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EPISTOLA NUNCUPATORIA 

Ε Μ Τ Ι Ο Ν Ι Υ Ε Ν Ε Ί Έ P R J E F I X A 

SANCTISSIMO DOMINO NOSTB0 Ρ10 FJ, POXTIFICI OPTIMO ΜΑΧΙΜΟ, 

NICOLAUS ANTONIUS JUSTIKIAKI EPISCOPUS PATAVINtlS F. 

Cum ferissimum sit, quod asserilur ab Ambrosio, nihil esse religione roajas, nihi l sa-
blimius £ d e , eorum consilium oplimum seruper duxi , qui , quacunque ratione potueruot, 
ad ejusdem Qdei ac religionis increraentum alque propagationem elaborarunl. Horum et 
ipse imilatione succensus Magni Alhanasii Opera seminarii mei typis edenda curavi; illius 
scilicet Alhanasii, cujus ardeulissimum io religionem studium, alque doctrinara baeretici 
*jus praserlim ©talis, atque adeo etbnici ipsi perlimuerunt. I n quo quidem vehenienter 
telor oblati immihi iu praesentia tompus, testandi publice officiutn meum, etsummam erga 
te, bealissime Paler, venerationero, tuum i l lud augustum nomen, quo nullura in terrU 
raajus, ad bujus operis praesidium ac patrocinium usurpans. Cui enim ha?c, q u « fidei de-
Censioneai speclaot, potiorejure dicanda sunt, quara i l l i . quem primum omnium ejusdem 
fidei assertorem ac vindiiem Deus constitiiit? Accipe igitur meaa huilc sollioiludinis f ru -
clum, sanclissittie Pater, fidei hujus et confessionis haeres legitime, qua flrmissime Eccle-
aia n i l i tur , utcontra ipsam inferorura poriae praevalere Β Ο Π possint. Neque vero ad id au-
denduu) me impellit summus tantum ille dignitatisgradus, ad quem divino aiflante Spirilu 
ereclus es, sed etiam eximia tua i l la pielas atque doctrina, unde t ib i novum splendoris 
decus accedit. Noruot siquidem omnes tuam i n civilium alque sacrarum rerum procura-
tiooe solerliam et integritatem, ecclesiaslic® disciplinae studiura, in summa poteslate mo-
dum9 pietatem, ffiquitatera, munifioeiiliam : noruot tuum in litleras earumque cultores 
amorein ac propensionera, el quam bonorificede te senserit ingeniorum «s t imalor acerri-
mus Benedictus X I V , qui te in adjutorem studiorum asciscendum sibi pro singulari sa-
pientia sua judicavil . Haec, quae omnes Dorunl , ad id mihi sunt maximo incilamento. 
Quanquam ad te Athanasius ipse ven-ire gestit, quique olim dum viveret validissimam de-
cessorum tuorum opem expertus est, idera nunc se t ibi sistit, et in clientelam tuam sese 
confert, sua t ibi omnia in unura quasi corpus collecta exhibens, qu® cum anlea lale sparsa 
et vari is f iwrint invenla temporibus, clarissimorum virorum sedulitate recuperaviu Magnus 
arcbiepiscopus poritiucem maxiraum tecompellat, t ibi plurimuio, ubi admissus fuerit, pro 
futurus. Habebis nempo sagacissimum virum io tot tantisque curisamplissimisque negotiis 
opliaoum consiliarium; habebis aapientissimum Ecclesi» Doclorem, qui te possit i n tanta 
temporum pravitate solari, el eos, qui contradicuut, arguere erumpeoles ex Aquilone et 
m a r i : babebis landem pulcherriunura virtutum oruniuca «xeraplar, in quod oculos ani-
njumque quolidie intendas. Utinam diutissime Ecclesi® vivas 1 Inlerim Atbanasius ex pro-
cellosis tam diuturni et ardui episcopalus quasi fluctibus io plenissim® quietis et tran-

(a) Athmrnii Opera omnm quas exslant vel mb ejtu nomine cireumferuntur, operael studio monacJtorum ordinis 
8. Benedtctt e congregatione Sf. Mauri; novi$simis mmc curis emendattora # quarto volumne.ancta. Grcece ae Latiwt. 
Patavti 1777, curwUe Nicolao Anlonio GiusRmani epucopo Paiavmo, itptrammtvmuibus H. Gr:\ionko tt Andrea 
Landto. III tomi in IV volI. t fol. Tria volumina priora reddunt ediiionem Beuediclinorum; quartum vero ea, q u » post 
tttam publici juris fecit D. Beruardus de Montfaucon in VoUectionemova PtUrum etin BibliotliecM Cmtiniena, una cum 
pluribus locie ex Epistolis [estalibus a Cosma in Topographia Chrisliam servatis, nec noiuomnia q\m Wolf ac MaiTein* 
emiseniDl in lucem; lum interpretatio Psalmorum ex Monlfaucomi Gdlectione, e ial ia, sive de Utulis Psartnorum ab 
^icolao AntoQelli, Rom® 1746, fol., edlta, postea variis leclionibus cod. Vatic. aucU. 

PATROI. . G R . X X V . α 
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quillilatis porlum receptus t ibi , sanclissime Pater, in lotius Ecclesiae adminislraliooe fel i-
cilatem obtineat. Tuis ipse tandem sancUssiinispedibus proTohitus a te i i lud enixe flagito, 
ut mih i , seminario meo, tolique gregi mihi concredito apostolicam bentdictionem imper-
tias. Vale. 

A D L E C T O R E I V L 

(Ed. Yenet. 1777.) 

Div i Alhanasii Opera curo jampridem a multis desiderenlur, non eiiguis illa laboribus 
ct impensis ad publicam utilitatem et commodum evulganda curavimus, eademque, be-
nigae lector, t ibi in prasentia sislimus. Minime nunc necessarium putamus pluribus id 
jstendere, qualis nempe quantusque Athanasius fiieril inler veteres illos sanctissimosque 
Graeciae doclores, cum unanimi eonsensu ab omnibus ipse et diclus, et habitus Magnus 
siL I l lum certe Patres cerlatim laudant, ac duo praasertim splendidissima Catholicae Eccle-
siaa lumina Basilius et Gregorius Nazianzenus ut fidei magistrum venerantur, nec defuit 
qui ipsum cffileris Patribus anteponeret. Hinc roaximo semper in honore fuerunt ejusdera 
Opera, quffi sibi adhuc superesse ad sui ipsius decus atque praasidium vehementer gaudet 
Christiana respublica. Meminit enim illa se his , veluli quibusdam armis instructam, i n -
signes victorias de suis hoslibus relulisse. Meminit his convictaro olim fuisse perniciosara 
A r i i dialeclicara, his Eusebii Caesariensis calliditatem deprebensara, bis haereticorum 
omnium tela depulsa. Ulinam vero nullum lal^ret adhuc ex tanli Doctoris scriplis adeo 
preliosis, ut si quid novi ex iisdem rursus occurrat, nec alia ratione servari possit, id eru-
ditus vir vel in veslimenlis ipsis jubeat inscribi. Ad hujusmodi Operum celebritatero ma-
gis augendam, ac propagandam utilitatem plurimoruru virorum induslria conspiravit, qui 
•ariis temporibus eadem modo Latine tantum, modo etiam Graoce ediderunt. Nondura la-
men satisfecerant erudilis, sed nova alia, eademque accuratior expetebatur edilio, qua? 
errata veterum eraendaret. Hanc concinnandara aggressusest P. Bernardusde Montfaucon 
lolius anliquitatis peritissiuius, ac rerum hujasmodi sagacissimus exploralor, eamdemque 
summo cum labore ac laude perfectam actribus inagnis voluminibus comoreheosam Pari-
siis anno 1698 publici juris fecit. 

Multa praMerea alia D. Alhanasii scripta detexit subsequentibas annis idem P. Bernar-
dus de Montlaucon, quaa ab eodem Parisiis in lucem edita anno 1707 obtinent primum 
locum in volumine allero ex iis duobus quaa ab ipsoNova Pairutn et Grcecorum scriptorum 
Collectio inscribunlur. Atque haac appeadix quodammodo dici possunt et additamentum 
edilionis p r i m » Operqm S. Athanasii, i n quibus eruendis ac seceroendis» digerendis, 
castjgandis, illuslraodis i1Ie plurimum laboravic. Neque enim solum epistolas plurimas i u 
varias Europeo partes ad nova delegenda transmisit, sed eliara longas peregrinationes 
suscepit, Galliara etltaliam peragravit, bibliotbecas utrobique lustravit, quotquot occur-
reruot codices diligentissimeevolvit, monumenta percurril, aliaque perfecil, utipse fate-
tur in pnefatione ulrique edilioDi praemissa. Nos primam editionem secoti qualem ipse 
protulit, talem daraus : quae vero postea edidit , ea cuai pluribus aliis in tertium tomum 
conjecimus, quod ex ejusdem praefatione cognosces (α). Sic qui primam postulanl horum 
Operum edilionem, eamdem a nobis habent, nec aliis, quae poslea detecta sunt, fraudan-
tur. Quidquid interea sit, hoc certe testari possumus, edilionem haoc noslram priraam 
esse posl Parisiensem illam a B. de Monlfaucon coucinnatam, eademque mullo locuple-
tiorem. Adhuc fortasselatent alia S. Doctoris scripta. Ne iitterati eadero invesligandi labo-
rem fugiant. lnterim, amice lector, oblalum munus ne respuas, ac noslrum t ib i inser-
-viendi desiderium benevolo animo fac inflammes. VaJe, 

(β) Mox sequiiur. 
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EDiTIONIS VENETiE ΤΟΜΟ TERTIO(n) PRdSFIXA. 

flactenus D . Alhanasti cdilionem opera el sludio 
monachoruiD ordinis S. Beuedicii β congregatione 
S. Hauri adornalam, ac Parisiis an. 1698 lypis ex-
ctsam fideliier in omnibus seculi sumus* Aique in 
hoc quidero i u nobis rvihil licere exisiimavimus, 
οι ipsaa ei5an> «mendaiiones, quas il l i absokiio jam 
operi apposuerunl, suis locis inserias exhiberi no-
luerimus, ut noslra haec volumina legenlibus illud 
etian appareat, quid i l l i primum, quid posiea cogi-
iaverini, et ne viris dociissimis eam laudem quo~ 
dammodo eriperemog, quae ex poslerioribus curis 
(qoee sftpienliores esse solent) proficiscitur. Cum 
vero « x quo -eadem ^ditio felicissime absolula fuit 
ad Doetram usque ataiem per iaduslrios antiquila-
l i * indagalores non pauca S. Doctoris monumenta 
« biblioibecaram leoebris eruia in lucem venerini, 
plurima vero ad ejus scripla ac gesia illuslratida, 
ac raapis Ui lumen collocanda ab erudiiissinws viris 
subinde fuerinl elucubrala, ideo nos, qui in id slu-
dmtn omee ac dHigenliam irapendiiuus, ul noslra 
hmcei exacie omnino «Iaboraia, e l , quanuun in 
«obis eet, nomerii omnibus absolula prodeal, q u « -
conque post ea lempora Magni Alhaoasii scripia et 
άιασπασμάτΐΛ vulgata sunt, accuraiissime collegi-
roos, e i in unum quasi corpus congessimus; ex 
«radtioruni autem opuscolis ac disseriationibue ea 
laniamroodo selegimus, qose ei magU necessaria 
Η gratiora legenlibus judicavimus, ne ei omnia 
ctaeerrarenius, ei levioribus locus essei, e i volu-
roen ipsom in nimiam magnitudinem excrescerei. 
Neque vero bujosmodi S. Alhanasii monomenlo-
rvm, q u » typis noslris comroisimus, colleclionis 
laudem nobis iributam volumus; iis enloi jure 
opitmo debetur, quorum docirina et consilio id 
pnestiiimas. Ea vero laus, ac gloria propria in 
priiuis Joan. Hierouymi Gradonici, archiepiscopi 
Ulinenxis, qui ad ecclesiasticae dignitatie amplilu-
dinem in boc praecipue sludiorum sacrorum gencrc 
singularem quamdam et exquisitam eruditionem 
adjungil. In hujos eiiam eocietaiem venit congre-
gaiionis Oralorii presbyler, Andreas Galland, qui, 
quanium sludio, doclrina, criiicao arlis periiia, ac 
reram ecclesiasiicarom cognilione praesial, fiova 
Patrum BibUotkeea ab ipso Veneliis edila salis lu-
colenler oslendii. ln iie vero quae boruin consilio 
collegimtis non eum ordinem seculi sojguis, qaem 
in sua ad rerum sacrarom, prsecipoe SS. Pairum 
tiadiosoe admonUione anno proxime elapio edila 

(n) Com scripia in lioc volumine contenla dispo-
micrimus juxla ordinem novum a nobis insliluimii, 
pntfaiiones eidem voluinini pneQxas liuc rcvocavi-

Α typograpbus noeter indicavil; nequeenim ad id fide 
obslricios nos duximus; et cum hic ordo ex libero 
cujusque arbilratu potias pendeat, quam ex rerura 
ipsarum convenientia, eum deroum pratulimus qui 
magis arrisiL Quid igitur a nobis praesiilum fuerii, 
breviier indicemus, ac singula qiwe poslrerao boc 
volumine comprebensa sunt, sub unura quasi con-
specium (quod munus eorum est qui prafauiur) 
lubjiciamus. 

1. Principem ilaque locum XXII Anmadveuiom-
bus in D. Athanasii vitam et uripta aUribuimtis, 
quas sUlim excipiel Diatriba de causa Marcelli An-
cyrani : egregitim ulrumque opna pneslantisshm 
P. Monlfauconii, quo nemo in excutieudis et Hlu-
sirandis D. Albanasii operibus ac rebus ad ejas 

^ vitani et scripla pertinenlibus impensius acielicius 
insudavit. Alque in priore quidem cum nonnulla 
in Parisiensi edilione in iranscursu agiiala accura-
lius, u i ipse faietur, excussit; lum praecipue d . 
Tillemonlium slrenue refellil, ubicunque ille aut in 
gestorum recensioney aul in lemponim supputa-
tione sibi advergalur. In posieriore vero rem in 
ecclesiasiica bistoria pcrobscuram, et ab erudiii* 
magna aniraorum contenlione in utramqae partem 
agitaiani, de MarcelJi nempe Ancyrani docirina, 
disquirendam aggredilur, eaque afferl, ex qnibua 
nova Marcellianis rebus lux oboriaiur, ut ain mi -
nus in omnibus, in multis sallero quaesiionis admo-
dum implicatai difficullas enodeiur. 

q II· Neque minus obecura atque diflicilis qua?aiio 
est de aono, quo D. Athanasius taniorum laborum 
proEcclesiae ulililale exanilalorum praeraia recephi-
rus e vivis excessii. Ul enim de iis laceam qui ejns 
iDleriinm ad an. 575 referendum putant, nonnulli 
magni uominis scriptores et chronographi sanctis-
simum patriarcham an. 371 decessiste arbitranlur: 
conira vero ecclesiaslicorunr anualium parens Ba-
ronius pro an. 372 acriter pu^nal: maxima landem 
eruditorum pars iosequenle an. t nempe 373, euni-
dem obiisse conlendit. Postrcma baec opinio cum 
jam vulgo recepta essel, totius anliquitaiis perilissi-
mus vir Justus Fonlaninus, [archiepiscopus Ancy-
ranus, Hitloriam tittgrariam Aquileiemem coDSCri-
bens, οι cerio staiuerel qoo annoHuiinuset Melania 

D in iEgypiom venere (eodem aulem anno venissc 
congtal, quo D. Alhanasii int^rilns contigit), qu«-
eiiooem de anno emorluali S. Doctoris iterom ad 
examen revocavii peculiari disseriaiione ad calcem 

mus. pEicrum ordinem novum cum rete»-r collatum 
ad calccm lonti 1Y exhibebinuis. E D I T . 
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Historias Htteraria Aquileiensis adjecta. In ea vir et 
ingenio et eraditione summus imilie eaque gravia 
ex omni ferme aniiquiiate lestimonia congeril, 
quibus Baronli calculos tonge accuraiissimos caele-
ris fideliores ostendal. Gratum igiiur lectoribus nos 
facturos pulaviinus, si posl Αnimadversiones ac Dia-
tribam cl. Monlfauconii hanc quoque disserlationem 
adjungeremus, ot in re adeo in ancipili posila, 
pro qua summa ingeiria haud segniier inier se de-
ceilarunt, quid ad verilaiem accedere propius v i -
derelur, clarius dispicere ac dignoscere possenl. 
Haec nimirum solummodo ex erudilorum lucubra-
tionibus ad scripla, gesla ebilumque. Athanasii spe-
clanlibus nobis seligere Yisum esi; de c l . aulem 
Sctpionis Maffeii animadversionibus in insigne hi-
sloriae ecclesiasticoe saec. iv fragmenlum ab eo Ve-
ronse reperlum edilnmque paulo iufra diccmus. 

I I I . His in antecessum pramissis ad ipsius Aiha-
nasii Opera devenimus, quae nunc primum collecia 
lypis noslris evulgamus. Ex his, quae primo loco 
occurnini, qua?que secundo supra vicesimum nu-
mero censenlur, e bibliothecarum latebris primus 
eduxit ac publici juiis fecit cl . Monlfauconius, duo-
bJS contra Novalianos fragmenlls exceplis, decimo 
octavo numero compreliensis, quas ex codice LYIU 
biblioibecoc collegii Novi Oxoniensium prodicrunl 
cura ac diligenlia Joan. Ghristophori Wolfii (a). 
Insignis siquidem ille Benediclinae familiae mona-
cbus, alqtie indefessus anliquilaiis pervesligalor, 
luslratis excussisquc summa cora ac sludio Gatlinc 
ct Haliae bibliolbecis, quotquot ad manum venerunl 
codices evolvit, ul si qua adhuc lalerent Alhanasn 
scripia in lucem emiueret; taniique laboris ac so-
lerliae frucius fuere quae supra iniiaimus opera. Ac 
fragmenlum quidem ex sermone de fide in Coisli-
niana Bibliotheca edidit, reliqua vero in Nova Pa-
trum et $criptorum Grxcorum ColUclione. Neque 
vero omnia ut genuiiios sanclissimi anlislitis fetus 
vendiiat, de pluribus tamen nibil esse ambigendum 
staiuil. Quid vero de illis seniiendum sit, ex ejus-
dem prsefaiioue pplius, et ex iionitit singulis ope-
ribus prxQxis, qiiam ex nobis ediscendum. Nilii l 
enim pro ea, qua pullebai, erudilione ac doclrina 
prxlermisil, quod ad reclam eoruin iulelligentiam 
atque jodicium necessarium videreiur. 

IV. Inler Atltanasiana vero, quae collegimus, scri-
pla suum eliam liabere locum pulavimus monu-
mcnia aliquot ecclesiasiica a cl. Maffeio in lucem 
emissa lum tom. H( opuscnloruin quibus Utuhis 
Osservaiioni letterarie, lom Sn flne ejus operis quod 
inscrtpsit Sioria teoioglca. Non omnia quid£m a 
Magno Atbanasio conscripla sunt, sed duse lanlum 
epistotae, quaruiu allera ad Mareoiicae Ecclesias 
missa fuii , ad cleruin akera Alexandrinum ac Pa-
rembolam. Verum cum ex illis quoqoe, qu» Atba-
iiasium auclorem non jacianl, non pauca ejusdem 
vilam ac scripta propius allingaul, uxdJuiu dnximus 

omiltendum. Ac primum qnidcm ex hisce monu-
menlis hisloricum quoddam fragiiKnlum est ad 
Mcleliani schismaiis priinordia perlinens, in quo 
duas babemus epislolas perraras eoruin lemporuni 
reliquias, quse Nicaenam synodum praecesseruut. 
Sequilur deinde Sardicensis concilii ad Mareoiicas 
Ecclesias episloh, ilemque D, Atbanasii duae, quag 
paulo anle commemoravimus. Ac Sardicensis qui-
dem concilii epistola co magis suromo in preiio 
aique honore babenda esl, quod, ut recie animad-
vertii c). Mafleius, licet muhne ab eodem conscripluc 
fuerini, paucae admodum injuria lemporum ad nos 
pervenerunt; ex priore vero D. Athanasii, eisi in 
ea subscriptiones foede alicubi depravata3 appareant, 
episcopalium tamen aliquot Ecclesiarum nomina 
ediscimus, quas apud sacros geograpbos fruslra 
requiras; nonnulla etiam Tirorum ac loconim no-
mina nondam emendaia recta? leclioni resiituuniur, 
ex posteriore demum prjecipuarom iu hisloria ec-
clesiaslica geslarum rerum veriias evidentius de-
monstralar firmiusque stabililur. Hujosmodi tres 
epistolas Hitioria acephala consequiiur ad Albana-
sium potissimuin ac res Alexandrinas pertinens, in 
qua nonnull* rerum περιστάσεις prius ignolae affe-
runtur, quaedam explicanlur enucleaiius, quaedain 
eiiam aliter enarraniur, singula vero lemporibus 
exacie prorsus disiincla suni; qtiae uiinam ama-
naensium incuria non viuassei! Verum, quod esl 
notalu praecipue dignum, annus est emortualis 
S. Albanasii, quem, ei bujus hisioriae scriplori i ia-
benda esl fldes, an. 373 decessisse comperiraut; ex 
quo celeberrimi Montfauconii caeierorunique hac de 
re senienliae non parum roboris ac finnilaiis acce-
di i . Qui vero pleniorem de isiis eeclesiasiicia mo-
minienlis cognilionem desideral, is legat, quas si-
mul edendas curavimus, cl . Scipionis Maffeii iu 
eadem aniinadversiomjs, seu poiios commeniiria, 
in quibus omnia pro mira iagenii sui feliciute &a-
gaciier evolvit, ei exqutsiias eruditionis luce per-
fundii, quin etiam obiier aliqua erudilorum erraU 
castigau 

V. Gnecus quoque lextos Ephtolm ad papam ei 
derum Persarum prelermiUendusnon fuit, ne quid ia 
bac nova Operum Aibanasii colleclione deesset. La-
linum lypis excudimus lom. 11, pag. 649; Gracum 
primus dedil cl . Monlfauconius in Bibl. Coitlin., 
pag. 269, unde nos illum desuinpsimus. De hac cpi-
stola niUil addendum Monilo quod Lalino ejusiextui 
Benedictiui monacbi praemiscrunt. 

V I . Exslat lom. VII , pag. 84^, Novas eonciliorum 
ColUctU>ni$, quam Venelus lypographue Anlonius 
Zaua edere pergit, Atbanasii de Gbrislo leslimo-
irium, afferturque a Leontio Byianlino monacho iu 
opere nendum edito contra Ne$torian9$ et Eutichia-
nos. Vetustus hujiw operis codex assemlur Vene-
tiis iu Grscca D. Marci bibliolbcca. Ex co qusedan» 

(β) Vid. cjusdem Praef. ad loni. 111 Anecd. GTKC. 
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tsscripsil, Latine reddidit, noiift Ulastravit cl . vir A 

Anlonius Bongiovanni, misilque ad doctiesiinum v i -
rum Joan. Dominicuro Mansi, arcbtepucopum poslea 
Lucensem, quibus novam et amptissiinam concilio-
ruin CoHeclionem, cujus paulo airte meminimpf, 
cupleuret. Hoc Aihanasii de Cbrislo leslimojiium 
illud ipsuui est, quod in ejusdem De Incarnatfone 
Verbi Dei opuseulo legioius inter opera dubia iniiia 
lom. II («) a nionac|iis Benediciinis relalo. Qnoniam 
vero in eo paucula quaedam aiiler leguatur aique 
ibi edilum f u i i , ne quid videamur oroitiere, placet 
illud boc loco proferre. ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΑΘΑΝΑ
ΣΙΟΥ. ΌμολογοΟμεν κα\ είναι αυτόν Υ16ν του θεου, 
χα\ Θεον κατά πνεύμα, υ ίο ν άνθρωπου χατά σάρκα, 
οΰ δύο φύσεις τον δνα Υί&ν, μίαν προσκυνητήν, κα\ 
μίαν άπροσκύνητον, άλλα μίαν φύσιν του θεου Λόγου Β 
σεσαρχωμέτην, καϊ προσκυνουμένην μετά της σαρ
κός αύτοΰ μι$ προσκυνήσει. Quae ila verlil A D I . 
Bongiovanni: MAGNl ATHANASII. Conptemur et 
ip$um esse Dti Filium, alque Deum tecundum Spi-
rUum9et filium hominii iecundum carnem, non autem 
dums naturat unum FHium, unam adorandam, aliam 
non item ; sed unam tn ipto Dei Virbo naturam i n -
rarnalain, atque uno eodemque cutiu proset/uendam. 
Exstat pariter tora. I , pag. 54, Catalogicodicum ma~ 
nuuriptorum bibliothecm Medicece Laurentianm, quem 
diltgentisstmus «que ac eruditissimus vir Ang. Mar. 
RandinfusFIorenUs edidil an. 1764; exstat, iuquam, 
interpreuUo tiiuli psal. H X Y H , qua Magni Aibana-
eii uomen prae se fert. Desaropta est ex plut. V, cod. 
XIV, in qoo babelur calena quornmdam Pairum in ^ 
Psalmos; ceroque ipta eiiam ab edila (4) tituli 
qasdem ptalmi interpreutione dttferat, bic saltem 
posl Bandioium merilo recudendam palavimue. Ea 
aaiein est bejusmodi: ΨαΛμός e?. Σντέσεως τφ 
Άσάφ. Ένταρθατάτής Έξοχου, τά των *Αρι0μών, 
χα\ τ ά του Δευτερονομίου· ψάλλει, τον ββ ψαλμον 
foec. τ φ νέω λαώ, παραινών τω νέμω προσέχειν τψ 
«ύαγγβλικφ * τ·0 δε παλαιού τών Ιουδαίων δήμου 
κατηγορών, ώς αγνώμονος, και αχαριστία τάς ευερ
γεσίας άμειψαμένου, παρορμών δε ημάς έπ\ τήν συν-
εσιν τών έπιφερομένων , Σντέσεως τήν έπιγραφήν 
έποεήσατο. Qua3 nos ila inlerprelamur : PSALMUS 
LXXVH. IKTELLCCTD8 ASAPB. Refert in hoc psalmo qum 
ift iibrit Exodi, Numerorum et Deuteronomii nar- ρ 
rauinr; p$almum tero camt novo populo, admonens 
ut legi epangelicm atltndat. Cum autem vettrem Ju-
deorum populum lanqutm intipicntem acctuet, qni 
benejUia nulla gratianun tclione upendenty no$que 
txcllel md intelligentiam iomrn quas afftruntur, ideo 
InteUeclas titulvm ρταρο**ϋ, 

V I I . fteliquum landem esl9 ut de interpretaliona 
Psalniorunif sive libro De Itiulit P$almorum9 quem 
i i l genoinum D. Alhanasii opue edidit Nicolaus A B -
lonetlas Romae an. 1746, quique, licet postreraam, 
maximain lameo bujusce voluminis partem conflciei, 

IX 

panca dicamns. Librnm iiaque D$ titulit Psalmo-
rum a sancfissimo Doclore foisse conscriplura no» 
dubilare non siuil D. Hieronymus De script. eccles. 
cap. 87. S. Atbanasii irbrnm inlerprctationis Psal-
roorura synodus quoque u Nicaena commemorat act. 
6. Fragmenta qtiaedara Atkanasiana Expositionum 
in P$almo$ Laiina inierpreiaiione donaverat Poli-
lianus; qu»dam eiiam Daniel Barbaroe, el Bahhas-
ear Cordertus in Catenis Pairum ad Psalmos protu-
leranl; Petrus iiem Felckmannus ex Gaiena Nicela? 
Heracleot» fragmeuta Cemmentariorum Athanasii 
tn Psalmos evulgaveral. Postea monachornm Bene-
diclinorum aludio ac diligenlia locupletiores in Ptal~ 
mos Expotiltonet D. Albanasii prodierunt, ei quan-
quam inscriptioaem non satis commode libro Dt 
titulit Psnlmorum ab Hieronymo laudato.convenire 
iikro faieatur Montfauconiu9, ea tamen genuinum 
S. Doctoris feium aeeeverai. Verom eniravero non 
defuerunt viri erudiii, qui, re aiteniius explorala, 
easdem Magno Alhanasio abjudicarunt. Tandem 
quod cl. Monlfauconius ia' Prafaiione ad opera S. 
Aibanasii ab se in Npva Patrum Colleclione evul-
gala persaasam sibi esse afDrmaverat, nimirum 
pnrier ea, qaae lunc leraporii !D vulgus primom 
mitiebal S. Docioris icripta, alia insnper inedila 
delilescere, erudiliis vir Nicolaus Anlonellos inter 
manu exaratos bibliothecaj Barberinorum codices 
ExpoiUitnem P$almorum , sive librum be titulii 
Ptalmorum, de quo agimn$, feliciierdetexit. Id ger-
manern esse D. Athanasii opus ownino nonr ambigit, 
idemque esae ac librum De litulii Pialmorum H D . 
Uieronymo receneitum. Quod ut sibi persaadeat, 
duorum doctiesimorum. viforum.Andreai Scotti, et 
Luca3 Holsienii auciorilale prscipue movelor; multa 
pra?urea, eaque non levia argumenia afferl, qoibas 
idipsuro manifeste evincat; quaedam etiam, qu* in 
contrariam partem objici pusienl, ingeniose non 
minos quam erudiie refellit. Legenda omnino ejus-
dem Praefatio, quaro opeHase edito praeroisit, ubi rem 
lotam docte adinodum ac fusiori stylo persequilur. 
Utra istarura tn Ptalmos interpretationum Atbanasio 
iribuenda sit, eane Benedictini monachi, an vero 
quam Antonelliw deiexit, definire ipsi nos non aiv-
demus : lilem hanc crudilonim judicio dirimeDdam 
reHnquimus. Oe hoc uno, quod a.d nos atlinei, ad-
monendoe eet leclor, post editura nempe ab Anto-
nello Psalmorum Commentariunt Albanasir Domine 
insignilum in bibliotbeca Vaticana reperiam fuisee 
codicem inter Palalinos n> X L I V , iff quo tsalmi, 
idemque CommcnUrium eontinebalur, unde ille plu-
rimas varianles luciieiies ac supplementa deprom-
peii, eaque omnla appendicis ' loco suas edilioni 
adjecil. Ut igiiur Barberini ac Yaticani codicii 
ideoiidem conferendi labor ae tsedium lec»ori immi-
nuereiur, variairtee lecliows ai addimenta sais locii 
inseruimus, codicii lanluip adjecto npmine, vel ut 

(a) Nostne recensioni3 q u a n i . E D I T . 
(b) Tom. I I edii. Paris. au.1608 et Vcnela? 1777, noslrx lom. 111. I». 
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plurimum nulla codicig mentione facu, si quasdam Α tunaiissiroa. Ilfe qofdem ampfissimatn dignilaiero 
censeculua Romanae purpurae splendorem auxit 9 

varianies textus Psalmorum lectiones excipias, quas 
perspicuilaus graiia Vaiicani \el Palaiini codieis 
nomine indicavimus. Neque vero verba gingula ab 
Anionello in appendice ascripta retuliuiue, ted ea 
duniaxal, quibug conslat leclionig varietas; qua» 
porro ille ex conjeclura sagaciler emendaverat, ubi 
illa cum Vaiicano codice concioere animadveriimus, 
quod gane pluribus in locfe accidil, praetermkteoda 
duximus, oe Idem ileraturo legeretur; minime au-
lem varianlium leclionum ioterpretaiionera omiar-
nius, quam nec ipse omigit Aolonellus, quotiescun-
que alieram ab allera differre deprehendimue. Haec 
nos de D. Aihanasio lottuli, «lmmaiB tandem laur 
dem Nicolao Anlonello deberi cerle fatemur, cujus 
docirina cum ex oinni erudilionis genere floresce-
re(, fuii eliam sancti bujus doctoris Operibus for-

edilis vero luculenlissimig operibus sui nominis im-
mortaliiati conguluit. Nos, qnam ?iro buic honorig 
gratique animi significalionem debemus, eam non 
aliler explebimus, quam ea subjiciendo qn* ipse 
scripsit, quaeque Chrigiopbanus Amaduiius carum 
liuerarum, quag Romac profiieiur, Graecarum scili-
cei, scienltggimug cl . Joanni Lamio a. d. τι Kal. 
Octob. an. 1767 per epistolaro commemoravit (*). 
Ha?c igiiur nos pramonuimus; haec illa guut, quibas 
nosira baec D. Aihanagii Operum editio prae caHe-
r i i , quae ad hanc diem prodierunt, aucta et locu-
plelaia publicae luci sese commhlit; quae si erudi-
torum suflragio, u l nobis pollicemur, comprobabilur, 

Β majora etiam, quae animo •olvimus, in posierui» 
aggrediemur. 

P R J E F A T I O 
l o opera S. Alhanasii q u » DUDC primum collecta publicantur. 

(MO.NTFACCOH, Nova Bibliothtca Patnan, t. I I . Stellolis pranotata ioterseraenint edltores Veneti. — Omnla, at jaor 
diximus, ordine DOVO donavimus, quem iadicabit edilionis utriusque collalio. 

Qut a primig adole&cenliae annis ad decargam C 
usque ttlaiera, frangendis tum calamo tum opera 
baereticorum conatibus et consiliig gtrenue advigi-
lavit, Alhanaiiu*; qui lotig sex ei quadragiata ao-
uis Alexandrin» Eccleaiae praeaul, non plebia inodo 
regimini, ged eliam fovendae per orbem rei calbolic* 
loiug incubuii; iitlioita prope scripserii necesse egt. 
Nam quanla puiag edidigge conlra bsereticog, nee 
tantum illos qui sua attaie ingenli nuraero proru-
pere t Arianos, Pneumatomacbog, Photiniaoos, Di* 
liioeritag, Apollinarigug; sed eliam eoa, qui pridem 
exorti, ganae fidei oppugnandae oondum flnem fece-
rant, Manicbaeos, Novatianog, MarcionilasT Quot 
epislolag ejasdem fldei causa ultro citroque roiesas 
peneg ge babuil, qui de rebug solum Sardicensis gyn-
odi quadringentorum episcoporum liiierag ad se Β 
miggag, gervare ge lestificatur : quibus αμοιβαίας 
remisUse, sileoie licet Athaoasio, indubiutuin v i -
delur ? Quot bomiliag ad populum edidit iile» dum 
praesene Alexandriae cooaideret» iiamque dum pro-
iugus per oiium soliiudinig, populog ad pieiaiem 
ei reclam fldem, missis liueris^ iniormaret ? NOD 
mirom ergo gi oova in dies prodeant S. Doctorig 
opugcula : ac etiamti, hiatratig Galli» et lulue b i -
bliolbccis, sumraa cura gludioqoe quoiquol ad ma-

(a) Qui nienl* allro V έ di nuovo, che abbia di 
leiierario, ge non che la perdita pur iroppo funeaU 
;«IIa piucolia leiteraiura,cbe faceimno Giovedi notle 
atr ore 6, del piu doito cardinale cbe ornasse ora i l 
sacro collegio, Γ emiDenliggkno sig. card. Niccolo A11-
loneili, morio iu ela d'anni 69 iuvolatoci in pocbe 
ore da una gagliardissima inflammazione. V inler-
pretazione Creca de% Satmi di S. Alanasio, le Opere 
Armene di S. Jacopo Nisibeno, quella e queste da 
Sui Iradolle in Laiino ed illitstrate con prefazione e 
coti uole; Γ anlia» Mazalt Romano nwuastico La» 

num venerunl codicee evolYerim, ut Albanasii ανέκ
δοτα eruerem, publicique juris facerero, bene multa 
adbuc latera nibil ambigo, erudilosquc, nec sine 
spe amplae segelis, inveitigandi laborem adire per-
oplo. Quanquam Tero ad singula opera previig 
Monilis, quid de quolibet senliendum git9 aperui-
roue-.Ubeiea quaejam diximas poucis relracure, 
et qiue nobig δβυτέραις φροντίσιν oolili» aocegserinl^ 
lectori beoevolo patefacere. 

I . De Ugalione EccUtm Aneyranm adAlbaaaeium 
pro causa Marcelli peculiari diatriba pluribus hifra 
agilUF, ac eximii opugculi occaaione, Marcelli cauta 
pro vir i l i expeiiditur. 

I I . Sermo major de fidet opus a Tbeodoreto lao-
datum, egregia egt contra Arianog aliosqua Athana-
giani aetl baerelicoa discepuiio : ubi gyllogigmig et 
dilemmalibug lucifugarum erroree proleril et refel-
l i l S. Doclor. Et priroo quidem curoAriani deiiatein 
Verbi minuenieg, έλαττουντες, dicerent, Verbum 
esse rem faciam el creatam; iis ille gireoue obsi-
s i i l , evincitque, non pogge rem creauro esse eum, 
qui omuia creaveril, lam Yiaibilia, quam invisibilia: 
nsc vere dici poaae omnia creagge Deum Verbum, si 
vel aliud quidpiam ab ipgo non crealum, vel ipsura 
Verbum crealum esse reperialar : binc ipsum Fil i l 

tsranente illustrato da lui con note e diggeriazionF; 
le Ragioni della tania tede topra Parma $ Piacenxa ; 
la disserlazione aopra Η liiolo di S. Evaristo e 
Faltra sulla commemorazione del Romano ponteflce 
da farsi dagli Orientali nel sacriiicio della messa ; e 
fijialmenia un nuovo Goinpendio della Sommm di S. 
Tommaso stampalo ullimanienle in Propaganda per 
uso degli aluimi di quel coltegio, lo dislingueranno 
gempre per un egregio leueraio, e p«r un deguissi-
1110 cardiuale. 
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oomea proprietatemqpe, quominus sft crealus F i - Α ceptiones oflert": nam, qui* irnrtli Caibollcoruiii 
liof officere : nam, eist muhi filiorum Dci oomen 
nacii sini, quin vere ei naiura fllti essent; non 
parem esse de Filio Dei rationem : etenim, ut alibi 
ait, ideo μονογενής, aive unigeiiiius ille dicilnr, quod 
•olus Fi l i i rationeni vere et proprie obiineat. Con-
tequenter yero Arianos arguii, quod dicant Filiura 
esse mutabilem : cum entm Pater nalora sit immu-
l ib i l i s ; Fflius, qui naturam et eesentiam Pairis ac-
cipit, aliag enim nonvere Filius etset, natura im-
aratabilis t i l oportet. Quoniam autem Artani, Scri-
pturas ad libitum usnrpantes, mulla de Cbristo ut 
homine dicta, ad Verbi deitatem minuendam in 
nedium afferebant, accuratissime Albanasius, quae 
a Chrisio u l bomine gesia suDt ab iis, quae ab ipso 

erant qui Arianorum convenliboa Interesse cum 
iisque precari solebant, a tali coneueladine eos 
qui rec i» fldei bs&rerenr, absierrere conaiar Aiha-
nasios. Qua de re vere attream ejus senlenliam bic 
apponere libet : N$ quid igimr laU contingat, id 
vobii in propouto tit, dilecti, ut eo$ qui palam impU 
tenliutU avertemini; eo$ outem qui tt cum Ario no* 
sentire putant, sed cum impiii tamtn communicant, 
cavealii : nam quorum tenienliam aursamur, torum 
maxime eommunionim fugert contenianium e$t. 
Quod ti quit dum reelam $e fidem propleri imul*i9 

cum tamen communieare tidetur, hunc kortamM 
« I α tali comuetudine abtllneal; ac $i quidtm polli-
ce*turt hunc fratrit loco habeatii; «iit proUrve inti-

v l Deo sunt edila, dislioguil et segregat. Nec minus B *uat hujutmodi hominem repudiali. 
ilios adortos est, qoi de incaraatione Verbi falsa 
proferebaat, Dim(Entas maxime aliosque, in quos 
ad Eptclelom scribene invefaiunr. <Juia enim non-
anlli boc Joannis dictum inlerpretantes, Et Verbum 
caro factum e«t, ita explicari votobam, ac si Yer-
bum Ipgura ki caraem ci oesa muiatum fuissel; eam 
ide opinioitem ut insaaam explodit, ac repethis 
exemptis probe · comraonslrat, in usu esse ut ex 
aliqao extrinsecus adjuncto, dicatur homo, verbi 
gratia, lale quidpiam faclus esse, quin naturam 
fauiaierit. Curo autem i i qui Yerbum in carnem 
?ere eooversum fuieae dictlubant, bumana opera, 
t l τά πάθη ipsi Verbo, ut Yerbum erat, ascribe-

VII . Commentana, tlve Sermonet AlkanaiH im 
UaUhasum exetitisse jam cerio constat : quoruia 
iios partem baud modicam ex codicibue eruimus. 
Quia vero opus antlquissimum Athanasii sem^or 
nomen praetulii, vere Alhanasii esse opinamnr. L i -
cet auteui Origenem, quem io EpUtolii ad Serapio-
nem purgare videUir, bic Αθλκον Tocet, bioc tamon 
nibil scrupuli exoritur : exploralum quippe etC 
Origeuem, qaem magislri loco in honore babebaot 
Ariani, ab adversae pariis scripioriboa loQierilaiia 
oomine culpalum fuisse : ac elei Atbaoaaioe, dum 
ad confuundos Pneunuiomachos ejos aucloritaiem 
usnrpat, illum, Ucel Uraen frigide, excutare videa-

renc; coniprobat ille, oon Yerbo ascribl posee, g tur, nibil tamen obest quin, expensie ejasdem Ια 
qaateaog scilicei Yerbum et Deus est, quod postu 
let pro nobis, quod passam fueril, elc. Licet auiem 
Cbristi, nt Deus esl, opera, ab lis quae ut homa 
operalai eai distingui velit, negat lamen Yerbum 
rniqnam deseruisse qood semel assumpseral, affir-
natque eorpos Cbr^sii incorropfom mansisfte posl 
Mvtem prepitr Verbum inhabiiatu, quod a corpore 
nanquam discessit. Ex iis forlasse quae contra Di« 
inaeriias afferuntur, non abs re credatur, iunc ab 
Atbanaslo edilum fnisee Sermonem majorem dt fid$, 
cam jam Diroosriue erumperent el blasphema dicta 
cocara Cbrislam cflerrenl, anoo circiier 369 vel 
370. 

• III· In fragmento ex sermona De fide aglt de je-
jonk>. 

I V . Ια fragmenlo d$ Paulo Samo$ateno, ait Pau-
l«m Zfinobias patrocinlo nixom faiaae dum erroret 
spargeret; sed nibil ipsi profuisse ejus palroci* 
o iam 9 nec obsiilisec, qaoniioaa is ab episcopis ki 
synodo coaciis damnareiur. 

V· Fragmnlum de Suphano Antiocheno est pare 
higtoriae cujusdanv ab Albanasio conscripl», ubi de 
eouaplratione Siepbanl in legalos tynodi Sardicen-
tis Euphratem · ei Yiocenlium slrucia, quam in 
BiUoruL ad monachoi carplim tetigeral, pluribus 
agit iHe, remque oiemoral accuratius. 

Y I . Epitldo ad monachos, brevissima licet, pul-
eherrimae de Arianoram consorlio declinando pra> 

1 Job xi? y 4· 

cubraiionibus, ipsum alio loco ei lempore iosecte-
l u r ; ut de Basilio Ancyrauo a S. Dociore factum 
deprehendas. 

Primo quidem occaslond slelJa» q i » Magos ad 
praesepe duxit, egregia pugnat conira ganeihliacoa 
el aetrologos, qui aclioaes et viiam noslram asiro-
rum mota regi dicliubanl : unde id absurdi sequi 
commonstrat, neminem sceleris admiaei cauea cul-
pandum, si astrorum motui vel falo bumana gesta 
ascribaoiur : oam conlra falum ei necessiuieni, ut 
vulgo feriur, ne iovis quidera pater poguare Talei. 
Quas de novem Herodis aiorbis et ejus genealogia 
&ub baec leguotur, ex Josepho ei Africano muluatua 
Atbanasius esl; neque bac de re quidpiaoi jam d i -

D clis adjicere libet. 
AgU poalea Aibanasioi contra bxrelicos DODDUI-

loe, qui dicluai illud Jobi L Remo mundut α sorde, 
$iiam$i uniut diei fuenl vita ejus *, de peocalis 
tenelloruai infantium aclualibiu iotelugi pugna-
banl. Qua Unia iasaaia forlevidealur, vix uicredi 
possel idi opiniooie alicui unquam baesisse; nisi 
magislra rerum experieniia docerel» in abiurditsi-
ma quaeque cooiBienia prorumpere eos qui arbilrio 
6uo religionis capiia definire audenl. Horum itaque 
eenlentiam acriier depellit Aibanasius ; et quia 
existimabai ille sordea animi cujusqao de acluali 
laiitom peccato proprie inlelligi poese, de eordibus 
corporeis, quas ex uiero roatris coutrabimui, Jobi 
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ilictum eiplical S. Doclor, nonquod inftcietur sin- Λ u t afirmanl tp i i , Noe tnne nr juttut damnatut fuit9 

gulos bomines cum peccali originalis s»>rdibus in 
luceiu e J i : eam quippe ille sentenliam clari-sime 
profilclur; sed cuin bsereiici illo Jobi loco nixi , 
aclualia peccala ra parvulis consliluerent : ex ad« 
vereo pugoans ille a sordibus ammi ad corporeas 
macolas ejas loci inlerprelaiionem Iransferi. Quia 
vera lociis iile Ailianasir, inilio et frae mutihi*, non 
totam illius bac de re seiileniiam exprimit, abs re 
esset lus explicandis dialios immorari, cuni roaxi-
mepactali origiualis doctrinam perspicua Alhana-
siusaiquUqaam aliu$* eauntiet. Sic p. 8 6 6 : Om-
ne$ Uaqu* qui ex Adawto otiuttiwr, tit iniquitatibui 
€oncipmnlurt iuproavi uii damumtiottem coUapti; el 
alibr inotus m locis, quoe loegum esset enuraerare, 

quod deriiorem Chamum judicaverit et damnaverit, 
ut esset fratrum servut. NimirtH» i l l i pactione pecu-
nise bomines gravissimis peccaiis obnoxins, pocni-
lenliae legibue ei eatisfaeiione imimmesdiiniitebanl. 
Quod Arianis et Meleiianis apprime convenit, qui 
eeclesiasiicos ritus pessumdabanl, niii i l oon qusesius 
eausa agere paraii. 

In Hlud, Noliie taneta dare canibtii, neque mf/-
tatit margarita* vestras ante porcos %> haec pulcbre 
Iradil Alhanasius : Quemadmodum enim i t quis por-
cum e cotno eduxerit, id sibi porcus damno eae ar-
bitratur; ita ti quis libidinoium ex cmno voluptatit 
avertat, i$ lemperantia comUiarium non amici, $ed 
advertarii loco kabet. Ne projiciamus ergo notlras 

, Ί „ _ „ _ . w 

Singulare admodum est quod liaJiet S. Doclor in incontamtnatorum myslerwrum margaritat anle ho-baec Matlhxi verba, Si oculu$ luut dexter tcandati-
zni ieyerueeum *, e tc , quod Athanaetani seri con-
ditioni apprrrae convaniu A i l W>pa ilte, dicts hn-
)iis expticationi insistens, Si epwcopus ei presbyter, 
qoi swrt corparis Ecelestae ocult, ye\ »i diacoous, 
qoi pro manu babelur, aut demum miniafer, qui pes 
esse iftieHigilur, improbe vergwitur, et populo )a-
pses occatio fcinl, abjjiaieiidos eportere ex Eecleeia, 
prastabiliusque esse abjectis iHis conYentus agere, 
qoain et»n ipais daronaiioiieni incurrera : qoae rcs 
<»o lcmpore non iosolens erat. Nam Theoderus Oiy-
riuekl episcopos ab Georgio Ariano ofdiHaia?, a 
clera et populo abjeclueesi. Ecclesiam vero deinda 

mints porcis timiles. At dietl quispiam9 Sacrorum 
pariicipes t$$e volunt, et tunt lamen e§ne% impuden-
U9> et porei voiutali in coent voluptatis. Tu vero ne 
dederit : nam cegri qnoqve aquam postulant, ted 
medici velant : lyranni regiam purpuram expclunt, 
ud illiut euttodet, penculum tu$picantc*t non conce-
duni. Vide ergo tu quoque, diacone, ne indignis pur-
purem impeccabilii corpom prmbtai, ne ralioni red-
denda>% non tecundum Romanat Uge*9 $cd tecundum 
bomini dieta obnoxiut 

Iu baec verba, Proplerea dico vebis ; Omne pccca-
tum el blasphemia remiuetur hominibut, ttd t>la$phe~ 
mia in Spirilum non remiltetur ilti*. Et quicunqu* 

wrterpoeuo lemporis tpatfo regebant p?«sbyieri et r dixerk verbum contra Filium hominis, remitutur ei; 
diacoai. Similiierque Georgiua Alexaodrinus a 
ptebe puleut na-rraiur; aliosqae muiloe p^rinde a 
populo eriminaioa haud difficile essel reeensere. Ve-
ruw, etsi AtKanasius b«c monila dederH v caveeis 
putes licuiese papulis praesules sues, elbi sontes et 
rmprobo», Hidiscrtminatim ex Ecclesia pdlere : nam 
rd mnneris ad synodos fpiscoporum speclabat. At 
cum illo a&vo ArianorumMeieiianorumqae proierria 
emnki miecuissoi, ac ecclesfastica synodaliaque sla-
Hiia pessumdaret, cttm tcnalia omnia conscelerati 
Hli proponereBt, episcopos plenimqne eibnicos 
eimoniacos, aliosque sexcenlis sceleribus obnoxioa 
cooptarent; lum scilicet com nullura a Cathelicis 
pracsolibus subeidiitm speraii potsei, oppressis nera-

qui autei* dixerit verbum contra Spiriium $anctum9 

non remilUlur e\% neqne in hoe sceculo, neque in fn-
turo 9 : eamdem compendio explicaiionem proferi, 
quam in fine epittoia: 4 ad Serapionem pluribus 
adduxerai; ita ut sentenUas prope iisdem verbis 
nanrpel; u l vel inde baec Coromentaria cerlissime 
Aibanasii esse pronunliel, quisquis baec accurale 
muluo eonferat. Hic ille Origenera, ut dixiraus, car-
pit, quod poBoaruni flnem aliquem in futuro reculo 
praescripserit, et Novalum, quod pceniientiam reje* 
cerii. Caeiera ftudiaso leclori miiiimns exploranda. 

V l l l . CQmmentmta sit Lueam 9 u i io Monilo d i x i -
mus» vere Aibanasium edidUse, ipsa rts perspicae 
commonslrat; conira quaro olim auspicabamor, 

pe,in exsiliodegentibussedequemorre; licilumpopu- ^ videlicei iragmenla iila Aihanasii in Lucam, qua* in 
m_ - m. • · 1 17 .̂̂ .1 .̂!̂ .. ΛmIam!« A««m ·ΜΑΐΜΐΒ/ι·ίηΐίο Imbm 4ktflitia ΛΪΜΐιηηΓαι«ιιί . Ds erat epfscopos, qtii luperum instarEccleetasoccu-
paveranl, pellere siposseni,ciEcclesi&adUuareej*e» 

In illud, Nolile judieare, «J non judicemini % ba?-
reticoraiB snt leinporia eonsueiudinem carpil. Hi 
namque, sic Ule9 per imems atqne pttmciotot pv-
nHentia ritut petnnto quceuum aucupant$s9 aiunt 
non jndkandum tive damnandum etse eum% qui pec-
cata mortulia perpetrat; ait quippe DaniiiHii, Noiite 
Judicare, ut non Jndiceniini. QuodU i(a te r«t htbei. 

eatenis cum maouscriplis lum editis circuroferun-
lur, ti variie S. Docloris, iitque jam amieeis operi-
bas excerpta Taisse. Eienim monuisse juvabit in ca-
tenis majiascriplis r abi ηοιι ex juslis contmenlariie, 
sed ex varife hinc inde operibus, interpreialiottes 
affemniar, notare leniper oalenarum collectores ex 
lali vel laliopere (α) exseriptam expotitionem fuisse. 
Ad haec vero, bic Locaa versicnlos ordine affen et 
explicat Ailianasins, quo-perepkatim ell ipsum p k -

* Mullh. τ , 2 9 . * Mallh. vn, \. " ibid. 6 . ' MaUh. xu f 3 1 , 52L 

(a) Speciminis loco hxr, sinl q«& ία cal«na in 
NOYUU) Tesiamenunn Oxonii anno 1844, curanle J.-
A. Cramer edila, ad baec cap. vi vcrs. 1 8 Epist. I ad 
Cor,, ό πορνεύων ει ; το Γδϊον σώμα άμαρτανε:, 

leguntur : Του άγίον Αθανασίου. Έ σ τ ι προς τού
τοις απασιν χαΝ του άγίρυ "Αθανασίου ερμηνεία έν. 
τφ Περί σεμνού γάμου. Hacc caicua, nec pluxa. 
Εοιτ . 
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nos in Lucam commenlarios dedisse, quorum hic Λ mam plebem, virgioes, mnlieres, vidoae et panrulos 
aliqoaniulam pariem publicam facinius 

Ipso in limine singulari modo cognationem B. Ma-
riae Virginis cutn Elizabeia explanal Aihanasius. 
Cognatam aulem, ail, *ancti$tima VirginU Elizabe-
tam dixil angelut, tive quia ex uno eodemque pro-
990 Jtcobo ortum ambce ducebant, $ive quia anie da-
tam iegem Aaron, qui ex tribu Levi erat, Elizabetam 
nxorem accepit, filiam Aminadab et tororem Naat-
*»*, ex tribu Juda ortu Siquidem hic regia iribus 
hda, ex qua sanctiuima Virgo exorta eil% sacerdo-
/ t i i iribui Leti conjuncia e$l , ex qua Elizabeth eral. 

lu aeqaenlibus, p. 3 i , conlra Arianos agil qui dicio 
L B C » , Scimut U qnii fis, Sanctu$ Dei\ ad Fili i 
deiiaten oppugnaadam abatebanlnr. Hos sanclug 
Docior «tremie pro more soo refellil, eademque 
ipsa argamenta qaaa io epistola ad episcopos JSgy-
pii et Libyae promlerat, sed bic paacioribus, in me-
ilium adducit. TanUqae eel inier baec loca simili-
lado, o l fcamdera alrobique Albanaeii ntanum nullo 
negolio iniernoscas. 

Palcbre Aibanasius biuos staius eorum qtti io 
peceaiU obeunt disitnguit (p. 36): aliorum qui sa-
klis qaidein aliquam solliciludioero babent, sed pne 
legniue, incrnia, aot proerasdnalione non omnia 
pieiaiis munia iropleni; aliorumque improbo Ter-
aaaitum, qui in coeno voluplatis demergunlur, neqae 
ullam babent eonscienliae curam. Prioribus ait, 
cognaiorum et familiarium aoxilium prodesse ; v i -

alloquiiur. E i aliunde fragmeata illa Epi$U>lt%m 
festalium Athanasii, quarum sincerilas ne mlnU 
mam sospicionem adiuiuU, eodem prorgus atinl, 
nec limaiiori siyli genere conscriptt. Cura aatem 
Albanasius baud dubie pulsus ei ex*olans> buae 
sermonem plebi sux scriptum trammiseril, έγρά-
ψαμεν, neque prraens oraveril, Uine forie conjieia-
lur ipsum ex numero Fttlaliurn^ ab Albaaask) ex-
sulante missarum, esse. 

X I . Homilia rn RamoM Palmarum parem ctwi 
Epistolis fesnlibus consonanliam exbibet, alque 
adeo illam ut gerroanum Athanasii opue admiui-
uius. Epislola alia festalis in Ramo$ item Patmarum* 

β sive είς τά βαία, seripla esl, u l videag in fragmen-
tis a Cosma iEgyplio allatis inferius, pag. 78 (α). 

• X I I . Opuuulum in dictum Apottoli, ι Novi homi-
nem raptum utque ad lerilum ccelum t ι ex vilialo 
linguae Grxca3 usu inler spuria ablegalur. 

XII I . Oputculi in dictum ApostoH, c Datut e$t 
mihi itimulus carnis, > pari νοθείας vilio laborat» 

XIV. Argumenlum im Ptalmo$ nibil non praefert 
Aibanasio roagno dignum, qiti noHauIIa ex Eoaebii 
commeiilariis mulualus videtur. 

XV. Supplementa in Psalmot, ex manoacript* 
Ambroeiano recenii, ad fidera anliquioris Scoria-
lensis exaraio prodeunt. Nimirum ea quae in edilo 
Aihanasii noetro daertnt, hic eupplcntur. Qua de 

delicet eos suorum precibus bonisque operibus j u - r e f n ^ 0 Μ < 0 guppleraemis pr^Qxo videaie 
• j r i : nam i i , ioquil, qum defuneto deerant supple~ 
b*nt: ei auiem, qui posteriori modo versalus est, 
nuilut otnnino, ait, porriget manum ; atque ila cum 
iptoagetur, ul neque ab uxore, neque α filn$9 vel α 
(ratribut, ant α cognatis et amicii juvelur; neque 
Dem* illum ullatenus curabit. 

IX . Bomiliam in Canlkum canticorum, u l spuriam 
dediinus, neminemqae puto fore, qul ea de re coo-
iroversiaio tnoveat. 

X . Sermo de patientia, stylo qoidem χυβαίφ ac 
dtmiseiore conscripius esl, neque taroen ideo Alha-
»aak> abjudicandus : imo vero posiremae Arianorum 
raniificiii» sub Gonsiantio excilala?, tmaginem 
pracferl: pam bic episcopi aedibus palsi, virgines 

XVI. Fragmtntum eonlra Macedtmanoi το 6>ιμο 
xa\ το άπέριττον, id 68tv eam sermonis vim, qoa? 
omnem superfluitaiem resecel, exhibet : \m \tro 
gunt noiae et tessera siyli AihaBaeMHii, u l obser-
•al Pbotiue in Bibliotheca. Ad haec autem inlegratn 
periodum afferi, qualis io Epitiola ad epitcopo* 
Atgypti et Libyce Jegilur, ut nulla suboriri posfcit 
περί γνησιότητος discepiatio. Licel porro mulia 
contra Pneumaiomachoa, sWe llacedonianos scn-
pserit Albanasius, in iis qua) supersunt operibua» 
eam lixresim ille, laciio semper Macedonii et Ma-
eedonianorum nomine rc fe l l i l : hicque lanlum iU 
los imminatim perstringU. 

XVII . Fragmenta conlra NovMtianos απόσπασμα-
?exalacv plebs catbolica exagilata ei abducu ferlur. D t i a Sant insignis cujusdam cootra eosdem bttreticoa. 
Popoltiin ergo ad patieotiam cohortattir S. Docior 
monetqne ui exemplo mariyram, qui olim paribus, 
imo gravioribus, affecli aerumnis foniter se gesae-
r a n i , infliclas calaroiuiea alacriler subeant. In 
memoriam retocat illos olim ftibi nccessiludine 
conjonetos praesulee, Papbnutiam scilicet et Poiam-
noDen , ucilo lamea nomine» quibus pro fide 
Cbri8li fueral ol im, imperanle Maximino, oculus 
ex8ColpUi8« Quae saae omaia operU γνησιοτητι pa-
irocinaolur. Quod ai etyli railo popolare quidpiam 
ae demiasum praeferat, nibil miruto, quando infi-

0 Luc. I T , 13. 
(α) Vide bajtie ediiiooia lom. I I , post Aibanasii Epistola$ fe$ta!es. E D I T . 

operk, quod in duos galiem Irbroa disiribumm 
eral. Siqnidem Novalianae seciae reliquias ad uaque 
Aihanasii aelalem devenisse, non semei in scriplis 
euis denotat S. Doctor. In teriio autem excerpto, 
ex eodem, ut videlur, opere deeumpio, banc me-
moratu dignam senteniiam effert Aibanasius : 
Quemadmodum homo α tacerdole bapltzatut, Spiri* 
tut sancti gralia illuminatur, ita qui confiietur in 
pcenitentia, per tacerdotem Chrittl gratia remtMW-
nem accipit. 

* XVIH. Accedunt in bac noslra edUione dao aiia 
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Fragmenta cottlra eotdem Novatianot, quae, u l dtio Α nobiscum consonei, cum videlicel regnum coelo-
»uperiora, ad Aclus apostoloruro illuslrandos in rum, magnum et coeleste coenaculum, quod omni 
caiena mss. afferunlur. crealiirae sufficial, appellat: in eoque pracursorem 

XIX. In Fragmento de amutetii , sive prxsligiis, pro nobis ingressum Domintini Christum pradicat 
contra eos agii qui, insianle morbo, ad slriges geu ac nos cum eo in sccundo advenlu ingresstiros cla-
Telulas confugiebam : veneficarumque hujusmodi ma l ; atque illud : Intra iit gaudium Domini tui \ 
usum et consuetudinem paucis depingit. de coenaculo i l io , id esl de coelo coeli, sive d% 

XX. Fragmenta alia, variis ex locis excerpla, regno coelorum, explical : ailque illud a conslilu-
varii argumenli ftunt. In secundo brevem el diluci- tione mundi hominibus a Deo praeparalum fuisse, 
dain mysterii S. Trinilaiis explicaiionem afleri. atque tabernaculum a Moyee slruclum figuram esie 
In lerlio ail , si Adamus in innoceniia perstiiissei, coelorum. > 
non naturali via ei ordine, aed alio ignoio nobis . χ χ | | | F r a m m e H t 0 i n $ i g n e d i $ t o r i a eecletia$tica 
r i l u , propagandum fora genut bumanum : qua d e l q u a r t 0 $ e c o , 0 t C u m i n h o c f r agmentoei in d . 
iiem fuit quorumdam veteram opinio. In quano S c i p . | 0 n i s M a f f e i i a n i m a d w s i o u i b u s non solum 
dicilur Africanumei Athanasium de sepuhura Do- i p U q u a 5 d a m s A l h a n a s i i , W u m eliam multa 
mini perlraclasse. In sepiimo feriur Paulum v e - 1 1

 a d e j u e d e m v i l a m e p € C l a i l l i a , e l a d e a lempora i l -
siimenia servaniem, Stepbanuin protomarlyrem i u e l r a n d a , conlineantur, opera pretium poiavimu» 
muliorum roanibus lapidasse, quod alii ab Aibana- l u m f p a g m e n l u m i p 8 l i m t t u r o e l i a m a n i l „ a d v e m o n e i 
i io foriasse nmiuali posiea usurparuni. In oclavo ^ , i n g u a q u a a b a u c l o r e c e i e ber r imo exaraia fue-
obsemiur Paulum, non dogmaiis iradendi causa, r u n t h o c | o c o t p p o n e r e e 

eed ut temporisese accomiuodarei, circumcidisse « v v i m r Λ , Λ Λ ~ . , . , , 
Timotheum. X X l V ' ^ U l d d e E P l t i o l a a d P°Pulum e t c l e r u m 

A J U . Brevt* txposttto pdet noias oranes Albana- . . .« *tn π n u m ι . 
• · e . · · . .· . dum sit, monuimus lom. I I , pag. 6 i9 , ubi illam L a -

siani »vi praefen ·. quippe cujus omnia dicta ad re- · . r ί ! « i 8 

pudiandam Arianorum ei Pneumalomacboruin ba> l i n e l a n l u m e^.bu.mus. [Graice el Laline exatai 
resin concinnaia sint. h u i u s e d i L l o m o 1 V - E d ' P a t r ^ 

* X X I I . Fragmenta exEpittolis fettalibus, de qui- * * * V . Interpretalio in Ptalmos. Vide prxfalio-
bus ba?c babet Cosmas Indicopleusla in suo operet

 n e m h u i c inlerpreutioni praifixam. 
cui tilulus, Chrittiana Topographia, sive Christiano- hxc S. Albanasii oputculis nunc primum collcclh 
rum opinio de mundo : c Animadverie roihi, quaeso, q praemiilenda duximus. Tu vero. leclor erudile, tala 
quomodo magnus bic Docior circa iiguram mundi el bis fruere. 

7 Mallb. xxv, 21 . 

EPISTOLA PRJEFIXA EDITIONI PP. BENEDICTINORUM ANNI MDCXCYUL 

SERENISSIMO PRINGIPI EMHANUELI THBODOSIO DE BOUILLOif 
S. R. E . CARDINALI EPISGOPO ALBANENSI f 

MAGNO FRANGliB ELEEMOSTNARIO , ORDINIS CLUNIACEISSIS PR^POSITO GENERALI , 
E T IN ROMANA CURIA LUDOVICI MAGNI ORATORI ASSIDUO. 

Alhanasium tibi offerimus, Serenissime Princeps; magnum illud Eoclesifle luraen, in ob-
servanlia erga le nostr® signiQcatiooem f censpectui sislimus tuo. Haud iograto munere 
instructis aditus ad magnificentiam tuam perfacilis sane fulurus esl, qui , qua pollea iugeni' 
^erspicacitate, prelium cuique rei suum assignane uosii. 

Tanti Doctoris opera, etsi a doctis et laudatis viris jamdiu expurgata fuerant, erudito-
rum taioen judicio, nondum sordibus vacabaot; quid quod inerant passim spuria a G r » ~ 
culis adomata, et sagaci indigna viro ? Jam vero ille suo cultu ornalus, prisco oi tor i , 
quoad facultas nostra tuli t , restitutus ac tersus prodit : positoque pudore 9auis auctus^ 
alieois exoneratus io publicum veoit, ac priorem te salutalum Romam commigrat; ut si 
quid in Galliis ornaraenli, si quid beneficii naclus s i t , id l i b i , Serenissime Priaceps, inter 
Galli® raagnate3 conspicuo et aequo rerum ffistimatori recenseat. 

Nec iosolensest quod Gallorum se ofllciis cultum lesliQcelur Alhanasius, cui Gallia per-
fugium, dum viveret, non seme) iu i t . Nuocautem cum non minus scriptorum quam gesto-
rumsuorum ope,in memoria hominum t i v i t et perennat, subauspiciis tuis in lucera pro-
dire gestit, Eminentissime Cardinalis, et te insigois ille praasul, Gallum palronum, raultis 
nominibus insignem ambit.Nam, aive geoeris ampliludo, quce domestica; sire dignitas et 
ingenium, qusa (ua Uus est, speclelur, jure t ibi Duncupatus oblalusque tanlus Doclor esse 
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eaosebitur. Quid si accedat Ludovici Magni, quod unum instar otnnrum esse possit, j u d i -
ciura; qui le ad praastantissiraa orcnium negotia gerenda delegit, cl tui gratia tanlam, tain 
insignibus ia rempublicam ofliciis prseclaram faroiliam, singulari beneficio, singularis 
affeclus iodice, auxit et exornavit? Quid si illa summi Pontiflcis pro tua dignitate sludia, 
qu i delatum a Ludorico Magno beneficiun), lubens sanxit et conQrmavit? Annon virum 
certalim a supremis orbis principibus cultum et ornatum jure ac merito Athanasio noslro 
patronum ascribere yideamur ? 

Tantum Doctorem,orbis spectaculum, preesulum exempTar, coroi haud dubie placidoque 
T U U U exceplurus es, Serenissime Princeps. Et qufflso, ut si quid l ib i otii sit a quotidiani* 
i l l iscur is et amplissimis negotiis quaa aniaium distinent tuum, ne gravere Athanasii 
scripta lustrare, et (am sagacem yirum consiliorum participem admittere. Enimvero ab 
jllo ediscitur quod sit antistitum munus :qu i esse debeant i n ot io,qui in negotio, qui i n 
periculis, qui i n calamilalibus viUe, qui cum «qua l i bus , qui plebi, qui Ecclesi» hostibus. 
Omoia quippe casuuai, omnia ealamitatum genera emensus Athanasios, nunquaiu 
semel ini tum pietatis cursum intermisit , omniumque virtutum sese specimen obtu-
l i t . Nemo est qui t ibi sapienlius suadere possit Albanasio; nunquam labere, si ipsuro 
audias. 

H « c ratio t ibi , Sereoissime Princeps, baud injucunda spero fuerit testiGcand» obs6-
quentiae erga te nostro : Albanasiique concinnandi laborem nos auspicato aggressos arbi-
irabimur, si lucubraliooes no.stros in oflicii signum oblalas t ib i , gralo animo acceperis, et 
patrocinium tuum te summe colentibus impenderis 

Obsequentissimis monachis ord. Sancti Benedicti 
congrcgationis Sancti Mauri. 

P R i E F A T I O 

I N U N I V E R S A S. A T H A N A S I I O P E R A . 

(Ed. Bened. 1698 [α].) 

Mirart subU qoare cam in antiquorum libris Α lissimi, scrtpia in tam roieera eorte versari ne pata-
emendandfc nostro et praeleriio aevo lania sh in- remur, vetabal recordatio victoria» olim de periM-
duslria desudalom 9 nonnulloram tamen Ecclesiae ciosissimis Ecclesiae bosiibus, non al i i i quani hiace 
Gracae Patrum opera scateant mendis, sordescant telis parlse. Quis enim, at perpendat quantum in-
misere epuriis inlermista; et dum in dies erudito- genio, quantum periua lilierarum, quanium bu-
ran manibus lerunlur, non eordea deponant, non mana gralia valerenl quibuscam Albanasius assidue 
ad meliorem. condilionem revocentur. llaec sane per toiam viiaro congressua est, non inaxinii ea 
sont qua eiimulos nobis addideront, ut quoad fa- scripla ducat, quibus i i profligati, vera doclriaa 
cultae ferat, Palribus Grects manum admoveamus, asseria fuit? l l is Ari i dialeclica, Eusebii Nicome-
quando jamdudum nostri Lalinis. Prior autero sua- diensis calliditas ilia, parque uaaxirais gerendis re-
pte dignitate ad hujusmodi curam nos evocavit, qui bus ingenium; hia genliJis ejus Cssariensis erudi-
inier Ecclesi» Graecae doclores priroas tenet, ma- tio varia, Theodori Heracleotae sacrarum liuerarum 
giuisilJe Aihauasius, cujus scripla iramane quanlum peritia erroribus luendis addicta, bis demum ba> 
f i l io laborenL Nenio enim est, qui percursis ejus reiicorum omnium tela depulsa sunt. Oper* igilur 
operibue, et perlurbatum librorum ordinem con- preiium fueril, u l ea prislino nhori resliiuere cu* 
spicaius, sparsa binc et inde spuria nulla νοθείας Β rerous, per quae, Numine i U providenle, id nacti 
significatione distincta, oralionem passim viiialnm, sumus, ut sana fides ad noe usque pervanerU. Qua 
biuJcam, laceraro, Homericuro iliud non exclamet: autem ratione, qtdd actum sit, quxuam bujusmodi 
ΒοΛΛά δ* drarza, καταντά, χάραττά ts δόχμιά ecripta compleciamur, paucis expendere jubel ani-

€ ^XOov (b). ] m u s > c u m de manuscripiis ac de prius edilis pauca 
Tanli Doctoris, omnibus reiro saeculis celebra- praeniiseriinus. 

(α) Monendns Lecior in textn et in notia paginas expressimus. E D I T . 
reiineri ediiionis Venetaj, quas lypis grandioribua (b) Hom. Iliad. Ψ, vers. HC. 
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Α ad euindem episcopum, buic edflo pracHxis (b). 
De manuscriptig et de veleribui Aihanatii optrum 

edilii. 

1. Res est explorata, Aibanasium cerla quccdam 
opera sua asservasse, lustrasse cum id otiuro fer-
rei, iis quaedam adjecisse sicubi res poslularel: ani-
madversum id fuii in Apologia conlra Arianot, ei in 
lbro De tynodis, et foriasse aliis in libris facluui, 
elsi haud cerlis notis dcpreheudi queat. Ordinem 
autem operum, qui in plerisque manuscriplis idem 
ipse comparel, ut fuil superius recensiius (α), mul-
lissecundum Alhanasii aelalem eaeculi adornalum 
fuiase hinc liquidum est, quod muha llle comple-
ctalur spuria veris intermista, ut sese dabanl, el 
fore ferebat, nulla servata lemporia vel argumenii 
ratione. Inter codices aulem Basiliensis, cujus va-
rias lecliones edidil Peirus Felckmannus, caeteris 
praesial anliquitate et accuraiione, a Doxopatre 
quodam exaralus, erudiloviro et de Athanasii scri-
plis bene merilo. Hic explanaiiones hinc inde ad-
jecil , sagacis et perili bominis nolam praeferenles. 
Bagilien&i codici baud imillum concedere pulalur 
Regius nuraero 2284, seplingentorum circiter an-
uortim, egregia? nolae, qui olim fuil monaslerii του 
Κυρίζου, nam ila folio primo: Ή βίβλος αΟτη της 
μονής της Κυρίζου. Postea vero cum in alias ma-
nus devolutus essei, receniiore cbaraciere scri-
plam fuit, χτήμα μονής του χυρίου Διονυσίου, De 
caueris codicibus sat alias agilur. Est porro raa-

Versio Omniboni non mala, quae saiis aecurate 
Graccorum sentenliam referat. Secundum bane 
edilionem publicalus cst Hagenoa», anno 1519, l i -
ber De varii$ quccttionibui, Joanne Reucblino Ca* 
pnione iuierpreie, idipsumque opus Romae Uem, 
anno 1523. 

3. Anno 1520, Luteiix, apud Joannem Parvum, 
prodiil Aibanasii nomine voluinen enum, cui pra?-
fixa est epistola Nicolai Beraldi ad Michaelem Bo-
detum, Lingonensium episcopum. Hic autem, prae-
ter duas oraliones, conlra gentes el De Incarna-
tione, AmbroeioCanialdulensi inlerpreie, rcliquaora-
nia supposiltlia sunl; nimirum, Commentarii Theo-
phylacti in Epittolai Pauli, Disputatio contra Arium 
Probo judice, Liber de exhorlatione monachorum9 

Hitloria imaginis Berytentis, Epislolce tummoruu 
pontificum ad jEgyptios epitcopa, Quceuiones ad 
Antiochum numero pauciores quam nunc exsiant ; 
fragmentum item Ερ'ηίοΙω ad Marcellinum de i n -
lerpretatione Psalmorum, Vita Aihanasii per Joan-
nem Torlelium Aretinum, cui praemiuiiur ejusdera 
Torlelii epistola ad Eugeniiim IV poniiflcem. 

4. Sub haec, anno 1527, Desiderius Erasmus 
fum in codicera incidisset, Albanasii non pauca 
compleclentem, ca Laiine dedil, nimirum binas ad 
Serapionem epittolat, teriiam scilicet cl quarlam, 
Epistolam de decreth Kiccenh, Apologiam de fvga^ 
pariem Apologia contra Arianos, De pattione e$ 

nuscriplorum ordo, qualis qualis est.summoquidem C cruce Domini, in illud : c Eunles in vieum quod 
opere noiandus, tum boc nomine quod inierdum 
ab iia scripioribus eequiork 33vi, qui Albaoasii 
opera commemoranl, bujusce ratio babeaiur; lum 
eiiam ul nuperi scriptoris difflcullas levelur, qui 
etim in ainamiensis cujusdam verba incidisset, sci-
l i ce l : Έγράφη όπ(σω έν τψ ξη' λόγω, inauspicaie 
aalis legendum paUvit iv τ φ ζυλλόγφ, id est, ul 
cdmmintecilur ille, in colleeiione monumenlorum, 
qiiain esse pulat Apologiam conlra Arianot. A l το ξη' 
m e numerum 68, cuilibei latercalum manuscri-
plorum a nobis edilum inspicicnii palam eri l . 

2. Edilio aulem qtiae prior prodiil in publicum, 
est, ni falior, Vicanlina, anno 1482, Leonardo Basi-
lens! lypograpba. Ibi perpauca Albanasii opera 

contra vos est; > De virginiiaie, in illud : t Quicun-
que dixerit verbum, ι e lc , Epistolam ad Serapio-
nem, quse prima omnium esl, inilium libri Contra 
omne$ hceretet. Et mireris, lecior erudiie, preju-
dicatam opinionem Erasmo fucum fecisse. Nam 
quia Aibanasium inter Graecorum elegantissimos 
nuinerandum, nec injuria, aestlmabant; binc fa-
ctum, ut epislolam primam ad Serapionem, q u » 
aperlissime Albanasii est, non sine convicio ati-
cloris Alhanasio abjudicaverit, quoniam videlicel 
in ea τδ eO^vovdesideratur, non scriploris vitio, sed 
quia ab initio ad calcem loca Scripturae sacrte per-
peluo congeruntur; quo in genere scribendi elo-
queniiam oraiionisque iiervos expetere, idipsum 

Laiine tantum, Omniboiio Leoniceno inlerpreic, ^ t»it quod noduro in sclrpo quaerere. Non liic unus 
ronliiienlur, videlicet, tres eontra Arianos Orationes 
binc inde dispersae; Oratxo conira genles el De / n -
earnatione; Epittola prima ad Serapionem ; Liber de 
Incarnaiione DeVVertii, contra Arium el Apollina-
rium; Disputatio conlra Arium in %ynodo yiccena, 
Praeit ejuj»dem Omniboni cpiatola nuncupatoria ad 
Paulum I I , gummum poniiilccm. Neque tamen Ulera 
Omnibonul baa lucubraliones ipse prelo tradidii, 
sed ejusdem morte praeoccupaii operam suscepii 
Barnabas Celsanus, u i videre esl ex cpislolis Peiri 
Bruli episcopi Gaibarensis ad Celsanum, et Celsani 

comparel naevus in bis Erasmi lucubrationibos. 
Cum enlni in Apologelicum contra Arianot incidis-
set, ubi (riginia sex monunienia exstanl bisloriae 
ecclesiaslica; opporluoissima, haec nibili fecil ille, 
imo bacc effalus est: Sequebantur hic divertce diver-
sorum ephlolw, episcoporum, synodorum et prt»ct« 
pum de actU advenut Alhanatium, quat, quoniam 
et mulKe eranl et proVtxm, quasdam etiatn tuppositi-
tia>, piguii vertere. Hoec sane, quanquaro poenitet 
inclementius effari in tanlum virura, niitius perilum 
in ecclesiasticis arguanl. Anno 1532, Lugduni cusa 

(a) Post collaiionera ordioia veieris cum novo, quam nos ad calcem lomi IVexbibemus. E W T . 
(b) Infra, p. XLV. 
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Mul quolquol in Parisiensi edttione anni 1520 A que marte, edilores sua, non Atbanasiana subeti-
exstant, Iis additis quae ab Erasmo vefta fuerani. 

3. Hactenus igiiur valde impcrreclae in lucem ve-
iierant Albanasii operum ediliones: ac ne plura pu-
blicaremur, vetabat, arbiiror, codicum Aihanasii 
iafoeqoenlia. Verum, anno 1555, Petrus Nannius 
Alcmarianus, vfr Graece kLatineque periius, summa 
enra el studfo Albanaeii opera mulio aucliora quam 
ante Latina fecit, et Basilex edenda tradidit; 
opwqtie toiura ex officina Frobeniana in lucem, 
MdLatine unlam, emiultur anno 1556. Nanniana 
ilia versro diu inter opiimas annumeraia est: at 
aecaratias rem expendeiuibus multa sese vitia obtu-
lere, de qoa re inferius. N« multa lande dignus 
Naonlos est, qui prior elegantissima Albanasii 

lueriiil . Et monuisse juvabit, sicubi nos Tersioitem 
Nannii memoramas, non Pariaiensem signiflcare, 
qo« innumeris i i i locis mulata fuit, sed alias anie 
annnm 1600 publicatas. Mirum auiem in Parisiensl 
islhac edilione omigsas fuisse Felckmanni varia» 
lecliones omnes, qtiarum plerseque magni pretit 
sunt. Ut ul eit, casiigaiior lamen in maliis est haee 
Parisiensis editio quam Gommeliniana, verutn iu 
muliis ciiam inferior. Adjectae sunt huic ediiioni 
Romilim $eplem curaei sludio Lucae Holstenii, quas 
cum plerbque aliis hacienus ineditis inier spnria 
ablegavimus. Post eas omnes editiones publicala 
demum esi, Cokmientis nomine, Lipsiana, annol684, 
quae innumeris meudis scatct, adjeclo Syniagmate 

opera, necdom nou, poblica fecit. Exinde vero j$ dociritue, ab Arnoldo Norimbergensi ediio. 
alis qtuedam prodierunt editiones, qua3 ne trans 
Tersum «nguent ab illa Basiliensi dwcrepabanl. 
Pamiensis umen, anno 1572, a Sebasiiano WWel-
Uo oisa, Vitam Anlomi insuper compleclilar; nec-
BOD V i u s Alhanaiii per varioe aactoree concinna-
Ue. Ad bac, iria oposcula ex colleciione Ganonum 
muutata, scilicet, Ept$lola$ ad Amunem, iricetimam 
Mnmn fertaltm, et ad Rufiniannm; quae Parisiis 
•eorsim pubJfcaise tueranl anno 1574. 

6. Hucusqve Laiiae lantum cusa ftierant Aiha-
naaH opera : verum,aftno 1600, Gncce primum Hei-
delberga, lypis Hieronymt Commelini, in pablicuin 
prodferiini; ex codtettwsque bibliolhecae Palatinse 
Gneca deeumpta eunt. Sub bsec, coufeclo pene 
opere, Petrus Felckmannus summa accuratione 
fraginenla tnolta Albanasii biuc et inde collecia, 
wrias lectiones, notas quasdani, Epiitolas item 
iua$ ad Luciferum, allamqoe ad monachot ed\ cu-
ητΗ ad calcem omniom. Ei faisset ^diiio illa mul-
tam pTaesUntior, si ab iniiio Felckmannus, vir sane 
emditua ei φιλόπονο;, ejus curam suscepisset. Sed 
qnia ut phiriinara opera3, qnibns non erai codicum 
accnralionem et praestamiam iniernocendi faculias, 
Gneca non quae magis ad verain lectionem, sed quaa 
propins ad Nannii inlerpretationeni accedebant, 
prelo submiaenint, hinc faclum ul edilio isthsec 
noii adeo accurata sil . Secundum baec, anno vide-
Jicet 1608, ex offlcina Claudii Cbappletii Parisiis 
prodiit nova Aibanasii edilio, sed Laiine tanium, 

8. Hae ante noslram prodierunl Aibanasii openim 
ediliones bene multa3, quibus tamen, nedum id con-
fecium sii ut non accuraiior expeierelur, ne lur-
piores quidero errores exponcti sunt. Nam si in 
ontfiium praestanliesimam, Parisiensem Yidelicet, 
oculos adjeceris, mirere sane qiiam oscitanles fue-
rint, qui taro eonapicua viiia ne senaerunl quidem. 
Primo enim germaua el vera opera spuriis passim 
inlermisla euni, lam in primo quam in secundo 
tomo, nullo deleclu, nulla νοθείας vel γνησιότητος 
signiflcalione ; quae quidetn res leciorem qtianium-
vis erudilum in consilii inopiam conjicil, cum non 
in promplu sit internoscere quid stncerum, qtiid 
alienura. Deinde perlurbatio ubique lanta, ut iiulla 

I lemporis, nulla argumenli ralio compareai; imo iie 
ea quidem, quae nalura aua cobaereni, ac aine vitia 
seniovcri nequeum, vel minimum inter se ordine*n 
ten^ant. Sic Epiiteim ad Serapiouem de Spiritu 
tancto, quarum prima tecufidae, aecunda tertiaa, 
leriia quarlae occasio f u i l ; ita dialraclae, et, ut iia 
dicam, dissipatse fuerunl, u i toooo priino, quaa 
prior esse debuit, secunda legaiur; qua» secunda, 
primas teneat; dcwe auiem posleriores in secundum 
lomum ablegalae fuerint, i u tamen u i posireitwe, 
qua; quaria esl, fragm^flturo, prinio tomo avulsum 
jaceat. Eamdem animadveriere esl in Apoiogih άτα-
ξίαν : nara quae poslrema omnium siia esi, et Apo-
logia ucunda inscribilur, primum debet occuparo 
locuro, secanda vero lenium. Omuia detuuiu u i 

pauculis adjectis ad marginem Frontonis Duc*i, D casus lu l i l posiu sunl ; adeo u l si quis bieioria 
Socieiatis Jeso, notis. Anno item 1612, Lntine cusa 
stsnt Aihanasii opera cum ejtisdem Fronlonis Du-
caei nolis, addita Vita Antonii Graece ex edilione 
D. Hoescbelii, Augustani. 

7. Sed hasce omnes edhiones obscuravit Pari-
siensis Gra^co-Laiina, anno 1627, publicata curante 
Joanne Piscaiore, ubi molta ex variis Felckmanni 
lectionibiis casligaia, multo plura praelermissa, 
nontiolla viiiata fueronl; quod in variis lectionibus 
nosiris cuiqua legenti animadvertere esl. Versio 
auiem Naunii motiis in locis nmiaia fuit, ei ple-
romque inconsidcrate; ita ul contra lidem manu-
Kiipcorum ediloramque, infeliciler auguraado suo-

ecclesiaslica mediocriler linclus, aul in Athanasia-
nis bospes, in basc priH\um Uicidal, paseim baereal 
inccrlus; imo vero ne periii quidcm bit sese difli-
cultalibus, niui manuscripiorum ope expedire va-
leanl. Hinc enim cum alia permulia iucoinmodar 

I H I U hoc omnium iorlasse mawiDuin consecuiuoi 
esl; ulquae cerlissiine AUianasii sunt, a dociis i» 
νοθείας suspicionem vocarenlur. Sic Erasmus ό φι-
λολογώτατος adversus primam ad Serapionem epi-
stolam senlenliam l u l i t : cui, si debiio epislola? 
ilkBordine silae fuissent, ηβοΓιηίιηυβ scrupuhis hie-
sisset; namque alia aliam confirmat, alia aliaro 
meinoral. Vulgaium sane est, quae peregrioU in 
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locis versanlur, peregrinum olere, et quamcanque 
rem nonnisi suo Ioco suas partes implere posse. Ad 
haec auiem, lot lanfceqee mendae ubique locorum 
aspersse, lot lacunx, lo i biatos, u i in operibus per-
muliis vtx quidpiam sanum offendaa : maxime vero 
in Hbris De humam natura suseepta9 De tententia 
Dionytii, in Epittoli* ad Serapionem, el in Orationi-
but conlra Arianot; ibi sexcentae lacunae, infitiiiae 
properaodum clausulac vtliatae, ut vix ubi pedem 
secure figas reperias. Quid si in Epiitolam encycli-
cam, male ad orikodoxot inscriptam, incidas; ubi 
nomina virorum perpeluo alia pro aliis subslitula 
deprehendas: annon indigne feras labefactatum ab 
imperilis amanuensibus libelluro, qui ad historiain 
ecclesiaslicam qnarti saeculi plurimum juvel?Et 
incommodum accidit, ut pessimie omniuin codici-
bue uai sint qui priores eam ediderunt, duce nimi-
ruin Nanniana versione, ex viiialo et ipsa codice 
expresta. Hinc perspicuum quanto scrupulo et re-
ligiooe Aihanasii ediiis illis uti debealur, el una 
quam necesse fueril novam parare editionem, el 
errata veterum emendare. 

9. Inlerpreiationem Nannii qaod spectat, diu hae-
rebamua incerti novamtie ederemue, an eam, olim 
probaiam, laudalamque et quidem a laudaiis prius 
«roaculalam pro facultate, cuderemus ilerum. Et 
sane in banc polius parlem propendebamus initio, 
Μ scilicet acturo agere videremur. Verum conira, 
ne venio illa iierum in lucem prodiret, muha sua-
debani. Primum enlm cum ex manascripto viltaio, 
el infinitie prope mcndis asperso expressa illa t 
Nannio fuerii, necessum erat ut sexcenlis in locis 
totnufaretur, ut cum Graecis quadrarel. Ad haec 
aulem ut eniditi v i r i jamdudum aninaadverteranl» 
versio illa non ea accoraiione concinnala fuit, ut 
Athanasii mentem probe asseculus eil Nannius; qui 
vir apprime erudiltfs et multis nominibus praclaras, 
praestantiora nosiris forlasse dedisset, si aeiaiis, 
manuscriplorumque conditio id lulisset. Yerum v i -
tiala lectione, cuni quis semel ab aucioris senlenlia 
excidil, in reiiquis eiiam preceps ferlur; el dum ad 
cerios limiies redierit, iransversus agitur. Innumera 
poseemus afferre ex illa versione exempla: sed 
pauca salis sunto, ne erudito leciori, dum aliena 
errata recensemus, fastidio simus. 

10. Porro aniequam animadversiones illas no-
stras ordiamur, non ingratum leclori fore puio, si 
bic afferalur in medium censura Nannianac versionis 
olim jussu eminentissimonim cardinalium congre-
galionis lndicis concinnaia, et qnidem ab emunciae 
naris viro, cujus nomen lacetor in scbedis no-
siris. Eam vero ex codicibus inss. Patris Barissy 
cougrcgalionia Vallicellanae exscriptam transmisii 
nobia vir clarissimuH Slepbanotius nosler. Necduin, 
quod quidein norim, lucem aspexit. 
CEKSCRA PRIORIS TOMI OPERUM D. ATHANASIl GR£CE 

ET LATINE EDITORUM ΑΝΠΟ MDC, LOCO UBI EXCUSA 
SUNT K03 EXPRESSO, JUSSU ILLUSTUISSIMURUM ET 

REVEREXDISSIMORUM CARDtNALICM COHGREG ΑΤΙΟΚΙ· 
1NDICIS FACTA. 
c Prior lomut operum D. Aihanatii ea conlintt, 

qua Latine solum edita multi$ ab hine annii, Petro 
Nannio inierprele, chcumferuniur. Grcecu* ip$e tex* 
tu$f qui nuper in lucem prodiit, et phrasin certe 
Athana$ii redolet, qvalem ille fuiae tradit Gregoriu* 
Nazian&enus, minime Aiticam el luculentam, sed 
pietatis et rerum dmnarum scientice plenam, et ne-
quaquam corruptut aut adullerinum quid passus vr-
delur; nui quod fortatte ob incuriam typographorum 
vel depravata exemplaria, verba quandoque tt eom-
mata, periodi eiiam alicubi detideraniur. Interpre* 
Nanniui multa prarclhre reddidit, ubi prmeHim 
hiitoriea narratio fuit UU verUnda. At rero tn ditpu-
tationibui theologicis, ubi ereber et vehement et 
argutus ett Athanasius, $uccumbit plerumque, et 
mtdta verborum copia exprimere conatur qnod non 
at$equiturf alque invitut labitur : el aliquando dicia 
Athanatii de sanctittima Trinitate el tngHerio lnear-
nalionis tam infeliciter reddil, ut tix α theologis im 
icholit propotitionei illa defendi queant, quales ilim 
tunt qum infra v. g. apponenlur. Certe in duabus de 
incarnaiione Chmti oralionibus contra Apollinarium, 
ieptuaginta locis totum itwerlit et confundil Athanasu 
sentum, dum vel omnino contraria, vel longe diursa, 
pleraqne eiiam non nimit $anw fidei consona $cribit. 
In univertum Nanniui mulla $<epe libertate ulitur, 
et libentervagalur, improprie loquitur, et obscunua* 
muita involvit; $olel confunden tempora, periodts 
intercidere, tt proinde ralionum vires enervare; 
Scriplum loea Ua verlit, et $ua semper interpreta-
tione uli velit, eum iaspe, $i Vulgata uti voluiuet, 
aptiui et aperliut rem declarare potuiaet. Ea porro 
ioca, in quibus un$a texluum notabililer corrupta 
$untf per totum hune primum tomum atnplius sunt 
quingenla. In hi$ vel affirmanie Alhanasio negat 
Nanniu$9 vel negante affirmat9 vel exlerna loquitur 
et non cohcerentia; ut aliam ip$e9 aliam Nanniu$ 
caniilenam videanlur cantare. Verum, ut res faciliut 
pateat, ex eorum numero jam selecla ioca qwedam 
adnotala tunt, tit quibuz inlerpre* non modo divtrsa 
loquitur, $ed etiam vilio$h ulitur dicendl modit, tt 
$ententia$ profert aut ambigua$9 aut certe fal$a$9 et 
otnnino AlhUnasio indignas. 

c In oralione contra Sabellii gregates (α), inquit 
Alhanasiu*, Είς Θεδς τελείας μεν έν Πατρ\ της θεό· 
τητος νοούμενης, τελείας & χα\ έν ΥΙφ της πατρικής 
θεέτητος ύπαρχου σης. Nanniut vertit: Unus quidem 
Deus, eo quod perfecla Deitas in Patre intelligatur, 
et perfecta paterniias in Filio subsistai. Vcriendum 
erat ita : Uous Deus, quia perfecta Deilas in Palre 
intelligilur, perfecta quoque inFilio paierna exsistit 
Deitas. 

« Jn oratione 4 contra Ariano* (b)9 Athanasius : 
Ούτως θεος ήν έν Χριστώ χόσμον έαυτψ χαταλλάσ-
σων τ6 γάρ £διον της του Πατρδς ουσίας έστιν ό ΥΙδς, 
έν ψ ή χτίσις πρ6; τ6ν θε&ν χατηλλάσσετο. Ναηη.; 

(α) Τ. I I [nunc t. I V ] , ρ. 32. (b) Τ. I [nunc l . I I ] , ρ. 439. 
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l u Oens fuit m Ghristo, mundum sibi reconcilians; 
nam propria subslanlia Palris Filius est, in quo 
crealura Deo reconciliabatur. Vertendum eral Ua : 
Deos eral io Chrislo, mundum sibi recoitcilians : 
propriom enim substanlias Palris est Filius, io 
quo creatura Deo reconciliabatur. 

c i i t epistolo dt tynodis Arimini ti Seleucim cele» 
braiit (·), Athanasiu* : Λέγει δέ δ Υίδς, Έγω καϊ 
ό Πατήρ «V έσμετ, χαϊ, *0 έμέ έωραχως έώρακε 
τ ό τ Πατέρα* πώς δε? νοεΤν ταύτας τάς φωνάς; ή πώς 
αύτάς έκλαμβάνοντες σώσομεν τδ έν είναι τδν Πα
τέρα, χα\ τδν Υίόν; Nanniu$ : El Filius de se dicit, 
£§o et Pater unum sumut; ct, Qui vidit me, vidit 
ti Patrem tmum. Quid de islis votibus sentiendum 
est? aut in quem signiflcalum eas accipienles lueri 
possamos, olPateret Filius uiuis babeantar? Ver-
Undum : ol Pater et Filius unuin habeanlur. 

c In oraiione 5 conlra Arianot (b): Λείπεταί δή έξ 
αύτου του θεου λέγειν αυτό* εί δέ τούτο, Αλλο αν ε Γη 
τδ Ι χ τίνος, κα\ Αλλο τδ έξ οδ έστιν. Nanniu$: Reli-
qvmn igimr est Yerbum ex Deo exsislere: quod ai 
coocedae, aliud baud dubie fuerit, quod ex aliquo 
naturain accepil; ei aliud, quod sui aheram nalu-
ram dedii. Vertendum: Alius iuerit, qui ex aliquo 
€Sl; et al iui , a quo ille est. 

c J* eadem oraiione (c) : Ή δέ διδασκαλία οΤδε 
Πατέρα, καϊ Υίδν, καϊ σοφδν, κα\ σοφίαν, κα\ Θεδν, 
χβά Αόγον* καθόλου μέν τοι φυλάττει άδιαίρετον χα\ 
Αδιάσπαστον, κα\ άμέριστον κατά πάντα. Ναηη.: Ad-
•eraatur euim baic opinioni eacrarum liiierarttm 
consiiiutio, quae Patrem et Filium sapientera, et 
sapieiiitam, Deura, ei Verbum; ubique lamen quero-
que in ana naiura indivisibilem, indiremptumque, 
et imparUbilem per omoia agnovit el serval. Ver« 
tfdutn : Sacra vero docubia agnotil Palrem et 
Filium, sapientem, et sapientiam, Deum, ei Ver-
b w n ; omnino lamen servai utrumque indivisibilem, 
indireinptum e i iinpariibilem per orania. 

c In eadem oratione (d) : Επιφέρει γούν 9Ινα γι· 
νώσχιχτε δτι έγω έτ τφ ΠατρΙ, καϊ ό Πατίφ kr 
έμοί. Τδ γάρ £ν έπεξηγούμένος, ούκ έν τψ αύτψ 
είναι εκείνο πρδς δ έν έστιν, ειπείν άλλα έν τψ αύτδν 
i v τψ Πατρ\ κα\ τδν Πατέρα έν τψ ΥΙψ τήν συνάφειαν 
χ α ϊ τδάχώριστον. Nannius: Infert ergo : Ut eogno-
$cutis quod ego in Paire tt Pater tit me; quid sit 
Bnum esse interprelans, non in eo consiaiere TO-
lait, quasi in eodem sii illud, quod CUID altero est 
onem, aed quod ipse in Paire et Pater in ipso esset, 
coapuiionem, inseparabiliialemque demonstrans. 
Vertendum : Infert igilur, Ut cognotcalis quod ego 
im Palre, et Pater in me; quid enim sit unum esse 
explicaos, non in eo consistere voluit, u l ipse idem 
s i t , qui ille ad quem refertur, sed conjunclionem, 
inseparabilitaiemque significare ait, eo quod ipse 
io Patre, ei Pater fn Filio sit. 

(<t) Τ. I [nanc Ι. I I I , p. 608. 
(4) Ibid. p. 491. 
(c) Jbid. p. 494. 
(d) lbid. p. 490. 
(€) Ibid. p. 732. 

Α « In epislola ad Adelphium (t) : Ούτω γάρ κα\ 
τήν πατρική ν αύτου θεότητα έπιγινώσχομεν. Ναηη. : 
Iia enim et Deitalem ejoe ex Paire oriundam agno-
tcimus. Veriendum : lia enim et paiernam ipgius 
deilatem agnoseimus. 

c In oratione eonlra ^Sabellii gregalet ( f ) : Χωρι-
ζόμεθά τε χα\ τών Ιουδαΐζόντων, κα\ τδν Χριστιανι-
σμδν έν Ίουδαΐσμψ παραφθειράντων, ol τδν έχ του 
βεοΰ Θεδν αρνούμενοι Θεδν ένα παραπλησίως 1ου-
δαίοις λέγουσιν, ούχ δτι μένος άγένητος, χα\ μόνος 
πηγή θεότητος, διά τοΰτο φάσχοντες αύτδν εΐναι μόνον 
Θεδν, άλλ' ώς άγονον Τέοΰ χα\ άχαρπον. Ναηη.: Dis-
jungimur quoque a judaizantibus, qui Christlani-
emum in Judaismum depravani; et ab iis, qui Deum 
ex Deo inflciantes Deum unum iiidem ui Judaei 

Β pradicant, quique non ideo quod solus sit increatus 
et solus fons deitalis, solum Deum nommaM; sed 
quia kifecundum eum exislimant. Vertendum: Ois-
jmgimur qooque a judaizanlibus elGbrislianismum 
in judaismum depravaniibus, qui D«um de Deo ne-
ganies, Deum unum esse aiuut, iiidem ui Judaei, non 
quod solus sit ingenilus, et solut fons deiuiis» sed 
quia fecundilaie Filii careat. 

c In ephiola de tenlentia Dionysil eontra Aria-
nos (g) : Μή γάρ δή τις Άρειανδς μή δή έν τούτψ 
ύπονοείτω κατ' αύτου, ώς ούτω λέγοντος* σύνεστιν ό 
Υίδς τψ Πατρ\, ώς τά μέν ονόματα συνηφθαι άλλήλοις, 
τά δέ πράγματα πλείστον αλλήλων διεστάναι. Ναηη.: 
Ι ΙΒΟ ne bic quideui quispiam Ariaaorum male de eo 
seniire debet, cum dicit, ila una cum Patre Filitim 
esse, ui ipsa norriina, qua3 cum invicem cob^reant, 
re laroen inler se plorimuni distaRi. Vertendum : 
Ne vero bic eiiam quispiam Arianorum roaie de eo 
senliat ita dicenie, Filius Palri coexsistii; quasi 
velit diccre, noroina quidem inler se invicem con-
juncta esse, res vero ipsas plurirauin iuter se di -
slare. 

ι In tibello de communi ettenlio Patm, ti Filii, 
et Spiritui tancti (h): Μαρτυρίαι έχ της Γραφής της 
χατά φύσιν κοινωνίας έχ του ομοίως είναι τδν Πατέρα 
κα\ τδν Υίδν χα\ τδ αγιον Πνεύμα πρδς θεωρίαν δυσ-
έφικτον κα\ μίαν έχειν ένέργειαν. Nanniui : Teaii-
monia ex eancia Scriplara de naiurali communione 
similis esse inler Patrem et Filium et Spiritum 

D sauctum. Vertendum : Testknonia ex sancta Scri-
plura de nalurali communione êx eo, quod Patris 
el Fil i i et Spirilus sancti pari ratione difficilis con-
templalio, et una sil operaiio. % 

c In oralione 4 eonlra Arianos ( t ) : ΕΙ γάρ τά 
του Πατρδς του Υιού έστιν, άε\δε ταύτα έχει ό Πατήρ* 
δηλονότι ά έχει ό Υίδς ταύτα οντά τού Πατρδς, άεΐ 
έστ\ν έν αύτψ, ού διά τδ μή έσχηκέναι ουν ποτε ταύτα 
Ιλεγεν, άλλ' δτι Ιχων άΐδίως ό Υίδς ά Ιχει παρά τού 
Πατρδς Εχει. Nannius : Si enim quae Pairis sunt ad 
Filium pertinenl, ei semper iila Paler babet, cer-

(0 Τ. I I [nunc l . IV] , p. 28. 
(g) Τ. 1 f nunc t. I I ] , p. 203. 
(Λ) Τ. II [nunc t. IV] , p. 2. 
(i) Τ. I [nunc l . I I ] , p. 464. Grxca viliata snni* 
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luin est Filium semper ltibere ea quae sunt Palris; Α lamen ipsorttm verba suni. Veriendum auUm : Qui 
qnippe qui semper in eo sit. Quocirca non ideo qwed 
aliquando non habuerit isliusmodi loeulus est, sed 
quae possidet ut Deus, ea posiulat ut Filius. Verten-
dum : Qnocirca non ideo quod aliquando nou ha-
buerii isiiusmodi loculus est. sed quia habens pcr-
peluo Filius quae habet, ea a Patre babel. 

c Et tecunda oratione conlra Arianos (α): Κα\ φα
νερό ν έχ τούτου δείχνυται, δτι αύτδς μέν δ Υίδς ούδε-
νδς μετέχει, τδ δέ έχ του ΙΙατρδς μετεχόμενον τούτο 
έστιν δ Υιός. Nanniut: Alque inde claruin ac evi-
dens fueril Filium niillius rei exirane*, diversaeque 
a Palre parlicipalu imbui ac Ihigi, sed idipsum quod 
ex parlicipalu Palris exsistil Filiuni esse. Veriendum 
auiem : Uuic porro clarum ac evidens fueril, ipsum 

ti l ia conlenliose ainnl , meniem suam apenuitt, 
quod duai iii€hrislo hypostases esse velint; ei co-
naniur undecunque eo nos redigere · ut unuin ex 
liisce absurdis concedamua, vel corpus esse quid 
absolvens ei conaummans personam Verbi, vel esse 
Deo contubsUnliale, aul cerle exlernum qutd aut 
alienum omnitio a sobslantia F i l i i : quod ipsi conce* 
dunt et est illorum seuieniia. 

4 Ibidem :Ούδε\ς γαρ τών εύφρονούντων, ή νήφειν 
δλως χα\ νοεϊν δυνάμενος είποι αν δτι ώσπερ δ Λόγος 
τέλειος ών χαϊ ένυπόστατος ού προσεδείτο σαρκός, ίνα 
θεδς τέλειος γένηται, ούτως ουδέ τδ σώμα τού Λόγου 
Εχρηζεν, ίνα τέλειος και. ένυπόστατος άνθρωπος γ έ -
νηται. Nanniui : Nullus enim eorum qui recte sa-

quidem Filium uullam rem pariicipare; quod auiem R piunt, aul quisquia eobrtas eel, aul meule non de-
ex Patrc parlicipaliir, id esse Filium. 

c In oratione quarta eonlra Arianos (b) : Ώς γάρ 
δ Κύριος ένδυσάμενος τδ σώμα γέγονεν άνθρωπος, 
ούτως ημείς ol άνθρωποι παρά τού Λύγου θεοποιούμε* 
θα προσληφθέντες διά της σαρχδς αυτού. Nannins : 
Ut eiiiui Dominus induio corpore factus est hoino, 
ita el nos boinines ex Yerbo Dei deificamur, eoquod 
illtid receptum sit in carne. Vertendum autem: Ut 
enim Deus induio corpore factus est homo, Ha nos 
bomines a Verbo deificamur assutapti per carnem 
ipsius. 

c In eadetn oralione (c) : ΕΙ γάρ χα\δ Λόγος βάρξ 
έγένετό, άλλα της σαρχδς ίδια τά πάθη.Κα\ ύ ή σαρξ 
θεοφορείται έν τψ Λύγψ, αλλ* ή χάρις χα\ ή δύναμίς 
έστς τού Λύγου. Nanniut: Si €nim Verbum carofa* * 
clum eel, ergo canii et sua qoaliias, diversaeque a 
Verbo aflectionea sunl. Rursuro, si caro in Verbo 
Deum gestat, gratiam inde commodaque percipit. 
\ertendum autem : Elsi enim Verbum caro fattute 
ett, pas*iones iameii propriae sunl carnis. Rursrjs, si 
raro a Deo geeialur in Yerbo, gralia tamen eiviriue 
Verbi est. 

c in oralione, c Quod unu$ sit Chritiu$ {i) : t. 01 
ταύτα χατηγορούντες τήν εαυτών γνώμην φανεράν 
χαθιστώσιν, δτι δύο υποστάσεις τού Κυρίου ημών Ι η 
σού Χριστού, χα\ ημάς συχοφαντούσι χα\ πείρονται 
άμα πανταχόθεν εις έν τών άτοπων περιάγει ν τους 
ημετέρους λόγους συμπληρωτιχδν είπεϊν της ύποστά-

siituitur, de ea r t dubius esse poiesl, quod quem-
adinodum Yerbum perfeclum esl et aoa byposiasi 
absolutum, oetjliquam opus babuil carne, nt Ikus 
perfecius easet; ita neque corpus Verbo indiguit, 
ut iniegrum pro aua bypostasi fieret. Yeuendut* 
auttm est: Nullus enim qtai eapial, aul saoae meniis 
botuo, el qui ralioae uti possit, dixerit; qnod, quem-
admodum Yerbum, cum perfeclom eseet ei sna hr-
posiasi sabsistens, non indigebat corpore, ui Dena 
abftoluius efficereiur; iia neque oorpueVerbo indi -
gcbai, al perfeclu* eteubsisiens homo fierei. 

€ ln oratione De talulari adventu Jesu Ckritti (e): 
Πώς ούν ίσχυσαν oi Ιουδαίοι λύσαι ναδν θεού και τήν 
άλυτον σύγκρασιν της σαρχδς πρδς τδν Λόγον γενο-
μένην χωρίσαι, είγε χαθ* υμάς Ισχε τούτον τδν τρό
πον ή τού σώματος νέκρωσις; Nanniui: Quomodo 
Igitnr possunl Judaei solvere templam Oei,et indis-
solubiie lemperamenuim carnla com Verbo ditsepa-
rare, nisi instar noeiri, proque nostra ralione sese 
babnisset corporis roortificatio? Vertendum autem 
e$i: QuomodO igilur potueranl Jtidaei sohrere lem-
plum Dei et, indtseokibilein carnis cum Verbo coti-
junctioiieni diaeolvere, si roora corporis eo mo*lo 
faeia esl q*io vos dicilis, nimiriim per separalionem 
deicaiis a corpore? 

4 / n oralione De incarnalione, eontra Apollina-
ri*m (f) : Κα\ τ(ς ή έν τούτοις ευεργεσία, ώ μάταιοι, 
εί ταύτα έν Χριστψ ού γέγονεν, ά γέγονεν έν τψ πρω-

σεως τού Λόγου τδ σώμα, ή όμοούσιον τψ θεψ, ή ξέ- τοπλάστψ 'Αδάμ; Nunnint : A l qunnaui islbinc be-
..-Λ 2.W Jf_ ^.-..i 2. _Τ - Λ L· - " . . . . . . . Λ . . νον χα\ αλλότριο ν παντάπασι της υποστάσεως τού 

ΥΙού, δπ?ρ αυτοί λέγουσιν, άλλην ύπόστασιν είσάγον-
τες της σαρκός. Nannius: Ceelerum, qui iita loquun-
lur, suam ipsoruin mentem eensunique aperiuut, 
quod duas hypostoses sive pereonas in Cbrislo con-
slituanl, ei adversuin nos calumniie ataiitur, «t un-
dequaque saiagant nosiros sermones ad aliquid ab-
snrdi delorquere, quasi corptis diceremus aliquid 
conferre ad absolvendam Verbi esseniiam, aul illtid 
e se ejtisdem cum Deo substanlia?, aut non alienum 
exipriuimque omnibijs modia a pcrsona F i l i i , q*:& 

(α) Τ. I [imnc l . I I ] , p. 531. 
(4)lbid., p.463. 
(r) Ibid., p. m . 
(//jT. II [ I I U I I C I . 1V1, p. 40. 

ncftcemia, ο stolidi, si ea in Christo constiiuaii*, 
qi)« in proloplaslo? Vertendum antem ett .-Quacnam 
isibinc beiielicentia, ο slolidi, si ea nalura in Cbr i -
sto non fuit, qua facia est in proloplasto Adam ? 

c In epistola ad Ephtetum episcopum (g): Τούτο 
ήντδ έν μνημείψ τεθέν, δτε αύτδς έπορεύθη μή χ ω 
ρισθεί αυτού, χηρύξαιχα\ τοις έν φυλακή πνεύμασιν. 
Sanniui : Gorpns lum quippe in sepulcro eral posi-
lum, cum Verboro abiit ul pnrdicaret spirilibus 
qui in carccre tenebaiuur. Verundum auttm $$t : 
Gorptis bocerat, quod fuii in sepukro positam, cum 

(e) Τ. f I I I I I I I C 1.11], p.7G0. 
{f) Ibid., p. 740. 
(g) lbid., p. 723. Vide ibi . 
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fpsoio Varbum obn separatdm a corpore, profecium Α ilueras ad Julinro miuif, rognns ut ab ip*o synodo 
t t i al prxdicaret. 

t Jh ditputaiione in Nieano concilioconlra Arium (α): 
(Λχ ώς θιδς Αόγος έκοπίασεν, άλλ' ίνα φανί} δτι 
σάρκα ήν ούκ είχε πρδτερον ό Αδγος κα\ θεδς, τάύ· 
την ανέλαβε ν* διά τούτο τή σαρκΐ συνεχώρησε πάσχειν· 
fianmui : Non Verbtitn qtiod Deus esl laboravil 
lassiiudiiic, seil ideo factum est, ut o&tenderei car-
wmf qnam prius non habfebat, cnni Yerbutn et 
Deus esset, e.»m se dienuo resumpsisse. Vertendum 
eutem esl: Νοιι bniiu qua efct Deus Verbum, lassilu-
dioe affeclus esl; sed ideo faclum, ul ostendereltir, 
<|itod eamem, quampriusnon habebat, Yerbum di-
flnum assumpsit. 

4 In orathne de sanclitsima Deipara, qitce tamen 

convocaretur, aui si vellet, ipseinel prseberelsc judi-
cem, puians se terrtculis hisce uos commoluniiu. 

4 Explicit censura inprimum tomtun Operum $**cti 
AihannM Grateet Laiine edilorum nitno 1599, es 
tramlatione Petri,Nannii. 

t Censurn Ui secnndum tomnm deest in manu$crip:o 
codice. t 

1 1 . Haen probe obsertata. Vertim band felicios, 
ni fallor, in hisiorlcte, u l p u u i istfe quisquis sitano-
nymus, tersatus Nannlus est, quam in tbeologicis. 
Exemplis id palam flal (d) : Ούτως είσΐ πράοι, κα\ 
φιλάνθρωπος κα\ τδν τρόπον επιεικείς· μάλλον δέ, 
είρήσεται γάρ τάληθές, πονηροΑ κα\ πικροί, κα\ έκ 
φόβων καϊ απειλών, ή έξ ευσέβειας κα\ επιεικείας, & 

ueque itylum, neque exactum illum tcribetidi morem B *οϊς έπισκόποις πρέπει, τιμώμενοι. Ubi Naniiius: 
Athanam prte ie fert ': naih ibi Plalonico more philb-
iophttur uuctot de vocabulo ουσίας el videtur etiam 
mperte doeere, ditlinclum quidesse in dhlnisestentiam 
* t anrtbuti* et aclionibm euentialibut; qua; (uit 
posUrorum Gracorum opinio, et multum conlra divum 
Thomain agitala α, quodum Gregorh Palama, queht 
fui$*$ aiunt Uarci Ephesini prcccepiorem : cum 
Athanatius ipte pluribut in locii coritrarium doceat. 
DtcU prceterea ticnt beatam Virginent, ila iptam 
mmmam Christi, non habuisse elaram Verbi vhionem 
mecnon bealam Virginem hcetilatte ad verba angcli, 
ttiam cum dixit: Ecce ancilla Domini; optandique 
fltooO dixiste, Fiat mibi secundum verbtim luum. 

Hominet tciltcet admodum ntansueli, el moribut 
aquity vel quod verius e i l , imptvbi et perquam acer-
bi, qui terroribm et minit potins, quam pietale et 
mquUate^quodepiscopot decet, ad pxenat deproperaut. 
Tides quam importune iltud, τιμώμενοι, ad pwna* 
deproperant, interpreielur; ubi vertendum, hono-
ranlur, vel, honorari ttudenL El paulo posl: Κατη· 
γορία γάρ αληθώς, άγαπητο\, τά παρ* αυτών γενό
μενα, κα\ πασών άνωτάτω κατηγορία· δπου γε κα\ 
πάντων τών ανθρωπίνων άνωτάτω τά δικαστήρια· 
τί γάρ άλλο τέλος τής έπ\ τούτοις εξετάσεως, ή 
θάνατος έκ βασιλικής κινήσεως επαγόμενος; Co-
lumnia enim etl% dilecti, quam ientaul, eaque gra~ 

Refertur vero ibi propositio illa, quam Cyrillui in £ vissima et maxime omninm capilalis, idque in sum 
tpiitola ad Succenum epucopum Dioc(vsarien$em ait 
eut Patrttm antiquornm hi$ verbis (b) : Διδ κα\ τους 
λέγοντας μίαν φύσιν του θεου Αόγου σεσαρκωμέ njv, 
καϊ μή επιφέροντας έψυχωμένην λογική ν τε κα\ νοε-
ράν, ού πάνυ άποδεχόμεθα. Sanwus : ldeoque cl eos 
qtii diconl, sulam naturam Dei Yerbi liicaniaiam, 
neqtie addunleam aiiimatam essc* et rationalem, et 
menfe pneditam, non admodum recipimus. Verien-
dmm auiem etl: tdeoque eos qui dicunt unatn esse 
Dei Yerbi natiiram incarnatam, neque addunt car-
uero assamptam et?sc animaiam raitonali ei intellc-
cliva anima, non admodum recipimus. 

c Postremo quia in verbisAlhanatii inApologia se-
cmuda, auctor ilUqui confecit indices lomo ucundo 

mti omnium rerum humaharttm iribunalibus. Qui$ 
enim atiut itlius qumttionis finit, nisi ui mor* rt» 
gio tumulltt inferalur? Illuri, πάντων τών ανθρωπί
νων άνωτάτω τά δικαστήρια, palain esl sigitittcare, 
omnium humaHorunt tnprema tribunalia, έκ βασιλικής 
κινήσεως, qtiam prave, regio tumullu, reddit, cum 
luce clarius ait vertendum esse, ex mtperatorit ira9 

"iel, α commoto impcratore. Et, paucfs interjeclia, u i 
"lideas leclor, qnam frequens niat Nanniua, Ka\ 
φονεύειν έπιχειρούσΐν, έάν συγχωρώνται, κα\ ποιεϊν 
Ιξορίστους· συνεχωρήθησαν γάρ τού θεοφιλέστατου 
«ατρδς τών βασιλέων άντ\ θανάτου τή (Μεταθέσει του 
τόπου τδν θυμδν αυτών έκπλήσαντος. Ilic Nanrtius, 
non advertens deunius Aibanasii exsilio agi, impe-

*0xo$tdeducere vuli tuam illatn conclutionem, quod f} riift v e r i i l : Aut neeim moliunlur, st ipm liceat, aut 
Jmlbts pontifex ab Euttkio episcopo Ariano judex 
fwtrit constilutttt, notata iunl Athanasii verba, 
fmbnt iUe oppotUum aiterit : inqmt enim ( t ) , 
Ka\ ol περ\ Εύσέβιον κα\ πρδς Ίούλιον έγραψαν, κα\ 
νομ^ίοντες ημάς έκφοβείν ήξίωσαν σύνοδον καλέσαι, 
ΧΛΑ αύτδν Ιούλιον, εί βούλοιτο, κριτήν γενέσθαι. 
Buunius : Quin et Eusebiani ad Juiium litteras mi-
sere, el ut nos terrercni, synodum jusseruni convo-
cari, el ipsi Julio, ai "lellei, arbitriura causae detu-
lcnuiL Vertendum autem ett: Quiu et Eusebius 

(a) T.U [nuDC I . !Y] . p. 162. 
» T . II [uunc t. IV] , p. 310. 
[«JT. I , p. 110. 

Edil . Coiuinel. p."562, edii. Pansienf. pag. 
P A T B O L . O B . X X V . 
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taltem extulet facere. Quod tt impelraverunt ab reli-
gio$i$$itho Casarum patre, qui ira$ ipsorum o/fensat-
qite9 eum supplitfum capitale poiceretur, exsilio da-
mnaiorum expletit. Ne molla, si quis Grtece guarus, 
et bistoriae ecclesiaslicae perilus, subsequeniia per-
currat,*fix aliqtiam periodum Nannianis lapsibus va-
cuam deprebendat. Inferius varo quam incommode 
illtid (f), KaV καθαίρεσιν όνεΙδίζειν αύτψ τολμ^Ι, κα
θαιρεθείς αύτδς, κα\ μάρτυρα της καθαιρέσεως έχων 
τήν άντ' αύτου (/) κατάστασιν. Πώς ούν ή αύτδς ή 

)23 ν edil Venet. pag. 99. 
je) Edil. Parisiens. p. 727* 
(|) Sic probe lcgii Nanuius, non άντ* αυτών, ui 

babeicdilio Parisiensis. 
b 
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θΐόγνιος ήούναντο καΟαιρείν άλλον, αύτο\ χαθαιρε- Α wulli sint qui libruin eumderu vcriere seortim 34· 
Οέντες, κα\ ταΐς άντ' αυτών καταστάσεων ελέγχαμε* 
νοι; ΟΓδατε γάρ ακριβώς, δτι Αμφίων μεν έν 
ιΝ'χομηδεία, Χρηστδς δέ έν Νικαίχ χατεστάθησαν άντ' 
αν .ών. Ubi Nauniua : Sec vereiur ei objicere ejut 
(tignitalu exauclorationtm, ipie inietim maxime $x-
uucioratut v ut qui tuce exaucioratiout* iettimonhm 
et argumentum in ipta tui constilutioiU otttndnt. Qui 
igiturveliptevel Theogmut potuerunt alios deponere, 
ipsi depoiili el exauclorati, el vhio $uce creationi* 
famosit Btne tiquidem cogkitum habelii, Amphiouem 
Micomedi<e m eomm locum episcopot contliiuiot 
ctse. Ubi vertendum Γιιΐι, ut quisque vel mediocriler 
peritus advertal : Ac depoMonem ipsi (Euubiu* 
Athanasio) exprobrare non verelur, cum ipse dcpoiitus 

grediauhir, ne duo quidem eamdem prorsus inier-
pretaiionem edanl. Ea porro fuil insliluli nostrira-
lio, ui iiilcrprttando medium ceu viam lenereims 
iuicr παραφραστιχήν verleiidi raitonem, el siri-
gosam illam aliam, quae Graeca e vestigio el κατά. 
TO&C conseciatur : atque ila Graeca reddidimu*, ul 
quoad facultas lu l i l , a conwietudine Latiiue liiignas 
non defleclcreimis. Α voclbus lamen perpetuo usu in 
Ecclesia adinissi*, etsi Laline iuiiius usiutis, 11011 
absliiiuimug, ul suui exempli causa, mortificatio, 
iribulatio, persecntio, el alias id genus. quia poiissi-
muni exstant in Yulgala noslra, el a Patribus frc-
quenlaniur. Nec morigeroa esse visum esl iis, qui 
oblitae Laiio voces fam eedulo aiicupaniur, ut etiam 

fueril9ac eo ipso lesiem depositionU tucchabtat, quod B imporluno scrupulo a suavi, et ab ipsis Ecclesix in -
tdter ejut loco svffecius si/. Quomodo igitur vel ipu 
tel Theoguiut alium deponere poluerunt, cum ipri 
depoitii tint; ul vel hinc arguUur, quod alii eofum 
loco iint constituti? Probe etenimnottit, Amphiinel* 
Nicomedice, ClireHum Nicicte eorum loco fuisse ordi-
naio$. Est ubi Nannius nftmina propria noa advcrtal, 
el quasi aliud quam neuien viri stgniQcarenl, inler» 
preteiur. Sk in epis'ola Alexandri Tbessaloiiicensfs 
ba;c, "Οπω·; μέν ούν δκκείμεθα *ερ\ τδν μνήμης 
Αξιον Σώζοντα, οΰδ' αύτδς αγνοείς, ila verlil (β ) : Quo 
igiinr νο$ afeclu esse erga eum% qui iia virum nte-
tttoria diguum i« te consercat, exislimas. Lbi haec 
vera inicrpretalo : Quo igitur offeciu fuerimut erga 
Hoiontem memoria dignum rtnmi, non ignorat. Et 

cunabutis tibtque recepia SALVATORIS VOCC absii-
neant. Conira vero religio fuil sacrum nomen oum 
alita commulare, elsi magis ad Laiinae lingwae idlo-
ma ac( edentibus : cum inaximc exploraluin si l 
Yoci Σωτήρ laillam e Laiinis prube congruere. Atidi 
Titlliiim (c) : ilaque eum non tolum palronum htiut 
inxvtaf, ted elium S O T E I U imcripixm vidi Syracuti*. 
Hoc quanlum est? Ita maynum, ul Latino vno verbo 
exprhhi non possil. 1$ estniinirum SOTER quisaluiem 
dedii. Frustra igiiur quaeras apud auliquos Lalini-
lalia auciores vocein qoas isli Σωτήρ respoudeal : 
quapiifptcr vulgo Salvatorit eam iioniine reddimus, 
raro Servaiorit; a rcli(fuis vero, nuper excogitalis, 
ulpo.c insokiilioribus, abslinemus. Sicubi porro sn-

in Epistola encgclica (b), olim ad orthodoxot iiiscri- C ^ m ] o T r c s a 8 i l u r » u l inilalis Incarnaiioui qve 
pta, Πιστόν iioiuen proprium, pdum perperam in-
terprclalus esl : quae vox inconeuke esl a Parihien-
sibua ediloi ibus in Γρηγδριον coinimiiaia. Inimme-
ra proferre pcssem, quibns erudiius leclor luce 
clarius id perspiccrei, no» lkuiase nobis Nanniaua 
ι·ιί versione; quando lam mnlla immulauda opor-
lu i l , ul τίχ Nannii versio exinde tocari posset : te« 
rum ne in r« noia el pervulgsrta mukus ei insolens 
sim, bbenier ingraio labore supersedeo. Mirciur 
aiiietn acutus quilibet inier praesUuiissimas annu-
meralam, el quideni a doctis viris, Nanntr versie-
nem; ul propalam sil isliusniodi judiers in coofe-
renda cum Gracis illa interprelalione IIOM multum 
oiii coasumpsissc. Nimirutn decipit frons prima n 

mullos: cum ciiim in loca quaedam feliciler reddka 
casu incidissent (ei sum faiemur ejuamodi non paii-
ca), de caelehs coujeciuram fecerunt. Aucioribes 
igiiur el cousuasoribus cll . YV. Bigolio et Cangio, 
qtios memoranlcm 

ΧαΛεπόν έμέ χέτθος Ιχάνει, 

adnovam edendam Tersioiiem animum appulimus, 
cisi rem arduain Tore prospiciebamus. Eieiiim quam 
difficile sit ad loi eruditerum nvlum ac aententiam 
Grxca Laiine dare, binc palam, quod quantunivis 

(«) Edit. Parisiens. ρ 785. 
(t) Edii. Parisiens. p. 948 

ralio, lum siinpliciore vociim usu oiimia int^rpreia-
niur, nam in bisce, ail Julius papa, 11011 speciuien 
efoquentia? qttxrendum esL Si occurrunl Scriplura; 
gacrit loca, Yulgaum, tibi res fert. sequimtir : sed 
quandoex Veieri Testamento scmentix affeiuptiK, 
quia plerumque Vulgata quas ex llebraco expressa 
fuil, cum Gracis Sepluaginla non convouit, lum ue-
cesse pForausesi klienrobscqui, aliamque versionein 
parare : 11110 eliain cum Yulgaia notlra ex Gr^ecia 
cxprimilur, non raro ab ca nonnibil deflectere opo> 
tel, sivelectio diversa, sive Aibanasii meus aliani 
iftlerprelalioiiem postulel : quod haud raro eve-
n i i . 

(Trdhietn quod spectat, ooa n«bia fuit temporis 
raiio.otiiniuin scilicei opporlunisiima rum ad biste-
riam et cbrouologiam, lura ad iudicium νοθείας v«l 
γνησβότητος ferenduin. Adinonilioues cuique libro 
aut epistola? -T vel sicubi plura epuscula muiuo co-
baerenl, plaribus, pra3inisimu8. Ibi icmpus investi-
gamus; opus germaiium esse, cum res posuilat, 
palain facimus ; qucp diflicilliroa occurrunt explica-
mus, quantuin iu nobts silum esi. Monilwn porro 
leetorem voluinos, nos sic cniinia lemperasse, u l 11« 
nimia notarum prolixitate tpsi naoseam U IOJ# -

siiamve crearennis : ae inulta consuflo p i w i e r m l ' 
sisse, quta vel in Onomanico expjanata aui i l , 4 

,{c) j / i Vtrr. iv. 

1 
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qna foces ftpeclanl; vel in Athanatii Vita, si qua Α loco (α), Alhanasium Basilio, GivgdhO et Apolltna-
bistoriam; t c l in Momiik, si qua rea diVersaa ei 
insoleniet; ul possit quisqueanimum explere suuro. 
Dnbia et spuria in secundum tomuin (1 ) , pnemissia 
νβθείας signis, abtegavimus. Quanlo antem labore 
ac sludio conlenderimus, ut si qua lalerent iu va-
rlis Europ» biblioibecis Aibanasti opera non edita 
iraiisimlierenlur nobU, lidein spero i i iacient, 
quotquot ministerio atqtie officiis ea in re osi su-
iiius. Ει aane bene miilia jam primum Aibanasia-
nU accedunl sive baclenus inedila, sive hic illic iu 
teditis varits disiracla. Quae oninia observare licel 
in catalogo suis diftlincla noiis; Ια άνεκδότοις Vero 
mole el prelio anieil Commentarius in P$almost 

qui ex conjpluribus manuacripiis jam prinitim in 

rio comparalum, instar pueri babcudum esse. Sane 
iaiUi facienda Pbiloslorgii de Allunasio verba, 
quauli liacc Euuomii de Basilio ; qtiem, ut ail Gre-
gorins Nysscnus, lib. ι contrn Eunomium, vocabal 
πονηρδν, κακοήθη, ψευστήν, κα\ έτι προς τούτοις, 
θρα*υν, άμαθη, παράγραπτον, τών θείων άμύητον. 
Id esl: lialttm, improbum moribut, mendacem ; et 
pmietea auducem, indocium, faUificum, difjinarvm 
rerum imperiium. Misso ilaque iiiiquissiini rabube 
judicio, ad Pbolium veniamus, aquiim perilumque, 
si quis alius, judicem. Ia aii iu Bibliotheca sua : 
£άφής μεν" έστι τήν φράσιν, κα\ απέριττος κ · \ αφε
λής, δριμύς βε κα\ βαθύς, χά\ λίαν τοίς λπίχειρή-
μασιν εΟτονος. — Καϊ τδ γόνιμον αύτοδ, ήλίκον 

hictin prodil, el quidein ingenti Iibore cxscripltis, Β δσον κα\ θαυμάσιον. Hoc esl: Ctarus, nihll redun-
ui plunbus ad fronlcm operis indicaiiir. Sed qtianti 
quanti, bene eiiiitur quod necesse esl. Ne quid le-
cioris commodis deessel, Onomutticon, quoad fa-
ttiltas luli t , accuralissiiiium danrtus ac nbn Atha-
b»sii roodo, sed aliorum eliain Palruro scripiis in-
lelligendis peropporttinutn. Varias lectiones notis 
iutermistas ad imuni pagiuae locaraus : qu# raiio 
omnKim esl comniodissima. Leciiones auiem etiam 
^a», quae parti pretii videnlur, non duxiiuus negli-
geudas; id licet nosirum Gallorum genhun non sa-
piai, u l ininuiis, si qua ita videniur, rebus operam 
derous : qui quj>dcunque priiuo aspectu leve puia-
lur, sut i in cum fastidio respuimu». Quorsum illae 
nxiiiae, aiemea, quis usus leclionis hujusuiodi, quin 

' rfans, timplex; acutus tamen el altut, in argumen-
iationibus nervosus. Cujus tanta ett ubertat nt ad-
mirabilis sii. Ει caclera quae fusius ille prosequilur: 
additque in subsequenlibus, Basilinm ct Gregorium 
Kazianzeiium ex ejus conlra Artands scripiis iheo-
logiain hausisse suaah 

2 . Subliiniorera adbuc dicendi feculiale Alhana-
sium exlnbei Erasmue, qui videiur eum Pairibus 
ferme omnibus antcferre. Sic ille in episiola ad 
ioannein fepiscopum Lineolnicnseni: Erat vir ille 
swculo tranquilliitimo dignui, dedistel nobis egrtghs 
ingenii facundicequ* suas fruclut. Habebat Bnimvere 
dolem illam, qnam Paulut in ephcopo pulat eeie 
prwcipuam, τδ δώακτιχύν, adeo dilucidui ett, acu-

i&lhaec missa faciuut ? Verum in prompiu esi quod C tti$, sobriut, atlentm, breviler omnibut modi$ ad 
oppooaiur : nos omnium iuservire Cuminodis, ne-
qut modo curarc ut Ibedlugi, sed eliam grainina-
t i d , rbelorici, et si qtii alii , nibil iu boc opere de-
tldereni. E l praHerea noii desunl ex iis qiii in re-
publica lilleraria inler primarios compulaulur, qut 
id sumine expelanl a uobis. Ei ni ea res nos km-
gias ab iuceplo ifabdret, ulilitales varias diversa-
roni leciioDum eiiam miimliesiinaxum common-
slrare in promplu essel. Nibil demum, candide le-
clor, quod vires quidem ferrenl, negleiimus, ul 
opus tolum sarlum cl lectuin, Ul aiunt, libi offcr-
remus. 

I I . 
De stylo Aihanatil. 

\ . Α priscis perinde aiqne a nuperis scripioribus 
admiralioni liabila cst Aibanaeii eloquenlia. Ejus 
scripla quol quanlisque velerum testimoniis laudi-
busque celebrenlur, videre est in collectionc Ioco-
r a m , quse bene mulu congessimus. A l ut seinper 
fuerc qHsedara pesies hominum laude alicna dolen-
Uam, uuus reperius esl Pbilostorgius, qui Atban*-
siutn innumeris prope malediclis in Hittoria sua 
inseclalus es l : el nibil agebai aliud, quam ut do-
loreiu suuiu in taleni virum, sux secta3 permcieiii, 
couTieiia exonerarei. Is impudenter aii quodam 

{β) Suidas in voce Βασίλειος. 

docendum appotilut. Niliil habet durum, quod ofen-
dlt tii Terlulliano: nihil έπιδειχτικάν, quod vidimus 
tit Hieronymo : nihil operosum, quod in Hilario: 
tiihil lacinio$um9 quod est in Angustino, atque eiiam 
Chrysouomo: uiltil Isocraiicoi numerot, aut Lyiue 
compotiiionem redolens, quod esl iit Gregorb 2V«-
zianzenOt sed totut ett in explicanda re. 

3. Quid si incldissel Erasmus iu cxquisiiissinia 
llla opera tam mulla q.ix nmiquam vidi i , in Epitto-
la$ scilicet De tenieutia Diunysii, ad Druconiium, 
ad monachot, ad Epictetum, in libros Contra Aria 
MOS, Conlra Apollinarium ? Quid si in librum Coniru 
gentes, in Apologiani ad Constantium f Aiuion lan 

^ Idrum opertim ariiOcem, oiunimn eloquenlissimuiti 
nuncupassel ? Sed pauluin libel spaiiari: el quia 
taniam laudein tulil Albanasius, el quidem a lau · 
daiis Tiris, ut eleganiissimis Graoise scriploribus 
anteferreiur, jam qua in re preslare, qua item 
alils iionuihil cedere videatur oxpendamus ; el quas 
crebro Atbanasii scripta regustaudo comperimus, 
proponamus studioso leciori. Priuio quideiu si 
Grcgorii Maxiaiizenl illani quadrandae orationis i u -
duslriam, si numeros spectes, ab boc eloquentia* 
genere aiieniis seroper fuit Alhanasias, cujus dictio 
plus babet nativ» elegamise quam artiGeiosac dili-

(I) Apud uos quarium. E D I T . 
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gentiae. Et si qdando hic plusculum artis adhibcat, Α omnibut *imnl servalum intuealur, quin aeum 
tttin Orationeeontra gente$, epittola ad Dracontium, 
Apotogia ad Conitantium ; ita latnen omnia lempe-
rai, n i laleat anificium, et oratio non aslricie sed 
rcmisse numerosa s i t : contra vero Cregorlus, ultra 
aliquando quam salis sit, circumscriptlone et am-
bilu ulilur, ul certis numeris deflniia, tanquarti 
orbe inclusa currat oraiio. Chryoslomi vero : 
Τον xal άπό γΛώτΓηςμ£ΛιτοςγΛυχΙωτ£έετ αύδή, 

Ulam expediiam el profluentem verborum copiam, 
concinnitalis leporisque ptenam, non aliiogil Alba-
ttasius, qui pleruinque pressus ac brevis est, ti 
majore senienliarum qtiam verborum ubertale. 
Veruui longe prastat salibus, Mrvis et τψ εύτόνω 
redundantiam oinnem resecante. Nimirum poesuin 

cogitet hccc non α temetipsit, ted ab alio, nempt ab 
Auclore, administrari et regx ? Quis toiem die exoriri 
ei lunam nocte apparere , immuiabUique lege per 
aqUaUih omuino dierum numcrum decrescere ac 
crescere; alque ex iidtribut alia quidem di$currere, 
curtusque varie imtuulate, atia viro chra errorem 
moveri coinpiciens, noh imettigat illa nece$$ario ab 
bpifice atiquo gubernari t Quit conlranat naluras 
tuuluo conjunyi ac comonam efficere liarmoniam 
cernent: qui$ ignem cum frigido conjunclum, tt$ic-
eum humido commistum, nec tamen tecum invicem 
pugnare, $ed unum quasi ex uno corpu$ conficere, 
non coliigaty alium ab ki$ es$e qui ilta simul copulo-
vit ? Qui$ vident, elc. Quibus quid validlue, quid 

esse suinmi, qtii inter se slnt dissimiles : quod iu ^ coiicinnius ? Horum eleganliam Gracce perili soluni 
eloqiienlia pariter el in mulU arlibua observatur. 
Basilio aulem nemo propius ad Atbanasii dicendi 
genus accedil. Sed praeil ille elaboratione; Iiic 
longc prseslat acrinionia. Et hac in parle, qiue sci-
Iicet nervos speclat, salei, acrimoniam; omnes, 
mea quidem senientia, longe antecellii Aihanasius, 
eatque boc in genere priiiceps. Figuris aulem, sic-
ubi baereiicos insectalur, frequeni est, aple el ap-
posiie diaiributis, eisi potius suopie ingenio qoaru 
claboralione adhibitis: Hujus oratio nunquam ef-
fioit, nunquam longius vagalur. 

4. Sunlauiem Aibanasij, m el allerius cujusque, 
opera, non pari eleganiia concinnaia. Quae aliis 
anteccllunt, meo quideui judicio. suni: Oratio con- q 
tra qenies, eximium opus; el cui, dicere liceat, 
par in eodem genere vix deprebendas; gi rcspicias 
vim argumentorura, nertoe; si advenas quam per-
spicuus sit, quara nhidus; quam salse rideat, obi 
res fert, geniilium superstitiones, quam concinnua 
sii in descriptionibus. Nec poenileat quxdam bic 
apponere (p. 27): Ύίς γάρ ορών τον ουρανού κύκλον 
καϊ τ6ν δρόμον ηλίου καϊ σελήνης, κα\ τών άλλων 
αστέρων τάς θέσεις κα\ τάς περιπολήσεις, εναντίας 
μίν χα\ διαφόρους γιγνομένας, έν δε τή διαφορά 
όμοίαν τήν τάζιν παρά πάντων ομου σωζόμενη ν, ούχ 
ένθυμείται δτι ούχ αυτά έαυτά, άλλ' έτερος έστιν ό 
διακόσμων αυτά ποιητής ; τίς δέ ορών ήΧιον μέν ανα
τέλλοντα καθ* ήμέραν, σελήνην δέ φαίνουσαν κατά 

plcne advertere possunt. 
5. Mirx suni cloquenliai kphiola ie tenieutia 

1>iongiiit Epiuola ad Uracontium ; Ilideinque Ora-
tiones conlra Arianos: ubi iu allercando cuin ba> 
reiicis, aculeis frcquenlcr, malediciis hceit a t i -
lur ; creber in reperiendis, acutus in aohendit ar-
gwiieniis. Apologlcc de fuja el ad Consianiivm ele-
gamea, quibus plus inest quain reliquis diligcniiaa 
et arlis, iropis apposite et sobrie respersae, salibua 
rrcquenliesiinis. Salsum csi illud in jiriore (p. 454) : 
Μόνη βέ γνώσις έν αύτοίς εστί τού καχοποιειν, κα\ 
καθ* ήμέραν χείρονα χείροσιν έφευρίσκειν. Κα\ γάρ 
κα\ τήν νύν φυγήν ημών ούχ έπ* άρετ^ θέλοντας 
ημάς άνδραγαθήσασθαι διάβάλλόυσι · π^Οεν γάρ ' 
ευχή τοιαύτη παρ' έχθροίς, υπέρ τών μή συντρε
χόντων αύτοίς τή κακοφροσύνη ; #Αλλά κακοήθεις 
δντες σχηματίζονται τοιαύτα περιβομβειν,νομίζοντες, 
εύήθεις δντες αληθώς αύτο\, ώς άρα δέ·ι της παρ* 
άύτών λσιδορίας προσάξομεν εαυτούς ποτε αύτοΐς. 
θέλουσι γάρ, κα\ διά τούτο ταύτα περιτρέχουσι, elc. 
Iloc esi : Vna autem t$t illis scientia, maligne 
agere, ae quotidie ptjora pejoribus comminisci. iVo-
itram quippt fugam non eo criminantur quo velint 
not cum vhiule ac foriiter agere: nam unde Immicit 
voium hujutmodi, provlrit qui non uno tecum ma-
Hgnitatit cunu fernntur ? Al improbi cum sini, εί-
mulaiione «ιί, hcec ubique spargunt: ra i i , Ua ntmpt 
ttulli *unt, nos melu ejusmodi illorum convilii o/ i-

νύκτα, και φθίνουσαν, καϊ πληρουμένην άπαραλλά- D quando Ipiis occurturot. ld peroptant scilictt, eaque 
κτο>ς, κατά τδν τών ήμερων Γσον πάντως άριθμδν, 
κα\ τών άστρων τά μέν διατρέχοντα καϊ ποικίλως 
έναλλάττοντα τους δρόμους, τά δέ άπλανώς κινού
μενα * ούκ &ν έννοιαν λάβοι, δτι πάντως έστ\ν δ κυ
βερνών αυτά δημιουργός ; Τίς όρων τά εναντία t j j 
φύσει συνημμένα και σύμφωνο ν έχοντα τήν αρμονία ν , 
οίον, τίς Ιδων πυρ ψυχρφ, και ξηρδν ύγρφ κεκρα-
μένον, χ*\ ταύτα μή άντιστατούντα πρδς άλληλα, 
άλλ' εν αποτελούντα ώς έξ ένδς τδ σώμα, ούκ &ν 
ένθυμηθείη έξωθεν εΐ να ι τούτων'τδν ταύτα συνάψαντα; 
Τίς ίδών, eic. Id esi: Ecquh enim cati ambitum, 
tolique ac lunm curtum, atiorumve liderum pesUio-
net ac circumctctionet, eontrarias quidem ae ditsi-
mitts; $ed in ip$a dissimilUudine (rqualem ordinem 

de cama ubique circumcunant, eic. Ει inferins haec 
quam pulchre, quam arguie dicla (p. 257) : Ταύτα 
δρώντες κα\ μή έντραπέντες έφ* οίς πρότερο ν 
καθ* ημών έτύρευσαν καχοίς, έτι κχ\ νύν κατήγο
ρου σιν, έκφυγείν δυνηθέντας αυτών τάς άνδροφόνους 
χείρας * μάλλον δέ όδύρο^/ται πιχρώς, δτι μή κα\ 
εκποδών τέλεον πεποιήκασι, κα\ λοιπδν προφασίζον-
ται δειλίαν όνειδίζειν, άγνοούντες δτι, χα\ τούτο 
γογγύζοντες, ι\ς εαυτούς έπιστρέφουσι μάλλον τήν 
μέμψιν. ΕΙ γάρ φαύλον τδ φεύγειν πολλψ χεΤρον το 
διώκειν. Id est. Bccc cum ilti ogani, nte pndiat 
malorutn quat adwertum no$ moliti mni , not e/i«R-
num ideo eriminantur, qnod sarigumariai Htorum 
monifi ifiugtn p$l*erimu$ ; imo po/ta* aeerbt έ « · 
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§tmi9 quod ms non $ meJio pror$u$ suituleiint ; ac Α homineg, fateri erat diffisum se causae gus. Elsi 
deincept simulate limidilalem exprobrant; non t V 
Itlligentes **, dum Ua obmurmurant, in $ese magh . 
ip$am verter* criminationtm. Nam ti turpe ett fu-
gtre, muito deteriiu periequi, el caiera bene mulia, 
prseclara eiiam, quae consalia brevitaiis caosa 
praHermUUinus. 

6· LSmatior etiam Apologia ad Conttantium, 
quam eum lego videor mihi Ciceronianam oraiioneiu 
ob ocutos habere. Annon Ciceronlana isibarc, qu« , 
cutn mentirentur Ariani, misisse illiini Jiiteras ad 
lyrannuiu Magnentium, depeilendi criminis causa 
dicil ( p . 257 ) : Ποία με πρόφαση είλχε γράψαι τ φ 
τοιούτψ; Ποίον προοίμιο ν της επιστολής έτασσον 
γράφων αύτψ ; "Οτι τον τιμώντά με, ού τών ευερ
γεσιών ούχ άν ποτε έπιλαθοίμην, τούτον φονεύσας Β 
χαλώς έποέησας, καϊ αποδέχομαι σε τους γνωρίμους 
ημών Χριστιανούς κα\ πιστότατους άνδρας άνελδντα; 
κατ άποδέχομαί σε σφάξαντα τους έν Ρώμη γνησίως 
ημάς ύποδεξαμένους ; Hoc esi : Quanum duclut 
occauone viro hujusmodi lilieras mhissem ? Ecquod 
ftcitum epiitola ad taUm virum mitlendw exor-
di»m f Num Ulud: Probe feciili eum occidendo qui 
M # eutn honore excipere solebat, et cujus beneftcio-
rwm nunquam oblivi$car: teque laudo quod virps 
nobii (amiliarei, eotque Christianos ac ftdelissimoi 
§*$luUr';%; U acctpthtimum habeo, quod eos Uovue 
ebtruncarit α quibut perhumanUer exceplut fui? 
Prorsae simile babes apud Tullium \n Verrina ν : 
Qum porro prxfatio /«<? donotionis fuit ? llla scilicet ^ 
tttut atque imperatoria : Quando tu qnidem in prm-

in bello, i» re milUari: cujut ne mentio quidem 
U pratore ulla facla etl ? An ilta : Quandoqnidem tu 
nuUa unquam mihi in cupiditate ac turpitudine 
defuitti, omnibu$gue\n iisdem flagitiis mecum et in 
iegttione et in prctlura, el Atc in Sicilia versalut 
*$ ? etc. 

7. T(Binpus me drficercl, si lota similia congerere 
Ttilern, si adnoiare qua? noiatu digua suut: quam 
salse niminini mordeat avertam eunuchorum libiJi-
nem, admislis faceliis, qnae tamen nibil de gravi-
ta t t decerpant; quam acriter insecietur Meletiano-
ran aTariiiam, qui dignitates ecclesiasticas venales 
quibuslibet viris proponebanl, elc. Arutissima? sunt 
cliam Orationu contra Apollinarium, in lisqtie itive- ^ in rcbui proba erudilua. 

verq Diordel acriler, ctini intolentia criminum aut 
bxresum Umeritas acrem posluiat oratorem; ubi 
lainen rjes Uli esl cum advcmriis aliquara srqui 
bonique ralionem (eneniibui, sobrie ac prudentcr 
verba facit, 

mollitque animot et temperal irat. 
Fuit autem illud sobrii lemperautWque aiiimi argu-
menlum, ciim rogatus a Serapiotte iit Ari i morlem 
mandaret Hueris, bondnie Deo juxta hominlbitsqtie 
invisi; perniciem diviniius imniissam srgre rccen-
sere se teaiiOcatur (p . 2tf9), ne quantumvis impio 
posl obUum inaultare Yideatur; nimirum, 
Ζώντας χοΜ&ιν ούκ ευσεβές · 
Ού γάρ έσθΛά κατθανονσι χερτομεΤτ έπ% dr 

[δράσιν (α).] 
8. Ad mansueliores vero musas an aliqaando sc 

coululerit Atbanasius, necne, baud facilc diclu es l : 
augnrari lamen licel sancium Doctorcm, cum quo-
lidianae curae angerenl animtim, ei pro Ecclesia 
semper ille, pro cnpite, pro lide decerncret, modi-
cam bujuamodi studiia operam dedisse, desoriplio-
nibos tidelfcel, cucomiis, pbilosopblae. Carmiua 
verq ne mii\iraqin aiiigisse vidciur. Diciio rju$ pura 
et elegana ê st ut plnriinum : ncc inflcior tamen 
nonijulHa ejus operibus aliquam peregrni^alcm 
attulisie L a l i n * linguae usum ; quala illud esi, 
Έκκλησίαν έδωκεν είς πρέδαν, βετεράνος, el alia id 
geruis. Iinpelralum scilicet a consuetudine ftieral, 
ut si ex qoolidiana Laiinornm famitiarilate aliqua^ 
bojusmodi dictiones in boccain venireu^ ne ab iis 
vel Grsece periiiores abititieranl. Licet aiiiem insi-
dias auribui minima paret, lectoris sibi lanien, ille-
cebria neacio quibus, benevolentiara capiat. Nibll 
morosus In exordiis eat, sed siaiim ab initio \n 
areem causae invadit, et conlra bxreiicos cauii 
quodaminodo cla gicum. Plaionis hoinenque libros 
legil assidue, necnon aliorum veterum, nl ex Qra-
tione contra genta el ex altis ejtis operibus propa-
lam esl. Quod si Gregorius Nazianzenus iMum hac 
in parte mediocriier dunlaxal arudilmn fuiseo 
Harrel, id nimlrum Gregorio visum fuit, qui magnam 
aetalia suae parlcm his in sludiis comrivit. Aliin 
autem jure videalur Albanafius φιλόλογος, et bis 

nimiis Albauasium Atbanasio δριμύτερον. lu pote-
intcia cnim maxiuie aelatem contrivii, curans sein-
per pe aliena dogiuata Arianorumque ausus plebi 
catboiicaB quid apporlareni mati. Elsi vero asper 
csi, et sannia malediclisque plcnug, quando res esl 
Hli contra hxerelicos: nemo tamen esl, qui perspecta 
haerelicoruin, maxime Arit sequacium perllnacia, 
furore, immanitale in Cbrisiianos, in episcopos, 
ptObomm item bominum carnificiiia, in nefarios 
«Uqaid incleuienlius d ic ium arbilrttur. Aspere 
scilicet agil Arlauos, quia nibil conlra taniam vim 
aine vi fleri poteral: ct rcmisse depcllcra feroces 

111. 

£ t ami$si$ Athanmii operibus. 
1* Elgi lam perilum dicendi opificem Atbanasium 

fuisse raox narrabamus, ut ne nos poeniieat dicli, 
vel id unum saiig eit, qtiod Unta vario acribendi 
genere Athanasii scripta amissa fuerint, t i l nounisi 
partem debitsa laudis lujisse ille videalur. Quot, 
amabo, Qpera emisit in lucem, qui inennto adoie-
gccnlia ejusmodi ludttin ingrcssug, mox gpecimina 
dabal magislro digna; qui decursa jam Sblaie adea 
naviler et salse Ecclesiae liosies aggrediiur, ut dicas 
baec dicendi ornamenla accrcvisse viro, dumcor-

(a) Arclitlucug. 
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poresc vlreg. deficcrcnl? Qiiol, pulas , lot annorum Α tmlines Ecclesiarum, ad moriuu pnecepla hinc lueia 
spalio elucnbrnvit, ita diligens el navug, advigi-
lans semper frangcndis bareticonim consiliis? Anui 
ccrte iutcrsunl ab edila Oratione contra genles, 
ad absoluios uaque Contra Apollinarium libros, 
plus quaiuor et quinquaginla , quibug innumcra 
batid dubie scripsil, in oiio, io negolio, boiniliag 
videltcet, episiolas, coromerilarios, baereiicorum 
confulaliones. Quanla aesliroag edidisse in degerlo, 
dum calamtlag, meltig, soliludo probiberent ab 
officio, et spatHmullum csset ad scribendum; atque 
aliunde curis confecius animus nonnisi liuerarum 
usa sese exonerare possei? Ilinc propalam esi, etsi 
niulta ab anliquis laudantur Aliianasii opera, jam 
iiijtiria lemporum exstincta v uiultu plura esse qttaa 
a scriploribus lacita relicla sunl. 

2 . Paucissima sane enumerai tliemnymtis, si vel 
golum conferag ciun iis qua? jam edila exaiant ; el 
ex iilis laaien ab eo memoratis qua3dain nusquam 
romparent, liber nempe Conira Unacium el YaUn-
temf liber IU virginilatt, alius sctlicel ab eo qui 
itiler dubia compulalur seoundo [ quarlo J loroo. 
Duos Contxa gentet libros idera doclor cotnineuio-
ravii, tinns jam supcrest ea in&criptioiie; ne lamen 
secunduiu aiuis^suin exisiimalo. Nam qui librum 
Contra g^nte* excipit, De iucarnatiotte nuncupa^us, 
quoad magiia^ parlem ci ipge conlra genles dalus 
est, ei gerie inuiua colupret cum prcccdeuli; ui 
exploralum sil bos esse binos conlra genlcg libros. 

accederei! Et foriassis adbuc alicubi latent in 
Orienfe, ubi bene mulia cxstani. Nam licel complu-
res inde ad nos perlati codices fuerint, ai cum plc-
rumque ul fors tulil , sine delectu el apparaiu quo-
piaoi, ad eam rem lamen perquam necessario, 
codices accumularint qui curam hujnsmodi susce-
pere; hinc facium ut saepe qaoraro jatn operum 
niulii codiceg exslabant in biblioiiiecis nostris; 
eoruindem alios codiccs sine futt compararenl; et 
conlra quoruni vel rari vel nulli peues nos erant, 
ea pralcrmitlercnl. Ad Epistolas (etlales u l redea-
mug, exslal sal prolixuui iricesimsc nouse fragmen-
tum, qtia Arianorum falsis rurooribus, de Scriptur» 
saorae libria, coinmotam calbolicain plebem sedai 

β sauclus Doclor, el verum Scriplurarum sacrarum 
lexil catalogum. Ad h#c Colberliniini quemdam 
ctdicetn antiquissiinum cvolvendo,in aliud fragmen-
lum iiicidimug Laline ex Grseco ver^uin, quod 
perquam graiissimqm accidit. Uiac cernas in Occi^ 
d$ulcm ugque perlalag fuisse ejugmodi fe$lalu 
epislota$. Haec auiem , c.njug fragmentum jam pri-
mum publicamug, ab Alhanasfo posl Iradilag annp 
356 Arianis ceclesias, consolationig causa, ad ple-
bcm caibolicam niigsa esl. Ilaud improbabililcr 
coiijeclamiis, fragmentum ilem a TbeodQrcto alla-
luin, ab epque A4 vhgines ntinciipatum , fnisse in 
COPIII Ecclesias legendum : nam coeitiut populorum 
alloqnilur in masculino generc. El quia virgines 

Liber De ^talmorum titulis ab epdem llieronymo ^ maxiine on»ni«im ab Arianis vcxala» fucrani, cum iu 
iiiter Albanasiana cennumeratus, gi non idip&um 
esl quod arguinenta in cxposilionibua Psaloiorum, 
ad fronietn cujusque psalmi posiia, vel quod expo-
giliones ipsai, exsliiicms pariler fuit ( i ) . 

5. Sed oulla, opinamur, jactura major ^uam Epi-
itolarum εορταστικών^ aul [extalium, aive in ccelu 
Ecclegiae logendannn, quag ilem laudul Hierouyimis. 
Has ingeuU iuimero Albanasius, cuin Arianipi furo-
ris declinandi causa in deserto Tbebaidig ialen^ 
ageret, ad pl^bem caibolicam Alexandrinam misii. 
Alqueul ex̂  iis quac bodicque superstint fragmcotis, 
conjeclare licel, magna pars in enarranda et deplo-
randa Ecclcsix calamilaie versabanlur (2). Hic 
quaegtiones ab Arianig ipjecuc, ul plebem absenie 
paslore a proba senlentia excuiereni, ei vacilianlcs D vclut norma 
animo ad dtileriorem partecn applicarenl, ab Atba- balnr. Naui 
nagio golvebanliir. Hic quaB doctrinam, quac disci-
plinam, qux mores specuban», per oiium solitudi-
iiis explanabai ille. Et demiror plane araanuensium 
Graeculorum gugium ; qui duiu anijes fabulas, Toa-
dissiroaque coimnenia, Aibanasii nomine publicaia, 
plus millies exscriberent, qux nemo ganug sine 
gtomacho legere possit, haec ila neglexerunt» ui 
iucuria perierinl. tloi bei! qaam pungit dolor 
amissi tbesauri! quantuin ad bisloriam, ad consue-

(a) Episl. 75. 

(1) !s est quem publici juris fccit Anionelli: Vide ejtis prxfaiionem hnjus edilionis tom. I I I . ( E D I T . ) 
(t) Atbanasii Epi$tola$ [ettates Syriace Londini nupcr ettidii l ) ' Willclmus Curclon; Syriacc 

Lalinc card. Angclo Mai, e.\ quo m accepin»us. Adi toinuin IU, E D I T . 

illis παραμυθητικοΤς λόγοις, id esl consolatoriis 
sernwnibus, frequens virgiuum essel memoria, ei 
sa?pe forlasse virgines alloquerctur Atlianasins , 
binc faclum ul Ad virgines nunetiparetur. Festalium 
iiem epistolarum nientio est inferius. 

4 . Atbanasius ipse in sua De Nicwnii decrctis 
epistola prolixiorcm laudal abgead amicuin daiam, 
qtue jamdiu iuleriil c l a nemine anliquo quod 
gciainug niemorata fuil. Iiein in Epistola ad Palla-
diurn, attcrius meminit, ad monnchos Ccctarienses. 

5. Ad baec Basilius, cu|us epislolx ad Aibanasium 
nan pauc;e supersunl, cum magna siguificatione 
(ainiliariialis, aliquag memorat (a) ab eo ad sc 
transmissas, quag ipse asservabal penes *e ; iisque 

quadam9 sicubi res poslularet, ule-
ad res eccljesiasticas componendas 

dabani i l l i operas muluas. 
6. A i l Epiphauiug Aibanasium conlra Manicbacnm 

scripgigse, quod opus funditus periil. Ejus noniine 
perpauca aflTert Facundus Hermianeiisis libro unde-
cimo, qua- sunt Serapiouia , non vero Atbanasii, u l 
adnolavil Sirmondus. Dialogut enim eontra Mani-
chwoi, qtii inler Oamasceni opera exstal, in maiiu-
grriplo qtiodam ascribilnr Albanaaio, sed perpe-
ram : cst eniin revera ejusdem Dainasceni. Qua dc 
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re in prstfatiotie sccundi [quarti ] loini. Memoratiir Α jain exsiant, verbis paulum immuiatis. In codice 
Felkmanm quodain aflerltir locus ex libro Alhauasii 
De hottorubili conjuglo, 

14. Phoiius In Bibliotheca sua memorat Commen* 
tarium Allianasii in EccUtia$ten,\*m peuiius amis-
snm. Ilcm /n Cantica canticorum, cnjiig fragmenla 
riedimtig; Alia porro fragmenta Commentariorum in 
Jobum et in Evangelia, qoa> itidem edi curavimus 
ad calcem, gttgpicamtir ex variis Alhanasii opiribits, 
cum jaiu exgtantibug, ιηιη deperditis, a caienariim 
collectoribus excerpta ftiisse, non autom ex perpe-
luis aancti Docloris commtniariig. Cujus rei sai per-
gpictium argtimenluin illutl esl, quoii eorum rouha 
in operibus jam exslanlibus corapareanl. 

15. Librum qnemdam De Incarnatione latidai Mi-
B cboel Glycag, p. 208, ejusque bina afferl fragmenta, 

qua» i i i fallor I IOI I exslani in editis. In com ilio Flo-
renlino hacc Ifgiinltir : Τούτο γάρ τδ πνεύμα, φησ\ν 
δ Ιβρδς Αθανάσιος, πνοή έστι -ου Υίοΰ. Hoc esl : 
U\c enim gpirilus, ul ait tanciut Aihanasiu$% spiraiio 
FUU eti. Qox vjdenlur ex qnodam supposilhio opere 
profecta. 

H>. Bhpntatio cum Zacchcco Judworum nomndi-
dascalo, qiwe exslat in bibliolheca Ymdoboitcnsi, el 
Athanagii nomine mpmoratur a PeiroLambecio totn. 
X. P»« *55t 

17. In gcbedig quibusdam Einerici Bigotii του μα
καρίου, qtua pgu^s ine aunt, fcrtur esse quxdaiti 
beaisc Tbecltt Vila in bibliotbeca Scorialensi, qnae 

(rrmmtnr, praier ea$ epi$tola$ Apollinarii, de quibu* Q Alhanasii noraen praeferai. 
Aikmmatiui ei hitlorici nteminernnt. Disciputi enim 1 0 B7—:·— 
Ifllinaru anliquiores tunl omnibus qui kh uti 
«jpf, quas, ut weriiimile qui α Julio per gckitma 
4'mtsseruniy imcripgen. Xeqne goiam hoc : ted tunl 
cx orlkodoxis qui, imcriptioM decepli, uctas $a$ 
€U9 inteMgere et dicere peneverabani propier per-
toam muctoritatem fide dignam. ALioqni m^gii oriho-
dtxerum ttt agnoicert illet $ermo*e$ proprii doctorig 
esM. Ne auten i* toio jtUimonw ditcipulorumy 

urmome* ip$iu$ Apollimerii agnoscamui , quamm 
οΐΐφή €tn Jtt/ie, quamvis Grtgorio, quamvis Aika-

felso intctibunl; ted eiiam ex ttdem genere 
ι t f ngto. ln concilio Laleranensf, t. VI Con-

ciliorum, p. 301, exslal fragmeiitiimepisiolx cujus-
itoa» »d Aniiocbeooe de doclrina vera agenlis, a 
uobis paril tr cueum ad caJcem. 

H . Laudat Joaimes Dtamasceniie in Oratione a> 
4#f«Jtcftt, tnb fiueni, Ubrum A'hanasii D* motiuis 
im Detmino, ψύ |am DOB exstal. Uein alUim faac iu* 
srripikme, ΕΙς τούς χοψηΟέκτας ααταρμότιος Αό-
rcc, q«i fortaese idem. 

15. la seeiMida Mkaena ejnodp locum sat prolixum 
liabes ex EpiitM* Albatiaeii ad Eupttjckium Coeta-
rtm prttbtjterum, qaem pariler edidimus ad caleam, 
«na tom fragmeolis ex Gelasio deeumpiig : qu» ui-
mcn excarpu videnlur ex op^ribue Atbanasii, qtta? 

(a) fter. LXXV. 

apud Epipbanium («) in epistola synodi Diocae-
sariensis eplstola Athanasii ad «jusdeni synod» Pa-
Iret. la Ancormo ejoftdem in epislola Tarsini, Ma-
lidii el ?liorum ferlur Alhanasitia litteris euie mul-
ta«, qtii circumvenli in errorem lapei fuerant, ad 
saanm consiliam redaxisse. 

7· l n Ckronico AUxandrino epislolse Albanasii ad 
Eptpbauium excerpium legimus, editiim una cum 
aliis fragm^nlU ad cakena. 

λ^ΜβαιίηΗ insaper Tbeodoretus Sermcnh de fide 
Mff/ons, fjnsque loca nonnulla afferl, quae no« ad 
c^lcrDa ipter fragineota locayimus (1)^ 

t Syiiodos vi «cumenica maximam partem 
aCert operie in bacc Scripuirae verba : Nunc anima 
meatmrbata eU. 

10. Facundus item Hertnianensii luec Aibanasii 
aeripia jaqa amisaa a^euiorai, borumque excerpia 
a ier i qas nos edidiious ad ralcera lomi primi, 
$pi#otam ΛΑ Diodormm Tar$en$em Tyri luni agen-
lem, EpistolQtnetiamdd Aii/foc/ieitoi.cujus ilem fra-
gwentiiin babelur in Actia concilii Lateranensii. Am-
l*a cdita sunt ad calccni primi tomi. Aliad Uem Alba-
uaati reseripUim in eodera concilio memoratur (b). 

11. Leootius Byzanlinus in \\broAduertug Apollina-
tutMTum fraudeg, qiioruiadam Atbanasii acriplorum 
laemioil. Dsec »unl ejug verba : SvflUiunl htec iis 
qmi no* i«af nimium rudeg ei tardi, ad oglenden-
4ΛΜ ApoUinarii et$4 epigtoltg qnas nomlne Julii 

i8* Exstal item Spicilegii lom. Η Epigfola Ρο/α-
mii ad Athanatium, el quidem, ni labor opintone, 
ingeiiii suepicione laborat. 

19. ln Viiis ganctorum Siculorum^ Octavio Ca-
jelano Syracugano colleclore, esi nomine Alba-
nasii Vila S. Pbilippi Agyrreusig, de qna in gpuriig. 

20. Yir ciar. et opbk araicisshmis Gabriel Gro-
deeios, Ujigum Ifebraicae Lipgia professor, in 
caialogo qiKhlam mibi Iransroiggo, de quo aliag 
fugiug, teeialur se MjBdiolani io bibliolbeca Am-
bfpgiana vidiggp codicem, in quo exaiat Com-
menianm noniine Aibanagii in cantieum Moygis d 
Maria. 

21. Agmen claudat opug juggu Albanasii a quo-
Ρ dam ^jua Camiliari elucubraium, de quo baac Lam-

beciqg ad. triceshDwm gepUmufa codicem ibeoiogi-
cum, p. 58: Valde auiem nolabxU est9 in solo hoc 
codict 37 anU episttdam ganeti Jacobi exstare anony-
mi cvjutd*m pervetugti auclorig proamium gioe epi-
glolam dediculoriam ad gatuium Athanagitm archi-
epUcopum AleXandrinum, qua clare atque expthge 
legtatur, $ehyp§thtgeg Ulag ei Ummala eapitum EpUto-
larum cmholiearum fraterno iptiug jt^gu compoguiue. 
Tuulug igti*g proctmii, u*a eum principw, ut ialig : 
Πρόλογος τών καθολικών Επιστολών. ΜικροΓ; μέν 
κάν μικρά τολμώσιν* ούκ άδβές. Ό & ελάχιστος έγώ 

(b) Concil. Latcran., l.WConc, ρ. 301 cl p.2i8. 

(1) lnlegrum poslea euidU Jdi)iiliaucoi»ius ia Bibiiotluca nova Patrum Gnucorum. 
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τοις Mkp έμέ πδνοις έγχειρών ούχ ήκιστα πέφυκα Α sci ex eoncimiia et cum ratione adornaiis corportt 
ακινδύνως * ώαπερ άν εΓ τις. elc. Μ esl : « Ρι*ο(ο-
0Wi tn catholicQt Epitlola*. ΡΜΙΙΗ* et ptttilla aggre-
diintibu$9 ru meitt non vacat. Quod autetn ego per» 
quam minimu$ homo labortm qni vires mms longe 
iuptnt aggrediar, non moditi periculi re$ e$t. Qnem-
admodum $i qui$9 ι etc, Nec multa pott auctor /m-
jm proamu $anclum Atkauasium appelUit (ratrem 
ftts tarbii: Έφ ' βΤς ούν έγωγε τολμώ συγγνώμην αΙ· 
τών νέμειν, αγάπης νόμω βεβιασμένος ύπδ ΣΟΥ 
ΑΔΕΛΦΕ ΑΘΑΝΑΣΙΕ ΤΙΜΙΟΤΑΤΕ. Οία γάρ τις 
ήμιθνήτων, etc. Id esl : De iali au$u meo veniam 
rogant9 vi et lege charitatis abs te compulstis, YEBERA-

BILISSIME FRATER A T U A N A S I . Nam quasi *emimor-
tntti, Claudilur denitjue idem procemium hoe modo : 

molibu». Sed qtioniani qui profligatis moribtis suiit, 
quo liberius vivendi ait poieaias, et Deum esae el 
animam esse imaaortalem inficiantur; coniendii iile 
validi* argumeniis (p. 25), animaro non exslingui 
exslincto corpore, scelesioriimqae perfugium amo-
vel; qui, prob dolort id aumini boni locotfflagi-
tant, o l aliqtiando exsislendi finem faciant. Gujiis 
rei in propria saluie periculum facere grave e*4. 
Ferreuin aane pecius, quod tanlo discrimiiie non 
movealur; cum yel ipsi gentilet el profani praa-
mia et pcenas, felicilatem el inforlunia secundu» 
banc vitam esse arbiirati sini, juxla illud Tragici: 

ΕύδαιμοτοΤτον, άΛΧ έκεΐ' τά 6" ένθα δέ 
Πατήρ άφεΙΛετ' (α) 

Δέξαι τοιγαρούν, δέξαι παρ ημών ασμένως τών σών Β Furiosae mairis didum, quae dum necem liberis pa-
έπιταγμάτων τήν πραγματεία;, ευχή τή υπέρ ημών 
ημάς τής πειθούς διηνεκώς αμειβόμενο*. Έγώ δέ 
στοιχηδδν τάς καθολικάς καθεξής Έπιστολάς άνα-
γνώσομαι, τήν τών κεφαλαίων έκθεσιν δμοΰ κα\ θείων 
μαρτυρίων ένθένδε ποιούμενος, ld est : Accipe tgi-
tur9 accipe libenter α nobis opu% justu luo editum, et 
«t$idue precibui tui$ obtequentiam nottram remune-
ra. Ego vero calliolicm Ey.itiolai ordine perlegam9 

atque capitum una alque dhinorum tettimomorum 
expoiitionem edam. Sequitur deinde hypolhe$i* E\A-
$tolw $ancti Jacobi Ai i verbU : Επειδή αύτδς δ Ίά-
κοώος ταύτην γράφει τοις άπδ τών δώδεκα φυ
λών, etc. Id est : Quoniam Jacobut kanc duodecim 
tribubuB retcribit, etc. 

IV. 
Be doci rina AlhanasH. 

! · In Cbristiana? fidei exorlu non erantejus my-
aleria eerlarnm vocum limitibus circumscrlpia; sed 
emergcntibus demuin erroribus vocabula quaeilam 
defiuiri necessum fuit, qnibua seu clanstris conline-
rentur temerarii homines rerum novandarum etu-
diosi. Et indicare ne pigeat, com nihil pericuti ex 
indicio sit, salvis semper el inlegris rebus, ac flde 
nibil mutala, mulia Aihanasii *vo ejaeque ope in -
dncta verba iuisse, ei ad certam formatn redacta 
fldei capita; ut paler bodiernae ibeologlse jure ille 
vocari possh. Quo major vir babendus est, ut quieam 
fidei enarrandae falionem prior induxerit, ex qna pe-
rilissimi quique, tanquain ex fonle, verum eentiendi D 
pariter et loqoendi modum batirirent : inter qnoa 
Ecclesiae lumina Basilius et Gregoriug Nazianzentis 
pro fldei magistro viram babuere. Nos ut Athanasii 
«loctrinae specimen demua, a Deo optimo maximo 
orsi, adcaMera progrediemur. 

2. De Deo.·—Primoait(p,27eeqq.), Dcum cognosci 
cxopificiis,exquebarmonia rerum, quae qoidem ratio 
cognoscendi Dei caique obvia t$l9 ut nulla sil venia 
aut cxcosaiio iis, qni lantarum, tam diaparalarum 
reruin concentum ei motum άνοήτως el ciira aijus-
daro intelligentiae moderamen regi et servari pa-
tenu Α timili autcm prqbat (p. ?0), animapi eogno-

ral, rclicilalem ipsis in futura vila prccaiur, quam 
pater abslnler^l in pra?senti. Demiv etse iiiiiim plu-
ribus commonslrat conlra gcntiles, pugnatque vel 
unum vel nulluin esse : ibi (p. 50) banc prxclaratn 
edil sentenliam, qnac fermr in priiuis, Έλέγφμεν 
τήν πολυθεοτητα άθεύτητα είναι. Iloc 084 : Dicebamu$ 
multipticitalem deorurn, ett* nulliiatem deorunu Cni 
alludere forlc videatur Gregoriua Naxiauzemis ora-
lione 21, com geiitilium auperstilioiiem vocal πολύ-
θεον άθείαν. Lopide aalem nec slne faceliie exagiui 
illam genlilium deonim turbam, quorum qnbque 
flMgitiissnis nobililabalur, iiaulnonnisi nolaquadam 
turpiiudinb alitte eecernerettir ab alio. Religionotu 

Q sane pnlcbrc ad peruiciem bominum inslniciam, 
cum nullus modua acelerie esaet, quin alicujus doi 
exemplo nitereiur. 

5. De DeoitHo. — Ai i iiem sanclus Doctor (p. 
59), si tnulti cssent d i i , neccsse forc ut muhi 
mundi essenl, nec posse άταράκτως a roollis «num 
regi mundum. Uuura, inquii (ρ. 4Θ, 171), Deuni et 
in mundo et exlra mundum suapte naiura esse9 

quin spaiio ullo circoinscribaiur. Depellil iteui 
(p. 58) Epicureoroni comnieulmn, qui nagaban-
lor mundum iorluito (acium; et Plaionom, qui ex 
prius exstanle maleria eondiUim affirmabat. Ge-
nesim aiYe geueiblialogiara exiltoeam arlem, qga? 
ad haec usque lempora perseyerat, graviter exagi-
lal (p. 46). 

4. De generatione Filii. — Passiin ac peno ubir 
que locorum ait, Palrem Filium tuum ab aeteriio 
gignere: generaiionemque illaro esto ptuione va-
cnam. Pugnat item frequeus (p. 341), Filium esse 
όμοούσιον τ φ Πατρί, seternuin, npo faclom, per-
inde atque Palrcin : nec insolenlem esee Tocem Αμο-
ούσιον, exemplo Dionysii Alexaodrini coromoQ6lr«i, 
cui vitio datuin fuii, quod ea voce noo utereiur 
cum de origine Verbi Dei sermonem babereu 
Id argumento est, eara Yocera, licet a P a l r i -
bus aolo Dionysiam non meraorelur, fuiase u m e n 
antea freqoeniatam. Exttat porro iuter nugacUaima 
Valentinianorum commenta vox όμοούσιον, sod l o n -

(n) Eurip., Medea, 
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gt aflo «M. Affirmat contra Arlnm el aiaoobs ejos 
(p. 174, 998) Verbrnn a Deo tiotrai proferri, ao» 
mnlta. Deas, inquit sanctus Doclor (p. 31,34), per 
Verbam iuem omnia facil ac dispensal; ac por id 
inielligi daior, quod dfcitur, ipsum esso principium 
miwn D o n i n i : per ipaum movei eliam iovisibib»i 
tttat potestaie*. CootendU Atbanastus adversuin Ju* 
d*ot (p. 56) Patrem rum dteerel, Fachmut komi-
mem ad timiUtudmem notiramf Filium compellasso 
sooin; ct tnec trila fuil fnnnium aniiquorum Palrum 
•fiiteiiiia. Ut commonairei atiiem Verbuin noo ease 
ftm iaclam, ex quotidiano Eccleaia? IISU progredi-
inr, atque hoc Mili i r argumenlo (p. 388) : Non l i -
cei rem factam adorare : Ycrbum adoraiar: non est 
crgo res facia. 

5. Dt Spiritu sancto. Tre$ htjpo$ta§e$. — Spiritum 
faaetum ait (p. 86) esse έκπύρευμα, quasi dicas 
emmsiumem Palris. £x Filio quoque procedere baud 
obacure pnedicat, CUII I a i l non seiuel (p. 701, 782), 
apqd Deum Patrem Filiuin esse fontem. Spiritus 
saocii t et alio loco (p, 535), ideo Spiritum sanctum 
a Paire procedere, quia ex Ftlio eftulget, alque ab 
co mii t i iur (p. 81). Re&cuai primis obtenrata digna 
ttt, nec praterminemla, quod Dionysius Alexandii-
iMts atque Atbanat i iu (p. 200) dtcant, in manibut 
PalHa el Fil i i esse Spirilum eancUim, ei neque a 
wittente Paire,~neqno a ferenle Filio dividi. Spiri* 
los quoque ομοούσιος eal Pairi (p. 540), et loia TrU 
atfaa ομοούσιος diciiur (p. 741). Yulgare est et paa-
eim obtiym (p. 700, 558, 718), in Palre, Filio» et 
Sptritu sancio unaro esao deiiatem, unaoi poleiw 
tiam, anam substaniiam. Paier per Verbum iu Spi-
rilu omnia condtdii (p. 540, 554), non quidem ita 
oi Verbo, tel Spirilti aancio, ceu insiruroontis aul 
aJtniiiistris spirpibus ab se couditis, Pater ustts sit: 
srd Ires personse principii nnius raiionem icnuere, 
loaeotqae. Tre« 1^ρο&^8β8„νποστάσεις, tn Trinila,le 
cste non aemel doeei, et quidem perfecias (p. 86, 
616, 701): noo tameniuier se divisas (p. 80); cauie 
eniaa istbaec explicanlur, ne atiboriatur lapsiu oc-
casio. Et advenas quam inconsulie quidam. aevi 
noolri fcriptores Albauasiuni dicanl nusquam hypo-
tiasea moraorasae. Ariaui qnoque ire* bypo&iases 
proiiebantur esse, verum subdolo constlio; eo quip-
pe noarioe diversas ei divisas subsiauiias inielligc-
baot ; moMtnim scilicel erroris, quo vel unilas Dei, 
*el iriuHas persooarum elevalur. Elsi porro tres 
hypootatos esae plerumque dicai Aibanasiiia, nequa-
qnaoi repodial eo$ (p. 616) qui unicam Οπύστα-
otv adfottsaio velleni in Triniiaic, dum id de sub-
sianlia cotumuai personaruni intelligant, earumque 
disiioclionem servcnl illsesain; iino ipse quoque ali-
cobi (p. 714) ai l , ύττοστασιν idipsum esse qtiod ού-
oCev, teu tubeUnliam, ea videlicel quam supra coni-
ateaora?imn8v senl«niia. ln synodo auient Alexan-
drioa aooo 362 ulraque formula, id esi una bypotla-
sis, et ires bypotiasee, caibolica dicllur, dum recla 
aervelor senientia. Ei ai quando veiai Aibanasius, 
ne dicalur fWlus cx alia hypostati esse quapi Pa-
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ler, mox lalorpfeuiionem adjicit lioc paeto (p, 
1016;, Ή έξ ετέρας υποστάσεως, ή ουσίας φάσχοντας 
είναι τδν "Πον τού Θεού, ή τδ Πνεύμα τδ &γιον, τρε· 
«τδν ή άλλοιωτδν, τούτους άναθεματίζομεν. Id eal; 
Aul qui dicunt ex alia hypottaii vel ittbttantia ett* 
Filium Dei, aut Spiriium sanctum, mutabilem aut 
variabiUm, bo$ anatlumaii damnamtu, El in $ρΉ 
stola ad Afros similiter ύπύστασιν per ούσίαν aivo 
iubttanliatn explicat, ila ul ubi byposlasin eamdem 
eese in Palre el in Filio pr&dical, inox adjicial ου
σίας sive subslaniiai explicaiionem. Hyposiasin au« 
tem aimplicilrr ac sine addilo hujusmodi, unam 
in Patre alque eamdeni ln Filio esse, non mo* 
miiii me legisse in gcnnanis Aihanasii operf-
bus. 

6. Patram anliquioris aevi scripta commemoral% 

ac excerpta eorura afferens, doctrinae suaj auclori-
tatem parat. Origencm nunquam sine laude memo-
rat, imo purgal eum a suspicionibus jam contra 
lanli viri doclrinam oborlie : aitque, quas senten-
tias problemalis more δ ψιλύπονος dixerat, non per-
inde ac si aflirmando dicix fuisseni, acceptaa opor 
lere. Idipsum vero Pampbilus marlyr, in Apologeiica 
pro Origene. Qtiare non esl quod incleroenter cuni 
viro lanio agalur; si dum liberum essei varie my-
eteria sacra enttniiare, ea dixerit, quae ad bodier* 
num usunj non salis accedanl. Duram provinciam 
capit, qui ad cerlos verbonim limitea vuli omnia 
onmiuin sajculoruni effaia revocare. Res, lempua, 
animus et cactera pondcrauda; ei sic odia minuas. 
Praeier Origeuem, Tlieogiiostiun iiem pneclarum vi -
ruin Origenis aequalem laudai, el aeripta ejus affert 
in tesiinioniurn doclrinae su*. Utilur quoque Diony-
8ii Roniaui pontificis loco eximio ad Arianorum 
commenla propulsanda. iEque huic rei opportunus 
Dionysius Alexaudrinus, cujus aucloriiate τδ όμοού
σιον coiiOrinat. El&t enini ille in suspicionein prav» 
circa Filiuin Dei senteniiae vocaius fuerat, cujusdam 
dicti causa quo Filium incaulius imer rea factat 
connumerare videbatur,-qua de causa in crimen 
vocalus a Basilio esl; al cum postea sui porgandi 
gralia, et quid vere seiUiret effatua, el τδ όμοού
σιον professus fuerit, adveraum Arianos in modium 
proieriur ab Albanasio, qui suo ipsos lelo confodit. 
Nani cum Dionysium i l l i erroris sibi auctorem 
esse clainitareni, ejuo auctoritaie assertnm όμοού
σιον nec sine pudoro con>pexeruni. Eximia porro 
!)iony*ii rragmenta nobis auulit Atbanasius, ac per-
cpiaio nobis dalum esi, ut codicum ope praeclaram 
deTrinilaie claiisulam reslilueremus, quai sic babel: 
Ούτω μεν ήμεΤς εΓς τε τήν Τριάδα τήν μονάδα πλα-
τύνωμεν άδιαίρετον, κα\ τήν Τριάδα πάλιν άμείωτον 
είς τήν μονάδα συγχεφαλαιούμεθα. ld est : Sic qni-
dem no$ unilalem quw dividx nequil in Trinitatem 
dUatQmut, el runum Trinitatem qum imminui nequit 
in unilatem conlrahimu*. Hanc senlenliam, qtiae in 
nuUU exsui editU Gnecia, ex omnibue quibus bene 
iDullie usi suraus codicibus jam iotegram damus, 
magni ostis aaiie conlra novos Arianos, qui tertii 
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sxculi Palres secum conseiittre jaclilaiil . Ob alia Α Nestorianos fuil Aibanasii hac in re auctorita?. 
τβτο qua? minus consideraie dixisse videbaiur 
Dionysiut, in Basilii rcprebcnsionem incurr i t : ve-
m m sat ab Aibanasio purgalur ab oinni advcrsum 
snspicione. 

7. De lncarnaiione. — AU Ooctor sancliseimus (p. 
737), carnis cum Verbo conjunclionem ex ulero 
fadam fuisse. Freqocnli auiem usu, caniis nomine 
lcaiilicalur se tolius hominis, animae scilicei el cor-
poris, naluram complecli (p. 762). E l comendil non 
niagis ralioni absonum esse Verbum bumanatu as-
snmpsiese naluram, quam omnibus in rebus exsi-
tiere (p. 65). Ai l aulem (p. 42) ideo Filitim boini-
iwm facinm fuisse, quia, com omnia crcassei, oro-
uia solus inslaurare poiuit. Cbristum esse τέλειον 
άνθρωπον κα\ τέλειον θεόν (ρ. 747), id esl, perfe-
ctum liominem tl pirfeelum Ueum, quem cum ado-
ramus noi) rcm crcalam aliquam adoratmis, sed 
omniuni rerum ppificem (7i9, 752). Esfqtie Aibana-
f-ti illud effaum mcmorabile (p. 705) : Χρίστος 
έστιν ή χε\ρ κα\ αί χεΓρες του Πατρός. Ckrhlut ett 
mmui ipte, el maim* iptcc Patrit; quo iudicat, nibil 
nisi per Christum a Palre cflici vel creari. Neque 
fitinus memoralu digntim esi, aliqtiando vocem, 
Dominui, in Veleri Tcatameulo pro Filii persona 
inielligi, cum ab Aibanasio (p. 707), lum ab aliis 
plerisque Palribus. Mullis commonslrat (p. 55), β 
rc fiiisse ut CbrUlu* inu rficcretur, nec vulgari 
hominum morie interiret. Verbum ipsum uaimn et 
passttin ease diciiur (p. 50), qnia corpns non alte-
rius, eed ejus ipsiue erat. Quoniam vero ApoNina-
r i UE Oenni ipsum, id cst divtniiatem passano fuisse 
imgabanlur, biec adversus lucifugas verba facil 
Albatiasius (p. 758): Cur ego tcriptiith Deum e*$e9 

qui in carne passut ett et remrrexit? Si enim Deu$ 
tff, qnl percarnem pa$su$ sit ac returrexit, panibilim 
ergo dicilii ei Palrem et Paraclelum, cum unum tit 
vomen, el una divina natura, Anlc Neslorianam eiiim 
bare in, cum iiondum res controvcrsiis implicaU 
essel, nec cauiione essci opus, bouo aoiino, sal-
vaque fide lioec locum babebanl : Deu$ passns non 
$$t, Deu$ non ett nalu$t inlelligas scllicet, divina 
palura aul divinilas, ul explical Albanasius (p. 65), 
|!inc palain est, non esse quod Neslorianisnii nola 
aspergalur liber ille Anonymus secundo [qnarto] 
Ipmo quia inler alias clausulas isibarc rejicilur, 
Pastnm til Verbum carne : nomlum quippe rcs ad 
rertttm vocum usum dcducia fuerat. E i dum Dei 
pomine dmna natura inlelligerelur, Deura passum 
esee nogare fas erai : boc pacio negat Aibanasius 
(p. 351), alque co nouiine Appollinarisias insecta-
tur. Cum FUius exaliari dicitur, jubel Albanasiua 
(p. 47) hilelliga&deCbrisloaecunduin bumanam na-
luram. Qua aenlciuia porro dicatur Filins bominis 
ignorare judicii diem, pluribus explanalille, ct nos 
Kpero non indiligenter in noiis, eisi pancis pro in-
feliluii raiione. Mariain Virgincm passim Θεοτό-
κον, sivc Deiparaui nuncupal: sapiciiler, si consi-
lio, fclicilcr, si casu : pcropporluna quippe coiiira 

Duas essc iu Chrislo volunfates £ητώ; adlrmat (p. 
709), et commonsirat ex plerisque lilierarum sa-
erarum lorts. Μoriente Cbrislo, deitatem corpns ejfts 
non reliquisse band aii semel (p..725, 748, 758); el 
st qnid alienum dicere aliquando videatur, res esl 
aliis locia eiplicanda. 

8. Chriaii adventum Yerilatemqoe Chrislianac re-
Hgiouis pluribos comprobal: conlra Jadxos qui-
dcm (p. 60, 64) sexcenlit Veleris Tesiamenii locis, 
ac polissimom ex famosa illa Dauielis propbelia. 
Contra gentiles anlem (p. 71) Clirisli.ini cultits ve-
ritalem propugna: bis argumentis : quod Graeci 
pbilosnpbi lanla rerum peritia, lot conscriplis tibris, 
ne pauculos quidem vicinorum ad suam pcNexerinl 

Β opiniunom; cnm contra evangelica dottrina bomili-
btia dictia, aiqne usu plcbeio iritis late serperel in 
dics el lolum pervaderel orbcm : quod ea ipsa 
ffoclrina (p. 74), simolacra deorum, magicam ar-
lcm, pbi|tisopbos omnes profligaYeril, non opibus 
ariiitsqtie, sed innala vi verilalis : qtiod falsomin 
nuiniiium ciillus ab advenlu Cbristi paulaiim fracttia 
•iribus ad biierilum pergeret (p. 76); dum bomine* 
alio coiifcrreiil aiiimum couQucrenlqne ad veram 
religioncm. 

9. De Scriplura sacra et de fide. — Scriptune sacran 
digniiatem haud semel pra^dicat, ailque cxieris 
oiunibus praniare (p. 575) : non quo tollal tradi-
tionis aut ayuodorum aucloritatem; minimc gen* 
thim ; inio vcro non uno loco ail (p. 166,167) l i c i -
luin ^ynodis esse voces proponere cx l i l lcrn sacris 
non tnulualas. Aflirmat evangciieam doctrinam cam-
dcm esse, qnam aiiliquorum Patrum, Adami, Abe-
lis, Enocbi, Noac, Abraba?, Moysis. Libros Scriptunc 
sacrae in canone rccepios enunierat arcuraiissinie 
(p. 768). Eleganierdc ftde loquens ita falur (p.559): 
Τά γάρ πίστει 7ΐαραδιδόμενα άπεριέργαστον Ιχει 
τήν γνώσιν. Hoc esl : Qtta pde traduntur, notiiiam 
habeni tton curiote inHsligandam. Memorabilia hl-
Uxc quoqiie sunl (p. 757) : ΟΟτε γάρ πίστις κατά 
5ήλου φαινόμενη πίστις άν λέγοιτο · άλλ* έστι τΛστις 
ή τ6 αδύνατον έν δυνάμει πιστεύουσα, και τδ ασθενές 
έν Ισχύι, καϊ τδ παθητδν έν άπαθεία, κα^ τδ φθαρ-
τδν έν αφθαρσία, κα\ τδ θνητδν έν αθανασία. IIoc 

^ es l : Neque enim fidet evidcnter epparens, ftdes dici 
polueril : terum fidet e$t, qnce quod intponibite ett 
in potenlia, quod infirmum in virlute, qnod cor-
rupilbili tn incorruprione, quod mortale in immor-
lalitate e$$e credit. Eam ClirUtianic Bdei teiaerani, 
bunc χαρακτήρα esse ail (p. 550), qood Veii)im» 
Dei Filius, propler nostram salutcm, in fitie sseca^ 
loram bomo factus sii . 

10. De rettauratiene kumani generis. De gratia. 
De baptimo. — Hominem auapie maliiia cottapsttni 
esse dicil (p. 5) : uam a Deo creatim cuni Irbero 
vel boni, vel mati agendi arbilrio, ad delerimrcni 
parlera declinavii. Hinc Toedala labefacuiaqu« d i -
vina itla ab orhi imagioe, opus fuit adrentu FHIi 
Dci , qtti «arcirel ilannumi, ct recrcaret collap um 
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bratnum genus , instaurarelqnc divinam illain Α rante Uoaio, qtiolquot tali adiiu eccle&iaslicos gra-
Hitaginem : Suficiebal, inquil Atbanasius (p. 46), 
grmtim qna nd imaginem Dei (acti sumut, ad Deutn 
Verbnm, ei Patrcm per iptum Verbum cognosctndum. 
Vernm Deut> cui hominum infrmiias probe uota 
ιτβ/, eorum ntgligeutia} pro$pexit; ui nempe $i Deuw 
ftr uipso* cognoicere negligerent, postent e$ notura? 
§pificih Creatorem non ignorare. Gratia (p. 542) 
et donnm, quod α Trinitate datur, datur α Paire 
per Filinm in Mticto Spiritu. Graiia aiiiem peccalo 
a m i l l i l a r (p. 455),.potnil6iilia reottperalur. Baptisn*! 
ateessitaiem obiqne prxdicai : sed ait disene (p, 
465) imtiilem esse bapliamuiii Arianonim ac quo-
ramdam hareiicorum. Ubi mctuinisse juvabil ea 
tempeslaie moris ftiiese, ul qui bapiismum adirenl, 

diis invaserant, ad laicorum conditionem reducli 
squi. Memoralu dignum eal, episcopos, cum in l i t -
\er\s suis de presbyiero atit diacono agerenl, Ha 
eos nuncupare solitosesse, συμπρεσβύτερος, συν-
?<άκονος ημών, compretbyter, condiaconui notter. 
Quod signiim esi, ea illos fuisse senieuiia, ut epi-
scopl gradum presbyleri et diaconi onlinem coin^ 
plecti pularent. Prauer episcopos, presbyieros, et 
diaconos, aubdiacotni, ύποδιακόνου, iiem meminit 
Albanasius. 

15. Animam juslortim siatim poal obiltim io coe-
lum ferri dicilur in Vita Antonii (p. 675). Suspecius 
aulemesl iUe locus ex Dainasccno allatus p. 1024, 
qucm bic etiam afforre ne pigeat : Εΐτα δ iv βίω 

Cbrisliaiia* docfrifue addisccmfa? por aMatem idonei Β λ4γο.) περίβλεπτος, κσΛ τής του θεου Εκκλησίας 
tssent: Ί ν ' έκ της μαθήσεως, inquil Allianasius, 
ή πίστις δρθή γενηται, καϊ μετά πίστεως ή του 
βαπτίσματος τελείωσις προστεθή. Ul ex doctrina ori-
rmmr recta fides, et cum pde baptismi initiatio ac-
ttderet. Inferius autem, de banesibus loquens : Αλυ
σιτελές, a i l , Ιχουσι κα\ τδ παρ 1 αυτών διδδμενον 
δ ίωρ, λειπόμενον εύσεβεία, id esi : Inulilit est aqua 
q**w donant, quippe roi detit pielat. Niiiiirtiin ideo 
iua l i l i s , quoiiiam qni illa tingunhir, salutem coir 
aequi nou valenl. Enimvero quod Atbanasius ile-
fandum esse baptisma censtieril, non conslat; imo 
(oUos conlrarbe sentenlke esse videlur cx Aniio* 
f t a t * sgnodi tomo el ex epittola ad Rufiniamtm, 
ibi de condilione baereiici recipi-ndi agitur, nec 
dfHor baptisma ab Arianis dalttm de integro re- C 

pdeiidam oportcre, Et aane, dum aii ibidtim (p.403) 
io pericaluin veiiire Arianos amittendae bapiismi 
iui^griiaUa, aubindicat se non ea esse senienlia, 
irpnmdum ease torum bapiiama. \ ide nolam ibK 
Hsec de ileratione baplisini eaiis sunto; rem eniro 
plorttws agilare per otium non licei. E l exploratum 
a4 e m fuisse olitn sai triiam in Orienle senien-
\t*m9 bcreUcorum bapttstua esse redinlegrandum 
(p. 109» 706). Adeantnr qui haec firee pertractanint, 
inier qeos facile princeps Augoetinas, 

11. De Euehnrinia.—Corpue et sangulnem Christi 
io Eechariatia esse discrte neqoe semcl praedicat, 
tpertitsime vero obi a i t , corpus quod sedel a 
dexlris Dei, ilhid ipsum eeae quo poniifex ei apo- ^ 
stuli» e t l , per mysierinm quod dedit nobis, di-
eaia : Hoc *$t corput meum, eic. Ubi vero dicit, 
forpos illud eese spiritualem cibum, el tpiritualiter 
dmri in $$camf id ita ittlelligas, ut plnribus in notig 
explkator: non more cibi corporei auini, nee esse 
d b M corporalem, qoi per parlium divisionem 
coanninutionemTe come<ialur : Quot euim homini-
anf, iDqnil, c§rpu$ $ati$ ettet ad esum, ut totim 
mtimdi fttrei alinwHunt f Ibi videsis. 

iLlkordime.—Ordinalio presbyteri a presbylcro 
facsa, nolb babebotur, et propalani est exemplo 
CoUotbi prcsbyteri, qui ausu leinerario et inso-
.enti pre&byteros constiinendi potestalein vindi-
cabat aibi. Yeram jassu Alcxandrin* syuodi, cu-

θεμέλιος Αθανάσιος, τάδε φησ\ περ\ τών έν Κυρίφ 
νεκρών · δτι περ διά τούτο τους σωζόμενους ό θεδς 
κεχάρισται τδ μέχρι τ η ; κοινής αναστάσεως, ψυχι
κώς άλλήλοις συνεϊναι κα\ συνευφραίνεσθαι, άπ-
εκδοχήν έχοντες τών μελλόντων αύτοϊς άποκληρού-
σθαι θείων δωρεών, id est: Prwlerea compicuui ille 
vita et moribut, atque Ecclesia fundamenlum Alhn-
nasius, hccc habet de mortuis in Domino : Idcirco 
Deitm iit qui talutem conseqnuiuur concettuse, ut 
nsqui ad commuuem retnireclionem, animffuno in 
toco simul comtuorantes t coltfftentur, cum spe ti< 
futnrorum tandem bouorum postesshne fruanlur. 
Quae ctim miHenariorum senientiam olcanl, c| 
aperle repugncnl cnm loco Ailianasii mox nietno* 
raio, jure in suspicionem νοθείας vocenlttr. 

Jurainento perperam aul pnecipitanter dalo non 
standom esse docel non ftcmcl Aibanasius (p. 200, 
210, 255) 

V, 
De hcereticii ab Athanasio impugnalis el memoradt. 

1. Impngnandi haerciicos studium ubique pnefcrt 
Albanaaius : quod inceplum a parvo cuoi aelate 
accrevil simol. Arius enim unus perniciosus Eccle-
$ice et pairiae sux civis, (oiam pene Atbanaaii aeia-* 
lem bellis, pugnis, conlroversiis, calamiiaiibus coa-
t r i v i t : nam defuncti provinciam tn eadem pa!*stra, 
exceperunt, qui Ario nibil concedebant ferociiate» 
aslutia, protervia. Ac prxter isios, alii hserelici ex, 
iransTerso aubinde inexspeclati accedenies, In dis-
crimen vocabant Ecclesiae tranquilliutem. Atba-
nasios vero unus pene omnium impeium excepit^ 
unus innumeros profligavit. Annon exslinctam apud 
homines Terse tfdci curam dixisses, cum inslanlo 
Conslaiitii mclu iracli omne», aut ccdere, aut dis-
simulare compulsi sunt; Aibanasiiqne soliluda 
tanla erat, at ne descrlum qnidcm sat lutum ipsi 
essel ab insidiis cousceleralorum? Et tamen illo 
sirenuus vera? fidei patronns, non Arianorum 
modo, sed aliorum qnoque conaius fregit, eorum 
scilicct qui postquam cxoiieraius ille Ariano nietu 
fuerai, novamtn opinionum auctores fuere. Ε re 
autem fore speranius, si de lixresibas, quas vel 
daia ooera confutavit, ve! carpiim leligit Alhaaa-
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aiue, paucls pro mofe verfca raciajnus. Nam Epi- Α injeciasqu* «iifflciihates elevai: Arianos tero Loc 
pbanius, lamclsi roagno labore et accuratione hie 
rcitcoruru sentenlias collegit, atiamen, uti tolet 
in bujusmodi enumeraiionibua evenirc, multa 
pratermisii inlacta, quae ab Aibanaeio aliisque Pa-
tribus notaniur. Quoniam vcro Arianam baeresim 
polissimum ailoritis esi Aibanasius : el si quando 
alias inseclatur, vel occasione Ariqnorum, vel ab 
Arianis proseminaus exagital, de Ariaju priuium 
ageinr. 

2. Arianismi in ipso exortu liaec fundamenia, 
bae tcascrae fuerunl. Ore impioArius, quos pri-
yaihp ei in angulis conspereerai errores, io sy-
nodo demtim Alexandrina prolulii audaclerque pro-
pugnavit. Aiebat ergo, Dei Verbum non eeinper 

<|ilemiiiaie oppugnat (p. 167) : Yerbum vc) esl F i -
(ius Dei nattira, vel gralia, ul suui i i de quibus Joaii-
nes : Quotquol autem receperutit eum dedit eu poie-
Halem fi!io$ Dei fieri. Si priore uuodo, esl igilur ejus-
dem tubslantiae alque Paicr; si posleriore, u l vole» 
banl Arlani (p. 168), falso unigenilua vocaiur, neque 
a nobis in Fil i i ralione differl. Reponebani Ar ian i ; 
|la inlelligiiuus Filium rebus creaiis anieccllere, et 
ideo unigeniiyiu dici, quod ipse soiut a solo Deo 
faclus « i t ; caMera vero omnia a Deo per Filium 
siul creata. Id depellii Aibanasius hiace argiimentis; 
Si Pateraolum creal Yerbum, an prae lastituiUna 
a cateris condendis abslinet? alqui inipiuo) illud 
e t l : an quia sua polonlia indiguum puiana eaoronia 

fuUse, sed ex nibilo facluin el creaium (p.314), non ^ condere, administruro anie creavii? veruin nulla 
icierniim, uon Patri simile secundum sitbslanliam, 
pcque yerum Dei Verbuiu, aul sapientiain, sed κα
ταχρηστικώς ila vocari : esse ualura niulabile, ne-
que nosse Paiiem, imo ne suam quidem ipsius oa-
lurara. Propier nos faclum fuiase, u l illo ceu in* 
strumenlo nos conderet Dcus; neque crcanduiu 
uuquam fujsse, nisi nos Dcus coodere voluiaseL 
llaec vera Arii doctilna, bxc pluribus ille in Thalia, 
quain vocem inlcr res laiu serias ue memorataa» 
qniileiu oporluil. Erat qulppe illa iffeiuinaiu qni* 
busdam ac joculariis modis adornata, exejnplo sci* 
licci inipurigs{im Spiadae, uobilia boc iu geaere 
ppelae, ynde esl qaod a, Gregorio Nysseno (β) 

in Deo supcrbia, tumor nullus ; ct alioquin puguai 
i lh id cum aexccnlis Scriplura locis, ubi omnja aPeo 
facta dicuiilur, scilicetper Verbnm suuu ; anquia 
cxtera opiflcia inviclaiu Dei του άγενήταυ, id eaC, 
nonfacti, inanuni ferce noji valerenf, opus fuii FiliQ 
qui coii^lerel, ut Asleriut eiAxius Iradidere ? Ycrum 
argmc Aib^nasius id propulsai: Si, quia res faclaa 
sui i t , non facli manum ferrenon posaunl; aan^ ne» 
que Fi l iu i , qui, u l Yoa d ic i l i s , faclus e»t , manam 
ejus ferre po lu i l : ei aljo roedio eri l opus^ i iaqva 
eril in iofl^ilunj progrcsaio. AJiis item argmiienl la 
Ari i insaniam depellit : Si Filitts aliqvando DOQ fuit, 
non fuit sempcr Triuilas; Pater item non fu f i i t 

Arian» Thaiiat dicla παρατεθρυμμένα Sonootia Q semper Bater, non exsistenle F i l io ; insnper Palet 
nuucupentur. Callide iieoi Arius cum Tulgi mullt-
ludo naacenti baeresi nomeu darel, carmina et 
canius popularibua adornavii, quibue errorem pro-
pinarei suum : nam priscum egl : 

Thr γαρ αοιδών μαΛΛον εχικΛεΙονσ" άνθρωποι 
"Ητις άχονοντεσσι τεωτάζτι άμφιπέΧηται (6). 

3. Hisce probe ad perniciem iiisirucius, multit 
exiiio fuii . Si quando vcro post bxc vel ipae Arius , 
vel ejus sequacea, in fldei funnulisac controyeraiis» 
4|ua3daia vel celaveriol prorsus, t e l tuitigarini , id 
vafre el fraudulenter, meiu iiupendeuliuiu lualorum, 
Ml pauluro leinpori concederenu El quia solel ad-
versarius ille bumaui geueris liiierae sacras ob-
tendere in velamen erroruin, Arius, diaboli versutia 

fueril aliquando Ιλογος, iinc verbo. Naoi animadi 
yectas veliro» eain Ari i opinionem fuisso, quod Pa-
ler vcrba niulia produxeril. Qiiae senieniia, ui i in* 
pia ab Atyanasio rejicilur, ac meri(o quidero; unum 
qtiippe in Deo Verbum cst. Nam Peus sapieat e u 
pcr sapi^ntiam suaui, id esl pcr Fdiuui : ei ralioua-
lis per ralionem snam, id esl Αόγον, seu Yerbnm. 
Demum si ex Ari i furure aliquod erumperel ιιονμια, 
argumentum, oinoia Aibanasio erani ad illud fran-
gendum expedila. 

4. Sentii forlasse leclor quam prqcul abd«cere-
mur, t i oropia Atbanasii argumenla, t i Arianorum 
8opbiama(a receoseremus : quare, inissia aliie, y i -
deamue quo pacto ^epellal argymenlMm Ana^ooruu^ 

uaus, b»e ex Scriptura sacra argumenta mutuaba- D ex boc Proverbiorum diclo depromplmn : PowiuM* 
lur (p. 405), his Verbi diviiihaleru lolli pulabal: 
Dilexisli jutiitiam et oditli iniquilatem, propierea, 
unxit te Deus, Deus luu$ oUo lanitite, pras contorii-
bus tuis. E t , Domittui creavit mt initium viarum 
tuarum in opera $ua. Ilem, Omnia mihi tradita sunl 
m Putre meo. E l : Nunc anima nua turbata itt9 alqne 
aliis ben« muhis. quaa in iudice congesta videreesL 
Aiebant i l en i : Si Filius seniper fuissel, fralerPalris 
vocariposset, ulpoie ipsi coxvus. Et, Si Filius per-
fecta essel imago Pairis^ elianrgigueodi faculiateiu 
babcret. Eos pcrspicue refellil Atbanasius (p. 240), 

creavit mt inilium viarum iuarum tit opira sua *. 
UmU bouuuuni meulibus eel opiuio, Albaaaaiuiu, 
• i Hebraicc peritus fuissel, si veraw bujusce dicli 
seulemiam teouissel DTp ΪΓΠ I W K I *>222 tVSV 
tHD yhsEO quae est: Dotninus poutdil mt initium 
vix $uo! anU opera $ua ex tuttc, non Unlum laboria 
siiscepturum fuisse in enervando argiiineoto Ariai^o-
rum,qui dicium bujusniodi : Dominus creawt w#, 
ad Filiuin inler creaias res coiioumerandum de-
torquebaut. Yerum perquam facile Albanaaio fitit 
eXtOrigenianis Hexaplis, quae penea ipsuni eraat t 

1 Prov. n i i , 22. 

(m) uontra Eunomium* (b) OdijH- A. 
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germanam Hebraic» lcctioms senlenUam nuttunri. Α lisereses. llle vero, itnpieialein suam ex euperiorum 
Ai fortasse id non intiii ponderis fulurum era i , 
qaauti arbitranlur Hli. Nam una Sepuiaginta viro-
rom interpretaiio in Eecleeia Greca obtincbit, nec 
sedandae conlroversiae pares erarti Aquilae aliorum-
que inlerprelum Tersiones. Cujtis rel id tndicium 
est eonspicuum, quod Eusebius Pampbili, quo sese 
ex hac difficuhaie expediat, non Hebraicam leclio-
nem, non Origeniana Hexapla, quse (amen frequens 
iiie adibal, iri medium attulerit; sed interpretatio-
Bem dederit, Alhanaeianse flniiimam ( o j . Verum ul 
ot sit, opporiunatn Athanasins huic sentcniiae ex-
plicalionem suppedital, dum ail bas voces, feci, pos-
udt, ptperi, Idipsuni in Scripluris plerumque slgni-
6care, et ad rem perbelle boc Geneseos exemplo 
BUlur (p. 373): Po$sedi homtnem per Deum% ubi 
posudi, idem esl quod genui; quod referas Uem ad 
«ara senteuliaii) : Dotnintti potsedit meinitio viafum 
iuerum. Nam uttobique Verbum Hjp legitur. Aria-
noram vero senteniia, quam paiicls supra coinplexi 
m n o s , DOO una semper f u i t : dum ehim manarel in 
dies lal ius , a l i i alia apprebendertlnt, ei in varias 
opiiiiones distracli sunt r^mull i quippe, non qna-
fi» i n h i o prodierai, bxreein vindicabanl, sed quo-
dara delioitam verborum colore. Soli vero Aeiianl 
etAnomcei dissimililudihem subsiantiae proptigna-
banl , dum alii leniporum condilioni fiese adieinpe-
raotcs, u l rerum evenios ferebat, plns niiiiusve de-
traberenl ex errorum perfidia. Orso aulem digsidio 
Semtariani ab Arianis, priscum reiineniibas, abs-

xlaiam bxreticis bauserat, el simplicioribus, quibus 
per animi imbecillilaiem non licebalbonam a prata 
docirina inlernoscere, bausium venenum propitta-
bnt. El vero quid ex qaalibet haeresi mulualui 
Arius sil, obiter conimemorat Atbanasius. Hxc nos 
paticis lectori ob oculos ponemtts, orsi ab Hs qui 
primis Ecclesix temporibus novas opinioncs in 
Cbrlstianum orbom invexerunt. 

6. Basilides putabai angetos creavisse mundum 
(p. 386), cui hae in parie affines Ariani erani,qnod 
ipsi aFilio Dei, re, ut inipie dicebant,condilo, mun-
duro crealum fulsse arbitrarentur. Idipsum docuit 
Carpocrates (p. 364); ideoque cum Ar i ! mngiairis 
coniitime-andus. 

Β 7. Valeniinus non modo angelos creasse mondum 
amumabat, verum eiiam Cbristuin ejosdem atqtie 
angelos generis esse, atque ea in re proxime ad 
Arianam hacresin acceftsit (p. 564, 386). Duo prln* 
cipia in Deo rtugabalur, qua iu parte cura Arianis 
item conseniil .· i i namque cum Filium diversx a 
Patre naturx esse coinmliiisct»tenhir, et tamen F i -
lium αρχήν, prinetpium rerum creatarum esse d i -
eereol (p. 61 i ) , duo principia genere diecrepantia 
inducebant. Ad h&c ValentSniani liucraa sacras 
adalterabant (p. 305), in qtio iisdem flnitimi Ariaol 
erant, qui Iteel ipsam Scriplurarum liiteram mi -
nime viiiarenl^ adullerabant tammi ad pravain do-
etrinam deiorquendo. llac in re quoqae com Ario 
coHseual Valentinos (p. 486), quod Arius sive ejos 

eesseroni. Erant porro Semiariani i i qui, repudiato c wqo^cea Anaui doo verba pradicarent: aliud fn 
Patre, ένδιάθετον ecilicet^ sfve iiilernum ; aliud ex-
ira Paircin προφσριχον nuncupatum, slve prolati-
liom aot externum, qaae lamen voccs non ex Ari i 
officina profeclai, aed inuho antiqutoreg sunt; Ya-
lenlinus auiem Unigeniiuro vocat νουν eeu mentem, 
alque ab eo λογον procedere dicit, qttse senteniia 
cura Ariana probe consonat. Com Pneumaiomacbis 
ilem mira Valentino aiBniias (p. 527); ait quippe : 
Misso Paracleto, una cum eo cooevos ipsi angelos 
fui&se missoe, i l l i vero comroinistrum angeloruin 
Spiriluro sancium esse impie commiiiiscebantar. 
Yaleiiiinum ia crimen wcabanl Ariani (p. 583), 
quod docutsaet Filium esee Pairis προβολήν, id est, 

IpoaooCcp, Filiom όμοιοσυσιον, eivc subslanlia simi* 
tem etse profitebantur. Quam sententiam non peni-
tos iroprobai Aibanasius, nec nlsi ut minus idoneam 
respnit . Erani lamen ex Seminarianoriiui grege , 
<pti obunte verbomm fuco in Ari i impietatem pror-
sus rebberentur. Elsi enim aiebam Filium csse si-
nilem PaiH, at conscnsu et voluniate lantum, non 
iaieoi naiura. 

5. Ex inanspicata bujusmodi radice prodicrunl 
Uem Pneumatomacbi, principe Macedonio episcopo 
Consiantinopolltano. l l i ingentcs in Oriente atque in 
JSgypio turbas dedemut, dmn dicerenl Splrilum 
sancttim essa rem creatam, unumque ex admini-
Krftfplritlbus,PatridissiniHem,etc. Reinul primum ^ ^em emissam, qux lamen aentenlia, nisi ab bxre-
aeeepil Albanasius , indicanie Serapione Thmui 
lajM» episcopo, nascenlem baeresio, roissis ad eum-
deaa Seraplonem litteria, pluribus exagiiavit Novos 
aalcn lucifugas Tropicorum nomific inseciatur, 
« J M tropis (igorisque sacras adullerabanililieras. Hi 
Tropiei, exArioprognati, cumArtanis maxima pars 
caoseolitbant. Naui plurimi Arianorutn pari ln F i -
Kam aiqoa in Spiritom saiittiiin vesania debaccba-
aanlor. Arios igitur, qui nt novati dogmatis snspi* 
cionem deelinaret, I B altos baereMcos declamftabat 
aaaktoe, tertltforum ipse daterrimus fuit. Α qtto 
fcnee ortmn doxerc omnes qoartf et qninti saeculi 

ticis, cornipia roente prxditia, ac vix quidpiara sa-
ourn admittentibus profecia esset, beuigne forlasse 
explicari poeset. Erai ilem Valeminus ex eorum tiu-
meix), qui dicerenl Chrisluni οοχήσε». lanltim (p.728), 
id esl, aola spfeie et pbantasia venisae ia mundum; 
commeatum Yalentino aniiquiue, et post Yalcnfi* 
nam fnier Dimcerlraram errores connumeratum. 
Paubaia item Valentiniani (p. 713) Pairem ct Spi-
rkiim sanciom getiasee carnera. Et si nonnonquam 
Hf pugnantia aentlre deprehendanlor, id solemne 
bairetfcis est, m, ainlaso semel veritahg tramhe , 
buc Uiuc oberrent, et ne seeum quidem consisiete 

(*) Euteb. Pampbil. CQMTQ Mareetlum, p. 45. 
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poesint: alqoo ileui coiiiingit pleruinque, ul ejusdeni Α πόστατον, id est, sitte byposusi, ei Sptrittim san* 
seciae bpminea atii aliud apprebendanl, ei diversa 
proferant. Cxlerum Pioleiweus Valenliui discipulus 
dixil (pag. 482), cum άγενήτω, sive cum Deo, dito 
conjuncla esse, niniiruio cogiiaiionem el vobinla-
leiu : ac primum cogilasse, deinde volaisse, nec quas 
cogitaret potuisse proferre, nisi postquam voluula-
tisviruis accesserai. Hinc sane, eubsequhur Alba-
«asius, doclrinam suain mutuau Ariaui, volunlaleiii 
et «rbilriuin Ycrbo praeire voluni. Naiu impie cen-
aebaut Ariani, voluniate et consilto Palreitt crea-
vissc Yerbum suum. 

8. Marcion nionarcbiam, id esl unilateui pr i i i -
cipii in Deo, in Iria principia secabat, qua in re 
cum Arianis et pneuinalomacbis couseulire tide^-
lur. IsVclus Testamcnlum negabal; ei cum aliis ^ 
superius memoratis baerelicis »flinuab»l angelos 
creasse niundum. Dixil eliam, Gbristum non vcruiu 
corpus, sed simililudinein corpuiis ge&tassd , quod 
fuiliietn Dimoemarum coimuentum (p . 482, 215, 
586,744). 

9. Pbrygum seu Monlanistarum senienliam baric 
ail esse (p. 475), propheias et alios verbi ministros, 
cum ea quae aguul, luin ea qua* anmiutiaul iguo-
rare. 

40. Mauicbaeos axpissime commemorat Atbana-
sios, bxresinque illoruni* u i dlcebamus ·, pcculiari 
quodam opere cotirmavil. l i duo principia induce-
bairt, duoque «γέννητα, unum bomnti, alltrum ina-
lum. Iu boc afliuea Arianis, quod sicul Manichxi Q 
Deum alium conimenli suni , qui oitwia ftub aspe-
clum cademia condiderii(p. 4 0 i , 402); ita et Arianl 
praHer Vorbum quod esl in Pa!re# aliud sibi Ver* 
bum, Filiumque onmium conditoretii excogiiarunt» 
Ad haec atitem» bos Mamcbaeortun errores variis in 
locia (p. 215, 302, 505, 560, 724, 737 , 743 , 475, 
583, 222) eiiumeral Aibaoasius. Manicbasi tegem el 
Veius Teaiaiuenlutu iiegabaui, Scripinras sacraa 
aduberabaiii, Verbuiu caruem csse facimu, corpo* 
reumque illius adveuluiu iuiiciabamur; sed όοκήσει 
$eu specie solum advenisse dictilabanl* Gujue uaiu-
raio, noo vero πράξιν, peecaAuin esse impie affir-
roabaul: aaro aiebaui peccaiuro ex uaiura eaae; Nu-

k gabanlur iasuper, ex ignoraulia qussii&se Deum 

ctimi άνύπαρκτον, scilicet sine exsisientia. 
12. Paultis Samosalonus do< Irinam secUttis esi 

Ariemae cnjusdam, afQrinaniis Glirisluiii esse me-
t-um boininem. Α quo Arleuia, sive Ariemone, a i l 
Atlianasius (p. 536) posita fuisse fundamcnUi Arianai 
b;i*reseos. Paulus auiem Samos;deiiU5 aicbat, Clir i -
sluiu noii fuisse aiilequam fieret, ei botuiucin lau-
Ititn esse perinde atque caeieros boiiiinea, alque Pa~ 
i r i cxlernum (p. 359,549, 579,475,180). Ex disci-
pulis porro ejus eraul qiiidaui magislro ip&o nuga-
Ciures, qui Yerbuui a Filio separareiil. Ula i l auicnl 
Ailiaiiasius (p. 606), cui acduil Basilius (0), ideo Pa-
Ires Aniioclieui vocem όμοούσιον repudiaverunt, quin 
Paulus argutari tellel acdicerecSi Christut nonexho* 
niine Dtu$ faclut ett, ergo toniub$tantiuli$ ttl Ρα/π', 
atque hinc necesuesl ires iUbstanita$t unam prio^ 
nm> dua$ vero ex illa procedente*. Ideonue illud 
Vauli iopflisma cavcntes dixere Cbrisum non es$e 
cumubslanualem; nequeenim Filiui ila erga Pairtrtx 
$e habet, ul ille cogilabat. 

15. Rbelorius Jggyplius prodigii siulitein iodutit 
aeiileiiliain, quani uicmorai Pliilastriue. Puiabat 
Oniin oiiniee bjerescs optiinas, oiunes bxrelicoe 
probe seuiire. Quae sentemia ila porieittosa Atliaua-
sio videuir (p. 759), ul tie couiuieiuorare quidciu 
ipsaui vcliu Uujus sectalorutn sununani iufrciqoeu* 
liam fuisse tcrieimile est. Nam exigua permansit 
bominis memoria. 

14. Ilieracas ilem iE^yptius aiebai Filium ex Pa-
Ire esse, ut luceruaiu cx locerna, ut lampadem i i i 
duo disiuiclam (p. 585). Qua: lameii lolerari forio 
poluissenl, nibi insokiiiia dicti in suspicionem er-
roris vocareiur. Adhxc autem, si fidesauclori l ibr i 
Contra otnnet hare$e$, qui inler spiiria ablegatus est 
(t. I I [ I V ] , p. 186) t nuptias rejiciebal Hieraca», ae 
Yehis Teslamomuui negabal. 

15. Melelii nullus inilio error contra fidem cral : 
sed boiniiiis anibilus, scelus, proiervia, tolam iCgy-
plum in perniciosum dissidium coujecil. Yerum in 
ordiuema synodo Micaona redacli Meleliani, B l i u m -
lante dolore amissas dignilaiis, socieUtem ineont 
cum Ariaiiis; et dum communis rui gerendx studio 
nmluasdarenloperas, deoiom HeletiaoiexfreqiieiiU 

Adam ubi etf e l : Ubi etl Abet (raUr tuut t Si sil Ο Ariatioruni usu ei familiarilale verae fidei jaciuram 
Ariaois iides, pulabat Manicbxus, Patrii prolem 
esae parlein ejus ipsi όμοούσιον. Derauui ai i Atbana 
sius, penes Manicbaeoa nullam osoe misericordiain, 
rcinque perosain ipsis esse pauperom miaerari. 

1 i . Sabeilii baeresie disparala oioeino ab Ariasia, 
in eo sita erat, quod diceret, nullam io Deo esao 
pereonarum dislmctionem, Beumque noo όμοούσιον,* 
bed μονοούσιον eue, id esi non consubstaoiialeni, 
sed uuius elejusdem subalanli» uoo distiucla? per-

.sonis. Nieairum unum Doum, pene* Taria officia, 
Palroin, Yerbum aeu Filium, el Spiritum sanctuio 
nuncupari (p. 1829 205). Nam vocabal Filiurn άνυ-

fecerunt. Horurn bisloria pluribusin Vita Athanatii; 
quamobrem missis aliis^ farnosaui illam de receptis 
inNicaeoa synodo Meleliauis qiuestiooeni obiierat* 
tiugainus. Apud Tbeodorelnm igiiur in episiola N i -
caeme synodi ferlur, eos qui a Meletio ordinati Cuis-
eeni, sanctiore manuum impo&itione confirroaloe, 
μυσηκωτέρα χειροτονία βεβαιωθέντα^ ad comn)a-
hionem statis condilionibus admissos fuiase. Hiuc 
coniroveraia?, binc pugnae : aliis collaiae per Mele-
tiuro ordinaiioues, jrriias arbitrantibus; aliU veras 
opinantibua, sed riiur quodam couflrroaias. Nonnibil 
ibrusselucis buicconiroversiacafferaot ba>c P$eudo-

(a) Basil. episl. 300. 
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Jutliai Torba («) : Τού αιρετικού έπΙ τήν άρθοδοξίαν Α Basilius eniin roultis in locU agptfrebowinemvlolaiae 
ερχομένου τδ σφάλμα διορθούται * της μέν κακοδοζίας 
τ!) μεταθέσει του φρονήματος * του δέ βαπτίσματος 
τ) επιχρίσει του αγίου μύρου* της δέ χειροτονίας τή 
χειροΟεσία* κα\ ουδέν τών πάλαι μένει άλυτον; ld est: 
Cum kmreiicuB ad sanam fidem accedit, $ie erratum 
fini purgatur : prava? docinnas uilicet mutando 
tmiam; twptitmatis per unguenti sacri vHctionm; 
9fdinalionu vero ptr manuwn impoHtionem, ita ut 
Mikil €% prioribus abrogetur. QHCM si baretic4rom 
ordinaiiones inter irriias non numerabaatur, multo 
arinas (chismalkorum qoi nihil in flde peccarcnl. 
Μυστικωτέρα autem, sive sanctior aot secreOor ideo4 

nancupari videmr iteraia illa maiiuum impo*tiiio,qiira 
a safictis el catbolicis prestilibtia collala. Ingentt* 
•perae forel rein pro dignitate agerc, qus nos a cursu 
destioaix T I S B revocartl. 

1 6 . Collutbiani a Collutho, qui presbyier cuni 
esset laouiui, eo erupit audaciw, ot presbyteroi 
consitiiiendi sibi facultalem Vlridicarel ? ac multia 
rjua cupidini suffragantibas prseesaet inviio Alexan-
dro episcopo (p. 155, 154). Imo cliam conlra aanain 
ftdctn peccabal, cum perspicuuni sit nou ioeeoe 
arosbytero bujugmodi facullaleiu. Collutbiaai pof-
inde aique lleleliani ad Arianorum pariea conflu-
xeruui. 

17. Harcellus Ancyranus (p. 118, 150, 404, 506), 
aajcum Albanasio diuturnus usus el fainiliariias 
hiiercesall, Ariauorum boaiia acerrimus, ίο crimen 

• e r « doclri i i* caoaa ioseclatur^ acoiisais Aibaoaaio 
sub exlremum vitafe ejos Kiieris (6), ail neceasuni 
videri gibi llarcelliim, disparatam Arians baresin 
invebentem, perinde atque Arium damnari. (Jade 
id certum yideatur, Albinaslum, eisi eospocUm 
Marcelli fidem teaie Epipbanlo aliqaando baboorit, 
nondum tamen vihim CommOnione inlerdixisse soa 
cum Basilius baec scriberel. Et vero testatur Epi-
plranius, a muhis suo afcvo in coniroversiam Yoca-
tum fuisse, bserettcaano an caibolicos ItarceUoa 
easfct. 

18. Veruui si dubia Ifaroelli, apertissiina sanc fuil 
discipuli ejus Pholini impielas, qui afflrmaba! Cbri-

0 smui uon luiase ante Marram, caquc de causa da-
mnaius fuk in variis sjrnodis 

19. Agmen claudat Dimoeritaruin sive ApoHina-
rislamm bxresis, extremis AibaoaeH viiae anoia 
cxofla; do Dimoerilaruin nomino non scmel aliaa 
acium, Eoruro porro senieiiiiae ejusmodi cranl. 1» 
Ycrbum non assumpsisse carnem bumaiiam; 2· cor* 
pui ex Haria natum, esse consubsumiale Verbi 
d e i u t i ; 5· Verbum in carnem, oesa, capiIloe tet in 
lolum corpos mulatoni fuisse ; error olim Marcio-
nis; 4· Dominuin δοκήσει solom adtentasse In ma«-
dum, aiitiqoissima et oinnrbus retro saecttlis vulga-
lissima bsresis; 5* ipsani deiiatem circoinctsam ei 
paggaro fuisse; 6* Verbom Beqtiaqnam ex Maria, 

ootalaidoclrinaiabipgrs vocatusegu Eusebiugauiem r ged ex sua sibi sobslantia, corpue effonuawe; 7· 
CarsarienJHS, jussu Conataminopolilao» eynodi Aria-
MP , u i testiflcatur ipse, Marcclli librum Uspi vxo-
ϊαγηςΚνρίνν,Ίάcs\, De subjeciione Domini inscri-
piau insigni Tolumiue cxagiuvil. Atqno i u Ipso aui 
operia exordio, livoris odiique erga fralreg MarccU 
loni iucosat his verbis, Ή ύπύθεσις αύτψ τής γρα
φής μισαδελφία κατέστη ' τδ δέ ταύτης αίτιον ζήλος 
χαϊ φθόνος. Hoc csi : Argumenimn hujusce Hbri 
urikendi ipii {uii odium in (ratrei: cauta vero ejttt 
tdemdi Ihor et invidia. Ejug porro doclrinam bis do 
cansis i n crimou Y o c a l : quod affirmet, Verbum noo 
ante fuiase Filiuro, quam carnem assumerel; Pairem 
et Fil ium anum esse ύποστάσει· nulbin esae Filii 
exsistcnliain; Cbrisiura aiileagconsionem non fuiaso 
Det i inagtneiu : ait eliam illum Sabellti errore im-
bulom esee9 d s i non aemel illc SabelWom eppognel. 
lmpie qooque in Marcellam invebitur, quod Verbum 
ar ic rnum esse dical . Viro ilem v i l i o verlit, quod 
Peooi dicat es&e τριπρύσωπον, qaas lamon sententia 
ex aeqao el bono accepu vcra esl ti caiholica. Ve-
rmn baec ooxnla Euaebias ex MartoHi acriplis.biac 
inde cxctTpta coflegU, detorla persacpe Vm genteniia. 
aiqae ad pravam doclrioam t i ratiocinii dodttcla ; 
EUSOINIIS scilicet et ipse auspeclae fidei bonm, qoem 
ialer Arianoniro primipilares receusent Aibanaslaa 
d Hilarios. Nec defuore lamen ex Eccleeie magi-
siri», qai Marcello corrupia fidei notam inarereitt. 

(«) Jagiio. edit. Parig. p. 590. 
{bj Basd. eptst. 5 i . 

qui ai\ Domini corpas ex llaria esse, non irbiila-
tem, sed quaiemilaiem admitlere. Ab argumoniis 
auiem adversumpiignanlibusreferendia abtTmemut, 
qooniam bo»ce errores dilucide ei naviter Albaoa-
sius propulgai in EpUtola ad Epicteium, et in cte-
ganlissimig eonlra Apollinarimm l ibri*. Ipse aulew 
ApoIlinarius f superstiie Aibanasio, ejos <»punda? 
ainiciliae gratia, catholicam fidem emeiiiiebatur; 
ita ul etiam Atbanasmg, fraude vcteraiorigdeceptes, 
Tiiiiolbeum eju3 discipulum Daniaso pap* «ommon-
daret, teste Facundo Hermianensi, cujug haec verba 
sunl (c): Nam et l i legere alia digmntmr qui Ugemta 
contcribunt, invenient etiam Timotkeum ApoUinmri* 
ditcipulum, α beato Alhamuio per ignorantiam, i*m-

D poribui beati Damasi, $edi apotlolicas velut prtkodo-
xnrn eommendatum : atque ab tpso papa Domaao tme 
cohibentia httretit rimplidttr e$n tmceptnm. Veritm 
ai fragmeiituin iflud in Mattiueum jaui primo ptrbi^* 
caluiu pag. 1006 (ubi ad h»c Scriplorai terba, Λ Γ Γ -
getti accipepuerum, dicilur bfs argoi ApolUnarmm 
qoi dixil auimatn intelKgeutia? capacein nofi mesoe 
Cbristo), Atbanagli vere sit, sob %nem ejui 
conaeriptum fuerrt, ac rec&e arguerH AikaiHMiviti 
eub exlremum viiae Apollinarii impieiateaa oudi -
cisae; nisi forte dieator eom, qoi baatetit MmttkmHm 
exposttionea ex variig ejus operiboa oooaarelaavii, 
nomen Apolltnarii auo marie adjocisae. 

(e) Lib. vu. 
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VI; 
Dt disciplina Eccitrie Athanam attotex eju* tiriplU 

συτοχτιχως· 
1. Grandis oiii res essel, quarti soeculi discipli-

nam ecclesiasticam, lot couiroversiis implicaiam, 
minuiatim ac pro rcrum singularuro dignilale com-
roemorare : neque lainen horreret animus ab hu-
jusmodi sludio el labore, si aliquaj venirenl feriae. 
Verum in prasenli, pro iusiiluti mei ralioue, id 
niibi negoiii credo soluni dari, ui qune de consue-
ludine Ecclesiae Aibanasius vcl pluribus agh, vel 
tangii obher, recenseam accuraie, iis plerumque 
addiiis, quae scilu opus sunt ad Albanasii locorum 
inlelligenliam. 

2. Saerorum cetebratio (p. 100,261,88,117,208). 
— Mos eral illo aevo in secreliore aliqua ecclesiae 
pariesacra faccre, qoi locus ΙερατεΤον sive larranwm 
dicitur. Significabalur ilem eo nomine coetus mini-
stroruin allaris. Exempla vide in Onomastico. Allare 
autem seu mensa, utroque enim ttomine noiatur, 
aot lignea erai, au( lapidea , ul innoere Aibanasius 
videlur cura a i l : Είτα ως τδ δλον της εντολής πληροΰν-
τες, τούτο γάρήν τδ σπουδαζόμενον, τούτο κα\ κόμης 
κα\ όκαθολικδς παρήγγελλον άρπάσαντες τά συμψέλ-
λια, xaV τδν θρόνον, κα\ τήν τράπεζαν, ξυλίνη γάρ 
TJV , κα\ τά βήλα της εκκλησίας, τάτεάλλα δσα ήδυνή-
Οησαν έξενέγκαντες Ικαυσαν. ld es l : llinc quo peni-
tus mandatum extequcrentur (hoe namque illi* cordi 
#r«/, hoc Uem comet cathoticvtque, prcecipiebani), 
iubteUia, thronum9 mensam, nam liguea erat, ula 
eccUtiv, ac ccctera qum poluere, direpta etasportata 
(ombuuerunt. Ubi illa exceptione, nam lignea erat, 
mdical ex alia maleria no»nuiiqw»io exslrui altaria, 
Kilieel ex lapide. Ligneum aliare niemorai iiem 
Opialos Milevilanus (a) ubi aii 3 Qui$ fidelium ne-
sciiy in peragendi* myneriit ipia ligna tinteamiue 
foptnrx ? Inttr ip$a tacramenta velamen poluil lan-
£t, non lignum. Aul ti tactu possit penelrare velamen, 
§rgo peneiranlur elligna. Si penetrari pouunl ligna, 
penitralurel terra. Siavobit lignum radimr,et lerra 
qute tubitr ett (odiatur. AUam facite icrobem, dum 
pro vettro arbitrio quatritii puritaiem. Sed oburvaie 
U4 tenialis ad in[eroi, et illic invtniatii Core, Dathan 
ti Abiron schismalicoi , magistros icilicel vitlros. 
Ergo el fr$gi$u vo$ et rasitt* comtal allarta, Quid 
€tt quod iit kac η vesler quasi languert mu$ €$t (u-
rort Videmut enim «os poitea mutaw coniiliumtit 
altaria α wobUjam nonfrangi, ud radi tantummodo 
MMM remoMri. Uude propalam fii, illa tempetlale utu 
recepiuai fuisse ut aluria lignea essent, nou omnia 
qoldeai, aed lapidea qooque alia deprebcndcrtniur, 
u l Aibaa**» eioep4l#ue cxploraiuiu videter, et ot 
diterie ailXbryaotioiiMie hom. 20 in II ad Ccrin-

3. Symm (p. 105, 156, 116). L#c«* pUbi dt-
putMtUM tn cadsma (p. 105, 312). Thronus episco-
palis (p. 265, 109). Ceni ti candelmbra (p. 90). 

— Mos hem in iCgypio illa actate foSi, u l Bon* 
uii»i Dominico die sacra adirentor : qui sacrorum 
usus σύναξις Graece vocabalur, varia exinde 
nomina cousecuius. Noa licituno catechumenU, 
mulloqoe minus geotilibus ei Judxis erai, oblationi 
aat sacrit rebus inleresse. Sacrum calicem poputia 
eptscopi propinabanl, minisirantibus, ui vero limile 
esl,diacouis. Eranl populares omnes, eicepio cleri-
corum ccetu, sacrarii aditu intercluei. l n l r a sacrarii 
ambilum auggesius ligncug erat, θρόνος jlicius, edi-
l i o r , quo prospecius episcopo ad plebem essel; 
aique, ul videtur, proiime populares positus, u i 
binc cleros, inde populusepiscopi conspeciibuspato-
ret. Ulepiscopale munug decebat, erai ibronus lapcii-
bus velamimbnsque circumquaque exoniains, έπι-
σκοπικώς έστολιαμένος - et quidem, ut ex Albaiiasii 
Tfrbisaugurari licel,muro deflxus, quoflrmiue con-
slsieret. Erat eccleeia velis aui ad ornalum, aul ad 
uauin quemlibel instructa, Uemque subscliiis atque 
cancellis ad populi commodum. Ctrei et candelabra 
liaud semel inemoranlur; el quidem, ut videlur^ ad 
rem sacram depulaia, nec niei cura honorc iractarl 
tolita. Hinc querilur Alhanasius, candclabra eccle-
ste ad parieiem reelinata fuisse, ac si rei aacrae 
vsolaiae Arianos accusarei. Quam u&iim eereorum 
ad rem sacram in Occidenle suo «vo fuisse negat 
Hteronywus (a), concediique latncn io Orienle ad-
missum fuisse, Frequenti ac vulgaio usu, cum me-
Ivs inslaret, aul incun»ionis formidine populi agi-
lareniur, oleum, vinum, faculiaies deporiabant in 
ctclesiat ceu in perfugii ac praBeidii loca. 

4. BaptUterium (p. 90). Fidei confessio iu baptismo 
(p. 92). — Baptisierium i n ecclesia erat, muro aui 
saliem sepio ligneo tiausum. Nam querilur Aibana* 
•Ius, Judaeos in bapiislerium dum conflagrarel i i i -
gresso*. Qni sacro baplismaie lingebanlur, hanc 
perbrevem ceu Odei formulam recilabaul: Credo in 
Deum Palretn omnipotentem, tl tn Jesum Christum 
FUium eju$ u*igenitum9 et tn Spiriium tunctum. In 
exiremo vitae bapiismus qtiampluriinia conferebaiur, 
io quam consueludiiiem acerrime invebiiur Atigo-
siinus. Erani lamen qui ad obilunt usque rem non 
exirahereni, ui in loco superiua allato videre est el 
in Vita Alhanatu. 

5. Dclictun epiicopi (p. 88, 102, 117, 207,210, 
281).—Mos erat, ul episcopus deligereiur a populo 
61 a tlero : ei quidem ex cceiu cleri ejusdani c iv i -
Uiis, in eaque bapiixatus, aducaius, populis oolus , 
ipsitqiie acclamantibuf. Qua in re tamen non uua 
consoatudo, non mos ubique idero. Jam enin eo 
lempora hommes eraui boooris quam officii cupi-
diores, qui in episcopaioe involarcnl, v i , pecouia, 
graiiaaipairociiiio. Ei frequans iila tempesiau fuU, 
baoiinet videre, qui de auibitu postalabaotur, hi 
ajnodis. Ncc inopune eraoi qui non iriia ?ia gradut 
iXcJeslasiicoe adireai. Exieripre qoadam nota epi-
&£Opi, etiam cum decuiubereut ac somoum capa-

(e) Optai. lib. T I contra Parmenfonum. {b) In lib. conlr* Vigilantium. 
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rent, dignoscebantor; scd quae iila nota esset igno- Α quddjustum ett decernatur ? Et sane htijusce moris 

rater. Tresepisoopi, recepio et vulgato more, ordi-
nabant eum qtii a popolis alleclusesset. Verum in -
Slanle bxreiicoruin forinidiue, cum iion liberi aditus 
cssent ad eain civiiatem, unus polerat officio tali de-
fungi, u l exemplo Siderii animadvertcre esl ad 
annum 371. Nefas erat episcopum, nlsi supreina ne-
cessilas nrgeret, cpiscopaluiu deserere : Cum Scri-
plnras (egiri$t ail pulcbre Alhanasius Conslaolium 
aiioquens, notli quantum illud $U criminh, cpUco-

Ecclesiam deserere suam, Deique ovilia non 
curare*' Pastorunt enim abtentia gregh invadendi 
occasionem lupit prmbet. Et caetera qaae bene multa 
adjkil ille. 

• 6.Re*nefaria episeopalum emere (p. 309).— Pro 

luculenlum videmus exemplum ex teriio saecufo pe-
(i lum: obi Dionysius Alexandrinns, cum cojosdam 
epistolx causa in suspictonem nvfnns gan» doclrina* 
•ocareiiir, ad Dionysium Romanum ab Alexandrinis 
fralribtis delaius esi. 

9. Arehiephcopx nomen (p. 148). — Archiepiscopi 
nomcn in Breviario Melelii prhnHtn reperimua usur-
patum. Post enumeralos enim aKos aliarain civita-
tiim episcopos, quos aasu lemerario et ingolenti, 
inviloque metropolUano, ordinar&t ipse, de Joanne 
baec Melelius ail : Έν Μέμφι Ιωάννης κελευσθεις 
παρά του βασιλέως είναι μετά του αρχιεπισκόπου, 
id esl: Memphi, Joannes jutsus ab imperatore ut et-
$et (sive maneret) cum archiepUcopo. Dixi in notis 

Defario et exsecrando babebatur, episeopalem di- Β a d eum locum, Joamiem juberi cum Meletio, qui 
gnilatew pactione pecuniae nancisci. Malum Alha-
nasii acvo lotam pervaserat iEgyptum , Meletiants, 
comipiissiuiis virig, venalea ecclesiaslicas dignitaies 
preponeiuibus. Neque curabanl impii horoines au 
caiecbumenus essei, an genlilis, qui lale munus 
poslolaitim accedebal, auruiti modo darel; nam 

Quid facianl leget, ubt sola pecunia regnai Τ 
Weo auiem viri ne quidem Cbrisiiani, ac nulia rnen-
lis iogeniique dote commendali, dignilatum eccle-
siasticarani cupidine flagrabant, qula immunes cle-
rici, multoque magis episcopi, erani a publicis ope-
ribus ac vecligalibus : aique u i coiyicere licel, pin-
guiores fundi et majores opes eranl Oientalibus epi-
acopU altribula* quain Occidentalibug; nam borum { 

plerlqne laborabanl inopia rei familiaris, ul vix ad 
wigarein plebetumoue usum necessaria suppeterent 
(p. 579). 

7. Commutatio episcopaiuum UlicUa (p. 102,114, 
131). — Non liciluro episcopis crat ad aliam, ina-
ximeque ad amptiorem civiiatem transire. Qui id 
agerec, prlorem etiam quam occupabal Ecclesiam 
amillebal, άκυρώσας αυτήν, ulriusque gcilicel ec-
desiastico jure jacturain faciebat: ac periude atque 
nuschus, qui alienae uxori, despecla sua, cupiditaiis 
oealos adjicerei, abdicabatur. Lex tauieo impune 
ab Eusebio violala esl. 

8. Perlusiralio tocorum per epitcopos (p. 108,151, 
147,121).— Episcopas comiianle clero, suaj dilionis 

arcbiepiscopi nomen aui jure oblinebat aul osur-
pabat, consistere alqueuna manere.At vidi sccun-
dum hsec emunctisshnsc naris homiuem, qni bis de 
causis istbacc ad Alexandrum Alexandrix arcbiepi-
scopum, Giii Breviarium suum Iradidit Melelius, 
speitare exisfimal, qtiia scilicet archiepiscopi no-
men ad Alexandrinum quam ad Lycopoliianum prae-
sulem potius perlinet. Itidein cum Meleiius prima 
persona loquens Breviarium ordlalur boc pacto, 
Έγώ Μελέτιος έν Αυκφ, bic dicturus erai,6 κελευ-
σ6ε\ς είναι μετ' έμοΰ, non, μετά του αρχιεπι
σκόπου, si quidem b;cc verba Meieiii esscnl ; sin 
glossema sit Atbanasii, nunquam Atbanasius Me-
leiium vocaturus erat archiepiscopum. Ad haec, 
verisinailiui esl Joannem petulamein viruin, lur-
barutnque auciorem, jussum fuisse manere cum 
Alexandro, ubi nulius motuum locus, nulla turbandi 
via fuisset, quam apud Melelium, itirbiilenlum et 
ipsum procaceinque bominem. Veruro islhaec, u i 
eruditeobservala sunt, non tanti mihi videntur esse, 
ut animum alio conferre suadeanl. Ram archiepi-
scopi nomen quod speclal, ne semel quidem vel in 
Alexandri epislolrs, vel in operibos AthanasiiJ hi 
usti reperlmus : quo conjeclura nascitur haec verba 
esse Melelii qui lotum Bretiarium descripsit; nec 
antequam haec proferantur, loqurndl flnem fecbse 
videtur. Quid quod certum est Meletitim archiepi-
scopi nomen usurpasse ? Epipbanhis enim, qui suam 

loea, ordiuis ac verae fidei servandai causa, frequens 0 de Meletianis bisloriam ab atiquo illius sectae bomine 
lasirabat. Imo legirous in Vita Pachomii, Albana-
sioni, ulpote iOgypii totius melropolitanum, iniiio 
epiacopaias sui Tbebaidem perlusirasse, ui infinnos 
in ?era fide alque vacillauteg recrearei, atque ad nte-
fiorem applicaretpariem.Non licebat episcopis ckra 
senteiiliam metropoliiaui sui decreium ullum edere, 
qnod vel episcopos, vel rem communem speciaret. 
Ai i Julius papa, id esse moris, ul ue de oausis qui-
boadam (qaas majores vocamus) inconsullo Romano 
poniiOce judiceiur. flaec ejus verba gunt querentis 
de AiLanasii abdicalione: "Η αγνοείτε δτι τούτο έθος 
ί ν , πρότερον γράφεσΟαι ήμιν, χα\ οδτως ένθεν όρί-
ζεσΟαι τά δίκαια; id est : Αη ignoralh eam fuiste 
con*uetudinem9 ul primum ttobi* icribatur, ac deinde 
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bausisso videtur, ita scilicel tandibus celebrat vel 
pelulanlissimos Meleiianorum, Meletium ipstim ita 
exorual, δ δευτερεύων τφ Πέτρφ κατά τήν άρχιεπι-
σκοπήν, bocest, qui secundai frost Pelrum in archi-
episcopatu obtinebat. El alio loco : Μελέτιος δ της 
ΑΙγύπτου άπδ θηβαΐδός δοκών είναι κα\ αύτδς αρχι
επίσκοπος. Meletius qui in Thebaide AHgypti regione 
archkpiscopui et ipte erat. Nam vox δοκέω, uli ob-
scrvamus in Onoma$tico> frequenrtssime nihil mi -
nait affirmationem. Quamobrcm cutn exptoratnni 
slt Mefetium sibi archiepiscopi nortlen arrogasse, 
et nugquam Alexander ant Aihanasins illud memo-
raveriiri,aut sibi ailribuerinl, annon poiius bic vox 
αρχιεπίσκοπος videalur esse Meletii, qui soperius 

c 
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ad bane uiqua vocem verba fecii-, quam Aiba-
nasii ? Quod aulem Meletius in prima peraona 
loqiiattir inilio Breviarii, liic vero in terlia, quid 
hac εναλλαγή frequenlius, el quot vel ex Alha-
nas i scripiis afferri possenl consimilia exempla ? 
Unum csto satis. In Hhtoria Arianorum ad mona-
ehos (p. 281) haec ille : Είτα μετά μηνάς που δέκα 
τελευτήσαντος Γρηγορίου, μεταπέμπεται κα\ Άθα-
νάσιον μετά πάσης τιμής, ούχ άπαξ, ουδέ δεύτερον, 
αλλά κα\ τρίτον γράψας αύτψ μέν φιλικά, δι' ών Θα0-
fJsiv κα\ έλθει ν προέτρεπε · πέμπει τε πρεσβύτερον 
κα\ διάκονον, ?ν* έτι μάλλον θαρρών έπανέλθοι, ένο-
μίζε γάρ διά τδν φόβον τών πρότερον γενομένων ολι
γωρεί ν με περί τήν έπάνοδον. Γράφει δέ τψ ά&ελφφ 
εαυτού Κώνσταντι, ίνα κα\ αύτδς έπανελθειν με 
προτρέψηται. Δΐίβεβαιούτο γάρ ένιαυτδν δλον έκδέ-
χεσθαι τδν Άθανάσιον. Id esl : Hinc pvst decem rir-
citer mentet, defuncio Gregorio, Alhanasium cum 
summo honore /irrtrif, cui non una$t aut binat, ted 
lernat miiit lilieras amiciiir pUttast quibus horta-
batur illum ul cum fiducia aceederet. Misit quoque 
pretbtjterum diaconumque, ut mnjare animi securi-
tule rediret: ratut me, ob ante geslarum rerum for-
midinem a?gre reversurum. Scriptit etiam frairi tuo 
Cotnlontiy ut mt et ille ad remigrandum cohortare-
tmr. Affirmabal enim $e anno integro Aikanasium ex-
$pectavi$i§. Hic vides paucarum linearum spatio a 
terlia adprimam, a prima rursum adlertiam per-
sonam regressum dari. Ad haec autem, si Albana-
tius ha3c glossemalre more adjecissel, cum igno-
rantibus, nmlto posl datum Breviarium annorum { 

apatio, scriberet, non videuir iia pcrptexe locutu-
rtis fuissc. Conira MeIelius,absolulaNicaena synodo, 
mox Ereviariumdedii, et derenianifeslissinia loquens 
paucU rem leiigit. His comprobatis, vix crcdiderim 
bic vocem άρχίεπίσχοχος ioielligi de Alexandro, 
eed de Meleiio pularim. Idque suadere videiur la-
•loria bujusce lemporis : nam iribus posl Nicaenam 
tynudum mensibus Joannes ab ipso Melelio oraior 
ad imperalorein missus esl. At ai jussissel Consfan-
linus Joannem proxime Aiexandrum Alexandriae 
consislere, au legaium a Melelio aeqtio animo exce-
pisset ? Annon poiius existimes Melelium impera-
tori legaluni lalem misisse, qni jussu ipsius ponrs 
se degcrei ? Utra conjectura melior lectori erudito 
aeslimandum reliuqnilur. • 

10. Frumenti largitio (p. 109). — Frumenlum a 
Constaniiuo primiira in ueum viduarum cgenorum-
que erogatum, ab episcopo iribui solebai, qui clcri-
cisbac in re adminislris utebatur. 

11. Memoria epncoporum. — Mos eral dqfuncfo-
xww episcopornm, qui cum laude TiUim egeram, 
iiomiiia in album reponere. 

12. Ctericorum officia (p. 13,500, 301). — Cleri-
comm, scilicet presbyterorum, diaconorem et tub-
diaconorum officia htc eraui : aegros invisere, eos 
qui in extremo positi necdum bapiizati essenl aa« 
rro lavacro lingere, quod ad presbyierosne solos 
pertinerei, allura silenlium. Clerici ilem erant, qni 

l egenis el viduis in assignato loco, el quidom h i ra 
ccclesia3 scplum,8edenlibus victam erogarenl. 

15. forenses judice* (p. 124, 157, 141). — Fo-
reuses judices arcebaniar a causis ccclesiasticis, 
quae lainen consueludo, ciun magno res in molu 
essenl, saepe violata fuil. Presbyieri ac clerici, mul-
loque magis episcopi, gaudebanl άλειτουργησίφ, id 
esl immuniute a publicis operibus. Clcrici in sa* 
crorum ofticio slicbariis lineis uiebanlur, quod ve-
stis sacrae gcnus pluribua describitur in Euchologit 
Coari. 

14. Pervigilia (p. 105,511). — Ab ipsls primor-
diis more receplum erat pervigilia celebrare, qux* 
παννυχίδας vocabaul. Nocte acilicet cum magnam 
soleronilalem» lum Dominicam in qua synaxis ba-
benda erat, praecedenle, in ecclesias confluebant, 
perooctabanique, orationibus et psatmis vacanies. 
Episcopus in tbrono sedebal: jussu ejus diaconua 
psalroum incipiebat ad medium usque versus : (um 
populi diacono respondcbant, atque exlrema ver-
suum prosequebanlur. lnier cantica Ecclesi», prin-
cipem obtiuebat locum ή δοξολογία, scilicet bic ver-
sus, *"Αγιος, άγιος, άγιος, Sanetu$, $anciutf tanclu* 
(ρ. 86), cui eliam τρισάγιον noinen fuil. Doxologia 
vero Hierosolymiiana baec verba complectebatur : T f l 
Κύριε, σώσον δή, ώ ΚύρΙε, εύόδωσον 5ή, ηύλογημέ-
νος δ ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου* Ο Domine, *α/Μ-
tem da, ο Domine, bene protperare, benedictus qui 
venit in notnine Domini. Hos erat imer orandom ma-
nus exlendere (p. 241). 

15. Camereria (p. 581, 689). — Ccemeteria loca 
sacra cranl, in quibua Calholicorum lanium cor-
pora bumare fioitum eral. Consueludo a priscis 
usque idolorum temporibus, condiendi corpora de-
funclorum, atqne in lociis reclinandi, adhuc obli-
nebal apud Chrisiianos iSgyptios. Qucm moTem 
acerbissime insectabatur sancius Anionius, niona-
cborum paier, ei ciirabal apud episcopos, ut sub-
dilos suos a simili r i ia delerrereirt. 

16. Signum crucii (p. 2,642). — Signum crucij 
passim usu veniebat apud Cbristianos, eoque san* 
Cli viri ad roirabilia palranda daemonesque fugandos 
ulebaniur. Yis illius noo seinel memoralur ceiebra-
tiirque. 

il.Synodorum riiut (p. 105, 110, et in VUa 
Athatuuii). — Synodi pro v^ris ac legilimls non ba-
bebantur, si episcoporum maxima para ejus qui 
rcus agebalur inimici esseni; ai dcpositi, tel idolo-
lairise crimini obnoxii; si vis qoaedam saecolaris 
conveolam modcrareiur. In templis celebrari sole-
bani : quaroobreiu baud iromerilo carpiiniur Ursa-
cius et Valens, qui in Anguaii palalium synodum 
Mediolaneosem ex ecclesia transiulerunt. Officium 
diaconorum erat eos in eynoduro introiniiiere, 
qttorum causa agebator. Syoodorum cogendaruin 
bae causae eranl: liaeresis oborla, grandis quaedaro 
de eccletiaatica dUcipIina coiitrovcrsia, quaiis fuU 
ilhi de Paschale in synodo Nicxna ; ingens cujus» 
piam episoopi flagitium; cncxnia templi recens ex-
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eiiati cdebrajubu lu synodia vulgo edebantur fidei Α grare coepil institutum ktijtismodl anno541 , cuai 
fannute (p. 457, 536)» Expertenlia quani maxime 
ssculi comperlum faU,synodoram nimiam frequen-
liam plas ad perniciem quam ad commodum Eccle-
abe coniulisse. In fidei formiilis non lemporis noia 
praemitii solebat, non imperaiopa consulumve no-
mina. Quapropter cum Valens, Ursacius aliiqne 
«rssules, quoiidiano aulae Caesare» usu ad nimiani 
aesentalioQein erudili, Cousianlii nomen, cum odio&a 
clerni nuncapalione, fidei formulae prasflsissent, in 
crimenea decausa baudabs re vocantur abAibana-
aio (p . 619). Qoi epUcopi synodo inleresse non po-
leranl presbyleros aut diacooos mitiebanl actum 
qtue agenda oporieret: aliqui eiiam monachos. . 

48. Synodo reorum exsilium aut caedem deccrne-

Aibanasius eo profeclus, Ammonium ei Isidorura 
monacbos virlutis eximiav viae sibi comiies ascH 
v i i (α) . Quorum prior (ania erai humanarum rerum 
rncuria; ut, elsi Romae ampliiudo omnes vel longe 
lerranim sitos bomines ad sui speclaculuro cvoca* 
ret, ille lamcn ampbilbeatra, plaieag ei opera pu-
blica, Uomae degena, ne conspeclum quidem ire 
vellel. ls ipse Ammonius esl, qui postea ad epi&co-
patum evocalus, abscissasibi aure,ad eam dignila-
lem mutilalione corporis sibi adiluin praeclusit. 
Hinc vero colligas, ejusmodi vilium corporeum im-
pedimenlo fuisse , ne quig episcopus consliiuereitir. 
lsidorus aulem non minore virlulis fama el fluxa-
rum reruin ahdicatioue florebat. Tum coepil mo* 

re corareque non lioitum erai (p.103). Nicaena syn- B naslicus ordo in Occidente frequentari, ila ui pau* 
odus concessil (p. U2) ,ut acta prioris synodi in sub-
sequenli expenderenlur, u l caute priores deffnireut, 
qua? posl examini subjeclum i r i noverant. Signum 
cooimunionis erat, alicui lilieras miuere, missasque 
abeo recipere: quare in gyr.odo Sardicensi probibeiur 
lillerarom usus cum haerelicis. Precari ciyn hxre-
ticis veliium eral : el si quis id facinorig admilte-
ret, cum illo parilcr precum usus tnterdiclug erat. 
Lapsl in baercbim bac lege rccipiebaniur, u l si qui 
impiclalis aucloree palrouive fuissent, iis venia qui-
dein, non locus lamen resiituereiur aul gradus prt-
•liutis in clero ; iis vero qui vi aut necessitaie com-
pulsi ad baereiicoe desciviseenl, ei tcnia resipiscen-
tibos daretur el locos prisiiuus. fcunucbos vetabal 

cis posi annis monasieria permulla ubique locorum 
excilareniur, quorum frequenliam meuiorare vido* 
tur Aihanasius sub initium Vilcs Antonlu Permut* 
tos circa medium quarli saeculi cum Alexandriae, 
lum in locis circum posilis fuisse monacbos palam 
videtur esse : nam iu tumuhibus per Arianog exci* 
laiis monacbi semper aspere accepii ferunlur. 
Tanta eral virluiis monacborum fama, ui bonorix 
causa episcopi interdum ipsis in sacrario cuin cle-
ricis locum darenl. A i i enim Alhanasius (p. 265), 
monacbos ei clericos,qui secum intus aderantquaudo 
Syrianus cum exercilu ecclesiam circun&sedii, ία 
tbronum ubi eedebal ipse coosceodisee, atque vi 
extraclum inde ferro inimicoraoi proripujgee. Ex 

lex ad eccleaiasticum prorsus consilium admitii G monachorum numero permulti in episcopos allecti 
(p. 95 f 410,772, 768, 769, 290). 

49. Tria videmus i&to aevo per quidem mira atque 
iaeoienlia. EpUlolam Alexandri (p. 313) sic inscri-
plam : AUxander pretbyteris diaconitquc Alexandriw 
Η Mmreotcc, prw$en$ pranentibu$, dttecth in Domino 
fniribus, salutem : datam scilicet illis qui pt-aesen-
les aderam, Litlcras AlexandrinaB synodi, anno $62 
missas (p. 619) ab Eusebio et Aslerio <cum aliis ea 
io synodo lum versantibue, ad sefpsos ad Antiocbe-
nam ayuoduin properanles, bac forma : Aihanaatu$t 

Emsebius, Af/eriaa.... Lucifero, Euubio, Asterio, 
eic. Denique morem ifigyptioruni prxsulum subscri-
bendi pro absentibns, si quaodo synodum celebra-
rent (p. 718). 

20. Ex$ulist martyres (p. 261). — Quotquot I j -
ranoorum Cbrislianae religionis furorem declfnan-
le», profugi ioterirent, mariyrum loco babebanluf. 

S l . Monachi (p. 634). — Monachi pefpauci in 
iEgypio, ac pene ignoti fueranl, ad ioiiium usque 
quarii eaeculi. Eo namque lempore Antoniue Innu-
meros exemplo soo ad eam viiae ralionem deduxit. 
Pachomius ilem i i i exlrerais Tbebaidos parlibus 
coenobia exciiatilqtianiplurima, ac numerosa coe« 
•obitarum sodaliiia. Ammonius eiiand in Niiria 
uonasteria exsiruxit frequenlissima, sed paucorum 
eiagula nioaacboruio. Ex iEgypio Romam deiui^ 

Aibanasii acvo, lali munere ctim laude perfuncii 
sunt (p. '210). Quorum unus Serapion eral» is ipae 
forlasse, quicnm Alhauasius conjuBCtissiine Tixit» 
videlicel Tbmuiianus. Monachi omuee asceUB voca« 
baniur : aed an asceUe omnea monacbi lum essent, 
incerlum. Opioor sane mullos fuisse, qui Anlouiuoi 
ασκήσεως, sive exerciialionis causa adirenl, qui 
exinde tamen vilam monacbi non i idbanU Tauequa 
fuisse vidctur Atbanagius, ascoia scilicet ncc mo* 
dico teinpora cum Antonio versatug, qui lanico 
nusquam monachus fuisse merooratar (p. 402,663). 

22. Couus [virginum (p. 634, 90> el in Fi/o An-
lonii). — Ab ipso leriio gaiculo coatus erani virgi-
num, quae in corporis inlegriuie conseDescebanl. 
In earum numero versabatur soror 11. Autonii, quaa 
demum in praefectam coenobio allecia fuit. Erant 
item aliap virgines per urbes ei pagos, quae a teoera 
juveniuie volo virginiiaiem suam Deo oflerebant. 
Virgines porro maforie, gire μαφορίψ, aui velo 
operiebantur ι el grandig injariae loco babebalur, 
ai quis virginuiu capita nudaret. 

V». 
Varia explicantur. 

4. Ad pag. 411 de Daniopauca letigimus; eiquia 
vulgarig opinio noslrai penitug adversatur, reg esl 
pluribus et accuraliue explananda. Juliua, liiierii 

(a) lu Vita Athanasii ad hunc annnm. 
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Orienialiam provocalus, qni synodom ad Aibanasii Α coephcopot nottrot (dmmus autem Athanatium et 
caasam expendendam posiulabant, eosdeni ftomam 
ad synodum ibidem celebrandam evocat. Superbe 
l l l i Romanum iter deirectant, atque inler alias que-
relas, lianc futilem afferunl, Julium scilicot Ense-
blo Soli, factiosoTum anlesignano , lilteras suas 
nuncupasse. 1/Uieras il le denuo miltU hac inscri-
ptione : Julitt* Danio, Flacillo, Narcino, Eusebio, 
Mari, Matedonh, Theodoro, etc. Quaeritur quis 
isle Danius ftierit. Et primo manifestum est ab 
amahuensibus vUialum fuissc nomen, ac varie in 
manuscriplis exstare. Nannius enim legisse vidft-
lur διακονώ, verlit quippe diacono. Piitaul ferme 
recentiores omnes cum Baronio esse Dianoeum Coc-
s&rex Cappadociae episcopum. Ei sane ait Soiome-

Marcellum), ut tcripserunl ex aliit locis epitcopi 
noUny quce autent ab Eutebiofacta «fcnl, nihil aiiud 
quam faliitalis et mendatii fuiue ptena. Nant etsi 
ex eo quo voeati tunt α Jufio ephcopo charitsmo 
fraire nostro, claruh notuisse eos veni$$e ex iptis 
litteris, quibus eormn mendacia ditecta tunt. Venis-
Hnt enim, $i habnhtenl fiduciam , etc. His omnino 
consonal Theodorelus, qui eamdem synodi Sardl-
censis epistolam aflferl libro u , cap. 8. Albanasius 
autem, qui eamdem affert p. 127, solam Eusebii 
uomen habet, quia brcvitaiis causa noroina proprfa 
reeecarc solet, ut videre est bic et alibi. Ex supe-
rioribus aolem paiei, lilleras Julii eoperios memo-
ratas Diognium etiam spectarc ut et alios Eusebia-

nus l ib . I I I , c. 5, Dianoeum Cajsareae adfuisse syn- Β ηοβ : queritur enim eos noluisse Romam ad syno-
odo Anliochenre, quac anno 311 habiia es(. Nun-
cupalur aulem ilie, cum a Sozomeno, tum a Basilio 
ii i epistola ad Bosporium cpiscopum, Διάνοιος, Dia-
nctus. Nos autem arbHramur esse Diognium, sife 
Theognium Nicaenum inter factiosos insignem et 
passim memoralum , qul prior semper recensettir 
in legalione Mareotica, ubi sex erant legall, Dio-
gnhts, Maris, Macedonius, Tbeodorus, Cfrsacius el 
.Valens. Quod autem Tbeognius ille Dhgniut etiam 
wcarelur, planumesl. Sic p. 106, ubi raemoran-
tur legati Mareolici, legitur : Diogniot, Διδγνιος, 
)laris, etc. SimilUerquc p. 149, Διδγνιος, Μάρις, 
eic. Et p. 129 Regius codex, quem solum In eam 
Apofogiatn legiinus, babet, διάκονοι Διογνίου, αΊα-
coni Diognii, ul exinde consptcuum sil promiscue 
Tbeognium ac Diognium dici. Certe Hilarius col. 
4284 DiognUum a l t , Tbeognium scilicet indicans. 
Cum igttur Julius sepiem Arianorum primipilares 
bic commemoret, puio bunc Dauium corruple po-
srtum fuisse pro Diognio. Nemo eat inficias, bic 
Julium inter mullos episcopos, eos r.onsIIio non 

. casu enumerare, qui inter Eusebianos aniesignani 
crant. Quamobrem seque mirum esset inter illos 
recenscri,ac primas tenere Dianoeurn Casariensem, 
qui nuspiam inter Euaebianos, vel ab Aihanasio, 
vel ab allis memoralur; aique pratermitti Diognium 
Λ-el Theognium Nica?num, qui lam in vivis erai et 
rem sirenue gerebai conira Atbanasium , facileque 
secundas posl Eusebram hoc in negovio (cnebat. 0 spectei, coliocare. 
Fuitque Euscbio superstcs, imo eiiam post mortem 
Eusebii, rjosdem secbc strenuus vindex. Nam is e*l 
qai Hacedonium tonc Arianum , postea Pneumato-
macboriHti ducem, episcopum Conslantinopoliianum, 
in Eusebii deAincti locam, ordinavil. Tam proclivi 
errato Danias ex Διογνίφ, quam ex Διανίψ, efflci 
potesl. Qnid causae igitar fuerii, quod Dianoeun» 
bic, Eusebianis peregrinum, potius substituamus 
quam Diognium, in quem omnes conjecturae qua-
drant. Ad hsec Palres Sardicenses in episiola syn-
odafisic babent apud Hilarium col. 4284, num. 2 : 
Ofitn quidem $cribentibu$ Eu*eb\o% Mario, Theodoro, 
Diognito, Urtacio et Vulente, Jutio consacerdoii 
nostro Romance Eccletiai episcopo advertus Oradictos 

dom aceedere, qaod perinde Tbeognio competit 
atqne aliis. Re sic liquido cnarrata, erodfio le-
ctori judicium permiiiimus. 

2. Pag. 112, scboliastes qttidam ad marginem 
Rcgii codicis 2284, in hiiiC verba: Διά τούτο καΛ 
ol έν τ$ κατά Νίκαιαν μεγάλη συνάδω συνελθόντες 
επίσκοποι, ούκ άνευ θεού βουλήσεως συνεχώρησαν. 
έν έτερα συνδδψ τά τής προτέρας έξετάζεσθαι. Id 
est, Quocirca epinopi in magna synodo Nicmna 
tongregali, non citta Dei consilium prioris synodi 
acta in alia synodo diiquiri permlurunl, boec adno-
U v i l ab annis circiter trecentis, at ex charactere 
conjicere l ice i : Σημείωσαι δτι ούκ απαιτεί τήν £κ-

, κλητον ώς πάπας κα\ άκρος άρχιερεύς, άλλ* απλώς 
' άξιοι έν έτερα συνδδψ τ ά τ ή ς προτέρας έξετάζεσΟαι, 

κατά τδν κανδνα τής έν Νικαία συνόδου. Id esl : 
Nota eum (scilicet Julium oujue sunt superius allala 
verba) non exigere appellationem, utpote papam t\ 
iummum pontificem, sed iimpttcUer potiuldte, ut fn 
alia tynodo quce α priore decrela fuerinl etqulran-
tur, jvxta canonem Nic&na tynodi. "Εκκλητσν 
enim dici appellaiionem ad suramom poniiQcem 
tritura vulgaiumque est. 

Pag. 113. Diximus in noiia, epistolam Alexandri 
episcopi Alexandrini ad calcem operum Atkanasii 
cudendam fore. At secanduin baec mulata senlco-
tia, ex re magis visum est eam anie quaiuor contra 
Arianos oraiionet, utpoie qtia? Arianismi inilia 

Pag. 119. Qnam bic ίιι notis vocamus epistolain 
ad solitarios, ea est quac suo loco a nobis Atbana-
sii vesligio hxrenlibus, Uistoria Arianorum ad mo-
nacliot nuncupala esl. Nec praptcrmiitendum est, 
abs re vocatum in conlroveraiam fuisse, utrain 
boc praBclarum opus Aibanasii s i l , an allcrius qei 
juasu Alhanasii haec litieris mandarit. Nam quod 
dicunl, bic nunquam prima persona sed lertia sem-
per loqui auctorem hujusce operis, Ulad, inquara, 
non considerate dictum est. Nam superius locum 
aitulimus pag. xxxviu, in qno Albanasius bie in 
prima persona sermonem liabet. llxc ultra qoam 
salis dicla sunl. 

3. Pag. 152. Ια subscriptionibus Sardiccnsibus, 



PRiEFATlO EDITIONJS BENEDICTIN^. X U 

ni feplaaginla otio primi re^nsantur i i euut qul Α ad tnonachot mieea lcghur, Παύλου επισκόπου Τρι-
syoodo inierfuerunt, neque sont per pgovinciae 
di t i r ibol i , u l avlti abaenles qoi post eolulam syn-
odum nomeo aacripeere. Palam pea est ex flilarii 
sabscriptionibas (a), quae eaedem fermc suni, atque 
il te i n prima claese ab Atbanasi» locaia. Pauca 
lameo oroissa notpiaa aunt in frubscripUonibus 
Aibaaagii, qaae apud Hilarium leguaiur; multoque 
phira omitiit IIitariua r qnae Albanaaiue eoqmeral* 
Q o « apud Atbanaaium omiUuniur, istbaic aunl ex 
l i l a r i o desumpia : Marcellus ^ncyranus, Evagritie 
a Macedonia de Heracliaqeo, Jtiliu» ab Acacia [lege 
Acbaia], de Tbabe Eptapyleos, nisi sil idem qui l u -
lianos apod Albanaeium dicilur. Miror Labbenm (b) 
aoc loco restilui vokiisse, Eptapoleos, cum luce 

βέρων, i b i Τριβέρων fideiui meodose posiium pro 
Τιβέρων ab amanuensibue. Nam qnod Paulu* hio 
dicatur, qui, Paulinus superioro loco vocatui eet, 
forie amanuensium vitio conligit, imo foriasse po-
sierior leciio praestal priori. In lialia namque $acra* 
Paulus episcopus Tlburtinus memoralur, qni Urst-
cium pseudoponiiflcem consecravii anno 366. Nan-
nius vcrtit, episcopo Tyburis. Eodem aulem loco 
dele p, eHege Τιβέρων· , 

5. Pag. 157.. Auguslaliana, boc nomcn diximos 
ex Aogusulibus profeclum. At l i ce l vox Attguatalii 
autehac plerumque usurpala reperiatur, non legU 
mus lamen praefectos iEgyptl ante annom 351, qna 
haec Apoiogia scripia esl, Auguslales sine addilo 

, — r r , . ~ / ~ 
clariaa sil eose Tbebeo Έπτάπυλον, id eet, tepiem ° vocalos. Quare in incerlo resversalur, 
p4rt*mm9 aul Tbebas Έπταπύλους, que ila voean-
lor προς «ντιο^αοτολήν Tbebarum JSgyptiarum, 
qtm έκατύμπυλοι, sive ceotum porUruw sranl. Do 
Tbebia Grgaoia) Horaerus 

'Ημύς καϊ ΘΥβης &ος βΙΛομεν kxzaxutoio; 
fte JEgypiiaeis vero Tbebia (d), 

vbiV fcra Θήβας* 
ΑΙγνΧχίας) δ$* ΜΜΧσν* Μμοις έτ κτήματα 

ΙκιιχΜ f, 
ΑϊιΤ έχατόμχνΜ &Η. 

Cochraa ilom ab Aohaia, Dtonyaios. Nam duo lunt 
Dtonysii apud Hiiaritini, unus apad Albanasluro. 
feraaimus ex iis qpii aynodo interfuervnf imer 

6. Pag. 288 dicilur Rotna esse metropolis Roma-
niae, της 'Ρωμανίας, ubi Nannius vejrlit, melrcpolU 
Romanat dUionii. Eademque sentemia vox isibaec 
bte usurpatur ab Epipbauio, scilicei bseresi cxvi et 
haeresi L X I X . 

7. Pag. 318. Praeter allala in Monito ad Epitto-
lam ad monachot, quibus defenditur diversuin illud 
opue esse a qualuor Orationibus conira Arianoiy 

aliaa suppetunt gravissim» raliones quae idipsum 
soadeanL Nam illud ad roonacboe miswm opus 
Teial Athanasius cuiqnam exbiberi: bae auiem qua-
Uior oraliooes, o l coique legeoti palam er i l , ila 
concinnalas sunt, ut publicis controrersiie desli-

Galloa recensemr ab Aibaaasio. latoa sex epiaco- Q natae baud dubie fuerint. Ac secunda adornaia fuit 
pot ab Atbanasio omissos, ai iungas Qqaa 78 quos 
eoumeravii, eriwt 8 i . His si addae Eupbratam 
Colaniensem et Olympium, qui f^nodo Sardiceosi 
iolerfuere, et ab Aibanasio ei Hilario pratermit-
ttiotur, 86 reporios. Domiaianqs idem esl qui Do» 
mitianus ab Hilario dicilqr, MUWBOS idera qui Moy-
M M Uilari j , Forlunatkis idero qui Fortnnatianw; 
Irenaeos idem ^idetnr esse qui Ltreniut Hilarii, 
Ursicius idem qui Unaciui; Eulycbius idem vide-
lur ease qoi Euihitiui, ei Eulycbue fortaaso idem 
qot Tititu : nara apad Hilarium corrupiiora no-
mna soni quam apud Athanasiam. Asclepius idem 
qai A$depa$ Gaunm. 

4 . Pag. 139. Paolinom sive Paulum eplacopom, qui 
Mlieras Ursacii ei Valeniis ad Juli im papam Atba- I> 
naaio iran&misit^ esse Tiburensera aul Tiburtinum, 
oon Trevirensem anlislilem, vix esl quod ambiga-
mos. Nam omnos niaouscripli ei edki, hoc loco 
Τι6έρων babenl. Apod Photium aulem ex Eulogio 
I . CLXXXII , epiecopus Tibnrensis, aul Tiburlinus, sic 
Tocatur "Αγαμέμνων επίσκοπος Τιβέρεως : el veri-
iiaailios eai Tibupt(anm ΤΙΟΪΙΗΙΦ Romae epiacopum^ 
quajn Trevirenaeft \mn iiioerU spatio disiimru 
iiteraa Julti AtUapaeio miaiase^ Pauliaus autem 
Trevirensis onao 3^9, qoo «lal* puumor Uitora 
Unaci ie i Valooiia a4 W i u m papam, nondum miisse 
epHeopalum videtur. \n Hitioria porro Ariancrum 

(«) Bila?., col. i m 
{ή Tom. H , concil. Sardic. 

ad ca coafulanda, qus adversue primam Ariaoi 
oblendebant. Terlia similifcer esl secundae defen-
sio. E i sane non publicse modo fuere; verum etiam, 
ul ex ordiendi raiione coneptcuum, diversis tempo-
ribus, ut res et usue posiulabat, adornaUe; ila ut 
aliera alierius occasio fuerit. 

Pag. 632. Ex quo Anlonii VHa odila fu i l , in 
codices Laiinos varios ineidi, in quibus legitur, 
non pautulum temporis cum eo feci. Haec porro Eva-
grii versio umelsi libera admodum, et senlenlias 
modo resecat, modo adaoget, huc in loco κατά 
ποο̂ χ coDsectalur. Unde magi» magisqne adau-
gemr animus mihi, ut eam lectionem germanaro 
exisiimein. 

8. In Monito ad Vitam Anlonii omisimos prae-
clarum Jusliniaiti imperatoris locum ex tractaiu 
mdvenut Origenii errores, qui eic habet : Είπε 6k 
xai 6 έν άγίοις ^Αθανάσιος επίσκοπος κα\ αύτδς 
•Αλεξανδρείας γενόμενος έν τψ λόγψ τφ Είς τότ 

βίοτ τον μακαρίου ^Αντωνίου ταύτα · ι Πώς δέ 
χλεύαζειν ήμας τολμοίτο λέγοντας τδν Χριστδν άν-
Ορωπον πεφανερώσθαν* δ που γε ύμεΤς έκ τού νου 
τήν ψυχήν ορίζοντες, φάσκετε πεπλανήσΟαι αυτήν 
κα\ πεπτωκέναι άπδ της άψΐδος τού ουρανού είς 
σώμα; > l d esi : Dixit autem ianelut Athanatiui, qui 
et ipu ephcopu* Alexandrias (uht in libra De Vila, 
beaii Aniooii : c Qui auicna nos irridere audo-

c\\\h\d A. 
Hiad.Θ. 
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tis, quia dicimus Christum homincm apparuisee, Α Ludofici Magni, aliosque patsim memoraioa in U<H 
quando TOS ex mente animam esse definienles, nilis uostris. 
dicitis eam errasse, el ex cceli fornice in corpus 
delapsam esse ? ι 

9. Quanqtiam res esl forlasse parvi momenti, ne 
pigeal hic adnotare, vocem Δαβίδ iia cum β in prius 
ediiis baberi, quos eiiani secuii sumus. Verum com-
perimua exinde Ααυιδ vulgo a Graecis scribi : quod 
lamen raro animadverii poiesl, quia semper in co-
dicibus Δα} brevitalis causa scribilur. Semel Δαυΐ-
τικώς, Davidue, scripiura reperiinus. E l in codice 
Regio244, ubi minio vita Davidis depingilur iu 
tabellis sub iniiium adoroatis, Ααυΐ$ semper cum u 
acribilur, 

40. Reslat ul erudilo lecloi i^ quorum codicibus ^ 
ei opera usi simus signiiicemus, et in grati animi 
obscquiuro, quid el quamum officii a siugulis acce-
perimus litlcraiis omnibus qui in partem beneflcii 
Tefiiunt, patam faciamus. Praeit auiem boc fn m u -
nere bibliotbeca illa vere Regia Ludovici Magni 9 

omnium per orbem amplissima, unde ad arbitrium 
nobis cpdices onuiis generis suppedilaii sunl hu -
manitale c!ar. t i i i abbatis De Louvois, bibliolhe-
carii regii, cujus prolixam in nos Tolunlatem ei in 
fovendis siudiis noslris proposiium passim experii 
suinns. Oflicia iiein nobis cerlaiim impenderunt t 

qui secuodiiin illum eam biblioibecam curani vir i 
erudiiissimi Glementius et Boivinius, loio orbe l i t -
terario noiissimi. Ilaud minores suppelia? accee-
sere ex bibliotbeca (ausiae memoria? viri clar. joan- C 
nia Bapl. Golberli, regii minislr i , qui in usu;n et 
conimodiim lillerarum, ingenlem codicum viin cx 
remotissimis lerra» parlibus advectam accumulavil. 
Horum nobis ad nutum copiaro fecit vifr eruditis-
simus ac mullis nominibus nobis conjunctissimus 
Siephanus Baluzius, quem ignoral neroo qui l i t -
teras norii . Uic non codicibus modo, vermn ei eon-
eiliis semper adfuit rogantibua, sicubi res postula* 
y}\. Grandi nobis auxilio fuil Seguerianae biblie-
\\\ecx codex. illuslrissimi ac nobilissimi episcopi 
^letensis, qui lum abbas Coislinius audicbal, opera 
c l consilio nobis concredili. Qui codex quanli uobis 
qsus fuerii, adverief paseim erudims leclor. Cae-
teros longuin esset commemorare, quorum vel opera 
Y«l codicibus usi sumus, clar. viros ((euaudoiium, ^ 
TojnardMui, Desujarcziuui, RR. Ρ Ρ . Jesuiiaa collegii 

Roma lectiones permullas, fragmenta, opuscula 
ex codicibus Yaticanis aliisque exscripla nobis 
Iransmlslt dominus Glaudius Slephanoiius, procu-
raior generalis congrcgaiionis noslrae, opera usus et 
manu ut phirimum Joannis Guillotii, sodalis sui, 
qui baud ila pridem obiil. In Anglia vero Juvandis 
Rludils nostris intenius semper fuii vir preclarus et 
erudilione conspicuns Jacobue Millius, principajis 
collegii S. Edmundi Oxoniensis, ut variis in locis 
observare quisque poteri t : nec non quid collatum 
nobis fueril a clar. viris Grodecio, Maraiorio aliis-
que, 

Nec praeiermittendi sttenlie sunt domestict, qur 
nobie harumce lucubrationum auctores et cotisua-
sores fuere, quos memorando ?ix a lacryrais lem-
peramos, scilicel D. Claudius Martinus ό μακα
ρίτης, vir pielale et religiooe insigois, lilteralo-
Fum in eodalitio nosiro palronus, quem patris loco 
venerabamur omncs. h anno prxienlo coeliiibus, 
ui speraraus, ascriplus f u i t : cui enim nisi tam 
probo, lam pio, sors flla obvenerilT Remqiie D. 
Anloiikis Durban, c»nobiarcha nosler, nuperrirae 
sublaius, ?ir frugi, probus, liueratis opportunus, 
integris moribus ul pritc* gent morlalium. Gujus 
obilu τίχ consolabilem animo dolorem caperemus. 
nisi qui mtinus excepit, pari aniroo, «quali gtudio 
et opera rei litierariaa pairocinarelur. 

Ingemui ablalum mibi symmyslam meum D. Ja-
cobum Loppioum, quicum itiiiio bujusce editionis 
dabamus eperas routuas. !s, vlxdum ad mediam 
priini lomi parlem deveneramus, cum pnemalura 
morie abreplus, raibi summo dolori fuii , t i r Laiine 
el Grsece probe, Hebraice μετρίως eruditus, in pht-
losopbicis apprlme versaius : comilate et niodesiia 
jucundus sodalibus. Haec de nostris morle sublaiU 
diccnda nobis erant, 

Τό γάρ γέρας έστί θατόντωτ. 

Jam de Commelini Felclunannique leclionibus, nec-
non de codieibus quibus usi eumus bac in edi-
lione, agcndum nobis est. Ac priinum lectori Nan-
nii , Gominelini ctFetckmanaibac de re Jfoniia. *uh« 
jicienda. 

EXCERPTUM EX PH^FATIONE PETRI NANNIl ALGMARIANI. 

IJsu» aulem sum irlbus exeinplaribua, quorum 
primum ccanobii Pra?dicatorum Basilieusium f u i l , 
adeo veiosium, ut liueraa mtillls in locis exolesce-
rent, quo plurimum usus est Joannes Reuchlinus. 
Secundum ftiit Justini Gobleri, juris perilia et eru-
dllione lioguarum, et quibuadam Bemostbenicis 
versis clarissimi nominis, id quoque nullis mendis 
Ti/ ia lum f $ed noiulis formisquo abbreviationum 

nusquam alibi visie, i u difflcile, ol poliua ex een-
leniiie verba, quam ex verbis senlenlias difmariin* 
Terlium JoannisCbristophorsoni, Angli, eruditiseinii 
et inligerrimi vir i , grafiorum aoclorum transla-
tione insignia; id simul el emendalum et leciu fa-
cile el Terbis ad plenum scripiis, nen iia inierprc-
letn remorabalur. I l i trea clarissimi viri ad mulios 
annos inibi eua excniplaria palicniissiqie COUXJIW>-
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daTeranl. quorum beiiignitalem silentio mibi prae- Α et Episcopius chalcograpbi bmnanUsimi, unde-
termiuendam non pulavi. Exstant et alia vulgo cunque conquisila in quartum lomum congcase-
Athanasii noslri nomen prae se ferenlta, a diversis runi; ne quid Atlianasio ascriptum buic opeii dc-
fnterpretibus in Latinum iraducta, quae Frobeitius esset. Labores igiiur noslros iibi debtios, etc^ 

P R J E F A T I O A D L E C T O R E M 1N. E D I T I O N E C O M M E U N I A N A . 

U l sciaa, Lecior, quid in hac Albanasii editione 
preslUara s i t : 

Princtpio Gnectim textum anlea nunquam edi-
Inm de libris manuscripiis jam prinium aos edi-
dinnis. El quidem sic edidimus ul perpauca desinl* 
qoae nondum reperire licuit. Sed quae et ipsa sepa-

1319), ut boec ipsius scriptoris verba in fioe codicia 
iudicanl : Xetpl αμαρτωλό) 'Ρωμανφ αναγνώστη 
Ετους ,ς-ωκθ'. Fuil is olim Juslini Goblcri : minc 
cujus sil nondum exploraltmi babeiuus, cuui inicr 
res Ilteron. Gomroelwii reperius eit nnllo poases-
soris noinine adjecto. Caelerum vere de boc scri-

ratis pagellis eJiluri , et ad reliqutim opus adjun- β bere poiuil Naiinius (qui ea ut et praeccdenlibas 
dtiobus usus est), eimi nolulis formteque abbrevia-
tionum ntisquain alibi visis Ua difHciiem esse, ut 
potius ex seiitentiis verba quam ex verbis scnlen-
tiaa divinandae ipsi fuerint, comperiet quisqoc cui 
is olim in manus venerit. Ubi tamen niirari subil , 
quid landtsm causae fuerit, cnr bunc polius secnltii 
gil, cum illorum ulriusque lectio longe sit facilior» 
Observavimus enini in leclionibus codicum discre* 
panlibus Latiuam Nanntt versionem cwoi is l iw co* 
dicis leclione peue per omnia consentire. Quarlut 
velus non esl, nec a Graeca manu exaralus, Goble* 
riaiH absque dubio descriptum, cum quo (paucis 
tocis el mendis descriptoris exccplis) poniius con-
•entit, adeo u i loiidem quoque ei eosdein libros ac 
eodero ordine cutn eo dispositos habeat, incerti vero 

ciujri sunitis, si quando nactL fuerimus, ad quain 
rem ut nobii adjumeulo sint qui possunt, publici 
commodi causa, vebementer ciiam atque etiam 
rogamus. Deinde Ladnair. versiooero Nanuii, ubi-
cunqpe caio babuUuu» iaicgram et njullo prorsue 
apice mulalam Grxco oontexlui e regioue addi-
ditnus, u l de ejus. imcgriiaie ialegrum cuique le-
ctori jadicium relinquereiur. Uabuimus autem ver-
stooera Nannii tolo lonte primo, paucis liueis 716 
et 828 exceplit, quas ULe, nescimus qua de causa 
uoo converieral. Tomo vero secundo, ubi Nannii 
Yersio plane defecii, in quibusdam opusculia an-
liquaa firasmi Rolerodami, Joannis Reuxblini, 
Joanitis Curterii, ei aliorum doclorum virorum veis 
sioiiee ascivimus : in plerisque autem bacteoue 
nondum versis novas vefsiones sludiose iacus. ad*^ dominii. Quuitus bene vetuslus, elcgans, obscuria^ 
bibuioius, ei iiidem omnes Gra?co, conlexjlui e re-
gione apposuimus, prxterquam in uno opusculo De 
patsiont imaginis Dotnini nottu Jesiu Chriiti, in quo 
Graca exemplaria, neque iuter sese, ueque cum 
Lauois congruebani, ibi duo Grxca inter sese 
coiijujiximus, Laiiuunv unum subjunximus : ra l i , 
gralius fore lcclori, si legal illa, qualia in biblio-
ibecis antiquia r^perianiur, quam qualia a rccen-
tibas inlerpolatoribus adornari possent. 

Porro ii i Graecis excudendis usi sumus exempla-r 
rilme majauscripiis plus quam vigin t i : quorum un« 
deciax ad lomum primuin perliiieul, reliqui a4 se-
cuoduro, Primua codex, isque velusiissimys (ideo-

tauien et creberriinis abbreviationum noiis refer-t 
lus, ideoque diflkilior : bonaru quoqiie operan> 
Athanaeii parleni ronlinet^, sed el ipse αδηλον 
κτήμα. Texlus, no^lrp judicio^ ceiilesioium annuni 
nou superat, eleganti ac aeqnabili sc.riplura, minus 
tamen accuralus et pauca qqoque opuscula com-
p!ecten$. Sepiimus et ociavus ejusdem aclaiis, a 
divftrsa lamen manu: ille solam orationcm loniam 
conira Ariaiios ccmiprebendens : bic qualuor priores 
c| paucas qqasdam altas, siraililer αδέσποτοι et »sii; 
quemadmoduni eiiani nonus el deeimus: qui quia 
adinodum recenles suul, ac per omnia similes Ra* 
siliensi, ex eo de&cripti videntur. Undecimum cora-

que lectu perdifDcilis), oplimus et qui plura reli- ^ municavil nobis ex biblimheca Augustina vir clar 
quis omnibus babcl, est Academije Ba&ilien&is. 
olim collegii Praedicatorum ibid . , in quo prseier-
quam quod inter media Atbauaaii opera noii pauca 
iuserta sunt qaae ad bistoriam synodi Nicsena? per-
tinent, niulia qooque comipeniur Qyruli Aiexan* 
driui , Tbeodoreli ei Qamasceni haclenus, vel nuu-
quam, vel certe Laiine lantum edita. Secundus est 
collegii S. Trinilalis, ip Academia Canlabrigiensi, 
olim D. Joaonis Cbris^opborsoni, quein in l u l i a 
magno pretioolini coemeral; qui ut prxcedenle est 
receniior, itA Qtiam facilior esl, ac niinus accura* 
tos. Teriius boc non paulo vetastior csl : scry>tus. 
namqae eet circa annum muodi 6829, secundum 
Craxoruni cbronologiam (hoc eat an.np. Cbribli 

Davjd (jloBSchelius. Goniinet is prater opuscuU 
quacdam quoe in lout. I I rejecla sunl, Disputalionem 
Athanasii cum Ario Nicaea; babilam. Conscfiptua 
vero est ab Andrxa Dermario Epidaurio anno 1584» 
Veneliis. E l bacc quidem de codicibus, quibus iu 
primo tomo usi sumus. F(am ad secundum ador-
nanduni pene bolia codicibpa blblialh. P^lat. adjuiv 
sunius, excepto uayo alque allero, qui ex Gallia ad 
nos perlau l i^rant, de quibue monuimus iuilio cu-v 

juaque opuaculi, et in variis leclionibys. 
Caclerum, quia.hi lol cojdicibus mss. major erat 

Tarielas scrjpiionura, quam ut iina p^rpetua lecii(\ 
indubitala indo erul possei, ne vel reipublicat cc-
clcsiaslicaj, vel luis, quisquis es, pie lector^ prw 
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•aiig studii* deessemus, variag lecliones codfouru Α tantummodo Aibanagii Latinis ediiionibus exslani. 
Ac primum qnidem est fragmentam Epistolce de Graecorum non taninm gcruptilose, scd pene eliam 

supersliiiose adnoiari cum elogiis Albanasii, ac re-
liquiie et fragmentis ejusdem. inter eicodendum 
diverao lempore reperti* conjungi, ttiuloque appcn* 
dicis sironl edi curavimus. · 

Hjec de materia scriplorum Aibanasianorum. Ad 
dispositionem qood altinet, animadTerlimus ex 
gcliedig Commelinianis voiuisse illum ante oninia 
excudere ea quac Nanniug verliggei ei aniebac La-
line edidisset. Id igitur constlii etiam nos eecuti 
gumus, et in primum lomuro oronia ea quae Nan-
niug converterat, coojecimua, alio lamen ordine. 
Nam ab ordine Nanniano (quem post ipsiug Nannii 
pnefaiiunem videre poleris st voles) Commeliiius 
terapesliVe diiceaserat. Ejus igilur vesligiig, quan-
tom quidem ea deprehendere Hcuii. tnsigienieg, in 
priino tomo priroum elenctica,deinde bigiorica, *a-
riis apologiis ei epistolia comprebeaga, mox exege-
tica sive commentationeg in nonnulla saere Scri-
plurae dicta, deinde bomiJiiica aive conciooes po-
pulares posuimus. In elencticig quidem, primo loco 
quae conlra gentes, atiero quae conlta Arianos el 
eoram complices, lerlio quse conlra Apollinarislas, 
Sabellianos el Samosatenianos, qaariu el posiremo 
quae contra omnes baercses Albanasius gcripserat 
coiiocala voluimus. Sed bunc ordinem operae lypo-
grapbica? gemel atque iierum inlerruperant, ei 
oraiionem Albanasii conlra omnes baereses, ac pro-

synodo Niccena, ui videre est p. 30 tonii I . Alterwm 
vero esl fragmentum bomiliae De pa$$ione, ut patet 
ex tom. I , pag. 790. Terliurn denique fragmenluni 
est orationis quinlae contra Arianos, u l ex pag. 321. 
rera. 24, lom. I , manifealum evadit. Unicum λόγον 
σύντομον qui ilidem cst fragmenlum primae ora-
tionis conira Ariann, nl videre est ex lom. I , pag. 
125 Ε et geqq., denuo excudi pagsi sumos: tom 
quod verba quaedam Graeca bie mulau easenl pra> 
gertim ab initio : unde daretur exisiimandi copia 
quod Aihanasios ipse hoc compendium guarum 
de deilale Ghriali demonslralionom seorsum ex-
slare, atque iia in conspectu esse voluerii : tum 
quod verglonem nacli eggemug notain cujus col-
latio cum yergione Nanaiana non vidcretnr fore 
infructuosa. 

5ed et illud geito, Lector, in exempfari ms. Bati-
liensi, quod eaeieris omnibus jure pracferimua, 
mulla inegge qtiae neqne Atbanasii litulum prae se 
ferant, cl jam aniea, lam Graece, quaro Laiine ht 
Hhtoria eccleiiattica exstent, alque inde omnino 
in istum codicem iranscripta : isia igitur omisimua, 
vel poiiug ad Hiitoriam ecclesiasticam, unde ad 
verbum descripta erant, remisimtig; idque ideo 
no$ fecissti indicamua, ne qois forte, qui eodicem 
Baailiengem aliquando viderit, noslram hane edi-
tionem mulilam esse guspicari posail. Quam sugpi-

leslationem secondam populi Alexandrini a suis C ^ o n e m u l eyitaremug, quaecunque usqnam Aiba 
locis divulsas ad exiremnm primi lomi rejeceruni: 
in gecundo tomo, qnem ordtncm gervaverimus, ipse 
libronun catalogus, altera post tilulum pagina col-
loc&tua, saiis gupcrque ogleodel. 

Porro, ei qnog uiulos in catalogo ediiionum 
Namiianararo priorum exstanieg bic non repereris, 
ne le id moveai. Nibil omisimus, aed ea lanlum 
quac per insciiiam antea pro peculiaribug libris, el 
sub peculiaribug titulis vcndiia erant, cam non 
niai aliorqm librorum jam antealn hoc volumine 
excusorum fragmcnta eggeot, suglulimua : ne bis 
eadem fruslra yel exprimerentur et Yenderenlur, 
•el emeremur et legerenlur. Hnjug generis erant 

naaii nomine divulgata esse comperissemus, cnm 
caeleris Aibanasii l ibrrs , stne omni vel delracilone 
vel adjectione conjunximog, eisi oertum nobis egset 
malta ex illis esse suppositilia; quod et Nanniua 
faletur, et cum ipso fatebunlur omneg, quicanquc 
ad banc lectionem et gcieniiae et conscientiae n o n -
nihil allulerinl. Nec enim felicior bae in parle cae-
teris Palribus fuii Aibanasius : quorum nulttis tin-
quam claruit, cui igla gupposititionim l i b r o r u m 
injuria illata non esset. Quae autem in bis duobna 
Yoluminibus genuina Athanasii scripta sinl, vel non 
sint, theologis aestimandum relinqtiimus. Nos nullis 
partium sluditg implicili noMrum in faciendo officio 

opuscnlum De doetnna, fragmenlam Be patsione, β nogiro lypograpbico candorcm universo Chrigiia-
et Dtclaratio Levilici, de diversa ejuedem rei no- aonim populo probatam esse cupimug, el ita fora 
menclalura; quoruni laroen alia in aliig atque aliis coofidimos. Y. 

Et ad frontem variarura lectionum, heec adnolat Petrus Felckmannus Coron^us. 

Ad Lectorem. 
De codicibus quibua in adornanda bac Opernm 

D.Aibana&ii edUionc usi sumus, salis superque 
gu| eriug in pra?fallone lomo I monuimus. Hoc sal-
lem nunc regtat, iU quem codicum illortim quaeque 
liltera a ter^o variae leciionis posita gignel, bic ex-
|K>namug. Sic igilur accipe : Β gignal codicem 
Basiliensem, L Anglicanum sive Canlabrigicnscro, 

• 

G Goblerianinn, I primum anonymttm et incerti 
dominii, in ordine aliag quarlum ; I I secundum 
anonymum, sed in ordine quintum; III lerlium sive 
sexlum; IV septimum; Υ oclavum, et sic deinccpg: 
AY denique ullimum sive Aoguslinum. Ad baec Fr. I 
amici nomen est, qui quasdam obseryatioiieg 
nobis communicavil: ai Fr. D. Fronlonera Ducaeum 
signat 
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YETERUM ATHANASII EDITORUM 

P R i E L I M I N A R I A . 

<Ex D. Bernardi oe Mont&ucon CoUectione nova nterum Pairum Gracorwn, t. I I . ) 

MOMITUM. — Dum hute cudenda nom ColUcliom insudarmv*, e re mum est fore ut etiam ttlmttiu\< 
morum Athanasii editorum pradimmaria adnecteremu*; quce sane cum memoratu digna uon pamca comple-
€tantur% nee ingrata lecteri, nec infructuoia erunl: eum maxime edUlonti t / / « perrara! «jwi, el vix utpiai* 
compareant. Prima omnium at Yic$ntina%qua prodtil antio 1482, el hos inUio prmferl Epit4ola$ tt Pr#/a-

Peinif Brnius ariiiim doelor, episcopvs Catba- , 
rtnsis, Barnaba? CeJaano, S. P. D. 

Non me fugii tc erraia eorrigere, mi Barnaba : 
si qoa snnt exscribenlium vitio imperUoiiim tlivini 
operis adfersus geniiles Alhanasii scriptoris dociis-
ainti : quod jampridem magoa lucubraiione et in -
doslria ex Graeco in Laiinum traduxti omnibus vir 
qnideiu ex omni parte bonus atque dicendi peri-
los. Quod laboris, mibi crede, religioni nostrae et 
fidci multum conferel : eritqiic legenlibus et curio-
%x% utile ae perjoctindum. Ego enim qui librum 
qaaodoque leclilavi, mibi non parum emolumenli 
excepi. Quare libi graiias ago ei babeo , quod tuo 
labore, atudio aiqiie opera legi possit. Perge igitgr 
• I coepisii, ei le bac suscepla provincia mortalibu* 
grauim redde: quippe qui mores luos , ingenium 
alqtie doctrinan , et in primie litlerati omnes, et 
approbanl ct ampleciuntur. Non enim vereor quin 
de w i u t e beneraerili omnes, quamprimuro le v j -
rura dociitsimom codicem perlegisse acceperiut, 
enm sibi peculiare p r « omnibus habituri sint. De-
Jectabilur profeclo stiidiosissirous litterarum , qui 
de fide calbolica bene seniii, modo ex bcc dialogo, 
nodo ex il lo. Ioesl enim tanta verborum concin-
nitas , lanlaque dicendi copia cum gravilaie con-
jancla, ut divinom opus quidem, ei in arce poni di-
gnom , quasi Minerva illa Phidia merito dici el 
affirmari poseit. Mirabar equidem , vir doctissiine, 
cum non ignorarem priscorum nosirorum permul-
loa codices el poeiarum el oratorum tua emenda- ( 

tione castigalos* ei missum faceres boc lanluni 
opos : quod non lanlum ftigatU nebulis irradiante 
tole raunda* ubique lacet alque discernilur; quan-
tum bnjusmodi scriplis el disceptationibus pro ve-
ritaie tueoda explendescil Cbrislianus sensus ei in-
idlectas humanus. Nuirilur veritas, augetur fides, 
raiioque servatur, necnon singulari quodam et ad-
mirabili docuraento ritus noslros ei instilutioncs 
cooira baerciicos cceleste Iioc opus et necessarium 

flrmavit et stabilivit. Qiiae res non laipit Onmit>0-( 

num dociorem iuum : citjus beneoleoiibus floribut 
alqne doclriaa te roimm bi pioduip perornasii; ti 
adeo perornaati, m t* omoes qvi virime praedUi 
sunl, viniin bonum, docium aique perilum )udiceDtf 

dicani et affirmenl. Novii ipse bominum menlas 
qaamplurimorum expius, curiosa quadara cupiditale,' 
divina percontari, el dubiiare aliquando quod cer-
tum est : quic rvs quanlum mali bominibus iBler-
dum afferri possit corde volutans ei meinoria repa-
lens, Alhanasii Jilleris Graecia scriplum in Laiinun 
edere animum induxi l : nec poluit vir opiimus ipae 
addere quod optabal, minuerc quod volebai, morle 
correpius : non sane ut scriploris eentemiara per* 
lurbaret, scd u l quod Graece dulce, Latioa dulcius 
personaret. Nonne permisU boc Deus? Voluil qui-
dem alque decrevit; quando te alierum Omnibonum 
jure ei merito baec nostra aetas liabeal et contem-
plelur. Traduxii ipse, tu vero cerrigts, castigas al-
que emendas : utrique debet non parum huiuana 
baec mortalilas. Ei cui plus? aliis relinquamus j o -
dicium. AUamen exilus acla probat (ul ille aii), et 
finis, non pugna, coronat. Neque, te rogo, Barna-
ba, exspectes ui aliquorum adboriaiiooe ei aucio-
rilate ad hoe perficienduro niunua incilatue videaris: 
quandoquidem inceptum boc a le perfecium i r i tua 
virlule, botiiiate, conslanlia, integritaie, boni judi-
cent omnes. Fefellii unquam neminem probiasimo-
rum bominunf optima de le opinio ; quod ioiprae* 
seniiarum si decepli fbriaaae videreniur, eo graviua 
ferrent, quo facilius fideliusve boc a te viro do-
ctissimo iieri posse arbilrabantur. Non baec scribo 
ul prudeniiae tose diflidam, YCI qnid tibi agendum 
sit te fugcre dubiiem; sed me aeiernns incilal 
amor, cogitque fidea. Lego el ipse oralores tuos, 
quandoqite lego ei poetas animi canaa: cuni e coui-
nmni sludio noslro jtiris ponlilicii el sacrarum li t -
(erarum lectionc aliquaniulum me sublrabo : quo-
rum doctrina, ut oratiouis suavitalem omiuam, et 
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earniinum dulci modulalione currentium , lanlam Α buinanissinie Barnaba, pclo a ie. precario : et prae-
prsc se fert dignitalem, ct ratloncm bene vivendi; 
u l nonnisi qu« ingenio atque cogniiioue digna sunt 
fo ipsis inveniri possint. Sed tamen n t l i i l commo-
dius aegriludiuibus kuniaius , nihil animis noslrls 
conducibilius, quam scriplis sauclorum Palrum tn-
cumbere, Joannis Chrysostomi, Basilii, Alhanasii, 
Gregorii Nazianzeni, Ambrosii, Hi(?ronymi, Augu-
stini alque Gregorii, el bujusmodi o m n i u m , qni de 
sacris lilleris bjeneqieriu exsliterunU Haec sunl quae 
iiostris angoribus sola medenlur el sanant, adversa 
nau curant, jocuudiialem paranl, felicilatem alque 
beaiiiudiaem pollicenlur. Ad brec igiiur incumbe, 

Barnabas CsU(\nu$% Petr.o Brulo 
Si erudkissimus quisque eostri saeculi Gbrisitano Β 

munere fungerelur, Petre Brute episcope Gaibaren-
ais, non lam bene dicendi, quam ctiam bene vivendi 
raiionee iniri studetelur. Hinc efficeretur u l jam 
Boreniibus bonarum ariium siudiis , non deessent 
nobis eptimi el etoquenlissiini v i r i , qui de rebtis di-
vfois pulcberrime et ornaiissime scriberent. Nam 
vis lngenii, el copiadicendi, u l ail Fabius, quem-
admodum juncta natura, sic etiam officio copulala 
esse deberenl. Sed, per Dcum immorlalem \ quolus-
quisque eet eloqueniiee studiosus, qui non malit bu-
tnana ornate dioendo laudare, quam vel recta scri-
bendo, vel beue agendo divina complecii f A n desunt 
forlas9e nobis quae de Beo dici possinl? de beatis-
eitna Virgine ? de mysieriis divinis l de universa 
Cbrisliana religione ? Qux- lam muhiplex esl, taiu 
dives, iam copiosa, ut oplimo cuique ingenio uber-
rimam dicendi maleriam praebere qtieal. Qua ex re 
plerique ad optimam frugem pervcnirenl, ac sapien-
liam cum vera retigione conjiiBgerenl : cujus offi-
cium cst docerc, u l conciilcatis terreslribus ei ab-
jeclis emribus, ad acterna coelestis tbesauri pra> 
niia dirigamur. Quid enim ad agnttionem Dei con-
ducibilius? quid ad veram bealiiudinem consequeu-
dam aplius ? quid boniini Gbrislianu magrs neces-
sarium, quam divinarum rerum coniemplaiio? Nani 
cum humana despichnus, cognoscenles superna al-
quc cocleslia , bajc nasira ui exigua ei mortaliiati 
tubjecla contemnimus, aique ego satis mirari ne-
queo quid ila cupidi caeteris botiis arlibus incura- D 
bamus, atque cujusque placitae disciplina? consecie-
inur magistros; divinaruiu verp rerutn libras negli-
genltus evolvamus : el, quod mooslro similc esse 
vidciur, nos bomines naii ad divinarum rerum con-
templationem, a sacris lilteris abborreamus, aiqiie 
iu fabeliis, et delirainentis magnam lemporis par-
tem conieramus. llinc fit u i bona eruditoruin pars 
poiius inler genliles, quam inler Cbristia.nos, cen-
seri mereantur. Sed ex omiti dociissimerum nostrt 
temporis nuroero, pace aliorum dixerim, duos ego 
novl Tiros i n omni genere doctrinae eminenliss i-
mos : eosdera eliam vita probalissimos, ac Cbri-
aiianae religionis asseriores constaniissiinos ; le 
Uico, Petre Brute episcope Calbarcnsis, ouini vir-

eeniro bujtis uosui Aibanasii operis copiam peril-
cilo, omissis omnibus aliis; ui quaniprinium haberi 
possit : oe illuslrata fidei .veritas, quam eummus 
iUe opifex bominibus dedit, incuria taa longius in 
occulto jacere tidealur. Da hoc muneris iuo Peiro 
epi copo Gaiharensi, da Vic^minis ontnibus ei cae-
leris^ qui le virlute lua diligunt el obstrvant. Hoc 
exspecio , boc volo : qui si me audieris , habebi» 
me profecto in omnibua semper jocundum et aeque 
charum. Yale, litteralorum decns. Quarlo Nonas 
Decembres, IICCCCLXXXI in palatio episcopali Vicen-
tiao. 

ipUcopo Catharen$i9 S. P. D. 
lute eldoctrina prjeslanlein ; aller cxsliiilOoinibo-
nus Leonicenus , praeceptor meus suavissimus; Om-
nibonus, inquam, noslri sarculi decus, civiialis vero 
nostraB fama el gloria , litlerarum lam Gracarom 
quam Latinarum columen , bonorutn specimen, ve-
rae probilatis exemplum, ut alter sua3a?lalis Socra-
tes meriio dici poluerit. Religione vero tanta aique 
modeslia fuit, ut ni l i ih ei defucrit, quotfin optimo 
et sanctissimo viro rcquirendum videalur. Nemhii 
unquam delraxil Omnibonus, neque Ioquendo, ne-
que scribendo , quanivis ab aemulis sgepius fueril 
hccssitus. Tanta denique vixit inlcgriiate, ut άνα-
μάρτητος dici poiucril. Qiianlum vero litleris Grav 
cis valueril (nam de Latinis tesles sunl perpolilae 
ejus oraliones, el libri ornalissime conscripli) vel 
cx boc inlelligi polest, quod cum in Venetiis aptid 
Bissarionem (sic) cardinahem Nicaenum Gracce ora-
lionem babuisset r lania facundia peroravit , ut 
Graecos omnes eloquenlia doctissimi viri judicio 
prastilisse diclus si l , eloquenliacque palmam, quam 
sola Gracia possidebai, eum ila ad Latinos Iranstu-
lisse, ul nibil aut parum egregiae laudis apud Grae-
cos relictuin esse dicere non dubitaveril: quemad-
roodum de Marco eliam Tullio tradunl Apolloiiium 
dixUse. Scd , ul pr^lorila el qua? sub oculis non 
sunl inissa faciamus, conforanius Grxcum Atnana. 
sruin cum Laiino : ^eclitemus utruinque; lum facile 
unicuique erit videre, si utramque linguam calluc-
ri t , quarilum ille Grxcarum hlterarum cognitionis 
babueril, in qno tanta dignilas, lanta verilas serva-
lur, tanla verborum el sententiarum concinniias, 
ut qnod esl in inierprete mimm, ubique perspicia-
tnr i£quabililas oraticnis et gravitas. Non iia copio-
sa cst ul luxuriel oralio, neque ila suavis, u l lasci-
v ia t , nec adeo coropla , ut affcctala compoailione 
fucata esse videatur. Quibtis •irlutibos alque con-
lexlu orationis nihilo ipsius Albanasii arcbetypo 
inferior apparel: ex quo intelligi poiest, quaiUum 
vel In scriptione Laiiua, vel eruditione Gra?ca va-
luerit- Quamobrem nemo vel aptius , vcl fidelius, 
v t l eiiam eleganlius, quam Oainibonus , poteral 
traducere divinum Alhanasii opus Contra genlitet: 
quippe qui ct Christianissimus esset, et in utraqtte 
liiigua praeslaolissiinus : ul crcdidcwm Deum opii-
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mow maxtmum bunc delegisse bomiuem, qui ad Α dus crat. Quod tum mtihis rationibus, hun persuas 
iD&tiiuiionem ooslram bunc libmm posleris Icgen 
dufli alque ediscendum interprelarelur, Quod aoiem 
me, bamanissime prasul, lam suavi epistola demul-
ces uniumqae tribuis, facis quidem amice; sed ve-
reor ne id abs le poliue ex propensa quadam erga me 
bentYolenlia dici pterisque Yideatar,quam qood lanio 
laaii v i r i prxconio dignus exsislannNam quod lanto-
pere me bortaris, peiis, imo jubes, ut pergam boc 
ipsiim Alhanasii opus emendare, id ego feci άχρι-
βεστέρως ei celerius quam ipse pulabam; sive sua-
Titate oralionis peilectus, quod jocundissimi praece-
pioria roei Yiva vox adbuc auribus meis personare 
Yldereiur, sive quod non ignorabara quam Ubi 
jocuoda futura forel noslra b«c qualiscqnque esset 

iltas hebdomadas , lum vero per Osee gra\issimura 
oracuhim facile declarabas. Sedebuni, inquit, filii 
hrael srne rege, sine principe , tinc sacrificio, sine 
altari, sine *acerdoux. Haec et alia permulta, quas 
memoriier enarrabas; Cbristianissime praesul, pn> 
officio tuo argute simul, el copiose disserebas. El 
ne gens impia libi nimiaro in dispuiando objjceret 
subiiliiatem, in redarguendo vebemenliam, in dis-
serendo ariiflcium (nam ils omnibus quanium va-
leas lestes sunl optimi el doctissimi v i r i , qui bisce 
disputalionibus inierfuerunt}, flebraica Yolumina 
cum Laiinis conferebas, verba verbis, sensa aensi-
bus , non sioe peritissimo Hebraicae Unguae inier-
preie componebas. At i l l i modo cahimniabaiiiur, 

emendaiio. Jamnostuae morem gessimus volunlali, ^ interdum praevaricabanlur, nonnunquam lergjrer-
jam tibi saiisfecluaus. Αι tu (nam cum lua venia d i -
cam), quid dormlias ? quo velcrno languescis ? An 
oblivioni iradidisii id quod jampridem mihi rece-. 
pisii [rescripsisli], le ediluram propediem contra 
Jndaeos opps prophelica verilate conscriptum ? 
Quid igilor in ediiione cessas ? An exspectandum 
i ib i est t ut ioveteraia cxuti penicacia, ultro ad 
fidem convertanlur ? Aversi sunl penilus, mibi cre-
de, a *era religione. Id ipse satis didicisii, optime 
praesol, cum eos proximis diebus et anlebac sxpiue 
in rrequenlisaimo dociissimorum coelu gravissiniis 
dispulaUonibue incjessisli: liberius etiam monuisli, 
vellent vatee suos audire rectum saluiis suae trami-
lem oslendenles , non e&st amplius Messiam exspe- ^ 
ciaDdom. Sic enim Jesum Cbrislum humani geaeris 
Redemplorem appelUnt. Venisse jam qul miuen-

sabaniur : quod Deue ipse per Isaiam fulurumpra-
d ix i t : Audite, inquit, audientes, et nolite intetligert; 
videie vitionem, et nolite cognouere: excceca eor 
populi hujus, et aures ejus aggrava *. Tu lameo, 
oplime prasul, a persequendo islos verpos non de-
sisles, ui , si fieri possii, aliquando intelligant, non 
corpore , sed menie circumcidi oporiere , si Yolunt 
verae bealiludinis Oeri consortes. Age igitur, solve 
roslralam narem , permilte vela fciitis , alque in 
Judaeorura classera ferare : quorum submersas ob-
rue puppes, aut age diyersos , et disjlcc corpora 
ponto : ut iudaius se landcm omni pelle inslar fa-
bulosi illius Marsyae, exulura ialelligat. Vale, pna-
sidium roeum el Judaeoruro scopulc. Yicentioe quinlo 
Kalcndas lanuarias MCCCCLXXXI. 

Omniboni Leoniceni rheiorU excelleuiiuimi in Aihanasium ad Paulum Venetum II, 
tummum pontificem, pratfaiio feliciter incipit. 

In mullis Scriplurac locis, beatlssimePater, dolum 
quasi inimicura Dei leglmus; scd prsecipue ubi 
Dominus dixit disperdere omnia labia dolosa, et re-
cie quidein : nam si Deua veritas esl, coiiirarium ni-
bU inagis babet quam faisiialein : et repelenlibus 
sauciorum virorum* monumenta persuaderi facile 
poiest aliam Yim nullam fuisse, qua? bellum Ecde-
sist Romanaa gravius aul periculosius iululerit. Ido-

nomine conlemncrenl. Nec viri solara et femina?, 
sed pueri eiiam alque puellse; ut abs se terrorem in 
eos qui inferebanl meluendi inagis quam metueniea 
coiivertereol, ei id quod novum est Y ictor ix genus, 
cacsi de occideniibus Iriuropbarent : iiam quos vin-
cens ratio non flexerat, eosdem mors devicla fran-
gebal. Jamque omnes propemodum in una Ecclesia 
Domino ae Oeo Cbristo dicala coalescebant : cum 

lolalria priioum geOiee non tam errore seductas D subilo baereseos dokie exoriiur, qua nulla pestis 
qoaro illecebris suis capias aliquandiu lenuil : mox 
obi Yerilaa de lerra orta esl, et lux de coelo pro-
spexity cum tpsa per se Yanitas facile redarguere-
tur, lura vero inepliis suis bomines niagis magisqua 
erubescere incipienies, Chrisltim Dominuro quidam 
tpe alacres aperie sequebanlur; pars metu perculsi 
setuiebant melius quara faiebanlur. Nam caelerl 
grassabanlur in eos, quia suis cupidilalibus impli-
cili novae legis eanciiraoniam videre uon poterant, 
Yel certe nolebanl, quippe adversaniera vohiplali-
boa suis, quas i l l i magnopere amplexi tenentes, 
cum ajiler non possent, v\ ac lerrore lueri para-
banl; donec jam fide conflrmaii complures, ferrum 
ac lorroeiila petereot, oiortemque Ipsam proGbrisii 

•Ose. i i i , 4. »Ua. v i , 9, 10· 

pernicioslor dici, aut flugi potesl, qui nientea bo-
miuum securas ipsas, et prxiextu pacis securiores 
facias, circuBiYenil. Siquidem sese oslenlat, ar~ 
mis nosiris et insignibus instruclus, ul incautos 
opprimal, nibil niinus quam bellum exspectanies. 
Dolus enitn, ut mibi videiur, nibil aliud est quatn 
falsa miscere cuiu Yeris, bona cum malia : ut Y i -
Dum aqua viiiatum, ui aurum vel argentum sere 
confusum adulteraiur; sic Yeritas quotica sanctis 
Yerbis profana inserunVur. Eo evenil ut muhis an-
tea leiupestaiibus perOdus bie hostls fidem nostraro 
auis insidiis obsilam, pene ad inlcritum deduxeril: 
cum adYersus rem Cbrislianam filios prope inne-
meros ediderit. Ilic Eunomios exiuli i , hic Neato* 
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rios, hie Sajnosatenos, hic Mareiones eilfanicbseoft, Α muui orauitnn aaluli consuleres. Non longitndinem 
hic Herodianos, bic Euiychios, liic Sadducsos Ara-
besve protulit, aliosque muttos, quos oroneia longuro 
esset enumerare : sed novissime dirum nefas Ariure 
progenuit, sicul in fabulis teHus, gigantura indigoaia 
ca?de, roonstntro io deos peperisse ferlur immanius. 
Nam alii lamelsi magnas in re Christiana calamila-
tes fecerunt, eoe tamen aliquando nosiri nominis 
iheologi viri singnlos skigull excipienles profliga-
vere. Nunc vero in unum conyersi omnes (lantum 
Jallendl arte pollebani!) vix tandem sobigere po-
tuerunt. Et utaltos omiltam Chrisliaoae fidei pugi-
les, ex nostris notissimi Hieronymus el Augusiinus, 
duo, ut ita dicaro, baereiicorum scopuli; ex Graecie, 
duos item pre cacieris in Arjanos acripsisse com-

viae f non locorum aiperiiates borruisti : omnia t i -
Ut incommoda pro uibilo babuisii: ut q«i jam tura 
Ecclesiaj cartio, nec aetaii nec Taleiudiai parceres : 
sed quod Dominus dixii reipsa pnssUrea, Pattor 
bonu$ anim*M tuam pra ovibm p$mt \ Ο te felicem, 
Cbrisliane populus v qut Utera taotutnqne Palreoa 
8oriitus fueris! Ο benignum pelius» mUericordem-
que Deitm, qui tempora oosira miseralus gregem 
auum pastori vero dcoiandaverh! Jam vero spe 
bonaros ease jubeo, Christiani. Profecto U n U i m 
prompiiludinis Deus, laninmque studii miaime con-
temnet. Nam si veteres i l l i Paires in dolo inlmico 
Dei expngnandot qui ui ab inilio docut, peraiciosu* 
esi (capii enim improvidoa» qtpoie sacrie paUialua 

perio.CyriHum elAlbanasium : quorum alter librum R eloquiis); »i in ambigiio, inqnam» refellendo, quod 
eub veri specie laiebat, sancli viri praeaeniia sua 
laottiin valtiere, ut a verhate Ronoanos eliam irope-
ratores slare coinpulerint; quid in periculo prcpul-
sando, tam certo tamque exploralo, sanctis&iaHis 
Paler quanlum efficiel? Nonne conspecta ipso prin-
eipum ac regum antmos movebit, ul ae ad hanc ex~ 
pedilionem accingaat, lam honesiam, lamqne ne-
cessarlam? Saoctorom enim virorum non verba to-
lum, sed frons eliara atque ocnll t im dfrinam qpam-
dam prse se lerunt. Apparebunt igilor majeslaii 
inae, beatissime Pater, cum caeieri omnes,. luin w r a 
Itali duces, tam armls, quam periculo primi. Nam 
le lude, le, inquam, appetlo, quem isia procella 
pelit, cui minatur exUiuro : quld dubilas ? quid ler-

edidil, in quo vir ille omnes eorum ambages evql-
•ere ac refellere siudet; Athanasius auiem orator 
locuples, disputator axuius idem ac vehemens, sub* 
dolum ei ipse Arium mohipticeraque pertentat : 
u l ipsius ad JEgypti ei Libyae episcopos epislola tn-
dicat, et altera ad Serapionem de Splrilu sanclo, 
qaauiorqae eerraones f neenon dWinus ilte cum 
Ario dialogus, ubi ex ipso ditebente, ac diu nwl-
lomque repeiente, Teriutem extorqnet. Haec Atha-
nasii conlra Arium scripta divinitus, cumque bis 
bomilias dua$, contra gcmilea onam, alteram de 
bumanhaie Chrigti, magtio sludio iradtcenda sus-
eepi: quae nomini lao, beatissime Pater, Dei beni-
gniiate traducia deroveo. Naro eiiamsi lantl vir l 
characterem exprimere non petui , ut qoantum ille G giversaris? Te bett! necessitas sequltur, si eam fu-
dicendo, tanium ego vertendo consequerer; lua 
lamen Jeciione, beaiissime Pater, non indigna pu-
lavi, nec absona quidem ab ea cogitaiione, in qua 
mens tua tola ver&atur, ut bauc a grege tuo bel-
luam pastor avertas, quae cervicibus noetris jam-
pridem inimincre videlnr. Nam ut i l l i , de qaibus 
modo dicebam, sanclissimi viri ne verilalem inul-
lam desererent, extrema omnia paii non dubitabant, 
injurias, coniamelias, rclegaiiones, exsiUum, mor-
tem denique ipsam, si falsiiaii aliter obviam ire 
non poierant; sic tu nuper, bealissime Paler, not-
lo:u laborem, nullum periculum recusaaii, at com-

gis, ()uiii expergiscere tandem . populusqoe prior, 
in betla converie : quod profecte-facies, si bene te 
(uorumque ingenia novi. Neque enhn, forlissime, 
eredo jossa aliena pati, et domlnos dignabere Teu-
cros, sic enim se appellanl, tanlamque sibi vani-
taie nominis arroganl, ut Romanum imp^rium f 

si Deo placet, lanqqaro debilum rcpetant. Sed roe 
jamdadum prooemii meias egredi eentio : quare 
Alhaaasio cedam, ul ubi voiueris, b^alissime Paier9 

\ iram audias praeclare cuin A|jo de Cbristi flde 
cerlaqlem. 

I n edit ione Parisina anni 1520 h « c Nicola i BeraVdi epislola p r « m i t t i t u r t ub i agi tur , p e r i n -
de ae i n sequenti p r « f * t i o n o , de Commentar i is Tbeophyiao t i , q « » tunc u i Alhauasia-
n u m opus inter Athanasiaiia scripta cudi solebant. 

Nicoiau* Beraldus, daclwimo ac $apienlii*im* prmuli MickaeU Badeto, Lingontmium 
epi&copo, S. P. D. 

Ea eal huroanamm rcrum conditio l ea lex, is ge- D causa summo atiat et ing^nio ei laoore inveota* 
nius, prasal sapieniiasime, ut ab ipao orlu $uo in quaeque oon diu modo florentigsima^sed eliam iinmor-
deteriua perpeiuo labaulur, ab iuitiisque sxiis longe 
laieque degenerent, a aeseque dissideaot janijam 
postremuiQ periturae : quod cum sa?pe nulla bomi-
num ciilpa, aed uaiury ^psius decreto quodam eve-
niat, eo ferendura eai a^quiu», quo milla bumana 
ope, nullo bominura oonsilio, ea sora ?iiari potest, 
aique inierdura oe diflerri quideqi. ld vero Γιοιι 
paulq indignius, quod qua? ab bominibus bon:inuiU 

* Joan. x, 11. 

talia esse eonveniebat, ea sic ab bominibus ipsis 
plerumque lemerari videmus ac polhii, ut quam 
SUDI ab illis ad usum morlalium sapienler cogitaia» 
tam nuoc ad eprum peroiciem ab alijs comipla adul-
teraiaqueesse videantur. Nam, u i alia omUum, 
quis noa videt quanta sit auperioribus sa^culU bo-
nis ariibus, ac sludiia a barbaris clades illaia, quam 
f^de a GoUds islis dUciplio* ownca corrtipue, ab 

file:///iram
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indoctis vexafc, a sopbisiis 9 peue dixerim, excar- Α loquaculum ac barbarum, non modo ingonii succum 
niflcaue? qtue tandem philosophla* pars non est 
banc coniuineliam experta Τ quotasquisque tero est 
ex iis, qui se solos Peripateticos ac pbUosophos ha-
beri volunt, deqoe Aristotele ipso egregie se meri-
los gloriantur ac praedtcant, quem non magis Bu-
ridani nescio cujus lectio leneat, quam Aristotelie? 
quiqoe immania illa glossemata (qufc lanlo pbilo* 
ftopho nimium impudenter ascribunlur, ac pro 
Arisiotelicis passiinciUnlur) non pluris faciat, 4uam 
qox vi r ille in nmni disciplinarura genere siimmus 
taaia cura ac studio et exquisita ei scripla poste-
rb legenda reliquit ? ac de Arfetotelo quidem ipsd 
facile utcunque fuerat, ut ctijus docirina, quanquam 
admtranda ac summa, Chrlsliana simplicilas carere 

omnem cxhaurit, sed pietatis eliatn ipsiue tgneiti 
ardoremque exslinguil, o l mirum non si t , si sic in 
quorumdam quoque pectoribus frigeai, qoi 80 rulgo 
theologos proillenlur; iia releres i l l i suavissimo 
quodam ceu coeleslis ambrosi» pabulo piura leclo-
rem pasctmt, fovent, saginant, neque animos voctHtt 
iltecebris l i l i l lam, sed ditino quodam fieclaro 
ebrioe rapiant, ac iransformant. VWit in illis spiri* 
lus quidam plane, ut sic dixorini, viviflcus , tegen-
tis aniraom obfirmans ao vegetans. In bis contra, 
quod ad rerum humanarum contemptum, summse-
qtie illius exoptandaeque bealiiudinis dcsiderium 
perlinet, mirum quantopere frigeanl omoia : ac sic-
m l torpedo, com suapte naiura non torpeat, miro' 

poiuerii, nisi inde exciiata eadem mali labes, ipsas B tamen adnatanteis ad se piscefi contactu lorpefacif; 
qaoqne eacrosanctas leges, quibus vivimus, jam~ 
pridem occuparel. Hlud porro indignitatem omnem 
mperat, qtiod quainplurlmae hoc srcculo exoruc ra-
nae (quo nomine potius sopbislas appellem?) Salo-
monis lemplom, ac Cbristi qooquo Ecclesiam rni-
per adorix, ipsaiu evangelicam veriiatem ita fcede 
dislrahunt, diripiunt, lacerant; ut quae suo candore 
iUosiris, eximia, intacia sacrosanciaque esse de-
boerat, ab iis non modo in ordinem coacta, sed 
suggillau etiam sit ac pene prostituia : nec desont 
tamea (o tempora 1) qui ex fsiiasmodi lacunis ma-
fiot, qtiam ex vetemm ibeologorara purissiinis fon* 
libas baarire : Unluinqee eis Jant trlboant, ut si 

ita argomonlosi tkeologi, qui nihil alind quam quae-
stionum tendicnlas ac relia gcciantar, cum pet go 
caleant saiis, utpote in dispulando acree ac attimoai, 
imo tcro nunquam non pertfnaces ac refraclarii, 
nil aliud lamon quaai Jeutum quoddam animi f r i -
gus legentibus immiltunt; et ul promptior quis ad 
piignam inde fortasse rcdeai, ad pfetatem profecto 
nemo rcdditor iristrucUor, netno melior. En igilur 
tuis aaspiciis in lueetn redearit Aibanasii illius 
n.agni Aloxandrin! episcopi in Puulinas Epislolas 
Gommeniarii» exinria quadam cum eioquenUa, tnm 
doclrina refertissimi, atque anlehac nbiqao rarls-
8imi, ab exeroplari vetuslo quidem ipso, sed unieo 

quem vldeant anilquia ao melioribus lilleris ad- Q tamen, eodemque locta innomeria corrupto noatra 
diclom, ab id genus scriptis vel lantitlum dissidere, 
eumdem proiinus e aubliiai illa iheologorum arco 
detarbacum infra • itlssimos graimnatisiag abjicianc. 
Raetorculos est, inquiunt, poeta est, non philoso-
pbas, non iheologus. Quare iuirom non cat, si pas-
fiin summa quaeque aibl genua id boininum vindi* 
cet, ut cai nihil non boc sa?culo jam concedalur, ob 
8abU!i88icnas ecilicet oollecilones Istas, elencbos, 
captionesqne ac sophisroata, quae tamen, ut Seneca 
nqui t , nec ignoranl! noceant, nec scientem ulla ex 
parte juvent. Idque tn dif i i iU liiieris mulio minus. 
Kam si , ut tragicns quidam scripsit, veritalis sim-
plex esl oratio, qoorsum atlinebat qua3 a veritatis 
aoctore profecla sunt, quaeque fallere non magis 

opera nuper recogniii, mtiltoqoe accitraiius quam 
amehac el emendati, et drstiticii. Nam praeterqoam 
qood mendas, quibue opus ipsuin ex sese ealia l u -
culentum, vel impressons iinperiiia, t e l omeoda-
lorie ignavia depravatum f u m t , non paoeas suatu* 
limus, illud etiam oobis perroisimus, Μ Β! quid 
uspiam eisd Laiinis auribus dnrum, qnod vel in-
lerpretis negligenlia, ne qafd aliud dicam, τοί lem-
porum vitlo, quibus Lalrna? se prlmum litterac 
peninl exerere, saepius acddii, rdipsant permoiatia 
verbie aliquot cilra sentenlia? detrimeiitum teliH 
emollireraus. Qaod ipsuiu tamen eo parcius feci-
inus, quod vulgo nefas esse videremua in sacris co-
dicibus quidpiam iramutari, ab homino praeserlira 

possont, quam Yeritas ipsa, qna? nec faltit, ncc Β ιη iis lilieris haud ita diu versato. Sed nec magno-
(alHiary aculls, ut rcre dixerlm, deliraineiuis ac 
somniis implicare ? Noc id ergo recie ac sapienter 
mibi genlire videnlur, qui non modo seponendo* 
noTilios bos oiuncis prope ibeologos (ila enim sane 
Yocentar, dum inlelligalur modo id quod res est, 
aempe augoslo hoc nomine eos demum fore dignos, 
qoi se ad veierum iheologorum exeniplar coinpara-
Terioi, neqne frigidis arguiiolis imuiorandum, ne-
dom immorienduin esse sibi permiserinl), sed omil-
lendos etiaro io totum ac ejiciendos arbilranlor 
revocandosque veleres illos vere theologos, quorum 
porior eal elocutio, doctrina praesianitor, sincerior 
pistas, chariias longo ferventior. Nam siculi novum 
bcc diapulandi geuus arguium quidem Ipsum, sed 

pero vacabai aliis quibusdam occupato, divfna ha*c 
gludia iractare, mibi alioqui grata adeo, adeoque 
el jucuuda el suavia, ut cxiera omnia ad ba»c, non 
modo ioamcBna iiisuaviaque, sed plane flocci qois* 
quiliaequo esse videanlar. Unum illud affirmare tibi 
posse videor, Commenlarios bosce, qaanqtram src 
quoque eleganleis per ee salis ac nilidos, aliqoanlo 
lamen nilidiores fuisse in lucem prodiiuros, sicubi 
Craecum exemplar id temporis, qoo baecexcodeban-
tur, inveniri potuissct. Nam nec Budxus fpse laus, 
eloqueniias vir utriusque princeps, lam eximio operi 
vel instaurando, vel reflngendo componendoque 
defuisset, operamque banc sibi vel primariam sum-
psissel, vel vicariam noslram sua juvissei industria, 
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vir non liumanarum modo rerum oninium, ged di- Α vid ille regura ganclUsimus , qucm arcanae littera 
viuarum eliam periiissimus, sieculique liujus egre-
gium decu&, ac ornatnenlum quoddam (absit verbo 
invidia) prorsus incomparabile. Quantulumcunque 
vero idest, quod reslituendo Alhanasio operse prae-
Slilimus, tibi debelur, tibi quoque nominattm in -
scribiiur, praesul doctissime, ut quem unicum pene 
teinporis bujus Maecenalem sludiesi omnes agno-
scam, et ipse sim reapse, ul Plaulus inquit, sae-
pius expertus : quemque in Ecclesiam Ghristi non 
aecus esse videamus affeclum, atque olim fuil Da-

tradunt incredibili laalitia geslire golilum, cum po-
pulum speclaret varia pro se quemque donaria ad 
lempli slructuram congerere. Quare siculi Origenia 
opera sub lui nominis auspicio proxime emissa, 
nunc ubique legunlur, ac per varias Europae tolius 
regiones circumferunlur; ila Atbanasius bic noster 
quodam velut ejusdem nominis amuleto lutus, nuuc 
e lenebris situque pulvereo in publicam lucem 
egredilur, niuka ut speramus, tecum saecla ticluru». 
Yale diu felix. Luleliae. 

I n edii ione Lugdunensi ann. 1532 haec prnefaiio praemiUUui\ 
Ad Cltrislianum Lectorem Epistola Chalcographi parcenetica. 

fcam polissimum ob causam, Cbrisiiane leclor, Β cem emiilere, quam portentosig mendis conspurca-
ei efficii, ei bunc in munduui emissi gumug, ui de 
exlerno cujusvis bominis corpore, quanlum per fa-
cultatum copiam licel, volenleg bene mereamur; 
maxlme vero, sed longe abundantius el cumulatius, 
de anima. Nam si ipsi corpori, quod Undem ali-
quando perilurum esi, fulurumque ul vermibus con-
sumplum in felidum redigalur cinerem, ipsi oflicia 
non mediocria exbibemus; par esl nimirum ut ipsi 
animtt, quippe qu» luin praestantior, lum immor-
talis baud dubie futura sit, multo 8ludiosiu9 invigi-
lemus, consulamus, prosimus» Ut enim a Thalete 
Milesio, Graecorum sopborum facile principe, *a-
pienler admodum dictum esl, corpus utique eva-
nescei el congtunelur; anima vero perman&ura. ld 

tum a paucis legi 9 a plerisque parvi duci, a nonnul-
lig eliamnum (ul sunt quidam, qui anilia nugamenla, 
bominumqiie somnia plenis buccis eflerunl» sacrag 
aulem lilterae naso suspendunt), scurriliter derideri. 
Nam inihi videnlur non mediocre munus in Ghri-
stianam rempublicam conferre qui evangelicis au-
cloribus iu lucem eruendis invigilant, quique ceu 
ad Solo.nonis templum exstruenduin, lapides com-
porianl qdadralos, quo sincerilati evangelicae (proli 
dolorl) quotidie relabenli vel ulcunque possint con-
aulere* Caeterum vix aliud opus, eecundura tamen 
sacras liueras, jam exslare credain, quod perinde 
manibus oinnium leri referat, aique hog Atbanasit 
Cooimeniarios; hos, inquam , et aposiolicam resi-

' • f ' ' ' r 
iuque praescriplum exsecutiont deroandare cupieng, u pientes salivam, et minime dor irinis geniilium, sed coepi mecum auimo volulare, mecumque rimari, 
num qoodpiara opus» lypographiae exercends appo-
aitum foret, cujug sinceris praeceplionibus el homi-
num galutem promovere, el de Cbrigliana ropublica 
ocnnibil benemcreri possem. Quibus meniis cogiia-
lionibug anxie nimium inbarenii, demuin feliciler 
occurrerunl divini illiug Athanasii, insignis Alexan-
drinorum epigcopi, in Paulinas Epigiolas Commen-
tarii, eximia sane cum eloqueniia, lum doctrina 
quam refertissiini : quos cum non semel perlegig-
seni, iique inibi • iderenlur evangelicae verilati ini* 
rum in modum per omnia congenianei, non golum 
aiuplitig qtiam antea et vcneratug gunt, et suspexi, 

Jeau Cbristi Servatoris noslri suavissimig praece-
ptionibus onustisgiraos. Nam prxterqaam quod in 
eie morum Cbristianorum, et vilae puriorig exem-
pla proponuntur; ad cognoscendam tum Pauli erga 
fraires quam flagranlissimain cbaritalera, lum ipgiua 
aerumuag ct exantlalos labores, quae ob Dei amorem 
perpeggue sil, inaxime videuiur couducere. Dcinde 
ea in enucleando puritas et pietas, ea in abgirusio-
ribus gengibug eruendig sublilius, id denique in 
diciis ei paradoxig pondus, ul non poggim non mibi 
cerlo persuaderc, hosce quidem Cororaentarios Spi-
rilu gancto diclante fuisse congcripios. Quamobrem, 
candide Lector, nequaquam mirum, gi in eis rccu-

veruin etiann admoduro pie religioseque facturum D dendia et sumptug fecerimus non mediocreg, el ope-
exisiimavi, si accuraiissima cum diligenlia cagtiga-
tos, nosiria cbaracleribug, Deo gralia, baud omnino 
conieronendis, ipse tradendos curarem, excusos 
jugto preiio dislraberein, emendatog boni quique 
gtudiosius evolverenl. Porro ul de opere nonnibil 
aliingaro, initio quidem ab eo recudendo deicrre-
baiur animus : partiin quod non gaiis veiuslis exem-
plaribtis inslructus egscni, quibus in ejuamodi p r « -
serlim ganciisgimo negotio opus erat, panim qnod 
adeo mendis scatebat innumeris, ul leclorem vel 
eruditiggiraum in plerigque locig remorari poluiseet: 
lamen absurdum ducena et indignuin, tam pium 
opus, tam elegans, lam luculentum, in oblivionia 
gremium consepultum i r i , malui vel noiinalla rei 
iamiliaris jactura, denuo sludiose rccogniluin in lu-

ram supfra quam dici pogsit majoretn libenter adbi-
buerimus. Porro haee Commeiilaria sinlne Aibana-
gii, aul cujusquara allerius, vel jam inler lilterarum 
professores agilur controversia, et utait ille, adhuc 
sub judice lis egl. Non enim dcgunl, qtii vel qua-
dam pervicacitale, audeanl ea Tbeopbylaclo ascri-
bcre, quem, ul guain lueaolur genientiani, modo 
Vulgarium, modo Bulgarium eolere vocari asiruunt; 
adducemeg eliam id, lanquasu suaa opinioujg ftr-
migsimum cardinem, Bagilium in eis Commenlaris 
sacpiue iaduci, quem tamen Eusebius, si recte qoi-
dem animadverierii, fuigge Albanasio.poaleriorem, 
asserere miniine veretur. Et binc lis et con\rover-
gia. Ego igitur, quando jam adhuc aum lUlerarum 
uiysu, atque inier illarum colentes vcl sane miii i-
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mns, eensoram meam inlcr tot tantosqne viros no- Α lam amica parxnesis cl adhortalio vix fldcm factrra 
sit. Malim cnim muito marie proprio quidpiam i m interponere : lamen. si quis privaliin atque 

amice me rogel, cujusnam esse arbilrer, aiidercm 
•el juramenlo apposilo respondere, nullius qnidem 
omnino aherius esse, pralerquam Albanasii, utcun-
qoe varienl bxreses el sentenliae, hoc sane maximo 
argumento, quod in Theopbylacti Commeniariis, 
qox iri Paulum edidit, et bis, quas lilulo Alhanasii 
circumferuniur, taria phrasis, varius stylus, varias 
frequenttus senlcntiae: et boc lum iu Groecis, lum 
Latinis codicibus. Quod cum ila si l , pracserlim in 
opinionum discrimine, qui fieri polest, ut ea com-
meniaria posslnl Tbeopliylacio vindicari? Aliorum 
ttmea esto judicium : nam ejus rei veriialem haud 
plane possum assequi. Yerum, optime Iector, nequa-

commenlari el contexere, quam auciorem depraYa-
tum germanre et verse !f>cliotii reddere. Quam n i -
mirum provinpiam plerique Yel erudilissiim refu-
glunt, scientcs quia cmolumenti parum habel, la-
borts vero et calumniac phiriinum: sed, ul jam prae-
fatng sum, etiam bacc decies repetita, vix landem 
sycopbanlis quibusdam persuaderi poierunl. Neque 
vero puics nos mendas in uniYersuin omnes sustu-
lisse (nam quis, vel olim doclissimus id prseslare 
possei?), sed adeo in ea re nos sudaVis&e, ul opera 
nuilto emunctiora luculentioraque nunc habeas, 
quam anlea vel ex Gallica, vel Germanica editione 
circumferebanlur : el hanc receniiorem eo culm 

quam nominis rationem babeto s atque id unum libi D prodire, u l veieri omnino dissimilem arbitreris 
persoade, cujuscunque landem sint, nibil praeier 
pietaiem, praeter religionem, denique praeier sancli-
latem iis ine tae : raultoque aliam illic vivendi ra-
tionem depingi, quam nunc temporis observemus ; 
eam taroen Servalor noster Cbristus landem al i -
quando etredire et reflorescere jubeat. Sane ai plur 
rimam laudibus efferendi stint i i , qui sacra potissi-
rooin iractant, quique coelestem callenl sapienliam, 
inler bos nimirum Alhanasius primus commen-
daados venii, eique pahna jure deferenda. Nam 
apod bunc adeo sunt omnia divine scripta, adeo 
ftaol Ingenio aique arie composila, adeo mirum w 
eieroplis eligeadis judicium, ut fieri non possil» 

Sane (quod tamen citra reprebensioncm diclum 
velim) sive Galiicum, sive Germanicum exemplar 
absque punctis decenlibus claudicabal, absque l i l -
leris majusculis suo loco impingendis, demum sae-
pius absque arlificio grammatico : el ibi periodus 
noiabatur, ubi legentis spirilus decideral. Sunl n i -
bilominus forsiian et in bis characteribus quaedam 
erraiula : quae tamen sensnra liiierae miuime pos* 
sunl inveriere, si prolinus ei dHigenter emendave-
rts, utpole α pro ae% u pro h, $ pro (, el caelera bu-
jtismodi. Ea igitur cum benigniiaie simul et silentio 
casligabis, non vociferans erratoruin plaustwm te 
deprebendisse: boc enim non esl cbaritalem imi -

qjin subinde occuperis in conlemplanda ejiis v\r\ tari, quae neminem laBdit, prodesl omnibus : tum 
i-i· ._ι . : ... : ^ . „. . ι ·- .·. i . : iublimiiaie : lanti, inquam, u l in enarratione CCB-

Sesiiam mysteriorum velul solem qiiemdam suspi-
ciam. Quare, obsecro, quaedam brevius percurrit, 
qaanUm leinpestive cnucleai, rursus quaedam sa3-
pios repetii? Ne lcgentiuro memoria excidant. Et 
baec quidem de auciore : de laboribus vero el sndo-
ribos in eum imppnsis, patica perstricle dicenda 
M H I L Alqoe in primis lanlis sudoribus mibi consti-
Ui, u l vel jurejurando affirmare audeam nanquam 
lierculem, ut fabulanlur poelas, lam suslinuisse 
laboris in Augiae stabulo rcpurgando, qnam lum 
boc in iiegolio mibi tolerandum fuer i l : adeo ul ire-
ccnios amplius errorea inde susiiilerlm. Quod baud 
dubie possis cognoscere, si collatis exemplaribus. 

lecum et taciie reputabia, nos eliamnam homines 
essc, id est lubrico insidere, quemadmodum ca3leri, 
qui possimuset falli, ei fallere. Bonam tamen menda. 
rum parlem, si quas deprebenderis, chalcographiao 
tamuliuaiioni vindtcabis: nibil enim adeo terse, adeo-
que pure excudi poiesl, quin setnper aliquid coeni 
non remaneat: eed boc cerle nulli norunt abaolu-
tis6ime, nisi qui aliquando similem nobiscum telam 
coniexuerunt. Ob imprimendi siquidem difficulu-
tero» iieri nequaquam poiesl, at vel summa ei cora 
ei sedulitaie apposila, non lamen aliquid erratorum 
inter excudendum incidai. Id enim omnium auffra-
giis et calculo comprobaium est, prsstare nempc 
ne ulla mendula in opus aliquod irrepal, mullo 

periculum feceris. Etenim quiddam haud sane ρ sane difficitius esse, quam vel Jovi fulmen (ita enira 
Ofnoino poeniiendi pra>&titimus : alque nou pauca 
prisiino tum candori tum sensui resiiluiuius; aed 
id opitulanie Cbrlslo: nos enim ne minimum qui-
dtm boni ex nobis ipsis potsumus eiQcere, utpote 
bamlnes; boc est, plus carni addicii, quam spiri-
tai. Et eaae libenter labores lacite prseierirem, qui 
nobta in qualicunque emendatione suscipiendi Ye-
nerani y oe forsiian cuiquam moroso glortoaulus 
apparerem : aed quoniam pauci admodum sunl , 
qui recle labores «stiraenl, quos veteribus res lK 
toendis auctoribus inopendere conYenit, nlsi qui 
aliquando in eadem pala3stra dimicaveriiU, visum 
m te paucis super ea re commonefacerc : tametsi 
non desint quidam calumniatores impii, quibus bxc 

garriunl mendaces poeue) vel clavam Herculi de-
irabere : prsesenim cum sinl adeo oculaie perpen-
denda cola el comtnaia, vcrboruinque phaleris ei 
culiui nonnunquam diutius immorandum, ad sensus 
obscuriiatem eruendam. Sed uiiiiam verboruna lc-
nocinium, cui tam mnlii plus acquo dediti sunt, 
procul ablegaremus, rem vero ipsam pressius per-
pendcre liberel. Sunt enim qtiidam curiosuli, qui 
dum Yerborum elegandam allenduul, uaibram 
duniaxat rerom deguslant. Non qnod velim politum 
et ornaiuin dicendi sermonem roea censura dara-
uare : si enim boc Yellem persuadere, plurirai ela-
tim exorirenlur, qui me reiunderent: $ed quod in i -
qno feram animo, quia tam m u l l i , aique i i sane 
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pulali doclissimi, totum sludium, totum lempus, Α dam gloriam : cilra denique inanuum laborcm,quem 
lolam denique aeiaicm lingnac duntaxal expoliendse lainen Paulus omnibus in universum prascribens, 
conferunt. Qtio quid superbius, quid gloriac cupi- ila mquil:Qut nonlaborat, nec et i$ veuatur. Cnjus 
dius, quid Deo invlsius dici potesl? Neinpe ul divus versiculi sensum docie periude ac etangclice noster 
Augusiinus a i t : Idiolac rapiont coelos, c l nos curu bic Atbanasius exeril : quam inlerprelationem uti-
noslra lilierarum pcrilia, cuni scientiarum rbapso- nam tam faclis exprimeremus, qnam ore proloqui-
diis binc el iitde consulis, ad inferna deinergimur. mur. Quod superesl, oplime lector, quandiu hae 
Hic sane Ronnikil ab instilulo digressi sumus : aura vitali fruemur, bonis iilteris, maxime vero sa-
lamen vana ei effrenis muHdi gloria, pr&poslerttm cris, nequaqtiain defuerimus : per eas enim, ut ait 
quoque bominum judicitun, ad id me compulit. Paulus, viviinus, movcmur ei sumus : lolisque 
Alque utinam {si lamen per sophos bujus mundi praeierea viribus etiitemur, u l semper quidpiam 
audeam id prodere), ulinam, inquam, linguarum slu- non indignum a nostra prodeat officina, si modo 
dium bomines adeo callide uen iflescassel, neqtie noslram operam conatusqne pios boni consolueris, 
invasissei. Plurimi enim aggressi liueras, omne bosquc divinos itt Episiolas Paulinas Alhanasii 
vilae stia? tempus in olio transigunt, sibi vivemcs, Gommcntarios, libi non ingratos futsse pcrspexcri-
suo inclusl oiusso, iRsudanies suis libris ad paran- Β nius. Vale pie, felicitcr ei Christrane, 

IN SEQLENTEM TA&ELtAM GEOGRAPH.CAM MOMTUM. 
Orandh otii et consUii re$ esset Alexandrini paltiarctialns plenam numerisque omnitms abiolulmn descriptionem ag-

gredi. Cum enhn centum circtier epi&copaht* in JSgypto, Libya ei Pentapoli e*$e Uttifketur Atkiamm, quaniw, amabo, 
operm [orel, cujustfue itomcn, sUunt, limites irweiligare? Qmmebrem hl putamui esse ed prwsens instiiiUum satis, ss loca 
JSgypit cum in Viu tum in operibus AUwnasii memorula in tabella noslra topographica qumnproxitne ad verum titum 
adtnngamus. Nec tamen erudtio lectori diuimulaitdnm duximns, nos dnm in m pro facuttate et ternpore versarenmr, 
nec opinantei mcidiue tit notamilos geographerum wvi nosiri errores, quo$ cauttonit et accuratiom* causa ne pigeat tn-
dicare, ut ne qui pott futuri $unl, in Mggpiiacit rebus per imprndenliam iocorum errent. 

Jam adnotavimus ad pag. 148 Memiopoleos parvce episcopaiumeumdem e*$e, qui JUttoiffa» )**«;, me agri Alexm-
drtnx dicitur. Hertnopolis enim metropotit ^ kui^t^ voctttur α PloletwBo; et apud AUianusmm Dracontins modo 
Hermopoleos parvm, modo λχ»ζ·νί^«ν x w episcopus nuncupalur. Non una porro Aiexundrim civitas pro agro et suth 
urbanis peadiarem episcotntm hutmti; sed eiiam Arsinoe, qtuv ei Cleopatris dickur, apud Adianasmm, atioique eccU-
tiatticoi posteriore ulplwrimum nomine imignitur. Strabo cerie 1. xvn, p. 804 : κ«ι «ολιν \» κ κ ι Kiwm+U 
•rtototv. El in subscriplionibu* IV tomo Coocil., p. 83, Theophilus Cleopalridis, quae el Arsiooe, comparel. Prtelerepi-
qcopatttm aniem Cleopairidis sive Ar$inoes> erai aliu$ LMUW, id est nomi Anmouce sen iocorum Arsinoe circwt-
u*Dentiwnx Sic eodem lomo Concil., p. 119, *M quidam Catosiriui <KC if*™*«*>, id est locorum ciraa Anhioen epiuopus. 
eaUucinantur porr* qui Cleoputrida diversam ab Arsinoe rali, eam urbem nullo auctore prop/er Jlernwpolin parvam 
locwit, procvd $cilicet ab ArstnoUe nomo, el ArsinoiUe episcopatum arbitraniur eumdem esse qui Armoet. Ham prxkr 
toca mox tllata, in Breviario Meletii, pag. 148, ka peripicue hi epi$copaUis di$lmuuuHlur: U*» h KU»W f^*. A* 
•nofi!. Et m Nolitia auliqua, cn$a per Carolum α Sancto Pauto Fuliensi, Cleopatridis ei Arsinoiiw diaxetes mnwrmUur, 
Arsinoet vero nuila menito, quia uti conimonstralwn esl, eadem ipta ett qtue Cleopatris wcatur. 

EU Ulud gioqraphorum quorumdam nobile errofum, quod urbem Andro, ad Canobilicum Nili canalem sitam, vocenl 
Andromenam, errore Mnc orlo quod quidam ediU Athmiasii ad hunc locnm Epistolae ad Antiochenns, p. 619, zuo*< Ltf*, 
ΜγΛς AvrtfF*», Zoflus Andro, Menas Antlphrorum, una voce Androtnetm ttgant. Et prepalam eU Menas esse epitcopt 
Anttphrorum nomen. Miror quce cauta tti hujusmodi lap*u$, cum erratum ab ami$ fere centum in notis suis emendiaerH 
Petrus Felckmaimus, cuw* emendatumem secuii sunt tmno 1627 Paritienses editores. In Notitia andqua mox numorata 
errore comimili teaitur IvJfW**, perpernm adjuncto tdticel Nictu* episcopatu cum AndropoUtano. Ubi momtnm lecto-
rem volunuu, haud salis consutlo geocfraplwt aUaiis nostrce urbem Niaus atU Nicii procul α cunali Canobitico versus oc-
cidentem constiiuisse; Ua ul tongius ab Andro, quam Lalopolis ipsa distet. El exploraium tamen est urbern Nieitu statio-
nem esse pubixcce vins mter AtidropoUn ei Latopotm; ita ttt medium inter ka$ce urbc* teneat, ei propter CambtHcum cana-
lem locanda iil, ul ex Itioerario Antomni plaimmme constat. 

Ea item in re labunlur plerique omnes Imjus UBCHH cosmographi, quod Philas exiremm versut Athiopiam JEgxtpii 
oppidum ad oram NUi occidentalm comtkuanl, eUi certum ett ad ripam adverxtm tive tritnuAm iitum esse. Nam in 
l i inerafioAnlonini, ubi deuribilur ilcr ab exiremi* jBgypti pariibus vernu MUmpiam ad usqm Clqtmon loctun tn 
Arabta, procedendo sciltcet ad oram fluminis onenlalem, sic legimiu : 

llem per parlem Arabkam tram Nilum. 

CONTRA PSELCIM. 
CONTRl TALltlS» 
CONTRA T 4 H I S . 
p H I L I S . 
S YEREM. 
OMBOS. 
CO^TRA APOLLONOS. 
CONTRALATON. 
THEBAS. 

Ubi vides ad eamdem Nili oram sitas esse tiat urbes.P/tiUu nempe, Stjenm, Ombos, Tltebat, qum %U nema mscit tn 
orientak ripajaceni. Alte cottlra, nempe Pselds, Tahnit, Tahu, Apetiini* urbs, Lalopoli*, ad oram adversam tive 
occidenlalem, ui voce contra pianum est. 

Syenem Alhanatiu* vocat z^w, quam $ic α plerbque rtuncupari tommonilravimu* trt notfro De Terjlale bistorte Ju-
dfohm owuculo, et in noiis ad p. 306. Vocabatur Uem a ^ , et quidem [reqvenUu$. 

Hana mgratum lectori fore putavuntu, silriginta tex itlas mansiones, qwe Alexandria Antiochiam inUrcedunf, in 
tabella noslra geographica adpingi curarenius, qxuB sciticdt grandem controvernoe antam preebuermH. Maunim enhnt 

cuivoxfmi sive maosio perpetuu» scopuhu fuit, hmnc tocum epinola Juln papa ρ. 117, % Λ «ω τ***·»*· »*ι u ρ^αν λ* 
Avt«ztif i*vi*mrtii twu ύς ui«xc«»v ς**», ila vtrterol; An qui solum ad triginta sex suffra^ia eorum, qut Anliochise fuere, 
exleruum hominem episcopum salutarunt, ubi vides triginia sex mansiones illes, in trtgmta $ex episcopos cortumOatog, 
quod solemne Nannio fuit: nam alm * · * «m^ovw ρ»νβ», el ««i Y">**> a quinquagiata, et ab octoginta epitcoyA* 
wrtii. Prhna pott AUxandnam mansio fuil Cereu, vei, td Atfumasius ei Gregorm Nazianzetms vocant, xm^*9propkr 
ctxaUm Alexondrmum tUe, ad oram occidentatem. Eeliqim \n tabella vide. 
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PROLEGOMENA. 

I N V I T A M S A N C T I A T H A N A S I I M O N I T U M . 

1. Sera querimonia esset, aqualibus amicisque Athanasi viuo aare, quod tanti Yiri 
gesla silentio pr»termi$erint , neque ullus familiaris ea scribendi provinciam susceperit, 
quffi jam haud sine ingenti labore binc et inde e monumeutis yeterum repeli possunt.Du-
rie partes oobis sunt, cum baud minor solliciludo incumbit qui caveamus commenta et 
fabulas, quam quo pacto rera et gerroana deprehendamus. Ne nos tamen curarum n i -
rais pceniteat d i r ino consilio prospectum est, quando Athanasii scripta beneraulta a tem-
porum injuria vindicata sunt, quoruro ope plerumque yera a falsis internoscere sit facul-
las. Quod si saWa ei integra orania essent, facilius foret a commentis, a proposteris pu-
tandi rationibas, a turbato rerum ordine, quad ut plurimqra i n reliauis scriptoribus 
occurrunt, sesQ eipodire. 

9. Ut enim ab iis ordiaraur, qui tempore Atbanasii r ixerunt, Eusebius perpauea affert 
Athanasii vitam spectantia, ac mulu® cum Arianis opera causa, suspiciosissima. Quod 
autem per mihi mirum videtur, ne verbum quidem de Athanasio affert, nihi l de pugois 
curo Ariana haeresi, nihil de Tyriis rebus, et quasi per dissimulationem ignorandi omnia 
praoterit, puta quia gestorum pudor silentium imperaret. Hilarius niulla affert opportuna 
Athanasii vitee adoroaudfl*: at eorum pJeraque apud Athanasium item legunlur, ita ut 
pauca nova et ab aliis intacla referaL Jam ad eos accedaraus, qui proiime Athanasii aBta-
iem vixerunt, ita ut senem et videre et alloqui potuerinl. Gregorius Nazianzenus praeit 
iBlate dignitateque, par sdno enarrandis Athanasii geslis, quanlumvis tritum ac vulgarem 
rerum usum excedant.Verum ille utscite atque oaviter oratoris munus explevil, ita jejuoe 
et tenuiter res, acla, tempora letigit, ut ejus Έγχ^/ώρ perlecto haud multum doctiores 
abearaas, imo vero iucertiores i n plerisque quam dudum fuimus, ob minus accuralaca 
cerlarum rerum meraoriam. 

3. JEqualia buic Epiphanius, de Meletianis, Arianis, Semiarianis, Dimceritis agens, 
roulta dixit Alhanasii historiam spectantia; at qu© de Melelianis ait, cuxn e i Meletiano 
quopiam hauserit, et plerumque comraentitia sint, nedum quidpiam lucis afferant» fucum 
factuoo accedere videntur. Ueliqua melioris notffi sunt, verura implicata s©pe etpauca pro 
tantarum rerum usu. RuGnus suppar, negligenli© nomine passim suspeclus, nimia facili-
tale historiolas mullas invexit , quse fingenlis raagis arliGciuro quam rem tere geslam 
oleant : biuc esl ut caute incauli ducis vestigia sectari necesse plerumque sit. Tara ρ Γ ® · 
posterus est in temporuui rationibus, ut v cum Socrates i l lo auctore priores Historia?. SUJB 

libros conscripsisset, ubi se longius abductum sensit, a RuGno in deviis locis aclum se 
questus, a cursu ipso gradum revocaverit, et aliam ingressus viam sit. Sulpitius Severus 
iroportuna brevitate praterlabitur, ut vix remquae agiiur ob oculos ponat; paucado Alha-
nasii vita narral, perplexe satis, neque magni ad ejus historiam est usus. Auclor Vilm 
Paehomii, quae nuper in Aclis sanctorum, tora. 111 Maii , cusa fuit, nou pauca suppedilat 
nova, praeelara, haclenus intacla, simililerque epistola Ammonii episcopi Albanasio 
aequalis, secundum eam Vitam cusa. Socrates Rufinum, ut mox dictura est, auclorem et 
ducera secutus est in prioribus Historim s u » libris, donec se abactum procul sensit, et 
novom histori© viam ingressus est; neque seipso feliciore duce usus esl t quam Rufino; 
plurima ex Sabino Macedoniano hausit, vol eo nomine suspecla et cavenda : quantam 
vero in ordine et iempore perturbationem attuleril, pluribus est alias commonsiralum. 
Sozomenum aiunt vulgo ex Socratis scriptis orouia fere expiscatum esse, et nos statira 
ruraore auctore idipsura putabamus; verum longe alio modo rem se habere deprehondi-
mus, el tractatione diuturna comperimus, multo praa^stanliorem esse Sozomeni quara So-
cratis Hxstcrxam, Elsi enim ut pltrrimum consimili rerum ordine procedit, plurima cerle 
^iTcrt optiracD nolce, ab Socrale intacla, inobserfola» aut minus accutale recensila : cojus-
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modi sunt res T y r i gesto, Georgii expulsio Alexandria, quam in annum circiter 86β re-
ponimtis : et simiiia qua Vitam Athanasii a nobis adoroaUm inspicienti passim sese of-
ferent. A d h « e res pluribus majorique accuratione vulgo receoset. Id cuique Sozomeni 
Hhloriam legenli, dum praaudicatam ponal opinionem, propalam erit . Thoodoretus elsi 
Yulgo ita breris et perplexus est, ut res misceat; opporlunus tameo, quia acla quJBdam 
el moDumenta rerum affert quee nusquam alias exstant. Geiasius Cyzicenus nugax p)e-
rumque, quo sioe magna caatione a t i non licet. Hujus tamen beneficio aliquot epistolis, 
et sincerisijuidem, aucti sumus. His maxime scriptoribas antiquis i n adorhanda Athana-
eti Vita usi sumus. Nam Vitas Athanasii Greecae a nobis editas quod spectat, quam m i -
nimi preti i i l t a sunt. Prior enim qum est ancmymi cugusdam, ex Socralis, Sozomeni, et 
Theodoreti scriptis desumpta est, adjectis insuper sexcehtis fabellis : nihil ib i sanum, 
omnia contaminala, sus deqae versa; dernum magno conatu magn® nugce dicunlur* Ex-
sUDt ibidem quaedam profectorum nominn, non alibi memorata, ideoque noo sine magno 
serupulo usarpaoda. Qua veroex Photii Bibliotheca destimpta est Athaoasii Vitn, ipsius 
Pbolii judicio, quisquil ia sunt sine pari. Quod si, ut ait Tullius, omnibus in rebus s imi-
litodo est aalietalis mater, in bis haud dubie fastidii el nauseaa parens e r i t ; el fateamur 
neeesse est nos damao auctos esse. Vita Athanasii Metapbrasta opera concinnata melioris 
qaidem ηοίώ; sed cum ex laciniis hinc et inde coosarcinatis conslet, a scriptoribus qui 
etiamoum exstant mutuatis, D O Q magni usus esse potesL Agmen claudil Vita Athanasii ad 
usom Coptorura adornata ex Arabico veraa a clar. viro Renaudotio, linguarum Orien-
taliam scientissimo, qui eam nobiscum amico ac perhumanitor comraunicaviL Bst autem 
ea gens s t apend» igoorantire et nugacitatis, ut etiam, quod grarissimum diclu est, 
Grocos ea in parte longe relro relinquant, quod Yel ex boc opusculo videre est, nugia et 
ineptiis supra fidera pleuissimo. Nec tamen poBnitet edidisso, ut vidoas, candide lector, 
gentis acumen. Exslant in Latinis codicibus Athaoasii V i t e noDnul l» , ex T r i -
portita historia et ex Rufino collectaa, nullius omnino usas ; easque ideo Dreeter-
misimas. _ 

4. A d recentiores Vitm Athanatti auctores yeniamus» qui decimo quiolo, decimo sexto. 
et prcBseoti saeculo floruerunt. Non omnium porro^ qui huic rei operam dederuol, lucu-
krationes recensere animus est : res propenioduro iuQnUa iorel, sed satis esto illos enu-
merare, qai hac i n parte primari i esse videntur. Primas inter illos oblioet Joannes Tor-
feKos Aretinus, qui Viiam Athanasii e i Yeris, dubiis, falsis Aibaaasii et aliorum qua tum 
Latioe exatabani operibus concinnaYit, qu® in editione Parisiensi aoni 1590 oxstat, et 
Runcapatoriam profixit epistolam ad Eugeniam quartum ponlificem. Hujus conalus pro 
temporis conditione laudandus : et si quidera jam nullius usus sit hujusmodi lucubratio, 
id aalati polius quam scrjplori Iribuas. Lipomanus mullis post aonis Yitam Alhanatii inter 
aiias dedi t ; et nihil aliud egit, quam quod ex diversis diversorum locis binc el inde accitift 
ooum opus cooteiuit , perturbato plerumque rerum et temporum ordine. Nec plus lucis 
Albattasianis rebus attulerunt, qui socundura hcec Vil is sanclorum scribendis operam na» 
taraot . Aliam exhibent veteres editi ViCam Athanasii, ab nescio quo anonymo, non inele* 
ganterquidem, sed oratorio more conscriptam, permistis plerumqae rebus, quam perinde 
atqae cffiteras mox comraemoratas missas facere nullo dispendio licuit. Demum anno 
1671 clar. ΥΙΓ Hermanlius, ioalgni opere VUam Attianasii Gallico idiomalein lucem emi-
sit, probalam quidem, et omoium ore celebralam, ubi non qaa) Athanasiura modo, sed 
quaa aequales ejus spectant, pluribus oomplectitur t i r eruditus. Et accuralius raulto opus 
dedisset. si editione Commeliniana el Felckmanni lectionibus fuisset usus. Hujus lucu-
braliones magni faciraus, sentetitiam tamen haud raro impugnamus : turo quia, ut Yulgo 
ferlor, Yarianl opinione»; tum fortasse, quia diuturniore usu operum Albanasii, codicum 
el caeterorum ad eam rem pertinenlium, plura perspiciuntur. Et vero is si Untumdem 
o l i i codicibus et edilis Albanasii consumpsisset, mullo plara ridisset, et accuratiora no-
stris dedisset. 

5. Jam de Athanasii Yita a nobis adornata sit sermo, et quidera paucis : nam ego tuura, 
erudite lector, bac de re judiciuoi exspeclo, non tu meum. Id primum scitu opus est, in 
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proposito nobis rainime fuisse, ut orania Arium, Arianos aliosque harelicos ill ius a tat is ; 
itidemque Alexandrum Alexandrinum, Hosium, Marcellum, Serapionem, aliosquo Alha-
nasii familiares aut synodos spectantia recensere; aed solumroodo ea quae vel ad Atha-
nasii Vitara pertinent, vel ad eam proxime accedunt. Etsi porro curarim pro facultate, 
ut narrationem gestorum ne interciperem : at ubi incidunt conlroversitt, et iDterpellatu 
opus, tum paulum spalii sumo, et paucis ad quffistionem allatis destinatum persequor iter. 
Nova non pauca, nec quod sciam bactenus observata, animadfertent eruditi. Annalium 
more adornata omnia sunt, opporluno scilicet, ac dictis viris acceptissimo. Tamels* 
ΤΘΓΟ, si quid oceurrat in gestia difficultatis, i d , ut p lu r imum, quoad facullas tuJit, 
expendimus, qurodam tameo, u l evenire solet, pratermissa sunt, q u » jam explicemua 
oportet. 

6. Biximus ad annum 322, num. 1, r ider i nobis Colluthura, temerarium i l lum presby-
terum qui suopte arbilrio jus conslituqpdi presbyteros sibi arrogabat, eumdera ipsum 
esse qui epis tol» synodi Alexandrinae, anno 321 celebrat©, prior subscripsit; secus arbi-
trati sunl alii v i r i docti. Rera paucis leclori expromam. Arius damnalur cum sociis i n 
synodo Alexandrina anno circiter 320 vel 321. Damnationi A r i i subscribunt presbyleri 
omnes Alexandrini ct Mareotici, et diaconi, quolquot scilicel ad Arium non desciverant : 
inter bosce presbyleros Colluthus unus boc nomme ferlur, qui prior dat suffragium con-
tra Arianos : Collulhum vero audacem i l lum, infensum Arianis fuisse narrat Alexander 
Aleiandrinus in epistola sua ad Alexandrum Constantinopolilanum (o). Uinc conjectamus 
Collutlium dissidii auclorem euro ipsum esse qui synodo Aleiandrinee primus subscripsit. 
Nondum enim quo tempore celebrala synodus Alexandrina fuit, anno scilicet 320 vel 3 2 l f 

nefariam illam rem aggressusfuisse videtur Collulbus; nam si jam orsum el publicatum 
malum fuisset, qaae causa erat quod de tanlo ausu n ib i l in ea synodo ageretur? Res sant 
est ad synodos pertinens, et gravissima quidem. Sin toro orsum dissidium CollulhiaDum 
non erat cum ejusmodi synodus celebrata fuit, quid retat quin putemus Colluthum pre-
ebyteruro, qui synodo Alexandrina priraus subscripsit iuter presbyteros, et solus hujusce 
nominis ibidem memoratur, eumdem ipsum esse qoi dissidii paulo post auctor fuit (b); 
cum bic quoque et presbyler Alexandrinus, et Arianis» ioi t io saltem sect® suae, iufensus 
fueril , ut lestatur Alexander episc. Alexandrinus? A i u H aulem ex adrerso, Aleiaodrum 
ita de Collutho schismatico rerba facere, ut indicare videatur eodem quo Arius lempore 
ipsum furbas movisse; el Epiphanium ber. L X I X dicere, Collutbura, Sarmatam, Carpo-
nera f t Arium presbyteros, quibus erant qualuor AlexandriD» Ecclesi» contr ibut» , tur-
barum aaclores fuisse et populi Alexandrini mulliludinem in varias distraxisse partes. 
Qoi Epiphanius beec dicendo videtur iudicare, eodem tempore oborias fuisse illas Alexao-
drinas faeliones; atque adeo Collulbum jam lum cuoa Arius damnaretur defecisse ab Ec-
clesia, ideoque non illura ipsum esse qui AlexandriniB syoodo prior ex presbyteris 
uuffragium dedit. Verum nemo, ot spero, citra prajudicatam opinionem Alexandri ei 
Epiphanii verba leget, qai exislimel eos ita alricte tempas signifkere voluisse, ut eodem 
omuino leroporis punoto Arium, Collulbum et alios dedisse turbas -«Ι scliismatis auctores 
fuisse narrent. Rt vulgatum est u i eodem tempore gesla dicaaius, qua modico temporis 
spatio, licet alia prius, alia poslerius, eyenerinl. Ad hac ex Epiphanio baud iQYalidum 
pro nostra opinione ^rgumeotum eruitur. Cum enim i n Alexandrina synodo superiua 
metnorata, Arius, Carpooos el Sarmates damnentur* ac de Collutho nulla mentio s i t ; nisi 
m subscriptioDibas prosbyterorum Alexandrinorum ubi ppimas ille teoel; hinc sane con-
fici videtur, Colluthum nondum aperte defecisso, et eum ipsum esae qui suflragium ad-
•ersus alios dedit, et paulopost auctor dissidii fuit. Idemaulem Collulhus, anoo 324·, ab 
Hosio in synodo Alexandrioa i u ordtnem redactus esi. Totam rem eruditi lecloris arbilrio 
perrailtimus. 

7. Ad annum 326, num. 1, dixiuaus mortom AloxaaJri Alexandriai prwsulis a quibus-

(e) Theon. ub. ι, cap. 4. 
(b) Theod. ibid 
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d i m coosignari in 26 Februarii ejusdem ann i : res jaao accuratius i D ^ l i g a o d a nooia <*·(· 
Dt d iu ignoius Occidentalibus foit aBnus obitus Athanasii; sic qua die decesserit Alexan-
der, ad usque nostram eBtalem ignoratum esl ; donec scilicet Orientale Chronicon ab 
Abrahamo Eckellensi edilam fuit i n typograptaia regia, anno 1651, et quidem concinnal* 
ad meotem Coptorum seu Jacobitarom, non Melcbitaram seu Greco r i tu i addiclorum; 
Cujus Chronici non contemnenda pars est cbronographia patriarcharum Alexandri® Latine 
traoslata ab eodem Eckellensi. Ibi annus ohilus Athanasii, et anni episcopatus ejus ap-
prirae notanlur. Alexander vero ibidem obiisse ferturdie 22 Barmudee, ut vocant, mensis 
exacto jam aooo 318, currente vero 319 ae r» Cbristian© Aleiandrinfe, videlieet aono 326 
Dionysiaoae, decima septima Apri l is Juliani, cuinesset liitera Domiaicaiis B, Domiuica 
i i imi rum, ex antiquo Orienlalis Ecclesi® usu, inchoata ad vesperam Sabbati, occidente 
sole, ad vesperam usque sequentera; ita (amen u l vicesima secooda Barmudee mensis, 
qui Coptis pro Aprile babetur, ad mediam noclem more Romano desineret. Obiit igi lur 
Alexander, nocte Dominicam inter et feriam sacundam inlercedente, anno 326, decima 
feptima Apr i iU . Wanslebius in JEgyptum haad semel peregrinatus, ex Coptorum libris 
eamdem obilus Alexandri diem aasignavit, «oilicet 22 Aprilis (Coplici), quom JEgyptii vo-
c/wt Birmudaoo, incidilque in 17 Aprilis Juliani. Eadera porro die S. Alexaudri memo/ia 
celebralur a Copla et Abyssinie, et io arUiquissiroo eorum Kalendario ipsissuDa die mor-
luus fertur Alexander. Arguraenlum porro i lhid est, illara veram esse et genuioam 
Alexandri obilus diem, quod in Kalendario Abyssioorum jEihiopum, qui ex Coptico ca-
lalogo exscriptus olim fuit, ad vicesimam secuodam mensis Barmudffi h©c legantur, Alt*-
kandro* Likm Papas, id est AUxandcr presbyterorum patriarcha, ac si dicas, $ummu$ ta-
cerdo*. I n qiue verba baec notat Ludolpbus (α ) : Decimus nanus palriarcha Alexandrinus, 
Likas Mahabaer, prwses concilii Nicceni oscumenici ab encomiastc tocatur, cui astipulantur 
hittorici Orienlales, obiii hoc ipso die. Si Theodoreto fides esset, Alexandri obitus probe 
in Februarium anni 326 referri posset: ait quippe diem obiisse, μ»τ* pmc* *<m τός u Ν*χαί* 
«wefev, quinque mentibm post Nkcenam iynodum txactis. At Tbeodoretus haud salis aocu 
rate Aihanasii sententiaoi excepil. Longe namque varia narrat Athanasius; sed en ejus 
menlem. Dum turbas daret Meletius, τβϋτα U πράττοντας τοΰ Mi>mov, heereaim Arianam exor-
tam esse, 7*701* χαϊ * Άραανί ώρισις. Deinde vero baeresim Nicae» daranatara, Arianos vero 
Ecctasia ejeclos fuisse, έξ«6λήβιι*«ν. At secus com Meletianis actum, nam admissi in Eccle-
siam fuere; additque Atbanasius non necessum esse narrare quid caus® fuerit q u o d i l l i 
aJmitterentur. oZn» y*p trivci μ&*ς *α/>ίλθον, nam quinque mensibus nondumexoelii, Alexao-
der reversua Alexendriam, Nic»no jussui obsequeos, perfidos in Ecclesiara admiltit, *ai l 

μ*χ*ρίτ*ς *Αλ*ξ«ν5/>οί TCTiAtu-njxev, tt btata memorix AUxander ebiil. oc li Μιλιτιανοί too* tpt-
pth x*l χάρη / χ ι ι ν ότι x«y ζλως ΰ ι χ Ο ν σ α ν , scilicet Meletiani, quos quiescere par erat, et gra-
ti® loco babere quod aliquo saltem modo admiaai fuissent, ol 3i χατά τους χ α κ ί , e tc , statim 
post roortem Alexandri, quasi canes ad vomitam reversi sunt. Palam est Albaoasium, ut 
ootet ileletianorum perGdiam, signiGcare pacem cum il l is inilam damno fuisse, quando 
r ix quioque meDaium spatio post datum foedus exaclo, ad iogeniura rediisseot, etpejorem 
quam ante inlulissent Ecclesiae cladem. l l lud porro, mensibut quinque nondum exaclii, non 
a soluta Nicsena aynodo ait Atbanasius, uti d i i imus , sed a receplis Meletianis : quod qua 
ratione peracium fuerit, oarrat ioferius, n . 72 Apol. contra Arian. Aihanasius, ubi post 
allatum Melelii Breviariutn, ait Meletium episcopos et presbyteros, abe se per diveraa 
M&ypii loca constilutos, Alexandro coram abductos obtulisse. Ubi advertas telim,neces-
sum esse non paulum iotervenire lemporis spalium ab adventu Alexandri Nicaea remi-
grantis Alexandriam, usque dum lot episcopi in lam dissitis iocis positi i n earodem urbem 
coDvenireot, u l AJexaodro coram sisterentur. Ideoaulem Athanasius post h©c verba, ot oi 

lUArrtKY^ ·Κ6>σο^ποτ· έΰχ9οσ«ν* ού γ$φ ίηαγχαϊον ννν rir» α«τέ«ν βνομάζιιν, mox adjicit, ουπβ* γάρ π/ντι 
ρΜρης *ap$faf tmiq μέν μ*χαρίτις ρος uxtUvvmv, ol 3ι Μι)ιτιανο2, Μν* ape/αίν, u l palam fa-
ciat iofirmam fuisse pacem illam cura Meletianis, cum vix elapsis quinque post recoaci* 

(«) ln C*mm$tu*ria. 
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rios, bie Samosalenog, hic Mareiones eiManicbax>a, Α 
hic Herodianos, bic Eulychios, bic Sadducaws Ara-
besve protolit, aliosque muttos, quos omneis longum 
esset enumerare : sed novissime dtrum nefas Ariuna 
progenuit, sicul in fabutis teilus, gigantura indigaaia 
caede, roonslrum io deoa peperisse ferlur iminanius, 
Nam alii taroeiai magnas in reChristiana calamila-
tea fecerunt, eos tamen aliquando nosiri nominis 
tbeologi viri singnlos singuli excipienles profliga-
vftre. Nunc Tero in unum conyersi oronea (tanium 
fallendl arie pollebani!) vix tandem sobigere po-
tuerunt. Et ut altos omiitam Chrislianae fldei pngi-
les, ex noelris nolisgimi Hieronymug ei Angusiinus, 
duo, ut ita dicam, baereiicoruin scopuli; ex Gracis, 
duoa item prae caeleris in Arianos scripsisse com-
perio.CyriHum et Albanasium : qqomm aller Ubrum R 
edidit, in qtio vir ille omnes eorum ambages evol-
•ere ac rerellere sludet; Atbanasius auiem orator 
tocuples, disputalor axutus idem ac vebemens, sub-
doluro ei ipse Arium mulliplicemque pertenlat : 
ut ipsiui ad iEgypli ei Libyae episcopos epislola in-
dicat, ei allera ad Serapionem de Spirilu sanclo, 
qaainorqae eerroones f necnon diYtnug ille cam 
Ario dialogus, abi ex ipso dibbente, ac diu ΠΜΙΙ-
lumque repelente, teriuiem extorqnet. Haec Atha-
naati conlra Arium scripta divinitus, ciimqiie bis 
bomilias duas, conlra gcntilcg unam, alteram de 
bumanilate Cbrigli, magno sludio traducenda gus-
eepi : quae nomini tuo, beatissime Paler, Dei beni-
gnittte traducla deroveo. Nam eiiamsi tanll virl 
eharacterem exprimere non petui , u l quantum ille G 
dicendo, taniuin ego vcrtendo consequerer; toa 
tamen lcciione, beaiissime Pater, non indigna pu-
lavi, nec absona quidem ab ea cogitaiione, in qua 
mens ina toia Yersatur, ut hauc a grege luo bel-
luam pastor averlas, qu» cemcibug noelris jam-
prideni immincre videlur. Nara ut i l l i , de qaibtig 
modo dicebam, sanctissimi Yiri ne Yerilatem inuU 
lam degerereol, exirema omnia paii non dubilabanl, 
injurias, coniumeliag, rclegaiioiies, exgil ium, mor-
tem denique ipsam, si falsiiaii aliler obYiam ire 
non poierant; sic tu nuper, beatissime Paier, nut-
Iu:n laborem, nullum periculum recusaali, ol com-

mittii omniuin saluu consulerea. Non longilndioeni 
Yia?, non locofum atperiiaies borruisli : oania Yi-
Ut incommoda pro uibilo babuisti: ut qni jam lum 
Ecclesiac cardo, nec aetaii nec Yaleludini parcerea : 
sed quod Dominus dixii reipsa pnesUrea, Pa*tot 
bonut anitn*tn suam pra ovibm ptuii \ Ο te felicem, 
Cbrigiiane populug.qui ulero lantuwque Palreio 
gorliUig fueria! Ο benigqum poiiua, mUericordem-
que Deitm, qui tempora nostra miseratus gregem 
suum pa$iori Yero dcmandaverit! Jam xero ape 
bona YOS case jubeo, Chrisiiani. Profecto Uatum 
promptijudinis Deus, lantumqoe itadii mioime con-
lemnet. Nam ai Yeieres i l l i Patres in dolo inimico 
Del expagnaodo, qui ui ab inilio docui, perniciosoa 
esi (capii eniro iinprovidoi» qtpole aacris palHalua 
eloquiis); si in ambiguo, inquam» refellendo, quod 
aub veri specie laiebal^ sancli viri prawenlia sua 
lautmn valuere, u i a veriiale Uomanos eliam inape-
ratores aiare coinpulerint; quid in periculo prcpul-
gando, lam certo tamqne explorato, ganctissinAus 
Pater quantum efflciei? Nonne conspecte ipso prin-
cipum ac regum animos moYebii, ut se ad banc ex~ 
peditioqem accinganl, Um bonealam, tamqne ne-
ceggariam t Sanciorem entm Yironim non verba &o-
lum, ged frong eiiam atque oculi Yim diYinam qparo-
daro prae ge ferunU Apparebunt igilar majestati 
ma, beaiissime Paier, cum cseieri omneg^ tum Yera 
Itali duces, laro arrnis, quam periculo primi. Nam 
te lute, le, Inquaro, appetlo, qoem U u procelta 
pelil, cui minalor exlliura : quld dubitag ? quid ter-
giversarlg? Te betti necessilag sequllur, g| eam f t i -
gis, ήϋίη expergiscere landem ; populugqoe prior, 
in beMa converle : quod profecte» facies, gi bene te 
luorumque ingenia novi. Neque enim, forligginie, 
eredo jussa alieoa pati, et dominos dignabere Teu-
cros, gic enim se appeUanl, laninmque sibi Yani-
laie nominis arrogani, ut Romanum imperitim, 
gi Deo placet, tanqqam debitum rcpelant. Sed rae 
jamdudum prooemii metas egredl aenlio : quare 
Aibanagio cedam, u l ubi volueris, b^allggiroe Paier, 
Yirum audiag prxclare cum Αφο de Cbriali fido 
certantem. 

In editione Parislna anni 1520 h«c Nicolai BeraMi epistola pr»mil l i tur t ubi agitur, perin-
de ae io sequenli praafatione, de Commentariis Ίbeoph) lacl i , qua tunc u l Albauasia-
num opus inter Athanasiaiia scripta cudi solebant. 

Nicoiau* Btraldut, dacliuimo ac $apienli$*imo prmtdi Michacli Bodilo, Lingotwuium 
epiuopQ, S. P. D. 

Ea eel btunanarum rcrum condilio» ea lex, ig ge- j ) cauga gummo gtiat el ing^nio ei iaoore iovenla^ 
nius, praesul sapientiasime, ut l b ipgo ouu suo ia qusuque uon diu uu)doflorenliggima,gedeliamimmor« 
deieriug perpeiuo labaulur, ab iuiliisqne gjuig longo 
lateque degenerent, a geseque dUsidcaol jamjaia 
poglremuai perUurae : quod cum sxpe nulla bomi-
num culpa, aed natunp ^g ius decreio quodgra CYC-
nial, eo ferendura eai OBquius, quo milla buiuana 
ope, nuUo bominura consi l io , ea sorg Yiiar i potest, 
atque inierdura oe diflerri quidern. Id Yero ιίοη 
paulo indignius, quod qu« ab boininilMia boniiuMm 

1 Joan. x. 11. 

talia esse conveniebal , ea gic ab bominibua ipsis 
plerumque temerari videmus ac pollui, ut quani 
sum ab illis ad uaum morlalium gapienier cogiiaia^ 
lam nunc ad eorum perniciem ab alijs corrupta adul-
lerauqueease Yideanlur. Nam, u l alia omiiiam, 
quts non Yidel quaiua git guperioribug gaecolU bo-
nig anibus, ac studiia a barbariscUdea illaia, quam 
fode aGoUiis islis disciplixxae Qiunea corrupue, ab 
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indoclig vexatae, a sopbisiis, peue dixeriia, excar- Α 
niGcaix? qu» tandem philosopbia* pars non esi 
bafic contumeliam experia Τ quotusquisque tero est 
ex iis, qui se solos Peripatelicos ac phUosoptios ha-
beri volunt, deqoe Aristoiele ipso egregie se roeri-
tos gloriantur ac praedicant, qaem oon magis Bu-
ridani ncscio cujaa lectio teneat, quam Aristotelis? 
quique immania illa glossemala (quae tanlo philo-
sopho nimium invpudenter ascribunlur, ac pro 
Arislotelicis passimciianiar) non plurts faciat, juam 
qoae vir ille in omni disciplinarura genere aumrous 
tania cura ac eiudio el exquisila ei scripia poste-
ris legenda reliquii ? ac de Amiotele quidem ipso 
facile alcunque fueral, ut cujus doctrina, quanquam 
admlranda ac summa, Ghrisllatia simpliciiaa carere 
poluerii, nisi inde excitata eadem mali labes, ipsas B 

qaoque sacrosanctas leges, quibus vivimus, janv 
pridem occuparel. lllud porro iitdignilatem omnem 
soperat, qnod quamplurlmae boc gaecalo exortce ra-
rae (quo nomine poiius sophislas appetlem?) Salo-
monis lemptam, ac Chrisli quoque Ecclesiam nu-
per adortae, ipsani evangelicam veriiatenft ita fcede 
distrahunl, diripiunl, laceranl; u i quae guo candore 
illasiris, extmia, iiitacia sacrosanctaque esse de-
boerat, ab iis non modo δη ordinem coacta, sed 
loggillaia etiam ait ac pene proslituia : nec desont 
tameo (o tempora 1) qui ex fstiosmodi lacunis ma-
lint, qtiam ex vetenim Iheologorura puriggimis fon-
libus banrire : Untumqee eis jarrt triboant, ut si 
qoem videant antiquls ac melioribus liileris a d - £ 
dfeinm, ab id genus scriplis v d taniittum dissidere, 
enmdem protimig e gubliini illa theologorum arce 
detarbafom Itifra vitlssitnos graimnalistas abjiciant. 
Rbetorculos est, inquiunl, poeia est, non pbiloao-
pbas, non theologas. Quare miruin non est* si pas-
tftn saioma quaeque sibi genug id bominum vindi-
eei, u i cai nibil non boc saeculo jam concedalur, ob 
enbitlissimas scilicet oolleciiones Islas, elencbos, 
taptionesqne ac sophismaia, qu» tamen, ut Seneca 
iaqtiii , nec ignoranti noceant, nec gdentem alla ex 
parte juvent. Idque in divinis liueris mullo rainus. 
Kam si, u l tragicns quidam scripsii, verilatis sim-
plex est oraiio, qanrsum auinebal quse a verilatis 
aoctore profecla suni, quseque fallere non magia 
possar.t, qoam veritas ipsa, qna? nec fallit, nec D 
falliiar, acutis, u i rere dixerim, deliramentis ac 
toraniis implicare ? Nac id ergo recte ac sapienier 
miht seniire videntur, qui non modo seponendos 
norilios bos onincis prope ibeologos (ila euim sane 
Tocenlar, dum Inlelllgalur modo id quod res est, 
sempe augusto hoc nomine eos demuiu fore dignos, 
qai se ad veierum ibeologorum exemplar compara-
terint» neqae frigidis argutiolis immorandum, ne-
dum immoriendum esse sibi permiserini), sed omil-
lendos eliam in loium ac ejiciendos arbilraniur 
reTocandosque veleres illos vere ibeologos, quorura 
parior est elocutio, docirina prxsianlior, siacerior 
pi^tas, chariias longo ferventior. Nam siculi novum 
bcc dispulandi geuus arguium qtiidem ipsum, sed 
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loquaculum ac barbarum, non modo Ingenii saccum 
omnem cxhauril, sed pieialis eiiam ipsius rgnem 
ardoremque exsiinguii, u l mimm non si t , si sic ia 
quorumdam quoque pecloribus frigeat, qui $e Tulgo 
tbeologos proiiientar; i i a teleres i l l i 'Suavissirao 
quodam ceu caleslis ambrosS» pabulo plana lecto-
rem pascunt, fovent, saginani, neque animos vocwn 
iltecebris tUillant, sed dWiao quodam neciare 
ebrios rapianl, ac iransformanl. Vlvi i in illis spirl-
lus quidam plane, u i sic dixorim, vivificug, legen-
lis auimam obiirmang ac Tegetans. In his cotiira, 
quod ad rerura bumanarum con lemplum, gvmmae-
que illius exoptandaeqae bealiiudinig desiderium 
perlinet, miram quantopere frigeant omoia : ac sic-
ui l torpedo, cam guapie nalura non torpeat, mke 
lamen adnatanteis ad se pisces conlactu torpefacil; 
iia argamentosi theologi, qui nihil alind quam qua3-
stionum lendiculas ae reiia geclantur, cum per se 
caleanl salig, utpote in dispulando acree ac animoei, 
imo vcro nunquam non perlinaces ac refractarii, 
Oil aliud (amen quaai leulum quoddam animi f r i -
gus legentibus immitiunt; ei ut promplior quig ad 
pugnam inde forlasge redeat, ad pfeiatem profecio 
uemo redditur iiistrucliot, nein6 melior. En igitur 
mie auspiciis in lueetn rcdeunt Albanasti illius 
n.agni Alexandrini episcopi in Pauiinas Epiglolas 
Commentarii, exintta quadam cum efoquenUa, tum 
doctrina refertisaimi, atque anlebac nbiqna raiia* 
eimi 9 ab exeroplari vetuslo quidem ipso, aed uaico 
tamen, eodemque locrg innirroerig corrupto noflra 
opera nuper rccogniii, mulioqne accuratias quam 
antehac et emendaii, ei drstiticii. Nam praiterqiiam 
qnod mcndas, quibus opus ipsum ex aeae eatig l u -
culentuni, vel inipressoris imperiiia, t e l eme&da* 
loris ignavia depratatum Aieral, non paofas guMa-
Hmus, Sllud eiiam nobis pemaislmus, a i si qu ld 
uspiam essci Laiinis auribug durura, quod vel in-
lerprelia negllgenlia, ne qaid aliud dicam, te l tem-
poram vilio, quibag Lalrna? se prlinum lilierac 
perunt exerere, gaepiu8 acddil, rdipsom pernralatis 
verbia aliquot citra senlentiae delrimentum velut 
eiYiolllremus. Qood ipsuiu tamen eo parcius feci-
mus, quod vulgo nefas esse vidcremus in gacris co-
dlcibus quidpiam immutari, ab homine pneseriim 
in iis litieris haud ita diu rersalo. Sed nec magno-
pere vacabai aliis quibusdam occupalo, divina baec 
gtudia iraclare, mlbi alioqui graia adeo, adeoque 
el jucunda et suavia, ut ciciera omnia ad ba»c, non 
modo ioamoeua insuaviaque, sed plane flocci quis-
quiliaeque esge videantur. Unum illod affirmare tibi 
posse videor, Commentariog bosce, quanquain src 
quoque eleganieia per se galig ac nilidos, aliqoanlo 
lamen nilidiares fuigse in locem prodiiurog, sicubi 
Grsecum exemplar id lemporig, qoo baec excadeban-
lur, inveniri poluisscl. Nam nec Uudaeug ipee taus, 
eloquentiaj vir utriusque princeps, lam eximio operi 
τβΐ instaurando, vel reOngendo componendoque 
defuisset, operamque banc sibi Tel pnmar iam sum-
psigset, vel vicariam noslramsua juvissct industria, 
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vir non bumanarum modo rerum omnium, sed di- Α vid ille regura sancltesimua qucm arcanae l i t ler» 
•inarum eliam periiissimus, sieculique hujus egre-
gium decu*, ac ornamenlum quoddam (absit verbo 
invidia) prorsus iocomparabile. Quantulumcunque 
•ero idest, quod resliluendo Alhanasio operae prae-
slilimus, libi debeliir, libi quoqtie nonrinatiui i n -
scribilur, presu! dociissime, ul quem unicum pene 
teinporis bujus Maecenatem studiosi omnes agno-
scaot, et ipse sim reapse, ul Plaulus inquil, sae-
pius experlus : quenique in Ecclesiam Gbrisii non 
secus esse videamus affeclum, aique olim fuii Da-

iradunl incredibili laelitia gestire soliium, cum po-
pulum specuret varia pro se quemque donaria ad 
tempU slrucluram congerere. Quare sicuii Origenis 
opera sub tui nominis auspicio proxime emissa, 
nunc ubique leguniur, ac per varias Europae tolius 
regiones circumferunlur; ila Aihanasius hic noster 
quodam velut ejusdem nominis amulelo tulus, nuiie 
e tenebris situque pulvereo in publicatn lucem 
egrediiur, mutia ut speramus, tecum saecla ticiurus. 
Vale diu felix. Lulelia?» 

In editione Lugdunensi ann. 1532 haec praefatio prcemilti lur» 
Ad Clirislianum Lectorem Epistola Chalcographi parcenetica. 

Eam potissimum ob causam, Cbristiane lector, Β cein emiilere, quam porlcnlosis mendis conspurca-
erefficli, ei btinc in inundtim euiissi sumus, ul de 
externo cujusvie botninis corpore, quanlum per fa-
cullatum copiam licet, volenles bene mereamur: 
maxime vero, sed longe abundanlius el cumulalius, 
de anima. Nam si ipsi corpori, qnod landem ali-
quando periturum esl, fulurumque ul vermibus con-
sumplum in fetidum redigalur cinerem, ipsi oflficia 
non mediocria exbibemus; par esi iiimirum u l ipsi 
animaj, quippe quae luin prastantior, tum immor-
talis baud dubie fulura sit, mullo studiosius invigi-
lemus, consulamus, prostmus* Ut enim a Thalete 
Milesio, Graecorum sopborum facile principe, aa~ 
pienier admodum dicium esl, corpus ulique eva-
nescei et consuraelur; anima vero permansura. Id 

lum a paucis legi, a plerisque parvi duci, a nonnul-
lis eliamnum (ut sunlquidam, qui anilia uugaraenia, 
bominumque somnia plcnis buccis eflerunt, sacraa 
aulera litieras naso suspendunt), scurrililer derideri. 
Nam mihi videniur non mediocre munus in Chri-
slianam rempublicara conferre qui evarigelicis au-
ctoribus in lucetn eruendis invigilanl, quique cett 
ad Soloaionis lemplum exsiruendum, lapides com-
porlanl qiladralos, quo sinceriiaii evangelicae (prob 
dolor!) quotidie relabenti vel ulcunque possinl con-
sulere* Caeterum vix aliud opus, secundum tamen 
sacras liueras, jara exstare credain, quod perinde 
manibus omnium teri referat, aique hos Albanasii 
Commeniarios; bos, inquam , el aposlolicam resi-

, . , , Ι » • -

iiaque prxscriplum exsecuiioni demaadarc cupiens, 1 4 pientcs salivam, et minime docirinis gentilium, sed 
Jesu Chrisli Servaioris nostri suavissimis praece-
plionibus onusiissimos. Nam prxterquam quod in 
eie morum Cbrisiianoruin, ct vilae purioris exem-
pla proponuntur; ad cognoscendam tum Pauli erga 
fratres quam flagraniissimain cbaritatem, lum ipsius 
serumuas ct examlatos labores, quae ob Dei amorem 
perpessoe sit, maxime videniur conducere. Deinde 
ea io enucleando purius ei pielas, ea in abslrusio-
ribus sensibus eruendis subiilius, id denique in 
diciis ei paradoxis pondus, ui non possim non mibi 
cerio persuadere, hosce quidem Commenlarios Spi-
rilu sanclo diclante fuisse conscripios. Quamobrem, 
candide Lector, nequaquam niirum, si in eis recu-

coepi niecam animo voluiare, mecumque rimari, 
num quodpiaro opus, lypograpbia3 exercendae appo-
aitum foret, cujus sinceris praecepiiGnibus el homi-
num salulera promovere, et de Cbrisliana rcpublica 
nconibil beneroereri possera. Quibus meniis cogiia-
lionibus anxie nimiuni ii>harenii, demuin feliciier 
occurrcrunt divini illioa Aibanasii, insignis Alcxan-
drinorum episcopi, in Paulinas Episiolas Commen-
U r i i 9 eximia sane cum eloqueniia, lum docirina 
quam referiissiini : quos cum non semel perlegis-
aein, iique inibi viderenlur evangelicaB verilali mi-
rum in modum per omnla consantanei, non solum 
aioplius quam antea et vcneratus sum, et suspexi, 
Teruin eiiam admodum pie religioseque faclurum ^ dendis et sumpius fecerimus non raediocres, tt ope-
exisiimavi, si accuraiissima cum diligentia cosliga-
los, nosiris cbaracteribus, Deo gralia, baod omnino 
conicmnendis, ipse iradendos curarem, excusoa 
justo preiio disiraberein, emendalos boni quique 
siudiosius evolverent. Porro ui de opere nonuibil 
allingam, iuilio quidem ab eo recudendo de:erre-
balur aninius : parlim quod non saiis veluslis exeni-
plaribtis inslruclus essem, quibtis in ejusmodi p r « -
serliin sanciissiroo negotio opus cral, panim qtiod 
adeo inendis scatebat innumeris, ut lectorem vel 
ciudilissiraum in plerisque locis reinorart poluissci: 
lamen absurdum ducens et indignum, lam pium 
opus, Ura elegans, lam luculenturn, in oblivlonia 
gremium consepullum i r i , inalui τβΐ liounulia rei 
familiaris jaciura, denuo studiose rccognitum iu lu-

ram supfra quam dici possit majorein libenter adbi-
buerimos. Porro baee GommcnUria sintne Aihana-
sii, aul cujusquam allerius, vel jam inler lilierarum 
professores agilur conlroversia, et ula i t il!e, adbuc 
sub judice lis esi. Non enim desunt, qni vel qtia-
dam pervicacitale, audeanl ea Tbeopbylacto ascri-
bcre, quem, ut suam lueantur ftemeniiam, modo 
Vulgaritim, modo Bulgarium solere vocari asiruunt; 
adducenies oliam id, lauquam sua opiuionis fir-
missimum cardinem, Basilium in cis Commentariia 
sacpiue induci, quem lamen Eusebius, si recte qui-
dem animadverieril, fuisse Aibanasioiposlerioreni, 
asserere minime veretur. Et hinc lis et controver-
sia. Ego igilur, quando jam adhuc sum liUeraruni 
mysU, atque inter illartiro colentes vcl sane miui-
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mua, censoram meam inlcr tot tantosqoe viros no- Α lam amica pancnesis ct adhortatio νίχ fldcm faclrra 
sit. Malhn cnim multo marle proprio quidpiaui i m Interponere : lamen si quig privaliin atque 

amice me rogei, cujusnam esse arbiirer, audercm 
tel joramenio apposilo respondere, nullius quidem 
omnino alteriiis esse, pr&lerquam Alhanasii, ulcun-
qae varienl baereses et sentenlise, hoc sane maxirno 
argumemo, quod in Tbeophylacli Commenlariis, 
qux iri Paulam edidit, ei bis, q u » litulo Alhanasii 
eireamfeniniur, yaria phrasis, varins siylus, variac 
freqoentius senienliae : el hoc tnm iu Graecis, tum 
Laiinis codicibus. Quod cum iia si l , pracserlim in 
opinionum discrimine, qui fieri potesl, ul ca com-
roeataria posslnl Tbeopliylacio vindicari? Aliorum 
tameo eslo judicium : nam ejus rei veriiaiem baud 
plaoe possum assequh Verum, opiime leclor, nequa-

commeulari el contexere, quam auciorem deprava-
lum germanre et vere lectioni reddere. Quam n i -
mirum provinpiam plerique vel erudilissinu refti-
gluul, scientcs quia cmolumenli partim babet, la-
boris vcro el calnmniac plurimum: sed, ni jam prae-
fatus sum, etiam bxc decies repetita, vix tandem 
sycopbantis quibusdam persuaderi poierunl. Neque 
vero pulcs nos mendas in universmn omoes suslu-
lisse (nam quis, vel olim doclissimus id prxslare 
possel?), sed adeo in ea re nos sudavisae, ut opera 
nuilio emunctiora luculenlioraque nunc babeas, 
quam antea vel ex Gallica, vel Germanica edilione 
circumferebanlur : et hanc receniiorem eo culiu 

quaoi noroinis raiionem babeto : alque id unum libi ^ prodire, u l veieri omnino dissimilcm arbilreris. 
persuade, cujuscunque tandem ainl, nibil praeler 
pietaiemt praeter religtonera, deniqtie praeter sancii-
uiem iis inesse: multoque aliam illic vivendi ra~ 
tiooem depingi, quam iiunc temporis observemus : 
eam lamen Servator nosler Gbrislos landem al i -
qoaodo el redire et reflorescere jubeat. Sane si plur 
rimum laudibus efferendi sunt i i , qui sacra potissi-
mnm traclanl, qoique coelestem callent sapienliara, 
ioler hos nimirum Atbanasius primus comraen-
daadaa τβηίΐ, eique pahna jare deferenda. Nam 
apod booc adeo sunt omnia divine scripla, adeo 
tunl ingenio aique arle composila, adeo mirum k i 
eicmplis eligendts judicium, ut fiert non possiu 

Sane (quod lamen ciira reprebensioncm diclum 
velim) sive Gallicum, sive Germanicum exemplar 
absque punctis decentibus claudicabat, absque l i l -
leris inajusculis suo loco impingendis, demum sa> 
pius absque arliflcio grammalico : el ibi peripdua 
notabatur, ubi legenlis apirilus decideral. Sunt nU 
hilominus forsilan et in bis characleribus quaedam 
erraiula : qux lamen sensum litlerae niiiiime pos* 
sunl invertere, si protinus et drligenler emendave-
ris, utpote α pro u pro n, s pro ft ei caeiera l iu-
jusmodi. Ea igilur cum benigniiate simul et silentio 
casligabis, non vociferans erraloruin plauslmm le 
deprebendisse: boc cnim non est cbaritatcm inai-

qjin subinde occuperis in coniemplanda ejus vir i ^ lari , quae neminem laedii, prodest omnibus: (um 
wbliiuitate : lanti, inquam, ut in enarralione coe 
!esUuiD mysieriorum velut solem quemdam suspi-
ciaoi. Quare, obsecro, quaedam breviue percurrit, 
qaaedam tempeslive emicleai» rursus quaedam sae-
pios repelil? Ne logentiura inemoria excidant. Et 
bxc quideni de auclore : de laboribus vero ei stido-
ribas in eum impensis, pauca perstricte dicenda 
saul. Alqae in primis lanlis audoribus mibi consli-
t i i , u l Tel jurejurando alfirniare audeam nunquam 
Ikrculem, ut fabulanlur poel33, tam sustinuisse 
laborts in Atigiae siabulo rcpurgando, quam Uim 
aoc in negoiio inibi lolerandum fuerit: adeo ui ire-
ecnios ampliua errores inde siisiuleriin, Quod baud 
dubie possis cognoscere, si collaiis exemplaribus 

lecum el tadle repulabis, nos eliamnum hominee 
esse, id est lubrico insidere, queraadmodum caeieri, 
qui posaimuset falli, ei fallere. Bonam tamcn menda-
rum parlem^ si quas deprebenderis, chalcographiaj 
tumukaalioni vindicabis: nibil eiiim adeo terse, adeo-
que pure excudi potesl, quin aemper aliquid coeni 
non remaneat: sed boc eerle nulli norunt abaolu-
tissime, nisi qui aliquando similem nobiscum tclam 
conlexuerunl. Ob imprimendi siquidcm difficulla-
lem, lieri nequaquam polesl, ul vel summa ei curfc 
et sedulilate apposita, non tamen aHquid erratorum 
inter excudendum incidal. Id enim omnium suffra-
giis ei calculo comprobaium esl, pneslare nempo 
ne utla mendula in opus aiiquod irrcpat, mullo 

periculum feceris. Eienlm quiddam haud sane D sane dilBcilius esse, quam vel Jovi fulmen (ita enim 
oiDDino poenitendi prasiUimus: alque non pauca 
prisiino lum candori lum sensui r e 9 l i t u i i m i s ; scd 
ϋ opitulante Christo: nos enim ne minimum qui-
dem boni ex nobis ipsis potsumus eilicere, ulpoie 
hooiines; hoc est, plos carni addicii, quam spiri-
lai. Ε ι saae libenler labores laciie praelerirem, qui 
Dobts in qaalicunque einendaitone suscipiendi ve-
nerunl, ne Torsilan cuiquain moroso gloriosulus 
apparerem : sed quoniam pauci admodum sunt, 
qoi recle labores sesliment, quos veleribus resli-
laendis auctoribus iropendere conyenil, nisi qui 
aliquando in eadem pal&slra dimicaverint, visum 
r t l le paucis sttper ea re commonefacere : tameisi 
non desint quidam ealumnialores impii, quibus bocc 

garriunl mendaces poeise) vet clavam Herculi de-
Irabcre : praeeertim com sint adeo oculale perpen-
denda cola et commaia, vcrborumque pbaleris ei 
cullui nonuunquam diutius immorandum, ad sensus 
obscuriiatenv eruendam. Sed uiinam verborura lc-
nocinium, cui lam mulli plus a?quo dedili sanl, 
procul ablegaremus, rem vero ipsam pressius per* 
pendcre liberel. Sunt enim quidam curiosuli, qui 
dum verborum eleganiiam atiendunl, umbram 
duutaxal rerum degustant. Non qnod Telim politum 
ei ornatutn dicendi sermonem roea censura dara-
nare: si enim boc Tellem perguadere^ pluriroi ela-
tim exorireniur, qui me retunderenl: aed quod in i -
quo fcram animo, quia lam mulli, aique i i sanc 
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pulali doctissimi, toium sludium, loltim lempus, Α dam gloriam: cilra denique manuum laborcm, quem 
totam denique astatcm lingux duntaxal expoliendae lamen Paulus omnibus in universum prascribene, 
conferunt. Quo quid superbius, quid gloriac cupi- ila mquil : Qui non laborut, nec et i$ vetcatur. Cujus 
dius, quid Deo Iavisius dici potesi? Nempe ul divus versiculi sensum docie perinde ac evangelice noster 
Augustinus a i t : Idiolac rapiunl coelos, c l nos cum litc Aibanasius exerit : quam inlerpreialionein u l i -
nostra lilierarum pcntia, cum scientiarum rbapso- nam lam faciis exprimeremus, quam ore proloqut-
diis liinc el iikde consuiis, ad inferna demergimur. mur. Quod superesl, oplime leclor, quaudiu hac 
Hic sane nonnikil ab insliluio digressi sumus : aura viiali fruemuf, bonis lilleris, maxime vero sa-
lamen tana et effrenis immdi gloria, prepostertmt cris, neqtiaqtiain defuerimus: per eas enim, ut ait 
quoque bominuin judiciiim, ad id me conipulit. Pauius, viviinus, moveimir et sumus : lotisqne 
Alque utiuam (si tamen per sophos hujus mundi praelerea viribus etiitemur, u l semper quidpiam 
audeam id predere), ulinam, inquam, liiiguarum stu- non indignum a nostra prodeat officina, si modo 
dium bomines adeo callide non iaescaseel, neqiie nosiram operam conaiusque pios boni consulueris, 
invasissei. Plurimi enim aggressi liileras, omne bosquc divinos in Episiolas Paulinas Albanaeii 
viiaB aua* lernpus in otio iransigunt, sibi vivenics, Gommcntarios, libi non ingralos fuisse perspexcri-
suo inclusi WUSKO, insudanles suis libris ad paran- Β mus. Vale pie, feiicitcr el Cbmirane. 

LN SEQUENTEM T A B E L U H GEOGRAPHiCAM MOMTUM. 
XirandU otii et consilu res estet Alexandrini pattiardialus plenam numerisque emnibns ab&oluUim detcriptionem ag-

gredi. Cmn enim cenium ckciler episcopatus in JEgijpio, Libya el Fentapoli t%u testifieetur Atktamm^ quantte, amabo, 
operee [oret, cujuupu itomtn, sitwn, limites invesltgare ? Quamebrem Μ pulamus esse ad prcc$en$ iustituium satis, ti loca 
JSgyplt cum in Vita tum in operibus AUianasii memoruta in tabella noslra topographica qvamproxime ad verwn titum 
adptngamus. Nec tamen emdito lectori dmimttlandwn duximm, nos dum in hh pro faatttale et lempore vtrsercmttr, 
mc opmaRtes incidiue tit nonnnllot geograplwrum wvi noslri errores* quos cautioni* et accurationit causa ne pigeat tn-
dicare, ul nt qui post fiUuri sunt, in AZyypliacis reims per imprudenliam locorum errent. 

Jam adnotavtmus ad pag. 148 HerntopMeos parva: ephcopatum eunuiem me, qui ^ li4«4ffa» me agri Alexmt-
drini dkitur. Hermopolis enim melropotit τής kuM^» vocaiwr α Ploletwvo; et apud AUianusium Dracontius modo 
Hermopoleos parvw, modo Η* 1λ»;.νί?{·.ν X6m< episcopus nuncupatur. iVoii una porro Alexandrina dviias pro agro tl suth 
urbanis pectuiarem qriscopum luUnni; $ed eliam Arsinoe, guwet Cleopatris dkkur, apttd Adtanasium, alioique eccli-
$iatlicot pqsteriore ulplwrimum nomine imignitur. Strabo cerlt I. xv i i , p. 804 : κ«ι «Αιν k^m^ ^ %Xum^U 
mmUbn*. El Μ subscriplionibu* IV tomo Concil., p. 83, Theophilus Cleopatridis, quas el Arsinoe, comparel. Praster epi-
tcopaium tmtem CUopalridis sive Arsinoes, eral alitu k*t*>Uw, id e$t nomi ArsmoUce sen locorum Arsinoe aramn-
facentiimtx Sk eodem tomo Concil., p. 119, etl quidam Camiriui ι* Ιψ**,**», id est locorum circa Anmoen epitcopu*. 
Eallucinanlur porr* qui Cleopatrida diversatn ab Arsinoe rali, eam urbem nuUo auctore propter Uermopolin parvam 
locanl, procul tcxiket ab ArstrtoiU nomo, et ArtinoiUe episcopaium arbUrantur eumdem esse qui Aninoe*. Nam praHef 
ioca mox tdUOa, tit Breviario Melelii, pag. 148, ka pertpicue hi epi$copatu* duimquwdur: Ud» h K U « W f i ^ t uim b JL* 
•m«r|. Εί m Notitia auitqua, cusa per Carolum α Sancto Paulo Fuiiensi, Ctcopatridis et Arsinoiiw dixce$e$ memorantur, 
Artinoes vero nulla mentto, qnia uH t.ontmonstralum e$l, endem ip$a eU qtue Cleopairit vocatur. 

BU iUud geographorum quorumdam nobile erraimn, quod urbem Andro, od Canobxlicxmi Nili canalem titam, vocent 
Andromenam, errore Mnc orto quod quidamedili Athanam ad Itunc tocum Epistol» ad Anliochenns, p. 619, zaxo< lAf, 
Mv*< Avrifr^, Zoilus Andro, Menas Anilphrorum, tma voce Androtnerm tegam. El prepalem eti Metiae eue episcopi 
Anitphrmvm nomen. Miror qttw cauta sit hujuamodi lapnu, cum erralum ab aunis [ere cenlum in notos ms emendaverit 
Petrm Felckmantw, cum emendationem secuti sunl anno 1627 Parisienses editores. In Notitfa antiqua mox mtmorata 
errore conaimiti lemtur JUp<m*^ perpemm adjtmcto $cilicet Nlcbu episcopatu cum AndropoHtarw. Ubi momlum tecto-
rem vottumu, haud tali$ consxllo geoqreplm celalis noslrce urbem Niatu aut Nicii procul α canali Canobilico versus oc-
cidentem con$tilui$se; Ua ttf longius db Andro, quam Lalopolh ipsa distet. Et exploratwn iamen est urbem Nicitu slalio-
nem esse publicce vios inler Andropolin et Latopoltn; ita nt medium inter ktnct nrbth teneat, et proptor CanobtHctm cana-
lem locdhda sil, utex Itineraria Antoniniplanbmmt cotutat. 

Ea item in re labnnlur plerique omnes hujus uectdi comwgraphi, quod Philas exiremum versu* JEthiopiam Mgupll 
oppidum ad oram Niii occidenlatim conttmant, eUx certum ett ad ripam adver*m tite &riemlem titum esse. Nam m 
llinerarioAnloDini, ubi descrtbitur iter ab exlremi* ASgypti partibus versus MUuopiam ad usqm Clqtmon locmn in 
Arabia, procedendo salicet ad oram fluminis ortentalem, stc leginm : 

Item per parlem Arabicam tram Nilum. 

CONTRA PSELCIM. 
CONTRA T\LMIS» 
CONTRA T 4 H I S . 
V HILAS. 
S VEHEM. 
OMBOS. 
ίONTBA APOLLOMOS. 
CONTRA LATON. 
THEDAS. 

Ubi vides ad eamdem Nili Oram titas este fias urbes.PMUu nempe, Syettem, Ombo*, Tltebas, qtue ul nema nescU m 
orientale ripajacent. Alke contra, tmipe Ptelcis, Takni$, Tahtt, Apetlinis urb$, Laiopolit, ad oram advertam tive 
occidenlaUm, ui voce cootra planum est. 

Syenem Alhanasiti* vocat z^w, quani tic α plerisque mmcupari Commontlravimus itt twitro De Te i j t a te historie Ju-
dllh» opusculo, et m noiis ad p. 506. Vocabamr iiem a ^ , el quidem frequentiw. 

Uaud ingratum lectori [ore ptUavirmu, st triginla sex itlas mansiones, qwe Alexandria Antiochiam intercedunt, tn 
tabella nostra geographica adpingi curar&ntu, qwe scilicel grandem controversice aniam preebueram. Naunm enim% 

cuivox sive maosio perpeluusscopuhu fuit, Inmc locum epinola JtUii papmp. «i 4«t χ* »«i u |Μ«βν U 
Avrwtiif m ύς uuicc^v ξλνον, ila ΌίτίβταΙ; An qui solum ad iri^inla sex suffrapia eorum, qui Anliocbia? fuere, 
extenium hominem episcopum salutarunt, ubi vides triginta sex mahstones iltes, in trtgmta sex epitcopos commulata*, 
quod solemne Nannio fuit : nam alia$ «m t̂ovm j*©*<w, ef **h 4 ^ ^ « « * a quinquaginta, et ab oclogiuta ephcoynt 
vcrtil. Prima post Alexandriam mamio fuil Cereu, vel. ut Athanasius ei Gregorm Nazianzenus vocant, x*»Uj,propltr 
axalem Alexandrimun sita, ad oram occidentalem. Reliqnas in tabella vidt. 
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I N VITAM SANCTl ATHANASII MONITUM. 

1. Sera querimonia esset, ©qualibus amicisque Athanasi vmo aare, qtiod tanti v i r i 
gesla silentio praeterraiserint, neque ullus familiaris ea scribendi provinciam susceperit, 
quffi jam baud sine iogenli labore binc et inde e monumeutis veterum repeli possunt.Du-
r » partes oobis sunt, cum haud minor solliciludo incumbit qut caveamus commenta et 
fabulas, quam quo paclo vera et germana deprebendamus. Ne nos tamen curarum n i -
rais pceniteat divino consilio prospectum est, quando Athanasii scripla benemulla a tem-
porum injuria vindicata sunt, quorura ope plerumque vera a falsis internoscere sitfacul-
las. Quod si salva et integra omnia essent, facilius foret a commentis, a praposteris pu-
tandi rationibas, a turbato rerura ordine, q u » ut pluriraum i n reliauis scriptoribus 
occurrunt, sesQ expodire. 

9. Ut enim ab iis ordiamur, qui tempore Athanasii rixerunt, Eusebius perpauea affert 
Alhanasii vitam spectanlia, ac mutuae cura Arianis opera causa, suspiciosissima. Qaad 
nutera per arihi mirum videtur, ne verbum quidem de Athanasio affert, nihi l de pugnis 
cura Ariana hseresi, nibil de Tyriis rebus, et quasi per dissimulalionem ignorandi omnia 
preoterit, puta quia gestorum pudor sileotiara imperaret. Hilarius mulla aflert opportuna 
Athanasii vitae adornaud» : at eoruro pJeraque apud Atbanasium ilem leguntur, ila ut 
pauca nova et ab aliis intacta referat. Jam ad eos accedamus, qui proiime Athanasii ffila-
tem vixerunt, ita ut senem et videre et alloqui potuerint. Gregorius Nazianzenus prteit 
felate dignilateque, par sano enarrandis Athanasii geslis, quantumvis trituna ac vulgarem 
rerum usutn excedant.Verum ille utscite atqae naviter oratoris munus explevit, ita jejuoe 
et tenuiler res, acta, tempora teligit, ut ejus Έγχ·/χίω perleclo haud muUum docliores 
abearaus, imo vero incertiores in plerisque quam dudum fuimus, ob mious accuralaca 
cerlarum rerura memoriam. 

3. JEqualis buic Epiphanius, de Meletianis, Arianis, Semiarianis, DimoeriUs agens, 
multa dixit Albanasii historiam spectanua; at q u » de Meletianis ait, cum ex Meletiano 
quopiam hauserit, et plerumque comraentitia sinl , nedum quidpiam lucisafferaot» fucum 
factum accedere videnlur. Reliqua melioris o o t » sunt, verum implicata s©pe etpauca pro 
tantarum rerum usu, Rufinus suppar, negligenti® nomine passim saspeclus, nimia facili-
tale historiolas mullas i n v e i i l , quae flngentis magis arliGciuro quam rem vere geslam 
oleant : hinc esl ut caute incauti ducis vestigia seclari necesse plerumque sit. Tara p r « -
posterus est in temporura rationibus, ut, cum Socrates i l lo auctore priores Historiv suaa 
libros conscripsisset, ubi se loogius abductum sensit, a RuGno in deviis locis actumse 
questus, a cursu ipso graduro revocaverit, et aliam ingressus viam sit. Sulpitius Severus 
iruporluna brevitate pn»terlabilur, ut vix remquee agitur ob oculos ponat; paucade Alha-
nasii vila narrat, perplexe salis, neque magni ad ejus bistoriam esl usos. Auctor Yitm 
Pachomii, qu® nuper in Aclis sanctorum, tom. I I I Mai i , cusa fu i l , nou pauca suppeditat 
nova, praeclora, hactenus inlacta, simililerque epistola Ammonii episcopi Albanasio 
©qualis, secundum eam Vitam cusa. Socrates RuGnuro, ut mox dictum est, auctoremet 
ducera secutus esl in prioribus Htstorice SUAB libris, donec se abactum procul sensit, et 
Jiovam bisloriffl viara iogressus est; neque seipso feliciore duce usus est, quam RuGno; 
plurima ex Sabino Macedoniano hausit, vel eo nomine suspecla et cavenda : quantam 
vcro in ordine et tempore perturbationem atlulerit, pluribus est alias commonsiratum. 
Sozomenum aiunt valgo ex Socratis scriptis omnia fere expiscalum esse, et nos stalira 
rumore auctore idipwim putabamus; verum longe alio modo rem se babere deprehendi-
mus, et tractalione diutuma comperimus, mullo prffl^tantiorera esse Sozomeni quara So-
cralis Histcriam. Etsi enim ul pliirimum consiraili rerum ordine procedit, plurima cerle 
a(Tcr( ορίϊηοφ nol©, ab Socrale iotacia, inobservala, aut minus accu?ale recensila : cojus-
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modi sunt re* T y r i gesto, Georgii exputeio Alexandria, qaam io anoum circiter t 6 * re-
ponimos : et similia q u » Yitam Athanatii a nobis adoroalam iospicienli passim sese of-
ferent. Ad h®c rea pluribus majorique accuratione vulgo receoset. Id cuique Sozomeoi 
Historiam legenli, dum praBjudicatam ponat opinionem, propalam erit . Tbeodorelus eisi 
Yulgo ita bretis et perplexus est, u i res misceat; opportunus tamen, quia acta qaadam 
et monumenta reram affert quffi nusquam alias exstaot. Gelasius Cyziceous nugax ple-
nunque, quo sioe magna caatione a t i non licet. Hujus tamea beoeficio aliquot epistolis, 
el sincerisquidem, aucti suraus. His maxime scriptoribus antiquis io adorhanda Athana-
att Yita usi sumus. Nam Yitas Alhanasii Grascas a nobis editas quod spectat, quam m i -
nimi pret i i i i tosua t . Prior eoim q u » est aaoaymi cujusdam, ex Swraiis,.Sozomeai, et 
Tbeodorett scriptis desumpta est, adjectis insuper sexcentis fabellis : nihil i b i saoum, 
omnia cootaminala, sus deque versa; demum magno conatu magn» oug® dicunlur. Ex-
stant ibidem quaedam prefectorum oomioa, ooa alibi memorata, ideoque noo sine magno 
scrupulo usarpaoda. Q u « vero ex Pbotii Bibliotheca desnmpta est Alhanasii Vita, ipsius 
Pbolii judicio, qu isqui l i» sunt sine pari. Quod si, ut a i l Tulliua, omnibus in rebus s imi-
litudo est satietatis maler, in his haud dubie fastidii et nause® parens e r i t ; et fateamur 
necesse est nos damoo auctos esse. Vila Aihanasii Metapbraslae opera concionala melioris 
qaidem ootae; sed cum ex lacioiis bioc et inde coosarcinalis constet, a scriptoribus qui 
ctiamnum exstant mutuatis, noa magni usus esse potesL Agmeu claudil Yita Athana$ii ad 
Dsam Coptorura adoraata ex Arabico veraa a clar. viro Renaudotio, lioguarum Orien-
taliam scientissimo, qui eam nobiscum amice ac perhumaniler comraunicavit. Est autem 
ea gens stupend® ignorantiae et nugacilalia, ut etiam, quod grarissimum diclu est, 
Gracos ea in parte longe retro relinquant, quod vel ex hoe opusculo videre est, nugU et 
ioepiiis supra fidem pleuissimo. Nec tameo poenitet edidisse, ut videas, candide lector, 
gentis acumen. Exstant in Latinis codicibus Albaoasii Vitae a o a o u l l » , ex JVI-
partita historia et ex RuQoo collecta), oullius omaioo usus ; easque ideo ur$ter-
mbimas. 

4. A d recentiore* Yitm Athanani auctores reniamus, qui deciaio quiolo, decimo seito, 
et pnBseoti s®culo floruerunt. Non omoiuai porro, qui huic rei operam dederuol, lucu-
krationes recensere animus est : res propemodum infiDita tbrel, sed satis eslo illos enu-
eerare, qoi hac i n parte primarii esse videnlur. Primas inter illos obtioet Joannea Tor-
lakos Aretinas, qui Yitam Aihanasii ex veris, dubiis, falsis Athaoasii et aliorum qu® tum 
Latine exatabani operibus concinnavit, q u » ία editione Parisiensi aoni 1590 axstat» e l 
noDcopatoriam profixit epistolam ad Eugeniam quartum pootiGcem. Hujus cooatus pro 
lemporia conditione laudaodus : el si quidera jam nullius usus sit bujusmodi lucubratio, 
id ©lati potius quam scriplori tribuas. Lipomanus multispost annis Yitam Athanasii inter 
alias dedit; et nibil aliud egit, quam quod ex diversis diversorum locis hinc et inde accilia 
anniii opus contexuit, perturbato plerumque rerum et temporum ordine. Nec plus lucis 
Athariasiaois rebus attulerunt, qui secundura h®c Vilis sanctorura scribendis operam na* 
rarant. Aliara exhibent veteres editi Yiiam Athanasii, ab nescio quo anonymo9 non inele-
ganterquidem, sed oratorio more conscriptam, permistis pleramque rebus, quam perinde 
atque aeteras mox comraemoratas missas facere nullo dispeodio licuit. Demum aono 
1671 clar. vir Hermanlius, insigni opere Yitam Athanasix Gallico idiomatein lucem emi-
sit, probatam quidem, et omoium ore celebratam, ubi non qu® Athanasiura modo, sed 
qua3 «qua le s ejus spectant» pluribus complectitur t i r eruditus. Bt aocuratius multo opus 
dedisset, si editione Commeliniaoa el Felrkmanni lectiontbus fuisset usus. Hujus lucu-
braliones magni facimus» sententiam tamen haud raro impugnamue : tum quia, ut vulgo 
fertur, rariant opinioaes; tum fortasse» qaia diulumiore usu operum Atbanasii, codicum 
et caaterorum ad eam rem perlinentium» piura perspiciuntur. Et vero is si tantumdem 
o l i i codicibus et editis Atbanasii consumpsisset, multo plara vidisset, et accuratiora no-
stris dedisset. 

5. Jam de Aihanatii Yita a nobis adornata sit sermo, et quidera paucis : naro ego tuuro, 
erudite lector, hac de re judicium exspeclo, oon tu jmeum. l d primum scilu opus est, ία 
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proposito nobis mioime fuisse, ut omnia Arium, Arianos aliosque haaretica* illius etatis; 
itidemqoe Alexandrum Alexandrinum, Hosium, Marcelluro, SerapionecD, aliosque Atha-
nasii familiares aui synodos spectantia recensere; sed solumroodo ea qute vel ad Atba-
nasii Vilam pertinent, vel ad eam proxirae accedunt. Etsi porro curariin pro facullate, 
ut narrationem gestorura ne interciperem : at ubi incidunt controversiae, et ioterpellata 
opus, tum paulum spalii sumo, et paucis ad quaeslionem allalis destinatum persequor iter. 
Nova non pauca, nec quod sciam hactenus observala, animadfertent eruditi. Aonalium 
more adornata omnia sunt, opporluoo scilicet, ac dictis viris acceptissimo. Tamets* 
ΤΘΓΟ, si quid occurrat in gestis difficultatis, i d , ut p lur imum, quoad facultas tul i t , 
expendimus, queedam tamen, u l evenire solet, prtetermissa suot, qu® jam explicemus 
oportet. 

6. Di i imus ad annum 322· num. 1, r ider i nobis Colluthura, temerarium il lum presby~ 
terum qui suople arbitrio jus conslituqndi presbyteros sibi arrogabat, eumdera ipsum 
esse qui epis tol» synodi Alexandrin», anno 321 celebratae, prior subscripsit; secus arbi-
tral i sant alii vir i docti. Rem paucis lectori expromam. Arius damnalur cum sociis in 
synodo Alexandrina anno circiler320 vei 321. Damnationi A r i i subscribunt presbyleri 
omnes Aleiandrini et Mareolici, et diaconi, quotquot sctlicet ad Arium non desciverant : 
inter boace presbyleros Collulhus uous boc nomifte fertur, qui prior dat euffragium con-
tra Arianos : Collulhum vero audacem i l lum, infensura Arianis fuisse narrat Alexander 
Alexandrinus in epistola sua ad Alexandrum Constantinopolilanum (α). Hinc conjectamua 
ColluHium dissidii auctorem euro ipsum esse qui synodo Alexandrin© primus subscripsiu 
Nondum enira quo lempore celebrata synodus Alexandrina fu i l , anno scilicel 320 vel 321, 
nefariam illam rem aggressusfuisse videtur Collulhus; nam si jam orsum et publicatum 
malura fuisset, qusB causa erat quod de lanto ausu n ib i l io ea synodo ageretur? Res sane 
est ad syoodos pertinens, et gravissima quidem. Sin vero orsum dissidium Collulhianum 
non erat cura ejusmodi synodus celebrala fuit , quid vetat quin putemus Collulhum pra-
sbyterura, qui synodo Alexandrin© primus subscripsit iuter presbyteros, et solu$ hujusce 
nominis ibidem meraoratur, eumdem ipsum esse qui dissidii paulo post auctor fuit (6); 
cum hio qaoque et presbyter Alexandrinus, el Arianis, init io sallem sect® s u » , iufensus 
fuerit, ut lestatur Alexander episc. Alexaodrinus? A I U D I aulem ex adverso, Alexaodrum 
ila de Collutbo schismatico verba facere, ot indicare videatur eodem quoArius tempore 
ipsum turbaa rnovisse; et Epiphanium h©r. L X I X dicere, Colltitburo, Sarmatam, Carpo-
nem et Arium presbyleros, quibus erant quatuor AlexandriD» Ecclesi© contribuUe, tur-
barum auctores fuisse et populi Alexandrini multiludinem in varias dislraxisse partes. 
Qui Epiphanius baec dicendo videlur iudicare» eodem lempore obortas fuisse illas Alexan-
drinas faeliones; alque adeo Collulhum jam lum cuoa Arius damnaretur defecisse ab Ec-
clesia, ideoque non i l lum ipsutn esse qui Alexandr in» syuodo prior ex presbyteris 
suffragium dedit. Verum nemo, ut spero, citra projudicatam opioionem Alexaodri et 
Epiphanii verba leget, qoi exislimet eos iia stricte tompas signiikare voluisse, ut eodem 
omnino lemporis punoto Arium, Collalhum et alios dedisse turbas ^et schismatis auctores 
fuisae narrenl. Rl vulgatum est ut eodem terapore gesla dicaaius, quae modico temporis 
spatio, licet alia prius, alia posterias, eveneriDt. Ad h©c ex Epiphanio baud invalidum 
pro nostra opinione ^rgumentum eruitur. Cum enim i n Alexandrina synodo superiua 
memoralat Arius, Carpones et Sarmates damneDlur, ac de Collulbo nulla meulio s i t ; n is i 
m subscriptiooibus presbylerorum Alexandrinorum ubi ppimas ille teoet; hinc sane con-
fici videtur, Colluthum nondum aperte defecisse, et eum ipsum esse qui sufiragium ad-
•ersus alios dedit, et paulo post auctor dissidii fuit. Idem auiom Colluthus, anoo 32k9 ab 
Hosio in synodo Alexandriua in ordinem redactus est. Totam rem eruditi lecloris arbi t r io 
permitlimus. 

7* Ad annum 326, num. 1, dixitnus mortern AlexanJri Alexapdrini praesulis a quibus-

(α) Theon. nb. j , cap. 4. 
(b) Theod. ibid 
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d i m coosignari in 26 Februarii ejusdem ann i : res jaao accuratius i D ^ l i g a o d a noois <*·(· 
Di d i u ignolus Occidentalibus foit annusobitus Albanasii; sic qua die decesserit Alexan-
der, ad usque nostram ffitalem ignoralum esl ; donec scilicet OrientaU Chronicon ab 
Abrabamo Eckellensi edilom fuit in typograptaia regia, anao 1651, et quidem concinnaU 
ad meotem Coptorum seu Jacobitarom, non Melcbiiaram seu Groco r i lu i addtclorum; 
Cujus Chronici non contemnenda pars est cbronographia palriarcharum Alexandri® Latine 
traoslata ab eodem EckeJlensi. Ibi annua ohilus Atbanasii, et anni episcopatus ejus ap-
priroe notantur. Alexander vero ibidem obiisse ferturdie 22 Barmudee, ut vocant, mensis 
exacto jam anoo 318, currente vero 319 aer» Cbristianae Alcxandrinfe, videlicel aono 326 
Dionysiaoae, decima seplima Apri l is Juliani, cutn esset littera Domioicalis B, Domiuica 
i i i m i r u m , ex antiquo Orientalis Ecclesi® usu, inckoata ad vesperam Sabbali, occideote 
sole, ad vesperam irsque sequentera; ita tamen ut vicesima secanda Barmudee meosis, 
qui Coptis pro Aprile babetur, ad mediam noclem more Romano desineret. Obiit igUur 
Alexander, nocte Dominicam jnter et feriam secundam inlercedente, anno 326, decima 
aeptima April is . Wanslebius in JSgyptum haad semel peregrinatus, e i Coptorum libris 
eamdem obilus Alexandri diem assignavit, «cilicet 22 Aprilis (Coplici), quem JEgyptii vo-
cai>t Birmudam, inciditque in 17 Aprilis Juliani. Eadera porro die S. Alexaudri memoria 
celebratur a Copla et Abyssinie, el in aotiquissimo eorum Kaleodario ipsissUDa die mor-
luus fertur AJexander. Arguraenlum porro i l lud est, illam reram esse el genuioam 
Aleiandr i obilus diem, quod in Kalendario Abyssinorum jElhiopum, qui ex Coptico ca-
lalogo exscriptus olira fuit, ad vicesimam secundam mensis Barmudffi h©c leganlur, Ala-
kandros Likot Papas9 id est Alexander presbytcrorum patriarcha, ac si dicas, $wnmu$ *a-
cerdo*. I n quffi verba baec notat Ludolpbus (α) : Decimus nanus palriarcha AUxandrinus, 
Likas Mahaebar, prmses concilii Niccmi oscumenici ab encomiaste vocatur, cui astipulanlur 
historici Oricntales, obiil hoc ipso die. Si Theodoreto fides esset, Alexandri obilus probe 
in Februarium anni 326 referri possel: ait quippe diem obiisse, μ*τά pwac txhrt w U Νιχβία 

«mioov, quinque mentibm po$t Niccenam synodum exaciis. At Tbeodoretus haud salis aocu 
rale Aihanasu sentenliam excepit. Longe namque varia narrat Albanasius; sed en ejus 
menlem. Dum turbas darel Meletius, τ«Λτα U πράττοντας τ ο Ο Ί ΐ ά ι τ ί ο ν , hareaim Arianam exor-
tam esse, 7*701* *«* * Ά/)βιανη ώρισις. Deinde vero baeresim Nicae» daranatam, Arianos vero 
Ecclesia ejectos fuisse, έξββλ«^σ«ν. At secus cum Meletianis actum, iiam admissi in Eccla-
siam fuere; additque Albanasius non necessum esse narrare quid caus» fuerit quod i l l i 
aJmitterentur. Ουηω yap trivct μ*ν*ς ^ « ^ λ θ ο ν , nam quinque mensibus nondumexoctii, Alexan-
der reversua Alexendriam, Nic&no jussui obsequeos, perfidos in Ecclesiara admiltit, »*ί l 
pkt μβαηφιτης Ά λ ί ξ α ν ί / ^ τ ι τ ιλ ιντοχεν , et btatm memoricB Altxander ebiil. οΐ 3ΐ MtUriuni Mo* ^/>i-
fKf* xal x*pc* ίχ$η ότι xjey όλ*>; ΰ έ χ Ο ν σ α ν , scilicet Meletiani, quos quiescere par erat, et gra-
ti© loco habere quod aliquo sallem modo admisai fuissent, ^ Μ χατά χους χΰ»αί, e tc , stalim 
post mortem Alexandri, quasi canes ad vomitum reversi sunt. Palam eat Alhanasium, ut 
notet Meletianorum perGdiara, sigoiGcare pacem cum ill is ioilam damno fuisse, quando 
vix quioque menaium spatio post datum foedus exaclo, ad ipgenium rediissent, et pejorem 
quam ante inlulissent Ecclesiae cladem. l l lud porro, mensibus quinque nondum exactis, non 
a soluta Nicsna aynodo ait Albaoasius, uti d i i imus , sed a receplis Melelianis : quod qua 
ralione peracium fuerit, oarrat iqferius, n . 72 Apol. conlra Arian. Aihanasius, ubi post 
allatum Heletii Breviarium, ait Melelium episcopos et presbyteros, abe se per diveraa 
JEgypli loca constilutos, Aiexandro coram abductos obluiisse. Ubi adverlas te l im, neces-
sam esse non paulum iolervenire lemporis spatium ab adventu Alexandri Nicaea reoii-
granlis Alexaodriam, uaque dum lot episcopi in lam dissitis locia positi i n earodem urbem 
coDT6aireot f ut Alexandro coram sisterenlur. Ideo aulem Albanasius post h©c verba, ol δέ 

MfAtriffttionwrZivrovt lUxfaaov* ού γάρ άναγχαίον vvv τ*» actwtv βνο/*άζιιν, mOX adjlClt, ουπβ* γάρ π / w 
μπ**ζ wef^Otv, x*i i μέν μ*χαρίτις 'ήΜξκΑρος TmAfvxwtv, ot Zi ΜΛιτιανοΙ, ^/>·/α*ν, ut palam fa-
ciat iDflrmam fuisse pacem illam cura Melelianis, cum vix elapsis quinque post recoaci* 

(a) ln Ctmm$w*ria. 
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liatam graliam mensibus denuo turbas dederint : unde perspicuora yideatur, quinqtre 
mensium exordiom duci ab adtenlu et reconciliatione Meletianorura cum Aleiandro. I n 
antiquis Latinorum Martyrologiis nulla S. Alexandri Aleiandrini memoria erat: rerum 
•icesima sexla Februarii die memorabantur Alexander, Nestor el Theon roartyres cum 
sociis sais. Ita scilicet in Marlyrologio Gellonense et in vetuslissimo Lucc® cuso cum 
nolis Floreutinii(a). I n his, inquam, Martyrologiis (Gelloniamim excipe) secundum mar-
tyres mox memoratos, legilur : In Alexandria Felicii et $ociorum. Hinc vitiata intorpun-
clione, i l lud , in AUxandria, ad superius memoratos martyres, scilicet Alexandrum, Ne-
slorem, e tc , adjunctum fuit. Sic turbaHo semel ordine, auctor brevissirai Martyrologii 
Aquileiam Roma transmissi, et Adoni Viennensi postea oblati, nimiura conjecturis indu l -
gena, Alexandrum i l lum prasolem esse ratus, sic aodactor restituit, Alexandrix Altxan-
dri gloriosi $eni$ episcopi, et ad vicesimam septimam ejusdem mensis habet, Juliani mar-
iyri$ tt Euni qui cum %p$o sme in confasione perduravit; ila ut martyrem et episcopum 
qooque Alexandrum fuisse memoret, quod utique falsum. Et vero Alexander ille quidetO, 
ut primilus jacebat iotegris rebas, martyr fere fu i l , ut obserranl i n notis suis Florenti-
nius et Henscheoius. Vandelbertus autem i n Martyrologio suo metrice conscripto, 
Alexandrum omitli t , socios memorat, Theonam scilicet et Nestorem martyres; Rabamis, 
Alexandrum et socios tantum. Ado autem Yiennensis duce uaus Martyrologio suo supe-
rios memoralo, Alexandrum prosolem hie male situm suis etiam notis distinxit, adjiciens 
eum episcopura Alexandri» exstitisse, et damnasse Arium, ac Nicaenee interfuisse synodo. 
Usuardus, auctor Martyrologii Bed® falso ascripti, Nolkeres, aoclor Martyrotogii Romaai, 
quasi oyes gregariae, Adonis lapsum sequuulur. Atque exinde erratum obtfnait, *c i n ? i -
cesimam sextam Februarii certatim omnes diem obitus Alexandri eontulerunt. In decv-
mam porro seplimam Apriiis si constituamus, optime quadrabunt omnie, u t i est a nobis 
superius commonstralum, 

Ad annum 827, ubi de itinere Atbanaaii Thebaico, notaodura eam clauaulam Graecam 
Vilw Pachomii, « ^ f a w v τΐς lm<rxt>icn, non fuisse Latine versam ab interprete. ESas rera 
seoteniia est, Athanastum eo coocessisse cum iniret episcopatum. 

Ad annom 362 magnopere obaer?aoda b®c Ammonii i n epistola De Tita Pachomii verba 
k«J μ ι τ ά το δ ω χ θ ή ν α ι τον πάιταν 'Λθανάσιον τ £ *ννάτ&> uyvl τού ίχτου ίτους9 Ιουλιανοί βασιλινσαΓ, Μρ 
·#<»λολάτ/>ΐ9ί, τόν fxiv ττάπαν ΆΟανάσων είς ri* θ η β α ϋ α ^ώ^ιση», etC. Id esl : NotlO meiXSC iextiannx 
po$t puhum papam Athana$ium9 Julianus imperio potitut vir idololaira, papam Athanaiium 
in Thtbaidemrelegavit. Duo hie observalu digniesima deprehenduntur. Primo Athanasium, 
circa mensem Octobrom anoi 362, sub Juliauo, pulsum fuisse, scilicet nono mense sextt 
anni postquam profligalus a Coastantio fuerat, quod tum accidit cum mense Febraario a 
Syriani et mili tum impetu se proripuit anno 356 ; poatea re ro , scilicet sub finem 
anoi 361 , vel ini l io 362, cum inaaguratus Xulianus imperator facultatem exsulibus 
redeundi dedisset, Alexaadriie norem circiler menses commoratus est, donec mense 
circiter Octobri, ejusdem Juliani jossu, Alexandria decederet. Secundo Juliani jussu 
in Thebaide exsulasse, quod ab aliis ecclesiasticae b i s to r i» scriptoribus minime tradi-
tum est. 

Ad annura 863, num. 1. Non parum negotii facessunt heec rerba q u » apud Ammonium 
Gr«ce ita legunlur : Διο ούχ ορΟ^ις Μ τον θ » £ « ϋ « σχυλλο^ανο; άπιλβιΐν, άλλ' *1ς τον χο;«τάτον λιλββοτΜ^ 
γινέσ^Μ. Συνηύξΐϊ yap « ύ τ » χαβ* όοον, καίγνυσίβ^ ύ π ο 3 · χ 9 ι ι ς , έχανήξ ι* $1ς τύν Έχχλοσίβίν. Id est: Proptttea 
nemolesium iter ad Thtbaidtm excipias; sed ad comitatum clam te conferas. In vianamque 
ipsum offende$, et clemtntcr ab eo exceptui, reverleris in Ecck$iam. Ubi videtur Theodorus, 
qui hfflc ex prophetico spiritu Athanasio raandat, jubere ipsi ut recla imperatoris cotni-
talum petat et imperatorem adeat. Et taroen certura videtup ex iis q u » in VUa Athan*-
« t a d hunc annum, e t in Monito ad epistolam Joviani diximOS, Athanasium non atatim 
imperaiorem adiisso, sed primua> petiisse Aloxandriam, ibique aliquantisper commora-
lurn esse. 

(#) Spicileg. Daeheri* 
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V I T A S A N C T I A T H A N A S I I 

A R C H I E P I S G O P I A L E X A N D R I N I . 

Amo396. — Alhanatii ortu$y pitria, parenlet.— 
toddtt Albanaaii ortue in Dioclelianea illa lempora, 
ealamiUlibQS csadibtiaque Chrisiianonra funeslata. 
Parentes ejus pi i , CbrUliani, ac t si qua fides infe-
rioritSYi acriptoribus, nobilitale et opibua insignes. 
Patriam βοίαιο Alexaadriam fuisse cum alii plnrimi 
uadunt, tnm ipae nec aemel innuil, ei perspicue 
€on profogus miseis ad Luclferum lilleris ait (a), 
excabaales Arianoe in adiloa porlasque urbis, ade-
miaae aibi, ex qoo se illorum manibas proripuerat, 
pareotea inviaeodf facullatem. De orius anno alium 
abiqoe eilenlium. Veram, prementlbua uhro cilro-
qoe argamcotis el conjecttiris, natum opinamur A-
tbanasioin anno circiter 296. Ne cilius orlum dica-
mos, velat quod ait ille (*) se a patribus accepisse 
qiue Maxiroiano principeanno 503 Christianis illaU 
aont mala : cum scilicet ipsi per leneraro aetatem 
ne domesiicas aaidem calamiuies aenlire liceret ei 
obeenrare. Qoi aoiem anno 290 nalum putanl, ve-
reor ut najorera dtiodeane tanlae cladis immeroorem 
saadeant. E l vero si anno 290 nalus s i l , anno 526, 
qno fuit in episcopuno allectus, triginta sepiem an-
Donun fuerit; ac ne minimus quidem Arianis fuis-
ftcl locoa criminandi, quod minore quam lex ferret 
siale in episcopum Alexandriuum futssel cooplalus: 
de quo laroeo Atbanasiam in crimen vocalum fuiase 
memorat Ammonias (c). Ne poet aanum 296 refe-
rarnaa inulia dehorlaniur : a martyriluis qaippe 
Athanasiut se, aote annum scilicet 311, edidicisee 
aiteablimem divinarum Lilterarom doctrinain: quod 
TergenteiD ad adoleacenitam setaiem arguil (d), cum 
tanurum reruin lenella el iDfaniilis capax non siu 
Ad baec ?ero»anle aanum319, nondum exorto Aria-
nismo, libros edtdii» lanla erudiiione et gravitate, 
ut nullis uon Paicuni scriptis siril comparanda. At 
enim si ineunie saeculo onus esset, ut aulumant 
nonnulli, quis putel novemdecim annorum adole-
sceniem taaiis edendis libris parera et maturum ? 
Heec jara sairs sunto, raulla enim quae consequun-
tur, nosirain firmaot opinionem. 

Ακκο 304. — 1. Exorlut Meletiani $ckismali$. 
— Dum lenera adbtic infaniia esset, ccepit rea-
pttblica in iEgypto Cbristiana inlesiino et exi-
I H M O dUsidio conflagrare. Namque Bieletius, Ly-
copolttanus episcopus (e), muhorum eceterum, 
eblauque genlilium nuroinibus sacrificii reus, in 
judicium vocalur a synodo Alexandriua, cui lum 

α) Ep. 2 fid Luciferum. 
b) Bi$t. Arian. ad monac*o$$ D . 64. 
() Epiit. Ammoniiy p. JSO. 

Α pneerat Peirus AlexaDdri» pneaol; ibfqua iN# 
in proroeritaro flagiiiia poanam damnatue ei abdiea-
las est. Meletius vero, conscienliae oempa siimoUt 
exagilatus, non ausus aliam appellare ayoodoiB; 
nec, qna? una eupererai graliae ioeondaB via, facli 
veniam precalus, abducta secum consceleraloram 
turba, Pelri in cujus dilione eral imperiuro detre-
clare; nova io dies machinari; episcopos presbjla-
roeque ubique locorum contra jus fasque eonstitufk 
r e ; alias aique alias paroecias ad defeclioaem solli-
citare; Mareotem ipsam nobilem Alexandriat epi-
ecopatus poriionem leniare, quod umen ei mlaina 
cessit ex volo. Ferlur demum lanta fuiese vafriiie, 
ut calumniis insidusque non paucoe a Peiri, Acbilka 
et Alexandri partibua abducerei. Hujus sequacea» 

Β amisso Cbrieiianorum nomine, Meleliani aadieruDt, 
qai Atbanask) baod minus qoara deceseoribus in -
fesii, viram noo eemel flcile criminibui vQoarani io 
capitis discrimen 

2. Hsec ex Aibanaaio verace el u l plarimam oea-
laio tesie. Verum d i v e m longe narral Epipbaaiiit 
(f), quibus iacii ia^idia Pelro uon minua quam Ma-
leiio confaralur. A i i nimirum Petrum ei Meletiom 
fldei causa coroprehensoa, aique in carcerem cum 
mullis aliis reclusos, de recipiendis Iapsis qusestio-
nero agilasse : Meleliumque, gentilium rilibus pol -
luloe, qui Teram fidem negassenl, Ecclesiae aditu in-
lerclusos oporlere contendi&se : ac ne facililas t e -
niae multia occaeioni et offendiculo foret, delerren-
doa exemplo [severitatis : Peirum contra, et quo-
mm melior eenlenlia merni, pojaiieniiae locumdaa-
dum esee resipisceniibus defendisse, ne precisa epe 
veoia?, in exlremum perniciei et jnfideliiatis ruarenl 
qui semel lapsi fuUsent. Acriler, ait Epiphanius, 
ulrinqae verea res est, aliis in aliaxn parlera, quo 
scilicet opinio ferebat, concedeniibua. Tum Petnie 
palliura in medio carcere siravit, etproclamari a 
diacono jussi t : c Qui meeum seniiunt, boc acce-
dani. > Mox paaci episcopi, monachi, presbyieri Ρβ· 
I rum; roullo plures Meteliura adeuot Palam eerle 
rea eet, Epipbanium Meleliani citjusdaia fraude cir-
cumvenlum lale commenlum edidiese, cui reela-
mant curo Aibanasio omnes ecclesiaalici scripioraa. 
Quamobrem, missis c&teris quae ille ad Meleiii lau-

D dem et commendationem allulit, nos veriora secie-
mur. Annum porro orsi Meleliani dissidii, Aibana-
l i i tealigiis haerentes, staiuimus 301. A l Baroniuii 

fd\ De Incarnal., n. 36. 
e) At>ol. contra Arian., ο. 

B&res., L V I I I . 
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ex male inleliecto Athanaiii loco perperam iniia Α ignarum hoc erudilionis genere produnl ejos qaas 
temporis ratione tn annum referi 300. Qua de re 
pluribas actuat eel ad apisloJam jEgyptns episcopis 
datam. 

A N N O 303. — Maximiani furor in Chrhtianoz. — 
Insignis esl annog 303 furore Diocleiiairi et Galerii 
Maximiani in Chrisiianos : qui AJexandria? pofissi-
inam tan» alrociler saeviit, u l genliles ipsi miseri-
rordfa erga Gbristiaao* moti quoad faculus eral 
cruciailbus subducerent, nec sine forumarom el 
capHi* diserimine domi oecultareat. Quam rem, qood 
priroa Atbanasii paerliia etenerit, non aua ilte, sed 
pairum memoria geslam narrat{a). 

A B AHNO 303 AP 311. — 4. Ani moretetqtna. — 

Neqoe ita muho poei, graseanie Metetiano scbisma 

jam supersonl opera. Quid si superessent inflnitas 
prope itlius homilia?, epistola», connnenUria, ingenli 
reipuWicae cum liiterariae lum ectleslaslica; dispeiw 
dio amissa? Divinas autem Lilteras frequens adeo 
perlegh, ut universam peae Scripturani memoriier 
tenuiaee dicas, ita frequenter et opporlaae illa u i i -
tur. In Patruro ilem superioris aevi scriptis evoWea-
dis assidue dlligenterqiie Yersalas, magialros in d i -
vinis sibi fuwee leautor (d), tbeologos eruditoaque 
viroe, pietaiie docirlnsqae causa martyrio ctaetifiH 
matoe. lis ille doctoribus, quae Cbristi incarnaiio-
nom Scripiuramque eaeraoi epectani, edidicisse te 
commemorat. Ει fortaese marlyres cvtm memiaii, 
apnd Pelrum ipanm AlexaBdrituim se Chrittiawe 

ie , longe gravius exitium Ecclesiam Dei invadit. Α- ^ dUeiplioae tyrotinia posuisse subrodical. Juriaeoa-
rioa enim (6), ex Libya monstrorum parente orion-
doa, mutatii ftedibus, Alexandriam commigral, Pe-
iro sedem oceopanie. Prooera bomo slalura, sub-
iHsti et macilanto ore, cujue paUor animi lelra w -
taniis tndichrai; passi crines et taeompli, •etiis 
aqualida et ad relrqeam speciero coropoelta. Hoc 
apparaio, hoc arilficto ροροϋ speciaeulonim amaa* 
lis graliam «apiabai. His arttbna animns gloriae 
appetene adilaro sibi parabat ad honoree ei digm-
latea. Ad bsee, atf Epiphanius, k n i inlerdum oUcii-
qne pleoo TuRa obrils ocearrere solebai; cnnctosqtie 
comiier compeliare, quo gibi qnaaplimmos derta-
ctret. Hi noree horoinle. Erat porro diatoctica ar-

svllam appellat Solpiihis SeTeraa* Ei w o Videtor, 
cam ex scientia rerum gerendarnm, lum ex sparais 
per diversa ejoe opera locis, ftriftte boc litieraram 
genere egregie periius. Sane protidenie Numtne 
b*c opportene tela coaipara?it9 quibus exiade bat-
reticorum agmina impeleret profligaretaae, qnod 
omni spe maluriui eTeoil. 

ANKO 344. — I . Pelri marttjrkm. — Petri Alexaa-
drini manyrio nabiliiatus eat anna» 311, cujas 
eangaine reslineta videtur immanis illa Cbrisiiaao-
ram yexatio, per ifigyptom pnwertim, Maximliil 
temporibus grassata. Qtue ferturaulem inquibos^ 
dam Aciia (e) bisloria de Petro aotiatite, cui fnstan-

tis aliaramqiie dlsciplinaram scienlisaimui; et, qu» Q ie morte Cbrislus apparuerit, talari qua operiebatar 
opporiunior ad existimaiionem via, praeferebat pie* 
u i i i religk>Risqiie slodiom tingnlare. flic perspeclis 
faeUoRQm partibos, etatim in Meleiii clientelam ee 
conlulit. Verom imitata breTi senlenlia, qua faeilio-
rem patabat ad gradus ecdesiaaiicoe aditum, eo 
eoRtilia el atodia conTerlens, a Meletio descivilad 
Peirum Alexandrinum; a quo perbuoianiler exce-
plits, ut erat ad frandem et ad simulationeni natus, 
Tiffi gratiam aooopalar, ac brevi io diaconalus or-
dMiem delectn est. Haud iia roolio poat, cura Mole-
Itanoe Petroa ul faciiosoe, et reipublicoe Gbrtstianae 
adrersarioa pellerei Ecclesia^ Arium etiam, qaero 
(ut e t i ambiiio jaquieta et turbolenta) gesta soa im-
probare traducercque, ac nova in diee moliri de-

veate ab Ario discissa, monensvl ne Arium admit-
leret ad Ecclesiae commonionem, idipsumqna prae-
ciperet AchHlae ct Alexandro, qni ejus futari toc-
cessores essent ; bxc, inqaam, a nemine yetemm 
tradila, jure ac merito in νοθείας sospicionem vo* 
catur, Tel eo nomine qood Acbilto et Alexandri 
amicus aliquandia fueril Arios. In bujusmodi porro 
•iros nulla contempi» sancti vfri jossionis saspido 
eadere potest. 

% AcltUlat AUx. epiuoput. — Pelrum excipit 
Achillas (f), virl iueranim apprime gnanis, ab Theor 
na Petri decessore in presbyterom coopuios; si ta-
men is ipse Acfaillai est qoem memorat Euseblus, 
quod veri plane eiroillimum. Ab lllo Arius delicii 

preheodit, Ecclesiae iogressu et commuBione inter- D defeclionisque veniaro precatus, reconciliaia graua, 
dixit. 

2. AthanmH in$titutw.<— Inter hasc Albanasiug in 
jufcnili xiate bumanis divinisque tradilos discipli-
aia, speeimina dabai ingenii ad aumma naii. In ha-
raanie aalem addis<*endii non modicam opene lem-
poriaqiie consompsisse suadenl ejus scripla, potissi-
mam Conira gen(e$t varia ei anliqua i l l * erudilione 
referU; ac Tidetor in primis fuiese in Homari 
Platonitqae libris Tertaiitfimae. Grammaticorum 
Uem ac rhetorum tcholas freqoenuvil (c) : nec 

(a) Hisl% Arian. ad monacho*, n . 64. 
(·) Epiphan. baer. L X I X ; Gelas, Cyiic. part. » ; 

Soiom. lib. u cap. 1$. 
(r) Greg. flaz. in E*c$mio< 

assuelaB simulationis artificio, lanlam sihi apud vKr 
rom pielatis existimationem peperil, o i ad presby-
tcrii gradom proniotus sit. Quas in eo grada pot i -
tus sub Alexandro Acbillx suceessore tarbas dedo-
r i l mox occurret enarrandum. 

ANIH) 512. -^- Achillce ntccidil Akxmnder. — Path 
cis Achillas mensibas t ed i i ; defunctoque aubroga* 
tur Alexander, eruditiooe vir onnique virtouim 
genere oraatus. Si Eusebii Ckronico iteterimus, 
anno tanlum 3|4 poaiiOcalum ioi i l Alcxaiider. Ye^ 

(d) Orat. De lncarn., o. 56. 
(e) In Aclis GombefiftiaiHs. 
(() Euscb. Uui. Eccl. I . vu, c. 3$; ThepdoreL, 1. \ K 
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πιπι tperte redamaitt Epipbapios, Tbeodoreiui (α) Α 2. Verum bac Rufini bistoria grandl apad ernditcs 
et ali i , qai Acbtllam paucos menses episcopalem se-
dem occupasse traduirt. Repugnal item Aibanasios, 
qui cara in Epitlola «d jEgyptios anno 556 conscri-
pia a i l (n. 22), a iriginta sex annis Arium et se-
quaces damnaioa et proscriptos fuisse, palam signi-
ical in aonum 520 vel 521 consignandam esse sy-
Dodum ab Alexandro episcopo contra Arianos coa-
ctam# quam synodum non modico apaiio, el foriasse 
aliqaot aoois, prsverl i l impia illa Ar i i vesania, qua 
Alexaadro jam episeopo errores spargere suos ag-
greftus esu 

A K I I O 315. — i.De puerit ab Athanasio baptizalis. 
— Ια Alexandri pontificalus iniiium conferenda, 
qina Iradit Rufinus (b) de pueris ad oram maris ab 

laborat suspicione. tUsl enim per Atbanuii aelaiem 
minime repugnaret ejusmodi lusus, qood band fa-
cife tamen concedamr de adoleseente, cui ex 
memoratis superius T I X minua duodevfglnli an-
nomm tum ascripseriroos; non is erai Alexan-
der, qui lada seria ib re ladum pueroram raluro 
haberet. 

ANNO CIRCITER 515.— Antomum adit Atkana$iu$. 
— Sub baec, Anloninm, magnum illum soliludinis 
cultorem, cujus jam fama erat ubique locorum 
pervagaia, adiii Albanasius. Ει viri pielate, Tit» 
genere, innata nec studlo parla dicendi vi usque eo 
deleclalus esl (d)f ut profectus et inslitulionis causa 
nen modico tempore cum eo sil vereaius, atque 

Aibanasio baptizalis. Haec illius verba : «Tempore Β abluenii manus, ut olim Eliae EKsaeus, aquam mi-
qno apod Alexandriam Petri mariyris diem Alexan-
tfer episcopus agebat; ctim posl explcta solemnia 
coDveitloros ad coovivium suum clericos exspeclarel 
IQ loco mari vicino, videl eminus puerorum super 
oram maris ludum, iraiiantium, ui Pieri solet, epi-
ttopom, atque ea quae in ecclesiis geri mos est. 
Sed cum inlenlins diuline pueros inspeclarel, videl 
ab iis geri qoaedam etiam secreliora et mystica. 
Perlarbatas, illico vocari ad se clericos jubel, al-
qae eia qnid aminus ipse videret oslendii. Tum ab-
ire ec*, e i comprebensos ad se perduccre omnes 
pueros imperai. Cumque adessent, quis eis ludus, 
el qnid egissent vel quomodo, percoulatur. I l l i , ut 
ulisfcabet aoaa.partdi negare pr i .no; deinde rera T < i t ( U n e n , 0 o p p o r l u n i o r i b u s a d e i m r c m 

g e s U Q p e r o r d i n e n » pandunl, ei bap l . i a losa «eesse C ^ N e o d „ m A H t n a & a o r e g i conscr ipU 
i radam « i e c b u m e n o s cenllientnr per Athanas.um, , i d e n l u r . M ^ m ] n i n i ^ fe ^ 

nistraret. Hujtis, nt putamus, magislerie ascetae 
viiam inii t , ut lestcs locuplelissimi stint iEgyptii 
episcopi in epislola synodica (e). Exinde vero A n -
lonium frequens invisit quicum magna ipsi socielas 
et necessiludo inlercedebal. 

Α Ν Τ Ε AwrtUM 51D. - * 1. Scribii contra gente*. — 
Vixdum adokseenliani prailergressus, A Operalionet 
eonira genta edil, lanta erudilione, tania elegantia, 
u l nili i l supra. Mirere sane in juvene salem, lepo-
Tcm, τηη argumenti. In priore salee ridet ac re* 
pudiat geniiiium numinum turbas, profanos obscc-
•osqua ritoa ; in aliera Chrisli incarnatioiiem 
adversum Jada^os maxicbe comprobat, ailatis ex 

qai lodi iilius pucrulis episcopus fueral simulalus. 
Tom ille diligenter inquirens ab bis qui baplizati 
dieebanlur, qoid iiiterrogaii fuerinl, quidve rcspon-
deriat, siraul el ab eo qut inlerrogaverai, ubi videl 
aecoDdum religionis nostrac ritiim cuncta conslare, 
collociilus cam concilio clericorum, staiuisse ira-
ditar illts» quibus inlegris inlerrogaiionibus ei re-
^oasioDibos aqua fueril infusa, iierari bapiismum 
aon debere, sed adimpleri ea quae a sacerdolibus 
RKW esl , Aibanasinm vero aique eos qoos ludus iile 
tel preabyleros babere visus fuerat rel ministros, 
cooYocalis parenlibus, sub Dei oblesialionc tradidit 
Ecclesiae soae nuiriendos. Parvoautem teropore, cum 
aaotario integreet a grammaiico sufficienler Atha-
nasios fuisaei instroctus, conlinuo ianquam fldele 
Doaiini oomroendatuni, a parentibus resiituUur sa-
cerdoti9 ac velul Samuel quidaro in templo Doroini 
nutritur, ei ab eo pergenie ad Palces in eenecluie 
bwa, ad poriandum poal se epbod tacerdolale deli-
gilar. > Subdil autem Sozomcnus (c), Alexandrum 
posiea Aibanasio scribx e( aroanucnsis loco usuna 
fabae. 

erroruro mentio, licei posteriorie libri argaroentnm 
el aiateriee eo scrlplorem velut e re nata de-
daceret. Ejasmodi ceu praludtis, Gbrisii mililiam 
ingreasu8 Alhanasius, ad periculosiora et jam 
imminenlia ceriamina adoruabat sese. Inter baao 
eliam ad der i stalum evocatus, cuncllsque ec-
elcsiasticorum gradnum munecibus perfuncius, in 
diacooi ordinem prorao?etur ab Alexaodro, al-t 
que inler fatmHares compuiaiua, ipsi a consiiiia 
riiil. 

2. Ariana hmreseoi exordium. — Arianx Tero 
haereseos inilia in quem sinl annura conferenda. 

D incerlissiroum. Damnatum certe conslat Arium in 
Alexandrina synodo anno 320 vel insequente, ipsa 
leste Atbanasio, qui in epislola ad jEgyptios anna 
356 daia, elapsos esee indicai triginta sex annoe ab 
bujusmodi babita synodo. E i vero anno 321 lata 
per ^gyptium effusa ei pervagala haeresis Hla 
era i : unde aliquol anie aonos orsa videalur, quanda 
praesertim expluraium est, Alexandrum nonnisj 
posi multaa Ari i ad sanam raentem reduceodi ien« 

f«) Epipb. bsr . L X I X ; Tbeod. lib. i , cap. %. 
[b) Lib. i , cap. 14. 
\c\ Lib, π , c, 17* 

(d) In Vita Anlonii sub initium, 
\e) Atbao. ApoL conira 4H«if., n. 6, 
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taiag Tiae, hominem cum gequacibog feriisse ana- Α nomen dedit, ecd ad Arfum quoqoe defecere pre-
ihemate. 

3. Ariut Alexandro infettui. Arii impietai.—Arinm 
igitur, cui erat explanandae aacrae Scripturae proviocia 
Iradita, Alexandrinae sedis occupandae libido incesse-
rat. Quare cum delectum in antisiitem Alexandrum 
inique ferret (α), excubat in occasiones turbarum, 
ei q u » crimina viro offeral roeditatur. Verum iis 
erat moribus Alexander, u i nullus criminaUoni 
aditug, nullus essei calumniac locus : eanctimonia 
quippe baod roinus quam senectule venerabilis, 
eloqueniia, mansuetudine, liberalilate, oraniom eibi 
gratiam conciliarai. Sed eo acrius invidia erupit, 
qao minus loci ad obtrectandum inTeniebal. A l i -
quando enim Alexandro Fil i i deiiatem, eamdemque 
Patris et Fil i i sobslaniiam pradicante, ferociter 
Arius et impudenter eam docirinam nec sanajn, 
nec apostolicatn, sed Sabellianam esse Tociferaiur, 
Filiumque inter opificia et res creaiag non aelernas 
connumerandum, boc usus argumenlo (nam diale-
clicae perilia exilio fuit bomini) : Si Pater genuit 
Filium, iniiium habet exsistendi qui gcnilus est, 
et fuit lempus cum non esset. Quam viri protervtam 
et impietatem Alexander, ul erat miiis et pacis 
amans, primam leniter coarguit, moneique a pra-
vis opinionibus absislat : lum suam ipse doctrinara 
ex sacris Lilteris sinceram comprobat, Arianam 
Tero impiam et exsecrandam. Ea porro lenilas 
• i t io versa antislili f u i i : imo, si fldes Sozomeno(a) 

sbyieri Carpones et Sarmales, quibus erant dua 
inlra urbem eccleaiae commissa?. Hi |am olira 
Alexandro inresii (f)> daia occasione, ab Alexandro 
pariter ei a sana fide desciscunt. Cum bis ileai 
Achillee, iEibales et Arius alter; diaconi ?ero» 
Euzoias, Lucius, Juliug, Menas, Relladius eiGaiug; 
imo vero episcopi duo turpiter et indecore ad eo-
rum partes defluxere, Secundus scilicet Plolemal-
dis, el Theonas Marmarices. 

AIINO CIRCITER 320 . — AUxander tentat Arium α 
cctplo revocare. — Ul animadverlit Alexander ma-
lum manare in dies latius, ne ullerius graggarelur, 
fiiteras dat ad Arium et socios» monet a prave 
inceptis desistant, impiam doctrinam ne ullra 
lueaniur, sed sanae caiholicaeque obtemperent. 
Tum Alexandrinos cogit ct Mareoiicos presbyteros 
diaconosque : rogat sibi sinceram fidem vindicanti 
ferani opem, litlerisque suis, ad Arlum et asseclas 
datig, suffragia ascribant; $pem esse tolius cleri 
monilis oblemperaiurog, qui suis hactenus obgti-
tissent. Alexandro morem gerant presbyteri 
omnes et diaconi, qaorura sufTragiis munilae I i l le r* 
Arianis offeruntur. Hasce i l l i , feroces cupidine coa-
pti perficiundi, nihili fecerunl, neque minus per-
siiterunl io pristina impielate. 

ANNO 3 2 1 . — 4 . Alexander tynodum cogit. — 
Sensii demum Alexander nullam superesse spem 
reconciliandae pacis, Ariique ad sanum consilium 

eat, sub iniiium conlroversiae hserebai ille incertus C reducendi. Quamobrem (g) coactig ex ^Egyplo, 
col potius opinioni aceederet : quae r£g tanoen 
ecnptorum omnium lestimouio refragatur. Addit 
Philostorgios (<?), presbylerom qoemdam cogno-
mento Baucalim, quia in dorso turoor excreverat 
insiar vasi teetacei, cui baucalas nomen Alexan-
driae, simullaiis Alexandrum inter et Arium 
materiam subminisirasse. Fides sit penes ancio-
rem. 

4. Ariu$ doctrinam tpargit $uam.— Arius aulem, 
ut rudioribus fueum facerel, ex anliquoram Patrum 
gcriptis nonnibil auitoritalia dignilaligque suae sen-
teniiae afferre nilebalar, novalae doclrinae suspicio-
nem declinans; ut simplicitale verborum, queis 
per ingenii imbecillitatem non licebat res subiilius 

Libya et Penlapoti episcopis prope centum, syno-
dum celebrat, rn qua de Ari i causa ageretur accu-
ratius. Acciti impii homines, parati meditalique 
veniunt. De doclrina rogaii, Incerluni majore 
impietate an impudenlia verba fecerint : Dei 
namque Fuiura ex non exstantibtis faclum af-
flrmavere, creatum, Palri dissimilem, mutabilem. 
Sciscitanti cuidam, an perinde malabilia easet 
atque diabolua, respondent aut secus raulabi-
lem. Hac data voce exhorruere Patres, taniae-
qne impietatis auctores, nulla inlerposita mora* 
uno omnium calculo, damnant abdicantque. 

2 . Multi ad Arium detcitcunt. — Verum Unlo> 
Tulneri curando impar fuit remedium. Arius enim^ 

expendere, baustum venenum propinaret (d). Tum ^ multo ardentior perturbanda» rei ecclesiaslicae cupi-
coepii ille errores ubique spargere, vicatim domos 
adire, ex clericis, quos novandarum rerum studio-
sos comperit, sibi asciscere, alios cujusvis selalig 
ac condiiionis ab Alexandri parlibug abducere. Ex 
virginum choro, Epipbanio leste (e ) , geptingenUe 
ad Ari i partes descivere : cui pro lanio numero 
yix fides babeatur. Excitaium ilaque ab Ario ma-
lum lale per AS*ryptamf Thebaidem et Libyam per-
vasil. Neqae vulgi solum multitudo nascenti baereii 

(a) Tbeodor., iib. I , cap. 2 9 Hceret. fab.f p, 
2 3 2 . 

(b) Lib. i r p . 426 . 
(c) Lib. i , n. 4. 
(d) Basil. eomra Eunomium, p. 6 ; Socr., l ib. i , 

c. 2 ; Theadoret., l ib. i , c. 2. 

diiaie, asseclas confirmare, novos sibi in dies sua 
guorumque opera asciscere. Tum ingens fuit fin 
Mareole defectio : Chares enim et Pistus, presby-
teri : Serapion, Parammon, Zosimus et Irenaeus, 
diaconi, Arianis nomen dedere. Arius autem, qua 
faoiliug gesia tueri Iiceret, vindicem et patronam 
gibi conciliat Eusebium, quicum vetus sib! neces-
gltudo gludioramque societas intercedebat : qui 
Eusebius audax bomo (Λ), bonorum cupidine fla-

!

e) Har. L X I X . 
f) Epist. Alexandri, n. 2. 
g) Episl. Alexandri, n. i 9 2 ; Socr.v Ub. i , 

(h) Epist. Alexandri, n. 
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grang, rdiclo noper Baryleasi eplscdpatu, Nteome-Α in Arianae gecue exona gestarom ordinem ex 
Aeflaem invagerat, qood episcopalem dignilalem 
metirelar ampliludine eiviialam. Ineral TIS ingenii, 
M C mediocris princtpum gratia, cum arte et offi-
ck), lum Constaniias Cotistantini sororig affinitate 
paru. Parem studio et congtfiia homiiicm eo liben-
lias io arctiorem amicitiam recepit, quo aliius in 
eorde defixam leoebat eamdem circa Dei Filium 
jmpietatem. Qaare liueris ubique missis, episcopis 
par diversa loca auetor est, ut Ar i i sociorumque 
doctrinam ei facia propugnent; Alexandri invldia 
aii iramerenias pulsos Ecclesia fuisse. Exsiat apod 
Alhanasium (α) epiatoto Eusebii ad Arium fra-
gaentum, quo clare deprehenditur viri impietag : 
ι Ciim recle aenlias, inquit, precare ut omnea iia 
seotiant. Palam enim omnibus egt, quod faclum Β 
est, ηοη exslilisse antequam fieret; quod aulero 
faeuna eet, exaislendi initium babet. > Litteras 
iiem frequens mi i l i i ad Alexandrum, monens ot, 
conpressa hujusmodi quagtione, Arioro admiltat 
ad eoinmuoionem. Epistolis autem uliro cllroque 
eade causa miseis facium, ut conlroversia, iEgypti 
bacieoua liniiibus circumgeripia f per Orientem 
prope toiom manaret. flinc rixae, discepiaitonea, 
io?idi«, irae ; aliis rei inaolenlia, aliig novaodi 8lu-
dio coocilalis. 

5. AUxandri IHtirm ae Artamtmo. — Alexander 
tero, qai damnalia a gynodo gectta principibag, 
fraciaan baeregira, et coinpreggam fore gperabat, 

Ari i condemnatione et ex epislola Alexandri mu-
tuati gumus, qwo pateat qaanta ex brevissimo 
opusculo rebug anie admodum iroplicalig lax accet-
serit. 

4. Alii Ario adjuncti. — Praeler commemoralog 
superius, ad Arium deficit Ammonius quidam, inier 
Arianorum principes exinde connumeralus : ex 
Libya aotem Sisinmus, ei Seras presbyier, Easla-
tbiug etiam multis post annis in Sebastenum epi-
scopum cooptalus, ac Basilio iiifensissimus. Ar i i 
doctrina ab adolescentia imbati sunl Uem Ursaciug 
et Valens : qui exinde fuere Arianae gecla» primi-
pitareg, Aihanasioque non semel perniciem machi-
naii sunt (c). 

Aano CIRCITER 322. — 4. Colluthi aefectio. — 
Inler baec inleslina mala, novo dissidio migere 
digiracla civiiag Alexandrina esl (d). Colluibug enim 
presbyter, is ipse, ut arbiiramur, qui in Arianog 
prior auffragium gcripgil, arrepta ex cendiiione 
lemporis occasione, ausu lemerario alque ingo-
lenli, presbyter cum esset tanlum, jus gibi arroga-
bat constiluendorum sacerdotum, quod epiacopo-
rum duniaxat manus esi. Nacius aulem geciatorea 
non paucoa, Alexandri seae imperio subduxit, ei a 
coeiu Calholicorum suopte motu et eonsilio gegre-
gatus, degpecto pmitiQcis nutu, saas g)bi regendaa 
Ecclegiag aecripsit Ariani vero, φΓι nondum in 
banc proruperant audaciam, Collulbi exemplo, 

caHeraram regionum epiecopis latere cnpiebat reg ^ ccclesiia, gea potrug, ut ait Alexander, gpeluncig 
fai i£gyplo gestag, ui ne Tulgalos error laikig ger-
peret (4). U i aulem yidii ingravegcere in diea in-
legtinoni maloin t nec exlemis boetibus minns quam 
doaaesiicig Alexandrinam Ecclesiam laborare; epi-
alob dala, epigcopig per orbem omnibag Alexaii-
drio» gynodi acla renunliat, onemorat Ar i i et 
geclatorum ejitg blagpbema dicta, qu« augi fuerant 
io coaiu Patrum proferre ac propugnare : rogat ne 
nagig Eoaebio advergug Cbrigtom jam pridem 
•eailenu et ecelegiagiicag legea pro Hbidine τίο-
lanti morem geranl, quam tot epiecopis, quibug 
giacera meng inegset, ao verae fldei giadium. Timi 
vt major litieris (ides esset, Alexandriaa et Mareoiae 
deram rureua etocat, laudal probum consilium, 

lalronum gibi coogtrueiia, jaro geparalim coeloa 
agere coeperant. Turo Hli nocie dieque caliun-
oiis io Ecclesiam gpargendtg advigilare, turbag 
dare, geditionee movere, mulierum virilis audacise 
opera, probog frugique viros in jus , in forum 
•ocare, probro aique infamia univergam congper-
gere Ecclesiam. Hinc tumaltug, concurgaiioneg, 
diggidia, rixae, virorum, mulierum, juvencularura : 
quae lurpiier et indecore gegta cachinnorum ma-
leriea fuere gentilibug, quibus fabulaa argumen-
lum fstbaec eranl in aeenig ludisqoe publicie, ubi 
mygleria ChrigUame religionis traduci et rideri v l -
dere erat. 

2. Ariut demigrat m Palmttituim. — Sab ba?c 
aoiroumque paci et concordiae addielum, monet e £> Arius, Acbilla comite, demigrat iu Palaestinam. Ne 
re fore, nt epislolaa omnibua ubique locorum epi-
scopis roitlendae addant suflfragia, necnon abdica-
caiiooi Arianorum, etiam eoruro, qui post laiam 
aenleiuiam descivissenl. Presbyleri igiiur Alexan-
drini seplemdecim, inier quos priraas tenet Collu-
tbug; diaconi quatuor el viginli» in quorum numere 
d«o coinparenl Aibanaaii, eorumque alieruier ig do 
qoo agiinug esi, iiem ex Mareola preabyieri no-
veindecim, diaconi viginti, anlislili obieinperanleg 
eptitioUe suffragia ascfibunU Hunc porro rerura 

!
a) Eput. De itjnodh, n. 47. 
4) Epigi. Alexaodri, n. 1, el in condemn. 

a n i . 
\e) Atb. Ep. encyclic. ad episcM n. 7; Hie-

pogget enim Alexandriae diulius consistere, veiabat 
Alexandri sollicitudo in fovendis rebng calholicie, 
el cocrcendig sediiiosorum conaiibua. In Pahesiina 
igllor aliquantum moraius, oon immemor veiera-
lorie artig, ern^nlita pietalia specie, episcoporum 
regionig grauam inire lenlabal: et qaa aditus egsct 
obgervang 9 litteris el colloquiis praesulum animoa 
experiebatur, pacem aiens et concordiam Ecclesi* 
cordl gibi gemper fuisse, ged livore Alexaodri ge* 
que googque solum verlere coacios. Docirioam vero 

ron., Dialog. conlra Luciferianoi; Basil., epigt. 
74. 

(d) Tbeodorri., lib. i , c. 4 ; Alnan. ApoL eontra 
Afurn.* n. 76. 
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sHaua non qna rallone Alexandri* evulgarat, expo- Α reeiperent Ariotn, alii ex reram geataram !gno-
stiit; sed blaspbema dicta pariim aileiuio tegere, 
partim fucaiia verbis delioife aaiagebat, quo late-
ret irapietaiis virus. His ille artibus, hac vafriiie, 
non paucos, nec ignobiles episcopos conciliai 
aibi (α), Paulinum nempe Tyriuro, Eusebium Caesa-
riensem, neque iia lnollo posl Theodotum Laodi-
cenum, Atbanasium Anazarbensem, Gregorium Be-
rylensem, Actium Diospoliianum. Nec defuere la-
men quibus Arius verba dare non potuit. l i erani 
eenes, viri graves, neque novaloribus opportuni, 
qui prsecaula vi ingruentia mali, curarunt ul non 
modo gibi, sed ne noiis eiiatn damno foret pesiife-
rorum bominuin adiius. Tres hujnscemodi memo-
ranlur ab Ario in cpisiola ad Eusebium Nicome-
diensem, Pbilogonius Anliocbemjg, Macarius J$ro-
solymiianus, et Hellanicu* Tripolilanus, quos ille 
conviciis inseclalur et malediclie: alioe contra, qui 
operam sibi cominodarant, ?el immerenles, laudi-
bue ad coelum lo l l i l . Eam epislolam per Amrao-
nium, quem bonoris cauga Patrem ille suum dicit, 
cum eodem iiinere Alexandria in BUbyoiam pro-
peraret, misk Eusebio Nicoiuediensi, quem com-
pellat tilulo viri Dei, et fidei defeuiork, vocaiqne 
Collucianislam. quia eodera roagistro Lajciaoo mar-
iyre disciplinis addiscendis ambo dediasent opararo. 
El vero ex £.uciani discipulis non pauci ad Arianos 
descivere. Euaebius Tero, flagraas cupidine promo-
*endae gectae cui nomeu dediasei, par in aliis siu-

rantia; pars ejus ad stnam mentem rarocandt 
gtudio, admisisse Tirom : demum nonnulti, quod 
essent Ario impensius addicti, simalala mutati con-
siiii signa dederant. 

4. ΑΗκι Nicomedtam petit. Iniiium odii Anano-
rum in Athanatium. — Non froslra daUe sunt 
Alexandri liuerae (d) : Arius enim, cum mollos 
episcoporum errore prisiino levalos cerneret, ac 
τίχ quidpiam loci residuum sibi esse viderel apad 
Palaesiinos, quorum maxima parg bominetn fifiibus 
pulsum suis exopiabant, ad Euaebium Micomedien-
sem 66 proripuit, neque dubiae neque nascentts fidei 
amicom. Ει vero illa Ar i i redilom Alexandriam ab 
Alexandro, missie liueris, impetrare n i l i lur ; cu-

^ ralque inler arobos pacem et communionis socie* 
tatem redintegrare. At indtici non potuii Alexander 
o l lanti ariiBcem mali, necdum pertaesum ac poeni-
tenlem factorum, in pristinum locum resliiueret. 
Erat eo lempore Aihanasius noster episcopo faml-
liarissimus; qui cum ad hujusmodi bella conficienda 
divino quodatn consilio natus ease videretur, jam 
cum eplscopo eno, conepiraniibus animis, arcendo 
baereiicomm impelui dabat operam. Nec fugiebat 
Arianos Albanasium a consHiis Alexandro, aucto-
remque esse negandi Ario aditus (e). Quafe acer-
rimo io eum odio inceasi, exeilium poatea atqoa 
perniciem ipei non aemel macbinati gunt. 

ANHO ciaciTEft 323. — i . Ariut et (rnectce mrf-
dium expeiebat: cuoctanlem et pene tncertura coo- Q tunt ad AUxandrum litieras. T H A L U Aril. — Dum 

Nicomediae cum Eusebio agil Arius, cum per €Jas 
graliam et pairocinium liceret, erroribut liberite 
spargeudia vacabat; atque Alezaodro epislolaai 
misit M O suoruraque nomine datam (/), qoa non 
modo impieuiem nudam ac nnllo deliniiam Terbo-
rum colore apariunt, verum etiam se quamodi 
verba ab ipso Alexandro media in ecclesia loqaenta 
arcepiese mentianlur. Huic porro epistola? saffra-
gia ascripseronl Ariani coinplurea, iroo dtio epi-
ecepi apod Epiphaniuni, Secundus sciltcel Ptole-
maidis et Tbeonas Marmarices. Quoe tamen vix 
exislimelar tum Micomedi» degisse; sed vero si* 
miltug eal nacios iilam episiolam, poaiquam missa 
fu i l , moniiew eubscripiione sua ig). Nicomedi» 

i i l i i ceruens Paulinum Tyrium, missis litteris car-
pit (b), animos facil, ut rem ardenliua aggrediatur 
eoiiel . Cui gessisse morem Paulinus ex iii ^UOB aunt 
coueecula depreheodilar. # 

3. Getta AUxandri eenija Arium. — Secandum 
baec Alcxander, cum ruinore nuniio comperiaaet 
uullas nou fraudea, nulla non ariiflcia Ariuro adbi-
bere; excubare in dies ad omiies erroris spargendi 
occasiones, pnesulam exlraneorura fidem lenuro, 
caplare benevoleniiain, jam mulioa 6886 astu 61 
dok) bominis circumvanioe : ui grassaoti malo oc-
currerel, epistolas misii ad permultos ub iqu6 le r -
rarum episcopos, quas ai i Epipbaniua (c) ad suum 
«aqu6 leropus studiosorum cura asservaias, οι iie 
Γ68 uti geslae fuissaal aperirel, atqoe una Ari i j ) iitm Arius exsecrandom opus edidit, quod Thatiam 
(raudem 64 iropielalem. Μemorantur ab Epipbanio 
giiibus hujusmodi epistote raissae sunl, Eusebius 
pimirura Caesariensis, Macarius JerosoIymiUnug, 
Asctepiug 86u Asclepas Gazensis, Longinus Ascalo-
aengig, Macriuua Jamniensis, Zeno quidam aenex 
bomo Tyrius, non quidem epigcopus T y r i ; nisi 
(oriasge senio confeclus, fraciusque viribue, munug 
rpiscopale Paulino detulerii. Alexandri litterie ac-
ccptis pn68ol68, ΜΙ cojvgque ferebat anirous, re-
gponiqm dedere, alir, cotnmissuros ge nqoqaam ni 

(a) Epigt. Alexandri; Socrat., 1.1 1 c. 6. 
(b\ Theodorel 1. i , c. 6. 

}c) Epiphan. baer. L X I X . 
d) Epipban. haer. L X I X . 

inscripgit, ubi Sotadem impururo poeum iEgyptiam 
imilatus, effeminatis quibusdam ac ridiculia roodig 
penitiora Chrigtian» religionis arcana Teraabat, ad-
mlslo erronim veneiio. Nec tants rei digniias ade-
mit vesano homini jocandi libidinem. Hujus giepe 
libri apud Atbanagium mentio est, polissimom in 
Epitlola de tynodit, nbi nec modicam Thultm par-
lem inspeclare licet. Ad basc (A), cantica nauiie, 
pistrinariis, vialoribus ccmscripsit, cerlis concin-
nata modulie, qoibus Tulgi animig insidias parabat, 

(e) Alban. Apol. contra Arian., n. 6. 
(/) Epiphan. ba?r. L X I X ; Athan. Ih iynodis, n . 16. 
(g) Atban. De tvnodU. 
(Λ) Pbilosiorg. Γ. u , n, 2. 
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ot per cantos euanritateni haasla sensim impietate 
verixmiin, ad suas partes conftaerent. Et eane, nt 
\ei\ moraeoto mullKudinis aniffii ducunior, hujus-
modi jocolaria dicta non paacis exiiio fuerant. Car-
pit Albanasius Arianos (a) quod ejasmodi caDtum 
ioier pocula et iripudia ederent. 

Ϊ . Ariu$ tibi Constantiam conciliat. — Ejusdeoa 
Eosebii Nicomediensis opera, consilio, aritbas, 
Constanliae fatorem et gratiam sibi conciliat 
Arias (b): quae res origo malorom fuit, ut inferiug 
oarratur. Eusebius auiem, cui una fovendi Aria-
aismi cura erai, perinique fereos, Alexandrum non 
*ais, non suorum lilteris a proposHo dimoveri, 
synodum cum suis in Bitbynia celebrat. Qtri una 
coacti, missis undequaque per orbem lilieris, epi-
tcopU Arianos ut frogi homines, Arianam doctrinam 
vt piam t ut eaoain vendilabanl. Rogabant admiiti 
viroe ad comrounionia eocietatee, agt apud Alexan-
draro, ot ae oltra ooe inlercluderel adilu ecclesia-
TB«. Sed uibil hac via el ratieae perfecium es l : 
naqne enim is erat Alexander, a quo crebris liueris, 
pracibas, obeecraiiouibus, impetrari quid poeset 
\» grauam peroieioeorura hoaiuum, pesiiaai reipu-
blicae Chrietiatwe. Sab hsec, Ar i i posiulatu, ei opera 
Paaliai T y r i i 9 Eusebii Caesariensia et PatropbUi 
Scythopolitani, ayaodus item in Pakeslina cogilur, 
ia qua de Arianis ad coiumunionem admiltendip 
aclaro. luopportune ceeidit ut qui aliis praeraiil 
aaclorkate, (eruditioftia fama, etoquenjia erga 
Artaaos Totoniate propeasi ea&eut. Quare Ariano-
n » petitioDi eprccoporum auffragia daia &unt9 jua-
sis lanen additia, ot parerant Alexandro, et quam-
•rimam aliquam paeis hieund» viam lenlaraau 

5. EpUttf* Mexandri. — Inier b«c Ari i aeclalo-
ran BolimiBa, aihilo seciua Alexander, «ernens 
aaam sibi cum tafris el lurbuleniis borainibus res 
enet, adrigilabat eerum fxangendis consiliis el ar-
litaa. Tomumque sive epi&iolam 9 u i putanaua, sy-
•odtcaaa sopra roemoralam, variis per orbem prae-
«rfiboa niaeis ItUeris oflerebai subacribeodam (c ) . 
Qto factom at permuUi ex Jugypto, Tbebaide, 
Libya, Pentapolr, Syria» Pamphylia t Asia, Gappa-
datia epiteepi, pacis et ^oncordi» liueras juiue-
renl Alexandro, Ariam el aociae ut motuoni lurba^ 
nuaque atictare* traduclos diris devoverent. Epi-
ttobe certe eooqdurea dedk sanoius il le prsesul, 
qaamm doae aolum ad neaira uaqae lempora deve-
atraot: illa adlieei ayaodica, et altera ad Alexan-
dram Byzanlinum» mullo prolixior, qua aon semel 
uti sumus : esi quippe rcbus CoHuthianorum el 
Arianorum ordioandis ac digerendis percommoda. 
Epiatolaa illas Alexandri sepiuaginla pene numero 
Jfuisse auctor est Epipbaniua. Adjicitqua Socra-
kes (d) 9 quaa ab Alexandro vel Alexandri cauea 
fconscriplai fuissent» in volumen unom ooippaclas 
tsse, et quae Ari i catisa, ab eodem Ario in alterum; 

(·) UnU. contra Arian. 
(b) Hieroii. ad Cleeipbontem. Sozom. 1.1, c. 15. 
(c) Epiatoias Alexaudri. Tbcodoret. I . i , c. I. 

lUAFiASU. tXT 

L atque bhic deineepa Arianoe, Euaomiaeoa, Macedo* 
nianos, lela, qoibas erroree propugiurent, esae 
matuatos. Hiece vertendis rebas raulto per J5gy 
ptum synodi coacia? fuere (e): quarum Acta epislo* 
lieque synodicaa injuria lemporum interierunt. 

4. Arianorum principes. — Operae aulam preliam 
feerit, priusquam majora ingrediamur Arianorum 
macbinameala, aeclae principes enumerare. Qui ab 
exonu p$siiferae doclrinse nomen dedere, bi lesle 
Athanasio (f) snnt 9 Eusebius Nicomediensis, Eu-
ecbius Caeeariensis 9 Narcissus Neroaiadts, Palro-
philus ScyihopolUanus, Maris Chalcedonensis, Pau-
lious Tyriua, Theodoiaa Laodicenus, Aibaoaeiua 
Anazarbensia, Georgius presbyler. Isii non consiliia 
modo et opera ged eiiam tcripUs euie, flrmando ac 

1 promovendo errori advigilabant. Non eal qeod de 
Eusebio Nicomediensi agalur, qui, ut jam ex sape-' 
rius recensiiis exploraium est, si quid graliae, gi 
quid polestatig, si quid scienti* ineral, fovendia 
Arianis coaferebat. Jam de genlili ejtis Eusebio 
Caasariensi, qui poslquam ad Ariaoam descivit opt-
nioneni, haud semel in ecriptis suii ejus aemina 
consperaii: ad Eupbraiiouem enim Balane» episco-
pum rescribeas» non limuit palam efferre» Cbrialuiu 
noo esse verum Deum. Hojus porro episiol* Ira-
gmenium exstat in aciione quinla synodi Nic»n» u 9 

ubi aperte ait, non una exsisiere cum Patre FUiuut« 
sed esse^Patrem et ordine et honore priorem : ei io 
aclione eexla babelur aliud fragmeutura ex ejosdeiu 
episiola ad Alexandrum Alexandrinam, ubi blasphe-
roam illam Ariaoorum vindical opinionera, qua d i -
cebant ease Filium rem a Patre crealam. Quaro 
Tereor ne aerem verberare videaolur, qui ab bu-
jusmodi homine aituiuur Ariauismi auspicionem d i -
movere. Aibanasios autem Anaiarbensks 9 clare ti 
nihil circoitiane usus, impielaiem propagnabai» 
CUID diceret, eaae Filium Bei unam ex centam 
ovibus iu Etangelio memoraii», atque inter opiflcia 
numerari. Georgit» vero, tum presbyler Alexandri-
nus, post Laodicenitft episcopus9 suopte moiu et 
consilio, nec ad id offlcii evocatue, paci inter utraoi-
que panem conciliandae eimulate dabat operam, 
Ariams lamen nee obacure dediius. Hic liueria 
Akexandrum carpere ausaa, non oporlere aiebat ar-
gui Arianos, quod dicerent Patrem ante Filiuoi 
fuisse. Gonira vero Arianis, vafre et de iadusiria 
ludena» dicebat, Non calpandum esse Alexaodrum 
quod ex Paire Filiom esee diceret, cum oinnes pa-
riter res condiue ex Deo sint. Hic aaiem Georgius, 
quem Ariaaorum Dequissimum vocat Alhanasiua» 
ab Alexaadro, cum studii Arianarum rerum, lum 
obscena* libtdinis causa abdicaiaa damnalueque esi. 
Postaa uman ab ArUnie ia mercedeai impieiaiia, 
necaoa navaiie aibi operae9 ooopiaius est episcopus 
Laodieeinn. Hiaee anatimefandus circulator ille 
Asterius eophisia, \ i r iagiUls Dobiiilalus» oblaii nu-

(4) L . i f e. 6. 
ie) Sozom. 1.1, c. 16. 
(/). *ynodi$t n . 17. 
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inlMibus genliliam sacrlflcii reus; qui eibi gua 
auctoritate, nullo ornatus ecclesiastieo gradu, Chri-
eiianai fidei prsedicaiida? pariea vindicabat. Hic ιβ-
meriiale et audacia caeteros loiige relro reliquit. 
Effuiiebal quippe9 baud aecug Dei virltuem esse 
Filium quam csteras in Liueris sacris naenioraiag 
virlutes; u l exeinpli gratia, brucbug ei locusla, noo 
Tirtuies modo, aed vinutea magnae appellaniur. Ui 
duces, bi magiatri Ariaiiorum. 

AHNO 324. — 1. Constanlinui de distidio Orienta-
lium certior factm. — Sub haec, Coiislanliiius L ic i -
uio devicio pacem orbt resliluil. At ne lanlae frqciu 
vicloriae potireiur, iactum reipublicae Cbrislian» 
dissensionibus. Audivit siquidem Orientalem Eccle-
siam ioiegtiuis odiie et disaidiis conflagrare. Inop-
portune cecidit in caibolicx rei iogens de i r imen-
lum, ut Eusebio Nicomediensi narranie de rerum 
ecciegiasticarum condilione Aeret cerlior. Quam 
rem non cujuspiam scriplorig lesiimonio accipi-
laue; ged ex eo probe conjeclare licet, quod in Nico-
media, Eusebii eede, liueras mox memorandag de-
derit iniperalor, ad quera periacUi* eral Eusebio 
aditug, cum diguilatis ingeniique, tum afflnilatie 
cauaa. \eteraior i g i i u r bomo toiaoi obortarun 
queationum invidiam in Alexandrum conferre ni t i -
lur, e( Constantino aucior fuisse pulalur (α), ut 
Alexandro juxta aique Ario litierag gcriberet, 
bacienus in Eugebii Hinoria euperslites, in quibua 
vafriuem Eusebit et probam iuoperatoris lueniem 
deprebendas. Nam in Alexandram pariler atque in 
Ariuni acriier inTebitar ConsUniinus, quod levis-
gima de cauga (sic Eusebio doclore exiaiimabai) 
laniam movissenl quaesiionem, ac iu muiuum exinde 
odiom exargigseiK. Monet ut 9 poaiiig allercalionU 
bue, flnem dissidendi faciaot9 pacemqoe ioter ge 
coociKent; fore tum ut pateat gibl in Oriealem 
aditug, eorum ante jurgio interclugus. Hag ille l i t -
lerag Hosio Cordubaa io lligpaoia episcopo, gpecUUe 
fidei t i ro , t r ad id i l Alexandriam defereudaa. 

2. Alexandrina $ynodu$. — Capul niali Ariana 
baeresig erat. At multa quoque alia ingiabant ne-
goiia (6), licet neque u a i i ponderis, neque Unue 
operae futura; quibus latnan a principio occucren-
dum eral, ne maluni neglecium lalius serperet. 
Hujugmodi erant Meletii el Colluilii faclioneg. 
Erat Hem par mulias Orientig regkweg mola de 
Paecbatis lempore conlrovergia ; cujug in Alexau-
drina gynodo coiiiponendae provinciam Hosio iradit 
Augustus. Hig de causig Alexandriam demigrang 
lloeiug, coacia iglbic synotfo, .Colluthi audaciaoi 
el lemerilaieiu compreggii, cooatiiuios ab eo cieri-
cos presbyierosque ad prigtiaaai roverii condiiio-
neui juggit: ex quorum erat aumero laebyrag qui-
dain Mareoiicog, qui operam pogtea guam in Aiba-
nasii peruiciem Arianig locavit. Neque eoim turba-
rum fiuem fecerant Coiiuibiani : sed pacte non 

(«) Euseb. 1. i i i ; Socral. 1.l, c. 7; Soxom. 1. τι, 

(b) Socrai. 1· m , c. G 

. geroel cum Arianig roadere, malif Ecdatiae catlM-
lieae inferendig inbiabant. MeleUani porro et Ariani 
ahioreg posuerant radices, quam ot HoaiJ conata 
et ope convelli posgent; frustraque ceseit ea tn re 
opera Hoeii. Auctor est Socrales (c) t Hosium Sa-
bellii docirinam everiere sluduisse, ac de gubafan-
4$a et byposiaai agiiasge quacgiionem. Pro contro 
versia auiem de Pagdiaie componenda quid actuui 
et provisum gii , jgnoraiur. Unum consiai, rera mi-
nime c&ggigge ex Consiantini volo ; cum ea qoav 
gtio ioler praecipuas cogend» Nica3nae gynodi cae-
gas enumereiur. Quapropier re infecta Hosiug ad 
Conslantinura reiuigral. ld tamen lucri catbolicii 
rebug ex ejua iiinere accessll, quod imperator, 
Hosio narrante, de Arii prolervia ei impieiaie cer* 
lior factus, eum poslea oborii dissidii habuerit an« 
ciorem et anlegignanum. 

3. Ariani Comtatnini tlaluat Iqndibu* tmpclunt. 
— Ariani vero et Meleliani ex rebug improgpere 
geatls in furorem ei degperaiionem acli, Consiao-
tini glatuag ferociug aggretai» jaciis lapidibua de-
formare ausi gaut. Quae ad imperaiorem delata» 
migeficordiam ejug oaagig movere quam iracuo-
diam, o l nibil ille cum aceleratig exposiularet. Si 
qua fldeg Meleiianoram crimioationibog (d\ Tyri 
Atbanasio oblalie, delalug ab Atbanasio fuil l s -
cbyrag apud Hyginuni iEgypti pntiecuim, qood 
imperatorig iraagtnea gaxig appaiii&gei, atque ea da 
caosa in carcerem deirugug. Qu» rea» %\ vere ge-
gla9 in boc poate lempus conferri videlur, eom 
maxima lgcliyrag a gacrorum adilu et ofBcio re-
inoiug ab Hofio, rem. ut asgiiinare eat, periudigna 
lulerit. 

4. IAtterm Arii ad Continnlinmn et ComtantM 
ad Aritm. — Tum Arias, miggis ad GongUntioani 
litteris, ct quesiug de rebug in ge guogque admiggie» 
suam imperaiori fidem aperit, ged gimalaiig qu i -
bugdam ei Tucatig vocibus (#), ut eoiebal 
lore speraret. Cui iinperator regcribeoa, advergam 
Cbrigio et Ecclesiae doclrinam ejog coargait, A r i i 
depingit mores, carpit rerum novandarajn capidi-
nem9 pronuo» ad iracundiam at rarorem aaimam : 
tntenuinatur uliionem, gi noo regipiaoat; Β Ή Ϊ i p -
8um roodo, ged et discipiriog piectendog. Demam 
versa in clemanUam aeveriiaie9 ieniter hortaiar I I C 
ge convenial: luroque, ai miaus aana git geuteotia9 

ab ge ad terara revocalum i r i ; gin vera glnceraque, 
id ingenti sibi gaudio fulururo. 

ANNO 325. — 1. Stjnodui Niccena conwcatur. — 
Sedcuoi frugira cederenl CousUniini monila, nee 
quidpiain flecieretur A r i i tectalorunique eju» per-
vicacta ; cecuioenici unlum coucilii opera incen-
dium ejasmodt reslingui posae ratug imperaior, 
gynoduQ) convocat Nicaese in Bilbynia celebrandam: 
cujus nos Acia a muliig dudum gludiose recengita^ 

(c) Ibid. 
(</) Soxom. l ib. u , cap. 25· 
(e) Gelas. I . u . 
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paveis narramas, quibo* non vaeat per ouum ea 
plaribos peraequi. 

2. Anao igilur Gbrisli 52$, imperii Gonslamint 
decimo nooe verlente (a)f Paulino et Juliano cose.» 
Nteseam cooflaont ex variis lerrae pariibus episcopi 
ad 318, u l ferunl potissima scriptorum pars : alii 
paneiorea numeraut; Eusebius autem (b) supra du-
ecatos quinquaginta; presbytero3 autem, diaconoa, 
acoiyibos et alioi, ingenti numero. E i universis 
Earopas, Afrrc» atqpe Asiae Eccleaiia, qui inter 
Oei mieistros principem tenebant locum, una con* 
teaiuhl. Eadem orationis domus, ceu Dei consilio 
dilaiala, Syros siimil, Gilices, Pboenices, Arabes, Pa-
testinos, iiemque <£gyplios, Tbebaeoe, Libyes, 
alioaque ex Mesopoiamia profeclos suo ambiiu com-
pkia es l . Non Persa, non Scyiha defuii. Ponius 
iiem, Galaiia, Panophylia et Gappadocia, Asta quo-
qne el Pbrygia, lectiasimum queinque suorum eo 
mJsere. imo Tbraces, Macedones, Acbaei ei Epi-
roiae, atque qui longiore disiabanl inlervallo, ac-
cessere ncc inv i i i . Ab Ilispania quoque vir ille ce-
kbratisshnus Hosius una cum muliis aliis eo iter 
insiiluiu Aberat quidem seneciulis causa Sylvesler, 
ieperaloriae antistes civiialis, sed ejus vicem im-
plebaoi presbyieri ejus Vilo et Vinceniius. lnter-
fuit Alexaodrinus praesul, qui pene solus antea Ari i 
raolim.na depuleral : ilineris coroes fuil Atbana-
sius (c) uini diaconus, consiliorum adminisier, qui 
slrenue rem catbolicam propugnavit. Eo pariier 
coayeujt iinperator Gonsianliuus, boc animo, ut 
Uatam saociiseimorum praaulum frequeutiam ocu-
Jis ipse suis coactam perspicerel, praesensque ma-
gRoeoncilKndas paci momenio esael. Quae victum 
bonestomque cullum specianl Augusti sumpiibus 
coeiui toti subministrata eunl, ac vialicum abunde 
coique suppedliatuui. 

5. Nioeam vixdum perveoerant episcopi, cum 
«alure in ecclesia conveniunt. Aclisque Deo gratiis 
ite alla paeo Conslanlini vicloriis parla, de con-
«erso Cooslantini animo ad veri Numinis cogniiio-
aem, ecele&ii se lumine perrundi obnixe precauiur, 
qoo veram posaiut doetriire ralionem assequi ac 
defaire* 

4. Qui tpiuopi Arianis faverent. — Elsi porro 
«piscoponim niaxima pars ad aynodura verae Gdei 
laendae sludio. corameavit, non defuere laroen qui 
aecobscure Arianis faverenu Horuui, ut dicium 
esl, princeps eral Eusebius Nicomediensis. Ali i au-
lem, Eusebios Pampbili Cxsariensis, Patropbilus 
Scyihopoliianus, Tbeodotos Laodicenus, Paulinus 
Tyrias, Athanasius Anazarbensis, Gregoritis Be-
rytcttsis, Aetius Lyddeosis : qui omnes Syri, Palsa-
tiini et Pboauices erant. Caeleri, Menopbanius 
Ephesinos, Narcissus Neronopoleos iu Gilicia, 

/a> Socrat. 1.1, c. 8. 
(b) Aibao. ad Afros. De Vita Conslantini, l I I I , C.f7, 
(€) Aiban. Apol. conlra Arian.* n . 6. 
{d) RuOn., Soxom. 1.1, c. 17, Tbeodoret. 1.1, 
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Theognius sive Diognius Nicaenas, Maris Cbalce-
donensis; Theonas item Marmarica?, ei Secundua 
Piolemaidis, ambo jam ante auioque anuos in 
Alexandrina synodo abdicaii. 

5. Libelli Contlanlino oblalu Nec defuere qui 
oblalis Consiantino iibellis quosdam epiecoporum 
reos agereut. Arianine an Gaibolici i i fuerint, nul-
lius anliqui scriploris (d) lesiimonio comperlum 
est ; 8ed arbilranlur posl Baronium recentiorea 
pene omnes, id rei nonni»i Ariaitis episcopis as-
cribi posse, qui infeslo semper in reliquos animo, 
nullum non querimoniae argumenlum aucuparen* 
tur. Verum st se iia res habuii, quid causae esse 
possii quod Rufinus, Theodoreius el Sozomenus 
Arianorum nomen taceanl? ao eorum exislimationi 
consullum voluere, qui nibil non aapersum in ec* 
clesiasticae doclrinae corruptores passim per scripia 
eua consperguni? Unde in iucerlo res veraaiur. 
Hujusmodi libellos Gonslanlinus in fasciculuin col-
ligaios, annuloque suo obsignaios, asservari juasii. 
Posteaquam vero pacem prasules inter conciliarnl, 
in mediurh aliatos igne absumpsil, juratus nibil 
eorum se legisse : nefas aiens episcoporura delicia 
ίο saecularium noliliam devenire. 

6. Imperalor iynodo inierest. — Sub baec impa-
rator diero dixit, quo episcoporum convenius in i -
reniur, decimam nonam scilicel Junii anui 325. 
Coacti vero condicta die in Palalio episcopi, impe-
ratorem laciie prasstolabaniur mox adfuiurum. 
Accedenii assurrexere omnes, dum inler episcopos 
ille ultro ciiroque posilos permeans^ iu aurea 
sella, nec nisi pelita ab iis venia , sederet. Primam 
secundum Conslantinunt scdem occupasse nomine 
Sylveslri papa? Hosium, testalur Gelasius (e). Hosii 
comiies fuere Yi tae t Vincenlius presbyieri a Syl-
vesiro itcm legali. Eiaane quod primas lenuerit 
Hosius, videlur Albanasius innuere cum ail (/) : 
c Cui synodo non praefuit senex ille Hosius?» Ncc 
tameo res dubio vacat. Tum qui a dextris sedebal, 
oralionem ad imperaiorem habuit, qtta? potissimum 
versabalur in referendis Deo graliis ob collaias 
Augusto dotes ac viclorias. Ab Eusiaibio Anlio* 
cbeno oratum ail Tlieodorelus (g) : verum id So-
zomenus (h) Eusebio, Wiceias vero ex Theodoro 
Hopsueslia3, Alexandro ascribit. Hinc muhis impe* 
raior pnesules alloquiiur. In votis essc sibi, com-
pressa vi tyrannorum paceque orbi resliluta, con-
cordiam Ui Ecclesia oblinere, inteslina deponi odia, 
dissidiorumque (inem esse : eum se frucium summe 
sperare ex tot lanlorumque episcoporum advenlu 
consecuiurum. 

7. Ariut suo$ propugnat errore*. Athanasius con-
Ira Arium disputat. — Uis prainissis, jubent epi-
scopi Arium se sislere iu roedium, de doclrina et 

(e) Lib. i i , c. 5. 
{{) Apolog. De fuga, n. 5w 
(q) Lib i , c. 8. 
(A) Lib. i , c . 19. 
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fide sua responsarum. Is non iiilrepide roodo in jus Α raium poatea fu i t : damnaiaa eniia opintones modo 
ainbulat, sed prolerve iiielur erreres. Non knpera-
loris digniiaa, non lanli coelus reverentia, homints 
arcet impuderiiiam. Blaephema Ari i dicla non sine 
siomacbo borroreque audiunt episcopi. A l ne, si 
prematuro ulciscendae verae doclrina» sludio Arius, 
necdum confutaius damnarelur, qufrelarum ipsi 
superessci locus, par esee visura, priino conirover-
siam iuire cum baeresiarcha. Uic compluriaro an~ 
tistilum einicuit vis ingenii, t e r » (idei amor,slu-
dium ecclesiasiicae pacis, Marcelli in primis Ancy-
rani, maxfme lamen omniuui Atbanasii : qui la-
meisi diaconus solum eral, et, ut ait Tbeodo-
retus (α), juvenilis aeiatis, iiemiui uoi quaniuiuvis 
grandaevo secundus eral studio Ar i i confutandi 

clara, niodo publice defendunt; el conapicaii euia 
perilis et sagacibus sibi rem esse, nullo nen ariif l-
cio uiuntur ne causa cadanl. Ilaee e* Tbeodoreid 
lib. i , c. 7, qui eadeui ipsa, c. 8, ex Eustatbio coa-
firmat. HaHuciiianlur poriO, qui libollum capite 7 
Miemoraium, diversum esse puiaiii ab alio de qao 
c. 8 , nain idipsum utrobique narrari, neraini acca-
ratius legenti dubium (e). Uic ipse libellus exttal 
in epistoia Eusebii Cajsariensis ; estque fldei foi* 
miila. Pranerea eptsiolai», lesie Ambrosio, obtu-
lerunl Aiiani , qua confutareut του ομοουσίου Y O -
eftm. Quod si ejus nemo prjeler Ambro&iaiu memi-
n i l , id ex amissis Aclis Nicaenis eveuit. 

9. Quidproxov ομοουσίου toce stamenda actum,— 
<jua dc re audiendus Gregorius Nazianzeuus : c ln Β Sub baec, cuin peroplareui Paires certas quasdam. 
sancla syoodo Nicaeua aique illo ireceaioruui ei 
duodeviginti leclissimorum virorum nuroero, quos 
Spirilus sanctus in unum coegcj-at, quoad faculiai 
lu l i l , morbum eompressit. Noudum itie quidera in 
episcoporum numerum allectus, verum primas 
ienuil inter eos qui una eo commigrasseut. Non 
niinus euim virlule, quam graduum dignitale,, bo-
noris preslanlia censebaiur. » Nec modo Ari i 
ilie (b)f sed eiiain propugnalorum ejus Eusebii, 
Tbeognii et Maris iusidtis aique conaiibus pro v i -
r i l i occurril. Quo faclum, ut loia vis mali in capilis 
ejus periculum posiea itnminerei, ipseque unus 
omniuin iuapeluni exciperet. De Atbanasii conlra 
Arium dispulalione baec accepiinus, pro gravitate 
ccrte dignilateque rei paucissiina. Naiu quae vulgo 
ferlur Aibanasii cum Ario dispulalio (c), Graeculi 
commenlum esi, ul i pluribus esl a nobia aliaa com-
probatuni. 

8 · Eusebiani libellum fidei offerunl. — At Eu-
eebius Nicomedicnsis, sludio flagrans luendae im* 
pielalh», interposita clienlium gralia et opera, im-
peralori auclor eral (d)f ul Ar i i pairocinium su« 
eciperei; sed contra quam sperabat res se dederuut. 
Nam de flde ubi queii cttplum esl, rescripluni Eu-
sebii affertur in inedium, blasphemis diclis plenis-
eiraum: quod palam episcopis audientibus recila-
lum, caeieris dolori, Eusebio auiem siimmo dcde-
cori ac pudori fuil. Et jant palefacta impiorum et 

oinmumque calculo c i consilio adiuUaaa aacrarum 
Liueraruin Toces siaiuere ac proiuulgare (f)f qaek 
ouonis ditfidii levaretur occasio, priino afiferunt ia 
medium eam formulain, ex Deo Filium eesc. Yerum 
Eusebiaui id C U I I I prava inveterataque auaopbdooe 
convetiire ral i , non a?gre admisisseat buic formuke 
nomeii dare, quando id juxla de condiiis rebus d i -
catur quod ex Deo sini. Aiiimadversa fraude ac 
subdolo luciiugaruin consilio, praesules muhas a!iaa 
indidem muluaias voces efferuol» Verbum scilicei 
esee virtuiem, veramque Patris imaginem, ipsi ia 
ooinibus similein, ac semper esse. Tuin Easebiani 
deprehensi sunl sibi mulue oculis aumiere, ac mat-
silare iiiter se, poese scilicet bis vocibu^ suffragia 
ascribi, cum alia praeler Verbum mulia virtuies 
appellentur, erucam eiiim el brucbum uiagnam 
Dei virlulem nuncupari in sacris Lilteris l . Iiuagi* 
nero quoque Dei vocari poese f i l ium, quando nos 
honiinee imaginom et gloriam esse Dci ail Aposio-
l u s M i n o perridicule dicebani, nobis quoque id 
ascribi possa quod seuiper aimiiK, secundum baec 
Apostoli verba : c Seinper enim nos vivenles · , » 
eic. Vcruni episcopi insidias et vafrKdem veleralo-
rum conspicaii, eo demara appulere animum, ul9 

praeciua sublerfugii occasione, vocem όμοούσιον pro-
ferrent \n m©<lium, qua posita .circuilionibue oifail 
residui forei. Gonlra Eusebiani, qui ea voce adora-
ptas errohbus suis lalebras perspicereitl, auclori-

Ar i i sequacium senientia, impius libellus discerptus Q laiem opponunt ayuodi Antiocbenae» in qua \o% 
est. Vcruni Ariaqi couspecla Gaibolicorum et frugi 
booiiuuin indignalione, mox Arium Eusebiuinque 
cum sociis damualum i r i prospicienles novam in-
eunt insidiarum viain; roganlesque silenlium, 
ementito pacis concordiadqiie nominc, priores ip>i 
oblalum libcllum, qui omnibus offensioni fueral, 
damnant el proscribunt; aliaiuque mox libelluni 
oniniuni consilio adoroalum muniunt saflragiis saii». 
Sed isibaec simulate et insidiose facia esse, explo-

Joei i i , 2δ . β I Cor. χι , 7. »II Cor. iv, l i . 

(α) Theod. I . i , c . 8 ; S O Z O I I U 1 . 1 , c. 17; Greg. 
Naz. in Encomio. 

(b) Socrai. 1 .1 , cap. 8 . 
(c) luler spuria, lom. !1 fnunc lo:n. I V ] . 

hujusmodi proscripu fuisset. A l , cum non usque 
adeo oblilieraia essei ejus synodi memoria, a a t« 
aonos tantuin ires supra quinquaginla celebraitc^ 
non fugiebai «piscopos, nequaquam de eoqsubsian-
lialitate Yerbi actuni isibic fuieee, sed de aenlenlia 
Pauli Samosaleni prave inlerpreianlis vocera όμοού
σιον. Quamobrcm uiioournium caiholi^oruorPairam 
consilio banc voceui usurpalam oporiere decrelaaa 
fuit. 

(d) Tbeod. l ib. ι, οΛρ. 7, 8 . 
(e) Aiban. De decretts Nicauis* 
{() Id. ibid., i i . 19. 
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10. Botius Niemnwn Sgmbolum adornat. — χ nala esl irapia ilia el perridicula Ari i Thalla, cnjus 
Adornanda* porro littei formul* provincia magiio 
lloeio Cordubensi tradita. Is omnibus retro siecu-
lis celebralum iltad Nicacnum Synibolum concinna-
v i i t quod oronium voiis exceptum (α), cunciaoie 
nemine uno Caibolicorum suffragium addere suum, 
promulgatumesl. £ l sane voce ομοουσίου omnls de 
nalura FHii prava opinio everlitur, oinnis arabi-
guitas resecalur. Data esl hojusmodi forraula an-
no 325, die 19 Junii. 

f l . Eusebianorum protervia. Demum timulate 
nburibunt. — Verum Eusebiani, cum non arbi-
tratu suo formula conciunala, sed inopporluna es-
sel suis consiliis el cogilalis, detreciare i i lani , 
negare suffragia, ul insolenlibus conslruciam vo-

blaapbema dicia ne auditu quidem ferebani Nica.Mii 
Paires, ita scilicet sloinachum faciebai (</). Exee-
crandi auleiu opusculi nou leclione modo inierdixil 
Cotislanlinus, verum edixii quoqtie, uemiiii licere 
borrendum bujusmodi libruui penes se asservare. 
Ul aulem una cuin mali aucioribas, seciaioribus 
eiiam anernam probri ei infaiuiae noiam inurcrel, 
jussii iu poslerum Arianos conipellari Porpliyria-
nos, Porphyrii videlicet nomine, qui fueral otiiu 
Chrisiianae tidei infensissimus * quasi scilicet ne 
inier Cbrislianos quidem connumeraitdi essenl, qui 
Cbrisli divinilaiein, fendametituin Christianae rel i -
gionis, impugnare aggrederentur. 

15. Tlieona$ et Secundus cum Arh damnati.— 
fibas despicere (6). Seplemdecim erant niunero Β Damnati et depositi cuin Ario fuere Theonas Mar-
qui adversum *pugnarent et obsisterent; qui tamen 
imperaloris miuia fracli ac perierriti, exsilii de-
cUnandi cansa subscripseruiil (c). Residui lamen 
qoiuque obstinattore aniino caspta propugnabani, 
oiminina Eusebius Nieomediensis, Tbeognis Nicae-
nns, Uaris Chalcedonensis, Theonas Matmarica?, 
Serundus Piolemaidis: qui tandem, excepiis Tbeona 
et Secando, aliorum cessere moniiis ei arguiueniis. 

12. Verum simutale Eusebium alque socios N i -
csnae synodo nomeii et suffragium dedisse, cum 
a>quakium hominum tesiimoniis, tum iis quae con-
secata sunt coiisceleraiorum gesiis propalain fuil. 
Eos Coristantiae Augugtae consilio ad dissimulatio-
aeai conseniiendi adductos iradit Philoslorgius 
Arianus (d). Eusebius auiem Caesariensis mi*sa ad 
suus epistoia causam aflfert cur ad subscribendum 
appulerit aoiuium, mullaqae περ\ του ομοουσίου 
edisserii, quae nedum Arianisrai ab eo suspicionem 
dimoveaut, dubiain ejus de Verbi generaiiqim iuis&e 
fidem confirmeul. 

13. Arius damnalut ei in exsilium pulsus. — His 
peraclis, eo demum veulum esi, ui Arius sytiodi 
judicio analhemale feriretur, qui pervicaci animo ad 
finem usque errores propugnabat (e). Non iile mo-
niiis iniperaloris, noo Patruai Alhanasiique argu-
meniis ceseil. Sed cum nulla spes esset ejus ad sa-
nam ineniem reducendi, obsliiiatiusque ille blas-
pbeuia dicia bacienus inaudita proferrel; omnium 

maricae el Secundus Plolemaidis, qui Ariana3 ba> 
reseos ab exortu propugnatores acerriini facrani (A), 
ac proterve ad Gnem usque errori inbaesere : quare 
in ordinem redacii, una cum faclionis principeArio 
ableganlur in lllyricuin. Ali i itein non pauci ha?re-
seos noniine anaibemate percussi sunt: inier quos 
principeni obtinenl locum Pistus, exinde ab A r i -
anis in episcopum Alexamlrinum delcclus, ei En-
zoius lum diaconus, poslea episcopus Antiocbeaus 
eorumdem lucifugarum consilio et opera conslitu-
tus. Nec audiendus Baronius, qui Secundum pulat 
demuiu cessisse. At enim ex solis Nicsenia subscri-
ptiouibus id mutuatiir illuslrisaimus Annalium t c r i -

, pior : qua3 subscriptiones, cum aperte vilio labo-
1 rent, nou lanii sunl ui scriptorum omnium testi* 

moniis anleponautur. 
16. Meletiani qua condiiione recepti.— Uniim re-

stabat Alexandrinae rediiuegrandae paci perneeea-
sarium, videllcet ui de Meletianis quid agendum 
delinireiur (t). Qua3 res si ex regulx ecclesiaslica 
u«a ac pra?scriplo decreia fuissei, noimisi Melelia-
uorum abdicalione conflcieuda erat. Yeriiui u l pro* 
perantius dissidiorum finis accederel, ea lege alque 
oniiue episcopi per Meleiium promoti in sedibus 
eonsiilere suis, ut nullo fungenles episcopali oflkio 
vacuuni nomen retinerent, aliis ab Alexandro con-
stitulis Ecclesiarum munia obeuntibus. Ilujuemodt 
autem Melelianis oblalam conditionem, non ex 

ealculis dainnalus et abdicalus est, aiquo a Con- β senleniia Albanasii fuisse memoral ipse (;), nee 
lumit io in lllyricum relegalus. Nec desunl tamen 
qui Ariain iaotisper declinandi exsilii causa ces-
sisse, ac suffragiuin Nicaen» formulae gimulale de-
disse narreul (f); aique ideo, cseieris integris, solo 
Alexandriam ingressu inierdiclum fuisse. Sed prae-
aut epistolis Nicaenae el Alexaiidriaae synodi ha-
bere fidem. Hisce namquc Arius damnalus abdica-
tosque fertur : quod eiiam lestaiur Atbanasius. 

14. Thalia damnata. — Tum proscripla el dam-

Sfl) Aiban. Hi*t. Arian. ad monachoi, n. 42. 
b) Rufin. 1. i , c. 5; Sozotn. lib. i , cap. 18. 

ic) Socrat. l ib. i , cap. 9. 
\d) Pbilosl. I . ι ; Alban. De decretis Nicanis, 

D . 4. 
(e) Sx»crai. lib. ι, cap. 8; Sozom. lib. i , cap. 21 . 
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seniel, nec sine quadaui indignaulis anhni signifl-
caiione. 

Adimere autem Melelio fraudis occasionem 
volens Alevander episcopus (k), breviarium seu 
laterculum poslulavit eorum, quos ipse variis in 
locis ad episcopaium proniovissel; ut ne poslea 
ad libidinein suain varios subjtcerei, quos, etsi 
nunquam consliluerat, consiituisse se meiiiiretur. 
Exstat bujusmodi Jalerculus in Apologia Athanasii 

U) Socrat. lib. i , cap. 9. 
\tf) Socral. ibid. 
(li) Tht;od. lib. i , rap. 8; Pbilost. l ib. I , n. 8. 
{i) Socral. I . i , c. 9; Sozom. (ib. l 9 cap. 24. 
(j) Apoln contra Ariun., n. 59. 
(k) Aiba:). ibid., n. 71. 
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contra Arianos. Arcbicpiscopi nomen apud suos 
obiinuisse Meletium, baud improbabilUer conjecia-
mus ex hisce laterculi verbis : c Joannes qtri jussus 
fuit cum archiepiscopo degere. > Qua de re plura ia 
praeliniinaribus. 

17. De Paschate decretum. — Haec scita, haec pla-
cila synodi fuere. Ad baec vero aclum de celebran-
di Paschalis die (o). Namque Ecclesiae permultac, 
veteri reoovato errore, eodem quo Judaei tempore 
pascbalem agebanl solemniuteiO, nec sine ingenli 
caeieraram offensionc. Quam precisara volenies 
consuetudinem Nicaeni Palres, sanxere ut ubiqoe 
terrarum una eademque dies essel celebrando Pa-
scbati assignala, nempe aequinoclio transacto verna 
priiua posl quariam decimam lunam Dominica; 
cujus diei praesigniQcaodae commissa cura fuit 
Alexandrino episcopo, quod ^Egyptia gcns babere-
(ur aslrorum cursus periiissima. Nec tania res ac-
curatione acla fuil , quin ea reformalione opus 
fueriL, quam iiwexil saeculo praeieriio Gregorius X l i l 
ponlifex. 

18. Canones Nicani. — Quae disciplinam ilem 
speciabant ecclesiasiicam, viginli canonibus saa-
cita sunt: in quibus exponendis moras exlrabere 
noslri non est insliiufi, cum res a multis viris 
doctis accurate et pluribus expensa fuerit. 

19. Epislolx Contiantini et Niccerue $ynodi. — 
Imperalor Gonstantinus, cui una ecclesiasticae con-
cordiae cura erat, rebus ex volo el arbilrio suo 
gesiis, missi* Uueris gesiiens lauasqne acta per 
synodum signiGcal ubique (b). Ecclesiis maxime, 
quae dissidebant de Pascbaiis celebraiione, auctor 
fuit ut starent synodi placilis, ei dissidiorum flnem 
facereat. Alexandrinos autem coborlatus est, u i si 
qui essent Arianae doclrintt sectatores, eam quam 
maiurrime repudiarenl; prasiabilius esse episco-
pis pkis ireceniis obiemperare, quam unino impie-
talis auctori; id se sperare gaudii ex eorum obse-
queniia consecuiurum. Exstat iiidem alia sanclo-
rum Patrura episiola ad Alexandrtnos, qua signifi-
cant impiam Arii senlenliam, prasente Conslan-
lino, presulum omnium consilio, pranisso exa-
mine et diligenti perquisiiione reprobatam ei pro-
scriplam fuisse, Ariuinque, quod audacius bla-
sphema dicta propugnaret, exsilio mullaium : ira-
pietaie pares Tbeonam et Secundum pari ullione 
plexos, Meleiianos in ordinem redaclos, Paschatis 
celebrandi diem uno omniuin volo assignaum ; si 
quid ulierius definilum fuerit, id ipsos Alexandro 
narrania accepiuros, cui ut reroigranli laeti occur-
rerent, ipsique gererenl morem summopere cohor-
tabantur. Soluia demum synodus fuil die vicesima 
sexta Augusii, anno 325, vicesimo imperii Gonstau-
l in i . 

20. Cetebritas Nicccce magna. — Prospero eventu 
rerum ecclcsiasiicarum raire gaudens Conslami-

(a) Socrat. l ib . l , cap. 9. 
(b) Socrat. ibid. 
(c) Sozom. lib. i , cap. 25; Euseb. fiist. eccl. 

. nus, magna voluil celebritale feriari (c). Gomroo-
dum incidit ipsa in diem illam, qua de vicesimo 
inilo imperii aui anno fesium agebat. Et, quse la> 
liiiac accessio foret, Gonslanlium Olium eadero die 
Ca:sarem proclamari jussit. Eralque ingens concur-
sus, suroma frequenlia praesulura, aulicorum, opli-
malum. In lanlo coeiu oralionem baboil Eusebius 
ad Constanlinum el ad reliquam primatura inulti-
tudinem. Posl hsec iroperator ad lautas epulas to-
tum convenlum evocavit. Quaa res quo rilu ei or-
dine gcsta, non indiligenier Eusebius ibidem perse-
quilur. 

21. Constantinipietat.—Inslgne illud fuiiimperato-
riae pielaiisargumenlum, quod episcoporum quibus 
fuerat pro Christi nomine dcxier oculus exscul-
plus, vulnerura vestigia Constanlinus frequens oscu-
laretur boooris causa (d), muneribus cumularec 
omnes, juberelque statam frumenii mensuram quot-
aonis in singulis urbibus disiribui, in alimentum 
viduarnm, virginum, ecclesiaslicorum. Quae lania 
largitio ad imperium usque Juliani Apostalae per-
duravit. Instanle episcoporum digressu, pluribus 
cohoriatus omnesest, pacem ut curarent, dissidio-
rum el rixarum finem facerenl, odia invidiamque 
ponerent, delicta muiuo condonarent, caverent ne 
jurgiorum et disceplaiionum frequentia risum pa-
rareni inimicis Gbristianse religionis, neu i n coii-
tempium res ecclesiasiicas deducereni. Tum enixe 
rogabal, ut fusis precibus sibi suisque numen pro-
pitium esse impelrarent. Ita dimissus esl amplissi-
mus ille coetus, nullius non aevi, nullius non populi 
laudibas celebralus. Regressi vero singuli, in suam 
quisque civilalem, quid gestura, quidve definiuira 
a synodo fuissei, comroemorarunl. 

22. Ariani et Meletiani non quiescunt. — Post-
quam soluu synodo Alexandriam remigrassel Ale-
xander, ac decrela sanctorum Palrum proiuusset, 
opiaiissimam eibi pacem conciliare non potuit («). 
Flagraniem eninj Melelianorum dissidio Ariauorum-
que furore jEgypium, non synodi decrela, non im-
peraioria edicta compescuerunt. Meleiius quippe, 
contra quam stalulum fuerai, jn episcopalum L y -
copoleos ad sui vices implendas promovil Joannem, 
cognomenlo Archaph, bominem sibi addictissimuin, 
qui Meletio defuncto faciionis princeps fuit. Neque 
magis Ariani synodi placilis acquievere; namque 
ex damnalis erroribas suis in furorem et vesaniam 
acti, gesla synodi iraducere in dies, in contempium 
aique ludibrium voces ex sacris litteris non roulua-
tas passim vocare, rediniegrare conlroversias, nul-
lum finem facere discordiarum. Si fides Epipba-
nio (Π, Melelius missis ad imperatorem oraloribus, 
Joanne scilicet supra memorato, Callinico Pelusii , 
Μ Paphnuiio quodam anacboreta, Alexandrum in 
crimen vocabal. Yerum imperalor, cui perspecla 
erai viri integriias et sanctimonia, lurbulenlos bu-

(d) Socral. lib i , cap. 1. 
(e) Epipban. bx>rcs. hxvui. 
(() lbid. 
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jasmodi *iros, nec audiios, re infecta dimisii. 
25. Eusebius et Theogniu» exsulani. — Neque la-

men lantis Augusti atudiis, tanta navata opera ex-
siioclum malum fuil. Vixdum enim irium mensium 
spatiura ab celebraia synodo elapsum eral, cum 
Eusebius Nicomediensis el Tbeognius Nicaeous (α), 
quod Arianis parlibus non obscure studerent, acci-
tos ab imperatore Arianos adiissent, excepissent 
domi diversores, iniissenl cuin iliis socielatem, rele-
gali a Constanlino suni in Galliam. Gonstanlinus 
aulem iu epislola ad Nicomedienses aliam exsilii 
cansam, subobscure tamen, indicat, reumque agit 
Eusebitiii) padti cum aliquo sibi adversante tyranno 
federis, cui minislcrium et opem suam commo-
tfassel ille. Hujuscerei penesse luculenla esse argu-
wenia lestatur imperaior, quando presbyieros dia-
coaosque Eusebio bac in re adminislros depreben-
derau H » causie exsilii cum Eusebii, lum consi-
loram socii Theognii : in qtiorum vicem Amphion 
Nicaeae, Chrestus Nicomediae episcopus constilutus 
foit. Qui sit auietn ille lyraonus, quocum socieia-
tem i n i i i Eusebius, non aperie significal imperalor: 
sed nibil dubium de Licinio liic agi. 

21. Mitto cselera quae de eorum exsilio fernnlur, 
quod vcl niagna suspicione, vel aperte falsilaie la-
borent. Giijusmodi esl illud, Eusebium scilicei et 
Theogmum, poslquam NicaeiuB synodo subscripse-
raol, suboroaio exinde nolario nomina abrasisse 
sua, ac deinde strenuos του έτεροουσίου pracones 
foisse (a).Qua de causa iinperalore Theoguium cum 
Eusebio expostulanie, respondisse audacissiine Ευ-
sebiam, oslensa qua induebatur vesle : c Si haec 
testis inspectanie me divisa essct, nunquaui dice-
ren uiramque parlem ejusdem esse eubstaatiae. » 
Qax causa irarum et ullionis fueril. Vcrum isibaec 
tommenlum esse ipse qui enarrai Sozomenus ai l . 
Longius a similitudine veri absunl, quae narrat 
Pbiloslorgius, ό φιλοψευδής ούτος κα\ χαχοστόρ-
γιος, Eusebiura nempe, Tbeognium et Marin, dali 
wffragii poeniienies. imperatorem adiisse, bisque 
eampellasse dictia : c Iniqui, imperaior» ea in re 
faimus, qaod tui meiu perculsi, impietaii noroen 
ascripserimtis. » Quo factum ui imperalor ira per-
cius homines in Galatias seu Gallias occiduas rele-
gtiril (c) , et Arianos sua qtiemque patria excedere 
josscrit. El alio loco nugacissimus idem scriptor 
aii, Secundum cum sociis jussu imperatoris revo-
caiaai ab exsilio, liueris quaquaversum missis 
proscripsisse το όμοούσιον, el το έτεροούσιον propu-
piasse : quibua lilleris Alexandrum suffragium 
atcripsiase ait, Ariamque ad communionem admi-
siese; sed poslea Alexandrum, cumab imperaioris 
metu respiraret, ad priscam rediisse meuleni; el 
i tac deuium Arium cum sectariis ab Alexandro et 

(*) Socrat. l ib . i , cap. 9 et 44; Sozotn. lib. f, 
cap. 21 . 

(b\ Sozom. ibid. 
\c) Pbiloslorg. lib. i . 
(d) Soiom. lib. ir, cap. 17« 

ab Ecclesia desdvisse. Hacc ille Arianico et impio 
ore menlilus esl. 

ANNO 526. — I . Alexandri Alexandrinl obilut. — 
Inier haec Alexander, «iate ac seuio confecius, diem 
obiil supremum. lnstanle obitu Albanasium desi-
gnat sibi successorem. Gum enim ingravescenla 
morbo patilalim deflcerent vires, derepenie Aiha-
nasiuin compellal (d). Rcspondel vocanli quidam 
noslro gentilis. Quem nibil affaius ille, inlerposila 
mora, Alhanasiura repelilis vicibus vociferatur, 
absenlem indicans alium se vocare : qui re prse* 
caula atque praevisa, ul lanlum munus declinarei, 
aese proripueral. Propbeiica auiem menie demum 
Alexauder : c Eflugisse te credis, a i l , Aibanasi, 
nec lamen effugies; > bis significans, gravissimis 
curo certaminibus el calaipitalibus depulalum. Sunt 
porro qui exisiiment, ea lempeslaie Aibanasium 
rerum ecclesiasiicarura causa in imperatoris atila 
versaluin fuisse. Incidil Alexandri mors in diem 
vicesiinam sexlam Februarii mensis, anno 526, 
quinque sciiicet post ejus Alexar.driaro reditum 
ineusibus (e). ha quidam, quibus consonat Tbeo-
doretus, vita fuoclum referens quinque post Nica3-
nam synodum mensibus. Quod autem babel Epi-
pbanius, demoriuum Alexandrum eodem quo Ni -
caeaa babita synodxis esl anno, inlelligas nouduui 
elapso anno post synodum celebrataui. 

2. Meleliani Theonam cooptanl in tpiscopum Alcxan-
drinum. — Si fides Epipbanio (f), excubanies Ue-
leliani ad quascunque oblalas lurbarum occasiones, 
defuncio Alexandro, absetueque Aibanasio, in 
prasulis Alexandrini niunus proveliunl quemdam 
sua?. factionis bominem, nomine Tbeonam, quo 
tribus elapsis meusibus exstincto, promplus exinde 
fuit Albanasius. NaB si Melelianorum specletor au-
dax animus, et novandarum rerum pereupidas, baec 
fidem superare non videantur* A i mirum nullam de 
bujusmodi bomine, vel apud Albanasium, vel apud 
aequales haberi menlionero, cum maxime frequen-
tissimac adfuerinl illius memoraudi occasiones. 
Yerum forlasse quia secundum promoiionem non-
nisi paucos menses supersles fuit, nuila aui exigua 
permansit bominis memoria. 

5. Athana$ius deiigitur. — Quae causa, qaae ratio 
Alhanasium coropuleril ad jedeundum ex secessu9 
loco (g).: suone ille consilio, oblaia muneris decli-
nandi spe, an diviuo insiinctu ad officium evocaius 
accesserit, pariler incerium. Redux autem aumma 
populorum laetilia excipilur. Hinc concursus, cla-
mor, vota publica plebis calholica? Atbanasium sibi 
episcopum eUlagiianlis. Hoc animo mnUiiudo innu-
mera confluil in ecclcsiam, ubi tum eranl iEgypiii 
epiecopi eadem de causa coacti. Tum plebs incensa 
cupidine opiaii poiiundi, edilo clamore rogare, ob-

{e) Tbeod. lib. i t cap. 26; Atban. Apol. cinlra 
Arian., it. 59. Vide in Moniio. 

(0 Haer.LXVir. 
(a) Alban. ibid., n. 6. 
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leslari prapsules, Athanasiuai exposcere; deimie Α mum Gregorium Nazianzenum in 
versis ad Cbrislum prenbus obsecrare, eoncedi 
sibi poslulalum viriim : non passuros se ecclesia 
episcopos excedere, donec allecius Atbanasius 
essel : virura frugi vociferanles, religiosum, vere 
Chrislianum, ascelam, vere episcopum. llis per-
moli jfSgyplii episcopi, Albanasiuin in scdem 
Alexandrinam provebunt, el quidem ingenli popu-
lorum plausu laetiiiaque. Haec in synodica iEgyplii 
praesules, oculali lesles, qui suis ipsi manibus Aiba-
nasium in episcopali throno collocaranl. At secus 
uiulhim rem Eusebiani missis ad imperalorem l i t -
leris significaruiil. Aiebant quippe (α) Mclclianos 
cum Galholicis inita socielate, una confluxisse 
Alexandriam ex Tbebaide el jEgypto episcopos 

banc rem au-
dire (e). c Sic porro educatus el institulus, ut eos 
nuuc quoque oporieret qui plebis antistiles futuri, 
niagnumque Christi corpus iraclaluri sunt. Secun-
dum ineflabile Dei consilium ac praescientiam, quse 
maguarum rerum materiam diu anie praparal, in 
prseclarum bunc sacerdolum ordinem cooptalur, 
aique in eorum qui appropinquanti Deo appropin-
quant numerum allegiltir : cunctisque ecclesiasli-
corum graduura muneribus perfunclus, Alexao-
drino populo, quod idem est ac si dixissem universo 
terrarum orbi, preOcitur. Neque sal definire pos-
SUDI, tirtulisne pramium, an Ecclesiae fontem ac 
viiam bujusmodi dignilateni acceperii. Hanc enim 
oporiebai veritatis siti langueniem, ac prope con-

quatuor el quinquaginta, qui (sic illi) jurali slalue- Β feciam, Umaelis inslar, potu recreari, aul velut 
Eliam, arente per sicciialera lerra, ex torrenie re-
focillari, paulumque respiranlem ad vitam revo-
cari, ac semen Israeli rel inqui: ne ui Sodoma et 
Gomorrha efficeremur, quarum celebris quidem esl 
improbitas, celebrior aulem inieritus; incolis 
nempe igne el sulphure oppressis et obrulis. 
Proplerea nobis jaceniibus cornu salutis erectuin 
esl. > Et paucis inlerjeciis: « Sic igiiur ei ob eas 
causas, loiius populi suffragiis, non autein secun-
dum pravam formani, quae posiea obtinuil, per νιοι 
aut ca?dein; sed apostolico ac sptriluali more, ad 
Marci ihronum provehilur : non niinns pieiaiis, 
quam sedis successor. Ut enhn si banc spectes, 
remoiissimus ab eo futurus esl ; ila si illius ralio-
nem babeas, slaiitn i l l i proximus invenieiur, quae 
quidem proprie successio existiinanda esl. > Et 
quibusdam interpositis bxc habet de illius vius 
inslituto : c Aibanasius t i la quidem sublimis eral, 
verum aniroo demissus et humilis : et tania quideui 
erat viriale, u l ad eam accedere possel nemo; ea 
comiiate, ut ad ejus congressura facilis omnibus 
esset adilus, mansuelua, miiis, ad mieeralioneni 
propensus, sermone jucundus, moribus jucundior, 
facie el mulio magis mente angelicus, in increpando 
lenis, in laudaudo erudiendi vi praeditus : sic 
ulrumque lemperans, ut neutruro horum per iromo-
deralionem labefactaret; sed u l increpalio paler-
nam cbaritatera, el laudaiio imperii gravitatem 

D retinerel : nec aut lenitas mollior, aut severilaa 
aequo rigidior esset;qnin polius illa facililatis et 
benignitalis, haec prudentix nomen baberei, utra-
que vero sapieniiae laiulem consequeretur. Cui id 
moram probitas praesiabat, ui minus verboriuu 
esset opus ; id verba, ut parcius virga uiereiur ; id 
virga, ut seciione rarius opus baberet. > El post 
pauca : c Ilic illius in jejuniis alquc orationibus as-
siduilaiem laudibus oruel, ille insuperabilem in 

' vigiliis el psalmodiis vigorem : alius egentium cu-
ram et presidium, alius enarret ut superbis resiite-
r i l ec ad buuiiles scse demiseril. Virgines pronu-

6. (d) Lib. n,'cap. 17. 

ruqt omnium calculo et suffragiis deligendum qui 
Alexandrinam occuparei sedem; vertim sex, sep-
temve episcopos a coeiu digressos, imprudenlibus 
invilisque ttrteris omnibus, clain constituisse 
Alhanasium episcopum; qtiae causa esset ut fre-
quens populus, clericique permuhi ejus communio-
nem aversarentur. H*c i l l i . Verum iuullo impu-
dentius Pbilostorgius (M, Alhanasium nanral eccle-
fiiam Sancti Dionysii invasisse, aique duos episco-
pos istbic reperios vi conipulisse ut episcopate sibi 
inunus deferreni, caeleros aulem facli indignalione 
permoios damnasse borainem, Alhanasiumque τί 
mulliludinis ac populi prxsidio superiorem, litte-
ris, ceu lotius consilio civitalis, imperalori se ele-
cium fuisse signiGcasse : quo facium ul vi occupa-
laro sedem tenerel. Ha?c nimirum niendacissinuis 
Philoslorgius, qui nedum verilatem, De verilalis 
quidem uinbram el speciein seciatur. 

4. Annum iiaque cooplati in episcopum Atbanasii 
assignamus 326, elapsis quibusdam ab Alexandri 
obitu mensibus. Aique ita probe constat quod a 
Gyrillo (c) et aliis tradiiur, Athanasium scilicet in 
episcopali sede tolum sex super quadraginia anno-
rum spaiium eraensum obiisse. At eniro si ponti-
ficalus Albanasii exordiuin ducalur ab anno 326, 
aui diniidio circiler aui verlenle, ad 373, die se-
cunda Maii, quo (empore obiisse inferins comioon-
siralur, coinputanlur anni sex et quadragiula cum 
quibusdam mensibus. 

5. In Atbanasii promolionem hxc babet Sozome-
nus (d) : c Ego sane virum bujusmodi non citra 
Dei nutum ad sacerdotium pervenisse exisiimo, u l -
poie eloquenlia juxla atque inlelligentia prxdilum, 
el ad occurreudum insidiisadversariorum parutissi-
mum, cujusmodi virum illa tempora quam tnaxime 
poslulabanl. Fuit cene ad conciones ecclesiasiicas 
et adsacerdoiii munus obeunduro aplissimus, atqite 
ab lneunle aelate in ejusmodi rebus αυτοδίδα
κτος. » 

6. Lubci Aibanasii prxconem omnium clarissi-

(a) Sozom. lib. n , cap. 17; Atban. ibid., n. 
(b) Lib. i i , c. 11. 
(c) Epiht. 1. 

(d) Lib. n,'cap. 
(«·) S i n i i . 4. 
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bom laodeot; qiue matrimonii jugo constrictae sunt, 
moderaiorem; qui solitariam agunt vitam, excila-
torem el erectorem; qui iu sodalilio vivunt, le-
gislaiorem; simplicee deductorem; speculatiooi 
dtfdili ibeologum; biiares frenum; calamilosi con-
solaiorem; caniiies baculum; juvenlus paedago-
gum; pauperias largilorem; divitiae dispensatorem. 
Quin et roibi videnlur et viduae patronum laudatu-
ne, et puptllt patrem, et peregrini hogpitalem, et 
fratres fralrum amaniem, sani valeludinis cuslo-
dem, omnes denique eum qui omnia omnibus factus 
esl, ut oranes vel qaamplurimos lucrifaceret. > Hoc 
Aibanasii inslilulum, baec episcopalis oiBcii gerendi 
ratiofutf 

Αιιιιο CIRCITER 327. — 4. "Αρχόμενος ττ\ς έ-
Χίσχοχίχς. Athanatii in Thebaidem iler. — Neque 
ita mullo post episcopatus sui exordium, Tbebai-
dis ecclesias Meletianorum dissidio Arianorumque 
moribus deflagranles perluslravit, quo vacillanies 
debilesque animo recrearet ac firmaret in vera fide. 
Usque Syenem auiera, extremum versus iElbio-
piam Tbebaidis oppidum, coniendit adverso flurai-
ne. Camque Tabennesin navigio IransmUteret, exit 
obviam Pachomius (α) magna cdmitante mona-
cborum freqaentia, qui adventantem hymnis, psal-
mis, cantu, nulla pratermissa gaudii significaiione, 
Tirum excepere. Tum Sarapion Tentyrorum epi-
scopas Aihanasium compellat. c Adest, inquit, in 
bis sedibus, meo episcopaiui contributis, roonacho-
rum quidarn Pater et ?ere bomo Dei; qaem omni-
bos, qtii ia Onibus meis degunt, praflcias mona-
cbia9 et preebyteraro constitaas perTelim. ι Quo 
Pacfaomius audito, sese in coeiu fratrum abdidit, 
dooec iraneraiueret Atbanasius. Is tamen cum na-
fim perltistrasset ocalis, Dei famHlura agnovit, edi-
dteilqoe jam mulla eum Evangelii cauga sustinuisse, 
veneque ipsura fldei sectatorem esse, cujus gratia 
poetroodum io ealamitates varias incidit. 

AHNO CIRCITER 328. — 4. Ariuf ab exsiiio revoca-

f*t. Simililer Eu$ebiu$ et Theogniut. — Yixdam 
elapso post Nicaenam eynodura triennii spaiio, 
Ariua redit ab exsiHo aolequam Eueebius el 
Tbeognius suas repeiendi eedes facohaiem inipe-
trerenl (4). Nec staiim Ario copia facla remigrandi 
AJexandriaro, ae de inlegro, conapiraiis faciionum 
parlibes, lurbse, seditiones, lumullus oboriremur. 
Qotis porro arlibu89 qua ralione, cujus opera red-
eundi veniam iropetrarit, ignoratur. Neque ita 
aanllo post Eusebius ac Theognius, circumvento 
solius fraudibus atque dolis imperalore (c), oblalo-
qne episcoporum ;principibus flcte poenitemi» l i -
bello, acciii et in proprias aedes reslituii sunt. 
Exslal libelli exemplum apud Socralem, quo que-
niiHur HH ee indicta causa ab episcopis damnatos 
ia euiliumque pulsos, suffragia Umen Nieaenae fidei 

(«) VitaPachomii in Actiz SS. 44 Maii. 
\b) Socrat* lib. i , cap. 24 ; Sozoro. lib. u , 

cap 16. 
(c) Pbiloalorg. i . u , cap. 7. 

IHAiNASlI. ixxiu 
i ascripsisse, alqoe eidem mordicus haerere, raiam 

illam babere, tamelsi condemnaiiobi Arii non erant 
aslipulati. At quando jam Arius ab exsilio rcvoca* 
lus essel, rogant id apud imperaiorem agalur, ut 
sibi quoque redeundi poteslalem faciat. Impeiraia 
redilus facullate, Ampbionem illieiCbreslum, quo-
rum alter Nicaeae, NicomedidB alier, in pulsorum 
vicem conslituti fueranl, delurbant sedibus. Sunt 
porro qui nullam bujusmodi libello Rde.in esse opi-
nanlur: verum ne oiinimara quidem praeferl libel-
lus, nisi mea me iallit opinio, νοθείας aut suspicio-
nis notam. 

ANNO CIRCITER 329. — 4. Eusiathius Antiochenus 

Arianos ttrenue oppugnat. Eusebianorum dolo pelli-
lur. — Reversi ad sedes, quas lurbas dederiot, qua3 

^ molimina, quas machinas, quas insidias slruxerint 
in asserlores et vindices τού ομοουσίου, baud facile 
narratu est. Eminebal inier veraa ildei propugnato-
res Eustalhius Antiocbenus (d) vir raullis norai-
nibus insignis, dignilate, pietate, erudiiionis fama^ 
confe$*ioni$ gloria nemini secundus. Hic ardena 
siadio verse doctrioa3 promovenda3, infestus Arianis, 

^quos interclusos societate ei communione sua edixe-
j a t , in odium invidiamque Eusebii el sociorum 
incurri l . Ad haec, multa contra Arianos opera in 
lucem emisii, quorum meniio apud Hieronymum et 
Theodoreium. Gum Eusebio item Caesariensi iniit 
controversiam, eumque ul Nic?enae fidei infensum 
ecriplis suis exagiuvit. Ille conlra Eustatbiuin 

« reum agil Sabellianae opinionis, quod Sabellianismi 
J criinen solerane Arianis erat iis offerre, qui Aria-

nam baereeim infesti adorirentur. Neque in Euse-
bium doniaxat, sed etiara ia Palrophilum Scyibo-
polilanum et Paulinara Tyrium acerrime invebe-
batur. His accensl veritaiis hosies, quo virum pa-
Irio solo et Ecclesia exlurbarent, insidias paranl 
et erimina comrainiscuntur. Quod calumniae genus 
adomatum ia Eustaihium fuerii, quaeve occasio 
i l l i calaroitatis, non convenil inler scriptores. Ai t 
Aihanasius (<f), ad imperatorem accusaium Eusla-
thium irrogatae matri ipsins conlumeliae, nolla in -
terposita mora in exsilium actum fuisse cum ma-
gna comitanliura presbylerorum et diacenorum 
frequenlia. Socrales auiem et Sozomenus narrant, 

jy odio flagranles Eusebiauos, Eustalhium in synodo 
Antiocbia; celebrala abdicasse, cum Sabellianismi^ 
lum alius criminis non meroorandi causa. Verum 
quod illud fuerit crimen aperit Tbeodoretus (f), 
Eusebium scilicet Nicomediensem in Terilatis vin-
dices insidias macbinatum, desiderio videndi Jero-
solymam magnificumque lemplum ab Augusto exci-
taturo flagrare sc simulantcm, Constanlino vehicu-
lum minisirante, eo profeclum esse una cum Tbeo-
gnio Nicaeno conspiralionis socio. Quibus Anlio-
cblam perlaiis, aniice et comiter Euslalbius praebet 

(d) Socrat. lib. i , cap. 24; Sozom. lib. u , cap. 19 , 
Pbilosiorg. I . n , cap. 7. 

(e) Hi*s. Arian. ad Monachot, n. 4. 
\t) Lib. i , c. 21. 
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hospitium. Inde, ail TheodoretuS, ctfinad sacra loca Α pene sedilione conflagravil Aniiocliena civilas. Fre-
pervenissent, in pariem consilii et conspiralionis 
vocanl Eusebium Gasariensem, Palrophilum Scy-
thopolitanum, Aetium Lyddensem, Tlieodolum Lao-
dicenum; qui una omnes properant Anliocbiam. 
Ibi conducla muliercula, quaB corporis pulcbriludine 
qaacstum faciebal, auciores suni ut rei securo ba-
bi l» sancium praesulem accuset. In episcoporum 
caHuio intromissa mulier, infantem uberibus ad-
moium osiendens, illum ex Eusiaibii coilu peperisse 
affirmat. Eustaibius vero, non ignarus conflaiae in 
ae conspiraiionis, mulierem si quem haberet hu-
jusmodi facinoris conscium in medium proferreju-
bei. Gumque neminem illa objecti criminis testem 
habere se diceret, ipsi jusjurandum Eusebiani de-

mebant populi perinique tanti viri casuru ferenies. 
Cumque de successore deligeudo agerelur, lanta 
flamma dissensionis exarsit, ut prope fuerit lolius 
civiiatis pernicies excidiumque. In duas nainque 
parles dislracia civiias erat, aliis Eusebium Pam-
phili allegere, aliis Eustathium retinere nitenlibus. 
Stabani utrinque armati, boslilem spiranies ani-
mum. Miliium quoque lurmas vidisses ulrique parii 
adjuncias. Omnia ad pugnam el borrendam cladem 
parala ; venlumque fuisset ad gladios, nisi impera-
loris raetus plebis impetum coercuisset. Sed super-
venientes Augusli litterae miligarunt animos. Euse-
biani igitur Eustatbio Eulalium subroganl; qui cum 
exiguo lempore supersies fuisset, ejus loco deligiiur 

tulere. Juravit illa infanlein Eustalbii esse, siatim- B Eusebius Pampbili. Verum abnuit ille subire mu 
que judices iniquissimi virum damnant ut adulte-
fum, reclamantibus licet caeieris episcopis qui eo 
loci convenerant, veri lenacibus, et frugi bominibus, 
qai Euslaibio auciores erant ut ne iniquae senientiae 
acquiesceret. Hancilcmcriminalionem commemorat 
Hieronymus, Apolog. π advenm Rufinum : c lsiae, 
inquii, roachioae baereticorum, id esi magislro-
rum luorum suni, ut convicti de perfidia ad male» 
dicta se conferant. Sic Euslaibius Antiochenus epi-
scopus filios, dum nescit, invenit. > 

2. Per roihi mirum esi lam alrocem calumniam 
Athanasium praeleriisse, si vere oblata fueril, Sin 
resciveril, quid causae est quod tanlum Eusebiano-
Tum facinus preroat sileniio, qui huic affinera h i - Q 
storiam de Euphrate Goloniensi Siepbani Anlio-
cbeni insidiis per intromissam mulierculam lenlaio, 
accurate reccnset. Ex Alhanasii utique silenlio non-
nihil forlasse iiascalur suspicionis, quando polissi-
mum cernimus, plerosque isiius aevi scripiores l i -
benter afferre niuliercularum bislorias, quarum 
nonnullae pari suspicione laboranl. Et quod augeat 
scrupulum, Joannes Gbrysosiomus in prolixo |Eu-
t la ih i i Encomio, ubf permulias aflfert ejus pro fide 
calamiuies, rera islam preieriisilentio. Nae Socraies 
posiquam Eustaibium Sabelliaoismi causa abdica-
tum narravil, adjicil, ώς μεν ου ν τίνες φασ\ν, δι* 
Αλλάς ούχ άγαθάς αΙτίας * φανερως δέ ούχ είρήκασι. 
Hoc esf, c Ut veroquidani narranl, aliie de causis 

nus; ex animloe lemperantia, ut innuii Socrates, aa 
quod prospiceret nanquam sibi pacem fore cum 
Aniiochenis calholicis, id summopere incerlum. 
Ariano ilaque ali i , cui nomen Eupbronlo, episco-
pale munus defertur : quo posi annum et paucos 
menses viia funclo, deligiior Flacillusiiein Arianus, 
et uno avuUo o/>n deiicit alier. Quae causa fuii ut 
mulii , cum populares, lum clerici, quibus religio 
calbolica cordi, a coeiibus Arianorum abhorremes, 
seorsum collecias agerenl. Hi ex ardenti erga Eu-
slaihium studio amoreque, Eusiathiani deinceps 
audierunl. Hujusmodi porro dUcordia Anliocbeno-
rum ad inlegrum fernie saecuium exlracia fuii . 

2. Caeterum, ai Tbeodoreio (b) fides, meretrix 
qua3 Eusialbium accusavil, cura in gravissimum ac 
diuiurnum morbum incidisset, calumniam detexit, 
ac scenam foiam aperuit: necduobus tribusve,sed 
quamplurimis sacerdolibus jndicavit ea quae dolo 
fuerant concinnata, fassa se mercede conduciam 
Eustaibium in crimen vocasse; neque lainen falso 
juratam se, quando EusUlhius quidam «rarius faber 
infaniis paier essel. Quod si vere gesium, miror 
tam aperUim Eusebianorum flagilium vel fugisse 
Athanasiura, vel praeiermissum ab eo fuiase. 

3. Gesta Eusebianorum in Asclepam Gazensem et 
Euiropium.— Per idem fere tempus Eusebiani, qui 
vera3 fidei assertoribus inexpiabile belluin indixe-
ranl, Asclepam Gazensem episcopum, virum pro-

minus honeslis abdicatus est, quas latnen aperte non ^ biiate ei mullis ingenit dotibus ornalom, adoriun-
proferunt. » Quibua verbis innuil non concordi 
pmnium sententia eam rera tum admissam fuisse. 

ANNO CIRCITER 330. -r- I . Sedilio Antiochice. — 

Abdicato igitur Eustathio, non in eo sletit Eusebia* 
norum odium flagiiiuroque; sed imperaiorem con-
venientes, aaciores sunt ut in exsilium pellatur an-
listes (α). De exsilii loco non una sententia. Hiero-
nymus Trajanopolin in Tliracia, Theodoretus vero 
irv qunmdam ll lyrici urbem relegatum narrant. Se-
ciis alii diciint, nec nostrum esl rem pttiribus in-
vestigare. Gxlerum in Euslalhii abdicatione tota 

(a) Hieronym. De scriptoribu* eccle*ia$ticit; So-
crat. lib. 1, cap. 24; Sozom. lib. 11, cap. 19. 

(b) Lib. 1, cap. 22. 

tur (c); ei , quod adornalum erat adversum insonles 
et onhodoxos lelum, praepostere de Cbrisiiana Ode 
senlire criminantur. Nec mora, abdicato subrogant 
Quiiitianum nescio quem, siiae factionis hominem, 
Asclepamque pairio solo exterminant. Hinc conver-
sis ad Eulropium Adrianopoliianum τον φιλόχριστον 
conaiibus, virum fictis criroinibus delurbare n i i un -
tur. Eutropius auiera, utnomen sonal, summae v i r 
probilatis, in crimen ideo vocalur, quod libere 
Eusebium coargueret, et isiac transeuniibus auctor 
gsset ul ne impiis ejus dictis habereul fidem. Qood 

(c) Athan. Hi$t. Arianorum ad monachos; n . 5 ; 
Tbeod. lib. 1, cap. 20. 
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m caasa fokse crediiur ut Easebius, «lciscendi sui Α qu» nibil haberel in lo to regno fidelios, ut secum 
tapidine, Basilinam Julti Constantii uxorem conci-
u re l in sanclum praesulem, cujus opera, eadem qua 
Eusiaibius poena muliaiur, urbe pulsus pariter et 
Ecclesia. Cum porro Basilina anno 331, paucis post-
foam Julianum pepererat mensibus, diem clauserit 
exireroum, Euphronii exsilium opportune conferri 
potesl in annum 330. 

4 . Abyuini Frumentio docttre Chrhti fidem am-
plectunlur. — Jain ad conversionem Abyssiaorum 
JSlhiopam enarrandam evocan l nos scripiores onines 
€ccleaiastici, qui sub iniiium episcopatus Aibanasii 
venisse Alexandriam Frumenlium (α), aique ab 
Aibanasio deleciuto fuisse episcopum, aposloluin-
qae ejas regionis lesiantur. Eam bisioriam ad ver-

usquequo adolesceret filius, regendi regni sollicittt-
dinem pariirentur; el praecipue Fromeotium, cujus 
prudentia ad moderandum sufficeret regimm : nam 
alius ttdera puram et sobriam mcniera simpliciter 
exhibebat. ldqae duro agerent, et regni guberna-
cula Frumeniius baberel in manibus, Deo menlem 
ejuset animos instigante, requirere sollicilus coepii, . 
si qoi inter negoliaiores Romanos Chrisliani essent, 
et ipsis potestatem maxhuam dare ac monere ut 
convenlicula per loca singula facereut, ad qpae Ro-
mano r i lu eralionis causa confluerenl: sed et ipsa 
multo magis eadem iacere, et iia caHeroe coboriari, 
favore ei beneflciis inviiare, prastare quidquid op-
poriunum fuisset, loca aediflciis aliaque necessaria 

btim ex Rufiuo muiuamur, qui se ab £ldesio, Fru- Β praebere, ei oranino geslire ut Christtanorum ibi 
meulW coraile peregrinalionisque socio, rem acce-
pisae eommemorat. c In ea, inquil Ruiinus, divi-
sione orbis terrae, quae ad praedicandum verburo 
Del sorte per apostolos celebraia est, cmn aliae aliis 
prdvinciae obfenissent, Tbomye Panhia, el Matihaeo 
jfitbiopia, eique adbaerens eiterior India Bartbolo-
max> dicitur sorie decreia. Inier quam Parlbiaroque 
media, sed longo interior Iractu India ulterior jacet, 
mullie variisque linguis et gemibus babilaia; quam 
*eloi louge retnolam nullus apostolicae praedicalio-
nis vomeri impresserat: quae umen teraporibus 
Coasiafllioi lali quadam ex causa semina Odei priraa 
suscepic. Melrodorus quidara pbilosophus, inspi-
deudorom locorum, et orbis perscruiandi gralia 

semen exsurgeret. Sed cum regius puer adolevisset, 
qui procuraiionem regni gerebant, expletis omnibus 
ei ex iide iradilis, mullum licet delinenlibos etro* 
gaiuibus ut manerent regina vel filio, ad orbem la~ 
men nostrum revertuntur. iEdesio festinanie Ty-
rum, parentes propinquosqoe revisere, Frumenlius 
Alexandriam pergit, dicens aiquum non esse opus 
occuliare Dominicum. Igilur rem omnem ut gesta 
est exponit episcopo, ac monet u l provideal virum 
aliquem dignom, quem congregatis jam plurimis 
Cbristianis, ei ecclesiis conslractis in barbaricoloco, 
episcopum inittat. Turo vero Albanasius (nam ia 
nuper sacerdoiium susceperat) aueniius ei pro-
pensius Frumentii dicta gestaqua considerane, iiv 

' r — C — 
ulleriorem dicitar Iudiam peneirasse. Cujus exera- concilio sacerdotum a i t : c Et quem alium inverje 
plo Mviiaius Heropius quidam Tyrius pbilosopbus, 
simili ex cauaa adire Indiain voluit, babens secuni 
daoe paerulos, quos liberalibus lilleris, uipole pro-
pkiquos, iosliluebat. Quoram unus, qui crai junior, 
i£desius, allerFrumentins vocabaiur.Igitur pervisis 
ei io notiliam capiis bis quibus animus pascebatur, 
com pbilosopbus redire coepisaet, aquse vel caeie-
rorum uecesaariorum causa, ad portum quemdam 
wavls qua vebebalur applicnil. Moris est ioibi bar-
barorum, u l si qnaudo foedus sibi cum Romauis 
lurbauim vicina? nuniiaverint genies, omnes qui 
apud eos ex Romanis inventi fuerint jugulentur. 
lavadtlur navis philosopbi, cuncii cum ipso pariier 

c mus virom talem, in quo sit spiritus Dei sicot in 
ι te, qut hsec poseit implere ?» Et iradito ei sacer-
dotio, redire eum cum Doroini gratia unde Yeneral 
jubet. Qui cum episcopus perrexisset ad ludiam, 
tanla ei data esse a Deo viriulum gralia dicitur, ut 
signa per eum apoeiolica fterent, el infinilus nume-
rus barbarorum converterelur ad fidem. Ex quo in 
Indise parlibus et populi Chrisliaoorum et Ecclesi» 
faclae suni, et sacerdolium coepil. QaaBnos ita gesla, 
non opinione vulgi, sed ipso iEdesio Tyri presby-
tero postmodura faclo, qui Frumeniii comes prins. 
fueral, referente, cognovimus. » Ha3C Rufinus; cui, 
ut audiia narranti, haud licet negare fi.dem. At 

perimuDiur: pueruli reperli sab arbore mediianies, ^ multa sunl in quibus vel errore ipse labiiur, vel 
ei lecliones suas paranies, barbarorum miseraiione ° · , Λ , ί Λ Λ | — . . . ; · . . -
servaii, ducuntar ad regem. Horum iUe alterum, id 
esi iEdesium, feibi pincernaiu fecit; Fruuientiu 
vero, qeem quasi perspicacem deprehenderat et 
prudenlem, raiionessuas scriniaque commisit: ex 
quo el in bouore magno apud regein babiii, ei iu 
amore. 

5. Frumentius ab Aihanasio conslituitur epitcopm 
Aby$$inorum. — c Al vero moriens rex uxorem cum 
panrulo fliio regni reliquit haeredeni; adolesceoiibus 
aalein quid veHent agendi dedit liberam faculta-
lero : quus tamen regioa suppliciler exorai, lanquain 

vulgo recepiam a3vo suo, licet falsam, sequilur opi-
nionera. Haec paucis commemoranda nobis sunt, 
iis addilis quae, Tellezio caeterisque PP. Socielaiis 
Jesu aucloribus, accepimus. Quse a clarissimo viro 
Jobo Ludolpho accuratissime collecta, et innumeris 
aucia monumenlis baud iia pridem in lucem prodie-
ruut. 

6· Indiaiu RuGnus, quemadmodum et alii scripto-
rcs ecclesiasitci, cam vocat regionem, quae Fru-
roenlii ope Gbrisli fide illuslraia esl. Tum eoim 
remoiissimis quibusque regionibus versus orientem 
ac meridiero lale paienlibus Iodia3 nomen eral. A t 

(β) Socrat. l ib. i . cap. 19: Soiom. Hb. u, cap. 2 1 ; Tbeodor. lib. i^cap. 23. 
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immane quanlum. labilur Rufmus, cnm Indiam Α afferuul Ruflni canerornmquc scriptorura verba; 
illam ulteriorem, ut vocat, tiiier Indiam cileriorem 
ct Parthiam sitam dicit. Exploratissimum quippe 
esl, regionew, quae Frumentium nacla apostolum 
est, eam esse jEtbiopiae partem, quae Abyssinia, 
llabessinia, vet Abassia diciiur. Ilujus regia lunc 
erat Auxumis, urbs perampla et opulenla, cujtis 
bodieque rudera visuntur, wec nisi oppiduluni est 
Acsum dictum, in ' regno Tigrae silum, decimo 
qnarlo el dimidio gradu latitudinis sepienlrionalis. 
Obtruncatum ait Rufinas Meropium : id neganC Ha-
bessini, sed morbo aiunt exsiincium. Frumeniium 
aulem el jEdesium sua voce nuncupanl Fremona-
tnm ei Sydracum. Priorem Salamam quoque ap-
pellare solent, quo nomine bis celebraiur carmini-
bus ex ^Elhiopico versis a Ludolpho: 
Salutem voce latitice dico ei , 
Magnifieatn et extollens eum, 
Salamam, januam mi*ericordi<e et elementi<s : 
Qui oriri (ecit in JElhiopta lumini$ Chritti tplen-

[dorem, 
Cum antea in ea ealigo el tenebra (uiuent. 
Fremona item exatat oppidum in eodem Tigrse 
regno situm, ex Fremonaio seu Frumeniio iia 
dictum. Frumeniii autem memoria apud JStbiopes 
eelebratar die decima octava Decembris. Unicum 
regi obeuntt flhum fuiese memorat Ruflnas; sed 
AihanasK iEthiopumqiie teslimoniis coroperlum, 
dnoe fuis9e fraires, qui apud Aihanasiurii in epislola 
Consiamii ad eoedem principes nuncupanlur Aizana 
ei Zazana Auxumeos tyranni, ab iEibiopibua auiem 

cum exemplo Metrodori pbilosopbi, qui in ulterio-
rcm Indiam commigrarat, dicnnt Meropium lantam 
susoepisse navigaiionem. Melrodori auiem reditus 
in annunv ut ciiius 324 conferri oporlere cerlum 
esi. Nain ex Ula peregrinalione revcrsus , Constau-
tinum Ryzanlii offendit, cui gemmas unionesque ex 
India furiim ablalas dono dedit. Qui Constantimis 
anno tauium 324 Orientis impcrio puliius, non anie 
potuit Byzanlii considere. Si vero Meropius post 
Melrodori reditum profectus esl, anno pula 525 vel 
326, qui polueril Frumeniius sub inilium episco-
palus Albanasii Alexandriam venisse, qui, mi dixi-
mus supra, anno 526 electus esi episcopus? Nam 
praler illud in peregrinando elapsuin leinporis 

Β spatlum, annos sane plurimos egisse Frumeniium 
necesse est, sive cuni jEibiopias rege, sive post 
defunclum regem cum regina, usque dum adole-
yisseiit f i l i i . Sane si suscepta peregrinalio posl 
Melrodori redilum fuit, vix anno 540 polest F ru -
menlii Alexandriam profectus contigTsse. Atque iia 
non paulo posl elecium Athanasium Alexandriam 
•eneril; sed mullis post annis. Venitn bis omnibus 
occurrilur, si Meropium, non exspeciato Melrodori 
rediiu, iEtbiopiciim iler inslituisse riicamtis. Nec 
quidpiam in Ruflni narralione comparet, quod buic 
seotentias adverselur. In antium ergo circiier 550, 
Tel fortasse malurius, conferenda Fromenlii ordi-
nalioTtdetur. Promolus ille ab Albanasioin iGlbio-
piae episcopum, geniem illam Ghrisii doctrina; iUu-

Abreha el Atabeha,quo nomine principuni memoria C 8 i r a v i i v ejusque apostolus haberi meruiu 
recolitor die 4 Octobris* atque his carminJbus ab 
iEtbiope vate celebraior: 
Salutem Abreh<e et Atxbekce, qui tederunt 
Jn regno uno, mutuo se amante§. 
Priscii hominibuty qui tn prceceptit legis Motaicas 

[ ambulabani, 
Ore eomm pradicalum fuit verbum Evangelii 

J Christi, 
Et manibu$ eorum quoque cedificala fuil habl-

[lalio ejus. 
Ex inveteraia quadam opinione orlum, quod dicitur 
horum principum aevo legem Mosaicam obtinuisse 
rn Habessinia. Nam pulant regam suorum origiuem 
duci a quodam Meniiebeco, Salomonis ex regina 
Saba iilio : quse res sagacibus fabulam sapil. Qupd 

ANNO CIRCITER 551.— i . Eusebiut eonatur Arium 

Alexandriam remittere. Melettanos tibi a$ciscit. 
— Eusebius porro ei asseclae, pulso Euslalbio caiie-
risque veri defensoribus, ad hoc nervos omnes 
industri33 conlenderunt, ul Ari i Alexandriam regres-
sum impeirarenl (o); cumque occasionero i i l i et 
ansam gerendae rei percupide observarent, oppor-
(unc cccidit ut lum Mcletiani pcr iEgypium lurbas 
darent, ac contra quam fueral in Nicaena gynodo 
definitum, rebus sese immiscerent ecdesiasticis. 
Hominea Aihanasius precibus, boriamemis, com-
minaiionibus ad oflicium revocare socieiatemque 
communionis inire teniabal. A l Melelianorum pro-

•ero ritus Judaici non pauci apud eos ad haec usque 0 lervia frustra cessii conatus. Re comperta Euse-
tempora usu veniant, id unde progressum baud 
diiDcile est angarari. Nam tanta Judaeorum multi-
tudojamolim ep confluxit, ut non semel Negusi 
seu imperatoris copias ador i i , in discrimen rem 
jElhiopicam adduxerint. Memoralur sane Judasus 
quidam Gedeon nomine, qui cum imperaloribus 
quatuor strenue »a3pe congressus, demum anno 
1624 viclus caplusqae peenas dediu Ab bisce igitur 
Judacis invecta putalur circumeisio, Sabbati obser-
Tatio, et similes ritua. 

7. Jam quod annum delecti ab Atbanasio Fru-
nemii spectat, baud levem conlroversiaB ansam 

(a) Athan. Apoloij. contra Arianos, n. 59; Epipban. 
bajres. uxviu. 

bius, lum facdonis sua? facile prhiceps, mittit ad 
Meleiianos, quos magnis sibi polHcilalionibiis 
devincil; iniiaque cum iltis clanculum amicitia, 
de Ari i redilu conslituit agendum. Posiquaro ergo 
prius Ariani cum Meleiianis simultates aperle gesse-
rant (b), ubi ad?erterunl plebem catholicis sacer-
doiibas esse addictam, siimulanle livorc, ejusmodi 
foedus inler se inierunt, communesque inimicitias 
eusccperunt adversus clerum Atexandrinum. Quae 
res male vertit Meletianis (c): ex Arianornm enim 
constieludine et societaie veraB fidei jacturam fece-
runi, hausto sensim erroris veneno, ita ut el ipei 

lb) Sozom. 1.11, cap. 9i. 
\c) Aiban. \bid.r n. t&. 
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persacpc Artani giiit appellali. IIoc jnncli fcedere, 
operam inier se diviserunf; ut Meleiiani callidissimi 
lioniiiies et ad calumnias scmper parati, pro suis 
pariibus criminuiu conficiionem susciperent, Ariani 
•cro, Eusebianorum gratia el auctoritaie freii, 
judieii ferendi sibi parles vindicarenl. 

2. Etuebii calumnice in Aihanatium. Ariut et Eu-
zoiu* libellum fidei ο/ferunl Constaalino.-—Ei pr\nc\-
pto qukJem Easebius Atbanasii animnm leniavjt, 
oputiseimom sibi putans esse (α), ac rebus Ariano-
wm aagendis commodissimuin , si tantus ille vir ad 
eornm parle» accederet„ ac lilleris quidem suis 
ragabai Arianis aditum, labellarii autem opera 
intermttiabaiur insidiis appeiendum fore, nisi con-
cederet poeiulaUim. Verum Atbanasius, ubi res 
agebatur ecclesiastica labefactanda, nec minis nec 
prrcibos opponunug, oplatig Eusebii abnuit : nec 
modo Arianig non aditum concessil, verum eiiam in 
eoram hsresi exstirpanda operae gemper plurimura 
siodiique congumpsit. Quas reg Eusebii ei geclaio-
rum ejug animum exagpera*it in antistiiem. El 
cooapicaU non pogge virum ab inaiiiuto revocari, 
premotioneni ejus in gedem episcopalera in invi-
diara vocant; juniorem pro lanio monere, indignum, 
ab improbia deleciom ementili, cujug criminatiouig 
vanilag ex recensita guperiug cooptati Alhanasii 
raiiooe perspictia est. Ruebat guapte infirmitate 
caJtimiiJa, legiibos innumerig rei verilaiem procla-
maniibug» lalellezit aulero Eusebius nibil ejosmodi 
macbioameiHig perfectum i r l , nisi imperaior suam 
iaterpooerel auclorilaietn. Qnamobrem alio vertit 
gtodia e l cooalua, et qoa valebat apud Constanliam 
Aagiigtam auciorkale el graiia uaug {b)t ininiaterio 
qacqoeadbibilocujugdam presbyteri inler familiares 
Aagnslae compuiaii, muliebrem animum ad Ariano-
ram pairocioioin alliccre lenlabat. Et vero admi-
abter ille cottgilioram Eusebii saepe cum Conslantia 
de Ario sermonem babuit, virum aicng injuria 
affectutn a aynodo, nec iia seniire ut vulgi rumore 
ferebaiur, sed gaiue fidei haerere. His Consumia 
fidem babuii ; nec lamen ea de re imperaiori verba 
iacere esi ausa. Accidil inter ba?c, ut in gravem 
illa morbum incideret : a>gram imperator frequens 
adibat. Ingravesceole inorbo, desperaiaque valetu-
dine, Conslaniino presbyterum illum commendal, j 
teslaia viri probiiatem juxta atque religionem, 
necnon benevolum illius imperio auimuin. Neque 
ila mulio post diem illa clausit gupremum. Preaby-
ler exinde inler familiaris&imos iniperalorig annu-
meratug est : ei majorem in dies naclus graiiaro 
fidueiainque, denium Constantino suum de revocando 
Ario congiliom aperil, nibil senlire virum aiens, 
quam quod in gynodo decrelum fnissei, gi in con-
gpectom ejua admillaiur, asiipulalurum Nicaenig 
decreiig; aine cauga reum agi ei in crioien vocari. 

(α) Socrat. lib. i , cap. 25; Sozom. iib. u , cap. 
48; Alban. Apelog. contra Arianos, n. 59. 

(b) Socral. lib. i , cap. 25; Sozom. I . u . cap. 25. 
(c) Socral. ib id . ; Sozoiu. lib. u , cap. 27. 

Α Nova res alque adroiranda imperatori visa egf. 
Respondetque roganli : c Si decreiis synodi Arius, 
gi dociriiiae aglipuiatur, libenier bominem ad 
coitspecliiiu adiuittam, et cum bonore Alexan-
driam reverti coneedam. > Litlerisqut* coiifeslim 
efocal Arium (c\ Procrastinanlem ul videt, gecun-
das miuit, 27 Noyembris dalas, quibus coborlatur 
ut profecluiD maiurel, nec moras uUerius irabat, 
sed conecensp publico vehiculo se convcniai. l l i ^ 
accepiis Arius, comitante Euzoio diacono impie-
latis, abdicalionis, exsilii socio, imperalorem adil. 
Accedenleg imperalor percontatur, veramne fidem 
seclentnr. Seciari, amplecli earo respondeni. Libel-
Ium Odei darejubet. I l l i prolinus offerunl mediu-
tum vaferrime, ei dolosis verbis concinnalum , q u » 

^ nec aperle (ideni impugnarent, neque erroris virus 
elimiuarent. Perorabant aulem sub libelli finem, 
roganteg , quando saiva et sincera essent opinione, 
adiium sibi ad Ecclesiam nou negari. Hac Ari i 
formula offensi mulli sectatorum ejus, pristini 
erroris reiinenlissimi, quibus impielas nullig deli-
nita verbig, ul principio fueral publicala, cordi 
erai, ab eo desciscunt, aliamque di^parem fami-
liam ordUmtur, cujug gecundum 4iaec anlcsignaui 
fueruni Aetius ei Eunoiuius. 

ANNO CIRCITER 552.— i. Arius Alexandriam petii. 
Conslantinus jubel recipi Arium. — Caeterum dtlusui 
Ari i caliidilate Conglaniinus, eo appulit aniuiui», 
nt eum Alexandriam prolicisci libena concederel (d) 

, Yerum Alhanasius, qui bominem prislino seniper 
errore implicatum, gimulaiamque ac dolo plcnam 
ejus (idei conressionem probe norat, adiium ei ad 
Calbolicoruni communionem inierclugil. El vero 
non sine causa repulsarn mlisse Ariuoi mux pro-
palam fuiu Errores enim ille per urbem diggemi-
nare de iuiegro conatus, lurbas Alexandria* dabai, 
et in discriinen vocabat pacem reipublicae Christia-
nte. Ul vidit Eusebius frusira lenlari Athana-
giuin (e)9 uisi imperatorig jussio accederei, auctor 
ipsi fuil ut iiueras ad anlislilem daret minanioi 
plenas, quarum partem affert Albanasius sic baben-
tem : ι Gum igitur voluntalem meam comperiam 
babeas, omnibus qui in Ecclesiam admitii eiDagila-
r in l , liberum praebelo ingreggum. Si quoa aulein in 

t Ecclesix coraiikunionem admiui cnpicnles le probi» 
buisse, aui adiluin illis inlerclusisse didicero, mi l -
tam quamprimum, qui te jussu meo abdicet, ei ex 
sedibus transferat tuis.» His addit Sozomenus (f)t 

Eusebii et Tbeognii criminaiiones in Adianasium^ 
quod videlicet lurbarum et (umuUuiim auclor essel^ 
muliisque in Ecclesiain ingredi cupiontibug claude-
rei adiuun, veras esse conlendisse Melelianos^ 
Joannis sequaces; qui crebris ad iuiperaiorein i i io-
nibus, emeniiio Calbolicorum nomine, Albana^io 
ei calbolicis episcopU criinina, caides, \incula, 

(d) Socral. lib. i , cap. 27; Sozom. lib. n, cap. 22 
(e) Atlian. Apolog. contra Arianos, n. 59· 
{() Lib. i i , cap. 22. 
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Yerbera, plagag, incendia ecclegiarum aacribebant. Α audmgget Augustus (b)9 Hli de more fatai convicii 
Alhanasius acceptis ab imperalore litleris reacribit 
ipsi : Joanni et sociis ejus illegilimaa objicil sacer-
dolum promotiones, studium imatutandac Nicaenae 
fidei, doclrinam minime eanam, contumelias et 
eediiiones adversus orlhodoxos. Inter basce ukro 
citroque oblaias criminaiioneg, animi pendens el 
cui crederet ignoraos Constantinus, eam demum 
dedit episiolara, cujus superius partem exaravimus, 
deferenlibus Syncletio et Gaudenlio palatinis. 

2. Athanatius negal Ario aditum. Μeletianorum 
criminationet in Aihanatium. Athanatius Nieome-
diampelit. — Ejusmodi lilleris nibil permolus Atha-
nasius (α), imperalori renunliat nullain esse hae-
retieis Ghrislo adversanlibus cum Ecclesia catholica 
gocieiatem , nec posse se, salvo officio , bujusmodi 
bominibus adilum prxbere. Imperator autem nihil 
ullra questus, Athanasio liberam rei ad arbitrium 
gerendae facullatem permisii. At Eusebius, non ex 
votocadenle negodo, cousilium init opprimendi 
Aibanasii, ralus non posse, eo incolumi, impetrari 
quod in optatis eral. Meletianis igilur usus insidia-
riim adminisiris, horlalur ut memores veteratorfce 
arlis, qua olim Petrum, Achillam et Alexandrum 
per calumniam vocassenl in crimen, jam pari ausu 
aggrederenlur Athanasium. Illi nec impigre Eusebii 
jussa exsequunlur : excubantesque in occasiones 
criminandi Atbanasii, cum nullus accusationi locus 
•el adilus esset, demum Eusebii consilio, opera 

repulsaro lulere. Athanasius aulem bonorifice exce-
plus remiliitur Alexandriam, litleris munilus impe-
raloriis ad populuin Alexandrinum; quibua Constan-
tinus Meleiiauorum scelera, lurbas, ambiiionem 
acriler inseclatur, Alhanasiuraque commendat ut 
piuro ei frugl virum, aequi bonique studiosum. 

3. hchyras hittoria.—Reversus Athanasius ali-
quantisper in pace degit. A l Meletiani, in calumniis 
el conspiraiiouibua adornandis penigiles (c), haud 
mulio inierposito gpaiio, pacii initi memores, ob-
lataro rooliendi nova iu Athanasium occasionem a r 
ripiunt, et redinlegrant de calice fracto querelam. 
En totam fabulae causam. Jn Mareole, Alexandrin* 
agri porlione, viculus eral nomine Pax Seconlaruri, 
quo loco sedem habebat lschyras quidam profligalig 
moribus bomo, perosus plebi; qui olim a Gollulbo 
presbyier creatus, ad laicorum conditionem Hosii 
jussu, ut dicluoi est, reduclus fuerat. Is nefario 
aususacra ailingere ei munus sacerdotale obirenihil 
verebalur. Et cum nulla in viculo exsiarei eccle-
sia, io xdiculaorphanicujusdamlsionis rem gacram 
agebat, tanta tamen infamia apud accolas rusticaoos 
Jaborans, ut nonnisi sepiem ex affinibus coelibttg 
ejus intcressent. Re comperia presbyter, cui erat 
ejusntodi viculus conlributug, Athanasio ecclesias 
de more perluglranli facinus denunliat; qui Maca-
rium preskyie um miuit, Ischyram accitum. Etim 
a?griiudiae laooraniem ac decumbenlem reperil Ma-

lsionis Aibribeog, Eudaemonig Taneos, ei Gallinici C c a r i u s : palrique illius jubet, ut a tali ausu filiara 

Pelusii, Melelianorum, banc priorem fingunl crimi-
nationem; quod scilicel Aihanasius iege dala liuca 
aiicharia, geu vestes gacrag roinistrorum altaris ab 
jEgyptiig primus exegissel. Nec mora, crimen ad 
imperatorem defertur. Sed commodum eyenit ot 
duo Alexandrini presbyteri, quibus nomen Apis et 
Macarius, istic tum versarentur; a qnibus rei veri-
latera cum didicisset imperalor, Meieiianorum 
deprehensa calumnia est. Secundum haec litlerag 
mitli t Conslanlinus, queis Isionis faetuin damnans, 
Atbauasium jubet se convenire. Eusebius, re im-
prospere gesta, non finem fecil ingidiarum : sed 
Isioni et consceleraiis auclor est Nicomedia ne 
gecedanl, sed advenlanlem Atbanasium novig ado-

coerceat. Morbo demum leyalus hcbyras, cum pro-
hibenle palre sacra adire facullas non esset, ad 
Melelianosse proripit: qui haud illibenler gcelestig-
simum bominero, ei consiliis opporiunum suis re-
cipiunt. El quainprimum, ne frusira forent lania 
accessione aucti, hominis ad meditaium facinus 
operam requirunt, insidias aperiunt in Alhanasium 
gtruciag, ejus ministerio opus csse gibi aiunU Eigi 
perditis moribus eral bomo, initio tamen negare 
operam, borroreque criminis resilire. At Meleliani 
vi compulsum, alque plagig oneratuin, ad iniquam 
paclionem deducunt; ac bujusmodi .criminationem 
una omnes fiugunt et coniminiscuuiur (d)9 irruentem 
gcilicet Macarium sacrum calicem confregisge, men-

rianiur criminationibus. Eo cum pervenisset ille, D ^ 1 " everiisae, librog combuggigge, el, ut narrant 
alii, calbedram dejecisse, ecclesiamque diruisse a 
fundameniis. Si Socrali fides, Nicomediam Igcbyras» 
a sacrorum officio inlerclusug profugit, et cum Euse-
bio concinnaiidaB calumnias raiionem iniviu Yerum 
cum ejugmodi profectio ab Alhanagio juxia alque a 
caeleris scripioribus taceatur, jure in suspicionem 
ialsi veiiiai, maxime quia rem saepissime iracians 
Aibanasius, id non praBtermissurus erat, si revera 
gestum fuisset. Meletiani igilur lscbyram esse pre-
sbyierum prsedioant ubique, ut rjuamodi calumniam 
pervulganti habeatur Cdes. Ig vero conimentUium 
facinug ubique denunliaU Verum a consanguineia 

delatores parati rneditaiique accedunt; ac primo 
Macarium Aihanasii presbylerum deconfracio calice 
sacro insiinulant', ipsumque Atbanasium in capilale 
crimen omniumque alrocissimum vocanl; quod 
videlicet bostili erga imperatorem animo, in subsi-
dium belli scrinium misisset auri plenom Pliilumeno 
cuidam imperium affecianli. Haac gane erant ferini 
in Albanasinm odii signa. Sed, providenie Numine, 
ejusmodi hostium tela t quaB in sacri illius capilis 
periculum imminebant, brevi depulsa sunt. Ubi 
enim Atbanaaium bujusmodi crimen propulsantem 
in guburbio Nicomedia?, coi nomen Psammalhia 

!
a) Atban. Apol. contra Arianos, n. 60. 
6)Atban. ibid., n . 60, 61. 

(r) Aiban. ib id . t n. 70 ct 74. 
(d) Dilaiii Fragmcul., p. 1311. 
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obfnrgatus, pertaesusque gceleris, ad Aihanasium Α rumores obique spargunt, cneciam ab Atbanasio 
a d i i collacrymans. Hominem ob lantum Oagitium 
iacrepat Atbanasiug (α), llle eubornatum se et cir-
cttfiiTenlum a Meletianis ait ad ejusmodi criminatio-
neoa comminiscendarn, libellum iradit aniisliti, quo 
•e lesiator ab Isaaco Cleopatridis, Heraclide Nicii, 
e i Iaaaco Letopoleos, Meletianis epiecopis, plagis et 
l e r b e n b u g ad id fecinoris compulsum. Ac Deum 
obtesUUis, renuuiiat se probe scire nihil ab Aiha-
aasio vel a Macario admissum hujusmodi. Rogat 
d e m n m sibi Aihanasii conventibus [inieresse liceat. 
Ejnsmodi Jibellum curavit Alhanasius a multis pre* 
gbylerig diaconigqne, cum Alexandrinis tum Mareo-
licis, subscribi et suffragiis muniri. Neque tamen 
etatimlechyraeconcessus ad eccleslam Gaibolicorum 

fuisse Arsenium, ac veneficii causa membraiim ob-
I runcatum. In sceleris testiraonium truncam uianum 
circumferebant, obviis ogtenUbant, ut universorum 
in auclorem iram accenderent. Demum ea ipsa cr i -
mina Ischyram et Arsenium gpectantia deferunt ad 
Constanlinum, qui, quod permirum videalur, elsi 
j a m sycophantas Meletianos oculis ipse suis depre-
benderat, fldem nibilo minus baec renunlianltbus 
babuit: ideoque li l teras misit Anliocbiam ad Dal-
maiium censorein, cui homicidii causam audteadam 
coinmiiiebal. 

ANNO 333. — 4. Synodut Ccetarece indicilur. Ar -
senii fabula deprehendilur. — Et vero, ut nostra qui-
dein fert opinio, eodem lempore gynodum edix i t 

aditut (6). Curo enim jam diuad Collulhianos, aique ^ CaBsareae in Palaestina celebrandam, iriginla niini-
exinde afl Meletianos descivissel, diuturniore opus 
erai experimento, ul eiticera viri poenilenlia com-
probaretur. 

In epigiola Mareoiici cleri qunedam preferl Nan-
nii tersio (c), quae in nullo edito fel ecripto co-
dice, qaem qnidem inspectare licuerit, Grsece com-
parenc. Haec sunt ejus verba : ι Nani cum ille (lg-
chyrae) post defectionem ad Meletiano3 nobis re-
eoociliari ei conjuogi vellei, quemadmodtiai etPistus, 
qui et ipse quoque talia de Aihanasio in vulgus 
sparserat; neolrum tamen, qnanquain propria manu 
testarenior nihil tale facium esse, et se subornatos 
a eeriis bominibus ot talia dicerent, recipere volue-
ronu > Yix gane credalur de Pisto isihsec sine co- έ 

dicis cujugpiam Graeci auctoritate adjecta fuisae a 
Ninnio. Qua3 si vera sunt, mirum ila carptim rera 
perstrictam fuisse. 

4. Arunii hittoria.— Neqne fuernnt isibxc Me-
fetianis adperniciem Athanagioinferendam saiis(d). 
Verom, ui muhiplici crimine facilius virum oppri-
roerent, aliod comminiscnnlur porienti sane acpro-
digii siroile. Rem aliius ordiri necesse est. Erat 
qoidaro Arsenius cpiscopus Hypseles, Meleiianis ne-
eessiludine juoctus, licet in Breviario snpra memo-
rato inter Meletianos episcopos non compareat; qui 
an ad Meleiianos jam episcopus desciverit, an,con-
Ira qnam velilum in Nicaena synodo fuissct, ab iis-
dem fueril cooplatug, pariter incerlum. Eum sibi 

rum menaibug anie Tyriaro synodum, ut habet Se-
zomenug ( i ) , videlicet* inense circiier Manio anni 
335. Quae res iiem Philippopoliianae synodi epistola 
firmatur, quae sic babet : c Nara propler haec ne-
cessario concilium apud Caesaream Pakegtinam pri-
mo videtur esse condictum : et cum minime ab ipgo 
vel ab salellitibus ad supradiclum conciliura occur-
rerelur, post allerum annum in Tyro propter ejug 
facinora necessark) iierum celebratur. ι Gui synodo, 
ut videmr,% Dalmatiug Censor (f), quemadmodum 
Tyri Dionysius Comes, inlerfolurus erat, omnia au-
ctoriiate et arbiirio suo moderaiurug. Censor Alha-
nasio diem dixi t , ut se adornaret ad eam depel-
lendam criminaiionem. Qur litieris Dalmaiii acce-
ptis, inilio fntilem et a veri siniilitudine abhorren-
lem calumniam nibil curabat, tulus conscientia ne 
cogitaii quidem, neduro admisgi facinoris. Attamen 
ubi commoium ira imperaiorem esse aecepigget, ad 
comminisiros episcopoa per JSgyptura rem signifl-
eat diaconumque mittit, qui pervesligaret, ubi lo-
corum esset Arsenius, qui a quinque vel sex annig 
in Aibanagii conspecium non veneral. biaconus au-
tem profeciug ad monasterium Pteraencyrceos, quo 
loco lalere Argenium rumor erat, priroum incidit 
in quosdam, Pecysiuin oempe presbylerum, Sylva-
num Heliaa monacbi ejusdem monasterii fratrem, 
Tapenacerameum, et Paulum Hypseles monachum, 
qui Arsenium isiic versari conressi sunt. Re com-

Meletiani ad gingularem airocemque criminalionem D perta, Pinnes ejusdem monasierii presbyter boini-
ia Afhanasiam adornandam adminisirum parant. 
Princepg conspiralionis ordiendas fuil Joannes co-
gnomine Archapb, Melelianorum aniesignanus. Et 
qoia nemo solel ad maleficium sine spe et emolu-
neoto accedere, pactione pecuniaa bominem perpulit 
ad aeae occultandum, eo nempe consilio, ut viri non 
ulteriog inter bomines versanlis csedero aut mulila-
tkmem evulgandi facuUas egget. Laiebrarum locus 
moDagterium fuil nomine Piemencyrcis, in Antca-
pelile nomo gitura. Laieate igilur Arsenio, primum 

(α) Alban. Apol. conira Arian., n, 65. 
(b) Aihan. ibid., n. 74. 
(c) Alban. ibid., in notis. 
frf) Athaa. ibid., n. 63 el eeqq. 

nem in naviculam conjici curavit, ul secundo flu-
mine ad inferiores iEgypti paries una cum Helia 
monacbo concederet. Post haec, elapsis, ut puia-
rous, quibusdam ab Arsenii profectione diebug, 
Alhanasii diaconus cum comitibus nonnullis rever-
sus, derepente in manasterium quxrendi Argenii 
causasese immieit; quem, ulpolealio Iransmissum, 
cum uon reperirent, Pinnem presbyterum cum Helia 
monacho Araenii comiie Alexandriaro deporialoa 
duci obiulere. Ει cura nulla negandi via eaaei» fassi 

(e) Sozom. lib. n , cap. 25; Hilar. Fragm. p. 
1312. 

(/') Aiban, Apolog. contra Arianos, n. 65 el seqq. 
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sunt tn vivis Arsenium ac miniine oblruncatum I 
esse.Adhaecomnia Jam meruorala Pinnes in raona-
slerium regressus Joanni Archapbo rescripsil, nm-
nens ut ne modo, pervulgata rei verilale, Albanasio 
c%dem ascribere aggredereiur: quam episiolam, 
Paphnuiii inonacbi manii exaralam, nobis Aibana-
sius iniegram servavil. Narral item Pinnes, Arscnii 
enecti fabulam Ua perlolam iEgypiumpercrebiiisse9 

ul ne ullra celari possel. Uaec causa fuisse putalur 
Arsenio ut Tyruin profugerel, quo ibi procul palria 
et Alhanasio, tulius deliiesceret. At forte evenil Ar-
cbelai consularis famuli, ut in tabema latere Arse-
nium quibusdain renuntianlibus acciperenl, remque 
indicarent hero. Is malure virum perquirit, reper-
liimque in custodiam iradit asservandum; et sub 
haec Aihanasio signiOcat deprebensum Arsenium. 1 
Cujus item rei oculali fuere tesies quidam ipsius 
Atbana9ii farailiares. Arsenius vero ne deprehensus 
quidem se Arsenium esse faiebatur, donec ad Pauli 
Tyri episcopi tribunal evocatus aique conviclus, 
negandi flnem facerei. Hoc aulem ille paciicum Eu-
sebio in i i i causa agebat, ne se sycopbanta depre-
benso tota evanesceret fabula. Peccat autem So* 
craies (α), qui istam deprebenei Arsenii hisioriam 
Tyriae synodi tempore contigisse narrat. NosAiha-
nasium sequimur lide sane digniorera. 

2. Calumnia detecta. — Inler b»c Eusebius Nico-
mediensis, Tbeognius Nicaeoui, et Tbeodorus Hera-
cleoles, posiquam crebris ilionibus poslulalioni-
busque, inlolerabilia, ut aiebanl, Alhanasii facinora | 

in synodo aliqua disquiri oportere imperatori sua-
8issent(fr) f jamque cclebrand* synodo depuiala easet 
Cxsarea in Palaestina; tersus Orientem properabanl 
animo Albanasii in ejiisroodi synodo abdicandi. Ve-
rum ille gnarus insidiarum ei maJae meniis adver-
sariorum, iteret judicium istiue gynodi, nec injuria, 
detreclabau Quareperacta de Araenio perquisiiione, 
el paiefactis Meleiianorum conspiralionibug, im-
peraiori renuntiai repertum Arseniunv, et lolam 
bomicidii gcenam de medio eublaiam fuisse : ac quae 
de Macario presbyiero olim Meleiiani ad ipsum de-
tulissent, revocat iu memoriam. Commodum iiem 
accidii, u l Meletiani in iteralis suie#de calice fracto 
et de mensa subversa criminaiionibug Atbanasiuin 
ntodo, ipodo Macarium insiraulareni. Quod utique 
gignum eral luculenlum conflcli ei excogitali crimi-
nis. H«c misso Macario diacono signiftcat impera-
tori :quistalim judicio censoris prohibilo, Eusebium 
el sociog in Orieniem Albanagii Ecclegia deiurban-
di cupidine properanies relrogredi jubet; liuerisqne 
mig&ig Athanasiumcohorlalur, utpopulo suo pacein 
et tranquillitatem conciliare gludeat, id euro primis 
in opiatie esse aibi. In Meleiianos aulem, quos omni 
exaecraitone dignos appellat, invebiuir acerrime. 
Mirari ge ail , quos i l l i viros iniereinploe jaclilabani, 
eos ipsos incolumea anle oraniuna oculos versari; 

(a) Socrat. lib. i , cap. 29. 
(6) Albaiu Apol. contrM Arianoi, n. 65 et seq.; 

Tbeodorei. 1.1, cap. 28. 

mensam eversam, caJicem fracium veconteg borai-
nes modo ab Athanasio, mox a Macario effuiire, ut 
illa incerliludine accusalionis in sycopbanliae suspi-
cionero vocarenlur. Jubel palam legi epistolam; ul 
nemo unus geslam rem, Mcleiianorumque insidias 
ignorel. Plectendos denunliat, si quos paria ausos 
dcprcbenderet. Graiulaloriam Alexander Thessa-
lonicensis Athanasio epislolam misit (c), accepiis 
per Serapionero Sozontis Glium, bene moratnm ado-
lescenlem, ejusdem li l ler ig; scelerato Joanni aien? 
jure infamia? nolam inusiam, ulpote lurpissimarum 
rerum artifici. 

5. Arseniut deticti veniam pelit. — Apertissimam 
aiitem illud fuit conspiraiionis argumenium, cum 
Arsenius ipse, postquam lalens deprensos fueral, 

1 missis ad Aihanasium lilteris (d), significavil cordi 
esse sibi pacem el communioiiem Ecclesiae caihou-
C33, rogare adilum sibi dari, polliceri nullam initu-
rum se cum schismaticis socieiaiem, neque impru-
dente aut invito Atbanasio, sciiuro aliquodvel de-
creiura una cum aliis episcopis edilurum. Ietas Ar* 
senius dedil lilteras, qui muha posl hacc nec obseura 
prxtul i l mulali el calholicis rebus addicii animi si-
gna. Re cognita Joannes Archaph, ut vidii gesla 
eua in ore omnium versari, iraduci in dies, magntn 
gibi invidiam conflare, quasi poenitena facli, com-
munionem Athanasii efDagitarc coepil : ac liueris 
imperatori teslificalur se, jam omni posila simullate, 
pacem comniunionemque cum Aihanasio exoptare 
ac requirere. Pergrai» liilerae Consianiino fuere, 
pacis scilicet amaniissimo; daiaque episiola viruoi 
evocat, publici vehiculi copiana fucil, ul majore gau-
dio praesenteni pacisque sludiosum exciperet. Talia 
lum fuit ret exitus, et aliquantum lemporta sopilum 
negolium fuiu 

ANNO CIRCITER 554. — 1· Anioniu$ Alexandtiam 
venii. — Per id circiter lempua Ariani» rumoribua 
spargendis semper invigilantes, teroere jaclilabant 
magni per iEgyptum nominis virum Antoniuro roo-
nacborum pairem doctrina? suae favere et astipu-
lari (e). Perlata res Antonio dolori fu i l ; graviier-
que succensens novatoribus, boriatu epiecoporum, 
et maxime Alhanasii, Alexandriam se confen. Tum 
coepit Ariauos publice coarguere, hacreiicos appel-

> lare, bxresim eorum vocare Anlicbristi prodroraum, 
praedicare Fili i aeierniiaiem, deilaiera t populum 
voce monitisque in vera doclrina conflrmare. Ingens 
fuit moUiludinis laelilia t grande odiom conQalum 
baBreai advenlu viri Dei. Accurrebant cites videndi 
Antonii cupidine flagranles. Ipsi genliles conspecia 
virt lilterarum iiaperiti vi oraiionis , slupefacii si-
gnis miraculisque ad preces ejus ediiis (nara ener-
gumenos, ac menie captos bene mullos curabat) ; 
tanlo numero ad Chrisiianam fldem confluxere, u t 
plures paucis diebus, quaro alias per iniegrum an-
num, vera3 fidei viain ingredercntur. Et vero l a n u 

(c) Athan. ibid., n. 66. 
(d) Aiban. ibid. 9 n. 69. 
(e) In Vita Anlonii, n. 69. 
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erat opinione sanctimoniac el pietalis, ul universi, Α 
ne paganis quidera exceplis, hominem l)ei, Anlo-
niom compellarent. 

2. Anionius curat dcemonlaeam. — Cum aulem 
excetlerel urbe, Athanasio honoris causa comilante, 
ui ad porlam pervenii, retro < lamans mulier sislere 
gradum rogabat, et sanare filiam suam daeraone ve-
xalam. Rogaule etiam Athanasio , subslitil i l le ; et 
propius accedente cum filia muliere, daemon puel-
ftam bumi dejicit. Tum precatus Antonius, impu-
rum daemonem fugat, et incolumem malri flHam 
resiiiuit. Cuiictisque cura graliarum actione Anlo-
oiain honorifice deduceniibus, gesiiens in araatain 
soliladiiiem remigravit. Qusedam certe sunt queis 
inducamur, ut contra qnam senliunt nonnulli docii 
Tiri , in annum circiter 334 , Antonii Alexandriam B 

profecdonem consignemus. Ne tilira annum 334 
tei ut lardius 335 differamus, vetal qiiod Aibaua-
sius io Antonii Vila, ubi apprime lemporis raiionem 
ducit, ejus Alexaodriam proiectum enarrai, prius-
qaam de Coustantini ad euuidem Antonium niissis 
liileris verba faciat. El quia eo tempore Alexan-
driae versabsitur Athanasius, ut ipse narrat, non 
potest uhra annuin 535 differri iier Anioni i ; quia 
post aonum illum, dum vivereiConstaulinus, Alexan-
driam non vidit Albanasius. Ad haec, post Atbanasii 
exsilium, cum frequens lilteras Antonius ad Con-
slaniifjum redilus ipsius impeirandi causa miuerel, 
ooJJus residuus fuit Arianis locus evulgandi, sibi . 
suisque erroribus aslipulari Antonium; cum conlra Q 
damarent v i r i gesla, et Caiholicis addicium prode-
reut. Quae sane causa nobis esi, ne profectura ejus 
pcst annum 535 conferamus. 

3. Eusebius C(B$ariensit inimieUiat tuscipit ad~ 
nrtut JSgyptios. — Hoc iiem annoEusebius Csesa-
rieosis in odium inimicitiamque adversus jEgypiios 
tpiscopos palara prorupii. Eisi enim a niuliis jam 
aunis esset Arianis rebus nec obscure deditus (a): 
ai non Ua ut catbolicorum prasulum palam bosiis 
audiret. Quae porro causa fueril simultaiis, ut nulli 
Don mnc exploralum et nolum fuisse niemorant 
A£gypiii episcopi, sic jam non in prompiu fuerii 
aagurari. Subodoramur tamen , ideo Eusebiuin 
ifcgyptiis succensuisse , quod fortassis una cum 
Albanaeio abnuissent ad synodum Gxsareae indi- D 
claro se conferre* quia Eusebius jam in Arianismi 
ei odii erga Athanasium suspicionein venisset. Sane 
ail Tbeodoreius(0),suspeciam Alhanasio Ca?sareara 
fuisse ob illius urbis aniistilem. 

A N S O 555. — 1. Synodus Tyria*— Meleliani vero 
paietictis insidiis pudore affecli, sludia el consilia 
alio converterant (c); ac fortasse conspirandi Gnero 
fccisseot, nisi accessissenC Eusebianorum siimuli, 
quibus non Melelianoruui faina et dignilas, sed 
Arianoruoj res cordi ei sollicitudini erant. Cum v i -

(a) Atban. Apol. eonlra Arian., n. 78· 
(b) Lib. I , cap. 28. 
(c) Athan. ibid., n. 70, 71. 
(d) Sozoro. 1. i i , c. 25. 

derent ergo, per otium et pacem Albanasio licere 
solitam augeudae rel calholicae operam navare; in -
lerlurbare consilia ejus Meleiianorum ope saiagunt, 
hosque rursuin evocant ad pristinam flngendi et ca-
lumniandi arlem. Meletiani igilur iustauralo foede-
re (d), elapsis iriginta ab indicta Cxsarese synodo 
mensibus, Aibanasium denuo reum agunt apud im-
peratorem, el inveteraias confulatasque crinunatio-
nes renovanl. Prodigii simile esl , lam versaiilem et 
sycophantisopporlunum Gonslanlini animumfuisse; 
ut quae toties ille falsa ei commentUia deprebendis-
set, ea dcnuo in judicium vocari concederet. Euse~ 
biani ergo, ut ail Athanasius, iis usi scenae quanv 
pajrabanl hisirionibus, auciores sunt imperatori, 
ut synodum Tyri jubeat congregari. Tum comes 
Dionysias eo fnittitur, imperio suo omnia modera-
lurus (e). Salellitium militare Eusebiaiiis dalur, ul 
arbiirio suo peragant onmia. Eo concedunl magno 
numero Eusebiani; quorum prlmipilares Eusebius 
Nicomediensis, Eusebius Gnesariensis , Narcissus 
Neronopolilanus, Placillus Antiochemis, Tbeogsiius 
Nicamus, Mari* Chalcedonensis t Tbeodorus llera-
cleotes, Patropbilus Scyihopoliianus, Tbeopbilus, 
Ursacius Singidonensis, Valens Mursinus, Macedo-
nias Mopsuesienus, Georgius Laodicenus , et alii 
plurimi. Nec tamen deerant quibus aequi bonique 
studium esset, sed perpauci. Inier eos maximus 
Hierosolymitanus, Marcellus Ancyranus, Alexander 
Thessalonicensis, Asclepas Gazensia. Sexaginia 
omnes numero praeler AEgyplios erant, auctore So-
craie (f). Ab hoc coetu averlebat Alhanasii animum 
prisiinarum recordatio conspiraiionuin ;.nec lutum 
esse arbiirabalur hostibus se commiliere, quos 
penes tunc suroma rerum essel, ubi nulla aBqui ra-
tio futara, sed omnia Eusebianorum arbilrio agen-
da, jubente comite, cogenlibus militibus. At vei in -
viius ille, lilleris compulsus imperatoris, iniquo ]» -
dicio secum agi passus, eo eum iEgypiiis epiacopis 
quadraginia novem se coniulit. Macarius ilem pre-
sbyier vincius , catenisque onuslus, Tyrum addu-
cius a mililibus est, ob delalum crimen fracti cali-
cis el eversaa mensx. Quae res per quidein indigiia 
erat, sacerdotem necdum conviclum lam aspere 
excipi in prasemia episcoporum. 

2. Euseblum arguit Potammon. —Constanlinus 
recunciliandae pacis percupidus (g), lilteris ad Ty-
riam synodum missis, siguiflcavit oplaliseimura 
esse sibi, u i simullas omnis et aliercatio in Eccle-
sia coniprimatur; sed quia non deessent, queis 
lurbas dare el omnia miscere animus esset, boriari 
se episcopos ad synodum celebrandam convocaioe, 
u l dissidentia membra ad concordiam revocarent, 
quam de medio sustulerat paucorum boaiinum ar-
rogantia. Monel ut citra odium gratiamque alU 
quam, juxla Ecclesiae regulas dciiciorum poenas 

(e) Alhan. ibid.. n. 71. 
(f) Lib. i , cap. 25. 
(y) Theodorei. I . i , c. 29. 
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sumant. llis accepiis littcris, episcopi causam Atha-
nasii agere cceperunt. Sedebaut episcopi Aihanasio 
infensissimi, inter quos eminebai Eusebius Caesa-
riensis. Slabat coram Aihanasius, cui sedis suae 
jure primas deferri oporiuissei, una cnm jEgypiiis 
episcopis, qui in viae periculique socielalem vene-
ranl. Eusebium inler judices conspicaius Poiammon 
Heracleae in JSgyplo episcopus (a)9 cui fueral sub 
Maximiano pro fide Cbrisii oculus exsculptus, col-
lacrymans et dolens liis hominem dictis compellal. 
Tene, inquit, Eusebi, sedere, el insontem Athanasium 
te judicem ferre ? Quit itikwc tolerel ? Dic sodcs, 
nonne mecum tyrannorum tempore in custodia fui~ 
sti ? Atque ego quidem oculo sum pro veritate mul-
latut: tu nuiia corporis parte mulilatus esy neque 
in fidei lestimonium aliquid pasms, sed incolumis 
inlegerque udes. Qttanam ralione ex custodia elapsus 
e$, nisi quia poliicilus es le nefarium quidpiam ad-
missurum, vel forlasse admi&isti ? His Eusebius au-
dilis excanduil; et mox consurgens coeium solvii 
faaec loculus : Si lanta hie procul finibus veslris ar-
rogantia e*lis ; haud abs re in crimen pciulaniicc el 
tuperbice vocamini α contribulibus vesiris. Non de-
sunt laraen, qui Eusebium purgare curent a crimiae 
vel suspicione oblali diis sacriflcii : verum nobis ad 
uheriora properamibus baec non Mcel subtilius ex-
plorare. Caeterum nou Eusebius tanium accusaius 
esl; sed eraiil in coetu Eusebianorumalii criminibus 
obnoxii : qui ciim haereseos, lum aliorum foede ge-
siorum causa roale audiebanl; hos inier erninebat 
nequissimus ille Georgius Laodicenus , ab Alexan-
dro olim abdicaius, qui turpissimse vita3 causa oin-
nibus perosus erai. 

3. Quce crimina Alhanasio offerunlur. — Ventum 
deinde ad crimina esl; accedunique ex parle Joan-
nis Arcbapbi delaiores Meleliani, Gallinicus Pelusii, 
et Iscbyras sive Ischyrion (b). flic de confraoto 
calice, de mensa c l caibedra episcopali subversis 
accusaiiones redintegravit. Querebalur item se 
sa?penumere Atbanasii opera in vinculis dclcntum; 
et accusatum flcto crimine apud Hyginum iEgypii 
praefeclum, quod imperaloris imagines saxis appe-
liisset, in carcerem delrusum fuisse. Callinicus 
abdicatum se ab Alhanasio conquestus esi, licet 
ame Alexandro communione junctus fuisset; cau- • 
sam irarum fuisse, quod Galliuicus ipse communi-
caturum se cura Atbanasio negasset, dooec calicis 
confracli crimen el suspictonem depelleret. Indigne 
ferre se Callinicus aiebai, quod Marcuin quemdan, 
presbyieri offlcio delurbalum , in Pelusii episcopa-
tum promovisset; seque mililarem cuslodiam, tor-
menia ac judicia ejusdem Alhanasii artibus, subire 
compulsum. Aderant praeterea ex Melelianorum 
caterva Euplus , Pachomius , fsaac , Achillas ei 
Herinxon episoopi, qui inflicia sibi ab Athanasio 
verbera mentiebaniur. Omnes porro una ejusdein 
farinae accusalores promotionem ejus in crimen vo-

(a) Epipban. naer. LXIX. 
(b) Sozoin. lib. n , eap. 25» 

i cabanl. Aicbant nempe, cum omnes episcopi anle 
decrevissent, ut nemo eligerelur antequam oblata 
sibi crimina coram dilueret; Atbanasium lamen 
quorumdam perjurio ad episcopaium pervenisse; 
quae causa ipsis fuerat, u l fraude circumveoti ab 
ipsius socielate el communione desciscerent. Alba-
nasiuin aulem, nedum oblaia crimina propulsaret, 
vi jllala ipsos accu>aiores in carcerem conjccisse. 
Posl Iiaec accusalio de Arsenio ilerum agitaia. Alque 
ut evcnire solel, cum i i .qu i perniciem alicujus ma-
cbinanlur, gratia et auclorilaie valent, videre erat 
Eusebio assenianles nonnuJlos, qui inler amicos 
Albanasii anie numerabanlur, jam inexspectaios 
accusatores accedcre. Leclus est quoque libellus 
popularium exclamalionum , quasi scilicet plebs 

' Alexandrina, odio Aibanasii incensa , convenius 
ecclesiasticos detrectarel. Albanasius aulem jussus 
causam dicere , ac frequenler in jus vocalus 9 ex 
oblalis crimiRibus alia depulit; pro aliis iempus et 
nioram posiulavit ad perquisilionem. Haec ex Sozo-
meno bausimus; in cujus narralione veri vestigia 
comparent. Meleiiani namque omnes bic menioraii, 
uno exceplo Euplo,enumerantur omnes in breviario 
Meletii. 

4. Etsi porro crimina mulla oflerebant antisliti, 
duo potissimuin erant in ejus exiiium comparala, 
in quibus comprobandis operam ponebant. Aderal 
fscbyras, qui Athanasium raodo, modo Macarium 
confracii calicis insimulabat. Praesens item erat 
Joannes, qui Arsenii necem Aibanasio impularet 
perquam impudeniissime, posiquam, nec sine ejus 
pudore ei infamia, deprebensa ac deiecta calumnia 
fuerat. 

5. Calumnioe deteguntur. — Tum Alhanasius alii-
que jEgyplii, qui principio Eusebiuin et socios su-
perius memoratos judices in sua causa recusaranl, 
quod probe scirent, neniinemque fugeret t eos non 
Atbanasii modot sed orthodoxorum oinnium inimi-
cos esse, queis quavis data occasione insidias el 
bellum pararent; necessiiatealque injuriacompulsi, 
Melelianoruro criminaiionem in Atbanasium ador-
nalam propulsare aggrediuntur. Verum Eusebiani 
dicla episcoporum inierpellare, eorumque tesiirao-
nia repudiare nisi sunt. Tum versi in judices, qui-
bus quoddam inessel veri el aequi studium f alioa 
minis, alios conviciis lacessere, ut deterrerenl ab 
a?.quiiate vindicanda. Neque lamen summa licet vi 
usi (c), licet comiiis aucioritale ac niililum mano 
freli, licet carnifice quodam et compulsore ministris 
uai, licel oronia praBter jus fasque agerent, compro-
bare potuere crimina Atbanasio oblata. Iscby-
ra3 namque calumnia de calice fracto et de men~ 
sa subversa , episcoporum oronium i£gypliorum 
teslimonio dcpulsa e*t, nec quodpiam gesla? 
bujusce rei poluit Iscbyras, argumentum pro-
ferre. 

6. Quod aliain vero sycopbaniiam spcclal de Ar-

(c) Athan. Apol. contra Arianot, n. 7-9· 
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eeoH oeee (α), sic illa referenle Theodoreto deiecta, 
r.ec sine ingenli Meleiianorum ignominia, fuil. De-
inde famosam illara tbecam et manum sale condi-
lam protulerunt, tum erupit spectanliura clamor; 
aliis verum flagiitum esse aestimanlibus ; aliis, qui 
latere Arsenium noranl, falsum putantibus. Vix 
tandera compressis clamoribus, judices Athanasius 
pereonlatur, num cui nolus Arseniue. Cum mulli 
respondissent eum se probe nosse, adduci hominem 
jnbet. Rursum i l l e , isne essel Arsenius rogabai, 
tpein peremisset ipse, quem perquirerent i l l i , cujus 
maoaro ipse dexteram amputasset. Fatentur i l l i , 
Arseniam ipsam esse. Quibus Albanasius, reducio 
pall io, utramqoe manum oslendit, dextram sini-
siramque. Aliam, inquil, prseterea nemo requirai; 
dvas enina solum manus a condiiore Deo omnes 
accepiinus. Socrates aulem ita rem narrat. Aiba-
nasius pallio in alierum latus reducio, niannm 
bominis ostendit. Rursum nonnullis suspicamibus 
aliera eum inanu truncatum; aliquantum moralus, 
aacipites illos haerere permisil, cum alterum pallii 
latus reduxissel, aheram quoque Arsenii nudavit 
roanum; et praesentes compellans : Arsenius qui-
dero, a i i , ut videtis, utraque manu integer est. 
Tertia baec unde excisa fuerit, indieent accusaio-
ra. Utrun» vero ista serie calumnia mulilati Arse-
nit dfeiecia git, an exornandae oraiionis causamulia 
stnl adjoncta, incertum. Unum consiat (6), Arse-
ninm nempe synodo adfuisse, praeeenlemque caedis 
et motilaiionis crimen repulisse, ut narrat Athana- ( 

tios. 

7. His perspectis accusatores, ail Sozoraenus, ad 
kvandam ignominiam novo usi crimine, aiunt Plu-
staaum quemdam episcopum, Alhanasio addicium, 
jossu illias incendisse domum Arsenii, ipsumqtie 
eolaranae alligatum loris excepisse, et in cellulam 
iaciusisse, onde elapsus Arseuius per fenesiram se 
proripuisset; ac exinda aliquandiu delituisse , nec 
sioe causa pro mdrtuo et ambusio babitum fuisse : 
qui quod praeclarus vir essel et confessionis gloria 
iasignis, idcirco Joaonem et asseclas, ejus perqui-
reodi causa, magistratus adiisse. Ait lamen Socra-
les, Joaunem deteciae calumniae pudore illico fugaoi 
fecisse. 

8. Historia mulierculce suspecla. — Aliam ifiemo- 1 
ralRufinas criminationem muliercula, quae ad sy-
noduni inlromissa vociferari coepit (c), virginiiatem 
sc Deo •ovisse, sed ab Aibanasio luin hospiie suo 
• i compressaro et pollutam fuisse: ι Inlroduci ad 
haec, ait Ruflnus» jubeiur Atbanasius. Ingreditur 
cum Timoibeo presbytero suo, eumque monei ut 
posieaquam mulier dicendi finem fecissei, se ta-
ceale, ad ea quae dixerat responderet. Cumquerou-
lier ea quae docta fuerat perorasset, Timoiheus con-
•ersaa ad eam : Vere, inquii, inulier, ego mansi 
apad te aliquando, aut Tim l i b i , ut asseris, feci ? 

(α) Socrat. 1.1, cap. 28; Sozom. l ib . π , cap. 25; 
Tbftodor. l ib . i 9 cap. 50. 

(·) Atban. Apol. contra Arian , n. 72. 
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L Tunc illa, ut mulieruni se taltum procacilas babet, 
objurgans Timolheum : Tu, lu , inquit, mihi vim 
fecisli, tuin illo loco commaculasli castilatem meam. 
Tum omnes ridiculosus pudor habere coepit, quod 
tam facile lacente eo fictio composiii criminis pa- ' 
tuisset. ι Tum dimissa mulier fuil. Atbanasius vero 
non dimillendani esse conlendebat, sed interrogan-
dam quis borum auclor esset. Yerum il l i occlama-
runl, alia superesse crimina longe graviora , quae 
nullo possent artificio depelli. Ac tura veutum essa 
ait ad criminalionem de Arsenio enecto. 

9. Sed eam mulierculae bistoriam niultis noraini-
bus suspeclam esse, ac fingentis magis ariiftcium, 
quam rem vere gesiam olere, nemo inilcias eat,qui 
adverterit eam non ab AthanasiO, qui res Tyri ge-
slas accurate bis terve recenset, imo nec a synodis 
Alexandrina, Romana sub Julio, el Sardicensi nie-
morari, in quarum synodicis episiolis pluribus enu-
ineranlur aliae Eusebianorum in Atbanasium ador-
nala3 criminaliones. Quae vero causa tanti facinoris 
sileniio praetermitiendi, polissimum ιιι Sardicensi 
aynodo, quando e re Pairum erat id inter alia af-
ferre, quo liquidius forel jure ac merilo lanlae ca-
lumniae auiiices damuari el abdicari ? Quorsum Phi-
lippopolilani pra3sules conseelerali, repetitis aliis 
in Atbanasium criminalionibus, banc laceant ? Cur 
Epipbanius et Socrates tam nobile flagiiium Ariano-
rum omitlant, si vere geslura, qui plufibus Tyrias 
res persequuntur ? El sane Sozomenus, qui ex Ru-
flno eam bisioriam, ul ei Tbeodorelus, muluatus 
esl, faieiur eain non in aciissynodalibus comparere, 
sed» utpoie turpem el ridiculam, oinissaro fuisse. 
Quasi vero id more receplum 6 i l , u l in judicio la-
ceantur reorum calumniaB, cum turpes, cum ridicu-
las suni, ubi e re judicum est, ui paieal omnibus 
jure ac merito infligi poenas. Et alioquin non talis 
haec hisloria est cui bonos praBiandus s i l ; cum ma-
xime quanlurovis lurpe factum poesit carpiim bo-
nesleque narrari. Ad haec, quis Eusebianos puiet 
lam supinos, tam osciianlee fuisse, ut adornata} ad 
calumniam muliercube noo indicarint, quem accu-
satura oporlerei ? 

40. At bis foriasse argumentis quis occurrat, d i -
cendo Philosiorgiuin (d)f qui sanclis et caiholicis 
infestus viris, criminaLiones ab eorum adversariis 
conflatas ipsis ascribere eolei, enarrare muliercu-
lam ab Aibanasio aubornatam fuisse, quae Eusebium 
Nicomediensem j l l a t i slupri accusarei: cui occasio 
bajc scribendi fuisse videalur illa Eusebianorum ca-
lurania in Aibanasium parala. Sed cum ante Pbi-
Jostorgii aetaiem ea, seu vera 9 seu falaa sit evul-
gaia, nibil hiiw ad eam aseerendam crui polest. 
Philoslorgius quippe tam ex falsa, quam ex vera 
liistoria, potuit ea scribendi occasionem arripere. 

44. — Legaiio Mareotiea. Eusebiafii patefacla de-
prehensaque conspiratione, pudore affecii, inopes-

(c) RuQn. lib. i , cap. 47; Sozom. lib. n , cap. 25; 
Tbeodoret. 1. i , cap. 50. 

(d) Lib. i i , n. 41. 
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qtie consilii, ueqne eoquiil agerent non babebani, Α episcopus Thessalonieensis, cnjus grandis erai apud 
ut Dionysio comiti auciores essent legatos iri Ma-
reotem mitlendi, perquisiliim an quidpiam crimiiiis 
possent in Macarii geslis deprehendere (α), quasi 
res non salis agiiala et expensa fuissel. Verum nec 
obscure id consilii Eusebianis eral.ui quia, dcpulsis 
criininibns, inlerclusam sibi spciti opprimendi Alha-
nasii cernerent, in Aihanasium absenlem pro l ibi-
dine conspirarent. Aibanasius aulem et jEgypiii 
conira contendere Rupervacaneain fore illam ia 
Mareotem legationem, palam persiringere eorum 
simulaiionein alque vafriliem, quod rem tandiu me-
ditatam, lanla opera concinnaiam, jain inopia ar« 
gumcnlorum dicerent non saiis exploratam esse ; 
quia res secus cesslssel, quam peroptarent ipsi. 

ulraiuque parleat existimalio, famaque sanclimo-
ni« , lilleris nionei comilem (c) paiam se videre 
conspiralionem in Albanasiurios adorn;<ri, quod au-
specios ei rccusatos homines eo misissenl legaiog : 
allaiutii sibi fuisse nuntios pramissos a Joanue, pe-
rictiltimque esse ue Collulbiaiii, Meletiaui et Ariaui 
pcriEgypium lolain lurbas movearil : neu locus 
criminandi episcopos fuerii, si nori ex aequo etbono 
judicium feratur. 

14. jEgyplii appellant imperatorem. — Comes 
Dionysius lilteris Alexandri commoius, Eusebio at-
que sociis rescribil, c jam se Flacillo reuuntiasse 
conqueslum Atbanasium de iniqtia el praposiera 
lcgatione, rem neqiiaquam ex animo domini animae 

Tum ubi adverieranl, eo demum Eusebianorimi Β suae (sic ille) Alexandri factatn; id sibi sampcr con-
dolo et pervicacia ventum esse, ut omnino ejusmodi 
legaiio mitienda esset; id rogabanl, ul ne sahem 
suspecii vir i quaesitores darentur. iEqua res comiii 
visa est, viros sequi bonique studiosos, nec cuipiaat 
faclioni dedilos, eo milti oporlere. At i l l i , quibus 
in animo erat insidias iieruni parare in Alhanaei 
perniciem, mis&U quatuor ante diebus veredarifc, 
qui Melelianos In Mareotem alienam sibi regtonem 
cogerent, praemissis ilem Melelianis et €ollulbianis 
quibusdam, qui omnia ad conspirationem adoiwa-
rent, habil^seorsim concilio, clam legatoeeo dele-
gant suae sectce prino.ipes, Theognium scilket, Mark, 
Theodorum, Macedouiuin, Ursacium et ValeuleKi. 
Mnc littera» ad prafecluui dalae, ul arbiUralu lega-
lorum omuia ageret. Hinc roililare satelltlium de- C 
puialum, ut miliium ope^t auxilio tesiimonia ex-
lorquerent, et documema consrriberent. Quodque 
suspicioneplenum ac iniquissimum erai, Macario 
presbylero sub miliiuni cusiodta relicto, accusato-
jrem secum abdoxere. 

12. Vonquestio Athanatii et jEgyptiorum. — His 
conspectis JEgypiii episcopi, quicum Aihanasio Tyri 
•ersabamur, rei indignilaiem non ferenles, data ad 
alios episcopos Tyri coactos epislola (b)9 conlestaa-
4ur perspicuara sibi esse Eusebianorum in Aihana-
fiium el in se conflatam conspiraiiooem. Queruniur 
conira jus fasque gesia omnia, euspecios ejeraios-
que judices fuisse, iicia crimina , legalos eibi ad-
Tersarios designalos, qui nibil non arbitralu Euse-
bianorum agerent, pari fide gesla caeierau Monenl 
demum, Eusebianos dolo usos epistolam iradidisse, 
quasi a Colluihiaois, Melelianie el Arianie adver-
sum se scriptam : cavendum esse ne quidpiam eo« 
rum rogatu designetur, ntpoia Snimicorum s ib i ; non 
ignorare illos qui cauaa? essei, quod ab anno pro-
ximo Eusebius Caeeariensis in aperlas adversum se 
inimiciiias prorupissel. Huic quoque eimUe rescri-
f tum Dionysio iradunt comili. 

13. Alexander Theualonicenm impr*bal (actum 
EusebianoTum. — floram certior faclus Alexander 

ί
α) Athan. ApoL 
b\ Atlian. ibid. 
η Atban. ibid., 

contra Arian.{ 

n. 80. 

n. 72. 

eilii fuisse ul commiiiii calculo et suffragio mille-
reuiur iegati; haud levem fore criminalioni locum, 
si Alexander episcopus rebus geslis non obiempe-
raret. » Haecille. Neque id non intelligebanl Etise-
biani: sed vetabat cupido exiemilaandi Albajiasi^ 
ne quid consilio el aBquiiati darenu Cnnique ani-
madverterenl iEgyptii episcopi, Eusebianos nibilo-
minus ad coepta progredi, neque sistere gradum ; 
rescripto ad Dionysium comilem dato, rogaut ut 
quando Eusebiani pro libidine, nulla servata aequi 
boniquo ralione, multa in euain perniciem macbi-
nareniur, judicium totura reservarelur imperalori. 
Comes autem, etsi legaiionis iniquitaiem palam 
coarguebai, iafeslus tamen Aibanasio, mulium ad-
verMJS illum operae insumebai, usus ad arbitrium 
vi aucloriiateque sua. Quae causa i u i l ui Aihafla^os, 
conspicalus oamia arbilralu ei impulsu adversario-
ruin agi, seque w discriiuine versari, se proriperet 
adireique imperalorem. 

15. Fuga Alhanatii. — Videtur porro Atbaoa* 
aius profectus esse etalira alque legati ad Mareotem 
iler insiUuerunt, JEgypiiis imperaiorero appellanii-
bus. El vero quid reliquuin erat post bujusraodi ap-
pdlaiionem,quam utadiretur Gonsiantinus? Ει baec 
esl iiem concors scripiorum pene omnium senlen-
tia. Quae vero quaeslio niovetur, utrum crimen priua 
oblalum, illudne de calice fraclo, an aliud de ene-
cto Arsenio, levis omuino momenii. Forlassis bac 

^ ratione facile concilientur opinione», si cuni Aiha-
nasio dicamus, allaiam prioium fuisse criminaiio-
neni illam de^alice fracio et demensa subversa ; 
eed cum idonea lestioionia et argumenla ad eain 
coroprobandam non suppeiereni, itum ad crimina-
lionem de Arsenli nece; quae cum ipso praesente 
Arsenio iaisa et uugaloria ease depreheadereiur , 
inopia criininutn, redintegratanr lura fuisse prist i-
namillaro propterquani legaiio clain decreta f u i l . 

16. Narrant Rulinus, Sozomenus el Tbeodore-
(us (d), deteclis insidiis ae deprebensa conspira-
tione, accusatores el judices qui fraudis conacii 

(d) Alban. ibid. ,n. 82; Rufln. l ib. i , cap. 17; So-
zom. lib. n , cap. 25 ; Tbeodor. l ib. i , cap. 30. 
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eraat, leawUa ac aeditione fytiodum compleviege , 
pnrstigialorera vociferantee Albanaaium, matalicum* 
sacerdotio iedignum, ae de roedio lolleaduio : lum 
eos qui jussa imperatoris dlecipliiue paeiaque ser-
•attdae cauea synodo intererant, verilos ne violen-
tas ei inferrent manus, dam judicibus virum pro-
ripuisse, Atbanasiumque conscensa navi Constanti-
aopoHin profeciutn esse» u l causam apud impera~ 
lorein ageret. 

47· Legatorum getta Alexandrice ei in Mereote.— 
lalerea legaii com lecbyra profemi, relicto sub roi-
liium cueiodia Macario, Alexandriam veneruni (a); 
dalacqae liUerse Philagrio auni ^Egypti praefeclo, 
gtnere Cappadoci, transfugee a religione Ghristiana, 
qui aacloritate deinoeps ei opera sua in res Eute-
bianoram gerendas incubuit. Alexandriae daro ver-
sarentar legali, donwe viciuique quotidianam aocfo-
laiem habuere cam aceoaatore Ischyra. Elsub hasc, 
cotNtlaote Pbilagrio, militibus siipati iti Mareolem 
proftriacunuir, sederoque ponuni in ipsius bcbyrae 
dwno. Hic nionuroenta ediia, hie perquUiliooee fa-
cut snnt : hie doloe, matbinat, cuncla veieratoriae 
artis lela compararuni. Anlmadversa preabyteri 
Afexandrini ai Mareodti legaiorum nequitia atqae 
•a i r i l i * , boniines coraui objurgaul, quod soli com 
acottatore, reo Tyri diojlsso, accederenl: poslu-
lanl aibi sallem eorum actis ei perquiaitioni inter-
esse bcaai; se toiiue nagoiii ei eorum qua; lachy-
ram spectareut ease conscios, gnaroe iiem qui le-
gie* veraces, qui coniraablscbyraeubornati essent: 
qaoram nedum admisea postolatio fueril, non sine 
vi repulai et eliuiinaii sunl. Quodque mirum, ac 
lali ealerva digaissiuium, exaciis presbyieris, Pbi-
bgriaai niliieaque eibnicos aduiiserunt ad renim 
tacrarum quxslionem. Inlromissi ad lesiiraonium 
ferenduoi, oou clerici, eed caieobumeni, qui sacrie 
aanquam interesaent. Imo vero eibnici ac Judaei in 
le»tes admtsei, ubi de confracio sacro calice, de menga 
aeualuri aubvereores erai; quibus, uipole proianis, 
aec initiaiia, ne obiueri quidein res hnjusmodi licituin 
en i l . Noo ea meule, noo eoconeilio iiiterrogabanlur 
(a) 9 01 verilalem aperireiit, 8ed ui nulu inimicoram 
Atbanasii, crimina proferreni. Si quia Atbauasium 
illatxcontumelix inaimularet. is mox Calholicus au-
dtebau et&i nuiiqiiain Chrisiianain professus religio-
• e n . Mec aatia oonsolio iamen conciouaia? res fuere; 
attiaqoe ipt i fraudibua, sais raaehinameniis prodili, 
ac suis, tit i u dicani, telia confoasi autii. De sacrie 
entm qtuasiiooam babeotes cum Judaeis ei caiechu* 
aaeftb : Ubinant, aiebant, eratis, quando Irrumpena 
Macarins mensaic evertit t Inius, inquinnt, eramut. 
Aiqai uon poterai oblatlo lam fieri, si catecbu-
aaeai iataa erant. Et cara Ikierie evulgaseent ubiqoe, 
sUBte lacbyra ei eacra faciefiievirrui8ee Macarium, 
d omiiia eferiiase; ea qiioque de re percoalanlur, 
«btoam etset Ucbyraa, quo lempore Macariua i r ru-

(a) Alhan. Apolog. contra Arian., n. 13, 14· 
(b\ Albau. ibid., n. 85. 
[c) Alban. ibid. 
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perit. Reeponderont ilenim i l l i , in cdbda apgruin 
decubnisse. Non subat igiuir qui decumberet, nec 
eacra faciebai qui in cellala aegrotus jaceret. Ad 
baec leatificante Iscbyra a Maeario ambustos fuiate 
eccleai» libros; ipsi taroen tesies, eiiainsi submisst 
el aubornaii» fassi sunt nibil bujusmodi gestum 
fuiese, sed meiUiri Ucbyram. Et perquam mirum 
fuil conqueatoe lucifugas, occulutos fuiese abAtba-
nasio eos qui teglimoniuin ferre possenl, eosdem 
lainen palam ioierrogaaee. A c u autem hujosmodi 
eonim arbitrio ec nuiibo», praefecti terrore, militura 
vi aique illalie plagia coriscripia, Uuto pudori vel 
ipaU aucioribus fuere, ut ea aumma sollicilodine 
abdereot, amanuentibusque juberent, u l eorum ne-
mini copiaai facerenl: eed ceesit res eontra quam 
rati eranuNaro Rufus eorura scriba, qui poeiea fuit 
in Anguslaliana epiculator, omnium gnaru», aderat 
qui gesiorum ferret testimonium. Eusebiani qooqae(c) 
paucis post annis ea per oratores suoe Roinam 
miserunt, Atbana&ioque aunl ea ipsa per Julium epl-
scopum transmissa. Quae res gceleralos in furorem 
et vesaniam agebat, qnod videlicet q u « occulla et 
ignola esse peroptareat, ea Aibaoasiaa praa nani -
bus baberei, ea legereu 

48. Presbyieri aulem et diaconi, cum Alexandri-
ni , tam Mareoiici (d), rei iadigniiaiem noo feranles 
rescripta edunt; conlestanlur non ex aequo et bono 
perquieilioaem baberi. Et Alexandrini quideaa, l i t -
leris ad legaloa niisais, querunlur reo non pnesente 
babiiam qaaealioaem, eibi rerwn gnaris denegatuui 
aditum ; ut solie liceret pro libidine rem gerere. Da-
re sa epietolam islam, quae ία vera syiiodo in lesli-
mooioin afferreiar. Mareotici vero, epistola ad sy-
Dodum Tyriam missa, sigoificant Ischyram non vere 
presbyteruin, flcU crimina in Macarium, id sibi in 
eodem agro versamibus probe comperuim esse9 qui 
Atbanatio Mareoiica loca perlustranU semper ad-
essenl: accedentes se oi inquisilionibus imereesent9 

adilu iiuerclusos, reputeaoi tulisse, ec summo qui-
dem opere exopiare, ut Tyrum accedendi faculias 
ail, gi non oranibua, saliem quibusdam a ae legaUa. 
Eadem ferme ip*a liareoiici , Philagrio praefeclo, 
Palladio Curioso ei Anlonio coroineaiuum prafecto 
liiieris renunlianl, rugantque ut hujuace rei ootiiia 
ad imperatorem et ad fllios ejus deferalur. Data 
fuit haec episiola die decima meiieis Thot, id est ae-
piima Sepieuibris, cou. Jutio Constantio fralre Coit-
stanlini imperaloris et Rufino Albiuo, aono Doroi-
ni 535. 

49. Ex Mareote profeeu Alexaadriaro (<) 9 indi-
gna in Calbolicoe, in Tirgfnes, in frugi bomiites 
Aibanasii amanies perpetraruot. Eorum quippe 
jugtu mililes et genliles sirictis gladiis obvios, et ma-
xime τirginea impetere, earum sacra corpora nudare. 
cvdere, ita ui pedibug roale mullalai claudicareni. 
Elbnici vero aras et sacriflcia min i i a r i ; adeo ut 

(d) Athan. ibid., n. 75 
{β) Aiban. ibid., n, l s . 
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temeraritis qnidam liomo, quasi poteslate ab impro 
prsefeclo in episcoportim gratiam accepla, virginein 
inanu abreptanr ad altare forle obvium raptaret,vim 
olim Gbristianis ilialam et tyraniiornm violeuliam 
%mulaius. Inter bacc facinora videre erat virgines 
fngere, et etbnicos Ecclesiam ridere, el quidem 
anteipsasepiscoporumaedes, quaerevera erani offici-
na nequiliae et diversorum flagiliorum. Ex ea quippe 
domo gladiis ac telis instructi prodibaut, qui vim 
et mala Catbolicis inferreni, qui virgines nullo non 
contumeliarum genere onerarent. Et baec illae jejunii 
tempore a mililibus contubernalibus et compolori-
bus episcoporum perpessae sunl. Quae aoiem tanto-
rum Oagiliorum occasio fuerit, nuspiam traditar. 
Verum augurari licet eo iniquitatis et fiulentiae le-
gaios el praefecium progressos, quia cemerent po-
pulum Alexandrinum, niaximeque virgines horrere 
illam periniquam contra Alhanasium structani con-
gpirationem, et foriasse malediciis ejus artifices in-
sequi, cum posi peracta illa nefaria nionumenla pro-
cederent per urbem. 

20. Athanasius damnatur. — Legati demum re-
bus praclare geslis Tyrum remigrarunt, curo sese 
jain Atbanasius Eusebianorum furori proripuissei (a), 
A i l vero Socraies, posl fugam Alhanasitim, decliuali 
judicii causa, damnatum fuisse; postqtiam aulem 
acla Mareotica allata sunt, abdicationis iu eum sen-
lentiam lulisse Eusebianos. Sozomenus vero (b), qui 
Tyrias res accuralius quam alii recenset, bis prope 
•erbis rem enarrat. Synodus absentem Aibanasium 
damnavic el episcopam abdicavil; inlerdixhque 
adiiu Alexandriae, ne luinuliuum lurbaruroque au-
clor essei. Joaunem vero ei asse<-las, tanquara inju-
ria pulsos el male acceplos, ad coinmunionis socie-
tatem admillil, aingulisque sumn in clero graduin 
restilutt. Hinc litteris imperaiori gesia sua signifl-
canl Eusebiani, epistolasque omnibus ubique terra-
rum prasulibus niitluat, queis bortantur ul ne ulira 
Atbanasii comrounioni sint adjuncli, neu litieris 
altro ciiroque missts aroicitiaro cuin illo foveanl; 
scelestum vocantes, reum multoruro criminum de-
prebenstim, fuga elapsum judicibus, quod novuro 
fiicinorum esset argumentum. Hac porro de causa 
inflicus ei poenas esse, quod cum anrio proxiino 
synodum Atbanasii causa celebrari edixisset impe-
raior, delrectasset ille iter instituere, lametsi ad-
venlum ipsius exapeclanles muhi praesules, diului-
iium Caesareae tempus extraxerani; deinde quod 
cum plurimi episcoporum Tyri convenissenl, ille 
lnuliiludiiie stipalus accedens, lurbis eeditionibusque 
exciiandis navassel operam, raodo oblata crimina 
depellere abnuens, modo singulos episcopos convi-
ciis el probris onerans, inlerdum accilus non gerena 
inorem. Confracli auiem mystici poculi convicium 
fuisse dcnuiiliant, cujus rei tesies essent Mareoiici 

(a) Socrat. l ib. i , cap. 28. 
(b) Sozom. lib. 11, cap. 25. 
(e) Alhan. Apol. contra Arian , n. 47. 
(d) Lib. i i , cap. 8. 
(e) Lib. i n , cap. 6 

legali. II«c consceleraii homines litteris roandare non 
erubuerunl. Preabyteri autem Mareotici, qni confu-
tandi Ischyrae causa accesaeruot (c), ne auditi qui-
dem, repulsi sunl. Mulii Umen ex episcopis qui 
aderani, iniquo judicio ac rebus conlra jus fasque 
gestis minime asiipulati sunt. Maximus autem Je-
rosolymitanus, curo in turba sceleralorum consi-
eleret, vir lamen pius et sanctimonia iusignis, et 
Cbrisii confessor, a Papbnuiio iEgypiio episcopo 
pariter confessore, cui effossus oculus pro Chrisli 
nomine fuerat, manu eductus esl ex synodo, ne 
pravorum judicio astipularetur. Suul auiem qui an-
lea in ipso synodi decursu id gestum aroiirenlor. 
Ait autem Socrates (d), Maximum damnationi Atha-
nasii suffragium ascripsiase. Verum accuralius mullo 
Sozomenus (e)f quam Socrates, quae Tyriam spe-
ciant synodum pertractatit. Nec plus babet firmila-
tis, quod aii ipse Socrates (/)» Arsenium eubscri-
psisse Athanasii abdicationi. Nam iEgypiii episcopi 
anno 540, comeslaolur aibi Arseniuni baerere; et a 
vero simili abborret, Areeuium, qui lempore §y-
nodi ex parlibus slabal Athanasii, ul criminaliooem 
propulsaret, condemnalioai postea ejug suffragium 
dedisse. Ignoratur porro quinam episcopi abdica-
tioni Alhanasii subscribere reauerint: unus lantom 
memoratur Marcellus Aucyranus, cujus persaepe 
roenlio inferius. 

24. hchyra* episcopus eonstiluilur. — Unum re-
stabat,ul scilicet Iscbyne sycophanue paciam ca-
luoiniaB mercedem Euaebiani solvarenl. Iiaque v i 
optalis hominis fieret saiis (g), eura, lanieisi nonduoi 
preebyierum, in TICO ipsius omniuro Mareoticormn 
minimo episcopum consiituerttnt. Neque tamen non 
intelligebani il l i rcm perabsurdam perque indignam 
esse, aique ecclesiasticae traditioni adversari. Sed 
pactione sua id agere coropuisi sunt; nu si ingraie 
cum sceleratissimo honiine ageretur, fabulam i l le 
totam deouniiarei. Imperalori igilur auciores fuere, 
ut litleris ad Catbolicum seu Thesaurarium missis, 
juberei ecclesiara Ischyrae xdiGcari in loco Pax Se-
conlaruri dieto, co quidem consilio ut episcopus 
cucn essei atque ecclesia poiiius, flde dignus habe-
retur cuin de calice et de inensa ferret lestiiuoniuiu. 
Nu41um enim unquam nactus fueral obsequeniem 
populum, ne cognaios quidem el affiues suoa ; sed 
sycophanta audiebai apud orones, ei, ut ail Albana-
aius, quasi canis pellebalur ubique. Catholicue an -
lem epistolam misii ad exaclorem Mareoix, jubens 
eccleeiam in hujasmodi tico exciiari : quod Unien 
miiiime peractum fuil , sed vacuam ille et inuiilein 
senravil epislolatn, qoam ad verbum affert Aihaua-
eius. 

22. Episcopi Tyni α Conttantino evocantur Jero-
solymam. Synodus Jerosolymilana. — Euaebtaui 
Atbanasio damnalo («), necdum tamen coofeaia r e -

{{) Lib. i , cap. 52. 
(g) Apolog. contra Arianos, n . 85. 
(Λ) Socral. lib. i , cap. 55; Sozom. I . n , cap.26 ; 

Euhcb. !ib. iv De vita Constanttui, c. 45 el sequeul. 
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bua (una qutppe enpererai, cujus gratia lanta mo-1 
liinina, laulain npgoiiorum vim, lantum iter susce-
peraat, nempe 111 Ariiim Arianosque in ecclesiaalica? 
coranidnionis so« ieUtem admiuereni), rem prope-
diem acluri, imperaioriis litteris evocautur Hieroeo-
lyinam, tabellario praeclaro quodam viro, imperato-
ris notario, cui nomen Μ irianus. Exslrucla namque 
iu dlvariae loco ecclesia, quae magnum inanyrium 
deinceps nuncupata estf eucaeniis loiam syuodum 
inleresst celebritatis causa voluil Gonstanlinus. 
Maiure igitur ex Augusii voio eo se contulere epi-
scopi, ut alios ex loto terrarum orbe coacios eon-
feuireut. Tanii coelus aiiiplilodinem, digiiilalem, 
pielateui magniike describit Eusebius Caesariensis; 
cui foriassis iidem habere religio fuerit, cura eos 
quoque laodibus exoruet qui nec obscure Arianis J 
rebus dabant operam, alios iiidem celebrei sexcen-
tis sceleribus obnoxios. Tacilo autem cujusque no-
mine, indicalis solum provinciis, de episcopis verba 
facil. Qui Macedoniae primas dicilur Alexander est 
Tbessalonicensis, vir aane/rugi, insidiis lamen ec 
macbiuamenlis Arianoruiu circumvemus, eo addu-
cius est ut in eorum partibus conaislerei. Lecta illa 
Pannoniae ei Moesiae Juventus, i i sunt .Ureacius et 
Yalens, mullis flagitiis nobilitaii, Ari i magisterio, 
siudioque prontovenda bftreseos insignes. Episco-
pus autem Persarum memoratus ab Euaebio pulalur 
esse Milles, qui postea Gbrisii causa cervices dedil. 
CUices epiacopi erant Narcissus Nerouiadis et Ma* 
cedonius Mopsiieslenus Arianis dediiissimi. Longum 
e&set reliquos exThracia, Biibynia, Syria, Pboauice, 
Pakeslina, cseterisque regiouibus commeniorare. Ex 
iEgypto auiem Tbebaide atque Libya aderant Me-
leliani episcopi : qui posl initam curo Eusebianis 
tocieialera eorum coetus adire non impigri erani. 
Penes Eusebianos suroina reruro eral ; el si qui fue-
ruoi in coeiu lanio aequi bonique studiosi, i i dolo at-
que mendaciis illorum a probo consilio abducli et 
circumreoti eum. Interfuit etiam Marcellus Arianis 
infesiiesimus, de quo mox plurima. 

23. Non est insdtuii nostri ea recensere, quae 
ioeundae cum Ariaoi* gralia? causa affert Eusebius 
de Jeroeolymilanae synodi dignitaie, ita ut ausii eam 
tum Nicaena, decem ante annos celebraia, conferre. 
Ecclesiaeigiiur a Conslanlino exstructae ejueque donis 
aucue encaeiiia tpiscopi celebrant. Oraiionem ea die 
solemneiD babuii Eu*ebius Caesariensis ad lotum 
epiaeoporain el aulicorum coeluin. Dieui celebrilati 
asaignat Cbronicon Alexandrinuin xvn Seplembris, 
Graci recentiores decimam terliani ejiiadeai mensis. 
Qme ratio teinperis vix ac ne vix quidem quadrare 
potest cum episiola cleri Mareotici, quae diciiur die 
decima mensi» Tbol conscripia, id esl seplima Se-
ptembris,quo tampore in^gypto versabaiiiur Tbeo-
guie caeterique legali ad Mareotein. Inde vero i l l i 
poat peracuoi perquieilionem Tyrum concessere, 
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ubi perleciis eorum inonumeniie, abdicalus Athana-
aios esl. Sub basc, evocanie Gonsiatiliiio, Jerotoly-
maro conteuduni. Minus vero spaiii et lemporie esi 
a decima Sepiembris ad decimam leriiam, TCI da-
cimain sepiimaiu, quam ui a numeroso coeiu tan-
lum iiineris sic emeneum. Adeoque aut error sit 
oporiet in epielola Cleri Mareolici, quod minus pro-
babile ; aot Graeci enca3iiia ecclesiae Jero8o'yu)ilana3 
DOII celebrant ea ipsa qua contigerunt die. 

24. Ariu* admittUur ad communionem.— Secun-
duiu ba3C Eusebiaiii palaui fecerunt quo speciarenl 
illa lanla inAlbanasium molimiaa(a),quoillaecircui-
lione8,con8pirationes tcaIurania3; concinnata ecilicet 
baec oronia fuisse, ut adiius pararetur Arianb ad 
Ecelesiae conimuidonem. Teniaia3 igiuir ab Ario re-
ditus viae,cum noo ex suo suorumque volo bacienus 
ceesisseDt, jam Eusebii el asseclarum opera aperioe 
munitaique fuere. lisdem enim, u l putalur auctori-
bus, litteris Consiantinus JerosoIymUanam synodum 
coborlalur, u i Arium et sequatfes admiiut, qaoe 
nulli non bono infesia invidia diu forie Ecclesiam 
detinuisset. Sanaro eorum fldem ipsie coraro loqaen-
tibus et ad interrogata rcapondenlibus comperissa, 
atqae eoram fldei formulam episiolae soa) adjicere. 
Cujus formulaB argumeolum superius ad aDnum329 
expeosum est. 

25. Ejusmodi accepta imperatoris epistola Euae-
biani, baud impigre ejus placitis obiemperant; et f 

rem scilicet jamdiu paraiam meditatamque, Arium 
, ei Arianoa admiuunt ad coromunionem : resqae 
' gesias misais litterie ublque lerrarum signiAcani, 

receiitos Arianos evulgant; idque imperaioris bor-
laiu, ac synodi decreto. Non deaunt umen ex re-
ceuiioribus, qui leinpore synodi Jerosolyrailanas 
jain moriein obiisse Ariuro arbitrentur, neque Arium 
ipsum, sed ejua eequaces admisaoe. Quam eeateu-
liam alias confulavimus. 

26. Eusebiani Marcellum Aneyranum impelunt. 
— U i res sese prospere dabant, ad Marcellum An-
cyrauum infeasum sibi prxsulein deturbandum ver-
funt conatum Eusebiani (6). Qui Marcellua, quoniam 
calamitaium, el , ul ita dicam, forlunaruni Alhanasii 
consors fuit, jubet aniuius res eum speciautes altius 
ordiri . Asterius quidam in Gappadocia sopbLla, 

> sopbieticaique anis magister.Cbrislianam anq>lexu8 
est fidem. Sub bajc auiein ad Ariauai» periidiaiu 
deacivit, ejasque propugnaudaB gratia libros edidil. 
Quas causa esl ut ab Atbanasio inulliceps sophisla , 
Arianorumque.oralor appelleiur. Yersabaiur is assi-
due curo episcopis, et cum primis Ar i i asseclis : 
frequens synodos adibat, observane num quam pos-
sei episcopalera sedein invadere, a qua lauieu spe, 
sacrilicii diis oblali causa, lapsus est. Aitque Pbi-
lostorgios lapaum Asieriuiu, ad poenilentiam Lucia-| 
ni mariyris monrtis revocalum, cujua itein LucianL 
discipulus fuiase dicitur. U ergo Asierius urbes 

(β) Alban. ApoL conlra Arian., n. 84. 
Ifc) Socral. Iib. i , cap. 3 6 ; Albau. De synodis, n. 18. 
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Syrias peragraas libellos in vulgus spargebat: imo, 
qua erai lameritate, in auggealu, quod uni* licilum 
sacerdotibus est, legere multiiudiui non verebatur» 
in grave audientiuin detrimentum. Re comperta, 
Marcellus librum edidit coofutandi cauaa boaiinis, 
De tubjectione Domitii iascriplaro, quo slrenue 
Asterianam juxia aiqua Arianam doctrinam impu-
gnabat, invectue aeriier ia inultoe novatorum prin-
cipee, EusebiomNicomediensem, Paulinum, el Nar-
cigaum. Quae res cura impoientium boininum iram 
iaflammasset, excubant exiade in occasionce vir i 
opprimendi. Goacta porro Jerosolyaitiana synodo 
ubi quocuaque mclinarent Euaebiaui, eo omnium 
eoncors auimus accedebal, evocant MarceUum cau-
eam dicturum. A i i Socraiee deprehenaum in eynodo 
fuigse Marcellum Pauli Samosaieni errore implica-
lum essev jussumque ut a semetilia decederet; 
illuiu vero pudore aflectum polliciium esae se flam-
mis daiuruiu scripla aua. Evocali auiem inler haec 
Euaebiaui a Gonslaniiao, causaiu Marcelli iuiermil-
tere cuacti sunt. 

27. Athanasiut Constanlinum adit. Con$ta*tmu$ 
txocQl Jirosolymuanoi prwtulc*. Nova calumnia Eu-
$ebianorum. Athauasim tn Gallias relegatur. — In-
lerea Albaaaaiue Tyro imperaiorie adeundi cauaa 
profugus, Gonstantiiiopoliiu perveoit, aique iagre-
dieati io urbem Constantino equo insidenli (α), de-
rtyenie niedia in via cum qnibuadam se comilan-
libue iia iuexspeclatus occurrit. ul sluporem aitu-
lerit. Eiprimo quidem iniuiiu imperalor virum non 
agnovit: sed scisciiaiue aulicos, et qui e&aet et qui-
bus aOectus iojuriis edidicil. Veruiuex prejudicaia 
opiuioue ei occupato Eusebianorum criiniaaitoni-
bus animo, ne quideni audire boniineiu volebat; 
proximumque erat ut amoveri praeciperel. A i i Epi-
phanius (b) Aibanaaium, cutn repulaam ab impera-
lore ferrei , couquesium baec vociferaiuin ease : 
Domiuui mei tuique judex erit, quando eorum par-
ttbus adjungeris qui me calummii opprimumt. Ab-
nuente autein Constanlino vel audilum ferre, libere 
iusial Aihanasius, majoreque cum fiducia, u i b i l se 
poslulare ait, quam ut evocentur Jerosolyinilam 
praesules, quo poasei coram de illaiia malis et inju-
riie couqueru Rogabalitera ut imperalor legiiiinam 
cogi syuodum curaret, aul ipse eeee purgauii prae- 1 
beret aurem. iEquura poaiulalum Gonaiaaiiaus ad-
m i l l i l ; miasigque uiox lilieris, evocal episcopos in 
gyoodo coactos» jubet Conslaniinopoliro accedere, 
niaturare profecium gesta defensuros; objurgai bo-
niiues u l lurbaruui ac Uimuliuum auctorea et op-
pressorea veri. Ejusmodi litteris accepiis Eusebiaai, 
perierriiiscelerum cooscieutia, cuin propedieiu fu-
turum essei ut palaiu eorum consilia ei aiudia eva-
derent, ad veteratoriam artem de more coufugiunt; 
canerisque epiacopig Gonsiantinopobiano iiinere 
iaiarclusi*, ne iis lestibus rei gesUu veriias depre-

(a) Albao. ApoL conira Αήαη.,η. 86. 
(b) Hwres. LXIX. 
{c) Aiban. Apoi. contra Ariun., n.D. 

ίΟΜΕΝΛ. 

i benderetur, a solis factionis suae principibus lein 
apud impcratorem agendam decernunl. Eraui i i 
Euaebius Ntconiediensia, gentilis ejua Caesariensis, 
Theognius, Palrophilus, Ursacius et Valene. Qui 
eoli Constantinopoliin advolaut. 11 bi imperaiorein 
eonvenerunl, nulla ulterins fuit de ealice fraclo, de 
eneclo Arsenio meiuoria : sed callide novum c r i -
mta comminiscuntur, imperatori coinmovendo per-
opporlununi. Comminatus , iuquiunl, Albanaaius 
eai, se commeatum frumenti quounnie Alexandria 
Conslanlinopoliro iransTebi toliiuro inlerclusurum. 
Rei iosolentia indignaius Conelaiitinus, plenueinv, 
vullu voceque lerribilis» gravigsimas efferi luinas. 
Inexapecuta calumnia el Consuntini furoreslupefa-
cius Aihanasius, qu« unasupererat adversus u u i ^ i 

^ iniquilatemdefensionisratio,ingeipiscere,obtesiaii, 
affirmare faliam criminationera, nec posse virum, 
cui tenuesopea el aullae faculuies essent(i), tantam 
aggredi r em. A l Eusebius, qui quando aemel vere-
cuodiaa flnes transierat, bene et naviter impuden* 
e r a i 9 juratus aflirmat d^vuem ac pruepolenlero Aiha-
nasium» peoeaque illum esse U l i a moliri, si vdlel . 
Tum Coo8iantinus9 qui amori suo erga palriam, i ia vo-
cabatConitantinopolim, plus sspe largiius erai quaai 
ooocederei aequilas, non exspeetata ejus defensioue, 
virum relegavil in Gallias. Adcranl cum Aibauasio 
i£gyplii epUcopi numero quinque, qui rei tesies 
fuere, Adamantius nenipe, Anubion, Agalbainmon, 
Arbelhiou el Petrus ; erraique Socrales qui pra> 

; sules 18108 pulal Aibanasii accuaaiorea apud impe-
raloreiu fuisee, deceptus scilieet obscuriiate aenlen* 
tiae cujusdam in epislola iEgypliorum prxsuluiu (</). 
Narral porro Sozomcnua rediiilegralam coram im-
peraiore fuisse criminationem de calice fracio, quae 
causa fuerit ut ia exailiuin Treviros amandarelur 
Aibauasius. Sed reclauiant ipse Aibanaftius & JSgy-
piii epiecopi, qui diverie aiual 9 Euaebiaaoa coram 
iuiperalore ne uiiniaiam quidein de calice fraulo e l 
de Areenii nece feciese meationeni. 

28. Pennirum aane, U i t U pietaie et aeqmuie prin-
cipeui eo caluuiaiis aialedicorma adducluai 9 ut ae 
quidem exspecuia defeasione iaaontem viruui pel-
leret iu exailiura. Verum criiniuia opporluailate i u 
imperaioris auiinura occupavii Eusebius.ul perquam 
diflicilis aditus veriuti relinquereiur (*). ld eum ιιοιι 
supplicii causa fecisse affirmai Gouauiiiinua juaior 9 

eed quo v i ru iu eriperei iniuiicia tuagaopere aatvieu-
tibus. A l licel Couslanlini faciliute nonauaqoaiu 
Eu8cbiu8 ad l ibidiaem abu ie reu i r , oon taoieo φ » 
auimus eo aaque Eusebii placiiis deditue eral (f), 
o l i u eju8 gratiam, queni aestiaiaret iasoniftin, go* 
lum teriere juberei. Quod eaae perapicuoui ex cjus 
ad episcopos epielola, ubi acriter objurgal illoa quod 
Aibauasiuui abdicaaaeul. E l perquam lulus f u i a ^ t 
Alexaadrwn AibaaasiuK, &\ ex imperaioria placiio eo 
reversua fuisael; ncc quidquam ipai foriaidiiiis lue-

(d) Soiom. lib. n , cap. 28. 
{e) Albaa. Apol. contra Arian 9 n. 9. 
(/) Albau. ibid., n. 87. 
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giggcl in patria sua ab Eugebii poLemia ei uialigni- Α coiiferimua in exordium anni 556, cojos leoipoiis 
u ie . Oiiaraobrem vero siniilins aibilrainur baec 
dixisse Consianiinum juniorem, ui pairis memorise 
consukerei, atque puUi Atbanasii iniquilatein ei i n -
fidiam ininuere galient pogset. Najila iu Alhanagium 
exagperalum Coiislantini aniinum uarranl JCgyplii 
praeeules, ut exsoia numinis providentia faclmu pu-
tenl, qitod exsilio laiilum, non capile, virum mul-
larel. 

29. Constantmus vetal alium eligi in locum Alha-
natii. Marcellui damnalur.— tn Aihanasii ptilsi et 
ejecti locum, alium faciionia guu» episcopura deugere 
prabaul Euaebiani ei Ariaui. Verum Conslantinus 
sceleratog a tali ausu coercuil (α), quia oblalorum 
Tyri criiuinuiu convicius non fuissel Alhanagiug (b) 

ratio pluribus inferius iodaganda veniet. 
2. Ariu$ AUxandria puUn$ Con$tantinop*lim $e 

conftrt. — Inier haec Eusebiani ner?oe omne* iadu-
glria* conlendebant, ai U n t » molis rem, Ari i videli-
cet In Ecclesiam admiiteudi propoeitum, perflce-
rent (g). Is Jerosolyma Alexandriam profectug erai, 
ut jussu synodi ad Gatbolicorum collectas accede-
reU Yerum Alexandrini iitdigna ferenles imponnn 
bominein Calbolicorum sese rebus immiscere, effe-
rali rlem nuutio antisiilis eui arlificiig el fraadibus 
baereticonim aede et patria pulgi, in sceleratum bo-
iuiiiem commoti, lurbas ac tumiiliua concitant, 
futurumque erat ut tota civiias seditione conflagra-
rei, nisi Consiantinus, posfquam perversam Ari* 

Neque lamen illi,qua erant pervicacia el leineriuie, ' mentein compererat, eun rursus Consiantinopolim 
fiuein faciebant liaec titolieudi, donec inleniatis nii-
nig imperalor, peiulanles bominea a coeplo et pro-
posito deterreret. Sub idein ferme tempug presby-
leri qualuor Alexandriui, qaod episcopo suo con-
junclissimi esseni, pulsi pariier et in exsiliuin 
acli sunl; quorum baec nomina f Paulus, Plulion, 
Apblonius ei Paulus Capilonis fllius (c). 

50. Eusebiani prospero rerum eveniu laeii r jam 
coin poiestas erat, adversariis guia peraicieni ma-
chinanliir. Quamobrem synodum Conslantinopoli, 
repognante licel Alexandro islius urbis episcopo(d)t 

eefebram ; el quod iu votis erai, Marcelli causa af-
fertur in mediiim. Is librum suuin, quod anle (gi 
Socrati fides) prooiiseral, flamuiis dare racusat. 
Quamobrem abdicalo illo, Basilius in ejiis deligi-
lur locum. Velat auiem syiiodurum Romanae et Sar-
dicensis auclorilas, ne putemus errorein in Marcelli 
icripiig exgtiiigge» Nain expensis islic Marcelli clau-
solia, qiiarwn causa danniatug el sede puJsus fue-
rai, deprebeneum eat vinim recle sentire, el injuria 
fulsse abdicatum. Eusebius porro C&gariengig jussu, 
uttestatur ipee, Conslaiiliiiopolilanae synodi, Mar-
eelli librum coiifuiavit^quein Harcallum in ipso sui 
operls exordio invidiae ac livoris accusal his ver-
bia : Ή ύπέθεσις αύτψ της γραφής ή μκιαδελφία 
κ α τ έ σ τ η · τ6 6β ταύτη; atttov ζήλος καϊ φθόνος, Ejus 
vero docirinain muliis nomiuibus culpal. Yeruin, 
vt alias commonslraluiu eat, detorla persa?pe viri 

evocassel, raiiouem moluain reddilurum, quorom 
nec obscure aucior W\e fuisset. Eusebius tameo quo-
dam loco ait, rogaiu suu, repugnante ficei ac in f tio 
Atexandro, accitum Arium ab imperatorefuisse (n). 
Evocaium Arium Eusebius el asseclae, soliiis a r l i -
bus ac pro innata vafritie, carabant In Eccleeiae 
ConslantiMopolilan» convenlus admitti. Quam rem 
0 4 imperaioris aucioriiate conflcere poasent, deHdei 
formala Constantino offerenda una omnee proepi-
j i un l , praecaventque ne quid in illa oflfensionis occur-
raulngreesum post hsec Arium Siiterrogat imperaior, 
num Ecclesiae catholicae teneat fidem. Illa, cui per-
inde erat ad perjurium alque ad mendacium accede-

, re, se recie senlire juramemo coniirmat, ac libcllum 
dVcrt Adei, ubi occultato ba?resees veneno, Scriptu-
rae voces dolose usurpabat. Tum iinperaior : Si 
saiia/mquil, esi fides tua, probe juras t i ; ein impia 9 

cl lamen iurasli,de jurato Deoe sumai poenag. Di-
misso ab hiiperaiore Ario Eusebios et aocii aolila 
iisi peliilantia in ecelesiam adilum feeere lentabanl. 
Jacobus auiein Nisibensia episcopug, pietate vir ac 
cniraculig clarus, Calholicis aucior fuil ul tanlae 
calamitatig declinanda) causa preces ad Deum fun~ 
dereut. Obgiatebat iiem Constaiithiopolilanug pra> 
sul, non debere aiens bxregeos aucierem, locum N I 
eeclesia occupare. At Eusebiani, jactaiig inlernii-
naiionibua, baac impudenler f a r i : U l repugnaniajug 
licet vobig impairavimua evocari ab imperatore v i -

getiteutia 9 aique ad pravam opiuioiiem vi r a i i o c i - 0 . r U m ; iia die cragtina, le Mcet imtflo, nobiscum 
nii dcducia, ut ciiam leslatur iuliug Papa ia episiola 
ad Orientales (e). 

ANHO 556. — I . Alhana$iu$ Trevirot concedii.— 
Aihanagiug eolum vertere coaclus, Trevirog exsilii 
loeum couleodit :eo cum perTeniggei, a> beaio Blaxi-
miiK) lum episcopo perhumaniier exceplug est (f), 
TrevirUvemabaiur item Conslanlinus junior; aquo 
pariler bonoriftce babilua, omnibugque ad vicliun 
boneaiuaique cultum uecegsariis aboode ingUuctua 
fuiuEjug porro Trevirog adveaiun) cum virig docii* 

Ariug in bae ecclesia aderit conventui. Queig 
Alexander aiidiiig, grandi mearore perfusus, ingres-
gug esl in ecclesiam hrene cognoroinaiam ; sup-
plicesque manus ad Deum leiwiens, collacrymang 
iu viikum proeidil intra gacrarium ; humique jaceng, 
audiuig a Maeario pregbyiero est hasce moesias ef-
fuudere voces. Si Arius crastina die ad convenlum 
accedel, m$ urvum tiuim ex hac luce dimittUo, et ne 
sinascnm impw pium commisceri el una inlerire. Sin 
Eccleiiam mharam tuam, et quidem miseraris, koc 

(a) Apolog. centra Arian^ n. 29. 
(b) Atban. ibid.,n.50« 
(c) Aiban. ibid., n.40. 
(d) Socrat. l ib. L> cap. 57; Soiom. lib u , cap. 29u 

e) Alban. ApoL eontta Arian 
f) Alhan. ibid., n. 87, 

5,32 

(g) Socrat. lib. i,cap. 57 ; Sozoin. lib. n , cap. 29. 
(h) Athau. EpiU. de morte Arii, n. 2. 
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beue novi, anlmadverte Eusebii el sociorum verba, et Α liomiuis animos fecil, ut impeiisius veram doctrinaro 
ne dederis in exilium el in opprobrium hccrcdilalem 
luam, ac lolle Arium, ne ingrediente illo in eccletiam, 
kmre$\$ una introire videatur, neu deineeps impielai 
pietatis loco habeatur. 

3. Mor$ AriL — Hac Sabbato pomeridiauis boris 
precabatur anlisles, et sub baec multum anxius 
digrediiur. Ea vero ipsa bora, egressus imperiali 
pahuio Ariug ( α ) , Eyaebianis salellitura insiar 
glipantibug, per civiiatis medium magnifice ince-
dens ac gesiicns gaudio, fulilia loquens, omnium 
in se movebai oculos. Gumque pervenisset ad 
foruro Conslaniini diclum, quo in loco siatua por-
pbyreiica posita erat, ul ail Socrates, conscien-
tia scelerura exhorrescens, ad alvi exonerandae ne-

vindicaret, quia Nica?nae fldfei veritatem vi miraculi 
coniirmatam intelligeret. Nec audiendus Rulinus (c)9 

qui conlra scriplorum oiuiiium Gdem ei auciorita-
tem, narrat obitum Arii sub Gonstanlio accidisse, 
aliaque iminiscet plurima vero aperte reptiguan-
lia. 

5· Antonius pro Aihanasio scribit od Constanti-
num, — CaMerum defuncio Ario (</), nequaquam 
eedala conlroversia fuil de dogmatibns ejus oborta, 
neque seclatores ejas insidiarum finem feceruni, 
nec ailrilae res eorum ducis casu et exitio videban-
tur. Sane curo populus Alexandrimis precibus, 
clamore, conquestiombus de revocando Atba-
nasio ageret assidue, magnusqiie Antonius freqnens 

cessilatem compulsug, perconlaiur tnum in proxiroo Β litleras mitleret ad imperatorem, q?jeis malam fideni, 
malam roentem Meletianorum apcriebai, monebai-
que necrederet nebulonum criininaiionibug; Alexan-
drinig Constantinus peiulanliam et lemeritatem ex-
probravit, clericis el virghiibiis ul quiescerent 
edixil, nonposse aiens Alhanasium revocari,gediiio» 
suni hominem et ecclesiatiico judicio condemnatum. 
Antonio aulem rescripsit, non liccre sibi sententiam 
synodi despitere : quamvis enim nonnulli aul odid 
aut gratia permoti in tali judicio fuissenl, pari ta-
nien modo afleciam laulain prudcntum proborumqne 
episcoporum inulliuidinem credibile ιιοιι esse; 
Aibanasium bominein esse guperbum, coniumelio-
sum, ac discordiae aucioreim Tantum praejudicaia 
Constantini opinio valuii, lanlum Eusebianoruin 

lalrinae, Gum pone Gonstaniini forum esse didicisset, 
ao pergit; ac derepenle animo deflcit, el una cum 
cxcrementis dilabunlur irilestina cum splene ac je-
core; el, ei Albanasii verba sunt adliiteram accn 
pienda, crepuil ille medius velut aher Iscbariotes; 
ei ita muliQ vilam cum ganguine fudii. Gumque ela-
pso quodam iemporis epalio non regrederetur, qui 
foris bominem praestolabantur inirogressi, exstin-
cium in sella jacentera inveniunt. Ejusiuodi fuii Ar i i 
exiius. Eo Euscbiani spcctaculo pudefacu, sociique 
cxiiio perlerrili, defuncti corpus humarunu At bea-
U* vir memorix Alexander epigcnpug, laelis GaiboH-
corum animis, accurrentibnsque beneficii accepli 
causa frairibus, synaxin celebravit. Turo resonare 

, ^ r - , ..... 
omnia laudibus, el graliaruin aclionibus celebrare niacbinae potuerunt. Nac i l l i , gnari mire abborrere 
oinncs Dei proyidentiam, quae lanla cura rebus pro-
spicit eeelcsiasticis; non quo gaudercnt de impii 
liomiiiis interilu, sed quod ea res ex siugulari Nu-
minis providemia pra3(cr bumanum usum accidissel. 
Latrinas porro illas ait Socrates longo posl (empore 
auperfuisse; sed Sozoinenus (b) ita babet : Ferlur 
porro diuiurno tempore neminem ca sella usum. 
Nam, cum mulli pellente necessilale eum in locum 
confluerenl, alii alios monebant ul eam declinarent 
sellam, inqua Arius iiapieialis poenas dedissei; at-
qtte demum exsecrationi fuil locus. Aliquanlo post 
Arianus quidam praedives e( opulentus locum cmit : 
ei commutata priore aedificii forma domum illic ex-
ciiavil, iu res panlaiini in qblivionem veniret. 

imperalorem a conlroversiarum et moiuuni aucio-
ribue, ejusmodi crimina opporiuoa seilicet rebus 
suie offerebanl in Aibanasium. Neque tainen omnino 
res cessitex voio Arianoruro. Nam cum Consianii-
nus duas in paries dislraclam Ecclesiam Alexandri-
nam esse accepisstil, el alios quidein Albanasitriu 
fovere, alios Joanneni Meleiianum; in Joannetn 
juxla atque in Aibanasium iDdigaaius» bouiinem 
mulctavil exsilio; nec ipsi profuere Tyriae eynodi 
decreta, quibus (uerat ad ecclesiaslicani communio-
nem admissus. 

6. Interdixit pra?(erea Gonstaniinug (e)9 ne exira 
ecclesiarum septa, aut privalira aut palam baBretici 
convenirent, sed jussit ul se Catbolicorum junge-

4 . Poglquam rumore nunlio eTuIgala mors Ari i D renl ccetibug. Necdum enim Ariani in seciam ali 
quam ab aliia liaBreticia distinctam loco scilicet et 
convenlibus, abieranl; sed exceptis Novalianis, 
Pbrygibus , Yaleiiliniaiiig, Marcionitig et Paulia-
nis, aliorum indiscriminaiim baBreticorum convenii-
bus intererant. HSBC scilicet Sozomenus, cui in hoc 
reclamat Alexander Atexandrinus gupra p . L X I T , ubi 
ait, Collulhianos atque eoruni exemplo Arianos in 
geparaiis locis convenlug agere. Ex praedicta Impc-
raiorig lege facium, ut earum baeresum mcinori» 
magoa ex pane oblitterata s i i . 

fuii, non una omuium fuit, u i evenire solel, de re 
lam iosolenti opinio. Puiaruol alii repentino morbo 
oppressum,aui ingenti helitia, quod res cecidisael ex 
volo9 occupalum interiisse; alii scelerum et impie-
latis ponai iuigse. Pars ame ejus faciioni dedili 
audito gubilaneo casu, ab Arianis parlibug desci-
scunt. Ali i errorum retinenlissimi maleficis arlibus 
enectum clamilanl. Conslantinus acceplo Arii interi-
i i i , eura ut perjurum habuit aique baerelicum, pro-
inerilo supplicio divinitus afleciiim; perniciegque 

(α) Socrat. lib. i,cap. 38 ; Sozom. lib t i , cap. 30. 
(b) Socrat. ib id . ; Sozom. ibid. 
(c) Lib. i , cap. 13. 

(d) Sozom. lib. n , cap. 32. 
(e) Sozom. ibid., cap. 33. 
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7. Etuebint et Theogniut fidei formulam edunt. — 
Eodem fenne tempore Eusebius Nicomedieneis et 
Tbeogniua Nicamos, tarbarum ac motuum percu-
pidi , novam ftdei formtilam edidere, qua του ομοου
σίου Tocem ιιοη repadiare quidcm metu imperaioris 
24tcatnae fldei dediliasimi, sed qoibuadam ad enam 
libidinem inlerpreiationibus infirmare sunl ausi. 
Atqoe inde novarum qasesiionum ec discerptationum 
origo. 

S. Alexandri Contianlinopotiiani mor$. Paulus tn 
ejmt tocum subrogatur.— Alexander inierim episeopus 
Goostantinopolitanus, neqae ita roullo post relegalum 
lo Gallias Aibanasium, totos ires supra viginti an-
Doe episoopali monere cura lande perfanctns, diem 
obii i extremum (α), annos natua nonaginta ei octo. 
I)t ame Constantini obitum ejus moriein confera-
roos, suadei Alhanasius, qoi sucfessorem ejus Pau-
lnm eotlem imperante pairio sofo ejectum narrat. 
Errat Theodorelas, abi Eusebrum dicil post mortem 
Alexandri eam eedem invasisse. Nec minus labt 
denlar Socratee et Sozomenas, qui obitum ejus re-
feranl in ConsUnlii imperium. Prastat sane Atba-
naalo babere fidem, qui duobus post Alexandri de-
tesstim annis Conslaniinopoli agens, per moram et 
qaietem intermissi llineris tesiis fuit ileraue in 
Paohim criminalionis, quam caeteris scriploribas, 
qui post elapsum aaeculum hasc conscripsere. In 
Alexandri ergo locum cooplatus Paulus fuit. Qui 
Atexander instante obitu rogantibus clericis, cui-
nam defereoda aedee esset: Si virum, inquit, pie-
taie el doclrina insignem qu$ritis, adest Paolus; 
*tn bominem cum gerendis rebus peracrem, turo 
colloquendi cam judicibus perilum, mavultis, com-
raodier Macedonios. Non intactum, neque doKs suis 
iaaidiiaque experlem Paulum siverunt Ariani, v i -
rum scilicei pietatis sibi et iniegrae fldei nomine 
perosum ; eed, quae expediia illis aseuelaqiie erat 
perniciem machinandi via, crimhia iaeoiui offe-
ront, ipsmnque reum agnnt apud imperalorem. 
Conslanlinus, Uerum circumyentus arlificio vetera-
toram, Paulum relcgat in Ponfcum. At nonditiuir-
num exsilinm fuiu Defuncia namque Gonsiamino, 
in sedem m alii exsutes reversus est. 

A N N O 557. — 1. Julius in Romanum pontificem 
deligitur. Mort Constantini.— Anno337 ineunie, Ju-
lins in Romanttm poniiflcem deligilur (4), cum potst 
Marci ponlilcte ac Sylvestri succesdoris mortem se-
dee aposlolica vacasset quaiuor mensibus. Insignis 
iitem annes fbit Gonslanlini magni obrtu ; qui 
morbo taborans snpremo, Nicomedi» EasebH ma-
nibof bapiiamo tingitur, ut jam vulgata erudiionim 
fert opinio» Inopporlune cecidit in calhoHca? rei 
grave delrimentum, ut te&tamenium auum iraderet 
Ariano presbytero, quem eupra meminimug a Con* 
stantia Aogttsia in fralris elientelam et graiiam 
•vocatam; ebslricUim jerejtirando, ut simut ac 

(β) Socrat. l ib. n , cap, 6 ; Sozom. lib. n , cap. 6; 
Tbeod. l ib. i , cap. 19. 

[b) Socrat. l ib. ι, cap. 50 ; Sozom. lrb, tt, 

ATHANASll. xci 
Α Constanliua prse cae^ris dilectos aibi fllius advau-

tarel, teslamenium matura ipei traderei. Neroo 
eniro unus fllioram obeonli patri adfuit. Re sic coo-
stituia, exigno iaterpoeito dteruro spatio, v i u fun-
clas est. Fertur in epietola Conslanilni juniorie, id 
anlmi fuiese patri, u i Alhanasiom refocaret id se-
dem suani, sed fato praeoccupatum non pototsae 
oplatum exsequi. Obiit Ule die eanclo Pentecoales, 
vicesima Maii coss. Feliciano et Tiliano. 
- 2. Conslantiui cognatos trueidat. — Defuncto 
Constantino, imperium Conslantius caede conean-
guineorum eet aospicatos. Nam site clam justi ab 
eo mililes, sive suopte mota et consilio, ut tuiior 
Gonslanlini filiis paieret ad regnum aditus, Goo* 
stanlio interea per disaimulationem ignorandi rem 

Β non tngralam aibi fieri concedente, Dalroalium 
Caisarem, Annibalianum regem, Julium Consiantium 
Conslanlini fralrem, cum alio item ejus fratre, ca-
jus tacetur nomen, et qninque alios cognatoa ob-
tVuncant. Gaesi etiam sunt Optaius patririus ei 
Ablavins praelorii prasfecius. Quae res magnam, 
uli par eral, invidiam ineonli imperium Conslaniio 
conflafit. Non pcrinde lamen In fratres iniqous, 
ambos, Consiantinum scilicet et Coneuntem, hi 
Pannonia conYenit, ex xquo et bono iinperium 
divisit, ut non potiorem ipse sibi eortem ascri-
beret. 

5« Eutebiani Constantium ad sua$ parttt alli-
ciunt. — Inter ba?c (c) Eusebiaa Nicomediensis ei 

Q Theognius Nicaenos, assidui lurbarum in Ecoleeia 
aucloree, opporiimum, Gonslanlino demortuo, iem-
pus se nactos arbilraii, de voce όμοούσιον able-
ganda, tnducendaqae Ari i doctrina solltciii, eo 
consiUa omnia referuni, rei gerends adminlslro 
usi presbyiero, cui concreditum a Gonsumino le-
8tamentum fuerai. Quod cum ille, ut jussue erai, 
Conslanlio obtulisset; hic ul opialum sibi a patre 
aesignari Orientis iniperium edidicil, presbyterum 
in prelio habuil el in boaore, liberumque concesait 
ad imperatoriam domum aditum. Hac dau facul-
tate brevi ille, at erai veterator homo, ei ad con-
ciliandaro sibi gratiam composiius, imperalrici per-
farailiaris fuit, eunucbis item penharus ei neces* 
siiudine junctus, quorum iugena erat in Gonataniii 

jy palaik) numerus juxla atqtie auclorilas. E$ brevi, 
minueberum principe Eusebio imperaloni cubicali 
praposiio in Arii sententiam deduclo, ejus detnceps 
opera tota caterva eaindem doclrinam amplexa ast. 
Imo vero ipsa Augusta, presbyteri et spadonam 
hona4u, Arti sese panibus adjunxit. Ad caHeros 
aifbcos malum pervagit, alque ex palalio delatum 
in urbem, exinde per lolum Orieniem emanavH ei 
laie pervagatum est: dum interea ec^identalee re-
giones hujusmodi pesie vaeuae et Rberae essent. 
Consiantium iiem saepe familtariier allocuius Aria-
noruni ille adrainister, ub\ ejus animum versatt-

cap. 54. 
(c) Socrat. l ib. n , cap. 2 ; Sozom. l ib. m , 

cap. 1 ; Tbeod. lib. H , cap. 2. 



ICII PKULEGOfilKftA. 

lem levissiroomque deprehtndil, ad'Ariauoriint pa- Α siolis Augusiorum semper coniparef, neque etiam 
trodnjum euscipiendum pdlicere letitai, deploral 
lempegiaie* quibug esaent Ecclegiae agiiaue, lant» 
cladig auciores ememilur eog [qui invexisseiii τδ 
όμοούσιον: eam esae digcordiarum ei faciionum oc-
casionetn, eam «lernum retineri ansam oronium 
ronirofersiaram. Hinc in Athanasiam reliqiiogque 
frugi praesaleg tanlam invidiam derivare eonatur. 
Hunc nacli fauiorem Eusebius, Theogniug, ei Tbeo-
dorug Hepacleotes, cum, utpoie vicini, frequenles 
imperaloivm convenirenl, Alhanasio redilum in-
tercludere moliebanlur, qno poseent in ejos locum 
Aiiaiiornm aliquem intrudere. Αι consilium eorum 
prseveriit el dialurbavil Atbanasms. Cuin eoiin ires 
Augnsti una convenissgiU in Pannouia, islhic de 
exaulum rediiu acium ; unusque fuit omnium ani-
iniig, i i l remigrarenl ouiHes in sedein palriaoique 
auam. 

AMHO 338. — I . Alhanasii reditus. — Quare 
Cougiantinug, cui Galliee gorle obveneranl 9 eodeut 
revereug (α), cum Treviris morareliir, Aihanashun 
remtsit Alexaudriam, dalig ad populum Alexan-
drinum lilteris, queis virum gummig exornai laudi-
bus: ailque ideo a Congtanlino paire gede pulsum, 
quod perlciiluin egsei ne inimicorum ingidiig inler-
ceptua periret; ru aniroo fuigge pairi virom remii-
tere in ecclesiatn suam, sed faio prxocciipaium 
quod in opiaiig eral exgequi non poiuieee. Data fuit 
epigiola Trevirig die xvn Junii antio, u i putaniug, 
338. 

fc. Non degunl lamen qui ad amium 33*3, bis de 
caugig referanl. Primo, quod CoHglanlinugjuuior 
Gsgarig solum noirien i» ea epistola usurpct, Au-
gvgli acceplurug, gi ad annum 338 illa pertinerei. 
Nam Auguslug proinulgaiua esl anno 357, menge 
Septembri. Ad luee, aiuitl, gi annug erat 338, jam 
i l l i gua Iroperii poriio obveneral, nec quidpiam iu 
Alexandriiioa, in Conslanlii diliooe sitos, obiinebat 
auctorilalig, ut exgulen Alaxandriani poaget reroil-
tere. Varum baec arguroeoia non lanii gunt, ut 
aperlig Aibanagii, Epipbanii ac Tbeodoreti ie*li-
moniia praavalere debeant. Aiuni namque duo prio-
reg, ex irium frairum seuientia revocatog exguleg 
fuigge. Cum atHero Constaniinug Nicomediae ob-

Cftgarig nomen seiuper abeal. Sic iu episloh l l ax i -
niini Augusli apud Eiieebium hstc inacriplio le-
gilur. Αυτοκράτωρ Καίσαρ ΜαξιμΙνος. El Coiialan-
linugin epialola quae apud Tteodoreiuin exslat, 1.1, 
c. 17, nec Augusii, nec Caesaris, nec imperaloris 
nomen asgumil. Heliqua nulliug raomenli qtia? ob-
jiciunlur cousullo omiuimus. 

3. Accepta Atbanasiu* rcdeundi venia (b), Ale-
xandriam coolendeng9 Viniiniaco trangiil,ac ibi 
in Conslantii congpecluni veni i ; et qua eral aniiui 
lemperaiitia nibil in malam parlem de Euaebio ei 
sociis exsilii gui auctoribug loculug eai. lndeCon-
glaniiiiopolim conlendil, ei isiic aliquanligper COIII-
moratug, criiuiuatioiii per Macedonium Paulo epi-

" scopo inlenlaiae inlerfuil. Si quidem Paulus decreil 
Augiigloruiii beneOcio pogt Conslautini obilum se-
dem repeiieral: nec diu \ i ro calholic« opieionis 
licuil iu pace versari. In proximo namqiie erai Eu-
sebiug Nicojnedicnsis, impoleag wpidiiw Coaglan-
tinopolilanae gedis iiivadeodae, qui Macedonio pre-
gbylero usue caltiroiiis arlifice, firuiu accugari ri 
deferri curatii . Tacenl auiero eccleaiagiici «cripio-
reg quae fueril illa criminalio , ailqtie g*>lam Tbeo-
doreius Paulum gedilionig alioriimque criininuro ac-
cugaium. Unum exploraium esl, ex Eugebii ambi-
lione nalani fuisse calumuiam. Auameu luin lera-
porig iiiiermigga cauga esl, coinpositisque rebus, 
Macedoniug cum epiacopQ reconciliala gralia inter 

£ presbyieros ejug annumerabatur, donec redinlegra-
lum criroen cggel. Qiia de re aliug nobig locus ad d l -
ceadum esl congiiiuiug. 

4. Aihaoaaiug vero (c), posl aliquain ul videtur 
moram , Conslantinopoli profecius, pcr Cappado-
ciam pergens Alexanclriam, Caesareaa Conslanlium 
ilerum offendit; ipsumqiie alloculus . nibil dururo, 
nihil agpcrum cfferl iu Eugebium el as>eclas gibi 
aeniper infengiggimog. Inde vero per Syriain, T e r -
lenie, ui puiamug, anno 338, Alexandriain perve-
ni i . Reducem Albaiiagiuiu ingenli Lfitiiia excipiunt 
Alexandrini (d), accurrere omneg v raagna vis po-
puli confluere, laudibus cuncla reaonare, geglire uti i-
vergos sancii pracsulis videndi cupidioe. Maxima 
vero foii minigirorvm clericorumque jubilaiio , qul 

ierit anno 337, vicesima die Maii, vix poluil de- D eam exinde diem inler faugliggiiuaa compulabaat t 

cima geplima Junii cjugdero anni moriis Consian-
Uni nunlius ad Trevirog pervenire; multoque mi-
nua potuere ires Auguaii, lanio lerraruni inler-
•aUo diggiii, de revocandig cxsulibus una egissa. 
Ad ha3C, narrat Tbeodoreiug Alfaanagiiim duos an-
nog el qualuor meugeg Treviris moraiuro. Ex quo 
conficilur non remigrasse Alexandriam ante an-
num 338. Quod auiein objiciunl Conglaniinum j u -
niorem, gi anno 338 eara gcripgigget episiobm, 
Auguali nomen ugurpaiurum, non egt, u l arbitror, 
Uni i poaderia. Neque enira Augugli nomen in epi-

(σ) Alhan. Apol. conlta Arian., n. 87. 
(b) Alban. Apol. ad Con$tant.t n. 5. 
(V) Ibid. 

^Egyplii aulem episcopi,qui exeule Atlianaaio pulsoa 
ge cum illo awtiinabant, regreggo illo rebauinr pa-
Iriain gibi solura reglilui. 

AifNO 339.— 1· Euubiani nova moliuniur in Alha-
nauum. — Verura Eueebii ei gocioruni l ivor , aeier-
nuinque in Albanagium odium diuiurnhali paeig 
aique la?liliae obfuil. Vixduin enim gedeia guain re-
peiieral, cunt alli nova ineuul delurbandi viri consi-
lia (e)% ve r i l i , ait Ruliuus, ne si quando Constan-
lium libere alloquereiur, vcnc fidei aroplecienda, 
Ariansque repudiands ipsi auclor eaeet. Nec niora, 

(d) Apolog. contra Arian.% n. 7. 
(?) Socrat. lib. n , cap. 3 ; Sozom. lib. ιιι, 

cap. 2. 
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• O T S * ΠΙΙ ealonnias alrtiant, teu»re§ radiniegranl, 
soKiam angendi artam exerceM. Priwo criminaatur 
i*gre*sum AihanasiuBi Akxandriaiu, sedi t iomi», 
caediam, exsifiorom auttorem fuitse» Monumenta 
pebJica proferebanl in tesiiinonium, et senlentias 
hi reoa latas. At qaod solebat conjuraiis et mala 
ancfaiaantibittoccurrere, jam accidit imprudenti-
b«s , ot eecinn edlicet ipsi ptignarem. Nam quae re-
verto Atbaaasto ilH gasla fuiset ja6iitabaRt 9 ex ipsis 
artts palatn erat contigisse nondum regresso Aiha-
natio, cutn in Syria easet, iterqtia facerai in pa-
inaro. In rrimen vocabant qnod damnatus et deje~ 
ctas a syuodo, suople nuiu et eententta sadem re* 
natiiaaet, non exepeclalo synodi alteriua jiidicio. 
lavtteraias Ulas rcfricabantcriminaiiones, decalice 
fraeto el de eneeto Arsenio, eiai depuls» et explo-
aat iUat nee gina grandi sycophaitiarum infaiuia ftie* 
rat>l. Impudenter ntenliebaiiuir frunientoni a Gon* 
•laalino aletidis viduis erogaliim, ab Aihanasio in 
proprian diverti rem. Et erst illud veieratonim 
rnoaiKuiH f ut ejasmodi frunttnium in Arianorutn 
asam cederet. Hia prrmoJus Conslantius, ad quem 
perfacilia erat coneceleraiis aditns, lilterie Albana-
nom querelaruiii plenissimis inseclatur, iia nimirum 
Easebiauis opportunNa, at necdom explorala rei 
m i t a t e , fldem dictweorum baberel. llarc non Con-
alanlio solum, &6d el fralribns ejus Augustis de-
aaaliabant sediliosi hoinines : queie lamen non ita 
farite eral verba dare, prscserlim Eusebiani*, f uo-
lum aniiuus perspeclus ipsis erat. Albanasiue vero ̂  
mtasis ad Conslatitiiiui liiteris oblatas aibi crimina-
liooee propolsavii. Sed frusira cessisse conalus ex 
rebaa potiea gestis palain esi, Con*tantio scilicet 
fca orcapato querelis assiduis alque criminalioni-
bns Eusebianorum, ui nullae paierent purganil 86 
fbe veri euadendi. 

i . Eusebins, pulso Paulo, ConstantinopolUanam 
udem invadit. — Aniequam erumperet in Atbana-
riain Eusebianonim furor (α), Eusebius cupidilale 
seatptr flagrana imperaloriae urbis eedein episco-
paleaa invadendi9 iuiiam proximo auno in Paulum 
Conalantinopolitaiium criininaiioncm per Macedo-
aiam redintegrari curavit. fit tum quidem, ces-
aania aciioiuj 9 Macedonius Paulo «ubdilas, recon-
ciliaU gratia pacen» colebal. At Eusebius, qui epi- ] 
teopalem dignitatem nmpliiudine civilalum melie-
baior, sperabal se, si regia? urbis eccleaiam OCCQ-

paret 9 magis magisque offlcib posse et obaequto 
imperaidrem demereri. Morae igitur impatiens Pau-
lom deferi ad imperaiorem 9 et qna eral velcratoriai 
artb peHUa, ejus animuin exasperat In optiroem 
anustitem. Jusaaergo imperatoris acciti episcopi, 
plerique omnee Ariani , synodum Conatanlinopoll 
cekbraal. lbi Paulus ad Eusebii Itbidftiein 6i arbi-
t r ios dannatii8 9 depoaUosque esl; e i 9 qnl anos 
erai coiiiaUe conapiralifwis scopaa, Eueebivt in 
ejua Nxuin promolus. Id gestom arbitranmr amio 

(a) Historia Arianorum ad monachot, n. 7. 
(b) Soxoui. l ib. l i i , cap. 5. 

X C I I I 

Α 539. Socratas autem parparam Alexandri Coaaiau-
UitopeUiatii obiioHi, el quaj illiua subsacuta S U M I , 

poai Conauotiai juiitoria aiortein enarral, sed prae-
potlere, ulneiao perilue IMHI vidaau Eusebius apta* 
tum asaacuius {b)9 imperalorisque aiuiciiia ei gra-
Uafullua, iaodiu inedilatum consiliuiu de rectpien-
dia in Eccleeiam Arianis palara exsequi el implcro 
decrevil. Et cum eo taiupore Aiiiiocliiam peterel 
Constaniiua, isibuc cum eo Euaebius ei socii auiii 
profecii : nec jam ariibua solitis» occultitque i m i -
diis usi suat in Caibolicoruin perniciem; ted aperie 
causam Arianoruiu ul suain agere coepenmU 

3. Euubiani Pittum dcligtuii in AUxandnnum 
epi$copum. — Coacli igilur Anliocbiaa, PisUun Aria-
nuoi preebyieruin ab Alexandro olim abdicalum, iu 

! Albauaaii locmu epiacopuiu coualiluuul Alcxan-
drinuoi. Hoc exordium fuii inalorum ei origo cata* 
Diilatum tuniulluuinqiia, qui baud ila mulio posi 
eam civiiaiera invaaeruul. Miasia auleuj Euaebiaui 
Alexaiidriaoi ad Arianos diaconis , qu* reiu coiuuiu-
iieiu gerereni, luui aperle coaperuni ciim Ariania 
adjungi, uec puduil dainnatos a synodo lucifugaa in 
comuiuuiouis aorietatein adroUlare : diaconi auteiu 
Alexandriaui miasi cum solis AriaaU convenlu* age-
bant. Euaebiua ipse A r i i opinionam ul aanam ai or-
ihodoxam ubiqua praedicabat, commendabal liue-
ris , fovebatpro viribus. Sub baac idein Eusebius 
cum quibuedam sociie oralorea cum lilteris ad i u -
lium papam n i i l t i i , Uacariuiu pre&byierum, Mar-
tyriuiD el Uesycbium diacoiuw; eranlque liuerai 
adveraua Atbanasiam, Marcelluui el Aactopam con-
scriplae. Legatis jusaum, ul PUii caasam cuin Julio 
agerent, aacloreeque i l l i esseul u l liUera* darel 
pacilicaa ad ψευδεπ(σχοπον uluia traiiuniuandas* 
Legaliunia qui fuerit axiiua, mox enarrabimug. 

4. Hoc ci rciier auno exceasisse viia pulamua Eu-
eebium Ciesariensefla, virum erudftiona acrrplisqiie 
auis quaai fide 61 probitale inaigniorein : ctijus iu 
locutn eubrogalur AcacNis ejas discipulf», qui ma-
gialnim imptaiaie facile wiperatH. 

A«ifO 340. — ! . SynoduiAUxattdrina. — ffoti fu« 
giebant Atbanaaium t anta Euscbii el sociorum ino-
limina in perniciem Ecclesiae comparaia. Ει pro-
spiciens quod Ulud foret periculum (c), baereticiim 
bomiuam io epiacopuni cooptari, synodum Alexan-
driae coovocat. Eo confluuul ex jEgypto, Libya, 
61 Pentapoli episcopi prope cenlum. Aclum <te in-
stantibue negotiis, deque periculo mox faturi Ale-
xandrin* Ecclesia; dtsddii. Omnium calculo et suf-
fragio epietda ad omnes ubique lerraram episcopos. 
miu i io r ; qua orai ab in?eterato Eusebianorum i», 
AthanMiun odio, oblata olira viro crimina recen-
aenl, negant vera esse qua?cunque eorum opera et 
aiie e?algau faissent; el lamen virnra insonteui> 
patrio solo et Ecctesia ejectum acerbeqae vexalun» 9 

vixdum repeiita eed«, novis allenisqae irnpdi cr i -
minatlonibns. Aiuat caedee, eediiiones, exsilia im. 

(c) Albau. Apol. contra Arian., n. 3. 



xnv PROLEC 
putan, quorum neduro auctor ipse occagiove foia-
set, ne redux quidem, quando igiiugmodi gegla 
sunl, erat; eed adhuc procul pairia in Syria versa-
balur : negotiaque hujusmodi vel Ecclesiam, vel 
Aihanaaium nullatenus gpectagge. In eorum fldem 
acla ipsa et sententiae judicum se attexere episio-
1«. Mulia deincepg enarranl, quae jam a nobia soia 
suut recensila locis, purgantqoe Aibanatium a cri-
minationibug adversariomm , earpunt Eosebii am-
bilum et cupidinem maguarutn occupandarom c i -
viiaium. Mirari ee a v i ro , qui jamdiu et jure qui-
dem abdicalus fuisset, objici Athanasio illam por-
teniosam et conlra jus fasque Tyri editam abdica-
tiouem. Falso jaclare illog, redeunlem Albanasium 
atgreei itidignanle populo cleroque Alexandrino ad-
iniggtim, quando oontra, omnium roi is , laniiia, 
plausu excepium nemini non exploratum e&set; 
lanta cupidine viri perniciem expeiere, ui conlra 
quam perspecium sibi et Alexandrinia egget, illum 
apud intperartrem de conversa in rem propriam 
annona puWica deialissenu Monent demam univer-
*os, Eusebiumet goeios poeiu larva cum Arianis 
palam societale et communione junctos, iiadem in-
tereese coetibtig ecclesiaelicis, aique Arianum epi-
acopum Alexandrinis dedigge, novam baeresim obl-
qae commendare celebrareque. Roganl praeguleg 
orones, 0 1 ne Eugebiania, gi quid rescribereul 
conlra Atbanasium, Odem habeant, ctiamsi l i t -
lers JEgyptiorum eomplurjum epigcoporum no-
men praeforant: esse quippe ejugmodi noinina 61 
auffragia Meletianonim gcbigroaiicorum, qui viros 
in dies tanio grado perquam indignos ad gacerdo-
lioro promoverenl. 

2. Synodum porro Alexandrinam ideo non ante 
annam 540, eelebraum arbitramur, quia non 
minore gpalio lemporis geri vldentur poiuigge, quat 
ab redilu Albanasii ad eam ugque gynodara gesu 
gant. Alhanagiug eniui gub fioeni Jonii mengig anno 
558 Treviris profecliig, curo per Garmaniaro, Pan-
noniam, Moegiam et Thraciam Congtantinopolim; 
indaque per Aaiam, Bithyniam, Cappadociam, Sy-
riam, Palaatinam in jEgypium revereug gil , non-
nisi verieole eodem anno, lanlo oimiruro iliuerig 
emengo gpaiio, poiuil Alexandriam pervenire. Ex-
inde veroEuaebiani nova ineura comroantUi crimina 
undique pervulgaruut, inio ad ireg migerunt Augu-
gl03. Quo faclaro ul litterag ConsUnlms ad Ailia-
nagium roigeril qoerelarum pleniggimag. Accedit 
Antiocbenum Congtantii ei Eogebiaiioruro iter, et 
gynodug istic celebrau, in qua Pigiog deligitur, 
legali cum litierig miuunlur Roraaro. Quaa liuera* 
ftibi irangmiggag, et quidem, ut videtur, Roroa, in -
noonl epiacopi ^ g y p t i i . Sub.bsec, celebrats gynodi 
Anliocbena? accepto ntiDlio, J&gypiii Alexandri» 
gynodum habuere. Vix autem posgunt ialluac oin-
nia inlra anoi 559 gpaiium circumgcribi. Ad hxc in 
epigtola qaadam Atbanagii anno 541 conacri-

(e) Alban. Epiit. iticyclica. 

pta (o) dicitur, fralres sive legalog suos πέρυσι, 
id esi, anno proxime elapgo 540, synoduin Ro-
mae poslulaase : probabilique conjeciura pogguui 
synodus et ejug legaiio in annuin auuidein con-
ferri. 

5. Legali Alhanatii cum Eu$ebiams congrediun-
tur. — Uoc igilur, ut pulainug, anno, raiggi- gunt 
ab Atbanagio el a gyaodo Alexandrina presbyieri, 
qui epiglolam Hlam gynodicam Jubo offerrent, ac 
Eusebii legaiorura posiulaiis obnilerentur. Macarius 
giquidem preabyler, Mariyrius el Hesycbiug dia-
coni oratoreg ab Eusebio miggi, Romam, ut d i -
ctum est, comroigrarunt; tradiitgque Julio lillerig 
aigniQcarunl admiggog ab Eusebianis ad comina-
nionem fuigge Arianog, aucioresque ipsi erani u i 
graiiaa pacigque ineunda? causa liuerag darel ad 
Pisium Arianum ab Eusebianig delectum. Julio 
item tradunl laonumenla et acia Mareoiica, quat 
ad Albanagium ille iransmisit. Multa certe, tlum 
Alexandrini legali accederent, moliebaniur i l l i i n 
Alhanasiam, nulla non maia praedicabanl; nihi& 
conlra officii praeiermiitebanl ad gratiam Ariania 
conciliandam. Accedeoiibng autera Aihanasii lega-
lig, perierriii inopinalo adventu, ac supra fidein 
antmo fracti smii 9 wt etiam legaiionis princepa 
Macariua, corpore licet a?ger, nociu ge proriperei, 
propediem futumm non fereng pudoren; quando 
Pigturo, cujug ille caugam agebat, legaiorum Aiba-
nasii legiimonio, non Arianum modo, ged a Se-
cundo per Nicaeiiam gynodum abdicato ordinaiom 
fuigge, cooiprobaiidum fore progpiciebal. Mariy-
riug aulem et Heaychius coram legalig Albanaeii 
consliluli, oblalia de more criininibus el malediciis t 

ila probe natiterque confulati el repulsi guni, ut 
inopeg consilii eo demum confugerent, u i synodum 
indici rogarent, i» qua polliciu guni omnia ae 
Atbanaaio oblaia crimina comprobaturos. ld curo 
eflQagitarenl eliara Athanagii legati, edixit Julius 
ut ulriugque arbilrio partis locug assignarelur, ubi 
poggeut rea accoratiug expendi. His perlatia ad 
Eusebianog, ubi gubodorantur, Julit aucioriiaie ce-
lebrandam gynodum sequi ac boni sludioaam #jre, 
in qua nihil favort aul gratiae concedereiur, ab-
nuunt Julio gerere morem. Aibanagiug conira con-
ditionem accipit. Nec leinpug iiaque nec locug fu -
luraa gynodi assignalue a Julio fuii, sed reg esi 
pariiuni arbilrio permigga. Al i i porro per orbem 
episcopi, quibus tradila est Alexaudrinae gynodi 
eoigiola, Pisium iropieiaiig causa darooarunt ana-
Ibemale, c l abdicarunl ut baereticum. 

4. Alhana$iu$ librot Scripturat $acr<e miltil ad 
Contlantem. — Per idem fere teoipug CongUng A u -
gugtug liuerig Albanasium rogal (»), uti curei sibi 
liilerarum gacraruro libros in IUHIIH commodog 
adoroari , quia acilieei iEgypiia geog Ug exarandig 
el compiogendig soleriior caelerig eaael. Quod i l le 
haud indiligenier exaecuiug, confeclog l ibrw ad 

(b) Alhan. ΛγοΙ. ad Contlant.f% n. 4. 9 



VITA S. 
C**staDtettt Iranamteit. Neqoe audiendi qiri arbi-
Iraniar κυχτία illa, ut vocat Atbanaaiua, esse ey-
nopein Seriptur» sacrae, nt ploribas alias osieo-
gum eal. 

Co*$iaMimu junior obit. — Hoc anno diem obtt 
Caasuntinae janior Augoslus, qui cum bellum mo-
veret io Consunteni fratrem, ab bujur axarcitu 
oppraras caeeasque 6sl, coss. Acyndino et Pro-
da. Potl hujus necem Constanti acceesit Gal-
Ka et Hiepania, caneraeqoa irana Alpes aitae re-

Awno 541 . — I . Synodus Antiochena. Eusebiut Emi-
wnu cpheoput AUxandrmut cotuiituitur: negai $ub-
ir$ aaajta*. — Eusebiani eom conciliaodi sibi Julii 
aoatiflcia precisam spem iolelligerent, multosque 
cernereot praesoles a partibus suia desciecere, ad 
Goaatanuipairoriniumconfiigiant (e).Commodum i l -
lis aceidit ut ba&ilica aarea, cojus fandamenla An-
tiocbiaa posueral Gonstantinug paier, absoluH» de-
mmm cura GonsianlK aedificio, eolemni rila dedi-
eanda forei. Ad cujus enca?nia inajoris celebritaus 
caoaa evocal Gonstaiilios ex Oriente magnam vim 
fpiscoporom. Anno igiiur ineunie 54!, cose. Mar-
cellioe et Probiao, indictione decima quaru , con-
Auaot Antiochiam episcopi xcvn, vel, m babet 
Aihanasius|, xc. Horum principes erant Eusebius 
CofiftUBtinopolitaniis, Tbeognius Nicsenua, Flacil-
los Aouechenus, Tbeodorue Perinlbius, Narcissus 
Naroniadl8 9 Macedonius Mopsuesienue, llaris Chal-
cedoneoais, Acacius Caesariensie , Palropbilas Scy-
taopoliunos, Eudoxtus Germanicitt in Syria, Gear-
gms Laodicamus, Tbeopbroniue Tyanensis. Aderant 
etiani quidaro frugi et catbolici v i r i . Nec defuere 
lamen qui lali convenlui iniereeee detreclareirt; 
ex qaoruro nnmero Macarius Jerosolymiianus, qui 
seaael circamventua Eusebianonim fraudibua, caute 
jaa eorum freqoemiam declinabai. Sed neque Ju-
fius quemquatn misii qui vices inipleret guas; curo 
laflMn, ot ait Socrates (0) , ecclesiasiica regula ve-
tei, ne absqua nuiu Romani poniiGcie qaidpiaro in 
Ecdeaia decernator. Aderat itero synodo Coneian-
I N » qttolidfania querimonhs in Atbanaeium exaspe-
ralea, qu! vi el auclorilaie sua omnia in gratiam 
Eesebianorum rooderarelur. Tum rediniegraUe ca-
Ι α η η ι χ , repeiila crimina sunl; nimiruro quod ab-
d k a i t u Aibanaeias epJscopalem sedem, non 6X806· 
c tau synodi cojuspiara aenienlia, suopie arbiirio 
r cpd l i s i e i ; qood sub ingressum ejus exciuio lu -
aaalto, mnlU in sadilione extlincu, alii verberibua 
ab eo excepii, in joe vocali alii fuisaeni. Oblalat 
denao aaal inveieratx illae» nec slne delaioruro i n -
famia oRm repudiatae criminationee, de Arsenio ob-
troocato el de fraeio calice. Quibus allatis in ηιβ-
diero, de aacceseore in Aibanatii locom deligendo 
«onfetiini aetain. Pudebat enim cooptati Piaii, ora-
nkum calculo episeoporuin damnaii, nec a quopiam 

(a\ Socrat. lib. i , oap. 8 ; Sozom. l ib. πι, cap. 5. 
(*) Lib. n , cap. 48. 
(c) Socrat. ibid., cap. 9 ; Sozoin. lib. m , cap. 6. 

ATHANASII. xcr 

Α veri loco prsaolis liabili. Qnamobrero alio οοιιτβι-
lant sludia. Eral tum Aaiiocbise vir uobilis quidem 
et egregie eroditus, sed Ariana labe iniectus, Eu»e-
bius cognomenlo Emisenus (c); qui Edessa oriun-
dus, et a puero ι sacrie tilteria insiiiuti», Grsecaa 
poataa diaclplinas a magisiro qaodam tom Edeaa» 
degenli edoctos est, ae damum Patrophilo et Euse-
bio GeaarienM docioribas sacraruro interpretaiio-
nen litlerarum edidiciu Sub haec Amiocbiam cum 

. veoisaet, Eualalhio lunc Arianorom insidiia abdi-
cato, eocielatem iniH Eoeebina cam Eupbronio 
ejus auccetaore. Inde tero sacerdotii r iundi cauaa 
Alexandriam ee proripuil, alque ielic pbilogopbias 
dedit operam. Hine revereus Antiochiam, CUAI Fla-
cillo Eupbronii sueceaaore veraalur quam familiarT 

^ ter. Alque iatic roorabatur, quando ipei ab Euaebio 
Gonelantiiiopoliiano .eedee Alexandrina deferlur. 
Yerum ille, coi perspecbis eral Alexandrinorum 
erga Aihanaaium amor, negat id muneris se eubtre 
posse : quare in episcopum Emes» in Pboanicia 
cooptaiur. Emiseui adveniamem u$ episcopalem 
occuparet aedem conviciie oneranl ei maledtciis, 
quod eeset ille asirologiaB, quam apoleleemalioeu 
Tocant, pericoloaaro admodam dieciplinaro, dedi-
tiseimua. Ila pulaoa ad Georgiam Laodicenum con-
f»gii, qui Georgius curaTit a Flacillo el Narciaso 
Emesam reduci. 

2. Gregorio)nunu$ deferlur. — Abnoenle Eueebio, 
defertur episcopatue Alexandrinua Gregorio Cappa-
doci (d). Qui ob'm Alexaodriae liuerie addiscendie 

^ dederal operam, coniiierque ab Aibanaelo ac per-
bacnaniler excepins, aique filii e l amici loco habi-
las, inimemor officii, fabulae ca?ei Arsenii evulgan-
da3 operam suam locarat. Ejusmodi bomiuem, 
posiquam oblaue fidei formulae nomen ei suffra-
gium dedigeei, Alexandriam mUluni epiacopum, 
railiiari manu aiipatom, viaa comUibua daiid 
PlHlagrio prafeclo el Anacio eunucho, qui vi 
Alexandriois illaia, viana ip§i monirent ad episco-
palem eedem. 

5· AiUoittK* PmUvm adil.— Ut ferlar in Hieronymi 
Chromco tl-Bistoria, boc anno, Anloniwe Magmw, 
monacborum Paier, divino monitug oraculo, iole-
riorero peiit eremuro, invisarua Pauium (e), qui ab 

D ioeunie adoleacenlia in celiula reclugas, homiiiH 
buaqne ignoloa ad pro?eclam usque atatem, laa-
lam coloit eolitudinem, nemini u l oolus esaet. I n -
sunle obitn Paolus rogai Anlonium, ut monaele-
riuin repelat, qusesilurag pailiam dono ipei ab 
Aihanasio dalum, quo aui defuncli corpus obvolve-
rel . Quod eo ille auimo efllagilayil, u l abeeniii 
rooriem moderaiius ierret A D I O D I U S , 61 uoa ui ao 
commuoion6 Aibanaaio ad monein usque conjun-
cium profllerelur. Quae ille omoia divino illuslra-
tus nuroio6 acceperai, nullum, ιιϋ dixioMis, a laoa-
ria aooia bominaai allocuiug. 

(d) Socrat. ibid., cap. 40. 
(e) Hieronymus io Chronico, et io Vita sanclt 

PatUL 
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4. Fidei (ormulee Antiochiae tditcc. — Intrrea Euee- Α ecclegiag immitlit 
liius et socii (α), ηιίββο Alexandriatn Gregorio, qui 
Athanagioni invietum του ομοουσίου vindicem, gedc, 
patria, viia, ai posael, exueret, de eodem όμοου-
σίω abrogando deliberanl. Qoare fldei forfaulam 
ediiut, qua se proflieotur non Arii geqnacea esse; 
sed ila geniire, ul sna, quam ednnt, fldei iormula 
eflfert. IR ea atiiem taeetar itmsura illud του ομοου
σίου Tocabulam. Sed qaasi non eseet illa ad fidem 
eiiam declarandam galia, aliam proferonl prolixio-
rcan, in qua pariler misso ομοουσίου focabolo, eu-
apiciosisaimaiD dauaulam adjicianl, dom aiunt, 
FWum non eut creeturam vMut unatn er- cr*aiurit, 
errorem ita tauro ambiguilaie verborum conlegen-
tea: quain ftdei professionem Ariani nomints e: 

Qui promissie Pbilagrii coaci-
tati, imiinpant in eccleeias : aique in ea potisai-
mum 9 qu» Cyrini vocabatur, ?ix enarranda perpe-
trant flagilia. Incenditur ecclegia, sacramqne pari-
ter bapiiaierium. Hine luciog, ejulalue, ti claiaor 
populi rem indigne ferentig, ac contestantia ritu 
inferri sibi ab inpio pnefeclo. Seelesu auietn iUi, 
ceu furibundi et amenles, virgines saeras nudare, 
cxdere, obeielenlet in periculum mortia coajlcere, 
monachog in terram dacussot calcanliam impetu 
exetinguere; alios fualibus ferire, yutoerare, oc-
cidere. 

6. In gacram aotem mengam flagilia oinniom im-
piissima admissa. A m enini itrobilosque, sea p i -
neag nuces, numiitibug imiitolabant gentilium, lau-

rommeadationii cauga Lnciano martyri agcripgere. Β d e g h | d e o r u m h o n o r e t I 1 t roaledicia in Gbristum 
Veruai, u l babet auctor DitUogorum d* Trinilate (b), 
Lueiani eonfeggionem muliig iaciniig haretici 
fuierpolarunt. Terliam brevioren proiulit Tbeo-
pbroniag epigeopug Tyaneneis, in qua, prseter του 
ομοουσίου, omiggionem nibil ciripandum occurrit. 
Exgtant praeterea in CoHectionibug canonuni com 
«diiis, tttin manugeriplis, xxv canoneg Aniiocbenae 
gynodi, de quibos roulta? nogiro «vo conirovergia? 
a docifg Tiris editae; qoo mluimug lecioreiu, ne, 
qtiam ingliluium ferat, longiorea ghnug. 

5. Cregorii inva$io irucuUnta.— Gregoriug avteni, 
Pbilagrio et Arsacio comilibog, cum Afoxandriam 
adfenurei (c) , popvlum Alexandrinum alla paca 
frueniem invenil, atqoe convenlibu* Albanagii de 

proferentes. Sacri l ibri , si qui obvii fuere, in igneni 
conjecti el combugti gunu Imo mygleria, de quibug 
violatis Macarium accusarant Meleiiani, ab eibuicis 
rapia bumique projecta gnnt. Turo Judaei aique 
etbnici in baptisterii adhuc conflagrantig septuin 
ingreggi, ac gese nudanles, obscena voriferabanlttr 
in gacri loci coniumeliam. Nec dcfuere in tam i i n -
pia turba qui lyrannos imiiali , virgineg bouestag-
qne inalronag manibus perlractag raptatagque, 
cogerent blasphema dicla in Ghrigtum proferre, 
abnuenleg vero cx<|ereiil inipetereiiique calcibog. 

7. Athanasius se fuga proripit. — Tum Gregorin* 
in rerum praeclare geglarammercedem,Judstg, eih-
nlcig et aliia eccle«iain iradit in prsrdam. Gonceaoa 

more facanlem. Tranquilla omnia, cum in urbe9 ^ l,ac inique ac pelulanter agendi licetiUa9 qua? ex 
iNm in regione; ftuiama pax epigcopormn i£gypti 9 

Tbebaidis, et Libyaa cum Aibanaaio, inuiuig officiis, 
inutuo amore culia * cum derepeate praefectog 
yCgypli ceu bellicum canere c « p i l , ediclo denun-
tians Gregorium Gappadocem, iu locum Athanasii 
epigcopuin Alexandrinum milt i , el in comitalu egge. 
Hig audkit, populi higolenlia rei permoti hi eccle-
giag accurrere, alque colleciag frequeniare. At ubi 
aiiiniadvertuiit novuro epigcopum cum goMa Ariauig 
•ersari, ingeoti clamore obiegtanlar judiceg, ma-
gigtratug, anifergam arbem, coatra jna fagque rem 
agi, non accugaluin legfitime AibanagMim deiurbari; 
gj qeod crimen erat, «portutgge aecundam legea 

inde consecuu gunt, bello erant pejora el lairo-
cinio crudeliora; ila ut alii obtia quaeque diripe-
rent; alii qnorumdaro depoaiia inier ge dividerenl; 
grandem vinfi copiam illtc repertam anl ebiberoni9 

aal effundereot, aul asportarenl; oleum reeondilnin 
aoferrenl: janoas el cancellos ceo gpolia gingvti ra-
pereni; candelabra ecclesi» ad parietem roclioa-
rent; cereos idolia auig accenderenu Unovcrbo, 
• i b i l nisi •aatilag in ecdeaia et pltirima mortia 
imago. Atroeiora pogl baec videre e r a i ; carniGces 
eniro i l l i pregbyierog et laicoe plagia lacerare, v i r -
gineg detracto maforle, oeu gacro velamine, ad t r i -
bunal ducia perlrabere, el in careerero conjicere» 

ecdeaiagiicaa ren inquiri et poeoaa expoaci» neqve D aliog proecribere ei flagellis cnedere, paneg min i -
derepenia vi atque pairocinio magisiratuuin, ?ere 
epigcopo polgo, eeclegiam inTadere. Vel ipaia eib-
nicfg dari male gugpicandi cangam ac cgtiinandi9 

non ex legum ecdtgiaglicaram praescripio, sed 
uandinatione et favere epigcopog ereari. At / r u -
*tra fuit popuK clamor: ingredienle namque Gre-
goHo u i animadrertit Pbilagriog caiholicam pte-
bem tanio amoreacgiedio Albanasiam amplmi, lant 
frequentam eoiiTenUbug ejug iuteregge, coaeta eib* 
nieoron, iodaeorum, opiliooum, aJiorumque feren-
giaro et petulaiiuum juyenum caienra, multa pol* 
licitug gi rero gtrenue gertreot, eog confaftlm in 

(a) Socrat. lib. i t , cap. 40. 
(6) Albau. toio. II [ IV] , Dialog. m de Trinit., 

stroram ac firginum iutenrencre. Haec aolem in 
gancla quadragegima prope fegivtii Pascbalig gesta 
•ont. Sob bcc 9 in ipga ParaaceTe Gregoriug i n 
noam ecclegiarum cam duce et, eihnidg iiigregsus, 
ot populog yiolefltum ipgiitg iniroiiem averaari an i -
madvertit, auctor duci fuit ut hora vna triginia 
quatuor com nobileg v i r i , l a m Tirginet et aiatronaB, 
flagrig pablice ca»i io carcerem conpcerentar. \ i r -
ginem tero aliqaam leetionig gtudiogam, eai pgaK 
leriuni premaoibug, patemTerberari jaasit. Derovm 
liber raptug a earaifidbog, virgo aulein in catre-
rem recloga egt. His peractig, io aliam ecclesiainx 

•η 4 ; Sozom. lib. m , cap. 5· 
(e) Atban. Fpi$t. enctjclica, n. 2, 3. 
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Μ solebal Aibauagiug iis diebns agere, itnpela 
fcrontur, eo cousilio ut anliglhem nec opinantem 
caufaterent. Yeniro expilalio in Cyrino facla Alha-
aatid aaluii fuisse videlur. Nain ob! accepissei 
qaaou i i l i el quam indigna perpetrarem, ad pri-
wmm nunlium, necdum eaufeclo in alia eccfeaia 
birocinio, popalis ge gubduxit, maturayitque ab 
irbe proficisci, caveng roala non gibi solum, ged 
plebi, virginibus, ecclegiat mox inferenJa, nec sine 
c&finm dtscriimoe; tanto nimimm eranl furore 
correpii. Memor iiaque Doroinici praecepti: 5t vot 
fenecnti fuerint in una cwitate, fugite in aliam *, 
caroiftcibng se tubdoxit. Eam Alexandrina» Eccle-
« r calamilalem duobas anie annia fuiurani pro-
gpexerat Aoioniug monachorum paler (α). Dum 
wm sedens labori manoom vacaret, derepente 
exira se raptos contremiseens ac geroeiig in genua 
•rocorabit, et diu precando perseverat» giupentibus 
omi ibo8 qoi aderanu Surgena demum lacrymis per-
fuMsf rogatur a fralribua quae causa tantae com-
mckmts, lanlorum fletuum esget. Cunciatug ille, 
dentam rogantibue regpondet: Vidisse se mensam 
Doailnfici sive ecclegiaa mulis undique circumgeg-
u « t qui ejui interiora calcibug •ebemanter impe-
tereat; aodiisseque vocem dicentem, Aliare meum 
paffativr. Addidit aatem Antonius, non diulornaro 
Ibre calamitatem, aed ecclesiam ad prisiinum aia-
tan oraatnmque cito rediluram. 

I . Tanu porro eral Gregorius impietaie» lanla 
bmBaniuie, ut oe ipsa quidem Dominica PascbaMs 
ife abstineret a sceleribua et a calamitatibug Infe- 1 

readU : dienique ille resurrectione Doroini, et re-
fcaptione generig humaiii faugliftsimam, conjectis 
in careerem calbolicis viris, in luclum vertit. Eccle-
aag igi lur dux vi alque impetu occupavil, occupa-
las Ariaois iradidit; ut qui jam olim fuissenl Im~ 
pieiaiie cauea pulsi, lonc ecclegiarum invasione gio-
riarentnr : ac gi qui vcl laici, vel elerici a commu-
•ίοοβ hamticorum abhorrerent, i i inlroitu arce-
baoiur ecdesiaram. In naucleros uaqne cxieros-
eae faror convertiiur : nara praefecli jugsa, crucla-
itbos, Terberibua, viocalis, carcereque compulsi 
M t liiterag Arianorom deferendag accipere. Nec 
iafcrior palronis ac Yindicibue suis arte fingendi 
Gregoring erau U l enim elapso manibug euis Aiha- ] 
aaaie pernicietn inferrel, acla el monumenia con-
acribi curai, lot criminibua et accuaaiionibus refer-
la, ot Bonnisi capitalis eupplicii prena lui possent : 
asaa bac iu re miaisterio cujusdam eibnici scribae 
avaioam cuhoris, transfogaeque a religione Gbri-
ukna . Qai autem nomen et guffragium agcripgere, 
eitaici erant9 idolorom sditui, ac cum ipeis Arianf. 
Ne iaamani quidem illa lyrannorum tempestate, 
taaia emdeliuia in Chrietiano» sae?itum est. Tunc 
eaim, ai l Aibanaeios, aaltem qui se proripuerat, 

* Matib. x , 25. 

(*) Athan. in Vila AnionU, n. 82. 
(b) Aiban. Epi$t. encyclica, n. 2· 

rHANASII. xr.vti 

i orare, et qul lalitabat, bapiizari poierat : DUUC 

aniem imniaiiisainii f i r i Babylonierum impiaiaiem 
stiHt emolaii. QueraadmodiiBi etiim i l i i tDaoieien t 

sie pra?clarua Gregorius eos, qui domi oranl, de-
fert ad praefectum, ac minialroa Ecclesise cuni in-
geuli coittumelia obaervai; ita ul tjusntodi fioltiii-
tia ittulti itondum bapiixati in diterMnen ealuiie vc-
niant; alii vero quamplurini morbo laboraulea, 
oinuium ndnbtrorum aditu el obaeqiiio interclusi» 
tacrymig vicem suam deplarent, eamque calawiuieiu 
vel morbo ipgo duriorem exielioicnl. Dum eniiu 
Ecclesiae minialri coniumeliis et injuriis laeesauit-
lor, populi, qui twreiicoruiii impieialem exsecraii-
tur y malunl ita aegroiare ac pericJilari, quam m 
Arianorum nianus eapiii soo iinpouatur. 

» 9. Athanasiu* icribit encycllcam epiuolatn, Ro-
mam transmitiU. — Haec Aihanaaius; qui poaiqitaui 
sese foga proripoiasei» quo loci aiaiiin ae recepe-
r i l incertam. Gonsut (b) illuoi propier urbem a l i -
qaot dierum spailo cum quibuadaoi frairibua coiu-
moraloro tut ree quoraum etadcreal occuilia nuniua 
acciperet. Tuin litlerie ad onDea obique lerraruoi 
epistopoe, mi&ats labellariie, signiftcai res a Gre-
gorio et eociia gesUw, qvo ferrae ordine uos auie 
narravimas. Gomnioneni agi rem ait t et rogat ut 
qatsque quaei la*«et ipse opem ferat; periculuoi 
allaa, ne ree ecclesiasticse Arianorum dolia ei i f t i -
diis labefaci6niur9 sl Uiieras Gregorius, si Euse-
bius ei tocii miiiant 9 ne accipiaoi illas9 tabellarioe 
cum repulsa ejicianu Ariomauiurum graiia islhaee 
admiiti flagilla indical, virginum aiupra» catdes, 
eccleaiarum •aeiilatem, inceiidia, raaledicia. Dicia-
ta hujaamodi epieiola, cum Romam evocatua a Ju-
lio fuiseet9 navim cum quibusdam fratribua contcen-
dit 9 et Romam versua babel iier. Eo anuo iucidii 
Pascbatis folemiiilaa in diem decimain nonam Apri-
l i s ; arbitramurque profecUim Aibanaaiam posire-
mis hejus meiiaig dialHia, menae Maio ad Italiaa 
oras appulisse. 

18. Oraiore* Julius mUtit od Eu$ebiano$. Mona-
chorum tn Occidenie origo. — lngreesua Rouiam 
Aibanaeiua, a- iulio frapa p^rbaroaoiler et bonori-
fice excipitnr. Et cura non una itineris cauaa es&vl, 
Arianoniro ferocilaa, et illaua in palriam calamita-
tes; sed eiiam qno, ul staloioro f«erat, gyitodo igiic 
celebrand» inieFegset : ideo Juliug quamprimura 
preabyterog duot Elpidium el Pbiloxenum ad Eu* 
sebianos cum liuerig ndsit, gigaiftcang u l ame sia-
tam certam diem Romam ge conferreni (c); alio-
quin roale suspicandi angam datarag. Quam vero 
diem Juliug dicebat. ni Romam Orienialeg acced* -
rcnt, pnuroug versug finem a n n i % 5 i l inetdigge. 
Legati rero Julii vel Maio fertente, vei ioeuiiie 
Juuio profecti gum. nt ex ordine geslarum rerum 
licet opinaH. Pr&ter iuliuro 9 qui coroi aemper ei 

ic) Athan. Apol contra Αήαη.Λ η. 20* ei Hi$t. 
Απα*, ad monachu^ 11. 11 
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graitoso erga Ailianaeiom animo fuit, Euiropium 
Constanlii inaieriera bene morata mairooa (α), 
Abnterius item ei Sperantiue exstilem omnibue bu-
manUalia ac benevoleiilia? officiia proseculi sunt. 
Eranl porro cmn Atbanasio vhe el exsilii comiies 
monachi duo iEgypiii, quorum cxeinplo (b), vitae 
sanciiraooia, secessus siudio, Roniaua lum pri-
mum Ecclesia in monaslici instiluli amorera 
accensa fui l . Eorura nomina, Aminonius et Isido-
rus : prior lanla mundanarum reruni incuria, ui 
Romana illa aedificia, qu» nullis non admiralioni 
erani, ac quorum graiia Roma visitatur frequeulis-
siroe ab exiraneis, ne inspeciare quidem dignare-
tu r ; solasque Peiri et Pauli basilicas adierit. Is 
ipse Amroonius est, qui sub baec, cum ad episeopa-
tuin raperelur, fuga elapsus, alieram sibi abscidit 
aurem, u l muiilaiione corporis eacerdolale munue 
declioaret. Isidorue aateoi non miuore pietaie ei 
fluxarutii reruin abriicaiione micabal. Faclumqoe 
u l eorum aemulalione inflaminati Roinaui, tuna 
primuin monaslicam colerenl disciplinam. Hiuc 
monasieria mulia per Ualiam exciiaia, ei ineiilu-
luin bujusmodi exiode per Occideniem manavit io 
dies latius. Addidil ilimulos Athanasiue, cum exi-
mii monacbi, monachorunique pairis Antonii pra> 
clara geeU reccnaait; cujus abslinentiae, soliiudi-
nis, cenamiiiuin metnoria mullis abdicandi saaouli 
causa fuit. Suni qui putenl AlbanasHim Romae ver-
satiiem, edidisse eymbolum quod vulgo ejue iioiitine 
circumferlur. Yeruin nec ab Aihanasio, nec ejus 
asvo conscripium fuisse, probe alias commonstra-
tur. 

41. Oraiores ad Julium mitiit Gregoriut. — Gre-
gorius autem sede potiius Alexandrina, retinendae 
dignitaiis percupidus, oplalissimum eibi pulans 
esse, si Julii papa3 suffragio et conseuau pessei in 
occupaia aede consUiere, oralores m i i i i l Roniam, 
Carponem queindam presbyierum, Ariaitismicauea 
ab Alexandro aniistiie olini daninaium et oflicio 
deturbatum, cum quibuadam aliis pari uiodo abdi-
caiie. Quamobrem et ob alia in ejus Alexandriam 
iugressu admissa facinora, iu Julii offensioiiem ta-
uurrit Gregorius (c). 

12. Euubiani fidti formulam miUuni ad Con-
itaniem.— Inierposilo posl ayoodain Antiocbeoain ; 
paucor-im cnensiuin apatio, Eusebiani aliam pcr-
brevem fidei formulam edunt, in qua nibil quidem 
coiitra ortbodoxam fldem coroparet, sed praeiermil-
l i iur vox ομοούσιος, quain formulam per legalos 
miuunl ad Gonsianiem Augusium (d). Oratores 
porro faenint Narciesus Neroniadis» Maris Ghalce-
donensis, Tbeodorus Heracleote», ei Marcus Are-
ihusius. lis inandaium ul Consunli signiOcenl quae 
caiisa fuerit Atbanaaii abdicandi, quae Pauli et alio-
rum prxsulum, quo jure alii in eoruin locuro es-

(e) Aiban. Apol. ad Conttant.y n. 6. 
(b) Soxom. lib. J I I , cap. 7. 
(c) Albau. Apol. conlra Anaa., u. 24· 

L seut adlecli. Eam igitur i l l i fonnulara in praesentia 
clientium et aulicorum offerunt Constanli. Quod 
aulera ailgocraies (e)v abnnisse oraiorescum Aiba-
nasio colloquia miscere, non i u intelligas, quaai 
tum Athanasios in Constantis aula versaretur; cer-
lum quippe cst lum Romae fuisae; sed quod ?el 
Romam cum eo congressuri se conferre nolueriot, 
vel quod Roma cum perlransirenl, Alhanasii con-
gresstim declinariiil. Fidei auiem formulam postre-
ino a se coitscriplam, abdiiis ei silenlio missis 
priortous, Gonaianti offerunt. Non ignota Auguslo 
erat innala bouiiiiiim vafriiies mensque dolis plena. 
Quapropier re iofecia oraiores, ad suos remigra-
runi. 

13 . Alii episcopi ab Eutebianh puUu — Nacii 
' opporlunum conailiis auis et volunlalibus principein 
Eusebiani, posl pulsura Albanasium, lanlam viin 
hominJs, jam nibil inausum, nibil inaccessuuo con-
sceleratis. Gxieros igilur adoni infeslos aibi anti-
stiles, alium posl alium deiurbanl sede, pelluul 
palriia flnibus. Quibus exaetis (f)t unum fuii perfu-
gium iulius Romanus, quem ex inuliis orbis et re-
moiissimis regionibus plurimi uno ferme lempore 
episcopi adierunl. Ex eorum numero Marcellus A i i -
cyranue, jam olim ab illis abdicatus et pulsus; 
quera dqnuo impotenlea furore aggressi, nullis nou 
malis affccerunt; ul possem Marcello illalae cala-
miiales iis, quae iuvadenle Gregorio Al<;xandriam 
gestasunt9 probe confcrri. Is ergo Julium convenit, 
fidem suain, cujua causa agiiabatur, sinccraiu coui-
moiislral; rogai evocari ei coram slalui adversa-
rios. Accedii iietn Asclepas Gazensis, quem paribua 
arlificiii ei calumniis deiurbatum, quasi sediiiosuui 
et auciorem lurbarum profligarant. Hic Roms anno 
uno ac ire* menses moraius, Sardicensi posiea sy-
nodo interfuil. Magna ulique fuil pulsoruin qui R«>-
luam ae proripuere lurma, Lucius videlicel Adria-
nopolilanua non semel ferro el vinculis Arianorum 
opera consirictus; ex Tbracia iiem Paulus C O D -
siainiiiopoliianus bis Arianorum vexatione solum 
veriere coactus. Ali i iiem co conQuxerunl ex Tbra-
cia, Coelesyria, Pboenicia, el Pala^siiua. El verieiuiile 
quidem est eos ipsos es β, qui alicubi nieinoraimir 
ab Atbanaaio; ex Tbracia fcilicei, praeler Luciuiu 
et Pauluin, Theodulus Trajanopolilanus el Olyin-
pius iEnorunt, de quibus plura inferius; ex Syria, 
Cyuialius Palli, alter Gymalius Aradi,Gyrus Bero&K, 
Garlerius Aaiaradi, Eupbration Balaucae; ex Pboe-
nice, Hellauicus TripoliUnus, vir calbolica: fidei 
observaiilissimus, infestug Arianae, el ea de causa 
ab Ariauis exactus, qni in ejue lucum Tbeodorum 
quemdam auae faclionis adlegeranl. i l i eranl epi-
scopi. 

ΑΜΜΟ 3 4 2 . — 1 . Eutebianorum adJulium litterir. 
— Elpidius auiein ei Pbiioxenus presbyieri, Julii 

(d) Socr. lib. l i , cap. 1&; Aiban. Desynodis, n. 25. 
(e) Ibidi 
(/) Alban. iu episl. l u l i i ; Sozoin. lib. n i . cau. 8. 
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legati, Antiodiiam profecii (a),litteras ejtis offerunt 
Eesebianie. Hi ubi Aihanasiom veni&ee Koniam in -
leltexere, prospicientee eedesiaslicum iilic fore 
Jedrcium, quo prooul abforetil comes, miliies, im-
peraloria auelorilas; queie freti rem arbiir t lu stio 
agereoi (iis namque deficientibus ne mulire qaideai 
audebant); exagilanie facinoram conscienlia tanto 
som terrore perculsi, ut interpellandae eynodi caosa 
legatoe altra pra3flnilum a Julio tempus delinerent, 
oec nisi mense Januario subsequeniis anni abire 
concedereni, daiis ad iulium litleris querelaruin 
plenissimis (b)f oralorioque more conscripiis. Ει 
qoidem initio faiebanlur Romanam Ecdesiam, e i i -
miam omniomque metropolim esse, sed ex Orienie 
prodiisse doctores ejus; neque se inferiore loco ba-
ber! 9qiiod amplitudine praaiautior illa essel, quan-
do ipsi virtute, conailio, senlenlia, facile aotecel-
lerent. Nec par esse evocari se a Julio Romam ad 
synodam, cum Anliodiena ab se ediia decreia, ra-
u , firma ei legUima esseut, nefae filipendi ayno-
doiu a tol episcopts celebratam ; admitii ad socieia-
lem viros a se deposilos et damnaloe. Episcopos 
Orienlis nequaqnam iis repugnasse, qua* conlra 
NovaiianumdecrelaRomae fuiseent: neqne vidwdm 
RomaiKira ponlificem obstitisse abdicationi Pauli 
Saroosateni in Antiochena synodo decreue. Quere-
banior item praGnitum lemporis spatium angustins 
e**e9 quam ut valerent Orienialea ante condiclam 
dtan Romani concedere; immiueag quoque Persi-
eom bdluro profecius impedimeaio sibi esse; ηοιι ( 

decuisse, Eusebio et quibusdam sociis ejus, episio-
bs nuncupari a Julio, sed loti Orieiilalium anlieli* 
tuin coriui; neque Julium suo, sed synodi nomine 
censcribere oporluisse. Demom pacem et concor-
diani fore ciim Julio sibi polliceniur, si lamen res 
per se gesias ralas baberet; eecus, si improbarei. 
Cum abaurdis hujusmodi querelie legatos remillunL 
Uiiuro lamen eral quo se maxime arceri iiinere 
Romano menliebaulur, Persarum scilicel belluin. 
Sed qoid ad episcopos bellum? inquil Aibanasius. 
Et qui Persico bello praepedianiur qnominus Ro-
niam pergani, longiuquam ei iransmarioam urbem; 
qni per Orieniis loca etiam Pereis finitima, lum 
lemporiK instar leonum ultro citroque cursabant, 
qoarsitum nnni quis adversarelur rebus Arianie, o l ] 
eonflciis criminibas pellereni in exsilium? Sed re-
tera Romani itineris detrectaodi causa erat adnria-
sorum scelerutn couscienlia. 

2. Immania Gregorii tn JEgypto facinora. — Sub 
k r c Eti>ebiani, prospicienles non e re sua fore Ro-
aianse synodi decrela, jam ad solilani audaciam 
el ferociiaiem veruiniur. Missis iiaque litieria au-
ciores Pbilagrio sun l 9 ul cum Gregorio brevi 
i£gyplum peragrare curel (c). Nec mora, scelesli 
iEgyptura pervadunt. Hinc videre erai episcopos 
Aibauasio conjunclos verberibus excipi, ac vinculis 

\a) Atban. ADO/ . eontra Arian., n. 20; et Hi$t. 
Ariun. ad momchoi, n. 11. 

(6) Socral. tib. n , cap. 15. 

HAWASU. xcix 
i acerbe ooustriogi. Non senom Uli gtavilatem, ηοιι 

dtgnttatem praesulum curabanl : onmia perfregit 
prostravitque furor. Sarapauimonem igitur, grao-
dxYum epiacopam et confessorem, pellunt in exsi-
lium : Poiammoiiem iiem episcopum atque confes-
eoreni9 cui fuerai oculus pro Cbrisli noniine ex-
sculptus, lo l plagis in cervicem laniarunt, ut ιιοα 
anie csedendi flnem facereol, quam virum exgiin-
eium putarent. Abjeclus senex atque bumi prostra-
los, curatione adbibila et flabelli ope pauluni re-
spiravil ac revixit; ila Uiaen, ut haud ila multo 
posl ex vulnerum dolore viia functua sit, iteraii 
pro Cbrisio marlyrii gloria iusiguis. Al i i iiem epi-
scopi grandasvi, qui in episcopaiu conaenneraul, ad 
iapididnae adducii sunt: alii iiem episcopi, presby-

^ leri , clerici in exsilium traneinissi. Quot monacbi 
flagris ca?si9 idque jussu Gregohi et Balaeii ducis, 
qui ejusmodi carnifidoae aderaot! Quot episcopi 
plagis laniaii! Quol virgines verberatae 1 His admis-
8is aceleribus facinorosue homo populum coborta-
balur, ut ad conimuniooem siiam accederenl; quasi 
vero id illalis verberibus el conUimeliis Hle9 ηοιι 
humanitaie et benefidi» consequi posset. ln epi-
ecopi auiem Alhanasii niaterteram (d) 9 quam diim 
superstes essei calamilatibus oppresseral, \el de-
fuDctam ila s«?iii , ut ne ejtis quidem. funeri jusia 
eolvi ooncederet. Quod sane fulurura erat, abjecia-
que illa fuisset insepulia, nisi cadaver a quibuadam 
bominibus, quasi ad fainiliam suam perlineret, ex-
porialum fuisset. Jussil praiierea impius honio qnae 
viduis egenisque erogari consueverani abripi, vasa-
que confringi vino atque oleo diatribueudo deputala. 
Alia nefanda edidit, qu* vix enarrari possint, digna 
sane viro qui non ex ecdesiasltcis legibus coopia-
tus, sed miliiari manu siipaius ia episcopalem se-
dem quasi in arcein invasisset, suamque dignita-
tem pro civili non sacro niinialerio el offlcio babe-
ret. Quare Magnalum quam episcoporum vel mo-
nacborum malebai gratiam inire. Pairis Anlonii 
saacliiaie conspicui yir i si quando litlerag accipe-
re l 9 nihil pensi tbabebal; ei imperatoris ani ducie 
cujo8piam 9 quoe ille eibi deniereri efflagilabal f 

quasi re praeclare gesta, ingenti oerfueus erat bc-
lit ia. 

5· Mort Balacii. — Conligil inlerea ut Anlonius 
audiia Baladi dncis crga virgtnee iponachogque 
ferociute (e), missis lilieris divinam scelerato in-
terminarettir uhionem, nisi finem faceret Gbrislia-
nos excruciandi. Risit Balacius, annuenieque Gre-
gorio, in epistolam humi projectam conspuit; label-
lariisqua cuni repulsa ei injuria remissis, renuntiare 
jubet Antonio , * quando monachorum ipse viceni 
doleret, eeparibuseum roalis impeiilurum. Necdum 
exsiracto quinqite dierum spatio , cuni ad primaai 
Diausionem Gerea diciam cuni Neslorio iEgypii 
praefecio baberel iier, anibo equis Balacii oionium 

(c) Athan. Hi$t. Arian. ad monachos, n . 12· 
(d) Alhan. ibid.. n. 13. 
(e) Athan. i» Vila S, Anlonii, n. 8C. 
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mitissimis vecti, dum pergerent9 *t eqiti pro rnore 
solito luderenl, derepeiile mansuelior, quo vebeba-
tor Meslorius, morsu Balacium decaagii in ter-
ram, irruensque feimir illiug iia deulibug laniafil, 
ut giaiim iu urbeiu delalue intra triduam obiret* 
Quod e i divina ullione faetum nenio non arbilratua 
egt, 

4. Synodus Romana. — Legati interea Elpidiug 
et Phtloxeutig Antiochia profecii, Ronam transoiit-
iimt (α) , Julioque offeruni Antiocben» synodi litie-
ro8. Leclas Jolius aliqeandiu penea ge leituii occul-
tas. gpem esse putang nonnullos sahem Oriemalium 
acceggarog, aique ita integri» rebue posse lilleras 
querelaniin pleni&dnias Pairmn subripi nolilise : 
verilue srilicei ne leciionem earum indigne ferrent. 
Αι ubi spem eibi praicisam htlellexit, eptgtolam pro-
fert : qua perlecla , slupor primo , hinc indignaiio 
ouines invaail. Coacli itaque praesules plug quin-
qiiagiula numero in ecclesia Vitoni presbylero 
coinmigga,Atbanasium coram conaisienieni audiunt. 
Is oblaia crimina propulgat, aique ex ipsis reruiii 
gsgiartim monumentis conficta v el advergariorum 
congpiraiione concinnala osiendil. Quibus i l l i per-
gpeclis,Yirum ad ecclesiugiicam coniinunionem adniii-
lendum decernunt, et pro irriiig habenda factioso-
nim scila defluinnt. Marcetluin pariler, postqaam 
gege purgaverai9 recipiuni, iiemque alios epUcopos 
pari arlificio el iniquiiate pulsos. 

5. Epistola Julii $ynodiea ad Eutebianot. — Tum 
Jtditis conscriptas borlatu aynodi litteras per Gabia-
tium coiuiteui ad Aiiliocbenog inisit {b), nuncnpa-
U t scilicei ad Danium, quem nos Tbeogiiiam Nica> 
num arbilramur, Flacillum, Eugebiuin, Narcissum, 
Marin, Macedonium, Tbeodorum , aliosque. Printo 
DOlat superbiam et procacilalem bomiiium, quani 
liueris ipsi guis proderenl; majus eloqueuiiae siu-
dium io iie praeferri, quam postulareni ecclesiaslica 
negotia. Non debere sibi vilio verli, quod ad gyuo-
aum Roinae celebrandam dlem dixissel, qHando 
oraiores ipsorum id posiulasseni; nec esae pneter 
ecclesiaslicum morcm , quod de qna re ip*i jam 
senteutiam tuligsseiil v de eadem ipsa denuo Rome 
ageretur : ease quippe iieratam de eodem negoUo 
quaestionem ex decrelo fticaena? synodi lioitam. 
Carpil eoa qni cum Ariauig gocielaiein amiciliain-
que foverenl, hominibus a Nicaena gyuodo damHalis 
et Eccleaia puleig : ei tacito nomine Eusebianoa nec 
obscure tanli flagitii reog gigrtiflcal. Si per Novaliani 
ei Pauli Samogateirf exeraplum sciia aynodoruai T H 
gere oporleai, uefas irecentortim pnesulum decrela 
vilipendi, admitlendo Arionianila*. Argute depellit 
Hfaiii pervicaciuin honiitiuiu querelain, nou ex Ro-
rnae ampliiudine diguKaieiii ejus tneiiri oporiere. 
Nou decuii igitur, a i i , eum, cui parva civiiag coii* 
credita foerat 9 illa degpecta 9 ampliorem ex gola 
inauig gloria? cupidine invadere : qneig Eugebii am-

bitum exagiiabat. Fulilem afferri itinerig detre* 
ciandi caugam, cum dicerent, ob angagliam deflnlti 
temporig se non pogse Romam concedere. Si iier 
ingreegog, inquii, dies Ule pravertiggel 9 aequa Toret 
querimonis causa : al cum iieduin iler inglitue-
rint, legaios etiain Romanog oltra praeliniinm lem-
png detinuisgent, negaia ad Januariuoi asque men-
gem diacedeudi facultate, fnistra egge qaerelam.Nu-
gaioriam aliam afferre caugam 9 Pereicuio gcilicet 
bellom, viros iitiqu» quog latili belli terror ιιοιι 
coercerel ab infereadia calamitatibus. Levigaiuium 
eage quod querebaatur, goli Eusebio litterag suag 
nancapagge Juliiiro; qaando aolus Eogebiug sibi l i l -
terag mUisset. Qnod si aolug ipae litieras goo nomiue 
ndtlai 9 id ex Ualis epigcoporum eentenlia facliim» 
ot nullam hinc irarum aogam arripiant. Affert 
caugag admisai ad communionem Albanasii, poal-
quam oblaia ille criiuina depulisset, et maluin i n i -
micorum aperuigget animuin; reliquog iiein epi-
gcopog, pogtquam gege purgaveranl 9 gimHiier ad-
misAOg. Perglringit acerrime Gregorii invaeionein, 
deploratque calamiuieg et mala Ecclesise, Catholi-
cis, preabyterig, monacbis, imo ei epigcopis, Ale-
xandriai ei per iEgyptuin eo lempore inflicu. Uue-
ritur eximle iniarclugog itiuere fuisse epigcopog ct 
pregbyterog qni fo!aigaent ad gynodum accetkre. 
Aliqnoa in ipgormn cofcta reperiri imnianiuni gcele-
rum reoa , quibaa , gi crimiiia propulgandi faciritae 
eggei, accedendum erat, ui oninig adverga su>pi< io 
lerarelur. Leniler pogtea borlalur, u l querelaruiw 
ei diggldiorum fluem facianl, ei accedaot quibuc 
cordi fucril pax Eccleaianiin; accepigge se paucoa 
egge numero digconliae aoctoreg. Mirari cum de iia— 
ctyta Alexandrina aede ageremr, nibil gibi rescri-
pium; C H I I I ea eseei eonsoeiudo, m nibil ni»i con-
gcio Rouiaao aolistne in lantia relnis deflniaiur. 
Rogat deinutn epiglolaiu claudens, ul secum aniiuo 
repoieul gegtonim otunium reddendam «quigsimo 
judici Dco raiionetn. 

6. Mon Eu$ebti. — Synodalem Jtriii epigtolani 
Gabianug coiueg, uti dixhnug, delulil in 0rienlein 9 

ei quidein , iu narraut Socraleg ti Sozoineuug (c)9 

Eitgebio inlerea anlequam synodi gegia comperiagel 
deftiiicto. Queis, ut mea quidem fert opiaio, neuii-
quam refragalur Athanagiug, dum a i l , pogiquam 
haec acripgtgget Juliug 9 Eusebium et eociog , τους 
ntp\ Εύσέ^ιον, coeplig iiislitiese 9 ac turbag de roore 
dedigge. ld enini duin Gabiamis roineg lanlum i i i -
nerig perficerei, poluit Eusebius mol i r i , obiiggeque 
lamen anle comilia in Orienlem adTenlom. Eugebii 
aoietn godaleg eo defuncio coppiis naviler iusiiterc. 
Exireroam igiiur diem claugii Euaebiug inenge c i r -
ciier Ociobri %al No?embri aimi 54i . 

7· Seduio ContfanlinopolUana. — Plebs Ccn-
gUntinopoliuna Nica?nae fidei giudioaiggima9 defuy-
cio Euselno, Paulum revocat in gedeiu (d). Eudem 

(α) Athati. Apolog. conlra Arian., n. 20. 
(frjAiban. ibid., n.20 9 2 1 . 

(c) Socrat. lib. n t c a p . l 2 ; Sozom. lib. in, <ap. 7« 
(d) Socral. ibid., cap. 15 ; Sozoui. ibid., cap. 7. 
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avteai tempor* aastdai tnrbarnm anciores Tkeo-
gniM Nimrjus, Ttaodorue ILwdeotat, . alttqtie 
^jwJem fttctionhi k^minf«rqiii t«m CoBSlafUiffepoJi 
•enuibawtur, in alia coaeu eodeaia , Macadaaitim, 
ooiuiUfUe Ariaaarvm caterva, in epigoepttei pro~ 
«KHreoi. -Hinc lurbig ei eedHianibus u#bg pr*po 
tmiversa coofiagravit. Ex CalaaUcta tmm aamo 
«tac ifnia atdere amoia nultet, qaaia videra in 
fanit tiri optimi aado jaclaaMtfn sa Maeedooiinn 
syeephaaia». Jn iaalo pariiiw» odio et fnrafe, cen-
gr#*ais utriaqaa popttlaribtig , nan pauci <«gi ae 
•ataerati aant. Re comparta imperalor, 45ui tuin 
gedes Amjooaiae, alcrinogeaein magislruoi mtlUanv 
io Tbracian iiar babentem, jubei eodem iiinero 
CoeaiaolMx^oliianae rea componere 9 PauJaatque 
«pito+paui deinrbare. Ule Coagla»lio«a+.im com 
aanrejiiaaei, oeaaiug jaaaa caiaalere, urbanv popnli 
-coaatavU : qm advarei mtlkitmg, iastructi ad pu-
fiiaar^ innoipuai it* tfermageBem , cJHtqae iaceuea 
doaao, wrwrn pergraaam , ae «Uro cUroqae rapta-
4an iniariaMttt. €*$u ras etl «ogg. Googtaniio ter-
«lan «I Gaeaiame iieruai, id eat, aun# 342. Quo 
ttrlate ouniie, GonaiAftiiua fuam maiarruoe Con-
auatl—palliD eqaes se eooftri, animo pleN Bki-
aeandaa. Al ubi civea coUacryannteg 9 ac veaiam 
precaateg obftam aibioecarrere^erepexit, pepercU 
quideai mulutudini; sed medi* aotil» a«noii* aarie 
BHOUIVU , Paalumque jog*U pelli cttitate. £ed el 
Maeedooio qwque gmiier eacceasuii» imn quod 
aneter tedtlionia caedliiina, ue fuissei, tunvquod ejug 
«oo esapeDUto auU in epi*eoptini luiggei adleetag.' 

lamoi nae aaprobaia nec abrogau φ * promo-
4 M M Aoifocbiam remigravit. 

* . Sed longe aliaui teaipenf railofien iaieruat 
w t poairo asvo eradiaoais faraa oooapicui t qoi 
Jiaad krviier quoque nobiscuno in rebva gasiia dts-
«eettttnU Nam prinio eclodecjm mensiom» qiiot 
Aibanaaiam veraatum Roawa narrat io epislola taa 
Jafthia pap*, ioliium uwuua ab anao 339. t* Lega-
4«πιη E^aidii ei Pbibieni profecium Aniiochiam 
amte GregorW invasrojMnat rectenianie lifei Aibana-
sio, eoAalitaaoi. S* Januariam roenaem aoai 342, 
qao profecios Antiocbia eosdem legatos ail Juliua, 
ia Jttatui* antii 341 coatmutandam arbUraoiar. 
Naaa sio«aittai aias. ei edlloruua Jeetioeteieril, ui j 
Janrariua kgatnr, ruuat omnia, et ad aeoieaUaia 
accedani nastram ncceate esi. Si Jaaaariue quippa 
aii, ca4 attni 342, a»n 341, ui ex ioferiua poaiUa 
araoalaaieau 4· Roiaanan sjoedum ei episioiam 
M U Ία annor» 341 ooaaequeaier reforooi. Vetinn 
bccomnta wirum ̂ uam pogoaai eoin Albanasii el 
M H mieria. 

9. E l eane priorem illaro Athanasii Romam pro-
feetkm«in aaoa 33D, moraatqa* dialiHma^kV ROff » -
nim adlkel annam 540, Η partem fteqaeatte , a i 
ociedeeiiii measas a ialio raemorau cenficiaalur» 
•vQam fui&M pertpictiam e i i ex iis qua superiua 
pag. xcin de synodo Alexandrina diximvs. Non erat 
qvlppe ΒΟΠΜΒ Albanasiaa cum Eusebiani Amio-

ParmoL. G a . X X V . 
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tbiam profeeti PUtnm dd^eroat , ac lcgaloa mise>a 
ΚοπΜΐη; qua? anao339 gesia suoL Non erai Rom» 
caoi Alexandrina syuodas colebraia eetv Reqaecam 
ejua legaii mis*i Remani cam Easebianig eongressi 
suftt, q t i» ad aonum 340 referri debere ibidem 
caaiMOftainKFiiNiis. Noa ef t l Romse QuadragesiQMB 
hwnpore anoo 341, cuin Gregorias Alexaodrmam 
mvatil oedeeiam. Qua ergt ralion^ illos ociodecim 
maasea Romani otii m aouum 541 desinere sia-
tuanl? 

10. Elpfdium atitero et Phitoxennm, nonnisi port 
Cregorii invasionem et Alhanasii Romam profe-
cuun, circa Maium mensem i<ar insiiiuisee perspi-
cne scribit Albanasius in Hiitoria ud monachos, 
ubi post descriptam GregorH inmiooem aic habel. 
n. 11 : Athanatiui γοττο hit nondum peractit, Λέ 
primum rei auditum Romam navigaril quod fuertti-
corum fnrorem probe perspectum haberet, quo eti*m% 

prtul statutum futrat, tynodut ittie ctlebfartiut. 
Julint auiem pre$bytero$ Elpidium et Phlloxtnum 
cvm litteris tnitit. E l io Apologia conira Ariatwu 
n . 20 : Cum igitur Romam veni$temu$ , Juliu$y «I 
par erat, titteras scrlptU ad Eutebianot, mititeu* 
duos ex prc$byteri$ tuis, Elpidium et Philoxtnum. 
flutebieni vero ubi nostrtm advenlum audierunl, 
ton$ternali% quod nutlatenus oatlmarent not έο MH~ 
tiiro4t accedere renuerunt. Ex quibas tonapfcuuaa 
legatos lnnc solum Roma profeetot, cum Ailiana-
sius post Pascha anno 341, Arianfe n«cem molienli-
bns, se proripuit Romam. Cum aiitem mtim circi-
ler Maio ejusdem anni lcgatl l u l i i profectl e in l , 
palam certe est germaaam esse leciionem, qtia nec 
βϊηβ querela dicimr a fufio, legatos ab Eusebianis 
ulira condictum ad celebrartdam aynoduna tempos 
ad mensem usque lannarium Amiochiaa detenlos 
fuisse : et p^rperam voluni Janoariom hie posltnm 
essepro Junio; tnrti qnia omnes eulii joxla atqne 
matius^rfpti codioes Jannarium habeat; tnm quia 
perabsurdura esset qneri l*galos ultra condiclum 
ad celebrandam synodem lemptis ad mensem usque 
Xunium annf ;541 detenloa fuisse : qai legati mease 
ut eitius Maio efusdem anni Ronra Antmcbtaai pto-
fecti fnerint. 

11. C a » iuquemeasa Jaooario anai 342 ramiaat 
fuerini Elpidias et Pblloxeous, ia taato iiiiiere ad-
varsa biarais temaeaiale conflciendo, aliquot men-
sium apaiiura decurrigse neeesae esU Romam cum 
venisseqi, iuliue liiieras Eusebianorum non modico 
l^oparis gpalio Patrum oculis gubduxit, gperang 
aJagMOg QrieotMliaai venturog. Ubi nihil gpei reoi-
duoai, eag liuerag profort ι expendunlur pogt haic 
negolia Albaoagium, MarceHmi ti reliquos spe-
cumia. Solula gynodo, epiglolam gynodjcam gcri-
bi( Juliug meoga circiier Oclobri vel Novembri. En 
tibi eeiodeoiai menae^ qaoa Romae moraiug Α· j a -
nasiag egi» a Uaio gcilicel anai 341 ad NoVembrcm 
anni .342, quin vel minima gitverbii AtbanaiU vd 
iu l i i vis icierenda. 

q 
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12. Unum est in qno forlaese qiridpiam diflkul- Β lis, ted facius, elti 11011 eodem qtid alta» res cre*~ 
talis boereat, qaod scilicei Athatiasius In Hiitoria 
ad monachot ( n . l l ) , posl enarrata Qagitia quac 
Gregorivs, Alexandriam ingressus, in ecclesia Cy-
rini perpetravit, dicat se, iis nondum aciie, ad p r i -

/ mum rei audilum navigasse Romam. E i quo pcr-
j>eram inferunl enm, anlequam venirel Gregorius 
Afexandriam, confugisse Romam. Veruni liaec dif-
ficuftas ipsis juxta alqoe nobis est eoncoqueoda, 
Non modo enim exploratum esl Atbanasium Ale-
xandriae fuisse quando irrupil Gregorius, verum 
eiiam edidicisae, antequam profugeret, expilatio-
nem in Gyrino factam. Illud ipse lettatur bis ver-
bis: f Populis me eubduxi: noveram enim ex iis 
qeae in aliam ecclesiam intulerant malis, nibil non 
•celeris in bac quoque ecctesia admissuros. > Sed 
Albanasius per Atbanasium explicandus, et ne mi-
nima quidem supereril difficultalis ralio. Nam baec 
qoae disparata videntur loca perfacile couciliaoiur, 
al dicamus, cum milites ecclesiae Cyrini vasiiialem 
Inferrent, nuniium hujusce rei ad Aihanasium ve-
nisse, qiii ad primiiin rei audtaira, necdum coufe-
cla expilaiione, fuga ae proripuerit. 

ΑΜΜΟ 543. — 1. Photinu$. — In boccirciler lera-
pus couferlur Pboiinianae baereseos exorlus, Pho-
tino sciiicel Galaia auciore : qui cnm juvenis Mar-
celto Ancyrano doclore liiieris operam dedisset, 
Sirinii in Illyrico episcopus crealas est. Hic cum 
facundia roalium pollerct, popularium graliam et 

lae modo. Missi in Occideatem aunl qui defer-. 
rent, Eudoxius Germanicia», Manyriua qnidam, 
Macedonius Mopsuestemis, et a l i i . Oblala i l i i ior-
mtda9 vacui et re infecla remiltuniur, proflieulibu» 
Occidenlalibas eeee sibi Nicsenam Odem salis, ne« 
qne egere se aliis doclrinse (brmtilis. 

ΑΜΜΟ 315. — Synodus Mediolanetui$,— Mo» 
diobui agens Consians Atigastus, synodom ea ii» 
urbe celebrari curat, cujna perpairca nola. Eo ilen» 
proficiscttntiir legaii Orientaltiim Demopbilos, Ma~-
cedonins, Eudoxius el Martyrius (o), §pe ducti 
confirmandae etiai fidei formulae. Qtii cum rogaren-
lur Arii doctrinam proscribare, iralis INi aniini» 
re negata discedunt. Et fuil itliut io synodo lledio-
latteitsi multorum pnrsulnm eonsilhim, nt pulsorun» 
causa in aynodo oeciimenica agitarelur. Ilujotce 
rei apud Gonstanlem Aiiguelinn auclores et con-
suasores eranl r ut putalur, inliaa papa, Maxjmt-
nus Trevirensfe et magmie Bosius, id ipsum ra~ 
gamibus Atbanasio el ^eieria, qui maHs Ariano* 
rum artibua pairio eoio pulai fueranu Nec fugiebai 
Aiigusium repolsos Eusebianortim legaioa Romat 
fuis»e9 eum rogarem exsulibus ab Julio commnnto-
nem negari: nec imprudeas erai calamiUHiim Aie-
xandrinas ac caeieris eceleeiia per fraodes e i see-
lera Arianonmi iMataram. Ilis ille induclus, pacia 
nimirum ecclesiasticai parcupidus, liueris frairen> 
compellal e i rogai, ul ad hojusmodi negotta com* 

exislioiaiionem concilial sibi. A l ubi poaiea profli- Q ponenda, ulrhiaqne nutft et arbilrio, tynodns coe-
galis esse moribua deprebaneum est, minusqae ea-
naro de Trinitaie ei de Incarnaliooe doclrinam 
spargere, versa rerum conditio est. Quid demum 
de Pholino aclum si l , pluribus infra. 

% Atbanasiua vero in laota temporum iniquilaia, 
poel Romanam synodum, tribus ferme annis Roma? 
versalur: qai lanium oiii nactue quid gesserit edi-
deritve, alium ubique silentium. Unum ipao au-
ctore Albanasio discimua, dum Roma3 moraretur» 
ecclesiasticis contenlibus frequenlem adfuissa. Non 
deauni qui arbilreotur sanciura pnesulem per Ro-
inanum oiiura aynopsin Scriplure, qu» inter ejus 
opera recensetur, edidisse. Sedf uii a uobis est 
aiias oslensum , grandi bic liber νοθείας suspicione 

voceiur, Sob b«e Gontiana Atbanaaiu«n accifiu 
Qoi causam evocandi to i ignorans» ae atupeaa, 
aciscitalus quod negolium insuret, edidick quaa 
res lum ageretur. llle Mediolanam profecius, co-~ 
miie Proiasio urbis anlislile, Constantem adi t ; » 
qoo perbonorifice excipitur, el ipaius Augnsti o r » 
evocandi caosam ediscii. Tum Aibanasius res Aria» 
Dorom insidiis aeus deplorat» apoaiolicant Idan» 
bello peti coaquerilur, pairis pkim aoiroura revo* 
cat in memoriam, qoi qna in magna eyiu»do dc-
creta fuissent» ad rooiiein uaifae vindicaesei. Qaibna. 
ηιοοίΓιβ pium principem inflammavit ad aanaoi &V 
dem vlndicandatn. 

ANMO 346. — Synodi tamen Sardiceiiaia COHTO-
laboral, et divereus plane esi ab illis Scripiurae sa- jy catio ad annom 547 exiracta fuit : qoia tum Con-
crae volumimbua ab Albanasio ad Gonstantem Au-
gusium tranamiaals. Narrat ilem Juliui papa litle-
ras ipsum freqitenier Alexandrinoram accepisae, 
quibus non paruni exsilit molesiia levaretiir. 

ΑΜΜΟ 544. — Ariani episeopi novam edunt 
fidei formulam. — Ahno circiler 344, tribus videlf-
cei post cotiiposilam postremam, de qua auperius, 
fidei fonnulam, annis, coacti Ariani episcopi novaio 
edunl, prioribus prolixiorem (a): in qna quidem 
b*c Arianica senlentia έξ ούκ δντων, aliaeque 
biijusiiiodi confaianlur, vernm itihil de ούσ(α el 
όμοουσίφ effertur. Diciiur Filius Palri qiitdem aimi-

8Untiu8, Perstco urgenie beHo, haud ita cupide e i 
malure res eurabal ecclcsiasiicas. Ubi auteni ia> 
proximo fuit, ut episcopi eam in urbem iier ioai i -
tuerenl, cvocat GongtaiisAlhaaaaiuiii inGaUia8,quo 
iienfi Hosiue coiicesserai: u i una iHdeaiubo, cum 
Galli« . praeeulibus eodenr. proflciecaiuboa , Sar-
dicam eecundo, ul puutur, isiri i l u m » M cooea* 
derent. 

AMNO 347. — I . Synodm S*rdic4n$i$. —Ilaque, 
coss* RifHao ei Euaebio, Sanlicam conflituut ex. 
Occideote episcopi prope centuiii. Ad usqiie i re-
cenios 8cr4bont Socrale» ei bSozoiueoii89 decepii 

ία) Aihan. De iynodi$9 « . 26 ; SocraU, Ub. u , cap. 19; Soxora. !. ut, c a p . i l . 
(b) Hilar. col. 1331. 
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Albanasii toco, qui loiidem ait synodo Α morareni iiem edram formidinem, quando eangpe~ 
xeranl aliter causam agi atque illt exietimarent. 

3. Fuga Orieniolium.— His i l i i animadvereis (6), 
tamelsi alacriter ei prompte gese viae comntise-
r a n l , rali Alhanasium pulsosque caeterog, melu gui, 
ne comroigrare quideni Sardicam auguros, ubi, 
versa rerum conditione, paraios, causx fidentea 
conspexere, in palalio, quu domicilio olebanlur, 
clausis foribus considunt. Tuni perlcrriii deliberant 
quid facto opus, quae via expedtendi se in larn diffi-
cili condilione rerum : nihil praesidii adegse, om-
nia ad eui perniciem comparata ; inlegrog judices, 
accugalores documenlis instruclos, rem prope da-
speralaui. Demuin eo appellunt a n i m t i m , quaa 
uuica supererat tanti periculi dedinandi via, ut 

iaaytMMJomaeaaa i H e H o s ^ lamen ait (c), jam 

tafftagium et nauien agcripgigge, annumerana sci-
l i e r l prag&eniibut quolquot absemea gubsci ipse*e. 
Qaa iiena setilenlia narral Theodorctus duceiuog 
qaioqaagiala in aniiquig exaiare monumentig (α)· 
Sed flde digaior Albanagiug, qui cenlum sepiua-
ghtfa clrciler ccm ex Occideule, tum ex Oriente eo 
coaveuigae mcmorat* Et gi demag L X X U I Orienta-
le* v qui Sardica &e proripienles Pbilippopolin can-
eeaaere, circiier centam superemnt. Sed eri i for-
taate *ei pkiribug indagandae locug. Cum aulem 
J Q I M oegotitg deieoto non eaaet eo cammigrandi 
facalUg, legalog ille m i s i l q i H viceg IrapJerenl suag, 
Arehidawum c l Pbiloxeaum preabyleroa, quibag-

i erat qaidam Leo diacoaag. Priraag obiinebat 

ex tiigpaniis arafti, Galliia, luJia, Gampania, Cala 
bria, Apulia, Africa, Sardiaia, Pannoaiig, Mysiis, 
Dacia, Norico, Siscia, Dardaoia, altera Dacia, Ma-
cedoaia, Tbesgalia, Acbaia, Epiro, Tbracia, Rbo-
d#pe, Palaealina , Arabia» Creta « t jfigyplo. Qui-
nan ex qualibet regioae adfuerifit, non in prompiu 
eat ceeeosere. Aderaai item Aiuanagiug, Marcellus, 
Atclepas, nec ae« alii epjscopi Ariaoorom furore, 
dalo, ioaidiir patrio exiurbaii golo. Eaiinabai iuiet 
aiias Luciaa AdriaaepoJilwua, «aunae ciretimfc-
raas qaeia non geniel fueral conelriclas el anera-
im: vtniiiaJgantet ali i , plagig, faiue, •ariig ea4a-
aakaiibog ajBicti. 

%> Orientmle$ refarmidant jttdicium Qccidtttia-

cum iler ingredereniur,. co consilio fuissc, m 
quamprimum Sardicam venisseni, sese slalim ali-
qua oblenlu proriperent. U i aulem causam digre-
dieadi vel commeniitiam afferreni, se non posse aiairt 
coetum adire episcoporum, nisi Albanasiiim, Mar-
cellura ca2leroeque aae damnalos ejicerent. Quae 
caaditio periniqoa ' erat; cum id , quode quacgiio 
tunc eggei, ut decrelum ac deflnitum haberi con-
leodercnt. Tum Palres una cuni Albanasio cooipel-
lare houiines ac provocare: par fuigge aut non iler 
iiigredi, aul jaro coram poaitog non gubierfugere: 
id egge maximum argumeolum eos malcficiorum 
congcieniia torqueri. Si posgeal qus criinina Alba-
nagio obluieranl.oomprobare, accederent; gin, ^um 

imm. —Orieatalea vero , quoram priaeipeg erani ^ naa pasaent, ge nolle giroularent, aperie sycopban 
TlModorug Heracleae, Mareiggug Neronladig, Sie-
fkatm Anliocbeutig, qui aoa diu Flacillom defun-
c m n exeeperat, Acaciug Ca3gariaiigigv Meaophan-
tras Epbtsioug, Urgaciua Singidonia, Valeng Ifurgi, 
aMiq«e «aioere 73, gi laaien eubscripiionibus Hi i -
lippepoliuaig ati fio>g, nlmia coDgeleiiuae formldine 
tenebamur, o i accedereal goli; ged gecum paironog 
el Tia5 gocios addacebaoi Mugoniaaum comUeui el 
Ilocycbiara Caaireogem. Nibil enim perinde refor-
•Ndabaiit atque honeglo et ecclegiaslico jadic io 
conOletari, nec ai8i magigtratnoin ope se rem bene 
gesmros gperabant. At abi Sardicam advenere, 
retn contra ac raii erant ge babere conepicaii, ec-

tagegsa et damnatum f r i . Quibag i l l i auditis giu-
pefacU, ogque ea quid inirent conailii non babe-
bani, ut iieralam ad Marcoieai legaiionem poslu-
lareiu, quo ipgle in locis quid ?ere geglum fuigaei 
deprebendareiux. Exploaa bominum petilione, allc-
ram i l l i perridiculam affarunl remigrandi caugam; 
gibi gcilicet maturandum in Orieniem, quia Con* 
giaultug Augustug liuerig renuntiarat, aiagnain ge 
Pergaruoi slragem edidiase, et vicloria lauum evo-
care pnesulee. Anie profeclum Ho&iua, quo ilUa 
oinoem quereodi cauaani Jevaret, bowineg in e o 
clegiam advenUntea leoiler el pacifice commooei: 
gi quid criiuinig habeant Alhanasio offereadani na 

detlagiicamque iribuntl adegge, abi non comeg ^ ciiuct«ntur enuniiare, aequum fore ea de re judl-
siuni. Uig genex verbig aUequiiur ctiigceleratog, ac 
big horiaiur, gi nolleni in coagptcta gynodi, gild 
galiem indicent qaid esset querioapaia. Si reum 
peragam Atbanagiam, damnandum pollicelur ab 
Oecideotalibug ; ain ingona ille, ipsi gyoopbant» 
deprebendaniur, et tamen nolini virum recipere» 
aueiorem ipgi Tore, u i in Uigpaoiag gecum proflcl^ 
geatnr. GoodiiloDero, dispaxeiii licel tt ioiquam, ac-
cipiebal Albanasiua. Verum i l l i , lanio niuiiruui 
cooaciantia) timore lenebantur, rem negaot, e4 fu-
gam faciont. Iier ingreggog gynodaa m i l i i i coropel-

Λ, non niiliteg, non imperalorig fonaido, gedex 
verilaie caoaa peodereiiir, ingeuti sont terrore per-
ctabi. Prasgto namque erant accusalorea ex gingulig 
Ecclegiig, urbibug, regiouibug, argumeniig el pro-
bationibiig instraeli. Inoppoflune cecideral ipgis, 
qood dao vetierabilea epiacopi, Ariug geilicet iu 
PaJatsiina epigcopuset Agleriug Petraram in Ara-
bia, qai cum iaciiosorum caterva ex Orieate yene* 
rani , caai primaai Sardicam adTeniggenl, degci-
acereol ad Occidenialeg, ac vafriiiem congpiraiia-
ncmque boinioan caeterig reoaniiareitt, comoie-

(a) Alhan. Apol. contra Arian. ο. 3β, 53; So-
crat, lib. i t , cap. i O ; Sozora» llb. n , cap. f 1 -
I V o d o r . I . i , cap. 7. 

ib) Alban. Apol. co*lra'Arian.> n. 36. 
c) Hilar. Fragm. 2, u 7. 



PROLECOMfi.NA. 

laUitn, denuntialumque daninandos fore ui gyco-
pbaoiag, niai se sisierenf. A l i l l i cum la&sos vc-
xaloaqtie a se viros coram conspicerent, ne con-
verso quidein ad legaios vullu, properaniios fugie-
bant. 

i» Exsules depulm crhninibui rettituuntur. — 
Ctira ig i iu r Orieniales indecore ac lurpiter se pro-
ripuissent, lum reliqui Palres exsulum el opprcs-
gorum causam agitanl. Leguntur lillerae cleri el po-
puli Alexandriai, liuerae quoque ocloginla i€gyp-
tiorura episcoponim, diYergac, ui pulamtis, ab illis 
de quibus ad annum ?40 dielum est. Erant isihaec 
tolidem innocentine testimonia, quibus purgabatur 
Atbanasitis ab allaiis criminibns. VerlunUir ad Itec 
decaniatae illa? Meletianorum accusatioties deeneclo 
Arsenio el de calice fracto, quaniro etatim vaniias 
palam fuii. Arseuiug qoippe, qiiem oblroncatmii 
Jactila/ant, inter vivos comparebat integtr el inco-
Jumis. Acta autem Mareotica, a facliosis edila, i a -
ler $€ puguabanl, ot est aaperiug eiiarratum. Mar-
cellus ilem et Asclepas probe et naviter criroina 
propulsant, ae innoxii deprehenduiHur. Prxaio 
erant alii acelestomni accugaiores: comparebanl 
\ i r i ab exsilio reversi, atiorum item exaulnm legati, 
familiaresque aliorum qui ferocitale Arianica caesi 
fueranl: proferebal Locins catenas, qtiibus constri-
elus onusiusque fuerat. Valuera alii otientabaut: 
fame et iuedia se afilicCog nonnulii lesiificabantiir. 
Oraiores a diversis tnissi Ecclesiis deaenliabant, 
militeg armatoe immissos to eceleaiag, turbasqne 
cbvis insiractag, lilleras in perfitriem epiecoporttm { 

conftcias. Lectaa gant l i t ler* a Theagnio jam de-
Cuncto ad Aogogtog mfega», doloee conBcta, quibos 
imperaioreg tnftatnmaret in Atbanasium ; quas 
vere a Tbcognio daiai fagsi sunl ejog diacoai. Big 
adjectae virginum denadationeg, eccleaianim ioceu-
dia, careerea, q u » mala io gra i iam Arianoram i n -
flicta foerant. 

5. Ariam epitcopi damnantur. — Iig pertpeelis 
ac probe cominongftratlg, Patres Athanaaiam, Mar-
eelhim, Asclepam, alioeque pulsoa episcopoe deela-
ran l ianoceoiee, reglituanl i n gedeg, in ecclasiaa 
retnittunt, mfcgtgq-ae tiiterig jabeai a GbrieiiatMi 
plebe recrpi. In consceteratos amam gevere, grati-
ter et prisce actom. Eos namqua, qui luporann in - ] 
atar sedea palgoruiii invagrram, Gregorittai scHicet 
Alexandrinum, Basiiium Ancyramwi, QaiotiaDtim 
Gaaenaem, ne nomitiandofg quidem apiscopos defi-
niuni neque cum ipsia ultam babeudam aoeielaieni. 
Tbeodorutjt aatem Heracles, Narcissu» Natouiadig, 
Acaciutn Ca*are» Pateslia*, Siepbaoem Anlio-
ebhe, Urgacititn Singidonig, Yaleoiem Mursi, Meno* 
pbanlum E^beai9 Georgiun) Laodicea?, daa>Qruil tl 
abdicantt 

6. Epittol* itjmodU*. — HU paradia» quai gesla 
hi aynodo furseenl liiterie ubrque aigoiikanUir (β). 
Quaram exetaul eliaiu nunc quatoor, cableria inju-

a) Aiban. Hist. Arian* ad.menack**, 0 .19 ·90 ,21 . 
b\ HiUr. col. 4290. 

^ ria temponim anatssis. Prima nempe ad dernm Η 
popnhitn Alexandrinum, obi ordine retensentur re i 
in synodo gestae; aidntque Patres Μ rogagaa Ao-
giiglog ul ftnis tandem esset vexatidi epig^opos, ar« 
cerenltirque judices a cansig clertcorum : hortantnr 
tit redenniem Atbanagium, palrem et epigcopam 
suam, honoriftce et cum gaudia recipiaat: monenl 
Gregorlom τδν ψιυδ«πίσχο7Γον a gynodo daainatuat 
ei abdicaium ease : edicunl ui nulla ciiro eo iaeaiur 
communioni* goeielaa. Adroiggos indicant oi inaea-
les, Apbtbooium, Albanagiam Gapilonts, Paolam 
et Pluiionem pregbyierog pulgog ab Eugebiani». 
Hig aimilia gcribunt ad epigcopos iEgyptiog (b): 
phiribus autero omaia io encyclica epigiola. Ad J o « 
liitm papam gcribenleg, ii>dem ferme recaagiiia, 

^ adjiciunt Pairas ae ita credere, at aenper auie cre-
didkweai. Probanl aceeplumqoe babenl Julii can* 
ailtom, qur non glne cauga Safd»eam ana com aliis 
non concegseril: coagnientigginiuiu Yideri sibi ti *d 
caput, id e$i, PetH apo$teli udemy de tingulu f«i-
butque provineiit Domini teferani ta&rdout. Nar* 
rant bretiter qu« geala Sardie» ginu Tria foiag# 
pertractanda, de Ade scHieett de vexatls ai puMa> 
epiacoptg, de eceteraiig lanunim aacioribag eaUmi* 
talum. Exagitant deiade impios et iMparllot ado-
legcenteg, gk vocanl Urgachim et TaleDieaa, q»o4 
nufiqoaiu flnein facerent aduNerinam gpargendi do» 
eiriaam. Vakiilem naaxima carpant, qoad, ntotlm 
eccleaia gua, alienaro, niroiruiu AqoilaieBgem, in?a» 
dere lenlaaget; quo foctum u l comuiou eiviiate 
unug ex fralribQg, Viator noinine, obrutaa ot op-
presgug fttlgaeU Hiaoe epiglolit na icn aaeripaere 
Patrea Sardkeaaeg, alqae exiode malli ^ui v*+ 
adfaerant dedere anfragiam, qaoa ad C C L X I X I I V ra* 
eeaaet Atbaaagiug» 

7. NikU d* fi4$ Strdbm M N B . — De ftdaqaoqoar 
actam Sardic» fuic; aaa deeraat qmi Davain ftde» 
fgrmalam Ui aaadian affarraol admitundam a ay* 
nade, aiqoe promalgaadaro, qoaai vidcliaei abqaid 
in Nicena dagideraretor. Quod iadigaa inlare Pa-
Irea, dccfevenmlque BulUm ullerioe edi debere 
fidei fofmulam, ea qaod easei Nicatna ga^iig; ut u * . 
tarbulenitg barabubug novag acribaiidi ii»rmulaa 
hiuc oecaaio forei. Oblatum auieta bujuaaiadi re*. 
scripium idipgiHn puialur egge, qaod Tbeodorelua 

έγχυχλίφ epialoke ceacilii SardicenaU allaxMig. 
Bm Pairum Sardtceagiuui aeu* base gegta iuere« 
Ad basc vero, qua? digeiplioain gpeciabaai eecleaia*. 
atkam» vigimi canoaibug C Q U S I U U U guni. 

8. Stjnodm QMoret ad Con$ia*4ium miuil. — 
Onrtores pogtea syiiodug luiHii ad Gaagiaatiuiii» 
VincetHiup» neoapa Gapuaouiii epigiopuin ai Eupiira-
l a w Cioloaieagoia, qt|i caia Augugio de gegug »yuodi, 
deque gifbiui cauaa agereui (c). Quibug eliaui ceui-
iuandaUMag.a<( fratrew Ulterag dedii CotMiang A « -
gugtiig, iuUMminaiug iralf i bellum, nigi pul&ispre-
gulibug ia ecclegiag guag referieitdi copiaiu facerct. 

. (e) Socrai. Eb. u , c ip . t a ; S O I O I I U tib. m , 
cap. 20. 
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C***a*Uo aJmtoift) araclor eti at 6pieeopie fadlam Λ damnatuia abdkaiumqae fuiaae 64 ab latparalaft 
prebeat a u f e » , Slepbam Antiacbeui ei asgeelarum 
scelara perpeadat, Athaaaakioi, depreuenat aihrer-
tarlomai iycophanlla 61 malignhal^ gregi soo ra-
t t i m i jnbet i t si negtt paAalata. aese, admotis co-
pfl t 9 proiigatisqit6 acdemro aacWribos, bommei» 
Atot t idrfam dedocionifli. SoluU porro eynodo, 
Ifaissnm Aitaanaatite uipettortm Dadam 86 oon* 
rert, obi coainwratoa 681 donec etoctfeiur a Goo> 
itanl6. 

9. OntntmHtm fectfwr*. — Ifttet baec Orienialcg 
profttgi iu Tbfaciam, qaae ad Goiiaiantii imp«riam 
pertiuebat, se«6 recipiunt («) . Qiria aut6m permulti 
io Thrada eranl epiacopi, qoi a tedilioaortmt flra* 
qmtii ia 61 commuhtone abhorrerfnt, ddatoa iHI ad 

ablegatam in 6&8il inai; in redilu prtatints gratiora 
edidieaa facinora, danuiata* epiacepoe in pHoran 
restiluigae gradum, indigoos aliquoa, imo 6 tbn iea« , 
promovjgge; adlacio in episeapum Akxaadriaum 
Gregorio, Alhanaaium conciiaia 61 abducla ganil-
liwD nauu lempluoi iueeudisse, altare comraiatiigte, 
61 dam aufogisae. \m Pauhim exiade aique in Mar-
celluai 61 Asdeparo acerrime invehuntur, et oefarla 
de more commtniacantur. Moxqac Atbanaahim de* 
auo maiedictia 6t calomniis onerant, falkeiU ecilUrei, 
predbae, dotis, multos episcoporum ad auas p d -
16ΧΪ886 parles, et fraode imp6tras86 ut a Julia ad-
laiueretur. Querantar OccidcoUlee defeoaorum, nan 
j t id icum aiiimo accessiese, 6 i aovie etudera legibo8 9 

^ _ , w » 
CootUnttunr, qai Arianfoomidahidalg6bal 96ararunt D u i xcilicet OrieiUales fpiscopi jadicio eebeseenlOc-
roaiii et catamitalrbua a t t c i , et iiamiullos etlam 
c a p i u t l 86nl6ntia dambar i . Qu« quidara naxima 
para po«t eynodam PblllppopolHanam coat igerunt 
Faja tam6d Ohrmpil JSnorun» 61 Theoduli Traja-
nopol i t aa i 9 pHoe qoam acriberetthir a aynodo litlerae 
acddisaa videiar . l i i capitis damnaii faga saluti 
prosptettml; ac dttm te l a r u i i d b u s proriperot 
Tbeodaloe, 6Xtf6moaa d a n s i l rfiem, noadam s o b i u 
t y n o d o Sardic6H8i. Q a * r a l i o onica 681 « l daa 
AtbanaaH loea aac(6nus i n controferaiam vaeaia (b), 
ae q o o r a m conciliatio prope desperafa, apprime 
comreniant; i l l e ad l i ca i cpiatolae SaTdt66R8is synodi 
Jecos, qwo d i d l o r Theodulae 6886 defunctue, alier-

d d e n u l i o r a . Qiri jam ioitapaca mutuain con^ordiam 
foTeranl» acribue ot im i n i m i d l i i a con0icuioe 688«, 
ab Athanaaio s d l t t a t damnatum tutsae Asctepam, 
Pauium Atbanasir abdka i iao i interfoisse, suffra-
gionvdamnal ioni dedieae. Multig adiUUa i u caHero» 
adfersae pariig episcopos, in Julium nempe, H^ium 
6t Prolog6n6m9 et conflcla ioraiani aeelemm multi-
ludine, quibue d i t c o r d i » i n t i d i a m iu 0odd6nlal68 
derivarent, vetanl demuni ne qaia cum Hoiio» 
Proiog6n6» Alhanasio, Marcello, Asdepa, Paalo, 
Julio, Gaudentio 61 aliis qoot damnanl anaihamata 
ipsi, aiqua nbdkanl, communionis aociauie j u n g i -
lur. i l i i ediiie, sycopbaaUB idei Cartnolan aacri-

que lo BUtoHa Arianortmad menackot, qtio nar- Q bunt t et L X X I I I epiicoaorum aoiaina ac auffragia, 
ralur Tbeodulmu poet Arianorum fogam ptdftm 61 
profltgatum, quod cavaars inletligaa posl 86lntain 
ijiHMhnii Sardicenaem conligisae. 

1 0 . Syaadtfj PhidppopoiUana. — Faciaaroti ae* 
16« bomiD68 Philippopoti conelatttnl (e)9 auauqua 
uaxerario damnaai tpiecopos, laliuta RomanafD9 

fioaiom» Proiogenem, Gaudentiam, MaximiDuai, 
AHMnaaiara, Marcdlum, Aadepaai 61 Paolum; epi-
uotamqae garibunt έγχύχλ ιον 9 quam Bomlais ei 
commftndaiiotiie eatroa Sardicaj datam 6iB6ntiuirtar9' 
qao fcciliorem ipsi apad omaee aditum muaif6ut. 
Et san6 res erenil ut pcropubant iUi. Mam bac 
eplstola ad usque tempua Auguaihii pro Y6ra Sardh 
casais aynodi eptsxola a raullia babita 68t. Ordton-

sive w a , ai?e forto coaftcia, ad oalcem adjidunu 
11. Decem Imci eipile truneati> a/it vexaii. — 

Neqae bic cofielilit scelus. Eoe en!n 9 qui 86 perfldte 
64 t iui idiut i f fugaequa nomine aterearenlur, nuUta 
nan iu866taolar maHs. Adrianopoliianoa» qui ab eo-
rum comtmiakMre abborrebant, defanuil ad Gon-
aiantium; ipaiaqua horlaloribue, ex Fabrica Adria-
iiopaiilatia, uivocabant, deoera laiei sunt capite trua-
ca t i : minieiro bujus rei usi eunt famoso illo Pbila-
grlo, lom iis in locis comiie. Horam tumulos propter 
urbem silos conepexit illae iraiiwundo Atbanaskia. 
Duos prefcbyieros, diaconoaque tree, qoos sibt i n -
fenspa deprebenderani, curani ia Armeuiam ablo-
gari. Arium autem ei A&iariuni 6piscopo99 qaoa a 

lar autem ab eraemilo quod prxferunt pada con- D coelu eorum de*eivis86 eupra memoraviimif, fton 
€ordiaequ6 serYandse etndio. Marc6ll«m exinde ut 
fadnorosum exagilaai, admissum ad commuittenem 
qoaruntar. Atbanasiom sacrilegara, profanum, mtil-
ils iropncalum sceledbue danuntiant. Redinlegranl 
pnxtiiiaa adversus euni crimtoationes de calict fra-
cto, de diruto'aliari 9 de aede aaeerdotaH eversa, 
ecd6*iaqu6 solo » q u a l a 9 de presbylero Iscbyra tra-
dilo custodiae miliiari . Addebant na rpsis qaidein 
taeratiaaimis Pascba) dtcbus abatinoisae a sceiere» 
aed oonoulloa ii»jorii8 9 vcrtieribus, imo eiiam roorte 
multaaaa; Jaasam Caesareain ad synoduin 86 con-
f r m r6nol8se 9 ideoqiie poat anaam alieraro Tyri 

(n) Alhan. Bitt. Arhn. ad monachui, n. 18» iik 
(ή Aihaa. Apvl. comra Artea., ιι. 4K. 

mddo extorres in etiperiorfcm Libyam amandant, sed 
6liam ulciacendai defectionie caasa eoaitmdiie « l 
probr is ouerant. In Lueium auCein Adrianopolii 
antistrtfin, qu i grandi loquendi Adoda ludAigas 
ineeciabalur, acrkis saevituni 681. Goranl enim fer* 
rda cai6ni8 at ania collo et manibue cons i r ingi 9 a l -
que ferro oneraium deportari in exsiliam; ubi paa-
ds po8t annis sancios pra?eul, tot catamitat iboi 
perfunctiis» diem obiil exlremum. Diodoram i(6tt 
cpis topuoi pairium teriere soluin coegcrunl. QIIHI 
8itdeTb60ttalo 61 Olympto actum, jaro anarraYiaaof, 
qaht ram ania cbuaani Sardt€6n86in syoodum cao-

<(f)Hilar. col. 1307. 
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ttgUse a/biiramur; el forlasge iionnulla ex tig, quae Α seclutoies fopprimeret. Hurom focile princept trat 
proxirae recensaiinus, ante Anem synodi Sardieen» 
βίβ obvenere. Non ordiae quippe reg enarrat Aiha-
nasiua. 
• 42. Alexandrinis et AZgyplih Htata mala. — Eo-
rumdeni opera et gratia ad Alexandrinos ugque et 
^Sgypiioe calamiias et vexatio pervasit. Liuerw 
nanique jussuro, ot porlus adihisque urfetuin cagto-
diig iniercludaacur, ne quibus id conceseum ab sy-
nodo Sardicensi fuerat, ad ecclesias remigrarent 
toae; pragcribilurque judicibug, ut give Alhanagiug, 
give alius quigpiara exsal gpiscopus aul presbyter, 
vel in orbem, Tel ia fines tjus ingreasus depreben-
datur, liceat istbic reperlos capiie iruncare. Accepla 
autetn i l l i publici currieuli facultale, si quog* uliro 

quidam projecia? lemerilaiig adoleaceiig, oiuliU Ha-
giiiis iiobilitaius; qui non aolum boaiiiies ex fora 
abducere, ac eoniumeliis verberibusqiie excipere 
gofteret, verum eiiam domos invadena, probos \iras 
inatroiiasque boneslisaiipas deiurbarel lacessendi 
causa. Quia vero ηοιι manibug lanluui, aed ei 
caleibus obviae iropeleret, Onager ouncupabatur. 
h heri jussu ipsis sanclissimi Pagcbali» dicbua me» 
relriccm adiena, peregrinog advcnisse ail qui ejtts 
cupidine flagrareni, oociemque cum ipga agere 
parcuperenl. Assumplos deinde quindecim socios 
locat i n jnaidiis; daioque couveaieodi gigno, pro-
perat ad fbre* diversorii. Tum scorlo auclor fui i^ 
u i sese iu i d cooclata imroilierel. Coniigil porro ut 

citroque curgaodo, ofleoderenl qui fugam eibi expro- B »'» exieriere cubiculo sonmum caperei Eupbrau» 
Coloniae Agrippinae epigcopug, Vjticeniiug autem 
Capuaous iu iuteriure. Ingreesa alaciiter ouiltercula^ 
quod se a juvene advocari putarei, deiude geoei» 
bomineoi donniealem, episcopi fonna, igoaruiuque 
k c i i conspicata, se delusam ssiimavit, rala ηοιι 
bominem id aelatis scorlum arce&gere. Ssnsil Eu* 
pbratas iii cubicuio gradieolem; expergefaclusqu<v 
quig egget perconlalur. llla edilo clauiore vim in-
ferri gibi cooquerilur. Conturbalus Euphralas, 
daunooem guspicatur muliebri forma adfeiiiauteui, 
Doniioique Cbrisu implocal auxilium : Onager vero 
rogat gcorluui u l laceai, alqjue epjscopuiii crimtne-
lur; slalimque se cuni agniine io concbve iairo-

brareal, Ariaaamqaa averearentur baeresim, lios 
fiagrig, vinculig, exsilio mullabant. Tantusque ler-
ror caruiGcum erat, ot muiii ad gimulandum nieiu 
compulsi sinl, mulli coatra ti\ solitudinem se pro-
ripere malleat, qaara cum bujugmodi t i r ig coinmu-
iiicare. 

13. Mediolanensis tynodus. Phottnut damnatur,— 
Eodem anno celebralur Mediolani synodug advergiig 
Pbotiiium epigcopum Slrmiengem. Qui quoive fue-
rinl prxsules ibi coacli, pariier ignoraiur. Unum 
congiat, Photiauna damnatum abdicaiumque fuigse. 
Yerum Sirmiensis populi ainor el benevolenlia pra> 
gidio ipsi fuit, ne gede pellereiur. Suul qui arbiireo-
lur, ea in synodo Ursacium el Yaleniem libellum Q uiisit, vociferang boiniueg iniquos adveuiagge, <)ni 
pocDiteniia3 dedisse. Sed, ui probe adferierunl fra-
ires iiagtri io pogirema HUarti operunv edhione, 
uon adeo desperaia ceg eorum luro fuisse videnlur, 
ul bomioeg proiervi ac proposiii reiiuenlissiuii eo 
iuopia coosilii deveoirenl : quaoquam forUsse exi-
slimari queat, non pari luro coaditione fuigse Va-
lentem el Ursacium, ac caeierog Arianoa, uipoie qui 
iu Coiisianiw, caibolicae pani dediiigsimi, impecio 
veraarenlur. 

Anao 348. — 1. Stephaui Anliocheni factum in 
kgatos. — Ingequenie anno conligisse paiaiur Sle-
pbani Aaliocbeni Arianorum anlesigaaiM caogpiralio 
io Sardicenaig gyaodi oraiorea (α), quaro Axbanagio 
ac Tbeodoreto bis peoe verbig acceptam referiroua. 

se gperareui iniquiuiis fore judicea. Tum iiigenti 
oborlo clamore, gervi omnes accurrere, quid egset 
gcigcilari, iualurare ad forea diversorii occludendag. 
Ouager fugam facil^ reliclig intro aepieni gociig, 
qui una oum gcorlo deprebengi in cugiodiam ira^ 
dil i gaot. Primo diluculo, cain Salianum magi-
glrum miliUim excitaggenl a goinao, gimul ad paJa-
tiam properani : ae dc Supbano couquegli, ad 
quem guspicii» oialeflcii perlinebal, noa judicio 
opus egge coo|eiidebani9 vel perquigiiione. Magigier 
vero milituoi rogabat, u i juberet toiperalor, noa 
ecclegiagiico». ged larensi judicio reoi inquiri : cLe-
ricos. Euphraua el Viucaniii se quaegliojiis babendas 
cauga traditurum, dum pari uiodo iradereolur Sie* 

Antiocbiam cum pervenis&ent legaii Sardicenses, D pbani clerici. Conlra Stepbanus, quem conscieuiia 
lilierag Coogunlig fralri Couglamio offerunl, cui 
uim iemporig gedea Ajuiocbioe; polliceturque ille 

Inibil non fralrig nuiu e l arbiirio faclurum. At cura 
rein periadigna ferrent veriiaiig boeleg, i a epieco-
poa qui j u x u cli?um diterlcranl, magUlro uiiliium 
non eodeni loco diversauie, exgecrandaoi opug ag-
grediuntur. Princepg auteiu coagpiraiionig fuit urbig 
auilaieg, qui alio «icredibili gcelare priora gceltra 
cumula?il. 

2. Siephaniu abdicatur, cui tubrogatur Leomius. — 
Stepbauo igilur praeguli Anliocbeuo xarii audaciae 
gu» admioietri eranl, quoriun ille opera verae fldei 

scelerig exagiiabal, nou licere aiebal clericoa lor-
nienug gabjici, velilum gcilicel id esse ecclesiastica 
regula. luterrogala primum mulier fuit, quis acci-
viggel: adolegceuieai illa iodicavit, qui comiianie 
juvenura lurma se deduciain imromisissei iu cubicu-
lum. Commerooravii iteui iuterrogaliouem, meiuui 
el precaiionem epigcopi, impeiumque petulauiia 
catecvx. His cognilig judixea nala oiinimuui adduci 
jabent; qui noo exspeciaia verberuro qu&giioae, 
compogili Ciciiiorig gcanam detexit, el rei aucioreiu 
Onagruiu egge lassug egi. Accitus Onager id se jussu 
Siepbaui admisiasa tesiificatur. Quig pudor, qujj 

(β) Aiban. ttitt. Arian. ad monachoi, n. 19; Theodorc*. I . M , gap. 8 e i 9 i 
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tofania binc coaaacula \ Autiocbantim episcopum 
u a t l io Orienie nominie, uaias in Ecdeaia dignita-
tis larpiaaimc rei ariiieem depreltensuni! la ece-
lerla igitar pttoam abdicalur Siepbaaua, Ariani 
aoiem, lali amieso palrofto, operam dederuni 01 
aHos sum factionia in ejus locura cooptarelur, 
LeotUiua scilicet castratos. Is cum EuatoUum quam-
daai adamaret, qtm virgo audiebat, lieei Leonlii 
eonMOUdine a virgteem condiiiooe ei kuegpilate 
fepsa, ea da re accuaatua, qao fecvJia* sibi foret 
<om ilia babitandt, sese caslra?eral; aiqoa- adeo, 
ai «x ecdesiaeiiea* regul» pnescripio cum ilio 
aeiom essei, nnnquani fuerat in tpiaeopam promo-
•endtit. A l enim Ariaaiami siacKura adituai faciuo-
roao bomini pnebuii ad aedem Anliochenam. Ab 
tpfeeopta iiaqoe ArianU promoiae ille fuu, alque 
deiocepe Arianae rea pro f i r i l i auxii ; emenikaque 
maiisaetttdiiiU specie, Gaiboticos, presertimque 
Aihaoaaium, quoad licuii, dire vexatil ; vel binc 
•motbos deiade saeculit pro nefario ei exeecrando 
faabeadai, quod Aetium τδν Λθισν ίο amicis habue-
r i t , 64 diaconam ordinaril. Nimtram. κακδς χακδν 

5. Conitanthtt revocat estulet. — tmperator au-
leiti Coii&laniius rera ία Euphratara gestam secum 
repulans, ei crimine ab uno id genus esse alia 
Arianorum ia ca-tero» episcopos molimina euspi-
tatus (β), de foli lain probos caibollcosque bomines 
axTilie paulom remisit. Quamobrem quoe Alexan-
dria in Armeniam relegarat presbyteroe, dtaconos-
que, liberos quamprimum dimitli jubel; ptibliceqoe 
liiteras mit i i t Alexandriam, ac veiat ullam ulte-
rioa clero et poputo Alezandriiio infligl calamila-
lem. Aliisque pariter axsoHbus libenim ad suas 
•edet el eccle&ias redilura concessit. Tom Aiha-
natio fttit Aleiandriam eoromigrandi facuiias. Nec 
mirum tamfea, sf perspecia advereariorom fraudo, 
Constaniiique levitate, insidiat cavens, non coati-
nuo sese viae commiserir. 

AHNO 349. — 1. Gregoriui ab Alexandrinii obtrun-
caiur. — Secuodutn baec, elapsis nempe decem 
poat Stepbani abdicaiionem mensibus, Alexandriai 
oefariis Gjregorii του ψευδεπισκόπου sceleribus cora-
moii, miiioribusque poslremo daiis Consianlii jus-
sis animo audaciores (6), ut mos es( muliiludinis, 
aflliclis rebus frangi, secuodis oltra modum efiferri, 
impeta faclo, scelestum pnesulem Irucidanr. Qua? 
cauta9 quaeve raiio aedis, omnium pariier scri-
ploruoa silenlio premitur. Verum forlasse, quia 
supersiite Gregorio plebs Alexaudrina opiatissimo 
aibi Aibauasio pracciaam esse remigrandi spera 
inielligeret» in id facinoris prorupit. Ejus obllu 
leTatum Aibaoaaio fuit orone reditus impedimen-
Him. 

(α) Alban. Bi$t* Arian» ad mona€kot9 n. l\f 

ib) TheodoreU lib. n , cap. i l 
{€) Aiban. Apoi. ai Certitant., n. 3. 
(d) Lodi etftftt». 

ATHANASIK 

Α t. Atkanatiui Comtamm comvnit. — loler bxc 
ipse Albanaeius, qui goiula Sanjicensi syaodo Nais* 
sura conceseerat, liiteris a Consunie Augosto ao* 
cepiis (c), inde profeclus Aquileiam ett, ubi irape-
ralorein comiie Fortunatiano illius urbis epitcopo 
esl alloculus. Memoralque idem Albanasius neqoa-
quam se Constaniem §olum remoiisque arbilrU 
conveniese, eed comile eemper episcopo urbie ia 
qua degerel imperaior. Niinirum Paiavii cum € r i -
sptno ipsum adiit, Veron» cum Lucillo, in Laudt 
Pompeia (d) cum Dionysio, alifs in locie cum Viu-
ceniio Capuano, Maxiinioo Trevirensi, Protasia 
Mediolaneiisi, Eugenio Uem magisiro. Quod divioa 
coosilio prsecaulum fuisse videaiur : oam poslmo-
dum Ariaoi, quod Aihanasius Gooslaniem frequens 

Β adiisaet, inde criminandi eum ansam arripuere; 
qood scilicel simuhatis inler fralres movend» 
causa cum Gonstanle frequens colloquia misceret. 
Gui propulsandaa calumniae commodum opportu-
numque fuit, quod nunquam aolum Conslaniem so« 
lus convenisset. 

3« Conuantiut Athanatium hottalur ad redilum. 
— Aquiletae cum degerei, ecclesiaslicisque coqyen-
libus operam daret, ii> Canplo quod tum exciiaba-
lur, necduiu lamen absolulo, collecUm baberi 
conspexit, cui eiiam aderal Conslans Augusluf. 
Qusa res pariter ipsi utilis fuit ad aliam depelleo-
dam ctiuiiiialionem, ut inferius dicelur. Io eadara 
arbe lilleras accipit Cousianlii imperatorle, quj 9 

deprehensa Arianorum in legaioa Sardicentaa 
ς conjuraiione, leniore erga Aihanaaium eral aninio: 

ei tunc desa?ire tempesiaa coepit (e). Sanclum ille 
praesulem borlabaiur, u i iier in palriam et ecck-
siam suam suaciperet, diu esse quod exapeciaret 
vcnturum ultro ac redeundi facuhaiem poslulalu-
r4im. Ne melus ulierioris rooraa causa esaei, jubera 
se ut omni poeita forraidine iter ingrederetur : 
acripsiwe se frairi Conslanli u l veniendi coplana 
facerel. At cuni Aibaoasius, tol anie inalia affli-
ctue, vix a prisiiuo roetu respiraroi, compereodi-
nams estdonec aliera accederei imperaioris Con-
slantii epislola, qua virura jubebai conscaaao 
publico vebiculo 86 convenire, ut oplaiis fruert-
lur. Tertiam item epislolain Gonslanliua per Acbi-
latn diaconum miail ad sanaura praisulem, quaoi 

D diulurniores irahere moras a?gre ferebat; conqua-
elus 86 ]amdiu illum ex$peclare, quem patriae reaii-
tuere peropurei et ecclesiae sux. Scripsk ilam 
Gonslanii i r a l r i , rogans ut eura ad redilum cobor-
taretur. A l eaiia affirniabai 86 annum integrum 
exspectasse, neque conceaaisse oovas dari turbae, 
aliunique Gregorii loco deligi episcopum. Nimiruui 
id satagebanl Ariani iinperaiori guadere. Ul auiam 
omnem formidinie causam levaret, corailes quoqut 
8uos, quibug maxirae babenda fldea eral, Polomiuor 

(e) Alban. Apol. ad Contlant.,, n. 15; Hi$i. 
Arian. ad monacha, n. 2 1 ; Aool. coatra Ariaa., 
n . 54, 55; Socrai. lib. n , cap. 23;Soxoto« lib. m , 
•ap. 20; Tbaodorat, lib. u , cap. U . 
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•cilicet, thitianum, Bardionem,. Thafasbt*ni, Tau A&iatn aliquai» Alcjaodriai Ariauia ad colleeltfi 
tnm et Floreiitium, Albanasii, ut videlur, necesaa-
rtos (a), jussil episiolaa ad Aibana*ium dimoteudai 
tuspkionie caosa miilere. 

4. Athamun nditut. — knperator ergo Conslana 
itetaite fralris §ui IRteris peraiolus (4), Aibanasium 
act i tH fn Gallias. Qui mox Aquiteia, ubi lum w -
aa'*tor, profeclus, Rooiam venil, episcopo Julio- et 
Eefclt&isevale dkturtis. Tuai E< elesia Romaita ingenti 
gattdro perfasa, hiliuaqee poniifex redeunti gralir-
touw, titiera* detlii ad clerum et poptdum Aleian-
driniim, quibus se tt9tiflcabatur swmmopere lxiart 
de redhu tanlt taadiuque expeihi presuKe, lao-
ilare proposhi eorum perseveraniiam, quain con-
«ffgno ei opiatisshno Detis exiiu donasset, Laudai 
cxinde Aibanasii vtr luiem, forliludinem ai i imi , 
paiieniiam itt adveraie : •irotu le i perieulis per-
tanctum jam clariorem reverii quam aiite fue-
«rt, ex amnM) ββ gaedere prospicieotem io ad-
•eiiiu Aihaaaeli laHiiiam popotfo futuram : aic 
prjDlcriia mala kelo exiiu obliiierarf. Tum decedil 
Jtonj» in 6allias r Augusiumque coovenil Atbatia-
aias. 

5, Ctnttaniium convenit Ath*i\Q*in$. — tfacshnus 
noe aliqoando incerti Aquileiaoc in Gallias, acccptts 
Augusii litteris, coafestim reeia properaril, ae 
^einde ex GalKis coftcesstrit Romam; an Aqaileta 
profeciue Romaui vener i i r anteqttam de liaKa, 
Auguilum aditurus, decederei. Verum Jaro nebis 
pene conslat, quia Atbanasios Adrianopoli Alexan-

concedi. Quibas inorem gercus Goostaniius, rogad 
Aibauaaium, quandoquldeui ipae ex φ $ valo ow-
nia agewl, sibi ctiain tlle quod in optalit erai HOII 
deuegarei, t»i acilfcet eeclesiaruiu, qmc beiie uwliae 
eraut Alexandria), auam Arianis Iradi concederei 
pro convealibas agendis. Ad b«e Aibanaaius, 
a»quum qeideni esae respoodii toperatoris placito 
ea to re obtemperare; eed quia mnlii t t iam Aotio~ 
ebiae Gaibolici degerent, qut ab Ariaaoroni cotn~ 
ntuuione abborrerent t paalulare se mutuo iisd MI 
ad eolteciaa celebraodas ecclesiain concedi. Ει ycro-
aou iaiqua imperalori visa ft*U ejusiuodi ab Allia-
iiaaio^ oWata ceadiiio. Verum Ariani secua exisiioia* 
banu Nam eum graadis Aibanaaii eaaet Alexaodriic 

0 aucioriiaa, non magat iaieresse palabaiit sodalibua 
auis -Aloxaiidrinis quad Ecclesiani obiinerent* cuui 
lauii viri mouiii» alque adboriaiiooibus fu!urum 
pro&picereal, a i exigaa aat DuMa forel Ariauicis-
rebtii accesaio, eiiamai €c*le*iam i l l i posfiidereni. 
Goatra fero AndatbiJa Euaialbianos eeniabaiit 
inagoo e tM luunefo; qui, al accbiia sibi cooc^la* 
relor, rebus suis augendis sloderenl in Ariaiiai fa-
ciionis iugene delrimenluin. Naoi luin eliam auia 
nullam baberent, sibi taaien forniidini eraul. Qu^aui-
obrcm imperaiori auctore^ fuere, ut ab ejosmodi 
postulalis absisteret. 

7. Epiitola Co*$tantii in gratiam Alkanaui. — 
Coostaniitts auloua f i ei iugeuio bomiois Obsiupe-
scena (d), inUsis ad varioa per diversa loca judicea 
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dnana remigrana periranaiit, Aqaikia Roman ve- ^ l iueris, quibus anie jusaerai adiiua intercludere iiiiae aotequaui ad Ccmslantem properaret, inde 
^<ro per Gajrmaatam secundo, ut puiatur, Istri 
flamhie magnam hmeris parlem confecissc. Adria-
uopolim cum perreaissel (c), decem laicorum, qoi 
Ariaitomui praesolum joeao caesi fueram, lomukrs 
conspcxit propler urbem aiCos. Inde vero Antro-
cbiam coneedeos Coiistaolium adi i t ; qui yirum 
perhemaiiiter excepit,. comi phcidoque Tolto intnf-
t u i . Gam aatem Albanasiua de .aibi Hlatis malis 
conqoerereuiiy ac benelicii et grai i» leeo peierei, 
ut ne crirainationes adversariorum posi dieee&som 
siaim audiret; sed, si luberet, jam maledicos evo-
carei, ut coram objicerent criraina, id denegavU 

oaxoeer lum sigoUicavii ui liberum pnebereot iratis-
ilum. Daia Uein epUiola episcopis ac presbyierU 
reountiavit» ee Aibaoasium pairtae et eccleebi su^ 
reoiituere, omnia quae adversua euua ecripia vel 
gesta fueraiU abrogare, deccrnereque u l clericicjuu 
aadeui qua anle gaudereat imuiUBiiale : dari epi-
acopis, dari clericis eidem adbasrendi faculutein; 
eam fore exiode noiam argumenlumque recii pro-
posili, 6i quis AihaoasM communiooeni sequereiur» 
Aliam ilem dedil ad Alexandrinain plebein; ubi 
poslqaaro aummia Albanasium laudibos exoruayit» 
populi carpit aniiimiu inquietum ac luimiliuosum» 
borialur ad pacem el concordiam, monel aenicl 

bnperaloi. At enim quidqoid adftrsus eum ex ca- ρ iterumque ut turbas roofendi fioero faciant, se 
IbmnHs iaJmiconHA, Mlierii et publicb tabulis 
mandatura esset, abradi etoblitterari jossk, pollici-
tae Juraiasqoe nullas uheriua admhsimim ea cr i -
inmaiiooes. 

β. Antiocbiae dum degeret Aibanaeiua» ? fceotnii 
caPterorumque Ariaoontm eonvenlu et conrnnmion* 
seniper abstinuH, eed ad colkeclas Euaialbiaoorunr 
frequen» veathabaL Eratit tuin ex Arhafe, qtii com 
gratia plarnnam valerent apud imperaiorem, au-
ciorcs ipar eranl ui eurarti provideretqae» eeck-

(n) Athan. ffht. Ariax. ad nonacko*, n. ?3» 
(b) Aiban. Apoi. comra Arian.t n. 55. 
(c) Alban. HitL Arian. ad monacfws, a. 2 i ; 

Socrat. l ib. u, cap. 23; Soioui. lib. \ih cap. 20; 

judicibus praecepisse ut quoiquoi sediiiosos esse 
compertrenl, legum subjiceraiit uhioni. Foriasse 
Gregorii nece coraraotus imperalor, aoimum appu* 
l i l ad minas bujusraodi proferendas. Jussil pneler-
ea, queecuoque Eusebii Nicomediensis coosilio ad-
versua Aibauasiutn in coramentarios esseot relaia, 
obliuerari et abrogari: miasusque Eusebius decu-
τϊο ea absluIU ex Ubulis. Gujus rei eausa lilteras 
mteii Conslanuus ad Neatorium JEgypii praeieclurof 

iiemque ad prarfectoe Augueiaionica), Tbebaidts et 

Tbeodor. tib. n r cap. t2. 
(d) Ailian. ApoL cofUra Aritm^ n. 54, ei llitt. *d 

momchos, u. 25. 



VITA S. ATHANASII. cix 
UVyarem; m n d a v i t q i i e nt abofcrenlur qaeeoaqiie Α hi ecclesiia, eplicopis undiqae ad Aibanatmu» 
Is damouoi et contumeliam Alliaoasit deereia ei 
tenacripta esswtf, e^uaqoe claritis prlstinti reeli-
tatretvr imnrianitaft. 

8. Rsdpkur Aikanatbu 4 ty*od# Jtrttoltjmltnna. 
— Uia ita gestia (a) , poaiquam faftfHaribus f ate 
dtasati Atbaaagtas, eese v i» commiBit. Dumqae 
S y r i m peragrar t t , amiei amicam videntes, l a i a r i ; 
aJll ex feftoram coastiemia con pudore oetorrere; 
aara ae cerato tietere noa a u t i , teee occufurt; 
»Hi pcMtileat ia daeti acripta adfersua epiecopum 
taa repodiare. In Pataslinani autetn cum pertewa-
$H, otnnee illias protincia* episeopi , duobtis vei 
t r ibat exctpt i t , Patropbilo scilicet et Acacio , tft 
aaricum excepere; liUerisqne nonnalli apad eain 

litteras mitientibtts, ab eoque recipiefilibus. ι 
40. Athanasii Alexandriam ingrestum niagnifice 

βαο more describit Gregorius Naziatizemis. c Tam 
nabis, inquit , ille aibleta ex praklara peregrina» 
tione, sic enim ejus pro Triuitate et cnm Triuilala 
suaceptam ftigam appello, remigralin arbem ; att» 
que eo modo totia ciYibas aecedit, imo vero lola 
prope iEgyplo undequaque in onom concurrenie. 
ln tumttlis quibueqae lurba conaistere, ut alii v d 
aola Athanasii voce, alii fornia et aspectu frueren-
lur ; a l i i , quod de apostolis atcepiiiius, tet ex um-
bra saltem, Tacuo corporis tiftHjIaero, ganciitatera 
contfaberem : iia ul cum mulli esepenumero bonor* 
occursuqoe poputoruro ornat i faeriiii , nec modo 
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se facioram posnitere testiflcafi *unt , nec soopie " pncfecti el epJseopi, vcmm eliam t i r i qnique am 
Motu ac consilio, sed meiu ac terrore compulsos 
Ihteras adtersus eitni dedtase, Syaodua autem in 
adretiia IHias Jerosolymis convocatur : ubi comiier 
cxtcptus Albaaaeius, cum liuerfs ad episcopos 
M%jpi\ gniulaiQfiisdlniHliiHr. Eptecoporuui nomi-
**, qm\ synodali epistolab Mibscripsere, ba* mtuio» 
fanmrab AUianaeto : Maximve JeroaolymUanus, 
A t t n » , Anas , Tbeodortts, Gernramie, SytYaaus, 
Pamhia, Patrkias, Elpieras, fiarmanut, Eoael>ius, 
Z^aoMiu, Paulas, Macriatie, Peirus el Cbu 

>. GunilxtMi Mtmmitiimtm t* edmtu Atkana-
«H. — QfMHta fQtro foerit etqoam effnsa in reditu 

pliaelnil la familiam saam reversi; nullus tamen 
ocoarsas frequentia, nullus splendore tnajor memo-
retur. IJnus duntaxat Alhanasins Aihanasfo com-
parandus, nnm iagressus fngressui: cum acilicetex 
priore fitga9 l imi l i de causa sttscepta, summo cuni 
Jionore in urbem rediret suani. » Et paucis de 
Pbitagrio imerjeclie. t Tum e Tulgo qtiispiam, eui 
mflaiia ease ffcnta multifudo fldebatur, ceu pelagus 
quoddam cuja» non tmei flnem otiriis altingere, 
faniiliarein, u i solet in ejutnlodi rebos, ita compel-
lasse fertor -. ι Dic aiibi, t i f oplime, tantamne un-
f quam rouliiludiitem vidiaU, laraque concordibus 
t anknk ad unumornandum bominem effuaam ? Mi-

AtbanasH AlexaiwlHnonim ac episeoporum per g < n\me, ait ille, ne Consianlium qufdem ipsttm pari 
iKgypUm ei Thebwdem lartiria (6), libet ex fpso 
Aibanaaio ediseere : qnanqnam, «l esi itle tempe-
rana e l a laede propria afieitee, aan eai, eed patis 
eanciliata eaasa, ga«dto p^rrasot enarret. c Quod 
tptclat, inquit, f g y p l i et Libyanrm epieeopoa, 
aeenon eartnndem regionum Alexandfl«q«e popti» 
loaf enarrare forle supervacaneura fuerii. Actutrere 
tmm omnes kigenii gaudlo p e r f u s i n o n aolum 
qaod prteler apem siros reciperent intolaines, sed 
eitam qaod ab haefeiicle ertpereniur, m i a lyrannis 
ralHdiMjae canibua. Graodis Uaqoe flViiC ItaHlia po-
poforum Μ muiae bi synaxlbos ad vlrluieai co-
bortantktm. Qooi inanpiae, nubendi ante eapida?, 
rirgtnea Gbrislo addfctac parmanserunt 1 Quat adV 

f boiiefificenila excepturoirtarbitror tiqaasi scHieet 
imperatorem memoranda Ironoris cumulnm indfca-
ret. Tum Hle perquam toaviier arrldens,cQurd ais? 
« inquit; fmo ipsum quoquc Alhanasiiim pari bonore 
ι exOeplum τίχ crediderlm, ι quod pairioiHe jura-
inenlo affirmatit. Eo antem bic eermo sptatabaf, 
quemadmodum cuique perspectam arbiVror, u i ipsl 
hnperatori Aihanasium anteferrel. Tanta apud om-
nes erat vir i YenefttioY tanto etupore ingresaua 
ejas memorra bomines etlamnum afflcit! Nam pcr 
sexu», a?lales atquc artes singutl dlvlsi, quo pacto. 
eolet civhasilla insiru!, cum publico aliqtiem excU 
pil honore (ecqua enim alia ratione possim ma» 
gniflcofM hoc speciaculum declarare?), fluvius omnea 

lescMiea, a l iorum exentploeencitati ,Titam amptexi D u n u s Crant. Nilum eiiam quivis poeta d ixer i t , illtim» 
M n i monaelieam ! Qaol parenies ftliis aais auctoree 
eraiH arefiotis iaetind» viiae! Quot ftW parenies 
•bsecrabani, ul ne suair. pro Christi ainore cxerch-
latiooeni iiturp<;llareni! Qnot uxorea t i r i s , qitot 
t i r f oxoribus suasere, ut secundum Apostoli jussnm 
oraiioni racvmberenl! Qoat •idtfae, quol orphani, 
fame prioe ac nudiiate afflieti,ex ardenti popolo* 
m m alfectu, alhnenlo et vestitu abunde sunl πι-* 
atratti f Tanta detnam erat dc Tirlule conteniio, 
at singtdae faniHias, sioguias domot, ex probi-
taie iobabitaatiuai et precandi fervore, tot ec-
deaiaa exUiinnisaes. Altam paceoi videre erai 

(α) Athan. Apol. contra Arhm.f i>. 57, cl Hitlorfaad nonaelios, n. 25. 
(b) Alhan. ibid. 

inqnani, verc auriflutjm et spicis uberem, ab url>e 
ad Gbcreu retroacto cnrsu flnenieni, diurno, imo 
longiore iiinere. Llceat mibl per vos, quaeso, pau> 
lum adbuc in bac narrationeluxuriari; ea nathqua 
fertur animus, ncc serinoneiti ab ea celebrilate re* 
vocare facile possiim. Pullus vebebal (absit, quaeso, 
insaniae suspicio), baud secus fere ac Jestini meum 
ptillus itle famosus , sWe geniilis pepuius, quero 
consceneu beueftco, ignorantia? vincuMs absolvit, 
sive qutd aliud bi&ce verbis designciar. Hoc uuum 
jnlerfuii discriminia, quod Gbrislum rami excepe-
run l , ^ t varia Uidunieuia, maliiplici (terani feuert 



conslrata; excelsns autemel roagnlftcug d r Aiba-
nasius id oonoris minime consecaius esi; Gbrigii 
seilicet adfentui impar. Ilae quoque iu readveaius 
Gbiisti expressam imaginem cernere l icet , quod 
erani eiiam qui praeundo clamarent, ac chorum 
agerenl: nisi qnod non puerilis golum turba fau-
slis virum acdamattombtis exciperet, verum eiiam 
omnis lingua coacors et adversaria bominum aese 
mtituo auperare eonlendenlium. Nam qtiid publicos 
plausus eommemorem, ei aromalum profuaiones , 
pcrvigilia el lotam iirbem larnine cortiacaniem, ca> 
leraque omnla laelilia» argumenla , qtia? Aihanasio 
amplissimc , imo gupra fidero conferebnntur ? SLc 
vir exlmius, ac cum lali pompa el celebriiale civi-
laiem auam iugrediiur. > 

11. Eisi porro Gregoriua Naxianzenus Aibanasii 
rediium, qut anno 362, posl Georgii necein conli-
gi l , narrare 86 proOtealur, cariissimum lameo, ex-
qtie Ipsitis verbis exploraium videtur, complura bic 
recensila ad redilum et iugressum Atbanasii Ale-
xaadriam pertinere anni 349, imo vero uiromque 
ingressum promiscue superiori narraiione describt 
exisliraatur. Nam quae de Conslanlto commomoran-
lur, suadeni igiom, qucm narrai ingmaum, guper-
siiie adbnc Gonsiaiuio contigigse; qui cum anno 
361 vilamdausaril, hino aane coogoquilur nonpocse 
islhxc ad annum 362 referri , ged 6686 in an-
num 349 conferenda. laferius Stem Gregorius Na-
zianzenus, orat, 21, poslquam de Albanasii ve-
xalione et ftiga sub Juliano Apoatata verba fec6-

j a l , baec adjici l : Έδει γάρ τρισι παλαίσμασι τον 
γενναδαν νικήσαντα τελείας τυχείν χα\ τής ά ν α ^ ή -
σεως , id egt : c Fortissimuni eaim tirum iriplici 
caruuniae viacere oanrlahat ,^a* <?erfcet«ro Iude 
pncconitim consequeretur. ι Quo liquidum est, bina 
6om sub Googianiio exsilia el cerlamina miscere , 
alque ui oatim enarrare; ita ut quod eub Juliano 
coniigit, qtiarlum numero , ut (ertiom ipse recen-
seat. Primo namque Treviris exgulavit Aibaiiagiug 
aub GoQSlaitiMO; secuado Roma? el in Occideute 
regnanle Conslanlio; lertio in deseno i£gypii et 
Thebaidos codeiu imperatore , quo defuucio , Ale-
xandriara reversus esl, quarto sub JtdianoApoaiaia. 
Caeterum qua?d6 Pbilagrio babootur apad Gregorium, 
quaeque nos breviialis eausa praHerarigimug, άσύ-
'στατα gunt. Neque eniin ad tecuadum vel ad terliam 
Aibanasii rediium peninere possum. Nara anno 
349, ηοιι Philagrios, o i ianuit Gregorius Nazianze-
nua, sed Nesloriug eral iEgypli praefectus. Anno 
autem 362, non poluil Philagrius eam gerere prae-
fecturani, cum leste Nazianzano et ipgo Aihanasio 
bis solum prapfeciuram obieril; primum anno 335, 
ui liquel ex Tyriae gyuodi epistolis ; secundum, anno 
511, in Gregorii ingregsu Alexandriam , ut ettarrat 
Athaaagrag. Quew Pbilagrium, hominem sane aca 

(β) Vita S. Packomii, Acta SS., Maii di6 14, p. 
524, 526. 

($) Atban. Apol. contra ,Ari*n.t n. 57; Bitloria 

leraliggtmuro, nan probe norat Crcgeriot, quJ tot 
hudibug exornavit. 

12. Mort Pnchomii. Ejut unientia de Athau*-
$io. — Quo lempore Aihanasiug a comilatu in Eo» 
clegiam guam reverubatur, monachi quidam Pa-
cbomii, ex quorura numero abbas Zaccba?ug erat^ 
Anlonhnn inagiiuro ia exieriori monle tum fersaa-
lem adeunleg, renuntianinl obitsge Pacbamium (a); 
quog ille muliig coosolalug acigcitabatur, quig jaja 
ejua vices inipleret. Responderunl, Ofgigium asea. 
Quibug Ule : ι NeOrsisium, inquit, ged fcsraelilam 
noncupelig. Si vero ad episcopum Allianagiuai, f i -
rutn 60 gradu digniggimum, vobig est iter, sic ipgoai 
nieo noniine compellaie: < Hac l ibi couimendal Ao-
looius: Curam babe lilioruro Israelil».» Quo dicxo, 

Β faugla iliig procalug, non sine conMn6odaliiiig ad 
Albanagiuoi lillerig diinisit. Qui ut Al xandriam 
pervenerunl, a ganciiggimo poniiOce ob Attlonil 
comu endalioiiem magna benevolenliae signiflcalione 
excepli gunt. > Haec io VUa Pachomii. Nec praHer* 
miuenda qu* iiiferiug eadem de re ferunlur. P t r 
cbomiug cum diditigget Albanasium fidei cauga ex-
gulare, noo diu anle praadixaral eum cilo retltluruiu 
ad Ecclagiam tuam. Qui gaaciiggimus monachorum 
paler gub ipgum Alhanagli redituib, gignis 61 f i r l u -
libug olamg, diein daugit exlremuro. Diu aala 
obilum big fralres suoa, Theodoro monaebo pne-
genle, gormonibug 6gl albcuuig* f Fulurum e$i u t 
noslrig quoqoo temporibug irta ίο jEgyplo praclarah 

c D6i b606ttdo lumioa iuiueamar, iu laboraniiaai 
omnium commodum alqite utilitaxeai, Albanagiain 
videlicet epigcopum , CbrigUautt fidei forliggimaia 
vindiaaaTi ; abbaiera Auloiiium goliiariae vllaa perHt* 
cligsiroum exemplar; iralruwque Tabonnegiotarum 
C03lum, qui omnibug galulem cansequi cupieolibus 
U\ praedariggimum exempluui ac nonnaui proposifi 
gunu » 

15. Ursaeii et Valeulii pceniunlia. — Gum cera*e~ 
reiit porro Ursacius el Yalena UaUro ia Aibanasil 
rebog indinaliooem, gaa ge damoaoie conadeniia 
ilediolaoum guoi profocii; ubi progcripla atqua 
conderanata Ariana baeragt, conficU egge dedarant 
crimina a ee pridem Aibanasio obiala. Migeruniqua 
ipgi Albanasio condliandae graiiae causa iiueras^ 

) lamatgi nullag ab eo acceperant (b). Yerum, o l ax 
pogiremig bominum gegiia exploratum fuii, non ax 
vera i l l i maleQciortim peeuilenlia Aibanasii amioh-
liam 61 cominunioneui expetebant:. ged quia u i res 
gege dabant, ad quascunque iransire parl6g prompii 
paraiique e raa l ; lum labefactaiis ac prope desp«-
raiie Ariaoorum rebus, aegliinabant haud gioa ma-
goo periculo pogse se coeptis iogigiera. Aiiimoauloa 
iia fracti, iia proslrali eraot, qui nec diu amea pe-
gteoi caihulicae reipublicae moliebaolur, u i guppliceg 
Rooiam concederenl: ubi maledicia atqua crimiua 

ttd monachos, n. 26; Socrai. lib. H, cap. 24; » V -
zom. lib. iii, eap. 23 6*24. 



VITA S. ATHANASiL m 

a t e bacleaos in Aibanwiam eoagesla i«meret»ti Α contfa PboUaum bareiicum tyaodas setiteniiam 
tulit (b). Qui damnatus cua fuioet, inlerpellaale 
lorba popali, cui adbue eral ekjqoentis graiia ae-
eeptissimus, abdicalue, uti decretura. fuerai, tedo» 
qoe puleus non est. Photioi damoaiionenv episcopi 
Sirmieusee misais uodequaque liiteria puUkaruot. 
In Orteirte vero, prateulea eraot prompti tamper 
paraijque ad caplaadae belti turbarumque oecasio-
nes: qui dau ad Occidenlalee epUiola Marcelltina 
Ancyranum Pboifni conseimn el όμοφρονα esae cri-
minabaatur, eo nempa eonsilio ut Sardicenais §y* 
nodi, qnae MarceUitm innoxium declarabat ,· acta 
abrogare ei everiere posseat, exiudeque facoiias 
forel Allianasii denuo criminandi. 

ANNO 550. — i . Athanatit reducii gttta in Ariants. 
« i a t s s e . laitio falebantur, Aciilias ae crimiiiattones Β — Atbanasius inlerea sedi suae reeiitulus, Artanosqut 

oblaia Juieee toaftasi, veoiam a Julio papa et < 
maniooiB socklatem postulaal. Poniifex, ut pronior 
e ra i ad eondoaaoda, quain ecalesii i l l i ad perpe-
tranda facloora, bamiaes admisil ad ccclesiaetkam 
communiooeo). Reterai ad auas sedes, necdum po-
• i ia forraidjae, lilieraa poeoileoti* su» tesiea mil-
iaal ad Julioro papam : quaram exemplar Atfea-
aaaio per Pavlimin Tibarenaem episcopum trans-
mitsum fuil . Tiburensem enim 9 non Treriretisem 
hictegi oportere propalam eat; quando in mst. Τιβέ-
ρων lcgitur, ct episcopus Tiburenais apud Photiam 
vocalur επίσκοπος Τώερέων. Sane ?eri aimilius cst 
Tibureneem episcopum lialum, quam Trevirensem, 
Ikleraa Yaleuiie et Ursacii ad Julium Albanasio 

40 Athanasium protulisee; Jultiim tameo pro inaila 
humaaiiate Teniam facli iribtiisse. Poliiceri se, si 
ab OrientaTHws vel ab Athanasio ia jus Tocenlur, 
t i l r a conscienuam i a l i i non adfuturos; haereiicum 
Af ium damnarase, ac aeriiper damnasse. Qood jam 
io priore libello suo Mediolani professi fuerani. Ul 
auiem Albanasii qtioque grallam ioirent 9 pacifieas 
tpai titieras per Musaeum presbyterum miserunt, 
roganies at se ad communionem admilterel, liue-
ratqtie mutoo daret ipse in Concordi* socfetaiiaqae 
tesiiinoiiium. Secundum baec Ursacius elValens, 
obblis sibl Alhanasii nomine per Petrcrm et Ire-
Dsram presbyteros ei per Ammooium laicuro litte-
f*

f
 Kbeoter subscripserant 

ncc indiligenier adorlus, rescriptis, oraliooibue, l i t -
lertfl oodequaque inisais exagUabat. Si fides *st 
Socrati Sozomeooque (c), ejus secta; praeaalee, qoos 
pravi consHH errorisque ienacea conspicerel, abdi* 
cabal, ut eoram sedes probis calbolicisqoe wiris 
coniraderet, ac Nicanas adei hjereniibus. Et Yero 
eplscopi AlexandHni, cnjua summa erat ia JSgypto 
et Libya auctoritas, boc manos hoc officium erat, 
ut bsereticos antiatites, qnl in popularitira pemiciera 
spargendis erroribas advigilareoi, aede pellerel at-
que profligarei. Ycroio qaod iidem narraid, sai> 
cltim nenipe praesulem, cum in redito varias par-
agrarei provincias, st quos deprebeoderei episcopoa 
Ariana labe conspereos, in ordioem redegiese, aliif-

14. Tam fausto rerum exim, qua; jnbilatio, qoaa c

 η ι , β comulisse dignitatem , baud facile <iredatur : 
Ix t i t ia omnium sobieril animosvAibaoasio narrante 
comperimos (α). < Quis , inquit , bis animadversie, 
tantaqae Ecclesiarum pace conspecta rem non ni i-
ratus esl ? Quis noo gaudio perfusos esl f larilaia 
cernens lo i episcoporum concordiam ? Quis non 
laodtbus Deum celebravit, perspecta in synaxibus 
tanta poptiK laHitia ? Quantas eorooi numerus, qui 
eom inimicis antc computati f resipisceotise signa 
dedcnml Τ Quam muhi qui prius criinina objece-
raul 9 Teniam suol precali ? Quam muhi ex ininiicis 
ialer atoicos, versa rerum condilrone» aonumeraii 
son i t Qnam multi lilteris aote vfrom eriminaii, 
palinodiam cecinerunt ? Qoot alii , qui non proprio 
coosilio, sed vi atque neccssilate compulsi ad Aria- , 
nos desciVerant, noclo yeniani precaluri accede-
batil : bxresinaque ferienles analbemale, rogabant 
aon sibi viiio verti, quod metu insidlarum crioiina-
tionumque, eorum convenlibus hiteressent, cum la-
men corde ei propensione volunlaiis cum Aibanasio 
couvenirenl! ι Quorum lamen posiulatiooi vix 
eredatur Albanasium obiemperasse, cum nallaienoa 
ficilara sit vel formidlnis , vel humanae gratioe 
causa a Gatbolicorum coeiibos ad baereiicos descir 
•cere. 

' 15. Damnatur Pkottnus. — Eodem anno Sirroii 

(a) Hi$t. Arian. ad monacfwt, n. 27. 
(») Bilar. coU 1206 ; δοζοοι. lib iv9 cap. 6. 
(r) Socr. lib. n, cap. 20; Soxoin lib. m 9cap. 21. 

ai qoidem et magnae intidiae res fuiesel in alieals 
regionibus epiacopos abdicare, ti iogentit oper» 9 

iranseonii maxime aiquc ad imperatoreoi prope-
ranti, invitos deturbare9 qulbus haod dubie oon 
apernenda citilalum pars baereret. Mirum profeoio, 
si sic ree acia eil 9 Arianos «piscopos noo aertua 
exposlolasse cum il lo 9 qui qoivig minima occaaioae 
higentes excitare larbas soKli erant. Qoid caoae 
igtiur est, quod bujosniodi querela inter accusatfo-
ncslnfra niemorandae, non compareat? Nimiruai 
de abdicalione praBSulum noo in crinaen vocaesenl, 
qui qood lechyram, qui vacaum presbyteri noioan 
usurpabat, sacrorum officio ti adtto inierdixisaet 

^ Atbanasius ; eura iiifluitis propa calamilaiibus, ve-
xatiombus, exsilio demum multart curaverani? 

2. Con$tan$ occidiiur. Cades Romm—loeaole anno 
550, conspiraiione Marcellini, Cbresii ei Magnoolil 
caesus sublatusque esl Coosuos Augustus, fenrena 
Aibanasii patronus (</). Maguentius aulem, occapaio 
Occidenlis imperio, belluro parabal advereus Coostaa-
tium. Audiia Coostaniia nece, Yetraoio qaidaw io 
Pannoiiia legatus, curavit a mllitibas iroperiom de-
ferri sibi. Ut autero permistis rebus, turbatoqae 
imperii ordine, eolenimnhi in ejas poiiundi spem 
•euire, Nepoliaous Eulropii tororis Goostaniiai fi-

(d) Eutropius, Zoaimus Socrat lib. n , cap. 2 5 ; 
Soxom. lib. i.v, cap. 1 eiseqq. 



CXll PftOLEGOftUUIA. 

i i i i i Ronue inatigaratur; tcd tixdaai alapaig χχτιιι 
•dieuas a Blagiieniii legaio Marcellioo vicmt pari-
« t l o r . Tum Roma Nepoiiaui cognalofttm familia-
riumqjie sanguiae crueniaia (α). Euiropium ejoa 
inaler •blmncau est : caui iiem Abuttriug r.i Spe-
raudag de Aiaaaasio beoo ner i t i , qui eum, cum 
ftqma» degerei, beneikiig donigqtie cumuUrant. 
QtMram wttniua» caguai deploratil, fugkque lacry-
uii» proeacuiiiB est A^naaius . 

5. Cttmntiut btllo Persico txpediliu. Magutnliu$ 
oratore* miiiii ad Con$laniium.— Dum gediiioui-
Lus Qccidea* oonflagrarei, iti Orienie Pergae rcdin-
legraio bello sub Sapore rege (6)» NUibin Orienia-
liuin pariiuai praeaidium jaoi terlio obaieebauL 
Gumqueootrira uulae difliculuieg Conslanliua con-
aiiio aalb» providere uon possei, opporiuue acceasii 
Dei subsidium. Precibus aamque Jacobi NisibeusU 
tiun sanciiiaie gignUque praccbtri, Persse variis dl* 
vioilua inimiasis cladibus calamilaiibugqoe afflicti, 
Xagaii uadem guni. Couglaotiug vero ea parle sol-
IjeKiidiuig levalag, diligenter undique io Veiranio-
neoi «I Magoeniium copias cogabai 9 ingeulique 
comparalo exerciiu, miliiea qaosque bortalug esl, 
,qoi noodum sacca bapiigmaiig fonie abluii ossent, 
ui qaampriuiam sacramenii bujus beneQcio pecca-
toroin aordesdeponerenl. Ioier haee Magueatius ora-
lore* ad CoueUuttum misit SerTaiiuin Tuagren&era 
epiecopum, ei Maximum item episcopum, auticos-
qne doo8 y Clenienliuai ei Valenleu». Yalena Ίο L t -
J>yam conlendU, ejus, ul videUir, ad defcciionen 
iolliciiandaa giodio. Alhaoaghig porro cura accepis-
ael Valeoieai per Libyam iler babere, fcbemeoier 
axliuMiii, veriltig ae quidpiam illa facinoris aggre-
ttoroltir; neu Coosiantig anokis, quibus ipse cuin 
priniia aonunierabaair, vtoleitias iniarrei manug. 
Quorsvai aateai abieriai ejusmodi ValenUi JWOIH 
mioa, quite rei fuerii extlug, oon fertar apud illiaa 
«vi gcripicrtg. Cleaaeoiiug alier legaiug, Alaxan-
driam profectug, Atbauasiuoa eooveuii; cumqiit de 
Coustanie guoroai perftdta irucidaio vtrba faceret, 
io lacrymag aaaciua praegid crupil, gemiiibagqua 

ym oedam lameuubaiur. Tuoi pro Gouglanlii iu* 
cohiaiilale ΟΟΙΙΙΗΙΊ opeui imploravii; prasenlibug-
qwe Feiicigeiioo ASgypli duce, RuQoo ibegaurario , 
atiepbauo magUlro, Aaierio coraite, Paliadio palalii 
magiairo, qai ambo mi&gi fueraut, ui mox dicelur, 
a Goottaiiiio; Aoiiocbo «t Evagrio ageatibug iu rc-
boe, haaise guppliceg emiiiebai ?oceg : Oremus pro 
salule pii$$imi Auguili Conslanlii. Populusque uaa 
Toce sUlim acclaiuavil: Ckiinet auxiliare Conilatuio. 
£ i b*c preeaudo aliquandiu perseyeravil. 

4· Ariani crimwa redinlegrant in Athanaiium.— 
Consiauiig oielu ei aucioriuie pericrrili Aibaiiagli 
adversarii, nibil aoai guol 9 illo superglite, iu gaa-
cium prxguleni movere (c). Ejug auleui avulgaia 

(α) Atban. Apol. ad Cousiant., o. 6 · 
( 4 ) Viclor., Eotrop., Zosim. 
(c) Apolog. contra Arian , gub ini l iwn. 
(d) Lib. u 9cap. 20. 

aece, ramorag deoao apargera coDpenint, afqire oe-
calie matedielig gerpere, crimina Jam oltm oblala, 
to&ieaque depulsa emenliri Tera « t e , Areeoii ne-
eem9 mengam everaam, fraeHim pocoluin denoo op-
ponere, €0 oempe cooailio, ut teraa reruHt coodf-
liooe, liberi meta 9 Athanagfuin aliogque infesiog 
gibi pneguleg agtu insidiitque circumvenirent. Qui-
bug pergpeciig Aibaoagiog prolixam lllam edidii 
apologiani, antequam, ut ex comploribus φ 8 tocta 
animadveriere est, Urgaciua et Valeng, qui ficla 
poeniieiiiia defecerant ab Ariants, muuia? iterom 
genteutia? signa darent, ac no?a oiolireotor in Atha-
nasii perniciero. l t i ea igitur anologia vir ganctoa 
ex ipsig rerum acJg et monuoieniig falga aibi cooi-
probat, ei jam tuultotieg repulsa objici criinirta : 
malam mealero, roalain aoimum inimicorom paie-
facii. Supervacaoeum a i i 9 de quibtig loiteg judica-
Uim fueral, eadeoi deouo ia judiclum voeari. Etse 
Uraacii ei Valenlig poeniteniiani ad inoocctHias BUJC 
(csliuaoniam galig; guo ipaag nuiu, oulloqne co-
genie, facii veaiara poalulagge. CaHera auiein qiue 
ille peraequilur» guia jam in locie degcripta ot enar-
raia goai. 

5. ConilatUii HUerm ad Atheneiiutn. — Ait porr» 
Socrates (d), eoedem Aihauagii adwraariog ooraea 
ejtig apud iinperaioreai deiuligge, quod per i E t y -
pium aique Libyam lurbag gcditioaegque coaciu« 
rei, alque praeier Ecclesi* regubm m alienit pro-
viociig epieeopog coogliioerai. Verura Gooelamiaa 
Magiieniiano lum bello ortupaiug, ac propedieni 
pugoam comniiggurug, verilug, u i credibila est (e) 9 

ne, ;gi quao Athanagio inferret molegiiam aat cala-
Diiuiem 9 biac cauac irarura guborirentor ae gedi-
lionum apud Alexaodriaam plebem Aibaoagii aman-
iiggiojaiu, Aslerium comitem, olira Armeuic du-
cem, ei PalladHtin palatii roagiglruai aiigit com 
lilterig ad Feliciwiniura iEgypti duceio ei ad Ne-
aloriuoi prasfeclum» arceri jubang Pbilippum qoeav 
daoi ac qoeniYis alium ab lnaidiig Albanagio paran-
dig. lisdemque litierag dedii Laiine acripua ad 
Albauagiuut defereiidag, quibus deplorala Cooglaii-
tig fratrig nece, Atbanasium (Idere jupel, iiec ad-
vecgahorura oiacbioameolig perierreri, god popu-
lum edocere veran pieiaiem ac religioneip, velle se 

\ ac peropiare ut io gede Alexaudrina iuipenurbaiiia 
gemper coogigiai. liaace litierag Aihaoaaiug ceu i n -
dociag belli f haud i u mullo poai futuri, accepigg* 
\ ideiur: uou igtiarum quippe fuisse arbitramur , 
exasperalum CoasUmii aiiiuxuro giroulalo beoeficio 
occoliari. 

G. Veiranio abdicatui. — ConaCaoiiag pprro cum 
grandi Uioere muliigque peragraiig naiioiiibua iu 
Daciaoi pervenissel, Yelranioneni omneroto inglru-
ciuui exercilu ofleodii ( ( ) ; evenluoique pugoae re-
ioruiidang» u i agiu deciinarel, de pacis condilioni-

(e) Apolog. ad Comtanlium, n. 22, 25; Ui i /ana 
ad monachoi, n. 24. 

(0 Socrai. l ib. u 9 cap. 28 ; Sozam. lib. ff , eap. 
4 ; imm. lib. u . 
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bsaagera leUe timiilit. Tum nbi aenex Ule, Con-
s l ao l i i arie dalusus, in coospecturo ejus tenisset, 
ia svggeaioai ambo conacendiiat, eircumftttiefUibae 
aadiqaa miliiibua. Conglaiilkis autem, qut occulta 
brgilioae oiililuqi sibi aniinos deviaxerat, piuribus 
comiaemorare Caeetatitifii baneficla · sacraroenta 
taUiuiaa ob oculos poaere, rem indlgnam. dicaas, 
lyraatKtm ca*so Caaaiamiui fllio imperium i Q m i a s a . 
i%m miliies uao ore clamare, nonaisi Conataniini 
IJia deferendam iiaperium esse, ipsura aolttui inau-
aarari oportere* Veiranlo aulein tanla rerutn incli-
a a i i o M peruerrilus, protinua ex auggeslu oescen-
<fea*9 inaif aia imperii ad pedeg Gonsianiii deposuii; 
qaem perhanaattar Gonttaaiiuft eseepium 9 Pru-
t i a A q o e i n Biihynia misauw, ownibue ad vicium 
aaaejHHaque culiinn neeesaartis initrttxii. Seaex 
Tcro piia hinc operibus deditus, reliqaum riut eaai 
teaaptia probe e| ut Gbriaiianum decebat «xegtt. 
Coaiif i i Vclranionie abdkalio aaao Daoiiai 350» die 
Tkcaiaaa quiaia Decerobris. 

Amo 351. — 1. Sirmien$i$ taaadae Photinxu 
b f a i a r t* ix*W*m. — Anno aequeate celebraiar 
secaada 34rweas48 tyaoda» adveraus Pboiiuuw, 
fertaale tom frirniH CoiisUntio (α). Qai adaranl 
episcopi, maxima ppr» Ortemale» erani. Phoiina* 
parro, can oUtinaio aniroo ad e i l ro iBua i u«qu* 
e m r e a propognarel anoa» irepi» docirtna caoaa 
danaa iua deposUusqtie f u i i . Quo peracto» aliain ft-
det (onnulani adjocii* duodeingwia analbemaiiainie 
edideraat Orieniales, quam traoamieere nobia Aiha-
aasins el Uilarius (»). laea tametai ailtU cojnparel 
ab eccletiasltca fWe abeonum, id enapiciosam la-
mm osi quod του ομοουσίου nonaan tacetur, nec ex-
d a d i l o r baereaeoa yeneaum. Pbetino oWala ftdai 
feratula eat, ui, ύ eam veUet «iibscripiioae aua IHIH 
•ire,.iDlegm rebua suam repeieret tedaw. Respmt 
iUe condiiloueai % adieosque Conaiaaiiam, ae ka-
a t t ren iem vexari ei abdicari querebatur; si copia 
Ibrti albi cougrediendi cum adversarna, ex Scri-
a ta ran in i se leaiinoaiU sentenuam suam conArma-
l a r u n * CoDiiantius aatem Pnolioi conquesiioae 
peroaoios, aepLem auti^ia desigoatia» jubei coraaa 
iaaia intri coiUrpversiam* Q«ianquami lurpis condi-
lio, qaia laiaeq id imperalori io optaiis erat, dali-
giuir a ayaodo Basiliua Aocyra^us, qui Pboiiuuoi 
ipso preseuie Cooataaiio. conCulavii9 atque ex ea-
eris Scripturia coarguii baereiicum esae. Hie detnde 
la exsUium daportatus9 nullia posi annii in impie-
uie peraeTtravii. Ει quia rebus suia augendit sire-
aae Ariaui invigilabani, Germiniuai querodam au* fa-
ctioaia bomioem cnraruni ia Pboitni locam coopiart. 

2. Mmnina ciade accum re$ Magnenliu — Eodem 
aanot eomuiisao ad Μursam praelio, diu aucipiii 
Muria pagnatum esl. Vicius deraom afagaeniiua ln 
lialiam ae recepil9 a l pro faeullate cepias iaslaura-
reL Accidil auiein, ot lempore pogna, dota ac sii 
wabiiona Valenlis ejua civiialU epiacopi, Gonsian-

ATUANASH. cxiit 
Α ςιιί j a « nlmimn in AHana$ rea aaiiaa ρ π κ 

pendebal» lataa demam ad bcreticontni partar 
aeeederet. Quod qtia ralione gestum ait9 i u narrat 
SHlpUiua SaTerus : t Nacll ergo Ariani isiiofmodi 
oecasionem, conapiraai peniiaa Sardkeiiata synodl 
decreta aabveriera. Etenim eis co4or qnidam tup* 
pelere f td^halar: quad Um iajuste ftdasei pro 
Albanasia jndkatwn, quam Marceilas fuerat abea-
lutus, qtri ntine eliam Albanasii judicio baereiicas 
ease probaretur. Narnqoe Maroellua Sabeilianae ba-
reais aaaertor exsttierai : Pbotiiius vero norain h«« 
m i m jam ante protulerai, a Sabellio qiiidam in 
onione diaeentiena; sad iitilitfm Gbristi ex Mark 
pra)dicabai. Igitur Ariaai astnlo COHMHO miscent 
iaaotiiiro criminosis damnationemqua Pboiini et 
Marcelliel Albaoasii eadem aenientia compreben» 
duni: filud nimirtim apud imperaiorum animoe pras-
eiroenies, ol nonpiuarenlur de Aibamisiopttrperam 
judicasse9 qui de Marcelloet Phoiinolen aentieaenl. 
Vemmumrn ea tepipettaia Ariani perftdiant tuam 
oeculubaiU, nea. auai palaai erroris soi dagmata 
prsadieare; eaibolicoe se gerebant, aJbil sibi priut 
agenduip rai i r quam ai A(hanaf>Nini Eccleaiae eub^ 
rooterent» qni seiepar eb Telat aauras obftiteral» 
quo remaia rdiquoa in libidinem saam cesaaraa 
speralianL Sed part epiaeoporum, qaa Ariam 
•equebttur, damnaUonem Aihanaaii cnpium ao* 
cepit, pars coaeti meiu ei iaction* in siudia par-
tUiro coaceaaerant. Paoctt quilius idea chara e| 

C veriiaa poiior erai, injusium judicium noo recepe-
runt; isler quot PauKaae epitcopua Treverafam, 
oblala stbi epislela Ha aabtcripeiuse iraditwr, ae in 
Pboiini alqne Hareelli damoationem pratbere oan« 
sensum, de Alhattatio ηοιι pr»bere.Tani TCPO Aria-
ni, ubi doli parwro proceuerant, y\ ag«ra deeer-
nnnu Namqn* qvodllbet audere atqaa agere ladl» 
eral, regie amichia snbaixis, qaem sibi prafia 
adulaiiooibua doyinxeraal ι quioeua» e i COHSMH 
sione mulioraro iaexpagiiabilea erant. Nam omnea 
fere duaram Panaoniarum epiaeopi 9 taitlhiqiie 
Oriealalium ac loia Aeia in perfidia earnm cocjo* 
raTerani» Scd priacipes mali ittiae habebatiinr a 
Singidqno Ursatiuav Valens a Mursa, ab Heraetta 
Tbeodonie, Siepbaaua Antiocbeont, Acacius m 

2>.Ga»area, Menophap^a ab Epbeso, Georgiaa a Lae« 
diaea, Maroiaua a NeropoiL Hl iia palaihiai occtt-
paveraal» ui nibil slne eororo niita ageret impora-
lor: obnoxhie quidom omnibaav ted praecipne Va-
knti dedtioa. Naro eo tempore» quo apad Mursam 
eoatra Magnaniiuni armie cerlatoro, Gonsianikta 
deacendere iu ooaapecium pagnaa non ausus, in 
basilica Mariyrum extra oppwlum sha, Talenia 
tum fpis loci epiacopo in eoJatitrai astamplo, diver-
saiua e&i. Ceieraai Vatens caHide p«r suos dispo* 
euerai, at quis praelii fuiasel evenins, primus co-
gaoscerei : veJ gratiam regie cupians, si priorbo-
num nuniiuni dcinliasci; vel viisc cooeulene, ante 

(o) Socrat. lib. n, cap. 20; Sozom. lib. nr, cap. 8. (h) Alban. I . D* itjntdk; HUar. Dt «yaadta. 
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eaplums fugiendi spathnn, si qaid contra accidis- Α eium AfexanJrinum, ei gvntilcm ejue Rmnanum, 
ael. Ilaque paucis qtii circa regem eraat raciu &re-
pidis, imperatore anxio, primus nuntkil hoslee fu« 
gere. Cum ille hidicem ipsum intromitti poscerei, 
Valena u i reverentiam sm adderei, angelmn sibi 
fatsse numiuai res|iondit. Facilis ad credendum im-
peraior, palam pestea dicere est saltlus, se Vafcn-
lU ineriiis, uon virtule excrcilus, vicisse. Ab l»ec 
iniiio ilLccli principis exlulere animos Ariani, po-
teslate regis usuri, ubi auctorilate sua parttin va-
luissent. » Haec Sulpilius Severus, ctii in eo baad 
libenler aslipulaniur, quod ail Marcellam eo lein-
pore haweiici loco babilum ab Atbanasio, quippe 
cuin in UUloria Arianorum (α) anno 558 ad mo-
nachos luissa, inter praesules qui reclae fidei a« pie-
lalia causa ab Arianis exagiiati vexalique fuissent, 
antiumerelur Marcellus. 

AHNO 552. — 4. lAbrum scribit Athanasiut de iVi-
cotnU decreti*, et de sententia Dionyiu. — Elsi vcro 
omoia ad perniciem Albanasio infcreudara parata, 
Ariaoaniqtie bellnm tot pnesalum hxreticorum 
opera mox redioiegratom irt formido erat, in pace 
lamen Alexandria» versabaiur Albanasius, verae 
fidei luendae augendawjae plurimum imenltis. Popo-
lus auleni Alexandrinus, sanc&i vtri monitia et 
exemplts insmulus, florebal pietale, vera flde mo-
rumque probtiale ornalus. Quae res Eusebii eoda-
liuin iuvidiam hiflammabal. Qusriiare tlli aenipcr 
epatiaro occ*aiaueinque turbarum, nova macbina-
ineola commiaisci, quibus lantuui pieialis tludium ^ 
iaterturbarenl. Aliquo* lamen annis Aibanaaio l i -
cuil iu tua ecclesia considera, doaec scilicel Aria-
nonnu furor, ope prtncipis, quo crumperet haberet 
locura. Mec deeraol inierea queedam oeu velifica-
lioaes, in diesque coalroveraias agiUri videre eral, 
i t l solel fieri cum corUraria atudia muhiiudineiii 
io yarias dislrabunl paries. Erai lum qutdam ex 
Atbanasii familiaribus, qui de fide freqoens cum 
Ariairia disecpiabai, liiterisque monebat Aibana-
aium quid ulriiique diclatn allatumque esset, qna 
qufeqiie raiione senientiara asserere euam satage-
rel (b). ln quadam vero dispulatione, cui oonnulli 
ialereranl Eusebii familiares, cnnr fracii Ariani 
planeque ab btijusmodi viro confatati; eo taiidem 

Origeneinque. Memorat aulem fusioreni «pttioJarti, 
quam eidem famHiari rescripeerai, jamque injuha 
lemportim amissam. Voccni eiiam άγέννητον, in 
cujas U3u ludebaal Ariani, qHoad varias quibas 
accipi solet sigaiticaliones eradite «xplanat. Occa* 
sionev utquidem aestimamus, bujus episUdar, Ariani 
cum eodem Albaaaaii amico congre^si, Dtony^ium 
Alexandrinum sibi saseqoa senienlhe asiipulari 
cofilendebam (c). Ei sane Basilius non obsctire in -
nuii , miuus probe de ortu Fi l i i Dei verba fecisao 
Oionysium. Yeram Alhanaeiue, data iterum episio* 
la, eanam sancti viri fuiwe fidero cotnprobat ex aiiia 
ejusdetn scripiia el opcribus. Quse res t quia pluri-
bos jam a nobis perlraciata eat. ne bisioriae finea 

^ praeiergressi extra metam excarramus, ηοιι alle-
rhia hic indagabilur. 

2. Jmlii mor$, et Libtrii exordium poHiifttatvs.--
Hoc anno, duodecima raensis Aprjlis, Julius, iiftri-
clus ille Aibanasii palroous, diem obiit exiremnm, 
cum sedem apoetolicam rexissei annos qnindecim, 
menaes dnos, tresqee dies. In ejua Yero loeum dia 
yiceaima eecmida Maii deligitur Liberius Romanos. 
Is, ai qnid ftitei ?el aucioriiaiia inessel epistolae (d)9 

qus illius naniiae ialer Htlarii Fragraenta circam-
fertur, mox ab inito poniificatu Aibanasio mfe-
stns, Tirnm a societaie el communione sua repulit. 
Eiihnvero cum liileras, at fertur ibidem, advertat 
Alhanasium ab Orientalibus Julio inissas, ipeo inter-
ea damortuo t Liberiua excepissei, preshyieres 
Ludiim, Paubim el Heliannm cum lil teri t Alexaa-
driam legaYii, Athanasio jubeos ut maluram Ro-
niaoi, cxacclesiaalicaB regulae prxacripio oblaioram 
crimioura redditorus rationem; si noo properaret, 
Ecelesia Roman» coromonioae interdiclom i r i . 
Retersis autem legaiig, renuniianlibnaque Albana-
siam detrectare iier Romamim, Liberius missa ad 
Orieutales epietoU indicavit, cum illis sibi, mini-
meque cuai Aibanaeio pacem el commaniortem 
esse. Veram, ut probe commonstraium a nostris 
fuil in poeirema ll t lari i editione, bsec epistola 
aperte νοθεία laborat. Albanasius enkn, qui illatam 
sai damnandi caosa Liberio viin tariis io locis 
comHieinorai, nibll uspiam bormn iunuit; qnodqoe 

arguiuemoruiH inopia confugereiji, ui Nicaenam t y - D P i u r i m u m urgeal, ipse Liberitrs, cum patrii solt 
nodum, qoia voctbas ex Scriptura sacra noa ntu-
iaatis uaa fuissel, repudiaretit: rein ille Atbanasio 
signiflcal. Qiiapropler Atbanaeius bone circiler, ut 
puiaiims, annum episiolam dedil de Nicxnta decre-
tis inscripiam; ubi quae gesla siirt in sacra illa sy-
nodo, cui ipse pr<pseiis interfueralf^ecensei, quaeve 
causa fnerit vocia όμοούσιον usorpaads, qtfo paclo 
Eusebius ipee Patnpbili focem illam censtierii ad-
niiuendani in aua ad Cxsarienses epialola, neqtic 
deease ex aniiquis Patribus qui ea ipga aut i i m i -
libua siut vocibus usi. Tlieognoslum dicit, Diony-

(a) bub iuiliam. 

I^j^Aiban. episi. De Nictpnit deereti$,$iib tnilium. 
c) Aibaiu episl. De M*nmt* Dio*g$iu 

repelendi deatderio fiagraus, OrieiUalibus reacribe-
rei (e) f ail se firuni ideo admisisse ad cominunio-
nem, quia suscepisset eum decessor ejus Julius, ne 
in quorumdam offcnsionem, despectis defuncli pla-
ciiis, iocurrerel: ai obi deprehendtesel jure daia-
natum fuisse, tum ejus abdicatioui esse asiipulamm. 
Qiiibus verbis palam innuii, se tum eolum condem-
nasse Atlianasiuin, cum Berceam relcgaius, UPdio 
dimurnioris exsilii fraclus, sadis suaj recipiends 
causa Arianomin, quos panes tunc summa rerum 
cral, gratiam efflagitarct. Quod ex aliis iiem Llbarii 

(rf) flilar. fol . 4527. 
(e) Hilar. Fragm., col. 4556. 
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aawd Hilariara Weig «dfertere eal . Compertum ila-
q«e «xpforatumqee nobig est Liberium, donec in 
exatliun palgyg ab Atbanasio deficeret, ejug seuH 
|)er feisse pariibua addiclom. 

δ . Xivor Ariaiiartim prmsulnm iit A/aajtajtMm. — 
Boc c i r c i t e r lenipitg Arianorum principes, Leonlius 
Aaiiochentit, Georgiug Laodicenua, Acacius Caeea-
rieaais, Tbeodorus Heracletdes, et Narcissus Nero-
aiadta, qni amnes, Leontio excepto, abdicaii fue-
rart i n gynodo Sardiceogi (α), invidta jaxta aique 
aaelo agilati, niagnis rurguai excilaadis tumultibus 
atqo* inrbfe iolenti tsolliciiique eraau £ i qttidem 
kvidia UU taioma fiagrabanl, quod lanlam ceroe-
veal «piscoporum cum Aibaaaaio coacofdiaai ;nam 
alaa quadrtagenug erant, qui cure illo paccm et 
aacMUieaa foverenl. Melu iiem laborabaoi, ne epi-
aeopi oaper fraude ac insidiis suie circainveuli, ad 
tonlam multitudineia paalaiim deflucrent, nea de-
aerti i l l i 9 btttegigque eorum infa*iaia9 in i r iuai-
pboaa, ait Athanaaivs, uoa ducerlnlur. Taaia* ergo 
ca la ia i ia i l s decliiunda? catisa, prituuin Urgacio ei 
f a i c o i i auclores sunl, u l muiaia iterum seulenlia, 
ad saaa denoo paries deficianr, idque excusaiionis 
•btcadanl, se niinirum Goaglanlig Augusli foraii-
dine compubog fuisse ad paoilentiam gimulandam. 
Q M res taown, a i i Aihanagiu*, prorsu* commen-
liiia erai. Nullo giquidem coinpelletiie, nullo co-
geaie, nolto accerseaie, ipsi uhro Romaro profecii, 
Ia eobiu Ecclesiae, ubi nulla extranea forniido erat9 

fatl i veuiam precati auol. Id vero, mea quidem seulen-
lia, sle iotelHgaUir; non quod i i l i nullo imperalori* 
GaoaUDlis urgenle limore ad simulandam poeniieo-
l iam dedacd «int (ad quiJ enim illa tania lerroris, 
lanu ffacii animi signa periinercnl, oiai imperaioris 
mtAm aceessissetT), ged quod oalla Gooslaniis juggfo-
ae, naUia inleataik rainU, ipsi ullro ejus mandala 
BfatrarleaieStTactoruaise poentteresiiuulaverint. Ad 
kcreticorun iuque caiervam reversi Ursaciua e l 
Vakas, uaa cura aliis 'imperalorein adeunt; cui ea 
e*fi»fl&eu>oraruut, quae jaui prenuniiagseat aiite 
Atfeaaasii redilum, niinirum si exsuli forei ad ec« 
deaiam Alexandrinam regreaaus liber, exitium 
sociae atiae p a r a r i ; orooes ab bujuginodi viro Arianig 
iadealisaiaio, a gjiig pariibug abduclum i r i , pericu* 
lajaqo* fore ae ipsi mox goli, dcQcientibug omoi-
baa, degeraoiur, aiquc cum Manicbaeig annouieren-
tar batrelieorum oequiggimig. 

4 . Aihmnasiui Contianuutu mitigare [ruitra ten-
taf. — Couglauliug auiem, qui lum Magneniii de-
bcUandi cauga properabai (b)9 coiispecia lo i lanto-
raaaqua epigcoporuai com Albaoagio gocieuie, al-
que iU el gioiilibug Arianorum verbis iuflaminaius, 
cam rem concoquere non poggei, exinde viro ad-
w t a r i calamiiategque parare coapil, juramenio-
nioi j n x u ac liueraruiu, fraiernique officii iininc-
aior: qu» quidem lerlio pogl anno in aperlum bel-

(*) Alban. BhtMrian. ad monachot, o. %%. 
\b) Atlian. Hi$t. Arian. ad monachot, η . V), 
{€) δοζοαι. i ib . l f , cap. 9· 
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, lum «roperaat . Aibaaagiug porro cem exaeerbaium 
kaperaiorig animum eaae cognoacerei» perguagauv 
que baberet ingldiag sibi ia palatio adornari (c ) ; 
ipge quidem ad imperaiorig coaiiiatam proflcigci 
uec ausug, nec β re fore g«a rattig, deleciog quin < 
qu«3 epigcopog, ex quurum eral uumero Seraploa 
Tbmuilanus, admirabili vir ganciimonia ti eloqueo-
lia, parqtte lali negoiio gerendo, ad imperaiorem 
ia Occidenlig pariibug tum degentem loigii, daiie 
legaiionis comiilbus tribus preebyleris, qui omaea 
oaa a ge averaum Goiigtanlii animum uiiilgareut f 

ei advefgarioruoi criuiinaiioneg depellerent, cun-
cia denique agereni, qoae cum gibi uun Eccleaia 
condncere exigiiinarenl : qui, ui ex Eubseqaenlibug 
gegiig licet augurari, re iufecU reverai guiit. 

ANNO 353. — i . Magnenin mor$. — Magnentioa 
auleat, qui pogl Murslnam cladeui gesc Aqciileiam 
receperat, vicius in lu l ia anno 352, cura ad Alpes 
pneaidM cauea concesgigg«l9 demom accigis rebua 
anno 555 Lugduai manug intulii gibi9 cum irea 
annog ac diraidium lyrannitlem occupagget (d). Hig 
progpare gestig, Couglanliug ficloria elalus, guper* 
biaqne tumeng, ea inganioe progreaaug cst, u l aeter-
oum ga domioomqua lotiua orbif, oec gme rigti 
geniilium, appellari joberet. Tum tidere erat ag-
gentaiiitiim Arianoruni impudeaiiam, qui Filio Del 
asieriiiuiem denegare ausi, leviusculi ingenii ho-
minem9 «ternoin compellare non verebanlur. la 
cujug appellaiionU ingolenliam acriier invebuolur 
Ailianagius, Hilarius, el Lucifer Galuriiaoag» . 

2. Frau$ Arianorum intigni$. — lioc ilem anno 
Ariani epigcopi gua conlra Atbanagium nioliiuina 
arsi, flcliliag liueras Goiulaulio oblulerunt (e)9 

quasi ab Atbanagio coiiacriplag, quibua rogarel9 

ipgiug Augusli adeundi gralia, faculialtm sibi in 
Italiam properandi coacedi9 ut una de ecckaiaglida 
ingtaurandig rebua agere Ucerei. Eo auiem, ut Y I -
deiur, congilio bis ingidiis usi gunl Ariaui, ut quia 
gaucio pneguli Alexandrtni populi amor praeaidio 
eral 9 faciliug eggei peregriuanli pernicieni macbt* 
nari. Et fortasais Ipge Conaunlius in parlera fabu-
lae venerai. Vix nautque credaiur, iiaprudcnie i in -
peraiore, Allianaaii nainine liuerag exarare augoa 
fuisse Arianos; cmn mox Aihanagio reclamame» 
fraudenique aperienle, cxploraium foret, ingcio 
episcopa, iiiiinicoruin dolo dalas fnigge. Epigiolam 
porro Constantii, qua qiiod fraudulemts litieris po-
glulalum fueral concedebai, Albauagio delulil Mou-
tanug Palaliaug; aiqoe ul ex Atbanasii verbig con-
jeclare licel, publici vebiculi copiain faciebal im-
peralor ad llalicum iter ingliiaendum. His accepiis 
lillerig Albaaagiug9 animadvergaque inimicorum 
conspiratione, scripto verboqua aignificavit se her 
ndniiue detrectare, si imperaior acceraerel: at 
cum non suo ille nulu, sed dolo Arianorum littcrag 
dedisset, quasi ipse proflciscendi faculuiem peiiia-

(d) Athan. lib. De *ynodhf gub initiom; AmiuU-
nui Marcel. l ib. xv. 

(t) A l ipn . Apolog. ad Conitantium. 
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aet, qai ή*id cogUarat qoideo*, ittqoaquam iter i n - Α Hgero, omnia deauo brer&et perslfingamas.. Ihee 
gressaram, nisi sinceraei imperaiom coneilio data 
epistola aeoederei. Etboc in capilalacrimen Atltana* 
i lo verlere Ariani auni-conaii, utnarraltir ioferius» 

5. Hax circUer tempora, annum qoippe assi-
gnare tn promplu non est, alitid cootigit, ex quo 
Hem crtmiiiandi AlhanasU materiam nacit suni 
ejos adTeraarii. Eratit Alexandrae ecdetis per-
aiullae, sed pra populi frequeotia ita angusta?, ul 
baud sine prsfbcaliaois pericitlopossciCbristian*-
Kum lurba convcntus cetebrare (α). Quae caasa foe-
rai , u l Gregonus 6 ψευδέ σκοπός, impelrata ab 
htiperalore Constantio facullaie , Adrianeum, sive 
templum ab Adriaao exdlatum, in eccleaiaro con<-
veriere aggretsus, tddiAciuia apibus Consianiii «χ · 

tiaqaa defernnt illa ad imperaiorem. Primo, quod 
«rebria ilionibus atque coHoquirs Constafiteni Av~ 
gHSliiro in Constanttuai exaaptrafe, odiaqae et ia i -
mtciiiaa ioter frairea movere crniaia» essei. Se-
cunda, qiiod Magnenlto gratiae ejaa ineimdai eausa 
miatsset litteras. Tertia, qaod ia eccltaia Oesarea 
d icu , necdam abaotato auliRdo, eonventus faabvis* 
»61· Quarto, qood jussw a Conaianlio fa lu i i am 
i f *ius adevadi cauea profidsd, ηοιι obiemperasaeu 
Si qnid loci aeqtiilaii reliquam fuissei, feisoe ca«» 
lnmnnt noanisi post a^curatam rerum perqtiisitia-
nem ftdem babilorua eralGoostanihis» A i Mto insidita 
obaequiiaque Ariaaoram drcumvcntas, eunitcboron» 
agmtoe obteasus, quorum aadacia ipao imperaaie 

ftirueret, ita taraen ui nondum confecto opere ob- fi «ihil noomoliebaUir, boramconsilie el epera nufttaat 
truncaius ille fuerit. la quadragesimte igttar syna-
xibus, ob locorvm angastiam ingeolemqtte popnit 
freqnentiam, molii infaotos, nfolieres, aniculae, 
adolesceaief, eomares&i ae peiie exanimail domum 
ddaii sunt, Ua tainea ut nullut, Doo concedenie, 
•xttinguerclur. Sad tmtorea moltiludo, conqtieri, 
ebiuarmiirare postiilareqoe ul i i i roagna ecdesia, 
Kcel noadun abeolnio opare, cooyenirelur. Acce-
deata aaiem Paschaiis. frolemoiUte, ingens Chri-
fliaaorum freqtieatia cagitur, al grandi «dlto to-
multu rogare ainaas o l in eam eedesiam convca» 
taia cauta concederetur» nt caneranim angaeiia ec-
clesiaroin malios in periculum canjicerel; A t lu -
na»ius tontra aoriari, tnfbamque ebsecrart, u i 

a?qui boniqae ralionem nabuit, sed .exindc A&bans-
sio necem qaavis data ©ccasione machinalus e»l. 

5. Synodn* Arelatentii. Laptxs Wincentn (w> 
jmanu — Conslantius posi debellaiam exsttnttanv» 
qne Magnentiitm tn GaUias tenit (c), Arelaleqoea 
die decima Octobris meaais ad annnm inenniftxa 
554 consedit. Eo In loco adverans Aibaaasium sf-
gna canere coepcruril ejus adversard, cum aaneH 
praeeulis abdicandi gralia aucleres stint inpciratori 
convoc andae in itta arbe tynodi. Sperabanl scMicei, 
prasenie ac patrocinanie Atigatio, inimici arbitria 
8uo olciaceodi faeuliaiem forc sibi. Eo missi a U -
berio suot Tincenlius Gapuaans ti Marcdhw ia 
Campania apiacopus. daiis quibagdaiit aliis Waa le> 

a lbf propermalitw agereier, remque laatiaper dif-C g a | i 0 n i 8 q o e socirs. Quia vero decreinm jam Aierat, 
Serre«t 9 ei donee cotripJelum opus eaaet, io aliie 
accleaiift colleclas celebrorent. Αι, quod fere fit in 
popoli tarba, u( quod aemal apprebaadernnt, exaera 
ae /epudian» vix poseiol, neqaaquam tUi obtempe-
rartnit ; kao paraii eraol ex urbe egredi, et ad de-
ferta loca eraodi caaaa proflciect. Malebant quippa 
iuneria perferre laborem, quam cum mosrore fe-
8UH0 peragere. Tom Aibanaalua populo morem 
geaait, veriloa et Ipse ae cum diacriraiae τ ί ι » coo-
renlue agereiar. Qna de re item ?ir aaoctos in ca-
pitis erimeo vocalua eat. lla nimlrum, ot Ipae neo 
aemel conqncrinir, erat opportanoa inaidiis aique 
triminaiionibnt hsretieorum. 

ut Aqulleiae synodtis cetebraretar, non auttm Are-
laie, posiulatum accedebani, οι in iha prina aatn 
gnala urbe evocareniur omnes. Betirtii ilem V I I H 

cenlius Orientalium lilteraa, nec noo aKas ab Jigy-
ptifs episcopis ecloginta in gratiam Atbaoaaii coa-
scriptas. Rogabat porro per oratorea auos Liba-
rius, u l de Ade deque Aihanasii cansa eiocara 
meule ageretur, quo f era nullisque obnoxia fraa^ 
dibns insidiisve pax posset conciliari. Haac Liborii 
postulaiiouem periuique to l i l Consianlias, ol aalKa 
poslea ejus dictis excusaliombusqae mitigari poiae-
r i i ; lam feroci nimirum ex prosprris foriona) ca* 
sibus crai animo. Grandem in Vincenlio Gapuaaa 

4. Gatumntm Arianorum f* Aihana$ium. — His D apem repositam habebat Liberius, quod is rein qoc 
machinaoientis Ariani Alhanasio exitiura parabane, 
qnod Yidelicei putareoi pernicietn ejus cum magna 
calbolijcae rel calamitate essa conjuociam. N;e i l l i 
jam inveierala priorum crimioum intidta, Areenii 
uecem, meosam subveraam, aliaque id geous oiissa 
faciuot: gravioraque commenli, Atbanasium reum 
aguot apud imperatorem (4). Eisi porro quapdam 
erimioa jain meminimus ab Ariaofs Atbaoasio 
«blata, ooo ingralum leclori e r i l , t i cum memori:e 
causa, tum ut liceal bojtisnriodi criiriinalionea oni-
uce quo ordiue io mediiim allalae suni paucis iniet-

(a) Atban. Apol. ad Contt*ntiumt o. t4 . 
(6) Atbaii., ibbl. 
(€) Animian. Marcellin., l ib. x i v ; Ililar. In Frnt}* 

iraclabaiar apprime eognoucerei, el jtulex i» ca-
dem causa ioter episcopos freqtiens sedisset. Inier-
faerai qttippe Romana; synodo ann. 54S, Sardi-
ceosi ann. 547, et, ut veri quidem simtie est, ipae 
Vincentius tum presbyier Ntcaeoae synodo iaier-
fuit cum Vitone item presbytero, legaii ambo a 
Sylvestro pooiiflce. Verum cassii ree conira qaam 
raius erat. Ardeos enim forore ac ecelere in Aiht-
nasium Conslantius (d)9 lerrore oronia ei formidine 
complet, exailium inierminatur episcopts, qn\ beoe 
niulii ex lialia eo concurrerant, nisi Aibaaasie» 

ment.; Bilar. eontra Arianou 
(H) Sulptcins 9cvcnt8* 

j 
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prostriberent. MinU Inijuemodi fraclus perlerri-
CHSfjQe Vincentius, eo appulit animuin, ut qoem 
iusoiitem toiies declarasaei, jam reum agerei a i-
qtte damnaret. Et principio quidem ille iniegris re-
bus poslulabal agi de fide. ld negabaul Ariapi <*pi-
scopi^ veriii ne si in mediuin aUerrelur haercsis 
Artana, Occidenlalibns stomaebum faceret, ac 
deinde peroptaiam tpsi Albanasii damnaiionetn ini-
peirare non poesent. Uem paolo eecus aarrat Libe-
rius (α), legatos Tidelkei, ubi orgeri se ad Aiba-
naaittm damnaadom cooepexere, spopondisse v i -
rum se damnataros, dum datnnarentnr ilero Ariani. 
Ri vero re secum detiberata respoodeoi, non pra> 
senlia esse insiituti Ar i i docirinam proscribere, 
sed tle sola Albanasii damnaiione agi. Tum deni-
que Yineentius tanta imperatoris formidine percul-
sus esi, ut eontra quam vere seutiebal, siniularei 
Athanasium se daoinare, ejusque comrounioneni 
respuere. Eam lamen postea tnaculam diluti Yin-
cenlus, ubi sirenue Arianornm conatiboe obstitit, 
abmnlquc aciis Arimineneibus suffragari. 

β. Paulini Treviren$i$ conttantia et exiilium. — 
Eadem in synodo Arelaiensi foriHttdine atqoe coo-
aianlia etnictiit Paulinus cpiscopus Trevirenefe (fr), 
qui Maxtniioo succesaerat Atbanasii netesearfo. ls, 
cuin pari violeniia, imeatatis min i f , episcopi 
Artani insiareot, jnberenlqae ot cum Arianie ao>i-
ciiiam commnnionisqtie societalem iniret (<;), Atlia-
«asiumque damnarei, mahiit seeleratorum vindiciae 
sabjacere, qaain ad indecorain aimalationem de-, 
dnr i v se Photiiium aieus el Marcellum damnalurum, 
ooa adduci tamen posse ut Albaoasiom, quem in-
sontero acslimaret. Curo autem e re fore sua pota-
renl iaiqui bomines, si a lanto viro Alhanasii 
daoanalio extorqueretur, blandimentis aique pro-
miasis, quando vi nit iinpeirarent, id obtinere nisi 
sooi. Sed cum frustra se invictura Pauliui animuni 
tentare animadverterent (d), u l Ecclesia indignnm 
aique nefarkjm in exsilium deporiari curaia. i i c 
<aiuem vir ille forlissimus exsulavil, u l non diu eo-
dem loco consisiere liceret, sed ex alia i» aliam 
orbem rapialus, varias peragrarel regiones : eo 
oimirum cousilio, u l fractus laedio diuluruieris i t i -
oeris animo conciderei, noremqae gereret Ariants. 
Dum τί conipuisus sedes subinde coiiinioiat, in ea 
deumin loca appulil, ubi iesu Gbrisli uomen non 
colebatur, in Pbrygiaiu scihcei Montanisiaruin er-
roribus referlam. Eral siquidem impia tneiiB ncfa-
riuiuque consilium Ariaaoram, ut vel fame islic 
tuierirei, *el pollutos exsecraudie Montani et Maxi-
uiilla! rilibus cibos, peimrta cogente, comederei; qui 
demum, non fraclue animo, sed ioedia aenmmisqtie 
debiliutaa, coiifesaor «i exsul occubuil anno 358. 

Aaxo 354. — 1. Liberii getta AlhanAiii cquta. 
— Poei Arelaieuaeiu synadum, pacis coociiiaiida3 

(a) llitar. Fragm M col. 1352. 
(b) Marcellin. ol Fauslin., iu Llbello. 
\c) tiiiloriu ad monackos. 
(d\ l l i lar . , col. 128s. 

PATROU GH. X X V . 

rUANASII. C X M I 

i specic, mandalum pcr haliam loiaui prodtit, at 
episcopi omaee OrienlalMim senlenliis aslipularen-
lur, gravibiis in eos qui iton oblemperareul jaciaiie 
iiiterminationibns. Liberitis autem, cui lum cordi 
eral acquitatis vcraeque lidei causa (*), acceplo k -
gaiorurti suorum lapsa, tauto puncius cst dolor^, 
ti i pnroplandam sibi fuisse aioncm leeiareutr Ho-
8io resrribens, quam ut in legalis suis ooviasirous 
oinnium Aihanasii delator viderelur ease, aut seu-
teoiiis Evangelio adversanlibus astipulari. Ac na 
permultis Vinceoiii lapsus exemplo vel offcndicuk) 
foret, liiteras init i i t ad GuCilianain Spokianum 
cpiacopum, boniiuem coboriaus, ui oe a probe 
consilio Yiaceotii traosgreseione evocaretur; flr-
muaque persisieret in aequitaiis veiaeqne doclriaa? 

' solliciiudine ao eludjo. Et vero ad magoum iieui 
llosium dal litteras, deploraos legaiorom lapsuoi. 
Quem Hosiom* ceu quamdam Ecclesix coluranaai 
euspiciebaol tum univerai. Praeter bxc aatem de 
iniegro oraiores ad Conslaniiuoi oulteadoa ceo-
suii (f)t Luciferum nempe Calariuoum, qui L i -
bsriuui adieiis, eeee ukro legatioiu ad ConsiauiiojM 
obeund» oblulerat, Pancraiium (Eulropium vocat 
Athanaaius) preabyteruoi, et Hilarium diacooum 
cum epiaiola ad Augustam, dalis itero Utleris, E*i-
8«bio Yercelleaai eodem ilinere, aoiequam Coo-
staniium adirenl, iradendia: cujus boc eral argu-
loeniuni, eolaiio ease s\U\ invicum ejus iidero (a)9 

quod sane comroodum opportmnimque accedebai* 
Nam posl Yiuceoiii casom, OrienUlibus obieinpe-
raiuros fuisee reliquos per Ualtam episcopoe» uial 
superveniens Lucifer ex Sardinia, qui probe oorat 
eoruai iu Aibanasium invidiam aique implacabileiii 
iram, sesc oblulisaei ad legaiionem apud Augaaluni 
obeundant, poalulalarus celebraadaa aynodi facui-
latem. ftogat soa saoruinTe opera Lurifero ad id 
unpeirandum ferai opern ; rein piuriba» legaios 
ipsi oarraturos. Coastanlio auiem Augualo liltens 
signiii^abat, speoi fuisse sibi a ClirisUano impera-
lore ei Gooiianlini Qlio posuilaia conoedenda fore, 
jiist exasperalooi ejas erga se aoimuio argaareni. 
quae ad se lacerandum populo misisseU Miraculo 
esse aibi a taio cleoiente priocipe profectam r^in 
ejuemodi. Yeram se cuia imperaiore pacem requi-
rere, non flctani ei siinvlatam. Non Albanasii modo 
causa baberi eyooduio oportere ; aeJ alia quoque 
mulia iiistare negolia, alque io primis de Tera Ade 
esse ageadtiiu. Rem ejus iinperio dignam esse, ui 
lot disceplaiioues (iiiem iiivcniaiit. MnllOk e»*e 
discidiorum percupidos, qui se litleraa qaasdam 
occultasse meuiireniur, quo possenl Utere crimina 
dainaaii v i r i , nempe Aibaoasii. Se illas quidem 
evulgasse lilteras, legisse ecclesia?, legisse coucilio; 
miiiUne taoien iis babuisse fideiu, quod pularel oc-
togiou episcoporum de Aibanasio seuleatiaa) i i f 

(t) Hilarii Fragineiit., col. 1551. 
m Alhan. lliit. Arian. ad monachoi, n. 41· 
(g) Baron., uno. 553, u. 2. 
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es*e aolefcrendam. Ea scripta detulisse Engebium 
qucmdain, qui iier ia Africam haberei, eadeia 
Arelateni perlulisse Vincenliuta Gapuanum. Exiadc 
voro, tii criinitia propulsel apud Goiislanttum sihi 
oblala, se lesliaValar nihil ex lcmerario aaodam 
iurore, niliit per jaclanliam aul gloriae capiditaieta 
bacleaas admississc. Invilmn se ad delalain sedem 
ponliilcianiqae iminus accessisse, suum jam esse 
CIIIII liinere Dei onmia peragere, ac curare non 
sua, sed aposlolica slalula servari; se niliil jura 
Romani epis< opains tiiinui, nibil augeri esse pas-
sum, fidemqnc verain illibatam cuslodiri se semper 
exopiare. Sigaiiicare quidem Orientales, pacem se 
rinn Liberio et ciini Occideaialibus habere velle; 
sed nullam esse posse « um boaiiaibas, quorum ora-
tores ame annos octo Mediolani abnaisneul Ari i 
sentenliam prosrribere. Eranique ii legali qualuor 
episcopi Ariaai Dcmopbilus, Macedooius, Eadoxius, 
et Mariyrin*. Non <?$se novum quod jam occasione 
noaiinis Aibaaasii nioliebanlur Arraai. Exslare 
quippe lilieras Alexandri Alexaadria? episcopi ad 
Sylvesiriim ulim conscriplas, quibus sigaificabai 
tmdecitu lam preshyieros quain diaconos, quod es-
sent Arii erroribiis conspersi, a se Eccleeia eje-
clos fiiisse; ex quorum nuinfero quidam supciessenl 
qut privaia exlra eiclesiaai conciliabtila babej-ent, 
qaibue erai socielate ac coininuiiioiie juncUis Geor-
gius episcopus, ul videiur Laodiceous. Nullair. esse 
pacem posse, si lalibus bomiaibus cogaaiur obse-
qtii l iali episcopi. Ex Vincenlii e i jsocioruni litleris 
propalam ease, lerrore ipsos ai/imique perlurba-
liooe, aon proprio consilio descivisae ad sentenliaui 
Orieulalium : propostiisse tamen ut alii episcopi 
Arianam haeresim proecribereat, aed reptdsaui lu-
lisse. Ob&ecrat denium Liberius imperaloreio, ul 
isihaec oegolia curet provideatque ia synodo agi-
iari : legatoa saoe Laciferum, Paacraliuai et llda-
rium perbentgtie recipial, conceJalque celebraada? 
ayaodi facullaleai. 

2. Profectls autam legatia, litteras Liberiue, Ga-
lepodio quodam defereale, ad Eusebium misi i ; 
rogauisque labellarias, u i Eusebio aucior esset 
coin lcgatU ad Gontlaniiuin proGciscendi. Legalos 
auiein Eusebias Vercellis bonoriiice cotniterqiie ex-
t ip i l , viae juxia alque legalionis comiiem offeri 
sese. Liberio signiiicat, libeaiissiuie se baic nego-
tio dare operam, nec defuiurum officio, EccJesia?, 
Lucifero. Gui mox rescribil Libertus, gauderc se 
ex aiiimo quod ejus negolii curam susriperei, spe-
rare malluoi ren» ejus solliciiudine feliciler gerea-
dain: scripsisse Foriunaiiano Aquileieasi, vx ctijus 
item consilio atque opera itnpelratidse synodi spea 
accederei. 

5. Synodus Medlolanentn indicitur. — Noqne la-
men lanue luit opene syuodmn impetrare, quante 
rebalur Liberius : uain eo Arianorum quo»|ue pr<e-

Μ Ε Ν Α . 

sultim ?ola concurrebanl; qui Gonsiantii ope et 
auciorilaie freli, sc nibil non in synodo pro libidine 
ei arbilrio suo conseculuros sperabanl. Resque saue 
comigii ut peroplabanl ipsi. In annum ilaque pro-
xiine sequenletu imperalor synodum indicil Medio-
lani celebrandam. 

4. Galli mors. — Hoc anno Gallus Caesar de ca?-
dibus aliisqne inaleficiis delaius ad Gonstaalium, 
jussn ejns capiie irtincaltis potuas lui l . Jiifihinus vero 
Iraier ejtis in sumiinim capiiis discrtmea venil, vix 
impelrata a Consiamio incolumitale. Is ipae Juliaiius 
esi, qui ad iinperium postea eveclus, a Cbristiaua 
religione ad geniililios riius deficiens, ingeules in-
iu l i l Ecclesia; calaiuilales. 

5. Miuu$ qui Athanatium deturbaret, pellitur α 
plebe.— Si lides esl Sozomeno (α), auiio post delalas 
a Monlano Alexandriam litleras subseqticale, scili-
cei boc auno 354f acsiaie, aller ab imperatore ea* 
deia de causa mtssus Alexandriam, nna curo nta-
gisiratibus nrbis, Aibanasiuin urgebal ul civilaie 
decedercl, gravissimuinque clericis ejus belluin in-
dixeral. Αι cum populares ejus appulsu alque tttw 
petu perierriii rcsptrassciit a meiu pristiuo, ad?er-
siqueelad pugnam iuslrucii coiisislerenl, imperatons 
legatusmetuenssedilionetn acc&dem, re infecia dis-
cessil. Eo loci apud Sozonienum perspicuo vilio labo-
ralYaIeiiiiititerpreiatioJla3cquippe verbafT(j>6fi επιγε
νόμενη) θέρει παραγενόμενος Ετερος έκ βασιλείας, συν 
τοΙςέντώΙθνΞΐ Λρχουσι, κατήπειγεν αύτ6ν έξιέναιτης 
πολέως, iia inierpreialuritlc: Sequente attate allerab 
imperatore missai cum provincias recioribut Aleian-
driam venien$t euni ex urbe ditcedere compulit. In 
qua vcrsioue duplicem na*vtini staiint adverta*. lilud 
eniin, σΰν τοις έν τψ ξθνει &ρχουσι, nequaqiiam co-
pulandiim cuui praecedente vo<e παραγενόμενος; 
neque eniin pulandiini tnagisiralus i£gypli vel ci-
vilalis Alexandrinae, ex comiialu iinperaioris, qui 
lam in Galliis vccsabaltir, ia JEgypluai veaisse; sed 
juagas velim cum voce κατήπειγεν, n l senlenlia s i i : 
cuai in»gi»lralibus iEgypti legaius ille compellebat 
Albanasiaai urbc excedere. Illad eaiai Yalcsii com-
pulit viiiosuia ilem est; neque eaiai Alexaadria umc 
decessil Aibanasius, et saae verbuai κατήπειγεν ia 
iaiperfcclo jacel. 

ANNO 355. — i . Synodui Mediolanenm. —Aa-
iias 555 rei catbolica; exitiostis f a i l ; ia qao vi el 
lyrannica Goasiaatii polesiaie religiouis jura νιο-
lala, baerelicis summa rei occlesiaslica? adminisiranda? 
peraiissa, caibolicis pra3sulibas vis illaia, oblaia 
exsiiii capiiisque pericala, nisi Atbanasiom ferirent 
aaaibeaiale (b). Mediolantnn igilar, ul sialutom aaao 
proxiiao fueial, conveaeruai episcopi, ex Oiienie 
qaidem pauci, reliquis aul inorbi, aai seaectuiis, 
aul loitginqui ilineris causa eo concedere deirecian-
lii.us : Occidealales aitleai iogeoti lunaero, ad tiv-
cenlos eaim adfuere. El , uti sapra letigtmus, su:|ii-

(a) Sozom. lib. IY, cap. 9. 
(0) Sucial. l b i , cap. 56; Sozofa. lib. iv, cap. 9 ; SuJpitius Scverus; Baron. ano. 555, n« 
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cari qnidem erat, e* Constamii animo diuturnig Α prtocipeg Nicaenae iidei, cai ab anais trigiiKa iaipla* 
Arianoram fallaciis circumvento, exq»ie rebue Are-
laie geslis, Arianorura praesuhiai arbitrato geremla 
omnia fore. Quainobrem qaibue cordi erai ecclesia-
aticae dociriiiae integriUs, cujus sirenuus vindcx a 
mnltin aiitiis audiebal Albanagiug, vix iuduci poie-
ranl ut Mediolaaam concedereut, ubi damnanduai 
prospiciebatit iosontem virum. Easebiu* tn priaiig, 
qui proximo anno oraior Mediolaaum vcoerai, iti 
fstam urbem, e(si propioquam, accedere abnuebat. 
Terum Ariani e re fore s«a arbiiraii si vir ille tan-
hisfynodi aciis astipulareiur, curarani lilteris gyn* 
odi nomine conscripit* evocari. Ει «ane l i l iere 
tnnximum pacis cbarilaiisqae sludium prafeirbant; 
mitsiqtie duo snnt qni inier Ariaaoram principes 

cabile beltam iadixerant, asiipulaiari erani. Tutn 
accepu cbaria Dioaysius Mediolaoeasis, vcr.B (idei 
propagoator, prior suffragium Nicaen* feriuul» 
ascribere ccepil. Valens aulem calaraum 61 charlam 
violealer exiorail, vociferalas Μ nibil ad rem quae 
tum agebalur perlinere, nec quidpiaai ea rationa 
perfecUim i r i . Suborio exinde damore, res ia Tulgus 
emanai, gravisque omaiam auimos dolor occupavit, 
quod ab ipaig eacerdoiibas impugnari fldem cerae-
renl. Yalcns auiem, Ursacius, el reliqui Ariani, ju* 
dicium populi rcformidaates, ex doaiiaico sea oc-
cJe*ia ad palaiinm traaseual, quasi scHicei aulico* 
riun comitia, non episcoporaai, convocarentar. 

2. Ediclnm Conxiantii offerlur *ub$cribendum. —* 
compaiabantur, Eustomius scilicet, seii, t i l puiaitir, Β Jn{rn palatium congregaii, ail Sulpilins Soverus, 
Eudoxias, ei Germinius, qni lilteras afferrenl, ot 
Mediolanum accedendi anciores essenK Sc aiebanl 
aequitaiis coacordiaeque amon* adveaiitai ejus expe-
«ere, rogare tegaiis gererel tnorem, nec cunciarciar 
eonlra Marcellum el Pbotiuuni b«ereiico9, Albana-
siumqae sacrilegtira defmire, qaa* jam prope loius 
deftnttsael orbis; plura dfciuroB legatos. Si noa ob-
temperaret, ea se praestimros qua» posiularei eccle-
siasiica regnla, nec ipsi qnerelarum locutti guper-
f o n \ quando missis legatis rogaius fueral. Cui epl-
siolae permulli episcopi subscripserutii. Exsiaut 
bodir-que in aubscripiiouibiis irigiaia praesulum no-
mina; ex quoruin »uuien> Valens, Leoalius, Aca-
fius, Geratiniua, Arianorum priinipUares. Eusebio ^ 
rescripsil etiam iinpcrator, urgene profectuin, ac 
eouimonens ai cnrn caeieris episcopis paei Ecclcsi» 
eoaciliandae navarel operam. Accesaerunt iieai l i t -
iene Luciferi, Paacralii el Uilarii legatorum, vehe-
aacaUoreac mordaci, ui soleliai Lucifer, siylo con-
acripue, quibus aactores Eusebio aunl (/i), ul quaat 
maiiirrime proAciscaiur, spem esse ut ejits advemu 
propedieoi Valens profligouir, Arianorumque ina-
cbinse obruaniur : se suumiopere ejus praesentiani 
et operam expeiere. His amicorum inimicoruinque 
litlehs iaducms Eusebius, missa ad Constanliuin 
adYemus sui pricnuniiaepislola, Mediolaoum secon-
I U U L Q U O tixdum perveneral, cum ecclesix* adilu ia» -
tercladilor: ac deinde loium decem dierum exlra-

Ulinc epistolam tub imperatoris nomine mktunt, omni 
prnvitate refertam : eo nwurum consilio, ut tt eam 
wqult auribux populns recepimel, publica anctorUate 
cupUa proferrent. Sin aliler fuistet excepta, omnis 
invidia esset in rege, et ipsa venialis : quia etiam 
tum catechumenu$ $acramentum fidei merito videre-
turpotuiue netcire. Erai quidetn edicium magniilcis 
descripium verbis : affeclabai quippe Gongtanliua 
cmdilionis ei eloqueniise famam. Arianig aucloribng 
6t magisiris bwrescos veRtigia ia ejnsmodi liiiertg 
videre erat; 61 quod fuii maie feriali capitis argti* 
nienlum, se per sonnum Coii.stantiug quac diceret 
a Deo accepisse memiebatur. Primo igiiur episco-
pig edictum subscribendum aftVriur per aulicos ei 
palaiinos, omnibus in eodem quo imperaior canclavl 
consistentibus, sed velo inlcraiedio, qni moa eraiea 
tempegtale, at perfacile Coaslamias coltoqninm au-* 
diret (b)> Coromemorabanl aalici iinperatoris soU 
licitudiaem ia concilianda EcclesiaD pace, ejus esse 
•ottim ac in 60 totum rergari, ut Dei voluotatem 
impkrei ; eisi vero Lucifer Ariaoae Hlufn doclriaaa 
addictuai crimioareiur, ganam ejas esse Adem ex 
collalis ipsi a Deo beaeficiis ac victoriig comprobari. 
Adhaec Luoifer, vebementi de aiore etudio iacengog^ 
reclamat, Nicxnam fldem Ariaare oppogilaai solam 
piam, golam sanam, oec si adessenluarversie Conaiaa* 
ti i copisemililaresque uirmae, posse seediclum sacrile-
guoi noa despicere, et aialedicta io Deuni non exse» 

biiur gpalium, aaiequam migcendi colloquii faoulug ry crari. TumCoasiaaliug ea legatoramloqueaditiducia 
essei. Qao loto lempore rongpiraliooig adoroaudas 
mtioaem iaibani Ariaoi. Gum porro oggeal ooiaia 
ad fraudam coaiposiia, 61 aiachioamenla iu Alba-
nasii penikieai comparala, luai evocalur Eusebius 
cdin comilibas lfgaiis, a quibas corani coagliiuiU 
poslalalaia ul Aibaaasii daainaiioai aslipalarealur. 
At Eugebias coatra priaium de flde traciaoduai coa-
lendebat, adesse quippe viros haerelica labe polla-
tog; oblaloque Nica^ao syiabolo, s ,̂ si vellent ipsi 
ejugaiodi fidoi fonnala? subicribere,damnaiuruni ho-
ttiinem pollicelur. Quam Ule coadilioneai, ioiquaai 
licel, mio oflercbal : naaqaatn eaiia Ariaaoraai 

offeasus, boialaeg esse petuiaaies exclamare, nec 
ipgoruin uuioug esse imperatorem ab Ari i doclrina 
revocare; ac derepeote, mutaio coasilio, prccibag 
virog* quaodo ialerminalione nibil coaficicbal, lea* 
tare coepit. Sed fraglra eortiai aniiaos caai uiioisi 
laiii Waadittis iaipelebaU la petra aainquc fiunbiii, 
ot dticunianos fluctag iaiporlerriii exceperaiu, iia 
neqae blaadiiaealis a proposiio dimov6ntur. 

3. Diongiu snffragium asiu dekl Emebiut. Con-
stanlius fruttra lentat episcopo*. Ephcopi mnlii iH 
esctdium ablegalu — Populag aulein lectaai ia coela 
EcclesiaiCoasUatii epislolam puriadigne lulil.PIobg 

(a) l l i l a r M coU m± (#) L icifor. lib. Mo)\ pro Dei FUio* 
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naniqtie Mediolanensis verac fldei sltidiosisshtia, Α non suum esse hnpermm, sed Dci qui u adidissot 
quidquid peregrinani A t i i doclrinam olerel, prae-
sulis sui vesltgiis insislens, auntine averaabalur. Dc 
Dionysio tamen ferlur, in sermone Maxhni Tauri-
nensis de naialudie saucii Eiisebii, bujusinodi hi-
sioria : Cum Arianormii dolis circwmvenltis Diony-
aius, suffragium suiim adverstis Alhanasium scriplo 
dedissei, swperveniens Susebius, rogaius ui pari 
modo ei ipse subscriberet, se velle quidem idipsum 
praeslare siimilavit, sed qnod sibi filium suuin ( sic 
nunciipabat Dionysium) in subscriplione aulepo-
suissenl, perindigne ferre. Vos enimt inquil, qui 
dicitis Filium Dei Palri Deo mqualem e%$t non po$$e, 
curmihi filium prarpotuistis? Qaibus i l l i dictis per-
moti, confesliin Dtonysii cbirograplium deleveruol, 

rogare ut eum timerei, ne dercpenle daluni adime-
re i ; inlerminari judicii dieiu, snadereqtie ne ec<le-
siaalicas rea pessum darei, neu Roinainun imperium 
cinn ecclesiasiicis staiuris cominisceret, nec Ar ia -
nam hsereeim inlroducerei in Ecclesiam Dei. Ve-
ruin ille neque aurem prebuil, neque plura dicere 
concessit; quin e& acrtus siriclo adversum illos 
gladio cemminabalur : imo nonnullos ad supplicimn 
rapi abdocique jusserai; sed poslea mulaio consilio 
viiam nec roganlibus concessiL > lis Lucifer adji-
ci l , eam episcopos obiulisse condiiionem, praesio 
esse se suis sumpiibus Alexandriam properare, nt 
auditis dunlaxal caibolicis accusaloribus, si qui 
forent, :equum de Atlianasii causa ferre possem 

prhnas Eusebio deiereutes. Qoos ille objiirgans at- Bjudicium. Hac vero repudiaia condiiione, babilis-
qne trrideus ail : Neque ego me vestrii sceleribut 
polluo, neque filium meum vobticum participare 
concedo. Unde cmn dical Evangelium in bac gene-
ralione prudenliores filios tenebrarutn esse quain 
lucis, tum ipsis lenabrarum ΓιΙϋβ prudentior lucis 
filiua comperuis est. Sic delusa Arianorum exspe-
cialiofuii. Jam quod colloquiura invicti confessores 
omn Coaalanlio liabuerinl, Albanasio aarrante edi-
seiinns («) : c Accitis, inquil ille, episcopis, nerape 
Lucifero, Eusebio ei Dionysio, jussit impcraior ul 
contra Albana&ium stiffragta darent. Ipsi vero id 
cum Qducia negarc, comraemorare Ursacii et Va-
lcnlis poenileiiltain, qua3 Albaaaeii adverearioa fal-

que ul supra colloquiis, (quae Camen omnia ordine 
uli gesla sunl non tn proinplu esl enarrare : naro 
hinc el inde ex variis collecia scriploribus conte-
quenler recensere facuKas uon est,) i r t s episropo» 
Gonslantius in exsilium misit, Pancralium iieiu 
preabyierum (quem Euiropium vocai Aibanasius ) t 

una cum Liicifero a Liberio legaiuia pariler estnr-
rem fecit. Hilariutn autem diaconum, «jusdem la-
galionis comitem, Ursacius et Valens una cnm epa-
doniiiu caierva ubi nmlassenl, atque dorso flagdlU 
caecidissent, in exsilium iiem deporlari curarunt. 
lnler flagellandum atilem hsc scelerali bominea ve-
ciferabatilur (c) : Qtiare Liberio non obsiitisli? cnr 

si arguereu Non tihra ttdem Valeiui socioque ba- e j l l s deiulisli lilleras? Diaconus Yero inter verbcra 
beudain, qui jamdiu ea ejuraasenl quac nunc conira 
Aibanasiuui aflerrenl. llle confesiim exsurgens : 
Ego, ego, inquil, Albanasii accusalor adsum, vel 
mei gratia eorum diciia babele Udein. I l l i contra : 
Qui accusaior esse poiee absenle reo ? aam etsi Hiie 
sts accusaior, de absenle sane judicari neqail. Non 
judiciutnquippe Romanum instiluitur,ul l ibi , qiiam-
vis imperator sis, fidea habeatur; sed cutn de epi-
acopo sil coniroversia, pari jure cum accusalore el 
cum reo agter oporiei. Qui autem accusare potee 
bominein, eo lempore procul tersaiilem ei tanto 
iiineris inlervallo dissiluin ? Quod si illis narranti-
bus Qdem babes, quid est quod Aihanasio ιιοιι aeque 
babeas? Sin illis, nou bui« babes, saae binc propa-

graiias Domino rependere alque dicere : Dorsum 
meum fiageUit obiuli. l l l i aulem irridere ac cachin-
nos effundere, nec erubescere quod leviiain conia-
meliis et plagis oaerareni. In exsilium ilaque acu 
saucti confeasores, excusao pulvere pedum, ereciis-
que ad Deum octilis, cwjue amore aeque imperaioris 
iras refonnidaverarn, neque slricli glatbi uiotu ve-
htaiein prodideraiii, exsilium pro niiaiaierii sai 
offlcio habuerual. Dum enim loca civiuiesque per-
agrarent, etsi vinculis coasirkti, aanae fldei prav 
dicaiioaem nibtl inleriniUebam, Arianaoi bxresim 
hnpiaiii tibiqne retmnliabanl, Iraducebaiiiqne Uraa-
cii et Yalenlla pcBuhenliain. Quod coulra quam 
rati erani, cesstl instdialoribus. Nau quanlo loti-

lain est ipsos ad tui gratlam iaeundam Atbanasiuni D giore spatio ei inlercapediae distabat exsilii locus. 
accusare. > Alio autcro loco haBC habet Albana-
sius (b) : c Cum juberei imperator yiros conlra 
Aibanaaium suffragia scribere, ac cum baerelicis 
communicare; illis rei insolenlia stupenlibus, pu-
gnaalibuaque id ecdesiasiici non esse juria, slatim 
ille : At quod mibt libiluui esl, id eccle&iastici j u -
ris loco habealur : milii quippe ila loquenli aunuunt 
Syri episcopi : aul igilur obleaiperate, aui ipsi quo-
que exiorres fuiuri estis. His auditis episcopi, rein-
que iaramopere miraii, supplices ad Deum manos 
leadere, cuni Oducia compellare viruio, docercque 

(α) Alhan. Hisi. Arian. ad motuchoi, n. 76. 
(b) ibid. n. 53 t 34. 

lanio gravius in impioa bomiiieaconcilabalur odiiim, 
laliuaque aerpebat invidia facti. Sanciorum iiaque 
preaulom deniigralio, vere praeditalio iui l , qua eonnii 
impielaiis faaia ubique inanarel. Quis eniiN dum pera- * 
granies ceriierei, non laudibus ui coufeasores exorna-
vu? quisiion Arianos uialedicus et probris insecutue 
esi u i Unpios, caruiOcesel bomicidas, ei ιιοιι quovis 
polias quam Cbrisliauorum nouune compeilavii? 
G;iHcruui exsules, ail Sulpilius Severus, aalia coo-
siai lolius orbis siudiis celebratos, pecuniasque eik 
iu sumptum affaliu» cuiigeslas, legaliouibue quoque 

(c) Atlun. ibid. 41. 
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eos plebis calholicx ex omnibus fere provinciis tr«- Α mero Fortunatianus Aquildensis, ei Eramius Tlies-
saloniccoais, quorura lapsum deploral Alhana-
sius. 

7. Meximui tede peliiivr. — Eminuit antem io -
ler verilalie coufessom Maximae Jteapolilanue ; 
qui cimi aegriiodine slomacbi laboraroi, ab Arianis 
subsoripiioneiu suani exlorqtiere conanlibtia multie 
esl afllicUie malis. At cara \\W in aegro corpore in-
vieium gererei animum, nullis cedens crucialibus, 
in exsiliuio taudem pulsue e$l. Ια cujos locuin co-
opialur Zosinias quidam» Is cum hacienas caiboli-
cain Adem consianter propugoasaet, lum Ariania 
rebas emolumenti causa sludere coepit. Qao audilo 
Maximus dira boinini imprecaius, pramunliat eum 

β noa diu episcopali in sede perraansurum, Accidit ret 
ut prafatos ille fueral. Cum enim Zosimus episco-
pali munere 1n populi coetu fungereiur, k'derepente 
lingua borrendum in modum foras erupii, u i neque 
reducendi facullas essei. Quod cum repeliils vici-
bus acddisset f sensu ille diviniius immissum ma-
lam, notilque non frustra vaiicinatum fuiase 
Maximom , ac sponte dignitatem exuii episco* 
palem. Maximas auiero in exsilii loco postre-
inum obiit diem , confeseionis exindc gloria cla-
ΠΙ6. 

8. Marlyrium Rufiniani. — lisdem aanumeratur 
item RuAoiamis quidam viia? aancltmonia conspi-
cuus; qui fldei causa ab imptissimo Epicteio Cen* 
tum-cellarum episcopo immanem in niodum vexa-

qoeolatos. 
4. Libetn liiterce ad confessores. — Aocepto L i -

berius reruni Mediolaat geMarum nuutio , gralula-
torias exsolibas misil lilteras, quainvis, aieae, ma-
Ita aflki videaalar, ipsoe lan:en siugalaris suae Adei 
caosa accepusaimos esse Deo · et jam adTuturam 
martyrii gtortam deatgnatoe. Oplasse ut sibi priori 
kf booi conlingerel; sed quia i l l i prsevertissenl, ro-
gare ot se siudio auioraquc praesentem aesiiraarent: 
64 cnm par bujnsmodi aeremnas aique calamtla-
lea propiua ad Deum accessissenl, precibus jam 
saia ipsi opUularenlur. Posiolat demara · mi&ris 
litterie albi qaid gestom git accnrate sigfiilicent , 
D6 ipse ialer incerloe vulgi ramores aaimi pen-
deaL 

5. Qno aiiterii acerbiorem exsilii peenam sanctt 
pnesutes experireoior, (quod erat baereticorum con-
siliam stndiamqae,) ooo unam in locum rdegatt 
sont, sed In tatfa* etmoho intenraltodiseilas trans-
nisai regiones, ne muiui conspecuis solatio snp-
pKcTt dolor levaretur. Venim, ut caeca res esi ma-
l i l ia , noa adrertebant scelerati, fn gra?e rerum 
suarum deiriin^nUimveriiatis pnccone» ac baereseos 
bosles Taria loca peragrare, quo lalias maitarenl 
ilta perAdiae Arianae argumenla. Nemo enim con-
8pe6iis sanClis t l r is taniani pro veritaie calamiia-
lem ferenlibns, sceleralOTum inii|u1tatem noo esi 
6iS6craios. Eusebius igiiur ScytbopoKn exsilii lo-
com p6rven i t ; ctijus urbis episcopua erat Patro- C tus , anie curruin ejus concilalo cursu procedere 
phihis Arianus , qui tanta ctira t Epipbanio teste , 
Caibolicos a sua parcecia exegerat, o l nonnisi unus 
Jo«6ph coraes islhic soperesset, qui Arianuro non 
aecttreioT errorem. Er i i fortasse narrandi locus 
qaid ejus cura et opera perpessirs sil Eosebius. 
Poit autero Eusebio peregrinaiionis laboramqae 
socios Exuperantius, qui postea fuH iu Torfonen-
S6m eplacopum cooptaius. Lucifer Germaniciam 
n i t i i t o r ; cnjtis lum episcopus eral Eadoxius Aria-
Boa. Quo ia Ιόύο qoibuB sli aerumnis affectus, de-
scribit ipsa in eua ad Constanliatn epistola. la car-
cere qoippe reclusue ac luce privalus, in lenebris 
astervabaiur, at ue cuipiam cjus inTiaendl 6opia 
6S86t. Dianyslus autem Mediolanensis io Cappado-
ciara dcportatus , illie exsilii juxta ac vltae finem 
inf6frit; Dominom precatus scilicei, ut ex bac vha 
dcmlgrare Trcerei, ne reTersas 9 paroeciam euam 
Ariana labe iafectam deprehcnderee. Et sane res 
ol augorabatar accidisset, ei diuiins Iproiraxisset 
Tiuni . In ejus qoippe locum suffeclus est Aux6nthte 
Arianoruin deternirras , a Gregorio Aleiandrino 
presbytar ordinatas, qai Arian» rei augetidae alque 
pnnnoT6odae stremie operani dedil. 

6. Pra?ter memoraios autein episcopos, alii per-
panci exsilii paenam subire iualueruul, quain 
\el Albanasium dainnare , vel cum Aiianis i n i -
re ftocieialein. Maxinia pars minis , terrori ac 
fraodibua Constanlii conccssere; ex quoruin nu-

compulsus 681 : qao facium , ot emnlpenlem san-
guinem ore evomens, exstinctus s i i . 

9. Vexatio Catholicii per orbem ί//α/α. —Nec 8(H 
ium autem Mediolanl ac per Italiam Ariana iocs 
grassabaiur; 86d per lolum Ronianum impcriura 
horrore omnia plena : minaB, multa?, exsilia, quod-
\ is a?rumnaruro genus iis qui nollent Albanaeii 
damnationi subscribere. Qua dc re Athanasium l i -
bei audire loqueniem. Slaiim liliera? ad prxfecium 
missae, jossumquo esi Aibaoasium solila frumenii 
amiona privari, loiamque in usum Ar i i sectalorum 
conferri. Daia cuique volenti facullasest, contnme-
liam iis iuferendi qui Atbanasii convenlibus inler-

p esseni. Hinc roinaB quoque jtididbus inienlalae, 
nisi cum Arianis communionis societaiem inirent. 
Paria in aliis regionibus jussa prodiere : videreque 
erat per urbes singulas missos nolarios el palati-
iios, qui judices concitarent in Atbanasium , 61 epi-
scopos vol ad ferendum suffragium inducerent, v d 
pellereot in exsilium, populisque graves iniermina-
renlur calamiiates. Legalis dabanlur iiineris comi-
tes Ursacit el Yaleolis clerid : qui 8i judices vide-
reni uoo sirenue rem agere, deferreni ad iinpera-
lorem. Ει quod siupendum plaoe eral,cum caeieras 
baTeses intacias sinereiit, eolis Calbouds bellum 
infercbanl. Tum episcopi, ut scriplum esi, ad rege» 
61 prajsides ducii, a judidbusque l»X€ aadiebanl : 
Aul aubsTibiie, aul deccdiic ab Ecclcsiis; iiam jue-
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sit imperator ut abdicemini. 
bat i ; quod tamen primarii viri non odio qoodam 
mfentoque animo praesiabant, aed ut ne ipsi inier 
episcoporum amicos compularenlur, aique binc 
foret sui crimioaadi occasio. Nam ipsia niagi-
«iralibus mise» liuerae sunl, minisque adbibi-

18 , mulla pecuoiaria indiela, nisi singuli suae 
ivitatift episcopum cempellerei ad aubscriben-
dam. Oiiinis deaique locus, omnia civilas lerrore 
eral ac lumuUu pleoa v dum raplali episcopi p d -
Jereolur, populi omiiia luctu gemiiibvaque coaiple-
reni. 

40. Ha»c erant missormn pal.ttiaoraai gesta. Ad-
mirandi autein boaiioes iis qox oacii sunt palrocU 
uiis freii, in co loii eraat ul alios episcopos acci-
renl ad iuiperaloreoi, alios litleris ficlisque crimi- 1 
natiouibue circumvenireni, ut i l l i Conalantii vuU 
tuui coaspecluuique, bi legatos t miiias , conficia 
criiuina perliaiesceates* pariter a recio pioque con-
sjlio evoearenlur. lis aitibus imperalor laiu tuullos 
episcopos coaipulit ad ba»c proierenda verba: Non 
nltra cum Athanavo communicamu$. Nam eos qui 
se adirent uun anie ad conspectum admiaebal 
suaai, oeque dotno egredi facullatcni dabal. qitain 
vel subscriberent, * d abaueates pellerenlur in ex-
ciliina. ld agebal aulem , guarus invisam onaibus 
bxresiai esse : qua* poiissima causa fuil quod lani 
ittiilLos vi coiupellerei, ul paucis aaauaierarealur, 
Cura suiiiiiia alque solliciiudo ipsi eral vim nomi-
IIIIIII uua cogere, CUIII ut iovidiam Albanasiu coa-
flartt , tum ut Arianaj bxresi , cnjus fervens ipse 
vindex cral , aliquam afferrel drgniialis specicin , 
ralus xeriuiem se periiide atque lioiniues circum-
venire posse; 

11. Sylvani defeclio. —> luier liaec in Galliis cou-
i lg i l Sylvani defectio , qui ab exercitu imperator 
esl inauguralus. Ea res Consianlium in summam 
consiU* inopiam perlurbalioneaique conjecit. Aicum 
ille iuierposilis vigiaii octo posl defectionem diebus 
ab Ursicioo obiruncaius e&set, ingenti Constautius 
mctu liberalus est, 

42. Dum bi per tolum orbein moius» h$ turba 
daitlux, Albanasius Alexandrise baud sine metu im-
pendenlis pcriculi versabaiur, popult praesidio et 

PROLEGOMENA. 

Alii a praefectis extur- Α dicius anianis episcopatem adire dignliatem pertU 
mesceret, cum de eligendo antislite agebatur, nbi 
adveriil indinaias in se omniam volnntates, f i m -
menio edixil §e, si deligerelur, nequaquam obieto-
peraiurum. Cnui antem comrouni ealculo elecius 
iuisset, aactorfbus el consuasoribus monachis qui-
busdam fngain feerl, seseque occullavit. Re com-
perla Aihaaaeius de fuga sarome dohiit , degao» 
temqae ad Dracontium misil epietoltm per labeU 
larios llieracem presbyteruin ei Maximum leciorem, 
jussos ut et ipsi cobortareotur ad remigrandnm. 
Maltis aiebal Albanasiua, sibi in primis offenaioni-
es»e, qnod propier impeodeotes Ecdesi» calaniita · 
tes fugani fecissec; hinc fuiurum ui episcopalis 
sedes a multis iisque improbis bomioibas invade-
relur, utque etbnici, qui se Cbrislianos fore apo-
pondisseot, ia idoloruni caltu perseverarent. Mina-
balur jodicii diem, nisi Yocanti Domino obsequere-
lur. Si eaiin, iaquil, eadem omnes semper iiente 
faissent, qua ratioae Glirisiiaaus lu esses, aoa ex -
staniibus episcopis ? Et si qai posi futuri suiil, eo-
deai toimo fueriat, qua rattone constare valebant 
Ecdesiae ? Deinde exemplo Moysis, Eliae, Eiisaei*. 
et aposiolorum, qui gravissima olim pro populo 
Dei subire cerlaaiina, ei capitis periculum adire 
non recusaveraat, Dracontium ille ad delalum mu-
nus revocare nililur, ei ad calaiaiiates Ghrisii gre-
gisque sui causa perfereadas coboriatur. Monacbos 
iieia receaset, qui ad episcopaium prooioii, id oae^ 
ris cuai laude populoramque eaiolumenlo perfer-
real. Eranl i i Apollos, Agalboa , Arislon , Ammo-
nius, Muis, Paulus. Noa laai condilioaem ipsam, 
quam iaslituluai veri aiojiachi aaiplexaaduin esse^ 
quod pnesiare etiam episcopo HcereU Carpii auteai 
mooacbos, qui Dracomio ejusaiodi fuga? auciores 
fuisseat. Horiatar ui malurol paroedaai adiro 
suam , cum maxime insict Paschatis solemaiias ^ 
ne populi ίο Iseiissioio reeurrectionis festo ab-
Reotera doleaot pasiorero saum. Hia AtbaoasiL 
bortameatis cessil Dracoalius, nec diu posiea 
procatholica Me io exsilium ab Arianis pulsus, 
e&t. 

44· Contianliui iiberium α propoiilo dimotere 
tental. — Goaslaotioe, lot pulsis episoopis, Ariaao-

amor.e tutus ab iasidiis Ariaooruui : qai semper j> rum cootilio Liberiuoi aggredilnr. Gum adverle-
macbiais erant ei caluinoiis siruendis ialenti, quo 
virnm arbe jMsllcreaiei exieriniaareoU 

45. Dracontiu* i/( epi$copum allectu* fugit. Revo-
Qatur ab Athanasio. Accidit atilem paucis anle 
Paschalem solemnilaiem dicbus bujas, ul Qpiaa-
inur, aani, ut vacaote sede Heraiopolis parvae, qu» 
parcecia roaximaia Alexaadriai agri pariem cora-
plectebatur, Dracooliua quidam monacbas el mo-
(•acboraai ηγούμενος io eptscopaai ejas b»d proaio-
verelar. El quidem lantis erat ille pupaloraai votis 
expetilus, u l genliles etiaia se Cbrisliaaos fore poU 
iicereaiur, dum Dracoiuius essei episcopus. Is vero 
»jve iioiaioeoiis Gbrisiiaao populo calaaiilaiis de-
diuaudx causa , sivc qaod uioaacbali iasiiiuia ad-

reat eoioi eum saaae dociriaae caltorera esse, Aiha^. 
oasio pairocioari, erronbua adversari suia , seqae 
ul baerelicos ubique locorum traducere; rati iinpu 
bominee eet ai Liberium sulwruare posaent, omnes 
illico superaiuroa, virum apud iroperaiorem crimi* 
aanlar. llle vcro speraos se Liberii opera quampri-
nium omoes sibi coadliaiurum, cum lilleris spaT 

dooeia quenidam Romam mill i t Eusebiuai oomine, 
qui principeai iaier eunuchos oblioebat lorun ; 
dooa rereoteai, ut Liberiam muoeribat lealarel, ae 
&i miaus doaa posseat, addilis lillerarum miois op~ 
laluai lii.eia aesequerclar. Prcfcctus Rooiaoi spado, 
priiuipto auclo^ erai pontifici ul advertus Albaot-
&iiua buffra^tiui scribcret cu4ii Ariauisqtie couiaia* 
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afcaret: id exopiare, id jobere linperaiorem. llinc Α Rotna quoque Christi hostituii hnuiai>iiaiein ex-
perla , re ipga novil quae vix ante crediderai, oblatis muneribus burlabalur, manusque Liberii 

eontrectang aiebat : c Imperaiori obtempera, et 
hxc accipe. > Episcopus contra compellare bomi-
nam, et haec adversura dicere : Non posse damnart 
Aibanagtum, qoem non una duntaxat, sed ei aliera 
aynodos puruni innoxiumque promulgasset; quein 
Romaoa syoodug cum pace dimisissel, aequuui nou 
esse a se Romano pontifice condemnari. Si impe-
ratori taoien placerei abrogari quae fuerant pro 
Aihanasio conscripla, i rr i ia quoque forent quaj 
adversua eum gesta, aique liueris inandaia essent, 
ae de integro res io synodo ageretur, procul pala-
tio, ubi non imperator, non forensis judex, non co-
niea , nulla demum exiranea formido adesset, aed 
ex solo Dei limore ederentur omnia : ac primo exi-
gereolar Ar ian i , utpole a Nicaena synodo anaibe-
maie percuggi, aditus oronis ad bujusmodi synodum 
esset baeraticis inlerclusus, posiea de reis ageretur, 
at sooles pcenas luerent, insooies liberi dimissi ituo 
cousisterent in eedibus guig. llajc iroperatori re-
nuniiaret, monereique ui ne aurem ulira praberet 
Urgacio et Valenti, qui cuni de rebus anle gestis 
pceiiilentiara egissent, jaiu nalla essenl ftde di-
gni. 

15. Baec Liberii dicla indigne ferens gpado, ηοιι 
tam quod in Athauasium subscriberedelreclarei (α), 
qaam quod illum baeresi adversariuin comperigget, 
aihil reveritus epigcopuiu, acriier inierminaiug, 
cum doaig abscedit; nefariamque rem aggrediiur, C fuere. 

cum rumore nuniio audiret quantam caeterie Ecele-
siis singulisque urbibns impii i l l i intulissenl vasii-
talem. 

16. Liberiu$ ad imperatorem trahilur. — Cum 
ilaque Conslantius liuerig, inierminaiionibus, jus-
sis iuslaret urgereique profectun», Liberius lan-
dem (b) curanie Leoniio Romsp prafecto ad impe-
ratorem irabilur; multaque usus loquendi fiducia, 
f Desine, inquit, Cbristianos vexare, ne nosira opera 
cures impietatem inlroduccre in Ecclesiam. Suintis 
sane ad omnia loleranda parati poiius quam cum 
Ariomaniiis annumeremur. Ne nos Cbristianos 
cogas christomacbos evadere. Auctores libi sumus, 

^ ne belluin moveas i» eutn qui boc libi imperium 
tradidit, neu graiiarum aclionis loco impieiaiem 
ipsi referaa. Ne calamiialem iis inferas qui in Cbri-
slum credunt, ne ipae qooque audiaa : Durum eit 
tibi contra tlimulum calcitrare Sed alinam an-
rem prebeag, ac lu quoque quemadmodum beatug 
Paulus morem geras! Ecce adgumus, accessimus, 
vel antequam crimen i l l i comminiscantur. Idco 
properavimus, gnari licet a te nobis exspecian-
dum exgilium egge, ut ante conOctam crtniinaiio-
nem damneraur, cunclisque propalain sit pari ra-
tioue cum aliis actum esse, oblaiaque ipsis criiuina 
similiter conficta ab inimicis fuisee; quorum oui-
nia dicta nibil nisi calumnlae, nibil nUi mendacia 

Cbrisliano horoioe indignam, et majoris audacix 
quam quae spadonein deceai. Profeclus enim ad 
martyrium Peiri apogfoli, dona illic apposuii. Re 
comperia Liberiug in · loci custodem graviier guc-
ceoael ojaoa non prohibuissel bominem : ipsaque 
dooa, quasi illiciium sacrificium, abjicit. Qua? res 
castratam Tebemeotiug ad iram ^concilayit. Quare 
profectug ad imperalorem de Liberii in Arianam 
bsreaiin odio conquestus^ juvaatibus caeleris eunu-
cbia, peoea quog tani summa rerum erai, quorum 
•ig el audecia roalla in Arianorum graliain molie-
batur, borainem iinpoienteni in furorem agil. Li l te-
ras igilur Romam quamprimum miil i t : rursuraque 
palaiini, nolarii el comiies ad id negoiii iter susci- ^ 
piunl. Litlerig prapfeclus urbie jubelur, aut Libe-
riom dok> Rouia gubduclum in caslra transmitlai, 
aut aperla comprebensuin ad se periraliai. 
Ejusnaodi migsis litieris exoria formido est, insidiae 
per lotam arbem paraUB, promissa dona iis qui 
gireoue adversus Liberiuin rem gerereni. Tum 
epiacopi big perspeciis rebua se&e abdere, roaironas 
calumaiarum metu per pagog secedere, asct̂ ia3 in-
gidiig appeli, bomineg Ronia) couimoraiiteg expelli, 
ponua exilugque portarum inlercludi, u i ne quis 
ingregsus Orlbodoxorum Liberintii iiiviserei. Tunc 

1 Aci . ix, 5. 

(α) Athan. Hist. Arian. ad moaacho$t n. 57. 
(·) Aihan. ibid., n. 59; Ammiaii. Marc. lib^xv. 

47· Coltoquium Liberii cum Constantio. Ex$itium 
Liberii. — Uaec de colloquio Liberii cum Constan-
lio Albanasiua. Rem pluribus affert Tbeodore-
Itis (c)y cujug dialogum agcribere ne pigeal; ex eo 
quippe curo Liberii conglantia et foriitudo, tuiti 
imperatoris in Albanagium iufensus animus pa-
lam pergpicilur. Constantius imperalor dixi i : 
c Nos, quoniam et Cbriglianua es el nostrae urbia 
episcopus, te evocanduin duximus, ac monemua ul 
nerarise dememioe impii Athanasii commuiiionem 
abjiciag. Id eniin aequum esse orbis terrarum ceu-
guit, eunique ab ecclogiastica communione alienuin 
fore synodali getuautia decretuin est. Respondit 

( Liberius : Judicia ecclcsiasxica, ο iroperalor, sum-
ma cum aeqtiitaie lerri oporlct : qnare si pielali 
luae libeal, judicium iustilui jubeto; et si quideni 
Albanasiua damoattone dignus videaiur, tuni j u x u 
ecclesiasticx regulae fortnam sentcntia iu illuni fe-
retur. Neque eniai vir a nobia conderonari potest 
de quo non judicavimus. Gui Constatuius : Totng 
lerrarum orbis de ejug inipielaie lulit senteniiain, 
eo quod jam inde ab inilio deludendo tempus ira-
bal. Ad haec Liberius epigcopus : Quotquot aubacri-
psertiui, reg gestas ipsl non viderai:t; sed ex inani 
gloiia, lui nicln, ignominix a te iuurendae iornii* 

(r) Ltb. t i , cap. 16. 
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dine subscripaernnt. Tum imperator : Qua? gloria, 
qui metua, quae ignomiuia ? Infit Libewus : Quol-
quot Dei gloriam non amauf, ii lua iminera ante-
ponenies, euni quem non videranl, de quo ne 
judicarant quidem, damnaverunt : quod alienum a 
Clirislianis est. Hic imperalor : Atqui de prcesenle 
judicatitm esi in synodo Tyria, universique orbis 
episcopi iu ea synodo boininem dainnavere. Cui 
Liberiue : Nunquam ille prxsens judicio fuit. 
Qaotquot enim eo lempore coacti in eum seuien-
liam uilere, posl Athanasfi disccssuni iniqae de ab-
aente jodicarunt. Tum Eusebius eunucbos : l u 
synodo Nicama alienug a calbolica fide demonsira-
lus esi. Libefiirs imperatori (despecta eunuchi futfli-
late) : Ex iis qui cum Iscbyra navi in Mareoten 
iransmiseruiit quinque solum fuere judices, quoa 
Uli quidem miserant ul adversus reum acta confl-
cerent. Ex iis qui lunc eo legaii sunt, dao ex bac 
• i la niigrarunl, Tbeognioa scilicet ei Tbeodorus, 
reliqui tres adbac superslites gunt, Maris, Valens, 
et Ursacius. Conira hoace in Mareoten missos Sar-
dicae ea ipsa de causa lata scnientia est. Qni posiea 
veniain precati libellos oblulerant, ob acta scilicel 
qua? per calumniam, altera dantaxat praesente 
parte, in Mareote confecerani. Quos quidem lrbellos 
nunc in manibus habemas. Utris borum asseniiri 
et communicare debeinus, imperaior; bisneqni cum 
Aibanasium anie dautnassent, veniam poatea roga-
runt, an illisqui nuper istos condeauiaruiii? Tum 
Epicteius episcopus : Noa fldei causa, nec pro de-
fensione judiciorum ecclesiaslicorum Liberius jam 
•erba facit, ο imperator; s«d ut apud Romanae 
eivilaiis senatores glorietur imperalorem a se fuisse 
superalum. Imperalor Liberio : Quola pars es orbis 
terrarnm, ut tu solus impio bomini suffragari velis, 
ei orbis Romani toliusque roundi pacem perturbes? 
Cui Liberius : Etiawsi solus sim, fidei ratio noo 
ideo ininuiiur. Nam ei olini tres taotum reperii 
sunl qui regis mandato obsistercnt. Eusebius eunu-
cbus ait : Imperaloremne nosirom Nabucbodono-
sori confers? Tum Liberius : Nequaquam. Sed lu 
inique bominem daaioas, de quo non judicavimus. 
Ego vero poslulo, ot primurn quidem omnium prae-
cedai subscripiio, quic fidem Nicaeae editain confir-
mei, deinde ut revocalis ab exsilio fratribua noairis 
et in sedes suas restilutis, si i i , qui jam lumultua 
in Ecclesiis auclores suoi, aposlolicse fidet consea-
lire visi fuerint, lunc universi Alexandriam conve-
nientee, ubi et arcasalus ei accusaiores sunl, 
necnon eoruni patronus, eorum examinaia causa 
senienliam proferamus. Tum Epicieius episcopus : 
Veruiu cursus publicus vebendis episcopis nequa-
jpiam erii satis. Cui Liberius : Ecclesiaslica negotia 
ιιοιι egenl cursu publico : Ecclesiae enim siogul» 
episcopos suos ad mare usque perducere suis sum-
piibus facile possunl. Iroperator dixi l : Quae jaro 
rilc siaiuia sum, non ultra abrogari possunl: valere 

debei plurimorom episcoporum gententia. Tone so-
lus es qui iropii hominis ainicitiam foveas? Libe-
rius : Nunquam audminus, imperalor, absenli reo 
judicem impietaiis noiam inorere, quasi pritatas 
cum eo inimicitias gerat. Imperalor autem : Uni~ 
versos quidem ille affecil injuria, sed nulhim perinde 
atque me. Qui non conienlus exitio fralris mei 
majoris naiu, felicis meraoria? Consiantem ad sws-
cipiendas mecum inimicilias nunquam deslilil; et 
id sane coniigisset, nisi nos majore manaueiudine 
et incitaniis at incilati impetum periulissemus» 
Nullam ilaque victoriam lanii facio, ne illam qni-
dem quam de Magnentio reluli ac de Sytvano, 
quanli ul bunc sceleratuni ab Eccleslae adniinisira-
lioue submoveam. Cui Liberius : Noli, imperalor, 
inimicitias tuaa per episcopoa yindicare. Ecclesia-
alicorum eniin manus ad sanctificanduni Tacare 
debent. Jube igilur, si placel, ut episcopi ad pro-
piias sedes revoceniur : ac si quideni videanlur 
cum illo consentire, qui reciani fidem Nica?ae editam 
jain tueiur, \n unum coacti paci orbis terraruin 
prospiciant, ne insonlem virum infamia notatum 
esse comprobetur. Tum imperator: Unum esl quod 
quairitur. Te namque, ubi ecclesiarum communio-
nem fueris amplexatue» Romam remiilere volo. 
Assentire igitur paci, et sufifragium scribe, atque 
Ua Romam revertere. Ad haec Liberius : Fratribua 
qui Ronis sunt jam vale dixi . Romaoo quippe do-
aucilio anleferendac ecclesiastics leges. Imperator 
autem : Triduum ergo libi ad deliberaodum conce-
ditur, otrum postquam suffragium dederis Romam 
velis commigrare, aui ad deligendum quem in lo-
ctim copias deporlari. Cui Liberbjs : Triuni dten:m 
aut iriom mensium interposiia oiora non muiabtt 
seiiteiitian). llaque niiue quo libet. > fiiduo post 
imperalor, Cam Liberiuni accivisset, aiqoe \s de 
senienlia non decederei, eum Beroeam in Tbra-
ciain relegari joeait. Egresso Liberio, imperaior 
quiogentos solidos offerri jubei ad viaticuhi. Defo 
remi Liberius a i l : Abscede, et ha?c redde impera-
lori, qui iis eane in stipendium roilii.am opns ba-
bet. Simililer Augusla tantumdem ipsi pecunias 
misil. RemisUque Liberlus : Redde, alens, istba^c 
imperaiori; lis enim babei opus ia miliium anno-

' nam. Quod si bis non egeai, deutur Auxeniio et 
Epictelo, qui opos babent. fiie rejectis, aliaai pe-
cuniae summani attulil Eusebius eunuchaa. Cnt L i -
berius : Ecclesias orbrs terraram expilaati, ei inibi 
tanquam ree eleen»osynam aflers ? Abseede, ei priua 
Gbrisiianus efficiare. Elapso autem triduo relegatua 
Beroeam est Liberios. Felix sane, si Unla inviclae 
meniis argumenia foedis exmde fracii ei emolliti 
animi noiis non labefactaasei. 

18. Nec praetermiitenda qas de Liberii exsilio 
habet Ammianus MarcelKnus (α) : c Hoc admiiii-
siranle Leontio, ait, Liberius CbristiauiB legis an- . 
tisies, a Conslanlio ad comilalum tnitii pracepuig * 

(a) Lib. xv, p. t ) l . 
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est, Unqntm imperatoris joseis et plorimorum su i έ 

consoriium decretis obsletene in re quam brevi 
textu percurram. Athaoasium episcopum eo tem-
pore apod Alexandriam, ulira professionem allius 
ae effereolem, scisciiarique conatum exlerua, ut 
prodidere rumores assidui, coetus in umim quaesi-
tns ejuadem loci roullorum (synodue ui appellanl) 
reinoTil a saeraroenlo quod oblinebat. Dicebatur 
enim fatidicarum sortium fidem, qnaeve augurales 
porienderent alites acieoiissime callens, aliquoiies 
praedixisse falura. Super bis iatendebantur ei alia 
qaoqne a pruposito legis abborreaiia cui praeside-
bau Hunc per eubscriplionem abjicere sede sacer-
doiali paria aenliens caeteris, jubente principe, L i -
beriaa moniius perseveranter renhebaiur : nec 
Yisum hominem, nec auditum damnare nefas u l l i - 1 

mom s*p6 exclamans, aperte acilicet recalcitrana 
imperaioria arbitrio. Id enim ille, Alhanasio eem-
per iofeetus, licei sciret impleium, tamen auctori-
tate quoque qua potiores aelernae Urbis episcopi 
flnnari, desiderio nitebalur ardenli. Quo non i m -
peirato Liberiue *gre, populi melu, qui ejus amore 
flagrabat, com magna dirficultate, noctis medio po-
loit asportari. > Quod etbnici boraiois lesiimo-
n i u a i , Ronianae sedis auctoritate comprobandae 
peridoneum, toiquum aane Aibaoasio est, quod 
augurali arti tribuai eam divinitus indilam Alba* 
naaio facoliateoi futora prospiciendi, quam saocto 
vtro ascribit Sozomenns (a), ubi illuni a Deo mo-
niiom pericula saepe praevidisse declinasseque com- , 
meuioral. IUam fulura prospiciendi vim in crimen 
Tocabaot gentiles ei baeretici, quasi scilicet id iile 
magicie artibus consequeretur. Ut fertur auieo?, 
qoodam lenipore, Aibaoasio per orbem inccdenie, 
forte eopervolilans cornix crocilavit. Turba vero 
gentiliuro, quae tom aderat, quasi praestigialoreui 
deridens, rogabat qnidnam cornix illa praountia-
rel . At ille suaviter ridens : Cras, inqnh, cJaroai. 
Id aalem vociferans, injucundam •obie fore crasti-
nam diero denonliat. Significal enim vobis ab im-
peralore probibiium i r l , ne cras feslum diem de 
aaore celebretU. Qua3 Aihanasii praedictio, etsi r i -
dicula visa illis est, vera lamen fuit. losequeote 
enim die magistratibus reddiise sont imperatoris 
ntterae, vetantee 06 pagaasa templa adire sua, neve 
aolemnes sacrorum ritusac publicos conventus ce-
lebrare licereL 

19. Felix in Liberii loeum adlegitur. — Pulso L i -
berio, de successore deligendo actum iu i l . Quod 
qoam indigne, quam couira ecclesiaslicum morem 
peraclun si l , ila narral Aibanasiua (6): Inoperalor 
Epictelum quemdam, audacero adoleacentem, qui 
eui oeophytas in epiecopum adlecius fuerat, quod 
ad nulla non ecelera paraium promplumque co-
gnoeceret in amicis habebat, ejusque opera invisis 
cibi episcopis arbitralu suo parabat insidias. Hujus-
modi itaque osus admiuistro rem plaoe stupendam 

<*) Lib. iv 9 cap. 5. 
(») Alhan. Htii. Arian. ad monachot, n. 75, 

Romae aggredilur, qnaa Aollcbrfoti maHgnitalem p r s 
86 feraU Adornato namqne in eceieei» fieem pa-
latio, populi Ghrisliaaique C031U8 loco Iree elbi spa-
dones adeaaa jubeu Demumqae iraproboe tree cata-
scopos, id est exploraioree (haud enim epiacopi 1 

nuocupandi), coinpulit u l Felicem qaemdara meri* 
bus sibi consimilem virum in ipao.palalio ordina-
rent episcopnm. Populi oaroque, aairoadferaa ba3-
relicorum praevaricalione, aditae illis ad «ccleelae 
iniercluseront, et prooal abeceseere. Qui Felix Ca-
ibolicisne poaiee, an Arianis reboe siudoerlt, jam 
quaestio eat inter acripioraa» 

20. Constantiu* horiatu Arianorum Hotlum lenr 
tat. Boiii eputola ad Constentium.—Unum restabat 
Arianisquod maxinae cordi erat, ut aeilieet Hodiam 
illum veneraodum et nobilem aenem in euaoi aeo* 
toniiam perducerent Qua de re Gonalaniiam conro-
niuni (c), roooent nibildum acium eaae, nfsi atbi 
suisque faclis magnns ille Hoaius conffeeeionis glo-
ria conspicuue aelipulelur. Rogant u i virora periade 
aique ca3ieroe vi compellat, u l aecaat coaimunieei 
Aihanasiumqoe damnei. Hie induetus imperator 86· 
nem accivit, qui cenieaario roajor amioe jam phif 
•exaginta «piscopalem oceapabat aadem. Aecaden-
lem Hosium rogabat Censtaniiua, koiboaque diclia 
boriabalur ui cootra Aibaaaabun 86iH6nttatn daret, 
Arianisque communiooa Jung6r6tur atqua amicilfa. 
Seaex, qoi roi bojusmadl yal aodiiana jegre ferrat, 
indignatus, quod talem imperalor obluliaaet condi-
tion6Bi, viruai acriler compellal, moo6i ui flnem Ta-
ciai hajusmodi verba profereadi, clamare aii iacii 
iasoleotiam : demum dictia euis pereuaaam ac per-
lerritujn deducit 6 86o46Btia; atqu6 iia integris rebas 
redil io pairiam et in eccleaiara eaarn. S6d cvm ab-
8#Bt6 60 baerelici baod eiae qaefiaaoniie 61 laoieniis 
deouo nisligarent, urgeraot, el aua eunacborumque 
opera oullis noo machioie levissinaum Consunlii 
aoiuoum teourool; acqoievii demum ille postulaiia 
assenlantium, lillerasque minarum plenas ad Uoaiaoi 
misiL Hioc Hoeiua contumeliia, pariculorum denun-
tlaiione axagiutur : neque iam6n insidiarum roetu 
de seotealia dimovetur, 86d fldenter Iweresim ul im-
piam noxiamque traducit ubique locornm. His au-
ditis Coosiaotias ccepit senis animum iteraiis liue-
ris solUcliara, modo adulari quaai palrem, mox io-
lerminari exsilium. Necdum laroeo ille vel mioaram 
64 impeodeniium maloruro formidio6, vel blandiraen-
loruio illecebris, C688il 6 senleolia. Imo epistolam 
cooaunikB el ftrmiUlU plenissimara racripaU irop6-
raior l , aigniflcans 86 jaio pridem sub Maximiano 
pro Gbrisii noroioo paasum, paratum esse ad aBrum-
oas quaslibet, sl sit opua, pro veriute parferendaa. 
Monel, Ariaoorum docirioam ne luealur, neu Ur* 
aacio et Valenu babeat fidem. Non u m illoe Atba-
nasii peroiciem macbioari, quaia impietali Ariaoas 
augendae lalquo proinoveudae suidere. Gomnieniorai 
quoe in Sardicensi synodo gesla essent, Arianorum 

(c) Aiban. ibid.,n. 45 , 44. 
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meluin, conscieutiam si/elerum, turpein in cunspe-
ctu synodi fugam. ln tnentein revocal Ursacii aique 
Valeulis poenitenliam, qua palam essei insonii Alba-
nasio fuisse crimina oblaia. Hortatur ne sc rebus 
immisceal ecclesiastids : ι Tibi, inquit, Deus impe-
riuui, Dobia ecclesiasiica concredidit. Ac quemad-
inoduin qui libi imperiutn eriperet, Deo provideuli 
repuguarei; ita meme ne si libi ecclesiaslica vindi-
ce§, magni criminis reus evadas. > Se neduin cum 
Aiiauis consemiat, eorum baeresim auaibetnale fe-
r i re ; AUianasiuiu vero minime damnare, quem Ro-
inana Ecclesia, universalis synodus. ipseque iinpe-
ralor pro insonte babui*seU Haec lum Hosius, qui 
baud diu, ul infra memoraiur, in probo bnjusinodi 
proposilo perseveravii. Namque Goustanlius nec insh-
diarum flnem fecil, neque desiii occasiones aucupari, 
miiiasqaein seneni iiilenlare. Accesserunl Arianonini 
criminaiiones, querimouia», maledicla. Aiebant eum, 
Leduin Atbanasium damnaret, bxresim Arianam di-
ris voveie aique proscribere, omnibusque auctorem 
esse ul fidem calholicam iniegram intaciamque ser-
Te»t. Insuper monent Conetantium, plurimos in Hi-
epania eadem esse aique Hosiuin senienlia, quorum 
iinperaior suffragia adversus Aibanasium postula-
bat. fli cum non melu imperaloris, non minis, ηοιι 
polliciiaitonibus eo adduci possent, in Hosium du-
cem veriiiur Constantii furor. Accitus ilaque senex 
anuo iniegro Sirmii deiinetur. Res quorsum evase-
r i i , infra inemoralur. 

21. Profligatis alih Comtantius Alhanatium ag-
greditur. — Conslanlius igitur, postqtiam terrore, 
niinis, exsilio, malis ariibus episcopos peae omnes 
aulprofltgasset, aul ad simulaiionem compulissel, 
jam in Atbaaasium macbinas intendit (a); promis-
sorum scilicel oblitus, immemor juramenii. Nam 
qui semel a verilale deflexii, bic non majore reli-
gione ad perjurium quam ad mendaeium perduci 
cousuevit. Hoc autem calllde Arianis aucloribus, 
posiquam prxsulum lurbaro in suas allexissei par-
les. aggressus est, eo uimirnm consilio, ul niultorum 
amisiilum suffragia osientare possel, Albanasipqiie 
ηοιι inodo reiinendae dignilatis, sed etiam deplorandae 
calainilaiis adimerel poieslatetn. Iiaque concila-
lua imperator ab Arianis, primum liUeras initiit ad 
duccin et ad milites, interniinatus iram suam, nisi 
probe conlra Aibaaasium rem gererent. Legantur 
ilein nolarii Diogenes et Hilarius, ei una cum illis 
palatini qttidam. Horum consilium eral ut Atbana-
siuro dolo Alexandria extraberenl, el quidem, ut ex 
iinperaloris litleris postea inemorandis Jiquidum est, 
nullis non malis, imo el morle muliaodum. Si 
nanique palam el inlra urbis inoenia manusin Alba-
nasiinn violenlas iuiuli8seni,non deerat turbarum tu-
itiuhuumque fonmdo. Quare aslu provideranl vimm 
pcllere, populique prostdio eubducere. Inier haecf 

iumiiiienle Arianorum furore, obiii ntaguus ille de-

(«) Alhan. Hist. Arir.n. ad monach., n. 47, 48, 50. 
(6) Albau. iu Vita Antonii, n. 91, 92. 
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k serti incola Anlonius (6), annos quinque supra cen-
tuni natus, qui inslante morie, discipulos hortalua 
niullis ad verae fidei virtuiisque c u l t u m , demum 
perorans his commonet diciis : ι Mea in te r vos vc-
stiinenta dividile : Albanasioque episcopo meloieiu 
date unam, patliumque quo uiebar olim : ab eo no-
vuin acceperam, jam delrilum usu est. Meloiein al-
teraiu Sarapioni episcopo Iradile; vos habete c i l i -
ciuum iiidumenlum. Et quod reliquum e s l , salreie, 
fiiii : Anloniua quippe binc migrat, nec u l i ra vobis-
cumerit. > His ille diclis, placido vullu , laelusqne 
animain efflavii. Qui autem. subsequiiur Aibanasiiis, 
ineloies ei pallium accepere, perinde asservant ac si 
inagni rea pretii essenl; iisque conspeclis Anlotiium 
se videre pulanl, iis aroicti Antotiii monila geslare 
se arbitranlur. Ila niinirum Athanasius duin insi-
diis eunucborum Ariaiioruinque iinpeieretur, viris 
Dei percharus erat et in amicis. Inlerea nutarit 
adventanies Alexandriam jussa Consianiit nec im-
pigre exsequi conantur. 

ANNO 556· 1. Diogenes, · Hilariu* el Sgrianus 
conira Aifianatium rem gerunt. — Diogenes porro 
nullas ab imperalore datas lilieras iradidit Alba-
nasio, nec in ejus unquam conspectuin veuiu Syria-
nus aulem dox JEgypli, ?el sub idetn quo Diogeiies 
tempus, vel paucis posl diebus, Alexandriam in-
gressus, instare jubereqoe ut Aihanasius Alexandria 
decederet (c). Ariani auiem ubique spargere, id l i t -
teris, idjussisiiuperaloriis ferri. Sciscilabalur porro 
ex Syriano Alhanasius, num eas quas jaclilabanl 
Ariani liiteras penes se babcret. Cum aulem ηοιι 
babere se dixisset, rogare Atbanasins, u l vel ipse 
Syrianus, vel pnefecius iEgypii Maxitnus boc sibi 
jussum scriplo Iraderent. Nam, uli supra memora-
tum, Atbanasium Constantins jasserat nullisinimi-
corum fraude eparsis rumoribus moveri, sed cum 
pace populum edocere veram religionem : veJto 
nainque se ul tranquille degerei in sua paroecia. 
llaec causa erat, ut nonuist Conslantii jussu civiiaie 
decedere Tcllel. Id ipsum ad Syrianum adeunies 
populares, presbyteri, clerici, parsquc maxiina ci-
viiatis posiulabani, pra?senie Maximo <£gypli pra> 
fecto: niniirura vel litieras iradi, si qux landem 
essenl; vel Ecclesiam non lurbari , donec ea de re 
missis oratoribus cum imperatore agereiur. Populo 
acriier inslanie, Syrianus, sive quod perspectum 
baberet quam a?qua posiutaiio essel, sive quod mo-
lum sedilioiiemqde, concitata plebe, meiiieret, pra> 
aente tunc Hilario, inspectantibusqtie multis, per 
salulem Gonstaiuii pollicelur sc nibil mali Albana-
eio vel ecclesiae illaitirum, antequain rem detulisset 
ad Conslantium. Cujus rei testes erant cobortes du-
cis, proefeclique Maximi, qui ejosmodi rescriptum 
peues se retinuit. Quae porro causa essel, quod cum 
Aibanasius, turn plebs Alexandrina, dueis fidem in-
lerponi curarent, ipse aperil Albanasius. Aderal 

(c) Aiban. Apot. ad Conslanl., n. 19 el scqq.i et 
Uisl. Ariau. ad *nonacho$f n. 52. 
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•cilicei iugens svspicio iusidiarum, non tantirin quia 
DUIIO oblaio iraperaioris rescripio jusswu esae ja-
tiharent ut Alhanagius Aiexandria excedetet, ged 
etiam quia permaUi cum Syriano esseui Arianfi co-
iniles quibttscum ille quoiidie epulabaiur ac consilia 
iiiibat» ut nisi eorum arbiirata nihil ageret. Qua? 
omnia eertam male suspicaodi causam Albanasio 
aflferrent. Gum Syrianus itaque decicna gepiima 
Januarii fldem ita dedisset, populus laetus, ac bene 
lecuro aclum esse pulang, conventibus ecclesiasiicis 
•acabal, omni posilo metu ac suspicione. Sed iusi-
diosa promtssa fuisse exiios coinprobavii. 

2 . Stjrianu$ noctu ecclesiam invadit. Ctedet perpe-
tralce. Athanatius u tubducxt.— Nam elapsis viginii 
iribug a daia flde diebus, iiieunie nona Februarii, 
dom pervigiltum agitur subaequeutis in Parascevo 
iynaxeos, oiedia circiier nocte, dux exercilus Syria-
nugderepenle cum miliUbusirrupitplusquiuque mil-
libug, qui annis, striclis gladiis, arcubus, lelis, fu-
alibus, galeig inslrucli eranl(a). Atque concitantibus 
coiuiiibusque Ariania, ecclesiam densis collocaiis 
mili i ibus, ceu arcem quaindam bosiiumve casira 
tircurosedit, ne quis posset evadere. Tuni Aibaua-
sius, raius non probi pastoris esse gregem in lanto 
tuinuhu degerere, ac 66 sokiin subducere periculo, 
lo throno sedens diacono jussii ui Psalmum legeret, 
populoque ut responderet, Quoniam in ceienwm mi-
$ericordia eju$t ac omnes deinceps se redperenl, ab-
irentque domiim. Verum peracta leclione, populo-
qoe precanle, a miliiibus januae confractae sunt. Fo-
ribug auieiu vi muliiiudinis patefaciis, Syriani jussu 
alii gagiitaa emillere, alii bellicum canere; hinc 
annoruui strepitus insonare, enses ad lampaduni 
fulgoreni micare. Posi baec virgineg occisae, multi 
irrumpenlibug militibus corruere, alii sagittis con-
fosai cadere. Mililum pars ad pradara versi virgi-
nes oudabanl, quibus vel miuiinus viroruui conla-
cios ipsa roorie acerbior erai. Tum epiacopus qui 
io tbrono gedebat, conspecta clade et calauiiiaie, 
aorgiiet ad preces cohortaiur. Dux autein, qui loci 
gaiictiialein tantidein quanli (idem suam fecii, agmen 
agebai comiie Hilario notario, qui ea inacbinabatur 
qoae rerum exitus palaoi iecii. Naiu Arianorum, 
quorum furoris administer fuii ille, boc consilium 
erat, ut Aibaiiasium nec opinaniem coufodereiii, 
rati noa posse diu se, vero epi&eopo iacoluiui, alie-
oam ecdesiam obtinere. Miliies porro sacrario d r -
cunifugi, corooa facla, locum obsident, ut Aibana-
sio adimanl eyadeadi faculiatem. Tunc quoiquoi e 
clero el populo islic aderaut, clamare ei obsecrare 
uise subducereL llle contra negare recessurum se, 
uisi siogulig egressis; saiius ease periclftari se, 
quam k*di quempiam β plebe. Excedeutibus ergo 
quainplurimig, caHerigque subsequeatibus, qui cum 
AlhaqagjQ iniug eraui monachi el ex clericis qiu-
daiuju ibronum ascendentes sanctum prae&uleiu per-

(o> Alban. ApoL ad Conttani., n. 25, et Apot. de 
fuja saif, u. 21,e;l I/tgf. Arian. ad wonaclu>itn.%U 

iraxere. Raptaius autem iile, ac Deo duce mona-
cborumque ei clericorum ope via facta inter siriclos 
gladios et carnifices, qui ei neceui parabanl, pene 
exanimalua vi trabeuiium et coinpreggione torba^, 
clain niiiitibug ntimine providenle discessit; liccl 
parg gacrarium cin.uinsisterent, pars ecclegiaoi ob-
siderent. Ac in (ulo cum fuit, dignag divinaa raiseri-
cordiae gratias retuiit, quod, nec populo deserto, 
ininiicorum manug evadere licuigget. Exiode vero 
Syriautig et Hilarius ubi stragem conspexere, mi l i -
libus imperaronl ut defunctorum corpora amoliren-
lur , in abdiiisque locis deponerent. Sanciigginue 
porro virgiiies, qus ca»sa3 reliclae fuerani, in monu-
nieniig sepulue suni, martyrii gloriam ipsis Constan* 
l i i qui se Christianum profttebalur, lemporibua 
adeptae, Diacoui aqleni in ipsa ecdesia plagis con-
cisi ac reciusi sunt. 

3. Conte$tatio Alexandrinorum. — Neque tamen 
bic consliiil gcelug. Nam posl ea gesia (6), quivis 
arbiiraui suo quain pogget januara confringebat, u l 
obvia quaeqoe diriperei. Imo ad ea loca peneiraruut, 
quo ue Chrislianis quidem omnibus liceat ingredi. 
Hig locis lam sanclis manus impias ac sacrilegas 
afferrc ausi sunl gcelerati horaines, a quibus etiam 
oculoa cohibere religionis jura cogebanl. Ilacc au-
tein praesente ipso Alexandrix duce Gorgonio gesia 
gunl. Abgcedeniibug porro re adeo pra*clare gesla 
luilitibus, arma, lela, enseg in ecclegia rclicia 
sunl, qua? popalus ibidem suspendit in 1'acii memo-
riam. Nam postquam fracii ac perterriti impraviga 
irroplione auimi conflrmati gunt, tuiu calbolicorum 
multitudo coacta rescriptum edidere, quo rerum 
indigne gesiarum ferrent leslimoniura, coinniemo-
rarentque confraciag fores, iuvasioneui in eccle-
giain, caedes, expilationem, aliaque id genua. Quod 
ubi coaiporit dux Syrianue , obvios vi compeliebat 
ad le&lificandum, nullum exstitisse (upiuUuin, nul-
laiu caedem factam. Quod gane argunicntum era!, 
injussuiD illum id facinoris perpetrasse. Alexan* 
drini autem, congpecta ducis iniquiiaie, bominem 
adeuut, rogant nulli vim inferal, neu gesta negei. 
Ille plebem fuaiibua ca3di ac profligari jubet, nibil 
reverilus Ghrigtianorum coetum. Ac caoi edidicis-
get, arma ei tela a mililibtis relicta in lemplo fuigge 
suspensa in rei gegia? memoriam , exercilug ut voca-
bam Dyiiamium cum idbuuo raisii, qui asporlarenl. 
At Catbolicoroin coeius id miniine concegsit, nec 
sivii auferri laui conspicua violatae ecdeaiae vesti-
gia. Exinde vero pleba caiholica aUud eduot regcri-
piuni ad itnperatoreni tranginiileadum (c), quo le-
giiflcautur v cuiu ex piiore reecripio occasionem ar-
ripueril Syrianus conlraria gegtig rebus tesiiraonia 
exlorqoendi, rogare et obiegiari se Maxirouot 
iEgypli prafecluio et curiosos, ut facti verilaieiu 
Gonglanlio deferanl; obte&iari iteoi et obsecrare 
nautag oraues, ut imperatori isibaec ousnibagque> 

(b) Atlian. Hhl. Απα», admonachoi, n. 81. 
{c) Alban. ib. 
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per diversa loca pnefeclig ac judicibug renuiilieni. 
Kxinde narranl ordine qtiae ad ν Idtig Februarii 
g«g!aesseul, uli nos supra re<ensuimus. Si eit i l -
lud ab imperalore edictum, paralos esse se ad mar-
lyrium gubauitdum; gia boc Augusti placiluin uon 
sit, rogare Maximum reliquosque magislralus id 
apud Conslantiuiu agant, ut ne in posleruin ejug-
modi res eveniai. Obsecrare item, ul rescripiuin a 
se ediiom huperatori offeraiur, nec quis alius epi-
tcopus inirudaiur in Jocutn Atbanasii, quein sibi 
Deus ab iniiio dedisset secundum successiooem Pa-
irum guonim , quem ipse Consiantius juraius cum 
litleris transmisisset Alexandriam. Dalum fuil hu-
jusmodi rescriplum posi consulaiuin Arbeibionis el 
Loltiani, Mecbir xvn , quae esi xu Februarii. 

4· Georgius Antiochios deligitur. — Inlerea de 
saccessore in vicem Atbanasii deligendo. agebanl 
Ariani. Ει sane veri saiis eimile est quod habet So-
zomenus (Λ), ordinalum scilicei Georgiuin faisse in 
synodo Antiochiae coacia; cujus principes erant 
Arianorum ea lcmpesiaie aniesignani. In mensem 
Februarium hujusce anni opporlune polesl Georgii 
ordinalio conferri. CaUera porro , quae ibideut nar-
ral Sozomenus , άσύστατα gunt, poiissimumque 
quod ait , superstile adhuc Gonstante cooplalum 
fuisse Georgium. De cojus moribus et ingresgu Ale-
xandriaui pluribus inferius. 

5. Conslantius nefaria Syriani geita probat, et 
alia adjicit. — Accepla iuiperator Alexaitdrina clade 
a Syriano gesta, ul erat feroci io Aihanasiura ejus* 
que aequaces animo, factum probavil (b). Non ille 
funesiatam caedibus ecclegiam , non aacrorum expi-
lationem, DOI I denudaias virgines, non omnia sa-
cra profanaque violata graviler lu l i l . Tanlo nimi-
rum Arianismi gtudio tenebatur, ut quantumvis 
alrox immaneque facinus , in rem modo illius ce-
derei, probe facium oplimeqtie consulluui exisii-
maret. Neque hie lamen fuil calamilatum finis. L i t -
leris quippe ad senatum el populum Alexandriuum 
niissis juvenes cohoriabatur, utuna coacli Aihana-
sium insequerenlur, ac ubi loeorum essel perve-
siigarent, inlerminatus indignaiionem suam si non 
gererunl morem. Liiteras ejusmodi deiubt Hera-
clius qtiidatn comes, praecursof Georgli mox Ale-
xandrmam stdem invasuri. Ltitere auiem publice 
lectae sum. Aiebatque Constantius se Sn graiiam 
frairis snl Conslantis, non suupte motu vel consilio, 
dedisse Aibanasio Alexandriam revertendi facuha-
lein. Gomes jusau imperaiorig denuntiavit Alcxau -
dfinis, maxiraeqne gentilibug, si non obtempera-
rent, auferendum panem , evertenda idola , ac pN-
rimts oplhnatibus popularibtiaque exspectandaiu fore 
raptiviiaiem. Deinde bisdenuuiialis minis , ιτοη pu-
duit bominem, baec palam altaque voce proferre : 
Aibanasium imperalor non vutt episcopum esse, 
ecclesias Artauig tradi jobet. Htnc mirari omnes, 

tiiiiu8 dare ac dicere : Num Conalaiitiug baereticus 
effeclus est ? Ille autem nullo turpissira* rei pndore, 
nullo rabore affeciug» conlra ingtare , urgere, po-
giulare a senaloribus eibniconim opiimalibug, aedi-
luig idolorum, ut imperalorio regcriplo nomen el 
guffragium darenl, profilerenlurque illum ge reci-
pere episcopuro, quem mitierei Congiantius. In boc 
certe agendo, ail Albanasiue , Gongtanlius Ecclesia» 
canoueg egregie vindicabal, namque pro Ecciesiae 
litteris» fori litteras; pro Christiani populi auffra-
giis, aedituorum suffragia reposcebat; gnarug »cili-
cet se DOQ episcopum Cbrislianis, ged iis qui talia 
scriberent litigaloreni raittere. Eibnici i laque,qui 
tali subscriptione redimebant idolis suig iuimuniu-
tem, et nonnolli ex agricolig, ac si de doce aui de 
alio quopiam misgo judice ageretur, licel i nv l i i , 
mina» lamen pertimescenles , guffragium dederuirt. 
Nam eihnici cum essent, quid acluri eraul , quaro 
quod imperaiori placeret? 

b*. Alia Chrislianorum calamifas. — Heraclius 
porro coinea cum coniperissel Ghrislianum populum 
quarla Sabbali coacium in ecclesia esse (c) ; ins6-
qiienie die, assumpto secum Galapbrouio iEgypii 
praefecto, Faustino catbolico sive ra l ional i , Bilby-
noque h«retico bomine , juniores qubsdara forenses 
idoloruro cultores conciiai, ei ab imperalore jussum 
denuniial, ut in ecclesiam irruant, populumque la* 
pidibusobruant. Cum liaque jam plurimi posl di-
missionem Cailtolici digreesi essent, reinanenlibus 
paucig mulieribus, lum uii jussum fueral gesla res 
€8t. Eratque miserabile gpeciaaulum. Nam cum 
pauca? completa ofatione mulieres sedereni, dere-
pente petuiang catenra cum lapidibus et fustibus 
nudi irraenieg alias csedere, alias lapidare , gacra 
virginom corpora plagis concidere, deiraclis ?ela-
mioibus earum capiia nudare, ex .advergo irahea-
tee illag pedibug impeiere. Virginum vero mode-
eliam, auriumqoe caslimoniam cum perspectam ba-
berent, gnari graviorem obscenis diciis, quamgla-
diis et lapidibua, iujuriam inferri , lurpia quxque 
•ociferari, tnstiganlibug Arianis, qui ad ejugmodi 
germoneg erumpebant in cacbinnos. Jubentibus au-
lem et cobortaniibus comiie aique catholico, sub-
sellia, ihronum, mensam;, quae Hgnea eral, vela 
eccleside et caciera quaecunque |»otuere, direpta et 
asporiala in magna platea anle oslium combusse-
run i , tbusque injecerunl in ignem. Heu! quis ba?c 
audiens, inquU Atbanasius, temperel a lacrymis? 
Imo aures non obetruai, ne alium narraniem ferai, 
rataa ejugmodi reram vel auditum damno sibi fore? 
Tum eihntci io idolorom deorumque saorum laurfeg 
erumpunt, palamqae clamant ad gaara Consianlium 
acceggigge rtligionem, Ariauosqaa suom nec bor-
rere nec improbare cultutii, imo vero sese eihnicog 
eimulare, ut sua stabihatur et tonflnnetur haresU. 
Exinde bacubm trrigandis bortis depalaiam imroo-

(a) L i b . iv • cap. . 
(b) Atban. ttfrl. Arian. ad monaclm, n . 48 

et geqq. 
(c) Atlian. ibid., n. 55. 
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bre aggreggi sunt; et saneimiaolasaenl, nisi femina 
ea fuiaael, quas ia gacriftcium oflerre reJigio ipsia 
eraL 

7. UUie dmna t* petulanU* ethnito$. — Ejus-
BMHII facinora iropti Ariaoi C M A eibaicig admisere , 
raii ea in Catholieorum venere eonlumeliam. At 
diviuaro Numea inullum aoeltie noo prajlerrai9ii (α), 
gravesque facinorosis immiait poenas, qoibog seee 
bnum injuriaqud affecium oaieoderet, Nam ui )uve-
nig quklam ex pelulaoiioribug in aacrariura i r -
ruene aasus esaeL in epiacopali Ibroaa gedere, ae-
densque lemerariug Ule merelriciuna oesciaquid 
naribus peraonarei, indecum gurrexigget, ibronum 
convellere ad seque irabere ceaaiug, ignoraag se 
sibi divtnam altrabere viudiclaro, avulao ligno ven-
irem ipse guum peretfg&il, alque tetu iatesiiaa fo-
ras eraisit. ColUpsug iiaque a&porlalug est, ei pe-
siridie inieriiu lagreeea» tlem alius, qui iballos 
roaou gesiabai, cuin uiore qianicorum manu illog 
agiure i , cachioaosque profuaderei, repente lene-
bris offusus oculisque captus, non ulira gciebal ubi 
lerrarum egget : qai jaaijam coilapsurus» a eomi-
titag auis naana adducius el gaeleniatusexivU, vix-
qne poslridie meniis compos effectus esl , facinoris 
juxta ac cagug sui immemor. 

8. Hig congpeciis elbnwi perierriii suni, nibilque 
ollra aggredi suol ausi: Ariaooa rero ne tuui qui-
4tm geatorum puduit, ged ejusroodi facinora a pa-
tuUaiji)us booainibus adroissa libeulea ac lanii con-
spiciebant. Aderai ipsis, operaque ferebat Faugii-
nm quidam rationalis aive tbeiaurarius, circum-
furaoeus et arrogaas houao. Neque saoe spectatoreg 
uligceJerum lauluoa fuerual, ged iiefariie ipst ma-
nibas graviora perpeirajrunl. c Qaam enim, ait 
Aibaoasiua (6), non diripuere domam? quaa aedeg 
pervestigaadi cauga noa expilaruni? Quem hortan 
aioaiis coacargalionibug uoo devastarunl? Quod se-
palGram noa aperuere, apecie quidem Albanasii 
perqtiireudi, cum nihil tamea aliud curarenl, q«aaa 
diripere el obviog qaogque gpoliare? Quaoa luulio-
r u n domus obaignat» sunl! Quam molta, qaaa ia 
ao*piulibus eraal, admioiatrissuis luiUUbus tradi-
derunt! Qois eoraaa iroprobvUlcro experlua uoa est ? 
Qois illts obv.us IKM» aeae iti foro ooeaHafit? Qwe 
non , relicta domo9 In deserio pcrooctavU ? Quis, 
dom eua ioiacu eemrecu ra i , non awihorum ja-
cturam fecii ? Quis maris imperUua aon inaiuii 
adire pericuium navigapiH, quam mmiiaalea illoa 
conspicere? Mulii saae iadiscrimeo ae vocareatur, 
dooaieilia peruauiaruei, et a vico ia vicuai , ab ur-
be in soburbia iraosmearunt. Quam rouki t cura i n -
»idiia Arianorum moiu sibi easel irrogata, cum 
nibil suppeteret, ab aliis roaiuari coacti sunt, gra-
Yiaris acilicet jaclurae Yilaiidae causa! » Neaio sci-
licel Arianorum maaus eCTHgere polerat in caia-
lujlatibus iufligejidis exercilaUs. U.cc atiiaut variia 

'(α) Alban. Rhl. Arian. ad monacho*, n. 57. 
(b) l i i id. , i i . 55 ei svqq. 
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acu leuiporibug acenraum uno loco receniel At^a-
naaius. 

9. Prasfectorum iiaqua et comhuai pairociaia 
freii Ariaai emaibag terrori erani, imperaioriaqua 
forroidiMeni oppooeftteg, apud omneg vendilabaiil 
gege, cerominanieg Uliue ir&m. Virgiaib«ig amem 
Ghrisli implacabile bellam indixeraal impufi bo« 
mmeg (e)9 qnla eag inpielateoi deteatari ciHnpere» 
rani. Quaniobreui aliaa ex aedibug dejecenml, atiaa 
affecere coalumeliis ; earuraque capita, quse paiiu-
gima luoe e r u ignomini» naia, nudari juggeraat a 
petulanli illa joveouei caierva. UuUeribeg quoque 
siu9 facaltaiem dederuat comumeliaa arbiirio guo 
cuivig illaram iaferendi. Honesla3 igilur ac iidelea 
inatrona3, hig coagpeciig, decUnabaol oecureun 
bujugmodi. llke aulem quasi bacch» ei furia) cir-
cuntcurgautes, deiriineoium puiabanl, g'i qitam ik>a 
obVtiderent cui inlerrenl injuriam. 

40. Qua $e proripuil Alhanasiut* — Jam ad Alba-
nasiuai redeamug, a quo noa pauliun abduxU illa 
laata ab Arianig concliaia lempealag. Pa&tqtiamer* 
go furori Syriaai mililumque se aroripuiggei, boe 
unom curavil , ut vilam gaam gicarieram manibna 
ereptam foga goliludinique naandareu Nec lamen in 
proaaplo egt dicere qua giaiiai laeo ge receperlu 
Nam volgala illa Palladii de Atbaoagii eeeessu b i -
storia (d) raullig nomimbas gagpecia nobls eel. 
Apud virginem quamdam, inquit PaUadiaa f gpecia^ 
giggimam, vigiaUqaa aooag naiam aufugit, gucba* 
rio tamun aeu tuuica ei birro iagiruetug. Obgta-
puit virgo rei ingoleaiia. Coi epiacopog ; Ma Artani 
nefariia gceleribug accasalum perqairuat: ne ergo 
in raalam incidam fanam , neve peccaii caaaa aiui 
iig qui oie Yoluat gupplicio afficere, faga roibi 
congulere decrevi; mibique DomiBun revelavii bac 
nocte nounigi apud le posse me gaiuiem conseqoi. 
llla vejo ex aniwo gaudeag, totog gex annog, do-
nec seUicet gupergies fuii inipcraiar Consiantiug, 
gaocligsiroum epigcopum occuliafii, pedtsg ablaens, 
nece&faria gappediiaDg, librosque motuala legendos 
ipgi iradeas. Aceepia porro Geoguaiii morie, eolus 
nocie in eeclegiaro ooneedii, houeata indaiua ba-
biiu. MifaaUbug auiem amicia» qu.od.quem virura 
deXaneuinn potateat, vivoia congptaereiit» roganii-
lusque qai gibi faiaaeilaiebraraui locaa, regpondii 
Aibaaaaiua : Ea de eaaaa ad *os tim confugi, cum 
ui gcigcUautibng jurare vobig lieiUim eeaet, luui ul 
neiaini gugpeeium locum neooo, mei qwereadi caasa 
adiret Seribit porro Palladbig, eam se vidigge vi r -
giaem sepinagima lum anuos oatam. Verum in bu-
juginodi bisioria nooaulla aperle faUa , reliqua sa-
specia videnUir. Quod narramr enini diviniiug p m -
ntooiluoi, vix dalo ad veglimeata htdueada gpallo t 

aafHgigga; toto sexenoio delkatgte apad virgiaem ; 
amieoa ej.ug virum per laotomdem lemporis pjo 
nioiiuo babuigge; ba?c, inquaa, plane repugaaal 

<c) Aiban. iliid. n. 59. 
(«) Paiiad. lib. ν ι ι ι , cap. 456. 
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sexcentis Aibanasii ei aliomm leslimoniis. Uiide Α AclaHna quidcmillc obiit, mariyrii gloriam adeptus 
nec immerito liistoria islbaec lota ingenli suspicione 
laborare videlur. Vel si omnino ad virglnem pro-
fugeril, paucis sane diebos islhic commoralus esi; 
cum anie ipsum Georgii ingressum, ex deserlo , ut 
testaiur ipse,liueras quasdam dederil, quae bo-
dieque sopereuot. 

41. Athanatiut in deserto lilleras ad plebem Ale* 
xandrinam miuit. — In remotiora igitur iEgypli loca 
concessit; nec unquam lamen ab eo, licet absenle, 
debiium Ecclesiae suae officium reqoisilum est. Ac-
cepto namque rerum post discessum suum gesla-
rum ouoito, consolaloriam plebi catbolicae Alexan-
drinae episiolam misit; qua deplorabai inflictam ca-
lamilatem , eaedem , expilaiionem» Horlabaiur ne 

Impii aulem bomines, qui aensum omaeia humaoi-
talis amiscrant, alrociora statioi admisere scelera. 
Nam cum supplices populi pro Eulycbu salnle pre-
careatur, jusserunt i l l i ut qualuor ex turba probi 
libcrique vir i , interque eos Hermias, qui mendico-
ruro pedes abluebat, mox corriperentur, quos gra * 
vibus anteplagis concisos dnx conjecil in carce-
rem. Hos ubi Ariani plagarum vi non interlre per-
spexerual, efferaiis animis iu ducem fremere. ex-
postulare, comminari: Eunucbis , aiebant, renno* 
liabimus ducem ηοιι arbitrio noslro verbera iofli-
gcre. Dux aulenri non ignarus summam rerum peoee 
cunucbos luncesse, perierritus homines denuo com-
prebensos concidi verberibus mandat. I l l i vero ci»m 

' " η r 

conciderent animo, sed in Deo spem repoaereai res " probe nossent quid causae easel quod iia vapulareot, 
ipsorum prospicieitle. El quia de ablalis Arianorum-
qae coelui iraditis ecclesiis dolebant maxime Ca-
ibolici : c l l l i , inquil, loca ; vos fidem aposlolicaai 
habelis. Il l i in locis exsisleaies a vera fide sunt fo-
ris ; vos vero a locis quideai foris esiis, scd Qdes 
inlus eeU Disculiamus quid sil taajus, locus au fi-
des ? clarum est utique qtiia vera fides. Quis crgo 
plus amisit, vel quis plus habet, qui locum lenet, an 
qui Qdem? Bonus quideni locusesl quando illic aposlo-
iica fides pra?dicalur; sanclusest, si ibi sanclus habi-
lai . > Exinde \ero se didiciase ait, Ariajios ecclesiam 
converiisse in speluncam iatroaam, iu domuai ae-
golialioais, el ia domuai veli. Quid ait atileni do-
taas velr, vide ia Onomatiico ad vocem βήλον. llaac Q 
porro epistolam ex nuaiero earum arbilraauir esse, 
quae εορταστικού aeu festales vocanlur, et ab Aiha-
nasio dum, iohnicorum lurorem declioaas, ia de-
sertis ifigypti el Tbebaidos subinde aiulans IOCIHH 
varsaretor, ad gregem ipsius mtsaae suoi, ut in coeia 
Gaibolieorura legerealur. Alterius iiem iiutaero 
xxxix fragmenluoi exstal Graece, nec non aliad cu* 
jasdam episioke ex Festalium numcro iafra com* 
uieiiioralur ex Tbeodoreio. 

12. Mariyrium Eutychii. — laler haec Ariaai 
Alcxaadriae ecclesiarum rerumque omnium potiti, 
niliil seuiel ioilara iatenniilebairt Calbolicoruai ve-
xatiooem, caedem, vaslitateia (α). Eairavero Scy- # 

Ibaraai barbarorumque more, Eulycbiuia aubdiaco-

h&cinter verbera eflari : t Propierveriiaieia vapa-
lamus, nec lainea communtcamus cum baereticis. 
Verbera pro libidiae, a Deo bac de re iu judicium 
vocandus es. »Impii vero Ariani sumaiopere opta-
bani, ut il l i ia carcere vi vulnerum iaterireat. Sed 
ratbolica ptebs nacta opportunilalen», sepiem inter-
positis diebus • impeirarunt probis viris liberla-
leai. 

13. Eleemo$ynam erogare Ariani velant. — Ariani 
aiitcm, quasi rem iadigne ferreat, immane faciaus 
aggrediuntur. GUID eaiio egenos coaspicerenl et v i -
daas aedere ia assignaio sibi loco a clericis, qui-
bas vidnarum cura coacrediia fueral (a); (naaiquo 
ctna dux Ariaais ecclesias iradidisset, interclusus 
Caibolicis erai earain adilas;) cum ceraereat iiem 
prompto ei alacri aniaio viduis victum necessaria-
que pruibcri, lam <oeperunl calcibus eas impetere, 
fngare, lcrrilare ; cos aaleai qui vicluia e:s eroga-
real deferebant ad daccia, raiaislro usi Dyaaaiio 
qaodam milite. Eralque illud Scbastiaao Maaicbaeo 
pergralum perque jucandum. Apad Manicbaeos naa>* 
que nalla coiniaiaeraiio : perosa saae res ipsis erat 
pauperem niiserari. lasolens filaque accusationis 
genus, novum iribunal ab illis jam primiim excogi-
taluia esl. Ob beneflcium nainqae collaium ia jus 
ambulabanl homines. Qui beneficium iribaereal, 
deferebaaiur, qui reciperent, vapulabaal. Neque la-
nien scelesti Ariani his praeclare actis ea nacti suaf, 

nuni , virum probe Eecleaiae nHDisiranteia, ubi l a u - D qase asseqai peroptabant : !mo vero i n gravissiaium 
rinia sculicis doreo ad oecem ferme caedi curassent, 
rogarual ad meialla iransroilti; ad meiaila saae 
omaiaiD asperriina, Phaeao appellaia, ubi rens vix 
paucis diebus vilaio agere posset. Et quod erat 
prorius iabumanum, ac ferini odifi iodiciuai, ne 
paucis quideui boris eJHS curari vulaera coacesse-
runt; aed coalioao Jaccram vi«* commiserunt. Tum 
superbe iinpii bouiines beec cffuiire: Si ila res 
agatur, refbrroidabuat omaes, ac deiaceps aostris 
crunt parlibus addicti. At ille noa mulluai progres-
su$9 cuoi ex vuloerum dolore iier ad melalla con-
ficere non pos*et, iuier euadum exsiiacius e»L 

incurreruiit universorum odium. In spem Teaerani. 
lerrore, iasidiis, periculorum deouaiiatione, mul-
los ad baereaim amplectendam abduciuoviri, alque 
iia oiagaam coovenlibus suis parari freqaeatiam : 
•erum cegsit res cootra quam rati eraai. i f i rum-
nas eoim et vaelitatem Galbolici foniter ferebaal; 
ac nedtun veritaieio prodereni et negarcnl, forlioro 
iii dies aoimo pericula el calamhates adibaal, raii 
ca sibi manyrii loco esse. Amentes auteai Ariani 
graodeia sibi rel apad geatile* parabaal iavidiani; 
qni coaspecia barbaroraai bomiauia caniificina, 
iiullis aoa malcdiclis, nullie non couviciis 8Cdleslo8 

[a) Albao. Uibl. Arian. ad monacltos, n. 60. (/>) Alban. ibid., n. 61. 
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incessebant. Est quippe ab orlu insila bominibus Α 
erga paoperes ei egenos misericortlia. 

14· Pre$byleri et diaconi fugatu — Sub baec ao-
lem in presbyleros el diaconoe grassaiur Ariana 
rabies (β) ; qui ducum et jiidicum auetoritale pro-
fligaii, fuga sibi saluiem providere coacii sunt. Tum 
in afilnes eomm saevilum est; qui siaiim pulsi do-
mibus ac sedibtis suis, fugalique sunt. Si qui vero 
in ducis maniia inciderenl, hi plagis ei verbcribus 
ad necem ferme lancinali sunt. Quodque indignis-
sioinm juzia ac foedissimum erat, cum vivoruni, tum 
inorluorum panes pelulanter diripiebant. Neque 
vero audiendi, qni vocem Αρτους, artus, non pane$f 

Terli volunt. Kes est sane aperiissima, panes bic 
ab Aibauasio, u l e l alias similibus in locis, inielligi. 
Neque exemplo quopiam nililur prior interpretaiio. 1 

15. Mariyrium Secundi. Ariani [ormulam fidei 
edunt. Ephiola Athana$ii. — Ea porro eranl auiini 
vafrilie Ariani el callidilale, ul palrocinii frui pol-
iicilatioiie ac pecuniaruni largilione, multos sibt al-
licere teniarenl; ul quandoqtiidem non ex aequo ei 
bonoin preiio eraut, vel biuc saliem apud rudio-
les aliquam prseferrenl speciem dignilalis. Si quos 
fulcm frugi bominea infeasos sibi nossenl, apud 
quos nullus ad pecuuiam, ad blandimenta, ad mu-
nera adilus essct, bos nullis non malis, nullis nou 
calumitiis onerabaut. Videre erat bomines per ur-
j e « , perque varia j£gypti loca circuincursare, ul 
si quos offenderenl litijusmodi, fl.igris, verberibus, 
exsilio, imo morte, si posseut, aflicerent. Non illis 
noclurna invasio, non caedes alque expilalio, noo 
ab Hcraclio illala vexalio eranl salis ; eed levissi-
rnuin suisqne consiliis addictum Conslanlii animum 
ad graviora inferenda compellebnni, necemque pio-
miu homiiiuin oinui arle el sludio inoliebanlur. 
Nan suinmae vir i audaciac, Secundus Penlapolila-
nui «trenuus rei Arianae propuguator, et Stepba-
ums scelemm aocius, gnari se bsereseos gralia et 
pairocinio nulla non crituina hnpune admissuros, 
cum in Barca presbyteriua sibi non obsequeniein 
deprebenderent, Secundum nomine, ita calcibus 
vimm iiupelieraut, ut ictuum vi et frequentia iule-
riirU ll le dom uecareturbas einisil vocee(o): Nemo 
•e apud judicea ulciscaiur, ulior aderit Domiuus, 
cajos causa baec palior. I l l i vero nulla ejus inisera- ] 
tione commoti, nulla ducii sancu» Quadragesiuiae, 
qua baec agebanlur, revereniia, eum calcilranda 
iuierciueruiil. 

15*. Haec porro qu« superius enarrata suni an-
i€ Gcorgii ingressum Alexaiidriam gesla opina-
niur : tuiu quod ea ipsa Aibanasius posl Syriani el 
lleraclii gesia conscquenler enarrel in Hisioria 
Ariumorum ad monuchos (c),an(eqiiaiuadingressum 
Georgii Alexaudriaui veuiat; lum quod ia Apologia 

(«.) Alhan. Bht.Arian. ad mouacho$, n. V»5. 
(b) Aibau. ibid., n. 65. 
\c) N . 58 et seqq. 
(u) N. 6 el seqq. 
\<) Λ. 22. 
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de fuga (d), inter ea quae post Georgii ndvenium 
gesia commemorat, nihil ex supra recensitis com-
pareat. Ει Tero ex episiola ejus encyclica ad epi-
scopos iEgypti (e) palam esljam mulia anle Geor-
gii ingressum, Aiexandnae et per loiam iEgypuim 
iit caiholicae rei pernlciem machinalos fuisse Aria-
nos, imo episcopos et presbyieros quamplurimos 
misjese in exailium. Nam ad omnla qua; jain adini-
seranl facinora, novum hoc insidiarum genus adje-
cere : coacii scilicet Ariani foroiulam ildei edunt 
ad episcopos iEgypii tranemittendam, ab ipsisque 
subscribendam, denunliantes exsilium iis qui nol-
leai euffragium dare. Quo comperio Aibanasius 
epislolam misil encyclicam ad universos iEgypti 
etLibyaB episcopos; in qua, praemiseis mullis de 
diaboli verstitia, iusidiis, macbinalionibus, de inani 
baereiicoruin sollicitudine ul lestimoniis ex Scri-
ptura mulualis errores suos confirmenl, ail acce-
pi6se se illos miillam in eo navare operam» ul epi-
scopos ^Egypii el Libyae coganl suapsenleniia? asii-
pular i ; siabnuant, pellant sedibus; eo sciiicelcon-
silio, ul sua confirmaia sententia, Nica3nam abrogent 
fidem. Nec mirum, non esse illis Ni<:senam dociri-
nam salis, quando ne suis quidem contenii formu-
lis, novas eingulis annis ednnt, priores obl i l ieranl : ' 
quod aane perspicuum ail Arianse iinpietatis alque 
insubililalis argumentum. Querilur viros ad epi-
ecopale munus, tamo gradu indignos, ac ue Caibo-
licos quidem , promoveri ab impiis bominibus. 
Adjeclia eainde oiullis, narrat Arii interilum, ul 
commonslrel Deo invisum fuisee bominem lani in -
soleuii moriis genere sublatum. Meleiianos aii cuiu 
Ariaiiis non primilus el ab origine consentirc, setk 
cmn auie inuluo odio coallagrasseiil, jarn in ιιηαηι 
veritatis opprimendae consilium coucurrisse. Uiros-
que aulem ab Ecclesiae conimonione janidiu pro-
scriplos fuisse," Meletianos nempe ut echismaticos 
ant& quinquaginla quinque anooe, Ariauoa vero ut 
bxrelicoaabannistriginia sex, io Alexaiuirina nciitpe 
t>yuodo aano5209 ei in Nicseua anno 525. Jam iiuilia 
niolilosei inacbinaios esse Arianos, ecclesias iuva-
sisse, episcopos niigisse in exsiliura ; sed spem esae 
sibi, fore ut imperator, si quatido ha3C comperiai , 
«oruui consilia disiurbet ac prasverlat. Horlatiirde-

l muiii foriiier inipiie obsieiaiil, nec veriialis causa 
nioriia adire periculuui reforniideut. 

16. Ingre$su$ Georgii Alexandriam. Nova in Ca-
tholicos irruptio. — Erant ea quae aupra inenwravi-
inus inala, praeludia ingreseusGeorgii Alexandriaoi. 
h denium magna miliium manu slipalus, qus laoa 
erat Ariauoruiu praesulum, sedem invasit Alexan-
drinam (/). Erat Georgius genere Cappadox, Tbar-
babienifes dictus a vico, ul putahir, uitde I rax i ion-
giiiem (alii Cilicem dicunl), boino illiberalia ei ine-

(/) Alban. Ep. ad episc. AZqypli et LibyfP^ n. 7, 
ei Apol. de fnga tua, n 6, el ihol, Arian. ad motitt-
chos, i i . 75. Gicg. Naz. ural. 21; Ainiiiiaii. MarcciU 
1. xxii ; Sizoiii. lib. tv, cap. 1 0 . 
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rudilus, nulla menlis dote commeiidatog, FuUonis 
Gliuin fuisse ail Ainuttanog Marcelliuug; qui para-
siii slalim et gnalhonis cundilioneui aeclalua, nihil 
non veniris gulaequc cansa agere paratua erat. Poal-
moduin auieui auetug in damonm complurium, pa-
nuariortim exceplor effeelag, Conslantinopoli suil-
lis carnibua recipteadig ac dislribuendis operam da-
ba i ; cumque pecuniag oninea depeculatus esset , 
rep<Huiidarum reus aufugeral. Hig vir prcolarttg 
gradibus ad episcopi digniiatem ascendiL Ne qni-
dem Cbrislianum fuiase, qnando fuit ad saeerdolale 
roiuigleriuro vocalus, teslaiur Alhanasiua. fliijue-
modi bomiuem quaerebant Ariani, venalem gcilicei, 
cujus viia omoibiift flagitiis inquinala esset, suin-
pius effusi cum probro aique dedecore, prorupia 
audacia, lantaque avariiia, ut nibil non ipsi qu&slui 
«ssel opporlunum. Ui (alem igilur bomiitem dece-
bal t adluil iiigredieiili militaro gaicllitiun), quasi 
srilicet arceia ille no» Ecciesiam regendam gugci-
peret. Quadragesimae tempug erat cum ille adve-
nil (α). Neque ila muUo post, quid ab bujusmodi 
pasiore Doarinico gregi exspectandum esset palam 
fuiu Elenim post bebdomadain Pascbaiis videre 
erat virgines in carcerem conjici, episcopos a rai-
litibus vinctos abduci, orpbaaorum viduarumque 
domos el paneg dtripi, irruplioues in domoa fteri , 
inulta nocleChrialiaaog jcdibns deturbari, domicilia 
obsignari, fralrea clericorum pro fralribug pericli-
tari. Haec quidem alrocia, sed atroeiora deiadecon-
secuia sunt facinora. Nam hebdomade saoram 
Peiitecosten gub&equenie (fr), cum populus expleio 
jcjunio oraudi causa ad coemelerium, vel ol alio 
(oco aii Aihanasius, ad deeertam locum prope coe-
meierium egreggug cseei (nam qood oinnes a Geor-
gii socielate el commuoione abhorrerent, eeelegia* 
Arianis iraditag freqaentare nolebani), re comperta 
scderaliggimug iile Sebaslianum ducera coiicilal, 
auctorque eei ut populam infegtog adoriatur. Qai 
nec.mora, cam manu mililutn plaa iriiim millitim , 
armig, alrictig gladiis, arcubus el lelis ingtrucloruui 
ipga die Doroinica in popnluro irmpit. Tum pergtre-
pere et borrere orania, itiiuultu, claniore, plagig, 
geraita dolentium, quod ftolel in hujusmodi incnrgto-
nibtig evenire. Coinmodum laraen accidit, ul cura 
adveoieiifte bora lorba populi digreesa doroum ae 
rtfcepis&et, pauci eo in loco restdui eggenl, qui nul-
lig eon aialis conlumeliigque guul affecti. Non mulie-
rea, uon panruli intacii fuere; qui lauieu mali nibil 
admigeranl, precibagqae vaeabani. Exinde vero in 
virgineg saevimm esl. Acceugo qtiippe rogo, admo-
tag tgtti dux compeltebal ad Arianam tideiu am-
pleciendam. Ubi aoiein eag viui tormenli superare 
ignemque nibil curara auiiuadvertil, nudag lol pla-
gig in vulium impaclis debonegiavii, ut per aliquao-
tum lemporig spalium ne a fainiliaribug quidem in-
lernosci poasent. Duni auteoi illae inler verbera 

(A) Aiban. De fuga sua, n. 6. 
(b) Aiban. Apal. ad Contl.% n. 27. 
(η A'i.au. De fuga JUC, n. 7· 

Chrisli Domiiii auxilium imploraol, denlibug iHi 
stridere ceu Isesi el injuria affecli. Yiros quadra-
ginta comprehensos, dux insolenli ac iiamant sup-
plicii geuere muhavit. Naua virgis palmarum re-
cena ampuialig, quibug adbuc aculei haerebani9 slc 
eorum lerga laceravit, u l noanulli ob infixog acu-
leog medicorum gubiade manu opug haberent, hno 
quidam vim plagarum non ierentes inierirenl (<*)· 
Heliquog auiem omne* apprehensos una cum virgi-
nibus in magnam Oasin deporiari curarunU 

47. Consolaloria Athanavi epislola. — Corpora 
porro eorum, qtii vi plauarum exstincti sunt, non 
coniinuo ad funerisjusla gotvenda Iradiderunl; ged 
ipsa abjeceruut insepulta, canibusque discerpenda, 
donec cum ingenli periculo cognaii suorura corpora 
clam subducerenl; qui baud sin^ magno labore t o -
raruut, ul ne cnipiam res nota esset. Ariani hisce 
cffcrali animi indiciis gtiinmse sibi crudelilalig fa-
niam conciliarunl, ut nemo non eos quasi facino-
rosos et exsecrandos ubiqae Iradureree. Hac de re 
porro eongolatonam epislolani misii Alhauasiiig t 

cujug fragmentum aflert Tbeodoreins. c Iforum, 
inquil , rausa nemo vestnim dolore crucielur, licct 
impii gepulturam invideanl, et Aineralla probi-
beaul. Eo enim iisque progressa esi Ariauomin 
impielas. Porlaa occludunl, ad gepulcra sedenl 
quaai da?mones, ne quis defuncius eo inicraiur. · 
Ad virgineg misgam episiolam ait Tbeodoretos. 
Virog taroen una cam virginibus aliuqui videtur 
Atbanasins, com ail, κοΛ θαπτομένοις ύμιν φθόνου-
σιν. Umle coujeclare liceat ad casmm Catbolico-
rum lnissam epUlolam fuisse , et aliquam esse ez 
iig quae έορταστικαί give itt eeetu Christiaoonim le-
genda» dtcuniur. 

18. la sacrag auiem virgines baec etiam gesU 
fuisge commemoral Albanasiug (d). Admiraodi, 
inquit, Ariani, jadlcibug ipsis sibi bac in re m i -
nkiranlibug obtemperanlihosque , nudalag v i r -
gines in hermetariis , a l Toeanl, gugpendi jng-
semnl, et sic illarum laiera ternis usque vicibua 
lancinarunt, ut ne viri qaidem gcelestissiini talia 
unquam gint experii. Sed jam ad ista omnia Aria-
ni obduruerant, et buinauilatem omnein amise-
raal. 

19. Ecclesiee jutsu Conttantii Arianis traduntur. 
Epttcopi vexati et pnlti. — Eo ipso* lempore edicio 
mandavit Constantius, ut omnes episcopi c;ilbolici 
iEgypti et Libyse scdibug pellerentur, ecclesixque 
tradereniur Ariauig (e). Qua data jussione, confe* 
giim una omnes episcopi vexati, profligati, pulsi, 
vel ad simulandam cum Arianis communionem co-
acti suul. Ad nonaginta nnmeru eraul qai cum 
Athanasio commuiiionem el socieiatem colereni 9 

in qnos omnes Arianus furor graggalug esl. Naiu 
migit Sebasiiaims dux liiieras ad omnes ubique Ιο· 
cortim praepoaitog mililaregqua tribunos; quoruui 

(d) Apol. ad Conslant., n. 55. 
[e) Alban. ibid. n. 27, el Apol. de fuga tua , n . 7, 

el lliil. Ariun. ad monticlto*, u. 72. 
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opcra reri ac probi cpiscopi exacti; i i vero, qiti 
hnpte eetilirenl, in eonun aefles iutrust euni. 
Grandatvos igiiur epUcopes, qui ab Alexandro or-
dinati ia sacerdolio consenueraqi, in exsiljum da-
poriari coi-aroni, AiiiNaonium scilicet, Hermem, 
Aaagampbum ei Marcum in superioretn Oasio; 
Utiim , Psenoeiriro, NUainmooem , Plenem, Mar-
eom et Atbepodorum in Ammoniacam, non alia 
mente, quam »ji per deserla loca peragrantes inter-
ireou Nam ne iaUrmos quidera miseraii, dom 
sgre iUi conftcerenl iter, competlere lamen Hli , 
argere; et si qui non pos&ent iocedere, ne poncto 
qaidera teraporis iaiermissa via sellia defereban-
lar. Tam ardoi itlnerta laborem non ferens unus e 
tenaa prestri, cujus laceiur nooien, exsiinelus eai. 
ΙΙϋνβ cadaver suis asporiandum non cottteeeeruiU. 
Taw feaoci ninwnin erani anirao, ut ne morte qui~ 
<fem adversartorom miiigari possenu Eadem de 
cavaa Draconlium episcopura ad deserta loca circa 
Clysma in Arabta relegaront : Philonem, Babylo-
aeai, Adelpbiom in Paiaabia Tbcbatdis, Hieracem 
etDkttcorum presbyteros Syenem exsules roise-
raat. Alios ad fogam «apesscodam comnuleruni, 
nonpe Ammontura , Agaibum , Agathodaemooem, 
ApoMotuum, Euk)giom, Apollon, Paphnutiunt, Ga-
jam e i Flavium anltqtios episcopos r Dioscorum, 
Amoioniam, ileraclidem ςΐ Psaim Item episcopos 
proiigartint; quorum alios ad lapfcifUnag, rem 
prorsaa indignam, abduxerant, alios ad necem in-
seeoli suni, aliorum multorHm facultates diripue- { 

rnaU Demum ad triginta numero , m ferlur apud 
Albanasium, vexati el ιη fugam Tersi sunt, prsetejr 
exaotes, qui ad wdecim erant. Eratqne mtserabite 
speciaculum, episcopos vincults constrhtgi, presby-
leroa ei monacbos ferreie catenis Kgari, ad nccem-
qne tairiatoa mil l i in exsHium. Tum niis(a nb;qtie 
omafa , atqua ia periculo versabaiur jEgypwa 
lota. Dum euim populi edietom hujusmodi perin-
digne ferrenl, viderenlque bona sua ei forinnas 
de?astari ei in Arianam rem convcrti , in mo-
itram seditioaumqoe diseriiuen reepublica vocaba-
tor. 

20. Monasteria ever$a. — Ttun monacbi cum 
primis ArianQrum furorem experii suul. Eiiimvero 
aoa eral iniprobie bominibus saiis quod monasteria ] 
e?eriereni et sakf aequareni (a); eed eiiam roona-
cbos iu iguem conjicere, vivosque concrcmare co-
aabaniur. Dum Calbolicoruni domos devasiaceol, 
dcposiia eiiara ab Albanasio in bonesloruni ctvium 
«diboa collocala irrumpentes absiulerunt. lnlerea 
unen clerus plebsqoo catbajica loi arumnis, lol ca-
lamiUlibas afflicii (6) f de constaniia ac de vewe fldei 
tiudio nibil intermiuebaut. Duo eerte Untum pre-
ebyleri, Macbeteset Didymas, vexatianis declinao-
dm cauaa ad Arianornro se partes proripuere. 
Nee defuare inter episcopoe ^Sgypii , qui fracti 

(β) Aihan. Arian. *d wnmvko*, o. 70 »72. 
t») Lueifef Μ Athan^m, u . 
(e) Mareellin. et Fausiin. in Ubello. 
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Α ferroreatque ifnpendeoiinm periculorum roetu ad 
Arianos deficerent; intcr quos adnomeralur Theo-
donia Oxyrincbi, qui postquam inter Arianos 
compotalus eat, denuo ordrnatus a Gcorgio 
foit (c). 

24. Qui [uerint βρίκαρΙ ab Arianii conslituli. — 
Perinlqua perque indigna rca populis visa fuil , cum 
lot lamque gravibus ac grandacvis episcopis profli-
gatis(rf), etbniei aondom initiati, calechumeni, se-
nalores, juniores pelula'nl\isque bomines, idolola-
lne f bigami, magnisque criminibus obnoxii viri ad 
eorum implendas vicee delecti sunt, poslquain ab 
Arianis CbriStianam fldem didicissent, qui Arlani 
ad suos qtia33tus Ecclesia? dignilatibus abusi, vena-
Ka cuneta proponcbant. Hoc sane caeleris eorum 

1 eceferibus velut cumulus accessil. Nan quserebatur 
ex aposlolico praecepto , inculpaitisoe quis ac inte-
grie inoribus essel; eed qui plus auri penderet, is 
episeopns renunliabaiur. NihJl carabani impii quod 
vel gentilis essei qui accederei» aurum modo da-
ret. Hinc populia gravior emersit calamitas : eum 
enjm mercenarios illos alieaosque sibi viros aver-
sarentur, tunc vcrberali, proscripii, carcerique a 
doce mancipati aunl. Quod ille, ulpoie Maaicbxus 
ct Gatbolicie i/ifensus, libenter exsequcbaiur. Qui 
porro ejusraodi episcopos ordinareut, MeJeii;>ni 
eranl : qui.plerique omnes non religiosa instiiu* 
tlone educaii, non sanam fideiq, non quid Christia-
niemus, non quibus Ghriatiani Scripturis uierenuir 
i^oreraoi, Nam quidam eorum ex geatiliute, alii 
ex senalu ei ex suprerois roagistraiibus ad Gbrir 
stianos accesscrani, dt miseram immunitalem ac 
pairociniura nanciscerentur; antiquioribusque Me-
leiianis pecunia corruplis, ad earo pervenere digni-
laiem, priusquam catecbumeni essent. A i eiiainsj 
fuissent, qtialis , quxso , institutio apqd Melctia-
nos ? Nullatenus ergo instituti derepenie accedunl9 

etatimqne acceplo quasi infantes nomine, episcopi 
sunt appellati : ignari sane liQmines quid esset pie-
tatem inter et impieialem discriminis. Hi igHur, 
jubenle imperaiore, ne miuimum quidem cunciaii. 
ex Meletianis Ariaui sunl efTccti, parati cerle ad 
quemvis Consiantii nuium religioncin mulare. Ρί» 
i l l i , CUIYI iia moribus et cultu versaiiles egaeni, 
ra(i Ecclesiam civilera esse senatum, cum ad-
buc idolorum impietaiem uipoie eibnici sape* 
reol , usurpato lamcn prseclaro Gbrisii nomi-
ne , Ariana pesle lotam infecnrunl iEgyptuin ; 
iCgyptura scilicei, in qua sala Orientis regione l i -
bcra hactenua ubiqne fuerat sana3 fidei praidica-
tjo (e). 

J)e violatis Ecclesiac sacerdoiibus gravissime 
conqueriiur Alhanaaius (f) : taniaeque aucioreai ca-
lamiUlis Saoli eiAcbabo, Pbaraoiii ca^terisqae hu-
jusmodi tyrarmis comparal. Imo Achabuni in ea re 
Consuntio anteferendum, qnod viso Etia poeniiene 

(d) Athan. itdd. n. 73f 78. 
[e\ Aiban. Apolog. ad Constant., n. 40. 
(f) Hitt. Atian.ad monackos, u . 67, 68. 
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ponssusque sceleris attquando fueril 

PKOLEGOMENA. 

verum Gon- Α causa rereabatur. Gum autem Consuntii imperalo-
Staniius in inalis inferendie exercilatus, calamita-
l ibu i calamitales adjiciebal, atqtie pulsis gravioree 
sertimnas parabat, άθάνατον χαχδν γιγνόμενος είς 
αδτους, ail Aihanaaius (a)^alludens adllomeri car-
men de Soylln : 
*H Si TOI ού θττ\τή, άΑΧ άθάνατον κακόν έστι. 

Νοη miruro autem , subsequitur ille , s'i iia in 
rpiscopos ssrvial, qui ne cognaiis quidem suis pe-
pcrcil. Patruos enim occidit, palrueles austulit, 
socerum cognaiosque nibil miseratus est. Omnlbus 
perjurus : erga fralreni, cujus sepulcrum exciiare 
ec simulal, impius el inbutnanus : nam despon-
aam ejus Olympiadera barbaris iradidit , quam 
ille ad obiium usque apud se servavil, educavil-
que quasi propriam sibi uxorem. Eam Constan-
tius scilicet Arsaci Armeniae regi loeavit conjugem, 
neque mulio elapso lempore post Consianiis nior-
tcm. 

22. Pia poputi Chrhtiani ttudia. — Inter innu-
meras tsiiusmodi calamitales, verbera, exsilia, cae-
deg, eminebal Christiani populi alacritas ad mar-
lyrium subeundtim (6), graviorique in impiam hae-
resira odio conflagrabant Caibolici. Ilinc luclus, 
laerymae, gemiltts, unifersis uno ore ad Domiiiutn 
eluuanlibus : Parce, Domine, populo tuof el nedet 
kasredilaUm tuam in opprobrium inimicit tuit: $ed 
feitina ul eripia$ no$ de manu iniquorum. Num fa-
mutitecce tuis non pepercerunlt sed viam prccmumunt 
Antichritto. 

23. Oxyrindii laus. — Sensh sancla Otyrincbi 
ciritas hsereticorum furorem. Erat ea urbs peram-
pla el populosissima, in qua tum uno lempore v i -
gioli miilia virginum, et monacbi ad decem inillia 
degebaol (c). Ejus, uli diximus, episcopus Tbeodo-
rus, cum ad Arjanas parles descivissel, denuo or-
dinalus a Georgio fuil. Qnam rein indigne frreuies 
populi, ab ejus communioiie recesseruut, quemad-
modum et monachi; qiiomm luin aniesignanua 
erat Paulus quidam, Tir sancfitate conspicuus. Ec-
cleeiam veru deinde interpoailo qiiodam lemporis 
apatio regebani preebyteri ei diaconi. Si Faustino 
et Marcellino sil fides, in Theodori locum coopia-
lus c t l Heraclidea, qoi poslca ad Luciferiauos defe 

rie animam non probe perspectum haberet, rattis 
imprudente illo tanla admltti facinora, orailonem 
in ejus conspeclu ad propulsanda «rimina baben-
dam adornabat. Ει prirao quidem ille imperatorem, 
olpole Ghrisiianum ac religiosuro, cum Oducia ge 
adire significabal. Slaiimque a principio ex viscc-
ribus causae orsus, grande se aii afferre in syco-
pbantas argumenlum, quia scilicet Ursacius et Va-
lens, qui a muhis relro annis Qcta sibi crimina obm-
lerant, libellum posiea poeniientiae dedisseni, quo se 
meniitoa esse et calumnias protulisse aperte fate-
rerUur. Magnam bujusmodi argnmenlo acccssionem 
esse, quod se absente, arbitralu suo ipsi rero ges-
sissenl; cujusmodi acta nonvalere nemini comper-
tum non essel. Ex hisce palam esse nullatu (idem 
raendacibus babendam, si quas post baec crimiua · 
lioues offerrenl. Ει primo quidem quod jactitabat.l 
i l l i , Atbanasium Gonstanti Angusio ia malam par-
lem de Conslanlio frairc verba fecisse, id ncdum 
verisiinile essel, ae fieri quidem poluisse, quando 
nunquam iile Gonstantein solum sobis essel alloru-
tos, sed semper comilibus permuliis, qui geste 
rei teslimonium ferre powent. Rogal ui ne paiia-
tur istara manere stispicionem, sed reminiscatur 
seipsum Auguslum Gouslanlium ter conveuisset ac 
iuler alloquendum ne verbum quidem fecisse coa-
tra Eusebium ei socios laniarutn sibi calamiialum 
auctdres. Quod sl ne illosquidem accusaveril, quos 

Q criminandi caasa aderat, qua duclns in^ania impc-
ratorem apud imperaiorem accnsassei, fratremque 
concitassel in frairem ? Aliam exlnde adversario-
rum caluinniam depellere aggrediinr. Aiebanl enim 
eum litieras gratiai conciliandae causa misisse a t 
Ifagiienlium, cujus exemplar in auas incidisse ma-
nos jaclitabant. Gemit quidem Aibanasius sibi tani 
alrocis rcl vel suspicionein fuisse iujeciam, rutn 
ignoius plane sibi fneril parricida Magneutius, qtri 
Constanli stbi palrono aliisque permuliis de se 
bene merilis necem intulerit. Sibi multum ab bu -
jusmodi viro aiuicoruni Gonsraulie interfectore 
perlimesceodum futase, com ncinini ipse bac in 
parte secutidus essel. Aliis vero permullis ad eani 
levaiidam auspicionem atlatis» ad terliam crimina-

c i l . Erat item, ut in aliis perniullis iEgypti Eccle- & tionem progrediiur. In crimen quippe verlebatir, 
aiis, episcopus quidam Oxyrincbi Meleiianus, no-
mine Apolloniua, qui Seleucienai poslea eynodo 
inlerruil. Ua ires in parles dislracta lum erai c iv i -
las. Taniam scilicet baereiicoruin furor Conslaniii-
que leviias reipoblicx Christianae intulerant perlur-
balionem aique perniciem. 

24. Athanaslut Apologiam ad Contlantium edit. 
Ut Cotutaniium adeat Uer ingredilur. Remigral tn 
solitudinem. — Inler ha3C Atbanasiug in secreiiori-
bus eremi locis per sumraa corporis incommoda de-
lilescebai, ac cum feris, ut ipse ait (rf), lalendi 

(α) Hist. Arinn. ad monacho$9 n. 68. 
{b) Aihan. ibid. 9 n. 79. 

quod in magna ecclesia, nondum absolnlo sediflcio, 
nec exspecialo Conslanlii juesu, synaxin habuiasei. 
Ille vero non negat quidem facium, verum ah se 
non dedicaiionem ecclesiae celcbrasse, quod i o -
jussu Gonsiantii nefas fuisset, sed cum ob ingen-
<em populi frequeniiam non possent Calholici onv-
nea iti aliis ecclesiis absque periculosa compres-
sione convenire, rogaoiibus, iroo obmurmuranti-
bus populiB, ac in deserturo locum anguslia? vilanda* 
causa proflciaci parantibus, computsum se fuisse 
eorum optatai gerere raorero, atque in ecrlcsia in 

(e) Marcellfn. et FauaUn. in Libelh. 
(d) ApoL ad Contiantwm. 
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Caxareo dicla conventum babere, qoam rem el ex 
aliorum usu, ei ex recia ratiooe l ic ium esse conv-
monslrai. QiiarUm exiode crimiualionem ul pro-
pulsel Albaoagtug, qua oienliebanlur eum impera-
tor l , jobenti ut ee adiret, ιιοιι obiemuerasee: ne-
gal lilieris Conslanlium suis Aibana&io jussisse ut 
gecooveoiret, god quagi rogatam conceseisse facul-
Uiem se adeandi, quam Uiuea ipse nunquam postu-
la tae i ; bincque palam esse eas liileras ex adverta-
rioram suoram conspiratione fuieae datag. Deinde 
tero caelera sancius prasul prosequitur qua oos 
fuperius eoarravimua. Hac poslrema confutata cri-
Binatione apologiam clausaral Albanasiug, ejug-
que coram imperaloro reciUnda gratia ad eum 
properabat. At iter ingreseus, rumore vulgi edidi-
d t quas sui cauga Occidentia episcopis Constanlius 
iatoliasel calamilalea. Quo comperlo, cum obsiu-
pescerei Atbanaaiue ac secum baesitarei, aliera 
ecce faina vagatur, ecdegiag iEgypli Arianis ira-
tiias» episcopos polgoa, viros Gbrigtiaoog, virgi-
nesqoa ad necem lancinaios, etbnicos i i i episcopo-
moi gades intrusos fuisse. Ha»c quarovU accepis-
tei AibanasiQS, pergebat tamen ad imperatorem, 
ralus imprudeale illo ^sta peragi ; cam tertium 
ecce nuniiun) acdpil, epistolam a Constantio mig-
sam Alexaadrinis fuisse, qua Alhanasium scele-
gtuin, nefariuui, omni gupplicio digaom gigniilcaret, 
Gcorgtuju vero praeslanliseimum virum in rebus 
ecdesiaadds excrdlaligsimum. Epistblara iiem da-
u » ad tyranooe Auxumenos iExaaamei Sazanam, 
qaa jabebai ut Frumentium Auxumeos episcopum 
iraustnitlerent AIexandriam,ui a Georgio feram fidem 
gaaamque rdigioneua edisceret. Η Β profeclo litte-
ne, quas ad verbuin refert Albanasius, aninium 
pneferanl maledicorum crimtnaiionibua Tehemen-
ier exaeperatom.His acceptis, Atbanasius intellexil 
qaanto ίο discrioiine vergaretur. Cumqoe oranea 
adiina arduos seu potiug interclosoe •ideret, io 
ererootn pedeoi reiqlil , atqqe Apoiogias suae ea quae 
pottcriua enarravimus adjedt, ubi et legiiimam 
aibl adfuisae fugae causam, nec se ofiicio suo de-
fuisse commoogtral. De virginum in Ecclesia di -
gniiate ei aanctimonia multa coramemoral, el 
qoantum sit criminis Chrisii sponsas a Christianis 
taoi indigoe exceplag, quas ipgi gentiles summo bo-
aori tt admtrailoni baberent. Caeterum Conslao-
Uas ea feritaie exat, m juberet aui adduci Aibaoa-
gtaoi, aot afferri caput ejus, magna promissa ei 
qni id ageret mercede (α). 

25. Georgii avarilia el immanila$. Α plebe pul$u$ in 
$edem restituitur. — lolerea Georgius fretag Con-
gtaolii gratia, cum gine iojoria potestatem levem 
atque ioopem arbitrareiur, exacloris ac lyranni 
aaagis qoam episcopi munus agebat, vimque loii 
d v i u U ac populo inferebaUt etiam dvibus, erepla 

L paierna bona io rem siiam convcrterct (a). Ad l*«3c 
uitrum sibi oranem altribuil, cujua magoa vis quoi-
aanis colligebatur ad lacom Mariam, atque uaa 
papyri calamique paludes, necnon aalinaria s(a-
gna. Imo Ura sordida avarilia laborabai, ut quao-
lumvis vilissimae res esseol ipsi quaestui oppor-
lnoa3. Nulla UirpUudo, nulla iofamia bujos uu-
quam cupidilatem relardabai. Mam ioter caeleray 

leclicarum ad efferenda moriuoruro corpora cer-
lum.numerum assignavit ; nec cuiquam, praier 
008, quos ipae cousiituiasel, mortuorum, maxime-
que peregriooruni, corpora efferre l id lum erau 
Quod non ille bospitalitalis ainore, sed lacri pccu-
nia3que causa fadcbat. Nemo impune et cilra peri-
coluro corpus humabal, quia ex singulis oadaverw 

^bus nonnibil ipsi quaBslus obveniret. Si quis aulem 
sibi indigoa molienii obsisterel, eum qoamprimum 
ad Googtaoiiuin deferebai, profeaaionia sua) obJUus, 
ait Aoimianus Marcellinus, quae oibil oisi jusium 
suadet et lene. Memoraiur a Juliano Aposlaia (c) 
quidam Zeno medicus, Georgii opera io exsilium 
puleus: qui postea revocaUis, ae cum bonore resii* 
lutua ab eodeio Juliano f u i l . c Et ioler caeiera 
(lurc Aminianus) dicebalur id quoque maligno do* 
cuisee Gonsianuum, quod io urbe pradicla, asdifi-
cia cuncta aolo cobserenda, a cooditore Alexandro 
magoiludine publicarum impenaarum exstrucia, 
emolumenils airarii proflcere deboiil ex jure .» Noo 
cogitabal gcilicel bomo pecuniae gempcr quam offi-
d i cupidior, quam lurpia illa, quam aliena a pa-
gtoris uiunere. Non secum repuiabal io dviu te ver« 
gari ge, quae guople molu, ei ubi causae noo gappe-
lereoi, geditionibug crebrig agiiabatur. Qoaa gaoa 
iiicoosiderantia virum laodem conjecit in perai-
ciem. 

26. Cum iuquebig de caugig in Caibolicomm 
juxta ctgeniilium odium incurrigget, condlala plebg» 
grdenaque furore, eura in ecclesia ageolem adoria 
ealt parumque abfuit quin homiaem truddarel. 
Vix iiaque elapsus, ad imperatorem proiugug 
adiil (d). Ilinc autem dala Albanasianig occagione, 
eccleaiag ips i , exaclig Arianis^deoao obtinuenjot; 
quibug tamen non diu licituro fuit conventus in illig 
celebrare. Alexandriara enim eoncedeog dux iClgy-
pti , Catholicis ereptag ilerum tradit Arianig. Pogt 
baec miggug ab imperatoro Notariug, qui de sedi-
tiosig poenag exposceret, muhog Alexandrinorum 
excruciandog verberibusque caedendog tradidit. 
Pulsum Georgium memorat cnm Sozomeno Atha-
na&iug in libro De tynodis. Neque ita mullo pogt 
ipge Georgiug regr^ggug Alexandriam, meuior ejug 
qoo perfunclug erat periculi, ardens yiudicloe cu-
piditate, multo plura quam aoie mala inferi popu-
Ifg. Quibug ipgi calamitatibug inagig magigque ad 
iram ateengf, homioem ceu peslem quamdam pero-

(a) Tbood. l ib . n , cap. 14. (c) EpisL 48. 
(») Rofln. l ib . i , eap. 23 ; Greg. Nas. ora% 2 1 ( d ) Athao. Dt$yn9di$, n. 37; Stfofli. Itb. vi,cap. 

Ammiaii. Marcdlin., l ib. χ χπ . f ft 
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gum et exsccrabilem babuere. Pranerea perfidke 
ei arrogantise incogabaiur a monacbig, quoruin io-
geng lunc eral per jEgyplura nemerue. Hoe aalem 
genug bominuin muhitudini erat pieuiis vtriutia-
que causa accepliggimum. Ut aaiem narrat Grego-
riug Naiiaazenus. et inferlus dicilur iri colloquiis 
Joviaoi, non ia ASgypio danuxat, sed ei io Syria 
et per totum Orieotem, parem quoad faculus fuil 
imul i l vaetilatero. c Exque proceribug, ait Grego» 
riue, 608 eibi peconia coociliabat, qui auri amorem 
Christi amori anteferreoi; ac poiissimum mulie-
bres bomtnea (id esi euouchos) iuier viros mi-
nime viros, sexu quidem dubiog, impietaie autem 
perspicooa: quibua cum feminaruro cura commil-
tatar, haud scio qui fial ut eos Romaot imperalo-
rea vironim ofBciis muneribusqoe preficiaot. Tao-
tum valuit ille diaboli adrainfsler, ille galor z/za-
niorum, ille Anlicbrisii praecuraor, qui lum epi-
scopo quodam ea tempeslale ooiniura diaeriissirao 
lingtue vice utebatur (si cui lamen diserium eum 
appeilare lubeal, qoi non tam impius aectarius fuo-
r i t , qoaui ioimicus et contenlionis giudio flagrant: 
nomeo ejug coiieulto pracieribo): ipse manus sibi 
officiom apud guae faciionia lurbaoi reiinaii, qui 
veriiaiem auro e?eriere conabaiur, quod quidem 
ad pios usus corrogalum, impielalis inglromentum 
improbis curantibus evasii. > QuU auiem easet 
episcopus ille, quo vice lingua uiereiur Georgius, 
baud facile diclu est. Auguraolur nonuulli Aca-
ciom fuiste Gfesarieosera. Sed qui poluii, lanlo in -
iereedento inier utramque gpaiio, ejus bac in re 
miaigierio uii? Aonoa poiius Meletiaoam quera-
piaro Arianumve episcopuui bic sobindicari pu-
laodum 1 Res e$U> peoea eruditi lecioris arbi-
trium. 

27. Georgium porro Aleiandriae sedeolem con-
venil Aeiiug, του 'Αθέου noiniue infamalusapud stii 
a»vi et gequeotium lemporum homineg, Si Epipba-
nio credilur, a Georgio Aettug diaconi gradum ac-
cepit ; veruin alii a Leoolio dicuot. Aetii ?erq 
adeuodi cauaa Alexandriam item concessil Euno-
mius ejus discipulus aemulusque impieiatis. Giijog-
modi booiines Georgius antice comiierque excipie-
bal, dum Caiholicis piisque viris asperrimuin 
belium iodiceret. 

ANNO 357. — 1 . Ephcopi pu($i aliianimo fracti ce^ 
duni, alii manent iniicli.— Inter haec, ex episcopo-
rum numero, qui verae fldci et Aibanasii causa 
exsulabant, alii invicto gemper animo aerumnas, 
eolitudinein ioediamque ferebanl; alii vero diu-
lumiiale calamiiaium fracti cessere deinum, atque 
ad eimulandam cuio Arianis concordiam deducti 
sunt. Eminuit quidem IJusebii VerceUensis for l i -
bido animique lirmiias: qui Scyihopolio relegaiug, 
priocipio quidem blanq*e perbunianilerque exce-
piua fuil, a Palropbilo autem deiocepe ei ab Aria-
oig, nuUig non malis et contameliig est afleciug. 

3MENA. 

QutB quidein miuuutim eoarrare prolixios eatet, 
quam insiitoli nostri ralio ferat. Adeatur Ferro-
rius (o), qui rem fuae descrtbit Scylbopoli poxiea 
in Gappadociam, inde io jBgyptura deportatus, sy-
nodo demom Alexandrina» anni 362 inlerfuit, tu 
narramue inferiue. Emicabal itero iotor confeaeores 
bioien Galliaa Hilarius epiacopaa Picuviensis de 
cujus vila, ceruminibua operibusqoe fuse noalfi 
in poslreraa Hilarii operum odilione. 

2. Liberii reditum Romana ienalorfa itupelrmuX 
— Verum inter ea flrmitatis ei constantiai exem-
pla, quibus Ghrisliani quique ad veram fldem 
tuendam et propugoaodam coocilabantur, summus 
ex Liberii Hosiique lapsa moaror piU bomioibus 
coortus eal. Nain ad Liberium quod speclat, duia 
Beroes ille yersaretur, Roroam Gooetanliue venii, 
atquo triuniphaaiis more urbem ingressus est 28 
Aprilis anoo 357. Tum malrooaB Ronunae bonora-
biliores el senaioriae, delreclanlibus officium viris, 
Gonstaolium fcopplicee adeuot, rediluoDque Liberif 
pnesulia aui obnixe postulaal. Rle respoudet adesse 
Felicem urbig epigcopura, virom unio muoere di-
gitum. Cui illas» iovisom Ofonibog Felicem egge, 
aec uuqoam ge poego eo deduci, o l cara ejugmodi 
viro gocietatig vei coromaoiouig quidpiam babeaat. 
Gonalaniiug aulem, uirem pergralam Roroanis edi-
ceret, jubel revocari Libcrium, et uua cam Felice 
ecclegiam moderari. Qua conditiooe com rigu ex-
cepla, ei coalra clamanie populo, uoug Deag, onag 
Gbrisiog, onos epigcopus, postulalum ille plebi 
concosgii. Ut autera babet Sozooienus, oanoigi re 
com cpigcopig deliberaia evocandum staloil Libe-
riam, ei qaidem ea lege et condilioue, ul OrieuU-
lium anie geoieniiam amplexaretur. Cui ooa su-
tim fuit Romam couimigraadi faculiag, ul iufra 
narramug. 

3. Bla$phema fidei formufa Sirmii edila. — floc 
aoao Sirmii coacii Arianas faclionig praeguleg eam 
edidere fldei formulam, qn;e gepiima nomero re« 
censelur ab Aihanasio, laula referlam impielale, 
o i blaspbemia? nomine insignita fuerit. Naro ia lib. 
De synodis apud Uilariani biec ingcriplio legilur: 
c Exeoiplum blaspbemiae apud Simiium per Ho-
gium et Potauiium conacripue. ι Sed, ui conjeciare 
licilura esl, dolo Ariaiiorum Hoaiug bic praemilli-
tur 9 quo inajor formula) aucloritas lara praeclari 
y\r\ nomine accederet; quia scilicel Hoeius, tai 
DIOX narrabitur, eidem formulae vi et plagarum do-
lore compulsug, guffragiam ageripait. In ea ucelur 
nomen gubstantiae et cousubstaniialis, Filiug auaor 
Paire prsedicaiur, bonore, ^igniiaie, clariiaie, n>*~ 
jeslale, Palriqae subdilus. Dicilur Paier solus ini-
lio carere, hmporialig, invisibilis, iropaiibilia ease. 
Quamobrem jure ab Hilario bxc fidei professio, 
blagpbemia et haresis Sirmiaiia naocupatur. Poia-
roiog vero illiug, ul vulgo exigliroatur, ariifex» Ulyg-
gipoaeagig epiKopua, qui oliio calboUca) Hde> 

(a>loau. St^pban. Ferrerias, D* tito & EHubii Veneit. • 
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ttreauug vindex faerat, kitperatorig gra l i» aucu-
pandfe caula ilftari) pfodidit, Arianigque seee socie-
laia junxit . fo ctljus pramricaiionis prominm 
feodo fiscali, eai cupiditatig oeafos adjecerat, do-
natot est. Qiio faetum, u l Hoslue Pelamiuro ot 
impiam el hsretrcum traduceret ubiqtffe. Neque bo-
nis tanta imptelate parlis firoi Potaihio licuif. Dom 
eoim fnndi recipiendi caltsa properal, divina per-
easaua oliioae, ufcere lingoam corrodente, necduni 
conspecto praedio, diem obitt exlromum. 

4. Boiii taptui. — Toi proeiratis guboraatigquie 
veritatis viodieibus Gohglaoiiug, ad Hosium a pri-
gtino consilio deturbandttm gehiper intcnios, seilera 
anno tntegro Sh-mii palria exiofrem deiinuit. Nea 
ilte v i r i caoiltem, nou dignhatem, neque palerniiin 
erga Hosium ambrem esl reveritug ?fr iuhuma* 
nus; sed majoreta ceritchario, non exailio lantuffl, 
aed contbmcliis, τα-beribus, plagis aflteere est au-
sur. i n cognatos auiem ejng criinina fingunt Ariani, 
s i r tnui eatamiiiartini arriftcee, ut fiuie suorumque 
mafis jam senio cbnfeciug nomo frangoretar» ad 
gnasqne partes deticerel. Quibos landam calamila-
libus oppressus Hofciog eo adductas esi» ut c«m 
Ureatio el Yalenle iuirel uontinunionig goeieifitem* 
Siraiensi fldei ewbscriberel 9 nee laihen unquam 
ealcetaoi ferret tn Alb&nagium, quod peroptabaht 
Arianh De cnjas lapsu a ntuhia hoc saeculo dispo-
tatam eal. Sunt qui dicant, virum id astaiis non gal 
aienits compoiem tum fuiese, sed calamitaie et 
•efilo debilltalum ad imperatorig condhioneg ve-
nisstw A i l porro AibaHasiueHosium, iosianie morte, 
Tina sibi iHataro quasi tegtaoieoio declaragse, Aria-
nam baeresim feriigse auatbemate, veiaiaseqqe ne 
qoig illam reciperet. Non deaunt tamen qni de Ηο
ιι! posaiienlia cootroversiag moveant. Noe a re 
nol lum implicata cooeallo brevilatig causa absli-
nemae. Adeaniar i i quibus rej fojius iraclanda* 
atiam fui l . 

5. Libem lap*u$. — Hosii prevarlcalionem Jtaud 
iia mullo posi gubsecutug esl Liberii lapsua : qui 
cam priqrem vcxationis tempestaiem foriiter tulis-
set9 fraclue demum diuturnkale ac laadio exsilii, 
minie Anaoorum, euis suorumque a3rumnis, remo-
Uooe familiariuffi, aemuli^ilem sui feliciuie stoma* 
cbalus, jaio ad srmulandum declioabal, cum acee* . 
data Forioaatianue Aquileiensis dubium Liberii 
auimum 9 ad ineuadani cum Arianis eocielaiem e i 
denegandam Alhanasio eommunionem deduxil. 
lloxqua Hle a Deroophilo Beroaenai oblatam Sir-
miengeni fidem, sive polius perfidiam, suffragioguo 
niuoivii, pollicilug noliam ge cum Alhaoasio gocie-
lalen commuaiouenita admiggurum. Exinde Iiue-
rag dat ad GoogtanlUim miliendas, cui lestatur ge 
jam diclo audrenlem egge, damnare Aibaoa&ium, 
precari legaiig suig, eibi, aliis exaolibug epiacopig 
reinigrandi ab exsilio facollalem. Nec tameo ille 
taaiig anitni emolliti gigoiOcationibug poglulaium 
gtaiioi egi asgecuias. Quare diulurnioria mone 
iropalieng^liUcragOncnUlibus episcopis regcripsit, 
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i itemque Urgacio, Valeiili ac Germiuio Arianorum 
Sn Occidente antegignanis : ctuu probro aiquc de-
decore fraclura abjecmmque $ese indicang, damna-
toque Atbanasio, gupplex poglulans eig amicitia et 
coiamunione adjtingi. Usque eo plus apiid Hlum 
potult ambr pairine el scdis recuperand» libido, 
quam officii ac pralcritae laudis el existimalionis 
recordaiio. Ursacio aalem et sociis pro Liberio 
imperatorem rogaaiibng, demum ipgi in Ecclesiam 
reveriendi copia fatla eal. 

ANNO 558. — 1. Alhanam Apologia de fuga sua. 
— lnier ba?c Albanaaiug ia gecreiioribiig ifigypii 
locis degens» ηιοηβο^Γυηΐφίο taoium coeius fra-
quoaiang, comperit Leontium Anliochenuro, Nar-
ciggum Neroniadis, Georgitim Laodicenum, canie-

} rogque Arianos probra et convitia multa gpargere 
in fogam ipsiug, ac liinidiiaiis ipstim accusa^, 
quod formidine moriis perculsus ae proripolsg^t. 
QBOFUDI ille roaledicia ut propiilsarel, elegaotem 
edidit apologiam ; ubi salse ab exordio irridel bo-
minum amentiam, qui eo consilio, ea gpe gibi fu-
gam formidinemque exprobrarent, ul pudore ejus-
modi convilii, ultro ipsia occurreret. Narrai vero 
qoanlis eos malis affocerinl, quoa gecum non con-
gentire depreliendiggent9 Liberium gcilicel, Hosium9 

aliosque perntullos. Conieodit per evaogelicain 
regulam cuique liccrc capiii et galuti sux- proapi-
cere. Exemplum afferi veterum Patrum, propheta-
r o m , apostolorum 9 imo ipgius Christi 9 qni noa 
golHm docuii esse persecoiionig lempore fugieoduiu 

ί ab alia io aliam civilatem, ged et ipse ad necem 
conquisilus, baud semal se proripuii ingidianlibos. 
Demum, apologiam claudens, enarral quo pacio 
obsegsa a Syriaoo duce ecclesia, io qua ille lura 
versabalur, portenli ac prodigii gimile fucriiquod 
Qeo opilulaole lanlum declinarel periculum. 

% Ephlola item et Hittoria ad monachos. — Α 
monachig auiem fiequenier rogatug Aihanagiug «t 
reruro sibi ab Arianig gegUrum Ecclegiscque bUlo-
riam irangmiuerei^.necneo Ariaoorum dogmaiiun 
coufulatianoni9 eorum ille opiaiig obsecutus, Aria-
nigoii ad illud usque lempus hisloriam ecripto 
mandavit, uocfe nos eorum quae b.actenug enariala, 
guni maximam parlem bausimug. Misililem Hbrum, 
quo paucis impugnabat heereaeog Arianae commcnia. 
E l rogabai, qua erat animi lemperaoiia, ut pogt* 
quam legiggeot opugcu!um9 gibi remitterent, nec 
cuipiam legendum commodareut. Non enim, ίη· 
quil* UiluQi eal nostrum balbutientium el iodoclOr. 
ruai liuerag ad pogleros pcrvenire. Eam tero Aria-
nigmi confutaliooem penilua ioteriisge arbilramur. 
Diversa eoim pjrorsug erat ab oraiionibus cooira 
Ariaoog et ab episiola secunda ad Serapionem, ut 
pluribug alibi cooimonstralur. 

5. Epiitoia ad Serapionem de mcrt$ Arii.— Ne-
que iia muho pogi accidit, v i ctnn Serapioa et 
alii qoidam digpuuUeoem iniggeot^ ibi eonuoferai» 
Ooan facefent, ao Eedeata? comwnnione jooctna 
obiiggel Arius, quae resin proxJmo congreggu p«r-
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tenda erai. Inierposiiis ad qu&stionem diebug, Α prapoglere gcntirent, nt non modo rem creatam 
Athanagiutii Scrapioo rogavit, Arianorum hisloriam 
el Arianisnii confulaiionem mitiarel sibi, ac ona 
perconlatus eat, quae raiio mortig Ar i i , quid ea de 
re ipse comperissci. Duo qiridem posiulala libenter 
cxseqtiiiur Atbanasius, iransmissis iis quae ad mo-
Dachos anie eonscripslssel. Teriium Tero aegre sc 
atque ingraio animo concedere faletur, veriius ne 
niortuo insultare ac in pemicie hominis enarranda 
geelire videatur. Veiat siniiliter ulliim libelli con-
ira Arianos apograpbum edi. Totura non egl, in -
qnii , inipcriii gcripia edere; ne t i quid per imbe-
cillitatem obscnriialemque germonig minns perfecte 
dicium gii , noxam id lecloribug afferat. Quae animi 
iemperaniia elucet item in tolo operum ejug de-
corgtt. 

4. Libri contra Arianoi. — Idem circlter tempug, 
t i l pulamus, qualuor edidit librog contra Arianog, 
famosos quidem illog et nollig non gaeculig pogtea 
celebratog; ex quibus ceu fontlbus argumenla deiu« 
cepg muluall gunl quotquot pro divinitate Yerbi 
asserenda scripserunl. Non uno quidein el eodera 
lempore illoa evulgavii; ged ubi priorem ediderat, 
gnarus Arianog coiitra insurgere, el advergug veri-
laiem eo libro vindicatam dimicare, alleruut edidii. 
Nec quicgcentibng Arianig, tertium et poslca quar-
tum cxaravil. Librog auiein bujusmodi, aoiiconim 
negcio cul mHiit, Ει fortaggig quia innoit ge eadein 
scripia Tiro nuncupare, qui controvergiig advcrsus 

esse piignarent, ged eliam nnum ex adniinigirig 
gpiritibug esge, goloqoe grada ab angelig diflerre. 
Re comperta Alhanagiug impiog homines prolixa 
illa priore ad Serapionem roisaa epigtola, Sonome-
ris pene ex Scriptura gacra muluatis legtimoniig 
confulavit. Quam epielolam cura Serapion familia-
ribus necegsariisqne suis obtulisgel, rogabani i l l i ut 
rem fusiug islic agiiatam in compendium redigeret 
ipge Atbanasius; quo faciliug Ipsi pogsenl veraa 
fidei hosleg paucis coercere. Id quoque libenter 
Atbanagiug, Calbolicorum gemper commodig inien-
lug, praeslitif; alteraque migga ad Serapionem epi-
gtola de divinitate F i l i i , teriiam rescripgii, qus erai 
priorig epitome. Ia quarta quoque idipgum argu-

B icenium pergaquilur, atque cen appendicis loco 
explaoai illud : Quicunque dixerit verbum ctntra 
Filium hominit *, elc. Qui plura de epigtolia ad Se-
rapionem degiderarii, consulat moniluui in earuro 
fronle adornatun». 

6. Uberitu Romam redii. -~ Hoe ipao anoo Ro-
mam cum perveniggei Liberius, juggus, contra qnam 
conceggum faigget, ana cum Felice Romanae Eccle* 
siae gabcrnacula tenere, ingenii omnium plausti et 
laeliiia exceptua cst (b). Felix vero perotos rouliilu-
dbii, haud ila mullo post pufcug profligalusque, 
procul Urbe pogtremum clausSi diera. Non deaunt 
qui eum quagi martyrem haberi alque celebrari 
oporlere contendanl. Al i i vix aegtimani bominem io 

Arianos operam dare gofitug crat, hinc guspicio Q locum vir i pro vera 6de pulsi conelitalura, martyfig 
nomine ornandum egge, com maxime ab aequalibog 
ferme omnibug iraducalur ut lyrannus ei Calbolids 
inviiig ordinalug, aec nigi a viris qoi multig pogiea 
saeculig 8cripgere pro vera flde passus tradalur. 

7. Quid autero lotp seplem annorum gpalio exsol 
Atbanaaiug egerit, cum inceriig gedibus remoiiora 
deserti loca peragraret, mirnm ubiqoe gileotium: 
quo gravior oriaiur dolor ex illa vel lacrymig de-
ploranda jactura epiglolarunt feslalium, quas raagao 
uiimero aanclug pregul Alexandrinae plebi io coeiu 
Catbolicorom legeodag trangmigit; obi de malig 
et calamilalibug Ecclegi» illalia» deque gcglig Aria-
Horam pergatp* mentie erat, atque dubio procul de 
raliooe el ingiitalo ilim guae apitd monacbos, quo-

orialur esse Serapionem Tbmoilanum, qui muhus 
erat in coafbiandig coarguendigque Arianis, ei 
gubinde controversiag coram inibal. In priina vero 
ait Aihanaaiug (α), Arianog clrcumcirca concuraare 
goliiog puerig in foro occurrere, atque ul argutiig 
a flde dimoTerenl inlerrogare : Qui egl', eunine 
qui nondum esgei fecit ex niliilo,an qui jam essel? 
Et rursus : Unumne esl άγέννητον au djio? Noin 
Filiug libero praeditug eal arbitrio, propriaqae τ ο · 
luntaie aon muiauir, cum naturae sil mulabilis? 
Mon enira instar lapidig immobilis egt. Mulierculag 
iiidem gcigcitalog egse : Num filium, aiebaot, ba-
buigti prluiqaam parereaf Alqoi qoemadmodum 
non priug habuigd, ita oec Dei Filiua fuit antequam 
nagcerelur. Haec Arianonim gophigoiau invictug D rum cwiug frequeng adibat. c Cum moaacbig, ait 
Verbi defengor, nec gine Arianorum conviiio con* 
fuial, et vaniggimaogiendil. 

5. Ephtolas ad Serapionem de Spirilu sancto. — 
In degerio Rem, cum ardeniibog ingianlibogque 
ad?ergariig guig ad necem ubique locorum perqui-
reretut, quatuor illas ad Serapionem epiatolag 
eiiamaam supergliieg conecripgit; qnarum bujus-
modi dala occagio eat. Litlerig Aihanagio significa-
bai S«raplon 9 noonullog egse qui Arianam quidem 
baregim proscriberent, ged de Spirito gaaclo ita 

1 Maltb. x i i , 32. 

Gregorius Nazianzenug, eoiigaeiodioeni babeag ma-
ghus ille vir, ui alioruoi oronium arbiier el cooci-
liaior eral, eum acilicet ioiiiatus, qui ganguine guo 
ea quje disaidebanl in pacem deduxit; iia solfu-
riaoi quoque viiani cum communi conciliarrl: 
oalendeng gacardoiium nou egge philosopbiae ixpers, 
et philogopbiam gacerdoiio egere. Sic enira baec 
doo copulavh eougociaTiiqoe, et iranquillara aclio-
nem, et acioogaoi tranquilHiatem : ot perguagum om-
nibog redderei, moaaelicac vila) profegsioneio wo* 

(n) Orat. ι conira Arian. n. 29. 
(*) Sozoui. l ib. iv, cap. 15; Tbeod. Ub. u , cap. 17; Paiioslorg. lib. i v t cap. λ 
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i n m potins graviute el constanlia, quam corporig Α aut eventiim dispensare, atque coeplum ad mona-
aeceggione expriml aique ingigniri. Quopacto David 
slmul ei rerum gerendarum facuhate pracslabai, et 
ia summ* taroen solitudine degebat; si c u f tamen 
Utad : Singulariter tumego donee tranuam*, ad 
bojue dicti conflrmationem afferri posse tidealur. 
lia ot qui aliot virtuie anleibani, iidem ab illius 
coniilio ei mente tongiore iotervallo abessent, quara 
reliquos anlecedereni : nque ad gacerdotii munui 
nueierU omoibtis absolvendum pauca conferenies, 
mullo plura ad monasticae vilae ratiooem parlibus 
omnibus explendaro reciptrent. Tantomque ei t r i -
btiebam, ut quidquid ipsi visum easet pro lege ha-
berenl^ ac rursus vetitum sibi et interdictum quid-
qaid iUe sententia goa improbassct existiroarent, 

gieria iier progeculua est. Posieaquaro itaque ad 
monaaierium Pabau propius aceessit Ariemiug, 
baud eecus ac gi bellum gereretur, disposiliscireunr-
quaque militibog, jussil monagierium observari. In-
greseug ibi consldebai. Exlra locura lamen conven-
tus cum prseposilia agebal, consiiluiis ullro cilroque 
aagittariis. Quo congpecto fratres perterriii sunt. 
Eral tum istie vir ganciitate conspicuus nomine 
Perysius, qui fralrum auimog conflrmabat. Dux 
autem interprete usue, Quo, inquit, in loco pater 
omnium veslrum versatur? Respondil abbas Pecy-
sias : Abscessil ad monagteria. Gui dux: Qui se-
cundum ab eo locum obtinet ubinam esl? Tuni in-
dtcant abbatem Psarpbium magnum oeconomum. 

illiugque decreia pro Mosaicia tabulis ducerenl, ac Β Qucm seorsim dux alloquitur. Est pcnes me, inquit, 
majore quain quasanctis viris deberi ?ideatur ipsiua 
veaeraiione aflBcerentnr. ι 

8. Athanasius ad desertum u$qu$ perqniritur. Ar-
t$miuM dmx ad mona$teria venit. — Tanta porro ve-
gaaia, laato furore ei odio erant ejos advergarii 
eorrepii, ut ne desartum quidem sat tuium i l l i a 
perquisitioiiibus advergariorum essel, sed in quo-
tidianij adbuc insidiig versaretur. c Nam cura qui-
dam9 proseqaiiur Gregoriug, eo se contultssent, 
vl piom firum perinde ac feram quamdam investi-
p ren t , nec eum ondeqnaqae perqeisilom inveni-
renlt oe miacere quidem cuni irs qui missi fuerant 
rolloquia voluere : veruua cemceg gladiis objicte-
baut, velut pro Cbrislo peticiitantes, atque tta ani-

imperaloris jussum conira Athanasium, quem apud-
vos deliiescere fama egl. Cui abbas Psarpbiua: Ipse 
quidenV omnium nostruin paier esl, necdum viri 
faciem aspexi; ccce monasieriuro. Diligenter per-
scruialus dux, cum Aibanagium noo invenisset, ad 
conveniam accedens : Orale, inquit, pro me. Repo-
nnni ille : Non licet nobis. Velitum quippe nobis egl 
a Patre uostro, necum aliquo oremus qui cum Aria-
ois communicel, Cwn duqe namque. A{ianum< 
quemdani vergari conspexerant epjscopi fbctnam, 
praferenlem. Abscedentibus aulen? illjg, solus dux 
precatas esl. Ac cuiu interdiu in. synaxi obdormis-
set, expergefactus sanguinem naribus emjiiebaU 
Cumqne ignorarent monacbi quid accidisset ipsi 

mo comparaii, ut, si acerbiseimi qaidpiam pro eo β perterrilus Ariemius, Oblata mihi, inquit, visione, 
porierrent, id magai ad pbiloaophiam momeati du-
eerentf diuiurnisque jejuniia» chameuniis, caeie-
urwque corporis aerumnis, qnaa pro pcrpeluis de-
Hriia habereni, multo sublitnius ac dmnhie. ι Haec 
Gregorioe Ν zianzenoa. Quid aulein in ejusiuodi 
perquiaitione eadem, ut videlur, quam narrai Grer 
gorius, gestuia si i , pluribus receusetur in vita Pa-
cboaiii (a) aaVbunc ferme modam. Post hsec, cum 
Athanasiua ab imperatore Gonslaniio perquirereltir, 
aique ex insidiis Arianorum, ejus tesiigandi pro-
t ia r ia caidam duci data esset Ariemio nomine, is 
abiqne perscrulatos est. Gum romor autem esaet 
eum fortasse lalere apad Tabennesiotas nionachos 
aibi dilecti&simos, solvildux utilloc navigaret. Gai 
ad?erso flumine contendeiui occurrit Tbeodorus; 
qai sacando itunine ferebalur, perluslraturus mo-
aaaleria circa Hermopolin. Cum aulcui nionasierio 
cui Gajo nomen erai appropinquarel, vidil retro 
naTigant^m ducem. Domino aatem revelante quid 
foinrum eseel in le lkxi l , ac fratribus renuntiavil. 
Cam percupereni aoiem fraires retrogredi lpsum-
qoe anievenire, ne forle fraires in Pabau agentcs 
pertorbarentar, ait illia : Is cojus graiia unium 
itineris spauum aervorum ipsius invisendi causa 
ei iKai i aamua» potest eara reoi ciira tristem caaum 

» Paal. CXL, 10. * Isa. LX , 8. 

4» Acla SS. 14 Haii. 

ex mieeraiione divina vix moriem effugi; atque ita 
discessii. Quae cum reversus audissel Theodorus, 
Deo gralias retulit. 

9. Athanatii iter ad monatteria Thebaidii. — 
Ilaud inulto post ipse Tbeodorus, cum accepissel 
Aihanasium in Thcbaidero accedere, obviara cura^ 
antiquioribus palrum fratrumque monasierii pro-
grediinr (b); viromque offendunt apte quam in 
Hcrmopoliten nomum pervenissel. Quo procul con-
specto, fratres majuranies accurrunt. Utramque 
auiem fcuminia riparo innnmerabilig muUiiqdo oc-
cupabat eplgcoporum, clericorum, monacborum^ 
Quoa ubi primum vidit Atbanasiug, haec ex Scripla-
ris vociferatur: Qui $unt isli qui ut nube$ volant, 
et quasi cqlnmba cuxn pullii sui$ ad me ferunlur** ? 
Tantain exinde frequentiam salutavit Aihapasias» 
iguariig quig abbas Tbeodorus esset. Neqne enim 
ilte iia proxiiqe ad poniificem accegserat, gcd mo-
nacboruni seniores ad (urmae frooiero incedere jug-
git. Primo tamen aspectu virum agnovit Albaaa-
giug; cujiig apprehenga manu : Ei quomodo, inquit» 
fralrea se habeni? Cui Theodorus : Sanciigsimig 
tuig precibus bene, Patcr, valemus. Tuin Traireg 
circiter centum numero paalmog canere9 io laiiia 
frequentia ut nemo proxiiuum sibi cognogcerei., 

(b) In Yiia Pachomii* 
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Ahhas inlerea Tlieodorus asinum, qno ponlifex ve- j 
liebaltir, mami leneus praiibat cum fratribus psal-
lentibua. Lucernne et faces tiltro cUroqiie micabant. 
Athanasius autcm Tbeodorum cernens animo fer-
wntehi, ηοιι in promisctia snluin lurba pedilnis 
iiictidere, scd ab ac< ensis ulrinqtie facibus fehne 
comburi, lanldmqite alacritaiem, iantum virlutis 
studimn praTerrc, alios episcopog sic attalur : Vi* 
delc quanto hos spado antccerial itle laiike mona-
cbomm fivqueniise Paler. Nobia baud vere Patrum 
nomen convenit. I l l i gane Patres, qui humililati et 
obsequenii.c ex Dei attiore dant operam. Beati pro-
feclo el nulla non latide digni, qui eemper cmcem 

*· Doirtini geaiani: qtiofdm ignominia vere est gloria, 
quorum labor vere requies. Paucisqiie dlebus Aiui-
noopoli el Herhiopoii commoratus, ulilibus eos ac ' 
divinis roboriatus sermonibus, ad monasieria pro-
fecius eat. Conspecla ibi fralrum probitale since-
raque raente summe laetus, laudeg Domino relulit. 
Ae Ctim monaslerium circumquaque perluslraret, 
aiienieque dispicerei colteclarum locum, mensa* 
oonclave, giagularom domorum cellulag, et ipsa 
ngque aedilia, admiratione caplua a i t : Bfagnum, ο 
Tbeodore, opus peregistis, curantes requiein ani~ 
marum. Monacbales vestras regolas audivi, pratclara 
omnia. Itinc subjungil: Palrig veslri opera vobig 
inest gralia Dei. Gum le conspicimus nosf Chrisitim 
conspicere pulamns. Pancigque ibi diebus commo-
ralus, dicil abbati Tbeodoro: Quoniam prope est 
Pagcha, fratres de more convoca; ego vero u l Do-
minus dispensaveril agam. Ipsoque galutato, ietioc 
profectos eat. Littarasque per eum misit ad Orsi-
aiam ejueqoe fralreg, quibus se ad conspectum 
Theodori fralrumqiie ejua summopere laetalum fuisse 
gignificabal, nec unquam fore gancliggimi hujusmodi 
coelus immemorem. 

10. Alia Item exslal epistola Atbanasii ad mona-
ctaog per jEgypttim; quae quo lempore scripta sil 
igfloraiur. Gum accepiggei iiiiiiirum Aihanagiug non~ 
nallos Arianorum esse, qui monasteria peragranteg 
sanatn et orthodoxam fidem simulareat, ut fratrum 
rx binc anlmos, sensim et occuhe aerpentest doio 
abducerenl a recta fide, admonei illos ne cum Aria-
nis utlam habeanl vel ad precandum gocielatem, ne 
quibosdam rodioribus oflensionis ac perniciei hinc 
oceasio orfatur : nec aiodo ab Arianorum congressu 
et tolloqaio abglineant, imo ne iis quidem jungan* 
tur qui cuni Ariatiig foveanl cominunionig gocie-
laiero; poiaisse ae bu]usroodi boriamentum iumi-
mefis ex Scriptura mutuatis locis confirmare, su-
peracdere lamen, qula cum callentibus Scripturas 
ageret. 

11. Atiani in variat diviti xtciai. — Ariani ubi 
omuia ex genleniia ei arbiiralu guo, profligalis iis 
qui catholkam fldein tuereniur, procedere videban-
lur, oboFtlsjam mullis factionibos, mutuis digcidiig, 

mutuo bclio conflagrabant (β), Hiae praeemmat» 
suni quasi faoiilia? diggeniientts ioler ae ac muliara 
disjjunct» et dispares. Macedoaios quippe, ioler 
Arianornm priacipes hucueque campataias, noram 
de Spiriiu sancio sentealiara iaduxit, aparleqna 
docuii esse creaturam ei unum ex adminisiris epl-
ritibus, licel aliis longe praeslantiorem. Alii teH ac 
puri Ariani erant, duce Aeiio, adiriinistris tero Eu-
doxia, qui Anliocbenam boc circiter tempuB Invasit 
sedem, ejusque discipulo Eunomio, qai havd ita 
mullum poalea bujuemodi eeciae nomen indidii* 
Maxima lamen pars Semiariaiii erawl, anlesignano 
el doclore Basilio Ancyrae episcopo. I i aalem bac 
ana in re a Catholicis disaeniiebanly quod coasub~ 
sianlialitaieiD repudiarent. FiUum namque afir-
mabanl in omnibus Patri eimilea. Et Taro, ipao 
fatenie Aihanaaio, non eranl i i proreas ab ecctasia-
stica communione abjicieodi, eum ea lantum repa-
diala voce, cum Calliolicig reipea eoaeordarem. At 
non uiia, ul in gimiliboa aeaig aoletv erai omahini 
SeraiariaQortim opinio. Non deeraol eniro ek illte» 
qui Filiuin quideai Palri eimilein dicereni^ ged per 
gratiain tanUim» omni repudiaia naiane gimilitu-
dine. Bagiliug vero com graiia ei attctorilaie apod 
Congtantiuoi muluim valerei, Anomffiigeral doctriiue 
caoga infegliggimug; aoclorque fuigge Gotigtanilo 
feiiur, ui Αβιΐαβ, Eudoxbig, ei alii permultt ejugdeat 
gecias homioeg, pdlereniur in exsiltom. In ea gUa 
reg erant anno 358, cooi Anomoet, qai paalam a 
calamilate reapirabant, synodom celebrari rogaai; 
eaqae io ra coneurrentibug iiem Semiarianoram 
votis, amboram optalai ot flerel galis, gyoodum 
Coastanlius Nicomediae ind ix i l , in qua eral de ftde 
maxime slaluendum. Sed jam roultig epiacopia ea 
concedeadi cavaa itar ingreasig, accidU ul norreado 
lerrae motu urba everterelar» quodqoe inlaetvm ab 
hujuamodi pernicie goperfuerat, ioceadio perirei. 
Quac cauaa fuit, u l ad cogendam synodum Niea?a, 
celebris illa ac nagaa gynodo anno 325 nobililala 
urbs, iierum depularelur. Ut auieui inglabilea eraiH 
Ariani, u l sua quigque inieragaa puubat, aiuUlo 
cousilio, aucloreg et guasores Gongianuo guat, u t 
divisig episcopis Occideniaieg Ariminuio» OrienUies 
Seleuciarn in kauria convenire jubeat* 

ANNO 559. — 1. Synodus Sirmien$i$. — ABBO 359» 
ctim Sirmii Conslanliua ageret, pra?genlibus Arianis 
episcopis haud parvo numero qui aulicorain 
more priacipig comitatui ha?rere solelwinl, quos ia -
ter tidere erai Georgium, Alexandriae χατάσχονον 
et Basilium Semiarianorum antesignanum; inita ibi 
coulroversia, eo demum venlum est, u l novs eu-
dendae formute fidei Marco Arelbugia provincia da-
retur; qni ui erat τ φ όμοουσίφ iofeglug, diaerie 
nomen gubslaiiliae el conaubglanlialig proscribendum 
in ipsa formula gtatuebal. Cui, nec lamen gine coo-
irovcraia, suffiagiuiu dederuiil qu<Hquai aderani 

(?) Siilplciiis Severng, lib. n ;Ru(ln. Iib. i , cap. 25; 
Socal.Iib. n , c;»p. 35; Suiom. Ilb. iv, cap. 11. 

(b) Socrat. lib. n , cap. 57. 



VITA S. ATHANASll. exu 
epiatefH. NOB nestrum est ea bmm* recensere, qnae Α sibns Patrlbus reecribil Imperator, se negoiionim 
tom Slrmii tjltsdein fornrol* otcasione designata 
8UBI. Sed non sUendmn, cum magna Calbolicorum 
omniumqoe ftngi homimim offensa, flitei professfoni 
pnenmaam bujttamodf titalttm fnisae: Edila est catho-
llcm fidet, prmtenie rfomJno notlro pthiwto ei victorih 
eximfo Conttontw Augtuto, <Bterno,t>enerando. Cou. 
FL Ktutbio,HFl. Hypetio tlatiMwi. Sifmii uhd*> 
cmo KaUnda$ Jnnia$i 

2. Displicebai its qtribaft tcdesiastica disdpltna 
et I rad i t to cord i , qnod in fronte formato lempenlm 
aseribereiar memor i a , qaaado In Hs quae fldem 
speetant nalla iemporis ratto condiiioque obsefYanda 
sit. Nec uiinorjs .erat invidise, qtiod ubi FiJIi Del 
s le ra i tas ab irapiia hominibus in conlroYersiftnt Vo-

itole obruittm nondtim potulsse legalos alloqui. 11U 
tonlra obaecrare per Jillerae imperaWem, ul sibi 
ecdesias suas anie ineuntem bieinem repetendi fa-
cultas esset, nunquam se a propositd receseuros, 
^uantumvis niorx diulurnitaie seruranisque pressos. 
Interea Ariani inslare, urgereac sollicilare legalos, 
qiii tum Nice in Tliracia versabantur, u i laiam in 
synodo Ariminensi in Ursacium Valentera el socioe 
eettteniiam abrogarent. Qui deitium laedio ac despe-
ruiioiie bene gerendae rei fracti ac deticti, oplala 
cohcedunt Arianis, dato ad eorum libidinem re-
seriplo. Quodque maxime dcplorandam fuil, coniu-
irielfis el calamitaiibus Arianomm opera Infliclis, 
denmm et ipsi Ariminenses episcopi, paudssimis 

cabattir,aUernus taiaen ImpadenUesIma assentatfone Β exccptis, eesaefunt; ac quae jure anle decreverant, 
Caoatantitis appettarelor; Hsftc raaxitne Ofhniam car-
p\i Atbanashas (n). Coi fiem IHnd raliobi et Cbrf-
atfana» retigtoni afceemini Yidetar, quod nulla or-
garte causa, naHo postylante negmto, tatilum rier 
capesaendura episcupto deed : qtiaei tera non els&t 
Ntcxna syawtas ad sihceram fihftafldam ftdem seufs, 
at in d t t s ηβγ» delmegro fonnulae at Qdei profee-
aieaea ptodtrant !a piibtieum. 

3. Synodut Anmihensiw* *~ Aritokitim iiaqua 
c a » ooavenkaent eptecopi ckeiler qoidrtngemi, 
Artftni, qal ocloginla naniero a^ceaaenlnt, Strmiferi-
stoa Odem de qua mox actum, lotius synodi cafculis 
ei soffraf iis cansignandam oflteiiMii (b). Hi» Patres 
coaapecits, s t i i i m inabHas suspicarl, sol i t tKjoe Ur-
saau ei Yaleniife artes el macbinas ad Nica?nam 
e w i e n d a m fidem eompamae «ubodorari* Quamob-
retn in bujasmddi conspiralionis aritficea ioirrersi, 
aer t ier eompeUant et alloqtioniur, noto Hdei fbrtnulfb 
promulgkndaB eaaia a se (anvera \ter suscepiaai 
ftitase, qoibaa «esei Nic^na fldes sdtis; ied eo con-
ailio aeceasissei ai quoiqtiot liuic adversarentur fe-
r i r e A t anatbemate. IJrsado aulem Vatetife c l eodfs 
eonlra obniientibtis, et fbda fidemque suam propn-
gnant ibvs, nolla interpoaila mora, Patres Uraachim, 
Yalentcm, Germiniam, Aoxenihjm, Gajum, et De-
mopbihtm daitinaiil ut hxreticos : missisqae ptr 
• ig in l l oratores ad Goneianliani fftteri^ qaid gcstatii 
t i t significant. Jassi sunt autem legall , qui episcopi 
eraot, apad prindpem Caasam aplacoporum agere. | 
Oboixe quippe rogabam, ut sibi ad patoecias suas 
r ewtend i copia easet: esse quippe raulios paoper-
u te ac aenio laborabtes, (Jnibiis dtatarhior ed lod 
eofitiaoratio â rumnae ac isedio eseet. Vemm aocto^ 
ribtts e| consuasoribos Arianis Constanlius, Irabere 
morae, nec legatis sui conspectns copiam facere; 
idqne doto ao Yersutla» ot rernm HaperUos ac aelate 
janior^s episcopos ladio mora?, praecisa spe per-
«ciendi negotit, frangefel demum, ct ad ineundam 
eum Arianis aodetatem adducerel. Nec tnodico post 
accesanm fegatomm biterposito spatio, Ariminen-

(n) L i b . D$ nnoditt n . 4 et seqq. 
(b) Socrat. lib. u , cap. 37; Soxoro. ltb. iv f 

eap. 17 et aequenl.; Tbeod, lib. π , cap. 17. 
(c) Dialog. conlra Lwcif. 

Irriia ac resdiaa foefe, non sinc magna proboruai 
offensione. Nani ingeniiscens, aic flieronymus (c), 
orbts lerrarum se Arianum ease miraius est. 

4. Synodus SeUuciana. Acaciphi damnantur. — 
Dtim barc in Occideniegerantor, Griehlales episcopl 
ad 160 nomero Seteucrarti coiiYeneront; ibique de-
dma septtma Sepiembria de Ode agere cceplum 
esl (d). laterfnit ajrhodo Hilarios. Athanasiura-
que ipsuni opinanlor adfaisse quldam reccnlio-
rea : quia nimimm ipse Alhanasiiis llbrum de sy-
aedis oreas, leftfaliir ea se gcritere qnae v l d i l , 
quseqae accorale n o v i l , απερ Ιώραχα χα\ Ιγνων 
ακριβώς. At ΥΪΧ credattir Atbanasium per totain 
iEgyptuin ea lempestale ad iwcem perquiaicnm, ut 

^ louam ubi eonaisieret reperire ΥΪΧ possel, Seleu-
dam conceasisse, ubi iralla eubterragfendi Via erat 
ab inskliis inimkorttm. liaque quod alt ipse ea se 
soripto tradere qufe Yidieset, non ita inlelligendam 
puiarntis, qaod praesebs ea coram aspexcrii; sed 
qiiod bon himore Yulgi ea acceperil, verum lHte-
raa et atta synodorutii suis ipse oculie intuitus sit. 
Et sane verba istba3C, απερ έώρακα κα\ Εγνων άχρι-
βώς, hdft iinam synoduot Seleodensem spectant 9 

6dd Arihoinensem quoque, cujus historiam priore 
loc^ enarfat Atbanasias, posiea Yero Seleociensis 
syuodi ald bbnc fere modum : Erant istic, inquit(e), 
episcopl d rd i e r cenlum aexaginta. Cunl autem 
wultorum itomina de variis criminibua deferrentur, 
accusatoreeque edito clamore acelera objicerent, 
Acaduft, Patropbikis, Urianus Tyr i , Eadoxius, qui 
Anliochenam invasil Ecdesiam, Leonlius, Theodo-
rus, EYagrias, Tbeodulus ei GeorgiuS ille Laodice-
DUs fadnorum fama nobtlitalus, veleratores homi-
nes,ac prateritarum fraodum noa immemoreg, faio-
ram damnationein astu dedinare conaniur. Yeriii quip-
pe com ait$timenia adYeirsarSorum in se comparala, 
lum soliludinem stiata,paad enim adtnoddm erant, 
ei ingens Slloram freqoeniia; alios l ib l ArSanas fa-
cttonis asciYcre, mereenarios homintt, a Secundo 
Pentapolitaao ordinatos, ex Libya scilicet Slepba-

(d) Socrai. lib. n t cap. 39; Sozom. l ib. I Y , cap. 
22; Tbeod. lib. u , cap. 26; Atban 
snb iniiium. 

(ή Lib. De synodb, 
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num, Seram et Polluccm, sccleslos et reoa bomineg, 
insuperque Pancralium et Pfolemxuai. qnenidam 
Meleiianum. Tum ut accusaiiones ad?ersariorum 
eubterfirgerenl, de fide agere velle simnlant. Quo-
rum vafritiera conspicaii cacteri episcopi eorum 
eximlc gesta observabant. Il l i autem non obscure 
Arianam se haeregira propugnaltiros signiftcabani. 
Qua? causa fuit ut duas in parles propalam gyoodu* 
abrrel. Para minima, quae ceo colltmeg erat homi-
num, qui aut rei, atit guapecii, aul sceleribos insi-
gniti eranl, boerebanl Acacio Caesarieosi; alii longe 
majori numero ab iis segregati Basilium, Aocyra-
num diicem sequebantur. Acaciani ighur lemerarii 
bomines, quibus nibil inausum, Nirxnatn synodum 
aperie crimioari, negarc fidem ejus sinceram, abro-
gauda ejus decreta conlcndere \ atque de inlegro 
giatuen lura de flde pncdicare, Cacleri aulem qui 
magno, ut dictum cst t numero erant, siimmo qni-
dem opere obnilebanlur ijnpiia hominibus, unam 
tameo, canerig inlegrU* consubsUnlialis vocem prae-
cidi optabanl ex Nicsnis decretig, eo gcilicel ob-
teoia , qaod obscuriiatis cauia suspecta qoamptu-
rimis el fonnidoloaa viderelar. Cum igilur longio-
ret islic mone trahereolur, iogtanlibos accugaaori-
bug, reis autem aoliia calliditate jadiciam refuglen-
fibug, episcoporum coetus, cum negolii diuturniia-
tcm, tum excogiiataa in dies ab impiis homroibus 
ad subterfngiendum macbinaa indignissime ferentcs, 
damnalos Acacium, Palrophilum, Uranitim, Eudo» 
xium, Georgium olim exactorem, et aliog ex Asia, 
Leonlium , Evagrium el Tbeodulum abdirarimt. 
Cojomunione aoiem gua interdixeront Aslerium, 
Eusebium , Augarum , Basilicum , Phoeburo, Eide-
lium, Euiycbiuni, Eustaihium , e l Magnum , quod 
in jus vocali % ut oblatas criminaiiones depeHereat, 
comparcre detreciaeseni: decreiumque fuii ut ea 
coudiiione pmia ren l , donec se ab bujusmodi cr i -
minaiionibiis pnrgarenl. Coofeggiooem anlam no-
vam fidei edideruat 9 qna vocee ομοούσιος el 6-
μοιρούσιος, quod rootuum et qnerclarum occasio 
fuiaseiil, abjiciebanl; 4νο*μοιον autem damnabaot 
anaihemale; i i i reliqois nibil alienum a calbolica 
doctrina. Gctertim, posiquam ad singuLia eccleetas 
judidnm in Acacianos latiim miseranl Semiariani, 
Cooaiamiuni adeunt Augustum, aciaqoe i l l i gua re-
nuntiant. Ilujusmodi fuit Seleucienaig synodi exi-
tus. 

5. Ailtanasiui epiilolam tcribit de tynodh. — 
Ibec maxima parg bausta ex epistola Albanasii de 
syoodis, conscripta posl celebratas *yuodog Ar imi-
nensem ei Seleuciensem , aolequam legalorum et 
patruni Ariininensiura lapsum edidicisset. Iu cnjus 
Prima parle paucia uarrat quid ia istiusmodi syuodis 
git actum. In secunda recensel blasphemiag ab 
Arinnoruoi primipilaribus in Filium Dei prolatas. 
Ui aniem corum inslabilem auimum inconslan-
liamque palam faciat, rccensel uiidecim divergag 

(α) In libello precuin Marccllini cl f austini. 

fidei formulaa p«r eos variis lo^is ei tempori-
bus conscriplaa. k i terlia, vocum ουσία et όμοού
σιον sincarilatem propugnat contra Seroiarianog, 
quos taoien non ininiicorum bal>ere loco proflte-
lur» io primisque Basiliuo) Aoryranuin, cum voceni 
Unlum όμοούσιον, non rem ipsa significalam, re-
spuaol. Quibus auiem lilteras miseril Albanasius, 
baad plano consiat. Socrales επιστολών προς τους 
γνωρίμους nuncupal f Sozomenus vero προς τους 
επιτηδείους. Sunl qui potenl ad monacbos miasas. 
Sod crederem potius ad caibolicum coDlum Alexan-
drinura , no ioter iocertos vulgi rumores de ejus-
modl synodis ubique pervagantes animi penderent: 
et sane initio et fine episloke C€etom> u i videtur, 
alloqaitor. 

AHMO 360. — \ . Synodut Con$tantinopolilona. — 
Semiariani autem Conslanlinopolim profecti, cam 
mnha alia peregerunt f quae nos coosulto enarrars 
sapersedeinus, tum celebrala ea io orbe. syoodo , 
Aeiium cam asaeclis percosseruot anatbemale. Et 
de more, quasi aon easenl tot jam pridera edilac fldei 
formukBaatis, qua eranl aoimi volubiliiate menlisque 
iacerliludioe, eam qu* oumero decima fertarapud 
Aihaoasium de integro promulganl; qua similem 
quidem Pairi Eiliom declarant, sed vocee ομοούσιος 
ei ύπόστασις repudiant: quia acilicei populis oflen-
aiooi juxtaac auspicioni eaeenl, oec ex&tareot io 
divinis Htteris. 

$. Lucifer pro Aihanam defenslone libtos edit. 
Epitlolm Athenasii ad Luciferum. — Hoc, u l pula-
titf, aono, vel forlasais superiore, Ludfet Galari-
lanus libros pro Athanasio iiecesaitudine sibi aliisque 
nominibus conjanclissimo, itemqae alia qua3 adhuc 
exstant opuscula coocionavU; ubi acerrime ia 
imperalorena iovebilur, quod Aihaoasium bonum 
v i r o m , aequi ac veri studiosum , de medio rerum. 
lollere, quanlum in ipso silum erat, satagerei, 
universorum subscripiiones et auffragia extorqueret 
in periiiciem innoxii. Ideo aulem istaec in annum-
conferimua 360, quia Locifer a i l belbim eo lcinpore 
Consianiio iuisse cum Soporino sive SaporePersa-
rum rege. Quod bellum cum anno proximo 359 
coaperit, opporiune in aonnin 360 Luciferi scripta 
conferri posse arbitrarour. Cum nimore nuoiio liâ c 
a Locifero conscripia fuisse acccpiaset Aihaiiasius, 
misso Euiychete diacono litleris rogai Luciferuin,, 
ut sibi bujusmodi scriplorun) copiam faciai, queui 
exiniio confcssoris nomine compellat. Oplaiimi ei 
Lucifer quamprimura libens concedil. Id vero coo-
seculus Athaoaaius; ex animo gatideos, libros ac-
curate perlecios Grsece , si fides Marcellioo (α), 
raoslulit, ευχαριστήριους eidem Locifero litteras 

remisit Aihauaeiue; ubi deploraiis Eccleei» cala-
mitaiibns , ait Arianos lanto ftirore io Gaiboltcos 
agi, u i non niodo clericos niililum opera verlcrcni 
iu fiigam, verum eiiam nefarias in mooazonias el 
eremilas inferrenl manus; quo factum ul ipse sa-
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Ms eaoga in renaotiora JSgypli loca gecedereu Α evulgarant 9 descivefe , Μ ipeU Arian» doetrina 
Grandi labore et periculo ejug arcepisse lucubra 
liooes, roirari opug, bortameMa ejtis ad gubeundum 
pro Cbrislo martyrium magni facere: auctorem 
tanti operis guspicere, Eligeque similem habere. 
Rogat ot Deuro gapplex orett lum in aui graiiain, 
t on eorura qui prae formidine lapai esseni. Queri-
tar ex quo Arianis aucloribug ad fugara compulsug 
esaet, non modo fratres videre sibi non licuisse, 
•ed ne parenteg quidem suos. Tanta scilicci Ariani 
cnra urbis aditus obgervabant. c Naves, ait, quae-
ronl, eremiae gyrant, domos perlurbant, conculiuut 
fratres% singutis oegoiia eoncinuant : quibus lamen 
rebus magia maglsque unheraorum odium incurre-
rent. » Sed gceleratog tandem facinoruro po3nas 

vindicibug in communionis aocielaiera adniissis ec-
clesiaa iradereat. Hinc org« AnoaxBoram ei Exo-
contiorum nomenclaiorae. Horum principea Euno-
mius, Acaciug, ac reliqui coneceleraii, nullo metu9 

ntdla adYeraa formidine impeium retardante, bla- ̂  
sphema qua?que et maledicta in Cbriatum proferre 
ausi eunt, Conslanlitim oacii impietalig vindicem; 
qui cum iu haeresi confirmanda ad usque (liiem 
perseverassel, diem obiit exiremum. Gum propera-
ret enim adversns Julianum, qui ab excrciiu in 
Galliis inaugtiralus imperaior in Qrienlem agebat 
iler, morbo correplus, Mopgucrenig in Cilicia de-
functus esl 4 Octobrig, vel, ut ali i , 3, Novembrie : 
aique ingtante obiiu ab Euzoio Ariano bapiismate 

daluros. Haec erat, cum Albanasiug h»c ecripsil, & lingi voluil. Gujus corpus ingenti pompa io ecclesia 
eccleaiasticarum rerom condilio. Ubi parenles 
autem meminit, non de palre matreque acce-
ptom vel im; grandaevus quippe jam erat Atha-
Basiaa : rerum fortassie interpree vocem συγγε
νείς per parenleg expreesit. Et gane, in ecclesiasii-
rig maxime, baud infreqoens bujiw vocabuli paren$ 
astts ad cogoatos deeignandos. 

kmo 361.— 1. Meleliut inepiscopum Aniiochenum 
allechii ab Ariani$. — Aano 361 ineunle, Melelius 
vir pielalc, ganclimonia, eruditione insignis, studio 
ei opera Arianorum, qui non satexplorato ejus ani-
mo inler suos hominem connumerabant, io episco-
pom Anliocbenum, defunclo Eodoxlo, deleclus est. 

Apostolorum Constantinopou deposilum fnii , populig 
ultro citroque accurrenlibus ad exsequias coboqe-
standas. 

ΑΜΜΟ 362. — 1· Julianut inauguralvt iwperator. 
Arlemii ducis martyrium. — Efsi verp Tidebatur E<v 
cleslae licilum fore, exstincto Congtanito, a calamiiate 
ac lerrore prisiino regpirare, occulio divinae provi* 
denliae consilio aecus res cecidii Julianus euii ivre-
pugnaote nemine, imperium inicgrum adep iuaa 
Cbrigiiana fide, quam nomine lenus specieque tan-
luni coleHt , aperte descivit, inipiisque proiano-
rtim rilibue impensc addiclus, lurbam geniilium 

Yeraro ot in lanto munere vix lalere poleat quid c Jeorum invexil in orbem. Chrislianis porro eui 
qtriaque eentiat, cum potissimum ille nec obacure το 
ομόοϋσιον praedicaret propognarelqoe, Ariaoi de* 
prebensa ejus docirina deturbatum cx episcopam 
cnrarunt in exsilium ablegari, cum vix triginla se-
dlssei dies, io ejnsque locom Euzoium cooptaront9 

aeqoaqaam suspccium sibi nec dubi» fldei homi-
•em 9 sed Aiianum Arianaeque ha r̂eseos vindicem 
accerrimum. llinc ires in partes diblracia civius. 
Prima nomero potior Arianonim, Eazoio epiecopo. 
Secanda Melelianorum, qui in Palaea &eu veleri urbe 
colieclae agebanl, a Melelio sanam edocli fldem, 
Teriia Euglalbianonim a sanclo Euglalhio olim 
eptscopo. Hi a reliquig omnibus gegregati, Paulini 
pregbytert conventibug in^eresge golebaat. H» fa 

belhim paiam non Indicerel, quavig data occasione 
gaBviebal in eos qui eo deferrentur nomine. Unde 
tnfami apogialae tllulo appellari coBpit. Atiaraen, ut 
pbilosophia? bumanilalisque famam affcclabat, cum 
imperium iniret, exsuleg omneg edicio publico re-
?ocavit. Quo facium, ut quoiquot a Constantio pulai 
in exsilium fueranl episcopi, redirent sedes suas, 
Anliocbiani autem profectug Arlemium ex duce 
iEgyp l i , de quo baud laulto anie actum f u i l , de 
lcmplorum expilatiorte ab Alexandrinis gcniilibu* 
delatum, capltali gupplicio mullavit. Qui exinde 
Artemius pro mariyre cum a Graecia, lum a Lalinig 
est babitug. E l aane quanquam eum paulo ante vi-
dimug imperalorig jaggu ad monagteria, Atbanagii 

ctioneg, haec dissidia, eisi levi aiotu, ac teinerario D perquirendi causa, profecium, aitamen imroissa 
proraug auau exorta sunt, ad roullum lamen anno-
m m spaiiuro furore ei pervicacia partium guol ex-
iractai 

2. Ariani novam edunl fdei formulam. Conttaniu 
ebiiu*. — Porro u i goteiune eral Arianig et Semia-
rianis Aiiiqiiani in unum coire,quin novamaliquam 
ide i formulam publlcarem, quia grilicei a yeriutig 
trgniiie deflcxi, alque errorum caiigioe obvoluli* 
moltlplici teaiaio iiinere, nullam nat lumm.nullum 
perrium reperire poierant, aovum jam fidei reacri-
plom edideruni^quod csierag Qdei formulag impie-
taie longe goperarei* Filium gcilicet in omnibus 
Patri diggiflailam praadicabaol. El lanto qaidem 
opere a priglina gettieniia , qaaoi ConulaaVinopoli 

diviiiiiug casiigalione, pcaniienlem facii fuisae ex 
ipgiug gnpra memoralig verbig liquidnm est. Pius 
aulem eo nomiae exigtimandug, quod monachoa 
obnixe rogaret in guum ad fondendag Deo precea 
conventum admhli : Deo ilem charug, quia caglU 
gatus» divioa iameo miscrante provideniia mortem 
effugeriu 

2. Georgii et muttorum Chrittianorum catdes. — 
Aliato Alexaadriam necis Ariemii nunlio, genidium 
lurba iaaoleoii dqinaoguraio suae Veligionis bomino 
gaudio effugi, impelu Georgiam el Christianoe onv 
neg adoHuniur. Eranl quippe tum Georgio offcngl 
pagani omoes ob hajusBaodi.caugaro a Sacrau uia* 
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tnoratam (α)· Locas efrat ID urbe jam inde a priscis Α Georgii fuit. Felix sane, si fidei causa, et non in 
lemporibus vacuuaet neglectus, tnulia sordium col-
tavione refertus , in quo gentiles Aiithrae mysleria 
peragerites imniolare bomines consueverant. Htinc 
ntpote vacuum ac desertuin Con*tai»tius ecclesiae 
Alexandrinorum jam ante aliribnerat. Georgius 
vero cun» Ecclesiam eo loco excitare vellcl, repurgari 
adylum praocepit. Iri peramplo hujiismodi loco iny-
atcria geiililiutn eranl rccondita ; complures aciticet 
hominum ealvariae, juvenum pariter ac seiiiorutn : 
quiolim mactaii ferebanlur, quando extorum inspe-
ctione divinarent, ac niagica sacrificia ad incantan-
das animas peragerent. ILcc in Miibrc adyto roperia 
Cbrteliani ad genliliutn lddibrium foras omniura 
oculis exposucre, eadem gesianles traduxere per 

scelertim poenam , homo gentilibus jaxia atqne 
Gbrisiianis invisus, lam male muliatus esaet. Ena-
cti porro Georgii infidiain in Calholicos conjicere 
conati stiiit Ariani. Verum ex Epiphanio ei Am-
miano Marcellino consiat a solis gemilibus id faci-
noris perpelraiuro, el quidem,ul ait mendaciasinius 
Fbilostorgius {b)9 concitatis ab Albanasio. Qaas 
calumnia vel hinc confutatur, quod per id tempiie 
Aibanasius in secretioribus eremi locis profugas at 
occnllus versaretur. 

4· Julianut Alexandrinam ccedem $e indigne ferre 
timulat. — Acceplo Julianus rerum Alexaodriae 
gesiartim nuntio, se quidem lantum tumuUuin 9 

laro immanem carnificinam damnare s imulal ; 
civitaiem. Quae res paganorum turbara inftammaviu Β quanquam negligentia ulciscendi facinoris, non iu* 
Tum furare arma miuistranle, io obvios qtiosque 
Ghrietianos impctuxo ftciunt; quorum permullos 
vario morlia genere enecarunt, ferro, fusiibus, lapi-
dibus. Nec deeranl qui funibos bomines slrangula-
fenl, nouonllosque ad ludibriuro crucis in crucem 
agerent, atios vulnerarent. Non familiaribus i l t i , 
uon cognalis pepercere; aed amicus amicam, fraler 
fraii eui y parentes filios confodere, ae in muluam 
ruerc cxdem. Qux causa fttii u l Gbrisiiani a ra*-
purgando Miibrse adyto absisterent. Genliles vero 
Georgium absiraclum ab ecclesia * el ad cameliiro 
alligalum, per urbein tolam raplatdm 9 fuslibus 
percussum, variisque crueiaiibus affectuin el eae-

graiam accidisse rem signiflcaret (c). Litieria 
ilaque missis , carpil animum Alexandrinorum lor-
bulentum atque sediiiosum : parccre lamen ait 
miili i iudiii i , rebus a Georgio scelerale gestis in fu-
rorem aclae. Oportuisse Alexaadrinos Alexanjfari 
coaditoris, magni Sarapidis, sui etiam imperatoris 
revereniia a tanto scelere cobiberi. Et at qoidem 
airocibus Georgii flngitiis a^ccnei conoiiatlque fne-
r a , par fuisse judicibus hominem pro merito ple-
clendum iradi, non ipsi temerariam turbam Vwlea-
ias inferre maous. Praeclare cum eis actom esse9 

quod, se iraperanie tantum facinus sil adaiissum ; 
qni partim verecundia in Deum, pariim reverentia 

catum, cinn aliis pariler cxsis, qui camelis impo* ̂  avi elavnnculi sui veniam concederet civiiati. Ye-
aiii erant, combusserunt; cineresque in mare pro-
jecli sunt, ne a Ghrhdianis collecti 9 in honore 
deinceps ul inariyrum reliquiai baberewtur. Gum 
iis autem obiruacaii sunt Draconlius noonetav prae* 
posiius et Diodorus quidam veluti couies; qui fime 
cruribus alligati, perlracll ultro citroque raplat i , 
eb in supplicio exgtincii guat : ille quod aram in 
moneta cui pra^erat recens locatam everiissel; alier 
qtiod, duin «dil lcaods praessel ecde&ia? 9 clrroa 
puerorum, quoa ad deorum culium perlinere aesti-
mabai, licentius detonderet. Nec pra;teruiiuenduiu 
qaod adjicit Ammiauua, poiuisse scilicel honiiucs 
ad crudelesnpplicium duclos Cbrislianorum auxilio 
defendi, nisi Georgii odio ortines indiscrete fla-

tat ne in simile criroen prorunipere deinceps au-
deani. 

5. Georgii bibliotheeam trantmitti $ibi cttraU — 
Secundurn baec, iEgypli praefecto Ecdicio juss!t9 m 
Georgii bibliotbecam multis philosophiai, et rheto-
ricae codicibus, necnon aliis Cbristianara religionem 
spccianiibus instruclam „ diligenter perquisiiam 9 

AFitiocbiam curarel iransmiui sibi. Α quo Georgio 
quosdam se libros olim, cum in Gappadocia degerei, 
mntualqm esse commemorai. Ει lamen Georgium 
illiberaleni ei ineruililmn 9 praeserlim ia rebva 
ccclesiabiicis, Tulsse iradunl Albanasius aliique Pa-
ires. 

G. Afhann$iut Alexandriam fegredilur. — Poel 
grassenl: qui Georgius facinorum graviiate ei fje- ^ publicaluin iuliani ediclum, quoexsulibu» redeundi 
queniia sibi omnem nusericordia? adilum pracclusc-
ral. 

3· Proeier siiperius memoratam > aliam enecaii 
Georgii causam aflerl Aiiimiantis : quod scilicet 
cuni transirel per spcciosum getiii lemplum, muU 
tiludine stipaius cx niore, oculis in defubrum ipsum 
conjectift dixisset: Quandiu $epulcrum hoe $iubii ? 
Quo audilo pagani reformidanlcs ne illud quoque 
lentarel everiere , quautum poleranl in ejus perni-
dem insidias parabant, donec, inauguralo Juliano, 
oblatam i l i i occasionem arripuere. Hic exiuis 

(α) Socrai. l ib. I I I , cap. 2 ; Sozom. lib. iv, eap. 
3*i; Amwian. lib. xv» cap. 7. 

(b) Lih. i i , cap. 7. 

pclestas erat, Aibanasius Alcxamkiani reversus(d)9 

ingeuli de more plebls Caibolitae gaudio exceplus 
est. In bunc rediuim Gregorius Nazianzenus ea. 
omnia conferl, quae jam superiue commonstralum 
est ad redilum auni 319 perlinere. Alcxaajdriims 
aulem populus , Arianis ejeciie, ecclesias convenli-
bus ecclesiaslicis freqoentandas tradil Albanasio. 
Pulsi porro Ariani ab ecclesiis, clam privalisque in 
aMlibus collecias agebanL In defuncii lero Georgii 
locum Aiianos Luciuin sua? faclionia boininem co-
opiasse narrat Socraies. Verum reclamare vidcQiof 

(c) Socrat. lib. ιιι, cap. 3; Jul., epbU 10. ' 
(d) SocraL Ub. u i 9 cap. 4· 
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acta9 IOVUAO principa, edita. Non difiiur epim «q 
l o d Arianaa eptgcopom elbi Lucpim cqngtitatese, 
t*d eemtiiuere volujgse. Et forUsse cum in Geprgii 
•edem Luciaro «ubrogare veUeni, cqerciti a Gatbo-
licie foerant, quorum iageng eraj Alexandriae mul-
lUudo. 

7. c Simpl alqae ad Ecclegiam panranit Aihqna-
SMS , foqiiift lnfra Gregojriug MaxiaDzenua, taata )*-
aitaia aique bumaaiiate rea eorum a quibug kegug 
faisaei admmUira?il, ot rw iis quidem ipsis rediioa 
ejog molestna foerU* Ac ιβηφίριη quidem gacrilegig 
aondtoaloribue, qui Cbrisia ad quaeglum abiiteban* 
lar, repurgal perinde aique ipse Christus; nisi 
qaod non t$xio flagello, ged angameqii^ ad persua-
dendum accomoiodaiis id efficii. Tuua eog, qul inier 
ae et enm ipso gimulute* gerebani, in muiuam 
coneordiain reducii: ei quidem Ua, μι nulliug pa-
cifleatoris op^ra ad eam reni opus baberei. Adha?c9 

iajuria affeclos lyraanida l iberal , nullo posilo ioier 
secutoret guog el ajteaos discriroine. Prolapsam 
Ittsaper fidei doctnnaqi arigit : ae ljbere rursus 
Triaius pradicamr, auper cande|abruni posiu 9 

•ptoodidoqae unioa divinilalig lamine animag oua-
•C8 coUoatraaa. Leges eiiam rursug orbi lerraruia 
p m c r i b i i , atqua onmiura mealea ad ge con,Teriit; 
atiia epigtolag miueng, aliag acc*rgea.g, oonnuUog 
euau* aliro accedenlea erudieog, oianibugque libe-
raaa voluataiem pro lega propoaang» qaaqi gplam 
al iier ad Deum recia iMgtiluaiur, aaiig aase puU-
bai. » ihec Naziaozenug, 

8. AUxandriua tynodta. —- Neque ila mullo pogl 
rediium Albanaaiua synodoin AJexandriae ctlebra-
Yil (*), ad qaam (ymveuit Euaebius Yercellensig ; 
qoi cma Lncifero in Tbebaide exaal, pramuJgaio 
Joliaoi de pulaoram revocaiioae edicio, Alexan-
drlam roganie AUianasio conceggit. Rogatug litm 
LocKer roaluit Anliocbiaiq, ad ejug Ecdesise faclio-
Dua pariibog laponmtig negotia componenda, iter 
babera. InierXuit eiiam Alexandrin» gynoik) Agte-
riua Petrarum Arabise, qui olim Sardicse ab Ariaiiig 
ad Caiboiicog degciverai. Ex iEgypto aulem quam-
ptoriaii epigcopi ad syaodum conTeaere, quorum 
aepieDHleciin Uniuai noiaiaa,iu syaodatt epigtola 
cmpaveut, fernie omnef ab Ariaaig aqua puki 9 

Tariiaqoe ealamUatibug afflicti. fio iteui coneea-
aenml diacoid duo a Lucifero legati, Ueren-
Bioe ei Aga,pelug; a Pauliito aulew Aqtiocbeao, 
liaTfmwt ei Galanerug Uem diaconi. Aderaat 
ciiam qoidam nioaaxbi ab Apoili»ario episcopo 
nuggi. · 

9. Acta itpwdi-d* /apitt» — Kmxa agl ea in syoio-
da de its qui ieropore vexaiionia iq baeregiui e&seut 
debpgi (a). Eratque nonnuUorum genleuUa , e>ug-
madi bamiaeg gi aptacopi eagani aul clerki , ofllcio 
•acroriNBqoeadito inUrdiceodog aique in ftaiooriini 
eonditionem dajiciandoe. Αι eanerb pxaeaulibug 9 

(fl)Socrat. l ib. m , cap. 5 e t 7 ; Soxom. lib. v, 
o p . 12. 

quorum mitior geoteniia 9 re accuraibig expenga. 
placuit y\ lapsig, gi qMidem errorig aut impittatig 
cujuspiain artificeg aucioregque fuiggeni, venia qui-
dera rogantibug conce^leretur, gad ab officiia deiqr-
b,ali f inier laicoa coflppolareiHur,; gin q^cesgi^vle 
gpluo) âc vi illala eo deducti essept, ut, cum baercti-
cig cqra^unjqnern el gociela|eqi simula/eu^ ye-
niam el cje tyt^gro sedem egae cqncetlep^p^; eum 
poiissiipum i i non absurdam causa,m et e^^gatio-
nem afferrent : ge qimiruni qacouoipia qpa^ap» et 
probo conailio id praegvitisse, nec iq ^nipjpia^em 
lapgos egse, ged maluigae aliquaQiuoi i\ iUaiaa cqo-
cedere, quara u l ab impiissimis hominibug Ca|bplU 
cae plebig perpiciem raacbinaniibus occupaiag yide-
renl eccle&ias. Ea lanien lege atque condiiione ad-
roiltendos censuerunt, ui Ariaaam baaregim damna-
reiu, Nicsnain fidew araplecieremur; damnarent 
item eog qui dicepent Spiritum gaueiuin egge crea-
tum, Dacuon ceeleras bieregeg, Sabellii yideiipel 9 

Paoli Samosaleni, Valenlini, Basilidis el Maqic|iaRi9 

ac noniinalim Euzeii c l Eudoxii, GaUerum labelladi 
Sardiccnaeni, illaro in Sardicanai gynedo oblata.w 
et propositani (de qua. ad anuuia ^ 7 ) pro&cripga-
runt Alexaodrini Patres, quia npu fuqral iq gynpdo 
admigga. 

10. De hypoilasibiii. — Aclum praeterea dp by-
poslasibus, quag jani coeperaa^ ηοριιμίΐί iu couiro-
vergiam vocare. Eraal nimi^uni qai ireg bypqglas^g 
io Trinitate es&e dicereni, aljig uoam eggp pqgnaa-
tibug. Re auiem quxgiia ei deliberata., expengisqua 
gingniorura senteutiig, mroruo>que fidein ganan» et 
orihodoxam egge deprebengqn^ egl. Naqi qui ire* 
bypogtageg djcereni, ge Ua proftien aiebaiu, qifpd 
Trinitatem non noinine lenag cre^ereni, ged eingq-
lag personag vere exsigtenteg el gubgisleaieg; iia 
tamea adaiiesa digtinclione 9 ut neqae ires deog 9 

neque totldem priocipia vellent praidican» Wd Fi* 
liura Patri congubgtajitiatem, S^irilumque gancturo 
non creaum rem , ged a gubg,iauiia Patrig et FiJil 
indivisum. Qui auiem uoam byppgiagin egae defca-
debant, non ea oienie ila enunliabaqt, u l quemad-
moduia Sabelliug 9 Filium ac Spiriiam ganciuna de 
luedio loUereul, ged quia exisiiioarenl ideip ea.ge 
I1yp.osia.aii9 ^iqfl^ ούσίαν giye subslanliain, quaai 
Httam eara^emque in Paire, Filio ac Spiriiu 
sancto eaae pr9P\ignabapi. Re gic o^rinque expla-
naia 9 eapidem oauduoa geateniiam egse exploratiim 
fuiu Atyue unq omnium ore , uno co»sen$u 9 ba> 
ralici omneg proscripti, Nicaena fldea, u i oinmuiu 
p l^an l ig i iuaa , aaiaiesa esl. Ea porro in dispuia-
tiooa co^ilravergla9 Orienlaiium Aaie r^ i 9 Occi-
denialium Eu&ebius YerceUeagig caugaui ei parteg 
egeraoi. 

i\. De Apollinarii $ententia. — VeDlum deiode 
egl ad ApvlUnarii doclrinam expendeudam. Tuia 
monaclu ab. cp leg^ti dociorig aui opiuioneai» occul-

(b) Aiban. lom. ad An:hchen»t ei Epitt. ad 
ftniutuwi. 

http://I1yp.osia.aii9


CXtTI P R O L E t 
u to tamen hsreseos veneno, aperaeruiu : nempe, 
non qua ralione in prophetas advenit Yertam Do-
niini, eadem in Eanctum bominem , scilicet Cbri-
si!KD , venigae; sed ipsum Yerbum carnem esse 
factum, et cum in forma Dei essel, formam servi 
aceepigge, exque Maria virgine secundum carnem 
pro uobis homioem esse facium. Profltebantur 
item, noo corpug Inanfmaium aot gensus expers, 
aut mente carens Cliristum babuisae. Nequo eniin, 
aiebanl, possibile erat, Domino nostri gralia bomi-
ne facto, corpus ejug eine menle exsisiere : giqui-
dem non corporis dunlaxat, sed animae quoque in 
ipso Verbo saltts facta esl. Haec scilicet l l l i jubente 
Apollinario, qui Athanasii graiiain et amiciliam 
affeclabal, professi siml. Yerum vafre ac gubdole. 
Neqnt enim ea germana erai Apoltinarii aenteiilia. 
In epistola enim sua ad Paireg Dioc*sariensig gyno-
di , cauera quidem ut a moaachig Alexandria? aliau 
ftieranl profttetur, adjicit tamen ipgum Yerbum 
carnem egge factum, non assumpia raenle huncana, 
mcnle muiabili, quae lurpibus cogitalionibug capliva 
dticitur, ged divina menie imniuiabili et rade&ii. 
In synodo igitur Alexandrina Apollfnaril doclrina , 
ut a monacbig expoaila est, utpole Catbolica, ad-
migga fuil . E l tero licel Albauasius baud gemel 
postea in Apollinarislarum crrores inveclus s i t , 
nonqoam lamen Apollinarlum ipsura nominalim 
fst adoriug : quoniam videlicet, ut quidem oprna-
mur, dum Tixi l Atbanasiug, Apollinarius occulte 
aerpeng, erroreg gpargebat quidem quanlum iu 
ipso giium fui t , apud Aibanasiuin aulem GalboK-
ca? ei gincers Ddei gtudium emenliebalur. Quo 
defanclo, palam apertisqoe verbig ia ipaa Dio-
ccsariengf gynodo virog hueregeos ore impio evo-
inuil. 

12. D$ rebus Antiochenit. — De rebus ilem Au-
liocbenae Ecclesia? compoiiendig aclum Alexaiidriae 
fuit. In ea quippe civiiale lania vis dissidii et con-
(entioaig obtinueral, ui uon ab Arianig modo, ged 
inter gese Catbolici disjuiicli esscnl, nec inutua 
communionis socielale fruereniur; aliig Meletio 
prsesule eccleslani in veieri urbe gilam, aliig Pau-
Huo presbyiero reciore aliain in urbe nova occu* 
pantibug. Oplalisaimum Patribus erat, u l non roodo 
Caibolicorum ilbe faciiooeg in UDUQI coirenl, verum 
eiiam gi qui ex Arianig sd veram fidem accedere 
vellent, iU facilispaterel adilus, dum Arianam pro-
gcriberent, Nicasnam amplexareniur fidem. Qaam-
obrem duog ex episcopis, qui Alexandrinae gynodo 
intererast, cum lomo geu gynodali epigiola legarunt 
Anliocbiam, qui pacem inler dissidenles concilia-
rent. Quodque insolens et forlagge bacienug inaudi* 
tuui, uon ad eoa lantuni, qui lum abgentes Aulio-
cbice Yersabantur, episiola nuncupala est, gedeiiam 
ad eog qui defcrreui, alque inier miileniee adnume-
raremur, bac fonua : Euttbio, Lutifero, A$lerio9 elc.. 

Aihanasiui Emebiu», Astertus, elc. Hisce lil te-
ris Alexandrini Palres pacig conciliandae aoclorea 
eranl. Hogabant ut liberum facilemque aditum 
praeberenl iis qui secum conjungi ac communicare 
cuperent, dum Arianam damnareni irapietatem, 
maximeque omnium iig, qui in veleri conventoa 
agerenl, scilicet Meleiianig. Exinde Yero reg a «β 
in gynodo geslas enarraot, quo ferme ordine nos 
rccensuimus. Huic epislol» gabacripgere praesuleg 
omnes Alexandrini, eorumquesubscripiioncg eiiam-
nmn exstant. Ait porro Socrateg (α) Albanagitim, 
quod Tugae ac secessus cansa Ingimulalug fuigget, 
apologiam de fuga sua in gynodo legisse. 

13· Lucifer Paulini promotione re$ Antiochtnat 
labefactat. — Cum bujugmodi lillerig prorecti Eu-
gebiug et Asterius, reg Anliocbenag deprebendunt 
prarpogtera Luciferi fesiinatione laberaciag (b). 
h enlm Paulinum Antiochenum Eusiathianig ro-
gantibug ordinarat epigcopam. Factum iniprobatlt 
Euaebiug Yercelleiisis, et caHeri quibug pax Eccle-
giarum cordi. Qua enim in orbe jam duo epi«cop« 
eranl, quorum alier baereticug, GaiboUcug alier 
esset, in eadem novum ex Calbolicie deligere, qoid 
id erat aliud, quam aelerni prope diggidli audurem 
egge? El gane muliig post auoig digcordia bajugoaodi 
pergeveravit. At obdurato Lncifer obstioatoque 
anirao, iig insuper qui lapsi fniggenl ad communio-
nem Ecclesi» adilum negabat. Quae causa fuit « t 
in proborum prasulum, qui leniore ac motkraliore 
erant mente, offensam incorrerei. Aique hinc or tun 
gcbisma Luciferianum. Nec pnelermiUendum Pbi* 
looeui epigcopum i£gyplium 9 qui ab Arianig vera? 
fidei caosa Babylooem ia ifigyplQ relegaius fuerai9 

Luciferi geatentiain io deneganda lapsig connnu-
nione gecutum, ad Alexandrinam gyooduin noa 
convenisse, quod Palrum, nl patator, erga lapgog 
lcniiatem, qua«n fuluram prospiciebat, improbaret. 
Quae ilem cauga fuigge videiur, quod Luciler, ro-
ganta Iicei Euscbio exsilii gocio, Alexandriam iier 
babere noluerit. 

14. Alhanatius partem reliquiarum tancti Joanni$ 
Baptiitm recipit. — Dum pogi redilum Alhaoaaiua 
Alexandria consideret, parlem reliqoiarum gancii 
Joaoaig Bapustae ad ge iransmiggam accepiu c Nam 
Juliani lemporibue, ait Rufinug (c), vehit relaxalig 
frenig efferbuit in omnem gaevitiam feriias pagano- f 
rum. Ex quo accidii, ui apad Sebaglen, PalaHtinge 
urbem, gepulcrum Joaniiig Baptigtae mente farbida 
et funeglig manibug invaderenl, ogga dispcrgerent, 
atque ea rurgug collecta igne cremarent, gaucioa 
cinereg pulveri iromigtog per agros et rura digper-
gereni. Sed Dei providentia factum eat, qaogdani 
de Jerosolymig ex monagterio Pbilippi bomiiiig Dei, 
orationig illuc cauga per idem leropua vemgae. Qai 
cum lanlom nefag bumanig quidem maaibag, sed 
fcrina meaie fleri yidereat, mori graliug-habeaiea 

(«) Lib . i i i , cap. 8. 
{b) Socrai. lib. m , cap. 9; Soiain. lib. v, cap. 

15; Tbeod. l ib. m , cap. 5. 
(c) Lib. i i , cap. 28. 
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qoam bujoaniodi piaculo fuocslari, iuter eos qai 
osaa ad exurendum legebant nmti , diligeiuius in 
quautuui res paiiebalar, ac religioeius coagregan-
tes9 furtim 86 τβΐ stupenlibus vel insanientibus 
periraxe*e, et ad religiosum Patrem Pbilippum 
venerandas reliquiae perlolere. Ilie supra se ducens 
laniiiiu Ibesaurum propriis servare vigiliis, ad 
pontiflcem maximum lunc Aibanasium hosiia i in-
maculala? reliquias per Julianum diaconum auum, 
posteliam Palaesiinae orbis epfscopum, mi l l i l . Quas 
ille aosceplas, paucis arbilris, gub cavato sacrarii 
pariele inclusas, prophetico epiriiti profuluras gene-
ralioni postere cooservavil: qaibus nuncy dejectis 
ci posiratis idololatriae vesligiis, in aedibus quoudam 
profanis aurea lecta consurgereni. t H ec Rufinus. 

45. Ethnici Julianum concitant in Athana$inm. 
Epistota Julhni contra Athanatium. — Haud 'diu 
Atbanasio licuil Alexandriae posl redilum consi-
siere. Genliles namque euae addiciura impictaii 
imperatoreni nacii (α), melueniesque culiui nu-
minum saorum, qui Athanasil doclrina, sermone, 
precibos, decrescebat in dies : velut leiroe serpea* 
les e cavernis egressos una secum assumpsere jna-
goa, aruspices ct augures, qui simnl coniesiaren-
lur , nibil e re gentililaiis prospere cessunim, nisi 
Aibanasiuspellerelur. Praeierea da*mones, aii Tbeo-
doretus (*), cum vim sermonum prccaiiontimqite 
Atbanasii ferre non possenl, minisiros suos ad 
maledicla in eum congerenda incitarunl, ac niullis 
exposcebanl exlurbar! Atbanasium; addebanlque : 
Si Atbaoasiu; remanserit, nullus supererit deorutn 
cellor, cuactos enim ille ad suas paries alUiet. 
Lilleris er^o ethnici ad imperaiorem miasis oionent, 
Atbanasiura convenlua in ecclesia agere, lioere 
populum docere, multosque gentilium illo consua-
sore Cbrisiian» fidei nomen dedisse , nobiies ma-
ironasejusdemildei rudimentis imbiiias bapiismato 
donafas. Re eompena Julianus factura perindigne 
loHt, ac hiijusniodi nileras dedit ad Alexaodrt-
iios (c). c jEqutim erat euoi, qui imperaioris edicMs 
eompluribue ejccius fuerat, umim saltero imperato-
ris edictum prxstolari ad repeieodam dofiiimi: nec 
gingalari temerilaie alque aoienlia legibus lanquam 
proreus exstiociia illuderc. Eoimvero nos baud ita 
prideai Galiheis a Conslaniio ejectis, ιιοιι rediium 
ad eccleaias, sed ad pairiam cuique suaio concessi-
aias. Audio Albanasium hominem audacissimum 
sotiu audacia elatum, episcopaios, ui ipsi vocani, 
sedciii ueurpare. Quae res oon mediocritcr Alexan-
drino popuk) displicei. Quarc eum jubemus urbe 
cxcedete, qao die humaniiaiis nosine liiteras acce-
peril . Qaod ai io urbe reioaiiserit, longe majoree 
gratioreaqae pawas ei demuiiiainua. · Gliribtiauo* 
rum vero perampla mulliiudo, cum litieris Jntia-
u a u rogaaeet, ut omniam toiis expetitum optaiis-

(«) Socrat. lib. t i , cap. 15 et U ; Soxom. libl 
?, cap. 15. 

(b) Lib. πι, cap. 9. 
(c) Jatiau. eptat, 28. 

simumque sibi Aihaiiagium in paco Ahxandrfce 
consistere licerel, prolixiorem iile ad eosdero Ale-
xaodriooe dedil epistolam, fuiilibus cliciis et face-
tiis plenissimani, qua deorum Uirbani laudibus ce-
lebrane, in Galilaeos iDvebitor; pudori esae in« 
quiens, si vel ouus eorum se Galilaeum esae fatea-
lur. c Vos igilur, aii (d), si monenti oiibi oblempe-
rare vullis, majorem laclitiam affereiis : sin llla iu 
euperstilione el vafrorum horoioum inslilutione per-
severare mavullis, at muluaro inter vos concor-
diam relineie, neque Albanasium desideraie. Sunt 
enira ex ejus discipulis uliqae complures, qui pru-
rientibus ac aermooibos impiie expleri cupieu-
libus auribus ve&lrig raciaot satis. Ulinam eiiim 
Aihanasio eolo sacrileg» ipsius scbolae circuni-
ecripta esset improbilas : sed esi io wbis bujus-
modi noo ignobilis oiulliludo. Ac nullins sane ne-
golii res est: nam quicuoque landem e poptilo 
delectus erii a vobie, quodad Scripluraruin enarra-
lionem peninet, nihilo esi eo qui oplaiur a Tobis 
deierior. Sin quod vcs Atbanasii solcrtiatn exopia-
tis , veteralorein eniin eese hominem audio, sciiote 
bac ipea de causa urbe illum ejeciuoi fuisae. Ete-
nim ooxia per se res esl, vir populi praefeclus, ac 
rerum novandarum copidus. Qaod si ne vir quidem 
eai Ule, sed coutempius hoinuncio, qualis revera 
esl praeclarus ille vir , qtii jam io capitis diecrimen 
τβηίι], lioc eane pablicae perlurbaiioois iniiium 
esl. Quamobrem ne quid siinile apud voe coolinga^ 
redere illum pridem urbe jussimus : nunc auleni 
iEgyplo eliam uuiversa. · Ut urgeret auteni Aiba-
nasii exsilium, aliam misil episiotam (e) ad Ecrii-
cium iEgypti pra?fecium9 bis vcrbie conscriplam. 
c Eui uihil nobie de ceteris reecribia, atiaqieo de 
illo deorum boeie Aibaoasio reacribere debuiali; 
potissimum qoia qtiod praeclare a oobis decretnin 
fuil anle audiveras. Teaior magnum Sarapin, oist 
anle Kalendas decembres inimicua deorom Atb>-
nasius ex ea urbe, vel potius ex uoiversa iEgypioT 
decesserit, cenlum auri pondo cobortem qua? libi 
paret ^roullalum i r i . Scia autem quam sim Ienlus 
ad conderanandum, et qoaoto lenlior poelquam 
condenmavi ad ignoscciidum. Per mibi roolestuni 
est ejus opera deos omnes conieinoi. Equideoi nilil l 
a le Tactuio libentius videain audiainque, quani 
Aihanasium illum sceleelnm ex omnibus iCgypti 
locis paUum esge, qui ausus esl fin meo imperfo 
maironas Graecorum nobiles baptlzare. > 

16. Alhanatius te wbducii. In deterlum te rcei-
pit. — Quamobrem rum se deouo in discrimen ot 
periculum vocari aniniadverterel maguus Albana-
sius (f), qnario jam solum verlere coactus, cnm cir-
cum se collacrymaaios Ghristianoe t ide re l : Bono, 
ioquii, auimo esioie; nebula 661, qu» brevi evane» 
ecet. Quae cum dixiaael, profectum parai; ei E< cle-

(d) Julian. epist. 15. 
(e) Julian. epist. 6. 
(f) Sozoro. lib. m , cap, 14; Thcod. lib. UJ, 

cap. 9. 
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eia gmicis quibuscum arcliore cbariiaiig vioculo Α tani tttnug secuado aJBante, cqaidem corde aaxfo* 
junctua eral eommcndaia, excedii urbe. Liuerig 
porro Juliani secrelioribus ηοιι pelli modo Albana-
sium, eed eiiam obtruncari jua&em eraL Subduxii 
ae lamen Aibaiiasiug, inqqil Tbeodorelua, comperto 
quaerenliuin se acceasu; naciu*que ad ripam flu-
miuis navigium, ad Tbebaidem i-oai^udebal;. Is ve-
ro, cui Aibanasiuro cQufodere iagsum fueral, au-
dila ejug fuga, quam celemroe νίτμρι iugequilur, 
Pracurrens aulem quidaw Albanagu famittarie, 
uialurare nuntiavil, qtii ipsum ad neceio parquire-
renl. Tum nonoulli ex comUibqs rogabanl, ul in 
eolitudinem secederei. Ipge re gecum delibcrau; 
guberualori praecepit ut coovorgo curau, secuiMio 
llumiue navigjum dirigerei Alexandriaui. Gura efgq 

Dorainum pr*$abar : qni. vero Tbeodonun comiia-
baalur monaebi,egressi aaviculam trabebant. Com-
que mo&renii mibi abbag Paquno conaolandi gratia ver-
bafaceret, respondi: Grede afllrmanu iuibi, noa larita 
lemporepacia oordi meo fi 'ucia inest, quanla tempore 
persecuiioivis. Coiifido qaippe me proGbrislo paifen> 
tem, aiqueejug miserieordia roboralum, etiaaisi occL 
dar, muho inajorem ab eo misericordiam congeculu-
mm.H;uc verbaneodpm compleveram, cum Tbeodoroe 
abbaiem Pamroonem ialuilus sobrisit : e i cum pcne 
arrideret abba* Pammo: Quid, inqnam, me ista lo-
qucnlem ridelisTAn roe limiditatis argnitis? Tumad 
Pammonero Tfaeodorus : Dic ilH, a i l 9 quae sit nobif 
caasa ridendi. Cui Pammo: Tuum illud est. A i l 

obvii perquircntibug navigarent» occorril sicariua, Β Theodorus: llac ipsa horarn Perside Julianusoccwus 
ei quauiuin abassei AtbaqasiugsciscUatur. lllebaud 
procul abesae respondii; ac prxveriens Alcxandriam 
repeiiil, ubi latens dcgebat, reliquo imperii Juliaiti 
lempore. Haec Socrafeg el Tbeodoreiue. Verum 
quod poelremo aiunt Aibanaaium ad necem usqae 
Juliaui delituisse Alexaudrise, apeilt repugaai b i -
gtoriae mox enarraud*; cui, utpoie ab Aaiiuouio 
Aibaoaail ajquali i rad i l» , fldein «egare oefas. Ια 
daaerlum igilur, lesle Amnaouio, Jaliaoi furoreia 
deeiinang, profugil (α). Ei ad ejus usqne obitum, 
ncc aaiia IUUIS ab insidiis inin>teoroin, incertis se-
dibus apud mouacbaa divcrsabaiiir. 

Awso 363.— i · Quid Alkanauo conligil qua die C<E-

est, ot de illo Deus praRnunliaral : Arrogans vir, 
cmlemptor el tupertmt, ttihil perficietSurgel aiUem 
GbristiaHtis imperaior, qui praeclaras quidem, sed 
brevioris vitaB fuiurus esi. Quare ne in Tbebaidein 
ascendas, nec lanii Uineris laboreni feraa : scd ta 
coniitalum clam te confer. Quem in ilinere offendc*, 
aique ille (Jovianus) citnis a Deo ex bac auferelur 
vita. ι Ha±c apud Aminonium Atbanaeius; in cujiii 
poairemis verbis qoaedain haerei difficultas alio locp 
exciilienda. 

2· Nec tamen Aibanasius Tbeodori consilio ob-
secutus, ad imperalorcm siai im, sed iulcrposita 
quadain roora spalioque, adiit. Ad baec vero nar-

IKS Julianu$ e$t. — Quid auiein ipsi, qua die cassus ^ rai Sozomenus (b), cuidain ex Juliani familiaribus 
Julianug e$l t nenipe χχνι Junii, accideril^ ipso apud 
Auitoouium oarraaia Aibanasio comperimus. < Ga> 
ierum 9 ait Ammoaiw, quia baaiue papa Aibauashis, 
nie amuium miniaio, aliisqae Ecdeai» Alexajidriua? 
clericis prataenUbua, beata) meinoria viro AUIIUO* 
nio, qui fuil episcopu» Eieaxubiat, et Heraaoid Bu-
baslicorum iu magna wclexia do. Tbeodoro atiquid 
enarravit, quod (aam exisiitno saiieiitaiam lutn 
praeaeaiem audiviejsa; opefut prelium duxi, ad re-
itovaudam lux pieiaxi eajuai meiaortom, ea con-
scribeie q/m i l k taeolus est. Gmn mamorati epi* 
scopi <te beajo Afttoaio aec aine admiratione Terba 
facereal: qui vir s*pe cuia Aibauaaio vereabainr, 
eos aic aflatur Albaaaaias : Vidi etiam ea tempe-

revelaium diviuiius fuluram ejua inieri tuni: Didy-
mumque Alexandrinum ChrisliaDum pbllosophum 
grafiasimo de Augusii impietale animoqne falsis 
auiukiibus addicto affeclum inoarore, cum deplo-
randis ac jejuniis precibusque avertendis futuiis 
Ecclesise cladibus darel operam, somno oppressum 
vidisse equiles candidis equis coelo discurremes, 
lum eam accepisse voccm : Nuntiale Didymo bodie 
Jitlianum ac ipsa hora peremptum esse, idque ille 
Aibanasioepiscopo significei, elexsurgens couiedat. 

3. Aihanasiut redil Alexandriam. Jovianus impe-
rator inauguratus litlerai dat ad Athana$ium, et 
Athanasiui ad ipsnm. — Atbanasius ergo accepu 
Jutiani nece, nec exspeclaia, ut arbiiramur, a suc-

siata magaoa Dei vires, Tbaodorum Tabenaeaioia- D cessore reinjgrandl venia, sedes quamprimum suas 
riuu rooaacbonioi praafeeuim, aiiumque monacbo-
ruui PaUreaa prapier Aatiaaum, cui nonien abbas 
Pamoio, qai baud ila pridem obdofmierunt. Gunt 
enlia me iUo leiapow JaUauua ad Beoem perquire-
ret, exapeotareuique ia diea mterilom, aiuicig ne-
cegsatiiaque oieig pericoiuoi reauaiiattlibug; duo 
meiAoraii γίιί me quadani die Aaiiiioum eoavenc-
ruiiu Coaa ataeoia aga retHitarem, qna rattoae 
apud Tbaodoraaa poaaew lateae, ejag naviculam 
uodique opertaja aique clawgam ceugcendi, abbate 
Paiuoioae nog bonortg cauaa comiiante. Veoto au-

repeiiit. Jovianus autero Chrisiianus, mira vir pie-
taie animique leniiaie, uno cobortium volo pos^ 
Juliani interiium inauguralus, exsulum episcopo-
rum revocatione imperium est auspicalus. Moxqnc 
ab Atbanasio, qui caeteris mullum pieuie anieibai, 
orsus, liiterag misil beoevolenlia? et observaniiac 
plenissimas, sancu pra?8ulis xirlutem, in ferendis 
cafamitatibug foriitudinem, aiTactum erga Cbrigium 
miriflce exoraana. Revocai ad galuiis doctriaaiu 
praedicaadam, jubet reineare in ecclesiam, popa> 
laaique verbo Dei paacere. TegUlicaiur magnaiB 

*Habac. i , 16. 

(β) In cpislola Ammonii. Acta SS. 14 Maii. (b) Sozoro. Ub. v i , cap. 2. 
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tc apfm in precibus ejas repositam huhere. Εύχαρι- A des nobis episcnpum. liSc imperalor 
στηρίους porro lilleras imperaiori rescripsisse Aiha-
nasiom nihil dubium, injuria sciliccl temporuin 
amissas. Neque ita mullo post aliam dedit Jovianus 
ad Athanasitim epistolam, rogans fidei veritaiem, 
in eexcenlas opiniones parlesqne disiraciam, Irans-
niittat sibi. Tum Angusto ilJe aluram nddit tanto 
doctore, qui cumuhia est laudis, dignissimam no-
niine tynodt episcnporum jEgypli, Tbebaidis eC 
Libyae conscripiarn : qua se principis erga res coe-
lesles amoretn discendique eludium suspicere acce-
ptamque habere testificatur : Nicaenam "fldem com-
netidat, Arianoaque carpit quod istius synodi de-
creiis atare renuissent; unde oriae laniae turbae, 
tania per Eoclesiam diesidia. Enumerat exinde 

CXLIZ 

Jussi Aiba-
uasium, quem prius hnbuislis, in throno collocari, 
Tnm Ariant : Jam nmliis aunis exsul et reus cst. 
Slatimque miles ira commolus : Obsecro, iuquit, 
imperium luiim, ipse inquiras quinam et unde sint. 
Sunt eniin abjeclae reliquiae Gappadociae, residua 
turba improbi illius Georgii, qui civilatem el niun-
dum universum devaslarunl. Quibus imperator au-
dilis, admolis calcaribus equum conchavit, et abiit 
in campum. 

5. Nec cjusmodi rcpulsa slupefacti Ariani t se-
ctmdo imperaiorem ila alloquuntur : En adsuiu 
criminationes ei argumenta in Albanasium, qui 
ante decem et viginii aunos a Consfaniino el Con-
slanlio in exsilium relegatus esl, iiemque sub bea-

provincias el regiones in quibus obtineret ejusmodi β lissiuio pbilosopho Juliano exsulavii. Quibus Augu-
doctrina, paucis admodnm Arianis temerario atque 
impio ausu adversus eam dimicantibtis, excubanti-
btitqae ad quasvis turbarum occasiones. Aflert 
postea Nicapnum symbolum, cui nonnulla perspicui-
lalia causa subjungil; iisdemque cum alia per ne-
ceftsaria, iuro niaxime Spiritus sancli deilatem 
dedarat. Quae Athanasii lilterae Joviano pergratae 
perque jucundae fuere, ut eas deinceps ceu verae 
doctrlnae lesseratn censnerit. Istam hero Alhanasii 
epistolam celebrat Gregorius Nazianzenus, quod 
trioro pereonarum unaiu essentlam, unam divinila-
lem esse propalam et nuliie ambagibus profiieamr. 
jfisiimavil porro vir cl . Uenr. Valeaius Aniiocbia? 
datani ejustnodi epistolam fuisse, istbuc cum 

slus : Jam obsoleverunl qua? aiue dccimum, vicesi-
mum el Iriceeiroum annum in&lilutae sunl accusa-
liones. Ne niibi de Aihanasio verba f iciaiis. Neqne 
enim ignoro qua de causa accusatus et proscriptus 
si l . 

6. Nec ista quoque responsio audaces bominea 
compescuit. Tenio namque ad Jovianum adeunies 
ainnl : Alise quoque suppelunt accusationes contra 
Atbanasium. Quibus imperalor : Non ex lumultu et 
loquacitate, quid jus, quid a?quum sii deprebende-
tur. Sed deiigiie ex vobis duos, ex plebe lotidem. 
Nequeo enim ad singulos veslrum respondere. Tum 
qui ex plebe aderanl : l l i sum reliquiae improbi 
Georgii, qui provincise nosire intulere vasiiiafem, 

Albanasio profectis iEgypliis prsesulibus. Sed eam Q et in civilatibus nullum permisere coiisiliarium 
senteniiam , utpote Tbeodoreto sJiisque scri-
ptoribas adversam, pluribus in Monilo confuia-

4. Alhanatiui ad Jovianumadit Antiochiam. Aria-
morum qnerelae in Alhanasium, ti retponsa JorianL 
— Acccpla Jovianns Athanasii epistola, ejus v i -
dend! desiderio flagrans, eain rogat Auliocbiam 
proficiscalnr. Quo cum ille concessisset, comiler, 
exceplus ab Augusio, a consiliis, ul licet augurari, 
ipsi fui t , el inacbinamenta bxreticorum aperuil, 
eommodnm sane in tali rerum condiiione. Euira-
vero Arianorum principes, inier quos Lucius ad 
Georgii implendas vices pridem ab Arianis deeli-
natue, necnon Bernicianua nescio quis, Anliocbiam 

babitare (6) Iusiabant Ariani : Queracunquo 
volueris practer Aihanasiura. Dixi vobie, ail impe* 
rator, qua? Atbanasium spectant jam «conetitula 
esse; ti ira commoUis, Fcri, feri, clainabat. Nihilo 
Ariani minus : Si miuas, inquiunl, Albanasium, 
perit civilas noslra; nemo cum illo conseniit. Con-
tra imperalor : Alqui diligenter ecisciialus, no*i 
illum recle senitre ac docere, onbodoxumque esse. 
ΙΙΙΊ iinpudenler : Ore quidem recie loquitur, animo 
aolem dolose seniii. Tum arguie imperator : Saiis 
cst lestiBcari voe eum recte loqui ac docere. Quod 
si lingua quidem recte loquilur, animo aulem prave 
aenlil, res i l l i cum Deo esl. Nos quippe bomines 
sermonem tanium audimus; quae auiem in corde 

coocciaerant, Atbanasium Augusto de muhis scele-D latent novit unus Deus. Ariaui vero : Jube nos 
ribus delaluri 9 quod perpeluiim eral eorum slu-
dium. Quadam ergo die (α) Joviaao per Komanen-
seni portam in agrum concedenie, inexspectatt 
accedenies Ariani iOgypiii Augusium compellant 
bia verbis : Roganius potentiatn, imperiuin, piela-
lexn tuara, aos audias. Quibus ille : Qniuain. et 
onde esusT Gui i l l i : Cbristiani, domine. Unde, ait 
itoperalor, el ex qoa civitaie ? Respondenl: Alexan-
driaa. Imperalor : Qiiid poslulalis? Tuin Ariani : 
Rogamos poieniiam loam ei imperiuin tutim, ut 

Ια) Alban. Petit. ad Joviamim imperat. 
») Ilaec ipsissima gunl verba. Aihatu ibid, 
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coiiventus celebrare. lmperalor: Quia vos probibel? 
Ilti conira ; Haereticos ei dogmatisias uos appellat. 
Quibus Auguslus : Hoc ejus esl officium, necnon 
eorum qui recte docent. Iterum Ariani : Ilunc ferre 
non posautnus; nam ei agros Eccleaiarum in reni 
propriam diveriit. Imperaior auleoi : Peciiniaruni 
igitur, et non fidei causa, buc accesaislis. SubdidiU 
qae : Recediie, ia eccloiam ooncediie. Cras cjon. 
ventus vobis erit, ei post dimissiouem, adsunt bio 
episcopi, itemque Neniesinus. Quisque vesirum sa* 
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cunduin fidem suain subscriplionem dabit. Adcsi 
eliam Aibanasius. Qui fldei docirinain ignoral, edi-
scat ab illo. E i i i vobis crasttnum et perendinum. 
Egredior eoioi in caropum. 

7. Quidam aulem scbolaslicus ex Cynicorura 
numero conquesius apud imperatorero est, Caiholi-
cum sive ralionalem xdes eibi eripuisse. Cui impe-
ralor : Si Catbolicua aedes libi eripuil, quid Iioc ad 
Albanaaium? Alius item schotosticus, cui nomeo 
Patalag, dixil accusalionein habere se in Aibana-
siura proferendam. Tum Jovianus : Ecquid libi cum 
Cbrislianis, cutn sis ·gentilis? Quidam aulem ex 
plebe Auiiocbena comprebensum Lucium impera-
lori offerentes: Yide quajso, aiuol, quem vofueruul 
episcopum consliluere. 

8. Luciui atloquitur imperatorem. — Ipse quoque 
Lucius imperatorem convenil ad airium palatii, 
aitque : Obsecro poienliam luain, me audias. Tum 
imperaior substiiii, et ail : Tibi Lucio dico, quo 
pacio buc venisii? navine, an pedes? Gui Lucius : 
Navi. Slalimque Jovianus, et facele quidem : Deus 
luundi et comatus sol aique luna iis gticcen-
geal, qui lecum navigarunl, qwod non le in mare 
abjecerinl: et navis ilta ntinqaam in posierum 
gecundis frualur veniis, nec cum jactaia fluclibug 
eri l , cum naviganiibus unquam ad porium appet-
iat. 

9. Gum aulem Ariani eunuchos gibi, Probatium 
scilicet el socios Eusebii et Bardionis snccessores, 
Euzoii opera conciliassent; rali forlasse ul apud 
Coneiiniium, ita ei apud Jovianuai spadones vi et 
gratia valere, re cogniia imperator, eunucbos ex-
crticiaudog iradit, ita locutus : Haec paiiatur quis-
quis ausus fuerit Chrislianos deferre. Atqueita d i -
oiisil eos Jevianus. 

10. Ailianasiut qu&rit gratiam inire Meletii Anlio-
ekeni. — Alkanasii anlmug eral, cum Auiiocbiam 
proflcUcerelur, n ib i lnon agere conciliandae cuin 
Meletio Aniiocbeno graliae causa. Sed veleraiorum 
bomiuum consilio faclum, ut ad aiiud leoipug ex · 
iracia res fuerii. Et magno quidera opere ille niie-
batur pacem commuoionigque societatem inire cura 
Meletianis, communemqoe operam rebug eccleaia-
gticis conferre. Verum i l l i , gi?e Paulini amico dif-
&$\ (o), sWe alio inierpellanie negolio, promigg g 
quideni Aibanaaio apem fecere perflciundse rei, 
oplatissiiuainque ipsi paoem distuleraot in opporlo-
nioreoi tempegiatem. Et tameu mullig posl aooig, 
cum Basiliug gcilicet jam episcopus essel, excubante 
licet Aihaaasio ad omnem concordiae reduceodae 
occasionem, Dondum confecia rea fuerat. Quae causa 
fuit ot Basiliusb&c 2n quadam epiatola Meletio verba 
feceril {b) : « Aibanagium quod spectai, prudeuliam 
laam, gaaram iicel bujugce rei» cotnmonefacimus, 
nibil poeae litierie meis boc io negoiio conftci vel 
proiuoveri; nii i a vobig quoque, .qui olim teoipue 

(#) Basil. ep. 273. 
(6) ftiait ep. 349. 

ι exirahebatis, quando de commonione com ipgo 
ineuoda agereiur, liilerag accipial. Gerte aiunl illum 
fiummo studio vestram graliam maiuique officii to-

' cietaiem effiagitavisse, et jaro sumraepere dolere, 
lum quod eo tempore rem cooaecuius non gii, IUIU 
quod jara vacua ei infructuosa proroigga vestra expe-
riatur. ι Gom ilaque repulsam bujusraodi a Mele-* 
tiaoig tuligget Aibaoasius, paciflcis exiade muluig-
qoe liiterig aocieutem fovil cuoi Paultno, alio caiho-
licaruoi parlium episcopo. 

ANNO 364. —· Mort Joviani. \ln cujut locum deli-
gitur Valentinianui, qui sibi Valenlem Qtcitcii itnpt-
rii contorUm. — Grandis gane gpes Galbolicigarat, 
gi ad multuaa temporis gupergieg iocolumig Jofia-
ηβι fuigget, Ariaoam haeresim fundiiug everiendata 
fore (c). Αι occullo providemis Dei consilio, necdum 
octo ab ioilo imperio mengibog elapsis, Dadaatane 
ad Biihyaiae flnes gabiio exsiinctus egt9 die decima 
septima Februarii, anuo 364. Gujug loco, seplem in-
lerpositis diebus, inauguraiur ab exerchu Valenti-
nianug vir Glirialiaaug et piug; qui gub Juliano 
Chrisli nooien confesaus, pulsus in exgilium faerau 
Et gane si golug, non admisso cunsorte imperii, cla-
vum lenuissef, rediniegrata spea, et sat progpeeium 
reipublicae ChrisiianaB commodo ei u l i l i u i i erat. 
Verum in gra?em EcclesiaB perniciem χχνιιι Martii 
hujus anni Valeatem fratrem pronuntiat imperalo-
rem : divisoque imperio, Occidenteai gibi, fratri 
Orientem aggignat. Qui Valens quaniig Caiholieos 
malig aflecerit, a nullig non Uliugievi gcriptoribug 
narraiar. 

AN.NO 365. — I · Mon Theodori abbatig. — Prio-
ribug taroen ab ineunie Valenlig imperio aonig pax 
Alhanasio fuit a vexatiooibus et seramnis, atqae 
faculiag edocendilibere populi. Aooo autemcirci-
ter 565 Tbeodoras ilie abbat (d)t quicum Aibaoa-
giug exgul ei profugug baud geroel veraaius egtf 

diem obiit extremum. Quo perlaio ad Aihanagium 
nunlio, liuerag Hle coogotatoriag Orsiiio abbati mi-
git ei oiooacbtg ei subdilig, qnibus leslificalur se 
gunime de obilu lam praeciari viri dolere, ia usum 
ac gatuiem frairuin nal i ; muhig lacrymtg morCem 
ejus proseculurum, nigi summam uacium Micitalem 
crederet. Rogai inooachos, precibug guis de pace 
Eccleaiac confirmanda cum Deo agaol. Licuigge aibi 
ait per inducias belli ei vexalionig isto eliaoi f 
anno sancium Pagcba et Peoiecoatea ciioi Ixi i i ia 1 

celebrare. 1 

2. Athanaiiui icribit Vitam Antonii. — Hoc iiem 
circiter lempus, rogaotibug irangiuarioig mooachia 
io poregrina regione versanlibus, et quidein, ul ar-
bilramur, Occidenlalibug (jam enim per Occideotem 
frequentari coeperat monaslicum ingtitutum), Anio-
nii praeclari iHiug deaerli incobe viiam, gesu, e l 
miracula gcripio roaodavit, ex iig quae frequens 
adeando ?imui iiec modico tcmporis inienrallo cam 

(e) Socrat. lib. iv, cap. 1. 
<((/; Iu Vita Pachomii, Acia 5S. f 14 Maii. 
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60 versalus, oculis ipse congpexigget suis, necnon , 
sodalium monacboram teslimoniis texens historiam. 
Opas aane gingulare, cujus digniias omnibus relro 
aaecuiig commendata. Qood mox io Occidentem per-
latuni, non, oi quorumdam ferl opioio, ab Evagrio, 
qui jaro anloa, anoo scilicel 362, cum Eusebio Yer-
cellensi in Jialiani iier habuerat, sed a (abellariis 
ad ao transmissis, ut ipse indicat Alhanagius. Eam 
aulem Aotonii Vitam in Occidente degeos Evagriug 
Laline fecit anto annura 369, supersliio adbuc 
Atbanagio : quod vel solum est ad eorum senten-
tiam, qui id operis Albanasio abjudicani, refellen-
Jam saiis. Quam celebris auiem illa in Occideote, 
qaam studiose excepla fueril, iidera faciunt, com 
Eexcenlorum peno acriplorum teslimouia, quoram 
nonnulti aequales, ac necessarii Evagrio fuere, luin 
maoagcriplornm copia 61 aniiquiiag. Qua de re plu-
ribns in Moailo ad Vilam Antonii. 

3. Alhanasius librum tcribit de TrinUate; alium 
ittm de Trinitale et Spiritu tancto.— Giun peroiium 
Alexandrinura et pacein licerel, nibil intermiltebal 
Albaoasius Lucifogarum confulalionem,quorum po-
liggima ttim pars erani Anorooei el Poeumatomacbi 
ei?6 Macedoniani. lslos insigoi opere adorius, aequa-
lem in Trinilate persooarum dignilaiem common-
gira?U, non aliaode quam ex Scripturae teslinioniis 
peteos arguaieota. Titulua operis aperto in ediiis 
vilio laborans ejusmodi est in manugcriplis : De 
incamalione Dei Verbi, contra Arianot. Ab aniiquis-
atmis eiiam scriptoribos boc nooiioe laudatur : De 
TfimUtte et Incarnalione. Inscriptio sane accommo-1 

datior ad libri inaieriem et argumentum. Mirum 
qoaro praeclara boc uuam opusculum conipleclatur, 
de Trioiiate ei aequalitale trium personarum, de 
proc68sioo6 Spirilua sancli a Palre el Filio, de Eu-
chariglia, et de aliis perroullis. Huic persimilem 
locubralionem, quae Laiioe tantum exstat, Athana-
sio vindtcaoius adversus quorumdam bujus sevi gcri-
ptoram sentenliam. Uirumque porro opusculum in 
nuUum igio365 commodiorera annom cooierri posse 
paiamus. 

Amco 366. — 1 . Mor$ Liberii; in cujus locum 
tubrogalur Damatut. — Anoo 366, raense Seplenv 
b r i , diem obiit Liberius papa. Qui post lapsuni pa-
iria», et Ecclesiae suae restitutus, munere exinde 
epiacopali inculpate ac diligenier ad obiluro usque 
perfonctos esl. Paucis interpositis post ejus exitum 
diebus in pontiflcem deligilur Damasus, eruditione, 
saoclimonia, fortiludine iu oppugnandis haereiicis 
pnedarag. Sob idem lempug, u l eral tom faciionum 
parlibus dislracta Romana civitaa, seditiosorum 
GOospiralione in episcopum cooptatur Ursicious 
qaidam. Hioc turbae, hioc caedes, ca3teraque mala 
pennislis 61 peKurbatig rebus oboriri solila. Verum 
Damagi pariibug a principio accosserunt, cum Alba-
uasios, tuoi quolquot pacem curabaot ccclesiasli-
cam. 

iHAiNASli. ( L ! 
ι 2. Epiitola Alhanam ad Rufinianum.—ln bunc 

circiier annum couferre licei epigtolaro Aibanasil; 
ad Riifitiianuin. Is inier varias de reeipiendis iig qui 
io basrogitn lapsi essenl opiniones animi dubiug, ab 
Alhanasio, quem pairis compellat nomine, quae for-
ma, qua? conditio lapsis offerenda, ediscere efflagi-
labal . Cui Atbauasius pro innaia sapienlia banc a 
diversis synodis defluilam formam miggig liiteris 
indicavit: ul qui haeregis geu auctoreg seu paironi 
fuerinl. si quidem resipiscant, ad communionem 
tanlum admitianiur, nec pristinam io clero dlgnita-
tem occupent; sin infirmilate atque formidine fue-
rint ad baeresim gimulatidam compulgi, iniegris re-
btig, graduro 61 otDciuin relineant. Quae quidem re-
gtda una Calbolicis omnibug erat, solis Luciferianis 

1 adiium poeniienii oegantibus. Hi namqne, ui gesta 
claraant, nihili ducebant Alexandriose synodo pla-
cita. 

AKNO 367 — 1. Valens Cailtolico* vexat, edicit ut 
pellantur episcopi. Plebs Alexandrina pelli Alhana-
siumnon sinit. Athanasiu$ se clum subducit, — An-
nus 367, ut cum viris docligopinamur, immaoi Va-
leolis Ariani in Calholicos vexatione insignis fu i i (α), 
qui Eudoxio auclore 61 consuasore singulis per ur-
bes et regiones roagistralibug, deoumiato in repu-
gnantes ac oon obsequenles fortunarum periculo, 
mandavil ut episcopi Conslaniii teoiporibug abdi-
caii, atqii6 imperaote Juliano resliluli, sedibus pei-
lerentur, 61 Ecclesiis suis. Edicli graviiale coinpulsi 

ι iEgypiii magistratus, Alhanasiuin rursus eccicsia 
4 deturbare et pellere urbe parabaoi. Non levis t.nim 

pcena omnibus per Orientem magisiraiibug, aique 
mililibus indicta ; nec modo muham pecuniae iti« 
gentem, aed etiam corporig crucialum inierminaba-
tur Augustus, si ooa gtreoue jugga exsequerenlur. 
Tunc epigcopo meluens Cbristiana plebg, qua* baud 
8€mel periculum ei ferruin a cervicibus Alhanagii 
depulerai, coacta ad Talianuin iEgypii prsefeciom 
adit, rogat ut ne temere et inconsulto Aibanaaium 
ejiciat, sed perpendal accuratius quid essel impe-
raioris litteris definitum; ad eos enim tanlum per-
tinere, qui, temporibua Conslanlii puUi io exsilium, 
ioiperanle Juliauo remigrasseut. A l euim Athana-
giuin, tamclsi sub Consianlio pulsum,eodem lainen 

y revocaoie aedem aliquando repeiiisse guain, Julia-
iium aulem, caBleris reslilulis, ipsum solum patrio 
solo exiurbagge, quem denuo Joviaous Ecclegiae re-
gtiluerai. Hac habila oratione, cum nibil prxfecli 
aoimum railigassent, tum ejus conaiibug obsisiere, 
61 violentiam ab epiacopo propulsare. Cum nmliitudo 
•ulgi conflueret, ingensque luoialuig ac perlurbado 
totam urbcm occuparel, omniaque essenl ad sedi-
tionem et belluin paraia, rem imperatori praefeclus 
denunliat, pas&us inierim Albanasium in urbe ma-
nere. Inlerposilo mullorum dierum spalio, cum se-
daius tumullus viderelur, clam urbe digressus Atba-
iiasius, in occulium se locum proripuii, et jam quioio 

(a) Socral. l ib. ιτ, cap. 15; Sozom.lib. v i , cap. 12. 
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vir prope acta ct dmrrsa anau* palriutn vericre Α annisci licuerit alta et imperUirbala frui pace. Qu« 
eoluni coaclus est. Mulla nocle pr&feclus ^Egypii, 
comilame duce mililibus slipalo, ecclesiam iu qua 
domiciliiim habebal Athanasius invadil, ralus scili-
ccl compressa sedjlioue, populisque somnum ca-
pieniibus, se nullo negolio, OUIIQ coucilato lumuiiq 
imimpeniein, Yalpnlis hpperata facUiruui. El cuni 
ubique Albanasium in ip$is usque tabulaiis pcrqui-
sivissem^ spefaUi, reque iufecla a{>scedunl. Ingens 
tum admiraiio cuqotos subiii, quod Albanasius sivc: 
coelesti oioniin, siye ingenii perspicaciiaie , re pra> 
cauia alque prasvisa, se, subduxissel. Tamen, a i l 
Sozomeitus, ul quis tam, opporlupo lempore sibi 
prospieere insidiasque cavere possil, id inajoris vi-
delur esse providenlise qnam quae in bominem ca-

sane lemporis ralio conslabit, si ad anouui 367 ejus 
fugam redilumque conferanws. Eivero cuin Tbeo-
pbane consentire videlur Sozomenus, qui post alla-
tam ab Euslalbio et sodalibus cusam fidei confes* 
siortem, ait eusdeui acceplis Liberii liileris in Sici-
liam iransmUlenles isiic syiiodum babuiase, et eo-
dem tempore lcclie in synodo Tyanensi iisdem l i l -
teris> cuui alia permulta, Vum id eliam decrelum 
fuisse, ul proximo vere Tarsi in Cilicia syiiodus 
celebrarelur. Quae lamen probibilu Valentis babiia 
nonjuiu h eodem lempore edixii, exiurbandos.fora 
qatbolicos presules. Gum porro u l lardius anno 366 
dau.sitepislola Liberii, qui eo. ipso aano defuactua 
est, anno.subsequenle imperatoris ediclum proiuul-

dal. Sunt qui dicant,, Athanasiuin, cinn inconside- R gatuni fuerit. Non videiur enim ante dalum, cum ad 
ralum populi tumulium prajvideret, veritum ne lur-
bartim ipse auclor baberelur, baud modico lem-
pore in sepulcro palrio delituisse. . 

2. Valent Athana&ium revocal.—Sub baec Ariaui, 
queis animi ex Yalentis ei)iclo niullum crevcraol, 
abeo poslulant, ut Alexaodriam Lucius nmieretur, 
qui episcopalem sedem occuparet. Quod lamen illis 
Albana*io supersliie^ miuime cotucessum. Imo vero , 
Valens popularem seditiooem reforuiidans, litteris 
suis Albanasio fecil repeiendae sedis poiesialeoi. 
Suspicor, ait Sozomenus, Yalentem ιιοιι suople 
consilio bas liiteras dedisse, sed, vel quod insilaui 
omnium auimis de Athanasii virlule opioionem se-
cmn rcputarel, remque ideo Valentiniano, qui Ni-
t.xnx fidei bserebal, fore permoleslam; vel quod 
Albanasii seclalorum mulliludinem reformidaret, 
ne scilicet erninperent in lurbas aiqtte sediiiones. 
Ad baec vero Arianae faclionis episcopi non lanta 
solliciludine excobabanl ad eum episcopali sede de-
lurbandum : fiilurum prospicienles, si pellerelur 
dcnuo, imperatores interpellatuniin ; nactaque ipsos , 
adeundi occasione, periculum fore.ne Yalenlem ad 
suam deducerct opinionem, Valenlinianumque, vers 
secialorein fidei, querelis, oralione, dignilaieiidlam-
inarel in adversarios. Ne viri ingenium ei sagacitas 
ex iis qua? Conslanlio imperatore coniigerant, sat 
perspecla, sal explorata eral : prudenlia qnippe ac 
prospiciendi vi insidias et conspiraliones sacpe decli-

a,nnum 367 Yalens bello occupatus Goibico» lani» 
ioferendx per loluni iniperiuin vexalioni, vix gpa-
lium et occasionem babuiase poiuerit. 

ANNO 568.—Synodus Romanaprior sub Damato.—. 
ADIIO, ul opiaatatir, 308, Damasus papa cdebrato 
Romae pro conGrmanda Nicasna fide coucilio, Va-
lenieiu ei Ursaciuai famosos illos Occidenialium 
Arianornm aaiesignauos danuiaios abdicavit, aique 
lapsos leuipore vexaiionis episcopos ad officiuin re-
vocare conaius est, deteclis iis qui defeclionis au-
ciores fuissent. Litteris auiem synodus acia ei de-
creta sua ubique significavit, 

AK.NO 569. — Synodut Atexandrina. — His acce-
ptis liueris, A^banasius synoduoi convocat Alexao-
driae cujus syoodalis ad Afros epistola exsiai iuier 
opera Atbanasii. ls quanla solliciludine ηοιι suorum 
modo, sed etiam exieroorum saluti invigilarel, bisce 
liUeris deprehendi^ur. (ium enim accepissel, non-
nullos esse oppugnaodx Nicaenae fldei cupidos,.qui 
eynodi Arimineosis Acia, ilia nempe Goostantii au-
ctoritale, minis, formidine ad suam libidiuem cou-
scripia, afferrenlin niedium, ac omoi ope studioque 
couleiidereiit ^icasnis decreiie anleferenda^ Afros 
Aibanasius rei verilalem edocel; Ariaiioruiu scilicel 
baho molimina, ba?c nova macbinamenia esse (a); 
Nica?nam fldem a CQCXVIU episcopis edilain, Onnata, 
sanain, ei omnium pielalis amanlium calculo apud 
Indos usque ei Barbaros receptam; Ariaoam vero, 

naveral. Qua; causa fuisse videlur ul Ariani a con- j) iieiiuin probis essei acccpla, ne ab Arianis quideui 
silioexturbandi Aibauasii luui desciscereul, aique in 
pace siuerenl Alexandriae consisiere, dum cxlera 
circum loca, Orienlalesque provincicc ouiues Yaleu-
iis in Galbolicos iniiiianiiale, cxdibus, exsiliis, pro-
scriplionibue, nullo non calauiitalis geuere coufla-
grarenl. 

5. Fugam autem Athaoasiii poslremara, cura eru-
(Hto viro Anlonio Pagio io aooum rejicimus circi-
ler 567. Quia scilicet ait Tbeopbanes Atbanasiuni 
quadragioia sex annis episcopali perfunclum niu-
ncre, lotos quadragtnla iu periculis calamiuiibus-
que versalum, iia ui scx poslremis soluiu vilsc sux 

sai (irniani baberi, qui in gynodis plus dcceiu lou-
doin formulas, inutau subinde senieniia, varias in-
ler se, nec saiis sibi consianies edidisseul. Nec esao 
quod de Ariuiinensi syuodo sibi gralularenlur: quae 
dum libera, duio exlrauea formidioe vacua .eswi, 
ei arbitratu suo rein agerel, Ariaporum principca 
abdicasset, Ursacium nempe, Yalenlem, Eudoxiam 
et Auxeoiiutn. Si qua Ariiuineosibus Actia essei 6 . 
des, buic babeudaiu decreio, quud ex libero Pairum 
arbitrio daluni ignoraret nemo; secus aulem alils 
Constantii opera lerroreque extortis suffragiis. Te-
stiinoniis exinde aiuiquoruin Patruiu vocis' όμοού-

(α) Epial. Albanasii ad Afros. 
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qj* nsom, dignitalem, sinceriiatem commonstrat, Α tempesiaie, Basilo jam episcopo, jn Libva monslro* 
et pluribas defendit adversum haereiicos. Ait esse 
uonagliita cinyter per iEgyptum episcopos, qui ee-
ccm isla scriberenl; qui tam concordi, tam uuaninri 
senteulia essent, ut ex receplo more, qui adessenl 
pro absenlibus subscriberenl. Hissimiles Alexandri-
na synodus liltefas ad Damasum papam dedit, qui-
bus permirum sibi aiunt, Auxentium, non Arianum 
modo, sed etiam sexcenlis flaguiis nobilitatum, Gre-
gorio Alexandrino olim in amicis, ac scelere parem, 
non damnatum, non abdioatum in Roinana synodo 
fuisse.GraiiasDamaso et synodo referunt, quodpa-
cis et eccfesiaslica? concordia? causa factiosos . ei 
larbaram auclores Ursacium, Valeniero, ei asseclas 
daronaverini.' 

AWKO 370.— Synodu$ Romana altera. —Albana-
rii aliorumque prasulum monilis inorem gessit Da-
niasus. Goacta quippe anno 370 vel sequente Ro-
mae syuodo , de Auxenlii causa actum, qiii om-
nium suffragio episcopomm condemnaius est (α), 
et monere dignitateque abdicaius. Quae bactenus 
superest synodica Damasi epistola f viilelur com-
pendium e$se episiolu? ad Afros, seu potius ei consi-
milis, quam ad Damasuin miserani iEgyplii praesu-
les, ejusque occasione conscripla. In ea quippe Au-
xentiug damnalus, Ariminensis proscripta formula, 
lffca»na Bdes confirmata est. Quas res omnes com-
plectitur epislola ad Afros. Vulgo arbiirantur, Ba-
sHium, qui anuo 370 in episcopum deleclus cst, 

rum semper parenie prafeclus erat cnideliiaie et 
lascivia insignis, cui mos erat in , alienos loros in-
hiare. Impuri hominis sceleribus pennolus Albana-
sius, ui infamem, Ecclesiae communione interdlxit, 
missisque litteris, cum obsceuam bominis vitam, 
tum illaias merenli pcenas significavit. lis acceplis 
Basilius (6) lilleris factum laudat, pronunlial bomi-
nem esse Aibanasii senlentia exsecrandum, nemini 
cum illo ignis, aquae vel tecti communionem ineun-
dami; e rc Ecclesiae fore, ut violenii bujusmodi 
lyranni communi omni omnium calculo proscri-
banlur. 

2. Aliaa ilem exslant ejusdem Basilii ad Atbana-
sium epislolae (c). In ea vero, qu« secundo fertur 

B Ioco, deplorat calamitaies Orienialis Ecclesiae: et 
rogal Albanasium , apud Occidentales id agat, ut 
guain solliciludinem adversus unuin duosve qui 
prave senlirent praetulerant, eamdem ipsain verle-
rent ad res Orieniales componendas. Neminem esse 
ad eam rcm impeirandam ipso opporluniorem, aive 
ingenium, sive prudentia, seu virtus, seu venerabi-
ys canilies spectaretur : id epistolis, id legalis, id 
precibus oblinere contenderet. Ac cum priinis res 
Ecclesiac Aniiochenas tum lucluoso di&cidio, ac I r i -
plici factjjone conflagrantes coinponi curaret: si ca-
|)ul lotius Oriemis ad concordiain revocareiur, spem 
fore graliae inter reliqua niembra reconciliandae. 
Suut aulem qui pulenl, eam epistolam Aibanasio 

legatos Romam ad eam ipsam synodum cum epistola ^ missam antequam celebraretur Alexandrina syn« 
rtiisisse. Quod si exploralum e«»set, palam hinc foret, 
Romanam synoduin vel anno 370, vel sequente fuisse 
celebraiam. Sed cum ea Basilii epislola ad episco-
poshaliaB el Galliae nuiicupala sit,nulla facla synodi 
cojuspiam menlione, nullius, mea quidem senlenlia, 
est momenii ad temporis raiionein iuenndam. Gon-
jeciaodo solum in boc circiter len:pus Bomanam 
synodum consignamus. Nam priorem sub Daroaso 
synodum in anoum repniirous circiler 368, Alexan-
drinam vero in sequentem. Qui aulem illam in an-
nmn 366, banc in 371 conferiint, minu& cerie pro-
babilem ineunt chronologiae raiionKin. An Albana-
sius el iEgyptii episcopi lotum quiuque vel sex 
aDnorum spaiiutn efflaere permiserunt, ut inveieratis 

odus de qua superius. Venim ul eorum senteniiae 
palam non repugnamu?, cum lamen paulo posi Ur-
sacii et Valenlis abdicationem, quae nec obscure in 
bac Basilii epislola memoraiur, ea synodus subse-
cula sit, binc sane firmatur conjecuira noslra. 

3. In alia epislola rogal, ul in lauia Ecclesiae per-
lurbatione precibus se, consilio, pcrilia rerum ge-
rendarum adjuvet, nec aliquam elabi sinat littera-
rum sibi iniltendarum occasionem ; grandi quippc 
subsidio ct consolalioni sibi esse ejus epislolas. In 
sequenle de Melelio agit, Alhanasioqne iimiiit opia-
lissinium quibusque esse, ut ipse solus Anliocbe-
nam regat Ecclesiam, ndiquaB vero parlinncidai in 
corpusunum coaplenlur. Ilanc excipilalia episiola, 

rebus gesiis, gratias Damaso et synodo Romanae D qua deploraiis de more Ecclesiae calauiiiaiibus, po-
referreni ? Ad baBC, non videtur Damaso sub iinem 
aoni 366iupouti6cemcooplalo, elineunie episcopaiu 
Ursicini aeinuli faciione exagilalo, spalium fuisse 
a«l synoduro eodem anno celebrandam; sed rebus 
demum composius anno 368 de synodo cogitasse 
probabilius esl, anno aulem insequenie lilleras ac-
cepisae Aibanasii et iEgypiiorum, iisqtie obtempe-
rasae, ac syooduui poslea coegisse ad Auxeniii cau-
san excuiiendam. 

Anno 371. — 1. Athanatius prcefeclum LibyceCu-
tkclicorum communione inlerdicit. — Ilac circiter 

stulat Albanasii epistolas ad varios episcopos daias 
sibi transmiili. Glaudil agmen alia, qua se teslifica-
tur ingenli gaudio Pelrum ab Aibanasio missum ex-
cepisse, se omnibus in negoliis ipsnm quasi duceiu 
acrerum gerendarum principem babere: Dorotbeuin 
Melelii diaconum ad ipsuni miilere. Vidqri sibi con-
senlaneum, si lilieris apud Romanum episcopum 
agatur, u l rebus Orienialibus consiiluendis curam 
operamque navel. Nec synodo opus esse^sed ipse 
aucloritate propria \iros deligat cum ferenidjf viae 
molestiis, lum rebus gerendis idoneos, qui niansue* 

(α) Tbeod. lib. u , cap. 22. 
\b) Epist. 47. 

(c) Epist. 47 52. 
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ludine el facililale ingenii male affeclos valeant ad Α ad nos iransire voluerinl, admiitendos eaae, dom 
sanam reducere mentim : el quidem clara lacile-
que accederent, ut qui adversae pariis erani, ne 
pr&semiscerenl quidem advenluros. Esse qui Mar-
cellum contendereut abjici ab Ecclesia oportere, qui 
Verbi Dei anie incarnationem el post resurreclio-
nem exsistenliam lolleret. 

4. Alhanasiut cum Melelio recoiiciliatur. — Ex 
liac posirema epislola confici videlur, Basilii opera 
Albanasium Blelelio reconciliaimn fuisse. Nam quod 
Meleii. diaconus ad Atbanasium conveniendumpro-
perarei, id ea lempesiaie inter aigna inilae aut eal-
tero ineunda? pacis compuiabatur. In hisce omnibus 
epislolis magnam cernere est Basiiii erga Albana-
sitim observaiiliam. Yirum ul p.itrem, ut doctorem, 
itt arbiimm seinper alloquilur : et lolius ferme Ec-
clesiae soriem ex ipsius maxinie pendere consilio 
tcsiificalur. Aibanasius vicissim Basilium filii loco 
semper babuit, ejusque doctrinam, vim ingenii, pie-
talem quanli faciat, haud semel significal in litteris 
Basilii causa conscriplis. Nam quse ad ipsuin Basi-
Γιυηι daLe sunl, injuria lemporum interierunt. 

5. Epislolce Alhanasii ad Joannem et Antiochutn 
et ad Palladium. BasUii de Alhana$io testimonia. — 
Hoc circiler tempore exciiaiis de Spirilus sancli 
divinilate quaeslionibus, Baslliue temporem sese 
ronditioni allemperans , ctsi Spiritui sancto ea 
omnia quae Deo compeiunt ascriberet, et Deum vere 
ipstim crederet esse, a Dci taroen nomine absiine-
bai, ne res audiioribus appellalioni bujusinodi in -
suelis offensioni foret. Id cum indigne ferrent mo-

Nicaenae synodi Gdetn profiteantur, nec vel minimum 
esse ea in re hxsiianduro : et cum sententix bujus 
consortes ille mibi cum Macedonix lum Acbaia? epi-
scopos allegasset, necesse duxi lanio viro propter 
gravissimara eorum aucioritatem qui id decreverant 
obsequi: simulque praemium pacificis deslinatum 
nancisci cupiens, eos qui fidem isiam conGterentur 
communicaniium parti ascrlpsi. ι ln epistola autem 
ad Euphemiura baec babel : c Siudium luum erga 
Albaoasium evidenlissimum erai arguiueolum, le 
in maxirais fidei capiiibus recte seniire. > 

6. Siderii Bisloria. Siderium confirmat Alhana-
tiut. — Haec ilem circiter lempora res evenil,quam 
Synesio auclore ediscimus (b). Eraul in quadam Pen-

g lapoleos dioecesi, cui nomen Erytbrum, vici dtio , 
Palaebisca et Hydrax. Episcopo autem Eryibri 
Orioni, jamdiu gravi el provecla aelate cum es-
set, summa faciliias ex ingenii menlisque imbecil-
litate advecta vilio verlebaiur. Cum diulius autem 
viiam exiraheret, longioris moras impatientes rico-
rum incolae, juvenein quemdam gerendia rebus 
strenuum, Siderium nomine, ab exercilu Valeniia 
advenlaniem delegcrunt, ut vicos admiuisirarei, 
ejusmodi virum scilicet, qui et inimicis *nocere, et 
amicis prodesse posset. Per id enim lempus baere-
818 muliitudiue ei auclorilaie valebat, opportuna-
que tum dexteritae in agendo quae est adminiaira 
prudeniia?. Is primus fuit Palaebiscae crealus epi-
scopus; sed neque legitime, cum nec Alexandrtae , 
nec a tribus, ut moa eral, episcopis fueril ordinalos. 

nacbi nonnulli, sanclum vimm ubique traducere G Solus namque Philo Siderium ordinavit. Is Pbilo 
alque inseciari coeperunt. He tiueris Joanuis cujus-
dain et Antiocbi presbyierorum comperia , Atha-
nasitis missa ad eosdeiu epistola, roonacborum car-
pit audaciam el lemerilalem, necnon eorum qui 
quaeslionibus movendis intenii lurbarumei dissidlo-
rum esseni auctores. Kem pluribus agitat in epi-
etela ad Palladiuin, qnem rogal ut paceui Basilium 
inter el inonachos componere curel. Probari sibi 
ait f accepiamque esse piam illam Basilii simulaiio-
nem, qui pro infirmorum utililale inflrmiuiem et 
ipse pnjeferrct. Viruin bujusmodi, Ecclesia? gloriain 
€S8e contendit. El haec quidem de Atbanasii cum 
Baailio socieiate el amicitia dicta sunlo, non qui-
dem temporibus dislincia suis, com non aat con-
•picua ferant ejnsmodi lillerae lemporum sigoa. Uoc 
anum cerium exploraiumque, triuni annorum. spa-
lio ba2c omnia circumscribi oportere, ab anno nci-
iicei 370, qoo ordinaius fuit Basilius, ad 373, iti 
quem, οι mox comprobaiur, mors Atbanasii con-
fcreuda esl. Nec prdcleriiiitlenda alia quaedani Ba-
silii dicia grandem Atbanasii exislimationem prae-
ferentia, ln epislola ad ?ieoca?sarien8es (a) haac 
babet: ι Guni accepissem a beaiissiroo patre Aiha-
nasio Alcxandriac cpwcopo liiterae, quxetiam nunc 
penes ine sunt, et flagiianiibus offero legendas, qui-
bos illeaperle edixit cos, qui ex Arianomra bcercsi 

(a) E|)i»t. 75, 

fortasse idera est, qui Qdei causa sub Constamio re-
legatUK, Luciferianis postea nomen dedil, bomo pa-
tria Cyrenensis, junioriecujuedam Philonis palruus: 
ia caeteria quidem ex praescripto Gbristiaos disci-
plinae vilam agens, quod autem ad regendum et pa-
rendum atiiaet audacior, quam legura observanlior. 
Verumiamen hoc ad Philonis veniam aflerri poie-
ral , quod formidolosie temporibus accuraliorem 
disciplinam praeiermiui necesse fuerit. Quae causa 
fuit ul Alhanasios id lempori dederit, nec vel catn 
ordinanie, vel cum ordinato expostularit. lmo vero 
cum exiguani adbuc fidei scinlillam qu» Ptoleroaide 
residua erai fovere, et magis magisque vellei ac-

^ cendere, Sideriuin majoribus gerendis idoneum eo 
commigrare praecepit, ut meiropolitanam regerei 
Ecclesiam. At ubi senex deniutu exslincius esset, 
Palaebisca ei Hydrax in antiquam redaclae formam 
sunt, aique Eryibro comribulae. Insequenlibus au-
tem annis lurbae rursuin eadem de c<iusa datas suiii. 

1. ApollinarU erroret late $erpunt. Athanasii ept-
tlola ad Epictelum. — ltiterea Apollinarii errores, 
qui posl synodum Alexandrinam aoni 362 ex smiu-
lata ejusdem confessione compresei et exstincli v i -
debantor, late serpere el in multas spargi regiones 
coeperaiu, ut non per Syriam, Pala?8iinam, et iEgy-
pluin niodo, sed per Graeciam et Acbaiam emaua 

(b) Synesius, fp. 77. 
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renl. E l uti solet nova quaeque opinie ia varias. 
distrabi parteg, cum, ut ptilamug, ex varus el in 
oinnem partero effosis Apollinarii scripiis, alius 
aliud appreheodisget, biiic vari» obor.laB senlemiae, 
qaagunoDimaritaramnomiite complectitur Epipha-
nius(a). Ejuemodi ergopravaeel adulterae opiniones 
eom Gorinthi propositae agitai&que fuissent, Epi-
ctelus istius orbis episcopus commeniarios edidit, 
t d Alhanagiumqueiransmigil, rogans sibi quid agen-
dam, qaidve geaiieodum, qua ratione confutandi 
ctjusmodi errores essent, indicaret. H*c autetn erant 
istiusmodi gaatenliarum capita : 1· Consubstantiale 
Yerbi divmiiaii esse corpus ex Maria geniium; 2· 
Verbum io carnem, ossa, nervos, capillos fuisse 
roatatum. Qui error Marciniotis ascribitur in dia-
logo Origenia nomine publicaio ; 3· Dominum fi-
ctione, uon natura, gesiasse corpus. Peraniiqua 
baeresis ab lgnalio et ab oronibus ferme Palribus 
deinceps memoraia; 4° Ipsam divinitatem circura-
cisam et cruci affixam fuisse; 5· Verbum nequaquam 
ex Μ aria, sed ex sua sibi gubsiantia corptis effor-
masae; 6*Eum qui ail Domini corpus ex Maria or-
tam, non trinitaiem eed quaternitaiem admiticre. 
Igibaec erant, teslibus Epiphanio ei Gregorio Na-
zianzeno, Apollinaristarum coramenla. Tacebalur 
tamen in commentariis Epicieii error ille , qui ab 
initio fuerat Apollinarislarum ceu tessera, qua 
atgabanl scilicel mentem bumanam inesse Cbristo. 
Acceplis Atbanasius Epieteli coromentariis, litteris 
t d eumdem missis erronum opiniones acriler inse- ( 

ciatur, validisque confuiat argumeniis. Mirere aane 
ia hondne prope decursa jam xtaie lantum acrU 
sioniae, gatig, eloquenttse, quantum vix depreben-
das in caeleris effiorescente aetale conscripiis. Nec 
omilteudura, inilio istius epistolae errores bujusce-
modi lanquam insolentiores, ac sibi baclenus inau-
dilos exagitare Aibauasium. Unde pateal, reliqua 
opuscula adversum Dimcerilas el Apollinarislag a 
eaacio doctore adornaia, secundum eara ad Epi-
eielum epistolam foiase conscripta; quae ad quin-
qoe sexve adhuc eupersunl. Epislolam ad Epicte-
Uun, congequenler ad earo quam superius augu* 
rando slaiuimos chronologta» rationem, io aonum 
consignamus circher 371. Memoral quippe islic 
Atbanasius syaodum Romanam anno 370 a Da-
maso adversug Auxentiara celebraiara. 

8. Athanaiii epiitola ad Adelphium. — lo eamdem 
circiter lempeslatero referimua episiolam ad Adel-
pbiom conieseorem. Qui liiteris Aihanasium, loiius 
orbis eo tempore arbiirum et ceu oraculum, mo-
nuerat, es*e ex Arianig nonoullos. qtti negarcat 
Cbrfsli corpas esse adorandum; sed aiebant lamen 
Verbam bominem faclum, quod amraa: vicem in 
koa?ano corpore impleret, adorandum esse. Ejua-
laodi homines datis ad Adelpbium liiteris golila 
τί ingenii refellit et coargtrii: exprobratque Arianis, 
qoodrero qnam creatam putarent, Verbum scilice», 
adorarent. Alios item oppugnat, qui carnein Chri-

(a) llaer 77 
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sti ex conjunclione cum Verbo increalam erasigse 
affirmarent. Quae sane opioio recidit in proxime 
commemoralos Apollinarii enrores. 

9. Alhanasii epistola ad Maximum. — lnler baec 
Maximus quidam pbilosophus, is ipse, ut videtar, 
qni ementila post baec Gregorio Nazianzeno amici-
tiae necessiiudine junctus, eumdem sede pellere ag-
gressue est, liiieria Aihanasio significavit, ease qui 
adversus Dei Verbum seoieodas eflerrent erroneag, 
et quidero, ut inibi cernitur, Apollinaristamm ba> 
resi finitimas. Athanasius vero, qni impigre semper 
obortis erroribug conYellendia excubabat, eosdem 
integra nienlis acie confulavil in epistola ad Maxi-
mum, qnae eiiam nunc superest. 

ANMO 372. — 1. Alhanasii libri contra Apollina-
riwm, el alia opuuula. — Ejusdem elegantiae gutit 
duo libri conlra Apollinarium, quos incuuclanler 
post epistolam ad Epicielum reponendos censemug, 
quibug erroreg bominis e.i sectalorum ejus insecta-
tur, lacilo gempcr Apollinarii nomine. Nam quod 
in ingcriplionc comparet, id videtur librariorum 
aucloritale induclum, qoando in quibugdam exem-
plaribus non exslai. Et vero ea re firmatur nogtra 
gaepe memorata opinio, Apollioariuro, dom viveret 
Aibaaauiug, ejus gemper graiiam aflfeclasge, aique 
stndiiisse imprudeote illo errores gpargere guoa. 
Sane gloriabaiur ille, muhas ge ab Alhanasio acce-
pigge litterag. Quaa noia essel servatae gemper ejug 
gratiaB aoiiciliaeque. Aihanaaio aoiem defuoclo, ρσ-
sila larva, palam coepit erroreg evulgare; ut ausua 
gil eiiam missis ad Diocxgariensem gynodum l i t -
teris virus haBreeeos deiegere et publicare. Pneter 
memoraia opascula exatal alia perbrevis oratio con-
ira Apollinarii errores, oraisso de more illius no-
mine, quam anlebac ineditam nuoc primum publici 
jurig facimus. Itemque fidei confessio baud mulium 
diversa ab ea quam Joviano roganii transmisit 
Athanasius, ingeriig solum clausulis adversum Apol-
liaariglaa et Pneumalomachos; quae ab Athanasio 
gub finem vilae concinnaia jam primum lucem 
aspicit. 

2. Melanice iter Alexandriam. — Hoc item aimo. 
Alexandriam proOciscitur Melania mairona Romana^ 
ei quidem, ut ex Rufini et Palladii leslimoniig com-
monatrari videtur, Athanasio guperglite; etenim 
donatam aiuai ab Atbanasio ovina pelle, dono.ame 
gibi oblala a Macario abbale : qui Macarius eam a 
leone in beneficii praeniium acceperat et mercedeui 
restituti caiulis guig lumiaum usus. 

ANKO 373. — 1. Mort Athanasii. — Bemum 
Aihanasiug cuni totos qaadcaginta aex annog in epi-
scopatu consedisgel, el quadragegimum geptintuni 
ageret, aeiaie ac genio confectus, prope ocioge-
nariug, promeritom taniis offleitg, laniig laboii 
bus praemium accepturus, sexto Nonas Maii diem 
obiit (6). MDrilurus gacceggorem gibi degignavit 
Pelrum, virum jam plurimis fidei causa uua cum 

(b) Sozom. lib. x 9 cap. 19; Tbeod. lib. tv, cap. 20. 
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Aihanasio sosceplis laboribus praeclarum, populo- Α adjicit argumenlum vir erudilus Pagius mutuatnm 
rumque voiis expclilum, dignum scilicel, qux 
suinma laus, qui Ailianasium excipereU 

2. Non una est de anno obitus Athanasii senten-
tia. Ex Socralis enim teslimonio, qui coss. Gratiano 
secundum et Probo defunclum ait, raulti nec igno-
bileg viri moriem ejus confemnt iu annum 371 : 
5ed hanc chronologiae ralionem sat firmilaiis non 
)iabere gnadent, cum ea quae superiug dicta sunt, 
tam aperla amiquioruin et fide digniorum scripto-
rum teslimonia. Basilius namque anno 370 mense 
Junio, ul flrmior fert sententia, in episcopum co-
uplatug est. Aique exinde muhas qux hactenus 
exslant misil, multas ilidem accepit ab Atbanagio 
litleras. Undc jam videalur angustius temporis in -

ex hisloria patriarcharum Goplilarum, Latineversa 
et evulgala per Abrahamum Eckellenseio, ubi dici-
lur obiisse sancius palriarcba, sepiimo Bescinas 
die Jovig, cujus dies sepiimus cum die secunda Maii 
concurrii. Quare cum anno 573 dies secunda Maii 
in feriam quintam inciderit, in eumdem annum 
optime confertur mors Athanasii. 

3. Eo igilur anno ad eoelestem vilam demigravit 
vir ille lanttig, tol laboribos periculisque perfun~ 
ctus, tot emensis declinandac vexalionig causa ter-
rarum spatiis, tot pro Gbrisli fide aerumnis el ca-
lamitatibusaffeciug, quiiiqaies exsul, insidiis semper 
Arianorum appetilug. Quot annos vitae, tot fere an-

tervallum, viris tanto tcrra marique spalio disjun- «os calamiiatig enumeres. Annos ferme septen: so-
ctis, ad tot epistolas uhro cilroque miliendas. M i -
nug enim undecim mensibus ab ordinalione Bagilii 
ad Atbanasii obilum inleressent. El quod magig ur-
get. ait Basilius in una episiolarum ad Athanasium, 
nnam duosve ex Arianis Romae damnatos, scilicet 
UrsacSuro et Valentem, io priore scilicet Romana 
gynodo. Ex qoo colligitur, necduio secundam sub 
Damaso Romanam synodum, ubi damnaius Auxen-
tiue Arianorum nequissimus fueral, celebraiam 
ftrisge. (Jnde conficilur eam vel sub finem anni 370, 
quo delectus Basilius est, vel sequente habitam 
fpisse. Huic aolem synodo diu gupergteg Albanaaiag 
erat, qui illani in epistola ad Epictelura latidat, qoi-
que mulla alia, m proxime oslendebamus, secundum 
eam dataro epistolam edidit. Ad haec, in vivia erat 
Atbanagloa anno 572, cum Melania in iEgypto pe-
regrioaretur. Quamobrera Hierouymi ei Proterii 
epiecopi Alexandrini el inarlyrig testimoniis bxrere 
prxslal. Hieronymag enim ad annum Doniini 574, 
ait Pelrum Athanagii gedem excepigge, qui aunua 
eat * r » nosira 575. Proteriue vero tn epistola Ρα-
Bthati sic babet: < In oclogesimo nono anno ab Im-
perio Diocleliani, superstiie patre noatroet episcopo 
Athauagio, cum xiv luna Paschalis xxvm die men-
sis Phaminolh, id eat, nono Kalendarum Apriliura 
die provenigget, die Dooiinico, in subsequeniem 
iranglatura est bebdomadem, iia ul quinla die 
mengig Pharmuiht, boc eet, pridie Kaleodarum 

pra quadragenos gedem lenuit, annos prope loiidem 
bsreticorum impetu, coogpiralioaibug, fraudibus 
agitalus; qai exguli necem, reduci exgilium para-
bant assidue. Non ille minig, noa terroribus, non 
capitalis periculi denunlialionibus fractus unquam 
fuit, aut cessil adversariis; imperaiorea qttaluor, 
duces, praefectos exerciius, roala perniciemque sibi 
parantea v id i t : et qua erat animi fortiiudine, im-
perlerrilug semper, nunquam deflexit a verilatig 
fia. Ad hacc, quantum consilio, quantum dicendl 
copia valeret, cum ex rebus oegotiisque per lolum 
vila? currioulum qnantumvis ardoa el periculosa 
eggent, feliciier juxta alque prudenler adininisiraiis, 
tum adversarloruni testimonio comprobaiur; qni 

1 cum tam acrf, lam gagaci viro rem esse sibl iniqoe 
ferenies, baud semel ira feroceg in maledicta eru-
pere. Sed ut acer cum hserelicig et novatoribus, ila 
mitiset modestus cum iigqni, ex imbecillitale bpsi, 
resipiacereni: in bello pacis studiosissimug, facileg 
gemper adilus prsebens ad reconciliandam graliam, 
qnantum salvo oflBcio poterat: quod ex rebus cuni 
Basilio Ancyrano ei Meleiio Aniiocheno gegiig per-
gpicuum. Qui vero fuerii in re domegtica et fami-
liari, ' ne sciamos, velat omnium anliquoruro ea de 
re silentium, velat epistolarum ejua jactura. Sed 
amor populi' Alexandrini, famaque sanctilatig apud 
ASgyptios juxta, et alios externa usque orbig inco-
lentes, oronium genere virtuium praeclamm fuisse 

Apriliom, celebrarelur Pagcha Dominicum. * Quae f> lestificaniur: quarum prxmium oblinuit, aelernum-
iiolas omneg in anoum quadrant 373. Higce aliud que habiturus esl. 

ANIMADVERSIONES 

I N V I T A M E T S C R I P T A S. A T H A N A S I I 

PROOEMIIJM. 
Novac nec spernenda» Atbanasii opemm supelle-

cli l i (α) visum egl observationes aliqiiot pra?mitiere, 
quas per otiura el diuiurnam iraclalionem in Vitam 

(α) Ea intellige quae post absolutam ediiionem Benediciinam publici jurig fccit D. Bern. de Montfan* 
DQ ίο Γ' eoo io Biolioiheca nov*> 
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el seripta ejus ndoriiavimns. Etsi enira 'm cdendis Α earura meniem a magistrig gwig, qiri martyrea 
Christi fuere, qutque eas aicarate porlegtrani, edfc kaod indiligeniem pro faculiaie operam dederimug, 

nonnnlla tamen in Iranscurgu agiiata, sub ha3C 
δβυτέραις φροντίσι accuralius excussimus : ex assi-
duo quippe usu nova in dies afferiur rebus jaro 
irulatis accessio. Alia liem intervenit big denuo 
inanum adinovendi causa. Tillemontius quippe in 
egregio ad hisioriam ecclesiasiicam opere, ul sae-
piggime nobis asiipulatur, iia nonnunquam in ge-
tlorutn recensione el lemporum compulo aliam se-
clatur viamet senientiam oppugnat nogtram; qui si 
auspicato rem aggressus essei, ttebis uno veri glu-
dio permotis, ejus observationibus guflragiura ad-
dere liberel, ubi,quidem licerei. At cum ediiionem 
il!e noslram vix sesquiinenge ante obiium nacius, 

dicisee. Dequibug ilem magistris aufe mitfo*libri 
Contra gentes baec lesiificatur : Ex$lant quoqne p/a-
rimi ea de re α btaiit tnagistrit nonrh comcripti 
Ubri, quot si quit legeril, Scriplureimm inlerprt-
tationem quodammodo intelliget, et eam >>quam aav-
petit, cognUionem cotuequi poUrit. Verumtmmen 
cum magislrorum libro* in m*nibu$ nune MM fto-
beamus, necetse e$t ea, quoe ab illit didiamut, itbt 
paufacere et tcribere. Quia igiltir roagigtrorum iibri 
non aderaot, net fone poierai res altud in lempue 
prorogari, acceplam ab illis docirinam, ut roem^ 
ria lenebat, his io libris tradidit.. , 

Magistri vero a quibus iiielilutus Albanasius est, · — χ — " — " — . . . ~._w , u i a g i o i i ι > c i v α t | t i i u u o I I I O M I U M I D η ι ι ι · ι ι · π ΐ ' β o o t , 

diulurnoque morbo pressus, cum paulaiim vires alii u i liqoel ab apostolis et evangeliglis, Η haod 
lum corporig lnm animi deGcerenl, nec reg sane 
perplexag et obacuras ea qua par erat diligeniia ex-
peodere, nec si quid difljcilius occurreret, aliorum 
comparaUone locoram explanare , nec quod minug 
accurale posilum erat poslerioribus curis sarcire 
polueri i ; nonnulla sunl cum in temporum calculo, 
lum in recensione geslorum , quae minus assecutus 
videtur vir eruditus. Qui si tanturodem olii Atbana-
sii scripiis evolvendis insumpsisset, nostris sane ac-
curaliora dedisset, omnibugque nuraerig absolutam 
narrationem adornasaet. 

ANIMADVERSIO I . 
Nutn Alhanasius α martyribtu instilutut i t f . 

Α prima Aibanasii adolesceniig institulione ini- ( j caroificina perfuncti marlyrio feruniur 
lium quaefttionum ducenies, in lilem non ambiguam res el roagisiri Aibanasii. 

dabie eraot, qui Maximino grassante mariyrio per-
functi suat : qaibaa aecengendtis ̂  Pelrus martyr , 
Alexandrinus praeaul, eximius divintieque docirin* 
magisler, Ocl̂ v τι χρήμα διδασκ<χλίας , ail Eose-
bius (c)9 ac etudio peritiaque saerarum litlerarnni 
iflsignig. Et forlasse oum magistrog pluraliier rtie* 
morel Alhanasius , uaa cum Peiro aubindicat Pbi-
leam Tbmujlanum epjscoptim doctrina conspicuum, 
qnt scripto rem Chrigtiaiwm exornaverat, et post 
diulurnag in carcere cum Peiro moraa, oervkes 
dederat. Pelro item hauddubie annamerandi sunt, 
olffbv αύτψ π ρ ^ ύ τ ε ρ ο ι , preebyteti Alexandrioi, 
Fauslus, Dius, Ammooius, qui in illa Maxiadni 

Hi docto-

descendimus. Ex perspicuo nanique S. Docl. lesii 
monio, ipsutn apud ntariyres Cbrislianae discipli-
nae tyrocinia posuisse diximus : atque ut spero sic 
slabil genieniia. Tiltemonlius conlra (α), martyres 
ab Alhanasio memoralos, ipsos esge aposlobis ar-
bilratur, in quortuu libris adolescens Aibanasius 
Cbriati doctrinam hauserit: bosce magUiros et do-
ciores babuisse pulat; non auletn marlyres qui in 
Maxiraini carntflcina cervices pro Christo dederunt. 
Ex unoAtbanasii locoiola res pendilur(fr): ΈκεΓναι 
μ^ν γάρ, sic i l le , θεολόγων ανδρών παρά Θεου 
Ιλαλήθησαν χα\ εγράφησαν, ημείς δέ παρά τών αύ-
ταΐς έντυγχανόντων θεοπνεύστων διδασκάλων, ο! 
κα\ μάρτυρες της Χριστβυ θεότητος γεγόνασι, μα- ^ 
θόντες μεταδίδομεν χα\ τ^ σ^ φιλομάθεια. — Id est: 
ίΙΙω enim (Scripiura?) Iheologorum hominum mini-
sterio α Deo prolatce el tcripim tunl: quarum $en* 
teniiam cum α magUtrit divino Spiritu afflalh, qui 
ip$a$ legerant, quique deilatis Chrhtx martyres af-
fecti tunt didicerimut, eamdem luce tedutitati tradi-
mus. Hic sane tnireris rem iia plaoam in contro-
versiam vocari : aperle namoue et sine ambage 
olla ai t , Scripturae quidem gacras dc Verbi adven-
tu el de doclrina Chrisli a tbeologis vir is , scilicet 
ab aposiolis et eTangelislis editas fuisse; se vero 

{a\ VU de S. Alkanate, not. 3. 
\b\ Alb. De Incarnat., p. 77. 
(c) Hist. Γ. c. 32; I . νιιι, c. 10,13; 1. ix ,c .b \ 

Ex dicli* porro liquet Ruflni hisioriam (d) da 
puerili lusu , quo Aibanasiug puer paria aetaiis i n -
fanles ad oram maris, Alexandro episcopo. ejw-
ctania, bapiizavit^ non posse cora vera puUndi 
ratione congiatere. Nam cam Peirus mariyr» an. 
311, poelquam annum egeraiin carcere pro Chri* 
glo necaiug s i t , Aibanaaius, qui anao iti lardiu» 
510, sub ejus aliorum\e roarlyruro diecipliiia, pe-
nitioribus CbrUliaoaa doclrinaB mysteriis eruditas 
ioslitulusque fuerit, tunc primam saliem adole-
sceoliam iogresaus sit oporleu Qui ergo poluerit 
sub Alexandro prasule, id est iribus binc annig 
elapsis, siveanno ut citius513, qao coepii Alexan* 
der, puerib bujugmodi lusui vacare, q«i lunc no-
vemdecimum ul raniug aut i s annura,ex definiio a 
nobis aonorum calculo (e), inieral; ex Hermaniii 
autein computo vicesimum tertium ? 

ANIMADVERSIO H. . 
De titulo in Vitam Aniomi, et num Athanatiu$> 

aliquandiu ciinx Antonio m solitudine vixerit. 
Pra?il Prologo ad Vitam Antonii tilulus huJMRmo-

di (f): Βίος καϊ ΧοΛιτεία του kr όσίοις Πατρός ί)μωτ 
Ά>των/ου, συγγραφείς καϊ αποσταλείς προς τους 
tr rfj ξένη μονάχους χαρα του έν άγίοις Πατρός 
ημών Αθανασίου επισκόπου ΆΛεξανδρεΙας. Ιά 

(d) Lib. ι, cap. 14. 
(e) Ιιι VUa Α(^9 ρ. J. 
(f) Aibanas., p. 651 ; Tillcfnom., noi. 93. 
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esi: Vita et conveuatio S. P. nosiri Anlonii 9 tcripta Α mus a<I Occidenialef, quou lamen non perinde cer* 
miuaque ad monachot in peregrina regione ver$an-
tes9 Λ S. Ρ . noiiro Athanatio tpitcopo AUxandnce. 
IIi8 probe Graeca ezprimunlur, ul uemo non videi. 
Μ BoIIantlus Hlud, χρός τονςέντχΐ ξένχι μοναχούς9 

ad monocho* in Xene degenie»9 cxpJicanduoi pulat: 
ratug Xenem esse monaslerium quoddam, aut re-
gionem circa Scethen proxime iEgyptuui. Yeram 
adregionig, non vero monasterii cojusdam, monachos 
VitaiH Antonii mi.ss.un Albaoasing hrg lestiflcatur: 
χα\ γάρ κα\ ύμίν λοιπόν μοναστήρια, xa\ το των 
μοναχών δνομα πολιτεύεται * boc est: uam apud vot 
quoque demum mona$teria habentur, el monacho-
rum nomen frequentatur: quod sane non de mo-
naslerio qoodam, sed de regione vel tractu, inlel-

tuoi. Haec de liiulo io fronte posito. 
Jam ad tactim Prologi, ubi veierum codicum et 

editorum leclionem a nobis realitulam reapoR T i l -
lemontius (6), ei Hoeschilianam pugnacissime de-
fendit. Uique rem ab «xordio ducamus: in aniiquis 
omnibua Laiiois edilia, sub fioem Prologi Alhaoasii * 
ad Vilam Antonii ex vercione Evagrii, hsec legtio* 
tur : Ideo ea, quot ct ip$e noveram : frequenler enim 
eum milavi, et quce ab eo didici, qui ad prteben-
dam ei aquam non paululum lemporis cum eo feci, 
dilectioni vetlrm indicare properavi. Haec ilem leclio 
io omnibug Latinis exemplaribus maouscripiis, quae 
iogenli numero vid i , quoramque non pauca ad 
bunc loeum nominatlm indicavi, ipsis rerbig habe-

ligere fag est. Ξένην vcro regionem frustra quaeras: Β tur : in uno lamen illiug loco, jeci, legilur, fui; 
alque hiijuginodi voce peregrinum aliquem tractum 
indicari,cum reg ipga,ttim litulug Evagrii q u i , 
gupersiiie adhuc Aihanagio, Lalinam Viue Antooii 
versionena concinnavil, comprobat : sic ille babet: 
Aihanatius epitcopu$, ad peregriiw$ fratres. Ea iletn 
Bollandi genlenlia aliis inox afferendig Albanasii 
teglimoniig obruiiur. Hac quidem io re nobig asli-
polatur Tillemontius : veruro nescio quo permotus 
adjeceril, noo posse se ex Atbanasii diciig expi-
•ca r i , proculne ao e vicino gita fucrii regio igibaec: 
ex Prologi quippe diciis liquel fuisse Iransmarinam: 
χα\ ύμεΖς & μή παύσησθβ (gic i l le) τους ένθένδε 
«λέοντας έρωτ&ν, Ni detinaiit homines hinc ad vot 

io altero, fueram, eadem prorsus sententia. Vitam 
Anlonii Grxce prioredidit David Hoescbelins, an. 
1611, ex viliato exemplari expreggam, ut videre 
licet ab ionumeria meodis, quag in ediiione Atha-
nagii noslra nolaviinag : obi nonnunquam bialug 
decem dtiodecimve linearum deprebendas. Ibi vero 
sic legilur: Αιάτούτο άχερ αντόςτε γννώσκω9 χοΛ-
Λάχις γάρ αύτδν έωραχα, καϊ ά μαθειν ήδννήθφ 
χαρά τον άκοΛονθήσαντος αύτφ χρόνον ουκ όΜ-
γον9 χαϊ έχιχέαντος ύδωρ κατά χείρας αυτόν, γρα-
\^αι ζ^ενΛαδεία νμών νσχονδασα. — ld egl: Ideo 
quacunque novi, icspe etenim illum vidi; el quce ab eo 
edi$cere potui, qui non modico iempore virum $ecutus 

naviganle$ pereontari; id egt, ut gesla Antonii edi- est.atque tavanli manus aquam effudi, ve$ira> pie 
scaiig ; ei inferius ail se festipanler Viiam Anlonii 
degcribere, quia verienle jam navigandi teinpeslate 
labellarius maluram discessionem pararcl, 6 καιρός 
των πλωΐμων συνέκλειε. Quo sane iransmarinam 
fuigge ngionem signilicalur. Nam ad navigaiionem 
Nili adverso flumioe peragendam id raferre, utleo-
lavit quidam , άπροσδιένυσον es l : siquidem ad gu-
periortg iEgypii mooachog, io monlibog procul 
degenieg, longe expedilior terregtris via erat, ot 
nemo nescit : el alioquin ad monachog rerum An-
tonii ignarog baec Vila mi l i i l t i r , quod de iEgypliig 
vel fioitiinarum regionum monacliis, quis somnia-
vcrii? An auctor esl Alhanasiug Palxslioig et fini-
timig iEgypioqne viciuis monacbis, ut nautas ve-

tatl retcribere (e$tinavi. Secundum banc unam Hoe-
schiliani edili lectionem, nulla maouscripti Latint 
auctoritaie suadente, Rosweidus io Evagril ver-
sionc (ecil, pro feci, repoguit, qua unlus Jilterolae 
addilione Hoeschilianae Laiinam lectionem coaptavic 
boc paclo: Εί qua ab eo didici, qui ad prcebendam 
ei aquam non paululum lempori$ cum eo fecii. Sub 
haec dom Albanasii operibug cdendis iugudamug, 
et codices diligenijgsime perquirimug, io quatuor 
opiimac nola? manuscriplie, lectionem cum Latina 
veleri quadranlem deprebendiroua, qua? gic babet: 
Αιά τοντο άχερ αυτός τε γινώσκω,χαΐ oVμαθειν 
ήδννήθην παρ* αύτον άκοΛονβ^σας αύτφ χρόνον 
ούκ όΛΙγον, καϊ έχιχέων ΰδωρ κατά χείρας αύτον$ 

cloregqoe ad orag suas appellenles percootenlor, D γράψαι rfj εύΛαβεΙα υμών έσπούδασα. Iloc esl: Ideo 
qiiig qualisve fuerit Auloniug, qoi in media i£gy-
plo ad qutolom gupra cenlesimum aonum vium 
produceng, tantam monacborum populariuroque 
frequenUam ex Syria, Palaestina , aliigque Orieniig 
regionibog, ad gni speciaculum evocabal, ui lesti-
flcanlur Athanasius et Hieronymiis (a)? An Atba-
nagiog ne navigandi tempestas effiueret, et oppor-
tooilag elaberelur, fogliuanter admodum, ul ait 
ille, Vilam Anionii edidiaget, si ad Syros vel Pa-
laesiino6 aliosque vicinog inonachos Iraogmillenda 
erat? Inde nobis expJoratuin oninioo videinr, ad 
Irangrnarinos et procul veraanleg monachos misgam 
Anionii Viiatn ab Alhanasio fuigge, et ut conjecla-

(a) lu Viia Hitarionii. 

quacunque novi: tcepe etenim iilum vidtj et qute ab 
didici, qui non modico tempore tirum $ecutu$ tum9 

alque abluenti manu$ aquam e/fudi, vettrce pielaii 
tcribere (euinavi. Eamdem vero postea lectiooein 
hi exeinplari Vaticano peranliqoo, num. 566, el in 
codice RR. PP. S. Basdii Romae paris velustalis 
reperi. In qualoor aulem aliis exemplaribng fertur 
Hoescbiliaua supra memoraia lectio, quibug sub-
jungendum aliud viri docii D. du Poirier Turouen-
gig, sed receng et bombycinum, quod Hoegchilian.c 
item lectioni accinit. Yerum quae banc pogiremam 
praeferuni, noo mutuo congonanl: nain bonim ooi-
iiium vetustissiuiuin Rcgium sic babet: παρά ι ψ 

(b) Nol. 4. 

http://mi.ss.un


DE VITA ET SCRIPTiS S. ATBANASIL cux 
άχολουθήσαντι αύτψ, el reliqua perplexe refert. In Α sensu intemeraiis viiinm sarcire addltione του, hoc 
qtia manuscripiorum varietaie qoid agendum nobis 
erat, qoam ut lot Graecis, Laiinisque omnibus as-
serlam lectionem amplecleremur : ac ia Latino 
exemplari vocem resiitueremus, ot erat ante Ro-
sweidum ; cuin maxime altera leetio .varie feraiur, 
el in oovanda senieniia ab amanuenslbus litubatum 
esae palam sit ? Nam curo omnes omnino codices 
Latini, ac edili quoque ante Rosweidnm, eamdem 
ipsam lectionem praeferant ; hinc seqnitur ita le-
gisse Evagrium, qui Albanasio adbuc superelite 
Antonii Viiam Latine vertii, aique adeo germanam 
illam esse Albanasii lectionem, quam item toi Gneci 
codices praeferani. Et h»c uoa nobis raiio erat ad 
eam resiitueadam satis/ 

modo, xaVi μαθειν ήδυνήθην παρ* αύτου του άκολοο-
θήσαντος, etc. Hinc saae videbuni Gracorum exen> 
plarium periliores motaiiooem io solam Hoeschi-
liaoam lectionem cadere potuisse. Quanquam hnecsu-
penracanea forte videan(ur,quando afteram lectionem 
*ere Aibanasii e&se sai comprobotam superius esl. 

Res itaque nostra aeclofirate exempfarium, ac 
yerx seriei ratiooe asseritur. Argumenta vero q u « 
TiHemoniius ad HcescbirianaB leclionis paries luian* 
das afferi, levissima §aa*, imo poiius nulta suni. 
A i l igilur ille, χρόνον ούχ ολίγον aliquot aonorum 
apatium subindicare : oeque poluiase Athaoasiuoi 
in juvenlute aliquot annos ia sonindine commorari, 
qai a puero, Alexandri Alexandrini presulis jussu, 

Nec deerant alia quae me ad Haescbillanam re- Β pxdagogorum disciplinae iraditus sU, teste Rulino, 
podiandaro lectioneiu permoverent: haec quippe lo-
qnendi ratio, κα\ 1 μαθεϊν ήδυνήθην παρά του ακό
λουθη σα ντος αύτψ χρόνον ούκ ολίγον * el quce ab eo 
ediicere polui, qui non modico tempore virum $ecu-
tut ei/ , e tc , insolens prorsus cum Athanasio tum 
aliis scripioribus est; et vero poiius dicerei παρά 
τίνος αδελφού vel παρά τίνος μονάχου , nee indeJI-
nile παρά τού ακόλουθησαντος, praeler assuetum mo-
rem enuniiassel. Ad bnec vero quae seqtiuniur, κα\ 
έπιχέαντος ύδωρ κατά χείρας αύτου * ei qui abluenti 
manus aqvam i/fudit, ab re prorsus afleraotur : nam 
qoid inde ad conciliandam narranl : fldem, quod 
aqnam abluenti maous ininislraveril? De ipso au-
tem Athanasio diclum apprime quadrat, ακόλουθη σας 

ac deinde ipsi semper liaeserit. Drceres bis perlecli* 
nos Albanasii in jutenlule gesta annualim scripto 
consignaia tenere; ut non possit qurs Tel pauluni 
lemporis indicare, quo ubi vel penes qoeni egerit 
ignoretur. At vel paucissima vel fere nulfa babe-
mus, ei si qua minuiissima traduntur, «a sane ple-
rtimque vacillant incertaque 6 u n t : maxime vero 
Rufloi locus ille (6), quo nitilur Tillemonliiis; ia 
enim posl eoarratum commentilium illum Albana-
sii pueros baplizanlis ludum, lla pergii : Athana-
sium vero atque eos, quos ludn$ Ule vel pre$byiero$ 
habere vi»u$ fuerat, vel miniiirot, convocatis paren-
tibu$, $ub Dei obtestalione Iradidil Eceletict succnu-
triendoi. Parvo autem lemporc, cum α notario inte-

αύτψ χρόνον ούκ ολίγον, κα\ έπιχέων ύδωρ κατά χει- C gre et α grammatico tvfieienter Athanaiius fuhset 
ροζ αυτού. Qux postrema verba, ex libro IV Rog., 
i n , 11, expressa videntur, ubi de ElibSPO dicilur, δς έπ· 
έχε&ν ύδωρ έπ\ χείρας Ήλιου * qiii Elice tnanibus 
aqnarn eflundebat; nimirom id hooori sibi ducii 
Athanasios, quod perinde atque Elisaeus Eliae, ipse 
Anlouio aquam lavanti nianus minisiraverit. Aliud, 
quod liiem diriinal, affcro, sed iis aolis qui Grseco-
rum exeroplarium sint usid assuefadi: mecum eniin 
fatebuotur io utrarovis lectionem cadat vitiuna, id 
ex mtitaiione παρ" αυτού io παρά τού, aut παρά 
του in παρ" αύτου iuvectam esse; nam ea frequeu-
tissime mutatio in manoscrtplis GraBcis occurrit. 
Si facta muiatio fuerit ex παρ" αυτού in παρά τού, 
qnod ιιθ8 volumus (α) ; cuni jatn oon quadraret 

instructus, continuo tanquam fidele Domini commen-
dalum, α parenlibut restiluitur sacerdoti, ac velut 
Samuel quidam in iemplo Domini ulilur, et ab eo 
pergente ad palret in seneclute bona, ad portandum 
pott se ephod sacerdotale deligiiur. tillemoniius, in -
quam, qoi Rufino puerilem bujusmodi ludum nar-
ranli fldem derogat, ab appenriicula illa ne latuiii 
unguem defleclere vull. Mirum noti adveriisse boini-
nem plane consideratum, non nunus appendiculain 
illam, quam ipsam puerilis ludi historiam, cum sua 
compuiaudi raliooe pugnare : ideo namque ludtim 
puerilem repodiat, quia baec ut citius anno313, 
sive Alexandri episcopatns prinio, agipoluere, quo 
ex Hermantii calculo vicesimum leriium xtaiisan-

seoleotia, nimirum παρά τού άκολουθήσας αύτψ χρό- D num ag^bat Athanasina ; ex uosiro auiem, quem 
vov ούκ ολίγον, κα\ έπιχέων , l ibrari i , ul consona-
rent omoia, άκολουθήσας io ακόλουθηταντος, el έπι
χέων in έπιχέαντος, commularuni, etsic loiam dicti 
aenienliaia vitiaruul, ut noa conlendimos; ain ex 
παρά του vilio librariorum παρ 1 αυτού scriptum fuc-
r i i , IIOO nccesse erai, nec iu inenteiu illis veoisael, 
niulare genilivum io nominalivom, el seoaum in-
verlcre, boc modo, κα\ α μαθειν ήδυνήθην παρ* 
αυτού άκολουθήσας αύτψ χρόνον ούκ ολίγον, κα\ έπι-

έων ύδωρ έπΙ χείρας αυτού. Quin facla illa in 
,αρ' αυτού mutaiione, eipediiam erat regimine et 

non hnprobal Tillemontins, sallem decimum no-
num : an minus repugnal, ol lunc primum gram-
maiico iradilus fuerit, quam ul puerililer luserii; 
cum maxime jam anie aliquot annos Albaaasjus ab 
U8 qui poslea mariyres fuere, ahioribus Gbrislianx 
tbeologiae disciplinie inslilulus fuerit, ut snperius 
coniprobatumesl? An Rufinus, sublesUe fideibomo, 
seaiperque rumori serviens, fide dignior in appen-
dicula, quam in historia ? Adde eiiamsi Rufini nar-
rationi fldes haberetur, cum rem itle compeadio 
et pauciBsimis eflerai, noo abs re posse aliqoaai 

ia) Yide Alh . edlL ad not. p. 532 cl 61G. (b) Lib. i , cap. 14. 
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cxeeplionem cogilari e\ adniilli 9 quani lanla brevi- Α UIS testis fuj, qui freqiienler Jiominem iuvisi; itera-
las ιιοιι. expriinai: quod nemo sane inficias eal. 
Ciimi igilur ignoremus quem in juveutule viia? cur-
stim tenuerit Alhanasius, nilii l repugnat, quominus 
pau«alos adolescens aunos cuui Anlonio egeril. Nec 
concedapi lamen illud, χρόνον ούκ ολίγον, non pa-
rum temporis, bic necessario annos iudicare : si 
qua enim conjeclura de lemporis spaiio bic duci 
valeat, ea ex serie narrationis peiatur oporict. A i l 
auiem il le: Ideo quvcunque novi: scepe eienim illutix 
vidi: et quai ub eo ediscere potui, qui non modico 
tcmpore virum tecuius $um , aique abluenti manus 
aquam effudi, vettree pietati rescribere festinavi. 
Tanlitmergo temporis bic inielHgerepar esf,qiian-
lum necesse fuil, m in familiaribus cqlloquiis multa 

que illa, qiiie in fainiUaribus colloquiia per oliiiin 
soliludinis ab eo edidici, bic iiarralurtis suni. Ar-
gumema igilur isibaec ne miiiime quidem ofliciunt 
ver« asseriaeque a nobis leclioni. 
. Ad bsec Albauasium asceiam luisse, iEgypliorum 
oenlmn pra?suhim leslimonio asseriiur, qui in syn-
odo Alexandrina a;mq 340, Atbanasium Ενα τών 
ασκητών fuisse narrant, et in eleclione ejus sic ac-
claniatum esse ab Alexandrina plebe dicunl(a): 
Πάντα δέ τά βέλτιστα, σπουδαΐον, ευλαβή, χριστιανών, 
Ενα τών ασκητών, αληθώς έπίσκοπον όνομάζοντες · 
Sed optima qucpque prcedicantes , probum, pium, 
IChri$tianum9 ex ascetis unum, ac verum epitcopum 
nuncupabant. Itaque Albanasium aliquandiu asce-

ad Antonii vitam spectanlla , ipsius Anlonii ore Β y c a r o V i i a m egisse conspicuum est, idque, ut ex 
edisceret. (juot et quania vero in quolidianis con-
iabulationibus uniusanni, imo eliam sex mensium, 
apalio audire potuii ? Ne muUa, siveannos sive men-
aes dicas, arque nobis expedita mauet ad objecia 
diluenda raiio. Hic porro noles velim Alhanasium, 
cuin ai i , Et quce ab eo ediacere polui, ήδυνήθην,qui 
non parwn temporis virum teculut sum, subindicare 
Anioniurn, ul soleni pii ac raodesti bomines, aegre 
gesU commemorasee sua: quod etiam lectionem 
coufirmai aoslram , si tarnen confirmaiione opus 
ad rem lot codicum et editorum auctoriiate fullaml 

Aliud opponit ille, scilicet, si Albanasius non pa« 
rum lemporis"cuni, Antonlo egisssi, annon idipsum 
in dfcorso vilae ejus narraiirrrie erat? Verum ad ma-
tium est quod buic regeratur: Si Alhanasiws saepe 
Anioniuin inviserit, ut omnes codices ediiique iu 
Pralogo ferunt, annon vel aemel in decursu viiae 
ipsius se Antonium adiisse commemorasset ? At 
neutrum praestitn, quia ip*i fuit utrumqueinexordio 
indicare saiis. Par uliro citroque ralio est, ei quae 
ipai cauia frequentes aditussilendi fuit, eadem com-
memorationem cutn Anionio (acere suasit. Nimirum 
urgenie labellario quirrebat compcndium, ul in ex-
ordio ipse profiteiur. El alioquin ea esl modeslia 
Albanasius, ui semper a sui commemoratione de-
clinel, quanlom nempe lichuiu est. 

Pergit Tilleiitoniius: Si Albanasius noa parum 
lemporis citm Anlonio mansissei, an diceret ulte-

reeliluto (oco palam est, sub Antonii disciplina : 
nam aller locus alterum confirmat et defendit. At 
obuililur Tillemonlius, el penes se domi Albana r 

sium asceiicam egisse viiam pugnaf. Verum ubi-
naip? an apud grammaiicum ? an apud notarium ' 
an cum Alexaudro episcopo regendaa Alexandrinae 
Ecclesiai niinisier adesset ? nain, uii supra dixitnus, 
iia juver.tulis ejus spatia bis circumscribi, nemine 
auclore, coniendii ille, ul alio concessisse non pa-
lialur. Sed ex Ailianasio quid ascetx el ascetcae 
viiaB noniine inielligatur exculienduin. Anleqiiaiu 
Anlonius in ioleriorem eremuni concederet, asce-
tie et niooacbi, si qui in jEgyp'oerant, baud pro-
cul vicosuo in secessu degebani ei asrelicain v i -
lam agebant : Εκαστος δέ τών βουλομένων έαυτψ 
προσέχειν, ού μακράν της Ιδίας κώμης καταμόνας 
ήσκειτο. Sicque Aaloniusipse a principio, ad asce-
ticae vita? perfectionem contendebat; idque anno 
Gbrisli circiier 274, curo is yicesimum agerel an-
num, nalus anno 251. Multis poslea laboribus exer-
ctlaiua anno Gbrisli 305, oetatis 55, monasieria plu-
rima in roontibus et io remolls soliludinibug exci-
tavit, muliosque ad asceticae \\lst amorem inflam-
inavii {b)t quibus omnibus quasi pater ipse praeerat, 
κα\ πάντων αυτών ώς πατήρ καθηγείτο. Hinc fre-
quenler ille ascetas et monachos, nam utroque no-
inine alleriiaiint compellal, ad solitarii insiiiali per-
feciionem provocal, asceiicamque vilam eam qnae 

rius ad majorem sibi conciuandam fidem, se fie- ^ in eolhudine et in monasleriis agitur nuacapat, nec 
qnenter Anionium vidisse? Hic faleor nie ιιοιι ca- aliam agnoecil, ul frequenlibus in locis videae. In 
pere argumtnli viin et eflicaciam : quolidiani ac 
pleb<ii iisus esl dicere: Probe novi lalem hominem, 
nipote qiiem frequens inviserim,, el quicum noa 
parutn lemporis aliquaudo rnoratus sim. Hujusmodi 
vero dbjccta, unam pnc se ferunt praejudicatam opi-
nionem; siquidem Aibanasii leclio, quam lueniur, 
oinnirto quadral: Ideo qucecunque novi : scepe et-
enim illum vidi; el qum ab eo ediscere potuifquinon 
modico lempore virum tecutus stim, atque abluenti 
inanus aquam minislravi: id est:Ea quorum ocula-

nionlibus itaque el in solitudinibus nitail aliud vide-
balur, quam multitudo ascelarum, άλλά πλήθος μέν 
ασκητών, Sub ha3C auiem, Maximino graasanie, 
oum Anionius mariyrii cupidus (c), sese ^udici ob-
tulisset, providenie Domino servatus e&i/Ira έτ rjf 
άσκι\σει, ήνέχ των Γραφών αυτός μεμάθηχε, ΛοΙ-
ΑοΊς διδάσχαΛος αυτός γένητατ χαϊ γάρ χαϊ μόνον 
βΛέχοντες αυτού τήν άγωγήν, χοΛΧοϊ της ΧοΑι-
τείας αυτού σχουδάζοντο ζηΛωταϊ γενέσθαι- ί/l oa-
ceiicceviHe, quam ex Scripiuris ip$e didiceral$p$rmul:'s 

(«yP. 102. 
fb) P. 644. 
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uutghier foret. Emmtero mu//i, penpicto ejnt viuc Α baereticos : quod si Ariana haeresis, ipsis infeelis-
inttitulo, imitari illum ttuduere. In quoruro numero 
baud dubie Atbanaaius cenaendus, qui posi Maxi-
naiol caniifitinam* asceiicum iosihulum, Antoaio 
magislro, in soliludine iniii» ei quidein cuni aliis 
muftfe': liam id manifesie indtcant b&c Verba, Ενα 
τών ασκητών, unum a$celarumf eorum ecilicet qui 
cura Anlouio siuiul agebanl in solitudine. Hic qua> 
rendi aecetae, hori adiem in domo nolarii, ' aut 
gramwaliti aut Alexandrini anlielilis; sed ih m»l-
litttdiae eorum quos modo άσκητάς, modo συνασ-
κητας niitKiopat Aihanasius (α), quia simul versa-
baniar. l lb i noles velim ex ascetis alios, qui mona-
caaii insiitoto se penitus dediderant, monadios 
itetn iuisae vocatos; alios auiem qui exerciiaiionls 

sima, signa adversum canere ccepissel,' puiasne 8. 
doctorem rem sileniio fuisse praiermissurum ? Id 
cerie vix in animum inducas; si perpenderie eum, 
quavis minima data occa&ione , etiam cum aliud 
agiUir, lucifiigas illos inseclari acpioterere. 

Verum bis non obtemperat tillemoniius (c), qul 
suam lamen sic offert senientiam, ut ignores plusne 
sibi quain nobis adverseliir. Hoc opu$, ait \\\t, edi-
dit Alkanasiui, roganie quodam Macario Christia-
wo," cut tibrum nuneupat. Libros autem Palrum enm 
pene$ $e noh habere tetlificetur, subindicat [ortasse 
«e, dum pulsut et vexatus laterel, opus hujutmodf 
tn lucem dediste. Arbilrantur Benedictini anle <nt-( 

num 319 hkc publicata fume; quianihil ibi conlra 
caos* ad certum temporis spatium io soliiudine de- ^ Arianoa : quo* tamen confutandi eadem ratio *el oc-
gebant, ascetas solamdictos esse: e quorum nu« 
mero Atbaoasius; ut innuil idem in Vila Antonii de 
Amaae oioaadbo loquens (b) : THv 6e ούτος Εως γήρους' 
ασκητή*; διάμ^ν&ς · Η autem ad seneciutem utque1 

in ascetct ttatu pertcveravil; quo subindicare videtdr' 
alioe fuisae, qui ad lempus solum asceiarum ineli-j 
luiom colebaot, quod Athanasiuai fecisae putandum. 

. AK|MADVERSIO I I I . 
Ubri Contra genies et De hicaroatione quotempore1 

tcripti. 
Librum Conlra genles ei eubseqoentern De Incar-

nalione ia frome operum Aibaaa&ii posilos, eodem , 
lcmpore scriplos, uoumque esse ia partes duas di$-

cusio adergt, qtue ad alia» hcereset propulsdndas 
Athanasium perpulii. Al maluriut forlatte quam 
(utai (errel, oput liujutmodi facium pulabat : igno-
roque quid cauue es$et, cur $e librts tund carere 
dixerlt. Auhmen cvtm'1xmc florido $lylo narraverit, 
ih primot wtalii annos opportuniut conjicianlur. 
Sane vero ' videlur modicam tum Rotnanarum rerum 
notiliam habuisse, alque priutquam Romam aditt-
set, hcec scripmse.;Sed posiquam ila clausii, ul in 
pariero nosiraro propendere videaiur, dictorurn for- ' 
laesis immemor, in ^NOMS suie; anao 346 «^diuin 
opus fuisse probabiliter existimal. Non igjiur priqs 
quain Roniam vidissel bunc libruro edidii : nam 

iribuium opus, ipse rerum ordo, ipsumque po8te*.£ auctore Tillemontio (d) Romaro primo adiil anao 
339, em bienuio inalurius eam migraiionem ponat, 
ut infra coiiiDrobalur. Qui ergo dubilare poluit, 
niim mos Roniani senaius, quo defunclos iiupera-
loresin deonim numero consignabat, ium exole-
vissel, qui jam aliquot annos Rotiue consederai? Ad 
baec vero anno 346, Arismi totum per orbein erro-
res lale sparseraol, ingentique tumuliu Caibolicog 
oppugnabanl; hic maxime error deiiaiem Yerbi tum 
impeiebat: quis vero putal Albanasium deiiaiie 
Cbrisii hosles aggressum, bos deierrimos oniniura 
iniaclps pra3iertUse? 

At junior videiur fuisse, pergh ille, ut anle an-
num 319 boc opus emiiterei. Verum cum anne 318 
vicesiinum quariiim saliem ex compulo nosiro, vi-

rioris l ibri exordium aperie siguificat: neque uUa 
Diovelur bac de re discepialio. Duduin, ei, ut vide- . 
lu r , ab ipso Atbanasii aevo oblinuil,. u\ inier Alba- * 
nasii opera bi duo libri priinas lenereiit. llierony-
mus qoippe in recenaione soa libros.duos Conira . 
§ente$ primos enaineral, simUiler et Phoiius i o , 
Biblioiheca : in omnibusque pro.rsus antiquis exeip-
pUribus î dem libri aguieo agqnt: quoa ideo iu 
fronte locatps arbilramur, quia primi omnium scri- ( 

pi i fueraal. Nec desuni alia, ei quidem grayia, ad 
eam luendam senlenliain opportuna: nam in se- , 
cundo libro, cui De incarnatiom litulas, ubi con- , 
Ira genies, Judaeos el plerosque ba3i*eticorum, qui 
Cbrisii deitalem negareut, pro viribus depugnat 
ille ; ne Terbupi quidem comparel, quod vel Aria- 9 cesimum vero nununi, ex Hermaoiii calculo, amiuru 
nam haeresiin jam su(>ortam indicel, vel puguas oleal 
cum Arianis inilas; licet posterioris libri argumen-
tum elmaieries eo scriptorem velute re naia dedu-
eeret, At enim si jam Ariaificae exoria3 turbaB ilis,-
aenl, etiamsi de induslria Ari i nomen lacere vo-
loUset Aihanasius, quod baud verisimile, aliqua 
tatneo ia longis&itno opere, temeraiae ab Arianis 
^erbi Dei doclrinae signa superessent. Agitur enim 
deiue Chrisli, quam Alhanasius conlraomnes quot-
qoot emerseranl hosies, acerrime propugnal, Groe-
coa, Judxos, Valenlinianos, Manicbaeos aliosque 

ageret, anaon euscipiend» rei par ct niaiurus v i -
deatur, cum maxime annis binc septem elapsis ad 
suprenium rerum apicem eveoms si i , in Alexaiidri-
nuni arcbiepiscopum cooptalus?. Quot vidimas 
paris aiu ininoris aeiatis eximia protulisse? Huc 
accedit quod in bisce libris non snam ille, sed 
magisirorum doclrinam efferre se profitealur; iia 
ut inopiam libroruro, recenti disciplinarum me-
moria sarciret : et alioquin, ipso faienie Thle-
monlio, ba3C floridiore. quam Aibanasius soieat, 
stylo conscripta, io prhnos sctaiis annos oppona-

(a) P. 660. 
[b) P. m . 

(r) Viede S. Athanase, art. 118. 
(d)Nol-116. 
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nius coaferaaiur. Quod ait vero, laac verosimili- , 
ter Athaoasiuiu, pulsatum uempe vexalumque, in 
latebria egieee, utpote qui inagistrorutn libros ad 
inanum ηοιι bsberet, id aaoe nibili esi. At enim 
de annis adolescenliae Albaaaaii tcadimr fere 
nihil . Quid igiiur de statu, de cendUkwe, de loco 
auingi vateat? Quis fcial in agroae, in decerto, 
in urbe baec scripserti? vel an Alexandriae de-
gena, cum facia perquisilioite libros «ancisci poa-
tet, quod «a quae scripiurti* erat probe leneret, 
accirsere niliil curaverit? Cerie bac ex re noiam 
temporis erucre, idipsum eat, quod nodum in scirpo 
quserere. 

Nauuii Tersionem secutus Tillemoatiua ail (α), 
liferos Contra gentes Macario cuidam nuncupalos 
e»se. Verum hallucinatur Nannius duin illud, ω μα-
xdpie* ο Macari, veriit : nam iniiio secundi libri 
boc compellandi modo utilur Athanasitis, ώ μακάριε, 
κα\ φιλόχριστε, et subinde inter oranduoi, modo 
μακάριε, modo φιλόχριστε dicit : qtiare planum 
videiur non magis μακάριε , quain φιλόχρι-
οτε, nomen propiium esse. Aibanasiua ergo vel ejue 
ad qiiem scribii, nomen consulio lacens, sic eum 
•n genere compellai; \e\ ut veroaimiltus, cuivia 
Cbrisii ainanli, ac proinde beata. sermonem nun-
cupti . 

ANIMADVERSIO IV. 

Quce $it θεά Νεωτέρα ab Alhanatio 
raiQ. 

ln libro Contra genles {b) varia Gracorum M%j- 1 

pliorumqtie nuniiiia recenaeae Aib»nasius, feoaiuas 
in JSgypio deas deridet et iraducil, in quibus 
erant, Ίσ ι ς , Κόρη, καϊ Νεωτέρα, / m , Proier-
ptaa, ei Neotera, site dea juoior. Hanc parrp νεω-
τέραν nutquam meiuoralam me reperisse niendtii : 
nec nisi in iiuminmalibus Cleopatrae ea vox occur-
r i t uspiam mibi. Nummag quippe M. Anlonii exsiat 
in eioieliarcbio regio, in cujus aniica caput Antouii 
cura bac circum itiacriptione : Αυτοκράτωρ, θεά 
νεωτέρα, id es l : Imperalor. Dea nova, eive dea 
(uaior. Illud autein, Dea nova, Cleopatram spe-
t l a i , cujua caput in aliera nummi facie cnsuai 
esl ( c ) . Pluurcbus in Anlonio ai l , ipsum Anlo-
iiura , novuin Bacchum in iEgypto diclum 
{uisse; de Cleopalra vero talia faiur : Στολήν Ιτέ- • 
ραν Ιεράν "Ισιοος ελάμβανε, καϊ νέα "Ισις έχρημά-
%ιζν Slolam alieram $acram l$idi$ $umebut1 et 
nota his vocabatur, ubi inierpres male, stolam 
Itidis Bocram lumebat, atque ηονω hidis nomine 
r$$pon$a dabat. Gullum porro novse deae, ei ejusdein 
farinse deorum, ad *vum usque suum perseverasse, 
lesiia est ibidera Aibanasius (d). Haec auiem nova 
Uis, eive νεωτέρα vocabatur ad discrimen veteris 
leidis. Duas quippe «lsides agneaeebanl iCgyptii: 
-eterem alteraoi, qnam pro luna colebant; alierani 
novarn, eaaidem acilicet quani lo Graeci nuocupa-

U) Vie de S. Alhunase, art. 118, 

bant, qiue posirema, jure nova Isis el Neolera dice-
batur. 

AMMADVERSIO V. 
De rebut Arianimi exortum *t eondemnatlonem 

tpecianlibu$. 
' Vi morbi, ut arbilror, inlerceplus Tillemonlius, 

Acta deposilionis Ari i et socioruni, ut nos primuoi 
edidimus, eecus iatellexisse videiur : resque non-
nullas planas et aperias, ut ntea quidem fert opi-
nio, miscuit ipse vel praepostere narravit. Quia vero 
io priraa Ari i condemnatione rerum nolitiam ordi-
nenique baurire licet, neque ulla exslant nionu-
menta his ceriiora, uipoie ab Alexandro Alexan-
drinae synodi pne&ide coufecia; ea bic praemitlere 
visum, ul valeal leclor de rerum condilione et lem-
pore in uiram visum fuarii partem ferre judicium. 
In exemplari igitur Regio 2284, saeculi χ circiler» 
iuier Aibanasii opera exslat hoc ordine condemna-
lio el deposiiio Ari i et sociorura, quam oos tona. I» 
p. 396 (313 ed. Venei.) edidimus Graece, et Laiine 
sic venimus : 

D E P O S I T I O A R I I K T SOClORuM A B A L E X A N D R O A L E X A N * 

OKIJt A R G B I B P I S C O P O . 

Alexander, pretbyteris diaconitque AUxandnm et 
Mareoia, prcctena pra>$enlibm$, diUciit in Domino 
fratribui, mlutem. Licel jam tubscripteritis litleni 
meit ad Arium suosque misiis , quibus horlabar 
Ulot, iif, abnegata impietate, sanat el catholicce /f-
dei obiemperareni ; eaque in re reetum propotitum 
vettrum, necnon Eceletia cathoiica cirea dogmata 
contonantiam, palam feceritis : aitamen quia omni-
bu$ etiam ubiqne terrarum commimstris, quce Arium 
iociosque ejus speclanl litteri$ significavi; neeeue 
duxi9 vos urbi» clerico$ contocare, vos ilem Mareo-
ticos arceatere: prosseriim eum ex vobii Charet et 
PUtui presbyteri; Sarapion, Parammon, Z*rimu$ 
et irenceut diaeonu <*d Arii parlet irantierint, atque 
voluerint deponi itlit; ul nota tint vobis qutv 
nunc $cripia $unt: ulque vettram in hhce concordiam 
declaretis, ac deposiiioni Arii et tociorum, Pitti item 
ei iociorum suffraginm addaiit veHtum. Parquippe 
est comperta vobii eut qua α me conacripta $unit 

eaque tinguloa, qua$i qui$que vettrum $crtpsi$$et9 

eorde complecti. 
His slalim subjicitur coudemnatio et depoaitio 

illa, sive epistola synouica, hoc rilu : 

O A R I S S I M I S H O N O R A T I S 8 1 M I S Q U E U B I Q U E T E J U U W J M E C -
% CLESIJE G A T B C L I C A C 0 M M 1 N I S T R I 8 , A L E X A N D K R , I I I 

DOMLNO 6 A L U T E M . 

Cum unum $it Eccletxa caiholicce corpus, etc. 
Hinc Euaebium Nicomedieneem exagitat quod rel i -
cto Beryienei Wicomcdiensem episcopatum iovase-
r i l , quodque su&cepto Arianorum patraoinio, com-
mendalitias ia eorum graiiam litlerag ubique 
terraruin transtnittal. Deinde eubsumit : Eecletiiv 
auiem deterlora hi $unt9 Arius, Achillet, Ai(allt$, 

(e) Vaillanc., De numtimatibm Clcopatrcc, p. 189 
<d) P. 7 ei 8. 
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Carponei, Arius alter, Sarmate$, olim presbgten, \ enim presbyteri, et quaiaor diaconi Arianig nomeo 
Esjotm, L*ciu$t Jultu$, Mena$% Helladius, $t Ga-
iu$9 o/tm diacom, ac eum ipsit Secundu$ ei Theo-
M i t olim epitcopi ntmeupali. Verba autem ab illit 
«di»M«/«, ac praler' Scripturarum mentem prolmta, 

dedere. Alexander vero, qui damoatig a ayoodo se-
ciae principibug, fractara hxresioi et compretsani 
fore gperabat, caeierarum regionum episcopU laiere 
cupiebai res ia iEgypio geatag, ut ne Tnlgaius error 

ktec sunt: No* umptr Dtn$ Paier fuit....... laiius gerperet. Ut autem videi ingrav?gcere ia diet 
ScudlMMte quodam, num perinde mtttari pottet Dei 
Verbum atque diabolus mutatus ett; non veriti $unt 
itii retpondere: Sane poteti: nam9 utpou faeium ei 
cnatum, mutabilis eu naturm. Bmc Arianot loquen-
ts$9 kctc impudeniiuime affirmantes, nos cum cpisco-
pit JSgypii et Libyarum prope centnm, in unum 
tdorlt, cum Ulo$9 tum eo$ qui ipsot $eeuti tunl, αηα-
tkemalt percuttimus. Al Eusebiu* el $ocii admiurunt 
ilb*. Deinde ?ero, confuuiis Ari i et secuioruro 

integiiaum malum, nec externis bostibua miout 
quam domesiicis Alexandrinam Eccleaiam laborare, 
liiteraa omnibos per orbem epigcoptg dedit, quales 
auperiug attuliimig, ac cleri Alexandrini moiiitas 
suffragiis, quo Arianoruro damnationem pervulga-
ret, uadequaque miaii. llanc gesioruia geriem per-
spicue in allaiis lilieris cffcrri nerao non fatealur. 
Veruai TiUeinontius ex earumdein, ut putat, i i t le-
rarum aactorilale, loage aliam narrandi Tiam ag-

erroribag, sic clausit episiolam Alexander : Cum Β greditur. Primo enim, cooira idero manuacripioruro 
ittque Dominu$ et Salvator nosler Jetus Chrittu* per 
u ipu ita prtBcepeiitf et per Apotiolum re$ nobis 
knjutmodi iigni/icaverU; jure no$ qui impielaiem 
iliorum ipti coram audhimu$9 homintt, uti supra 
dUlum e$i, analhemau damnatimus, ipsosque Λ ca» 
iholica EccUsia et fide alienot declaravimu* ; rem-
que9-charu$imi et honorattitimi commini$lrit vettm 
niigioni indicammu$; ut ne quotpiam ex iU'i$9 $i 
pttulunler aaa adire ansi fu$tint9 recipiath : neve 
EmubtOf »W aiii cuipiam de illis ad vo$ $cribenli fi-
d$m habeatis. No$ enim, uipole Christianot, decet 
ommes qui cvntra Ckritium loquunlttr aut $enliunt9 

welul Dei hosles animarumqm eorruplore$ adver$ari9 

et ediloruro omninm, subscripliones illas cleri 
Alexandrioi et Mareoiici, quae litieris AlexaoJri syn-
odalibus, damnaUouem Ari i el goeioruin ferenli-
bu$, gubjioiiiniur; non ad eas Iiiieras, sed ad bor-
Utorias ioiiio nieiaoralas perlinere coniendit. At 
qai boriaadi modus isibic essel, si i i , qui hortato-
riis subscribunt, eentenliam deposilionis ei damoa-
tionis feraol in eos, qnos ad pacem el rec«»n< ilialio-
nein evocani Τ Siccine bortareniur presbyteri et 
diaconi : Collulhu$ presbyter hitce scripiis $uffragor> 
ntcnon drpositioni Arii9 eorumque qui ejus impietatit 
tectatoret sunt ? Miror plane Tillemoiilium fldem 
oinuibus exemplaribus el manuscriptis derogare, 

*c ne quidem Ave dieere : ne quando sceterum r ut rera proreus incredibilcm sialual el defendau 
iptoruiH pariuipes $imu$9 ul pracipil Β. Joannct 
SalutaU fralrei qui vabiuum tttni, vot qui mecum 
itmt talitiant Alexandrias presbyleri. CollutiiHs 
pretbyur hi$ce tcriptit $uffragor, necnon depo$i-
tiom Arii9 ecrumque qui ejut impietatn itctatore* 
taaJ. E l ila deinceps feruniur subacripiioties pre-
ibjieroruni ei diacooorum Alexandriae ei Mareolae. 
Haec necesse fuii \a medium proferre, quia iu oro-
nibas peae, qu* de Arianismi exoriu et coudemna-
lione hic geala feruotur, a Tillemontio dieseniimu». 

' Ex his vero Alexandri litteris eam rerum geslo-
roroque eerieoi fuisse asseriiur, quam nos iu Viia 
Alkanatii lexuirous, niinirum, ul animadverlit 
Alexauder, malum maoare iu dies lalius, ne ulierius 

At enim al exemplaria ediiique libri fenint, ac na-
livus rerum ordo posiulai, bortabaiur Alexander 
Arium v u i resipiscentia sua damnaiionfm prasver-
teretei decliuarei: ac puatquam buic sarcieado malo 
nibil bortaiio profuerat, demuui ad extreaia et ad 
damnaiioneni veuium cst. 

Quo sua sibt consiei ralio Tillemonlius, biuas 
Alexandriae dalas ab Alexandro episcopo Arii ei 
sociorum danmationes coinminiscitur, primara vide-
licet illain, quam ipse sibi, nemiue auclorc, coufiuxil, 
nenipe hortatoriaro damnatiotiem, ad quain perti-
nenl, ut ait, subscripliones, qus aecunda?. subjiciun-
lu r ; secundam yero vull Hlam esse, quae etiam-
num 8upereat,boc principio, Cum unum sit EccUiiar 

grassaretur, horiaioriae liileras dedit ad Arium ei D corpu$9 e ic , cui perperara adjunclas subacripuonea 
tocioe, quo illos ad sanaoi meuiem reduceret: u l -
qoe diciis adderet fldem, Alexandrioi ei Alareoiici 
de r i auffragiis munlias ad Ariura asaeclaaque mit-
l i L Cum auiero Arius et asseclae, feroces cupidiue 
copti perficiundi eag nibili facerent, nec minus 
persislereot in prwiina impieiaie; Alexander, cum 
nulla fpes aupereaaet recouciliandas pacis, coaciis 
ex JEgypio, Libya ei Pentapoli episcopis prope 
cenuiio, Ari i et eociorum causam agiiavit: queie 
pertinaciua coepia tueoiibus, synodus advereus illos 
ienientiam dixi i . Artos binc mullo ardentior pro* 
pagaadas baeresis sladto, asseclas coiiilrmare, ito* 
vot aibi in diea tua suorumqoe opera adsciscerc aat-
agebai. Tuio ingens futt iu Marcote defcctio : lr«$ 

arbiiralur. Eamvero nullis testatam aucloribus opi-
nioaeni hie argumenlis ille tueiur. la epitiola, inqnii 
ille, quam prceteni prateniibu*, ut aupra, dedil A le - ' 
xander; alios meinorat, qui aecundum priores illos 
Arianoa, ad Ariuni defeceraai, nempe Charem, 
Pidtuui, eic. 9 boriaiarque poeiea eosdem, ut nou 
roodo Arii cl socioruin, sed etiam Pisli el sociorum 
deposilioni subacribant: veruro neque Pisli neque 
socioruni ulla mentio in epislola encyclica qua» 
gupcrett, unde inferag subscriptioneg adjunciag non 
ad eain episiolam perlinere, ged ad aliam, quae ia-
lerierit, quaeque hortaado diris dcvovebal Aiiaao*. 
iEgriludinis gcilicel anguslia pregsug, Iwcc ia traaa-
cursu legeral vir eruditus»neqneaniuiadmtefat uoo 
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mbdo' AViuih el sequaces illos priores; scd eiram Α latium (vdificciverat. llauc igitnr ob causam multi 
eds qui post defecerant, clare ab Alexandro memo-
rar i . Nam ubi dteettenoniinavit Arium, Acliillem» 
Aithalem, et reliquos qui priores baeresin professi 
fueram,-atque in ipsa centum episcoporum eynodo 
iinpreiates impudenter exiulerant, haec subjungil: 
Ταύτα λέγοντας τΌϋς περ\ "Αρέιον, κα\ έπ\ τούτοις 
άναισχυντούντας, αυτούς τε κα\ τους συνακολουθή-
σαντας 'αύτοϊς, ήμεΐς μεν μετά τών κατ'Αίγυπτον 
κα\ τάς 'Λιβύάς επισκόπων", εγγύς έκατδν Αντων, 
συνελθόντες ανεθεματίσαμέν· ld esl: Hcec diceniet 
Ariumet tocios, hcec impudentissime affirmante$,nos 
cum epitcopis JEgypti et Libyarum prope centum, 
eum itlo$f tum eo$ qui iptos secuti tunt analhemaie 
percustimus : ubi vides clare disimgui priores iHos 

epiuopi Eutebio obsequebamur : at ilU [requenies 
liUera* muubal, ttunc ad Alexandrum, monent ut 
suppresia quattione, quce inter ipto$ commota fuerat, 
Arium in commumonem reciperel ; nunc ad iingula-
rum urbium episcopos, suadens ne Alexandro conteti' 
sum accommodareni. Yiden, Eusebium poslquara ab 
Alexandro in episiola synodali per&trit tus fuerat, 
ipsi tamen Ihlerae pro Arianis scripsisse ? quod 
ipsum paulo infra repelit. Eudem ordine et semeu-
tia Sozomenus loquitur 1.1, c. 15. Quatn enim ob 
causam Eusebios, eisi ab Alexandro in episiola en-
cyclica lacesstlus, eidera non rescriberet, quaado-
qHidem Arius et gregales damnaii, cum exonerati 
melu Nicomediae degerent, liueras Alexaadro ob-

Arianos impietaiem in ipsa synodo professos, ab iis Β servanlise plenissimas miserunt, ei quidem, ut exi-
qui poslea sese ipsis adjunxerant^ αυτούς τε χαϊ 
τούς οτυταχοΛονθήσαντας αύτοϊς. lri epislola vero 
Atexandri superius aflaia, quie sic babel, prcesen* 
pr&tenlibus, mriusque defeclionis' primipilares r.um 
sequacibus indicantur bis verbis, χαϊ τχί χαβαιρέσει 
τώτ Λερϊ τόν'Αρειοτ, χαϊ τών Λερϊ τδτΠιστύνσύμ-
ψηφοι γένησθε, ac deposiliom Arii iociorumque, et 
Pi$ii nociorumque, suflragium addaiis vetirum. Qui-
bas respondenl illa Alexandrt dicia : cum illot, sci-
licet Arium et eocios; /ttm evs qui ipsos tecuti tunt, 
\idelicet Pisiuin et socios.' Natn ut Arius primae 
defectionis signifer eral , sic Pistus secundae : neque 
iiecessarium fuit ul nomina eorum qui secundo de-

siimatur, imo yero planom videlur, approbafiie et 
suadente Eusebio Nicomediensi, penes quein tum 
agebant ? Annon iiem Athanasio, qnem infensum 
sibi norat Ensebius, pro Ario postea rescripsn ?Qoo 
deducla res ecclesiaslica erit, si t\ levissinds bu-
jusmodr conjecturis bistorise el acluum synodaNuiii 
ordinem inverlere liceai? 

Gcierum quod babel Tillemontius, cuin epislola 
encyclica Alexandri conscripta fuit, jam Ariuin et 
socios Nicomediam deniigraase; id, inquam, suo 
inarie proiulit, nec videtur cuir. ipsa epislola eu-
cyclica consenlire. Nana tub initium epistolae sic 
habelur: Equidem volebam rem silenlio legere, ut tti 

feceraittin epislola encyclica subjuncta repeterenlur. solis hcrresis prafectis maium abtumeretur, ne in 
Haec de prima eaque hortaloria damnaiione, 

qoam Tillomoniius maneiile adbuc Alexandria? Ario 
dalam aulumat. Secundam vero Arii deposiiionem 
ei damnalionem posi fiecessum Arii ad Eusebium 
Nicomediensem, et posi datas ab Eusebio in graiiam 
Ari i el gregalium lilieras, prolatam opinalur : eam 
gcilicel quae supereal, cujusque pariem supra re-
tulimus. Nam, ail ille, cum raiione puguarejvidelur, 
Eusebiiiai, qui lain aspere in episiola encyclica ex-
agiiamr, secuuduin eain dalam cpislolam ad Ale-
xandruui pro Arianis scripsisse : quare posl pnoreru 
condeniiiatioiicui in horlaibria, qnae periil, epUtola 
«xpressam, ubi nulla Eusebii nienlio eral, episiolas 
ipsi pro Arianis scripseril netesse est. Ha?c ilte, non 

caetera loca prvvadeni, iimpliciorum quorumdam 
aitres contaminarel. Al eum Eutebitts jam iVt^me-
di(B epitcopus, ralus pene$ $e $ita ette eccle$iastica 
omnia aposlatarum istorum palrocinium tusce-
ptrit, litterasque pro iis commendalitias ubtque i m -
bere aggressut titt ut quosdam rei ignaros in kanc 
lurpissimam Christique oppngnatricem pertrahat hae-
resim ; neceste mihi fuit, haud ignoranti quid in lege 
tcriptum tit, non ultra rem tUtntio premere. ilsec 
sane cuique, spero, scripla videbittilur anlequain 
Ariits Acbilla comile demigraret in Pala?sttnam: nain 
Alexandria decedens, eo prius profectus esl, quam 
Nicomediam adiret. Eienim quld causae fuisset u i 
rem silentio obiegorc vellet, ne qua serperei malum 

aiiiniadverieus se, ιιοιι inodo cum epistcda Alexan- D ;ul alios, si jam Arius Paliesiiuain peliiasel, ul con-
dri ad cleniiu, ei cum epistola encyclica; sed eiiam 
ccclesiasiicae bisloriae scrptoribus pugnare. Socra-
les enim 1.1, c. 6, baec posl allatam Alexandri epi-
stolam enarral : Uujusmodi lillerh ad omnet episco-

' po$ per tinguloi nrbes ab Alexandro dalis, matum 
in deteriut profecit, cum f i , qui litteras acceperanl, 
ad contenlionem excilarentur. Et alii quidem litteris 
consenlientet, mdem etiam $ub$crip*erunt: alii vero 
contrarium [ecere. Sed muxime omnium Entebiut 
Nicomcdienm epitcopu* ad dmeniiendum xmpuhnt 
$$tf eo quod Alexander in suis Htieris nominalim 
ipsum pertlrinxissel. Porro tunc lemporis Eusebins 
plurimum polerai, prupterea qnqd hnpemlor Nicome-
4'm degebal : illtc enim paulo aulc DiocUtianus pa-

tra Alexaiidrum classicuni caneiret ? Sane si jam 
pfofecius fuissel Arius cum sociis, non lacerei A!e-
xander lucifugarum decessnm, quurum ad alias re-
giones adiius rei caibolicae suniuiopere erat perli-
mescendus. El \ero id furniidare se testiOcaiur 
Alexarider, dum sub flnem episloke cncyclica? sic 
episcopos affaiur : Remque, charitsinii alque honora-
thsimt commini$lri, veslri religioni indicavimus ; ui 
ne quospiam ex illis, si pelulnnier vos adire au$i fu;-
rin/, recipialis: queis ilcm subindicat eo» nondam 
ex iEgypio demigrasse. Neque vcro aliquis scripto-
rutn veterum ante publicatam Arii damnatione;n 
cjus ex iEgypio profecium cousliitiit : sed pr. >r 
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THfamonlms ex prapjudieata opinione, eic res et 
tetaipora ordioavit. 

A i i deinde Tillemontius credi forie posae, Arium in 
ilia episcoporum prope cenlum synodo impiam protu-
lieso geatenliam: cum rogalus a quodam, num perin-
de mntartpossetDei Verbom,atque diabolusmuiatus 
eat: Saoepoteefr, respondit ille. UbiTHIemoDlius rena 
planam et apertam in aacipiii vull relinqui: ia epi-
etola quippe gyaodfca Alexander istius synodi prin-
eeps idipsem refert, ut cuique auperiug legere in 
promptu eat. 

De Golloiho Alexandrioo presbyicro, qni prior 
buic epislote synodic* subscripsil, quaedam exori-
uir diOieullaa ei quaesiio, quam nos in Praefaiione 
ad VUam Athanasii pro viri l i expendtmus : quo 
leclorem mitiimoe, oam Tillemontius ne quidera 
legisae videtor. 

ANIMADVERSIO VI . 
Quid sti τόμος, iive tomug ille quem epiteopii per 

crbem subscrtbendum Aiexander Alexaudrinut mitil, 
Jamdiu agilari coepluro est, quid sit ille tomus da 

quo in epiglola ad Alexandrum Byzanltum, Alexaiir 
der Alexandrinus talia fatur {α): Τούτους άποστρα-
φέντες, αγαπητοί κα\ όμόψυχοι αδελφοί, σύμψηφοι 
γίνεσθε κατά της μανιώδους αυτών τόλμης, καθ 1 ομοιό
τητα τών άγανακτησάντων συλλειτουργών η μ ώ ν , 
χαλ έπιστειλάντων μοι κατ* αυτών κα\ τψ τόμφ συν? 
υπογραψάντων * άκα\ διεπεμψάμην ύμιν διά τού υίοΰ 
μου Άπίωνος τού διακόνου, τούτο μέ^ πάσης ΑΙγύ-
πτου κα\ βηβαΐδος * τούτο δέ Αιβύης κα\ Πενταπόλεως, 
και Συρίας, κα\ Ιτι Αυκίας κα\ Παμφυλίας, "Ασίας, 
Καππαδοκίας, και τών άλλων περιχώρων * ών καθ" 
ομοιότητα κα\ παρ" υμών δέξασθαι πέποιθα. Id esl: 
Βο$ aver$anle$, charis$imi atque unanimes fratres, 
Mujfragium addile vesirum adver$u$ furiotam illorum 
MMdaciam, perinde ae comminUtri no$lri9 qui indi-
gmati $unl el mihiepittola$ tcripteruni adverius Ulo$9 

ei TOMO iubscripurunl; quce etiam ad vo$ mi$i per 
filium meum Apionem diaconum, tum ex Libya et 
Pentapoli; tum ex Syria, Lycia, Pamphylia, Atia, 
Cappadocia alUique provinciii. Quorum exemplo α 
9obi$ quoque acceptum trt confido. Voci τόμος expli-
candae opporlunus est bic Gregorii Nazianzeai ep. 1 
ad Cledouium locus, Δείξουσι δέ πάντως ή διά τό* 
μου συνοδικού, ή δι' επιστολών κοινωνικών * ούτος 
γάρ τών συνόδων ό νόμος, ld esl, Omnino autem 
otlendent (ge sciltcet ad commonionem admissos 
esse) vel per tomum synodalem, tel per epistolas 
eommunicaloria». Narn hic synodorum mos esi. Hic 
igitur mos aynodoruin erai ui per lomos synodicos 
quae sanciu eraat emiilereol. Cujus rei apertissi-
roum leslimonium babes io epistola gynodi Ale-
xandrinae anni 362, ad Aniiochenos ab Albanasio 
ipso congcripla, ul videre esl sub tinem, p. 620. Ea 
aerope τόμος Αθανασίου αρχιεπισκόπου 'Αλεξαν-
&ptb^ytomu$Alhana$ii archiepitcopi Alexandrini in-
scribiiur; u l nos ad omnium omnino manuscripto-

. rum Odem edidimas: elsi titulo fidem addore necesso 
fuerit, in fine dictlur : Κα\ μετά τδ άποσταλήναι 
άπδ Αλεξανδρείας τδν τόμον τούτον - Sd eat, Poitquam 
aulem hic iom%$ Alexandria miuut ett. Id porro genua 
epifttolarum syoodicarum, ideo lomua dicilar, quia 
paucis edi solebal, συντόμως ύπηγορεύσαμεν, paucit 
diclammu$t ut babetur ibidem : quibus accinit Νί· 
cepb. palriarcha, l ib. n Adversus Niceph. Greyo* 
ram: quia scilicet ibi res συντετμημένως, id et»t 
paucis, sic ille, eoarraaiur. Eodem usu vox τόμος 
occurrit apud Epiphanium ha3r. Pbolinianorum : 
binc eliam in Collectione conciliorum, lomus Leonia 
ad Flaviaoum. Unde Ducaog. in Glossario Gr. τό
μος, Libellus, acta et decreta synodi ei totum illud, 
quoi fidei profetsionem et expo$Uionem conlinel, 

ι complectent, ubi molia loca explicaiioni buic oppor-
luna colligit. Gretzerus Uem ad Cantacuzenum,l.n, 
c. 40, τόμον, in synodis ait esse libellam, acta et 
docreia ejus, el lotum illud quod fidei profesaionem 
exposiiionemque cominet, coroplecleniem. Itaque 
tomus quarto pnesertim saeculo pro epistola syn-
odica habebatur, quae breviter rcs iu synodo geslas, 
ei dogmaia promulgata enarraret, υϋ ex locis Gre-
gorii Naz., Nicepbori palriarcbae, aq prescttiq* 
exemplo lomi Alexaodrini ab Athanasio cooscripii, 
commonetratur. Gum igilur epislolam bujusmodi 
synodicam paucis conecripiam ab Alexandro nomi-
ne synodi centum circiter episcoporum daiaoi ba-
beamus, io , qoa cum Ari i daroiiatio tum aynodi 
seoieniia efferuntur, quam aliam dixeriuiug lomun> 
nuncupari, nisi eam quam ad omnee ooiversae Eccle-
siae cathoiica) episcopos misit, quaroque superius ex 
parle reiulimug? Eam siquidem jara a plurimisper 
orbem episcopis subscriptam momorat idem Ale-
xander in epislola sua ad Alexandrum Byzaoliuiu* 
Huic tamen genlemiae Tilleraontius obsislil, hoc 
argumenlo gane frigido et nullo : Non verisimile, 
inquit, est episcopog gestis quamplurimis in ea 
epistola memoralig, quorum testes esse non possein, 
guffragium dedissc. SuflQciebat enim ui confessioni 
6dei gubgcriberenl, et se Arianog nou recepturoe 
ad communioaem essc proihereniur : neque videiur 
lomus aliud quidpiam complexus esee. Haec ille : 
ai non meminit mulia boc gaecolo exempla offerri, 
ubi abgooieg episcopi lomis et epistolis gyuodalibus, 
queis gesta bene multa enarranlur, suffragium dant 
et subscribuni. lo lomo quippe Atbanasii gupra 
memorato, in quo gesta synodi accuraie receuscn-
lur, Aniiocheni qui gestis non interfueraol caicu-
lum addunt. Sic enim ibi, p. 620, Κα\ μετάτδ άπο
σταλήναι άπδ Αλεξανδρείας τδν τόμον τούτον, ούτω 
παρά προειρημένων ύπογεγραμμένον, κατά ταύτα κα>, 
αύτο\ υπέγραψαν* id est, Potlquam aulem tomta 
hic Alexandria mis$u$ e$ty α $upra diclii Ua $ubicri~ 
pius, poslea et ip$i quoque (Antiocheni) subscripsere: 
et poslea atferlttr Paulinl subscriplio, qui sane gc-
stis in tonio meoioratis non interfoerat, nec eoruua 

(o) Tillem., Vie deS. Alexandre; Theodoret. 1. i,c. 4. 
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lestis esse polerat. El epistola? encyclica synodi Α lamiiates nullas mamoraret, esset huju&scriplorig 
Sardicensis, ubi hisloria rerum in synodo gesta-
rum recensetor, episcopi plus ducenli, qui synodo 
non inierfuerani, subscripsere, qui longo itineris 
imervallo dissiii,geslorum tesies esse non poierani. 
Venira non quasi rerum in synodo gesiarum testes sub-
scribebant; sed dogmata, analhemala, b&relicorum 
ei factiosorum bominura deposiliones suffragio suo 
intiniebanl. Tillemonlii igilur ratio nulla : neque fe-
licius Valesius (α) qui putat tomum hujusmodi esse 
episiolam ad Alexandrum Byzaiuium missam. Nam 
ex iis quae superius attulimus videtur lomuro illum 
aliud quidpiaro ab epistola esse. Tomus item ille 
ad omnes ubique episcopos nVissus fuerat, ut ex 
memoralis ibidem subscriplionibus l iqucl ; hac vero 

leslimonium ad rem alioqoin probabilissimani asse-
rendam saiis: conspecto namque lurbulenlo Aria-
norum Melelianorutaque animo, ve) tacentibus scri-
pioribus, multa ipsos in Albanasii pernicicm moli-
Cos verisimile esset. A l longe secus res se babet. 
Nam Albanasine ipse ai t , Arianornm, poslquam 
primo damnati fuerattt, sciltcel anno 321, impelum 
in se prorupisse, bincqoe eosdem conspecla sua in 
Nicaena synodo pro flde uienda firmitaie in majus 
sui odium exarsisse: in epistola autem Ammonii 
Athanasio a?qualig, fertor Aibanasium, statim atque 
ordinaius fueral, a sceleratis quibugdam lacessiium 
fuissecalumniis; quaai scilicet junior pro lanto rou-
nere ceoptatug fuigset, eosdemque improbog Eccle-

epistola ad unum Alexandrum missa est. Ad b«c Β giam Dei scindere niaos esse narratur (e): Έλεγε δέ 
aulem epistola ad Alexandrum prolixior est, quam 
qo* poasil τόμος vocari: nam, ut supra nolavimus, 
tomug dicilur in quo συντετμημένος ac συντόμως, 
sive perbreviter res enarrantur; hic vero fuse admo-
dum recengenlur, naro vix tredecim quatuordecim-
ve paginis epistola Hh persoWilar. 

ANIMADVERSIO V I I . 
Quo tempore Athanasim in Thebaidem profectu$ 

Pachomium viterit. 
Aucior VitcB S. Pachomii (b), qui quarlo saeculo 

ecripsit, narrat Athanasium initio episcopalus sui 
Tbebaidis Ecclesias Melelianorum dissidio Ariano-
rumque molibua deflagrantes perlustrasse , quo 
vacillanles debilesque animos recrearet ei firmaret 
in Tera fide. Ό δέ άγιώτατος αρχιεπίσκοπος τής 
Αλεξανδρείας ήν κατά τδν καιρδν αρχόμενος της επι
σκοπής* id est, Sancl'mimus archiepiscopus Alexan-
drinui lunc temporit episcopatutn inibat. Hinc nog 
In annura circiter 327 bunc profecium consigna-
mas. Nimirum Atbanasius vertenie, ut diximus» 
aiino 326, in epiacopum Alexandrinum allectus (c), 
seqnente boc iter insliluerit. Id tamen scripiori oo-
slro non placet, qui in anunm 333 Tbebaicuol iter 
conferendum aestimat. Et quia curo ratiooe pugnare 
videiur ut ig, qui aono 326 episcopus esae coeperit, 
anno 333 cpiscopatum inire dicatur, nec oisi αμη
χανίας ergo potest lalis conjeclura proferri, validis-
gima, ot puiai ille, argumenta adversum siare pu-

ήμϊν πάσι Παχούμιος (sic Atnniooius), &μα τδ κατα-
σταθήναι Άθανάαιον έπίσκοπον, ούκ άγαθο\ άνδρες 
αίτιώνται τδ κρίμα τού θεού έ π ' αύτφ γενόμε-
νον, προβαλλόμενοι της ηλικίας αυτού τδ νέον, 
κα\ σχίσαι τήν Έκκλησίαν τού Θεού σπουδάζον
τες. Cui suffragalur Epiphaoius (ft, dum ordinatum 
pogt Alexandri Alexandrini mortem a Meleliaai» 
Tbeonam querodam testiOcaiur, qui Alexandrinam 
gedem, congpiraoie lucifagarum turba, iribus men-
gibug tenuerit. ltaque licet parcissime reg illios 
temparis langanl scriptores, magnag tamen Atbana-
sio tum objeclag teniaiiones significanl : certuav 
que inguper esl mullo plura praitermisisse, quam 

, narraverint. Ex leviori ergo conjectura rem ille 
' planam el dilucide narratam everiit. E l vero por in-

de mibi absonum videtur dici, αρχόμενος τής επι
σκοπής, qui septimum vel octavum epiacopaius an-
num agit, ac si quis illud Luca?, ήν αρχόμενος ώσε\ 
ετών τριάκοντα, sic explicarel, ul Jesum lum i r i -
cesimum septiraum vel Iriecsiraum ocUTum vila* 
annum egisse gtalueret. Ad bac, congenianeum osi 
Atbanasium ipso episcopame tnitio loca remotiora» 
Meletianorum Arianorumqoe fraudibas lentala, adi-
igse, nec in ploreg annos remieisse munug. Ei alio-
quin anno 333, menae circiler Mariio quo gugce-
plum ab Aibanasio iier vult Tillcmonliug, dum 
bello ferrereot omnia, et j am ardences scelere ad-
versarii exlrema ipsi porienderent, non gat, otii e i 

goai.Nam,inquil,eadem inVilanarraturAtbanasiura j ) spaiii habuisse Ttdelur, ut remotisskiia illa loca pe-
jam pro Ade Cbrislt varia perpessum ease (d), μάλι
στα άκούων τους ποικίλους πειρασμούς ούς ύπέμείνε 
κατά τδ Εύαγγέλιον κα\ κατά τήν όρθήν πίστιν, ής 
ένεκεν κα\ μετά ταύτα έπασχε ν. flinc vero consequi-
lur, pergit i l l e , poai coepiajj de calice fraclo, de 
monsa subversa, ei de Arsenii nece criminationes, 
aique. adeo circiter anuum 333, boc iler suscepisse 
Atbanasium, nam anno 327 nondum periculis el 
arumnis perfunctus erat. Verum elsi jejuna nimis 
borunice temporum bistoria oblalas Atbanasio ca-

(o) In nolis ad 1. l , c. 4, Theodoreii. 
(b) Acta SS.9 Maii lom. I I I , num. 20., 
(0 Titlemont, Vie de S. Aihanate 9 arl . 14 et 

ΛΙ>Ι. 16. 

teret. Illo quippe anno, Eusebianis molieniibug, in 
perniciem Atbanasii Caesareae in Palaesiina indicia 
gynodug esl; ui caJumiiiae de calice fracto, de mensa 
subversa, el de Arsenil nece ab ipsis conspirationis 
auctoribos disquirerenlur. Quod malom ul pracver-
terei Athanasius, deteclae sycopbaniiae roonumenta 
imperatori reroisit, quo facium ut ille Eusebianos 
in Palssiioam properanteg revocaret, ei a coeplis 
perficiundia arceret. Aliquot autem annis anieouam 
synodus Caesariensis indiceretur, Meleliani Eusebia-

(d) Ibid. 
(e) lbid.t p. 65. 
(/} Haer. LXVIII. 
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fiorum suasu cfimina in Albanasium coinmemi, Α quia scilicet Hieronymus sub finem imperii Con-
lirbas per jEgypium moveraut, ad imperaiorem 
cooficlas accusaiiones deiulerant, Albanasium eo 
deduxerant, ut sui purgandi causa Nicomeriiam ad 
imperaiorem se conferrei: oinnia lumuhu reple-
terant. Nec videtur iu illud tempug opporlune 
posse Aihanasil in Tbebaidem profectianem con-
ferri . 

ANIMADVERSIO VII I . 
Quo umpore Antonius Alexandriam venerit. 

Ariani, rumoribus in geciae suae graiiam spargen-
dis penrigileg, Auionium monachorum patrem do-
ctrina? favere suae cum effutircitt, Anlonius suspi-
cioni levandae, rogairlibus episcopis, Alexandriam 
properal. Ubi paiamse Arianos deCeslari professus, 

giantii se infaalera fuisse d i c i l : quse loquendi ratto 
apud Hieronymum frequens, de tricenario expressa 
iionnunquam apud eumdem scripiorem deprehen-
d i lu r ; ul pluribue rem comprobabit D. Marlianaeus 
noster in Vita Hieronymi. Gum ilaque Hieronymus 
anno 420 finem vivendi fecerit, nonagenario pro-
xiinus , sive ut velus Vitae ejus scriplor uarrat 
LXXXVUI annorum sexque raensium, quae ilera Era-
smi senlenlia f u i l , anno xxxi vel xxxn orluin duxe-
ri t . Aliud de Didymo admodum leve est: nam give 
annorum xxvi cum Antonius Alexandriam migra-
ret, sive etiara aliquantum junior fuisset,. non im-
maiure dicatur jam illa setate eum discipliuis ia-
siructum tanlaque Scripturarum inlelligentia pra> 

b&rcsini iltatn Anticbrisli prodromuui essedeclara- R ditum fuisse, ut mirer talem adversum rati^nem 
t l l . Hutic Antonii profecttim nos in annuni circiter 
354 bia de causis conjecimug, quod Alhanasius 
qui in Vita Antouii lemporis ordinein apprime se-
eiatur, anie missaa a Constanlino imperatore ad 
Aniouium litleras, banc rem scriplo consignet. Et 
aaoe ea accuratione ille Antonii gesla recenset, ut 
ae vel unain rem gestam preposiere narrare de-
prebeodag. Ne aulem posl annum 335 id reponi 
posse putemus veiat Aihanasius, qui ail se cum 
Antonius accessit, Alexandrix fuisse. A l ab anno 
355 , dum viveret Consiaminus, Atcxaiidriara non 
Tidil i l l e , qui tolo deinceps Constantini lempore 
Treviris exsuhbat. Et taraen ex Aihanasil serie, 
Conslanlino imperatiie Antonium Alexandriam ve-
aisse necesse est. Huc accedit Antonium in gra- C 
iiatn Atbanasii exsulis ad Constanlinum scripsisse 9 

aecandum quas datas lilteras, qui potuerint Ariani 
effulire, ac populig guadere Anlonium ex pari i-
bus aiare suis; ila ut bujus levandae opinionis 
ergo oecesse fuerit Aolonium Alexandriam arces-
gere. 

Verum annis prope Tiginli lardius Tillemon-
tiug(a)hune profectum Anlonii slaiuit bis de cau-
ais: primoquia Hieronynius lestiOcalur se iofaniem 
ftrisse cum Antonius Alexandriam f e n i l : cum au-. 
tem Hieronymus anno 342 vel 343 natus apud Ba-
rooiuro feratur, oon poiesl lempore Constantiui 
venisae Alexandriam, nam imperator ille anno 337 

adduci in tnedium. Quare nibil ad seriem Albahasii 
interturbaadam monienli afferunt argumenta ilia 
ex Didymi et Hieronyini aeiaie peiita. Addo nullo 
modo siare pogge Tillenionlii seulenliaro, qua ejus 
Alexandriam iler in annuin confert 352, id est iu 
finein vitae illiug. Me quippe fugil quae caasa lunc 
erat ut Antouius imminenle jam obilu se Ariaiti* 
non favere testiflcareiur, qui ex quo pervulgau 
peelis illa fuit, classicam ia Tbebaide canebat con-
tra haerelicos , qui ad imperatorem Gonglantinum 
Athanasii exsulis revocandi gralia litieras miserat, 
qui Balacio, duci Arianis amico, Catbolicis infen-
gigsiino, moriem anno 341 ejus rei causa intermi-
naiur, quae nec diu posiea gubgecula est, qui Aria-
nos geioper, ut Aihanasius babei, ceu canes pelle-
ba t : an hujugtnodi viri dubia ad Anem usque viiat 
de Arianis genienlia? A l , dicil Tilleinonlius, iuipu-
dentissimi bomineg eranl Ariani, qui vel io aper-
lissimis rebug, gi e.re fore gua sperareni, menti-
rentur. Verum il l i patefacio scxcenlis argumeniie 
Autonii erga se odio, eum nihili faciebanl ac vi l i* 
pendebant, nedum ut suae geclse bominem prse-
dicarent. Sic Gregoriua Artanue ejus litieras cum 
ignominia et risu excepit, auctorque Balacio fuit ut 
in eas bumi projectas contumelioe causa conspue-
ret, idque jam ab anno 341: ΕΓποτε ούν, sic Atbana-
eius (6), ό Πατήρ *Αντώνιος, έχ του δρους Ιγραφεν, 
ώσπερ ^δέλυγμα άμαρτωλψ θεοσέβεια , οΟτως έβδί-

• b i i l , aliquotscilicel aunisanle Hieronyrai ortum. ρ λύσσετο τάτου αγίου γράμματα* Si quandv igiiur 
Ad bxc Didymus , leste Hieronymo , ita florebat 
com Anioniug Alexandriam veoit, u l fama viri per-
molus tlle ipsam adterit: at ig cum anno 392, quo 
Hieronymus librura De tcriploribm eccle&iaslicis 
adornavit, LXXXIII annorum fueril u i idem Uiero-
nymus tesiiflcatur, anno 334 vel 335 xxvi anno-
rum fueri t : qua aelate non lanla» fuerit existima-
lionis, u l horaines ad sui gpeclaculum evocarit. 
Rxc ille. Et sane si vere anno 342 vel 345 natug 
Hieronymug eggel, ut habet Baronius, magni ba-
bauda raiio esset : verum baec opinio quaa Marianl 
liem Viciorioi est, e i prxjudicala opiulooe orilar, 

Pater Antonius illi ex moute scriberet, $icut pietas 
erga Deum peccatori abominatio est, sic ille sancli 
viri litteras extecrabalur: el paulo post, Anlonius 
verocum aliquando uriptitset, auctor [uil ille (Gre~ 
goriui) ul Balacius dux in epitlolam spueret, illam-
que projiceret: sed rem haud inultam reliquit divina 
vindicla; siquidem non diu pottea equo insidentem 
ducem, el ad proximam mansionem iter instituentem, 
conver$u$ equus in femore Ua momordit, ut humi 
dejiceret, inlraque triduum ille obiret. Haec Alhana-
sius, poslquam ante dixerat, In illa Arianorum 
irruptione monacbos dire vexalos et plagis lanialos 

(α) Vie de S. Aikanat€t arl . 66 ct not. 69· (b) Ρ . 278. 
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fuisse. Ilaec anno 341 e.l 342. An exindc opus fuerit Α sycopbanliae auclorcs falsi in synodo arguuntur : an 
ut Anlonius Alexandriam vcnirct, quo se cum 
Aiuanis non consenlire declararei, qui jam anno 
335 Gonsiantino in graliam Albanasii rescripseral, 
qui anno 339, paulo post redilum Athauasii ab ex-
silio, divinilus revelaiam sibi proximam Arianoruin 
irruplionem, cum deleslaiione eurumdem ubique 
pervulgarat: annon vel lunc Anlonii erga Arianos 
ar.imus omnibus perspectus el nolus erai? Num sibi 
amicum lalem Ariani vel tunc iemporis, vel subse-
quentibus annis jacliiasseol, tot daiis ullro citroque 
infesti aninii signis ? Sane ex iis, quae supra dixi-
mus, liquet Antonii Alexandriam profeciionem anie 
primum Albanasii exsilium sive ante annum 355 
contigisse. Unum esl quod ncgolium facessere va-
leal : Theodorelus lib. iv, c. 27, a i i , Anionium ^ 
Consianlii temporibua Alexandriam vcnisse, έν τοις 
Κωνσταντίου καιροίς, qui Gonslanlius imperium 
iuiit anno 337. Non poiest igilur in annum 334 
Anlonii Alexandriam profectus consignari. Yerum 
Tbeodoreli narraiio nos a senlenlia minime dimo-
veai : nam ibi Theodorelus έχ πάρεργου loquitur, 
nbi res Epbesinae synodi recenset : et alioquin 
Albanasii nobis auctoritas , el cxlera quae alluli-
mus, Theodoreti testimonio potiora essent. Nam 
Tbeodorelus plerumque in lemporum calculo labi-
l u r ; ui ctim ipse Tillemonlius, tum alii,qui historiae 
ecclesiasiicae navant operam, saepissime deprehen-
dunt. 

ANIMADVERSIO IX. C 
An vera hhloria mulierculce f quce Athanasium in 

synodo Tgria illati sibi slupri insimulaverit. 
Veierisopinionis relinenlissimus Tillemonlius (α), 

a»gre lulit a nobis ut 8ti*peclam mulierculae violaii 
pudoris in synodo Tyria Albanasium accusanlts 
historiam atierri. Verum ea in re vulgarem aesti-
mandi roorera seclamur. Subornaiam ab Arianis 
muliercm, quae Aibanasio crimen oflerret, ait Rufl-
nus, idipsum a RuGno muiuaii narrant Tbeodoreius 
et Sozomcnus (b); sed hic posiremus, addita cau-
tione, rcm in actis oon reperiri diciu Socraies, 
Rufini pedissequns, suspeclaro rein habuit, ideoque 
prielermisit. Jam binc vacillare vidctur historiae 
iides : vcrum nutabil omnino, et forlasse corruet, 

poicst lam atrox flagilium ab Aibanasio, qui bis 
res Tyrias fuse prosequilur, a Sardicensibus Patri-
bus, qui recensilis calumniis senlenliam ir. male-
dicos profcrunt reliceri, si vere gestum fuerit? 
Quid ex hujusmodi silenlio arguaiur, nisi rem nec 
nolam nec geslam unquam fuisse ? Nam Rufini te-
siimonium hujusmodi silenlio obraitur. Et alioquin 
ba»c bisloria fingentis poiius arliucium, quam reni 
vere geslam subolet: quis credai enim Arianoe 
tam supinos tam siolidos fuisse, u i subornaiae 
mulierculje, quae Albanasium de facie non noverai, 
ηοιι indicarent quis Aibanasius eeset, quemiu j u -
dicio accusanduiTi oporierei ? 

ANIMADVERSIO X. 
De significatu vocis εργασία. 

Pulabamus olim hunc Athanasii Jocum Apol. con-
tra Arianos, p. 107, έργασίσι τε κατ* αυτών έπ-
εσείοντο, κα\ έθνικο\ δήμοι πρδς τδγυμνούν, τύπτειν, 
sic exponendum esse : Hinc flagitia adversus illa* 
( virgines) admiisa : populi nempe ethnici ipsas nu-
dabant, verberabant, etc. Sub baec aulem in Onoma-
stico monuimus, hic εργασίας officinarum operas 
commodius exprimere. Gui interpretaiioni suflra-
gaiur inscriplio a Sponio eruta (c), Τούτο τδ ήρώον 
στεφανοΓ ή εργασία τών βαφέων · hoc esl , Hoc he-
roum sepulcrum eorona rxornant operm linctorum. 
Hic igilur Aihanasii iocus sic explicandus: Officina-
rum operce, populique ethnici adver$u$ illat eoncila-
bantur, ul eat nudarent, verbcrarenl, etc. 

ANIMADVERSIO X I . 
Ad quem missa Flavii Hemerii epistola. 

lscbyrae, cujus ininisterio usi Eusebiani insidias 
in Aibanasium struxerant, ccclesiani episcopatura-
que exciiare curantes, quo sycophanliae gratiam 
pensarent, imperaiori auctores fuerunt, ut litieris 
ad caiholicum, sive tbesaurarium missis, juberet 
ecclesiam Iscbyrae «dificari in loco Pax Secontaruri 
dicto : nec tamen ille quaesiiam scelere episcopatus 
umbram nancisci poiuit. In Apologia vero contra 
Arianos exslat (d) episiola Flavii llemerii catholici, 
cujus litulus in prius edilis vilio Iaborabat; ila 
quippe legebatur, επιστολή τω Κολλούθφ* deinde 
vero, Φλαΰιος ήμέριος έξαρχος Μαρεώτου. Ubi nos 

si animadverlas Alhanasium, qui ul sese purgarel, D cx Regio exemplari decinii circiter sxculi oplimac 
ct ui Arianorum nequiiiam sycophanliamqtie pro-
deret, res Tyrias bis lerve fuse recensuit, ea dc re 
eiluisse : synodosquc Alexandrinam , Romanam el 
Sardicensem , in quarum epistolis synodalibus 
Albanasius singulalim ab objectis Tyri criminibus 
purgalur, pari eilenlio uti. Annon bujusmodi silen-
lium nutanti jam bistoriac fidem deroget?An hujus-
modi crimen esl, quod laceri possit a judicibus , 
qai rccensilis calnmniis senlentiam ferunt in syco-
plianlas , ut praestilere Sardicenses Paires? Reus 
agilur episcopus, quod mulierculam violaveril: ejus 

(a) Vie de S. Alhnna$e9 art. 20. 
(b) R.ifin. I . i i , c. 17; Sozom. 1. n , c. 25; Tbeod. 

1. i . c. 30. 

nolae sic rcsiiluimus, επιστολή του Καθολικού* ac 
poslea Φλαύιος Ήμέριος έζακτορι Μαρεώτου * quam 
lectionem optime babere ex prsecedentibus liquet, 
nam paulo superius ita legilur : κα\ δμως πεποιή-
κασι καϊ βασιλέα γράψαι τψ καθολικψ, πάντα γάρ 
αύτοϊς Ιξεστιν, έκκλησίαν αύτψ γενέσθαι, ινα ταύτη ν 
έχων, αξιόπιστος φαίνηται περί ποτηρίου κα\ τρα-
ιιέζης λέγων. Ubi prius editi contra fidein codicum 
omnium, sic babent, και βασιλέα γράψαι τψ Κολ-
λούθψ. Ediloresquippe ex subsequenli viliaio tiiulo, 
επιστολή τψ Κολλούθω, hic eliam Κολλούθψ rcpo-

(c) Voyage, i. I I I , p. 150. 
(d) Athun. p. 158 et 159. 
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nentluro ceusuerunt, licet omoes mss. τψ καθολικψ Α liiteraria bene meritas(a), noa libro De ISicvnisde-
pmeferreot» Locum aulem iia vertimus: Nikilo lamen 
tninus imperatori auctoret fuertnt (Eusebiani) ut 
liiterit ad eatholicum (eive Ibesaurarium et procura^ 
iorem fisci) msem : quippe omnia licenl: jube» 
tti eccle$iam ItchyroB adificari; ut ea potitut, fide 
dignus kaberetur cum de ealice el de menta ferret 
tesiimonium. lmperator itaque catbolico Alexan-
drino, caiholicus exactori BJareotae pro excilanda 
ecclesia scribit, boc pacio : 

EPI8TOLA CATOOLICI. 
Flaviui Bemeriu» exactori MareoteB, talulem. 

luhyra presbytero pietalem dominorum nostrvrnm 
Auyustorum ae Cmtarum rogante, ifut tit loco Pax 
Seeontaluri dicto construi ecelesiam : jutsh eorum 

creiii episiolain Eusebii subjuuxisse : ralus reni 
esse prorsus peregrinam, et extra sedera propriarn 
bic locari : ac de tali ausu, usqtie adeo indignatur 
ut in Ebncho rerum nos ideo malac fidei accusave-
r i t . Haec ejus verba sunt, p. 90 : Aniequam hanc de 
epittola Eusebiana dhputationem ctaudam, non ab$ 
re erii breviter inquirere, unde factum tit, ut inter 
Aikanasii opera locum habeat. Reposuerunt iltam in 
fom. / novinimce editionis curatores, Petrum FeU 
chmannum hac in parte secuii, qui editionem Com-
tnelinianam anno 1601 adornavit, primusque hanc 
epittotam edttis Athanatii operibm inuruit; prceter 
unicum Basiliensem, nullum codicem manmcriptum 
reperire potuit, quo inler opera Athana$\ana reperia 

dhinitas, Θειότης, id quam primum efficu Curato Β fuerit : alterum addidere Benediclini, in biblioiheea 
igitur, ut extmplar nactu» dimni diplomatit, quod 
cum debita reverentia priore loco positum est, nec-
non monumenla coram mea tanctitale edila, ea cito 
perluttrata in commentario reponas, t i | qute divini-
tut jussa tunt, ad exitum deduci queant.. 

Ex bis igitur, ut etiam ex Regii codicis leciione, 
palam est epUlolam hanc Flavii Hetnerii calbolici 
esse et ad exaetorera Mareotse m i u i : nam quod ia 
prins editis legitur Φλαύιος Ήμέριος έξαρχος Μα-
ρεώτου, ab ediioribus ideo posiium est, quod Ba-
sllieoais codex sic haberel, Φλαύιος Ήμέριος έξάρ-
κτωρ raale : i l l i vero έξάκτωρ in δξαρχος perperam 
•erlerunt, nequeenim in Mareote, Alexandriui agri 
parte, exarcbas esse poterat. Haec pluribus efferre 

Regia Paritiensi: cnjus vero atatit, quantive pretii 
ki codices sint> no* non docent. Unde Pari$ien$t$ 
editores anno 1627, quamvi$ in cceleris editionem 
Commelinianam pres$o pcde tequebantur, hanc Ια-κ 
men epislolam excluserunt. Certe mihi videlur ab aliU 
adjecta, et ex Theodoreli historia primum deprompla. 
Verum iptiu$ Athanasii teslimonio sentenliam suam 
confirmare salagunl (6), unica Felckmanni conjeclura 
mxu Frustra quidem. Ipsa Alhanasii verba h&c 
sunt (c); pottquam dixitset Eviebium epistola »ua 
Ariano» accusaae, sequitur, Ka\ τούτο οΤδβ κα\ 'Ακά-
κιος · αν μή κα\ αύτδς φοβηθείς, νύν διά τδν καιρδν 
ύποκρίνηται κα\ άρνήσηται τήν άλήθειαν. Υπέταξε 
γοΰν έν τψ τέλει τήν έπιστολήν Εύσεβίου* ?να έκ 

Tisum, quia Tillemonlius eam restilutionein nostram u ταύτης γνψς τών τε χριστομάχων, κα\ κατά περιττδν 
τβ! non animadvertit, vel peoitus neglexil. Et qui-
dem ille mendum subodoratus, oonjeciura lapsum 
aarcire conatus est; sed non ita feliciler. Eienira 
Ulius loco, επιστολή τψ Κολλούθψ, sic legendum 
potat, επιστολή τψ καθολικψ-at perperam, nam, ut 
aupra videas, epislola catholico missa, Augustorum 
ei Caeearum erat, eaque nusquam reperitur: quae 
sequuolur autem sic reslauranda putaiTillemontius 
pogl Hearicuui Valeeium, Φλαύιος Έμέριος έξάρχψ 
Μαρεώτον, qoae sane άπροσδιόνυσα sunt: nam idein 
esseat caibolicus et exarcbus, oflieia sane longe dispa-
rata; al in Mareote Alexandrioi ag.*i parte nec catbo-
licusuec exarcbuserat. Exarcbi euim summi iitiperii 

τήν Άκακίου πρδς τους εαυτών διδασκάλους άγνο-
μοσύνην. El hoc ipsuni scit Acacius, nisi et ille quo-
que nunc melu lemporum id dissiroulandum putel, 
veritatemque inficiari velit. Cerle et is in fine sub-
junxit epislolam Eusebii, unde eos ei Gbrisii per-
duelles videas, et in primis Acacii adversus praece-
ptores suos slolidilatem deprehendas. Hcec ut sen-
tentice suce accommodarenl, textui Athanasiano vim 
inferre necesie habent, ac proinde pro υπέταξε, sub-
stituervnt .υπέταξα, plane contra omnium codicum 
fidem, non diffilenie ipsomet Felckmanno, qui nec 
ipu textum mutare ausus est. Quin et lotus ip$e 
conlextus, quidquid aliier sentiat Feickmannus, ra-

proceres fuere,quorum eaerai auctoriiasetdignitas, ^ pugnat; ditputal enim his verbis Alkanasius adversu* 
ot ministerium imperialis fastigii peregisse dicanlur 
in libro Diurno Romani pontif., c. 2, tit. 4, p. 19. 
Hac vero posita leclione, quisnam erii ille Flavius 
flemerius qui tanla aucloriiaie calholico et exar-
cbo, ot dominos famulo imperal: cujusque ofliciuni 
oullum memoratur secundum Tillemontianam re-
etituiionem? Hic spero oeminem, re perpensa, re-
«titutioni ooslrae repugoatorum esse. 

ANIMADVERSIO XI I . 
An epislola Eusebii Ccesariensit libro De Nicxnis 

decreiis recie subjungatur. 
£gre tulit Tir quidam eruditus et de republica 

(3) GuUlelmus Cave. 
\b) Admonit., § 10, p. 208, 1.1 ed. novse. Fekkm. 

Acacium, ipsius Eusebii discipulum et $uccessorem, 
inconstanlis ingenii virum, qui nunc cum caiholicis, 
mnc cum Arianh fecit, quique ad scripii alicujus sui 
calcem (multa enim, eaque, ul videtur, in Ariano-
rum gratiam scripsit) hanc maghtri sui epislolam 
iubnexuerai, eoque paclo sloliditatem advermt pra-
ceptores $uos ottenderii, subjecla nimirum Euiebii 
epistola, qua Arianot diserie damnaverat. Verbis m 
hunc sensum explicatis, comtnode et perspicue fluHnt 
omnia. An vero rem aeu teligerim, eruditorum judt-
cium euo, Haec ille : at in ea docli Viri narratiooe, 
oibil sanum, verum nibil deprebeodas. Nam quod 

lom. I I , p. 47. Yar. leci., p. 55. 
(c) De dtcrel. tyn. IVic. p. 403, 
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ait primo Felckmannum falcri (a) in omnibus codi- J| 
cibus, uno excepto Busiliensi, adesse leciionem υπ
έταξε, majoremque codicum numerum hanc leclio-
tiem praferre, non accurale dielum, siquidem Fel-
ckmannus duos solum de decreiis Wicrcnis adesse 
aibi codices lestiiicaiur; nimirum Basiliensem ei 
cum quem vn nolat. Primus autem, acilicet Ba-
silieusis, omnium autiquissimus ct oplimus, υπ 
έταξα babel, cui addas Regium deciini saeculi exem-
plar egregise nolae. Cum ergo duo roanuscripti co-
dices, iique praesiantiores el anliquiores, noslram 
lecljonem praferanl, unusque lantum el quidem 
inferioris nolae et ad Bauiliensis fldem descriptus, 
ut ait Fekkraannus in nolis p. 55, secua babeat, 
cur nobis exemplartum penuriam perpetuo decan-
tal? Nam quod ait i)le, nec Felckmannum monuisse 
cujus veiustatis esset Basiliensis codex, nec nos de 
?:uiquilate codicis Regii dixisse quidpiam, perinde 
falaum, ei ne dicam, malse fidei, summae saliein osci-
(anliae es l : nam in Prxfaiione ad editionero Com-
Hieliiiianam, eui noias suas stibjunxit Felcktoannus, 
bec habentur : Primus codex isque vcluttimuius 
(hleoque leciu perdifficilis) oplimus, et qui plura re~ 
iujuis omnibui habet, ett academice BaMien*i$... et 
posiea, in exemplari Batilienii, quod cwteris omnibu» 
jure prceferimut, elc. De Regio autem codice dixi-
mus nos in Praefalione : Basiliensi codici haud mul-
titm concedere putatur Regiut, num. 2284, teptln-
gentorum cireiier annorum, egregice notcey elc. El 
postea in syllabo codicum diximns nos eodem co- ( 

dice R^gio 2284, ad epistolam de Nicacnis decreiis 
ti*os esse, ini i . t. I . Itaque ex Fekkmanni et ex no-
fcira parie slanl duo •elustissimi omnium codices; 
ex aliera duo iiem, sed longe recenliores et inferio-
r!s notae. Et aliunde leclio υπέταξα ita loeo con-
graens est, u i si υπέταξε legas, aplam senlenliara 
frusira qu&ras, ut inferius clare comprobalur. Non 
verius loquilur cuin ai l , Felckmannum voeem υπ
έταξε in υπέταξα conimuiare non ausuro eese : naro 
ideo non emendavii, quia lapsum uro nimi» animad-
"venit : et incogitantia fiein evenisse lesliiicatur, 
quod epistola Eusebii in secundo lonio cusa, epi-
slolae de decrelis Nicaenis subjuncla non fueril. Do-
lebal quippe veram lertionem non restitutam, nec 
episioiam in sede propria locatam fuisse, ul ex ejus J 
verbis arguiiur. Eienim sccundo tomo Commeli-
nianaeedilionts haec notat Felckmannus anie epi-
atolam Easebii ad Ca-sarienses, p. 47 : Sequenlis 
epislol(E cum swpe Aihanasius mentionem faciat.... 
Et vero etiam lib. De decreiis Nica3iiis dicat $e enm 
illi operi subjuncturum (ita enim lextus ibi legendus 
esl), quemadmodum eliam in cod. m$. Grwco Acade-
mice Basiliensti post id posita e$t: idcirco eam hoc 
loco post Athanasii epistolas tubjtcere voluimus bona 
fide ex dicio ms. Batil. detcriptam, cum ea sero nt-
mif animadvena $uo hco reponi jam non pottu. Sic 
eensor illo res non uti se habent, sed uli sua iitlcr-

esse pulat, eflingit; qoale esl illud, Unde Paruxen-
%t% editoret anno 1627, quomvis in cwteris editionetn 
Commelinianam prhso pede sequebantur, hanc lamen 
epiuolam exeluserunt. A l secum repulare debuit 
edilionem illam Parisiensem omnium tert roanibtis, 
uec posse tale commenluin impune proferri. Edi-
tores qtiippe infinila propeinodum immutarant, ali-
quando bene, frequenter secue, ordinem non raro 
invenerunl: non modo epistolam Eusebii, sed et 
alia miiha resecuerunt, ut episi. minorem Athanasii 
ad monacbos, raria» lectionee omnes, e l c , ut ple-
rique conquesli sunt; mulla spuria lanquam ger< 
oiana adjecerunt: nuro dicere postea ausis, ediio-
res Parisiensea edit. Commelinianam presso pede 
eecutos esse ? Iiaque vir erudiius isiluec obiier per-
traciavit, qui nec quae legenda eranl legerit, nec 
iis qnae legit saiis aiienderil; id autem aperte l i ~ 
quet, ia ea quam ex Nannio auulii luci, quo de 
agitur, interprelatione : baec Graeca verba sunt r 

KOL\ τούτο οίδε χα\ Άκακιος, αν κα\ αυτός φοβη
θείς νυν διά τδν χαιρδν, ύποχρίνηται και άρνήσητατ 
τήνάλήθειαν. Υπέταξα γοΰν (alius codex υπέταξε)έν 
τω τέλει τήν έπιστολήν Εύσεβίου, ?να έχ ταύτης γνφς 
τών τε χριστομάχων, κα\ κατά περιττδν τήν Ά<α· 
κίου, πρδς τούς εαυτών διδασκάλους άγνωμοσννην, 
quorum sensus band dubie bic est: Quod sane non 
ignorat Acaciut (id est, Eusebium in epistola sua 
ad Osarienses τδ όμοούσιον admisisse), nhi et ipts 
nunc prwsenlii lemporit coum, faclum prte melu 
dmimulel9 verilatemque negel. Jtaque in fine sub-
jeei Eutebii epittolam, ul Chritti hostium, ac pm-
eipue Acacii in $uot magitlros perfidiam ($he ingra* 
lum animum) ex ea liquido cognoscai. Nimirum Alba-
iiasiusbic Acacium Η Ariano* perfidiaeei ingraiiauimi 
accusaf, quia τδ όμοούσιον, quod io epislola sua 
Eusebius Caesariensis ipsorum magisler coniessue 
eral, ipsi negareni et impugnarent; ulque res ad 
ejus, cui liiteras mittit, amici nolitiain veniat, iMam 
se Eusebii epistolam iu Gne subnexurum ail . Coa-
Ira vero si υπέταξε legeris, et ab Acacio subjuo-
ctam episiolamdixeris, aplam sententiara nunquam 
eiScias : nam cui operi banc subjunieril Acaciua, 
nuspiam meminit Albanasiue; imo nec Acacii, nec 
operie cujuspiam ab eo editi, tinquam anea in hac 

ι epislola verba fecit. Et prorsug άπροσδιόνυσον est 
dicere Acacium idoo iilam episiolani subjunxiese» 
ut ille amicus Aibanasii, cui epislolam mi l i i t , co-
gnosceret Arianorum et ipsius Acacii perfidiam. fit 
tamen ba?c esi loci sentenlia, si siet lectio veierum 
edilorum, Υπέταξε γούν έν τψ τέλει τήν έπιστολήν 
Εύσεβίου, ίνα έκ ταύτης γνψς τών τε χριστομάχων 
κα\ κατά περιττδν τήν Άκακίου πρδς τούς εαυτών 
διδασκάλους άγνωμοσύνην. Quaiuobrem Nannius ex 
viiiata lcciione ιΐς άμηχανίαν acliis, eam quam 
aupra auuliinus edidil versionem : Cerie i$ t« 
mhjunxil epiilolam Eutebii. Qua suut άσύστατα, 
iiam seque Albauasius Acacium aaiea, nec uoquaiu 

(α) V. edit. Febkm. tom. I I . 
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opos qnoddam illius iodfeatri, cai epislolam Eu. Α lalem. Subjunxi igiiur in fine ephtolam Eusebii, «t 
sebii 6objungeret ; particula autem γοΰν hic aperie 
conclodentis esi, et itaque vertenda, at ex ordtne 
sermnnis tideas. Qoae sequuntur aulem in Nannii 
versione vilio laborani : Unde tot et Chritti ptr-
duelte* videa$, et fn primis AcaHi *dvertu$ prcece-
ptoret ««0β itolidiialem deprehendas. Nam ut vel 
mediocriter perito liquidum est, aic legendam el 
Yervendum est: Uaque in fine tubjeci Eusebii tpi-
tHolam, ut Chritli hottium ac pracipue Acacii in 
$uot magittrot perfidiam (seu ingratum animum) ex 
ea liquido cogn*$cat. Et wne cuai doo aatiquissimi 
omniuro codices in ftae libri De decreiis Nicctnh 
epistolam Eusebti eubjunctam babeant, binc cora-
monstralur ab ipso Aibanasio vere subnexam fuisee: 

ex hac abunde cognoscas, et itlorum qui Chritto 
rebellanl, ae Acaeii adversut suot doctoret, ingra-
liludinem. Ubi vides Eraemum υπέταξα legisse, ut 
omnes anliqui codices babent, ac leclionem υπ
έταξε qu« in solo Gobleriano codice ad fidem Basi-
liensis exscripto, adest, amanuensis menduro ease : 
nam Basiliensis et Regius, ut diximus, υπέταξα 
babenl. Ha3C porro Erasmi versio cusa est i i i edi-
lione Latina Albanasii Lugdunensi an. 1552; vide 
fol. 263. 

ANIMADVERSIO X I I I . 
Quo anno $ynodut Alexandrina eelebrata fueritf 

an 339 an 340 
Quia non ita feliciter calculum posuit Tillemon-

nunquaiD enim cogiiaesei amanueasie ipsam huic B t»us (o), dum epistolam Julii papa3 eynodicam in 
operl sobnectendam exquirere, si non adfuissel. 
Wam quod alius posterioris aevi el inflmae nolaa 
codex ipsain non circumferat, nibil mirum : quia 
ut persaepe in Athanasii ediio monuimas, amanuen-
ses, cum levandi laboris, tum quaestus causa, multa 
etiara necessaria pratermilfebant, ut majus ex 
opera et labore suo locrum accederel. Haec saiis 
superque sunlo. Siqnidem etiamsi epistolam Euse-
bi i non subjunxisset Aihanasius, quod tamen fe-
cisse illum ceriissimum est9 quid mali admieiaee-
inus, eaoi gubnectendo, de qua seilicet pluribus 
agit iUe in libro De Nicasnis decretis ? 

. Caeterum quod ille scriplor erudilus Eusebium ab 

annum 341 conlulit, quse tamen nonnisi sub flnem 
anni 342 data fuisse polest; binc res anie Roma-
nam synodum gesias mirifice arctare compulsus 
est. Nam Conslanlioopolitanae sedis invasionem ab 
Eusebio faclam, in flnem anni 558, aut intlium 
subsequenlis conjicil; synodum vero Alexandrinam 
in inedio anni 339 celebralam pulat: cum enim 
invasiooem Eusebii ea synodus memoret, post illam 
coacta sit oportei. Ut autem liberis spaliis veram 
temporum seriem leneamus, a redilu Athanasii 
arsi, sic omnia ad verum ordinem redigi posso 
censemus. Atbanasius Treviris exsul, a Coostantino 
juniore remigrandi ^eniam accepit, daiis ad eam 
rem xvn Junii lilteris (b); idque anuo, nt nobiscum 
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άκρ'.βεία id tenlaveril; nihil curo. Quid ea de re 
seniiam ex ipsis Eusebii scriptis, submoiis pro 
more allercationibus, declaravi in Piaeliminaribus 
ad Commenturia Eusebii in Psalmos. Quod aulem 
adjicit idera : Εί quidetn parum hae in parte audien-
di sunt scripiores potuificii (sic Calbolicos vocare 
\\bu\i) Jurati ulpote Eusebii hosles, causam non di$-
nmulante Baronio; id non vere dicitur : non de~ 
6unt eaira apud Calbolicos, qui Eusebii parles 
lueaalur; el quidem probibenle nemine. Quod si 
roullo plures in Eusebium seuteiiliam dicant, quid 
iodc arguas, nist Eusebiuin adeo frequenles et 
perspicoas Arianismi notas ium geslis lum scriptis 
eois dedisse, ul paucissiuii pro illo, inoumeri con-
Ira semper sieterini? 

Adde, Erasmum, qui prior illam Albanasii epi-
stolani Laline verul, eam ipsam, quara nos, lectio-
nem Gra?cam secutum esse. Locus Aibanasii sic 
halKSt. Και τοΰτο οΤδε κα\ Άκάκιος, άν μή κα\ αύτδς 
φοβηθείς νύν δια τδν xatpov ύποκρίνηται κα\ άρνή-
σηται τήν άλήθειαν. Υπέταξα γούν έν τω τέλει τήν 
έπιστολήν Εύσεβίου, ίνα έκ ταύτης γνψς τών τε χρι-
στομάχων, κα\ κατά περϊττδν τήν'Ακακίου πρδς τούς 
εαυτών διδασκάλους άγνωμοσύνην quoe sic Erasmus 
transtulit : Novii hoc et Acacius, nisi tiunc el ipse 
melu pereulnu pro tempore simulat, negaique veri-

Atbanasius, Yiminacii ad Danubium Gonslaaitum 
adii i ; inde Gonsiaatinopolim peliil : atque crimi-
nalioni quanj Macedonius episcopo suo Paulo obtu-
l i l praesens fui t : sed poslea reconciliata graiia 
Macfdonins Paulo junclus, solito presbyieri munere 
fungebatur. Sub baec autem Couslaaiius, dum in 
Orientem contra Persas concederet, Aibanasium 
eodem ituiere pairiam repeienteia Gxsareae in 
Gappadocia iierum vidit et alloculus est, mense 
Sepiembri : nam Conslantius jam Anliocbiam ve-
neratmense Oclobri: quippe qui y ldus Oclobria 
legem Anliocbia» dederil De decurionibut, ul v i -
deas in codice Theodosiano. Conlra Persas igitur 
properans Anliocbiam venil. Inde Oclobri mensc 

D Emesam, ubi dala lex est De decurionibuz, ν Kal. 
Novembr. Panlo posi ad Persarum confinia vectus 
iu Mesopoiamlam, Edessne consedii, ul ait Liba-
nius oralione ad Tbeodosiuin , ubi lamen lapsu 
grapbico Emesain legilur; sed baud dubie Edesaam 
legendum, ul el alibi : quce postrema urbs in Me-
sopolamia eral. lude rcversus Antiocbiam, legem 
dcdit ad Acyndinuin pruufecium proelorio De tem-
porum cunuy vertenle anno 338, scilicel v i Kal. 
Januarii. Ineante anno 339, curo in Syria dcgerel 
Constanlius, Laodiceae daia lex est De verborum 
(ormulis (in codice Justin.) Kalend. Februarii. 

(a) Nole 58. 
(b) Ayol. cortira Arianci, p. 152; ApoU ad Comtatrt., p. 236; Htit. Ariaw. ad monachot, p. £75. 
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Paulo posl idem imperalor Heliopoli in Pbceuice 
leges dedit, pridie Idus Martias, scilicet quartam, 
De maternh bon\s% et octavam, Qui admiltiad bo-
norum possess. Eodein mense Marlio reversusest An-
tiochiam : ibidemque data esl lex prima, De incesiis 
nuptii$, pridie Ral. Aprilis. Uinc profeclus Gonslan-
tiuopolim Gonsianlius, Idibus Augusli legein n de-
dil : Ne Christianum mancipium. Hoc posilo, eoque 
cerlissimo rerum ordine, propalam cst Gonsian-
lium, medio circiler anno 338 conlra Persas pro-
lecium, non ante medium anni 359 Consiantino-
polim reverlisse. Ibi vero, insliganle Eusebio, 
synodum coegil, in qua, accusationem, redinte-
granle Macedonio, Paulus depositus, Eusebiusque 
ejus in locuro subrogatus est. Hinc vero manifeste 
ruit illa nuperi scriptoris compulalio, qua syn-
odum Alexandrinam cenlum episcoporuro io medio 
anno 339 celebraiam pulal : nam cum ea synodus 
Eusebii intrusionem, multaque alia deinde gesla Eu-
sebianorum coniniemoret, post illam coacla sit opor-
lel. Pauli vero, cui subrogalusEusebius esl, deposilio, 
accusante Macedonio peracta est : eiquidem Mace-
donius, qui, uli supra diximus, cum patriam repe-
tens Aihanasiua Gonslantinopotiin advenissel, illo 
pr-Rsente, Paulum reara egerat, deinde reconciliala 
graiia, a coepio deslilit. A l vixdum elapso a prima 
accusaltone anno, insliganle Eusebio, antistili suo 
iierum crimen obtulit, unde Pauli abdicatio et Eu-
sebii invasio consecutae sunt. 

Hic vero Tillcinonlius iis(a), quos ipse sibi ne-
roine auciore prxscripserat, arclatus limitibus, ne 
Macedonii accusalionem illam priorem sub Con-
slaniio (nam sub Conslanlino seniel, sub Consian-
lio bte in crimen vocatus est), quae mense circiier 
Augusto anni 338 facla sil oporlet, reconciliaiam 
gratiam, inducias illas ei pacem aliquanto lempore 
servaiam, Coosiantinopolitanara syuodum, repeti-
tam accusalionem el abdicaiionem Pauli; ba?c, in-
quam, omnia qualuor inensium spatio includere 
cogatur; priorem illam eub Conslantio ab Atbana-
sio meuioraiam accusationem in anuum 336 conji-
c i l , non animajJverlena se Alhanasio, quem tamen 
auclorem afferi, nianifeste repuguare : accusalioni 
namque priori sub Gonstanlio, de qua verba facit 
Albanasius, ipse prasens inierfuil, παρόντων, in-
quit, υμών κατά τήν κατηγορίαν. Neque potuit ille 
alteri, Paulo. episcopo oblalae, criminalioni autio 
356 inleresse, Gonsianlino videliret imperantc; 
quippe qui anno 335, Alexandro Pauli deccssore 
aupersliie, in Gallias relegatus sit, et anno lantum 
558, sub finem Junii Treviris profeclus ab exsilio-
que redux Constanlioopolira venerit. 

Ex supradictis planum est noo posse siare Tille-
lnonlii calculum, qui tuedio anno 339 celebralam 
pulai Alexandrinara synodum, cum maxime illa nou 
inlrusionem Eusebii modo, sed eliam bene niulla 
alia coinir.emorei post sedis Conslaniinopolitanae 

iiivasiouem ab Eusebio et sociis perpetrata. Vernm 
ex repeiito rerum gesiorum ordine id exploralum, 
ut spero, cuique erit. Albanasius Gaesares in Cap-
padocia Constantium allocutus, inde pedestri iiinere 
per Syriam et Pakesliuam Alexaodriam petiil sub 
unem anni 338. Aliquanto post tempore Eusebiani, 
quorum in Athanasium odia nondum detumueranl, 
in unum coacii Arianos recepemnt, Pislum Arianuni 
Alexandrise episcopuro consliiaerunt, legatos Ma-
carinm, Mariyrium et Hesycbium ad Julium pa-
pam; ad tres iiem imperatores, lunc variis in orbis 
partibus versantes, lilteras miserunt: queis Aibana-
eiuin, ut caediuro el exsiliorum, posiquam Alexan-
driam remigraverat, reum agebant: ejusqoe no-
men apud Constantium deferebant, quod frumen-
lum a Gonstaniino palre viduis alendis depuiatum 
divenderet ac propriam in rem convcrieret. Obla-
torum apud imperalores criininum niuuiuiu Alexan-
driam devenit: quibus coaspeclis allalisque Alba-
nasius centum episcoporum synodum coegii. Au 
ierendus itaque Tillemonlius, qui in iiiediiim anni 
339 bauc synodum eelebratam velil? Naai praeier 
superius allata, quibus obsisti nequtl, ut cuni colorc 
aliquo posseat Eusebiani memorala crimiua obji-
cere; nempe caedcs el exsilia post reditum irrogala, 
frumenlum distribueodura in propriam rein disira-
ctum; necesse fuil Ailianasium aliquanto jam lero-
pore Alexandria) commoraluro, nuiuiumque coin-
mentitiorum criminoiii Eusebiaois, qui tum procul 
agebanl, missum fuiase : in syoodo Eusebianorum 
quae narravimus geri oportuit, mil l i nunlios ad 
iinperatores; oblaia apud ires Augustos crimina 
Alexandriae renuntiari, cogi synodum Alexaodrinam 
centum episcoporum. Quae sane cordatus nemo, 
nisi volucribus nuntiis usi Eiisebiaui fuerinl, tam 
pauculoruiii mensium spatio facla concesseril; Con-
slantinus quippe in Galliis, Constans io Iialia de-
gebai. Anno igilur 340 celebralam Alexandrinam 
synodum pulamus : quod ipstus Albanasii lestiruo-
nio confirmalur. Is euim auao 341 sub fineoi Apri-
lis ai i , fraires ejusdem synodi Alexandrinae legaios, 
uti cerlum esl, Romae synodum anno praieriio 
πέρυσι poslulasse, legatis Eusebii cum Alhanasia-
nis idipsuro peteotibus : commode namque eumdera 
in annum syuodus ejueque legatio conferaulur (b) : 
quod iiem ex pracedentibus propalam esse videtur, 
Tix enim, ac ne vix quideui quae a redilu Alhanasii 
gesla ferunlur anno iniegro accidere potuerunt. Et 
ideo, ut dixitnue, Tillemoulius tanlum b»c arclare 
compuUus esl, quia aynodi RomanaB lempusanuo 
uno praeverlerit: quod mox spero commonslrabitur. 
Ad haec vero cum pscudosynodus illa Gonstaoliuo-
polilana, qua intrusus in Gonstanlioopolitanam se-
dem Eusebius fuit, post advenlum Gonslantii Goo« 
stanlinopolim, qui sub tinem Julii anni 339 cerlis-
sime accidil, congregata fueril, post anni medium 
celebraia illa fuil . Gum auleui synodus Alcxaudrir.a 

(a) Vide Till , mr 5. / \w / dt CP. (6) Aiban , p. D3 el 112. 
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oatum epiecoportiBi, non intrusionem Eusebii nro-
do, sed etiam niulia alia illam consecula comme-
moret, neqnaquam potest illa anle aonum 340 coa-
eta tuisse. 

Non placet Tillemontium (a) quod diximus, Pi-
slora ab Eusebianis ia episcopura cooplalum ia syn-
odo fuisse. Ego vero fateor, illum Eusebianorum 
couTeutum, ab Albaoasio,qui solus de Pisli ordina-
tione loqaitur, syaodum nusqmm vocari. Verura 
au coetus ilie Eusebianorum, in quo Ariaoi ad com-
munioaem adroissi, Pislus alleclus, Albanasius 
repudiaiua, tres legali ad Juiiuin missi sunt, syn · 
odus nancupari debeat , id eruditoruio exaniini 
pernaitiam. Scio lamen in more esse, ut lalis con-
aessus synodus appelletur. Nec sine causa querhur 
Albanaaius synodos quotannis ab Arianis celc-
brari. 

ANIMADVERSIO XIV. 
Probatur epistolatn synodalem Romanam, α Julio 

papa dutam, tcriptam esse anno 342. 
Etsi perspicuum puteuius celebratam illam syn-

odam,el datam Julii epistolam fuisse anno 342, qnia 
lamen a viris insigiiibus, Baronio, Hermanlio et 
Tillemonlio, pro adversa opinione naviter pugna-
tum est; reai qualis in Aihanasii ecriptis et in 
Julii papse epistola enunlialur ipsis verbis affere-
mus: namhorum auctorilas, annuenie Tillemontio, 
Socralis et Sozomeni, qui plerumque rea miscue-
ruot, leslimoiiio longe anieponenda. Synodus An-
liocbena, Gonslantio Augusto praesente, anno 341 
celebrata esl: ubi Eusebianorum opera Gregorius 
Cappadox Alexandriam episcopus missus est, qui 
Atbauaeium deturbaret. Praemisso auteai Pbilagrio, 
ut allectom Gregorium nuntiaret, ipse Gregorius 
paucis post Philagrii advenlum diebus Alexandri-
nam invasit sedem. Alhanasius vero posl ingres-
SIIUI Gregorii, cum proximum periculum esset, u l 
scrulanlium eluderet manus Pascbalibus ipsis die-
btis se subduxit, et Romam navigavit. Haclenus, 
refraganie nemine, sic ae res habueruni. Quid 
vero de rerum post geslarura serte Athanasius et 
Julius narrent, jam expendcre libeu Postadventum 
Aibanasii Romain Julius papa legatos inisil Elpi-
dium et Philoxenum Aniiochiam ad Eusebianos, ut 
Atbanasius post allalam Alexandrinae aynodi epi- ; 
slolaoi enarral bis verbis (b): Ταύτα μέν οί άπδ της 
Αίγύπτου πρδς Ίούλιον τδν έπίσκοπον τής Τώμης . 
Και οί περ\ Εύσέβιον δέ πρδς Ίούλιον έγραψαν, καϊ 
νομίζοντες ημάς έκφοβείν ήξίωσαν σύνοδον καλέ σα ι, 
χα\ αύτδν Ίούλιον, εί βούλοιτο, κριτήν γενέσθαι. 
Έμών τοίνυν άνελθόντων είς τήν Τώμην, Ιγραψεν 
εικότως Ιούλιος καϊ έπ\ τούς περ\ Εύσέβιον, άπο-
στείλας κα\ δύο πρεσβυτέρους εαυτού Έλπίδιον καϊ 
Φύόξενον. Εκείνοι δέ άκούσαντες περί ημών, έταρά-
χθησαν, ού προσδοκήσαντες ημάς άνέρχεσθαι· κα\ 
«ρητήσαντο, προφάσεις απίθανους πορισάμενοι · 
id est: Ume quidem jEgypiii ad omne$ ephcopot et 

riS S. ATHANAS1I. CLXXIII 
i ad Julium Romanum episcopuin. Porro Euiebiani 
quoque ad Julium scripsere: ac »peranle$ se nebis 
ferrorem incussuros, togabani ut tynodus tonvoca-
relur, et ipse Julius $i vellet, judex essel. Cum igi-
tur Romam advenissemus, Julius, ut consentaneum 
erat, litterat scripsit ad Eusebianos, misitque duos 
e presbyleria suis Elpidium et Philoxenum. Illi vero 
ut de adventu nostro audierunt, consternali, quod 
nuilQtenu* exspectarenl nos illuc venluros, accedere 
renuerunt, absurdas causas commenlu Hic vides le-
gatos Elpidium et Philoxenam post advenlum Aiba-
nasii Rooiam a Julio papa missos. Ut aulem palam 
sit cum adventum illtim Atbanasii Romam, tura 
legalionem, post Gregorii invasionem, quaB anno 
341 in Paschale facla esl, contigisse, locum Alha-
nasii ex bistoria ad monachos longiusculura licet 
afferimus. Γράφει τοίνυν τότε Κωνστάντιος, πάντας 
δέ διώκει, κα\ πέμπει Φιλάγριον Ιπαρχον, κα^Άρσά-' 
κιόν τινα εύνούχον · πέμπει δέ κα\ Γρηγόριον μετά 
στρατιωτικής εξουσίας, καϊ τοιαύτα γέγονεν οία καϊ 
πρότερον. Ευναγαγόντες γάρ πλήθος βουκόλων καϊ 
ποιμένων κα\ άλλων τε αγοραίων κα\ ασελγών νεω
τέρων μετά ξιφών κα\ (Ροπάλων, έπήλθον αθρόως τή 
εκκλησία τί^ καλούμενη Κυρίνου · κα\ τούς μέν 
άπέκτειναν, τούς δέ κατεπάτησαν, άλλους τε πληγαΓς 
κατακόψαντες είς δεσμωτήριον ένέβαλον, κα\ έξώ-
ριζον. Πολλάςτε γυναίκας κατασύροντες, είλκον είς 
τδ δικαστήριον δημοσία, κα\ τών τριχών έλκοντες 
ύβριζον · άλλους έδήμευον, άλλων άρτους άφηρούντο, 
δι* ουδέν έτερον ή ίνα τοίς'ΑρειανοΤς προσθώνται, κα\ 
Γρηγόριον δέξωνται τδν άπδ βασιλέως άποσταλέντα. 
Αθανάσιος μέν ούν πρ\ν γενέσθαι ταύτα, κα\ μόνον 
άκουσας, Ιπλευσεν είς τήν Τώμην, είδώς τε τδν θυ-
μδν τών αίρετικών, κα\ ίνα, ώς ήρεσεν, ή σύνοδος 
γένηται · ό δέ Ιούλιος γράφει, καϊ πέμπει πρεσβυ
τέρους Έλπίδιον κα\ Φιλόξενον, όρίσας καϊ προθεσ-
μίαν, ίνα Ιλθωσιν * id est : LUt$ras Uaque scribit 
Constantiu*, ac in omnes movet penecutionem, Phi-
lagriumque mittit et Arsacium quemdam eunuchum. 
Mitlil ilem Gregorium cum militari manu : resque 
superioribu$ timile* geslte smt. Coacta quippe illi 
bubulcorum, opilionum , alioru/a (orensium ac pe-
tulantium juvenum multiludine, cum gladiis etciavi» 
in eccleiiam Cyrini dictam irrupere : ibique alios 
occiderunt, alios conculcarunl, alioi plagis laniatos 
in carcerem truserunt, in exsiliumque pepuleruni; 
mulieres plurimas abductat ad tribunal palam per-
traxerunl, crinibutque raptalat contumeliis affecere ; 
alio* proscriptere, aliorum panet abslulere : idque 
nulla alia de causa, quam ut eos Arianis adhcerere, 
Gregoriumque ab imperatore mittum recipere coge-
rent. Athanasius vero antequam hcec facia ettent, 
ad primum rei auditum Romam navigavit, quod hee-
relicorum furorem penpectum haberet ; al eliam, 
proul placilum erat, synodut ibi celebraretur: Julius 
auiem pre$byiero$ Elpidium et Phiioxenum mittit, 
tempusque illis (Eutebiani*) proetlituit, ut inira if-

(a) Note 38. {b) P. t lO. 
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hd Romam se conferrent. E i bis omnibus luce Α sit virum alias accuratum et docturo b*c ?el cogi-
clarius est, Atbonasii Romam profeciionem, ac 
E!pidii et Philoxeni legatiouem, post invasionem 
Gregorii, qua» falenlibus omnibus in Paschaie anni 
341 conligil, factam fuisse. Nec quispiam, spero, 
uegabit, nisi sponle caeculire velit. Jam ad caetera 
pergan.us. Eusebiani Elpidium et Pbiloxenum le-
gatos usque ad Januarium mensem, nenipe annt 
542 detinenl, ei ut babel Alhanasius, ullra condi-
cium a Julio ad celebrandam synodutn lempus, ώς 
τους μέν πρεσβυτέρους κατασχειν κα\ μετά τήν προ* 
θεσμίαν. Julius aulem baec habet: Οί έλθείν μή βου-
λόμενοι κατεσχήκασι και τους πρεσβυτέρους Εως αύ
του τού Ιανουαρίου μηνός, id est: llli quibus acce-
dere non placuil, presbyieros quoque usque ad men 

lasse. Januariom mensem contra fidem maouscrr-
ptorum et editorum oiunium vult in Juniuin com-
mutar i : qna facla muiatione, id absurdum eequi-
tur, qnod Julius queratur legatos suos mense, ut 
cilius, Maio Roma profeclos Anliocbiam, ibi usque 
ad Junium ejusdem anui redilu interclusos fuisae: 
qui tamen vix mense Junio eodem pervenire polue-
rint. Octodeciin porro menses quos Athaoasium 
Eusebianos exspeciantero exegisse Romae testatur 
Jidius papa, ita vull ille compulari, ul bujus lem-
poris pars ab anno 340, quo venisse Romam Aiba-
nasium comminiscitur, ineator; binc Alexandriam 
rediisse putel, et aliquot ibi menses moratum, re-
migrasse Romam, et aliquot iierum menses ibi 

tem Januarium deiinuerunt. Ex liis porro Aibanasii ^ subslilisse : aique ila calculum ponit, ut octodecim 
et Julii dictis faeile calculum ponas. Atbanasius 
Alexandria Romam proficisciiur pascbali lempore 
anni 341, ut adversarioruin furorem prudenti ab-
senlia falleret. Posl ejus Romam advenlum legalos 
Julius Antiocbiam miltit Elpidinm et Pbiloxenum : 
id una serie bis testificaiur Alhaoasiua : ad usque 
Januarium proximum (haud dubie anni 342) le-
gati Amiocbix delinenlur. ld Julius narrat. Ke-
versi Romam legali, Eusebianorum lilteras Julio 
offerunt, quas Jnlius, ut teslificalur ipse, aliquan-
lum temporis psnes se servavit, nec synodo pro-
tulit, sperans aliquot eoruro muiata senlenlia ad 
condiclum venturo?. Spe lali depulsus, Iitieras de-

menses partim anle prorectum ejus Alexaadriam, 
et raoras ibidem ; pariim post reditum Romam 
consiilual. En Julii w b a : Κα\ γάρ πρδς τούτοις 
πάσι, παρέμεινεν ενταύθα ένιαυτδν κα\ §ξ μήνας, 
έκδεχόμενος τήν παρουσίαν υμών, ή τών βουλομένων 
έλθείν τή δέ παρουσία έδυσώπει πάντας · δτι ούκ άν 
παρήν, εί μή έθά^ει* id esl: Etenim prceter hwe 
omnia, annum unum et »ex menses hie remansii, 
ul advenlum vettrum, aut eorum qui huc se-con-
ferre vellet, exspectaret ; suaque preetenlia omne* 
pudore afficiebat : non adfuturus quippe, niti cautce 
SIUB confidisset. Sane nisi Julii diclo palain vis i n -
feraiur, bic oclodecim continuos, nec longa et 

mum reciiat; Athanasius, Marcellus ei Asclepas rei Q diuiurna peregrinatione inierceplos menses intelli-
acli, discussis et confutalis criminibus, ad coromu-
nionera admiliunlur : denique annuenie synodo 
cpislolam' Juliue mit l i t , qua dicit Atbanaaium a 
niensibus octodeciin Eusebianos Romae exspectare. 
Haec sponie fluunt, et lemporum noiae apprime 
quadranl: nam si legatos post fugam Atbanasii, et 
ejus Romam advenlum, profecios staluas ; si usque 
ad Januarium mensem Antiocbiae deienios, alque 
sub haec remigrasse dicas; si Julii, acceplislitleris, 
cunclationem, indeque synodi celebrationcm, pur-
gationem Atbanasii, Marcelli, et Asclepae, congrucn-
libus spiliis meiiare, octodccira menses in epi-
glola Julii memoralos, quos Aihanasius Romae ex-
egisse dicitur, nullo negotio enumeres ; niinirum 

gae oporiei. Nam si per Romanum otium xvm 
mensiuni Alhanasius Tiburem aut Tusculum se 
contulerit, fatemur id nibil officere, quominus oc-
todecim mensibus Romae exspeciantem conse-
difse dicatur; verum si anoo 340 Romam comrni-
graverU, ibique novem menses exegerit; deinde 
Alexandriam reversus, aliquol ibi menses consede-
ri t , tum Romam repelierii, ei novem iierum nien-
ses ibi manserit; nequidquam dicalur abociodecim 
mensibus eum Eusebtanos in Oriente posiios ex-
spectasse. Ad haec vero, ne Tillemontius quidem» 
rerum et gestorum serie ad arbiirium suum ordi-
nata, poiest ociodecira illos menses, quos Roniae 
Athaiiasium egUse narrat Julius, reperire. Siqui-

oclo posiremos anni 341, ac decem priores anni D dem faletur ipse legalos Albanasii el aynodi Ale-
342, ita ut mense Oclobri vel Novembri epislola 
Julii dala fuerit. 

Jam vero restat ut videamus qua arle, quibus-
que macliinis Tillemonlius Julium et Atbanasium 
ad sentenliam suara detorqueat (α): nam, quod 
plane mirura, ul synodum Romanam el Julii epi* 
slolam in annuni 341 conferal: auctorilaie Atbanasii 
el Julii, ut pulal, banc reruiu lemporunique scriem 
inducii. Legatos plpidium el Pbiloxenuin diu anie 
Gregorii invasionem, aono scilicel 340, Anliocbiam 
profeclo? ait, quod ita manifeste io locis Albanasii 
superius allatis cxplodhur, ut perquidem iniruui 

xandrinx anno 540 cum legalisEusebianorum dis-
ceplasse corain Julio pnpa, cum adbuc Albanasius 
AlexandriaB degerel, ήνίκα κα\ Αθανάσιος ό επί
σκοπος έν Αλεξάνδρεια ήν, aii Julius. Albanasius 
vero non ante Roiuaia profectus est, quaro legati 
redirent. Jam vero exiremis omnia lineis iu gra-
liara Tdlemonlianae opiuionis ponamus, dicamus-
que, legalorum dispuiationem meuse Jaouario con-
tigisse, ipsosque raox profecios mense Februario 
Aiexandriam advenisse, Aihanasium slaiiin a lega-
torum rediiu conscensa navi Roinaro uiense Mariio 
adventasse, ibique mansisse ad Cnem usque amii 

(«) Tillcraoat, nole 40, et Vie du papeJule, n. 4. a 



DE VITA ET SCRIPI 

Cjosdero. Dioe remeasse Alexandriam, ubi, fatente j 
Tilleraontio, aliquol menses subsiilit ; invadenie 
Gregorio, deouo aufugisse Romam, profectumque 
sub Aprilis finem, roense Maio advenisse : deinum 
epistolam Julii papa?, qua dicil Athanasium ab octode-
ciin mensibus Romae exspeclare, datam fuisse mense 
Augusto vel Septembri anni 341, ut vult Tillemon-
lius (a) : eic rebus in graiiam aenientiae iliius, 
eiiaro praeter verisimililudiaem compositis, xvm 
mnsiuro numenim non conficias, nain ei novem 
anni 340 mentea, quatuor aliis (a Maio nempe ad 
asque Augoslum ?el Septembrem) adjungas, tre-
decim aut ad summum quatuordecim reperias. Ita 
omui ex parte labiiur islbaec opinio. Omnes iiaque 
temporis notas Tillemontius elusit: et cerie hujus-
inodi sunt illae, u l si vel ona maneat, lota ejus ] 

soppulalio subruat: nam si legati Julti post inva-
aioaera Gregorii et fugam Aibanasit profecli slnl, 
ad noetram accedat sententiam necesse est, perin-
deque si siet leclio manuscriptorum et edilorom, 
q u * legaio* ad Januarium usque mensem reditu ia-
terciusos ait ; vel si ociodecira coniinuos* meoses 
Romae mansisse Athanasium dicatur, anno 342 
epUtola Julii dala sit oporlet: quod ipse Tillemon-
lius faletur. Gum contra si vera et asseria lectio 
serveiur ; si dicta Julii et Aihanasii pura nec dis-
torla maneant, res nativo ordine per se coa-
aiaial. 

Verum obnititur Tillemomius : Eusebiani Ro-
manae synodi judicium ia Antiocbena synodo iu- ι 
eante anno 341 celebrata prseverierunf: non po-
taerunt auiera praeverlere, nisi indicla illis anlea 
fuis&et, indicta vero fuil Romana synodus per lega-
los Elpidium et Philoxenum : mide sequatur Elpi-
diuro ei Pbiloxenum aute annum 341 tenisse An-
tiochiam, ut Romanam synodum indicerent. Qua io 
re sane v\r erudilus se Athanasii et Julii verba 
uoo sat poitderasse tesiificalur. Nam Alhanasius 
qnidem, poslquam Gregorii camiiicinae se subriu-
xerat anno 311, Pascbalibus diebus, haec ecribil: 
Κα\ πέρυσιν ol κατά'Ρώμην αδελφοί, μήπω τούτων 
γενομένων, oXV Ινεκα τών πρώτων, σύνοδον έγραψαν 
γενέσθαι, ινα κάκεινα έκδικηθή * ήνπερ εύλαβούμενοι 
οί περι Εύσέβιον, προύλαβον διαταράξαι τήνΈκκλη-
σίαν * boc est: Eliam αηηο prceterito fratres noUrit 

qui Romas sunt, his nondum acfii, sed propler alia 
qu& prius contigerant, synodum cogendam este icri-
pterunt, ul de illis uitio tumerelur : quam reformi-
dantes Eusebius el tocii, Ecclesiam conturbare pr<r-
vtrterunt. llis lucc clarius esl, jam anno 340 de 
synodo agenda Romae statuiuro iuisse, ei qutdem cum 
nondum Aibanasius Romam venissei: ac. tunc syn-
odum per alios quam Elpidium et Pbiloxenum in-
dictam esse, u i ex Julii dictis videag. A i l eniin 
ille, Macarium presbyierum, Martyrium el Hesy-
cbtuni diaconos, Eusebianoruin legatos, anieqaam 
Atbanasii oralore* accederent, rogusse ut Alcxan-
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driam Piato cuidam pseadepiscopo lilteras mitterei 
Julius, quo tempore Alhanasius Alexandriae dege-
bat, ή νίκα κα\ Αθανάσιος δ επίσκοπος έν Αλεξάν
δρεια ήν. Gum advenisseut aulero Aibanasii oraio-
res, nec valerenl Eueebianoruro legaii eorum argu-
mentis obsiatere, synodum in qua res accuralius 
indagarelur poslulariuil : qua impelrala , lunc 
priroo Eusebianis synodum iudixerunl : Uli vero 
conscienlia scelerum perlerriti, in Aniiocbena syn-
odo anno 341 ineunte cclebrala, Roraan» synodi 
decreta praeverleruiit, deinde Gregorium AJexao-
driam episcopum niiserunt qui Albanasium detur-
baret. Alhanasio auiem anno 341 sese proripienie 
el Romam profecto, lunc deroum Julius per lega-
los Elpidiuni et Pbiloxenoni Romanam synodum 
secundo indixil. Ex allalis quippe duobus locis pro-
palam esl lum prtmo postulaiam impetralamque 
synodum fuisse, cum Atbanasius Alexandriae age-
rel, et antequaro Roniam venirct. Gum autem per-
inde liquido consiet, legalos Elpidiura et Pbilo-
xenum, Aibanasio Romae prxsenle, raissos fuisse, 
qui Eusebianos ad synodum provocarent, diemque 
ipsis pnesiituerent ; planum cerie est aynodutn 
illam Romaoam bis indiclam fuisse : atq ue iia ruit 
tota scriploris nuperi conjectura. Gur autem post-
quam anno 310 indicta fucral, tanttim spatii ela-
psum sil, ul secando indicere necessam fueril, baud 
diflicile esl aogurari: cum viderel enim Α thanasiu* 
sob finem anoi 340 cogi Anliochenam synoduni, 
quae initio anni 341 celebrari coepia est; non ne-
scius id in suam perniciem et cxpulsionem moliri 
Eusebianoe, ne absente se quasi vacuam sedem 
DOVO a se creato episcopo traderenl, ad adventuin 
usque Gregorii Alexandriae resedit. 

Qaod auiem Aibanasius posi invasionem Gregorii 
Romam primo venerit anno 341, neque alia anao 
340 Romam profeciio slatnenda si t , perspicuura 
saoe esi, cnm ex iis qua? hacienos diximus, tum 
maxime ex priroo, quera supra auulimus, loco, ubi 
diciiur : Porro Eusebiani quoque ad Julium tcrl-
pserunt; ac iperanlet u nobii terrorem incussuros, 
rogabant ut tynodus convocaretur, et ipse Juliut ti 
vellei judex esset. Cum ighur Romam advenUtemus, 
Jutiut, ut comentaneum eral% iitteraz scripsU ad 

> Eutebiano$9 misitque duoz ex pretbyterig suis Elpi-
dium et Philoxenum. Illi vero, ui de advenlu nostro 
audlerunty contternati, quod nullaienus extpectarent 
no$ illuc venturot, accedere renuerunt, absurdas 
caiisai commenii. Quod si anno 540, poslquam 
primo iodicta synodus Romana fueral, Athanasius 
Romam profectus essel, an id Eusebiani ignoraa-
sent; solumque meuse Junio Juliove anni sequeniis, 
narraottbus Julii papaa legaiis, edidicissenl, qui iu 
deturbando Aibanasio lott erani? id cerie ne som-
niari quidem potest. An vero silcri poterat ille Ro-
mam profecius ab Aibanasio, dum anno 341 pa-
scbalibus diebus, anlcquam Romam demigrarci, 

(α) Vie de S. Jute> art. &. 
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haec scriberet : Eiiamanno praHerito9 [ratre$ no-
$lri, qui Romce sunt, his nondum actis9 ted propter 
alia quce prius contigerant, synodum cogendam esse 
scripsernnt, ut de illit ultio sumeretur: quam re-
formidanles Eusebius et socii, Eccletiam conlurbare 
prmerterunt? Si ipse ad synodum celebrandam eo 
se conlulisset, tit cum Ettsebianis coram synodo 
concerlaret; ac Eusebianis accedere non ausis, re 
infecta, remeasset Alexandriam, an id prastermitli 
poterai? Hoc silentii geous, in re prjrsus necessario 
dicenda, si quidem gesta fuisset, adversam senten-
tiam obrucre nemo eat inlicias. 

Ut autcm videas quanium praejudicata opinio 
valeat, ait Tillemontius : Si Januarius meneis, quo 
Eusebiani legatos Julii Elpidiuni el Pbiloxenum di -
miscrtiiu, sleierit, et si anni 542 fuerit, hinc con-
sequeiur synodum Anlfochenam centum fere epi-
acoporum, quae ineunte anno 341 celebrata esl, 
usque ad annuro 342 prolalam esse, quod batid 
verisiniile. Et haec causa est, ut conlra fidem ma-
nuscriplorum et edilorum omnium pro Januario 
velit Junium apponi. Sic i l le , non aniiuadverlena 
cpisiolam Julii , cui afferendse depulatus est Ga-
bianus comes, non ad synodura illam mi l l i , sed ad 
Danium, Flacilluin, Narcissum, Eusebium et alios 
episcopos; neque ullam in epistola Julii synodi lum 
Aniiochi» considentis mentiouem haberi : miror 
prorsus a menie nuperi scriploris excidisee, epi-
stoiam Julii responsionem esse, non ad synoduni 
missam, sed ad illos qui se litleris provocaraiit 
opiscopos, ut ipse passim innuit in epislola sua. 
Ecquid ergo abs re nobis synodum, et niioiam syn-
odi duraiiouem oblrudil? Hic ne γρύ quidein con-
Ira muasitare liceat. 

j Pergii ille, verisiraile non esl synodura Romanam 
pro mense Decenibri,incomnioda scilicet lempeslale, 
indiclam fuisse : quod lamen innuere videntur 
Julius et Atbanasius, dum aiunt, legatos Elpidium 
et Pbiloxenum ullra praefinitum ad synodura cele-
brandain tempus, ad usque Januarium mensem ab 
Eusebianis delentos fuisse; tum credibile non esse 
legalos mense Januario, media nempe bienie, ab 
iisdem dimissos fuisse. Haec omni ex parte labun-
lur ; nam eisi darelur syuodum ad mensem I>e-
cembrem indiclam fuisse, non procul exempla pe-
tenda essenl, ad comprobandum id non praeler con-
sueludinenri admil l i : quando nuraerosa illa synodus 
Antiocbena ex omnibus, eliani extremis, Orieiitis 
parlibus collecia, ineuule anoo 541 uiedia videlicel 
hieme, celebraia est, ut faleiur vel ipse Tiilemon-
l ius : quare nibil binc vel ad synodi Romanae ce-
lebrationem, vel ad profectionem legatorum obicis 
adesset : cuin preseriim Eusebiani, non ita hu-
niani et opporluni essenl, ul curarent adversane 
au couunoda lempeslate legalos Julii, cui lune in-
fesli eranl, dimilierent. Quid quod nec Albanasius 
jiec Julius aiunt, vel ad Decembreni vel ad alium 

mensem indiclam synodum fuisse; sed duntaxat 
legatos ultra ppa?finilum lempos ad Januarium us-
que reditu imerclusos narrant, nec indicaot quod-
nam deflnilum illud tempus fuerit? Ex bis porro 
videas nuperum scriplorem levtssimis conjeciuris 
planas et nullis circuitionibus enuntialas leinporum 
notas impelere. 

ANIMADVERSIO XV. 

An πυκτία τών θείων Γραφών, qua Constanti Atc-
gnslo Alhanasiui muit, idem sini quod synop4$ 
ScripluruB $acrce ; et an synopsis illa sil vere Aiha-
naiii. 

Athanasius in Apologia ad Constantiwn (a) baec 
babel: Τφ άδελφώ σου ούκ έγραψα, f) μόνον δτε οί 
περ\ Εύσέβιον έγραψαν αύτφ κατ* έμοΰ, κα\ ανάγ
κην Ισχον, έτι ων έν τή Αλεξάνδρεια, άπολογήσα-
σθαι * κα\ δτε πυκτία τών θείων Γραφών κελεύσαν-
τος αύτου μοι κατασκευάσαι, ταύτα ποιήσας απ 
έστειλα* boc est: Fratri autem tuo nequaquam scri-
pst, nisi po&tquam Eusebiani, miisis adversum me 
liUerh^ neccssitatem mihi inlulere, cum adhuc Ale-
xandrice degerem, eorum calumnias propulsandi: 
ilerumque cum illo prcecipiente ut divinarum Scri-
pturarum libros adornarem, confeclos ad ip$um 
iransmhi. Haec πυκτία τών θείων Γραφών vult -T i l -
lemontius (b) esse synopsin Scripturae sacre, quam 
nos inler dubia opera secundo tomo cusimus. Sed 
ad quaeslionis noiil iam, qtuerendiim siatim quid 
ΒίηΙπυκτία, quidque aevo maxime Alhanasii boc 
vocabulo indicareiur. Unde miror Tillemonlium 9 

qtii nosirum in synopsin monitum legisse se tesli-
iicatur, nihil pensi habuisse quid de hujus vocis 
signiftcaiu perspicuis exemplis dixerimus.! Juvat 
itaque quid siul τά πυκτία pluribus indagare. Suidas 
τδ πυκτίον sic explicai, τδ Βιβλίον άπδ τού πυκτίζω, 
δ έστιν άσφαλίζεσθαι κα\ συγκλείεσθαι, td est, πυ
κτίον, α verbo πυκτίζω, quod significat compingere 
et concludere. Est itaque πυκτίον liber compaclus 
sive volumen : neque bac voce intelligilur iiber 
qui dicitur iracialus aut quid simile; ut et mox 
aflerendis locis propatam erit. Nam Gregorius Naz.9 

orallone xx , sic babel: "Οσον έν\ τών ακολούθων 
είπείν, άραμένφ τδ |.πυκτίον άκολουθείν id est : 
Quam uni ex a»$eclis9 ut se accepto libro sequerelur, 
imperaret; et orat. 6: "Οτι μοι πυκτίον έν χερσ\ του 
Άπολλιναρίου, milii in manibut esse librum Apullina-
rii; el epist. 64 : Τών δέ πυκτίων ών βτησας, τδ 
μέν εύρον, κα\ έπεμψα σοι προθύμως · τδ δέ Ιζτ\-
μκυθην, ούκ έχων οίου χρήζεις, τήν ΊΛιάδα· Εχ 
libris ροττο quos po&tulat, ailerum inveni, eumque 
ad te Ubenisr misi; alterum quem poscit damno 
meo non habeo, nimirum Iliadem; ep. 87: Ήυκτίον 
άπεστάλκαμέν σοι τής Όριγένους ΦιΛοκαΛίας* Lt-
brum ad te misimus Origenit Pbilocalias; cpist. 
165 : Τδ πυκτίον δπερ είληφας παρ* ημών, τάς "Αρι
στοτέλους έπιστολάς · Librum quem α nobis accephtit 

Aritlotelis Ephtolat; et postea : ΑΙτεΐςπυκτία παρ' 

(α) Ρ . 236. (b) Vie de S. Athan., arl . 57, el nole 45. 
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ήλων είς £ητορικήν άνηβάσκων Libros α nobis ex- Α 
peftt, *d rhetorieam repubescens; et episl. 199 : Ιδού 
σοι τά πυκτία, &περ ζητείς, δσα τούς σήτας διέφυγε, 
καϊ τον καπνδν υπέρ ού κατέκειτο · Εη libro$ eo$ α 
nobi$ habes, quo$ postulas, eo$, inquam, omnes, qui 
tinea» effugerunt, fumumque supra quem siti eranU 
Gregorius item Nyssenus episiola ad Petrum fra-
trem : Μόλις επιτυχών βραχείας σχολής, τή τε τού 
σώματος θεραπεία προσχεϊν ήδυνήθην, μετά τήν έκ 
της Αρμενίας έπάνοδον, κα\ συναγαγεΐν τά σχεδαβία 
τά προς Εύνόμιον κατά συμβουλή ν της σης συνέσεως 
ύπηγορευμένα · ώστε μοι λοιπόν είς λόγου σύνταξα 
συναρμοσθήναι τόν πόνον, κα\ πυκτίον ήδη γεγε-
νησθαι τόν λόγον Vix lantillum otii nactus, posl 
meum ex Armenia reditum, curando corpori operam 
dare polui, et schedulas contra Eunomium prudentice 
tuce comiiio dictatai in unum colligere; iia ut labor 
ille meus in traclatus formam concinnatus «if, ei 
jam Iraclalus ille in libri magniludinem excre-
verit. 
. Innomera proferre licet his similia loca, queis 
palam Oat πυκτία τών θείων Γραφών niftil aliud 
esse, quam libros Seripturarum sacrarum plura in 
Tolumina compactos, non vero synopsin Scriplure 
sacrae : quemadmodum πυκτίον Άπολλιναρίου esl 
liber Apollinarii, el πυκτίον Όριγένους ΦιΑοχα-
Μας est liber PhilocaliiB Origenis, eic. Nec abs re 
erit mpnere apud Graecos eodera sensu usuvenire 
vocem πυκτ\ς, ίδος, in codice quippe Regio2284,x 
&a?culi ingeniis molis, hic liiulus pramilliiur, Πίναξ ( 

ακριβής τής παρούσης πυκτίδος, hoc <Jst, Jndex ac-
curatus hujutce libri. lgilur Scriptura sacrae libros, 
Graece baud dubie exaralos, Constans Auguslus ab 
Atbanasio expedit, et ab illo caiholicarum pariium 
i n Oriente principe descriplionem accurari voluil : 
cerius, boc vigilanie doclore, sacras liueras pu-
ras, nec bsreiicorum ausibus viiiaias, se nacturum 
esse. 

Synopsin aulem Scriptare sacrse gerroanum 
Atbanasii fetum esse defeodit Tillemontius ( α ) : ne 
minimaroque ibi νοθείας suspicionem deprehendit. 
Nobis secus videtur : nam multa occurrunt quae 
Aibanasio nostro abjudicandum opos esse sua-
deanl; noslro d ix i , nihil quippe obest quominus 
alteri cognomini ascribaiur. Prinio quidcm scru-! 
puluna niovet, quod nemo veterum lam insigne 
opus, laoi prolixum, memoret; maximeque quod 
Hieronymus id taceat, qui io Praefalionibus ad sa-
cram Scripturam alios beoe mullos scriplores af-
fe r i , argumenio rainus opportunos, Apollinarium, 
Ammonium, Hesychium et alios. Ad baec, in an-

: liquia Albanasii collectionibus baac synopsis nus-
quam habelur : et quod magis urgeat, in colle-
ctionibas canonum omnibus perantiquis, ubi κανο
νικά Athanasii io Scripturam sacrara feruniur, 
una comparet epistola festalis 39, ex numero Fesla-

(a) Note 43. 5 '" " ' 
(6) P. 768 

lium, quas Hierooymue ab Athanasio dataa memo* 
r a i , in qua ex Iranscursu Scripiurae sacrae libri 
recensentur : ilemque alioruni SS. PP. canones 
Scripluraruro afferunlur. lbi vero ne verbum qui-
dem de synopsi Alhanasii, quae caueris omnibus 
praeslat ei eruditione, et accurala omnium quse ad 
Scripturam speciant mentioue. Hoc sane opus non 
polerat, si quldem pro Alhanasiano babilum fuis-
set, reiiceri, ubi de indusiria Pairum canones circa 
Scripturani sacram insliluunlur. Praoierea baec syn-
opsis, quod gravius est, cuin epistola feslali Alba-
nasii non consonat: nam epistola praemissis Scri-
piura libris, qui in canone locabanlur, de aliis 
haec subjicit (b) : "Εστί και έτερα βιβλία τούτων 
έξωθεν, ού κανονιζόμενα μέν · τετυπωμένα δέ παρά 
τών πατέρων άναγινώσκεσθαι τοις άρτι προσερχο-
μένοις, κα\ βουλομένοι; κατηχεϊσθαι τόν τής εύσε* 
βείας λόγον σοφία Σολομώντος, κα\ σοφία Σιράχ, 
κα\ Έσθήρ, καϊ ΊουδΙΘ, κα\ Τοβίας, κα\ διδαχή κα
λούμενη τών αποστόλων, κα\ ό Ποιμήν. Καϊ δμως, 
αγαπητοί, κάκείνων κανονιζομένων, κα\ τούτων 
άναγινωσκομένων, ούδαμού τών απόκρυφων μνή
μη * id est : Prceier hos alii libri sunt, qui in ca-
none quidem non habentur; ted quos α Patribus de~ 
eretum ett legendo$ ab iis estef qui nuper ediscendi 
pielatii verbi gratia accesserint: Sapientia Salomo-
att, et Sapientia Sirach, Esther, Judilh, Tobias, 
Doctrina, ut vocant, apostolorum et Pastor.Allamen, 
dilecli, cum illi u canone reponantur, hi legantur, 
nusquam est apocryphorum mentio. Sic Albanasius. 
A l auctor synopseos (c) longe diversum bomm ca-
talogum texit : De librit, ait, Velerit Tettamenti, 
quibus contradidtur, jam antea diximut; ui sunt, 
Sapienlia Salomonit, Sapientia Jesu filii Sirach, 
Estfier, Judith et Tobias. lstis etiam connumerantur 
Machabaici libri quatuor, Ptolemaici, Psalmi et 
Canticum Salomonis, Sutannce historia. Bi ex Ve-
teri Teslamento sunt, quibus eontradicitur. Deindc 
vero poslquam apocryphos reccnsuil, ad αντιλεγό
μενα Novi Testamenti transil: Periodi Petri, in -
quit, Evangelium secundum Thomam, Doctrina apo* 
stolorum, Clementina. Ubi vides librum Patloru, 
non in epislola solum festali, sed alibi quoque, ui 
perulilem ab Aihanasio laudaiuin, silentio prxter-
mii t i , aliosque libros induci beoe mullos ab Alba-
nasio nusquam memoraios. Uuic argumenlo ut oc-
currat Tillemoniius, haec postrema adjectitia esse 
ait. Yerum quis audeal asserere isuec invecta 
fuisse? nemo negaverit bsec ad scripioris scopum at-
linere, qui accuratissime, ol videre esl, omnia ad 
Scripiaram sacram speciantia ia recensione sua 
auingere voluiu Sane cum haec apiissime cobac-
reant, nec valeanl Alhanasio ascribi, binc conse-
quitur in tolam synopsin parem suspicionem ca-
dere. 

Nec praetermiuendum, eaquae de veteribus Scri-

(c) Tom. I I [nunc IV] . 
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pmr» inierpretibus subjiciunlur, de Aquila scilicel, Α 
Symmacho, Tlieodolione, e lc , ex Epiphanii libro 
De tnenturis, expressa et a synopseos auclore in 
compendium redacla fuisse, ui cuivis legenii propa* 
lam eril. Wxc vero Albanasii non esse falelur ipse 
Tillemontius : sed pro more suo ille adjeclilia 
el secundae manus esse diclilat. ld autem gratis 
omnino dicilur : nihil quippe illic pra3ter primu-n 
scriploris inslitulum fertiir : haec recensere debuit 
is, cui exactam reruin ad sacram Scripluram spe-
ctanliuni notiliam iradere in aniino fu i i ; bunc vero 
scriptoris scopum fuisse, nemo qui legeril inficias 
cal. Ilis nos de causis synopsin Scripturae sacrae 
dubiam el suspeciani babemus : qua in re, spero, 
quivis emuncUe naris bomo nobis asiipulabilur. 

ANMADYERSIO XVI. 
An cccsi in Fabrica Adrianopolitana eccletiastici 

I laicive fuetiut. 
Esl locus in tthtoria Arianorum ad monachos, p. 

280, qui sic babel: Κα\ πεποιήκασιν άπδ τής εκεί 
Φάβρ ικος δέκα λαϊκών άποτμηθήναι τάς κεφάλας * ubi 
de episcopis Arianis agitur, qui Sardica fugientea 
omnia tumultu el caedibus replebant : Effeceruntque 
ut ex Fabrica, ita scilicet dicla, decem laicorum ca-
pila iruncarentur. In edilione vero Commeliniana 
legilur, δίκην λαϊκών, typograpborum sane roendo: 
quae lectio in edilione ilein Parisieusi anni 1627 ad 
Commelinianse fldem exprimiiur. Veram nos lcciio-
nem, ut supra, ex optimis codicibus et noroinatim 
ex Regio peranliquo, resliluimus : iis ilem suffra- Q 
gatur Nannius, qui ha verl i t , decem laicorum ca-
pita. In Gommeliniana lectione apiam stiiueniiain 
frustra quxras : nam qiiid, quaeso, sibi vult illud : 
Effecerunlque ut ex Fabrica inttar laicorum capila 
prceciderentur ? Hanc lamen viiiatam leclionem 
Tillemonlius, llermamiuni seculus, vera» anlepo-
suil, atque ila verlit ac si legerelur, Πεποιήκασιν 
άπδ τής εκεί Φάβρικος εκκλησιαστικών δίκην λαϊκών 
άποτμηθήναι τάς κεφάλας · Effecerunlque ul ex Fa-
briea ecclesiasiicorum imlar laicorum capita proeci-
derentur. Sic ille suo marie, cum lainea ecclesia-
elicoruui in Adrianopoliiana Fabrica cajsorum nulla 
uspiam meutio babealur, el alia quam asseruimus 
leciio oplime babeat. Fabricensea auteui Adriano-

ANIMAOVERSIO XVII. 
Theodulum Trajanopolitanum lempore Sardicensit 

synodi defuncium esse probatur. 

In edilionibus Albanasii Commeliuiana et Pari-
siensi anni 1627 locus aperte vitiatus exslal, unde 
exortre de obilu Tbeoduli Trajanopolilani conlro-
versiae sunl. Locus sic habet iisdem in edilis (b) : 
Ό ούν συλλειτουργός ημών ό μακαρίτης Θεόδουλος , 
φεύγων αυτών τήν διαβολήν κεκέλευστο γάρ έκ δια
βολής αυτών άποΟανείν. Ilanc clausulam manifesio 
iiiulilam ex Regio exemplari anliquissiino sarcivi-
inus boc modo : Άπέθανεν ούν ό μακαρίτης Θεόδου
λος, φεύγων αυτών τήν διαβολήν κεκέλευστο γάρ έχ 
διαβολής αυτών άποθανείν· id esl: Obiit certe com-
minister noster beatce memorite Theodulus, dum iis 

D calumnianlibus fuga tibi consuleret: ob eorum quippe 
criminationem, capitis fueral damnalus. Quse leciio 
plane asseritur ex Hilarii versione episioke syuodi 
Sardicensis dicium illud praeferentis : quae versio 
eodem lempore concinuala, magni est ad leclionem 
conflrmandam momenli. Decestil enim, sic ibi , co-
epucopus noster, beatUsimut Theodulut. Et saue vox 
μακαρίτης, qu* cum apud Atlianasium, lura apnd 
Tbeodoretum, qui eamdem synodi Sardicensia epi-
siolam auutil, circumfertur, de defunclo solum d i -
cilur. Unde ejusdem Tbeodoreti leclionem corrigas, 
qua? sic habet, Ανέστη γούν ό συλλειτουργός , ubi 
tamen dociissitnus Valesius sic interprelaion Obiit 
igitur comminiiter: bancque pulal esse dicli sen-
tentiam. At quod Valesiuin el Tillemontium (c) είς 
άμηχανίαν egit, Albanasius in Hhlona Arianorum 
ad monachos, posl enarrala Sardicensis synodi ge-
sta, haec de Arianis episcopis subjicil: Οί δέ καΟαι-
ρεθέντες, δέον κα\ ούτως ήρεμεϊν · οι δέ κα\ μετά 
τήν ούτως αίσχράν φυγήν κατελθόντες, τοιαύτα έδρα
σαν, ώς έκ τούτων μικράς αυτών τάς προτέρας δει-
χθήναι πράξεις - id est: Qui aulem depositi (uerant, 
quos vel lune quiescere par erai, potl adeo lurpem 
fugam talia perpetrarunt, ut levia priora facinora 
iis collata viderenlur. Haec porro facinora sub hx-c 
recenset Albanasius (rf), quod scilicet decem Fabri-
censes, de quibus supra, obtruncari curaverhu ; 
episcopos, preebyleros diaconosque extorres fece-
r i n l ; ac Olyinpium ei Thcodultiui in Thracia epi-

poli magno nutuero fuisse ab Ammiano Marceliino D scopos ad oecem quaesierinl. Uude arguii Tillemon-
niomoralur. Omnem plebem, inquil Ammianus Mar-
cellinus (α), cum Fabricensibus, quorum Ulic ampla 
muliitudo. Gum iiaque Ariani episcopi, stiinulaute 
scelerura conscienlia, quo Sardicensis synodi jud i -
ciuro subterfugereol, Sardica se proripuisseul, ubi 
conspexerunl Adrianopolilanos se perfidias timidiia-
tisque nomine aversari, atque a communione ab-
borrere sua, mini^lro usi Pbilagrio, auctores fue-
runl ut ex Fabricensibus, qui pars roagna civitatis 
erant, decem capiie minuerenlur. Qua io re nibil 
dubii difficuluiisve residuum 

(a) Lib. xxxi , c. 6. De 
Noiuia Imperii videsis. 

(b) Aihan. p. 129 ei 280. 

Fabricensibus Utm in 

tius,quipoluilTbeoduliispost Sardicensein sytiodum 
ad necem quxri , qtii in ipsa Sardicensis synodi epi-
slola obiisse fertur? Verutn in iis ne niinima qui-
dem adesl difQcultaiis ratio : nam , ut ex allairs 
snperius verbis liquidum est, Albanasius non modo 
quaj posi absoluiam synoduin , sed eiiam qusc post 
fugani Arianoruin prxsulum , antequam synocki3 
perficereiur et episiola synodalis dareiur, gesia 
suiil, promiscue recenset : idque sane vel binc per-
spicuum, quod eadem quas bic, scilicei io Ilnloria 
Arianorum ad monacho*, de Tbeodulo post fugaci 

(c) Vales, not. ad Tbeodoret., p. 19; Til!ca)om, 
et Arient, note 22. 
(d) Aihan. p. 280. 
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ejfecoporan) Arianicac factionis gesta memoraniur, j 
in episiola pariter synodali Sardicensi recensean-
lur. Atbanasius quippe in Uistoria ad monachos (Λ), 
postquam res synodi Sardicensis enarraverat/ latia 
falur: Όλύμπιον δέ τών Αίνων, θεόδουλον τδν άπδ της 
Τραίανουπόλεως, αμφότερους άπδ τής Θράκης επι
σκόπους, αγαθούς, κα\ ορθοδόξους άνδρας, επειδή έω-
ράκασι μισούντας τήν αίρεσιν, διέβαλον, τδ πρώτον 
μέν οί περ\ Εύσέβιον, κα\ Εγραψε βασιλεύς Κωνστάν
τιος· τδ δεύτερον δέ υπέμνησαν ofaor ήν δέ τά γρα-
φέντα, μή μόνον έκβάλλεσθαι τών πόλεων κα\ τών 
εκκλησιών αυτούς, άλλά κα\ κεφαλικήν διδόναι δίκην, 
εί που εύρεθείεν ούτοι * id esl: Olympium aulem Μ-
ftorem, Theodulumque Trajanopoleos , ambos in 
Tkracta epitcopos, probosque illos et orthodoxoz νι· 
ros, cum haresi *WB adverterent e$$e infensiuimos, 1 
calumniati tunt. Et illud primo egerant Euiebtani, 
eaque de re ur\p*erat imperalor Constanliut: u-
cundo autem ip$i calumnia$ redintegrarunt. Jllud 
eutem liilerct ftrebant; ut non modo ipsi urbibu$ 
eccUiiisquc sui$ pellerentur, ted etiam capilali pcena, 
ncnbi reperti fuitsent, plecterentur. In epislola au-
tem synodali Sardicensi (b) legimus : Είς τοσούτον 
γάρ έφθασαν άπονοίας, ώς κα\ επισκόπους έπιχει-' 
ρείν άνελεϊν, κα\ άνείλον άν, εί μή έξέφυγον τάς χεί
ρας αυτών. Άπέθανεν ούν ό συλλειτουργός ημών ό 
μακαρίτης Θεόδουλος, φεύγων αυτών τήν διαβολήν , 
κεκέλευστο γάρ έκ διαβολής αυτών άποθανείν * boc 
cs i : Εο eniminianicB devenerunt, ut conarentur eliam 
epiuopot perimere: et sane occidment, nisi illi eo-
rmm manibui $e$e fuga proripuhsent. Obiil eerte 
ronminiiter notter beaim memorice Theodulus, dum 
0$ calumnianlibui fuga sibi contuleret : ob eorum 
qnippe criminaiionem capiti» damnatus fuerat. Ubi 
videas, eadem, quae Aihanasius post synodi Sardi-
censis bistoriam enarravh, aute absolutam synodum 
Sardicensibus epiecopis oota, ideoque anie daiam 
epistolam oecessario gesta fuisse. Qua in re sane 
dubii nibil suboriatur. Nam Ariaoi episeopi anle 
iniiain synodum Sardtca aufugeraul; el slatim pro 
more solilo mulia in Calbolicos moliti aunt: Olym-
piuro et Tbeodulom suis ariibus capilali senteniia 
dananatos, ad fugam compulerunl : qui Tbeodulus, 
dum se periculo subducerei, e vivis excessil. Ejus 
porro obiius anle solutam synodum et daiam syo-
odalero epislolara conligit. At enim syaodus post fu-
gam Arianomm inita, ad multura temporis extracla 
fuerit necesse e s i : nam iuiinha prope ibidem ex-
cussa etexaroioata fuere, ut in syoodicis ejus epi-
atolis videre est. Dura baec porro gerereatur, Theo-
duius profugus obi i t : ejusque descessus nunlium 
ad Sardiceases Patres, epistola synodica noudum 
coiiscripta, allalum est. 

ANIMADVERSIO XVII I . 

De significatu voci$ ανέξοδος· 

Vox ανέξοδος bis occurrit apud Aibanasium in 

riS S. ATHANASII. C L X X I * 

Hhlorla Arianorum ad monachos, nempe p. 277 : 
Κα\ γάρ κα\ χηρών κα\ άλλων ανέξοδων λαβόντων έλεη-
μοσύνην, έκέλευε τά δεδομένα διαρπάζεσθαι, κα\ τά 
αγγεία έν οίς έφερον τδ έλαιον κα\τδν οίνον κατεά-
γεσθαι · quae nos sic interpretamiir : Pr&terea enim 
cum viduie canerique mendici eleemosynam accipt-
rent , jvstit ea diripi quce erogabantur, vataque in 
quibus oleum vinumque deferebant, confringi. El ibi-
dem p. 500 : Έρμείαν λούοντα τούς ανέξοδους, id esi, 
Hermiam qui mendico$ , sive, mendicorum pedet 
ablutbaU Hunc vero poslremum locum inanfpicaio 
Terierat Hermaniius, Hermiam, qui angiportus non 
periio$ lavabat, Gallico vulgari idiomate le$ cult de 
sac detrues: natn, ul liquidum esl, vox ανέξοδους 
homines quospiam significat. Tillemontius vero bir» 
vuti inielligi inclusos sive incarceraios bomines : 
nec felicius sane; siquidem ul ex primo loco pro-
palam esl, erani ανέξοδοι i i qui slipeni cogebanl , 
sive inopes el metidici,qui cum viduis panem emen-
dicabanl. Ει sane Athanasius qitos ανέξοδους aiue 
vocaveral, δεομένους sive egenos infra nuncupat, 
p. 50! : Τούς γάρ δεομένους κα\ τάς χήρας (επειδή 
τάς εκκλησίας παραδέδωκεν ό δούξ τοις Άρειανοίς , 
έν αύταίς διατρίβειν ούκ ήδύναντο), καθεζομένας έν 
οίς ώρισαν αύταίς τόποις οί πεπιστευμένοι τάς χήρας 
κληρικοί, επειδή Εβλεποντούς αδελφούς προθύμως επι
δίδοντας αύταίς * id est: Nam cum viderent egenot et 
viduas (qui cum dux eccletiat Arianit tradidnset, 
in its vertari nequibant) tedentet in as$ignali$ $ibi 
locis α clericis, quibu* viduarum eura concredita 
erat; cum cernerent, inquam, fratret prompio ip$i$ 
animo eleemosynam erogare, etc. 

Quid quod ?el ipsa Atbanasii loquendi ralio ma-
nifes e indicat τούς ανέξοδους, perindeaique viduas, 
nibtl aliud es«e quam mendicos : nam ail , Κα\ γάρ 
χα\ χηρών κα\ άλλων ανέξοδων λαβόντων ελεημο
σύνη ν, έκέλευε τά δεδομένα διαρπάζεσθαι, κα\ τά 
αγγεία έν οίς Εφερον τδ Ελαιον κα\ τδν οινον κατ-
εάγεσθαι.|Ρητ<*ΐγα enim cum vidua cmerique mendici 
eleemotynam acciperent, jussit ea diripi, qum eroga-
bantur, vasaque in quibu* oleum vinumque defere-
bani confringi. Ubi illud, κα\ άλλων ανέξοδων, palam 
indical, ipsas viduas ίο ανέξοδων numero compre-
bendi, qui ad usum necessaria vicalim ernendica-

\ banl, simililerque ανέξοδους et viduas erogatum 
•leum in vasis detulisse dicilur, quod de incarcera-
tis neutiquam inlelligi potest. Uaqtie vox ανέξοδος, 
bic non ex particula uegativa α adjeclo ν eophoni» 
causa conficitur, ut vult Tillemontius, neque αν
έξοδος signiiical, inchieus et incarceralus ; sed αν
έξοδος constat ex άνά el Εξοδος · ita ul ανέξοδοι sinl i i 
qui άνά τάς εξόδους, in exitibus viarum, stipeua co-
guot et emendicant. 

ANIMADVERSIO X I X . 
Num in Historia Arianorum ad mooacbos, τους 

άρτους, artut sive membra, velpanes exprimant. 
Paulo posl locum dequo supra legitur (c)9 Ά γάρ 

( e ) P . m (6) P. 129. («) P. 501. 



C L X X < PROLEGOMENA. 
κα\ πρεσουτεροις κα\ διάκονοι; πεποιήκασι, κα\ πώς Α evocasse Uomam, repwgnanlem vero a commu 
αυτούς, του δο^κος καϊ τών δικαστών, έφυγά-
δευσαν, καταφέροντεςέκ τώνοΓκων τους οικείους αυ
τών, διά τών στρατιωτών κα\ του στρατηγού Γοργο-
νίου και πληγαίς κατακόπτοντος, και πώς αυτών, τό 
γε πάντων ώμότερον, καϊ τών ήδη τετελευτηκότων 
τους άρτους μεΟ' δσης ύβρεως διήρπασαν, ουκ εστίν 
ουδέ λόγω φράσαι, νικώσης τής ώμότητος αυτών τήν 
έκ τών λόγων διήγησιν quem locum sic nos verti-
nius : Enitnvero qtuv \n presbytero* diaconosque 
perpetrarunt : quo paclo illos duch judicumque au-
cloritale in fugam verlerint, el aflines domesticosque 
illornm domibus delurbarint; mtlilum scilicet opera, 
Gorgoniique ducis, qui plagis eos lancinabal; quo 
paclo, illorum (rem *ane crudelisiimam), eorumque> 

nione Romanx Ecclesiae alienum declarasse. Juval 
porro episiolatn, quae perbrevis esl, liic ascribere; 
ut cxpedilior sil ejus vel tueudx vel repudiamfce 
iacultas. 

DILECT1SS1M18 FRATRIBUS ET COEPISCOPIS WO^TRIS 
UNIYERSIS PER ORIENTEM CONMITUTI8, LlBERICS 
UREIS BOMiE EPISCOPUS ATERNAM SALUTEM. 

Sludent paci et concordice Ecclesiarum, pottea-
quam iiiteras charitatis veslrw de nomine Athanatii 
et cccterorum faclat ad nomen Julii bonce memorm 
episcopi accepi; seculus iraditionem majorum, pre-
ibyieros urbis Romm Lucium, Pavlum et Helianum 
e latere meo ad Alexandrtam ad supradiclum Alha-

quijam obierani, panes, quanlaque coniumelia d i r i - B nasium direxi, ui ad urbem Romam venirci : ut in 

puerint, nequaquam verbis enuntiari poiest : eorum 
quippe crudeliias otnuem enarrandi facultatem *M-
perat. Ibi Nannius, τους άρτους, Laline veriil, arlus 
sive membra : quain amplexus inlerprelationem 
esl Hcrmantius, c l post eum Tillemonlius (α), hoc 
nixi argumento : Ari posiquam Ariani non paucos 
enecarunl, pro re omnium crudelissima habealur, 
si eorum panes diripiant? nonne ad rem aplius di-
caiur, homicidas illos eo crudelilaiis devenisse, ut 
artus sive membra caesorum discerperent? Non ad-
verlenles, non inorluorum modo τούς άρτους, sed 
eiiam vivorum ei profugorum direpios fuisse, quod 
de artubus et membris dici nequeat. Sic eliam in 
Apologia de fuga inler Arianoruni facinora boc C 
enunlialur, Όρφανών κα\ χηρών ήρπάζοντο οίκίαι 
και άρτος, id esl : Orphanorum viduarumque domut 
et panet diripiebanlur; non auiem, discerpeban-
tur arlus el domi. Elsi euim impelraluni a con-
sueludine fuerit, ut Lalinne qusedam voces a Grsecis 
illo aevo usurparentur, ul 5ουκηνάριος, έξάκτωρ, et 
aliae id genus; al nunquam άρτος, aul similes tam 
vulgares et familiares eodem usu venire depreben-
das, cum maxime. άρτος, si pro Latina voce artus 
usurpelur, ampbibologiam pariat. Quod dicunl au-
tem non summae crudelilaiis videri, si caesorum pa-
nes diripianfur, id nihili est : nam praierqtiaiu 
quod non dcfuiictoriim lanium panes direpti fernn-
lur ibidem, sed etiam vivorum el prcrugorum ; cae-
dere quidem et lancinare, ulpoie specie saliem ju -
ridice iufliclum, dcfendi potest : pnnes aulem el 
domos ca?sorum diripere, summao crudelilalis est : 
quia ex mera violentia, nec ex judicum decrcto 
lieri polesl. 

ANIMADVERSIO XX. 

An Liberii contra Athanasium emstola germana 
$it, necne. 

lu Fragmenlis Hilarii (b) legilur Liberii nomine 
cpisiola ad Orientales, qua iesliflcalur Liberius 
se Aihanasium causam diclurum per legaios 

prasenti id-, quod Ecclesice disciplina exttitil, in 
eum slaluerelur. Liiieras eliam ad eumdem per m -
pradicto* presbyteros dedi, quibut conlinebalur, 
quod si non venirel, sciret $e alienum este ab 
Ecclcsice Romanae communione. Reversi igitur pre-
sbyteri nuntiaverunt eum venire noluine. Secultu 
denique lilterat chnritatis vettrce, quas de nomine 
supradicli Alltanatii ad not dedislit, sciatit hiilille-
rts, qua$ ad unanimitalem nottram dedi, me cum 
omnibus vobis, et cum univems episcopis Eccletice 
catholic(e pacem habere : supradiclum autem Α/Λα-
natium alienum etse α communione mea, sive Ecclt-
si(e Romance, et consortio litterarum ectlesiastica-
rum. 

His subjungit Hilarius : 
Quid in hi$ liueris non ianclitatit, quid non ex 

rnelu Dei eveniens est ? Sed Potamiut et Epictelus, 
dum damnare urbis Romm ephcopum gaudent, 
ticut in Ariminensi %ynodo conlinetttr, audire hac 
noluerunl. Qninetiam Foriunalianus episcoput epi-
itolam eawdem rursum dkerm epitcopis miltens, 
nihil profecil. Ut autem in negata Aihanasio rom-
munione *ibi polius esseni onerosi, rtmqut om-
nem sibi periculi (acerent, dummodo nihit Sardi-
cen%\ tynodo, qua Athanaiius ab$olutu$ et Ariatti 
damnaii fueranl, decerperent; lillerm ex &gyplo 
omni alque ab Alexandria mistce admonebant: quo~ 
niam quatet ad Julium pridem de reddenda extulanti 

D Alhanatio commumone erant tcriptce, talet nunc, ut 
de subjeclii intelligelur, ad Liberium dalcc sunl dt 
tuenda. 

Hanc Liberii epistolam cum noslri in edilione 
S. Hilarii, tum nos ul suppositiliam babuimus. Nani 
slaiim a morte Julii papae, et ineunle Liberii epi-
scopaiu dala dicitur : iniit autem Liberitts anoo 
552. At exploratum est ulriusque praesulis, Liberii 
el Alhanasii, tesiimoniis, nonnisi anno 557 Libe-
rium, laedio exsilii fraclum, ab Alhanasii eommu-
liione recessisse. El quidem de toto illo spatio 
quod ab anno 553, quo Liberius synodtiin pro cassa 
Aibanasii postulavit, ad 357 intercurrit, nulla po-

(a) Tillemoni, Vie de S. Aihanatc, art. 7C, ei la noi. 71. 
(b) Col. 1S27. 
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test orir i conlroversia, cum crrtum sit illum per 
id lemporis nec ojlicio uec Albanasio defuisse : qnod 
auiem nec anno 552 qiio iniii episcopatuui, ptnc-
maiuratn banc Athanasii dainnaiiouem emiserii, 
baud ininus comperium : ipse quippe Liberiu» iu 
cpistola-ad Constaotium anuo354, vel circtter, dal», 
de Orientaliura epislotis cootra Albanasium ad sc 
lutisis lalia falur : Qui fidem el tenlenliam non com-
uodacimut nosiram, quod todem tempore octogiuta 
epiuoporum JEgypiiorum de Athanasio sententia 

Tfpugnabat unde contra divinam legem visum 
€$i% etiam cum epucoporum nanierus pro Athanasio 
mmjor exsitterei, in pnrle aliqua commodare con-
ietuum. Quod qui, amalx>, dicere poluissel, si jam 
mtssa ad Albanasinm legatione, illiun iier Romam 
delrertaalem alienum a comniuuione sna dixisselt 
AJ baec vero cum fraclus neramiiis Liberius se pur-
galum Arianis esse cuperet, eorumque cotnmunio-
nem expeteret, in epiatola sua ad Orientales ahno 
357 hxo ail : Ego Aihanasium non defendo : ted 
quia tuueperat eum bonce memoria Julius decessor 
meu$, lenbar ne forte ab aliquo prtBvaricator judi-
e*rer. At ubi cagnovi, quando Deo ptacuit, juste vos 
illum cohdtmnaste, mox contensum commodavi sen-
tentiis vestris ; liuerasqne super nomine ejxtt pe)r 
fralrtm nuslrum Fortunatianum dtd\% perferendat 
*d imperatorem Conslanlium. Hinc plane pcrspi-
cuum esl Liberium non ante Aihanasiura a com-
luunidne removisse, quam liileras ea de cauaa ad 
iinperatorem Constintium mitlercl, quod anno 357 
hclutn : uemo quippe his perlectis non fatealur, 
•ninino repudiandam es*e epislolam illam, qua d i -
d tur Liberium staiim ab initio susceplx dignitaiis 
Albanasium damnasse. El vero ne tempus quidem 
deprcbemlas quo Atbanasium a cemmunione sua 
renioverit. Nam an. 552, Apritl verlento, in episco* 
pum Romanum allecius fuit : anno ^utem 353, 
missift ad Coiielantium legalis Arelatem, ab ipst 
postulabat, ul juberei, sic Liberttis, ticul jamdudum 
ipsi plactterat, conciliuin ad Aquileiam congregari; 
videlicet pro causa Alhanasii, ul exquirerelur a* 
rcjicieiidtis a communione essel necne. Ubi vides 
jam ante atiquod lempos, ut illo, jamdudum, signi-
ficaior, de synodo pro causa Atbanasii cogerida ctua 
fmperalore egissa Liberiuin. Cum autem anno 352 
Liberius in episeopuin Romsnum allectus fuerii, si 
il lud, jttmdudum, aliquoi saliem reiro menses ai-
gniOcare conccdas, aut nibil prorsus spatii stiper-
erit, vel lam angusium lempus maneal nereese 
est, ui nullatenus possint ea, quae in Liberti epi-
slola ioitio allata ieruntur, tam brevibuft iui l i idi 
liroitibus. Nain, si Liberius anao 352, Aprili mense, 
ad sedem eveclus, Orienulium accepiis litieris, le-
gatos ires Lucium, Paulum ei Helianum niiserit 
Alexandriam, qui Atbanasiuro ad Romanam sjrno-
dani efocarent, ac postea legati, re infecia et Atba-
natio abnuenlc Romam redieriut, Liberiusane de-

PTIS S ATIIANASII. cLxxxt 
Α mttm reluctantem Atliaiasinm a communlono sua 

9rcpuleri>, qnod in lempus rejicias illam Aqnitoiongis 
synodi indictioncm : siqtiidem anno 353, Liberius 
ait, jnmdudutn Aqtiileiunscm ^ynodiim itidiciam 
luissc pro rausa Alhanasii examiiiau la : poue i n * 
dictain fuisse sub flnem anni 352, q*o pacio atia 

a mense Aprili ad finem cjtiBdem aani gesta 
ferunlur, iam brevi gpatio enietiare? Iino vero 
eliamsi ad ea onmia epaiii satis essel; an pu-
tes Liberium cum in miedio anni 352 liltcraa 
Oiientaliuni accepisset, mox legatos misissei, 
ac post eoruni redituai, Aihanasinm a contnm-
nione sua remov ssel, statim ^yiiodum in Aiba-
uasii gratiam posiutassef Aniion ha»c άσυστατχ 
essent, eliamsi, quod famen negmius, spalti aatis 

essei? 
Non minus cum Albanasii, quam cnni L berii di-

c i i i bsec episiola pngnai: nam i6 in fine ApologLv 
contra Arinnot ait I/iberium pra judicto episcopo-
rum, qui secundnm Aibanasium senieniiam diie-
rant , obsliliase Arianis, donec biennii exsitio 
fractua cedetet. Ει in epistola eticjrclbra, scripia 
ainio 556, a t (a), Arianis episcopie fldem ha-
bendam fore, si paria scriberetit. Hoshis, Maxi-
roinus, Pbilogonius, E«ibialbiu<9 Jultus ei Libe-
rius, e lc , quod qui dicere polnisset, st Liberius 
jampridem se Arianis eplscopis astipulaH de-
clarassei? El quod magis urgeat, in Hinoriu 
Arianorum od moitacho%\ ait Aibanasius, Arianoa 

ς, Libeiium ab initio episcopaltis sui, κατά τήν Αρ
χήν, calumniis apud iniperatorom velucasse, ut ab-
ducereni a proposilo : Arbitrati tunt impii hominen, 
intpiit, u si Liberium subornare potient> omues il-
lico tuperaturos : exiudeque curas^e, ut ad ipsuiii 
Liberium Eusebius gpado miiieretur, qui aut <bn:s 
ant ihterininaiiouibus viri coiislaiilium emollirei, 
euinque ad Ailianasium damnandum insiig^rct. 
Spadonem vero LibeHus sic affatur ; Qui, qumo, 
adversus Alhanasium id agntur ? nam quem ηυη nna 
solum, ted et altera synodns ex (οίο orbe coacia, pw 
rum innoxiumque dcclaravil, qnem liomana tgnodut 
eum pace dimisii, quo pacto damnare poitumus ? QWs 
iws probaiuru» esi, si qnem pr<e$entem amanter exce-
pimu*f ad comthunionemque admhintus, abtcrttem 

D aversemnr? non ecclesianici canonh illud esl, eic 
Qneis ipsa Iuce lucidius est, Liberium ab iniiio epi-
acopalus sui, rem iusolenleni el contra canones e»ae 
ptilasee, si Aibanasius aliquot in synodis absolulus, 
ab ecclesiasiica conimunione removerctur; atque 
adeo epistohun, qu.e iu Fragmcntis Hilarii qualent 
snpra descripsimus circiimfcrtur, ubi Atbatiasius a 
Liberio cpiscopalum ineunte dainnaius dk i lu r , 
supposiliiiam esse. Nam praeter ea, qux supra dixi-
mus, aniniadverlas, (Jtiocso, nullam vel Arianos, vcl 
Euaebium eotlucbuni, vel Constantium Augustam,! 
^uorum cum Libcrto colloquia, et quidem prolixa, 
feruntur, pristinae illius qontra Albauasium dkias 

(a) Ρ. 219. 
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gcmeniiae menlionem fecisse : quod cerle validissi-
D)um eral ad Libcrii lenlandam aequilaiem incita-
mealum. Et sane dixissenl i l l i : Quare Allinna-
suim, quem luie jam damnare occupasii, lam na-
iriier nunc defendis? quorsum islhaer. molaiio (aiu 
rcpenlina? 

Reponil Tillemonlius (a) : Eam cpislolam Libe-
rius in arcanis babuil, nec emisil; scd anno lan-
tum 557, poetquam aeruronis iraclus ccsseral, ip-
aain evulgavit. At si de epislola lanlum ngerelur, 
vix ac ne vix quidem staret illud sive raliocininm, 
aive -commentum. Cum autem legaiione solemni 
tTiiiin presbylerorum Liberius Albanasium ad sy-
iiodum evocasse fcralnr, inlerminalus coinnmnioiiis 
prrvationem ni accederct, incassum inler arcana 
hxc conrpulare salagit. Nihilne boruni subodorali 
Ariani fuerinl? Au inier arcana hicc iiein legaiio 
aialui possit? 

Verum inslat ille : Non possuinus lianc epislo-
lam, utpole iniermislam aliis germanis epistolis, 
pro supposililia babere. Ha?c sanc abs re afferun-
fur ; supposililia namque veris inlermisla boc ma-
rJine sevo deprebendere non insolens, sed admodum 
frequens esl. Annon Liberii ad Aihaaasium, el 
Albanasii ad Liberium epistoke, qua? a muliis relro 
aseculis inier germana Aibanasii opg*a locum habe-
baat, jam euivis sagaci viro pro snpposililiis ba-
benlur? Annon, ul babel Albannsius in Apvlogia ad 
Censtaniium, Ariani non modo Allianasii el parium, 
ncd eliam imperalorum nomine epistolas conflnge-
bant: quid velat ei banc iiem confictam ab Arianis 
fuisse? 

Quod ad Appendicem Hilarii spectal, elsi itla 
admoduiii -pcrpiexa s i l , ac viMala circumferalur t 

^itteliw lamen είρωνικώς ille, lanqnam de re suspe-
cia dicere, Qmd in ftis litterh non tanctitati* ? quid 
non ex metu Dei eveniem e$i ? Nam Hilarius, qui 
iinnquam Alhanasio et tidei oribodoxae deiuit, nihil 
aanciilalis in bisce lilterfc deprehendere poluit. In 
tubsequenlibiis autem indical, Poiamiuin, Epicle-
lum et Fortunalianum, epislolam illam Liberii 
ropuisse. Verum haec adeo iniricaia Bunl, ui vix 
aptam senlenliam expiscari poesis. Sed salis sunto 
quae de Liberii epistolap νοθεία diximus. 

ANiMADVERSlO XXI. 
4n epiuola calholica Aihanasii $it, necnt. 

Non paucas in bac epislola peregrinitalis notas 
deprebendiimis-; etsi itla adeo brevis s i l , vix ut 
pagellam absotvat. l n ipso quippe litulo vox epistola 
caiholica ila insolens videlur, ut mirer si uspiam 
apud Patres usurpatam reperias : siquidem haec 
vox septem calbolicis epislolis (Canonicas vulgo 
nuncupanl) consecraia deprebendilur. Ad Juec vero, 
epistela islfaaec in aniiqui* Aihanasii Operum colle-
ciionibus noa comparel; sed peregrinis in locis 

i reperia esi, permlsla scilicei cum operibus ?ario-
mm : nec stylum Alhanasii sapil, imo Tero mullat 
ibi roces Aibanasio mhius nsilaias el iosolenles 
reperias. In titalo quippe praeler illam supra nola* 
tamv vox συνεπίσκοποί, Aihanasio non usuvenit, 
qui semper συλλειτουργοί, et quidem frequeiitissime 
babel : his adjice σύμβολον τής πίστεως, ct θεΐκδν 
πνεύμα, ignotas Aihanasio voces : qui prioreot 
sexccnlies sic eflert, Ικθεσεις πίστεως, vel π ίστ ις· 
socondam vero θείον πνεύμα ubique scribil. Hine 
animadvertas , bnjus epislolae auctorem, qnasi rem 
maximi momenti dicturum epistolam ordir i , ei 
lamen paucissimis rem absolvere, ut vix sciainr 
quae res quodve negolium eic nrgeai, el ad scriben-
dnm impellal. Ne multa, quoiies iltam perlegi, in 
peregritiis versari mibi videbar; ila dissimRisAtha-
nasianis operibus esl : neque lamen περ\ νοθείας 
•el γνησιότητος judiciutn fcrrc ausus snni;' eed 
intcr dubia locavi. Tillemonltus (b) conira vult 
penilus certam, nec άμφιβάλλεσθαι. Lis sub jodire 
pendeat: nobrs qux cauaa ainbigendi sil exposuisse 
salis eslo. 

AMMADYERSIO XXII . 
Ve aliis dttbiii Alhamul operibus, el de quibusdato 

fragmenlis. 
Oralionem, cuf liliilus, Vnum e$$e Chmtum, d i i -

biam esse cum muhis doctis viris censeinus, nec 
dubiam diffiietur TillemoDtius (c). Verum ait, quia 
baec oraiio a Peiro Diacoao in epistola ad S. Fu l -
gtMiiiiim laudaiur, nos argumento^ qitod binc ad-
vcrsus opiiiiooem oosiram eroiiur, occurrere de-
buisse. Sed argemcmiim bujosmodi ire mmimum 
quidem negolii facessere possil : oposculum eairo 
peraaliquam, el Atbanasii nomine aaectdo Neslo-
riane ediium fuisse arbiiramur. Qui ipiram igiiur 
si sa?cu!o sexto Aihauasii nomine a Petro Diacono 
laudalum fueril? 

Libmm de lnr.amatione, qui in prius ediiis con-
ira Paulum Samosaienum inseriplus eral, nos inter 
dubia opera ablegavirous; TillamonliusTero γνήσιον 
esse pugnat. At longe plures susptcandi causas pro-
fert boc opusculum, quam oraiio Vnum e$$e CAri-
*tum9 suisque se nojis prodit Nesloriano aevo fuisaa 
confectum. Id vero propalam videiur ei boc υιιο 
loco ; Ό δέ Ανθρωπος, sic ibi , Sv πρόσωπον, καϊ ζώον 
έν, άπό τε πνεύματος κα\ σαρκός· κατά δέ το ομοίω
μα αυτού νοητέον τδν Χριστδν Ινα κα\ού δύο πρόσ
ωπα, δπερ ή νύν απιστία βιάζεται σαφώς, άπολει-
πομένη τού μεγέθους τής θείας χάριτος, κα\ τω Έλ-
ληνιχψ σκανδάλφ περιπίπτουσα, id est: Homo auiem 
una per$onat et unum animal spiritu et carnt 
conUam ; ad cujtu iimilUudinem intelligendum est, 
Chriilum unam e$se personam, el non duas, ul jam 
incredulilas tiiagnitudine divina gratia datituta tt 
in gemilium icandalum prolap$a> aptrte et $umma 

(a) Tillem. Vk dt S. Athan.. nol. 68. 
P) lbid., ar i . 410. 

U) lbid., nol. 104. 
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rt cotiHndU : in cscleris item, quae subsequunlur , 
Nesiorianuro errorein lam grassantem videas. Haec 
•»*ro Alhanaaii aevo astribere non licet: ubi enim 
Aibanasio superslite videas ha?reticos duas iu Cbri-
»k> personas esse apeite et eiunma vi coniendcre. 
H.-ec etiaoi ad Nesiorianuro saeculum periinere, in-
dicare vide(ur Codex antiquissimas Basilieusis, qui 
ad ntarginem, ubi de Paulo Saniosaieoo agiiur, sic 
babei: fci Αρχή τής Neστορ ίου αίρέσεως 4 Σαμοσα-
τεύς, id est, Ne$toriana hwresi initium dedh Samo-
tauuus. Ad bsec tero, boc in opusculo afferiur bacc 
apostolici dicii leilio, ό θεός έφανερώθη έν σαρχί * 
Deut mani(e$tatut t%t in carue , quae in nonnuilis 
Graecis exemplaribus babciur; iu aUis vero legiuir, 
3 έφανερώΟη έν σαρχί, Quod mani[es(atum est in 
carne *. Priorem vero leelionem nunquam Alha-
basius in scriplis suis a t tu l i i : qno manifesie liqucat 
cjus exemplaria posieriorem babuisse : nam, si prio-
rem illam circiinilulissenl, locain sane coalra Aria-
nos opportutiissimum sexcemies usurpassel Aiba-
nasiqs, qui incredibili diligeiilia Scripturas perve-
sligavil, ul 61 qua conira Ghrisii hostee objici pos-
*enl, exsacra penu depromerei. liae nobis dubitajnli 
c a u s » : bisque pcrspeci!9 neininein palo non hae-
eilaiurum, aiai quid ulterius dccernatur. 

Traclaluro cui liiulus, Quicunque dixerii vcrburu 
contra Filiutn hominis, opinalur Tillemonlius esse 
parteni epistoia? ad Marcelliuum : quo videas non 
legisse eum qiue de hoc fragmenlo diximus. Esl 
quippe, ul ex optimis codicibuael ex serie conipro- { 

bavimus, pars poslrema episiolx quarue ad Sera-
pioneni. Vide qnae liac de re aecnon de epislolis ad 
Serapioncm edisseruimus p. 515, inilioeecund» par-
l:s (ι. I I) . Earum quippe seriein baud dubiis Sndiciis 
el codicuin auctoritate restauravimus; 4 μακαρίτης 
ttr? iugravescenie morbo in exlremisque versans, 
bspc non aniimdverlit. 

Gaeleruin fragnieaia in Letnticum^ et in Paulum 
Samosaienum, quae jurc susptealur ille alicunde d i -
vulsa fuisse, nos in Syllabo ad froutein Operuin 
Atbanasii unde excerpia fuerint indicavimus. 

Restat ut de ordine Operum Alhanasii paucis aga-
roos: T.llcinoniiiis quippe quam tenuinius lempo-
ria seriem, nou omaino probatam sibi lesiificalur : 
nam, inqait, pauctssima sunt Albanasii opera, quae 
quo leinpore conscripta fuerint assignari valeat: 
qoare alium ille ordiuem secundutn argumehli el 
maieria? ralionem conAngit, et commodius iniri 
poese a»slltiial. Veruin baec Tillemonlii observalio 
U3 vel laiitillum ito* a pristino inslilulo dimovel: 
quia ex diulurna Albanasii scriplorum traclaiione, 
eoinmodiorem nosira non posse lexi seriem coaipe-
riinua. Siqnidem coulra quam pulat Tillamonliue, 
inier praocipua Atbaiiaaii opera paiica gunl, qnorum 
letnpus, ctrciter saliem, igiioreior. Nain duo libri 
Cotttr* genles, qui agmen aguni, anle Arianonim 
lumuliutn ab Aibatiasio juvene conscripti sunt. Ex-
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potitio ftdei proxime aequens nullaro pnrfert lem-
poris nolai» ; sed quiaejusmodi doctrinae caiisacutn 
Arianis pugnaium est, anle tefipta Arianisiniiiii 
oppugtiaaiia commode localur. Traclaius ia illad, 
Omnia mihi iradita $uni u Palre *, quia aiil«s Eu · 
sebii Nicomediensis moriein scriplus ferlar , qua? 
contigilaono 542, ab anno 559, quo redux ab exailio 
Aibauaaius Alexandrinae sedi resiilutus est, ad 542, 
quo obiil Eusebius, scripius fuerii oportet. Epiblola 
cncyclica anno 511, (tenissinie scripla est. Apobgia 
contra Arianot, anno circiier550, edila fait, ulfa-
tctur ipse Tillemonlius. Libri De Nicocnit decretis 
et De iententia Dionyiii, posl rediium Albanasii a 
eecundo exsilio clauie leriium adoniati eunt, sci-
licel ab anno 350 ad 554, ut ibi comprobatur; 
Epislota ad Draconlium, immiiieiiie ulliino Aibanasii 
sub Gonalanlio exsilio anno circiler 354, ipso Ca-
lenle Tilleoionlio. Qv.x sequunlur baud dubiis itoiis 
sic ordinainus : Epistola ad episcopos iEgyptii ei 
LibyaB, anno 356 ;Apologia ad Constantium, eodem ; 
Apologia de fuga, anno 356; Apologia ad ConHan-
liuro, eodem ; Apologiade fuga, anno 557 tel 358, 
Epislola ad Serapionem de morte Arii et Uiitoria 
Arianorum ad monacho$9 eodem anna 358; Oralio-
nes contra Arianos eodem circiter lempore profu-
gus scripsil, pariterque epislolas quaiuor ad Sera-
pionem contra Ariauos at Pncumaiomacbos; L i -
brum De synodis subsequentem, anno 359; Tomuiu 
ad Aniiochenos, anno 362. Ha?c niaxima pars ope-
rum Aibanasii cum ordiiie leniporis, lumarguineuto 
cobaereal, et Arianici luuiuUus seriem quaindaai 
exbibenl, ac pene omnia polemica, bislorii-a siiuul 
et dogmatica sunl. lUa porro sejiiagere, ac disira-
bere, divcrsisque li lulU cunr, dubiis eiiain operibua 
pennisla digerere, ul lenlavii Tillenioniiue, cuui 
recta ralione iia p n g n a t u t libenter ad ipsum T i l -
^emouiiuin inelius consultum, si in vivis essei, a[>-
pellarein. Neminemque pulo fore, qui bajc accurate 
perlegerit, quio baec naiivo ordine distributa esse 
conleiidai, el quin a?gre feral aliaarproponi aeriem 
ei ordinis raiiouem. Haec satis suoto : cum maxinie 
quod ordiuem el seriem operum eujtisvis Scripto-
ris speclat, arbitratu el nuiu quUque sno judice/, 
et alii alia ralio digerendi placeal. Exempli causa; 
8i parem Tillemontiaiiae operani suscepissem, nun* 
qeain induxisscm animura, u l rce bisloriam Eccle-
BKB epeclantes vilissanclorum ei virorum illuslriuiu 
singiilaiim descriplis includerein; unde illud !m* 
pprlanum accidil, u l , cum ree v. g. Nica?nae synodt 
quis perlegere velil, non sub uno lilulo oratiia aimul 
posita deprehendai; sed ad Constantini, Alexaudn 
Alexandrini, Hosii, Aibanasi), Eusebii Ga?8ariea$i» 
el aliofum Viias, diversis eiiam in lomia conscripias» 
reiniltaiiir ; ui quid singuli eorum eadem ia synoda 
egerinl edUcere queal. Verum quae mibi iugrata 
eet i Tillemouliana raiio, aliis forlasse perjucttnda 
ei probata e r i i : neqne ego probantibus el hudau 

« l T i i a . i n , 16. » Matih. x i , 27. 
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tibus repugnabo, Jum niihi quitl senliara libere faii Α volo leclori, dc animadversionibus noftlris in ulram 
liceat. Perindc vero libcrum eril erudito ei bene- visum fuerii parlem ferre judiciura. 

Abioluta Vita sancli Atlianasii archiepiscopi Alexandnni, non abs re visum [uit duos laterculos hic adji-
cere : primum epiicoporum Alexandriw Graice ex codice Cotbtrtino num. 3558, recenti manu exaralo, ted 
ex antiquiore detcripio; alterum Romanorum Alexandrinorumque pontifieum ex Bibliotheccc m*s. S. Joan-
tii$ Laudunensii ab annis plus mille descriplo. 

EX CODICE COLBERTINO 3558, X V I SACULI . 

α'. Μάρκος ό ευαγγελιστής, 
β'. Άνιανδς, 

Αίμύλιος, 
Κέρδων, 

ε'. Πρίμος, 
ς*. Ίούστος, 
ζ'. Εύμένιος 
η'. Μάρκος, 
©'. Κελαδίων, 
'ί. Άγριπινος, 
Λ&'. Ίουλιανδς, 

ΐε'. Μάξιμος, 
εςτ'. Θεωνάς, 
ιζ*. Πέτρος δ μάρτυς, 
ιη'. Άχιλλάς, 
ιθ». •Αλέξανδρος, 
κ*. Αθανάσιος, 
(α) (Πέτρος qbe$l) κα'. θιμόθεος, 
κβ'. Θεόφιλος, 

τη β\ κ£. Κύριλλος, 
κβ'. κδ\ Διόσκορος, 
tγ'. ρ κε'. Προτέριος, 
α. D κς'. Τιμόθεο ,̂ 
ιβ'. κ?. Πέτοος, ς' ήμισυ· έξεβλήθη· 
ια'. κη'. Ιωάννης, 
ιγ'. τ)θ'. Αθανάσιος, 
ι'. λ'. Ιωάννης, 

ιδ\ λα'. Διόσκορος, 
ιβ'. λβ'. Τιμόθεος, 
ι'. λγ*. Γαιανδς, 

μγ*. λδ\ Θεοδόσιος, 
ις*· λε'. Παύλος, 
ιζ*. λς-'. Ζωϊλος, 
ιη'. λ£# Άπολλινάριος, 
ιθ'. λη'. Ιωάννης, 
ι'. λθ'. Εύλόγιος, 
α'. μ'. Θεόδωρος , 
ιζ\ μα1. Ιωάννης, 
*<Τ'. . μβ'. Γεώργιος, 
ε'. . μγ*. Κύριλλος, 

κη'. μδ\ Πέτρος, 

λβ'. 
£ ήμισυ, 
ς' ήμίσυ. 

η'. 
? ήμισυ, 

ια'. 

α'. 

ζ ήμισυ, 
κθ'. 
ια'. 
ιΡ . 
ε'. 
ι'. 
6\ 
V. 

) · Petrus aposlolus, 
2. Julius, 
δ. Clelu», 
4. Clcmens, 
0. Evaresius , 
0. Alexander, 
7. Xislus, 
8. (c) Talespborus, 
9. Iginus, 

10. Pius, 
11. Nrceia, 
12. SoDer, 
13. Eleulerius, 
14. Victor, 
15. Zepberiaus, 
16. Caliaius, 
17. Urbanus, 
18. Ponlianus, 
19. Anterus, 
20. Fabiauus, 
21. Viclor, 
22. Cornelius, 
23. Lucius, 
24. Stefanua, 
25. Xistus, 
26. Maxiraus, 
27. Felix, 
28. Euliciantis (sic). 

Dionysius, 
29. Galus, 
30. Marceilinus, 
51. Eusebius, 
52. Id) Miltiades» · 
55. Silvester, 

HISS* 

Jneipiunt HomaHorum neminb Sacerdotum. 
ann. 25 (6], mensjs 2. Q 31. Marcus, 

35. Juljus, 
56. Liberius,' 
37. DaiDastis» 
3S. Musonius, 
59. Siricius, 
40. Anastasius, 
41. Imiocculius, 
42. Zosiiuus, 
45. Bonifacius, 
44. Cxlesiious, 
45. Xislus, 
46. Leo, 
47. Ililariue, 
48. Simplicius* 
49. Felix, 
50. Gelabius, 
51. Anasiasiua, 
52. Siminacbiis, 
53. Ormisdas, 
54. Jobanoes, 
55. Felix, 
56. Bonifacius, 
57. Joannes, 
58. Agapius, 
59. Yigilius, 
60. Silvertus, 
61. Vtgilius, 

"elasiu 

15 (*), 
auii. 15, inensis 6. 
ann. 12, mensis 1, 
ann. 9, meusis 1. 
atin. 9, uiensis 10. < 
aun. 12, mensis 7. 
anu. 10, mensis 5. 
aiin. 11, meiisis i . 
aiui. 4, meiibis 5. 
ann. 19. 
ann. 11, mensis 4. 
§nB . 8, meiisis 2. 
aun. 15, mensis 3. 
ann. 13, mensis 4. 
ann. 18, mensis 6» 
aun. 5, meiisis 10, 
anu. 9, mensis 1. 
ano. 7, mensii 10. 

mensis 2. -
aen. 14, meosis 4. n 
aiiD*. 15, inensis 3. 
aun. 2, mensis 3. 
anu. 3, mensis 7. 
ann. 11, menaie 5.. 
ann. 7. 
ann. 8, mensis 5. 
ann. 4, niensis 2. 

mensis CL 
anh. 17, mensis 4. 
ann. 6, mensis 4. 
ann. 18. 
ano. 
ann. 15. 
ann. 3, niensis 1 . 
aan. 15, inensis 5. 
ann. 7, mensis 9. 
ann. 5, mensis 8. 
ann. 9, mensis 10. 
ann. 5. 
ann. 21, mensis 1. 
aua. 6, mensis 2. 
ann. 15. 
ann. 9. 
ann. 4, inensis 8 
ann. 1, mensis 11. 
auii. 15, mensis 6. 
ann. 9. 

2, mensis 9. 
2, ineusis 2. 

aim. 
aim. 
aim. 
ann. 
aoo. 

ann. 9, meosis 9. 
ann. 11, mensis 4. 
anu. 9. 

ann. 4, mensis 7. 
ann. 33 (lege 23). 

2, mensis 4. 
i . ) 

meusis 12. 
mensis 10. 

ann. 19, mensis 3 
ann. 4. 

(α) L & 
(b) Sic ι 
(c) Sic. 

62. Geiasius1, 
63. (e) Caiellus, qui et Jobannia. 
64. Benedictus. 
65. Pelaghis, usque pnesena, tempore Mauriiii 

nnperai. Auguaii. 
66. Gfegoriue. 

(d) Sic. 
(«) Sic. 



VITA S. ATIIANASII 1NCERT0 AUCTORE. 

Iiem Alexandrinorum nomina Sacerdotnm el Anthliitun. 
CLXXXV 

1. Marcu«. 
2 Anianus, 
3. Avilius, 
4. Cerdon, 
5. Primus, 
6. Justus, 
7. Eumenes, 
8. Marcus, 
9. Calendio, 

40. Agripiaus, 
44. Julianus, 
42. Deiitetriug, 
43. (a) Heracbast 

14 . Dionisius, 
45. Maximus, 
46. Tliemas (Tbeonas), 
47. Petrus martyr, . 
18. Afillas (Acliiilas), 
49. Alexander,. 
20. Aibanasius, 

ann. 22. 
ann. 12. 
ano. iil 
ann. 12. 
ann. 11. 
ann. 15. 
ann. 40. 
ann. 14. 
ann. 12. 
ann. 10. 
ano. 43. 
ann. 16. 
ann. 17. 
ann. 8, 
ano. 48. 
ann. 10. 
anh. 6. 
ann. 15f 

ann. 46. 

21. Pelrus, ann. 2. 
22. Tliimoicus, ann. 5. 
23. Tbeitpbitus, anii. 29. 
24. Cyrillus, aun. 33. 
25. Dioscorus haercticus, 
26. Proierius niarlur, ann. 
27. Timotheus (c) illarus, aun. 
28. Tinriolhens alius. 
29. Pelrus Mongos. 
30. Inannis Tavenensis (Joannis) 
31. Atlianasius. 
32. Joanuis alius, Niceta. 
53. Dioscorus alius. 
34. Timolbeus. 
35. Theudosius Hxresiarcbus. 
36. Gaianus Haeresiarchus. 
37. Paulus. 
58. Zoilus. 
39. Apollinarius/ 

5V mensis 
3. 

S. Ρ . N . GREGORH 
NAZIANZENI 

O R A T I O I N M A G N U M A T H A N A S I U M . 

Vide inter Opera Gregorii Naxianzeni. 

Β Ι Ο Σ Κ Α Ι Π Ο Λ Ι Τ Ε Ι Α 

ΤΟΤ ΕΝ ΑΠΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ BMQN ΚΑΙ ΟΜΟΛΟΓΗΤΟΥ (d) 

ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΓΕΝΟΜΕΝΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ. 

V I T A ΕΤ CONVERSATIO 

S A N C T I P A T R I S N O S T R I Ε Τ C O N F E S S O R I S A T H A N A S U 

ARCHIEPISCOPI ALEXANDRINI 

I N C E R T O A U C T O R E , 

1. ΆλλοΙ μέν άλλα τών μακαρίων ανδρών υπο
μνήματα πρδς αρετής υπόδειγμα κα\ ζήλον διεξιέ-
τωσαν, κα\ άκοαΤς φιλόθεων ταύτα παραδιδδτωααν · 
Από γάρ του συνεχώς μεμνήσθαι τών άρετήν ('*) 
μετιόντων το- κα\ μετιέναι κα\ ζήλουν άρετήν περι-
γίνεσΟαι πέφυκεν · έγώ δέ, ήντινά μοι 6οκώ πασών 
άρίστην κατά θεδν πολιτείαν, δυσχερή μέν άλλως 

(α) Hcraclas. 
.<·) ~ ι Forie roenses. 
(c) jfiluhis. 
(d) Hxc, κα\ όμολογητοϋ ol mox γενομένου desunl 

1. Aliiquidem alia beatorum virorum scripta excm-
pli ei imitalionis causa commemorent, auribusquo 
iradant bominum Deiamanlium : ex frequenti euim 
eorum qui viriute clari fuero memoria , ad virlulia 
siudium et exerciiium inflammamur. Ego vero quain 
pulo omnium oplimain sccundum Detim vivcndi ra-
lionem , alioqui licet ad pcrfectc jmilandum diffl-

in quibusdam mss. 
(e) Sic Colberl. 2, ct Rcg. EdiL vero, iua>> τών 

αρετών. 
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cilcm et inaccessam eam si ve! aliqoatenus asse- Α ούσαν καϊ ουκ έφικτήν τελείως πρδς μίμησιν, χίν> 
quaniur, non minimum nobis arbitror afferre fru-
ciunu De Afhanasii loquor vila, quam ceu quamdam 
virtnlis columoam , oiiiiiibus conspicuam nolan>que 
exbibcre conabor. Hujusmodi naiuque viri vtia, lol 
propler Deum calaniilaiibus perfuncii, lot tati-
la>que mutationes experli, tam frequenles , lam 
varias : nou laiis niodo esl, qua; probis auiinis ad-
niiratioriem una cum volnplale afleral ; sod quae 
illos ad pbilosopbidc sludium, ad quamcunque 
aliam viriuloin, spem , itiagnanitiiilaiem , patieti-
liam opporiunissime insliluai. Haud facile profcclo 
illius gesia omnta percensere : non modo etiitii ob 
tnagnitudinem imitatu difficilia , sed etiam ob mtil-
liludinem vix sunl enunieranda : verum qu.c audire 
ulilissiinum e r i l : quae quidem, una cum aliis , ex-
plorala tuuliis suoc, 

2. Alhanasio igitur patria fuil urbs in iCgypto 
celeberrima Alexandria. Pareoles aliis virtute pra> 
elamiores; sed filio lamen uni inferiores, u i ex 
fruclu arbor, ex germine radix, majoreio conse-
quereltir laudenu Gtijus animi ingenuilas liberali-
lagque , sanum ac constans ingenium , pietas erga 
Deum, propensio ad spiriiualia, slatim a pneriiia 
einicuit. Yixdum enini excegserat ab infantia, 
quandp (ul solel illa a?las ludis , el aequalium con-
sorlio gaudere , ob animi simplicilalem). ad quod-
dam maris lillus cum a?qualibus ille accessit, vieus-
que esl ibi jocari cum iliis. At res seria lusus i!!e 

έπΙ ποσδν δε δμως κατορθωθείη, ούκ ελάχιστον ήμΐ* 
κέρδος παρεχομένην, Αθανασίου φημι τού μεγάλου, 
ταύτην ώσπερ τινά στήλην αρετής έμψυχον κα\ 
άθάνατον, διαφανή πάσι κα\ γνώριμον καταστησαι 
πειράσομαι. Άνδρδς γάρ τοιούτου βίος, κα\ τοσαύ-
ταις μέν διά θεδν πληγέντος ταϊς συμφοραις, 
τοσαύτας δέ καϊ μεταβολά; ύποστάντος, και ούτως 
αύτάς αλλεπάλληλους καϊ άγχιστρόφους, ού μόνον. 
Ικανδς έσται κα\ απλώς .άκουόμενος Όαύμα μεθ* 
ηδονής ένθεϊναι ταϊς φιλαγάθοις ψυχαΐς, ά>.λά κα\ 
.φιλοσοφίαν, αύτάς μετά της άλλης αρετής, ελπίδα, 
μεγαλοψυχίαν, ύπομονήν, παιδεύσαι καιριιοτατος («).. 
Πάντα μέν ούν ού pάδιον τά "εκείνου διεξιέναι · είσ\ 
γάρ ού μιμήσασΟαι μόνον διά τδ μέγεθος χαλεπά , 

β αλλά κα\ τω πλήθει διελθεϊν δυσχερή· άλλ' δσα* γβ 
κα\ άκούειν ώφελιμώτερα, κα\ τοις πολλοίς άμα τών 
άλλων εστ\ γνωριμώτερα. 

2. ΆΟανασίω τοίνυν πατρ\ς μέν ή κατ* ΑΓγυπτον 
ονομαστότατη πόλεων Αλεξάνδρεια · πατέρες δέ τών 
μέν άλλων διενεγκόντες τήν άρετήν, μόνου δέ τοδ 
παιδδς λειπόμενοι, ώς έκ του καρπού μάλλον τδ φυ· 
τδν, κα\ τήν £ίζαν έκ τού βλαστού μακαρίζεσθαι. Οδ 
και τδ τής ψυχής ευγενές τε και έλευΟέριον, κα\ τδ 
υγιές τού ήθους κα\ στάσιμον, ή τε πρδς θεδν νεύσις 
κα\ ή περ\ τά πνευματικά £οπή, έκ παιδδς ευθύς 
διεφαίνετο. "Αρτι γάρ τήν τών νηπίων αμείβων ήλι Γ 

κίαν (κα\ οία πέφυκεν αύτη παιδιαϊς άεΐ χαίρειν 
κα\ δμηλίκων συνουσιαις 6V απλότητα), έρχεται xaV 
ούτος ποτε μετά τών ήλικιωτών έπί τινα τής 

eral , alque futurorum signum , necnon occasio fuil ^ θαλάσσης άκτήν. Κα\ συμπαίζειν' μέν αύτοΤς παρά 
elprincipium, quo ad Dei famulalum accessil. In 
ludo namque pueri sacerdotum niinisteria i m i l a l i , 
Aibanasium ordinant episcopum; acqui in presby-
teros el diaconos depulaii erant, admovebant ipbi 
pueros bapliamo iioudum obsigualos , ut ab eo l in -
gt^rcmur. Tum ille oiimia consiituia rile perQciena; 
pueros aqua marina baplizatos, videbatur velleali-
qtia adinoiiiiione colioriari. Qui vcro Alexandrinae 
tum pneeral EcclesiaB divus Alexander , naclus ali« 
quam negotiorum iptermissionem , aliquantumque 
vacans a rebus suis, cum recreandi animi causa 
jiicuiidain niaris aspectum oculie contemplarehir, 
videne liulc ludo vacaniem Aibanasium, postquam 

ταίς δχθαις έδόκει, σπουδή δέ ήν αληθώς ή παιδιά, 
κα\ τών μελλόντων ού τύπος μόνον, άλλά καΥ πρό-
φασις Άθανασίω κα\ απαρχή τής πρδς θεδν οίκειώ-
σεως. Τποκρινάμενοι γάρ έν τή παιδιά τά τών* 
Ιερέων οί παίδες, Άθανάσιον μέν έπίσκοπον δήθεν. 
χειροτονούσιν αύτο\ δέ, είς πρεσβυτέρους ώσπερ καϊ 
διακόνους άφορισθέντες, προσήγο*; αύτψ παϊδας έτε
ρους άσφραγίστους Ιτι τφ θείψ βαπτίσματι, ώστε 
ύπ* αυτού βαπτισθήναι. Κάκεϊνος πάντα τελών έπ* 
αύτοίς (6) τά νενομισμένα, καϊ θαλαττίω τούς 
παίδας βαπτίζων ύδατι, έφκει βού)»εσθαί τίνος πρδς 
αυτούς κα\ παραινέσεως αψασθαι. Ό γούν της 
Άλεξανδρέων τηνικαύτα προεστώς θειος Άλέξαν-

»on modicum lemporis speclaculo inlenlus consli- 0 δ ρ 0 ς , σχολήν τών έν χερσ\ν άγων, καί τινι μετρίχ tissel, valderein admiralug, pueros italim accivh: 
ac quilHjscunqae tutii Alhanasii purse manus , lum 
j l l i diyinorum pruiceplonm) ab infantia diaconi sive 
miiiislri , ceti qaamdam in Cliristo sigilli formam 
imposueraol; eos iUe prompta inanu inungit, quasi 
Jioneslaruro Aihanaaii praemaluram manuum hnpo-
hilioneni revererflur; neqne irriiam faciendain esse 
judicaret. Illos, ioquant, inungil ac baplismate ini-
nai. Necdnm enjm aniiialos fuisse jam supra d i -
ciuni esl. Ipsum auteiu Athanasium , dulcem iliom 
vinulis floreio : amoejiissiinaiii planlaoi, jani tem-
/vesiivis, imo prasroaturis spiritus fruelibue pullu-

(/?) Colbert. 2, κυριώτατος. 
\t>) Sic Ua mib. rccu. Edili ΤΘΓΟ. ύπ' αυτής. 

δούς έαυτδνάνέσει, τάς δψεις τε τοϊς ήδίστοις έπι-
βαλών τής θαλάσσης θεάμασι, κα\ παιδι^ί τοιαύτη 
χρώμενον ίδων Άθανάσιον, ίκανώς τ$ τή θέα προσ-
διατρίψας, κα\ πάνυ σφόδρα θαυμάσας καθ* έαυτδν, 
άγει τούς παϊδας ευθύς· κα\ τούτων δσοις μέν α( 
καθαραΐ χείρες Αθανασίου κα\ θείων εντολών έκ 
νηπίου διάκονοι, καθάπερ τινά τύπον της έν Χριστφ 
σφραγιδος έπέβαλον, τούτους προθύμω χειρ\ καϊ 
αύτδς επιχρίει, οία τήν τών καλών εκείνων "Αθα
νασίου χειρών έπίθεσιν και (<*) προ τής ηλικίας 
δυσωπηθε\ς κοΛ ματαίαν θεϊναι μή δικαιώσας· επι
χρίει τοίνυν αυτούς κα\ τελειοΤ διά τού βαπτίσμα-

(f) Colb. 2, κάν. 



Υ1ΤΑ S. ATHAiNASn 
τος* f t t γάρ αυτούς αμύητους είναι προλαβών ό 
λόγο; -έδήλωσεν ·· αύτδν & Άθανάσιον, τδ γλυκύ της 
αρετής άνθος, τδ τερπνδν εκείνης φυτδν, ήδη τε 
ώρίμοις βρύον καρποίς του πνεύματος κα\ προ της 
ώρας, παραδίδωσι το?ς τεκούσιν, ώστε γράμμασι 
αύτφ τδν παϊδα προσαγαγείν, τή Εκκλησία δέ 
Σαμουήλ. 

5. Ούτω τοιγαρούν Αθανάσιος, τοις θείοις έμ-
μελετήσας μαθήμασι καί τινα τών εγκυκλίων 
Ασκήσας,'ήδη δέ κα\ τήν ήλικίαν πρόσηοος ων, τψ 
*PXuP*t πάλιν (α) ύπδ τών τεκόντων προσάγεται. 
Ό δέ, τούτον ασμένως δεξάμενος (ήδει γάρ οίον 
Ισται ταϊς Εκκλησίας άγαθδν Αθανάσιος), τήν 
Ιερατικήν αύτω στολήν περιτίθησι, κα\ τφ κλήρφ 
συγκαταλέγει* τδν σύμμαχον τοίς άνωνισταις, τδν 
Αριστέα τ1| παρατάξει. Πολλά μέν ούν Άθανασίφ 
τών τρόπων πλεονεκτήματα, πολλά δέ καϊ λόγων 
θ*υμάσαι άξια κατορθώματα ών ουδέν ούτω τδν 
άνδρα γνωρίζει, ώς οί περ\ τών ορθών δογμάτων 
αγώνες, κα\ τά κατά της ασεβείας νεανιεύματα· 
άπερ άριθμείν πάντα έξης επίσης έστί καϊ κοτύλαις 
ΰδωρ θαλάσσης' άναμετρείν. Άλλ' ήμΤν γε ολίγα 
πάντως τών εκείνου παραληπτέον ώσπερ γάρ τδ 
πάντα διελθείν αδύνατον, ούτω πάλιν τδ πάντα κα-
ταλιπεΓν προφανώς άδικον, κα\ φθονούντων μάλλον 
ή χαιρόντων τοΤς άγαθοϊς Γδιον. Έλύσσα μέν "Αρειος 
4 πολύς τήν μανίαν κα\ πάσαν έκλόνει τήν Έκκλη-
σίαν, ήδη δέ και τήν οίκουμένην αυτήν, κα\ διά 
πάντων ή κακία έχώρει, κα\ δρον αυτής εκείνος 
ούδένα ουδέ καιρδν έποιεΤτο· άλλά κα\ ύπερορίαν 
κατακριθεις, κα\ της τού Χριστού μερίδος έκκη-
ρυχθείς, κα\ σχεδδν ήμιθανής (b) δ δράκων γενδμε-
νος, Ισπαιρε τω ούρέω, κα\ τοϊς όμόφροσιν έσάλευε 
μαθηταΤς. Διά τούτων ούν κα\ τδν μέγαν τήν εύσέ-
βειαν ΚωνσταντΓνον τδ μέγα φρόνημα συναρπάσας ν 
ουδέν γάρ ούτως ώς ελευθέρα ψυχή πρδς δόλον 
άνύποπτον · τδν βασιλέα τοιγαρούν δρκοις κα\ γράμ-
μαπ πολύ τδ έπαγωγόν τε κα\ πιθανδν Ιχουσι διά 
τών αυτού μαθητών, ή διδασκάλων μάλλον της ασε
βείας κα\ νομοθετών ύποφθείρας, καϊ τό οίκείον 
« γ μ α εκθεμένος, ^ήμασι μέν ψιλοίς, καϊ αύτω τω 
άκούσαι ομοίως έχων δήθεν τφ ήμετέρφ, πράγμασι 
δέ, κα\ γνώμη καϊ ταίς έν βάθει διανοίαις παρά 
πολύ διεστώς, ταύτη τήν άπδ τής ύπερορίας άνά-
κλησιν πραγματεύεται. 

4. Ούτω δέ τω μιαρώ έκείνφ τήν Άλεξανδρέων 
ϊτΧ κακφ τού κοινού κα\ τής Εκκλησίας καταλα-
64ντι ό στε/ί(&δς οπλίτης Χριστού, 4 τών ορθών 
δογμάτων κα\ της ευσέβειας προασπιστής, ό μέγας 
εύθυς προσέβαλλεν Αθανάσιος, καϊ πολύς ήν ύπο-
κινών τον αρχιερέα κα\ πρδς τδν κατ' αυτού πό-
λ&μον διεγείρω ν στρατηγδν, καθάπερ τις υπερασπι
στής (c) γενναιότατος· ήξίωτο γάρ ήδη κα\ τού τών 
άρχιδιακόνων βαθμού κα\ ^τής τάξεως • έφ' οίς έτα-
ράττετο μέν ΑΓγυπτος, έταράττετο δέ πάν δσον περΧ 

(α) S.c coaiccs OIIIIICS inss. Edili vero, inate, Παύ-
λφ. 

(b) Reg. el Ctilbcrl. 2 , ήμιθνής. Mox 3 mss* ού-
f *·'<;>. 
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Α lantem, parenlibus tradil» quo litferi* «latim atdi-
srendis daret operam, alqae adullus sibi iierum 
oDferretur, v t l poiius Ecclesiae atque Deo, quem* 
adiiiodum, awbal, Anna Samuclem. 

τέως αύτδν έκπονειν, είς ήλικίαν δέ ήκοντα, πάλιν 
μάλλον κα\ τ φ θεώ, καθά, φησ\, κα\ ή "Αννα τΐ» 

3. Atque ila Albanaaius in divinis insliluttts l i u 
teris, liberatium qitoque disciplinarum aHqnanlum 
edocius, ctim adolescens jam essei, arcbiepiscopo 
ileruiu adducilur a parcntibus. Quem ille libentec 
excepluin (noral eniin quaie qoantumque bonum 
Ecclesiis forei Aibanasius) sacra indttil siola, alque 
clero annumcral, pugnanlibus scilicel commiUloncm, 
in casiris slrenuum hominem. Mulia iiaquc Atha-

B nasii erant bene morali bominis reciegesla : uvulta 
verbortim , mirabiJiaque documeula: quoruni naHo 

' iia praeclarus efficilur, ut iis quac sana3 eausa do-
clrinse subiil certaminibus, aique arduis conlra iui-
pielatem puguis. Quse omnia. ordine recensere per-
inde fuerit alque cotylis aquam niaris meliri. Sed 
nobis lamcn pauca stiiil enarranda. Quemadmodum 
eniui oinnia recenseri nequeunt, sic rursum omnSa 
ptaHermillere plane essel itiiquum , invidortiiuquu 
aiagis quam bonis alicnis gaudentium. Furebal lum 
Arios ingeulis insaniae bomo, lolamque agilabat 
Ecclesiam, imo vcro ipsmn orbem, ac ubique ma* 
lilia permeabal, nec ullus erai ejue lerminus, leni-
poris rallo nulla. Sed exsilio damnalus, atque ex 

^ Cbrisiiparubus pioscriplus, ac pene semimorluu* 
L il!e draco , caiula palpitabal, ac seclatores disci-

pulosque concilabal. Horutn igitur opera pielalU 
prudenliaeque insignis virum Consianlinum sibi con-
ciliavii. Nihil enini a?que, ac liberalis anima, dolis 
est incautum. Irnpcratorem, inquam, jurameulis 
lilierisque mulluin probabililalis verisimililuduus-
quc babenlibus per dibcipulos suos, aut polius ma-
gislros , vel legislatores circumvcnil: suaque expo-
sila dociriua , verbis ulique simplicibus, quae primo 
qnidoiii auditu nostise doctriuac affinia apparerml, 
rc lamen atqne lalcide inlelleclu ac senlenlia quam 
maxime diffcrrcin, bac ille arte sibi ab exsilio rever-
sioiicm parpt. 

4. Curi) sceleraio iiaque illo Io magnum reipo?» 
blicaeel EectcaiaB rnalum Alexnndriam iuvadenle, 
sirenuus Chrisii miles, sanae doctrinaB ac pielaiis 
defensor, magnus Albanasjus slalim congredHur : 
mullusque erat in coacilando arcbiepiseopum , ac 
ipsum ducem ad bellum itiferendum movebat, ceu 
quidam genero&issimus antesignanus. Jam eniui 
arcbidiaconi gradum eral elj ordinem consecuius. 
tis perlorbabalur ^Egyplus, tumulluabanlur Euse-
biani, conientiosi pravaequc ductrinae bomines, quf 

(<·) Omnes niss. διεγείρων καθάπερ τις στατηγδν 
υπασπιστής. Paulo posl mss. έφ' οίς. firdilt, έφ' ήν# 
uiale. Mox R^g. «spt εύσέβειαν. 



txxxxviu PROLI 
li:tn imperaloris simplicilalcm lilleris clrcumvcnerc 
suis. Aihaiiasius porro non oiio vacabat; sed Ungua 
nianuqae slrenue uiebaliir, ac nna cum Alexandro, 
non cesgabat cpisiolas ad iiiiperalorem miiiere , 
quibus sane agperiug argueret ejus in audiendis 
pravis lioniinibus simplicilalcm : quod scilicei eum 
qui semcl reclam Chrislianonim fldcm abjecissel, 
ac ea de causa a Deo el a cunclis patribus pro-
pcripiug csscl, ejtis ftgmeulis fabuiisque circuro-
vealus, adiniuerel, pairuipque (ermiuos , uil scri-
ptum e s i 1 , imtnoios ipse movcrei. Tuin impcralor 
lalein objurgalionem 11011 inoderale Tcreiis, ged ab 
Eusepio el sociie accensiis , asperc dureque respon-
dcl, comminalus dcposiliooera nisi eoruin docirinx 
ncquicttcereiit. U:rc aulcin noti agebal i l i c , quod 
ira commolus esset, aulquidpiani circa fidem Ίιιηρ-
varel, et Ariariisiiium Qinpleclerelur; sed ^clo 
permolus, qui lanien non erai gccundum scien-
i h m : uiqiie viderelur operam dare, ne Ecclesia 
dierindereiur. 

5. Alexander una cum Afbanasio, ejusmodi ab 
iiiiporaiore acceptis litieris, brevi post tempore su-
pcrstcs, optimo exilu vitam obiil. Tum Aibanaghig 
ut morurn, sic glalim ejus tbroni siiccessor fuit : 
loiiusque populi calculo episcopalus i l l i concredilur, 
digntim sane talis uogiienti vasculum, earaque se-
dem, non ul bumanac graliae opus, sed ut Spirittig 
donum, et virlulis cerlamen babuil. Tutn graves 
impielali* patrnni, occullique xizaniorum salores, 
ardenlesqne maliiiac iuinislri, paulum quidein tein-
poris latuere, nijiil movenles, nihil tumiilluanles, 
sed iinpeluin rcprimebant, bellumque Albanasio 
indicere cunctabanlur. Dciitde veltit accepla a niali-
gno qui cor eornni alloquehaiur le>sera, pariuque 
anlma? enae erumpenlt, laienteui anlea aperire ma-

Tuiam, insidias i l l i parare gravissimus : virumque 
i l l i cceleslibug dignuni tabernaculis, non ibrono 
lantam, sed urbe ciiam pellere conaniur. Ille im-
perierrilus cum Davide psallcre : Si cotuhlant ad-
vertum me ca$tra, non limebit cor meum *. Princeps 
ponendarum ingidiarum erai, qui solo nomine pie-
laic praeditug fuif, eujus sane mores lali appella-
tioni opposiii era.uK, Eusebius, ioquam, imptelaiie 
instnimentum. IIIc enim cum ataeclis capians im-
peraioris gimpliciiatem, aique opporlunum tempug 
ae nactum esse ralus, ornnia movere, omnia mtsce-
ra, qup Aihanasium ibrono amoveret. Ea eaim ra-
tione sperabal se et alia consequi posse el Ari i 
lirmare scnlentiam. Couflata ilaque adversug eum 
i onspiralione, insidiag, ralione ad persuadendum, 
ul sibi videbatur, aplissinia, paravere. Ex Mcleiia-
iiie vero haeretfcig, Isiqnem conduxere, iteinque 
nialilia divitem Eudaunonem, fti pravilale omnes 
fuperanlem CaUinicnm. Accuaaiioqes porro in 

1 Pro?. xxi i , 28. • Psal. xxvi, 5. 
(Λ) Sic duomgg. rerte. Ediii mab, IXsyc. 
lb) lla maa. reclc. Editi,txxivwv. 
{() Umnes msg. δεξάμενοι. 

Εύσέβιον ήν, φιλόνειχέν τε κα\ έτερόδοξον, έγραφόν 
τε πρδς βασιλέα, κα\ ύττετ^ιούντο αυτού τήν απλό
τητα. Άθανασίω δέ ούκ ήν ήρεμεϊν, άλλα κα\ γλώσσα 
ήν αύτω, κα\ χε\ρ ενεργός · κα\ συν Άλεξάνδρω κα\ 
αύτδς ούκ έληγε (α) τφ βασιλεϊ έπιστέλλων, κα\ 
γράμμασιν αυτού πλήττων αύστηροτέροις τήν περ\ 
τούς σκολιωτέρους ακεραιότητα* δτι τδν απας τήν 
ορθώς έχουσαν τών Χριστιανών* άθετήσαντα πίστιν, 
κα\ ύπ' αυτού θεού κα\ πάντο>ν τών Πατέρων έκ-
κηρυχθέντα, πλάσμασιν αύθις κα\ μύθοις άπατηθε\ς, 
παραδέχοιτο, κα\ δρια Πατέρο^ν κινοίη κατά τδ γε-
γραμμένον ακίνητα* δτε δή κα\ βασιλεύς, ούκ ένεγ-
κών μετρίως τήν έπιτίμη^ιν, άλλ' ύπδ τών περ\ 
Εύσέβιον έξαφθε\ς, αύστηράς δίδωσι κα\ τραχείας 
τάς αποκρίσεις» άπειλήσας αύτοϊς κα\ καθαίρεσιν, 
εί μή τοις έκείνφ (b) δεδογμένοις έφησυχάσειαν. 
Ταύτα δέ ού θυμφ δούλεύων έποίει, ουδέ καινοτόμων 
τι περ\ τήν πίστιν, καϊ τδν Άρειανισμδν άσπαζόμε-
νος, άλλά ζήλψ χρώμενος μάλλον, εϊ κα\ μή >Λτ* 
έπίγνωσιν, και τ φ δοκείν τδ μή τήν Έκκλησίαν δι-
εστιάσθαι πραγματευόμενος· 

5. Ό μέν ούν Αλέξανδρος, τοιαύτα συν "Αθα
νάσιο) παρά τού βασιλέως δεξάμενος \e) γράμματα^ 
χρόνον ολίγον έπιβιούς, αύτδς μέν έν τέλει καλφ 
καταλύει τδν β ίον ό δέ τού τρόπου διάδοχος Άθα-% 
νάσιος ευθύς κα\ του θρόνου γίνεται, κα\ ψήφφ τού 
λαού παντδς τήν ιερωσυνην πιστεύεται, μύρου το;-
ούτου δοχεΐον αποδειχθείς άξιον, ού χάριτος άνθρωι 
πίνης έργον, άλλά Πνεύματος δωρον, κα\ αρετής 
άθλον ταύτην πεποιημένος. (Μ δεινο\ μέντοι της ασε
βείας προστάται, οί κρυπτοί τών ζιζανίων σπόρεΙς, 
οί θ:ρμο\ τής κακίας διάκονοι, έστεγον μέν άχρι τι-
νδς παρακινούντες ουδέν δλως ουδέ ταράττοντες, αλλ* 
ήσυχαζον αύτοΤ; αϊ όρμα\, κα\ "Αθανασίφ πόλεμον. 
έπικηρύξαι φανερώς άνεβάλλοντο* έπειτα, ώσπερ 
ύπδ τού λαλούντος αύτοίς είς καρδίαν πονηρού λα-
βόντες τδ σύνθημα κα\ τήν ώδίνα τής ψυχής άνα^-
^ήξαντες, κα\ τήν κρυπτομένην τέως γυμνώσαντες 
πςνηρίαν, έπι€ουλάς αύτφ πάντοθεν έπήγον χαλε-
πωτάτας· ού τού θρόνου μόνον, άλλά κα\ τής πό
λεως αυτής έκβαλεΓν τδν άξιον δντως τών ουρανίων 
σκηνών σπουδάζοντες. 'Αλλ' εκείνος άσειστος ήν. 
μετά τού Δαυίδ ψάλλων · * Έάν παρατάξηται έπ* έμο 
παρεμβολή, ού φοβηθήσεται ή καρδία μου. ι ΤΗρχε 
δέ τής πονηράς ταύτης επιβουλής ό μόνης (d) κοι
νωνών εύσεβεία της κλήσεως, ώς δ γε τρόπος Ιναν-
τίος άτεχνώς τού ονόματος, τδ τής ασεβείας δργα-
νον, φημ\, ό Εύσέβιος. Τπελθών γάρ. συν τοϊς περ\ 
αύτδν ούτος τήν βασιλέως ακεραιότητα, κα\ καιρδν 
οίκεΓον Ιχειν νομίσας, πάντα κινών κα\ ταράσσων 
ήν, ώστε κα\ 'Αθανάσιον τού θρόνου μετακινήσαι. 
Ταύτ|) γάρ κα\ τών άλλων περιγενέσθαι, κα\ τίρ; 
"Αρείου κρατύναι δόξαν ένόμιζε. Συσκευάζονται 
γοΰν κατά τού ανδρός κα\ τήν έπιβουλήν έναλήθως 
άγαν, ώς αύτοΐς έδόκει, κα\ πιθανώς διατίθενται. 
Μισθούνται δέ κα\ τής Μελετίου (*) αίρέσεως 

(d) Sic duo mss. Edilt, μόνος, 
(t) Colb. 2, Μελιτίνου. 
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Υ1ΤΑ S. ATHANASII 

Ίσιωνα τ* κα\ τδν πλούσιον έν πονηρίαις Εύ?αί- ι 
μονα, κα\ τδν έν κακία νικώντα Καλλίνικον. Εγκλή
ματα δέ Αθανασίου (α)' τδ μέν δτι λινήν έσθήτα 
τους ΑΙγυπτίους τ^ 'Αλεξανδρέων εκκλησία τελείν 
ανάγκασεΙΕ * τδ δέ, δτι μή περί τδν κρατούντα 
έχει (b) εύνοΐκώς, άλλά κα\ βασιλικοίς έπιβουλεύσειε 
γράμμασι * τρίτον ή φιλοχρηματία, δτι κα\ λάρνακα 
τινα χρυσίου μεστήν πρδς τινά τών αυτού φίλων 
εκπέμψει»· τέταρτον έπ\ τούτοις, ό Ίσχύρας παρ-
ήγετο, άνήρ αΓσχιστα μέν κα\ δεινότατα είργασμέ-
νος, κα\ ούχ δπως κατηγορεϊσθαι, άλλ' ουδέ έλεείσθαι 
άξιος * πολύτροπος δέ κα\ ποικίλος τδ ήθος, καϊ πε -
ριτρέψαι μάλλον τάς αιτίας τοίς έκγαλούσι δυνάμε
νος. *Ος, ίερωσύνην τινά πλασάμενος, κα\ δνομα 
πρεσβυτέρου (c) έαυτψ περιθείς, καϊ μυσταγωγδς 
έξ άμυήτου, κα\ σοφδς τά θεία και συνετδς έξ άσυν- 1 

ετου κα\ άφρονος άθρόον αναφανείς, δσα καϊ ιερεύς 
κράττειν ήξίου* κα\ ταύτα μηδέ δναρ ίερωσύνη 
τετιμημένος. Πόθεν ό παντάπασιν απεναντίας ίερωσυνη 
βε ΐ ιωχώς; 

6. Μαθών δέ τά κατ" αύτδν "Αθανάσιος, οΤος έ$εΖ-τ 
νος ακριβής άε\ τών τοιούτων εξεταστής, Αυδία τις, 
«δ τού λόγου, λίθος, τδν πρεσβύτερον Μακάριον είς 
(ίίαρεώτην εκπέμπει (τήδε γάρ Ίσχύρας ετύγχανε 
διατριβών), τήν τού πράγματος έρευναν αύτψ έπι-
τρέψας. ΈπεΙ δέ φωραθείς δ Ίσχύρας Ιγνω, κα\ ούκ 
είχεν δ τι κα\ δράσειεν, άποδράς εκείθεν, τήν Νικο-
μήδους καταλαμβάνει, κα\ τοΤ; περί Εύσέβιον πρόσ-
f ισι καταβοών άναισχύντως Αθανασίου, κα\ τά εκεί
νου πάντα διασύρω ν, κα\ πικρώς αύτψ λοιδορούμε- ( 
*««ς. Τοιούτον γάρ ή κακία, ευπροσώπου αφορμής 
άπορησασα, έπ\ τδ ψεύδος όμόσε χωρεί, κα\ φανερώς 
κατά τής αληθείας οπλίζεται. Οί δέ τιμώσιν αύτδν 
ο σα κα\ ιερέα, καϊ γνησίως άγαν τδν άποστάτην κα\ 
0εοΰ κα\ νόμων κα\ κανόνων ίερών υποδέχονται. 
Φύσει γάρ ήδόμεθα τοίς όμοίοις, δπως άν ημών (d) 
έκαστος ή φαυλότητος ή άρετης έχωμεν. Εκείνοι 
τοίνυν, τ-jj πρδς 'Αθανάσιον διαφορά τάς ψυχάς φλε-
γμαίνοντες, μετά πόσης &ν εΓποις τδν Ίσχύραν 
•Ιδον περιχαρείας, κα\ τήν μεστήν αύθαδείας έκείνην 
χα \ θράσους ψυχήν αγαθών έλπίσι παρέθηγον, κα\ τψ 
μεγάλψ τής επισκοπής άξιώματι τιμήσειν αύτδν 
έπηγγέλλοντο, μόνον εί κατηγορίαν τινά, φησί, κατά 
τού δικαίου (&άψαι δυνήση, τοιούτων έργων τοιαύτας 
άντιδόσεις παρέχοντες, κα\ τοσούτων ψυχών προστα- -
σίαν μισθδν συκοφαντίας ποιούμενοι. Ό δέ (κα\ γάρ 
•ήν ού σκευάσαι (e) πράγματα μόνον, άλλά κα\ συγχέαι 
ταύτα κα\ .περιτρέψαι .δεινότατος, ώς ό λόγος ήδη 
φθάσας έδήλωσεν ) 'Αθανασίω μάλλον άντεπάγει τδ 
έγκλημα, ώς άρα γνώμη τή εκείνου Μακάριος ό 
πρεσβύτερος, κατά τής εκκλησίας ληστρικώς έπελθών, 
καθάλλοιτο (/) μένολψ θυμψτού θυσιαστηρίου, τρά-
πεζαν δέ έκείνην άνατρέψαι. τήν ίεράν, ποτήριόν τε 
συντρίψαι τδ μυστικδν, κα\τάς ιεράς δέ βίβλους πυρ\ 
κατακαύσαι. Κα\ τοιαύτη μέν τού δράματος ή βια

ία) Sic mss. omnes. Edhi vcro, "Αθανάσιον. 
(b) Omnes m*e. nostri, έχοιΤ 
(c) Ita mas. Edili vcro, πρεσβυτέρων. 
(α; Edili, δπως αν μέν. Sed μέν dccst in omnibus 
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i Atiianasium bujusmodi fuere : quod lineam veslem 
iEgyplios Alexandrinac Ecclesiae pensilare coegis-
sel : qnod se probe erga principcm afleclum non 
exbiberet : sed imperaiorirs lilleris insidialus essei. 
Terlio avariiiae accusabatur, nempo quod arcanr 
auri plenam ad quemdam misissel anucum. Qiiartc 
prodin ebatur lacbyras, vir lurpissimis gravissiinis* 
quc facinorrbiis obnoxias : qni non niodo indigmit 
qui accusaret; sed indignus misericordia crat. Ta< 
fer aulerti versuiusque, qui possei causas accusan-
tibus evertere. Qui ctini sibi sacerdotium confingc* 
r c t , nonreiiqiie presbyleri usurparet; qui, ttou 
inilialiis licet, mysiagogus in divinisque sapiens; 
impnidens licet el insanus, prudens videri conaba-
tur; et ea qnae sacerdolis suni agcre volebat, cum 
ne per somnum quidem sacerdos ordinaius fuisset. 
Umte i l l i talis bonor, qtii modo sacerdoie iodignis-
simo vitam egissei? 

6* Ea cum didicieael Athanasius, qua fuit aemper 
diligenlia iu bitjiismodi rcbus explorandis, et ceu 
Lydius, ut aiunt, Japis, presbyierum Macarium iii 
Mareoiem mittit (ibi enim degebat Iscbyras), oique 
rei perqoieitionem comroiliit. Posiquam autem no-
vit Jscbyras se deprebensum esse, cum quid agerel 
non baberet, fuga so prortpiena, Nicomediam petit« 
ibique Eusebio ei sociis se sisli t , impodenter da-
oians conira Alhanasium, omniaqoe ipsum speclan-

! lia traducens, acerbeque bomini maledicena. Sic 
eniin se baboi malitia, opportuna aiquidem data oc-
casiono, ad mendacium cilo concedil, atqoe palam 
conlra veritatem arma surnii. l l l i eum quasi sacer-
dplem bonoranl, atque apostaiam transAigamque a 
Deo, a legibus et a sacris canonibns, perluimanitor 
recipiont. Natura enim similibus deleciamur, pfout 
quisque nosirum aui vitio aut virlute pradiius est. 
Il l i igitttr stia cum Alhanasio diacordia aaimo aesluan-
les, qnanlapntas laciiiia Ischyram videre, el illam 
arroganila audaciaque plenam animam, prsemionim 
spe concilarunl. Magna auiem episcopams digni-
taie eum se honoraluroe promistre, ei modo quam-
dam adversus jiiatum acctisalionem coitfingeret. 
Talia airoirum lalibog factis mnaera destinanml. 

* Ac lot aoimarum ctiram mercedem fecerunl sy<Q-
pbantix. Tum ille, qui non roodo negoiia ordiri, V<N 
runi etiam confundere ac perlurbare probc nora;. 
nii jani supcriiu dictum cal, banc Aibaaasio dicam 
impingil, quod ec ilicet jussu Uliua Macariue pir-
sbytcr, iu eccleeiani laironum more jrmplssei, iti-
qtie aliarc anhoose insiliissei, sacram inengain cver-
tissci: mysiicum caliceoi confregiaaet, sacros U-
bros rombussissel. Talis Iscbyric.apparalus ad sca* 
naui fuii. Porro ab aliis quoque ioeidia? ia^truciio 
ctuu csscul, ca «lcfcninl iinperalori Coo*ianiHi(>f 

(fi) Krg. συσκεύασα·» 
Φ Sic nibs. Ediii Ttro, καθέλοιτο. 
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concitaotqae iilum atqoe iram ejus commovenl in Α βκευή τψ Ίσχύρα. "Ηδη δέ κα\ διά τών Αλλων αύτοδ/ 
Athanasium. Quod aulem mngis accendebai illura 
(ivlque maliliae invenlum fuit , gnarx,quam siut 
homines natura gua bonoris cupidi) , aiebaitl il l i : 
Ne teslris quidem lilteris oblemperavit, neqne 
Ariuro ad cominunionem admisii. Quas cum audiret 
Conslanlinus, primo quidem paulum conturbatug, 
rem deinde apud se considerabat, nec sciebai quid 
consilii caperet, quo se verlerel, aut cui parli ac-
cederet. Yirtmem Albanasii, omnS suspicione su» 
periorcm noral : eorum Umen calumnia mulium 
sane probabilitatis habebal alque coloris. Cuin ila 
so haberet, mediam elegit viam, neque Atbanasium 
damnans, neque inquisilionem fieri recusans; sed 
quoniam eo lempore Eucsenia Jerosolymis celebra-
bantur,, eoque conreniebanl fere onmes episcopi: 
jubet i l leut pauluma via deOeclentes, Tyri ea quas 
Albanasium itiagmim speclabant examinareiit , ne-
que rainws de Ari i rebus consliluereui: ul si, quein-
adiuodum alebal ipse, in recia doctrina cum con-
•isleret, per invfdiara progcriplug fuigget, rursum in 
cleruin alque io synodum admilieretur, et jungere-
tur mcmbrum rcliquo corpori. Quod si eloqucnlia 
illc uieretur ad subripiendaro verilaiein, juxta ga-
crae legea judicaretur: alque digaam gabversionis 
dogiiialum gubiret poenam. 

τελείως τής επιβουλής κατασκευασθείσης, προσίασ» 
τψ βασιλεί Κωνσταντίνω ταύτα περί 'Αθανααίβυ λέ
γοντες, κα\ δλως είς τήν κατ* αύτοϋ οργή ν, τούς του 
βασιλέως θυμούς έξάπτοντες * ήν δέ τδ μάλιστα παρ
όξυναν αύτδν (α) (τούτο γάρ έξεύρεν ή πονηρία, 
επισταμένη., δπως φύσει τοϊς άνθρώποις έστ\ τδ φι-
λότιμον) δτι, Μηδέ τδ ύμέτερον, φασ\, γράμμα προσ-
ήκατο, μηδέ τήν Αρείου κοινωνίαν άνάσχοιτο. *Ων 
άκούσαντα Κωνσταντϊνον, πρώτα μέν μικρά διατα-
ραχθήναι, έπειτα δέ καθ* έαυτδν άνασκοπήσαι τδ 
πράγμα, και είς άμηχανίαν πάντοθεν περιστήναι, μή 
έχοντα δποι νεύσει, και προστεθήσεται * τής μέν 
Αθανασίου αρετής κρείττονος ούσης ύπονοίας άπά-
αης, τής εκείνων δέ πάλιν διαβολής πολύ τδ πιθανδν 
και παρόμοιον ταΤς άληθείαις έχούσης. Ούτως ούν 
ίχων, τήν μέσην έχώρει, μήτ ' 'Αθανασίοο καταγι-
νώσκων ( 6 ) , μήτε πάλιν άπογινώσκων τήν Ιρευναν · 
άλλ* έπε\ τηνικαΰτα τοίς Ίεροσολύμοις τά Εγκαίνια 
έτελείτο, και είς ταύτδ σχεδδν επίσκοποι πάντες συν-
ήεσαν · κελεύει, κατά τήν Τύρον οδού πάρεργου 
γενομένους, και τά κατά τδν μέγαν Άθανάσιον έξ-
ετάσαι, ουδέ δέ ήττον έπιστήσαι καί'τοίς Αρείου · Τν\ 
εί μέν,ώς αυτός φησιν, έν δροις μένων (c) τών ορθών 
δογμάτων τής αληθείας, διά φθόνον υπέστη τήν άπο-
κήρυξιν, παραδεχθή πάλιν τψ κλήρψ κα\ τή συνόδφ. 

και συναφθ^ τδ μέλος τψλοιπψ σώματι- εί δέ τδ δλον βημάτων έστί πειθώ κλέπτουσα τήν άλήθειαν, κατά 
τούς Ιερούς κρίνοιτο νόμους, και δίκην άξίαν ύπόσχοι τής τών δογμάτων διαστροφής. 

7. Tricegimug ille aniiug eral imperii Congian- C Τριακοστδν τούτο τής βασιλείας έτος ένειστήκεΐ 
l iui : aderantque e.x variig urbibug episcopi. Duce-
balur eliam a mililibug Macarius presbyier vinclis 
itiaoibus. Aderat praefectug ipge una cum episcopis 
judicein ageag; imo eliam quidam ex magiglraiu: 
intcreraai syoophanlae. Tribunal judiciarium ape-
riebatur : -accusabalur Albanagius : ac primo qui-
dem illa de lioea veste, el de avaritia proposila eet 
aliena calumaia : sed glalim criiniuis solutio eon. 
g quebatur, manifeatttin sane inhumanilalis eorum 
argumenlum. Nam ea ipsa hora ltilerae ab impera-
tore ad jtidicii locum advenere, quibus non medio-
criler carperenlur accusalores, crimine solvereior 
Albanaaiug, accersereiurque perbnmaniier ad ipgum 

τψ Κωνσταντίνψ, κα\ παρήσαν μέν έκ διαφόρων πό
λεων οί επίσκοποι · παρήγετο δέ και ό πρεσβύτερος 
Μακάριος ύπδ στρατιωτών χερσί δέσμιος * παρην δέ 
καϊ αύτδς ό άρχων συνδικάσων τοις έπισκόποις * άλλά 
και τών εντέλει τινές* παρειστήκεσαν δέ και οί συ-
κοφάνται. Κα\ τδ μέν δικαστικδν άνεπτύσσετο βήμα* 
έκαλείτο δέ "Αθανάσιος, Κα\ πρώτον (d) μέν τά περί 

της λινής έσθήτος, κα\ ή τής φιλοχρηματίας είσήχθη 
αλλόκοτος διαβολή · άλλ* ευθύς και τού εγκλήματος ή 
λύσις έπηκολούθει, σαφής έλεγχος ούσα της εκείνων 
άπανθρωπίας. Γράμματα γάρ έκ τού βασιλέως κατ* 
εκείνο τής ώρας έπιφοιτ$ τψ δικαστή ρίψ, άπτόμενα 
μέν, ούτε (?) μετρίως, τών κατηγόρων, αίτίας δέ 

imperalorem. Quoniam Apig el Macarius (non is 'Αθανάσιον άφιέντα, και πρδς αύτδν ήμέρως πάνυ 
Α Λ / i i i n ί o m i t n n a e r m n Ιι··Ιιίΐιια o c f · HIA n a m n n a H M * . « \ ' P — . t X . »% . - ν de quo jaoijam germo babilus est: ille namque pro 
reo ab Eusebiania babebalur: sed atiug ipsi cogno-
ininig), aralo Alcxamlrini presbyteri, Nicomediain 
non de indualria, ged alio casu adicrant, imperalo-
remque convenieniea, omnia ui i vere se babebant 
cnarravere, fafsamqite adversus ganctum boininem 
accagalionem, nernoa iniquas illag insidiag reaol-
vont. Quibag cum Odem baberet imperalor, alque 
pereuagns, imo potiua veria argumeniia padefaciitg 
ac convictug,, nibil credibile, nibil congrueng esse 
cum verilale in calomnia bujusmodi, sed invidiae 
fetnrn iUam egae : bujugmodi ille dedii litierag : 
qoibug in ipga accusationis produclione ad tribuual 

ία) Sic mg*. Editi vero, αύτου. 
b) Sic mgs. vare. Editivero, male, γινώσκων. 

(t) I a duo ms3. Ediii vero, μεν. 

κα\ '^νησιως μετακαλούμενα. Επειδή "Απις τε κα\ 
Μακάριος (ούχ δν ήδη φθάσας ό λόγος έδήλωσεν* 
εκείνος γάρ έν υπευθύνων μοίρα τοίς περ\ Εύσέβιον 
ένομίζετο * άλλ' έτερος μάλλον όμωνύμως αύτψ κα
λούμενος), της 'Αλεξανδρέων άμφω πρεσβύτεροι, 
Νικομηδεύσιν ούκ έκ προνοίας, άλλ' ούτω συμβάν 
έπιστάντές, κα\ βασιλεϊ συγγενόμενοι, πάντα κατα-
λέγουσι μετά τής αληθείας, κα\ τδ ψευδές έγκλημα 
κατά τού αγίου, κα\ τήν άδικον ταύτην έπιβουλήν 
διαλύονται. ΟΓς κα\ πιστεύσας ό βασιλεύς, κα\ πεισθείς, 
μάλλον δέ τούς έκ της αληθείας έλεγχους δυσωπηθείς, 
δτι μηδέν είχε πιστδν, μηδέ τής τού πράγματος ακο
λουθίας έχόμενον, άλλά φθόνου γέννημα μόνον άτεχνώς 

(d) Omnes inss. κα\ πρώτον. 
(e) !ia omneg msg. nogirir E«liti vero, ούτι. 
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ή διαβολή, τά τοιαύτα έξέθετο γράμματα* ών έν αυτή Α leciis, angor raox et fonuido Eusebiaaos invaail; 
t f | τής κατηγορίας είσαγωγ!) έπ\ του δικαστηρίου 
άναγνωσθέντων, αγωνία τους περ\ Εύσέβιον ευθύς 
κα\ δέος κατείχε, κα\ ούκ εΤχον δ τι κα\ γένωνται. 
Πλην άλλ' ούδ* ενταύθα Γσταντο τής μανίας, ουδέ ήγά-
πω* άπαξ έληλεγμένοι * άλλά κα\ ούτω κατηγορίας 
αυτοίς (α) είς τουναντίον περιτραπείσης, κα\ βασιλι-
κοΤς μάλλον έγκλήμασι τούς ανόητους ύποβαλλούσης, 
εκείνοι κα\ πρδς τάς άλλας έτρέποντο καϊ τά κατά 
τδν πρεσβύτερον Μακάριον έκινεϊτο. Κα\ παρήγετ© 
κατήγορος μέν ό Τσχύρας, μάρτυρες δέ οί.περί Εύ* 
σέβιον * ούς πρώτα μέν Αθανάσιο; ώς εχθρούς παρ-
εγράφετο, κα\ νόμοις αυτοί;, και τα ϊ ; έκ τών νόμων 
άνάγκαις εΤργε τής κατ* αύτου μαρτυρίας * έπειτα 
δέ κα\ εί (b) ό κατήγορος Τσχύρας Ιερεύς είη ταίς 

nec qitorsum evaderenl sciebant. Α* non hic eoram 
furor consliiit; nee aeuul convicli quievere. Sed 
accusalioue sic in contrarium conversa, el iosanos 
illos iinperaloriia exposlulaliooibua aubjicienie : ad 
alias il l i accwsationes eese "verluiit. Ac tuni crimi 
nalio adversus Macarium affertur. Et adducebalur 
arcusatoc kchyras: lestea aulem Ettsebiaui eracL 
Quos priiiium tiipote inimicus rccusaral Alhanaaiu», 
ipsisque Icgibus, legumqiie necessitale, arcebal a 
lesiiniono adversuin 60 dicendo. Poslulabal deinde, 
ul an sacerdos Ischyras essel vere comprobaretur: 
liunque ea lege pollicebalur ae rausain diclurum. 
U;cc ille dicebat : al jtrdices id non concessere. Sed 
luni U) modiiim adducta esl Hacarii rausa; jainque 

άληθείαις δείκνυσθαι ήξίου · και τόϊε λόγους ύφέξειν ad concerlalioiics. ct probaliones veuiebanl : aed 
έλεγε κα\ αύτδς τού εγκλήματος. Ταύτα εκείνος μέν 
£λεγεν · οί δ:καστα\ δέ ούκ ήνείχοντο · άλλ' είσήγετο 
μ£ν ή κατά τού Μακαρίου δίκη καϊ έκροτεΤτο, κα\ 
προς αγώνας ήδη κα\ αποδείξεις έχώρει. Ατόνησαν-
τοιν δέ τών έλεγχων, άναβολήν έλάμβανεν ή άκρόασις· 
ώστε κα\ τής έπΙ τού τόπου δεηθήναι ζητήσεως. 
Έ π ε \ δέ ούς Αθανάσιος παρεγράφετο, τούτους έώρα 
πεμπομένους πρδς τήν έξέτασιν, τότε ουδέ σιωπάν 
Ικρινεν, ουδέ φέρειν, άλλ\ 'Απέσβη τδ δίκαιον, έβόαν 
πεπάτηται (c) ή αλήθεια, νόμων ακρίβεια κα\ δικα-
στωνοΓχεται. Πώς γάρ, φησίν, ούκ άν εΓη τών άτοπων 
τδν μέν άπολογησόμενον ύπδ δεσμοί; ασφαλώς τη-
ρείσΟαι, τδν κατηγορήσοντα δέ κα\ τούς εχθρούς τήν 

cum iuOrola essenl arguiiieula, iniermissio erat 
actionis, ila ui cliant in ipso loco perquisitio facteoda 
oecessario essei. At videns Aibanasius eo ad" per-
quisilionem miui viros a se recusatos; tunc non 
ullrasilendum neque illudferendum ralus: Exsliocta 
est, exclamavii, jusiilia, conoalcataque veriias : le-
gum alque judicom aequiias abscedil. ftui ealm ab-
surdujn non fueril, eum qul causam defendit vii> 
culis constrictuin leneri, accusatorem *#ero el inlmi-
cos, loium judicii calculum peoee se babere: Imo 
tesies ea pruferre criniina, de qutbus ipsl jodiceg 
siiil? Bxc cum palam cxclamaaset *#ir oiagnus, con-
lesuiusque corain universa synodo, se nullaro ibi 

δλην τής δίκης πεπιστεύσθαι ψηφον ού μήν άλλάκαΐ ^ arqui bonique ralionem cernere; de discessu cogita. 
μάρτυρας αύτφ τούτους είναι τών εγκλημάτων, έφ Τ v i i , elxlam in)peratoreni adiil. Sialim aulem syno-
ο τ ς αύτο\ δικάσαι (d) μέλλουσι; Ταύτα τού μεγάλου 
ςανερώς έπιβοώντο;, κοιν-jj δέ κα\ τή συνόδφ πάση 
διαμαρτυρομένου, ώς ούδένα λόγον αυτούς τού τε δι
καίου και τών αυτού λόγων ποιούμενους έώρα · ό μέν 
άναχώρησιν εννοεί, και πρδς τδν βασιλέα λαθών έπ-
άνεισιν * ή σύνοδος δέ αύτίκα, ή τδ πονηρδν φάναι 
σ^νέδ/ηον, ερήμην αύτου καταδιαιτά. Έπε\ δέ κα\ τά 
έν τω Μαρεώτη πεπραγμένα πέρας είχε, καϊ πάντα 
κατά γνώμην τοίς . έχθροίς έκειτο, καθαίρεσιν 'Αθα-
νααΐου παντελή ψηφίζονται, οί ταύτης άξιοι μάλλον, 

dos, aut poiius sceleralus ille rcelus^ fngae illum. 
iiisimnbii. Cum res io Mareoie gesta* ad ftnem de-
ducla? essenl, oinwiaque iniinicts ex sentenlia ces-
sissenl, condemiiaiionem Aibanasii plenam decer-
nunl , ipsi polius, veriiaie ]udice,.condeiunaiione 
digni, quam ille qoi iiullam in pulcbriiudiiia aidmai 
s\i2d maculam admiitebal : qui accusaiionibua, ai> 
dicandi causa v i r i , conlumeliis , derisionibus tum 
supra modum aflQcienles, exlreuio usi eunl furoris 
impelu. 

αληθείας κρίνου σης, τού μηδένα μώμον έν τφ κάλλει τής εαυτού ψυχής Εχοντος, κατηγορίαις έν τοις κ α , 
Οαιρ^τικοίς, κα\ ύβρεσι κα\ διασυρμοίς πλεονάσαντες, και περιττότατα τ-j καταφορά χρησάμενοί^ 

8. Τούτων ούτω τελεσθέντων, ώς είχον, ευθύς έπ\ |> 8. Uis iia coinplelis , slulim quom matarrime 
τ ά Ιεροσόλυμα έτρεχον * ένθα κα\ τδν θεομανή δέ
χονται 'Αρειον, δσοι γλώσση μόνον εύσεβείν είλοντο, 
καν τ*5 κατά Νίκαια ν συνόδφ προσποιητώς τ φ δμο-
ουσίφ ύπογεγράφασιν. Οί δέ τής ορθής πίστεως κα\ 
αύτ^ καρδία κα\ χείλεσιν ύγιώς έχοντες, όρίσαντες, 
έπΙ της έν Αλέξανδρε ία συνόδου τδν "Αρειον έξετά-
ζεσθαι, κα\ τοις τε 0ήμασι κα\ ταϊς διανοίαις προ-
σχόντες τδν νουν κοΛ πολλή ν είσενεγκάμενοι τήν 
άκρίβειαν, φωρώσι τδν δόλον ύπδ πολλοίς τοίς παρα-
πετάσμασι, τοίς έκ τών εννοιών φημι κα\ τών λέξεων, 
ύποδεδυκότα, κα\ τδν έχθρδν αίρούσι τής αληθείας, 
κα\ παλεύουσι (e) τήν άλώπεκα. Είτα γράμματα και 

(Λ) Sie omaes mts. Editi vero, ευθύς. 
(b) ha ms8. ; £ldeeel io odilis. 
(c) Sic m»s. ^dil», πεπάγηται. 

Jerosolyoiaoi aceorrunl : ubi eiiain illom conlra 
Deooi furiosiuo Arium, ad communioiicm adtuise-
mi)l,qaolqtiol sciKcel Hngua sobim pil essc decrc-
verani, el io Nica?na synodo shnubio iaalom eoit-
snbslaniiali subscripaeraol. Qtd auiem sana erant 
fide, et lani corde quam labiisreclc sentlebant, »c 
decrcveranl ol Arius in Alexnndrina synodo ciaioi-
iiarelur : qni ilem cuoi verbis ium aenteuiiia ani-
mum adbibueranl, oiullaque acroralione fxpende-
l a u l , deprebenderunl dolum muliis operlmo iuvo-
lucris, lam seiilonliarutn, iiiquaai, quam verborui», 
veriialinqiie iniaiicuin capiunl ac vulpcm compre-

(d) lia onmee mss. Edili, δ'.κάζεσΟαι. Mox onm«* 
li) ss. έπιβοωμένου. 

(e) Kcg. παλαίουσι. 
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bendunt. Exinde lillerae rursum imperaloriac pro- Α πάλιν Ετερα του βασιλέως έπικαταλαμβάνει, \A6x* 
deunl, quibus jussum eral ul AUiaunsius quidem se 
conveniret, el ipsi quoque quam cclerrime adforent. 
Hinc haud raodicus timor synodo incassus. Vcreban-
ttir quippo ne aptid ipsum etiam imperalorem de-
prebenderenlur, partim gralia, parlim odio seuten-
liam lulisse, paironi scilicet mendacii et manifesii 
prodilores veraj fldei. Qoamobrem maxiaia pars eo-
rum domum remigrarunt. At Eusebius, Theognis ct 
caueri, verisimili conOcta in iis locis remanendi oc-
casione, non parvam fecere moram, alque sese apud 
imperalorem litteris suis excusaruni. Inlerea, dum 
haec flerent, imperalort rursum Nicomediae coram se 
sislll Atbanasias, alque accusationem de pccunia 
inlenialam legitime aperieque diluit. Cum aulem ma-

νάσίον μεν ώς αύτδν ήκειν, κα\ αυτούς κχ\ ώς τάχιστα 
παρεϊναι διακελεύοντα. Ταύτα φόβον ού -μικροί 
έπεσειαε τή συνόδφ, μήποτε χα\ άλώσιν έπι τού βα^ 
σιλέως, τά μέν πρδς χάριν, τά δέ καϊ προς (α) 
άπέχθειαν κρίναντες, συνήγοροι τε τού ψεύδους καΥ 
προδόται τής αληθούς πίστεως γεγενημένοι. Τ β ν 
Ενεκεν οί πλείους μέν έπ\ τά εαυτών Εκαστος άν* 
εχώρει (b) · ol δέ περί Εύσέβιον θέογνίν τε χα\ τούς 
λοιπούς, πιθανάς προφάσεις, ώστε κατά χώραν μέ-
νειν, πλασάμενοι, ούκ όλίγην τω χρόνω διατριβήν 
ένεποίουν, κα\ βασιλεί μεταξύ διά γραμμάτων άπ-
ελογούντο. Έν ψ δέ ταύτα έπράττετο κατά πρόσωπον 
τω βασιλεί, πάλιν έν τή Νικομήδους παραστάς Αθα
νάσιος, καϊ τδ περ\ τού χρυσίου έγκλημα νομίμως 

gUmagisque Eusebiani comperendinarent, lilleris B * α 1 Ψ ^ ρ ώ ς άποδύεται. Ός δέ κα\ έτι μάλλον οί περ\ 
auis imperalor Athanasium reiniilil Alexandriam, 
episcopalumque tradil ipsi, significans accusaiiones 
illas omncs sceleralas futilesque videri sibi. Aiba-
nasio igiiur ita reverso Alexandriam, congrrgatisque 
Arianis, magna confusio atque lumuliue populum 
pccupavii, iia ut muili indignc ferrenl, coin ea qnac 
a lot episcopis jam examinala essent, ilerum vide-
reol in judicium vocari. Kratas ergo Alhanasius, 
qaod non niodo Alexandriam, sed lotani quoque 
iEgyptiim tumulluanlem viderel, omnia indical iia-
peralori, eumque ad poenas de Ario sumendas co-
hortaiur, aliquam cnpiens hujusce rei haberi ultio-
nem.Staiimquelitierae Alexandriam veneruui, quibus 
Ariua arceasebaiur, ui imipodorauc linguae senien-
ijaque auae supplicium subiret. 

9, Cura ergo Alexandria ad impcraiorem addiice-
retur Arius, Casaream pervenit, conveniique Euse-
bUim, Tbcognin el Marin. Hic mihi, quaeso, perspice 
focinorum gravissimum, ul undenam tanta Aibatia-
trio lentaliooum procella orla sit. Corisors illis Arius 
eermonis, consora morum ; mensae particcps, qiii 
pugnas conlra Deum parliceps ilem erai : oiunia 
reeenset quae ipsum speciabant, tum consilia in-
eunt raulua, u l neqtie Deo, prob furorem ! nrque 
Atbanasio parcerent. Alias itaque adversns illum 
consoont calumnias; hoininee qui, secundum maxi 

Εύσέβιον άνεβάλλοντο, γράμμασιν δ βασιλεύς Άθα-
νάσιον έπ\ τήν 'Αλεξανδρέων προπέμπει, κα\τήνέπι -
σκοπήν αύτω εγχειρίζει, σαθρά φανήναι σημάνας τά 
τών διαβολών άπαντα κα\ ανίσχυρα. Ούτως ούν Αθα
νασίου κατά τήν Άλεξάνδρειαν γενομένου, κα\ τών 
*Αρείου συγκροτουμένων, πολλή τις είχε τδ πλήθος 
σύγχυσίς τε κα\ ταραχή · οία μηδέ' φέρειν τών πολ
λών δυναμένων τά ύπδ τοσούτοις έπισκόποις ήδη δο-
κιμασθέντα πάλιν δρ$ν άναδικαζόμενα. Άγανακτών 
ούν Αθανάσιος, δτι μή μόνην τήν "Αλέξανδρειαν, 
άλλά καϊ σχεδδν ΑΓγυπτον πάσαν κλονουμένην έώρα, 
μηνύει πάντα τψ βασιλεί, κα\ πρδς άμυναν αύτδν 
τήν Αρείου παρακαλεί, λαβείν τινα παρ' εκείνου 
τιμωρίαν βουλόμενος. Κα\ παραχρήμα γράμματα τήν 

^ Ά>εξανδρέων καταλαμβάνει, μετάπεμπτον άγεσθαι 
"Αρειον, δίκην ακολάστου γλώσσης κα\ γνώμης ύφ-
έξοντα. 

9. Ός ούν ήγετο παρά βασιλέα τής Αλεξανδρείας 
"Αρειος, γέγονέ τε κατά Καισάρειαν, κα\ τοίς περ\ 
Εύσέβιον, θέογνίν (c) τε καϊ Μάριν συγγέγονεν. Ε ν 
ταύθα μοι σκόπει των προσβολών τήν χαλεπωτάτην, 
καΧ δθεν τψ μεγίστο> Άθανασίψ κλύδων έπανέστη 
τών πειρασμών. Κοινωνδς μέν λόγων αύτοίς ό κοι
νωνός κα\ τών τρόπων · κοινωνεί δέ κα\ τραπέζης 6 
κοινωνδς κα\ της πρδς θεδν μάχης· Πάντα τε διηγεί
ται τά κατ* αύτδν, κα\ συμβούλους αλλήλους ποιούν
ται, τού μήτε θεού, φεύ τής μανίας! μήτ ούν Αθα
νασίου φείσασθαι. Τάπτουσι τοιγαρούν έτίραςκατ' 

muoi Igaiam, parturiunt laborem et pariuut ini- j ) αυτού κα\ πάλιν συκοφαντίας εκείνοι, οί, κατά τδν 
quiiatem, qui posuerunl mendacium spem suam, ei 
dixerunt: Mcndacio oblegemur : omnemque verbo-
f.um funpm movenl, ul ihrono sanclum virum deji-
• ianl, el belli contra Chrisiianos Alcxandriam vel-
i i i i lulain arcem consliiuanl. Imperaiorem ilaque 
adierunl: Arius quideni sese defensurus, Eusebius 
auleinet socii mendacio patrocinaluri, leslimonium-
qae conlra Albauaaium el contra veriialeni dictnri. 
Poslquam auiem imperaiori aslanies, de rebns in syn-
odo geslia inlcrrogali essent, staiiin aliis dc rcbiis 
verba facienles: Non ila, aiuHt, iinpcrator, a&gre fc-

(a) Προς deest in omnibus mss. 
(6)Qitnes ms». uoslri, άνεχώρουν. Mot Reg. el 

Colb. I , θεόγνιον. 

παμμέγαν Ήσαΐαν, κύουσι πόνον, κα\ τίκτου^ιν 
άνομίαν* οί ψεύδος Εθεντο τήν ελπίδα, κα\, Τψ ψεύ-
δει, είπον, σκεπασΟησόμεθα · κα\ πάντα κάλων, τδ 
τού λόγου,κινούσιν, ώστε τού θρόνου τδν άγιον καθ-
ελεϊν, κα\ τού κατά Χριστιανών πολέμου τήν \Αλε-
ξάνδρειαν όρμητήριον ασφαλές ποιήσασθαι. "ξΐεσαν 
ούν παρά βασιλέα, "Αρειος μέν άπολογησόμενος, 
Εύσέβιος δέ κα\ οί άμφ' αύτδν τψ ψεύδει συνηγορή-
σοντες, Αθανασίου δέ κα\ τής αληθείας φανερώς 
καταμαρτυρήσοντες. Έπε\ δέ τψ βασιλεί παραστάν^ 
τες τά εικότα περ\ τ ώ ν τή συνόδφ πεπραγμένων 

(c) Reg. θεόγνιον. Panlo posl,edili, κα\ δθεν ό μέ
γιστος Αθανάσιος κλύδωνα έπανέστη. Mauuscripii 
ut in icxlu. 



Υ1ΪΑ S. ATHANASIi INCERTO AUCTORE. cxcul 
t ^ωτ-ήθεΐεν, άύτίκα περί μέν τών άλλων, Ούχ ούτως, Α rimus, quod sacram mensam everteril, calicemque 
Ι^ησαν, ώ βασιλεν, άνιώμεθα, τδ μέν τής Ιεράς τρα-
^i^ jCt ^δ 61 τού μυστικού -ποτηριού, δπω; άνέστρεψε 
μέν έκείνην, κατέαξε δέ τούτο, καί είς λεπτά διεΤλεν, 
δπως δέ και τδν έκ τής 'Αλεξανδρέων τή πόλει συν
ήθως έκπεμπόμενον σΤτον διακωλύσεινήπείλησε· ταύτα 
λυπεΤ, ταύτα δάκνει · ταύτα τίνος ού ψυχής άπτεται, 
κσΛ αδαμαντίνης; Τούτων μάρτυρες Αδαμάντινος τε 
κα\ 'Ανουβίων (α), 'Αρβεθίων τε καί Πέτρος επίσκο
ποι · παρ** ών έπι πάσι τούτοις εξελεγχθείς, δίκην 
μέν τήν άξίαν άπέδρα, διαδράναι δέ κα\ τήν αποκή
ρυξαν δμως ούκ ήδυνήθη, άλλά κοινώς ύπδ τής συν
όδου πάσης, ώς τοιούτων άθέσμων έργων καί άνοσίων 
τολμήτής έκκεκήρυκται. Τούτων έτι λεγομένων (6), 
ό βασιλεύς τδ πρώτον ήσυχη κα\ καθ' έαυτδν έτα· 

confraciuin in niinulissiinas partes redegerit; quam 
quod comroinatqs sit, se frumenli cuuiroealanij 
Alexandria in urbem imismiuisolilum seimpeditu-
rum ; haec dolorcm faciuni, haec mordent, bxc cujus 
animum xel adamanlioura non luoveanl ? HorUin 
leslcs sunl Adanianlinus, Anubion, Arbeibicn, et 
Pelrus episcopi: a quibus borumce omnium gestorum 
convittus, gupplicium quidem effugit, abdicaiioneui 
tamen effugere non valuit; sed ab universa synodoj 
ui nefandoruro atque Impiorum ejusmodi facinorum 
auctor abdicatus el deposilus est. Dum haec iia d i -
cecenlur, imperalor priinuni silebai anitnoque iur-
babalur : ac demum lali auditu suapensus, in iram 
prortipit, juslique viri exsiliuin in Gallias decernil ; 

• " · n * r · * ^— ' ** - ™ * 
ράττετο· καί τέλος τών ώτων αναρτηθείς, είς όργήν ° in boc solum et animo et sententia cotruptue, ae 
εκπίπτει , και τήν έν Γαλλίαις ύπερορίαν τού δικαίου 
καταψηφίζεται, ενταύθα μόνον και ήθος κα\ γνώμην 
διαφθαρείς, και άμφοτέρας τοις περί Εύσέβιον τάς 
άκοάς ύπανείς. Κλέπτουσι γάρ τ φ δντι, και διαφθεί-
ρουσιν ήθη χρηστά, κατά τδν είπόντα σοφδν, όμιλίαι 
κακαί · καίτοιγε τήν έτέραν άκεραίαν αεί τ φ κατηγο
ρούμενο φυλάττων · δπερ οίονεί («·) τις αύτφ £υτίς 
έγένετο και σπΤλος, ά^υπον έαυτδν, τά γε άλλα καί 
χαθαρδν συντηρήσαντι.Είσί δέ οίφασιν, άκριβέστερον 
και σκοπού τάχα καί κρίσεως λογισμδν έχοντες, ώς ουδέ 
καταγνώσει τινί τή πρδς Άθανάσιον ταύτην αυτού 
κατέκρινε τήν ύπερορίαν, άλλ* ενώσει τών Εκκλησιών 
μάλλον καί συμφωνία, ώστε καταστεΤλαι τήν ζάλην 

utramqueEusebiaois auremsubjiciens. Revera enini 
circtimveniuni cl corrumpunt bonos mores * ut ajt 
sapiens, colloquia prava. Sane semper aiuea aUe-
rara aurem imegram ei iocorrupiam acouaalo re-
servarai: ai lunc haec ipsi macula ei labes inhaesii, 
qui se anlea incorrupium purumque conservaral. 
Soni qui dicanl, et forle accuralius scopum ejus 
aique judicium comperium babenies, eum non poe-
nae el damnaiionis causa exsilio muliasso Alhaoa-
sium; sed ul Ecclesiarum Iranquilliiaii ei concor-
d\x provideret, (empesutem sedarel, ac tumuliom 
ctmpeecerel. Quia eniui scditio non parva Alexan-
driain lotam, alque iEgypli maximam parlem inva-

αύταίς, καί κοιμίσαι τδνθόρυβον. Επειδή γάρ στάσις ^ seral, tranquillitatem ille rebus afferre conalus, 
ούχ ή τυχούσα τήν τε Αλεξάνδρων, δπόση ήν , καί ·>^-^«·· η - Λ Δ Λ « • ^ - ^ A . K ^ * : ™ « Μ -
τ η ς Αίγυπτου δέ κατειλήφει τά πλείω, κατάστασιν 
έχεΐνος τόΤς πράγμασι μηχανώμενος, εκποδών ίγνω 
τό γε νύν έχον ποιήσασθαι Άθανάσιον. Ταύτη γάρ 
τάς τών άλλων επισκόπων θεραπεύσαι γνώμας, καί 

decrevit pro eo scilicel (empore Athanasium ablc-
gare. Hac enim raiione, se aliorum episcoporum 
animas emollilurum putabai, aique in unam omnes' 
senleniiam adacluruin, si palam boininein urbe pel-
leret in exsilium. 

ε ίς ταύτδ συναγαγεΤν πάντας έσκέψατο, εί φανερώς ύπερορίσει τδν άνδρα τής πόλεως. 
10. Άλλ' ό μέν έν τούτοις καταλύει τδν βίον τρια-

χοστψ μέν τής βασιλείας Ιτε·., πέμπτφ δέ καί έξηκο* 
στφ τής ηλικίας, διαδόχοις τής βασιλείας τοΤς υίέσι 
χρησάμενος, καί ταύτην είς αυτούς καταδιελών. Κων
σταντίνο μέν γάρ τω μείζονι τών οίων μείζονα καί 
τήν αρχήν καταλείπει · τήν δέ διαθήκην πρεσβυτέρφ 
τινί παρατίθησι, κρύφα τήν Αρείου νόσον καί έν μυ-
χ ψ της ψυχής νοσοΰντι, δστις έκρυπτε καί ταύτην 

ΪΟ. Sed inlerea Hle vitam ob i i t , imperii anno 
iricesimo, aelalis sexagesimo quinlo : imperiiqae 
successores babuil lilios, quibus illud ipsum divise* 
rat. Porro Constantino filiorum majori, majus rell-
quil imperiuro : leslamentumque presbjtero cuidam 
commillil, clametin occuho animae auxArit morbo 
laboranli, qui tina teslamenlum el morbum suuin 
celabal: a muliisque interrogaius, an impcraior 

μετά της νόσου · καί παρά πολλών ερωτώμενος, εί D teslalo decessissel, responsum dis lu l i l , alque oc-
έπ ί διαθήκαις ό βασιλεύς τελευτήσειεν, είπεΤν άν-
εβάλλετο · κοινωνούς ούτω πράγματος άπο^£ήτου καί 
τούς οίκειοτάτους τών βασιλέως ευνούχων πεποιημέ* 
νος. Έπεί δέ βραδύναντος Κωνσταντίνου περί τήν άν
οδο ν , δ τρίτος τών υΙών Κωνστάντιος πρώτος παρα· 
γένοιτο έξ Αντιοχείας, εγχειρίζει λαθραίως αύτψ τήν 
του πατρδς διαθήκη[ν, καί μόνην παρ' αυτού καί μίαν 
αίτεΓ χάριν, ώστε τοίς Αρείου κάκείνον συναπαχθή-
ναι - καί ταύτην άμοιβήν τής βασιλείας τφ άθανάτφ 
βασιλεί Χριστφ δίδωσι, τδ μή θεδν αύτδν, ώ τής 
άπρνοίας! μηδέ τού παντδς είναι (d) δεσπότη ν. Συν-

(α) l u mss. Editi vero, iuale, άνθρωπου βίων. 

St i lia mse. Edili vero, επιλεγομένων. 
e) IUSS. Edili vero, φυλάττοντι οίονεί. Infra, 

culli negolii eunuchos imperatori familiarissimos 
conscios effocil. Cum aulem cnnclarelur Conslan-
linus accedere; leriio filiorum Constantio qui An-
liocbia prior advenit, testainenluin iradidit, alqu.3 
unara ab illo poslulal gratiam, ul ad Arianas el ipse 
iransiret paries : alque eani iile immoriali impe-
ratori Chrisio, collati imperii graiiam re lu l i l ; ut 
ipsuni nec Deum esee, ο amenliam ! neque donu-
nunr agnoscerel. Sociusque illis audaciae accedebai 
supra dictus Eusebius, el qui cum eo eranl, rali se 
femporis opporlunitaleni esse nactos. Hacc aulem 

ήν deest in Iribus manuscriplis. 
(d) Codkes duo είναι. Al i i eura edilis, είδέναι. 
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una l l l l i via esse •Idebalur Ari i conilrmandi, el ve- Α εφήπτετο δέ αύτοϊς του τολμήματος *α\ ό προμηθείς 
riiatis eteriendae, si Aihanasii ei ipse exsiliiini ob-
*ignassel : qnasi. probe el jure dccrelum esset. Ad 
quam rem manas illis prompli&iuia exsecrandus 
iste sacerdos fuit 9 qui cuin aliis domus eliam im-
•peraloriae praeposituni ubi corrupissel, eum parlcin 
Arianse impieiaiis nec minimam esse comnionslra-
Va. Ab eo namque ad reliquos etiani eunucbos 
morbus pervasil, qui perfaciles eranl ad iinprobila-
tem admiuendam , el apii ad eam aliis communi-
candam. Imo ipsa impcraloris ΗΧΟΓ, blaspliemis 
paulaiim colloquiis corrupla, eadem ipsa quoque 
labe infecla est. Nec muluiin posiea ipse quoque 
imperator, beo mibi, servorum faciuora esl imita* 
tu*, ubi, inquam, contra dominum siium insurraxit, 

Ευσέβιος, κα\ ot συν αύτψ δέ πάντες, καιρού την·.-
καύτα λάβεσθαι δόξαντες. Μία δέ αύτοΤς Αρείου τε 
σύστασις, κα\ τής αληθείας έδδκει κατάλυσις, εί τήν 
Αθανασίου κα\ ούτος ύπερορίαν έπισφραγίσαιτο, ώς 
εύ μάλλον κα\ τψ δικαίω γεγενημένην. Πρδς δ χε\ρ 
άύτοϊς άνυσιμωτάτη και δ μιαρδς εκείνο; Ιερεύς γέ
γονεν, δς μετά τών άλλων κα\ τδν έν τοίς βασιλείοις 
πραιπόσιτον ύποφθείρας, μέρος ού τδ ελάχιστον καί 
αύτδν τής Αρείου κακοδοξίας άπέδειξεν (α). Έκ τού
του γάρ διέβαινε κα\είς τούς λοιπούς τών ευνούχων ή 
νόσος, ευχερείς δντας φύσει κα\ μεταλαβείν κακίας, 
κα\ μεταδούναι λίαν επιτηδείους. Κα\ ή τού βασιλέως 
δέ γαμετή, ταϊ; βλασφήμοις κατά μικρδν όμιλίαις 
διαφθαρείσα, τής όμοίας κα\ αυτή λύμης έμπίπλατο. 

alque improbe imperalorcm suum affecil conlumc- ^ Μετ' ού πολύ δέ κα\ ό βασιλεύς, οΓ μοι, τά τών πο-
lia : ad Ari i iletn seuieyliain abreptus; iia u l i n illo 
impferelur illud Jerenria? : Etiam ipsi pattores impie 
egerunt tn na ' . Jubet iiaque ille ul ejus doclriaa 
viin obiinerel, ei ut quasi Hlius jussu episcopi i in-
probe senlirent, et impteiaieui ainpleclereniur; non 
oblcniperantes quidem , sed potius reformidanlcs. 
ln lam gravi lenipestate, et lanla proeella, guber-
nalorcs Eculesiarum eranl, Maximus Jcrosolyinorum, 
Aibauasius Alexandri», qui, lameisi in exsilio de-
gcbat , guberaacula oon dimiseral, el Alexander 
Conslaiiliiiopotilanus 

νήρων έδρα δούλων, τού ίδίου δεσπότου φημί κατεξ-
αναστάς, κα\ είς τδν αυτού κακώς έξυβρίσας βασιλέα, 
κα\ τψ "Αρείου συναπαχθείς φρονήματι* ώς κα\ έπ ' 
αύτψ τδ τού θείου πεπληρώσθαι Ιερεμίου, δτι ι Κα\ 
οί ποιμένες ήσέβουν είς έμέ. ι Κελεύει τοιγαρούν τά 
εκείνου κρατείν, κα\ ώσπερ έξ έπιτάγματος (b) τούς 
επισκόπους φρονήσαι κακώς, κα\ μή πεισθέντας. 
άλλά πτήξχντας μάλλον, άσπάσασθαι τήν άσέβειαν. 
Κυβερνήται δέ τών Εκκλησιών έν ούτω χειμώνι με-
γάλψ και κλύδωνι Μάξιμος μέν Ιεροσολύμων, Αθα
νάσιος δέ Αλεξανδρείας, δς κάν τ | ύπερορ^α ών ού 

μεθίετο τών οίάχων, κα\ Αλέξανδρος δέ τής Κωνσταντινουπόλεως δντες έτύγχανον. 
41. Eusebius porro pro inipielate ardens auda- c 11. Εύσέβιος δέ, θερμό ν τι πνέων κα\ πάντολμον 

rissiuiugqiie, opporUiniiaiem el loca, ut in pugnis 
solent opiimi imperalores, ad verilalis subversio-
nem observans : htijnsmodi quidpiam cogiial. 
Arium iiilroducil Coiislaulinopolim , cum maxima 
pompa, ila ut quaestio in aliena regione babereiur, 
(iiin Aibanasins quidcm in exsilio versarelur, nnl-
Itisqne adessei, qui sanam dociriaam vindicarei ; 
imo impcraior ei magisiraius omnes ad aliam par-

ύπέρ ασεβείας, κα\ καιρούς κα\ τόπους, ώσπερ έν μά-
χαις κατά τούς εύμηχάνους τών στρατηγών ε ί ; έπί-
θεσιν τ ή ; αληθείας, έπιτηρών, τοιόνδε τι επινοείται. 
Είσάγει τδν Άρεων είς τήν Κωνσταντίνου μετά πολ
λής πάνυ τής αυθεντίας, ώστε τήν ζήτησιν έν αλλο
δαπή γενέσθαι, δντος μέν έπ\ της ύπερορίας Αθανα
σίου, μηδενδς δέ παρόντος τού υπέρ («*) τών ορθών 
δογμάτων άνθεξομένου, άλλά κα\ βασιλέως αύτψ κα\ 

lcm iransissent, propter oppugnatoris absenliam. τών έν τέλει προστεθησομένων απάντων διά τήν τού 
l l . ic ille secutn repulabat. At supernus illo sapiens 
oRconomus alio inodo rem dispensavil, parroque 
casu improbiiaiis impeium repreisit, et qaanlo 
iiiagis Arii adversua pielalcm lingua vigebat, lanlo 
plus ejus iniesliua paulo postea diftlucbanl. Ac ya-

άντιτείνοντος έρημίαν. Ταύτα δ μέν έσκόπει καθ' εαυ
τόν · έτέρως δέ πάλιν ό σοφδς άνωθεν οίκονόμος μετ-
εσκεύαζε τά τοιαύτα, μικράν (d) τινα έγκοπήν διδούς 
τ-j θερμ^ φορ | τής κακίας · κα\ δσψ περ (e) 'Αρείψ 
μάλλον έ^^ει κατά τής εύσεβείας ή γλώσσα, τοσούτ.α 

cutis quidem inlestinis, vaouus visceribus inimpnris D πλέον αυτή κα\ τά ένδον μετά βραχύ συνε^ύη. Κα\ 
locis Aritis projectus esl. Justa poena effr*nali oria, 
ae puiredine pleni pravique vasis digna evacualio. 
IIIo igiiur iia auima ita corpore miserabililer dis-
rupio, Eusebitis alque socii onine stibire bellum, 
omiics ccmlurbare nisi sunl , ulpote quibus iusiar 
tiianuum in bisce agendis erant imperatorum eu-
ninbi : scelesia i l la , violeuta ac reruin mulalioni-
I us aempcr ac confusioni gaudeiilla mancipia. Ac 
itli qnidem priori suo κορο insistebant, uL scilicel 
A.hauafiiim , tbrono simul el verbo, el doclriaa r t 
liducia iatercluderent. A l diversa plaae sapiens 

1 Jereni. u , 8. 

(n) Qiiidam mss. υπέδειξε ν. 
[b) $ic todices omaes. Ediii vcro, έπ\ τάγματος. 
(c) lia qoidaiu codices. Edili vero, τού ύπό. 

κενδς μέν εγκάτων, κενδς δέ σπλάγχνων έν βέβηλοι; 
τόποις "Αρειος έ ^ ι π τ ο (f) · δίκη δικαία στόματος 
ακολάστου, κα\ σαπρίας γέμοντος πονηρού σκεύους 
αξία κένωσις. Ούτω τοιγαρούν αυτού κα\ σώμα κα\ 
ψυχήν έλεεινώς άπο^ήξαντος, Εύσέβιός τ ε ' κ α \ ο Ι 
περ\ αύτδν τδν πάντα πόλεμον ύπήρχοντο κα\ τήν 
μάχην, κα\ ταράττειν απαντάς έπ^χείρουν, δσα κα\ 
χείρας έν τοις τοιούτοις τούς τών βασιλέων ευνούχους 
έχοντες, τά μοχθηρά δή ταύτα καί θερμουργά, κα\ 
πραγμάτων μεταβολαίς άε\^α\ συγχύσεσι χαίροντα. 
Κα\ οί μέν ειχοντο τού πάλαι σκοπού, κα\ θρόνων 

(d) Ediii ct qtiidam ms^. μακράν. 
(e) Ila mas. qnidam. Ε li i i vcro δσψ περί. 
(/) Tres manu8cri(»li, ό άθλιος Ι ^ ι π τ ο . 



VITA S. ΑΤΠΑΑΑ&Π INCERTO AUCTORfi. « i e r 

όμού χα\ λόγων, xaV διδασκαλίας κα\ πα££ησίας Α Hla providenlia apparabat, qua* aniaram movil 
Άθανάσιον άποκεκλείσθαι πάσης έσπούδαζον * έτερα 
δέ πάλιν ή σοφή πρόνοια ποικίλλουσα ήν, καί κινή-
σασα τήν Κωνσταντίνου ψυχήν, δς τών του μεγάλου 
Κωνσταντίνου υίών κα\ ηλικία χα\ βασιλεία πρώτος 
ετύγχανε· Ψώμης γάρ την&καΰτα τής πρεσβυτέρας 
είχε τδ κράτος · λΰσαι μεν αύτψ παρασκευάζει τήν 

Constaniiui, et acialo et imperio, inier magul 
Constandri fllioe maximi : nara veteris tum ille 
Romas imperium oblinebat, ut eum exsilio l i * 
beraret: lilterasqiie Alexandrinis mitleret, ac ip-
•um millerei Aibana&ium cum Hueris &ic babenii-
bus. 

εξορίαν 
Ιχουον 

iWaajr^C- Κωνσταντίνος 'ΑΛεξανδρέων 
Γή ΈκκΛησΙα καϊ τφ Λαφ. 

Μμαι μηδένα. υμών άγνοείν τά κατά τδν μέγαν 
κήρυκα τής εύσεβείας, κα\ τού προσκυνητοΰ νόμοΟ 
ύποφήτην Άθανάσιον πρώην συμβεβηκοτα, δπως τε 

έπιστείλαι δέ Άλεξανδρενσι, κα\ *ύτδν δέ Άθανάσιον συνεκπέμψαι τοΐς γράμμασιν ούτως 

Yictor Coiutnntinu* Alexandrtnii Eccltiim 
el populo* 

Neminem veslrum ignorare arbilror, qoae pridem 
acciderunt magno pieiatis praeconi, et venerandnc 
legis mterpreti Atbanasio, quomodo adversus illum 

κατ* αυτού κοινώς ύπδ τών τής αληθείας εχθρών άν» Β a verilalis inimicis bdlum sil concilalum, et qua 
ralione mecum in Galliis versari jussus sic, u l Ua 
imminens capiii suo periculum declinare possel. 
Neqoe lamcn perpeluum ipei exsilium indiclum f u i i ; 
sed eiiam illo ipso exsilii lempore, mulia nobis 
ejHS cura fuit, iia ut nibil ei praier voluniatem ac-
cideriu Tamelsi seruamarum, si quis alius» et labo* 
rum paiiens pro verllaie est : alque ex zelo secnn-
dum Deum quamvis angusiiara ferre valel. Sano 
beaiae memoriae Constaminus pater meus brevi eum 
in proprium resliluere volebai: qui cum vilae flnis 
imminerel, oec potsei scopum implere suum, rem 
fuihi bauc agendara per succeseionem reliqoit: da« 
tis pro Tiro lllo eoprem* hac de re volunlatis jns-

ηρέθιστο πόλεμος, κα\ δπως έν ταϊς Γαλλίαις σύν 
έμο\ διάγειν κεκέλεϋστο, ώ&τε μετρία.γούν τδν έπηρ-
τημένον κατά τής αύτου κεφαλής έκκλΓναι κίνδυνον. 
Ού μήν παντάπασιν-άειφυγία (ά) καταδεδίκαστο, άλλά 
χα\ τούτον δέ τδν μεταξύ χρόνον πολλής τίνος άπ-
έλαυε παρ' έμού θεραπείας· ώστε μηδέν αύτψ γενέ-
οθαι τών άβουλήτων, εί κα\ καρτερικός, είπερ τις άλ
λος, υπέρ της αληθείας έστ\ καί φερέπονος, κα\ τψ 
κατά βεδν ζήλψ πάν ότ ιού ν άχθος (Sqtov φέρειν δυνάμε
νος. Κα\ δ μακαρίτης δέ Κωνσταντίνος ό έμδς πατήρ 
Αποκαταστησαι τούτον δσον ουδέ πω τψ ίδίψ θρόνψ 
έβούλετο · δς έπ\ τέλει τού βίου ών, κα\ μή φθάσας 
εχπληρώσαι τά τού σκοπού, έμοί κατά διαδοχήν τδ 
πράγμα,κατέλιπε, τελευταίας περ\ τού άνδρδς έντο- Γ sionibus. Mandamus igilur vobis, ut jam eum cum 
Λ l-.-~J~1.-~ 1 Γ . Λ . . * A . . T . . ~ . . . V . . · · J . I . L λάς έπισκήψας. Κελεύομεν ούν ύμίν νύν μέν αίδοί τε 
αύτδν τ$ πάση, καί λαμπραίς ύπαντήσεσι κα\ τιμαίς 
ύποδέξασθαι · μετά ταύτα δέ πάλιν πρδς ημάς πάρα-
πέμψαι, δς, έπειδάν είς δψιν κα\ αύθις ήμίν κα-
τχστή, δσης τεύξετα* παρ' ημών τής θεραπείας κα\ 
της αίδούς, καί ύμεΤ; εΓσεσθε. 

1 2 . Τούτοις θα^όών τοίς γράμμασιν Αθανάσιος, 
τήν 'Αλεξανδρέων καταλαμβάνει (6), κα\ ήδιστα μέν 
αύτδν ό τών ορθοδόξων υποδέχεται δήμος * δσοι δέ 
κα\ άρειανίζοντες ήσαν καθ' εταιρείας συστάντες, 
«>λέμους αύθις κατ' αύτου καί ταραχάς άνε^ίπιζον. 
Κα\ τοίς περι Εύσέβιον άλλος τε κατά τού αγίου 
παρείχον διαβολών άφορμάς, κα\ δτι, μή ψηφισαμέ-
νης αύτψ τής συνόδου τήν άπδ τής ύπερορίας'έπάν-

omni revereniia, cura splendido occurso et bonore 
excipiatis: et poatea ad nos eum kerum remiiiatis, 
qui postquam in consplclura vencrit nostrum, cum 
quanta a nobig excipiendus sit reverenlia, tobia 
comperlum erit. 

12. His eonflsug lilteris Alhanasiue, Alexandriam 
petit, ac libenliesime quidem illum recipil orihodo-
xua populas. Qoolquoi aulera Ariani erant una con-
veuieaies,bellamrsuset lurbae movere, Eusebianis-
que alias sancii caltimniandi occasiones soppedi-
tare, qaod scilicel nullo synodi decreio regressum 
abexsJlio concedente.lpse sua senlenlia remigrana 
ocoupasset Ecclesiam. Deinde mortuaro quamdam 

•δον (c)f οίκοθεν έαυτψ ταύτην έπιτρέψαι κατειλήφει D manui» affcrenles, falso jacliiabanl illara eum rcse-
τήν Έκκλησίαν Ιπειτα δέ κα\ νεκράν τινα τού 
αγίου κατεψεύσαντο (d) χείρα, συλλαμβάνεσθαι φά-
σκοντες αύτψ ταύτην ένεκεν καί θαυμάτων κα\ γοη
τείας, οί μιαροί εκείνοι κα\ διεφθαρμένοι, κα\ φανε-
ρώς γόητες. Τήν δέ χείρα εΐναί τίνος Αρσενίου τών 
'Αλεξανδρέων ένδς, έκ μηχανής φασιν, Άθανασίψ 
έκχεκομμένην ΟΓς ό βασιλεύς, τά ώτα κλαπε\ς (έπε\ 
χαλ πέφυκεν άκοή τών καινότητας τοιαύτας εχόντων, 
κα\ τερατείας πιθανώς μάλιστα συγκειμένη ψυχάς 
εύκολους έπάγεσθαι), άειφυγίαν μέν έκ πρώτης εύ^ύς 
ού κατακρίνει Αθανασίου (e) · τούτο γάρ τοίς έχθροίς 
έκ παντδς έσπουδάζετο * άλλ' ώστε, νόμοις τών πρα-

(α) Duo mas. άειφυγία. A l i i , cum edilie, άειφυ-
Ttev. 

ik) lia ms*. omnes. Edili tero, λαμβάνει 

euisse mirabilium patrandorum alque pnesiigiaram 
causa. Haec, inqaam, aiebaiil i l l i exsecrandi, cor-
rupli, ac aperie venefici bomiues. Manum aulem 
dicebaiU e&se Arsenii cujusdam Alexandrini, arie 
qnadam, ab Athanasio rcscctara. Quibus verbis i in-
perator captus auribus (nam solet audilus ad lalee 
noviutes resqne porlcnlosas crcdendas propeiisus 
simplices aaimas secura Irabere), nequaquam pcr-
petuo exhilio Atbanasiuin ab alio exsilio jaiujam 
reversum muluv i l , id Kcet inimici obliuere lotU 
viribus niterentur; sed jubat ut secundom leges 
baec negolia pertraclentur, ut sic lcgiiiuium illa 

(c) lltius, έπάνίδον. Al i i , κάθοδον. 
(d) Sic oiiiMPs infis. recie. Edi t i , κατεψηφίσαντο. 
(?) ha iuss. Ediii vero, Άθανάσιον. 
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r.xcvi PROLECOMENA. 

stibeal supplicitim , si in lalibus deprebendalur de- Λ γμάτων κα\ διαιτηταίς έγχειριζομένων, νδμιμονα*-
liclis. Arcbelaum itaque vinira sibi familiaretn el 
domssltcum , uoa cuni Nonno lum Pboenices pra> 
fcilA, ad earuni perquisitionem rerum iuiuit . Ill i 
ubt Tyrum advenissfnl : in illa quippe Aihanasitis 
probaliones de prastigiis illis exspectabat, paulum 
dilalum esi exaiueit, ac ideo quemadtnodum videba-
tur, quod accusalorcs extpeclarenlur qui ipsis ocu-
lisexsecrandum facinus perspexerant. Uiaulein vere 
evenlus rei docuit, qula Deus supertie rem bujus-
modi perspiciebat, alqtie clementer eam iuterinis-
sionem lieri dispensavit, quo ipse tandem Arsenios 
adcssel, cujus eral manua demortua, injusla prae-
cisio, lalisque iragoedia. Arseuius namque uitue 
erat ex gradu leclomm , qui ob secrelum quoddam 

τ^ν ύποστήναι κα\ τιμωρίαν, εάν έπ\ τοιούτους άλψ 
άμαρτήμασιν. Άρχέλαον τοιγαρούν άνδρα τών αύτφ 
συνεστίων κα\ όμοφόρων, άμα κα\ Νόννω (α/τότε 
Φοινίκης άρχοντι, κατά ζήτησιν τών τοιούτων εκ
πέμπει. ΈπεΊ δέ ούτοι πρδς τή Τύρφ γεγδνασιν έν 
αυτή γάρ Αθανάσιος τούς περ\ της γοητείας έμενεν 
έλεγχους· ύπερετίθετο μικρδν ή έξέτασις, τφ μέν 
δοκείν τούς άπδ τής Αλεξανδρείας κατηγόρους τούς 
αύτοϊς δήθεν όφθαλμοϊς τδ μύσος ίδόντας έκδεχομέ-
νη · ώς δέ τδ τέλος άπδ της αληθείας δείκνυσιν, bit 
θεδς άνωθεν ήν έφορών τά τοιαύτα, κα\ τήν άναβολήν 
φιλανθρώπως οίκονομούμενο;, ώστε κα\ αύτδν Άρσέ-
νιον έπιστήναι, ού ή νεκρά χεΙρ κα\ ή άδικος έκτομή, 
κα\ ή τοσαύτη τραγωδία-τού δράματος. Αρσένιος γάρ 

facinus haud leves daluras ptenas, fugaiu cogttai, Β ούτος εΤς μέν ετύγχανε τού βαθμού τών αναγνωστών, 
atque Athanasio et Ecclesiae se proripil. I l l i itaque 
nialilia sapientes, maltgna adVersarii portio, raii 
nunquam ausarum Arsemum, non modo ad medium 
judicium procedcre, sed rie ipsain quidera domuin 
obiueri, ob ncfarium scilicel et deieUandum illud 
flagilium; ideo scilicel abscissam manum il l i ascri-
bebant, atque id cotoiendcbanl, uttanlste impteiaiis, 
laoli flagUii crimen ipse subiret. Quare frequenter 
nomen Arsenii proferebant. 

διά τινα δέ πράξιν τών άπο^ήτων (6) δίκας ού 
μεμπτάς ά ποτ ίσα ι μέλλων, δρασμδν εννοεί, κα\ φυ
γάς "Αθανασίου κα\ τής Εκκλησίας καθίσταται. 01 
γούν σοφοί τήν κακίαν εκείνοι, ή πονηρά τού αντικει
μένου μερ\ς, μηδέποτε τολμήσαι Άρσένιον, ούχ δπως 
είς μέσον τδ δικαστήριον παρελθείν, άλλά μηδέ αυ
τής πρσπύψαι μικρά τής οίκίας οίόμενοΓ, διά τδ τής 
πράξεως εναγές κα\ άπόπτυστον, διά τούτο γούν 
αύτψ τε τήν χείρα έπέγραφον, κα\ τδ τοσούτον άσε

βη μα, κα\ τδ μ Οσος, αύτδν ύποστήναι διετείνοντο μόνον* κα\ τδ δνο μα συνεχώς Αρσενίου προέτεινον. 
43. Fama ergo undique perlala, Arsenii causa 43. Πανταχού τοίνυν τής φήμης δια^υείσης, ώς 

Albanasiuin de veneficio jadicandum i r i , deiudeque C &ρα μέλλοι·δι' Αρσένιο ν Αθανάσιος κρίνεσθαι γοή-
re ad ipsum Arsenium pervenienie, commHeraiione 
inoius ille crga Aibauasitim , ac veriialem mlsera-
tirs, namque ipsa anle gcnero&am illam animam in-
lerilura eral. Per bomnn malo inedelur, ei clando-
Minam Γι-gnn aperla loqnendi libertate corrigit. 
Omuiaque sua nibili ducens, brevi Tyrum pervenii, 
solus soli Albanasio sc s is t i i , aique privalim Ουιιι 
convenil. Qu1 Arsonio id solum dat consilti, id sug-
gcrit, ut ne anle judicium appareret, neque se quo-
rumpiam octilis aperte proderet : nft forlassis quid 
Hli mali scelcsli inferreiU : qui si nibil aliud, sal-
tenn judicium decluiarenl. Arsenius crgo ila se ge$* 
sii , ac in laiissitno lalebat loco. Inler hxc minime 

τείας· Ιπειτα δέ κα\ ώς αύτδν 'Αρσένιον ήδη παρελ
θούσης, οΤκτον εκείνος Αθανασίου λαβών, και τήν 
άλήθειαν έλεήσας · κα\ γάρ έμελλεν αδτη προαπόλλυ-
σθαι τής γενναίας ψυχής · καλψ τδ κακδν ίάται, και 
τήν λαθραίαν έκείνην φυγήν π α ^ η σ ί α φανερά θερα
πεύει. Κα\ πάντα καθ* έαυτδν έν ούδεν\ θέμένος, τήν 
Τύρον έν όλίγψ καταλαμβάνει, κα\ μόνψ πρόσεισι 
μόνος "Αθανασίψ, κα\ κατ" Ιδίαν αύτψ συγγίνεται. 
Ό δέ τούτο μόνον Άρσενίψ συμβουλεύει, κα\ ύποτί-
θησιν, ώστε μή πρδ τής δίκης έμφανισθήναι, μηδέ 
δήλον έαυτδν οφθαλμοί; τισι τδ παράπαν ένθείνοκ* 
δπως μή τι κα\ κακδν Γσως αύτδν οί κακο\ δράσειαν · 
ήγουν, εI μή τούτο, άλλά τήν δίκην τέως έκκλίνωσιν. 

quiescebal intldia, nequc Albanasii malis cxsaiiala ^ "Αρσένιος μέν ούν ούτως έποίει, κα\ ασφαλέστατα ήν 
erat; sed ad alias proccdebal insidias, ac coeiu ad 
tribunal iterum convocaio adullerii crimen intontant 
pravis affcciibus carcnii homiiiL Fuilque drama 
liujusmo l i : mulicrcm quamdam introducunl impu-
dcuti vultu, abominanda menle, qtise egregie ca-
liutitiiis assueveral. Igilurilla calumniairit, pecunia 
empta aiebat se doini cxcepisse Allianasiom , et 
ptctaiis el virlutis causa. Cum aulem ad mediam 
circitcr noelem vcntora essct, conlraria omniuo iis 
quae exislimasset, vidisse, passamque ab illo esse. 
Sic illa accusanle, aderai Alhanasiui ba*c audieos, 
riiiit illoquc inloreral Timothcos prcsbyler, forisad 
jauiiam sianles : qni adversus eam calomiiiata ali-
qnid excogilat sapiens et ralde generosuin. Repente 
euiiH cuin Alhanasio ingrcssus, eumque probe re-

κρυπτόμενος. Ό φθόνος δέ ούκ ήρεμε ι, ουδέ τινα κό
ρον {|δει τών Αθανασίου κακών, άλλά κα\ πρδς ετέ
ρας έχώρρυν έπιβουλάς· κα\ τού βήματος αύθις συγ-
κροτηθέντος, μοιχείας έγκλημα έπήγον τφ άπαθεΤ. 
Κα\ τδ δράμα τοιούτο· Γυναικά τινα παράγουοτνν 

αναιδή τήν δψιν, βδελυρά ν τήν διάνοιαν, ακριβώς τά 
συκοφαντών ήσκημένην. Αυτή ούν ή συκοφάντις, 
χρημάτων ώνιον γενομένη, έλεγεν, ώς ύπεδέξαιτο μέν 
τή οίκία τδν Άθανάσιον εύλαβείας χάριν κα\ αρετής* 
έπε\ δέ περ\ μέσας γένοιτο νύκτας, τάναντία παντά^ 
πασιν ών ύπείληφε, παρ' αυτού και ίδείν κα\ παθείν. 
Ταύτα τής κατηγόρου διεξιούσης, παρήν άκ^ύων καί 
Αθανάσιος, συ μπα ρή ν δέ αύτφ κα\ Τιμόθεος πρε
σβύτερος έξω, παρά τή πύλ-f έστώτες · δστις επινοεί
ται τι πρδς τήν διαβολήν, συνετδν άγαν κα\ γενναίσν. 

(Λ) Omncs mss. Νό^/νω. Edili, Νόνω. (b) Trcs msa. έπι,δόήτων. 



VITA S. ATHANASli LNCERTO AUCTORE. 
Άφνωγάρσύν Άθανασίψ έπιπεσών (β), κάκεΐνον εύ Α praesenlans Timoibeue : Mulier, ail, egoiibi nociu 
μόλα ύποκρινάμενος ό Τιμόθεος, Γύναι, φησ\ν, έγώ 
σοι νύκτωρ έπήγαγον τήν βίαν, ώς αυτή λέγεις, έγώ; 
Ή δέ προς τους δικαστάς, ώς εΤχεν ευθύς Ιταμώς 
Αγαν κα\ άναισχύντως έπιστραφείσα, Ουτός μου, φη-
σίν, ύφθορεύς "ούτος ό τής άγνείας επίβουλος · ούτος, 
ούκ άλλος, ό παρ' έμο\ καταλύσας, καί άντιδούς τήν β ία ν 
τής χάριτος. Τής ακολάστου τοίνυν εκείνης ούτως άπδ 
τών εαυτής βημάτων έλεγχθείσης, καί οΓκοθεν ό μάρ
τυς, τδ τού λόγου, φανείσης, άνθ' ών ουδέ αυτών {δει 
τδν ύπ ' εκείνης κατηγορούμενον, δστις ήν , κα\ τού 
πλάσματος έν φανερψ γυμνωθέντος, οίδικασταΐ πρδς 
δ τι κα\ χρήσονται λοιπδν έαυτοϊς ούκ είδότες, ήσυ-
χον τι κα\ γαληνδν ύπομειδιώσιν · δπερ εΓωθεν αμη
χανία ποιεϊν, έντροπήν δψεως έπικρΰψαι μηχανωμένη. 

τίαι iniuli , o l ipsa ais. Egoae ? Tum illa ad judices 
conversa qiiam citiseime, prolervc valde ac impu-
denter : Hic, aii, est corrupior meus, bic castiiatig 
mea$ insidiator. Hic, non alius, est qui ad nie diver-
saius, vim pro gralia relulii . Igilur impudente illa 
sic suis ipsius verbis convicta, et in seip&am tesie, 
i i l iia dicam, apparenie, quippe quae nescirel qui-
dem quem illorum accusaret: reque i u palam fa-
cla, judices, quid postea facerenl ignoranles, quicie 
aique iranqnille subrisere, ut solel fieri ubi quis-
piam in consilii inopia, vullus roborem obiegere 
conalur. Ipsi namque omnia erant Atbanasio, judi-
ces, tesies, accusalores. Quare legis senteniiaui con* 
tra calumniaiores omiiteotes, ad veneficii crimeu 

01 γάραύτο\ πάντα ήσαν Άθανασίψ, κα\ κριταΐ, και Β convertuntur, insanique ia secunda aecusalione , 
μάρτυρες, καί κατήγοροι. Διδ κα\ τήν κατά τών συ
κοφαντών, άπόφασιν τού νόμου παραλιπόντες, έπ\ τδ 
τής γοητείας έγκλημα τρέπονται, τοίς δευτέροις οί 
ανόητοι παραμύθιόν τι τής προτέρας αίσχύνης έφευ-
ρείν σπουδάζοντες. Τδ δέ ήν έλεγχος μάλλον τού ψεύ* 
δους επιφανέστερος. Προσάγουσι (b) τοίνυν τήν χείρα, 
μύσος οίκτίρμοσιν όφθαλμοίς, ουδέ ψιλώς μόνον Ιδεϊν 
ανεκτό ν . Ταύτην άπηνώς εκείνοι κα\ άναιδώς επι
σείοντες τψ άγίψ. Αύτη σου, φησ\ν, "Αθανάσιε, καΥ 
σιγωσα, κατηγορεί· αύτη σου άφύκτως έχεται καί 
στε££ώς · ταύτην ού λόγοις, ού τέχνη, ούκ άλλη τινί 
μηχανή δυνήση διαφυγείν. "Ισασι πάντες Άρσένιον, 
ού συ, άδικε κα\ ανόσιε, τήν χείρα ταύτην έκοψας. 
Αέγοις άν ήδη λοιπδν, έφ* ψ κέχρησαι ταύτη, κα\ πρδς 
τ£ άρα τήν έκκοπήν (c) έδρασας ; *0 δέ πραεία φων^, 
χα\ ώς άν είποι ψυχή τοιαύτη, και τά Χριστού πάντα 
ζηλούν σπεύδουσα, δς, άνόμως ύπδ Ιουδαίων κρινόμε
νος ούκ έρίζων ήν ουδέ κραυγάζων, άλλ' ώς πρόβατον 
ΙπΥσφαγήν ήγετο, τά μέν δλως σιγών, τά δέ πράωςάπο-
χρινόμενος* Τίς ούν έξ υμών, φησ\ν, Άρσένιον έγνω-
χώς; ή τίς δ ταύτην αυτού τήν δεξιάν άχριβώς είναι 
είδως ; Ούχ ολίγων δέ πρδς ταύτα τής καθέδρας διανα-
στάντων, καί Άρσένιον αύτδν, καί τήν χείρα, κα\ πάντα 
ειδέναι σαφώς διατεινομένων, λύσας αύτίκα, τήν 
σκηνην Αθανάσιος, κελεύει παρελθεϊν είς μέσους Άρ-
οέν-.ον. *ETOL\ δέ ούτος είσήχθη ζών τε κα\ υγιής 
άμφω *α χείρε, προσχών τοίς τε κατηγόροις καί τοίς 
χριταίς ό μακάριος, κα\ δριμύτερον έμβλέψας αύτοίς. 

requirunt prisiiui pudoris levaroen, quod potioe 
eral apertior mendacii reprehensio. Manum iiaque 
producunt, rem exsecrandam misericordibus oculis, 
neque vel solo visui ferendam. tianc crudelilor i l l i 
el impudenter sanclo viro agiianles : Haec (e, aiunt, 
Aihanasi, vel silens accusat: baec le Grmiter ac είηβ 
eflugio urget: banc nec verbis, nec arliilcio, nec 
alia quavis macbina effugies. Noruntomne* Arse-
nium , cui lu , inique ei imporissime bomo, manuin 
banc ampuiaeli. Dicergo jain, quam ad remilla es 
usus, etad quem usum abscideris illam. Tum ille 
placida voce, ui decebal lalem animam, quae oronia 
siudiose exsequebaiur Cbristuro epecianiia, qui 
cum iuique a Judoeis judicareiur, non coolaodebat, 

1 neque clamabat, sed lanquara ovis ad caedem du-
cebatur, parlim omnioo sileas, partim maneueta 
respondens : Quis vestrum, a i t , Arseniuio no-
\U?aut quis accurate scit, hancejos essemaaum? 
Ad bsec auiem non paucia cathedra eurgenlibus, et 
Arsenium ipsum ejusque manum ae probe nosse 
conlendeniibue, solvens stalim gcenam Aibanasitis, 
jnbet in medium prodire Arsenium. Cum auteni 
ille vivus ambabuaque manibus sanus inductus essei, 
luro beaius ille \\r accusaloree el judices inluiiue, 
torveque hominea aspiciens : Nonue , a i l , bic eel 
Arsenius ? nonne bic e&i, qui secundum vos mor-
luua tst, et manum amisii ? noane bic omnibus 
Alexandrinis est noius ? ei siroul ad inedium t r i -

Ούχ ούτος, έφη, Αρσένιος; ούχ ούτος ό παρ 1 ύμίν ρ buoal adducens illum, ut omnium pajeret oculis 
νεκρδς καί τήν χείρα καθ" υμάς άποβεβληκώς; ούχ 
οοτος ό πάσιν Άλεξανδρεύσι γνώριμος; Κα\ &μα πρδς 
τδ μεσαίτατον αύτδν έπισπασάμενος τού δικαστηρίου, 
ώς άν κα\ δήλος όφθαλμοίς είη τοίς πάσιν, ύπεκβάλ-
λει πρώτα τήν δεξιάν * είτα κελεύει πρδς ύψος άνα-
τεϊναι κα\ τήν λαιάν, κα\ μέγα τι κα\ γεγωνδν (d) 
άνακράξάς, οία τούς μακράν τής αληθείας δντας ανα
καλούμενος, Ούτος μέν, ώ άνδρες, Αρσένιος, έφη' 

primo dexleram educit: binc jubet illum altollere 
sinislram, alque magna ahaque toce exclamant, 
quasi eos qui longe erant a veritate revocarei ; 
Hic , o. v i r i , inquit , Arseniue : bae maoos illius 
eunl, ampoiaiionis nesciae(e). Tum Arsenio reliclo, 
ad accusatores conversus : 0 mirabiles, inquil, j u -
dices, rogo, quisnam is sit osiendiie, et cujusnam 
baec abscissa manus, quae noa ampuialionis accosat? 

αύται δέ χείρες εκείνου, τήν έκκοπήν άγνοήσασαι. Τδν δέ παρ' αύτοϊς Άρσένιον, άπιδών πρδς τούς χατη-
γόρους, T f l θαυμάσιοι, φησ\, δικασταΐ, άξιώ τίς τέ έστι δείξαι, καί τίνος ή έκτμηθείσα χε\ρ αύτη, κα\ ήμίν 
ώς την έχτομήν έργασαμένοις ταύτης εγκαλούμενη ; 

ία) Tres mss. έπεισπεσών. 
6) Quidani mss. προάγουσι. 
c) Ali i έκτομήν. 
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(d) Sic quidam codices recle. Ali i rcro γεγον.'ς, 
cuin ediiis. 

(e) Forte viliosa lectio. 



CXCVIII PROLEGOMENA. 

44. Tunc non ultra Jtidicibas lolerabilis catbedra 
fuit, sed una ctim satellUibus, ea relicia, tristes ad-
modum ac demissa facie evidenlia pudoris signa in 
Yuliu ferentes, abscessere. Ilaque populus cum illos 
sic perturbatos cernoret, ac cum pudore el irisiiiia 
a iribunali recedere, quasi eorum et suae pariter 
itnpietatis siudio elfervescerei, jam enim Arii lue 
f.ene repletus erat : et alioquin, ut et episcopis et 
imperalori graium faceret, Athanasium laedere len-
labant, ac undiqne \ i rum circurasistunt, verbis 
persiringentes, manus inferentes : Garrulus, vene-
ticus, qui male pereat, aienles, mnhaque alia iis 
pejora , quae nihil sane ad illum atlinebant, sed ad 
eos qui haec proferrent, quae etiaro clemeniiora 
erant iis quas ipsi audire merebanlur : tum jndici-
bns coimciabanlur, quod non poenis atque suppliciis. 
potius quam legilimis argumeniis, senleniiam lu -
lissenl, ac mortera ipsi, euopte nuiu, Justo commi-
nabanLur. Cum tania tamen seditio exciiaia fuisset, 
ei tantus lumulius in populo coortus, nibil eam rem 
Gallio curavit, qui tum praefeclus eral civitaiis; ita 
itraluro uherius pervasurum fecisset, ηίβι Arcbelaus 
descendens, verborum suasione el lenilate plebem 
sedassel, Atbanasiumque ab iis niox dilaniandum, 
ex mediis populi roanibus eripuisset, clamque urbe 
subduxissct. Eral porro Arcbelaus (ribunalis quidcm 
l>raefecms : virqtie alias prudeniissiinus, mansuetis-
simas, ac dicendi peritissimus paralusque ad mor-
lis periculum adenndum, si id opus fuissel. Hic po-

«pulo furenli minime cedens, suadet Atbanasio ul per 
«ecrelos urbisexiius evadat. Cum iiaque ille ea de 
causa nrbeexcessissel, coacii injuslissimi illi judiccs 
deliberant contra sanctuin, reumqae allaionnn 
criminum pronunliant. Scribont acla, qua? ubique 
divulgant: intercludunt euro aditu omniuro regio-
nnm, urbium, ecclesiarurn : omnique raiione os-
lendunl teiiebraram filii, se longe abcsse velle a 
tanta luce.lra iiem incendantGonstaniium adversus 
i l lum; i u ut etiam pecnnias et bonores decernerci 
ite qui aut vivum indlcarent, aul mortui capui 
afierrent. llle vero ac si non intra Romani flnes im-
per l i , sed eiiam exlra orbem exsulare jussus ei 
damnalus, sexennium iu lacu sicco et inaqttoso 
latens peregit. Cum autem ei ne jia quidem ad 
(toem usque laierc liceret, sed fuiurum esset ui 
insequetiie die caperetur, ubique enim accuraie 
perquirebaliir, el invesligabatur, divina quadam 
providenlia et visione lacu cgressas, alium io locutn 
procedil. Post ineluent ne illic quoque comprebeu-
608 periculum iis crearet qui §e recepiseeni, ex 
ortenialibus discedens partibns, ad occideatales 
concedit. 

1$. Imperabai tum in Occidenie Gonstans Cou-
sfaotini fraler, qui nupcr frairi Gonslaiiliuo succes-

(a) Tres mss. άνεκτόν. 
ψ) I u mss. Editi vero δικαιότατοι, ironice. 

I 14. Τότε ούκ έτι ουδέ αυτή τοίς δικασταίς ανεκτός 
(α) ή καθέδρα, άλλά καί ταύτην μετά τών δορυφόρων 
άπολιπόντες, σκυθρωποί λίαν καί κατηφείς, σαφή τά 
σύμβολα τής αίσχύνης έπ\ τών δψεων φέροντες άνε-
χώρουν. Τδ γούν πλήθος, ούτως αυτούς ίδοντες τε-
ταραγμένους, καί συν αισχύνη καί άθυμία τού δικα
στηρίου αποφοιτώντας, κα\ ώσπερ υπέρ εκείνων κα\ 
τής κοινής ασεβείας ζηλώσαντες, (ήδη γάρ τής Αρείου 
λύμης Ικανώς ύποπέπληστο, άλλως τε δέ κα\ τοίς 
έπισκόποις κα\ βασιλεί χαριζόμενοι,) βλάπτειν Άθα
νάσιον έπεχείρουν, κα\ περιίστανται πάντοθεν αύτδν, 
(5ήμασι βάλλοντες, χείρας έπάγοντες, δ λήρος, δ γόης, 
ό κακώς άπολούμένος, κα\ πολλά έτερα χείρω τούτον 
άποκαλούντες· α πρδς μέν εκείνον ουδέν όλως κοινδν 
εΐχον πρδς αυτούς δέ τούς λέγοντας, κα\ πολλψ τού 

I δέοντος ήσαν φιλανθρωπότερα, καΐών αύτο\ ύπήρχον 
άκούειν άξιοι* αυτοί τε τοίς δικασταίς διαλοιδορούμε-
νοι, δτι μή ποιναίς μάλ)ον κα\ τιμωρίαις, άλλά τοϊς 
έκ τών νόμων έλέγχοιςτήν ψήφον επέτρεψαν, κα\ θά
νατον οίκοθεν αύτο\ πάλιν απειλούμενοι τω δικαίφ· 
Τοσαύτης δέ δμως στάσεως άνα^ιπισθείσης, κα\ τη -
λικαύτης αταξίας έχούσης τδνδήμον, ουδέν όλως έμέ-
λησε τφ Γαλλίων·., δς ήρχε τότε τής πόλεως· ώστε 
κάν προέβη τδ κακδν περαιτέρω, εί μή Αρχέλαος, 
καταβάς, πειθοίτε λόγων καί ήμερότητι λεαίνει τδ 
πλήθος, κα\ μέλλοντα διασπάσθαι τδν Άθανάσιον, έκ 
μέσων τών τού δήμου χειρών, αύτδν άφαρπάζει, κα\ 
λαθραίως ύπεξάγει τής πόλεως. Τ Ην δέ Αρχέλαος 
ούτος τού κριτηρίου μέν προεστώς· τάλλαδέκαΐ σω-
φρονέστατος κα\ επιεικέστατος, καί είπεϊν ίκανώτατος, 

1 εί δέ που κα\ θανάτου δέοι καταφρονεϊν ετοιμότατος. 
Ούτος ούν είξ<τς μαινομένφ τφ δήμφ, πείθει τδν 
Άθανάσιον έν κρυπταίς τής πόλεως έξόδοις ύπεξελ-
θεϊν. Τού δέ διά ταύτα τήν πόλιν άπολιπόντος, οί 
άδικώτατοι (6) δικασταΐ, συνελθόντες, βουλεύονται 
κατά τού αγίου, ψηφίζονται,αποφαίνονται, υπεύθυνο* 
τοϊς έγκεκλημένοις ποιούνται· γράφουσιν υπομνήμα
τα, πανταχού διαπέμπουσιν, έκκλείουσιν αύτδν πάσης 
χώρας, πόλεως, εκκλησίας, παντ\ τρόπφ δεικνύουσιν 
οί τού σκότους υίο\ μακράν είναι βούλεσθαι τοιούτον 
φωτός. Έξοργίζουσι δέ κα\ Κωνστάντιον (c) κατ* αυ
τού, τοσούτον, ώστε κα\ χρήματα κα\ τιμάς ύποτεί-
νειν τοίς ή ζώντα τδν άνδρα μηνύσουσιν, ή άναιρε-
θέντος τήν κεφαλήν οΓσουσιν. Ό δε καθάπερ ούκ έν 
δροις τής Τωμαίων αρχής, άλλ' έξω κα\ αυτής της 
οίκουμένης τήν φυγαδείαν κατακριθε\ς , έκτον μέν 
έτος έν λάκκφ τινί ξηρφπαντάπασι κα\ άνύδρψ λαν
θάνων έκρύπτετο· έπε\ δέ μηδέ ούτω λαθείν ήν διά 
τέλους, άλλ* Εμελλε τής έπιούσης άλίσκεσθαι* παντα
χού γάρ ακριβώς έξητείτο καί άνιχνεύετο· θεία τιν\ 
προνοία κα\ δψει τού λάκκου ύπεξελθών, άλλαχού 
μεταβαίνει. Έπε ι τα , δείσας μή κα\ έκείσε πάλιν 
άλούς κινδύνου τοίς ύποδεξαμένοις αίτιος καταστ^), 
πρδς τήν έσπέραν άπδ τής έώας μετεφοίτα. 

45. ΤΗρχε δέ αυτής τηνικαύτα Κώνστας δ Κων
σταντίνου άδελφδς, άρτι τδν άδελφδν Κωνσταντίνον 

(Γ) ita tnss. Ediii vero, μακρδν είναι βουλεύεσθαί... 
Κωνσταντίνον, iuale. 
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διαδεξάμενος, δς, ούτω τήν αρχήν διαθε\ς, ώσπερ κα\ 
λέγεται, δέχεται προς τ}) Άκυληΐα παρά τψ ποταμω 
Άλσψ τήν τελευτήν επιθέσει τής στρατιάς. Tfl Ευρώ
πη τοιγαρούν Αθανάσιος έπιστάς, Ίουλίω τε Τώμης 
επισκοπώ, πρδς δέ κα\ αύτω βασιλεί Κώνσταντι 
παραβαλών τά κατ* αύτδν διηγείται. Μαθών δέ 
τήν έπΙ καταστροφή μέν εαυτών, διαστροφή δέ 
τής ορθοδόξου πίστεως έν Άντιοχεία συγκροτηθεϊ-
σαν, ώς μή ώφελε, σύνοδον, κα\ δτι Γεώργιος τις, 
πονηρδν τού αντικειμένου γεώργιον, είς τδν αυτού 
θρόνον δσψ ούδέπω μέλλει άντικαθίστασθαι, φέρειν 
ούκ είχεν, άλλ' έγραφεν απανταχού τής Αίγύπτου, 
τψ κλήρψ, τοίς έν τέλει, τψ δήμψ, παρακαλών, 
απειλών, νουθετών, παντοδαπάς έλίττων οδούς έν 
τοίς γράμμασιν, ώστε απαραδέκτους μείναι παντά-
πασι τών Αρείου ζιζανίων, κα\ πάσης αμιγή βλα
σφημίας αύτψ τής ορθοδοξία; τηρήσαι τά σπέρματα. 
01 δέ περ\ Εύσέβιον, δεινο\ καί παρασύραί τινα, 
καί ύποποιήσασθαι δντες, ώς ήδη πολλήν έώρων τού 
άπολογησομένου τήν έρημίαν, δλη γλώσση πρδς τδν 
βασιλέα κατειπόντε; Αθανασίου, κα\ τδν εύκολον 
εκείνον καί αφελή Κωνστάντιον δλον έπισπασάμενοι, 
κα\ όμόψηφον (α) αύτοίς θέμενοι, Αθανασίου μέν 
καθαίρεσιν κα\ μή παρόντος καταψηφίζονται· Γρη
γόριον δε τινα τή 'Αλεξανδρέων, λύσσης άναπεπλη-
σμένον Άρειανικής, άντεισάγουσιν. Οΰτωδέ πρδς τδ 
δοκούν ταύτα διοικησάμενοι, κατά πολλήν ήδη τήν 
έξ.υσίαν κα\ δόγμα οΐκείον είσφέρουσι. Γρηγόριος δέ, 
μήπω τής 'Αλεξανδρέων έπιβάς, ώς ήδη τής Εκκλη
σίας προεστώς, κα\ τού θρόνου άντιποιού μένος, κα\ 
ώσπερ έχειν παρ' έαυτψ προσδοκών, δπερ ούδ' 
βναρ έςειν ήλπίζετο, γράμμασι χειρδς Ιδίας κα\ 
αύτδς έπιστούτο τά δεδογμένα. Τοιούτον γάρ αναίδεια 
χα\ κουφότης έν χερσ\ν έχειν άε\ δοκούσι τά 
προσδοκώμενα. Εύσέβιος μέντοι, δς κα\ αξιόμαχος 
ήν τής ασεβείας προασπιστής, έπε\ κατά γνώμην 
αύτψ τά παρόντα διέθετο, πρεσβεύεται πρδς Ίούλιον, 
πολλήν μέν Αθανασίου καταδρομήν έν ταίς έπιστολαΐς 
ποιησάμενος· πέμψας δέ κα\ άς έρ£αψε κατ' αυτού 
έπιβουλάς και συκοφαντίας, κα\ δικαστήν άμα καθ-
(ζων τού άνδρδς καί έπιτιμητήν τδν Ίούλιον. Ό δέ 
(ήν γάρ ούχ οίος πλάσμασι καί δόλοις ευκόλως ύπο-
συρήναι, άλλά κα\ φωράσαι ταύτα κα\ συνείναι μάλλον 
οξύτατος), τά Εύσεβίου γράμματα κομισάμενος, κα\ 
σπουδαίως άγαν κα\ προσεχόντως αυτά διελθών, κα\ 
σαφή φλυαρίαν δντα κατανοήσας, τουναντίον αύτδς 
άποψηφισάμενος, κα\ γράμμασιν Άθανάσιον οχύρω
σα;, εκπέμπει πρδς Άλεξανδρείαν, ούκ ολίγα κα\ 
τών προπετώς αύτδν καθελόντων άψάμενος. 

16. Του δέ πρδς τήν οίκείαν καταγόμενου, τούς έν 
Άντιοχεία συνειλεγμένους θόρυβος ού μικρδς είχε 
xal δέος, μή, προληφθείσης Άθανασίψ τής εκκλη
σίας, άχοτειχισθϋ λοιπδν αύτοίς ή πρδς Άλεξάνδρειαν 
«άροδος. Ταύτα τοι καί τδν μέν έλείν (μάλλον $έ 
άνελείν), έσποόδαζον, τψ θρόνψ δέ Γρηγόριον άντεισ-
αγαγείν. Λιδ δή κα\ τήν ταχίστην αύτδν κατήγον είς 
Άλεξάνδρειαν. Συνέπραττε δέ Γρηγορίψ τήν κάθοδον 

sernt, qui cum ila de imperlo ataluisset, ol dicitur, 
exerciius sui sediiione ad Aquileiam prope Alsum 
fluviuni Onem viiae accepit. In Efuropam cum ad-
venissel Alhanasius, Juliuin adiil Romae episcopum, 
iiemque Gonsianiem imperaiorem, quibus suas res 
commemorat. Cum audisset auiem de synodo, 
quam ad stiara ipsorum perniciem, et ad fidei or-
Ibodoxae ruinam, Aimoehiae nullo jurc coegerant; 
el quod Georgitisquidam , pravum adversarii, seu 
diaboli, γεώργιον, id est agi icullura, in thronum 
suum brevi consliiuendus esset, rem non l u l i l ; sed 
ubique per J£gypium liileras misit, clero, roagi-
siraiibus, populo, rogans, comminans, adtnonens, 
omnes vias liilcris lercnssuis; ut nuliatenus Aria-
nica zizania reciperem, seminaque reclsc doclrinaa 
blaspbemiis nullo modo commiscerent. Eusebiani 
porro graves ad pcrsuadendum, et ad aimulandura. 
ubi viderunt procul abesse qui causam defenderet, 
effreuaia lingua apud iuiperatorem criminanles 
Albanasium, aique perfacilein illum etsimpliceni 
Conslantium subomanies, ad scnteniiamqne suam 
pecirahcntes, Aibanasii licei abicntis deposilionem 
dccernunt : Gregoriuin vero qtiemdam, Arianico 
pienum furore, Alexandriain intrudant in Alha-
nasii locum. Ut autem arbilralu suo ha?c ila die-
pensarunt , magna jam cura potestale suara 
inferunt docirinam. Gregorius autem, nondom 
Alexandriam ingressus, quasi jam Ecclesiso praestil 
essei, et thronurn occupassct; el quasi Jam sibi ea 
obvenire cerneret, quae'ne per somiiurn quidem 
sperasset, lilieris propria manu conscrippsdecreta 
ipse coniinnabal. Talis eniin est impudentia et le-
viias, in manu seroper i lU babere se pulat qua 
exspeclaniur. Eusebius autem, dignua.saiie impie-
taiis anlesignanus, ubi ex senteniia sua res consti-
lulae fuere, legalos mitUt ad Julium, Atbanasioni 
iu episiolis suis vehementer accusans; misit iiem 
eas quas couira virum struxeral calumnias et syco-
phauiias, judicem simul et correplorem constituens 
Julium. A i ille (neque enim lalie erai qui com-
mentis el dolis facile circumvenirelur ; imo polius 
pcrspicacissimus ad hujusmodi res inlelligendas 
ac deprebendcndas), cum Eusebfi lilieras accepis-
sei, ac diligeuterel atiente perlegisset, intellecia 
earum futiliiale, contrariam ipse lulit sentenliam, 
Atbanasium liileris muniiom suis remiuit Alexan-
driam, nec paruio perslrioxit eoe qui deposuis-^ 
aent. 

16. Gum autem ille Alexandriam perrenistei, 
baud modicus lumulius ac iremor invasit eos qui 
Antiochiae congregati erant; vcriios, iie ei Atha-
uasius Ecclesiam occuparet, adilus sibi Alexan-
driam intercludereiur. Quamobrem ipsuro capcre 
(imo polius occidere) qustitabant, in ejosqoe 
locum Gregorium inirudere. Quare quam celerrime 
ipsum Alexandriam deduxerunt. Gregorium tcro 

(α) Sic mss. Edili tero. έπισπασάμενοι, κα\ δμόψυνον. 
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comilabalur Syrianus dux, cnm sua milituni ma- Α xal Συριανδςδ στρατηγός, μετά τής ύπ'αύτδν χειρΊς 
n u , ilujubente imperalore, ut Albanasio necero , 
Gregorio episcopaium conferret. Qua porro via ex 
media eorum sagena effugere poluerit Alhanasius , 
mox diccmus. Cum jam sol ad occasum vergeret, 
urbs iola feslum celebrabal ac pervigilium agebat. 
Tum quasi in pugna irruit dux, inslruclaque acie 
cinxit ecclesiam. Haec ubi caslra conspexil Aihana-
sius, curis plenus, non quo ipse nou capereiur, 
sed quomodo potius nullura sui causa populo dam-
num inferretur, prxcipil diacono ut oralionem in-
ripiat. Oraiiouem porro canlicum tolius populi 
quoddam excepit. Hinc exorlo magno clamore al-
que conceniu , uli fierisolet, a magno viro jussi 
suni per eamdem omnes exire januam. Duci vero ei 
mililibus studium erat populi, neque ulli manus 
conjecerunt. Sed erantomnium oculi in Aihanasium 
iu lenl i , ul quocunque eum in loco viderenl inleri-
merent. At ille in lurba popuii, quasi eorum unus, 
per medium lumulluin ei plebem evadens, sic ui i l i -
liim oculos lalens eflugii. Et sic fugiens Romam 
remigravit. Gregorius vero occupala jam Ecclesia , 
adversus sanam fidem arma audacierarripuit. Quod 
cum non ferrel Alexandrinus populus, magnam 
conciiavit sedilionem, ac templum Dionysii diclum 
incendit. Hujusmodi lumultu propier Gbristum kesus 
fuil eliam magiiusvir S. Paulus Constantinopoli-
tanae Ecclesiae lum praesul , thronoque exacius ipse 
quoque, Romamque fugiens, Albanasii socius fuil 

προηγούμενος, ούτω κελεύσαντος βασιλέως , ϊν* 
Άθανασίψ μέν θάνατον, έκείνφ δέ τήν έπισκοπήν 
πραγματεύσηται. "Οπως δέ κα\ διαφυγείν έκ μέσης 
αυτούς τής σαγήνης Αθανάσιος Γσχυσεν, ό λδγος 
δηλώσει. "Ηδη περ\ δύσιν δντος ηλίου, ή μέν πόλις 
έορτάζοντές τε κα\ παννυχίζοντες ήσαν, ήκει δέ 
ώσπερ έν μάχαις ό στρατηγδς, τήν στρατιάν διατά-
ξας, κα\ κύκλψ τήν έκκλησίαν διαλαβών. Ταύτην ούν 
τήν παρεμβολήν δρών Αθανάσιος, κα\ φροντίδων 
πληρούμένος, ούχ δπως άν αύτδς μή άλιυ,άλλ' δτ:ως 
άν μάλλον τφ λαώ μηδεμία δι* αύτδν γένοιτο βλάβη, 
σημαίνει μέν εύχήν κηρύξαι τω διακόνψ· τήν εύχήν 
δέ ωδή τις.τού πλήθους κοινή διεδέχετο. Είτα βοής 
τε πολλής καί συμφωνίας, ώς είκδς, γινομένης, διά 
τής αυτής άπαντος έξιέναι πύλης ύπδ τού μεγάλου 
προστέτακτο. Τφ μέν ούν στρατηγφ κα\ τοίς ύπ* αύ
τδν φίλα («) τε ήν πρδς τδ πλήθος, καί ούδεν\ τούτων 
χείρας έπήγον άλλά πρδς μόνον πας δφθαλμδς έώρα 
τδν Άθανάσιον, δπου περ άν αύτδν ίδόντες άνέλοιεν. 
Ό δέ, τού λαού μέρος γενόμενος, καί οία τών πολλών 
εΤς, διά μέσου τού θορύβου κα\ τού πλήθους διελθών, 
κα\ ταύτη στρατιωτών δμματα λαθών, ώχετο. Εκε ί 
νος μέν ούν είς τήν 'Ρώμην ούτω διαφυγών έπανήκε. 
Γρηγόριος δέ, τής Εκκλησίας ήδη κρατήσας, κατά 
τής ορθής πίστεως άδεώς ώπλίζετο, 1 μηδέ φέρειν 
οΤός τε ών δ τών 'Αλεξανδρέων δήμος, στάσιν τε χα-
λεπήν άνήψαν, καί τδν καλούμένον Διονυσίου ναδν 
ένέπρησαν. Παραπέλαυσε δέ τής συγχύσεως ταύτης 

pieiatis pariler ac periculorum. Coustantem igitur Q διά Χριστδν κα\ δ μέγας έν άγίοις Παύλος ό τής Κων-
ibi alque Juiium convenienles, lum quae passi es-
sent ipsf, luiii quacunque alia contra verilatem 
Eusebiani designasseul, enarraruot. Sialim ergo 
imperalor Conslans fralri siiper bac re lilleras mi i -
l i t . Cum autem riibil proflceret, syoodum aliam 
universam Albanasius alque Paulus posiularunt. 
Deposilionem quippe suain, non alia de causa 
faclain aiebant, quara ul secum una sawa (ides 
darqnaretur. 

σταντίνου τηνικαύτα προεστώς (b) Εκκλησίας, τού 
θρόνου κα\ αύτδς καθαιρεθείς, κα\ είς 'Ρώμην φοι-
τήσας, κα\ κοινωνδς Άθανασίψ τής εύσεβείας καί, 
τών κινδύνων γενόμενος. Κώνσταντι τοίνυν εκεί και 
Ίουλίω συνενεχθέντες, δσα τε αυτοί πάθοιεν, κα\ δσα 
κατ' αυτών κα\ τής αληθείας οί περ\ Εύσέβιον δρά-
σειαν, άπαντα διηγούνται. Άμέλει κα\ βασιλεύς μέν 
Κώνστας περ\ τούτων ευθύς τψ άδελφψ έπιστέλλει* 
έπεί δέ ουδέν πλέον ήνυετο, συνοδον έτέραν κοινήν οί 

nep\ τδν Άθανάσιον καί Παύλον γενέσθαι ήξίουν. Τάς γάρ καθαιρέσεις αυτών μή δι* άλλο τί φασιν έπινενοήσθαι, 
^ ώστε καΐτά τής υγιούς πίστεως αύτοίς συγκαθαιρεθήναι. 

17. Amborum igilur jussu imperatorum , univer- D 17. Γνώμη τοιγαρούν τών βασιλέων άμφοΤν κοινή 
*alis rursum el oecumenica synodus Sardicae con-
gregatur. Occidentales autem, ul ipse referl Aiba-
nasiua, coacii sunt episcopi plus quam irecenli : 
Orienlalea vero, i i l ait Sabinus, solum sepiuaginia, 
inter quos lschyras Mareolicus recensebaiur. Qui 
igittir ex Asia confluxere, ne ad conspeclum quidein 
Occidenlalium se sistere ausi sunt : affirmanles, se 
nunquam colloquium instiluluros, nisi Pauium et 
Atbauasium ex concilio pellerent, Gum auiem i l l i 
ne audire quidem rem ejusmodi vellent, quam ce-
lerrime Eusebiani regressi sunl, et cum Pbilippo-
polioi pervenissenl in Tbracia, ulinam in iiiferiium 
polius, ibi deinum peculiarem ineunl conyenlin» : 
aique conaubsianlialem (quae lua fuil patienlia, 
Rox Ghrisic!) aperie anatheuiate condemnaiii: in opi-

τε άμα κα\ οίκουμενική κατά τήν Σαρδικήν αύθις 
αθροίζεται σύνοδος. Κα\ τών μέν έσπερίων, καθά φη-
σι κα\ αύτδς Αθανάσιος, συνέτρεχον επίσκοποι πλείους 
ή τριακόσιοι· τής έφας δέ μόνοι, Σαβίνος φησιν, έβ-
δομήκοντα, οΤς κα\ αύτδς Ίσχύρας ό τού Μαρεώτου 
ήρίθμητο. 01 μέν ούν Άσίαθεν συνε^υηκότες ουδέ 
είς δψιν τών έσπερίων έλθεϊν ύπέμενον, Ισχυριζόμε
νοι μή άν άλλως αύτοίς είς λόγων κοινωνίαν έλθείν, 
-ί μή τούς περ\ Παύλον κα\ Άθανάσιον έκβάλλωσι 
πρότερον τού συλλόγου. Τών δέ μηδ' δλως άχρις 
ακοής ^υήναι τδν λόγον άνασχομένων, εκείνοι ώς εί-
χον ευθύς άνέστρεφον, και φθάσαντες είς πόλιν Φιλ· 
ίππου τής Θράκης, ώς δφελον έν $δου πρότερον, έχεί 
λοιπδν ίδιάζο^ ποιούνται συνέδριον. Κα\ τδ μέν όμοού
σιον οί πρόδηλοι τήν άσεβειαν (τής σής ανοχής, Χριστέ 

(α) Sic inss. Edili vero, φύλα ι ε, mcndose. {b) Ila niss. Edili vero τηνικαύτα κα\ αύτδς πρ . 
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βασιλεύ!) φανερώς άναθεματίζουσιν* έν έπιστολαϊς Α stolis autem, alierius substanliae senlentiam edunt, 
& τήν του έτερουσί·υ δόξαν εκτίθενται, κα\ τά χει
ρόγραφα τής ασεβείας πανταχού τοίς ύπ ' αυτούς δια-
πέμπονται. Ταύτα μαθόντεςοί έντή Σαρδική, πρώτα 
μέν αυτών ερήμην δικαίως καταψηφίζονται· έπειτα 
δέ χα\ τους κατηγόρους Αθανασίου τών οίκείων έξ-
ωΟουσι βαθμών* τδν δρον τε τής πίστεως τής έν 
Νιχαία κρατύνοντες, κα\ τδ άνόμοιον άναθεματίσαν-
τες, κηρύττουσι τρανότερα γλώσση τδ όμοούσιον 
κα\ γράψαντες έν ύπομνήμασι κα\ αυτοί πάσαν 
μικρού τούτοις τήν οίκουμένην διαλαμβάνουσιν. "Α 
δή καί βασιλεύς Κώνστας άναμαθών, κα\ τω άδελφψ 
Κωνσταντίφ γνωρίσας, άποκαταστήναι Παύλον κα\ 
Άθανάσιον τοις οίκείοις παρ* αυτού θρόνοις ήξίου. 
Του δέ αναδυομένου πρδς τούτο κα\ διαμέλλοντος, 

exemplariaque impiclalis surp apudsuos ubique pro-
mulgant. His compertis ii qui Sardica? eraiil, pri-
muni quidem deserlx causa? illos jure condemnaiii. 
Hinc Alhanasii accusaiores suis pellunl gradibus. 
Coniirmatoque Nicaenx fidei decreio, ac anatbe-
male percussa τού άνομοίου, id esl dissimili.% voce, 
clarius consubslanlialilaleii) pra?dicanl : scriplis t a 
de re libellis, bisce totum pene pervaduni orbem. 
Quae cum didicisset imperaior Constans, atque im-
peralori Cooslantio indicasset, rogat ul Paulus ct 
Atbanasius suis ihrouis reslituantur. Tum illo ter-
giversanie alque niOrae trahenie, durioribus ille 
usus lilleris, minalur, nisi cedai, vel inviium se 
cogendum fore ad uirumque Ecclesiai suae redden-

αύστηροτέροις αύθις εκείνος έχρήτο τοίς γράμμασι, Β dum. Conslantius ergo non ullra rem dislulil nec 
xa\ ώς, εί μή εκών είξειεν, άλλά καΓάκοντος γούν 
αύτδς ήπείλει έκάτερον άποδοΰναι τή κατ* αυτούς 
Εκκλησία. Κωνστάντιος τοίνυν ού πρδς άναβολάς έτι 
κα\ χρόνον, άλλά, τήν τού αδελφού ένστασιν ύποδει-
λιάσας, οίκείοις ευθύς μετεκαλείτο γράμμασιν Άθα
νάσιον. Τού δέ ύπόπτως έχοντος πρδς τήν κλήσιν ου
δέ γάρ θα^ε ίν αύτδν εΓα τά προλαβόντα* δευτέροις 
αύτδν εκείνος ύπέρχεται γράμμασι, πολύ τδ θεραπευ
τικό ν κα\ ήπιον έχουσιν. *Ως δέ μηδέ πρδς ταύτα 
χαθαρδς ήν υποψίας, ουδέ ούτως ή τού άνδρδς παρου
σία τψ Κώνσταντίψ παρημελείτο· άλλά καί πάλιν 
αύτψ έπιστέλλει, προσθε\ς έν τοίς γράμμασιν έτι τδ 
ύφειμένον κα\ προσηνές* άλλά και περ\ τών προτέρων 
απολογίαν, ώς άρα βούλοιτο μέν φησι τηνικαύτα κα\ 

comperendinavit. Sed frairis conteniionein verilus, 
suis stalim lilleris accivil Aibanasium. Ilio auteui 
de bujusmodi accilu male suspicame , neque enini 
eum quae prius gesia fuerant (identer agere permii-
lebant, secundis imperaior lilteris invitavii ofl|-
ciosius ac milius conscriptis. Gum autem nec ilUe 
euspicionera levarenl, ne tum quidero ejus profe-
ciura adventumque neglexH Consianliue; sedrursuni 
viro scribit, litierisque denuo magnam exbibet clc-
meniiam et bumaniialem, imo de prius gestis ex-
cusationem, se voluisse aiens sacerdolum aliqnoe 
iu ejus occursum mittere · sed nuHum ad se ejus 
profectus nuntium venisse. Jaoi vero ctim epistola 
se mittere diaconum Alelan, qui ei suum affectum 

τών ίερέων τινά πρδς ύπάντησιν τού άνδρδς άποστεί- C palefaceret, ei de caetero fiduciam habere prajci-
λαι* άλλ' ουδείς αύτψ μηνυτής έγένετο τής επιδημίας. peret. 
Νύν δέ φησι κα\ τδν διάκονον μετά τής επιστολής έκπέμψαι Άλήταν, δστις σοι κα\ τήν ήμ?τέραν οποίαν 
διάθεσιν γνωριεί, κα\ περ\ τών λοιπών θα^ε ίν έγγυήσεται. 

48. Ταύτας Αθανάσιος δεξάμενος τάς «πιστολάς, 
έκβάλλει μέν τής ψυχής, εί τι περτδεές ήν κα\ πρδς 
τδ μέλλον ελπίδα πονηράν αύτψ έπισείον (α). Ύπο-
δείξας δέ κα\ αύτψ Κώνσταντι κα\ Ίουλίω, πολλής 
αυτούς τε κα\ τήν ύπδ Τωμαίοις πάσαν ηδονής πλη
ροί κα\ φαιδρότητος· κα\ Ιδίαν έκαστος έορτήν έποιεϊ-
το τήν Αθανασίου πρδς τδν θρόνον τδν εαυτού έπάν-
οδον. Βασιλεύς μέντοι παραχρήμα Κώνστας, κα\ αύ-

48. Alhanasius, his acceptia litleris, qtridqtiid t i -
moris supereral animo ejicit, nec non qaidquid mal» 
spei in fuiurum esset. Cura eas Constanti ac Julio 
osiendisset, ingcnii eos, el quidquid Romania eub-
eral, laetitia implct et gaudio.' Tum singuli feslura 
celebrabant ob Atbanasii rediium ad ihronum stium. 
Tuin imperaior Conslans, et Julius papa, ille mi l i -
tibus et saiellUibus, hic clericis laicisque qui in 

τδς δέ Ιούλιος, δ μέν βασιλικοίς ύπασπισταίς κα\ δο- D iEgyplo et Alexandriae eranl pene omnibus, jussere 
ρυφόροις, ό δέ τοίς έν Αίγύπτψ κα\ Άλεξανδρεία 
πάσι σχεδδν κληρικοίς τε κα\ λαίκοίς Άθανασίψ (b) 

. τήν προπομπήν έφιλοτιμοΰντο. Έλθόντα δέ, ασμένως 
άγαν αύτδν Κωνστάντιος υποδέχεται, κα\ ήδιστα τ$ 
Άλεξανδρέων αποκαθιστά πόλε ι, κα\ τψ κλήρω καί 
τψ λαψ* όνειδίζει κα\ πράως, καί τδν δρασμδν εκεί
νον φιλίως αύτψ εγκαλεί, κα\ τήν έκ τού δικαστηρίου 
λαθραίαν κα\ άδηλον ύποχώρησιν. "Ομως τούτων 
Απάντων μίαν, Αθανάσιε, χάριν αίτώ, έφη, τδ κα\ 
μιας τών εκκλησιών τοϊς έν Άλεξανδρεία φοιτηταίς 
Αρείου παραχωρήσαι. Ό δέ κα\ προθύμως έκπληρώ-
σαι τδ αΐτηθέν έπηγγείλατο, είπερ έτέραν έν Κων-
σταντινουπόλει κα\ αύτδς άπονείμη τοίς ορθόδοξοις 
είς βραχείάν τινα ζύμην δλης τής αληθούς πίστεως. 

u l debiio cum bonore el apparatu reciperelur. Ve-
nienlem porro placide admodum recipit illum Con-
stanlius, ac libeniissime Alexandrinorum resliiuil 
urbi, clero, populo : mansuete tamen exprobrat, et 
amice arguit fugaro, clandeslinumque ex iribunali 
secessui». Altamen, alt, banc a te, Alhanasi, gra-
liam poslulo, ut unam aallem ex Alexandrinis eccle-
siis Ari i sequacibus concedas. Rle se libenler con-
cessurum postulaiam rero promillit, dum ille unam 
iiem eccleaiam Constanlinopoli orlhodoxis conce-
deret, in modicum fermontum toliua verse fldeL 
Cum knpe/ator petitioni facile annueret, dolor ad« 
Tersarios intolerandus invasit, qnod acceesus qui-
dam foret Aibanasio et iis qui cum eo comnmni-

(a) Iia mss. Edili vcro, επισειόντων. 
1 

'(o) Ra m$s. Eiliti vero> Αθανασίου. 
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carent Constanlinopoli. Conslanlio autcm tum mi- Α Του δέ ^ o v έπινεύσαντος τή αίτήσει, λύπη κατέσχ* 
rabiliore prudemia Aihanasius esse Tidebaiur. Fer-
lurque dixisse imperalorcm stuporc plenum haud 
irustra qui Arianx suut bairesis, adversus virum 
bujusmodi omnes movere mac htnas. Sic illius prn-
ilenliam adnnratiis, reduclioncm i11f graiisaimam 
adornal, scrihilque Alexandrino populo, atqne cpi-
Fcopis el ni:»gislratibus per jEgyplum. Iicmque Nc-
•lorio Auguslalio, ac Thebaidis et Libyae prcfeclis, 
ut eum maguo bonore et revereitfia exciperenl : ao 
uon soluin ipsi ibronus, sed eiiam ommbus qui 
rura eo conimuiiifareut pwprius gradtis ct mini-i 
•lerium reslilueretur. His illc ntunitus cpistolis, el 
qnasi resumpla (iducia, per Syriam et Palxslinam 
Uer babens Jerosolymam pervenit, alque Maxinium 

τούς εναντίους ού φορητή, δτι κα\ βάσιμα δλως τά 
Κωνσταντινουπολιτών Άθανασίψ χα\ τοις αυτού κοι-
νωνοίς. Κωνσταντίω δέ χα\ έτι θαυμαστδς μάλλον τήν 
σύνεσιν Αθανάσιος. Κα\ λέγεταί ποτε Θαυμάσαντα 
φάναι τδν βασιλέα μετ* εκπλήξεως· Ού μάτην οί τής 
Αρείου αίρέσεως άπάσας κεχινήχασι μηχανάς πρδς 
άνδρα τοιούτον έχοντες. Ούτως ούν αύτδν άγάμενος 
τού φρονήματος, προπομπή ν τε αύτω χαριεστάτην 
ποιείται, γραφείτε τω δήμω Αλεξανδρείας, χα\ τοις 
χατ' Αίγυπτον έπισχόποις χα\ άρχουσι* πρδς δέ χα\ 
Νεστορίω Αύγουσταλίφ, χα\ τοίς κατά θηβαΊδα κα\ 
Λιβύην ήγεμδσι, μετά πλείστης αύτδν τής θεραπείας 
κα\ τής αιδούς ύποδέξασθαι· κα\ τού μή μόνον 
αύτω τδν οίκείον Ορόνον, άλλά κα\ πάσι τοϊς αύτφ 

«piscopuin el confessorcm convenil, didicilque Β κεκοινωνηκόσι τήν ίδίαν έκάστψ τάξιν, κα\λειτουρ-
qnatita ei ipsc pro Cbristo passus essel. Enarral 
ilem vicissim Aibanasius qu« comra se ante, qu» 
pro sc ntiper acta decrelaque esscnl curo a synodo 
liim ab impcralore. Quibns auditis Maximtis, ntliil 
cunclalus, accersil onincs Orienlis episcopos, et 
utia omnes Atbanasio coiniuunionein el dignilaletn 
leddidemnt. 

γίανάποδοθήναι. Ταύταις εκείνος όχυρωθε\ς ταΐς έπι-
στολαίς, και ωσπερ άναθαρσήσας, διά τε Συρίας κσ\ 
Παλαιστίνης έρχεται, τήν Ιεροσολύμων τε καταλαμ
βάνει, κα\ Μαξίμΰ) τω επισκοπώ καί όμολογητή συγ-
γίνεται, ακούει τε, δσα κάκεϊνος πεπόνθοι διά Χρι
στού, κα\ δίηγείται πάλιν αύτδς, τά τε κατ* αυτού" 
πρότερον, τά τε υπέρ αυτού νύν πραχθέντα κα\ ψ η 

φισθέντα, κα\ αυτή συνόδφ κυρωθέντα καί βασιλεί. r f iv επειδή άκούσειε Μάξιμος, μηδέν αύτίκα μελλήσας 
μεταπέμπεται πάντας τούς τής ανατολής επισκόπους, καί κοιν!) πάντες Άθανασίψ τήν τε κοινωνίαν καί τήν 
άξίαν άπέδοσαν. 

19. ΙΙΙο Uaquc cum tali bonore et celebrilale jam 19. Ούτως ούντδτρίτον αύτψ κα\ μετά τοιαύτηςτι-
teriium urb*m suain recuperanti, alque ab innu- μής τε κα\ πανηγύρεως τήν εαυτού πόλιν καταλαβόν-
meris pene illis laboribus el calainitaiibus paulum C τι κα\ τών μυρίων ώσπερ εκείνων καμάτων κα\ πό-
respiranti, videbalur reliquum vilae cum Iranquilli- νων μικρδν άναπεπνευκότι, τω μέν δοκείν γαλήνης 
taie el quiete iransigendum forc : al rcvera iimc 
maxiimini ill i calaniilalum mare iiitunutfceb.il· Cum 
enim Constans nuper a Magnenlio laciioso opprea-
aua el occisns fuissel, grave lum ab Arianis incen-
debalur bellum. Rursnm Albanasio insidinc, ad im-
peralorem calum 11133 deferunlur. Et magnom ve-
tusque ill i malum aderal Consianlius. Rursum df-
creta, rursum minae, fug», formidines, perquisilio 
per tolum mare perqne universaoi lerram. hcrum 
sator ille zizaniorum Georgitis Alexandriani occu-
pao?, Palxsiinam depredans, inmultii lotum iin-
plens Orientein, ueque ob ineaniam impiclalcnique 
lolerandus, rursum Acacius, maliiia pracclarus, et 

αύτψ τά έξης τού βίου κα\ άνέσεως ήρχετο* τδ δέ 
αληθές, ή μεγίστη τών συμφορών αύτψ τότε μάλλον 
έπεκύμαινε θάλασσα. Κώνσταντι γάρ άρτι Μαγνεντίου 
έπαναστάντος, κα\ τελευτήν αύτψ τού βίου έπαγα-
γόντος, δεινώς ύπδ τών Άρειανιστών αύθις άνήπτε-
το («) πόλεμος· κα\ πάλιν Άθανασίψ) έπι6ουλα\, καί 
πρδς βασιλέα διαο'ολαί· κα\ τδ μέγα κα\ παλαιδν αύ
τφ κακδν, ό Κωνστάντιος. Πάλιν ούν διατάγματα, 
πάλιν άπειλα\, φυγα\, φόβοι, κα\ ή διά πάσης θαλάσ
σης κα\ γής άναζήτησις· ό τών ζιζανίων πάλιν σπο» 
ρεύςΓεώργ·ος Άλεξάνδρειαν καταλαμβάνων, Αίγυ
πτον κατασύρων, τά Παλαιστίνων ληϊζόμενος, ταραχής 
πάσαν τήν έψαν άναπιπλών, κα\ μηδαμοΰ χωρητίς 

Patropbilus Ario impielatis patri amicus; Jeroso- ^ ων τήν μανίαν κα\ τήν άσέβειαν* πάλιν Άκάκιος ό 
lymam concedcnies, pulsoque Maximo, Cyrillum 
coiistiluunt, vimni qui tanlo impietatis, quanto ma-
gnus Hle t i r pielalis sludio leuebatur. Ecqua ra-
nOiie jam qnis digne deplorarcl illa omnia qux co 
leropore a Georgio Alexandrii* gcsia sunt? nisi qua 
ipse yir beaius in Apoloqia de fugq ttta rem enar-
ravit. Haec jam nobis memoranda, verum potius ipsi 
dulci&sima3 vir i lingtia) commiltenda, qna3 illa 1110-
deste moderateqne, u l mos erat ipsi, recensmi. 

πολύς τήν κακίαν, και Πατρόφιλος δ τού τής ασεβείας 
πατρδς Αρείου (6) φίλος, Ίεροσολύμοις έπιφοιτών-
τες, κα\ Μάξιμον έξο^θούντες, χαί άντικαθιστώντες 
Κύριλλον, άνδρα δσον γε δ μέγας έν εύσεβεία, τοσαύτα 
τψ τής ασεβείας ζήλφ άντίθετον. Τί άν τις έκτραγω-
δοίη πάντα έξης τά Γεωργίψ κατά τήν Άλεξανδρέων 
ύπδ τδν αύτδν χρόνον γεγενημένα; Πλην δσα κα\ ό 
μακάριος περί τής εαυτού φυγής άπολογούμένος 
διεξήλθε, τούτων κα\ ήμϊν άρτι μνημονευτέον, μάλ

λον δέ αύτ{ εκείνη τ ζ δντως γλυκεία γλώσση τού άνδρδς παραχωρητέον, ύφειμένως αυτά δέ [xa\j 
μετρίως, όποιον αύτφ τδ ήθος, έν πάσι διηγουμένη. 

20. Qnidam, inquil, Alexandriam rursus inva- 20. Κα\ γάρ είς τήν Άλεξάνδρειαν πάλιν, ς η σι ν , 
dunt, nosque ad necein perqnirunl, faciaque Sunt έπεφύησάν τίνες ζητούντες ημάς άποκτείναι' χα\ 

ί α) ΤΤΡΒ mss. έξήπτετο. 
i>) Sic mss. Eiiiii πρδς Αρείου. Errore cx abbrtvlatione orlo. Similee strpemendaa annoiavimna. 
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γέγονβ τά νύν χείρονά τών πρώτων. Στρατιώται γάρ Α prtrsenlia pejora prioribus. 
εξαίφνης τήν έκκλησίαν έκύκλωσαν, και τά τών πο
λεμίων άντ\ ευχών έγίνετο. Είτα είσελθών τή αγία 
Τεσσαρακοστή ό παρά Μακεδονίου κα\ τών Άρεια-
νιζόντων αποσταλείς έκ Καππαδοκίας Γεώργιος, 
ηύξησεν, α παρ αυτών μεμαθήκοι κακά. Μετά 
γάρ (η) τού Πάσχα παρθένοι είς τά δεσμωτήρια 
ένεβάλλοντο, επίσκοποι ύπδ στρατιωτών ήγοντο δε-
δεμένοι, ορφανών κα\ χηρών ήρπάζοντο οίκίαι, κα\ 
άρτοι, έφόδιοι κατά τών οίκείων έγίνοντο, καί νυκτδς 
οί Χριστιανοί κατεφέροντο * έπεσφραγίσθησαν οίκίαι, 
κα\ άδελφοΥ κληρικών υπέρ αδελφών έκινδύνευον. 
Κα\ δε(νά μέν ταύτα, δεινότερα δέ τά μετά ταύτα 
γενόμενα. TjJ γάρ έβδομάδι μετά τήν άγίαν Πεντη-
κοστήνό λαδς νηστεύσας, εξήλθε περ\ τδ κοιμητή-
ριον, εύξασθαι τού αγίου Πέτρου τού επισκόπου καί 
μάρτυρος, διά τδ πάντας άποτρέπεσΟαι τήν πρδς 
Γεώργιον κοινωνίαν · άλλά τούτο μαθών ό παμπόνη
ρος οίτος, παροξύνει τδν στρατηλάτην Σεβαστιανδν, 
Μανιχαΐον δντα, δς μετά πλήθους στρατιωτών δπλα 
και ξίφη γυμνά, κα\ τόξα κα\ βέλη φερόντων, ώρμη-
σεν έν αύτφ τφ Κυριακφ κατά τού λαού. Καί ολίγους 
εύρων ευχόμενους· οί γάρ πλείους πάλαι διά τήν 
ώραν άναχωρήσαντες ή σ α ν τά πάντων δεινότατα 
χατεπράξατο. Πυρχαϊάν γάρ άνάψας, κα\ στήσας 
παρθένους παρά τδ πυρ, ήνάγκαζε λέγειν έαυτάς τής 
•Αρείου πίστεως είναι. Ός δέ νικώσας αύτ*ς έβλεπε, 
χα\ μηδ* δλως τού πυρδς φροντιζούσας, γυμνώσας 
αύτάς, ούτως αυτών τά πρόσωπα κατέκςψε ταις 

Mililcs qutppe derc-
penle ecclesiam obsedere , bellicusque (iimullus 
vice precum exorlus est. ilinc in sancla Quadra-
gesima ingressus, qui a Macedonio et Arianis ex 
Gappadocia missus fuerai Georgius, mala qnae ab 
illis edoctus fuerat adatixit. Eteniin posl hebdonna-
dam Pascbaiis, vidisses virgines in carcerem con* 
j i c i , episcopos a mililibus vincios abdnci, orpbano-
rum viduarumque domos et panes diripi, irrupiio-
nes in domos fieri, noclu Chrislianos dejici, domoo 
obsignari, frairea clericorum pro fralribus pericli-
tari. Haec quidem atrocia, sed atrociora deinde con-
secula sunt facinora. Etenim bebdomade posi san« 
ctam Pentecoslen, cum populus, explelo jejunio, aJ 
coemelerium Sancli Petri episccpi et m;>r!yrisorandi 
causa egressus essel, eo quod omnes a Georgii 
communione abhorrerent, re comperta scelcraiis-
simus ille Sebasiianum ducem Manicbseura homi-
nem conciiai: qui mox cum lurroa milllum, arma, 
striclos gladios, arcus ei tela fereniium, in ipsuin 
Dominicum impelum fecit adversus populuro. Ει 
ctim paucos invenisset oranies, pluriini rumquo 
advenienle hora recesserant, omniuin atrocissima 
coramuit facinora. N.JIB accenso rogo virgims 
igni admotas adigebat ul dicerenl se Arianae e<so 
fidei: ut auiem eas vim superare, igueuique nihil 
curare aimnadvertit, nudatas iterum iia in faciein 
caedh, ul posi muliuni lemporU vix a suis dignosri 
posscnt. Viroe aulem quadraginta comprehen^os 

πληγαΐς, ώστε μετάπαρολκήν μακρού χρόνου μόλις Q insolcntiore modo verberavil : nam virgis palnia-
παρά τών οίκείων έπιγινώσκεσθαι. "Ανδρας τε κατα-
σχών τδν άριθμδν τεσσαράκοντα καινοτέρφ τρό· 
π φ κατέκοψε* ράβδους γάρ τάς άπδ τών φοινίκων 
αύτίκα τεμών, έν αύταΤς έτι έχουσας τούς σκόλοπας, 
τά νώτα τούτων ούτως έξέδειρεν, ώς τινας μέν πολ
λάκις χειρουργηθήναι διά τούς άποπαγέντας έν αύ-
τοϊς σκόλοπας· τινάς δέ κα\ μή φέροντας ούτως 
έναποθανείν τα?ς πληγαϊς. Πάντας μέν ούν τούς 
περιληφθέντας, πρδς δέ κα\ τάς Ρηθείσας παρθένους 
ύπερορίους περί τήν μεγάλην "Οασιν αποστέλλει. Τά 
δέ σώματα τών τεθνηκότων, ουδέ τοις προσήκουσι, 
κατά τήν αρχήν, άποδοθήναι πεποίηκεν αλλ* 
έκρυψαν, ώς ηθέλησαν αύτο\, άταφα, υπέρ τού δο-
χείν αύτοΤς λάνθανειν τήν τοσαύτην ωμότητα. Πράτ-

rum recens amputaiis quibua adbuc aculci bxre* 
bant, sic eorum lerga laceravii, ul nonnalli ob iu-
Qxos aculeos m&dici opera saepius eguerint ; imo 
qaidam vim plagarum non ferentes exstincti slnt. 
Porro orones quotquot apprehendcrant una cum. 
virglnibus in maguain Oasin relegarunl. Neque iui» 
tio concesserunl ui dcfunUoruni corpora cogaaiia 
iraderentur suis , sed ipsa arbitratu suo occuliartmt 
abjecerunlque insepulta, raii sicsuam laiere po«se 
crudelitatem. Qua iu re vecordes i l l i roagnonieniU 
errore lenebanlur. Nain curo defunclorum cognaii 
desuorum quidem confessione gauderenl, lugcrem-
que lantea ob subducia corpora, baec aane caus.\ 
fuit tit magis magisque vulgarenlur eorum impieta-

τουσί τε ταύτα πεπλανημένοι τή διανοία, παρά φ ρ ο- D lia crudelitatisque argumenla. Verum i l l i inox cx 
νες δντες· τών γάρ οίκείων τών τετελευτηκότων 
χαιρόντων μέν διά τήν όμολογίαν, θρηνούντων δέ διά 
τά σώματα, μείζων έξηχεΐτο κατ* αυτών ό τής ασε
βείας ~α\ ώμότητος έλεγχος. Κα\ γάρ ευθύς άπδ τής 
Αιγύπτου κα\ τών Λιβύων έξώρισαν μέν επισκόπους, 
'Αμμώνιον, Μώΐν, Γάιον, Φίλωνα, Έρμήν, Παυλίνον, 
Ψηνόσιριν, Νιλάμωνα (6), Αγάθωνα, Άγαμφον (t), 
Μάρκον, έτερον 'Αμμώνιον κα\ Μάρκον, Δρακόντιον, 
Άδέλφιον, Άθηνόδωρον, κα\ πρεσβυτέρους Ίέρακα 
χ«\ Διόσκορον * κα\ ούτω πικρώς ή λα σαν, ώς τινας 
μέν αυτών έν ταις όδοίς, τινάς δέ καί έν αυτή τη 
ύπερορίψ άποθανειν. Άειφυγία δέ κατεδίκασαν έπι-

(·) Sic omnes mss. Edili rero, τήν εβδομάδα. 
(b) Msa., Αινάμωνα. fnfra edili, 'Αγαθηνόδωρον. 

^Egyplo ei ex Libyis in exsilium miseruul episro-
pos, Ammonium, Moin, Gaium, Pbilonem, Hermen, 
Pauliiiuin, Psenosirin, Ndaimnonem, Agathoiiem, 
Anagampbum» Marcum, allerum Ammonium ei 
Marcuin, Draconliara, Adelpbium, Aibenodorum. 
ac presbyteros Bieracem et Dioscorum. Quos laniu 
acerbilale expulerunt, ui illorum quidam in i l i -
uere, quidam »n exsilii loco interireni. Episcop»& 
vero plug iriginla ad perpeiuum exsilium condoin-
narant: ea enim illis quemadmodum Achabo c«»ra 
fuii, u i ai modo fieri posset, veriutem de mc iia 
lollereni. 
Editi vero, Άθηνόδωρον^ 

c) Lcg Άνάγαμφο>. 
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σχόπων πλείους των τριάκοντα- σπουδή γάρ ήν αυτοί; κατά τδν Άχαάβ, εί δυνατδν, έξάραι πάσης τής 
γής τήν άλήθειαν. 

21 . Haec magna illa EcclesiA Uiba, ardens veri- Α 21. Ταύτα ή μεγάλη σάλπιγξ τής Εκκλησίας, δ 
luiie palrouus, de malis Alexandria? adinissis, pro-
pria voce recenset. Nobis vero refiqua addere in 
animo esl.Conslanlius ergo mortuo fratre imperalor 
declaralus, cum solui poteslale frueretur, nullusque 
supercsset qui senlenliae ac voluniaii suae impedi-
inento essel, non ulira maugniiaiem occuliavii 
enara, sed roagna cura auctorilate in medium illam 
protulit ; et cum Orientem loium gravissima im-
pietale replevisset, quiescere nec sciebat nec vole-
bal, nisi una Occidentein corrumperet; alioquin 
puiasset exiguum sibi esse imperium, ei id in con-
tumeliam fore gloria? suae: quocirca etiam Occiden-
tales episcopos ad communionem cum Arii doclrina 
diligenter invitabat, moncbalque unam sibi securi-
latis Tiara esse, si nempe Alhanasium condemna-
rent. Qua dc causa synodum coegil Mediolanuni, 
lialiae urbem : ac inulios, hei mihi! etiaro forles ac 
generosos viros, alios meiu, alios adulatione, ne-
ccssitate alios, nonnullos fraude subornans,ad suam 
irajecit, imo polius dejecil volunlatem, et quam 
ipse foveam roiserorum animabus eflodil, eam ip-
aam Eusebius, Dionysius, Rhodanus, Paulinua et 
Lucifer, placide declinarunt, Albanasii namque 
condemmlionem, reclae fldei condemnaiionem, ut 
\cre erat, arbi l ral i , una fraudem quam citius po-
tuerunt effugere, ac jure eos condemnarunt qui 
condemnaranl. Sed illos quidem Arimino excedere 
velat Consiantius. Allianasius vero gnarus dolis 

6 

θερμδς τής αληθείας προστάτης, περ\ τών έν Άλεξ
ανδρεία κακών φωναΐς οίκείαις διέξεισιν. Ή μι ν δέ 
βούλεται τοϊς είρημένοις δ λόγος προσθεΐναι κα\ τά 
λειπόμενά. Κωνστάντιος τοίνυν, του αδελφού" τελευ-
τήσαντος, αυτοκράτωρ αναδειχθείς κα\ καθαρώς 
άπολαύσας τής εξουσίας, έπε\ μηδένα εΤχε τδν έμπο-
δών αυτού τή γνώμη καί τοΓς θελήμασιν δντα, σύκ-
έτι τήν κακίαν κρύπτειν ήνέσχετο, άλλά κατά πολ
λήν αυτήν είς μέσον προήγε τήν αύθεντίαν κα\ τά 
πρδς έω πάντα δυσσεβείας άναπλήσας χαλεπωτά-
της, ήρεμειν ούκ έγνωκεν, ούδ' ήγάπα, άλλ' εί μή 
κα\ τήν εσπέρα ν συνδιαφθείροι, μικράν αύτφ είναι 
τήν βασιλείαν, κα\ ύβριν τούτο τής εαυτού δόξης ένό-
μιζε. Ταύτη τοι κα\ τούς κατά δύσιν επισκόπους έπ\ 
κοινωνία τών Αρείου δογμάτων σπουδαίως μετεκα-
λείτο, κα\ μόνην εκείνων άσφάλειαν είναι τήν Αθα
νασίου καθαίρεσιν ύπετίθει. Έφ ' φ κα\ σύνοδον συν-
εκρότει κατά Μεδιόλανα, πόλιν τής Τταλίας, κα\ 
πολλούς, οΓμοι! κα\ τών γενναίων κα\ στε££ών, τούς 
μέν φόβφ, τούς δέ κολακεία, τούς δέ χρεία, τούς δέ 
άπατη, κα\ άλλον άλλως παραγαγών, πρδς τδ οί-
κεΤον μετήνεγκε, μάλλον δέ κατήνεγκε, βούλημα, κα\ 
δν εκείνος ώρυξε βόθρον ταίς τών αθλίων ψυχαΐςΐ 
ταύτην τήν προσβολήν Εύσέβιός τε κα\ Διονύσιος, 
κα\ Τοδανδς, Παυλϊνός τε κα\ Λούκιφερ, 'ήδέως 
έξέκλιναν. Τήν γάρ Αθανασίου καθαίρεσιν, καθαίρε
σιν, ώσπερ ήν, τής ορθής νομίσαντες πίστεως, όμού 
τε τήν άπάτην, ?j ποδών ειχον, έφυγον, καί συν δίκη 

circumvenlum imperalorein, judicesque corruplos τών ψηφισαμένων κατεψηφίσαντο. Άλλά τούτους 
esse, jamqtie inslare praefectos qui se compreheu-
derent, ex divina ilerum visione, niedia nocle epi* 
scopali domo egressus ad juvenculam quamdam 
Tirginem se proripil, quse vicesimum circiler age-
bat annum. Speciosa porro ac jucunda eral virgo 
illa, cui domicilii cum viris socielas nunquatn ex-
pers forel suspicione. Haec lam inexspectala re slu-
pefacta, ejus causam sciscitabatur, cui ille rcm 
totam enarravil. Cnm, ait, roullam ubique de nie 
pcrquiailionem faciant qui Arianae communionis 
auni, meiuens ego ne captui et occisus ab eis, im-
mortalia supplicii causa ipsis essem, fugam cogito 
ac Deo soli negoiia niea coromendo, qui mibi bac 
nocie revelavit quod apud te sotam incolumilaiem 

μέν έν Άριμίνφ περιορίζει Κωνστάντιος· Αθανά
σιος δέ, τδν βασιλέα μαθών ούτω συσκευαζόμενον, 
διεφθορός τε τδ δικαστή ριον, έπιόντας δέ ήδη κα\ 
τούς έπαρχικούς, ώστε συλλαβεΐν αύτδν, κατά θείαν 
κα\ πάλιν δψιν, μέσας νύκτας τού επίσκοπε ίου ύπ·* 
εξελθών, έπί τινα νέαν καταφεύγει παρθένον, είκοστόν 
που ήδη τής ηλικίας άγουσαν έτος. Όραιον δέ άρα 
χρήμα κα\ τερπνδν ή παρθένος, κα\ καθαράν υπό
νοιας τήν κατά τών ά£,όένων συνοίκησιν παρέχειν ού 
δυναμένη. Ήτ ι ς , τω άδοκήτω τού πράγματος έκπλα-
γεϊσα, τήν αίτιον έζήτει. ΚάκεΙνος, ύπολαβών, δι-
ηγεΤτο, ώς Επε ιδή , φησ\, πολλήν πανταχού περ\ 
έμού τήν έρευναν οί τής Αρείου κοινωνίας πεποίην-
ται, δείσας έγώ μή συλληφθείς ύπ' αυτών κα\ άναιρε-

reperlorus sim. Haec ubi audivitvirgo, omni remota D βείς, έπειτα τιμωρίας αύτοΐς αθανάτου γένωμαι πρό-
aiiiim suspicione, gaudio plena tolas Athanasio 
portas aperuit, seu polius cordis januam reeeravii, 
ac supinis eum, ul aiunt, manibns excepil. Eumqtie 
jlla per sex annos, quoi scilicet Consiantius viiam 
produxil, in recessibus domus occullavit, commu^ 
nes quotidie sales apponens, librosque alionde ac-
cepios, ipsi ad exercilium et meditalionem afferens. 
Aique Ua illius corpori el auimx contivia pie pa-
rabat : banc sermonibtis quos panem angelorura 
fsse credimus, Sllud vero quotidiana mensa aique 
ronvivio, necnon quibuscunque aliis officiosa illa 
p^qitus Lospitem exoipere talebat. Propriis iieoi 

ξένος, φυγήν εννοώ, κα\ θεφ μόνψ τά κατ* έμαυτδν 
επιτρέπω. Τής νυκτδς δέ μοι ταύτης εκείνος παρά 
σο\ μόνη τήν σωτηρίαν εύρειν άπο^ήτως ανακα
λύπτει. Τούτων ώς ήκουσεν ή παρθένος, πάσαν ευθύς 
άπδ τής ψυχής ύπόνοιαν έκδαλούσα, μεστή τε ηδονής 
γενομένη, κα\ δλας Άθανασίφ πύλας άναπετάσασα, 
ή καΐτάς τής καρδίας μάλλον ειπείν, ύπτίαις αύ
τδν, δ δή λέγεται, δέχεται ταΐς χερσίν. "Οντινα δή 
κα\ είς έκτον έξ εκείνου χρόνον, έφ' δσον δηλονότι 
κα\ Κωνσταντίω τά τής ζωής παρετείνετο, έν οΓκο\ι 
μυχοΤς ήν κατακρύπτουσα, κοινούς καθ* έκάστην 
£λας παρατιθεΤσα, βίβλους τε άλλαχόθβν άνα'.ρου-. 
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μένη, κα\ αδτψ πρδς άσκησιν κα\ μελέτην παρ- Α manibus ejus pedes >bluebat; imo potius, ipso pe-
*. έχουσα· κα\ ούτως αύτου φιλοθέως κα\ σώμα κα\ dum ejus contaclu manus sanclificabal suas, et 

ψυχήν έστιώσα, τήν μέν λόγοις, ούς δή κα\ άρτον quidquidipsi ορυβ erat diligenier acsludiose submt~ 
άγγέλων είναι πιστεύομεν, τδ δε καθημερινή τρα- nistrans, quasi ipsi poliusquam sibiet facultales et 
'πέζη κα\ εστιάσει, κα\ δσοις άλλοις ή φιλότιμος domus propriae essent. 
εκείνη χε\ρ δεξιούσθαι τδν ξένον ήδύνατο· νίπτουσά τε χερσ\ν οίκείαις τούς πόδας, μάλλον δέ τάς χείρας 
αυτή τ§ προσψαύσει τών εκείνου ποδών άγιάζουσα, σπουδαίως τε χα\ θερμώς πάσας αύτφ τάς χρείας 
διακονούσα, κάκείνου μάλλον ή εαυτής τά τε δντα κα\ τήν οίκίαν είναι παρασκευάζουσα. 

22. Έν τοσούτφ δέ 'Αλεξανδρέων ή τε πόλις κα\ 22. Tanlopere aulem Alexandrinoriim civilas 61 
ό δήμος κατά ζήτησιν Αθανασίου πανταχού πε- populus, ad perquirendum Aibanasium tum ubique 
ρι^εσαν, ούτω τι λίαν επιμελώς, ώστε κα\ ψυχής άν 
αυτής έκαστος τήν τού άνδρδς εύρεσιν ήδέως έπρίαν-
το. 'Αλλ' ήν άπολις, άοικος, άγνωστος (Λ), τή παρ-
θένω δέ μόνη κα\ θεψ γνώριμος · ώστε καί πολλή 
κατ* εκείνο καιρού τήν Εκκλησία ν κατείχε κατ-

circumcursabat, alque cum lanla cura, ul quisque 
vel animae stiae pretio virum rcperire peropiarei. 
Sed erat ille sine civilate, sine domo, ignoiusque 
nisi 8oli virgini atque Deo, ita ut ingens eo leinpore 
iristilia Ecclesiam occuparet, videreque erat deco-

ήφεια, κα\ ήν τδ κάλλος ίδείν τής θυγατρδς Σιών JJ rem filiac Sion flaccescenlem in dies el emarcescen-
απανθούν αθρόως κα\ μαραινόμενον. Πλην γάρ ολί
γων άγαν, οί μέν κα\ πράγματι κα\ ονόματι οία 
ΎΛ\ (b) μετήεσαν τήν άσέβειαν οί δέ ονόματι 
μόνον τδν Χριστιανισμδν τιμήσαντες, Ιργφ δέ τούς 
πρώτους πολύ μάλλον είς κακία ν νικήσαντες, όσον ού 
φανερώς, ούς ένήν δσα κα\ πολεμίους φυλάξασθαι, 
άλλ' άφανώς έν προσχήματι Χριστιανισμού, τδ 
βλάσφημον Αρείου δόγμα κρατύνειν έσπούδαζον. 
Μέρος μέντοι τής τοιαύτης ασεβείας ούκ ελάχιστον 
δ Κωνστάντιος, δσψ καί τήν έξουσίαν ειχεν άπδ τής 
βασιλείας συναιρομένην, καί πάντας εΓκοντας οξέως 
αυτού κα\ μόνφ τψ νεύματι. Παρεκελεύετο ούν προς 
τε τούς κατά τήν Ίταλίαν επισκόπους, κα\ πρδς τούς 
απανταχού γής διαβαίνειν τήν νόσον ή μή ύπογρά-

lem. Paucissimis enim exceptis, alii qnidem ei re 
ei nomine impietaiem veluti artem proiitebantiir: 
alii vero solo nomine Cbrislianismum colemes,8ed 
reipsa vel maliiia prastamissimos looge supera-
banl, lalenler licel, non ut i i qui utpoie inimici, 
caveri facile poteranl; sed occulte ac Gbrisiiant-
smi sub epecie, blaspbemaro Arii doctrinam confir-
niare saiagebani. Non minima sane hujusmodi im-
pielatis portio Gonsiantius erat : quod inesset i l l l 
imperaloria polestas, quodque nului illiua omnea 
statim cederent. Jussii ergo ut ad omnes lialiae epi-
scopos ei ad omnes alios ubique terrarum morbus 
ille pervaderet, el si qui τψ έτερουσίφ, id esl alie-
rius substaniiae, subscribere reeusareal, i i exige-

φειν τ φ έτερουσίφ προηρημένους, έξωθείσθαι μέν C renlur Ecciesiis suis, aliique eorum ioco in Ibronos 
αυτούς τών Εκκλησιών, έτερους δέ τοις θρόνοις άν-
τικαθίστασθαι · δτε καί ό πολύς έν όσίοις κα\ μέγας 
Αιβέριος, μετά Ίούλιον τδν τού μακαρίου Σιλβέστρου 
Λάδοχον κληρονόμος τού κατά Τώμην θρόνου γενό
μενος, ύπερορίαν καταδικάζεται. Φήλιξ (c) δέ τις, 
άντ' αυτού παρά τών αιρετικών αίρεθείς, θεηλάτψ 
παραχρήμα ποινή τήν δίκην δίδωσι · νύν μέν τών 
δψεων έλεεινώς αποστερηθείς, νύν δέ λοιμικ^ νόσψ 
χρόνον έπ\ συχνδν διαφθαρείς, κα\ κακδς άγαν χαχώς 
άπολλύμενος, τής θείας ούτω δίκης τούς ύβριστάς 
μετιούσης. Γεώργιος δέ, ή τών 'Αλεξανδρέων έριν-
νυς, είπεν άν τις, τά συνήθη πάλιν περ\ τήν πόλιν 
έποίει, θερμότερος αύτδς εαυτού φανείς, και πλείονι 
τή κατά τής ορθοδοξίας όρμή κα\ τψ θυμώ χρωμε- ^ 

. νος. 'Εν τούτω δέ καί Μελέτιος ό τής 'Αντιοχέων 
επίσκοπος, τψ όμοουσίψ δια^ήδην συνηγόρων, τού 
θρόνου καθαιρείται, καί ύπερορίαν καταψηφίζεται, 
ψ πολύ τι πλήθος τών ορθοδόξων έπόμενον ήν, τήν 
τών εναντίων κοινώνίαν ούχ άνασχόμενοι. Εύζώϊος 
δέ, δ ταΐς άληθείαις κακόβιος, είς τήν Άντιοχέων 
καθίσταται. Ταύτης γάρ προειστήκει Μελέτιος. Εύ-
δόξιος τε δ λίαν κακόδοξος τής Κωνσταντινούπολη 
τών επιβαίνει. Ούτως ή κακία, ούτως δ φθόνος, 
«αντοθεν τά τής Εκκλησίας συνταράξας τε καί 
συγχέας, και πρδς τά πολιτικά χωρείν άρχεται, καί 

consliluerentur. Quando eiiam exiinius ille inler 
sanctos, atque magnas Liberius, qui posl Juliura 
beali Sylvestri successorem, Romanum occupavil 
thronuoi, exsilio damnalus fuil . Felix aulem qui-
dam in ejus locum ab bscrelicis cooplauis, divina 
staiim uliione poenai dedil, tum oculis niiserabililer 
privatus, tum peaiilenti morbo longo lempore con-
sumplus, admodumque malus male periil, sic divina 
vindicia coniumeliosos iosequenle. Georgius atiteni 
Alexandrinorun furia, u l quis dixeril, de ntore in urbo 
gese gerebal, aeipso vebenieniior eflectus, ac roagno 
conlra eanam doclrinam impetu atque animo utens. 
Eodem quoque terrpore Melelius Anliocheuus epi-
scopus, consubetauiialem aperte deiendens, tbroao 
dejiciiur, et exsilio mulclatur, quem mulia orlho-
doxorum turba secuta esl, quod adversarioram 
communionem ferre non possent. Euioius vero, 
improba? sane viiae bomo, ia Antiocbenam sedem 
ordinalus iniradiiur, cujus praesul erat Meleiiu*. 
Eudoxius Υ6ΓΟ, pravae doctrin;e bomo, Constaolino-
polilanam invadit Ecclesiam. Iia improbiias, ila in-
vidia, ubique Ecclesiam perturbans et confundens, 
etiam ad rem civilem procedere tncepii, ac Julia^ 
num in Galliis Caesarein declarat ab ipso Constan^ 
tio promotum. 

Ίουλιανδν άναδείκνυσι Καίσαρα έν Γαλλίαις, ύπ' αυτού Κωνσταντίου προχειρισθέντα. 

(α) Ita mss. In editis vero άγνωστος deest, 
(·) lta n u . recie, Ediii, τέχνην, 

(c) Duomss. Φίληξ. Unus Φίλιξ. 
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23. Consinntius ergo cuin Gonslaniinopolim pe- Α 23. Τήν 
tiisset, Endoxium, uti prius dictnm est, consliluit 
cpi3copuni: ac teiupli Sopbia? Jicii, a seque tunc 
renovati celebrat Encxuia, decimo imperii sui an-
I I O , Juliano teriium consule, decinia quinla Februa-
r i i . llle vero pravissiiiiae sane doctrinae homo Eu-
doxius, jam complelis Eiica?niis in Ihronum con-
sccndens, h.mc primam emibil vocem, ulinam cum 
voce aitimam : Paier no» pius, Filius pius. Cum 
igiiur ea de causa tumullus alque seditio Ecclesiam 
occupasset, resumens ille, quasi volens sedare lu-
multum : Nulla, inquil, vos ob lale dictum perlur-
batio invadat. Nain Paler qnidem non piusesl,quod 
neininem pie colat; Filiiis vero pius esl, quia Pa-
ircm pie colii. Inde risus auditoribus ortus, ila ut 

Κωνσταντίνου τοίνυν καταλαβών ό 
Κωνστάντιος, Εύδόξιόν τε, ώς ήδη φθάσαντες είπο-
μεν, χειροτονεί, κα\ τψ τής σοφίας έπωνύμψ ναψ τψ 
παρ* αύτου τότε καινουργηθέντι τελεί τά Εγκαίνια 
δεκάτω μέν τής αυτού βασιλείας Ιτει, τρίτψ δέ τής 
Ιουλιανού ύπατείας, πέμπτη κα\ δεκάτη Φευβρουα-
ρίου. Ό μέντοι κακοδοξότατος εκείνος ταίς άληθείαις 
Εύδόξιος, τού θρόνου, τελουμένων ήδη τών Εγκαι
νίων, έπιβάς, πρώτην ταύτην άφήκε φωνήν, ώς δφε» 
λον άρα συν εκείνη κα\ τήν ψυχήν Ό Πατήρ άσε
βης, ό Τιδς ευσεβής, θορύβου τοίνυν, ώς είκδς, έπ\ 
τούτο κα\ στάσεως κατασχούσης τήν Έκκλησίαν, 
αύθις εκείνος άναλαβών, κα\ ώσπερ κοιμήσαι τδν 
σάλον βουλόμενος, ΜηδεΙς, φησ\ν, υμάς , ώ ούτοι, 
πρδς τδ λεχθέν τάραχος κατάσχοι. Ό μέν γάρ Πατήρ 

mulli ejus inrprobanles inepiias ecclesia excesse- Β άσεβης, δτι μηδένα σέβει· ό δέ Τίδς ευσεβής, δτι 
r i n l . Futurumque erat ut Constantius male excipe-
reuir, elilataein Deum conlumeliae condignas luenl 
poenas. Deiude namque iinpius Julianus cupiditate 
imperii lotius ocmpandi, magnum exercitum in 
Gallia conscribens, purpuram induil, et Augustus 
ab exercitu proclamatur. Goastanlius lum bello de-
linebatiir Persico. Nec modicum ad famam gesto-
rum Juliani commolus, insuperque ab impio 
Euzoio ad bellum ipsi infcrendnm concilaitis, 
exerciium adversus pairuelem comparat, aperte 
intestinnm conciiat bellum. Cuni auiein Mopsucre-
nis inter Gappadociam ei Ciliciam versaretur, apo-
plexia correplus, viiam islbic cum imperio amisit, 
cum annos vixisset quadraginta quinquc, posl pa-
trem autcm viginti quinque. 

σέβει καλώς τδν Πατέρα. Πρδς ταύτα γέλως ελάμ
βανε τούς παρόντας· ώστε κα\ λήρον αυτού σαφή 
τούς πολλούς καταγνόντας, ύποχωρήσαι τής Εκκλη
σίας. Έμελλε δέ άρα κα*ι Κωνσταντίψ γενέσθαι κα
κώς, κα\ δίκας αύτδν αξίας τής είς τδ θείον ύπο-
σχείν ύβρεως. Ένθεν τοι κα\ ό δυσσεβής Ίουλιανδς, 
επιθυμία τής τού παντδς εξουσίας χείρα συχνήν έν 
Γαλλίαις έταιρισάμενος, περιτίθησιν έαυτψ τήν 
άλουργίδα, κα\ Αύγουστος ύπδ τού στρατοπέδου 
αναγορεύεται. Κωνστάντιον δέ κατείχε μέν ό Περσι-
κδς έτι πόλεμος· ού μετρίως δέ καί πρδς τάς Ιου
λιανού φήμας διακείμενος, άλλως τε κα\ ύπδ θεο-
μάχου Εύζωίου πρδς τήν κατ* αυτού μάχην έρεθιζό-
μενος, στράτευμα κατά τού ανεψιού συγκροτεί (π). 

C κα\ σαφώς έμφύλιον εξεγείρει, μάχην. Μεταξύ δέ 
Καππαδοκών τε κα\ Κιλίκων έν Μόψου κρηναις τψ χωρίψ γενόμενος, καταλύει μετά τής αρχής κα\ τδν 
βίον, νόσον ύπομείνας άποπληξίαν, πέντε μέν κα\ τεσσαοάκοντα τής ηλικίας Ετη βιούς, πέντε δέ πάλιν 
έπ\ τοίς είκοσι μετά τδν πατέρα έπιβιούς. 

24. Sed bunc quidem ha divina ultio abslulit. 
Quomodo auiem contumeliosum Georgium invase-
r i l , ac imphim, sibi similibus, ut scriplutn est, 
manibus abstuleril, nequaquaro praetereiinduro est. 
£ r a t qoidam Alexandriae locus, Mitbrae olim Gra> 
coruin deo, ejusque sacriGciis el iniliatiouibus 
deslinatus, tum vero temporis, fimo et putredine 
plenus, neque ad ullain rem civiiaii aul populo 
uiilis. Ilunc igilur Gonstamiue, utpole omnino 
vacuom et desertum, Ecclesiae allribuit. Georgius 
porro cum templum islbic excitare vellel, fimom 
et sordes asporiari jubet. Expurgato loco, reperi-
tur adyium quoddam in recessibus icrrae, ubi Grse-
corum mysleria occullabanlur. Hajc auiem erant 

24. *Αλλά τούτον μέν ούτως ή δίκη μετήλθεν δπως 
δέ κα\ τδν ύβριστήν μετήει Γεώργιον κα\ τδν άσεβη, 
κατά τδ γεγραμμένον Ŝta χειρών ομοίων, ούκ άξιον 
παρελθεϊν. Τ Ην τις έν τή τών 'Αλεξανδρέων τόπος, 
πάλαι μέ\ Μίθρα τψ τών Ελλήνων θεψ, και ταίς 
εκείνου θυσίαις κα\ τελεταίς άνειμένος · νύν δέ κό
πρου κα\ σαπρίας κατάπλεως, κα\ πρδς ούδ' δτιούν 
τή τε πόλει κα\ τω κοινψ χρήσιμος. Τούτον τοιγαρ
ούν ό Κωνστάντιος, ώς άργώς έχοντα παντάπασι 
κα\ άχρήστως, απονέμει τή Εκκλησία. Γεώργιος δέ, 
ναδν έν αύτψ δείμασθαι βουληθείς, τήν τε κόπρον 
έκείνην κα\ τδν πολύν συρφετδν έκφορηθήναι προσ-
τάττει. Ήδη δέ άνακαθαιρομένου τού τόπου, ευ
ρίσκεται τι τών άδυτων είς μυχά γης, έν ώ τά τών 

calvariae carnibue nudata?, viroruin et pueroruin, D Ελλήνων μυστήρια κέκρυπτο. Τά δέ ήν άρα κρανία 
quos fama erat Mithrae immolatos fuisse, quando 
GrnRci divinaiionibus ab exlis, sectionibus, anima-
rumqiie praesligiis utebantur. In ba?c ilaque cuiii 
Gbrisliani quidam incidissent, palam ea ul rismn 
populo moverent exposuerunt : aique omnium 
oculis triumphaolium more obtulerunt. Quod Gra?ci 
oon ferenles, atque impio pro diis et sacris suis 
itudio commoti, in Cbristianos irrupere, hi gladiis, 

γυμνά τών σαρκών, τά μέν ανδρών, τά δέ παίδων, 
ούς μύθος είχε τψ Μίθρα διατεθύσθαι, δτε ταίς διά 
σπλάγχνων μαντείαις έκείναις Έλληνες κα\ ταίς άνα-
τομαίς, κα\ ταίς κατά ψυχών μαγγανείαις έκέχρην-
το. Τούτοις ούν τίνες τών Χριστιανών έντυχόντες, 
γέλωτα τψ δήμω ταύτα φανερδν έποιούντο, και ύπδ 
τοίς απάντων δφθαλμοίς έθριάμβευον. "Οπερ Ελλήνων 
παίδες ούκ ένεγκόντες, άλλ* υπέρ τε θεών κα\ Ιερών 

(·) Duo codices, συγκινεί. Unus, συγκροτεί reclc. Edili, συγκρίνει. 
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τών σφετέρων άθλίως ζηλώσαντες, έθεον έπ' αυτούς, 
οί μεν ξίφει παίοντες, οίδέ λίθοις· ώστε κα\ πολλούς 
άναιρεθήναι τών Χριστιανών, τους δε κα\ άνασταυ-
ρωθήναι, δσους έτι ζώντας κατασχείν ήδυνήθησαν, 
χα\ άλλους άλλοις έκδοθήναι θανάτου τρόποις κα\ 
ποιχίλαις Ιδέαις χολάσεων. Τδν μέντοι δυσσεβή 
Γεώργιον της εκκλησίας ώς είχον έξαγαγόντες, καί 
τίνος καμήλου έκδήσαντες, επειδή σφοδρώς αύτδ? ή 
κάμηλος σπαράξειέ (α) τε κα\ διασπάσαιτο, είτα κα\ 
ύλην Ικανήν συμφορήσαντες, κα\ πυρ έν κοινή θέα 
ύφάψαντες αυτί) καμήλψ, τούτον κατέκαυσαν. Ού-
τοις ύφ' έν\ μέν τζ} τρόπω, διαφόροις δέ ταίς αίτίαις, 
ο! μέν μακάριοι τού τέλους, δ δέ άθλιος τού θανάτου 
τδν βίον μετήλλαξαν. Κα\ τά μέν κατ* αυτούς είς 
τούτο έχώρει. 

25. Ιουλιανός δέ τού παντδς ούτω Κύριος κατα- ' 
στάς, κα\ άνατρέπειν τάς Κωνσταντίου πράξεις έρ
γον ποιούμενος, έγνω χαϊ τούς έν ύπερορίαις άνα-
χαλείσϋαι. "Οπερ ούν μαθών Αθανάσιος, χα\ δείσας 
μή χα\ Τουλιανδν οί τής Αρείου μοίρας φθάσαντες 
έπαγάγωνται· (ήγνοείτο γάρ έτι τδ δυσσεβε; τής 
εκείνου ψυχής άπιστόν τε κα\φιλομόχθηρον ·) ύπδ νύ
χτα τού οίκου βαθείαν άπάρας, άφ' ού πεφυγάδευτο, 
έν εκκλησία μέση τή τών 'Αλεξανδρέων ευρίσκεται. 
Τί άν τις διεξίοι τά έπ\ τούτοις; δπως μέν ήδέως 
αύτδν έθεάσαντο, δπως δέ κατά θέαν εκείνου παν
ταχόθεν ήθροίζοντο, 0 κλήρος, ή πόλις, δ δήμος, οί 
μέν θερμώς εύχαριστούντες τής επανόδου, οί δέ τδν 
μεταξύ χρόνον διεγκαλοΰντες, κα\ τήν ζημίαν αύ
τω κα\ τήν στέρησιν όνειδίζοντες. Είτα ώσπερ ίκα- ^ 
νήν τινα πίστιν τής πρδς αύτδν εύνοίας παρέχοντες, 
άλλως τε δέ καί άπδ μόνης τής τού καλού ποι μένος 
εκείνου παρουσίας Οάρσους έμπλεοι, τάς ψυχάς κα-
ταστάντες έξωθούσιν αύτίκα μάλατούς 'Αρειανιστάς, 
χα\ τήν πόλιν Άθανασίψ, κα\ εαυτούς έγχειρίζουσιν. 
Οί δέ, χα\ ούτως αίσχρώς έλαυνόμενοι, κα\ είς έρη
μους τόπους τινάς χαϊ άσημους κατακρυπτόμενοι, 
ούδε ούτω τής μανίας εκείνης κα\ τής λύττης άπέ-
ληγον, άλλά κα\ Γεωργίου δίκας, ώς ήδη φθάσαντες 
αιπομεν, ύποσχόντος αξίας, Λούκιον έαυτοίς άντικαθ-
ιστώσι, καί πάσαν ύπ' αύτψ πάλιν τήν περ\ τάς 
αιρέσεις σπουδήν έπανάγουσι, τοιούτου αύτοίς προ-
βστώτος επισκόπου (6), τή άσεβεία κα\ ώμότητι παρ* 
εκείνου μηδαμώς ήττηθέντος. Νύν μέν ούν τά τού 
άσεβους Ιουλιανού κακά, καί τήν άσεβειαν έν παρ-
άδω δ λόγος δηλώσει, προσθεΊς κα\ τά τού μεγάλου 
εκείνου, πώς τε αυτού ουδέν μέρος τού βίου κινδύ
νων κα\ αγώνων έξω υπήρχε · τού γάρ άσεβους 
Ιουλιανού έπ\ τήν βασιλείαν φθάσαντος, καΊ τοις 
δαίμοσι, οίος ήν κα\ αύτδς, καί τών θεών όνόμασι 
μάλλον ή τοίς θεοίς θύοντος, πάσα μέν τών Χριστια
νών Εκκλησία έταράττετο· οί δέ τών Ελλήνων ναο\, 
οί μέν άνεψγεισαν, οί δέ άνενεούντο * άλλά μήν κα\ 
νέοι ώχοδομούντο, χα\ πάλιν κνίσσα κα\ καπνδς παν
ταχού, χα\ θυσίαι, κα\ τομα\ ζώων, καί αίμα, κα\ έν 
αυτή, οίμοι! του Κωνσταντίνου πόλει Τύχης τδ 
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i lapidibus i l l i impelenies ; ita ut Cbrisiianorum' 
mulii cassi, alii «ruciftxi, quos scilicet viros com-
prebendere potuerunt, alii aliis suppliciis variisque 
cnicialuura generibus necali fnerint. Impium sane 
Georgium exiemplo ecclesia extraclum, cum ca-
meio cuidam alligassent, et camelus illum vebe-
menler dilaniassei el dislraxisset, comportatis l i -
gnis mullis, omniumque sub conspectu succenso 
igne, eum una cum camelo combussere. Atque iia 
uno ulique modo, variis tamen de causis, beali 
quidem i l l i felici exilu, hic vero miscr infelici, ?i-
lam cum morie coinmularunt. El \\xc quidem illia 
acciderc. 

25. Julianus porro omniuni damtnus eo pacta 
consliuilus, ctnii stafuissel onmia Gonatantii al>o-
lere acia, decrevii ul i i qui exsulareitl ab exsilio 
revocarentur. Quod cumdidicissel Aihanasius, ve-
ritus ne etiam Julianum Ariani abriporent (iguora-
bal enim adbuc animse iilius impietalem, infideli-
laiem, maliiiam), obscura nocle profeclus domo 
ad quam confugerat, in modia Alexandrinorout 
ecclesia reperitur. Quig porro enarraverit q u » 
tum gesta suul ? quam iibenter scilicei eum con-
spexerinl; quomodo ad conspccium ejus undique 
coacli sint, clerus, civiias, poptilus : alii ex animo 
graiiaa agentes de redilu ; alii de tanta mora ar-
gueiues, ac damiium ex «jus absemia suborinm 

* exprobrantes. Deinde quasi sux erga illum bcnevo^ 
lcnli» satis ftdcm feciesenl, aliasque ex sola bo»i 
iiiius pa&loris pracsenlia fiducia rcpleli, coniiraiatis 
animis quamprimum Arianosurbe pellunl, Alhana-
sioque oivitalem ac seipsos Iradunt. I l l i vero, elsi 
ila lurpiter exacli, et ad deserta quscdam obscn-
raque loca occuliati, nequaquam lamcn destiieriml 
a furore tllo aique insania , sed eiiamsi Georgms, 
uli snpradiximus,condignas luissei poenas, Lucium 
sibi ejus loco constituunt, etrursus eub ilto omneui 
operam bacresi navant, talem nacii pnesulem, nee 
malitia n^c impieiaie i l l i inferiorem. Jam impii Ju-
Hant mala obiier auingamus, adjiciamtisque ea 
quibus vir ille maguus aCDictus es l , cujus scilicet 
vita, nunquam vel lanlillum periculis laboribusqne 

) vacua fui l . Gum enim impine Julianus iioperium 
occupassel, ac dacmonibus qualis ipse erat, poiius-
que deorom nominibus, quam diis iinmolaret, toia 
quidem Ecclesia Chrislianorum perlurbala fuii ; 
Gracorum vero templa, alia aperia, alia instaurata 
sunl, imo nova exstrucla, Ac rursum nidor ubiqne 
el fumus, sacrificia, sectiones animalium : ei ia 
ipsa, hei mih i ! Conslanliui urbe, Forlunai siatna 
el Ubaiiones publice, boslice el alia btijosmodi, 
imperatore curam omuem imperiique poieetaieai 
contra pietalem adbibenie. 

άγαλμα, κα\ σπονδαΐ δημοσία, κα\ θύματα, τ ά ' » 

Μ Mss. orones, σπαράξειε. Reg. iia discrepat ab cditis, vix ut una senlCDiii 
φ) Ab bisce verbis contexiua in Colb, 1, 2» ct in ioier se quadreal. 
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άλλα τοιαύτα, του βασιλέως πάσαν σπουδήν κα\ τής βασιλείας τδ κράτος κατά τής εύσεβείας έπιτεί-
/οντος. 

26. Tum etiam Maris, Clialcedonis in Biihynia Α 26. Τότε δή κα\ Μάρις, δ τής έν Βιθυνία Χαλκη-
episcopus, imperalorem auiens palam conviciabatur 
i l l i , inipium, aposlatam, albeum et similia profe-
rens. Erat porro Maris prae senectute laborans ca> 
cilale. Julianus vero coulumelias jusle illatas in-
justedepellebat, garrulum eum et caccum vocans, 
quem neque Dcus Galilaeorum sanassel. llle quasi 
stimulo concitalus, cura flducia imperalori respon-
d i l : Gratias ago, inquit, Deo, qui me ad utililalera 
meam exca?cavit , ne impudeniem vukum tuuni 
conspicerein, qui tam prolerve in impielatem de-
lapsus es. Hujus libertalis exemplo coinmoli Jovi-
nianus et Valenlinianus, solula cingula tyranno 
projecerunt. Nos, inquiunt, praesto sumus propter 
Cbristum vilam ipsam iradere. Imperalor ilaque, 

δόνος επίσκοπος, πολλά τδν βασιλέα προσελθών προ
φανώς περιύβρισε , τδν άσεβη, κα\ άποστάτην, κα\ 
άθεον, κα\ τά δμοια χαλών. Ή ν δέ ό Μάρις πρδς 
τψ γήρα ύπόχυσιν οφθαλμών ύπομείνας. Ό δ έ Ίου-
λίανδς τάς δικαίας ύβρεις αδίκως ήμείβετο, σπερμο-
λόγον καί τυφλδν καλέ σας, δν ουδέ ό τών Γαλιλαίων 
θεδς θεραπεύσειε. Ό δέ , ώσπερ οΓστρψ τιν\ έπι -
ληφθε\ς, κα\ πα^ησιέστερον τψ βασιλεί άποκρινό-
μενος, Ευχαριστώ, φησ\, τψ θ ε ώ , τψ τυφλώσαντί 
με λυσιτελώς, ίνα μή ίδω τδ αναιδές πρόσωπον σου, 
τδ ούτως ιταμώς πρδς τήν άσεβειαν έκπεπτωκός. 
Άπδ ταύτης τής πα£^ησίας κινούμενοι Ίοβινιανδς 
κα\ Ούαλεντινιανδς λύσαντες τάς ζώνας, προσέτ ι -
ψαντψ τυράννψ. Ημε ί ς , φασίν, έτοιμοί έσμεν διά 

et qui crnn eo sentiebant, adversus piam religionem β Χριστδν κα\ τήν ζωή* παραδούναι. Ό γούν βασιλεύς 
tum conspirabant, et sapicnies qoidam qui cum 
illo versabanlur, magos, veneficos, et divinalores 
coegerunl, rogariinlque senlentiam , quo paclo 
Ghristiano3 de mcdio lollerent. Omnium uua seu-
teniia fnit ut Aibanasius occiderelur. Sublalo 
namque fundamenio facile fore reliquas fidei par-
tes dissolvere. Rursum itaque judieia, rursum j u -
dices qui condemnarent, rursum missus exercilus : 
lurbatar populus, Alexandria circumsidelur, eccle-
sia depnedatur, Atbanasio ad necem pcrquisilo. 
Sed curo eiiam lunc i!!e per medium illorum eva-
derel, nullus eum cognovil : imo qui videbanl igno-

. rabant eum esse, cujus causa ecclesiam, bei imbi! 
tanta militum manus obsederal, cnjus item causa 

κα\ οί όμόφρονες αύτ·ύ συνετίθεντο περ\ τής εύσε
βείας · κα\ τών σοφών τίνες τότε συν αύτψ μάγους 
κα\ φαρμάκους κα\ μάντεις συνήγον, κα\ πώς τούς 
Χριστιανούς περιέλωσιν γνώμην παρ* αυτών ήτη-
σαν. Έδόκει δέ πάσι τούτοις ή τού Αθανασίου άναί-
ρεσις. Τού γάρ θεμελίου αφαιρεθέντος, (δαδίως εΐναι 
κα\ τά λοιπά μέρη τής πίστεως καταλύειν. Πάλιν 
μέν ούν κριτήρια, κα\ δικαστα\ καταδικάζοντες, κα\ 
στρατδς άποπεμπόμενος · κα\ ό μέν λαδς ταράττεται, 
ή δέ Αλεξάνδρεια περιέχεται, κα\ ή εκκλησία 
ληΐζεται, τού Αθανασίου πρδς θάνατον ζητουμένου. 
Άλλά τούτου μέν κα\ νύν διά μέσων αυτών έκβάν-
τος, ούδενδς δέ αύτδν έπιγινώσκοντος · άλλά κα> 
Ιδόντες ήγνόουν αύτδν εΤναι, ού ένεκεν τήν έκκλη 

vias omnes armis intercluserant. Sic igilur, snper- ^ αίαν, οίμοι! τοσαύτη χε\ρ περιεκύκλωσαν, κα\ δι 
na munitus manu Albanasius, iiiimicorum manibus 
elapsus, vix ullo prohibenle, omni cum fiducia, se-
ceseit urbe. Tunc ilerum fletus gemitusqne occupa-
v\l Alexandriam. llle uoclu ad N.lum progressus, 
conscensa navicula, in Tbebaidem rureum adverso 
flumine concedebat. Insiabai autem quidam a tergo 
sairapes, a lyranno jussus eum necare ubicunque 
illum comprehenderet. Cum auiem veciorum qui-
dam qui cum Alhanasio erat, procul novissel, con-
spexisscique insequenlem , remiges urgebai. Tum 
Athanasius ubi paulum subslilisset, secum oculis 
interius quiddam prospiciens, uli solebat, jubel 
remiges cursam vertere, et navigalionern Alexan-

δν πάσας τάς εξόδους δπλοις συνέκλειον. Ούΐως ούν, 
παρά τής άνωθεν χειρδς οχυρωθείς Αθανάσιος, ακρά
τητος ή ν ταίς τών έχθρων χερσ\, κα\ σχεδδν ούδενδς 
κωλύοντος πάντα θαρσήσας , τής πόλεως άνεχώρει. 
Τότε πάλιν κλαυθμδς κα\ οίμωγή τήν 'Αλεξανδρέων 
κατέλαβεν. Εκείνος δέ , νύκτωρ τω Νείλψ προσερ
χόμενος, έπιβάς δλκάδος είς ΘηβαΈδα πάλιν έπιφό-
ρως άνήγετο. Ήπείγετο δέ τις δπισθεν αυτού κα\ 
σατράπης άνελείν, όπου κα\ καταλάβοι τούτον άπδ 
τού τυράννου προστεταγμένος. Έπε\ δέ τις τών Άθα
νασίψ συμπλεόντων έγνω π ό ^ ω θ ε ν , ίδών τδν διώ-
κοντα, κα\ τούς έρέττοντας έπετάχυνε· μικρδν Αθα
νάσιος έπισχών, καί τι κεκρυμμένον, ώς Ιοικε, τοις 

driam versus dirigere. IHis perlurbalis, nt parerai, ^ έντδς ίδων όφθαλμοίς, άναστρέφειν έκέλευε τοίς έρέ-
ταις, καί τδν πλουν αύθις ποιεϊσθαι πρδς Άλεξάν
δρειαν. Τών δέ θορυβηθέντων, οΤα είκδς, κα\ δπως 
μή τψ σατράπη περιπέσωσι δεδιότων, πολλά παρα-
θα^ύνας εκείνος, κα\ θείον τι τδ πραττόμενον είπών 
Ιπεισεν. Είτα συστρέψαντες τήνκεραίαν, κα\ τήν ναύν 
είς τά πρόσω άνακρουσάμενοι, έπλεον ευθύς τής 
'Αλεξανδρέων, μεταδιώκοντες τούς διο>κοντας, τδ 
χαινότατον. Ός δέ πλησΛ>ν ήδη κα\ παρά τδν οα-
τράπην έγίνοντο, οί βάρβαροι μέν ώσπερ τινδς αυ
τών άχλύος έπιχυθείσης τοίς όφθαλμοίς, οία μηδένα 
τών δρωμένων όρώντες, παρέπλεον,Άθανάσιοςόε τίνα 
ζητοίε*, καθάπερ έπι Έλισσα ίου, πυνθάνεται. Τών 

veritisque ne inciderent in salrapam, Albanasiua 
jubet coniidere, et divinum id opus esse inquiens, 
persuasit. Tum conversa prora, et nave adversa 
fronle, rscta Alexandriam navigarunt, persequen-
tes eos, ree mira! qui persequebantur. Gum auiem 
jam prope satrapam accessissenl, barbari quasi ca-
ligine quadam eorum ocnlis oSusa, ac si nihil eo-
rum quk sub oculis eranl vidissent, praeternaviga-
bant. Percoiilatur Alhanasius, al olim Elisxus, 
quem inquiranl : Albanasium, respondenl ; lurn 
i l l e : Paulam vos pra?cedii, quasi navigando quosdam 
ge msequenles fngiat. Ila decepti i l l i animis excai-



nibus habere ηυι/animadTertebant. Ille vero celer-
rime Alexandriaro delatus, statimque urbem ingrcs-
sue, ingenti illani voluptale replevit: uli solei lieri 
cum insperalo conspiciiur quod desideratur. flitic 
quieti eese iradens, toto imperantia Juliani temporo 
degii occulius» 
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o% Άυ^νάσιον άποκριναμένων. Μικρά προάγει υμών, Α caii bomines, insequebanlur eom qnera se Sn ma-
Ιφη, κατά τδν πλουν, οίονεί τινας αύτδν διώκοντας 
φεύγοντα. Ούτως άπατηθέντες οί τάς φρένας τυφλο\, 
μετεδίωκον, δν έν χερσ\ν έχοντες ούκ ήσθάνοντο. Ό 
δέ, τδ τάχος είς Άλεξάνδρειαν καταχθείς, τή πόλε ι 
τε αθρόο ν έπιδημήσας, ηδονής δσης αυτήν έμπίπλη-
ou Τοιούτον γάρ ποθούμενη δψις άδοκήτως έπιφα-
νεϊσα. Έπε ιτα ησυχία δούς έαυτδν, όσος έξης ό με
ταξύ χρόνος τής Ιουλιανού βασιλείας έκρύπτετο. 

27. Μετάδέ ταύτα Τουλιανδς μέν , ονομαστότα
τος τών πρδ αυτού γενόμενος είς άσεβειαν, κα\ μ ι · 
κ ρου ς κακίαν πάντας αυτούς άποδείξας , μετά μυρί-
ους τούς κατά τών ευσεβών πολέμους ευρίσκει καί 
τέλος τών πονηρών επιτηδευμάτων, ακριβώς μέν 
•ύκ άξιον, ώς τοίς εκείθεν δικαιωτηρίοις ταμιευόμε- ^ 
νος, πλήν ουδέ είς άπαν τρίβον αμαρτωλών δεικνύον 
εύθυνομένην. Γοητείαις γάρ τισι κα\ τερατείαις κα\ 
μάγων τέχναις έαυτδν έπιτρέψας, κα\ τήν Αλεξάν
δρου κτήσχσθαι δυναστείαν απατηθείς, οίον έκείνφ 
τδ ήθος άε\ δόξης έρωτι σφοδρώς κατεχόμενον, έαυ
τδν δέ είναι μάλλον έν έτέρφ σώματι τδν Μακεδόνα 
πιστεύσας, καί Πέρσαις έπιστρατεύσας, άνθήσας τε 
ταΙς πρώταις έλπίσιν, ήνίκα τι μέγα καί, λαμπρδν 
χατορθούν ένόμιζε, τότε κα\ ήν είχεν αρχήν αίσχρώς 
απέβαλε, κα\ συν αυτή τήν ζωήν. Δόλφ γάρ τίνος 
αυτομόλου, τάτε σιτηγούντα διά τδν ποταμδν πλοία, 
χ α \ δσοις άλλοις τή στρατιά τά πολλά τών άναλωμά-
τιυν μετεκομίζετο, έκδοτα τ φ ποταμφ ποιησάμενος, 
γ η ς τε ξηράς έπιβάς κα\ άνυδρου καί διακεκαυμένης, 

27. Poslea Jati&ntis decessorum omnium impie-
tale celeberrimus, quoe omnes ostendit malilia sibi 
longe inferiores, posl texcema adversus pios cerla* 
mina, iinproborum operum invenil finem, nec ta-
men comlignuin, quasi in illo iribunali sibi iram et 
supplicium recooderei. Caelerum declaravii ille 
peccalorum viam non esse plaoe felicem; prsesli-
giis eniio, portenlis el magicis incaniaiionibus cuin 
sese dedisset, aique decepius spe ejus, quod Alexan-
dri fuissct o!iin imperii poliundi, ut erat sem-
per veheinenli glori» cupidine caplus, imo ralus 
se in alio corpore Macedonem esse , illaio Persia 
bello, cum spe inilio floniissei, ac pularei se magui 
quidpiam ac praclari ediiurum, luin id quod lene-
bat iinperiuin lurpiier amisit, et una vitam. Dolo 
namqne transftigae cujnsdam, oneraria imporlandia 
per fluvium frumenlis ftavigia , el reliquos pro ca-
etrorum usu commealus,. in fluvium conjecit; in 
aridamquc el exustaro tetram egreasus esl, ubi 
deeralaqua: lurafame silique sui afllicti sunt, iia 

λ ι μ φ τε κα\ δίψει πιέσας τούς ύπ' αύτδν, κα\ τδ Q u l maxima pars exercilus interirel. Deinde cu:u 
πολύ σχεδδν άπολωλεκώς τού στρατεύματος , επειδή 
καντων άγανακτούντων, κα\ πολλή βλασφημία κα\ 
γλώσση λοιδόρφ κατ* αυτού κεχρημένων, παρήν αύ
τδς Ιππότης. Τότε αδημονούν παραμυθού μένος, κα\ 
τ δ κάμνον τής στρατιάς άνακτώμενος · οίον σου τδ 
Εργον, ώ δίκη! άκόντιον, ούκ οΐδ" δθεν, διά μέσου 
δραμδν τού βραχίονος, είς τήν δεξιάν εκείνου πίπτει 
«λευράν. Καί δ μέν άθλιος Ικειτο, είτε παρά τού 
αυτομόλου βληθείς, είτε τινδς κα\ τών ύπδ χείρα * 
Ικάτερα γάρ περ\ αυτού παραδέδοται · είτε κα\ θεη-
λάτφ πληγή, δ δή κα\ μάλλον τούς πλείονας έχει · 
ταύτην δέ όμως τού βίου τελευτήν μετά ένιαυτδν ένα 
τής βασιλείας κα\ μήνας οκτώ δεξάμενος. Έπε ιτα 
ψήφω τού στρατού παντδς Ίοβιανδς τήν βασιλείαν 

rem omnes indigne ferrent, et malediclis rouliis ac 
conviciis eura insectarenlur, eques ipse aderat, 
irt coboriaretur eos qui desponderent auiinum, de-
fessosque recrearet. Quale lunm opue, ο ultio! Sa-
gilla, nescio unde, per medium volans bracbium, 
in dexirum cadii lalua. Tum prostratus est miaer 
ille, sive a iransfuga illo confossus, sive a 6uoruin 
atiquo; uirumque enim de illo tradiium est: aive 
eliam, quod plurium fert senieniia, divinilus in-
flicio vulnere. Hunc exiluni vilae invenii post an-
num imperii unum mensesque oclo. Deindc lolin» 
exercitus calculo, Joviano iinperium Iraditur. Qur 
cum roenses dunlaxat scpiem imperassel, cum 
oclavo in Galatia dcgerei, derepenle vilam clausil, 

πιστεύεται. Ό μήνας έπτά μόνους άρξας, τού ογδόου D somno miscens mortem. Post illum inauguraliir 
γενόμενος κατά τήν Γαλατίαν, άφνω τελευτ$ τδν Valenlinianus , qui cum fraire Valenle socielalem 
βίον, ύπνφ κεράσας θάνατον. Ούαλεντινιανδς μέντοι in i i l imperii, Orjenleque ipsl iradilo, in Occiden-
μετά τούτον αναγορεύεται, δς τδν άδελφδν Ούάλεντα lem ipse post iriginta dies, in Galliasque properavit. 
χοινωνδν ποιείται τής βασιλείας, κα\ τά πρδς ήλιον άνίσχοντα παραδούς έχειν έκείνφ, αύτδς έπ\ τήν 
έσπέραν μεθ* ημέρας τριάκοντα, και τάς Γαλλίας άπέδραμε. 

28. Παραλαβών ούν Ούάλης τήν βασιλείαν, ούκ 28. Accepio igiitir Valens imperio, I IOU tbesauros 
Ιφρδντισε θησαυρών, ούκ έπεμελήθη χρημάτων, ούδ' curavil, non de pecuuiis sollicitus f u i l ; non de exer-
δπως άν σχοίη αύτφ καλώς τά τής στρατιωτικής 
τάξεως τε κα\ αρμονίας* άλλ' δπως άν τά μέν Άρεια-
νιστών αύξήσοι, τά δέ τών ορθοδόξων είς έλαττον 
Θείη, κα\ τρόπο) τ φ παντ\ καθέλοι, ή πάσα ήν αύτφ 
τής βασιλείας φροντίς. Kat τούτο μόνον είς λαμπρό
τητα κα\ δόξαν αρκούν Ικρινεν είναι. Ταύτη το ι κα\ 

ctiue ordine disciplinaque, «ed omois i l l i cura fuU 
qno pacto Arianorum rem augerel, orlhodoxoram-
que imminoeret, ac quibusvis modia perdere». 
Quod ipeum sibi eatis esse aesiimabal ad gloriam 
ac splendorem. Quara brevi, episcopos, t a c e r d o ^ 
diaconos, eosque qui roonasiicam agerent v iuu i 
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extremis affccil malis. Tum Mctejium piclate in- Α μικρού πάντα; αρχιερείς τε και Ιερείς διακονονμένους 
τε κα\ όσοι του μοναδικού έτύγχανον βίου, έσχατοι; 
κακοί; περιέβαλε. Κα\ τούτο μέν Μελέτιον άνδρα 
τήν άρετήν άπαράμιλλον, του θρόνου τής Άντιοχέων 
καθ ήρε ι, τούτο δέ κα\ τδν μέγαν τούτον έν άθληταΐς 
Άθανάσιον λαβείν έπεζήτει. Κα\ Μελέτιος μέν 
ύπερορίαν κατεδικάζετο · ό δέ συν αύτψ κλήρος άπας 
τής Εκκλησίας ήλαύνετο · κα\ πολλο\ δέ τών αρχιε
ρέων 2τεροι, κα\ πάντες απλώς, δσοι γε μή της 
Αρείου λύμης ήνείχοντο κοινωνείν , έξωΟούντο μέν 

τών Εκκλησιών, ήλαύνοντο δέ πατρίοων, πρδ; δέ 
κα\ οίκείων κα\ συγγενών, ζημίαις τε κα\ τιμωρίαις 
χαλεπωτάταις έξεόίοοντο. Ώς ούν ό μέγας ούτος κα*ι 
είς Άλεξάνδρειαν ήκε πόλεμος, κα\ προστάγματα 
τών έπαρχων σπουδή τή. Εύδοξίου πανταχού κατε-

romparabilein liominem, Auiiocbeno dejecil throno, 
Atlianasium ilein magmnn inter alhlelas virnm 
oomprehenderc satagcbal. Melciius porro cxsilii 
d.tninaius esl, cl ima cnm eo pulsus totns Ecclesi? 
clerus : n e c n o i i inulti alii pnrsulcs, uno vcrbo, 
quolquol cum Arii corruplela communicare nollent, 
ecclesiis exacii, palria ptilsi sunl, famili.iribns et 
cognatis privali, calainilalibus ilem et frucialibtis 
gravissimis iradiii.Gum auiem ingens illud Alexau-
driam illalum bellum fuil, prafcclorumque jussa, 
curanle Endoxio, ubiquo missa sunt, imn maximus 
ille albleia Albanasius persecniiouem passus cst, 
moxque capiendus erat, cum clam egrcssns urbc in 
palernumquo ingressus sepulcrum, qualuor ibi 
menses iransegit, alque iia bruium impelum el fu- Β πέμπετο, έδιώκετο δέ πάλιν ό μέγας ούτος τρισαρι-
rorem vitavil. Taliano lum iEgypii pracsifle, bor-
rendi Cbrislianos omnes et gravissimi cruciatus 
exceperunl: ac per eum mulli martyrii fincm adepli 
sunt. A l condignas slaiim ille panas luit, fortuuis 
uua el diguitaie privaitis, el ad Iwec, oculorum 
inorbo excaecatus, valdeque niiserabiliier palatn 
inendicaus, viia sic funclus est : neque moriuo 
quispiam Alexandrinorum libavii; imo etiam in 
<jue staluam ei imaginem debaccbati sunt, uteiiam 
fuligine facient ejus iuungerenl, qua sola ille vcru 
dignus eral. Sed baic quidem gesta sunt, fraude 
jam niarcesceuie el eflhrescente. 

στεύς Αθανάσιος* ήδη δέ κα\ δσον ούπω άλώσιμος 
ήν, ύπέξεισι μέν λάθρα τήν πόλιν, εΓς τινα δέ πα-
τρψον καταδύς τάφον, καί μήνα τέταρτον όλον έν 
αύτψ διαμείνας, ταύτη τήν άλογον όρμήν κα\ μα-
νίαν έξέκλινε. Τατιανού γάρ τηνικαύτα τξς Αιγύ
πτου ηγεμονεύοντος, δεινα\ Χριστιανούς απαντάς, 
δειναί κα\ βαρείαι κολάσεις έλάμβανον, κα\ πολλο\ 
δι* αυτού τδ τού μαρτυρίου τέλος έοέχοντο. Άλλ' ό 
μέν τήν άξίαν ευθύς έτισε δίκην. Τής τε γάρ ουσίας 
άμα καί τής αξίας αφαιρεθείς, πρδς δέ κα\ νόσω 
τούς οφθαλμούς άποτυφλωθε\ς, καί έλεεινώς σφόδρα 
δημοσία προσαιτών, καταστρέφει τδν βίον, μηδέ νε-

κρψ σπεισαμένων αύτψ τών 'Αλεξανδρέων, άλλά καί πολλά κατά τής αυτού εικόνος κα\ τού τύπου της 
μορφής πεπαρψνηκότων, καί τάς δψεις άσβόλψ διαχρισάντων, ής μόνης εκείνος αληθώς άξιος. Άλλά 
ταύτα μέν, ήδη τής άπατης μαραινομένης κα\ άπανθούσης. 

2ί). Qnae vero Gonsianlinopoli advcrsus orlbo- C 29. Ά δέ κα\ κατά τών ορθοδόξων έπ\ τής Κων-
doxo* Eudoxius designaril, quae lingua enarrarc, 
aul solum luemorare susiiuueril? Cum tol igilur 
Uutaque inala priino Yalcnliniani et Valenlis con-
sulalu loiuiu orbcnt ocmparent, jurc merito bomi-
nes supcrnis eiiam casligabantur plagis. Tanlus 
enim fui i lerrae molus, quantus nuiiquam fueril, 
nec, ui videiur, futurus sit. Quo cura urbcs altac 
dirulae; lum in Greia plus cenlnin ingcnli ruina 
eversaa sunt. Mare hein suis egressiim limitibus 
qnaulatn loca ita inundavil, ut fundos permullos 
prius arabiles, tum navigabiles eflicercl, rem .inso-
lilissiinam : aliis in locis lanluin disccssil, ol me-
dio cursu tiaviganles in sicco solo reperii siut. Scd 
11« ita quidcm improbi boinines, communibus orbis 

σταντινουπολιτών Εύδόξιος έπεδείκνυτο, ποία τις 
άν καί διηγήσασθαι γλώσσα κα\ μνημόνευσα ι μόνον 
ά^άσχοιτο ; Τοσούτων ούν κατά πάσαν έπ\ τής πρώ
της Ούαλεντινιανού καί Ούάλεντος ύπατείας, καί 
τηλιχούτων γενομένων κακών, είκότως άνθρωποι καί 
ταίς άνωθεν πληγαίς έπαιδεύοντο. Τούτο μέν γάρ 
σεισμδς έπισκήψας, οίον ούτε ό παρελθών ήνεγκε 
χρόνος, ούτε δ μέλλων οΓσειν ήλπίζετο, πολλάς τε 
άλλας ανέτρεψε τών πόλεων, κα\ ή Κρήτη πλείους 
τών εαυτής ή έκατδν χαλεπδν είδε πτώμα κατενεχθεί 
σας· τοΰτο δέ κα\ ή θάλασσα, τους οίκείουςΟρους 
άπολιπούσα, τινάς μέν τόπους ούτως έπέκλυσεν, 
ώστε πολλούς κα\ τών πρώην άροσίμων πλωΐμους 
θείναι, πράγμα καινότατον έτέρωθι δέ τοσούτον 

calamilalibus, eleinenlorumque mutationibus emen- D άπέστη πάλιν, ώς καί κατά μέσον τδν πλουν έπΙ 
ξηρού τού εδάφους εύρεθήναι τούς πλέοντας. 'Αλλ* 
ουδέ ούτως οί κακο\ ταίς κοιναίς μάστιξι τής γης. 
κα\ ταίς μεταβολαίς τών στοιχείων έσωφρονίζοντο · 
άλλά καί θερμότεροι μάλλον τήν κακίαν έγίνοντο, 
καί σφοδρότερος Ιτι κα\ χαλεπώτερος ό κατά Χριστια
νών ήρετο πόλεμος. Επειδή δέ πόθψ τψ πρδς Άθα
νάσιον άπας ό τών 'Αλεξανδρέων δήμος έτραχύνετό 
τε πρδς τούς κρατοΰγτας, καί ήδη πρδς δπλα κα\ 
στάσιν ορών δήλος ήν, μαθών ό βασιλεύς Ούάλης, καί 
δείσας τήν άναρχίαν αυτών καί τδ θράσος, ήναγκά-
σθη κα\ αύθις Άθανασίψ τά τών Εκκλησιών έ*τ-
τρίψαι. Τούτο δέ ού θεραπειών εκείνον έποίει, άλλ' 

dabantur; imo poiius ad roaliliam ferveniiores 
poeiea erant, vebemenliusquc dcinde el alrocius 
io Gbribtianos conciiabaiur belhim. Gum atucni 
Atbanasii desiderio, adversus iinperaioren Alexau-
drinus populus exasperareiar, et jam ad arma ac 
sediiionem veriereiur, re audiu Valens, eoruin 
veritus uimuluim et audaciam, necessiiaie compul-
ius esi ecclesiarum regimen mrsum Atbanasio ira-
cere. Quod ille non illiua graiia agebat; sed quod 
nullas ex subditisessei, ul par erai, qui sibi obiem-
peraret. Quo iaciiim esl, ui ab assiduia illis jperse-
culiooibua et bellis quiesterei Albanasiu». Gravis 
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&-ι μηδένα εΤχεν, δσα δέοι, βασιλεί πειθαρχούντα Α qnippe calamilas lolum occupabat Orienlem, et 
rJiV υπηκόων. "Οπερ ουν ανάπνευσα ι τους περ\ τδν 
Άθανάσιον τέως τών συνεχών διωγμών εκείνων καί 
τ ο ν πολέμων πεποίηκεν. Έκράτει γάρ πανταχού 
της ανατολής τά δεινά, κα\ όμοφύλοις αίμασι Χριστια
νοί κατεχρα ίνοντο. Ούάλεντος δέ πρδς τήν Άντιο-
χέων έπειγομένου, μεταλλάττει μέν Εύδόξιος τδν βίον 
δ τών Αρείου δογμάτων ζηλωτής, καί βεβαιωτής, 
χζλ προστάτης, έ* ν να τον έπ\ δ^κάτω του διωγμού τής 
ορθοδοξίας άγων ένιαυτόν * άντικαθιστώσι δέ οί μέν 
τής χαλεπής Αρείου κοινωνίας Δημόφιλον, οί δέ τής 
υγιούς κα\ ορθοδόξου μοίρας Εύάγριον, άνδρα κα\ 
βίον, κα\ λόγον, καί τρόπους έπίσημον. Τούτον μέν 
συν αί ίεραΐ χείρες έτελείωσαν Ευσταθίου, άνδρδς 
επιφανούς, κα\ πάλαι μέν είς τόν έν Άντιοχεία θρό-

Chrisliani nuittio sese sanguine polluebani. Valenie 
porro Anliocbinm profecto, viiani clausii Ettdoxius 
ardens Ar i l doctrinse asserlor el paironus, cum 
annum persecutionis sana? doclriua» agerct deci-
mum nonum. Cujuslooo stibslituunt Arianoe secrai 
bomines Demophilum ; qui vero san» ei orlbodoxa& 
panis erant, Evagriam, virum v i ta , sermone et 
moribus insignem, quem iniliarant eacra Eusta-
thii manus, praeclari v i r i , qui olim in Antiocbenuui 
conslilutus tbrooum, poslea exsilio fueral damria-
ius; ac rursum (per Jovinianum revocaius) lum 
temporis Conslanlinopoli degebat cura ortbodoxis, 
ncc ipsi latebal ingens illa Valeniis imniaiiiue in 
orthodoxos. Sed inanus illum non parva mililum, 

vov άναχθέντος, ύπερορίαν δέ μετά ταύτα κατακρι- & brevi posl Evagrii ordinalionem exsulem Bizyen de-
€έντος, ύπδ Ίοδιανού τε αύθις άνακληθέντος κάν 
Κωνσταντινουπόλει τηνικαύτα τοίς όρθοδόξοις έπι-
δημουντός, δν ουδέ λαθείν ήν τήν πολλήν έκείνην 
Ούάλεντος κατά τών ορθοδόξων άπήνειαν. Άλλά 
χε\ρ σ^τδν ούκ όλίγη σρατιωτών μετά βραχύν τινα 
χρόνον τής Εύαγρίου χειροτονίας ύπερόριον πάλιν 
είς Βιζύην καθίστη * ουδέ τδν Εύάγριον αδείας άπο-
λαβείν άφείσα, άλλ' έτέρωσε κάκείνον άπαγαγούσα, 
έπ ' ίση αμφότερους τ^ π α ^ η σ ί α τής πίστεως. 
Ούάλης δέ, τήν Άντιόχου κατάλαβών, τούς τού ομοου
σίου πρεσδευτάς άνέδην έπολιόρκει τε κα\ άπήλαυνεν, 
ούκ εκκλησιών μόνον, ουδέ συνάξεως, ουδέ κοινω
νίας, άλλά καί βαθμών κα\ οικιών, κα\ πόλεως άπά-
σης σχεδδν, ήδη δέ κα\ τής έφας αυτής. Πρδς δέ κα\ 
οφοδρα\ κολάσεις έπήρτηντο, κα\ θάνατος αυτούς 
χαλεπδς έξεδέχετο. Είδε ποταμδς Όρόντης ταύτα, 
χα\ στενωποί τής Άντιόχου, κα\ άγοραι, κα\ όδο\, 
καί προάστεια* ό μέν αίμασιν Ιερέων βάψας τδ £εί-
Φρον, τά δέ μεστά σωμάτων νεκρών γεγενημένα. Έν 
τοσούτψ τοίνυν χειμώνι, κα\ ούτω μεγίστψ καί σφο-
δροτάτψ, κα\ δ λαμπρδς ούτος κα\ μέγας τήν κατά 
θεδν πολιτείαν καί τήν άρετήν Αθανάσιος, μετά τούς 
μαχρούς εκείνους διά Χριστδν ίδρωτας, καί τούς υπέρ 
τής ορθοδοξίας άθλους, κα\ τάς άοιδίμους φυγάς τε 
κα\ εξορίας, χαί τά περιφανή τρόπαια πολλά, τ φ 
τού θρόνου Πέτρφ διαδόχφ προειπών τών μελλόντων, 
Ικτω κα\ τεσσαρακοστφ τής ίερωσύνης έτε ι , ογδόη 
έπ\ δέκα μηνδς Ιανουαρίου, έπ\ τής Γρατιανού κα\ 

duxii. Neque Evagritim quiete frui passa est, sed 
alium adduxit in ejus locum, ob parein ulriusquo 
iidei cnarrandx liberlatem. Yalens porro Antio-
chiam ubi venissei, consubstamialis aeserlores 
oppugnabai pellebatque, non ecclesiis tantum, vel 
conventibus ei communione; sed eliam gradibns, 
domibus, urbe ferme lota exigebai, iino toto Orien-
le. Ad baecgravissimi cruciatus ingruebant, alroxque 
roors cxcipiebal. Vidit islhaec Orontes fluvius, e» 
Anliocliiae vici, fora, viae, suburbia : ille sacerdo-
lum sanguine linclo alvco , baec cadaveribus repleta. 
In tania igiiur tempeslalc, lamgravi, tam vehemenii, 
praclarus illc el magnus vitae secunduin Deum in-
siilulo el virtute Athanasius, post tam diulurnoe 
iNos propter Cbrislum sudores, posl illa pro orlbo-
doxa lidecerlamina, posl celebres fugaa ti exsilia, 
ei insignia tropaea permulla, cum successori Petro 
iuiura praenunliassel, sexCo et quadragesimo sa-
ccrdoiii anno, decimo octavo die roensis Januarii, 
Graiiano et Probo secundum consulibus, vitain 
clausii, utpoie qui jain sal laborum el aerumnaruin 
percepisset, ideoque atbleiam agonolheta sursuv* 
adse vocabat; uieum ille splendoribus et corous, 
arcanorumque bonorum reiributioue condigne re-
muneraret. Qua;faxit Deus ul et noa consequamur; 
in Cbrislo Jesu Domino nostro, cui gloria et impe-
rium nunc ei semper el in ssecula sxculorum. 
Amen. » 

Πρόβου ύπατείας τδ δεύτερον, καταλύει τδν βίον, καθάπερ ίκανώς αύτφ τών πόνων κα\ τών καμάτων 
εχόντων, κα\ διά τούτο πρδς έαυτδν άνωθεν τού άγωνοθέτου μετακαλεσαμένου τδν άθλητήν · ίνα ταΐς παρ' 
εαυτού πάλιν εκείνος λαμπρότησι κα\ τοίς στεφάνοις, κα\ ταϊς τών άπο^όήτων αγαθών άντιδόσεσι, άξίω; 
αύτδν άμείψηται ών γένοιτο κα\ ημάς έπιτυχείν έν Χριστψ Τησοΰ τφ Κυρίψ ημών, φ ή δόξα κα\ τδ 
κράτος νύν κα\ άε\, κα\ εις τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν. 

VITA ATHANASII ΕΧ Ρ Η Ο Τ Ι Ο . 

Ά « γ η 6 σ ο ν ι ix τον Λόγον δς έχιγράφεται · Βίος D Lectus ett liber eni tilutus : Vita teu certtmtn* 
lixci ΛθΛησις τον tr άγίοις Πατρός ήμων τον tancti Patris nosiri Magni Athatuuii epncopt 
μεγάΛον Άθανάσιον έχισχόχον Αλεξανδρείας, Alexandrini, pari modo conicriptui. 
τόν Ισον διατνπούμενος τρόχον. 
I . Ό τής εορτής καιρδς τού άρχιερέως θεού κα\ 1. Aderal festum saccrdolis Dei el mariyria Po-
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t r i , ciijos memoriam venerabalur Alexandria lola. Α μάρτυρος ένειστήκει Πέτρου, κα\ Αλεξάνδρεια πάσα 
At successor Hlius sanctus Alexander post divina 
mvsieria, insigniores e clero convivio excepil. Dum 
pararentur omnia, ceritit ex quodam inaspecto leco 
ad oram maris pueros simplici animo ludenles, 
quorum jocus erat imiialio sacrorum lerribilium-
que mysieriorttm : non quod ad conlumeliam haec 
fiereni, sed solo speclaculi desiderio, ausi sunt ea 
qiue audere non oportuil. Tum eadem riluum imi -
talioue Aihanasiuin episcopuin consliluere, reliquos 
anlem in calecbumenos, baptizalos, presbyleros 
ilem el diaconos depuiarunt. Siupefaclus hisce ge-
siis Ahxauder, pueros ad se duci jubet, cumque 
comperisset, non risus el ludi causa baec acia 
fuisse; sed, ut ex subsequenlibus aesiimatur, af-

τήν μνήμην έγέραιρε, κα\ δ τούτου διάδοχος δ ίερδς 
Αλέξανδρος μετά τάς θείας τελετάς κα\ τραπέζη 
τούς έν τφ κλήρφ λογάδας έδεξιούτο. Έν φ δέ ταύτα 
ηύτρεπίζετο, όρά τίνος έξ άπόπτου παρά τάς δχΟας 
τής θαλάσσης παϊδας άπλάστψ γνώμη παίζοντας κα\ 
τδ παίγνιον μίμησις ήν ίερατικών κα\ φρικτών μυ
στηρίων, ούκ είς ύβριν αυτά περιτρέπουσα, τψ πόθψ 
δ* τού θεάματος τολμώσα κα\ τά άτόλμητα. Άλλά 
γάρ τδν μέν Άθανάσιον έπίσκοπον έποίει ή μίμησις· 
τδ δέ λοιπδν εΓς τε κατηχουμένους καί βαπτιζομένους 
και δή είς πρεσβυτέρους κα\ διακόνους έσχημάτιζεν. 
Εκπλαγείς ούν τοϊς τελουμένοις ό Αλέξανδρος, άγει 
πρδς έαυτδν τούς παίδας, κα\ γνούς ού χλεύη ταύτα 
γινόμενα, άλλ\ ώς άν τις έκ τών έκβεβηκότων φαίη. 

flatu quodam, alque simplicilale meolis, in amo- B έπιπνοία τιν\ κα\ ψυχής άπλότητι είς έρωτα προδιαν-
rem Dei excilaue; quolquot igilur illorum baplizali 
fuerant, eos unxit, alque Chrisli signaculo iniliavit. 
Alhanasium auiein pareiuibus cominendal, mandala 
tradens ul eum disciplinis erudirenl, et cum ad 
adolescenliaiu perveniret, sibi, imo poliu* Ecclesia? 
iraderenl, quasi scilicet aliertiiu a se oblaium Sa-
muelem. Praeslaut igiiur parcnlcs quod jussum sibi 
fueral ab episcopo, ac (empore id postulante pue-
rum oflerunt. Quein accipit ille domi, habailque 
illum consiliorum panicipem ac pieiatis consor-
tem. 

2. Cum porro Ani rabics orbem fere labefacia-
ret , sub initium ille cum divino Alexandro, ac 

ιστάμενης τού κρείττονος* Οσοι μέν αυτών έβαπτί-
σαντο, τούτους έπιχρίσας διά τής έν Χριστψ σφραγϊ-
δος έτελείωσεν · Άθανάσιον δέ τοκεΰσι παρατίθησιν 
έντολάς δεδωκώς παιδεύειν μέντοΓς μαθήμασιν, ήβών-
τα δέ άποδούναι αύτψ, μάλλον δέ τή Εκκλησία, ώς 
άλλον τινά Σαμουήλ παρ* αυτών θεφ προσαγόμενον. 
Πράττουσιν ούν οί γονείς ώς αύτοΐς τδ αρχιερατικό ν 
έκέλευε πρόσταγμα· κα\ τού καιρού κα)ούντος, τδν 
παιδα προσφέρουσι. Ό δέ δέχεται κα\ ό μ ο ^ φ ι ο ν εί
χε, κα\ κοινωνδν βουλής κα\ τής εύσεβείας συλλή-
πτορα. 

2. Τής δέ Αρείου λύσσης μικρού τήν οίκου μένη ν 
λυμαινόμενης, πολλούς αγώνας αρχομένης μέν συν 

poslremam per se ipse pro veritale decerlavit. Nam Q Άλεξάνδρψ τφ θεσπεσίω, ύστερον δέ καΐκαθ' έαυτδν 
υπέρ τής εύσεβείας διήθλησε. Κα\ γάρ Άρειον μετά 
τήν καθαίρεσιν κα\ τδ ανάθεμα ύποκρινόμενον τά τής 
εύσεβείας, κρατύνειν δέ τή πρδς ολίγον ύποκρίσει 
μηχανώμενον τά τής ασεβείας, έφώρασέ τε ό σοφδς 
Αθανάσιος, κα\ άποσταλέντα πρδς Άλέξσνδρον τδν 
Αλεξανδρείας παρά τού ευσεβούς βασιλέως Κωνσταν
τίνου (οίδε γάρ πολλάκις μεμηχανημένος δόλος κα\ 
τούς συνετούς έκκλέπτειν), μή παραδέξασθαι συν-
ηγωνίσατο. Είτα τού έν άγίοις τελευτήσαντος Άλεξάν-
δρου, αύτδς καταστάς διάδοχος πρδς πολλψ μείζους 
αγώνας έναπεδύετο. Διδ καί άπαν τδ αιρετικδν σύν
ταγμα σκοπδν αύτδν τής οικείας προύτίθεσαν γλωσ-
σαλγίας τε κα\ συκοφαντίας. Συμφράττονται δή μά
λιστα κατ 1 αυτού οί περ\ Εύσέβιον τδν Νικομήδειας, 

cum Arius posl deposilionem et analbema, pielaiena 
simularei quidem, sed illa ad breve tempus simula-
tione eiabilire molirelur impielalem; id depre-
bendit eapiens Alhanasius, Ariumque missum ad 
Alexandriae episcopum Alexandrum a pio imperalore 
Conslanlino (solel enim saepe dolus ei vafrilies etiam 
sapienies circumvenire), ne recipereiur coniendit. 
Deinde, defutcto beaio Alexandro, ipse successor 
designalti» ad niajora seae instruxit cerlamina. 
Quamobrem totug bxreiicorum cceius eum quasi 
scopum posuit loquacitalis el calumniarum sua-
rum. Sese ilaque adversus illum adornant Euse-
bius Nicomediensis el socii, conduciisque quibus-
dam Meleiianis bxrelicis, eorum minislerio cri-
mina co»ifingunt. Quorum prirauro fuit : quod ex D κα\ μισθούνταί τινας τής Μελετίου αίρέσεως καί δι* 
Aibanasii avariiia lineara veeiem jEgyptii Ecclesise 
Alexandrinae peusilarenl. Secundum : quod impe-
raiori insidiaius, Pliilumeno cuidam, qui tyrauni-
dcm affeciasse ferebatur, sese adjunxissel, illique 
crumenam misissel auri plenam. Teriium : Iscby-
ram spectabal, necnon mensam subversam, et con-
fraclum calicem myslicum, Mareoiera eiiam, et 
Macariura presbyierum, ejusque violentam latro-
Dum insur irniplioaem, qiue omnia quasi io scena 
reprasauiabaoiur. 

3. naec et similia dramata commenti Eusebius 
et aocii, ad aures ea deferunt imperalorias, ad 
iraojque concilaruat imperalorem, accuaauies Alba-

αυτών κατηγορίας συ^άπτουσιν. TQv ή μέν πρώτη, 
λινήν έσθήτα τούς Αιγυπτίους τελείν τή 'Αλεξαν
δρέων έκ τής Αθανασίου πλεονεξίας, συνέπλαττεν. 
ή δευτέρα δέ, ώς τοίς βασιλέως ενεδρεύει πράγμασι, 
Φιλουμένψ γάρ τινι, έπιθέσθαι τυραννίδι φήμην λα-
βόντι, χρυσίου πλήρες έξαποστειλαι γλωσσόκομον, 
ύπετίθετο· κα\ ή τρίτη Ίσχύραν κα\ τήν άνατραπεϊ-
σαν τράπεζαν, κα\ τδ κατεαγδς μυστικδν ποτήριον, 
καί τδν Μαρεώτην, κα\ Μακάριον πρεσβύτερον, κα\ 
τήν ληστρικήν αυτού έφοδον, κα\ τδ άνά πάσαν τήν 
οίκουμένην θεατρισθέν δράμα σκηνοποιεί. 

δ. Ταύτα κα\ τοιαύθ' έτερα οί περ\ Εύσέβιον δρα-
ματουργήσαντες, είς άκοάς ένηχοΰσι τάς βασιλικάς, 
κα\ κινούσινείςόργήν αίτιασάμενοι, δτι καΥ'Αρεισ* 
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βασιλικοίς κα\ γράμμασι χαι *ροστάγμασι πεποιθό-
τα, καίτοι τά δρθά φρονοΰντα, ούκ ήνέσχετο δέξα-
αθαι. Κατ" εκείνο δέ καιρού καί έπ\ τά τών Ιεροσο
λύμων εγκαίνια σχεδδν πάντες συνήεσαν οί επίσκο
ποι · χα\ γράφει Κωνσταντίνος ό ευσεβής βασιλεύς 
πάλιν συλλεγήναι σύνοδο ν έποψομένην,ά διέβαλλέ τε 
Άθανάσιον κα\ ά συνίστη τδν Άρειον. Κα\ ει μέν 
φθόνος δρθοδοξούντατδν Άρειον της Εκκλησίας δι-
έστησε·;, είς είρήνην συμβιβάσαι τήν διάστασιν · εί δέ 
αύτδς άπατη κέχρηται, είς Άλεξάνδρειαν τε διαπεμ-
φθήναι, κάκεί συν ακρίβεια ύπ' έξέτασιν άγεσθαι. 
Τήν δέ διάσκεψιν τήν περ\ Άθανάσιον κα\ Άρειον 
πορευομένους έπ\ τά Ιεροσόλυμα οδού πάρεργον έν 
Τύρψ ποιήσασθαι. Τριαχοστδν δέ τότε ήνύετο έτος 
τής Κωνσταντίνου βασιλείας. Έξήκοντα δέ έπίσκο-
νοι τήν έν Τύρψ σύνοδον έπλήρουν, Διονυσίου τού ύπα-
τικού συνάγοντος αυτούς, μεθ' ού κα\ ό τής επαρχίας 
Αρχων καί τίνες τών έν τέλει τή συνόδφ συνέορευον * 
παρήν δέ κα\ Αθανάσιος, άλλά κα\ Μακάριος ό πρε
σβύτερος, στρατιωτικής χειρδς άπδ Αλεξανδρείας 
αιδηροδέσμιον αύτδν άγούσης. Πρώτη ν ούν κατηγο-
ρίαν οί συκοφάνται τήν περί τής λινής έσθήτος προ
βάλλονται* άλλά ταύτην τήν διαβολήν ούκ έν Τύρψ 
μόνον κινηθείσαν, άλλά κα\ πρότερον έν Νικομήδεια 
ταίς του βασιλέως ένεχθείσαν άκοαίς, Ά π ι ς τε κα\ 
Μακάριος οί τής Αλεξανδρείας πρεσβύτεροι, έκεΐσε 
παρατυχόντες, ^αδίως διήλεγξαν. Διδ τών μέν συκο
φαντών ό βασιλεύς καθήψατο γράμμασι, Άθανάσιον 
Ιέ πρδς έαυτδν έλθείν προετρέψατΟ. Καί τά γράμμα
τα ήχε πρδς τήν έν Τύρψ σύνοδον καί είς κατήφειαν , 
τήν περ\ τδν Εύσέβιον φατρία ν συνέστελλεν, ήδη πολ
λήν £έουσαν κατ 1 Αθανασίου * δτι τε αυτούς δ βα
σιλεύς ήτιάσατο, κα\ δτι ή κατά τήν λινήν έσθήτα συ
κοφαντία προέφθασε δούναι τδν έλεγχον. 

δ . Τής δέ διαβολής ταύτης έκπεσόντες, τά περί 
Ίσχύραν καί Μακάριον τδν πρεσβύτερον προτείνου · 
οιν. Ό δέ σοφδς Αθανάσιος παρεγράφετο μέν κατά 
νόμους πράττων τούς προφανείς εχθρούς, Εύσέβιον 
φημι κα\ τούς δμόφρονας * ήξίου δέ πρδ πάντων Ι σ 
χυρά ν άποδειχθήναι πρεσβύτερον, ού λειτουργούντος 
άπεισπεσείν έπλαττεν ή κατηγορία τδν Μακάριον 
κατά ληστρικήν έφοδον έξ αποστολής Αθανασίου, κα\ 
άνατρέψαι τήν ίεράν τράπεζαν, κα\ τδ μυστικδν κα-
τεάξαι ποτήριον, κα\ τά τής θείας Γραφής ημών βι
βλία πυρί παραδούναι. Άλλ' δ μέν τά δύο ταύτα νό-
μψ κοινψ άντιπαρετίθει κα\ άντιπρούβάλλετο* οί δέ 
κριτα\ ούχ\ κρίνει ν, είς δέτδ κρατύνειντήν συκοφαν-
τίαν δλον Ιτεινον τδν λογισμόν · διδ λόγον μέν τών δι
καίως λεγομένων ούδένα εΐχον. Εισάγεται δέ ή περ\ 
τδν Μακάριον κα\ Τσχύραν κατηγορία, κα\ τδ μέν 
πρόθυμον ήν τών συκοφαντών άφόρητον, τδ δέ τής 
αποδείξεως άπορον τήν προθυμίαν έδείκνυ δυσσεβείας 
χτ\ φθόνου κακούργημα. Υπερθέσει- δέ κα\ τέχνη 
τήν τής αποτυχίας αίσχύνην σκευάζοντες, πρδς τδν 
Μαρεώτην τής αυτών συμμορίας άποστέλλουσιν, 
έκεϊσε τήν Ιτασιν, έν φ ή πράξις προήλθε, δέον γενέ
σθαι προφασισάμενοι. *Πς δ* εΐδεν δ Αθανάσιος ούς 
παρεγράψατο κριτάς στελλομένους, θεογόνιος γάρ ήν 
κα\ Μάρης, καί Θεόδωρος, κα\ Μακεδόνιος κα\ Ούρ-
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nasium, quod Arium imporaloriis lilteris tl jussio-
nibus munitum, licet recie seniienlem, rccipere 
noluissei. Eodem porro lempore ad Jerosolyrao-
ruiii Encxnia episcopi prope otnnes convenere. 
Scripsit Consianlinus pius iraperator, ut ilerum 
synodus celebraretur, in qua exaininarenlur qu« 
ad Aibanaaii accusationem el ad Ari i commenda-
lionem dicla essonl. Quod si Arium invidia ab Eo» 
clesia disjiinxisset, ad pacem illum admitiereut; 
sin dolo ipse HSIIS esset, Alexandriam mitterelur, 
alque illic accuraie disquireretur de illo. Exatneu 
auiem negoiiorum Aibanasii et A r i i , jussii, ut Je-
rosolymam profecli episcopi, paulum a via defle-
cienies Tyri perficereui. Tricesimus lana absolve-
batur imperii Constautini annus. Sexaginta autem 
episcopi Tyri aderani, cogente illos Dionysio con-
aulari, quocum et provinci& praefeclus, el aliqui 
magiatrataum in concilio sedebani. Aderat et Atha-
nasius, atque eiiam Macarius preabyier Alexandria 
vincius catenis ferreis a niililari manu abductus. 
Primum ilaque sycophanfse i l l i accusaiioneua pro-
femnt de liuea vesie, sed illam aecusationem jam 
anle Nicomediae imperaloriis auribus allalam, Apia 
et Macarius Alexandrini preabyteri, qui tum illuc 
casu adveneranl facile confuiaverunl. Quapropier 
sycophaniaft imperator liueris sois perslrinxit , 
Aibanasiumqwe ut se adiret hortalus esu L iue r» 
porro ad synodum venerunl Tyriam, ac dolore Ea-
acbiura et socios affecere, qui jara in uoura mulli 
confluxeranl adversus Aibanasiuin : quod imperator 
illos graviier coJparet, el quod calumeia de lioea 
veste confutaiiouem ipsis altulisset. 

4. Gum porro ao hujusmodi sycophanlia lapsi 
essetii, quas lscbyram ei Macarium speeiabant ia 
medium aflcrunl. Sapiens aulera Albanaaius, juxla 
leges agcns, aperios recusabat boetes, Eusebium 
scNicei et sectaioree illius; in ptiniis auiem de-
inoublrari volebat ao Iscbyras vere preabylor ea-
eei; quo scilicel litnrgiam celebraaie, falso acci> 
sabant irruisae Macarium, ab Albauasio missum, 
cmn impeia laironum instar vioienlo, aiquo sacram 
everiiase mensam, pocalum eacrum confregiese» 
noslros divinaa Scripturae libros in Ignero conje-
ciese. Usec dno ex communi lege opponebat ille et 
objiciebat. A l judices non ad judicandura de ca-
lamnia, sed ad Armandam eam toio aniiao conlen-
debanl, qtiamobrem eorum qtue juste dicta fuerant 
ralioncm babuere nullam. Indacilur ergo accusalio 
de Macario et Iscbyra, eratqoe aycophaniarum ani-
mosilag intolerabilis, nec suppeiebant argumenta, 
qaod eane iodicium erat ibipietaiis invidi«que illo-
rum. Ut auiem mora el arie quadaiu pudorcra re-
pulsae legerent, legaios suae faclionis roiuunt iu 
Mareoien, eo acilket obienlu, quod ibi examen 
fore oporleret, ubi facinos admissum fuisset. Ut 
autem vidil Aibanasius eos miui legaios, qoos re-
cusasset ipse, Theogouium scilicet, Marin, Tbeo-

n 
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dorum, Macedonium et Ursacium, conleslatus est Α σάκιος * διεμαρτύρατο πάσι τδ περιφανέστατο ν του 
omnibus manifesiam «ase injusiitiam : et quod 
Macarius, qui prior accusalionem 8ubiisscf, in vin-
culis eesel, dum Iscbyrag accusalor Hlegiiimis j u -
dicibus adjungeretur. Cum aulem synodus nullam 
cjus querelae et coniestalioms radonem baberet, 
clam imperatorem, utpole accitus, adiil. Judicea 
porro in Mareoten missi, altera absenie parte, ut 
ipsis mendacium et invidia imperabani, comraen-
tarios cum edidissent, ad synodum remigrarunt, 
quae priusquam il l i advenissenl, Alhanaaium d«5-
serue causae daronarat. Cum advenissent autem, 
depositionem ejus confirmarunl, muliis addilis con-
tumeliis. Slatimque ad consecralionem ccclesiae 
Jerosolyraiianae, qui geslis suis sacerdoiium pro-

άδικήματος· κα\ δτι Μακάριος μέν ό πρώτος τήν 
γραφήν υφιστάμενος έν σιδήροις ήν, Ίσχύρας δέ δ 
κατήγορος τοίς έκθέσμοις κριταίς συνετέτακτο. 'βς δέ 
ού προσείχον ή σύνοδος οίς ήτιάτο κα\ διεμαρτύρατο, 
διαλαθών πρδς βασιλέα, άτε δή κα\ μετακληθε\ς, 
άνεχώρησεν. Οί δέ τού Μαρεώτου κριταΐ, έκ μονομέ
ρειας ώς αύτοίς τδ ψεύδος και ό φθόνος έπέταττεν, 
υπομνήματα συνταξάμενοι, πρδς τήν σύνοδον έπανήε-
σαν. Αύτη δέ, πρ\ν ή παραγενέσΟαι τούτους, ερήμην 
Άθανάσιον κατεδιήτησε. Παραγεγονδτων, τήν τε κα
θαίρεσα έπεκύρωσαν, κα\ λοιδορίαις έπηύξησαν. Κα\ 
παραυτίκα πρδς τήν καθιέρωσιν τής έν Ίεροσολύ-
μοις Εκκλησίας οί τδ Ιερσυργικδν έξ ών έπραξαν 
ανόσιουργήσαντες, σπουδή παραγίνονται* καί τδν » » w ^ - | j |Γ · I «" - . Μ t .· 

fanaverant fesiinanler perrexerunt, Ariumqae In- B "Αρειον έπιστάντα, οί μέν περ\ Εύσέβιον ασμένως 
staniem libenter Eusebiani admieeruDt: qui vero 
reclae fidei erant Ulum aversaii sunt, siaiueruni-
que, ut Alexandriae, quo in loco criinen il l i inlen-
tabatur, rationem reddcret, quo illum jara adve-
nisse deprebensum est. Cum rc* in tali saotu esaeot, 
adveniunt imperaloris liuere : quae una Aibana-
gjura se adire, et ipsos in iroperaloriam se conferre 
civiialem pracipiebanl: qu»; res synodum conjectt 
in animi auxieiatem. 

5. Quamobrem maxima illorum pare domum re-
versi sunl. Eusebius autem Tbeogonius et socii illic 
moram irahere decreverunl, illa temporis exira-
ciione aese ex angusiiisextricare conaii. Interea vero 

προσδέχονται, οί δέ τής ορθής άπεστράφησαν π ί 
στεως, δρίσαντες έν Άλεξανδρεία τδν λόγον ύπέχειν 
ών έν αιτία καθίσταται, έν ή κα\ παραγεγονώς έάλω. 
Έν τούτοις δέ τών πραττομένων κινουμένων, φθάνει 
γράμματα τού βασιλέως, κα\ Άθανάσιον πρδς αύτδν 
άπαγγέλλοντα ήκειν, κα\ αυτούς έπ\ τήν βασιλίδα πα-
ραγενέσθαι* και είς άγωνίαν εμβάλλει τήν σύνοδον. 

5. Διδ οί πλείους μέν αυτών είς τά οικεία έπανήε-
σαν · οί δέ περί Εύσέβιον κα\ θεογόνιον τέως αυτόθι 
χρονίζειν έγίνωσκον,τή παρολκή τού καιρού τήν άγω
νίαν λύειν μηχανώμενοι, Έν δέ τ φ μεταξύ καί τδ 

alia accusalio, qua dicebalur Albanaeius aurum mi- ̂  έτερον τών εγκλημάτων, δ τφ Φίλου μένω χρυσίον 
gisse Philameno, coraiti impcratore confutaia fuii 
in euburbio Nicomediae cui nomen Psammaihia. 
Mitliturque cum bonore Alexandriam Aihanasius, 
imperatoriis liiteris ejug iiinoceniiam populo decla-
raniibus. Aderat itero Arias roissus, ut superiu* dixi, 
ab Jerosolymitanis episcopis, rureumque luraullus 
in JSgypto oborios eat. llaec aulem imperatori re-
scripsit Athanaaias, qai imperalor Ariuro revocarit. 
flic vero cvm Eusebianis iier faciendo Ga?sareaa 
congreasug, alias rursus eontra Aihanasium confla-
vit sycophantias. Ot auiem vix sero landem Euse-
biani io iroperatoriam urbem accesserunt, dicebant, 
te DOD aliae quidem accegalioaeg in examen addu-
cloros : qaae vero lecbyraro gpectabant se jam dig-

έλεγεν Άθανάσιον διαπέμψαι, κατά πρόσωπον διαλύε
ται τού βασιλέως έν προαστείφ τής Νικομήδειας 
Ψαμαθίφ κάλου μένψ διατρίβοντος. Κα\ αποστέλλεται 
είς Άλεξάνδρειαν μετά τιμής Αθανάσιος, γραμμά
των βασιλικών τήν άθώωσιν αυτού πρδς τ̂ ρύς έκείσε 
άνακηρυττόντων * παρήν δέ κα\ Άρειος αποσταλείς, 
ώς μοι προείρηται, ύπδ τών έν Ίεροσολύμοις, και 
τάραχον ή Αίγυπτος δέχεται πάλιν. Καί γράφει ταύ
τα τ φ βαοιλεί δ Αθανάσιος, κα\ μετάπεμπτον βασι
λεύς άγει τδν Άρειον. Ό δέ τοίς περ\ Εύσέβιον κα
τά τήν δδδν έν Καισαρεία συμβάλλει, κα\ άλλα πά
λιν κατά Άθανάσιον συκοφαντήματα. ^άπτεται. *ύς 
δ' όψέ κα\ μόλις οί περ\ Εύσέβιον τή βασιλίδι παρεγί-
νοντο, τά μέν άλλα τών εγκλημάτων έλεγον ύπ' έξ-

quisiiese et probe* ecire ab Aihanasio facta csse. D έτασιν μή άγαγεϊν,τά δέ περ\ Ίσχύραν κα\ έξετάσαι, 
eimililerque quod (rumeoti corameaium quoiannis 
Alexandriam Conslautinopolim vebi solilura ipsa 
ppohiberet. Quorum criminum cum reug Albana-
siag deprehengug eseet, ckm gecedeng judiciura 
effugitM. Hig imperaior 4ommenti8 persuasus, 
AlbaBatium cerUraiuibas agguetum in extsiliuro mil-
4it in Gall&ag ad eiviuiem Trevirorum, ul illic de-
geret.Tomultu autemac tempeslaie JSgypium com-
Tnovente, ei haereei sea quadam pesie Ecclesiis Ia-
•befactJtis, imperalor Gonstantinus ia quodam Ni-
comedlas suborbio, cam unam et t r ig inu annos ia 
lmperio consumpsisset, hinc traoslaloa est, arnio a 

καί σαφώς βίδέναι ύπ' Αθανασίου τετολμήσΌαι. Ωσ
αύτως καί είς τήν σιτοπομπίαν τήν έξ έθους δι* Α 
λεξανδρείας τή Κωνσταντινουπόλει φερομένην κωλύ-
σειεν. Έν οίς κα\ φωραθε\ς ένοχος Αθανάσιος, λα-
θραίως άναχωρήσας, τήν δίκην έφυγε. ΣυναρπαγεΙς 
ούν τοίς πλάσμασιν ό βασιλεύς, είς τάς Γαλλίους (α) 
οίκείν έν Τριβεριάδι ύπερόριον εκπέμπει τδν πολύα-
θλον Άθανάσιον^ Θορύβου δέ κα\ ζάλης τήν ΑΓγυπτον 
έκκυμαινόντων, κα\ λοιμού δίκην τής αίρέσεως τά 
τών Εκκλησιών λυμαινόμενης, δ βασιλεύς Κωνσταν
τίνος κατά τι προαστείον τής Νικομήδειας, έν χα\ 
τριακοστδν έν τή βασιλεία διανύσας Ιτος, μεθίσταται 

(ο) In editia, Γαλλίας. 
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τών ενταύθα, άγων άπδ γενέσεως πέμπτον και έξη- Α naliviiale sexageaimo quinlo. Te*taraenlum autem 
κοστδν. Καταλείπει δέ τήν διαθήκην πρεσβυτέρω 
τινί τήν Αρείου λύσσαν νοσουντι, προστάξας τψ 
δμωνύμψ ταύτην έγχειρίσαι Κωνσταντίνω. Δι* αυ
τής γάρ αύτψ κα\ ή τού πατρδς βασίλειος άρχή είς 
κλήρον άντί τής Εσπερίας άφωρίζετο. Άλλ' δ δείλαιος, 
πολλών πυνθανομένων εί βασιλέως διαθήκη προελή-
λυθε, μή γενέσθαι διετείνετο, συνεργούς έχων τού 
ψεύδους τούς ανδρογύνους ευνούχους. Μετ' δλίγον δέ 
προ τών άλλων παραγεγονότι Κωνσταντίψ τήν τού 
βασιλέως εγχειρίζει διαθήκην λάθρα· κα\χάριν άντ\ 
τής προδοσίας αιτεί τής πατρικής αυτού κα\ δρθής 
πίστεως τήν προδοσίαν. Οί δέ περΛ Εύσέβιον, παρείσ-
δυσινδιάτού πρεσβυτέρου πρδς Κωνστάντιον λαβόντες, 
Ευσεβών τε τδν πραιπόσιτον, κα\ δι" αυτού τούς άλλους 

commigit cuidam presbytero, qui Ariano furore la-
borabal, jubena ut cognoraini sibi Constanlino txa-
deret. Qtio ipsi palris imperium ioco Occidentalie 
imperii tradebatur. At miser ille sciscilanlibug 
plurimis, an imperalor leslamenluui fccisset, non 
fecisse affirmabal, naclus mendacii adjulores an-
drogynos eunacboe. Paulo posl autem advenienli 
aute alioe Conslanlio clam testameulum Iradidit 
imperatoris, ac in proditionis suae mercedem, gra-
liam poslulat, paternaB scilicet sanaeque fidei pro-
diiionem. Eusebiani porro presbyteri opcra perfu-
glum apud Constamium adepii, Eusebium prae-
posilum, ac per eum alioe eunuchog, imo ipsam 
iinperalricem ad baereseos Irabunt amorem alque 

• ' * » •> r »— 

ευνούχους, κα\δήκα\ τήν βασιλίδα, τής αίρέσεως παρα- ° patrocinium. Tum Arianae res Grmilatem accepore» 
σκευάζουσινέραστάς. Κα\τά Αρείου πάλιν έκρατύνετο. 

6. Τών αρχιερατικών θρόνων κατ' εκείνο καιρού 
Μάξιμος μέν τών Ιεροσολύμων είχε τήν έφορείαν, 
Αλέξανδρος δέ τής βασιλίδος, Αθανάσιος δ' ήν ύπερ-
όριος. "Αρειος δέ, παραγεγονως έν Κωνσταντινου-
πόλει, τήν του θεού διαφθείρειν έφρυάττετο Έκκλη-
σίαν. Άλλ' ή φιλάνθρωπος ούκ έμακροθύμησε δίκη* 
ταίςδέ τού ίερού "Αλεξάνδρου παροξυνθείσα προσευ-
χαίς, αυτή αΙρέσει έκκόπτει τδν Άρειον, κα\ τών 
σπλάγχνων αυτού άθρόον διαπεσόντων κάτωθεν, τής 
ζωής απελαύνεται. Μικρδν δέ τών έξ Αρείου έφησυ-
χασάντων, αύθις άπαντα κινούσι, τδ ύπερόριον Αθα
νασίου μέγα δπλον αύτοίς είς τδ καταπράξασθαι & 

6. Archiepiscopales aulem tbronos lam bi occu* 
pabant, Maximus Jerosolymitanum, Alexander im-
peraloriav urbia, Atbanasius vero exsul erat. Arias 
vero cum Consiantinopolim venissei, desiderio i n -
freniebat labefacundae Dei Ecclesiae. Sed divina 
ultio rem non oltra loleravil : preribusque gancii 
Alexandri commota, haeresin Ario privat, qui v i -
sceribas effusls exsiinctus est. Gum autem post baec 
pamm conquievissent Ariani, omnia denuo com* 
raoverunt, rati magno aibi fore telo Atbanasii exsi-
lium ad omnia pro Iibidine peragenda. Verain di -
vina proridentia conatum praoccupavit eorum, 

διενοούντο, νομίζοντες. Άλλ' ή θεία πρόνοια τήν αύ- Q Athanasiiimque ab exsilio reduxil, lilleris munitniu 
τών σπουδήν προφθάνουσα, Άθανάσιον έπανάγει τής 
ύπερορίας γράμμασιν ώχυρωμένον βασιλικοίς* οίς 
αύτδν ό τής δύσεως Ιχων τδ σκήπτρον Κώνστας έφο-
διάζων είς Άλεξάνδρειαν έξαπέστείλε. Κα\ ήδιστα 
μέν τδν ποιμένα δσοι τής ορθοδοξίας ήσαν έδέχοντο * 
τδ δ'αίρβτίζον στάσεις άνεκίνει, καί τοίς περ\ Εύσέ
βιον άφορμάς παρείχον ένδιαβάλλειν πάλιν τδν Άθα
νάσιον πρδς Κωνστάντιον, κα\ τοσούτον ταίς διαβο-
λαίς ε ίς δργήν τδν εύρίπιστον άνε^ίπισαν, ώς αύτί-
χα πάλιν ύπερορίαν κατά τού αγίου ψηφίσασθαι. Ού
τοι, χα ϊ νεκρού τίνος χείρα είς δπλον συκοφαντίας 
κατά του οσίου έκκόψαντες, καθωπλίσαντο, Αρσενίου 
δε ταύτην έφήμιζον, κα\ άπδ Αθανασίου μέν έκκό-
φθαι (ο), είναι δέ αύτψ ταύτην μαγικής τέχνης δργανον. 

imperatoriis : qnibus eam Gonstans Occidenlalium 
parlium imperator, ceu viaiico quodam insirucium, 
remisit Alexandrlam. Tum paslorem guum quoi-
quot gana? fldei erani, libenti&sime receperunl, ba> 
relici autem sediliones excilarunt, ac Euseblo oc -
casionem dederunt, ui Alhanasium rursus apud 
Conalanliuio ealumniareiur, atque calumniig suis 
leviasimum bomiaem ita in iram concitarunt, tu 
ganctum ilerum exsilio damnaret. l l i morlui cujug-
dam manu abscigea, eam quaei telum adversus 
ganclam virum ad cahimniam prolulere, quam ma-
nura dicebani Argenii esse, et ab Aibanasio abeis-
sam, aiebant esse magicas artis inslrumeiuam. De-
creiam porro exsilii nequaquam aolutum f u i l : scd 

Κα\ ή μέν τής ύπερορίαςψήφος ού λύεται · συνέδριον D jusgQ imperaloris concilium Tyri cogiiur; manda-
δέ έν Τύρψ, βασιλέως προστάττοντος, συναθροίζεται* 
χαϊ προχειρίζεται τδ βασιλικδν βούλημα άνδρα συν-
έστιον κα\ δμόφρονα Άρχέλαον δνομα, κα\ σύν αύτψ 
τδν Φοινίκης άρχοντα συνεδριάσαι τε τοίς περί Εύ
σέβιον, κα\ συνδιασκέψασθαι & κατά τού Αθανασίου 
συνεακεύαστο. Έχρόνιζον ούν οί έν Τύρψ, ώς μέν οί 
δυσσεβεϊς έπλάττοντο, τούς άπδ Αλεξανδρείας κατ
ηγόρους άναμένοντες, ούς κα\ τού μύσους αύτόπτας, 
κα\ τδν Άρσένιον καλώς έπιγινώσκειν διήγγελλον 
ώς δέ τδ έκβεβηκδς έδειξε, κατά θείαν πρόνοιαν. Τ Ην 
μέν γάρ δ Αρσένιος τής έν Άλεξανδρεία εκκλησίας 
αναγνώστης, καί ποτε δίκην αίσχράς αιτίας μέλλων 
ύπέχειν, έξαρπάζεται μέν ύπδ Αθανασίου, δρασμφ 

(α) Sic, pro έκκεκόφθαι. ΕΟΙΤ. PATROL. 

tumque ioiperatorium iraditur, ni Archelaug, qui 
eadem iu domo habilabat, ac cum ipsis aeniiebat, 
una cum Phoenicea prsefecto Eusebianig aggiderent, 
et una examinareal ea · quae adversus Atbanasium 
couAcia faeraot. Moram itaque irabebant qui Tyri 
sedebant, qaaai Alexandria venluros accusatpres 
exgpeciarent, qaos oculalos esse sceleris i«sieg, at-
qne Arsenium probe nosse nuniiabant: ul aulem ex 
evenlu palam fuit, divina providenlia iia dispen-
sanle. Erai enim Araenius Alexandrioa? Ecclesi» 
leclor, qui cum turpis sceleris poenas daiurus essei, 
ab Athanasio ereplus fuerat et fuga quaesierat sibi 
saluiem. Cumque periuga ille lalerei, binc calum-
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iriandi audacia impiis accessil. Sed commiseralione Α & τήν σωτηρίαν καρπούται. Κα\ τδ αφανές του φυ-
ductus Arseoius erga liberaiorera suam ( jn ilia 
enim concilii cunclaiione sycophantiae faota ubique 
pervagaia cst), Tyrum concedil; raius sibi poiius 
raoriendum esse, quam sui causa circa tantum v i -
rum tolum orbeiu scandalizari; Alhanasio auiem 
secreto se sistit, ac coasilium ab eo accipit ut ante 
judicium omnibua laleret, ne quid ipse mali a syco-
phanlis paierelar, ei ut conspecta calumnioe conftclae 
manifesla eoofuiaiione, accusationem adversarii 
desererent. 

7. Convocalo iiaque concilio, primam i l l i calum 
niam intentanl mulieris de sluprooblaio accusantis. 

γάδος θα^ε ίν τψ πλάσματι τούς δυσσεβεϊς ύπετίθετο* 
Άλλ' οίχτον λαβών τού σωτήρος ό Αρσένιος (έν γάρ 
τψ βραδύνειν τδ συνέδριον ή της συκοφαντίας φήμη 
πανταχού διέδραμε), πρδς τήν Τύρον παραγίνεται, 
κρεΐσσον λογιζόμενος εί δέοι αύτδν κα\ τεθνάναι, ή 
δι' αύτδν τήν οίκου μένη ν περ\ τηλικούτου άνδρδς σκαν-
δαλίζεσθαι. Εμφανίζεται δή κατά μυστικήν ομιλία ν τψ 
σεβασμίψ Άθανασίψ, κα\ δέχεται βουλήν λανθάνειν 
πάντας πρδ τής δίκης · ίνα μή τι κακδν αύτδς παρά 
τών συκοφαντών πάθοι, ή τδν έλεγχον άφυκτον του 
δράματος συνιδόντες είς ύπέρθεσιν τδ ί ν κλημα δια-
λύσωσιν. 

- 7. Άθροίζουσιν ούν τδ συνέδριον κα\ πρώτη 
συκοφαντία, γύναιον αύτψ έπαφιάσι μοιχείαν άνα-

Glamabai porro impudens moliercula, sibi nocla ab B *<*λούμενον. Έβόα δέ τδ αναιδές εκείνο κα\ μεμισβω-
irrunipente Aihanasio vilium oblalum fuisse. Ade-
ral porro i l l i Tirginilalis amaiori ei Timolheus ejus 
presbyler, unaque consiliura ineunlsapienlissimum, 
imo a Deo ipso inspiratum, quo mala impiorum 
artes, facile confutatae forent. Cum eoim coram mu* 
lierc adducti essent, qui accusalus fueral quieie 
Deum precabalur. Timoibeus aulem, furiosa illa 
muliere impudenler agenle, el Aibaoasiuai, u i i 
edocta fuerat, corrupiorem vocanie; ille, inquam, 
presbyler, quasi Alhanaaius ipse (uissel, Dic mihi, 
inqnit, mulier,'egone apud le mansi? aui tu me domi 
excepisti, an nociu te violavi ? llla, uipole ex pu-
b lko lupanari mulier, impudenie vuliu, oculisque 
ad Timolbeum iuienlis: Tu es, exclamal, qoi vim ^ 
lnibi inlulisti, meque nociu corrupUli. Et ad judi-
ccs converaa, calumniis suis borreada adjecit jura-
meola, Timoiheumque digilo o&iendene, illumque 
trahens dicebat : Is est, et non alius, corruplor 
incus. Judkes porro cum satelliiibus ridere, Alha-
nasiique prudeniiani mirari, quod vel ailens, accu-
saiionem conlra se iuteniaiam io accusatores ver-
lens, impudenlissimos essc gycoplianlas palam fe-
eissett Αι i l l i nequaquam resipuere nec raajorom 
a?qui bontqae babuere curam. Accusalores igilur, 
quos ingemere oporlebat, e l graiiae loeo babere, 
quqd sycophanlise poanas non luereni, linguam ador-
nanl suam ad calumniaui da Arsenii manu, criroen-
que csedis et veneflcii viro ascribunl pielatis pro-

μένον γύναιον νύκτωρ άκουσα φθοράν ύποστήνα* 
έπιπεσόντος αυτή Αθανασίου. Συνήν τψ τής παρθε
νίας εραστή κα\ Τιμόθεος ό αυτού πρεσβύτερος κα\ 
βουλήν σοφίας, μάλλον δέ θείας έπιπνοίας βουλεύον
ται, δι' ή ς τδ κακομήχανον τών δυσσεβών (*αδίως 
έμελλεν άπαιτείσθαι τδν έλεγχον. Έπε\ γάρ είς πρόσ
ωπον ήχθησαν τού γυναίου, ό μέν κατηγορούμενος, 
ήσυχη Θεδν έδυσώπει· Τιμόθεος δ% άναιδευομένης 
τής μαινάδος, κα\ τδν Άθανάσιον, ώς έδιδάχθη, φθορέα 
καλούσης, ό πρεσβύτερος, ώς δήθεν Αθανάσιος, Είπε 
μοι, ώ γύναι, φησ\ν, έγώ παρά σοΙ έμεινα, ή συ μ · 
έν οίκω τψ σψ ύπεδέξω, ή νύκτωρ σέ έβιασάμην; 
Ή δέ, οία γύναιον έκ δημοσίου τέγους, άναιδεί προσ-
ώπψ κα\ άτενέσιν όφθαλμοίς πρδς τδνΤιμόθεον άπο-
βλέψασα, Σύ εί δ τήν βίαν μοι έπενεγκών, κα\ τήν 
φθοράν νύκτωρ, άνεβόα · κα\ πρδς τούς κριτάςέπιστρ·· 
φείσα τούς φρικτότατους όρκους ταίς διαβολαίς συν-
ήπτεν , ώς ούτβς, τδν Τ·μόΟεον πάλιν δακτυλοδει-
κτούσα-χαΛ έλκουσα· Ούτος έστι, κα\ ούκ άλλος δ 
έμδς φθορεύς. Οί δέ κριτα\ συν τοίς δορυφόροις τής 
μαχλάδος μέν κατεγέλων, Άθανάσιον δέ τής συνέσεως 
έθαύμαζον, δπως σιγών τδ κατ* αυτού έγκλημα είς 
τούς κατηγόρους περιτρέψας, αναιδέστατους συκοφάν-
τας άπέδειξεν. ΑύτοΙ δέ εαυτών ουδέν άμείνους είς τδ 
φροντίσαι τού δικαίου γεγόνασιν. Οί δέ κατήγοροι, 
δέον στένειν καί χάριν είδέναι, εί τις αυτούς μή 
άπαιτοίη τήν τής συκοφαντίας δίκην, οί δέ κα\ πρδς 
τήν Αρσενίου δεξιάν τήν γλώσσαν δπλίζουσι· και 

pugnalorL Ille voce ac menie imperierrilas: ftuie, ρ φόνον άμα κα\ γοητείαν τψ τής εύσεβείας αγωνιστή 
περιάπτουσιν. Άλλ' εκείνος έν τψ άταράχψ κα\ τής 
φωνής καί τής γνώμης, Κα\ τίς γάρ έστι, φησ\ν, έξ 
υμών, δ γινώσκων τδν Άρσένιον ή τήν αύτου δεξιάν; 
Φαμένων δ* ούκ ολίγων ούς είχε τδ συνέδριον συν 
τοίς κατηγόροις, ώς σαφώς είόείεν τδν Άρσένιον 
ΚοΛ έπε\ βεβαίως κα\ ακριβώς, δ Αθανάσιος έφησε, 
γινώσκειν ούτοι συνωμολόγησαν τδν Άρσένιον, δ δέ 
πάρεστιν, είσίτω. ,Είσελθόντος δέ, πάλιν έπη ρώτα εί 
τδν εισαχθέντα Γσασιν, ώς είη Αρσένιος. Τών δέ οδκ 
εχόντων άρνήσασθαι, έλκει τε αύτδν μάλλον τού βή
ματος έγγύτερον · καί πρώτην τήν δεξιάν άνατείναι 
κελεύσας χείρα, είτα κα\ τήν άριστεράν, άνέκραγεν 
Ιδού Αρσένιος, άνδρες πολίται * Ιδού κα\ αί τούτου 
δύο χείρες, ώ θαυμάσιοι δικασταί. Είπάτωσαν ούν oi 

inquit, ex vobis Arseniam novit vel deilerara ejus? 
Respondeniibus ex consessu noa paucia qui eraat 
cum accusaloribus, se probe nosse Arsenium ; tnm 
Atbanasius : Quandoquidom, ai i , se probe et accu-
rale nosse Araenium coafitentur; adest ille, ingre-
dialuT. Quo ingresso, rursura interrogavit, an illura 
iniroduclura, aossenl esee Arseaium. Gum id negare 
non possent i l l i , perlrabil illum propiua ad ir ibu-
wal, jubeique primum ut dexteram erigat manum, 
deiodeque sinisiram. E l exclaraavit : Ecce Arse-
nium, vir i cives, ecce ambaa ejus maaas, ο admi-
randi judicee. Dicant ergo accusatores, cujus est 
maaus iaihxc, et a quo iilam resecuerini: qno au-
lem anlmo ea giot usi, nemini arobiguum; resecae-

I 
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κατήγοροι τίνος έστ\ν ή χεΙρ και τίνος αυτήν έξέκο- Α runt enim ab bomine, ul nos iBlerlicerent. Sic iie-
rum ille aycopbanlarum macbinas evertit emnes. ψαν; έφ' <J> γάρ ταύτη έχρήσαντο, ούκ Ιτι λοιπδν ού-

δεν\ άμφισβήτησις * έχειροκόπησαν γάρ άνθρωπον ώς 
άν ημάς θανατώσωσιν. Άλλ' ό μεν ούτω τά τών 
αντίπαλων πάντα διέλυε μηχανήματα· οί δέ κριτα\, 
τυφλοί κα\ κωφοί έκ τε τού ζητεΐν άρέσκειν Κωνσταν-
τίψ γεγονότες, κα\ έξ ών άπέκλινον τοίς αίρετίζουσιν, 
άπέλιπόν τε τδ βήμα, κα\ σιγή διδδναι τά έληλεγμένα 
έτεχνάζοντο. Ύποχωρησάντων δέ τούτων, κίνησις 
*ύχ Ιτι συκοφαντιών, άλλ' άναιδώς (α) μιαιφονίας κατά 
του τρισαριστέως άνα^ήγνυται. Και οί μέν λόγοις, 
©I δέ κα\ χερσ\ τδν νικητήν προύπηλάκιζον · οί δέ κα\ 
τδν έκ του βασΟέως έπέσειον θάνατον. Ό δέ Αρχέ
λαος μέλλοντα διασπάσθαι τδν δσιον ύπδ τών δυσσε-
6ών, μόλις τής οίκίας καταβάς (εί γάρ καί πρδς τήν 

At jndices, casci aique surdi, tum aiudio placendi 
Gonstantio, (um ex animo ad batrelicos propenae, 
iribuaale relicio, rem gesiana sileniio premere B»O-
l i t i sunt. Discedentibus illis, non jam ioimici in ca-
lumniaa, sed in csedem sirenuissimi vir i erumpiuU. 
Et alii verbis alii vocibus pulsaiu victorem; alU 
mortem ab iinperatore illaium i r i comndnantur. 
Arebelaus porro sancium virum jamjam ab impiis 
discerpendura, cum r ix domo descendisset (lametsi 
enim ad justum jttdicium non respicerei, nalurali 
taraeo verecundia tenebatur), cum eatellilibus eri-
puit illum, occullamque ut fugam facerel roonaii ei 
curavit. lmpii aulem cum rursus consessum venis-

κρίσιν ούχ έώρα, αλλ* ούν εΤχέ τινα τής φύσεως αιδώ), Β sent, nefaria criniina a se conflcta insonli ascribunt, 
μετά καί τών δορυφόρων έξαρπάζει, κα\ δρασμδν cumque in variis libellis meddacia sua exarassenl, 
κρύφιον αύτφ παρασκευάζει, κα\ υποτίθεται a τδ δέ Constanlio aique universo Iraastbittuat orbi. 
δυσσεβές συνεδριάσαντες αύθις γράφουσί τε τδν άναίτιον αίτίαις άτόποις, άς αύτο\ συνέπλασαν, άλώναι* 
χα\ διαφόροις βιβλιδίοις έγκαταθέμενοι τά του ψεύδους, τφ τε Κωνσταντίω κα\ πάση διαπέμπονται xfj 
οίκουμένη. 

8. Κα\ γίνεται τψ πολυάθλφ πάσα χώρα φυγή 
σφόδρα ζητουμένω. Κα\ ή ζήτησις τοίς μέν συνειδόσι 
κα\ μή χαταμηνύουσι ζωής άφαίρεσιν επέβαλλε τήν 
ζ η μ ί α ν τοίς δέ κομίζουσιν ή ζώντα ή τήν αυτού 
κεφαλήν δωρεα\ προύτείνοντο μεγάλα ι. "Α συνιδών δ 
τής υπομονής άδάμας, έν λάκκο) ύδωρ μή έχοντι έπ\ 
Ιξ Ιτεσι λαθών έκαρτέρει. 'Ως δέ'κα\ τδ χωρίον εκείνο 

8. Tumque de alia in aliam rcgionem fugiebat vir 
sanctus, aerumnts confecius, acriler perquisilus; 
adeo ut qui sciret ubinaro essel, nec indicarel, ca-
pitali plecierclur poena; iis vero qui indicarent 
ubi degeret, vel capul ejus afferrent, uiagna propo-
nerentur prseroia. Quorum gnarus palienti» Ada-
mas, in fovea aqua carenle lotos sex aunos paiien-

προδίδοσθαι έμελλε, θείας δψεως τήν προδοσίαν τψ g ter latuit. Pridie vero ejug diei qua prodendus locus 
θεράποντι πρδ μιάς ημέρας μηνυσάσης, κάκείθεν 
Αποδιδράσκει, κάΙ πρδς τήν Δύσιν άπαίρει· τού Κών-
σταντος ήδη τήν αρχήν έχοντος, ού τήν εαυτού, άλλά 
κα\ τήν τού αδελφού Κωνσταντίνου. Κα\ γάρ αύτδν 
τδ στρατιωτικδν, τυραννίδι έπιθέμενοι (6), άνείλον. 
Διδάσκει τοιγαρούν διά συνδρομής Ιουλίου τού Τ ώ -
μης τδν βασιλέα Κώνσταντα τάς συσκευάς άς ύπδ 
τών Άρειανών υπέστη, κα\ τήν σύνοδον τήν έν Άν-
τιοχεία έπ\ διαστροφή τής πίστεως συγκροτηθείσαν · 
κα\ ώς Γεώργιον είς τδν αυτού θρόνον έκθέσμως χει-
ροτονήσαντες εγκαθίδρυσαν · και ούκ εκείνον μόνον, 
άλλά κα\ πρδ εκείνου Γρηγόριον. Εύσέβιος μέντοι, 
διαπραξάμενος & έσπούδαζε, 'διαπρεσβεύεται πρδς 
τδν δσιον Ίούλιον, κοινωνδν λαβείν τής Αθανασίου 

eral, divina quadam visione admonilug 6ervus Dei, 
iade aufugit, inque Occidentem contendit: cum jam 
Constans iroperium, non modo suum, sed eiiam fra-
tris Consianlini obtinerel; nam illum exerciius ly-
rannidem afleclanlem inlerfeccrat. Docei igilur, 
opUulanie-JuIio Romano, imperalorem, quaspassus 
esset conspirationes ab Arianis, necnon synoduai 
Antiochia? ad eversionem fidei convocalam e$se : 
qua ratione iiem Georgium illegiiime in eamdetr. 
sedem ordinalum consliiuisseni; nec illum duntaxat, 
sed prias etiam Gregorium. Eusebius porro oum 
quae io animo erant perfecissei, ad sanciuni Julium 
legalionem initlit , boc agoas u l Aibanagium ille una 
damnarei. Ille vero ex Eusebii litleris, Albanasium 

κατακρίσεως μηχανώμενος. Ό δέ έξ ών εκείνος έγρα- D non damnandum, sed polius absolvendum judieavit; 
φεν, ού κατάκρισιν, άθώωσιν δέ μάλλον Αθανασίου 
συνόρων, γράμμασι τδν ήδικημένον έπ ι^ώσας , είς 
•Αλεξάνδρειαν αποστέλλει* έν οίς κα\ τούς αύτδν 
χαθελόντας δικαία κα\ ού μικρά μέμψις μετήρχετο. 
'Αλλ' οί τής Αρείου λύσσης, ύποφθείραντες έπ\ πλέον 
τδν Κωνστάντιον, δν αύτο\ κεχειροτονήκασι Γρη
γόριον, έπΙ τήν Άλεξάνδρειαν στρατιωτική χειρ\ 
έκπεμφθήναι καταπράττονται (Συριανδς ήν στρατη
γός" τής τοιαύτης παρατάξεως), κα\ ό στρατδς είς 
πέντε χιλιάδας άπηρτίζετο. Διαφεύγει δ% ούν ό σοφδς 
Αθανάσιος τόν τε στρατηγδν καί τούς στρατιώτας 

«νέοντας κατ* αυτού τδν φόνον * κα\ τδ δεύτερον έπ\ 

lilterisque munitom suis mil t i l Alexandriam. Quibus 
litteris eoe qui damoassent jure merilo acrilerque 
culpabat. Sed Ariani furenies, cum magis magisque 
Goasiamium corrupissent, ordinaium a se Grego-
rium Alexandriam cum mililari manu iransmitU 
curanl (Syrianus copiarum dux erat) eratque exer-
clius quinque millium hominum. Fugit ergo sapiene 
Atbanasius ducem aique miliies, sibi necem infene 
peroptanies, ileruruqoe Roraam concedit. Irapius 
porroGregorius Alexandriam occupavii. Populusquc 
rem non ierendara ratus, ecclesiam inceadit Dio-
nysii nuncupaum. Romac igitur uaa eranl exeulet 

(a) Forle αναιδούς. EDIT. PATROL. 
ψ) Sic aapra legilur τδ δυσσεβές (coIleclSfe pro oi δυσσεβείς) συνεδρ-.λυντες.Ιο. 



ccxvui FROLEGOMENA. 
venerandug Atbanasius ei Paulus, aequalibus ornaii Α τήν Τώμην ανατρέχει. Ό δέ δυσσεβής Γρηγόρης 
cerlaininibus et palinis. τής 'Αλεξανδρέων έκράτησε · κα\ ή πόλις, τδ συν-
ενεχθέν ούκ έν τω άνεκτψ θεμένη τήν καλουμένην Διονυσίου έκκλησίαν ένέπρησαν. Συνήσαν ουν άλλή-
λοις φυγάδες δντες δ τε σεβάσμιος "Αθανάσιος κα\ Παύλος, τοις Γσοις άριστείοις κοσμούμενοι. 

9. Scripsit aulem Gonslans, incilanie Julio pon- 9. Γράφει δέ Κώνστας, τω άδελφψ Κωνσταντίω 
lifice, fratri suo Constantio, monens ul qui injusie συμπαρορμώντος αύτδν κα\ τού άρχιερέως Ιουλίου, 
Ja?si esseni suis episcopatibus resliluerenlur. Gum 
autem uili i i impetrassel, rogant eum Aibanasius et 
socii, ul in oecumenica synodo, cum de rebus suis, 
lum de laesa Gde jodicaretur. Gonsensu iiaque am-
borum imperalorum Sardicae indiciiur oecumenica 
gynodas, undecimo anno a morie Gonstanlini im-
peralorum patris. Ex Occidenie autem episcopi 
convenere plus Irecenlis : ex Oriente tanlum sex et 
geptuaginla, quibus annumerabalur Iscbyras ul 
episcopus. Cum igitur Sardicae convenissent omnes, 
Orienlales ia consper.lum venire Occidenialium re-
cusabani, nisi prius Aihanasium ei Paulum ex 

ώστε τάς Ιδίας έπισκοπάς άναλαβείν τούς ήδικημέ
νους. Ός δέ ουδέν ήνυεν, άξιούσιν αύτδν οί περ\ 
Άθανάσιον οικουμενική συνόδφ τά περ\ αυτούς τε 
κα\ τής συνεπηρεαζομένης πίστεως έπικριθήναι · κα\ 
κηρύσσεται γνώμη τών δύο βασιλέων κατά Σαρδικήν 
οικουμενική σύνοδος. Ένδέκατον δ1 ήν έτος άπδ τής 
τελευτής Κωνσταντίνου τού πατρδς τών βασιλέων. 
Έκ μένδή τής Εσπερίας υπέρ τούς τριακοσίους συν-
ήλθον επίσκοποι, έκ δέ τής Ανατολής έξ μόνοι κα\ 
έβδομήκοντα, έν οΤς κα\ ό τού Μαρεώτου Ίσχύρας 
ήριθμείτο ώς επίσκοπος. 'Ος συν έν τή Σαρδική συν-
ήεσαν άπαντες, οί τής Ανατολής είςδψιν των Έσπε— 

concilio pellerent. Tuin Prologenes Sardicae episco- Β ρίων έλθείν άπηρέσκοντο, εί μή πρότερον τούς περ\ 
pus, Hosius Cordubae et reliqui episcopi, oe audire 
quidem injuslam eorum poslulaiionem voluerunt, ul 
scilieet viros pro quibus judicandis conveneraul, 
absque praevio judicio conderonarent ei expellerent. 
Hinc Orieniales sese ka Sardicensibus ecgreganies, 
Pbilippopoli congregantur : ibique consubstanliali-
tatem, non Jam dandestina sentenlia, sed propalan 
audaci lingua condeinnarunt, dissimililudinemque 
gubgtantiae declararunt. Tum impia gua decreta 
transmiserunl ubique. Sardicenses autem primura 
quidem eos qui abscessissent deserla? causse con-
demnarunt : deinde accugalores Aihanasii syco-
phanlas esse cum deprebendisseat, dignitate sua 
spoliarunt, ac tcrliumjam Nicttnae synodi decrelum 

Άθανάσιον καί Παύλον τού συλλόγου άπελάσωσι. 
Πρωτογενής δέ ό Σαρδικής επίσκοπος κα\ Όσιος 
Κουδρούβης, κα\ οί λοιποί επόμενοι ούδ* είς άκοήν 
τήν έκθεσμον αυτών άξίωσιν παρεδέξαντο,' άνδρας, 
ούς συνήλθον κρίναι, άκρίτως κατακρίναι κα\ άπε-
λάσαι. Έξ ών οί μέν τής Ανατολής, σχισθέντες τών 
έν Σαρδική, έν τή Φιλίππου πόλε ι συναθροίζονται 
κα\ τδ όμοούσιον ούκ έτι γνώμη ύφάλφ, άλλ' εμφα
νέστατη κα\ γλώσσης θρασυτητι άναθεματίζουσι, κα\ 
τδ άνόμοιον δογματίζουσι κα\ τά δυσσεβή ψηφίσματα 
πανταχού διαπέμπονται * οί δέ έν Σαρδική πρώτον 
μέν τών άποσχισάντων ερήμην κατεψηφίσαντο · εΤτα 
τούς Αθανασίου κατηγόρους, συκοφαντίας άλόντας, 
καθαιρούσι τού αξιώματος · κα\ τρίτον τής ένΝικα£$ 

conflrmant, consubslaniialilalem proinulgant, dis- c ανόδου τδν δρον κρατύνουσι, κα\ άνακηρύττουσι τδ 
giinitiludinem gubstanlise reprobanl. Tum litteras 
ad universas orbis Ecclesias mitlunt. Comperlis 
vero Occideniis imperaior rebas Sardicae gestis, de 
lisstalim fratrem cerliorem facit, resiituique Paulo, 
Athanasio et aliis ibronos suos parlim bortaiur par-
tim jubet; cumque Albanasius rursum Arianorum 
tnsidiis peteretur, ac Romae degerel, Occidenlis 
imperalor rursum fratri lilleris sigoiflcavit, se si 
fpse bono animo Aihanasium recipere vellel, tpsl-
que epfscopalem Ibronum restituere, paratum esse 
ad Athanasium eo mluendum; si nollet, se suo 
marte juris ac jusliii» vindicem fore. 

όμοούσιον έπ\ πάσι, τδ άνόμοιονΰί άποκηρύττουσχ. 
ΚσΛ γράμματα πρδς πάσας τάς οικουμένης Εκκλη
σίας διαπέμπονται. Γνούς δ* δ τών Έσπερίων βασιλεύς 
τά κατά τήν Σαρδικήν συνενεχθέντα, διδάσκει μέν 
παραυτίκα τδν-άδελφδν, άποδοθήναι δέ Παύλφ κα\ 
Άθανασίφ κα\ τοίς περ\ αυτούς τούς οίκείους θρό

νους άμα μέν παρήνει, άμα δέ κα\ παρεκελεύετο. 
Κα\ Αθανάσιος μέν ύπεστέλλετο τάς τών Άρεια
νών έπιβουλάς, κα\ τή 'Ρώμη προσέδρευεν · ό δέ τής 
Δύσεως βασ&εύς πάλιν γράφει τάδελφφ, ώς, εί μέν 
προθύμως προσδέχοιτο τδν άνδρα, κα\ τδν αρχιερατι
κών άποδίδωσι θρόνον, έτοιμος έστιν εκπέμπειν τδν. 

Άθανάσιον · εί δέ μή βούλοιτο, αύτδς δι* εαυτού τού δικαίου γενήσοιτο τιμωρός. 
40· Meluens ilaque Gonslantius, lilleris suis non D 10. Καθίσταται δή δ Κωνστάντιος είς δέος κα\διά 

eemel, neque bts lanium, ged usque lertio, perbu-
maniler atque blande ad se vocat sireuuissiinum 
Athanasium. Quein Occidenlis imperalor cum mul-
lis galeilitibus mil l i t . Julius ilenp pontifex variis 
eum epislolis quasi vialico communml. Advenien-
tem porro Conslanlius iu proprium restituit tliro-
nom, comher prius increpalum: Cura auiugislr, 

*' ait, magnam mihi irrogasli conlumeliam, lanieisi 
te humaniter Iractare cogilarem. Verum unam 
Jam mibi conferto gratiam. Hle se dixil pro viribus 
i ropmtor i faciurum saiis, Tuui Conguniius posm-

γραμμάτων ούχ άπαξ, άλλά κα\ δίς κα,\ τρ\ς σταλέν-
.των, επαγωγών τε κα\ θελκτηρίων, καλεί πρδς έαυ
τδν τδν πολύαθλον Άθανάσιον καί μετά πολλής 
δορυφορίας άποστέλ),ει τούτον 0 τής Εσπέρας βασι
λεύς, καί Ιουλίου τού άρχιερέως γράμμασιν αύτδν 
διαφόροις έφοΒιάζοντος · Κωνστάντιος δέ παραγεγο-
νότα είς τδν οίκείον θρόνον άποκαθίστησιν, ύφειμένφ 
πρότερον όνειδισμφ καθ υποβάλω ν Άποδράς γάρ, 
έλεγε, μεγάλη ν έμού λοιδορίαν κατέ*χεας, καίτοι γε 
περ\ σού φιλάνθρωπα μελετώντος. Πλήν ά>λάγε νυν 
μίαν μοι δίδου χάριν. Ό δέ τήν κατά δύναμη έτοιμος 
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•Ιναι ο μ ο λ ο γ ε ί χαρίζεσθαι. Κα\ό Κωνστάντιος μίαν Α lat Onam ex Alexandrinia Eecleaiis Arlaaie pro 
έκχλησίαν τών έν Άλεξανδρεία επιζητεί τοις Άρεια-
νοίς δοθήναι συναχτήριον. Ό δέ ούκάπείπεν, συνάπτει 
δε τ ή καταθέσει εί κα\ Κωνστάντιος έν Κωνσταντι-
νουπόλει μίαν τοίς δμοδόξοις ήν ούπω είχον εγχειρί
σει*. Κωνστάντιος δέ προθύμως τε κα\ συν ηδονή 
έπηγγείλατο. Ήγνόει δέ άρα λυπών τά μέγιστα τους 
όμόφρονας. Πλην καταπλαγε\ς τήν του Αθανασίου 
σννεσίν τε κα\ άγχίνοιαν, ώς προείρηται, μετά πάσης 
δόξης κα\ τιμής εκπέμπει, γράφων καί πρδς τδν 
Αύγουστάλιον τά τε άλλα διά σεβασμιδτητος άγειν 
αύτδν, κα\ πάντα οίς αύτδν αύτδς τε κα\ οί συν αύτφ 
χατεψηφίσαντο, τδ άκυρον κα\ άνενέργητον έ χ ε ι ν 

"άλλά γε δή χα\ τδν ύπ' αύτω κλήρο ν τήν πρότερα ν 
τιμήν κα\ πάσης δημοσίου υπηρεσίας άναλαβείν τήν 

convenlibue celebrandis Iradi. Nec abnuil Alhaaa-
sius, adjecilque, dummodo unam Gonslantios Con-
sianlinopoli, iis qui secum sentirent Ecclesiam tra-
deret, ubi nulla potiebanlur. Qaod Conslantiue 
libenier ac prompte promieit ignaras se to% qui 
secum seniirenl suramo afficere dolore. Cxterum 
summaro Alhanasii prudenliam, ingeniique acri-
moniam miralus, euiu, uii diximue, summa cum'glo-
ria el bonore dimiaii. Litteris Augnaialio jubens, eum 
cum veneraiione traclari, aiqae omnia quae vel ipse 
Conslantius, vel sui adversus eum promulgassent 
irrita forent, ac clerum illius pristino restilui ho-
nori, publicique ministerii irorounitaiera recipere. 
Gum iiaque Albanasius Jerosolymam perveniseet, 

έλευθερίαν. Καταλαβών ούν ό Αθανάσιος τά Ίεροσδ- ° Haximumque Dei ponliflcem et confessorem adiis 
λυμα, κα\ Μαξίμφ τφ άρχιερεί τού Θεού καί όμολο-
γητίί συνελθφν είς δψιν τε κα\ όμιλίαν, τά τε έν ' 
Χαρδική διαπεπραγμένα, κα\ ώς πρδς αύτδν Κωνστάν
τιος διετέθη άναδιδαξάμενος, σύνοδον άθροισα ι τδν 
δμολογητήν καταπράττεται. Κα\ ή σύνοδος τ φ θαυ-
μαστφ Άθανασίψ κα\ τήν κοινωνίαν κα\ τδ άρχιερα-
τιχδν αξίωμα έπιψηφίζεται. Καί γράφει τοίς έν 
Άλεξανδρεία κα\ πάση τη τε Αίγύπτφ χαϊ Αιβύη & 
περ\ Αθανασίου Ιγνω τε χα\ διεπράξατο. Ό δέ 
γενναίος ούτος αθλητής, τή Άλεξανδρεία έπιστάς, 
καθίζει κα\ αύτδς αρχιερέων έξ Αίγύπτου τε καί Λι
βύης σύλλογον· καΐαύτή (α) τάς όμοιας κα\ απαράλ
λαχτους ψήφους ταίς έν Σαρδική κα\ Ίεροσολύμοις 

set, collocutus cum eo esl de rebus Sardicae gesiis, 
deque Conslanlii erga se affectu, ac confessori auctor 
fuil cogendae synodi. Quaesynodus admirando viro 
Albanasio et cominunionero et pontificalem digni-
tatem restiiui decrevii. Scripeit iiem Aiexandriais 
omnibus perque JSgyptum elLibyamresaseAtbana-
sii caasa gestas et statuias. Generosue aatem aihle-
ta, Alexandriam cum venisset, synodum et ipse 
convocat episcoporum JSgypli et Libyae. Qua sirai-
lia omnino decrela tulit iis quae Sardicae et Jeroso-
lymis staluta fuerant. Yerum cum Magoeniius iy-
rannidem occuparet ac inierfecissei imperatoreiu 
Occidentte, rnrsuni Ariani pulverem movent, Con-

συνδδοις ψηφίζεται. Άλλά γάρ Μαγνεντίου τυραννίδι Q siaatium ecilicet, adversua generoftum Alhanasium 
έπιθεμένου, καν τδν βασιλεύοντα τής Δύσεως διαφθεί-
ραντος, οί έξ Αρείου πάλιν τδν κονιορτδν Κωνστάν
τιον κατά του πολυάθλου άνα^ιπίζουσι · καν πάλιν 
τά τής ασεβείας ψηφίσματα , κα\ πάλιν φυγή κα\ 
πάλιν έρευνα, καί πάλιν άναζήτησις. ΝαΙ δή κα\ 
Γεώργιος δ τής Άλεξανδρέων πδλεως άρπάσας τδν 
θρόνον άμα τοίς περ\ Άκάκιον κα\ Πατρόφιλον, οί 
τής Αρείου φατρίας, έξωθήσαντες Ιεροσολύμων τδν 
δμολογητήν Μάξιμον, άντεισάγουσι Κύριλλον. Ό δέ 
δυσσεβής Γεώργιος, τοσούτων τήν Άλεξανδρέων έν-
έπλησε κακών, ώς τάτοίς Έλλησι κατά Χριστιανών το-
λμηθέντα φιλανθρωπία ν νομίζεσθαι. Αίκισμοί τεγάρ 
σωμάτων καιναίς έπινοίαις αφόρητους φέροντες τάς άλ-

concilant. flinc rursuro impia decreu, rureum 
fuga , iterum perquishio el investigaiio. Inierea 
Georgiua ibronaia invadens Alexandrinum,una cunt 
Acacio el Patropbilo Ariania hominibus, Jerosoly-
rais pulso confessore Maxhno, in ejus locum Cyril-
lum consliiuuni. Impius vero Georglus lot lantisqoe 
Aiexandriam replevit malis, u l coaimisea a gentili-
bus ia Clu-islianos facinora, humana Tidereotor i is 
comparata* Nov» enim plagae receas excogiiaiaa 
corporibus iufligunlur, quse iatolerandum afferreut 
dolorem. Ignis midis virginibug admoius. Mors vera 
multosvi ia3el8uppl ic i iaenpui i .Tamin exailio polai 
sunl sacerdoies el epfscopl In ^Egypto trigiala duo. 

γηδόνας κατέξαινον, κα\ πυρ γυμναϊςταϊςπαρθένοις προσεφέρετο* κα\ θάνατος πολλούς άλλουςκα\του ζήν χαίτης 
τιμωρίας έξήρπαζε. Γεγόνασι καί ύπερορίαι τών κατά τήν Αίγυπτον Ιερέων τεκα\ αρχιερέων δύο κα\τριάκοντα. 

41 . Ό δέ Κωνστάντιος, προσλαβών κα\ τήν τάδελ- D 11. Constantius vero auscepto fralrie imperio^ 
φού αρχήν, κα\τούς*Εσπερίους επισκόπους μεθέλκειν 
είς τε τήν Αθανασίου κατάκρισιν, κα\ είς τήν ίδίαν 
έσπούδαζεν αίρεσιν. Διδ κα\ σύνοδον διά ταύτα κατά 
Μεδιόλανον πόλιν τής Ιταλίας αθροίζει, κα\ τινάς 
μέν πρδς οίκείον διαστρέφει βούλήμα* Διονύσιος δέ 
χα\ Εύσέβιος κα\ Τοδανδς, Παυλίνός τε κα\ Αουκί-
φερ, τδ οίκείον κα\ τής εύσεβείας μή καθυβρίσαντες 
φρόνημα, κα\ ούδ* Αθανασίου καταγνώναι άνασχό-
μενοι (ήδεισαν γάρ τήν Αθανασίου κατάκρισιν τήν 
τής πίστεως προοιμιάζεσθαι καθαίρεσιν), έν Άρι-
μήνφ ύπερορίζονται. Γ νους δέ δ τού Θεού θεράπων 
Αθανάσιος, ώς πάλιν κατ 9 αυτού πικρότερόν τε κα\ 

OcGidenlales, cum ad Albaiiaeii coDdemnatioaen, 
lum ad auam baeresin pertrahere satagebat. Quare 
synodum in Ualiae civitate Mediolano congregat, ac 
quosdain ibi ad suara abduxii volunlatem. Dioay^ 
sius vero, Eusebius,Rbodanus, Paulinueet Lucifer, 
qui suam piamque religionem neqaaquam contu-
melia affecere, neque Aihanasiam condemnare vo-
luerunt (sciebanl enim Aibanasii condemnalionem 
€6se fldei condemnationis quasi prooenduin), A r i -
niinum mitluniur in exsilium. Cum nossel porro 
Dei servus Aihanafiios, bacreiicam turmam iterum 
adversum ee acerbius ac crudelias commoTerl^. 

(a) Leg. αύτδς, refertur enioa ad σύλλογος. EDIT. PATROU 
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elam oninibus qui in urbe eranl ad virgjnem quain-
-dam fugit, ut ad locum nullaienus suspectum non 
perqtrirerelar. Eral eiijm gpeciosisaima puella, ul 
omnes cerium puiarenl virum nullum, nedum ar-
cbiepigeopum apad illam diversalum i r i . Emlque 
•nnos naia vigiuii. Comtiienioral auiem ipsi verl-
lalis ille magister et cuslos quae se speclareni, quod 
scilicet ad sui caedem sese instruerenl bacrelici. Et 
quod omnia quae extra urbem essent veeiigarenlur: 
quodque ex revelaiione Dei sahiti suae consuleotis 
ad ipsam veuissel. llla cum ineffabili gaudio virum 
recipit et per eex annos occultai, donec Constanlii 
Diors finem affcrret lalcbris. In omnibus aulem 
alacriler virgo, el cum reverenlia sanclo viro mi-
nistrabat, quod ia civiiale parvi el magni, amici 
«l paraeculores juxla igaorabant. Jussil porro 
Conslantius ut qnoiquoi in Italia episcopi nollenl 
Arianse baeresi gubscribere, suis exigercntur Eccle-
aiis, eorumque loco ordinarenlur impii bomines. 
Exsulayit lunc etiam Liberius, qui posl Julium Ro-
manain occopabat ihronum, cujus loco ortliuaiur 
Felix, qui confeslim divinilus immissa cxciiaie 
poenas tu i l , ac deinceps pestileali morbo sublalug 
esl. Ea ipsa Melelius Anliocbiae episcopue paliiur, 
ejusqueloco baeresia Euzoium constiluit, Consian-
tinopoll vero Eudoxium, viros impios dignamque 
fexresi gua viiam agenies. 
• Αντιοχείας υφίσταται, xa\ αντικαθιστά ή αίρεσις 
Ανδρας δυσσεβείς καί τδν βίον επαξίους τής αίρέσεως. 

12. Eodem tempore Julianum Congiantiug Cscsa- < 
Fem proclamat, ei in Gallias mi i t i i . Novam auiem 
«cclesiam a se Gonslantinopoli coastniutam, Ipsi 
Dei Sapienliae cognominem dedicavit. Tum impins 
Eudoxiun in feslo Encaeniorom in tbrono eonslilu-
tws, primam illain audacem sluliissimamque pro-
talit vocem : Pater impius, Filius pius. Taniultu 
autem jure inde oborio, malo malum sedare cona-
tos est : Nibil id YOS, inquii, contnrbel, nam Patcr 
impius, qnia aeminem piecol i l ; Filius vero pius, 
qtila Pairem pie colil. Hoc furioge dicitim in ca-
chinnos et rlsus tomulium vertit, ila ut nmlii ab 
ecclesia dlscederenl. Purro Julianus fn Galliia 
agens, vlcloriis contra barbaros reportatis, a mili-
tibus imperator declaralur. Gomperla Conslanlios 
ejag inaoguralione, baplizalur impia Euzoii manti, 
armalurque xsonlra adversariuin. Gtimqtie Mopsu-
erenem pervenlssel, Gilkiae oppidulum, belli golli-
citadinibas ita laboravit, ut apoplexia correptus 
obirei, annum agcns a nativitaie qaadragesimum 
quiniam, Imperii a niorte pairis vicesimum quin-
tuoi. Georgius auiem Atoxatidria? templuai Groeoo-
rum dirolum in quo olim Gr*ci Milbrse mysleria 
agebanl, xlrog sacrificantes, pueros iiem el mulie-
res ut eoruro exiis dmnareni, hoc, inquam, lera-
plom emundare aggreasua egt, u i lllic oratorium 
excitaret. Dam expargareuir, muitse reperiunlur 
calvaria» occfeoram, quas Cbristiani aelo permoti 
eduxeruot, at Graecorum omieria traducerenl e i 
risum populo movereDl. Hanc gSiililes non fatrnVi 

Α φονικώτερον τδ αίρετικδν παροξύνεται στίφος, λαθών 
απαντάς τούς έν τί) πόλει, παρθένω τιν\ καταφεύγει 
τώ άνυπδπτψ τής κόρης κλεπτών τήν εύρεσιν · ήν 
γάρ ή νεάνις καί τήν δψιν ωραία, κα\ συνοικεΝ αυτή 
μηδέ τόν τυχόντα άνδρα, μήτιγε αρχιερέα, πολλήν κα\ 
βεβαίαν τήν πληροφορίαν παρέχουσα. Έτος δέ τής 
ηλικίας είκοστδν ήνύετο αυτή άπδ γενέσεως. Άνατί-
θησιν ούν αυτή ό τής παρθενίας κα\ διδάσκαλος καλ 
φύλαξ τά καΟ' έαυτδν, δτι πρδς μιαιφονίαν αυτού 
έξοπλίζοιτο τδ αίρετικόν · κα\ ώς πάντα τά έξω τής 
πόλεως προκατείληπται έρεύναις · κα\ ώς, έκ θείας 
δψεως τήν σωτηρίαν αύτφ πρυτανευούσης, πρδς αύ* 

. τήν ήκοι. Ή δέ μετά χαράς άνεκλαλήτου κα\ υποδέ
χεται κα\ έπ\ έξ έτη κατακρύπτει · κα\ ή Κωνσταν
τίου τελευτή λύσις γίνεται τής άποκρυβής. Έν πάσι 

Β δέ προθύμως καί σεβασμίως ή παρθένος εξυπηρετεί 
τδν δσιον, πάντας τούς έν τή πόλει μικρούς τε καί 
μεγάλους, κα\ τούς φιλούντας καί τούς διώκτας δια-
λανθάνουσα. Προστάττει δ1 ούν ό Κωνστάντιος τούς 
μή βουλομένους τών κατά τήν Ίταλίαν αρχιερέων τ^ 
Αρείου καθυπογράφειν έξωθεϊσθαι τών Εκκλησιών, 
άντ1 εκείνων τούς δυσσεβείς έγκαθίστασθαι. Ύπερ-
ωρίζετο κα\ Αιβέριος τότε μετά Ίούλιον τδν θρόνον 
Τώμης ίθύνων • κα\ άντιχειροτονεϊται Φίλιξ, δς πα
ραχρήμα μέν ποινή θεηλάτω τή τών οφθαλμών π η -
ρώσει υποβάλλεται, ύστερον δέ κα\ λοιμική νόσφ 
κατασχεθείς διαφθείρεται. Τά αυτά δέ κα\ Μελέτιος 

τδν Εύζώϊον, έν Κωνσταντινουπόλει δέ τδν Εύδόξιον 

12. Κατ' έκεΤνο καιρού κα\ Ίουλιανδν ό Κωνστάντιος 
αναγορεύει Καίσαρα, κα\ πρδς τάς Γαλλίους εκπέμπει. 
Έγκαινίζει δέ κα\τήν έν Κωνσταντινουπόλει παρ*αυτού 
νεουργηθεΐσαν έκκλησίαν* έπιυνυμον αυτή ή τού θεού* 
Σοφία. Κα\ ό δυσσεβής Εύδόξιος κατά τά εγκαίνια 
ένθρονισθε\ς, πρώτην έκείνην τήν τόλμηράν κοΛ 
άφρονεστάτην άφήκε φωνήν ι Ό Πατήρ άσεβης, δ 
Υίδς ευσεβής, ι Θορύβου δέ δικαίου τδ πλήθος περι-
λαβόντος, κακφ τδ κακδν έπενόει κατευνάζειν · κα\, 
Μηδέν, φησ\, ταραττέτω · ό μέν γάρ άσεβης Πατήρ, 
δτι ούδένα σέβει* ό δέ Υίδς ευσεβής, δτι σέβει τδν 
Πατέρα. Ταύτα τού δυσσεβούς είπεΖν έπιμανέντος, ό 
θόρυβος είς χλεύην κα\ μυκτηρισμδν έκλυθε\ς, τους 
πολλούς τών συνειλεγμένων διεσκέδασε τής εκκλη
σίας. *0 μέντοιγε Ίουλιανδς κατά τάς Γα)Λίους δια-
τρίβων, κα\ νίκας άναδησάμενος κατά βαρβάρων, 
ύπδ τών στρατιωτών ανακηρύττεται βασιλεύς. Κα\ 
Κωνστάντιος, μαθών τήν άναυδησιν, βαπτίζεται 
μέν τή θεομάχω χειρ\ Εύζωΐου, εξοπλίζεται δέ κατά 
τού έπαναστάντος. Γενόμενος δέ έν Μόψου κρήνη 
(πολίχνιον δέ τούτο τής Κιλικίας), ύπδ φροντίδων 
αΓς αύτδν δ πόλεμος συνείχεν αποπληξία ληφθείς, 
τελευτ| , έτος μέν άγων άπδ γενέσεως πέμπτον κα\ 
τεσσαρακοστδν, βασιλεύσας δέ μετά τήν του πατρδς 
τελευτήν 6τη πέντε κα\ είκοσι. Γεώργιος δέ δ έν 
Άλεξανδρεία ναδν Έλληνικδν δή κατηρειπωμένον 
(έν φ τδ παλαιδν οί "Ελληνες τελετάς έτέλουν τψ 
Μίθρα θύοντές τε άνδρας, κα\ παίδας, κα\ γυναίκας, 
κα\ τοίς σπλάγχνο ις αυτών μαντευόμενοι), τούτον 
άνακαθαίρειν έπεμελείτο έπ\ τδ άνοικοδομήσαι εύ-
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χτήριον. Ανακαθαιρομένου δέ, εύρηται πολλά κρα- Α conmmeliam, impia dtttebte ira in Gbristianoe 
νία τών άνηρημένων * καί τών Χριστιανών οί ζη -
λωταλ έκπομπεύοντες τά τών Ελλήνων μυστήρια 
είς γέ)ωτα τ φ δήμω κα\ χλεύην τά κρανέα προ-
άγουσι. Τδ δέ Έλληνικδν, τήν ύβριν ούκ ένεγκόντες, 
οργής αύτοίς άθεου στρατηγούσης, όρμώσι κατά τών 

irrumpuDl: e4 alios gbdii t , alioe fustibus, quoadara 
lapidibus, ac quovts pasaim oecurrenle irucidarunt, 
nonnulloe etiam crucifixere. Georgima aelem ec-
clesla extracium, cameloque illigalum, cam eo 
pacto diseerpsiescni, cottjecerunt in ignem. 

Χριστιανών* κα\ τους μέν ξίφεσι, τούς δέ £οπάλοις,-τινάς δέ λίθοις, άλλους δέ τοίς παρατυχοΰσιν άπέ-
κτειναν, ένίους δέ αυτών καί άνεσταύρωσαν* τδν δέ Γεώργιον, τής εκκλησίας έξελκύσαντες, καμήλφ τε 
προσέδησαν, κα\ διασπαραχθέντα συν αυτή πυρί παρέδοσαν. 

13. Ιουλιανός γε μήν τδ τής βασιλείας κράτος 13· Julianus aatem accepto imperio, geniHium 
λαβών, τά μέν Ελλήνων έσπούδαζεν ά δέ Κων- qoidera religionem colui l ; quas autem Conslaalius 
σταντίφ κατά τών τού Θεού αρχιερέων πεπαρψ» Dei poniiQcibos calatqilates inlaleral, nohiitappro-
νητο, στέργειν ού προηρεϊτο. Διδ τούς *ν ύπερορίαις baro. Quare quoiquot in exsilio degebanl, bumani* 
πάντας φωναίς φίλανθρώποις άνεκαλέσατο. Έξ ού D ler revocavil, quo factum ut Albanasias, accepta 
xxY Αθανάσιος θα^ήσας έξεισι μέν τής οίκίας έν 
j j κατεκρύπτετο τής παρθένου * κατά νύκτα δέ ένδον 
ώςρθη τής εκκλησίας* καί δ Άλεξανδρέων δήμος 
ασμένως αύτδν, κα\ ώς έκ νεκρών ζώντα, κατά εορ
τής φαιδρότητα ύπεδέξαντο. "Οσον δέ Άρειανίζον 
άν τή πόλει ύπελείπετο είς τδν Γεωργίου τόπον 
Αούκιον προχειρίζονται. Ίουλιανδς δέ πανταχού 
Ιβεδε τά Ελλήνων* ίθυε δέ κατά τήν Κωνσταντι-
νούπολιν δημοσία τ φ τής Τύχης άγάλματι* ήνίκα 
χα\ Μάρις ό Χαλκηδόνος χειραγωγούμένος (ήν γάρ 
ύπδ τού γήρως ύπόχυσιν έχων έν τοίς όφθαλμοίς), 
πολλά τδν άποστάτην έκάχιζεν. Ό δέ τυφλδν κα\ 
πονηρδν άντελοιδορείτο, κα\ ώς δ Γαλιλαίος αύτου 
βεδς ού θεραπευσειεν αύτδν, κατωνείδιζεν. Ό δέ 

iiducia doroo egrederetur virginis in qaa degebat. 
Nociu aulem in ecclesia compamii, Alexandrinus-
que populus libenter illum, quasi viveniem ex mor-
luis feslum agens excepit. Quotquot auteni Ariani 
io urbe residui erant, in Georgii locuro Ludum 
eonsliiuerunl. Julianus vero ubique locorum genli-
iium mysteria colebat : Coneuminopoliqne palam 
forliuiae idolo sacriflcavU. : quo lempore Maria 
Ghalcedonis episcopus manu duclus (laborabai 
fcoim prae senectule oculorum bebeiudine), muliis 
apostatam conviciks lacessivjt. IJIe caecum impro-
bumque conlra nuncupabat, exprobratque quod 
Galilaeus Deus non ipsura curarei. Cui Maris: Et 
ideo maximaa ago Deo graliaa, qui me exc*cavii 

Μάρις * Τούτο με πρδς τήν μεγίστην εύχαριστίαν C n e ^ p u ^ n l e i o luum el impieUle obscuraiuni 
κινεί του Θεού, δτι με τυφλδν έθετο, ίνα τδ σδν 
αναιδές ούτω δι' ασεβείας άμαυρωθέν μή θεάσωμαι 
•πρόσωπον. Τότε δή τότε κα\ Ίωβιανδς κα\ Ούαλεν-
τίνιανδς οί μετά ταύτα κατά διαδοχήν βασιλεύσαν-
τες, λΰσαντες αυτών τάς ζώνας, τψ τυράννφ προσ-
έ^όιψαν, ι Έ χ ε , λέγοντες, κα\ τάς ζώνας χα\ τάς 
τιμάς* > εί βούλει δέ χα\ χολάζειν, προθύμως σοι 
παρέχομεν κα\ τά σώματα. Ό μέντοι Αποστάτης σ·ν 
τοίς δμόφροσι βουλήν βουλεύονται Άθανάσιον εκπο
δών ποιήσαι, εννοούμενος, ώς, είπε ρ ή Αλεξάνδρου 
πόλις εκείνου άπαλλαγείη, ^αδίως τούς έν αυτή 
Χριστιανούς είς τδ οίκείον μεθελχύσει δυσσέβημα. 
Διδ πάλιν συκοφάνται, κα\ πάλιν στρατηγδς, καί 
πάλιν στρατδς, κα\ πάλιν Αθανάσιος έκζητού μένος, 

vultum conspicerein. fuoi vero lemporis Jovianue 
ct Valentinianus, qui posiea imperaruut, soluia 
cingula aua iyranao projecerdnt, babeio l ib i , d i -
ceoies, cingaia ei honores ; quod si velie pcenas de 
nobU sumere, libeuler l ibi , (aiunl, Juliano appro-
pioquanles), corpora nostra offerimus. Aposiaia 
vero cum viris secum seniienlibus deliberat Aiba-
naeium de medio lollere, ratus, si Alexandriua ct-
vilas illo liberarelur, facile Cbrislianos cives in 
suara pertrabendos impieiatem. Quamobrem iierura 
eycophanue, iieruai dux, Ueruin exerciius, ileruin 
Aibanasius qua3riiurel fugil. Funim icaqae ex arbe 
fugieos cooscendit in navicalam, et ad Tbebaidem 
cursum converiil. Sairapes illuiu a tergo secuius 

χα\ πάλιν φυγή. Kal τής εκκλησίας διαδράς δλκάδος D esl, quod ille cum didicieset divina visiona jubetar 
επιβαίνει, καί έπ\ τήν Θηβαΐδα Ιθύνεται. Κα\ δ 
σατράπης Οπισθεν καταδιώκει * καί μηνύεται τούτο 
δ διωκόμενος * κα\ δψις αύτδν θεία παρακελεύεται 
αντίστρεψα ι τδ πλοϊον, κα\ τήν εναντίον πλωιζε-
σθαι. Τών δέ συνόντων κωλυόντων ού λόγοις μόνον, 
άλλά χα\ δάκρυσι, μηδ' είς δλεθρον ούτω προφανή 
εαυτόν τε κάκείνους έκδούναι, έθά^υνέ τε μή δε-
διέναι, χαϊ άνεδίδασκεν, ώς τδ Θείον αύτοίς ε Γη σύμ-
μαχον. Έ ξ υποστροφής ούν πρδς τήν Άλεξάνδρειαν 
αναγόμενο ις συναντώσιν οί διώκοντες, καί έπε ρω-
τώσιν, εί που ίδοιεν Άθανάσιον φεύγοντα. 01 δέ 
ήμείβοντο κα\ ίδείν αύτδν, καί ώς, εί έπιταχύνειαν, 
τούτον χαταλήψεσθαι. Κα\ τούτους μέν πλανωμέ-
νους άπέπεμπον * αύτο\ δέ θάττον είς τήν Αλεξάν
δρου χατήχθησαν. Κα\ βραχύν χρόνον άποκρυβε\ς δ 

carsuna convertere et reiro navigare. Quod cum 
prohiberent qui cum ilto eranl, non roodo verbis, 
sed etiam lacrymis monentes, ne ee suosque iu 
aperlum conjicerel iiUerituin. Confldere jusail ho-
raiaes, nec refoniiidare, docuilquc Deum sibi opi-
lulari. Reverteniibus Alexandriam occurrunt per-
gecuiores, rogant noin fugieniem Aibanasium vidia-
sent. Respondenl i i l i ei se vidisae, ci si maiurarenl 
cito comprehendi posae. Sic iiaque erranles Wlo& 
dimiserunl. l l l i auiem cilo AlexandriaiD appule-
runL Ac cum brevi leinpore latiiaseei Aibaaasias, 
poslquam Julianu* Apoaiaia apad Persae poenas 
dedissoi, lum ille libere ac coafidentpr egii , ac 
Salvaloris sui lidem docuii et praedicavil. Jalianu& 
porro in Pereide interfeclus est; aliis oocem ad 
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transfugam Persam referenlibus, aliis ad aliquem Α θεσπέσιος, Ιουλιανού του Άποστάτου τήν δίκην έν 
e i miliiibug. Quae vero plurimorum est, et verisi-
milior opinio, docet eum divinilus illata nece subla-
tum fuisse. Yilam igitur obiil cum annos vixisset 
triginia et unum, vicesimo ini l i imperii mense, 
Romanumque imperium tolius exercilus calculo 
excipit Jovianus, cujus paulo ante meminitrius. Sed 
jlle com ocio tanlum menses imperium tenuisset 
in Bilhynia obiil . Post illum aulem Yalenlinianus, 
vir , ut decessor illius, veriiaiis propugnaior, Ro-
manique scepiri consortem (quod uiinam nunquam 
faclum) admiuit Valentem fralrem. Gumque men-
sem uDum ConsianlinopoH degissel, Valenti Orien-
teai, gibique Occideniis imperium reservavil. 

Πέρσαις άπαιτηθέντος, έπα^ησιάσατδ τε, κα\ τήν 
του σεσωκότος πίστιν έδογμάτιζε καί άνεκήρυττεν. 
Άλλά γάρ Ιουλιανός μέν έν Περσίδι άνηρέθη, τών 
μέν είς Πέρση ν τινά τών αυτομόλων τήν άναίρεσιν 
αναφερόντων, τών δέ είς τινά τών υποτελών στρατιω
τών. Ό δέ πολύς καί τής αληθείας εγγύτερος λόγος, 
θεήλατον αύτδν ύποστήναι τήν σφαγήν, έκδιδάσκει. 
Καταστρέφει γούν τδν βίον έν κα\ τριακοστδν δια-
βιούς έτος, έν δέ τή βασιλεία μήνας είκοσι. Κα\ 
διαδέχεται τήν 'Ρωμαίκήν βασιλείαν ψήφω τού παν-
τδς στρατεύματος Ίωβιανδς, ού κα\ μνήμην δ λόγος 
6σχεν έμπροσθεν. Άλλ' ούτος, οκτώ μήνας μόνους 
έν τή βασιλεία διαρκέσας, κατά Βιθυνίαν απολείπει 

τά ανθρώπινα. Μετ*εκείνον δέ Ούαλεντινιανδς, άνήρ, ώσπερ ό πρδ αυτού, τής εύσεβείας υπέρμαχος· καί 
λαμβάνει κοινωνδν (ώς είθε μή ώφελε!) τών 'Ρωμαΐκών σκήπτρων Ούάλεντα τδν άδελφόν. Κα\ μήνα 
ήμερων έν Κωνσταντινουπόλει διατρίψας, αφορίζει μένΟύάλεντι τήν Άνατολήν, αύτφ δέ λείπει τής Δύσεως 
τήν αρχήν. 

14. Cum in Occidentem profeclus esset, qui fra- Β 14. Έπε\ δέ ούτος είς Δύσιν άπήρεν, δ άδελφδς 
terejus erat ulerinus, sed minime frater, imo ad- μέν ταίς μητρικαίς ώδίσιν, ούκ άδελφδς δέ, άλλά 
\ersarius, fidem quod gpeclabal, bellura implaca-
bile advereus Ecclesiara, seu adversus ortbodoxam 
fidem concilavit. Ac primo ^quidera admirandum 
Melelium a Juliano revocatum, ac proprio ibrono 
regliUUuin, in exsilium ablegavil curo multia allia 
episcopis ei ex clero praecipuis. Deinde eiiam JSgy-
pium perturbai, ac sediliones tumullusque praece-
dentibus gravioreg Alexaiidriam invaserunt. Me-
tuens porro vir Dei, ne in causa ipse esset popula-
rie lumultus, lotog quatuor mensqs in paleroo de-
l i l u i l sepulcro. Tatianus autem prap.iectus, qui ca> 
dibus jEgyplum afflixerat, divinilus csedium el im-
pielaiis poenas dedit. Nam dignitale juxta et muliis 

καί αντίπαλος τήν πίστιν, πόλεμο ν άσπονδον κατά 
τής Εκκλησίας, ήγουν τής ορθοδοξίας, κινεί. Κα\ 
πρώτον μέν τδν θαυμαστδν Μελέτιον ύπδ Ιουλιανού 
άνακληθέντα, κα\ τδν οίκείον άπειληφότα θρόνον, 
ύπερορίζει μετά κα\ πολλών άλλων αρχιερέων τε 
καί τών έν κλήρψ λογάδων έπειτα δέ κα\ τήν ΑΓ-
γυπτον έκταράσσει, κα\ στάσεις καί θόρυβοι χαλε-
πώτεροι τών φθασάντων διέσειον τήν Άλεξανδρέων 
πόλιν. Δεδιώς δέ δ θεόληπτος, μή άρα τής .έν τψ 
πλήθει στάσεως αύτδς τήν αίτίαν λάβοι, τεσσάρας 
δλους μήνας έαυτδν έν πατρφφ τάφφ κατακρύπτει. 
Ό δέ τούς κατά τήν Αίγυπτον φόνους παλαμώμενος, 
Τατιανδς ήν δ ταύτης έπαρχος, δν ή θεία δίκη κα\ 

dmliis excidil, ila utslipem ipsecogeret, el amis-^ τής μιαιφονίας κα\ τής δυσσεβείας θάττον μετήλθε 
gjs oculie, viia roiserrime et turpiter funclug esu 
Cum autem lantis motibug omnia fluctuarent, terrae 
roolua supervenit omnium qui relro fueram longe 
maximag, qui mullas evertii urbes : lolasque decem 
in Creta urbes golo aequayil. Tum mare proprioe 
excedeng lerminos, rouliam conlinentem reddidit 
novum mare, multam item terram ante aqua co-
operiam aralro subjecit. Sed nibil corom Valen-
tem ad bonam frugem reduxit. Cum porro Alexan-
drinug populas, desiderio pastoris sui lumullua-
rciar, ge scilicet naves vehendo fromento depulatas, 
publica item borrea combusluros, nisi doclorern 
reciperent guum. His audilig iropios Valens, Hue-

τού τε γάρ αξιώματος κα\ τών πολλών εκπίπτει 
χρημάτων, κα\ τής τροφής αυτής επαίτης ήν. Άλλά 
κα\ τούς οφθαλμούς άποβαλών, τδν βίον άλγεινώς τε 
καί αίσχρώς καταστρέφει Έν τούτοις δέ, κυμαινό
μενων τών δλων, σκηπτδς έπισκήπτει τών πώποτε 
γεγενημένων δ μέγιστος, κα\ πολλάς έδαφίζει τών 
πόλεων * άτάρ δή κα\ τής Κρήτης τάς δέκα πόλεις 
κατηρείπωσε· καί ή θάλασσα, τών Ιδίων δρων 
ύπερχυθείσα, πολλήν μέν τής ηπείρου άποτεμομένη 
θάλασσαν νέαν έδειξε, πολλήν δέ τής υποβρυχίου 
άρότρφ ύπέθηκεν. Άλλ' ουδέν τούτων έσωφρόνισε 
τδν Ούάλεντα. Έπε\ δέ ό Άλεξανδρέων δήμος πόθω 
καί πίστει τού ποι μένος έστασίαζέ τε κα\ πάντα 

1 1 8 suis Albanaaio inlegram dat libertalem, ut jy πράξει ν ήπείλει, κα\ τά τε σιτηγά τών πλοίων, κα\ 
~ ~ αυτούς τούς δημοσίους σιτοβολώνας, εί μή τδν δι-

δάσκαλον άπολήψοιντο, πυρ\ παραδούναι διετείνοντο* 
γνούς ταύτα δ δυσσεβής Ούάλης, διά γραμμάτων 
δίδωσιν Άθανασίψ πάσαν άδεια ν τάς Εκκλησίας 
ίθύνειν. Έξορμάν δέ μέλλων είς Άντιόχειαν, έπε\ 
Εύδόξιος δ μισόχριστος, δώδεκα (α) κα\ εννέα έτη 
κατά τών ευσεβών άσπονδον πόλεμον άναλαβών, 
άπεφθάρη, τής δδοιπορίας κατά τήν Νικομήδειαν 
έπεσχέθη. Κα\ οι μέν έξ Αρείου Αημόφιλον χειρο-

Ecclegias administrarel. Gum auiem Antiochram 
profcclurus essel, quia Eudoxiug Chrisli inimicus, 
postquam novemdecim annis adversus orlhodoxos 
implacabile beilum gessisset, exslinctus fueral, Ni-
comedi&subslilii. Arianique Demopbilum ordinanl: 
qui aulem consubslanlialilalem propugnarant , 
Evagrium quemdam, cui bealus Eusialbiaa roanus 
imposuerat. Qui Euatatbius cam anie MeleHum 
Aniiochenam irgerei Eeclegiam, ab Arianis insi-

( i ) Ι.δέκα. 
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τονουσιν· ol δέ τδ όμοούσιον πρεσβεύοντες Εύάγριόν Α malaius fuerat, alque ex&ilio revocatos ex decreto 
τινα του μακαρίου Ευσταθίου τήν τελεσιουργίαν χει-
ρισαμένου, δς ιτρ6 Μελετίου τήν Άντιοχέων Έκκλη-
σίαν ποιμαίνων (ο) ύπδ τών Άρειανών συνεσκευ-
άσ6η, κα\ τής ύπερορίας ψηφίσματι του ευσεβούς 
Ίωβιανού ανακληθείς, έν Κωνσταντινουπόλει διέτρι-
6εν. Ό δέ δυσσεβής Ούάλης, μαθών τά πραχθέντα, 
οίς μέν οί έξ Αρείου έπραξαν συνήσθη τε κα\ ήγά-
πησε, τών δέ κηρύκων τής εύσεβείας Εύστάθιον μέν 
τδν χειροτονήσαντα διά στρατιωτικής χειρδς έν Βι
ζύη πόλει τής Θράκης περιορίζει · Εύάγριόν δέ τδν 
χειροτονηθέντα άλλη συνείχεν ύπερορία. Κα\ ταύτα 
πράξας δ δυσσεβής, έπ\ τήν Άντιόχου άφικνείται, 
τ ά αυτά κατά τών εύσεβούντων κα\ πράττων κα\ 
διανοούμενος· μάλλον δε πολλψ χείρονα* κα\ γάρ 

pii Joviani, Gonslanlinopoli degebat. Impius igiiur 
Valens compertis iis qua? gesla fuerant, Arianorum 
quidem facla cmn gaudio probavil. Ex praeconibns 
atitera piae reiigionia Eustalbium, qui ordinasset, 
cum militari manii misit Birzyen Thraciae urbem, 
Evagriom autem ordinatum in aliud egit exsilium. 
E l bis geslis impios ille, Antiocbiam concedil, ubt 
eadem ipsa adversus oribodoxos perpelravit et ma-
cbinatus est; imo multo pejora : variis eniro sup-
pliciomm generibus ipsos interfecit, quod magis 
atilem in promptu eral i i l i ad bomines de medio 
tollendos, Orontes erat fluvius. Dum itaque tanta 
confusio, tanlus lumullos universum orbem misce-
ret, poet tot lanta tamque diulurna pro pia reli-

διαφόροις θανάτοις τούς εύσεβοΰντας ύπήγε · μά- Β g ( 0 n e cerlamina, post lol laborea, ad comnrinem 
λίστα δέ τών φόνων αύτψ τδ πρό^ειρότατον ποταμδς quem dilexeral Dominum cujus causa passus fue-
δ Όρόντης. Τής συγχύσεως ούν κα\ ταραχής ταύτης ral , gaudens athleta mtgravil praemia conseculurus, 
τήν οίκουμένην άνατρεπούσης μετά τους πολλούς cum annos in episcopalu, irao potius in Qertamini-
x o l μακρούς υπέρ τής εύσεβείας άθλους κα\ καμά- bus egissel quadraginta. 
τους είς τδν κοινδν |Δεσπότην, δν έφίλει, κα\ υπέρ ού έπασχε, χαίρων δ αθλητής, ίνα τύχη τών επά
θλων, άπεδήμησεν, έτη διαρκέσας έν τή αρχιερατική τελετή, μάλλον δέ έν τοίς υπέρ αυτής άγωνίσμασι, 
τεσσαράκοντα. 

"Οτι ή συγγραφή έξ ής ή προκειμένη προήλθεν 
εκλογή μάλλον έπ\ τδ ήμελημένον ή τδ. διηκριβω-
μένον Ιχει τήν (5οπήν · μάλιστα δ* έν τή τών νοημά
των οίκονομία έν πολλοίς κεφαλαίοις κα\ και νότε οα 
παρά τους άλλους Ιστορεί. 

Liber unde haec excerpsimus negligentiam poiius 
redolei qaam dilfgenliam ; maxime aulem quod 
perlinet ad opconomiam orationis et eententiarun in 
mulUs capitibus, mulla iiem nova enarratquae apud 
alios non reperiuniur 

V I T A S. A T H A N A S I I E X M E T A P H R A S T E . 

ΒΙΟΣ ΗΤΟΙ ΑΘΑΗΣΙΣ ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΕΜΩΝ 
ΠΑΤΡΟΣ ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ, ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΓΕΝΟ
ΜΕΝΟΥ ΑΑΕΕΑΝΑΡΕΙΑΣ. 
I . Πολλοί μέν τών αγίων, τψ ούρανίψ πόθω τρω-

Οέντες, και ταίς μαρμαρυγαίς τού άγωνοθέτου Χρι
στού ένατενίσαντες ακριβώς, κα\ ύπδ τού αληθινού 
χαταυγασθέντες φωτδς, μέχρι θανάτου υπέρ του κη
ρύγματος τού ευαγγελικού, κα\ τής εύσεβείας άθλή-
ααντες, τδν ούράνιον στέφανον άνεδήσαντο, προτι· 
μήσαντες τών ορατών τά αόρατα, κα\ τής παρούσης 
ζωής τήν μέλλουσαν, κα\ τών έν χερσ\ν δντων τά 
μή βλεπόμενα · έξαιρέτως δέ δ τής αποστολικής χά
ρητος μέτοχος υπάρχων, δ μέγας Αθανάσιος, ό έν 
τοίς έπισκόποις τής μεγαλώνυμου Αλεξανδρείας 
ώσπερ μαργαρίτης διαφανής, κα\ ζέων τψ πνεύ-
ματι, κα\ πτερωθείς τψ ούρανίψ πόθψ, έν πολλοίς 
σφόδρα χρόνοις κα\ βασιλεΰσι πολεμούσι τή εύσεβεία 
μαχόμενος, κα\ τψ έσμψ τών αίρετικών έν πάση τή 
ύφηλίψ, ήρατο νίκην τψ ούρανίψ σθένει κατά πάσης 
τής κακοδόξων δμηγύρεως. Ούτινος τούς αγώνας 
μ$ν έκθίσθαι κα\ τήν ποικίλην αυτού έν τή διδασκα
λία τών θείων λογίων σοφία ν, ήτις κα\ διά τών κα-
ταλειφθέντων παρ* αυτού συγγραμμάτων τηλαυγώς 

(α) |n ediiia ποιμαίνειν. 

VITA SEU CERTAMJNA ShNCTI PATPJS 
NOSTRI ATHANASII OLIM EP1SCOPI 
ALEXANDRINI. 

4. Multi aanciorum coelesli desiderio vulnerali, 
et splendoribos Cbrieii, certanlium remuneraioris, 
sludiose intenti, atque a vera luce illuslraU, ad 
roortem usque pro Evangelii predicatione, et pro 
vera religione cerianles, ccelesii corona donati, 
fuere, quod invisibilta visibilibus, prseseoU vtiae fu-
luram, prsesentibus ea quae in conspectu non erant 
anleluliseent. In primis vero aposloJic» graliae par-
tbeps, magnus ille Atbanasius, qui inler epiacopos 
celeberrim» Alexandriae veluii niargariia conspi-
cuus, fervens spiriiu, alaius desiderio coelesit, mul-
lis annis conlra imperalores piac religioni adver&an-
les, necnon conlra coetuin baereticonim in loto orbe 
dimtcans, virluie co&lesd vicloriain relulil de tota 
prave senlientium convenlu. Cujus cerlamina va-
riamque ejus in sacrorum eloquioram doclrina aa-
pientiam qua?, ex scripiis ab eo relictis, oruniboa 
perspicue noia esl, enarrare nemo digne poterit,-
etiamsi fuerit dicendi perilissimus. Nos vero, qooad 
feret facullaa, gesla ejus recensebimua. Oportoi 
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autem primum, pauca de vir i a puero insiilukione Α πάσι γνωρίζεται, άξίως ούχ άν τις δυνήσηται, ε» 
enarrare. Nuper igiiur sancto Alexandro Alexandriae 
episcopo ad episcopaiutn promoio, post aancti Pelri 
convenlum qui aniea roariyriu affeclus fuerat, cum 
ille ad convivium invilasset clerum, exspectaretque 
donec cogereiur, cura in loco siaret ir.aspeclo, vidii 
pueros ecclesiaeticam juxia normara, ludum quenv 
piam agitanles. Erat eniin doraus ad mare conver-
sa, ad cujus liitus ludebant sacratissimi pueri , 
quorum episcopus erai Atbanasius, ei alii convenae 
presbyleri et diaconi, qni adducebanl ipsi pueros 
catecbumenos, ul baptizarel illos. Quos juxla ec-
clesiasticum rilum baplizalos alloqui volebat. Rem 
itaque miralus Alexaader, pueros ad se duci jubei, 
compertisque iis omnibus quae gesla fuissent, ex 

κα\ ίκανδς περ\ τό λέγειν ύπαρχοι· ημείς ^έ , ως άν 
οίον τέ έστι, τά κατ* αύτδν δήλα ποιήσομεν διά τής 
ύφηγήσεως. Χρή δέ πρώτον βραχέα περ\ τής έχ 
παιδδς αναγωγής τού άνδρδς διελθεϊν. Άρτ ι τοίνυν 
τότε τού αγίου Αλεξάνδρου, τού επισκόπου Αλεξαν
δρείας, τήν ίερωσύνην έγχειρισθέντος μετά τήν τού 
αγίου Πέτρου σύναξιν, τού πρδ αυτού μαρτυρήσαν-
τος, κα\ τδν κλήρον είς έστίασιν πρότρεψαμένου, 
κα\ περιμένοντος, έως άν συναθροισθώσιν, έξ άπε
πτου έστώς δρά παίδας έκκλησιαστικψ κανόνι παί-
γνιον ύπελθόντας. Τ Ην γάρ οίκος πρδς θάλασσαν 
τετραμμένος, ής παρά τάς δχθας έπαιζον οί Ιερώ-
τατοι παίδες, έν οίς ήν επίσκοπος Αθανάσιος, κα\ 
άλλοι συνήλυδες πρεσβύτεροι κα\ διάκονοι, οί και 
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clericorum sentenua pueros baptizalos unxil, sigil- προσήγον αύτψ παίδας κατηχουμένους είς τδ βαπτί-
loque in Doraino confirmavit : vocalieque Albaaa&ii 
parenlibtts, commendai puerum, liiieris instiiui j u -
bens, ei in Domino proficere; adullum vero rcddi 
sibi, seu poiius Ecclesiae, ut Anna, ait, Samuelem 
obiulit. Cum advenisset ergo lempus, parenles of-
fenint ipsi Atbanastum, sutimque Alexander sa-
cerdotale ipsi Ephod imponil; novum Samuelem in 
Ecclesia promovens, ad uhionem alienigenarum. 
Eienim multa ab baeresibus passus est ceriaaihia ; 
ila ut de illo dixerit Dominus noster : Ego enim 
Oilendam illi quanla oporleat illum pro nomine meo 
paiil. Siquidem in Ulum conspirarunt, non quadra-
giaia vi r i , eed totus haereseos coetus per universum 

ζειν, ούς παντ\ τόπψ [τρόπω] έκκλησιαστικψ βα-
πτίσας, έβούλετο λόγον αύτοϊς παρελθείν. Έκστάς 
ούν έπ\ τοίς'γινομένοις ό Αλέξανδρος, άγεσθαι πρδς 
αύτδν κελεύει τούς παίδας* κα\ έπιγνούς άπαντα 
δσα έγένετο, γνώμη τών συγκληρικών τους μέν 
παίδας τούς βαπτισθέντας έπιχρίσας, τή έν Κυρίψ 
σφραγίδι έτελείωσε · τούς δέ γεννήσαντας τδν Άθα
νάσιον συγκαλέσας, παρέθετο αύτδν αύτοίς, κελεύσας 
παιδεύσαι γράμματα αύτδν, κα\ έν (α) Κυρίψ προ-
βιβάζειν · ήβώντα δέ αύτψ άποδούναι, μάλλον δέ τή 
Εκκλησία, ώς ή Άννα, φησ\, τδν Σαμουήλ έποί-
ησεν. Προβάντος ούν τού καιρού, οί γονείς προσφέ-
ρουσιν αύτψ τδν Άθανάσιον, κα\ ευθύς δ Άλέξαν-

orbem, Albanasio cuiu Davide psallenle : Si con- C δ Ρ° ί -ερατικδν αύτψ έφούδ περιτίθησι, νέον Σα-
mtant advertum me castra, non ttmebil cor meum: 
$i exturgat adv$rtum mt prmlium, in hoc ego ipe-
rabo ·, me scilicel coronam gloriae consecuiurum. 
Qooniam igitur mulia qua? i l l i accidunl commcmo-
rare conslilui, inOnila namque in persecutione per-
pessus est, insignioribus geslis ejus conienii erimus, 
quae apud oinues viro familiarea noia sunl. Impius 
ilaque Arius mininie quiescebal, eedin exsilio cum 
euet poiuit pitssimum iroperaiorem GonstanlinQm 
circumvenire; cumque id ane stta effecisset al ar-
eesaeretur ad ipsuia imperaiorero, fidemque saam 
adbibilo Juramenio descrfpiam exhibaisset, verbo 
qaidera tenus nosine fidei similem, revera aulem, 
*naUom ab ea discrepanleai, io admiraiionem cadit 

μουήλ τή Εκκλησία προβιβάζων είς άμυναν τών 
αλλοφύλων. Καί γάρ πολλούς αγώνας ύπέμεινεν άπδ 
τών αιρέσεων · ώστε κα\ είς αύτδν είπείν τδν Κύριον 
η μ ώ ν € Έγώ γάρ αύτψ υποδείξω, δσα δεί αύτδν 
υπέρ του ονόματος μου παθείν. ι "Οτι κα\ συνωμό* 
σιον (b) ού τεσσαράκοντα άνδρες κατ* αυτού έποίουν, 
άλλά πάν τδ πλήθος τής αίρέσεως τδ άνά πάσαν τήν 
οίκουμένην, του Αθανασίου μετά τού Δαυίδ ψάλ
λοντος* « Έάν παρατάξηται έπ' έμέ παρεμβολή, ού 
φοβηθήσεται ή καρδία μου* καί έάν έπαναστή έπ* 
έμέ πόλεμος, έν ταύτη έγώ ελπίζω, ι στέφανον νίκης 
περιθέσθαι δηλαδή. Επειδή ούν τά πολλά τών συμ
βάντων αύτψ διευθύναι διεταξάμην* άπειρα γάρ 
υπέστη διωκόμενος · ταίς έπισημοτέραις αυτού πρά-

hnperator, suiimque eum Alexandriaro remisil. D ξ ^ ν άρκεσθησώμεθα (<*), αί κα\ παρά πάσι τοίς 
Cara veniret igtior Alexandriam, eanctus Alexander 
Alexandrinus episcopus, eam minime recepit: in-
aUgante atque incitanle eancio Athanaeio, tam ar-
chidiacono : eum namque quasi rem abominandam 
exuecrabatur,quod iierum vellet ba?resim concitare. 
Ex boc igUur iterum ^Egyplus torbabatur. Tum 
Eosebioe Nicomediensis litleras misit, imperalo-
remque ad scribeodura concilavil. 
στώσιν, είς έκστασιν τδν βασιλέα περιπεσείν, ώστε 
τ ιμής αύτδν έκπέμψαι. Καταλαβόντα ούν αύτδν τήν 

1 Ar t . ιχ, iC. * Psal. χχνι, δ. 

(ο) fralat., γεννήτορας τού Αθανασίου.,, παιδεύσαι 
γράμμασι, κα\ έν. 

(b) Palat., συννομοθέσιον. 

γνωρίμοις τού άνδρδς ήίδονται. Αρείου τοίνυν του 
δυσσεβούς μή ήσυχάζοντος, άλλά κα\ έν εξορία δν-
τος, κα\ δυνηθέντος διά τών όμοφρόνων αυτού 
συναρπάσαι τδν εύσεβέστατον βασιλέα Κωνσταντί-
νον, χα\ άνακληθήναι πρδς αύτδν άπδ τής εξορίας 
παρασκευάσαντος, κα\ ένωμότως κα\ εγγράφως αυ
τού εκθεμένου τήν πίστιν, λόγοις μέν έοικόσι τ ^ 
ημετέρα πίστει (d), ταίς δέ άληθείαις παρά πολύ διε-
εύθέως κα\ παραχρήμα είς Άλεξάνδρειαν μετά 
Άλεξάνδρειαν, δσιος Άλέξανδοος δ τής Άλεξαν-

(r) Palal., άρκεσθησόμεθα. lufra idcm του άαεβούς 

(d) Sic Palat., ήμετέραν πίστιν. 
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δρέων επίσκοπος, ούκ έδέξατο, παρορμώντος αύτδν χα\ διεγείροντος πρδς τούτο τού αγίου Αθανασίου, 
τότε δντος άρχιδιακόνου · ώς μύσος γάρ αύτδν έξετρέπετο αύθις άνακινείν έπιχειρούντα τήν αίρε-
οτν. Έ Χ τούτου ούν πάλιν ή Αίγυπτος έταράττετο. Τότε δή κα\ οί περ\ Εύσέβιον τδν Νικομηδέα αυτοί 
τε έγραφον, κα\ τδν βασιλέα γράφειν παρεσκεύαζον. 

% Αθανάσιος μεν ούν πάντη τού δέξασθαι αυτούς Α 2. Atbanasius porro, ne reciperenlur probibebat, 
άπηγόρευε, κα\ πρδς τδν βασιλέα γράφων συν τψ missisque cum ttpiscopo Alexandro ad imperalorem 
Ιπισχόπω Άλεξάνδρω έδίδασκεν είναι τούς άπαξ τήν 
πίστιν άθετήσαντας, κα\ άναθεματισθέντας αύθις έξ 
υποστροφής μή προσλαμβάνεσθαι. Τότε δ βασιλεύς, 
βαρέως ύπενεγκών, ύπδ τών περ\ Εύσέβιον πρδς δρ-
γήν κινηθείς, τάδε τψ άγίψ Άθανασίψ γράφων ήπεί-
λησεν. 
Μέρος έχιστοΛης τον βασιΛέως χρός τότ άγιοτ 

Άθατάσιοτ. 
c "Εχων τοίνυν τήςέμής βουλής τδ γνώρισμα, πάσι 

τοίς βουλομένοις είς τήν Έκκλησίαν είσελθείν άκώ-
λυτον παράσχου τήν είσοδον. Έάν γάρ ώσε\ κεκώλυ-
xdf τινας αυτών τής Έκκλησίας.,μεταποιουμένους, ή 
άπείρξας τής εΙσόδου, άποστελώ παραχρήμα τδν κα\ 
χαθαιρήσοντά σε έξ έμής κελεύσεο>ς, κα\ τδν τόπον σε Β ponal, et ex sedibus Iransferat luis. > 
μεταστήσοντα. > 

•Ομοίως δέ κα\ τψ*έπισκόπψ Άλεξάνδρψ Γσα περ\ 
Αρείου έγραφε. Τοιαύτα μέν έγραφεν δ "βασιλεύς 
τού λυσιτελούς γινόμενος, κα\ μή βουλόμενος τήν Έκ
κλησίαν διασπάσθαι* τούς γάρ πάντας έπΙ τήν όμό-
νοιαν άγειν έσπούδαζε. Δεξάμενος δέ δ "Αλέξανδρος 
παρά τού βασιλέως τά νράμματα, κα\ ολίγον έπιβιώ-
σας χρόνον, μακαρίψ τέλει μεταλλάττει τδν βίον. 
Αθανάσιος δετής ίερωσυνης τήν λειτουργίαν ύπεδέ-
ξατο. Οίος δέ ήν νουνεχείς κα\ τή εύσεβεία κα\ τή 
κατά τήν Έκκλησίαν διατυπώσει, τά έξης δηλώσει. 
Παρ' φκα \ αίρετικο\ έπιγνόντες, δτι έξάρχει τής Εκ
κλησίας, τά μέν πρώτα συνέπεσον* αύθις δέ ούτως 
αύτψ μι$ γνώμη συμβάλλουσιν, ώστε; εί χρή λέγειν, 

lilleris, docuil illum, eos qul semel fidem negassent, 
el anathemate percussi essent, redeuntes minime 
esse recipiendos. Tum imperaior, rem indlgne fe-
rens, ab Eusebio conihioius ad iram, haec sancto 
Aibanasio scribena ininalus esl. 

Pan epittolce imperalorit ad sanctum Aihanatium. 

t Gum iiaque volunlaiem mcam comperiam habeaa, 
omnibusqui iu ecclesiam ingredi voluerint, liberum 
permittilo aditum. Quod si quospiam Ecclesiae ad-
jungl volenles cobibueris, aditumque illie inlerclu-
serls, mittam quamplurimam qui te Jussa meo de*> 

Episcopo Hem Alexandro paria dq Ario scripsit. 
Et bujusmodi qmdem imperalor scripsit u l i i i propo-
sito, quod nollel Ecclesiam dislrabi: omnes quippe 
ad concordiam agere peroptabat. Cura accepisset 
Alexander ab imperatore lilteras, paoco lempore 
superetcs bealo fine vilam clausit. Alhanasius vero 
sacerdolii minislerium exeepil. Qualis porro fueric, 
prudentia, pietaie, Ecclesiae adminislratione, se« 
quenlia declarabunt. Haereiici porro cum cogno*ce-
renl Ecclestae illum pneesse, priinum animo conckte-
runl. Deinde vero illum onoanimo aggressi suoiquaw, 
u l ita dicam, memoriam illius de terra lollere cu-
rarent, quemadmodum Judard contra Dominum mo-

τδ μνημόσυνον αυτού έκ τής γής περιελείν, καθώς C l i l i sunl. Statim namque ille Ecclesise praeposiiue 
οί Ιουδαίοι κατά τού Κυρίου έλογίσαντο. Παρ* αυτά 
γάρ ευθύς προστάντος αυτού τής Εκκλησίας, οί 
περ\ Εύσέβιον, άπεχθώς πρδς Άθανάσιον έχοντες, 
ούκ ήρεμου ν («)· τότε δή καιρδν εύκαιρον τήν τού 
βασιλέως λύπη ν ύπουργδν έλάμβανον τού ίδίου σκο
πού* χα\ διά τούτο πάντα έκίνουν, άποκινήσαι αύτδν 
τής επισκοπής σπουδάζοντες, ώς άναξίως, φησίν, 
ύπελθόντα αύτδν τήν ίερωσύνην. Ούτω γάρ μόνον 
ήλπιζον τήν Άρειανήν δόξαν κρατήσειν, Αθανασίου 
εκποδών γενομένου. Συμφράττονται ούν κατ* αυτού 
οί περί Εύσέβιον τδν Νιχομηδέα, χα\ μισθούνταί τ ί 
νος τής Μελετίου αίρέσεως, Ίσίονα, Εύδαίμονα, Καλ-
λίνικον, κα\ διαφόρους κατά Αθανασίου κατηγορίας. 

fuit, Eusebius el socii, invisum habentes Aibana-
sium, iiequaquam quiescebant, sed lempue nacii 
opporlunum imperatoris iraro consilii sui admini* 
siram adhibuerunt, omniaque movere ut eom epi-
scopalu pellerent, quasi indignc, ut aiebanl, talem 
occupassel digniiatem; iia enim duntaxat pravalere 
posse putabanl Ariaidcam doctrinam, si Aibanasine 
lollerclur dc medio. Deliberanl ilaque Eusebius Ni-
comediensis el socli adversus illum ; ac mercede 
conducunl nonnullos Mdelianae baereseos, Isionem, 
Eudoemonem, Callinicum, variasque in Albanasium 
accusaliones comminiscuntur. Ac primo quidem 
Athanasium cuin irrepsisset ini episcopaturo, iEgy-

έκίνησαν. Κα\ πρώτον μέν, δτι Αθανάσιος, φησίν, ^ pliis inaiidassc, ul lineain vesiem Alexandrinsc Ec-
δπεισελθών τή επισκοπή λινήν έσθήτα τελείν τούς 
Αίγυπτίους τή Άλεξανδρέων Εκκλησία έκέλευσε. 
Δεύτερον έπισυ^άπτουσι διαβολήν πολλψ τής προτέ
ρας χείρονα, ώς άρα Αθανάσιος, έπιβουλεύων τοίς 
τού βασιλέως πράγμασι, Φίλουμένωτινί πέμψαι γλωσ-
σόκομον πλήρες χρυσίου. Τρίτον, Ίσχυράς (b) ούτω 
καλούμενος πράγμα ύπέδυ πολλών θανάτων άξιον. 

clesiae peosiiarent. Secundam Uem siruuat caluni-
niam, priori mullo graviorem : Aibanasium scilicet 
imperaloris rebus insidianiem, Pbiluroeno cuidam 
misisse marsupium auri plenum. Terliam, Iscbyras 
guscipit, negoiium muliiplici nece dignum. Cum 
enim nunquam sacerdotium aecepisser, nomen sibl 
presbyieri altribuens, ia vicis Mareolae ausus esl 

(α) Ούκ ήρέμουν deest in Palat. 
(*) Palat., 'Ισχύρας cum accentu in penult. bic el infra 
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tacerdolis munia obire : inlerea vero sanclus Atha- Α Ουδέποτε γάρ ίερωσύνης τυχών, τδ του πρεσβυτέρου 
nasiusin Mareoten venil; ut paroaciam illam visitaret. 

j Ac de Iscbyrae gestis certior facltis, misil Macarium 
presbylerum, eiploraturum, an ea vere dicerentur. 
Quare deprehensus lscbyras, isthinc se fuga prori-
puil Nicomediam, el ad Eusebianos confugit. Qui 
odio Albanasii, illum quidem recipiunt ut presby-
lerum, promiltuntque episcopalem il l i dignitaiem, 
si vclit accusalionem in bealum Atbanasium susci-
pere. llle porro haec commeiilus est : Macarius, 
aiebal, presbyter, ntissus ab Athanasio, irrupiione 
facla in ecclesiam ooslram, in allare insiliit, sacrani 
aubvertit mensam, mysiicum confregit calicem; 
sacros libros combussii. 

δνομα έαυτψ περιθέμενος, τά Ιερέως πράττειν έτόλ-
μησεν έν ταΤς χώμαις του λεγομένου Μαρεώτου. Έ ν 
τούτω δή κα\ό άγιος Αθανάσιος, καταλαβών τδνΜα-
ρεώτην, τής έκεϊ παροικίας έπεσκέπτετο. Κα\ μαθών 
τάπερ\τού Ισχυρά, αποστέλλει Μακάριον τδν πρε
σβύτερον έποπτεύσοντα, εί αληθή εΓη τά λεγόμενα. 
"Οθεν φωραθε\ς ό Ίσχυράς, άποδράς εκείθεν, κα\ κα
ταλαβών τήν Νικομήδειαν, προσφεύγει τοίς περ\ Εύ
σέβιον. Οί δέ μίσει τψ πρδς Άθανάσιον δέχονται μέν 
αύτδν ώς πρεσβύτερον επαγγέλλονται δέ κα\ τής 
επισκοπής αξία τιμήσαι, εί κατηγορίαν ένστήσεσθαι 
κατά τού μακαρίου Αθανασίου άναδέξηται. "Ος b\ 
καττύει (ο) ταύτα*"Ότι Μακάριος δ πρεσβύτερος απο

σταλείς, φησί, παρά Αθανασίου, έφοδον ποιήσας τή Εκκλησία ημών, κα\ είσπηδήσας είςτδ θυσιαστήριον, άνα-
τρέψαι μέν τήν τράπεζαν τήν άγίαν, κα\ ποτήριον δέ κατεάξαι μυστικόν κα\ δτι τά ιερά βιβλία κατέκαυσεν. 

5. Hsec el lalia Eusebiani imperatorem edocent, Β 3. Ταύτα κα\ τά τοιαύτα τδν βασιλέα άναδιδάσκον-
iramque illius accendunt in Athanasium: addentes 
ilem, illuro, divinis acceplis litteris, nibil curasse, 
neque admisisse Ariuni; a deo ul imperaior audiiis 
iis conira Albanasium criminalionibus, in furorem 
aelus, juberet, u i synodus iierum cogeretur. Licet 
eaim illefirmum pro pia religione sludium foverel; 
at cum pularel laedi adversarios, ulpole juslns judex 
illam denuo tuiit molestiam. Gum aulem ad Encaenia 
Jerosolymorum omnes ferme convenissenl episco-
pi , scripio jussit, ut examiuarenlur accusaiiones ia 
Albanasiuni allata? : similiier monet de Ario, ul ac-
curate expendant, num,quemadmoduinaiebal Arius, 
cuai in recia siarel flde, invidia separaius ei eje-
ciua fuisaet. Et si quidem invidia in causa esset, 

σιν οί περ\ Εύσέβιον, είς όργήν κινούντες αύτδν κατά 
Αθανασίου, κα\ δτι τδ θείον γράμμα λαβών οδ προσ-
ήκατο, κα\ Άρειον ούκ έδέξατο * ώς άκούσαντα τδν 
βασιλέα τά κατά Αθανασίου λεγόμενα είς έκστασιν 
περιπεσεϊν, ώστε προστάξαι πάλιν σύνοδον συγκροτη-
θήναι. Τούς (6) γάρ, εί κα\ τδν εύσεβείας τόνον είχεν 
άχαύνωτον, άλλά διά τδ νομίζει ν άδικείσθαι τούς 
εναντίους, ώς κριτής δίκαιος ήνέσχετο πάλιν ταύτης 
τής σκύλσεως. 'Ος δέ έπ\ εγκαίνια Ιεροσολύμων 
σχεδδν πάντες συνίεσανοι επίσκοποι, γράφει καίπερί 
τού γυμνασθήναι τά κατά τού αγίου Αθανασίου λε
γόμενα· ομοίως (c) δέ περ\ Αρείου ύπομιμνήσκων, 
ίνα ακριβώς έπιστήσωσιν, είςά, καθώς λέγει, όΆρειος 
τής όρθή^ έντδςών πίστεως, φθόνψτήν διαίρεσιν ύπ -

carareol ialer utrumque pacem conciliare. Qaod si C έστη· κα\ εί μέν δ φθόνος αίτιος ήν, ίνα σπουδάσω-
condcia poanitenlia usus esset Arius, Alexandriam 
concederct, aique isthic.de ea eausa judicaretur. 
Episcopos iiaque paulum a via deflectenies, jubet 
imperalor, Tyri coactos, causam Albanasii et Ari i 
expendere, ut e medio sublaia omni simulute, paca-
tius ccclesiae dedicalionem celebrarent, consecran-
les eam Deo. Triceaimus is erat annus imperti Gon-
stanlini. Tyri aderanl ex variis urbibus episcopi 
eexaginla, Dionysio conaulari congreganle illos. 
Ducebatar auiem Macarius presbyier Alexandria a 
mililari manu, vinctus catenis, simul assidcnte illius 
proviuci» praefecto, aliisque compluribua magislra-
tibua. Paulo post accilum Alhanasium a synodo, 
prxsenles sycophanta3,priinum de linea veste accu-
saruol. Sedeam calumniam Apis et Macarius pre-
sbyteri Alexaadrini, qui Nicomediae erant, exsiinxere, 
imperaiorem docenies falsa illa esse quae coulra 
Aihanasium dicereniur. Quareaccusaiores imperalor 
lilleris suis perslrinxil, jussilque Athanasium se 
adire. Stalim ergo eub inilium disquisilionia, Iradi-
tis imperialibus lilteris, Deo rem ila dispensanie, 
in aiixielaieui Eusebius et socii redacii suni. Cum 
igilur hac io parle excidissent acctisalore?, ad ac-
cusaiioties conira Macarium veriuntur. 

σιν αυτούς έ κατ έ ρου ς πρδς είρήνην συνάψαι· εί 'δέ 
πλαστή τινι μεταμελεία κέχρηται δ Άρειος, κατα-
λάβοι τήν Άλεξάνδρειαν, κάκεί περ\ τούτων κρίνοιτο. 
'Οδοΰ ούν πάρεργον πρότερον έν τή Τύρψ συναχθέν-
τας τούς επισκόπους, τά κατά τδν άγιον Άθανάσιον 
γυμνασθήναι, και τά κατά Άρειον προσέταξεν, δπως 
άν, εκποδών γενομένης πάσης έρεσχελίας, είρηνικώ-
τερον τά έπιβατήρια τής Εκκλησίας έπιτελέσωσιν, 
καθ ιερού ντες αυτήν τψ Θεψ. Τριακοστδν δέ ήν τοΰτο 
έτος τής βασιλείας Κωνσταντίνου. Παρήσαν δέ έπΙ 
τήν Τύρον έκ διαφόρων πόλεων επίσκοποι έξήκοντα, 
Διονυσίου τού ύπατικοΰ συναγαγόντος αυτούς. "Ηγετο 
δέ Μακάριος δ πρεσβύτερος έκ τής Αλεξανδρείας 
σιδηροδέσμιος διά στρατιωτικής χειρδς, συνεδριά-

D σαντος κα\ τού άρχοντος τής επαρχίας, κα\ έτερων 
πλειόνων έν τέλει δντων. Μετ' ού πολύ έκαλείτο πρδς 
τής συνόδου Αθανάσιος, κα\ παρόντες οί συκοφάνται, 
πρώτον μέν τά περ\ τής λινής έσθήτος διέβαλλον. 
Άλλά ταύτην μέν τήν διαβολήν Ά π π ι ς κα\ Μακάριος 
πρεσβύτεροι τής Άλεξανδρέων πόλεως, τή Νικομη-
δεία τότε τυχηρώς έπιδημούντες, άπέσβεσαν, ψευδή 
τά λεχθέντα κατά τού αγίου Αθανασίου είναι τδν βα
σιλέα διδάξαντες. Διδ τών μέν κατηγόρων δ βασιλεύς 
δ'ά γραμμάτων καθήψατο· Άθανάσιον δέ πρδς αύ-

(fl)Palat., κρατύνει.·-Mox leg. ανέτρεψε... κα 
τέαξε. Εοιτ. PATROL. 

(b) Leg αυτός. Ιο 

(ί) Palat., ομοίως καί. Infra idem, τής δρθήί 
δντως πίστεως ων. 
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τον (α) έλθείν προετνβφατο. Ευθέως ούν έν άρχή της Ακροάσεως, τών βασιλικών γραμμάτων άποδοθεντων, 
του θεού ταύτα προευτρεπίσαντος, είς άγωνίαν οί περί Εύσέβιον κα\ οί σύν αύτψ φρατριάσαντες κατ
έστησαν· Τούτου ουν του μέρους έκπεσόντες οί κατήγοροι, έπ\ ταίς κατά τού Μακαρίου κατηγορίαις 
έτρέ πόντο. 

4. Κα\ πρώτον μέν Αθανάσιος ό μέγας νομίμως Α 4. El primum quidem Aihanasius ille magnus Enee-
το6ς περ\ Εύσέβιον ώς εχθρούς παρεγράφετο* έπειτα bium et socios, ulpole sibiinimicos, jure recuaabat. 
δείκνυσθαι, εί δ κατήγορος Ίσχυράς αληθώς πρεσβυ 
τερος εΓη. Ούτω γάρ κα\ έν τή κατηγορία ένεγέγρα-
πτο. Τούτων δέ ούδένα λόγον οί κριτα\ έποιούντο· αλλ* 
είσήχθη μέν ή κατά Μακαρίου δίκη· άτονησάντων δέ 
τών έλεγχων, ύπέρθεσιν έλάμβανεν ή άκρδασις, έφ' 
$ τε παραγενέσθαι έπ\ τδν Μαρεώτην τινάς, ίνα έπ\ 
τδν τόπον ζητηθείη τά αμφίβολα. 'Ος δέ δ άγιος 
Αθανάσιος πεμπομένους εΐδεν, ους παρεγράψατο, 
θεόγνιον, Μάριν, θεόδωρον, Μακεδόνιον, Ούρσάκιον, 
έβόα σκαιωρίαν είναι κα\ δόλον τά γινόμενα * ουδέ 
γάρ δίκαιον είναι Μακάριον μέν τδν πρεσβύτερον έν 
δεσμοΓς είναι, τδν δέ κατήγορον άμα τοίς έχθροίς 
άπιέναι, έφ' φ τε έκ μονομερούς πράξιν ύπομνημά-

Hiufc poslulabat comprobari, num accusator Igcbyrag 
presbyter essel. Ita eniro aecusationescr pium erat : 
sed Macarii cauea in medium adducla esi. Cum au-
tem infirina argumenla essenl, inlermissa fuit inter-
rogaiio, ut quidam in Mareolem concederent, ut 
ipso in loco ambigua disquirereut. U l vidil anlem 
Albanasius illos mi t i i , quos recusarel ipse, Thet-
gnium, Marin, Tbeodorum, Macedonium, Urgaciura, 
exclamavit, dolo fraudeque res peragi, nec xquum 
esse, in vinculis hianere Maoarium presbyterum, 
dum accusalor cum inimicis abiret, rem el com-
mentarios aliera absente parte editurig. Haec cla-
manle sanclo Aihanasio, ac communein gynodum, 

των (b) ποιήσασθαι. Ταύτα βοώντος τού αγίου Άθα- R et Dionysium consulem in tesles compellanle; ut 
νασίου, κα\ διαμαρτυρουμένου τδ κοινδν τής συνόδου, 
κα\ Διονύσιον τδν ύπατικδν, ώς είδε μηδένα λόγον 
τούτων ποιείσθαι, αυτούς διαλιπών αναχώρησε, καί 
πρδς τδν βασιλέα άνέδραμεν. Οί μέν ούν άποσταλέν-
τες είς τδν Μαρεώτην, ποιήσαντες έκ μονομερούς 
υπομνήματα καθώς ήβούλοντο, ήεσαν ή δέ σύνοδος 
πρώτον μέν ερήμην τού αγίου Αθανασίου κατεδιήτη-
σεν· ώς δέ κα\ τά έν,τψ Μαρεώτη πεπραγμένα συν-
έφθάσε, καθαίρεσιν έψηφίσαντο Αθανασίου, πολλά έν 
τοίς καθαιρετιχοίς αύτδν (c) λοιδορήσαντες. Ευθύς τε 
ώς εΐχον έκ τής Τύρου σπουδαίως έπ\ τά Ιεροσόλυμα 
έπορεύοντο έπ\ τή καθιερώσει τής νέας Ιερουσαλήμ· 
έλθόντα τε έκείσε δέχονται τδν Άρειον οί κα\ έπ\ 

adveriii, nullam eos gestorum raiionein babere, 
illis reliclis abscegsil, ei ad iropcratorem propera-
v i i . Qui porro missi io Mareoiem fuerant, cum al-
tera absenie parte, arbiiraiu suo rem gessisseal, 
remigrarunt : synodus vero primuro Atbanasium 
desertae caasae damnavit. Ubi autem accessere quaa 
in Mareoie gegta fuerani, tum Aibaaasii depositio-
nem decernunt, multis cum conviciis in scripiis guis 
onerantes. Tuin-quam celerriuie Jerogolymam con-
cegsere, ad novae jerosolymae dedicaiionem. IgUiuc 
porro occurrenlem Arium admittuni, qui in Nicxna 
synodo, consubstantiali simulale aubgcripgerant; 
Eusebius videlicet Nicomediensis el socii. Qui vero 

της κατά Νίκαιαν συνόδου προσποιητώς είς τδ όμοού- Q orlhodoxe fldei erant, Arium aversaii, slatuere 
σιοτ δπογράψαντες· φημ\ δέ οί περί τδν Νικομηδέα 
Εύσέβιον. 01 δέ τής ορθής πίστεως άπεστράφησαν 
τδν Άρειον, δρίσαντες έπ\ τή κατά Άλεξάνδρειαν 
συνόδψ αύτδν (d) άκουσθήσεσθαι, έν ή κα\ παραγε-
νόμενος έάλω. Τούτων δέ δντων έν τούτοις, έπικατα-
λαμβάνει Ιτερα γράμματα τού βασιλέως , σημαίνοντα Άθανάσιον μέν ήκειν πρδς αύτδν 
δέ παρείναι ώς τάχιστα είς τήν Κωνσταντινούπολη. 

audiendum iUum esse in Alexandriaa synodo, quo 
illum conceggigse deprebensum fueral. Cum haec iia 
ge babereat, accedunt aliae litiene imperatoris, j u -
benles Alhanasium accedere, ipsosque Cousianti-
nopolim quam malurrime ge conferre. * 

αυτούς 

ΈχιστοΛ\\ τον βασιλέως. 
c Νικητής Κωνσταντίνος, Σεβαστδς, τοίς έν] Τύρψ 

αυνελθούσιν έπισκόποις. 
c Έ γ ώ μέν αγνοώ τίνα έστ\ τά ύπδ τής υμετέρας 

συνόδου μετά θορύβου κα\ χειμώνβς κριθέντα· δοκεί 
δέ πως ύπό τίνος ταραχώδους αταξίας ή αλήθεια διε-
στράφθαι ύφ' υμών, δηλαδή διά τήν πρδς τούς πλη-

Epistola imperatoris. 
« Yiclor Consiantinus Augugius episcopie Tyri 

congregalis. 
c Equidem ignoro quaenam sint a veaira synodo 

lurbulenter ac turoultuose judicata : veritas quippe 
tumultu ac confusione quadam oppressa videtur a 
vobis, scilicet ob muiuam vesiram contentionem, 

οίον έρεσχελίαν, ήν άήττητον (e) είναι βούλεσθε, τά D quam* inviciam vullis, quae Deo placenl roinime 
τ ψ θεψ άρέσκοντα μή συνορώντες. Άλλ' έσται τής 
θείας προνοίας έργον, κα\ τδ τής φιλονεικίας ταύτης, 
κα\ τά φανερώς άλόντα δια σκέδασα ι, κα\ ήμίν δια£-
£ήδην έπιδεϊξαι, εί τινα τής αληθείας αυτόθι συνελ-
θόντες έποιήσασθε φροντίδα, και εί τά κεκριμένα 
χωρίς τίνος χάριτος κα\ άπεχθείας έκοίνατε.Τοιγαρ-

(α) Si€ Palat. Edit! vcro, παρ 1 έαυτδν. 
* ib) Palat. πράξιν ούκ μνημάτων. Itifra klem, τδ 
κενδν τής συνόδου. 

speclanlibus. Sed erit illud divinae providenliae 
opug, igiiugmodi discordiae mala, manifesto depre-
bensa dissipare, nobisque palam facere si qua vo-
bis fueril islhic congregaiig veriiatig cura, el si j n -
dicia vestra citra graiiain ullam vel odium lala 
fuerinl. Quocirca TOS omneg qaamprimum pieiaUiii 

(c) Sic Palat. Ediii vero, αυτόν. 
(d) Palat., αυτού. 
\e) lla?c, ήν άήττητον degunl ia PalaL 
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noetram convenire volo, rerum a vobie gestarum Α ούν ήπειγμένους πάντας υμάς προς τήν έμήν έλθείν 
accarale ralionem coram reddituros, > etcV 

6. H® littera?, homines in synodo coacios ad 
angustias redegere. Quamobrero ptures domum re-
gressi sunt : Eusebius, vero, Theognis el reliqui, 
aliqaantum ibi cunctari studio exlrahebant lempus; 
lilleris aulem suis piissimo imperatori significa-
ruol, invitos se detineri quominus ipsum adirent. 
Interea auicm, aliud profertur crimen de auro ad 
Pbilumenum misso. Sancius Atbanasius sislit se 
?n conspeclum imperaioris in Psammaibia subur-
bano Nicomediae. Quare cunclaniibus Eusebianis 
cum honore illum Alexandriam remisit, scribens 

εύλάβειαν βούλομαι, Ινα τών πεπραγμένων ύμίν 
άκρίβειαν δι* υμών αυτών παραστήσητε, ι καί τά 
έξης. 

5. Ταΰτα τά γράμματα είς αγώνα τους έν τή συν
όλω κατέστησε. Διδ οί μέν πλείους έπ\ τά εαυτών 
άνεχώρησαν ot δέ περ\ Εύσέβιον κα\ θεόγνιον, καί 
τούς λοιπούς τέως (α) έχρόνιζον αυτόθι παρέλκοντες 
έκοντι τδν καιρόν έγραφον δέ τφ εύσεβεστάτω βασι-
λεΤ, άκοντας έπέχεσθαι έπειγομένους έξορμάν πρδς 
αυτόν. Έν δέ τφ μεταξύ άποδύεται κα\ τδ έτερον 
έγκλημα τδ περ\ τού χρυσίου τού πρδς Φιλούμενον. 
Ό άγιος Αθανάσιος, συστάς έαυτψ (α) κατά πρόσωπον 
τού βασιλέως έν Υαμαθίαπροαστείωτής Νικομήδειας. 
Διδ κα\ βραδυνάντων τών περ\ Εύσέβιον, μετά τι-

Alexandiinas Ecclesiae episcopum eorum Athana- B

 μ ^ ς α υ τ ο ν άπέπεμψεν έπ\ τήν Άλεξάνδρειαν, γράψας 
sinm falso fuisse accusaium. Gum aulem advenis-
sei Alexandriam sancius Aibanasius, coagregati-
que essent qui Ario faverenl, frequens eral popali 
concursus, el spes, circa ejus negotii exilum : cum 
roaxime videreul ea quae a tot episcopis decreu 
essent divexari. Cum porro adverierel Aihanasius 
ilerum lamultu repleri Alexandriam jEgyptumque 
totam, non relicuit, sed ad imperatoris aures re-
tulit. Gum aulem imperaior audivissel, Ari i gen-
lenliam iterum prave detortam fuisse, accilum de-
nuo illum Constanlinopolim venire jussit, ralionem 
redditurum dc iis quae commovere aggressus esset. 
Arius vero cum Alcxandria ad eomilalum ducere-

τή Άλεξανδρέων Εκκλησία, δτι δ επίσκοπος αυτών 
Αθανάσιος ψευδώς διαβέβληται. Έν δέ τψ παράγε-
νέσθαι (b) τδν άγιον Άθανάσιον κατά τήν Άλεξάν
δρειαν, κα\ συγκροτεΓσθαι τά κατά τδν Άρειον, 
πολλή τις ή ν κα\ τού πλήθους συνέλευσις κα\ έλπίς, 
έπ\ ταλαντευούση έκβάσει περιαγομένη* μάλιστα πά
λιν δρώντων τά τοσούτοις έπισκόποις κριθέντα δια-
σκυλλόμενα. Όρων δέ δ άγιος Αθανάσιος αύθις τα-
ραττομένην τήν Άλεξάνδρειαν καί πάσαν ΑΓγυπτον, 
ού παρεσιώπησεν * άλλά φανερδν ταϊς βασιλικαις 
άκοαίς κατ έστησε ν. Ός δέ δ βασιλεύς έπύθετο (c) 
διεστράφθαι πάλιν τήν Αρείου γνώμην, μεταπέμπων 
αύθις είς τήν Κωνσταντινουπολιν, ήκειν αύτδν έκέ · 

ιιιτ, congressus Cxsareae cum Eusebio, Tbeogaio, Q λευσε, λόγον δώσοντα ων άνακινείν έικχείρει (d). Ό ς 
δέ ήγετο πάλιν άπδ τής Αλεξανδρείας έπΙ τδν κομι-
τάτον δ Άρειος, συμβαλων έν Καισαρεία τοις περ\ 
Εύσέβιον, κα\ Θεόγνιον, Μάριν, καί τούς λοιπούς 
συνεργούς (e), διηγησάμενος τά καθ' έαυτδν, έπ\ 
πλείους τε ημέρας συμφατριάσας αυτούς, κα\ συ-ι-
βούλοις χρησάμενος αύτοίς ( / ) , έτέρα,ς πάλιν συκο
φαντίας κατά Αθανασίου 0άπτειν προεθυμούντο. Κα\ 
προπεμφθε\ς ύπ* αυτών δ Άρειος πρδς τδν βασιλέα, 
ήει άπολογησόμενος. Οί δέ περ\ Εύσέβιον αύθις έπαν-
ελθόντες έπ\ τήν Κωνσταντινουπολιν, οία συνέθεσαν 
κατά Αθανασίου* τδ δή λεγόμενον, πάντα λίθον κι-
νούντες, τού έξωσθήναι (g) αύτδν τής επισκοπής. 
Μετακληθέντες γάρ ύπδ τού βασιλέως, καί ερωτώμε
νοι ύπ* αυτού περ\ τών πεπραγμένων έν τή συνόδφ, 

Mari el reliquis asseclis, cum narrassel ea quae 
sese speciarent, plurimisque diebus vereaius cum 
il l is , eoram usus consiliis ; alias una cuio illis fn 
AihanasiuHi consuere calumniae in animum indu-
zit. Tum prariiissus ab illis ad imperaiorem Arius, 
profeclus esl causam propugnaiurus. Eusebiani 
vero Consiantinopolim iterum profecti, ut pacli 
eraat conlra Alhaaasiuni, omnem lapidem nioven-
tes, quod*diciiur, ul eprscopaiu eum pellereiit. Ac-
«Ui namque ab iroperaiore et inlerrogau ab eo de 
aciie in synodo, respondenl: Non tanta nobis, ira-
peraior, de prioribus Ailianasio illalis cura esl, 
quanla de sacra mensa subversa et de mysiico po-
culo confraclo; insuperque quod interminatus sit 

se impediluram fruroeuti commealum Alexandria D Ιφησαν Ούχ ούτω, βασιλεΰ, σπουδήν πεποιήμεβ* 
περ\ τών προτέρων, ών ένήγετο Αθανάσιος, δσον 
περ\ τής αγίας τραπέζης τής άνατραπείσης, κα\ 
περ\ τού μυστικού ποτηρίου τού κατεαγέντος, Ιτι τε 
κα\ ώς ήπείλει κωλόσειν πεμφθήναι.τδν σίτον τδν 
έξ έθους έκ τής Αλεξανδρείας είς τήν Κωνσταντινου
πολιν κομιζόμενον. Κα\ τούτων λεγομένων παρά 

Λ9ανασίου άκηκοέναι Άδαμάντιον, Άνουβίωνα,Άρ-
βεθίωνα, Πέτρον, τούς επισκόπους, ύφ' ών ελεγχθείς, 
φωραθείς (h) τε έπ\ πάσιν, άπέδρα τήν κρίσιν δ Άθα-

vero, έποίθετο. 
(d) Palat., επιχειρεί. 

ie) Συνεργούς dcesl in PalaL 
() Iia Palai. Editi vero, αύθις· 

Coostanlinopolira vebi solitum. Aiebanl haec Aiba-
Basii dicia audivisse, Adamanlium, Anubionem, 
Arbelionem et Petrum episcopos, a quibus conri-
clus, in omnibus reus deprebensus, judicium sub-
lerfugisset Aihanasius. Sic igilur circumventus im-
peralor, alque in iram vcrsus, exsilio multal 
Athaaasium, Treviros in Gallias abire jiissuro. 
Aiunt autem quidam id egissc imperalorem animo 
pacis eccleaiasiieae conciliandaj ; quandoquidem 

ία) Τέως deest in PalaU Infra idem, τψ εύλαβε-
ιτψ Βασ. 

(α*) Legil inierpres συστήσας εαυτόν. Gxlerum 
pbrasis mulila est. EOIT. PATROL. 

(b) Palat., περαίνεσθαι. 
(c) Sic Palal. ei aic legii veius iutcrpres. Ediii 

a) Palal., τού έξωθήσαι· 
(h) Φωραθείς decsl in Pal. 
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ν&ιος. Ούτω γουν συναρπαγε\ς b βασιλεύς, κα\ ε ί ; 
δργήν έκπεσών,. εξορία υποβάλλει τδν Άθανάσιον, 
τάς Γαλλίας οίκεϊν εν τή (α) Ίβερία διακελεύσας. 
•ασί ίέ τίνες τούτο πεποιηχέναι τδν βασιλέα σκοπφ 
τού ένωθήναι τήν Έκκλησίαν* επειδή Αθανάσιος 
πάντη.χοινωνήσαι τοις περί τδν Άρειον έξετρέπίτο. 
Θορύβου ούν κα\ στάσεως ού της τυχούσης κατειλη-
φυίας, ού μόνον τήν Άλεξάνδρειαν, άλλά κα\ πάσαν 
τήν Αίγυπτον, όδυρομένων δέ περ\ του σφων επισκό
που, άνεφύοντο πά).ιν, ώσπερ έκ μυχών τίνων, οί τά 
λιν, έξερευόμενσι τά φθοροποιά κα\ θανατηφόρα 
αυτών άπατωμένοις. 

6. Άλλά τούτοις έπινηχομένων τών ανθρωπίνων 
λογισμών (6), δ Κωνσταντίνος τέλος υπομένει τού βίου 
έν τινι προαστείψ Νικομήδειας, Ιν καί τριακοστδν 
Ιτος διαρχέσας έπ\ τής βασιλείας* δ δε πάς τής 
ζωής αυτού χρόνος έν έξηκονταπεντε Ιτεσι διαλήξας* 
διαδόχοις τοΤς υΐέσι χρησάμενος, παραδούς τήν δια
θήκην πρεσβυτέρω τιν\ ένδιαθέτω τά Αρείου φρο-
νούντι, ειπών Κώνσταντίνω τω δμωνύμφ άποδοθήναι 
αυτήν. Πολλών γούν δεαπυνθανομένων εί πεποίηται 
διαθήκην, διανεβάλλετο δ πρεσβύτερος, έχων συμ-
μΰστας τούς ευνούχους (<*) τούτ Ιερού κοιτώνος. Παρα
γίνεται δέ μικρδν ύστερον δ Κων,οοάντίος, καί κρύ-
βδην αύτώ δίδωσι του πατρδς τήν διαθήκην δ πρε
σβύτερος, μίαν ευθύς χάριν αύτφ αϊτών, τά Αρείου 
φρονείν. Τελευτήσαντος τοίνυν τού βασιλέως Κων
σταντίνου, Εύσέβιος δ Νικομήδειας άμα τοίς συν αύ
τφ , καιρού δεδράχθαι ευκαίρου νομίσαντες, τά Αρείου 
συνιστάν έσπούδαζον (d). Περιέσεσθαι δέ τούτου ήλπι-
ζον, έάν μή αναχώρηση τής εξορίας δ Αθανάσιος. 
Ταύτα δέ κατεσκεύαζον συνεργώ χρώμενοι τ φ πρε
σβυτέρω, δς χάριν τής διαθήκης ύποδυς πάλιν, έντοίς 
βασιλείοις τδν πραιπόσιτον τού βασιλέως, τούνομα 
Ευσέβειον, συνθέσθαι τή Αρείου δόξη συνέπεισεν. Έκ 
δέ τούτου κα\ οί'λοιπο\ τών ευνούχων τά αυτά φρονείν 
έπείθοντο. Ού μήν άλλά κα\ ή τού βασιλέως γαμετή, 
δ-Α τών ευνούχων καί του πρεσβυτέρου άποπλανη-
Θείσα, τ% αυτή δόξη προστίθεται. Μετ' ού πολύ δέ κα\ 
αΰτδςδ βασιλεύς υπήχθη τφ αύτψ φρονήματι* παρα
χρήμα τε κελεύει τά Αρείου συστήναι, κα\ άκονταςτά 
δόγματα αύτου τούς επισκόπους ημών καταδέξασθαι. 
Κατά τδν χειμώνα τούτον τδν νοητδν, δ άγιος Μάξιμος 
επίσκοπος τής Ιεροσολύμων Εκκλησίας ήγείτο, κα\ 
Αλεξανδρείας δ μέγας Αθανάσιος* έν δέ τή εξορία (e) 
διήγεν χαϊ Κωνσταντινουπόλεως Αλέξανδρος, καθώς 
έν τισιν Αθανασίου γράμμασιν άνέγνωμεν. Εύσέβιος δέ 
δΝικομηδεύς, έχων συνεργδντδν είρημένον πρεσβύτε
ρον, μηχανάται τδνΆρειον έν Κωνσταντινουπόλει άκού-
εσθαι, οίδμένος (άστα περιέσεσθαι Αθανασίου, έπ* αλ
λοδαπής γενομένης τής ζητήσεως, τήαύθεντίι τού βα
σιλέως, καν τών έκείσε συνερχομένων,τά Αρείου δήπου 
φρονούντων ( β . Άλλ' δ μένΆρειος, όργανον ών τού δια
βόλου χα\ σκεύος αύτου χατηρτισμένον, φανταζόμενος 
τάς τού θεου Εκκλησίας διαρπάζειν, τέλος άξιον άπ -

(α) Palat. έν τή Βεριάδι pro έν Τριβέροις. 
(b) H«c f τών ανθρωπίνων λογισμών, deeunt in 

Pal. 
(c) Τούς ευνούχους deesl in Pal. 

P A T R O L . G R . X X V . 

Α Aitaiiasiue comnomooom oum Afianis prorsu* 
averexretuf. TIUBUUU ilaque ac seditione nou m i -
niiua eoiKilala, aon ^solum Aicxaadrise sed eiiani 
per tmiveraam &gyplwn, hominum scilic^t lugen-
fiptn.epieeoptrai suuta; rursum quasi ex reeessibus 
cmergeaies Ariaoi, tolapi - commovere civiiatcui, 
evomciiios pesUTera illa ei exiliosa Ar i i dogmata, 
aique peslis iasUr iogruentce boiuinibus a se de-
ceplie. 

Αρείου φρονοΰντες, κα\ διετάραττον πάσαν τήν πό-
Άοείου δόγματα, κα\ λοιμού δίκην Ινιέντες τοίς ύπ· 

Β 6. Dutn aulcm bumaiise cogtiationes iu Jiiace re-
bus Incumberent, finem viyendi facil Gonslantinus 
in quodam INicomediifi suburbio, cum ajines uaum 
supra iriginla imperiuni lenuiseet, loiutnque ejus 
vila> tempua sexaginta quinque annis absoluiuar 
est. Successores ftlios reliquil, tradito tesiamenio 
atqae in manibue deposito culdatn presbjiero cum 
Ario senlienti, fnandana u l Consianiiuo cognomifti 
traderei illud. Mellis igitar qtiaerenlibus an edidia-
eet testameaiom , cunclabaiur presbyier, naclus 

. consilii socios eunueboa saeri cubteuli. Paulo poat 
advenit Gonsianiius, clamquo ipw preabyle? leau-
tnetilum tradit, enam slaiina ab eo rogane gratiam, 
at rum Ario senliret. Defuoclo itaquo imperatoce 
Gonaianlino, Easebius Nicomediensis ei aoeii, lem-

Q B4IS 60 nactos epporutnuni ra l i , Ar i i haireaia fir-
aiare siudebanU Quod ax roto cexsurum «pera-
baifC, dam ab exrdlio Athaaaattts aoa rewigrarel. 
Ha3c aatem n io l i ebaMw opera usi preabyteri Ultua, 
qtn teaiamanii t rad i t i beneflcio, sete iagereaa i n 
palaiiotn, imperaioris praepasiiaia, aoinine Eaaa-
bium, induxii, a iAr i i doeirinam tueretar. HincaHi 
eunucM ad eadem aeniienda indac^baniur. Quia 
imo ipsa imperatoris uxor per aunuobog ac preeby-
leram decepta, eidem doctriape adjungUur. Nac 
mul tam postea ipse imp^raior in eamdem seniett-
tiam dedoctiis esl.- ac aiaiim mandal, ut Ar i i haa-
rcsis f l rmare iur , omnesque fpiecopi jiosiri ejos 
docirinam vel inviii cogerentur annplecii. Dam hatc 
spir i ial is teaipestas agltaretur, praeral ierosolynH-

0 lanaB Ec<;lesiai Maximus episcopus, Alexandrina: 
niagnus Arhanasius, qu i iu exsibo agebat ; Con-
slaiuinopolitana? vero Altxander, ul ia quibusdant 
Albanasii scripiis legimns. Eusebiu» auieni Nieo-
uiediensis, «ocium babena stipra dictam presbyic-
rum, operain dat «l Arios ConslaniinopoH audlaiar, 
ratus facile superatiim i r i Aihanasium, si in pere-
grina urbe qua?sdo habereiur, atictoritate sciHcei 
imperatoris, alusque eo couvenicnlibus Arianice 
senlientibtfs. Sed Arius cum essei instriimenium 
diaboli et vas ejus paratum, cuin cogitarel Doi 
Ccclesias diripere, condignum retcilit facinoram fl-
iteni. Precibos namque sancti Alexandri epiecopi 

(d) ίυνιστάναι νομίζων Pabd. 
(εί Palai. εί κα\ έν τή έξορ. 
(Ι) Palal. φρονείν. Edili, φρονούντων. 
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Constanlinopolilani, in latrinis imperaloria? urbig ^ηνέγχατοτών επιτηδευμάτων αύτου, ταΤς εύχαιςτοΰ 
viecera ejug avulsa gunl. Sed etiam posl Ar i i mor-
lem, paroelapgo tempore, Eusebhif Nicomedieiwis 
et socii ejug, eunnchorum sibi addictorum opera, 
qtiotquot rectae doclrina3 adb&rescereii perlurbare 
aggretai guot, lucrum sibl exigiimanteg eancti 
Athanaaii absentiam, ac slwdenles suae sententisa 
episcopum in Alexandrina Ecclesia eoDgiiitiero. 
Sed Dei graiia preoccupavit eoe, veritali premium 
adjudicans. Ilaec eaim Ulis cogitaruibus. magnus 
Artianatius ab exsilio regressus esi, imperatoriis 
munitug liiteria ex Occidente ecriplia a Conslante 
iiiio beatae merooria; Con&lanliai, ad popolum 
Alexandriaum, bisce «erbis: 

αγίου Αλεξάνδρου τού επισκόπου Κωνσταντινουπόλεως 
έν άφεδρώνι (α) της βασιλίδος πόλεως τών σπλάγχνων 
αύτου κατασπασθέντων. 'Αλλά κα\ μετά τδν θάνατον 
Αρείου, χρόνου βραχεως διελθόντος, Εύσέβιος δ Νι
κομήδειας πάλιν, κα\ οί συν αύτφ διά τών συνε^-
γούντων αύτοίς ευνούχων ταράττειν τούς τ | ορθοδοξία 
προσκειμένους έπεχείρουν, ξρμαιον ηγούμενοι τήν 
τού αγίου Αθανασίου άπουσίαν, και σπουδάζοντες 
της αυτών δόξης όμόφρονα έπίσκοπον έγκαθιστ$ν τή 
Άλεξανδρέων Εκκλησία* ή δέ τού Θεού χάρις προ-
έτρεχε βραβεύουσα υπέρ τής αληθείας. Ταύτα γάρ 
αυτών διανοουμένων, έφθασε ν δ μέγας Αθανάσιος 
έπανελθείν άπδ τής εξορίας ώχυρωμένος βασιλικοί^ 

γράμμασι παρά Κωνσταντίνου τού υιού τού μακαρίου Κωνσταντίνου άπδ τής Δύσεως γραφείσι τ φ λαψ 
Αλεξανδρείας, άπερ Ιχει ούτως* 

Viclor Con$tantbui$, catholka Eccletim el paputo Β Nt*ntfa Κωτσταντίτος (b), τ^χαθοΛ^β 'ΕχχΛη 
< urbii Alexandria. 

Nec eacrae meniis vegtr» notiiiam prateriUge 
*rbitror, ideo Atbanaaium adorandae legis inier-
preiero, in Oallias ad quoddaui ieropas miesuni 
fuiate, u l ne iramaniura ejus «fcosliam feritas, q a « 

'iar-periciritim saen illkia capilis iramioehat, eorura-
demqoe iaiproborum pertereilag ad nefaria suaii^ 
aenda eum cogerei. Ad eam igiiar eludendam, ox 

"faucibva adorieotium se vimrura egtereptug.Quanv 
-obrein aab mo degere juggug ett, ut in nullo aibi 
oeoeasario deflceret. Taineui ejug praclara t ir i t is 
diviois freia auxiliU, graviorea calamiiaieg fert l i -

.beoUesiaie, Dominus porra noster beatoe roemoriae 
Con8ianiinus Aogustus paier nieug, etimdem reli-

σία χαϊ τφ Λαφ πόΛεως 'ΑΛεζανδρεΙας. 
Ουδέν τήν τής υμετέρας Εεράς εννοίας άποπε-

φευγέναι γνώσιν οΤμαι, διά τούτο Άθανάσιον τδν 
του προσκυνητού νόμου ύποφήτην, πρδς καιρδν έ\ζ 
τάς Γαλλίας άπεστάλθαι, ίνα, επειδή ή άγριδτης τών 
αίμοβόρων αυτού κα\ πολεμίων έχθρων είς κίνδυνον 
τής Ιεράς αυτού κεφαλής έπέμηνε, ανήκεστα ύποστζ. 
Πρδς τδ διαπαίξαι τοίνυν ταύτην, άφηρέθη τών φα
ρύγγων τών επικειμένων αύτφ ανδρών. Διά τούτο 
ύπ' 4μο\ μέν διάγειν κεκέλευσται, ώστε μηδέν αύτφ 
τών αναγκαίων έλλείψαι, εί καί τά μάλιστα ή άοίδι-
μος αυτού αρετή, ταίς Θείαις πεποιθυία βοηθείαις, 
κα\ τά τραχύτερα άχθη φέρει ευχερώς. Κα\ ό δεσπό
της ημών δ τής μακαρίας μνήμης Κωνσταντίνος δ 

. giosittimum episcopum euis sedibusreglUuerepara- Q σεβαστός δ έμδς πατήρ τδν αύτδν θεοφιλέστατον έπί · 
bat. Quia lamen humana sorte pneoccupaius, an-
tequam voftum implessei auum ex bac v i u migra-

conscnuneura exislimavi divas memor.ae im-
wperatoria proposilum baereditaie acceplum exsequi. 
-Porro Aibanagius quanlat mibi veacralioai fuerit, 
cum ad conspeotuiu venerit veelrum agnoscalis. 
Nec miram est si quid ojua gralia fecerim : ad boe 
enim deaiderii vestri imago ei tanii v i r i digniiaa 
aniniam meam conciuvit alque comroovit. Diviita 
TOS Providentia conserrel, iraires diiecti. 

7. His cotifisus liueris Aibanasius, Alexandriam 
*enU, eumquc libentisstrae excepii populus Alexan-
«drinae. Quoiquot autem istbic Ariani erant, con-

σκοπον τ φ ίδίψ τόπφ παρασχείν ήβούλετο. "Ομως, 
επειδή, άνήρωπίνφ κλήρψ προσληφθείς, πρδ τού τήν 
εύχήν πληρώσαι άνεπάυσατο, άκόλουθον ήγηοάμ*^ 
τήν προαίρεσιν τού τής θείας μνήμης βασιλέως δια-
δεξάμενοςπληρώσαι. "Οστις, έπειδάν τής υμετέρας 
τύχη προσόψεως, δσης πα,ρ* έ^οΰ αίδοΰς τετΰν^ηκε 
γνώσεσθε. Κα\ ού θαυμαστδν, εί τι δ* άν υπέ,ρ αυτού 
πεποίηκα (c)* κα\ γάρ τήν έμήν ψυχήν ή τε τού υμε
τέρου πόθου είκών κα\ τδ τού τηλικούτου άνδρδς 
σχήμα είς τοΰτοέκίνει κα\ προέτρεπεν. Ή θεία Πρό
νοια υμάς διαφυλάξοι, άδελφο\ αγαπητοί. 

7. Τούτοις Θο0£ών τοίς γράμμασιν δ άγιος Αθα
νάσιος, καταλαμβάνει τήν Άλεξάνδρειαν, *α\ ήδιστα 
αύτδν έδέξατο δ τών Άλεξανδρέων λαός. "Οσοι δέ 

venticula cogebanl adversug i l lum; unde frequenies,D έτύγχανον Άρειανίζοντες έν α ύ τ | , ψρατρίας συν-
Ortae eeditiones Bns9im Eusebianis dedere, vtrum ιστώσαν κατ' αυτού (d), δι* ών συνεχείς στάσεις έγί-
apud imperatorem calumoiandi : quod uullo epi-
sooporum conveata id decemeiue, auo 4pse motu 
remigrans occupaasei Ecclesiam : eo usqae calum-
nias i l l l ferebanl. Ac rursum raemorati bomines 
iraperatoriaaares obtandentes.inconsiderato iurore 
conciiant iUnm, ut ex&Uium decernal in Alhana-
siom; veriii , ne ei patris propogitum gequereiur, 
veHel de Ode edoceri, ipsique ia > periculum veni-
renl. In tanium iiaque furorem improbitale gua 

\a\ PalaL άφεδρόνι. 
\V\ Sic Palat. Editi vero Κώνστας, ma!e. 

νοντο, αίτινες ύπόθεσιν παρείχον τοίς περ\ Εύσέβιον 
τού διαβάλλειν αύτδν τψ βασιλεί* δτι, μή κρίναντος 
του κοινού συνεδρίου τών επισκόπων, έαυτψ έπιτρέ-
ψας τήν Έκκλησίαν κατέλαβεν έπ\ τοσούτον Λ 
τάς διαβολάς έξέτειναν. Αύθίς τε τού βασιλέως· τά 
δτα οί προειρημένοι χράναντες, άπερισκέπτως μαί
νονται, έξορίαν ψηφίσασθαι αύτδν κατά τού αγίου 
Αθανασίου, δεδιότες μή, τή του πατρδς γνώμη χρη
σάμενος, έθελήση τά περί τής πίστεως έκμαθείν, 

(c) Palat. πεποιήκαμεν. 
(d) Palat. φατρίας συνίστων κατ' αυτού. 
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και περιπέσωσι κινδύνψ. ΈπΙ τοσούτον τοίνυν έν- Α deducii suiil, ul morlui cujusdam tnanam nacll, 
εμάνησαντή φαυλότήτι, ώστε κα\ νεκρού τίνος χείρα 
εύρείν, ήν Ιλεγον Άθανασίψ έίς γοητείαν είναι έπι-
τηδείαν, κα\ τίνος είναι έφασκον είδέναι. Αρσενίου 
γάρ τίνος άνδρδς Ιλεγον τών κατά Άλεξάνδρειαν 
ταύτην έκκεκόφθαι παρά τού αγίου Αθανασίου. Δι* 
ήν αίτίαν δ βασιλεύς τήν μέν έξορίαν ού ψηφίζεται 
κατά τού αγίου Αθανασίου, ήν έδόκουν οί τά Αρείου 
φρονούντες φιλανθρωπότερον έξαιτείσθαι, ώς απάν
θρωπο ν αύτοίς είς αΤμα γράψασθαι κατηγορίαν, ούσι 
κληρικοίς* διάγνωσιν δέ προστάττει γενέσθαι, δι' 
ής θέμις ποιεΤν* δούναι τδν Άθανάσιον. Προχειρίζε-
ται γούν τδν Άρχέλαον* άνδρα τών συνεστίων κα\" 
δμοφρδνων αύτψ, έκπέμψας έν Τύρψ, δμού τψ τής 
Φοινίκης άρχοντι διακούσαι τής υποθέσεως. Διήγεν 

dicercnt eam ab Atbanasio ad veneOcia fuisse 
usurpalan. : seque nosse cujua cssel: affirmabai.t 
quippe eam Arsenio cuidani viro, ab Atbanasio 
fuisse abscisgam. Qua de causa imperalor neqaa-
quam deerevit exsiliuiii conlra sanctum Alhaaa-
sium y ut sperabanl Ariani, rati se bamaniua quid-
piam postulare, quam si capiiis accusatiooem scri-
bercnt> derici cum essent; aed jussii perquisiiio-
nem haberi, qna Albanasio liceret aese defendere. 
Mandal ergo Arcbelaum familiarem slbi c l domc-
sticura virum, miuiique Tyrum, ut una cum Pboe* 
niccs prafecio causam cognosceret. Tyri ergo de-
gebat sanclus Albanasius, exapecians illos de **c-
neOcio accusatorea. Mora aulem et cunclatio fui i , 

ούν έν-τή Τύρψ δ άγιος Αθανάσιος» τούς περ\ τής & ul causabantur i l l i * quo Alexandria accedere pos-
γοητείας κατηγόρους έκδεχδμενος· Ύπέρθεσις δέ 
έγίνετο, ώς μέν εκείνοι Ιλεγον, ίνα άπδ τής Αλεξ
ανδρείας παραγένωνται οί ύπ* δψιν τδ μύσος γινώ-
σκοντες, κα\ αύτδν τδν Άρσένιον επισταμένοι · ώς 
δέ ή ακολουθία δίδωσιν έννοείν, κατά Θεού οίκονο-
μίαν» Τ Ην γάρ αύτδς δ Αρσένιος αναγνώστης βτής 
κατά Άλεξάνδρειαν Εκκλησίας, δν διά τινα αί-
σχρουργίαν μέλλοντα δίκας διδόναι, δ μακάριος Αθα
νάσιος πε ρ t ποίησα μένος, δρασμδν ύποδύναι υποτίθε
ται. Άμεριμνούντες ούν μή φανήσεσθαι τδν Άρσέ
νιον, ώς ύπδδικον, Ονομαστ\ πρδς πίστωσίν τών 
άκουδντων, λέγοντες τδ δνομα τού Αρσενίου, ένήγον 
τω άγίψ Άθανασίψ. Διαδίδοται γούν ή φήμη τψ Άρ-

eenl t i , qoi flagitii testes oculati fuigeeat» ei ipgtiin 
nossenl Arsenium : at ut ex Gonsequcplibue cogi-
tare licet, id divina Providenlia faelam esl* Erat 
enim Arsenius Alexandriax Ecciesioe leclor, quem 
ob turpe facinus poenas daturum beatug Aihanasiue, 
ut iiberaret, ad fugam hortalus fuerat. Rali ergo 
nequaquam coinpariturum Arsenium, utpole reunt; 
ad fidem anditoribus faciendam, proauniiato Are^ 
nii nomine, crimen inlentabant in Albaoatinm. 
Pervenit ad Arsenium fama, quod ejug caoaa Atba-
nasius episcopus, Tyri in suepicionem oiagia. veni-
ret, beaiumque niiseraiug virum Argenius, alque 
accepii beneficii graiiam referre peroptans, nibil 

σενίω,δτι δι* αύτδν Αθανάσιος δ επίσκοπος ύπονοία ^ 1«e gmim curang periculum, Tyriorum in civila-
μαγείας έν Τύρψ πάρεστι, κα\ οίκτον λαβών τού μα- , Δ β " " Λ η 1 ί Λ e " n n - Λ · Λ " " β · — — 
καρίου άνδρδς δ Αρσένιος, άμείψασθαί τε θέλων αύ
τδν τής εύποιίας τής είς αύτδν, άπειπών εαυτού,* 
φθάνει τήν Τυρίων πδλιν, τδν δρασμδν έκλελοιπώς · 
κρείσσον λέγων έαυτδν θανείν, ή πάσαν τήν οίκου-
μένην ΐζερί τηλικούτου άνδρδς σκανδαλίζεσθαι. Κα\ 
έλΟων ένΤύρψ, τψ άγίψ Άθανασίψ εμφανίζεται έν μυ-
στηρίω, ψ κα\ συμβουλεύεται, μή πρδ τής δίκης 
έμφανισθήναι πολλοίς, ίνα μή τι δράσωσι αύτδν σί 
ύπεναντίοι φαύλον ή διωρίαν έχοντες σκέψωνται 
δι* ύπερθέσεως λύσαι τήν δίκην τήν κατά τού αγίου 
Αθανασίου τ ή ; περ\ τής γοητείας. Μένει γούν έκείσε 
δ Αρσένιος πρδ μιάς τής δικασίμου παραγενδμενος. 
Τή έξης ούν, πρδ βήματος οί κριταΐ καθεσθέντες, 
άγεσθαι κελεύουσι τούς κατηγόρους κα\ Άθανάσιον. 
Πρδ τήν δέ κατηγορίαν περί μοιχείας αύτψ έπάγον-
τες, παρήγον γυναίκα τινα αναιδή, ακριβώς τδ συ-
κοφαντεΤν έπισταμένην · ήτις Ιλεγεν, δτι, ύποδεξα-
μένη τδν άγιον Άθανάσιον οίκοι εύλαβείας χάριν, 
υπέστη φθοράν ύπ' αυτού νύκτωρ αυτή έπιπεσόντος. 
Αύθις τοίνυν τδν Άθανάσιον είσαχθήναι κελεύουσιν* 
έστώτα παρά τδν πέτασον τής ακροάσεως. Ή ν δέ 
συν αύτω κα\ Τιμόθεος δ πρεσβύτερος, δστις καί 
συνελθων τψ άγίψ Άθανασίψ, αύτδς πρδς τδν γύ
ναιον άντ\ του αγίου Αθανασίου λέγει* Είπε μοι, γύ-
ναι, έγώ παρά σο\ Εμεινα; ή συ με ύπεδέξο> έν τψ 
οίκω τ φ σψ * ή νύκτωρ σου έβιασάμην, καθώς μου 
κατηγορείς; Ή δέ, οία γύναιον έκ δημουσίου τέγους 
άργυρισθέν, προαλώς τήν δψιν περιστρέψασα, κα\ τδ 

tem venit e fuga revcrsus ; potiue esse ducetis 
mori set quam tolum orbem lerrarnm ob laaMim 
virum offendi. Cuiu venisael Tyrum, Athanagio 
clam ge sisiit, qoi consilium dai i l l i , ot ne ante j o -
dicium gese muliig exbiberet; ne quod i l l i inalum 
inferrent adversarii, neve id per tenipug licerei, 
gluderent golvere ialani conlra ganclum Atbaiiagiui» 
accusaiionem de vcneficio. Manet igilur ibi Arge-
nius, qni uno die acceggeral aniequam causa dice~ 
reiur. Iiiseqiienti igiiur die, sedenlea pro tribunali 
judices, jubenL adduci accusatores et Ailianagium. 
Priinaiii igitur accusationem de adullerio inien-
lant, adducia impudenle muliera, quae apprima 
callebat caJumuiandi modum. Dixil illa, cum pleia-

ρ lis causa Alhanasium doini euacepigget, ab ipao no-
clu irrueuie vitium sibi oblatum fuigse. Deincepa 
jubenl iniroduci Aihanasiuin, qai lum glabai ad 
Hmen gecuin babeng Tioioibeum presbyterura, qoi 
una ingreggug cum sanclo Athanaaio, d ic i t : Ain* U\ 
nudier, egone apud te mansi ? Tune me domi gns-
cepisli ? an ie noclu violavi, uli me accusas ? Tum 
iila, uipote mulier ex publico proetibulo pecunia 
conducta, pelulanler convergo vullu,et labello veU 
uli leoocitiium extengo, ad Timotaeum clamavil: 
Tu egqui mibi vim atque vitinm obtulisti: tu ipg* 
es qui noclu me violasti invitam, et casliUlem 
foedagii meam. Hinc ad judiceg cum juranienlo 
olamal: Hic esl corrupior meus; bic, non aliu» 
egt, qui mei corrumpend» cauga ad mt veaiu Co-
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gnita furtostt mulierU ineania, Jadices cum eotellitt- Α χελύνιον μαστροπορνεία άνατείνασα, άνεβόησε πρδ; 
tms ridere, alque mirari sancti Atbaaasii pruden-
tiam, qui vel silens, accueationem ilhim essc ca-
lomniam comprobarat, confusis adversariis sirit. 
Scenac baud dissimile i.egoiium fa i t : nara in T i -
utoibeo Atbaitasius, actum adveraariorum dolo 
^lenam esso monsiravil. Alhanaeius aceusaius est, 
f imotbeus .nsiimilatus sese defendil, atque ita cly-
peos auos aimeerunl adversarii. Fui l enim tpsif 
na l ier , qvam malta mercede eonduxeraitt, lefom 
pen.ie.08um, roniliclum noa eusiinens» iino pra? 
ignoranlia coutra suos dimicaae. Qua de causa 
eiiam pcenaa effugiunt a lege praescriptas : ipei 
i.aroque tuia judiee* erant el aceaeaiores. 

τδν Τιμόθεον* Σύ εΐ ό τήν βίαν μοι πρδς τήν φθοράν 
έργασάμενος (α ) ' ου εί ό νύκτωρ άκουσαν με βιασά> 
μενος, κα\ τήν άγνείαν μου κηλιδώσας. Καί προς 
τούς κριτάς ένωμότως άνέκραγεν, δτι ούτος έστί μου 
ό φθορεύς * ούτος δέ, ούκ άλλος, ό τήν Ιφοδόν μοι έπ\ 
τή φθορά διαπραξάμένος. Κα\ έπιγνόντες τήν παρ οι-
νίαν τής μαινάδος οί κριτα\ σύν τοίς δορυφόροι^ 
έμειδίων, κα\ τδ φρόνημα έθαύμαζον του αγίου Άθσ> 
νασίου, δτι σιωπών τδ Εγκλημα συκοφαντίαν είναι 
απέδειξε, περιτρέψας τούς εναντίους. Σκηνής γάρ 
ουδέν διέφερε τδ γεγονδς, δτι έν Τιμοθέω "Αθανάσιος 
τδ δράμα τών πολεμίων διήλεγξε δόλου πεπληρωμένον. 
Αθανάσιος κατηγορήθη, καλ Τιμόθεος έπεχαλείτο 
άπολογούμένος, κα\ £ιψάσπιδες ^εγόνασιν οί πολέ

μιοι. Γέγονε γάρ αύτοίς ή γυνή, ήν πολλού κεφαλαίου έξηγοράσαντο, δπλον σαθρότατον, ούκ άντέχον πρδς 
Ινστασιν, ύπδ αγνοίας δέ τοϊς Ιδίοις άντιστρατευσάμενον. Διά τοι τούτο κα\ φεύγουσ^τήν έ κ τ ω ν νό-

;·μων άπόφασιν · αύτο\ γάρ ήσαν οί κριταΐ κα\ ot κατήγοροι. 
8. Qaamobrem suppressa mulicris accusatione, ad Β 8. Διά τούτο, τδ τής γυναικός συστείλαντές Ιγχλη-

veneficii erlmen conceduat : et cum ee palareniex μα, έπ\ τδ τής γοητείας χωρούσι· κα\ δοκούντες £χ 
seenmlo crimine priori cahimniae fldem lacluros, 
H>si seee pot.ue illaqueant, capti sua impietate. I ia-
qae mannro profertinl,deiestandam rem magislrati-
4aa oslendentes, a.unlque : Viri judices, ecce bra-
eltiam, qtiod artii.eiesis verbis non valei Atbanasius 
declhiafe. Ipsa le maim eilendo accugal, ο Albanasi, 
quam Arsewo aberidisti. De qua deiensionem paree 
*poriel, in qwem illam ueem ampalarie. Tani Atha-
t>as'rae ad illoe: Quis ex vobts HOVII Araenkim? Aai 

«qaia banc ejue esse dexieram agnoscii? Et aurgen-
lea quidam cum aecuaatoribus, se Araenium probe 

nosee dicebant. Tum Aibanasiua ad judices: Quan-
-doqiHdei», afl, Μ Arsenhim noase coafeesi sunt, ro-

τού δευτέρου τδ πρώτον διαβάλλειν, μάλλον ένειλούν-
ται άλισκόμενοι τή άσεβε ία. Προσάγουσι γούν τήν 
χείρα, μύσος άνύποιστον χοσμικοίς άρχουσιν έπιδ*ι-
χνυμενοι, καί φασιν Άνδρες δικχσταΐ, ίδού δ βρα-
χίων, δν έντέχνοις λόγοις ού δύναται παραγράψασθαι 
δ Αθανάσιος. Αυτή σου, φασ\ν, ή χε\ρ σ ι γ ώ » κατ
ηγορεί, ώ Αθανάσιε, ήν Άρσενίω περιέκοψας. 
Περ\ ής οφείλεις άπολογήσασθαι, είς τίνα σοι χ ρε ία ν 
τέτμηται. Ό δέ Αθανάσιος πρδς αυτούς· Τίς γάρ 
έστιν έξ Αμών, φησίν, δ έπιγινώσχων Άρσένιον; "Η 
τίς έστιν δ ταύτην αύτου τήν δεξιάν γνωρίζων; Κα\ 
άναστάντες τινές συν τοίς χατηγόροις, σαφώς είδέναι 

*τδν Άρσένιον Ιλεγον. Κα\ δ Αθανάσιος πρδς τους 
$ 0 addecf Arseniilm : adeal namqoe. Ut aatem ad- € κριτάς · Επειδή, φησ\ν, ώμολόγησαν είδέναι τδν Άρ-
dnclus eal Arsenias, adversarioe obiukos beatus 
Atbanasius, ait aecusatoribue ac judteibus : Annoti 
hic est Arsenkrt, dequo.mibi eriroeQ oflertur ? Eece 
adesi Arsenius omnibus Alexandrinis nolus. Ει per-
iraeio illo anie iribunal, dexieram ejus manu:a 
pwmo erigit, ac jubena rursaro ot eursoni aliam elo-
varel ad conaetaum exolamaYit: Ecce Areeaiuas ο 
cket , ecce hominis maoue, ο mirabilee jadices! 
Rogo parquiraiur, cujm ait raanus illa quam lenent 
adversarii, et unde illam resecuerint. Tam nox ei 
caligo eoruin ocajia offusa est, uon modo ob sancU 
Albanasii pargaiioBem; sed quod suts ipai accusa-
lioaibue venefiei, el, quod grave diotu est, eycopban-
im dotprebeasi easenl. In illura aane co&lum quadrai 

σένιον, άξιώ είσαχθήναι τδν Άρσένιον (6) · πάρεστι 
γάρ. ν 0ς δέ είσήχθη δ Αρσένιος άνω προσεχών τοϊς 
έναντίοις, είπε τοίς χριταίς χα\ τοίς κατηγόροις ό 
μιακάριος Αθανάσιος * Ούχ ούτος έστιν δ Αρσένιος; 
ού περ\ τούτου μοι ενάγεται; **δού πάρεστιν δ Α ρ 
σένιος, δ κα\ πάσι γνώριμο; τοίς κατά τήν Άλεξάν
δρειαν. Κα\ έπισπασάμενος αύτδν πρδ τού βήματος, 
ύπεγείρει πρώτην τήν δεξιάν, καί πάλιν χα\ τήν άλ
λη ν άνατείναι είς ύψος χελεύσας, έβόα έπ\ τού συν
εδρίου * Ιδού Αρσένιος, ώ άνδρες πολίται, ίδού χα\ 
τού άνθρωπου αί χείρες. ΤΩ θαυμάσιοι δικαστβ\, 
άξιώ διερευνήσαι, τίνος έστ\ν ή χε\ρ, ήν Εχουσιν οί 
αντίδικοι, κα\ πόθεν αυτήν χόψαντες ήκασι. Τότε νύξ 
αύτοίς καί σκότος έν τή δψει περιεχύθη, ού μόνον διά 

illud quod dk i lu r : Lacum aperuil et effodit eum, m D τήν αποφυγήν τού αγίου Αθανασίου, άλλ' δτι έν ταίς 
titcttto in foveam qucm featA. Sed quoniam judieea 
ideo coBveaarant, noa ul de jure ei justitia diaqui-
rareni,s6d ot Aibanaeiuoi coademiiareiit, compree-
sa teguai auetofiiaie, et pelesiatis ascia : quampri-
mum figitur gatellilibas tribuna! reliqaerunt, eiieii-
lie stadenlea veritatam eblitteFare, m imperatorem 
oflendemi* llaqoe videre erai discedeniibus judi-
cibax tediii«iiein, adversariomni contra saoctom 

1 Ppal. v i i . 16. 
(α) Hxc daoeula deesi in Palat 

κατηγορίαις αυτών γόητες άπεδείκνυντο, πολλού γε 
είπείν, συκοφάνται. βις τόνδε γούν τδν χορδν (πλη-
ρώθη τδ λόγιον, τδ φάσκον * Αάχχον ΰφνξβ καί 4>-
έσχαψΈ, καϊ έμχβσεϊται είςβόθροτ, br βίργάσαττ* 
Άλλ' επειδή συνήλθον οί κριτα\, ού διαγνώνβι περί 
τού δικαίου, άλλά Αθανασίου χαταψηφίσααθαι, ου-
στείλαντες τήν αύθεντίαν τών νόμων, χα\ τής εξου
σίας τδν πέλεχυν* ώς τάχιστα οδν τοί; δορυφόροις τδ 

(b) Haec, άξιώ... Άρσένιον, desunt in Patau 
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VITA S. ATHANASIi EX METAPHRASTE. «cixxni 

| ήμα άπέλειπον, σιγή τήν άλήθειαν πειρώμενοι πε- Α Atbanaaiura, qiialem nemo nottro βνο vidiaset un-
quam. I l i quidem verbis, i l l i maaibus euiu pulaa-f ιγράψαι, ίνα μή τψ κρατούντι προσκρούσωσιν. r Hv 

γουν ίδείν, ύποχωρησάντων τών δικαστών, στάσιν 
κατά του αγίου Αθανασίου τών εναντίων, οίαν ούδεις 
τών καθ* ημάς έθεάσατό ποτέ. Οί μέν γάρ λόγοις, οί 
δέ χερσίν αύτδν προύπηλάκιζον, λήρον, γόητα άπο-
καλούντες, κα\ τά πάνδεινα κακά διατιθέμενα · άλλά . 
δέ κα\ ήπείλουν ού πολλψ ύστερον τδν μδρον αύτψ 
έπαχθήναι πρδς τού κρατούντος · οί δΐ κα\ δολοφόνη
σε ιν αύτδν έπηγγέλλοντο, καταχέοντες τών δικαστών 
ύβρεις, καί λοιδορούμενοι πάμπολλα' {νιοι δέ ύπδ-
γειον έμελέτων αύτδν διαχειρίσασθαι. *ύ τής βίας 
διά τί , φασ\ν, ούχ ήσύχασεν, ίνα μή ζήση ώς άλούς τ*5 
γοητεία, άλλ' έσπέυσεν ένστήναι τή ευσεβείς διά σα
φέστατης παραγραφής, τών έπιφυέντων αύτψ περί-

i l l i 
bant, garrulum appellantes, veiieticum, el gravUsi-
nia quaque mala. Itno el comnainabai.iur, non imillo 
posl moriem il l i ab imporalore illalum i r i : alii dtolo 
occidendum denunliabant, effusis in judkea-eontHr 
meliis convicysque imillis : aliqui vero elaocoltiov 
macbinabanlur ipsi nccem. Ο violentiaro! quare, 
niebant, non quievil u i veneflcus deprebensu* occi-
deretur; sed curavit per manifeslissiinam refma-
tionem, pieialem comprobari sttain, ac compresatit 
accusaioies suosTEicum lama sediiioeeaet, uiliil 
rem curavil Gallio pra-fecfus urbis. Glaroanlibas 
auieni illis, alque pulferem in aerom projicieniibus, 
uoaque omnibus \ociferantibu3 : Tolle, tolle Alba-

γενδμενος ; Κα\ τοσαύτης ούσης στάσεως, ουδέν, Β nasiuin, non enim eonvcnit illnm vivere; Arcbelaus 
φησ\, τψ Γαλλίωνι έμελε · φημ\ τψ άρχοντι τής πό
λεως. Κραζδντων τε κα\ κόνιν είς τδν αέρα Ριπτόν
των, παμπληθεί τε βοώντων · Αιρε, αίρε Άθανάσιον · 
ού γάρ χαθήκει αύτδν ζην. Ό ούν Αρχέλαος, κατα-
βάς, μέλλοντα διασπάσθαι τδν Άθανάσιον άφαρπάζει· 
ήν γάρ κα\ τού κριτηρίου έξαρχος, κα\ τά άλλα επι
εικέστατος, κα\ δυνατδς τψ κρατούντι άπολογήσασθαι, 
εΤπου δέ κα\ θανάτου περιφρόνησα ι έτοιμος* κα\ 
χρυπταίς έξόδοις αύτδν ύπεξελθείν ποιεί τής πόλεως, 
δρασμδν αύτψ δούς, κα\ πείσας αύτδν, δπου δήποτε 
γης εύρεθείη, μή γνωρισθήναι. Πάλιν δέ οί δι' εναν
τίας συνέδριον ποιήσαντες πλάττειν υπομνήματα κατά 
τού αγίου Αθανασίου βουλεύονται, έν οΤς έντιθέασιν 
έπι πάσι τοϊς έγκλήμασιν Άθανάσιον καταφωραθή- ^ 
ναι* κα\ πολλά αντίγραφα ποιήσαντες έν πάση τή οι
κουμένη έκπέμπουσιν, Άπαγγέλλουσι δέ τψ Κών
στα ντίψ. Ούτω δή τψ άγίψ Άθανασίψ πάς τόπος 
φυγ{ έγένετο σφοδρώς ζητουμένω, ώστε καί έπαγγε-. 
λίας πολλάς προτεθήναι τοίς δπου γής ευρισκόμενο ν . 
αύτδν καταμηνυουσι. Πόλεις δμού τε πάσαι άνεκι-
νούντο, κα\ άρχοντες, ποτέ' μέν πρόστιμον ορίζοντες 
τοίς έπΙ τής είρήνης τεταγμένοις, ποτέ δέ ζημίαν 
ζωής ύφέξειν τούς διωγμίτας, εί μή τδν Άθανάσιον 
ζώντα παραστήσωσιν* ή μή τούτο, κάν γούν τήν 
κεφαλήν αύτου μεθ' υπομνημάτων δηλούντων τήν 
άχρίβειαν διακομίσοιεν. Επειδή ούν έν λάκκψ ύδωρ 
μή έχοντι έν έξ έτεσι διέτριψε λανθάνων, τή πρδ 
μιάς, έν § ήμελλεν δ τόπος παραδίδοσθαι, έκ τίνος 
θείας επιφανείας είς έτερον τόπον άποδιδράσκβι 
Λογιζόμενος δέ μή κα\ άλλοις κινδύνων παραίτιος 

desceudens AUianathim jaiujam dilacerandum e r l -
p i i ; eral quippe pra?fecJus judicii , alioqui manaua* 
lissimus, qui possei euin purgare apud impeuierem» 
eiiam woriem roniemnere paralus; eumque ille oc-
cnllis meaiibus dimiuens ex qivilate, fugaai i l i i ape-
rui i , auclorque Hli fuit ut curarel namiaani aoeee 
quo ia lerreloco ille versacctar. Karauin adveraafli, . 
coacto couciUo, deliberant de coofingendU advereiie 
sanciuoi Aihanasium commentariig; quibue stgatii-
cabanl, omnium criminuai Aibanaaiain reom fuitae 
depreb^neum . nHiilaqne eorum exempla in (otmta 
orbem terraruro einisere. Rem aanumiaiii aouni 
Consiantio. liaque Alhanasio de locoia IveumH-
gera necesse fui i , cum vebemenler abiquo poiqulre-
retur ; adeo ut tuagna iis pmmia proponerootor, 
qui ubicunqua inveiitum illuna i a d i w a m . GWiUtes 
siinul oinnas movebaulur, et magisirntua, aliqeaado Λ 
praemia decerDentes iis, qui pacla ergo ooaalttuti 
essent; allquando capitis poeaain ia persactiloret, 
niei Albanasium vhum exbibertnt; aut si id noii 
possenl, capui ejue aflFerrent, cum cenit evfcieali-
busque iodiciis. Postquam erga sex annot ία paioo 
aquam non babenie delituisset; pridie-quam loeua 
deprebenderetur, ex divina qnadant revelaliaDe Jn 
aliuai profogil locum. Ak meiuens ne etiam alHs 
pierlculHm crearet, qui Uiin eibi auxilio essent; ro-
Uctis Orienlalibua partibue, in Occidenteiu ae coa-
ferl, oui imperabat Gonatans Constanlii frater, q a i , 

D naper iinperiuw CoesianUiii fratrie aeceperal, per-
empli ab exercim Aquileiae ad AUum fluvhiui. 

γ4νηταΛ σπεύδουσιν αύτψ έπικουρεϊν, άπολιπών τά ανατολικά μέρη, έπ\ τήν δυσιν έρχεται^ ής ήρχε Κων
ικός, δ Κωνσταντίου άδελφδς, άρτι τότε τήν αρχήν χα\ τήν τού αδελφού διαδεξάμενος Κωνσταντίνου" απο
θανόντος επιθέσει τοΰ στρατού πρδς τή Άκυλιεία παρά Άλσψ ποταμψ. 

ί / Ο μέντοιΑθανάσιος, έλθων πρδςέπίσκοπον'Ρώ- 9. Aibanaaiua ergo profeclws ad Julianv Romn 
μης Ίούλιον, κα\ πάντα τά συμβάντα αύτω διηγη- episcopaai, commeuioral ipeL oaiDta qaa* accidis-
ααμενος, συν αδτψ γνωρίζουσι κα\ τψ βασιλεί Κών-
οπαντιτάς κατ" αύτου σχαιωρίας γεγενη μένος. Αιαγων 
τοίνυν δν τ ^ Τώμη δ άγιος Αθανάσιος, καλ μαθών τήν 
έν Άντιοχεία συγκροτηθείσαν σύνοδον έπ\ διαστροφή 
τ ή ς ορθοδόξου πίστεως, καί τήν Γεωργίου κατάστα-
0W, ώ ς δτι είς τδν τόπον αυτού ήμελλε πέμπεσθαι, 
έγραφε πρδς τούς\ επισκόπους τής Αίγύπτου, κα\ 
τδν κλήρον, κα\ λαδν τής Άλεξανδρέων πόλεως, 

sen l : ambo una imperalori CoagiaiHi renuiiitaiu, 
quavscelera, qaas fraadea in eain m&cbiaaij oasejit. 
Gttm itaqtae Romar dogerol aaneuifl AlbaHaeuM, edf-
dieiaseique ooociam esae Aotiocbia synodom, ad 
OTibodoxam fldem e-iemodam, Georgluraqae ccfti-
^lituendum, qai in e>us locum miitendus eeset, re-
scripsii ad idgyplioe episcopos et ad elerum ac po-
pulum Alexandrinmn, ut aversareatur iila ab fmpb^ 
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PROLEGOMENA. 

mania. Cum haque perseculio Α έκτρέπεσθαι αυτούς τά ύπδ Αρείου τού άσεβους 

ccxxxrt 
Ario dis?j:ninata 
pravalorei, necnon insidiae adversus sancium Atha-
iiasium conflaiae, cumqtie ad Occidcnlales paries ee 
coutulisset ille, tusebiani elaiutuu roagnum Alba-
naaium apud imperatorem Gonsianiium calumniari: 
*>rimum quidem, quod conira canonem egissei a se 
olim decretum, quia scilicet non communi episco-
^orum calculo ordinem episcopalus acccpissei. Re-
veraus enim, alebam» ab exsilio, suopte arbitrio 
eccletiam invasil, atque in ejua ingressu, mota se-
diiione, muhi interierc. Iroo res quoque Tyri conira 
Albanasium gesias in medium adducebani. Hoc iia-
que modo vlnim cofidemnanies, in Alexandrinum 
rpiscopatum aubstituunt ordinantque Gregorium 
quemdam Arianum : quo peracto fldem iounuiant, 

έπισπαρέντα ζιζάνια. Τού διωγμού τοίνυν επικρα
τούντος, κα\ τής επιβουλής τής κατά του αγίου 
Αθανασίου, έπΙ τά έσπέρια ούν μέρη άναχωρήσαν-
τος αύτου, οί περ\ Εύσέβιον Εργον τίθενται διαβάλ-
λειν πρδς τδν βασιλέα Κωνστάντιον τδν μέγαν Άθα
νάσιον πρώτον μέν ώς παρά κανόνα πράξαντα, δν 
αύτο\ ώρισαν τότε, δτι μή γνώμη τού κοινού τών 
επισκόπων τήν τάξιν τής ίερωσύνης έλαβεν. Έπανελ-
θών γάρ, φησ\ν, άπδ τής εξορίας, έαυτψ έπιτρέψας 
είς τήν έκκλησίαν είσεπήδησεν, κα\ δτι έν τή εΐσόδψ 
αυτού, στάσεως γενομένης, πολλο\ άπέθανον. Ού μήν 
άλλά και τά έν Τύρψ πεπραγμένα, κατά Αθανασίου 
είς μέσον ήγον. Τούτον τοίνυν τδν τρόπον καταψηφι-
σάμενοι αυτού, προχειρίζονται Γρηγόριον τινα Άρεια-

cui ipse Gregorius Arianue, Alexandriain nondum Β νίζοντα είς τήν Άλεξανδρέων έπισκοπήν * κα\ τούτο 
bigressos, subscribit lanquam illius urbis episcopus. 
Eugebius porrp, eunctie aibitralu suo peractis, fe-
gationem misil ad sanclum iulium Romae archiepi-
seopum, fnissit eiiaro calumniis adversus sanclum 
Albanaaiwn conBaiis, rogabalque ul ipse judex fo-
rel eonifn qtue qonira Atbaoaaium gesia csseni, 
lite ad se vocata. Juliusergo, accepiis ab Eusebio 
Htlerie, expensisque iisquae Aibanasium spectarenl, 
cmm deprebendissei id negotii nibil nisi cahimuiaia 
4tse, ipsum commendaiiliis roaniium liiieris iml i i l 
Alexandriam, sedem itli restiluii, nec leviier repre-
liendft ooe qui lamere Wlum deposuiasent, Cum igitur 
Atbaaasius recuperasset Ecclesiam, et id illis, qui ad 

κατεργασάμενοι, μεταποιούσι τήν πίστιν, έν ή κα\ 
Γρηγόριος δ Άρειανδς, μήπω τής Αλεξανδρείας έπι-
βάς, ώς επίσκοπος αυτής καθυπέγραψεν. Εύσέβιος 
δέ, κατεργασάμενος δσα έβούλετο, διεπρεσβεύετο 
πρδς τδν δσιον Ίούλιον τδν άρχιεπίσκοπον *Ρώμης, 
άποστείλας κα\ τάς καττυθείσας κατά τού αγίου 
Αθανασίου συκοφαντίας, αυτόν τε κριτήν τών κατά 
Αθανασίου γενέσθαι παρεκάλει, πρδς έαυτδν κα
λούντα τήν δίκην. Δεξάμενος ούν Ιούλιος τά παρά 
Εύσεβίου γράμματα, καί διαγνούς τά κατά τδν άγιον 
Άθανάσιον, κα\ μαθών συκοφαντίας εΐναι τδ πράγμα, 
πα^ησιαστικοίς τε γράμμασιν όχυρώσας αύτδν, απο
στέλλει έπ\ τήν Άλεξάνδρειαν, άποδιδούς αύτψ χαϊ 

Ahtiocfaenam syiioduro convenerant, delatum essel; r τδν τόπον, καθαπτόμενος ού μικρώς τών προπετώς 
Arianl. non modirii 'Jti l i i lillerie AYAftnemii. miiLnnt «Λ^λ». V / . A « ^ A I « . U I *ΑΑ«ΙΜ^Α·> Μ ' ^ Μ Ι V M M I M M U M . ' Ariani, non raodice Jtilii lilteris exasperati, miilunt 
qaampriraumGrfgoriam quem in tocum Aihanaaii ar-
dinarani. Deduxtl igiinr Alexandriam Gregorium Arii 
furoremspiranleQi Syrianusdux, et cum illo armaius 
exercUos quinque milliuin bominum. Accesserunt 
aoterti ad illos qui islbic cura Ario seniiebanl. Quo 
pa«to auftem sanctus Aibanasius inquirentium se 
inanus efftigerit, enarrandum. Ve&pera crat, popn-
lutqua sequentis synaxeos pervigiliuoi eelebrabai. 
Yenit aetem, inslruciisque undique militibus, cir-
cumsedit ecclesiaat. Magnus auiem Aihanasiue, iis 
per&pectis, curam babuii, ne qood sui causa populo 
detrimentnm fore*, pnecipiensque diacono, u l ora-
tlooem tndicerei, rureus psalmum canendum cura-

αύτδν καθελόντων. Αθανασίου τοίνυν καταλαβόν»ος 
τήν εαυτού Έκκλησίαν, μαθόντες οί έν τή κατά 
Άντιόχειαν συνελθόντες συνόδψ, και ού μικρώς στυ-
φθέντες έκ τών παρά Ιουλίου γραμμάτων οί Άρεια-
νίζοντες, διά τάχους έκπέμπουσι Γρηγόριον, δν ήσαν 
άντ\ τού αγίου Αθανασίου χειροτονήσαντες. Κατήγεν 
(α) ούν τδν Γρηγόριον τήν Αρείου μανίαν πνέοντα 
έπ\ τήν Άλεξάνδρειαν Συριανός τε δ στρατηγός κε
λεύσει βασιλική, κα\ δ σύν αύτψ οπλίτης στρατδς 
άριθμψ δντες πεντακισχίλιοι. Συνελαμβάνοντο δέ αύ
τοίς κα\ οί εκεί τά Αρείου φρονούντες. "Οπως δέ δ 
άγιος Αθανάσιος τής εκκλησίας έξωθούμένος τούς 
συλλαβείν αύτδν έσπουδακότας διέφυγε, λεκτέον. 
Εσπέρα γάρ ήν* δ δέ λαδς έπαννύχιζε προσδοκώμέ-

v i l . Concealu aulem psalmi faclo, per unaro eccle- D νης συνάξεως. Ήκει δέ δ στρατηγός κατά φάλαγγα 
aire janaam omnea exierunt/Quod cum fierel, miliiee 
onmes immoli neque pugnames manebant: sanctua 
auiem Aibanasius in medio psalkntiuin praeierivit 
iltesos incolumisque. Hoc niodo rorsum elapsus Ro-
inain fugil. Tumqne impius Gregorius ecclesiae po-
liliis est. Caeteram populus Alexandrinua rerum ge-
atarom impaliens, ecclcsiara Bionysii nuncupatam 
incenderunt. Cum laatus Alexandriae essei lumukus, 
Miacias Paalos GonelanliDOpobUnog episcopas, Ec-
cletia exacias, pariibus roKclie Oriealalibus, in Oc-
cfidenlem coneeasit» ubi Gonsians frater Gonsiantii 
mperabat, ac cum magnoro Albanasium ibi reperiar 

τάξας τούς στρατιώτας πανταχόθεν κύκλψ τής εκκλη
σίας. Ό δέ μέγας Αθανάσιος, έωρακώς τά γινόμε
να, φροντίδα τίθεται, δπως άν μηδεμία τψ λαψ βλά
βη γένηται δι1 αύτδν, κα\ προστάξας διακόνψ κηρυξαι 
εύχήν, αύθις ψαλμδν λέγεσθαι παρεσκεύασε. Συμ
φωνίας τε έκ τού ψαλμού γενομένης, διά μιας τών 
πυλών τής εκκλησίας πάντες Ιξίεσαν. Τούτου γινο» 
μένου, οί μέν στρατιώται απόμαχοι Εμενον* δ δέ 
άγιος Αθανάσιος έν μέσω τών. ψαλμωδούντων άβλα
βης διεσώζετο. Τούτον τδν τρόπον διαφυγών, πάλιν 
έπ\ τήν Τώμην άνέδραμεν. Κα\ Γρηγόριος μέν τότε 
δ άσεβης τής εκκλησίας έχράτησεν δ δε Άλεξαντ 

Palat, χατήγον. 
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t f f e v λαδς, ούχ ένεγκδντες τδ γεγονδς, τήν καλούμε- Α 8Ct, Jtdiom adil arcbtepi&copum Rooway» : oiwnn 
ν η ν Αιονυαίου έκκλησίαν ένέπρησαν. Τοιαύτης δέ ού
σης συγχύσεως κατά τήν "Αλεξάνδρειαν, κα\ δ άγιος 
Παύλος δ Κωνσταντινουπόλεως επίσκοπος, εξωθείς 
τής Εκκλησίας, χαϊ άπολιπών τά ανατολικά μέρη, έπλ 
τήν δύσιν έρχεται, ής ήρχε Κώνστας δ Κωνσταντίου 
άδελφδς* καί εδρών εκεί σε τδν μέγαν Άθανάσιον 
διάγοντα, Ερχεται πρδς Ιούλιον (β) τδν άρχιεπίσκο
πον 'Ρώμης · χαϊ διηγησάμενος άπαντα αύτφ τε 
Ίουλίω, χα\ τψ εκεί βασιλεί, άμα Άθανασίψ διήγεν 
εχείσε.'Έπιγνούς οδν δ Κώνστας τά κατά Άθανάσιον 
καί Παύλον, γράφει τψ άδελφψ (β), προστάττων τού-

bueque Julio et imporatori coiunemojaUs* isuiic 
cum Aihanasio degebal. Consians iiaqne cum com-
perissel ea qua* Atbanasium et Paubiro epeciareni, 
miasi* fralri lilteris Jabet recipi bonunee. A i cum l ih 
teris iniperalorie Conatantis, quibne mandabat, uC 
Paulo Aibanasioque suae sedes resiitoerentur, nibil 
amplius effecium easet, aliara cogi synodum roganl 
Atlianasiuset Paulus, al in ascamentca synodo> cuni 
negoiia sua, tain qaa fidera spectarenl, Onem acci-
perent, docentes suam condeinnaiionem ad fiffei4 

eversionem conflaiam fuisse. 
τους δεχθήναι. Κα\ έπείπερ, γράψαντος τού βασιλέως Κώνσταντος, ώστε άποδοθήναι Παύλψ χα\ Άθανασίψ 
τους Ιδίους τύπους, ουδέν πλέον ήνύετο* σύνοδον άλλην παρακαλούσι γενέσθαι οί περί τδν άγιον Άθανάσιον 
κα\ Παύλον, ώστε χα\ τά κατ* αυτούς καί τά τής πίστεως έπΙ οικουμενική συνδδψ πέρας λαβείν, 
διδάσκοντες τάς καθαιρέσεις αυτών έπινενοείσθαι (c) έπ\ καταλύσει τής πίστεως.. 

10. Κηρύσσεται ούν αύθις οίκουμενική σύνοδος, Β ιΟ, Indicilur ergo ruraum» ex eenlenlia duonwa-
ώς έπ\ τήν Σαρδικήν γνώμη τοΤν δυοίν βασιλέων έν imperalorum, Sardicao ayuodus o&oumenica, anno a . 
ένδεκάτψ ϊτει τής τελευτής τού πατρδς τών Αυγού
στων. *Εκ μέν ούν τών έσπερίων μερών υπέρ τούς 
τριακόσιους συνήλθον επισκόπους, ώς φησιν δ άγιος 
Αθανάσιος αυτός * έκ δέ τών έψων έβδομήκοντα Ιξ 
μόνον, ώς δ Σαβίνος φησιν, έν οΤς καί αύτδς κατηρί-
θμητο κα\ Τσχυράς, ώς τού (d) Μαρεώτου επίσκοπος 
ών. *Ος σ3ν συνήλθον έν τή Σαρδική, οί μέν Άνατολι-
χολ είς πρόσωπον τών Έσπερίων έλθείν ούκ ήβούλοντο 
φάσχοντες μή,άλλως είς λόγους έλθείν, εί μή τούς 
περ\ Παύλον καΥ Άθανάσιον έξελάσωσι τού συλλόγου. 
*Ος δί.Πρωτογενής δ Σαρδικής επίσκοπος, καί δ "Οσιος 
Κορδόύβης (e) ούχ ήνείχοντο μή παρείναι τούς περ\ 
τον άγιον Παύλον χα\ Άθανάσιον, άπεχώρουν ευθέως 

morie pairis Augusiorum und^cimo. Ex Occidenla- . 
libus itaque partibus epiecopi plus ireeenlis coacti 
aunt, ut ait ipsa eanctue Aibanaaiue, ex Orienlali-
bus aulem tantam seploaginta aext ut Sabinus a i l ; 
in qoibus annumeratus est Iscbyras lanquam Mar-
eola? episcopus. Igitur cum Sardicae conveniaseai, 
Orientalee in conepectu Occidentalium aecedere recu^ 
sarunt, dicenies non aliter 86 ad coMoqaeadum vea r 

taros, nisi Paulum ei Athanasium p^llereut ex ay?« 
nodo. Cuui auiem Proiogenee Sardicee et Hotiutt 
Cordubae non paterentur abeese sanctos Pauluni α 
Atbanasium, sladra Orientalee abacesaere. Cninque 
Philippopolin in Tbracia pervenissenl, pecaliarc taa-

ol Ανατολικοί. Κα\ γενόμενοι έν Φιλίππου πόλει τής C bueruDtconcilium. Ac palaakdeiode contubslantiale 
9ρ$χης, Ιδιάζον ποιούνται συνέδριον. Κα\ φανερώς 
λοιπδν τδ μέν όμοούσιον άναθεματίζουσι * τήν δέ τού 
άνομοίου δόξαν έπιστολαίς έγγράψαντες, πανταχού 
διαπέμπονται. Oi δέ έν τή Σαρδική πρώτον μέν ερή
μην κατεψηφίσαντο τήν σύνοδον * Επειτα τούς κατ
ηγόρους του αγίου Αθανασίου τής αξίας άφείλοντο -
δρον τε.τής πίστεως τδν έν Νικαία κρατύναντες (/"), 
κα\ τδ άνόμοιον άναθεματίσαντες κα\ έκβαλόντες, 
φανερώτερον τδ όμοούσιον έκδιδόασιν, έγγράψαντες 
χα\ ig) αυτοί πανταχού διαπέμπονται. Μετά ταύτα 
δε γνούς δ τών έσπερίων μέρων βασιλεύς τά έν τή 
Σαρδιχή συνόδψ γενόμενα, γνώριμα ευθύς τψ άδελφψ 
Κοιναταντίψ χαθίστησιν, άποδιδόσθαι τε τψ^ Παύλψ 
χαλ Άθανασίψ τούς οικείους τόπους παρεκελεύετο. 

anatbemate feriunt; acdissinailia aubataniiassenien-
liam epistolie coascriptaiD, ubique iranemisere. Qoi 
porro Sardicaeerant, p^iroum quidero iynodum illaaa 
desert» caaeae damnarunt, deinde veroi Atbanaaii 
accusaiores dignilatesua privarunt. Confirmala tera 
fidei definitione Nicaea3 facla, ac disaimilU-sabetaiir 
tia) voee anatbemale damnaia aiqae rejecu 4 con? 
subslanliale explicaol evidentius, ac ubiqqo'iraaa-
Diittunl liiierie su^. Posi h*c cum nossei Occideo-
talium pariium imperalor ree in Sardiceosi aynodo 
gesue, eaa statim fratri Couslantio eignificat, jubet-
que Paulo el Atbanasio aedes resiilui suas. Guin 
porro Aibaoaaius adbuc peleretur insidiis Arianorum, 
re comperta imperalor, hajc frairi reacribil 

Του JU αγίου Αθανασίου έτι ύποστελλομένου τάς έπιβουλάς τών Άρειανιζόντων, ώς Εμαθεν δ βασιλεύς» 
γράφει τ ψ άδελφψ (Α). 

ν Οδε^έν Εστιν παρ* έμο\ Αθανάσιος - άλλά πυνθα- D Hic quidem apud me degit Albanasiue; sed ecieci-
νόμενος διέγνων εύσεβείας αύτδν χάριν διώκεσθαι. Εί 
μέν οδν (ι) έπαγγέλλεις άποδιδόναι τούτψ τδν θρόνον, 
Αμυνόμενος τονς μάτην αύτδν έπιφυομένους, άποστε-
λώ πρδς σέ τδν άνδρα * εί δέ άνανευοις ταύτα ού-

(«) Έρχεται συν αύτψ πρδς τδν μακάριον Ίού
λιον. 

( t ) Palal. τω άδελφψ τά κατά Αθανασίου έσδεχθή-
ναι. ltlem, ήνυετο δθεν σύνοδον. 

u) Palal. τάς καθαιρέσεις αυτών γεγενείσθαι (slc) 
i K l χαταλ. 

(d) l u Palat. Editi vero, δ τού. 

tatus novi pietaiie eum caasa penecuiionem sueli-
nere. Si quidem promittae tlli eedem rcstiuiere^ 
ulius eoe q*iLiine.caugaveianl ipsum, mitlara ad4a 
vi rum; sin abnoeris baec agere, cerio scias rae-

{e) bic Palat. Edili vero, Κουρδούβης. Mox Palau 
ά^χιορούσιν. 

(β Palal. κρατύνοντες. 
(g) Palal. γράψαντες δέ έπιστολά^ καί. 

. ih) PalaL ως έμαθε Κώνστας ό βασ. 
(i) Palal. έπαγγ^λη . Pauloposl ideni, μά«ην αύ

τψ έπιφυομένους, αποστέλλω, 
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Ipsnm felhoe esee vemurum, et vel te iavita ιίπιβι Α τω ποιείν, εύ Γσθι, ότι αύτδς έγώ αυτόθι γκόμενος, 
κα\ Ακοντος σου τδν άνδρα τψ οίκείω άποδ&ωμι 
θρόνψ. 

Γνούς ούν δ Κωνστάντιος του αδελφού τήν Ινστα-
σιν, κα\ δειλιάσας αύτδν, καλεί τδν άγιον Άθανάσιον, 
δι* οίκείων γραμμάτων έλθείν πρδς αύτδν (α), ούχ άπαξ 
ούτε δίς, άλλ' ήδη κα\ τρίτον γράψας τψ Άθανασίψ 
έν τούτοις τοίς £ήμασιν* 

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ Α'. 

Κωνστάντιος Νικητής Αύγουστος Άθανασίψ. 

Έ π \ πολύ σε κλυδωνίζεσθαι κα\ χειμάζεσθαι τοίς 
τής θαλάττης άγρίοις κύμασιν ούκ άφήκεν ή τής 
ημετέρας ήμερδτητος φιλανθρωπία· γυμνωθέντα σε 
τής πατρψας εστίας, και στερηθέντα τών Ιδίων, καί 

propriat eedi eaae restiiutuium. 

Gom nosset igitnr GoosUiiliitt frairie propoeUm»» 
formidine ilKus, sanctum Aibanasiom propriia ar-
cessit liMeris, nert semel neque bia lanlom, eed os-
<jue leriio reacribeaa Ainanasio hisce verbis : 

I N T E R P R E T A T I O E P I S T O L J E I . 

Constaniiut Victor Avguslut Athanasio. 

Diulius te immanibus roaris fluclibus proceilisque 
jaciari, noslre ctemenii» liumanitas non permisti; 
te gcilicel palriie penaiibus nudatum, luieque spo-
liauim, in iuviis feranim locis erraniem non iiegle-
x i l indefessa nostra pielas. Nam etei diu CNSluli Β π^ανώμενον έν θηριώδεσιν άνοδίαις, ού παρείδεν ή 
menlis raeae proposihim litleris libi signilicare, le 
ultro accessiirum, (aboribusque luia remedium ro-
gaiurum exspecto; lamen quia foriasse meius im-
pediraeuto fuii ne propositum exsequerere tuiim, ideo 
lillerag munificentiaa nostra plenissimas ad luam 
constaniiarn misimus, ui absque ineiu quamprimum 
conspeclui oosiro le praeseniera sistere cures, quo 
voii tui compog efleclus, nostramque biimaoilaiera 
expertag, luis restiiuarU. Hac eniai de causa do-
minum meura ei frairera Conslanlein Viclorem Au-
gustum pro le rogavi, ut (ibi veaieudi darei facul-
tateni, quo ulriufrque nostrum nulu palriae reglitua-
rig, hocque graiiae pignus assequare. 

ημετέρα ευσέβεια. Εί κα\ τά μάλιστα έπι πολύ ύπερ-. 
εθέμην γράψαι τήν πρόθεση τής έμής διανοίας προσ-
δοκών (b) αύθαίρετδν σε παραγενέσθαι πρδς ήμΙς» 
κα\ τών καμάτων αίτείν σε τήν θεραπείαν · δμως, 
επειδή ίσως δ φόβος τήν προαίρεσιν τής σης προθέ-ϊ 
σεως ένεπόδιζε, διά τούτο δωρεαίς πληρεστάταις 
γράμματα πρδς τήν σήν στε££ότητα διε πέμψαμε θα · 
ίνα άφόβως ταϊς ήμετέραις προσόψεσι ταχείαν τήν 
αυτού παρουσίαν παρασχείν σπουδάσης, έ π \ τ δ τής 
εαυτού επιθυμίας άπολαύσαι κα\ πειραθε\ς (c) ημών 
τής φιλανθρωπίας, τοίς Ιδίοις άποκατασταθής. Τού-. 
του γάρ ένεκεν καλ τδν δεσπότη ν και άδελφόν μου. 
Κώνσταντα τδν νικητήν Αύγουστον υπέρ σού παρεκά-

λεσα, ίνα τού έλθείν έξουσίαν σοι δψ, ίνα, αμφοτέρων (d) ημών έπινευόντων, τή πατρίδι άποκα* 
τασταθής, έχων τοΰτο τής ημών χάριτος ένέχυρον. 

JNTERPftETATtO EPISTOLiE I I . C ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ V. 

CotiilantlHt Yktor Augusttu Alhanasio. 
Etsi id in primis superioribus lilieris signiflcavU 

mos, ut absque melu ad nostrum comllalum lecon-
ferres; quod gummopere cupiamus le ad propria 
remitiere, tamen eiiam nunc basce liueras ad Uiam 
constamiam misimus, quibus adbortamur, ut circa 
dlffidentiaio aul metum publica velucula inaceudas, 
ei ad iioa properes, ut optatis frui valeas. 

Κωνστάντιος Νικητής Αύγουστος 'ΑΘανασΙφ.. 

• Εί κα\ μάλιστα διά προτέρων έδηλώσαμεν γραμ
μάτων, δπως άμερίμνως είς τδ ήμέτερον κομιτάτον 
(e) παραγένη, διά τδ μάλιστα βούλεσθαι ημάς άπο-, 
στείλαί σε είς τά ίδια • δμως κα\ νύν ταύτα αυτά τά 
γράμματα πρδς τήν σήν στε£|δδτητα δεδώκαμεν, δι* 
ων προτρεπόμεθα χωρίς τίνος απιστίας κα\ φόβου, 
έπιβήναί σε δημοσ.ίοις δχήμασιν, κα\ σπούδασα* 
πρδς ημάς, ινα ών έπιθυμής, άπολαύσαι δυνη-

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ Γ . 

Κωνστάντιος Νικητής Αύγουστος ΑΘ^νασΙφ^ 

Ήνίκα έν τή Έδέσση (f) διετρίβομεν, παρόντων 

INTERPRETATIO EPISTOLJS 111. 
Coiulamiui Vicior Augustus Atha*a$io. 

Cum Edaseaa degereaius, praeaeatfbae luis presby-
terit, placail ut miseo ad le presby(erot ad nostrum D τ ω ν σών πρεσβυτέρων, ήρεσεν δπως, άποσταλέντος 

comilatum properaree, ut ubi vultum noalrum con- πρεσβυτέρου πρδς σέ, σπουδάσης έλθείν είς τδήμέτε-
•pexlsse8,qaamprimuniAlexandriamproflci8cerere: ρον κομιτάτον, έπ\ τδ , ίδόντα {g) σε τήν ημετέρα* 
sod qaia mullom lemporig efflaxit ex qoo Htleria πρόσοψιν, ευθέως είς τήν Άλεξάνδρειαν ofcOoat. 
nosirie acceptia non ventetl, eapropler le jam quo- Άλλ' επειδή χρόνος παρήλθεν, άφ' οί γράμματα 
que iatponse bartamdr, ut val none sallem quam δεξάμενος παρ* ημών ούκ άπηντήσας^ διά τούτο καί 

(ο) Palal. κα\ δείσας αύτδν, καλεί Άθ . . . έλθείν 
παρ* έαυτψ τψ άγίψ Άθαν. 

(b) Sic Palat. Edlli vero, Προσδοκώ ούν. Mox Pa-
)at., παραγίνεσθαι. Ibid. cdili, άπολαβείν. iibiPalal., 
αίτείν. Mox Palai., ένεπόδησε, pro ένεπόδισε. 

(c) Sic nisa. Edili i e ro , κα\ πραθήση... αποκα

τασταθείς. 
4) Ita Patat. Editi vero, έπ \ τώνάμφ . 
e) Sic Palai. Editi vero, κομητάτον. fcic et hifra, 
f) Palal., έν yjj. Έδεοσινων. 
g) SicPalat.Ediu τβΓΟ,είδότα. Infra Palat., επει

δή πλείστος χρόνος· 
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νύν δπομνήσαί σε Ισπουδάσαμεν, ίνα χ«Λ νυν τήν σήν Α celerrimo aohit te aiataa, qoo t l pa l f i * retAilui, «t 
παρουσίαν ταχείαν άποδφς (α), χαϊ ούτω δυνηθείης τή 
πατρίδι σου άποκατασθήναι, χα\ τής ευχής σου έπι-
τυχεϊν. Προς δέ πληρεστάτην διήγησιν Άλήταν τδν 
διάχονον άπεστείλαμεν παρ* οί δυνήση μαθείν τής τε 
ημετέρας ψυχής τήν προαίρεαιν, χα\ δτι τούτων, ών 
εύχη, τυχείνδυνήση. 

I I . - Ταύτας τάς έπιστολάς δεξάμενος δ άγιος "Αθα
νάσιος, έπιδείξας τε τ φ βασιλεί χα\ τ φ επισκοπώ 
Ίουλίω, έν μεγίστη χαρ$ τήν "Ρωμαίων Έκκλησίαν 
χατέστησε. Παραχρήμα δέ δ βασιλεύς μετά πολλής 
δορυφορίας εκπέμπει τδν μέγαν Άθανάσιον πρδς 
Κωνστάντιον τδν εαυτού άδελφόν. Και δ μακάριος δέ 
Ιούλιος τοίς έν "Αλεξανδρεία καί πάσης Αιγύπτου καί 
Α ^ ύ η ς (ρ) κληρικοίς τε καί λαοίς χαίρων περ\ τού 

voii compoa effici queaa» Ut aaiam vaa tfbi Umut 
el plenius eaarretur, Alelam diacoauaa aueHaurf, ax 
quo Ubi edUcere licebit, βί jaaetie noaim 
aUum, e i le qiut opta» aesequi' 

11. Has epigiola» cum accepiseet sanctua Atbaoa* 
sius, ei monsiragsel imperaiori el epiecopo Julio, 
maxinia laetilia Romaoam aiTecil Ecclesiam. Coafe-
slun aulem iroperaior cuna niullia saieililibua, rait-
l i l inaguam Aibanasium ad Cowslanlium iratrem 
eutim. E l beatus Julius Alexaadri» et liadvertaB 
iEgypli et Libyae deritis et populis gralulan» de 
sancto Aibanaaio litieraa misii. Veuieatam igiiur 

4γίου "Αθανασίου έπεστε ιλε ν (c). Έλθόντα γούν πα- Β Atbanasium excipil imperalor ConsUnlUis, Alexao 
ραδέχεται τδν Άθανάσιον δ βασιλεύς Κωνστάντιος, 
χα \ τ ζ κατά "Αλεξάνδρειαν "Εκκλησία άποκαθίστη-
σιν, έπιτιμήσας αύτφ ύφειμένως. Πρδς γάρ λοιδορίαν 
μου, φησ\ν, τοιούτφ έχρήσω (d) δρασμφ, έμού έτοί-
μως έχοντος φιλανθρωπότερον πρδς σέ διατεθήναι. 
Κα\ δή κατά ύπδθεσιν τών εναντίων δ Κωνστάντιος 
λέγει πρδς τδν Άθανάσιον * Μίαν μοι δίδου χάριν αϊ
τού ντί σοι. Ό δέ πρδς αύτδν · "Ασμένως παρέξομαι, 
βασιλεύ, κατά δυναμιν αίτηθείς (ι). Ό δέ βασιλεύς 
έφη * Μίαν έκκλησίαν έκ τών κατά Άλεξάνδρειαν 
τοις Αρείου φοιτηταίς πρδς τά κατ" έθος παραχώ-
ρησον. Ό δέ λέγει · Ποιήσω, βασιλεύ, καθώς έκέλευ-
σας, ήν καΧ σύ μοι παρέξεις ένθάδε έκκλησίαν είς 

drmae re&uiuil Ecdesoe, cum leniier abjurgaeact 
virum. Naai \o coalumeliam, w t , meara, ejusmodi 
fuga usua ee, cum paralus ego eseem ad le perbu-
maniler aroplecleadiim. Ac suggerentibus a d w -
gariis dicil Conalaniius Aibanasio : Vnam n*ibi po-
teiui concede graiiam. Tura illo : Libealer, toquit, 
imperalor, pro faculiate opiatum praestabo. tape-
ralor auleui: Unam, inquit, Alexandriaaruia ec-
clesiarum Ariania ia usam concedilo. Reponit iilo : 
Faciam, ο imperaior, quod jubes; si lu iwbi ble 
eccleiiara concedaa, ad conveitfum eorum qai recte 
in Gbrisioro creduai. Gofistaiiliug id repente pro-
m i s i i : sed boc pungebai advaraarioa. Iia igilur 

συνέλευσιν τών ορθώς είς Χριστδν πιστευδντων. Ό Q Unperator viri prudaouam admiratus, iutellexit 
δέ Κωνστάντιος προχείρως έπηγγείλατο. Έλύπει δέ 
τούτο τούς εναντίους. Ούτως ούν δ βασιλεύς κατεπλά-
γη του άνδρος τήν φρδνησιν, ώς κα\ νοήσαι, δτι πρδς 
άνδρα έχουσιν οί έκ τής "Αρείου αίρέσεως * καί απο
λύει αύτδν μετά πάσης τιμής, γράψας έπισκδποις τε 
κληρικοί ς κσΛ λαοίς περ\ τού ασμένως αύτδν ύποδέ-

Arianee cum sireauo viro negotiuia babora, ac cuai 
magua diunail aooore, litieriaqiie auia jaaeil epi-
scopie, clertcb ei populis ul libenier eua> roeipo-
reat, itemque popolo Alexaodrino. Scripek eilam 
ad Augiisialeiu ei ad praefectog per iEgyptum. L i i -
lera? porro ad Aiigiigialem sic habeut: 

ζασθαι, κα\ τφ δήμφ (f) τών "Αλεξανδρέων. Γράφει δέ καί πρδς τδν Αύγουστάλιον κα\ τους έν Αίγύπτω 
άρχοντας (α). Έχε ι δέ τά πρδς τδν Αύγουστάλιον γράμματα ούτως * 

Κωνστάντιος Νικητής Αύγουστος Νεστορίψ 
ΑύγουσταΛιφ. 

ΕΓ τι δήποτε πρδ τούτου έπ\ βλάβη κα\ ύβρει τών 
κοινωνούντων Άθανασίψ τφ έπισκδπψ προσταχθέν 
ευρίσκεται, ταύτα νύν άπαλειφθήναι (h) βουλδμεθα * 
κα\ τήν άλειτουργησίαν, ήν Εσχον οί αυτού κληρικο\, ^ 
τούς αυτούς πάλιν τήν αυτήν θέλομεν Ιχειν. Ταύτην 
δέ τήν ήμετέραν πρδσταξιν φυλαχθήναι βουλδμεθα · 
ώστε, άποδοθέντος Αθανασίου τού επισκόπου τ$ Εκ
κλησία , τούς κοινωνούντας (ί) αύτψ Ιχειν τήν 
άλειτουργησίαν, ήν άε\ έσχον · ίν" ούτως κα\ αυτοί 
χαίρωσι. 

Τω αύτψ τύπψ κα\ τοίς έν (j) Ταμνική, κα\ θ η -
Cato ,̂ κα\ Αιβύ^ ήγέμοσι, ταίς τοιαύταις (k) έπιστο-

(αλ Sic Palat. Edili vero, άποδωσης, 
Μ P*lat. χαϊ πάση Αίγύπτω Λιβύη. Μοχ idem, 

και λαϊκοίς. 
lc\ Sfc Palal. Editi vero, άπέστειλεν. 
la) Palal. έκέχρησο. Mox edit i , κατά υποθήκη ν. 

Palau iH ka lexiu. 
{#) Palat. αίτούντι Ό δέ εΤπεν Ποιήσω, Βασ. 
(/) PaJaL λαίκοίς.,4 σθαι ομοίως δέ κατ τψ δήμψ. 

Consinntiu$ Fic/or AnguHut NeHori* A*gu$talL 

Si quid bacienus ad damnum coniumeliamve 
eorum qui cura Aibauagio episcopo communicave-
runt, decreuim reperium fuerii, id jam voluroua 
deleri. Placel enim quaro immuniuien) antebao 
ejug clerici babueruni, u l eadem iterum fruanlur, 
Uoe autem nostrum decrelum observari jubemua, 
ut Aibanasio Ecclesia suae restituto, »qui cum ao 
communicant eadem gaudeanl iromuniiale quaoi 
semper babuere, el qua caBleri fruuniur clerici ; 
ul idipsum congeculi gaudeanU 

Eadem forma iis qui in Tamnice, Tbcbaide, ei 
Libya erant rescripsit. Ejugmodi episloUs naunitua 

(g) Palat. κα\ πρδς τούς άρχοντας. 
Palat. άπηλείφθαι. 

(i)Palat. ώστε άποδοθήναι Άθανάσιον τδν έπίσκο» 
πον τή εκκλησία, κα\ τούς κοιν· 

(/) Αύγουσταμνική. 
(k) Palat. κα\ τοίς έν Αίγύπτψ κα\ θη^αίδΗ x«t Λι

βύη ήγεμόσιν έπέστελλεν, κα\ τοιαύτ. 
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sancloa Athanasius, per Syriam profectas, Palawti- Α λαίς, οχυρωθείς ό άγιος Αθανάσιος διά της Συρίας 
nam penrenit; cumqae pervenissoi Jerosolymani, 
epbcopo Maxino magno et confessori, qui et ipse 
nmlu propter Dominam hanm Gbrigtam pateas 
erat, nou facit acia Sardkeasia eynodi el qood 
imperator Gonstanuus eorum jadicio astipulatue es-
eet 9 curalqoo syaodum cogi episcoponim istiu* re-
ghmfe. Maximoe quippe nihil conttalus, cum con-
vocaaaet omnei Oiieniis epiecopos, et synodom ce-
lebrasset, sancio Atbanaslo suam resiiluit coromu-
niouem ei dignitaiem. Scripsit et ipsa synodos Ate-
xandrinis, omnibutque per iEgyptwn et Libyam 

' episoopis dertefe et populis, qnaecunque de Aiba-
nasio decreu eeeent. Atbanasius aatem magnus 
ita Alexandriam cam pervenieset, ifigypiiorum epi-
acoporam synodos coegit, quae consirailia decreve-
raat iis qoac ab epiacopis Sardicae coactis slaluta 
ftteraat, neenon a Maximo in aynodo Jerosolymila-
na. At cum Magnenliue iniperium tnmisset, ei 
occiditeel GoiietaDlem, rursam Arii sectatores do-
lose adversus Atbanasiara incitant Conslantium. 
Rarsum edicia, rursum minae, rursum fuga, rursum 
perqoitilio ubique terrarum et marium. Cumqae 
Aihanatias Ecclesiam deseruisset, Georguim mi i -
lunt, Arianae sect» hominem, qaemadmodnm et 
anie Gregorium quemdam. Acacius autem et Pa-
trapbitas eeclalores A r i i , saneiam Maximom Jero-
aolyinb cum expulissent, Cyrillum ei sobstituerunt. 
QaaJia autem Alexandri» Georgins eodem lempore 

όρμήσας, τής Παλαιστίνης έπέβη * καταλαβών τε τά: 
Ιεροσόλυμα κα\ τψ επισκοπώ Μαξίμω τψ μεγάλψ 
κα\ όμολογητή, κα\ αύτψ διά τδν Κύριον Τησουν. 
Χριστδν πολλά πεπονθότι, καταφανή ποιήαας τά τε 
ύπδ τής Σαρδικής συνόδου πραχθέντα, κα\ ώς δ βασι
λεύς Κωνστάντιος τή εκείνων κρίσει έγένετο σύμψη-
φος, παρασκευάζει σύνοδον τών εκεί (α) επισκόπων 
γενέσθαι. *0 γάρ άγιος Μάξιμος, μηδέν μελλήσας, 
μετεπέμπετο πάντας τούς τής "Ανατολής επισκόπους, 
κα\ καθίσας (6) συνέδριον, άποδίδωσι καί αύτδς τ φ 
άγίψ "Αθανασίψ τήν κοινωνίαν και τήν άξίαν. Έγρα
φε τε κα\ αυτή ή σύνοδος τοίς τε έν "Αλεξανδρεία κοΛ 
πάσι τοίς έν Αίγύπτψ καΥ Λιβύη έπισκόποις τ ε , καΥ 
κληρικοίς, καΥ λαοίς τά εγνωσμένα περΥ (c) Άθανα-

^ σίου. "Αθανάσιος δέ δ μέγας έν τοσούτω," καταλαβών 
τήν "Αλεξάνδρειαν, συνόδους τών έν Αίγύπτψ επισκό
πων συνήθροισεν, αΤ ομόφωνα (d) έψηφίσαντο τοΤςτό^ 
τε έν Σαρδική συνελθούσι καΥ τ!) παρά τω άγίψ Μα
ξίμω έν τοίς Ιεροσολύμοις γενομένη συνόδψ. "Αλλά 
Μαγνεντίου τή βασιλεία έπιθεμένου, καΥ άνε" όντος 
Κώνσταντα, πάλιν οί "Αρείου φοιτητα\ πρδς "Αθανά
σιον έξαπατουσι (e) τδν Κωνστάντιον. Πάλιν διατά
γματα · πάλιν άπειλαί· πάλιν φυγή έντονος· πάλιν 
άναζήτησις διά πάσης γης καΥ θαλάττης. Κα\ έκλε-
λοιπότος τήν Έκκλησίαν τού μακαρίου Αθανασίου,. 
Γεώργιον έκπέμπουσι τής φρατρίας "Αρείου, καθώς καί 
έμπροσθεν τινα Γρηγόριον. "Ακάκιος δέ κα\ Πατρό-
φιλος, φοιτηταΐ δντες "Αρείου, τδν άγιον Μάξιμον τδν 

perpaCraril, ex ipsa beali Athanasii voee qui istbaec ^ Ιεροσολύμων (f) έξωθήσαντες, Κύριλλον άντικατ-
paatvs est, qoique presens tnm eral, audi. Nam in έστησαν. ΟΤα δέ έν τή "Αλεξανδρέων Γεώργιος ύπδ 
Apoiofttito 4e fkga eaa, baac ad verbum deaclis τδν αύτδν χρόνον είργάζετο, τής φωνής αυτού του 
ibidem *ί* > μακαρίου "Αθανασίου, τού πεπονθότος καΥ παρόντος 
τοίς γενόμενοις, έπάχουσον. Έν γάρ τψ ΆχοΛογητιχφ αύτου τ φ περ\ τής εαυτού φυγής λόγψ, 
τάδε κατά λέξιν περί τών εκεί γεγενημένων φησίν* 

12 . Exempium epiitolat Athanatii. i2. Ίσον έπιστοΛής Αθανασίου (ο). 
Naro, inqait, Alexandriam rarsus iuvadani, nos- Κα\ γάρ είς τήν "Αλεξάνδρειαν πάλιν έπεφύησαν 

qiie ad necem denoo perquirunt, factaque snnl prae- ζητούντες πάλιν ημάς άποκτείναι, κα\ γέγονε χείρονα 
aeniia pejora priohbue. Miliiee quippa derepenie 
eccleaiam obeedere : bellicusque lumuttus vice pre-
cum exortut ett. Hine in sancta Quadragesima in-
greeaas, qoi a Macedonio ct Arianis missus fuerat, 
Georgius, ntala quae ab itlis edoctus fuerat adauxil. 
Btenim post Iiebdomadam Pascbatis videre erai 
virginea in carcercni conjici, cpiscopos a mHiiibiis 
vinctoe abduci, orpbanoruin viduarumque domos 
diripi , irrupifones in domos fleri, nocm Chrislianos 
dcjici , domos obeignari, fralres clericorum pro 
fratribos peridilari. Haec quidem alrocia, sed 

τά νύν τών προτέρων. Στρατιώται γάρ εξαίφνης τήν* 
έκκλησίαν έκύκλωσαν, κα\ τά πολέμων (Λ) άντ\ τών 
ευχών έγίνετο. Εΐτα είσελθών τή Τεσσαρακοστή δ* 
παρά Μακεδονίου κα\ τών Άρειανιζόντων άποσταλεΥς 
έκ Καππαδοκίας Γεώργιος ηύξησεν ά παρ" αυτών 
μεμάθηκε κακά. Μετά γάρ τά Εβδομα του Πάσχα 
παρθένοι είς δεσμωτήρια έβάλλοντο, επίσκοποι ήγοντο 
ύπδ στρατιωτών δεδεμένοι, ορφανών κα\ χηρών, 
ήρπάζοντο οίκίαι, κα\ άρπαγα\, κα\ Εφοδοι κατά τών 
οίκιών έγίνοντο, καί νυκτδς οί Χριστιανοί κατεφέ-
ροντο, έπεσφραγίσθησαν οίκίαι, καί αδελφοί κληρι-

airociora deinde consecula sunt facinora. Eteniro Π κών υπέρ τών αδελφών έκινδύνευον. Κα\ δεινά μέν 
hebdomade posl sanclam Pentecoaten, cuin populus, ταύτα, δεινότερα δέ τά μετά ταύτα τολμήματα. Τ$ 
explelo jfjunio, ad coemelerinm sancti Pelri episcopi γάρ έβδομάδι μετά τήν άγίαν Πεντηκοστήν δ λαδς, 
c4 madyris, orandi caasa egreasus easei, quod νηστεύσας, εξήλθε περί τδ κοιμητήριον εύξασθαι τού, 
omnes a Georgii commiinione abborrerenl; re αγίου Πέτρου τού επισκόπου κα\ μάρτυρος, διά τδ 

(α) "Εκεί deesl in Palal. Mox idem. Ό δέ άγιος. 
(b) PalaU καθίσας. Edhi , καθήσας. Moa Palat. 

άπορίδωσι τήν άξίαν. Γράφει τε. 
(c) Palal. κα\ λαίκοίς τά έψηφισμένα περί. 
(α) Palat. καί όμόφρονα. Paulo posl idem,To> όσίψ 

Μαξ. 
(e) Palal. έξάπτουσι. 
(f) Palat. έκ τών Ίεροσολ. Edilt, τδν Ίεροσολ. 
ig) Hic lilulus abest a Palat. 
(h) Palal. τά τών πολεμίων.. 
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πάντας αποτρέπε σθαι τήν προς Γεώργιον κοινών ίαν. Α conperta toeleraiiesimue iile SebaaliaBoiii dacero, 
"Αλλά τοΰτο μαθών δ παμπόνηρος ούτος, παρώξυνε 

τον στρατηλάτην Σεβαστιανδν, Μανιχαίον δντα, δς 
μετά πλήθους στρατιωτών όπλα κα\ ξίφη γυμνά, κα\ 
τόξα, κα\ βέλη φερόντων, ώρμησεν έν αυτή τή Κυ
ριακή κατά τδν λαόν. Κα\ ολίγους εύρων ευχόμενους 
(οί γάρ πλείστοι πάλιν διά τήν ώραν άναχωρήσαντες 
ήσαν)· τοιαύτα γάρ είργάσατο, οΤα έπρεπε παρ" αύ
του άχούσαντας πράξαι. Πυρχαΐάν γάρ άνάψας, χαί 
οτήαας παρθένους παρά τδ π υ ρ , ήνάγκαζε λέγειν 
άαυτάς τής "Αρείου πίστεως είναι. Ός δέ νικώσας 
αύτάς Εβλεπε, κα\ μή φροντιζούσας του πυρδς, γυ-
μνώσας αύτάς, ούτω κατέκοψε κα\ πρόσωπα αυτών, 
ώ ς μετά χρόνον μόλις αύτάς έπιγνωσθήναι. Άνδρας 
τ ε κρατήσας τεσσαράκοντα, καινοτέρφ τρόπω κατ-
έχοψε* ράβδους γάρ τάς άπδ τών φοινίκων ευθύς (α) Β noonulli 
τ ε μ ώ ν , έν έαυταίς έχουσας έτι τους σκόλοπας , τά eguerint 
νώτα τούτων ούτως έξέδειρεν, ώςτινας μέν πολλάκις 
χειρουργηθήναι διά τούς άποπαγέντας έν αύτοίς σκό
λοπας * τινάς δέ κα\ μή φέροντας άποθανείν. Πάντας 
μέν οδν τούς περιλειφθέντας αθρόως, καί τάς παρ
θένους έξώρισεν είς τήν μεγάλην δασιν * τά δέ σώ
ματα τών τεθνηκότων ουδέ τοίς Ιδίοις κατά τήν αρχήν 
άποδοθήναι πεποίηκεν * αλλ" Εκρυψαν, ώς ηθέλησαν, 
άταφα, υπέρ τού δοκείν αυτούς λανθάνειν τήντοσ-
αύτην (b) ωμότητα. Πράττουσι δέ πεπλανημένοι τή 
διάνοια, παράφρονες. Τών γάρ οίκείων τών τετελευ-
τηκδτων χαιρόντων μέν διά τήν δμολογίαν, θρηνούν-
των δέδιά τά σώματα, μείζον έξήχει τά κατ" αυτών δ 
τής ασεβείας καΐώμότητοςΕλεγχος. Κα\ γάρ ευθύς άπδ 

Manicbseam hominetn, conciut : qui cum lurma 
militum, t r m i , strictos gladioe, arcus el lela forea-
tium, ia ipta Dominiea impelam fecit in popalam. 
E i curo paocos inveoitaet oraiites (plurimi uaroque 
adveateale bora receseeranl), ea admiaU facinora, 
qua? decebat facere viroe ab illo edocios. Nara ac-
cenao rogo, virginea igni aduiotas adigebat dicere 
ae Arianav eaae fldei: u i auieaa eag viin auperare, 
igaemque nihil curare aninaadvcrUl, audaiaa iie-
rum ila in factem caedit, ul poai muUum lempom 
vix a suie dignoecl poeeenl. Viroe auiem quadra-
ginu comprebeosos ineolealiore modo verberavil: 
nam virgie palraarum reeens ampuiaiit, qoibas. ad-
buc aculei bttrebant, sic eorum lerga laeeravit, ot 

ob iafixos aculeos medici opera asepiue 
imo quidam, vim plagarum noo fereniea, 

exstioeii aint. Porro omuea quoiquoi reaidui erani 
una cum virgiuibus in magnam relegavit oaaiu. 
Neque inilio conceaaii, u l defunclorum corpora 
cogtiaiis suis traderentur; scd ea arbiiratu euo oc-
culuruoi, abjeceruntquo insepulla; rati sic «uam 
latere posse crudeliutem. Qua in re vecordes iUi 
oiagno mentt* errore lenebautur. Nam cum doiua-
ctoruin cognaii de suorum quidem confeastooe 
gauderent, lugerenlque lamen ob subducta corpora; 
bxc aane cauea f u i l , ut magis magieque vulgaren-
lur eorum impieiatie crudeliuUsque argtimeuta. 
Verum UU mox ex JSgypio et ex Libyis in exailiam 
miserunt episcopoe, Ainwouium, Mniai, Guiam, 

τής Αίγύπτου κα\ τών Αιβυών έξώρισαν μέν έπεσκό- ^ Pbiloueai, Hermen, Pleaium , Psenosirhi, Nilaai 
πους Ά μ μ ω ν α , Μούΐμ (c), Γάΐον, Φίλωνα, Έρμήν, 
Πλήνιον, Τενόσιριν, Νιλάμμωνα, "Αγάθωνα, Ά γ α μ -
φον, Μάρκον, έτερον Άμμώνιον κα\ Μάρκον, Δρα-
κόντιον, Άδέλφιον, Άθηνόδωρον, καί πρεσβυτέρους 
Ίέρακα κα\ Διόσκορον. ΚαΙούτω πικρώς ήλασαν αυ
τούς, ώς τινας αυτών έν ταίς δδοίς, τινάς δέ έν αύτφ (d) 

έξορισμφ άποθανείν» 'Βφυγάδευσε δέ επισκό
πους πλείους τριάκοντα. Σπουδή γάρ ήν αύτοίς κατά 
τδν Άχαάβ, εί δυνατδν, έξάραι τήν άλήθειαν. · 

15. Τοιαύτα μέν δ άγιος "Αθανάσιος περ\ τών ύπδ 
Γεωργίου κατά τήν "Αλεξάνδρειαν γενομένων οίκ&ίαις 
διεξήλθε φωναίς. Ό δέ Κωνστάντιος, ώς έώρα έαυ
τδν χοσμοκράτορα, αρθείς είς ύπεροψίαν, κα\ τούς 

monem, Agatbouam, Agampbum, Marcura, alitnn 
Aminonium ei Marcuni, Dracootiom, Adelpbiiiai, 
AUienodoru^m, el presbyieroe Uieraceai et Dioaeo-
rum. Qtioa lanla acerbHaie expulerunl, ut illorum 
quidaro in exsilii loco interirani. Epiaeopoa vero 
plus IrigiaU in fugaai vertemat. Ea enim Ulie, 
quemadmoduin Acbabo, cura fuii , g| modo fleri poa-
8et, veritalem de medio lollerent. 

13. Ha?c sauclui Aibanasius, de iis qute Alexaa* 
d r i * a Georgio gesta fueraot proprii* commeaiorat 
verbis. Coiislantiug verocurosejaoi videret louuaor-
bis imperatoreoi esae, iu guperbiam elaiua, Occiden-

έν τή δύσει επισκόπους επεχείρησε ν είς τήν Αρείου ^ ulea quoque epiacopoa conabalur ad Ar i i bxreain 
«ίρεσιν έλκειν (ε), έν πρώτοις τήν "Αθανασίου κατά
κρισιν έρείσθαι παρεγγυών υποβολή τών ανατολικών 
επισκόπων. Κα\ δή περ\ τούτου σύνοδον έπεκρότη-
σε , κατά Μεδιολάνον, πόλιν τής "Ιταλίας, κα\ πολ-
λοδς έτρεψε ν είς τδ οίκείον θέλημα. Διονύσιος δέ κα\ 
Εύσέβιος, καλ Τόδανος, Παυλίνός τε κα\ Αουκίφερ, 
ύπδ τής επικείμενης ανάγκης ούχ ήττήθησαν. Ός 
γάρ είδαν έπ\ καθαιρέσει τής πίστεως τδ κατά τού 
αγίου Αθανασίου ψήφισμα κυρωθέν, Ελεγον έπ\ πα-
ρατροπή τής πίστεως, κα\ ού χάριν "Αθανασίου ταύτα 

(α) Palat. ευθύς, babet pro νέους. 
\b) Pabl. τοιαύτην. 
(c)Palal. Μώιν. lufra idem Νηλάμμωνα. Edili 

CualetAtva6^va. 

irahere; mandans io primis ut Albaaaeii damnaiior 
ueui profenrenl, idque suggerenlibus OrienlaUixis 
epiecopis. Propierea enim aynodum coegil in arl»e 
luliaa Medielauo. niullosquo in suan tradiixii aen-
lenliam. At Dionysiua, Eaaebiug, Kbotiauua, Pau-
liaua al Locifer» iinoiiDenle vi guperaii uon sunl. 
Cum noaseol etiim ad condomnaiiouefii fidei sen-
tenuani conira Albanasium iuiese pronunliaiam; 
dicebanl, ad eversioncm fldei, non Aibanasii gra-
lia eos isibaec molirt; quoa ille Arindm detineri 

(d) ΑΑτώ deesl in Palai . 
(e) Sic Palat. In edisis έλκει/ oteM Mox PalaU 

αίρείσθαι. Ubi edili έοείσθαι babcut. 



C C X L PROLB 
jttssii. Sanctus aaieoi Atbanaettis cum tdrti Con- , 
etaniium Ariaaoruin tireri aenlentiam, Arianosqne 
in tmw eonspirasso, a« eooari per caltmUHam eum 
aceasare; in corropto" Iribaiiali nemiiii eonfidebaf, 
non aiaico, noa derico, non ctiiqnam aRi; eed 
prafecli gatdtiitbits derepeme episropalem doimim 
invadeniibus ac qua*rentibas eiim ocddere, gnmpu» 
etbi stichario et birrhio ttufugit ad puellam virgi* 
ftem, annorum cfrctier viginti , forma ptiteherri-
mam, et ob putebritttdtaem fugtendany. Rla porro 
rei msolenlia sittpefacfa est. Ait ergo il l l Afhana* 
stas : Coiiqmror ab Ariani*, ei calowntis tmpeior. 
Ac nc incoiisideratam imhi gloriam conciHem, et 
in petcattim eoiijiciam eog qui me pcenaa dare vo* 
lant, rtd fngam animum appuli. Revdavilqwe mibi 
Deas bac nocte dicens : Apad neminem nisi apari ' 
iliam evadcre poies. Tnm illa prae gaudio, onwi 
abjecia auspictone, totam ae conlnlK ad ftominum, 
atqtie ganttUsimum virum sex anaos occtriiawt, 
iisqiio ad Coiretaaiii mortenu lpsa pedes ejus ab-
Inens, ae purgamenla aafefens, necessaria otntda 
eubiniiiislrans, ac libros mtittiata prxbebatilti, nec 
qnist|tiam norai boiiiiiiiim κι lota orbe Alexan* 
dria, quo loeo degerel sancitis Albanasins. Eo-
dem ttmpore pulcbritudo faciei Eedagia* iti aor* 
iJe§ ei irielitiam muiata crt. Comortsti iiamquo 
erani Eccleeiaram praewilos, ao nomino qtiidem 
Cbrteliani, coiiiimmione' amain p*omi9eiia, nthH 
ab bxreticie differebanl. Noa uiiqao i l l i usqite 
ad libaiioaera idoJorum praroricabantar; eod 
specie Camlianisini blaapbeaiam Arii doctrinam 
laeri cotiabanuir. Con$Uiuiasaelem imperator, qiii 
jam atrtea Arianam senlentiam taebatnr, multo 
magig id tum prottabat, etim ponee illum aamma 
r tn im essel: quate juestl fktan Arianoram ad l la l ix 
Eocleaias milti 9 jubeas. expeUi ab Eocietils eos qvi 
nollenl ei subgcrtbere, ei aties in eoruai vteetn «ab*-
rofari. Ul auleoi efiam eanctae Liberius poei 
beatum Julium Mard ei SylYCglri gnceesaorefii, Ro-
n\x cpiscopus, in exsiliuni ptdsus. essel, baeretico-
ΤΜΛ fciroi» in *'jus locum Felicem quemdam ooasti-
loit Ecdeei» Romanx epigoopuni. Queni siatim di 
vinitos hnraifea poena excepit. Nam Yiaa prtvalos, 
divinam coafliebauir findictani ye iinpetiieaa; biuc 
vero pe&tileiiii ntorbo aliqttanto pogi lenipare coo-
garopiag, perttl. Serme autem Gbrtaii clarior eva-
g i t , saotto L«bario pra ftde palieiue, Geeraiag ao~ 
tem t uti gupra diciam es l , Alexaadrke ebms in 
mperbiaui, ne hi epecie quidein gese cobibail, 
oonverattg plane ad cnideKtaieui , iia ui videratar 
faaeibae ci seam iHQperitiin obiiuere, magtg qitam 
Facerdoiio pr&esso. Caia aa4em eancl«t Mdeiias 
epiecefHig Amiacbeaus eonaubaianualUaiem aiani-

(a) Palai. χρατύνοντα. 
(b) Palal. το στηχάριον κα\ τ6 Βηρ\ν έν μεσαιτά-

(c) Palat. αυτή 6 μέγας Αθανάσιος. 
(d) Palaf. παρ' εκείνη τή 7ΐαρθένω. 
(c) Sic Palal. Fdili vero, διακονούσα, και βιβλία 

αύτους έπινβεΓν ουστινας περιορισθήναι έκέλευσεν. 
έν 'Αριμηνψ. Ό δέ άγιος Αθανάσιος, γνούς πάλιν-
κα\ τδν βασιλέα Κωνστάντιον τά τών Άρειανών κρα-
τόνειν, κα\ τους 'Αρετανους συσκεοαζομένους αύτδν (α), 
καί σπουδάζοντας κατά συκοφαντίαν αθέμιτα αυτού 
κατηγορείν, έπ\ διεφθαρμένου δικαστηρίου ούκ έθά£-
^ σ ε ν ούδενΐ, ού φίλω, ού κληρικψ, ούκ άλλιρ τινί · 
άλλ* αίφνίδιον είσελθοντων τών έπαρχικών είς τδ 
έπισκοπεϊον, καί ζητούντων αύτδν συλλαβεΤν, λαβών, 
αυτού τδ στιχάριν κα\ τδ β ι ^ ν έν μεσοτάτη νυκτ\ (ο),, 
κατέφυγε πρδς παρθένον νέαν , ώς ετών είκοσι, 
σφόδρα ώραιοτάτην, φευκτήν διά τδ κάλλος. Έ δέ, Λ 

ξενισθείσα' έπΙ τφ πράγματι, έπτοήθη. Λέγει ούν. 
αυτή, δτι Επιζητούμαι παρά τών Άρειανών (c),xa\ 
αθέμιτα συκοφαντούμαι. ΚοΛ ίνα μή κάγώ άλογον 
άπενέγκωμαι δόξαν, κα\ είς άμαρτίαν έμβάλω τους 
τιμωρήσασθαί με βουλομένους, ένεθυμήθην φυγείν. 
'Απεκάλυψεν-ουν μοι δ θεδς ταύτη τή νυκτ\, δτι παρ* 
ούδεν\ έχεις σωθήναι εί μή παρ* εκείνη {«*). 'Απδ 
πολλής ούν χαράς εκείνη (δίψαγα πάντα διαλογισμδν,. 
δλη γεγένηται τού Κυρίου, κα\ κατέκρυψε τδν άγιώ-
τατον εκείνον έπ\ Εξ έτη μέχρι τής ζωής Κωνσταν
τίου. Αύτη κα\ περινίπτουσα τούς πόδας, κα\ τά πε 
ριττώματα διακονούσα, κα\ τάς χρείας αυτού πάσας 
οικονομούσα, κα\ βιβλία κιχραμένη (e) κα\ παρέχουσα 
αύτφ, καί ούδενς ανθρώπων πάσης Αλεξανδρείας, 
έγνω έν τοϊς έξ Ιτεσι, πού διάγει ό άγιος Αθανάσιος. 
Κατ* εκείνον τδν καιρδν τδ κάλλος τού προσώπου τής 
Εκκλησίας (&υτίσι κα\ χατηφεί^ι ήλλοίωτο. Μίγδην. 

, γάρ ήσαν οί τών "Εκκλησιών Εξαρχοι, ονόματι μέν 
' Χριστιανοί καλούμενοι, τή δέ επιμιξία τής κοινωνίας, 

τών αιρετικών μηδέν διαφέροντες* σπονδαίς γάρ 
είδωλων τήν παράβασιν έπραττον, άλλ' έν προσχή-. 
ματ ι Χριστιανισμού τδ βλάσφημον Αρείου δόγμα 
κρατύνειν έοπούδαζον. Ό δέ βασιλεύς Κωνστάντιος 
και ήδη μέν πρώτον συνεκρότει τήν 'Αρειανήν δόξαν, 
πολλώ δέ πλέον αυτοκράτωρ γενόμενος* δΥ δ έκέλευαε 
τήν τών Άρειανών πίστιν κα\ είς τάς περί 'ϊταλία/ 
Εκκλησίας πέμπεσθαι, προστάξας τούς μή βουλομέ
νους ύπογράφειν αυτή έξωθείσθαι τών Εκκλησιών, 
κα\ είς τούς τόπους αυτών έτερους άντικαθίστασθαι. 
'βς δε κα\ ό δσιος Αιβέριος μετά Τούλιον τδν μακά
ριον τδν Μάρκου κα\ Σιλβέστρου διάδοχον, τής Ιθώ
μης ών επίσκοπος, έξορίαν.ύφίσταται, ή τών αίρετι-

i κών μανία άντ' αυτού Φήλικά (fj τινα καθίστησι τής 
Εκκλησίας 'Ρωμαίων έπίσκοπον, δς παραχρήμα 
ποινήν. θεήλατον έξέτισε, Νύν μέν γάρ τής δψεως 
αποστερηθείς έξωμολογεϊτο τήν θείον δίκην εΒιότως 
αύτδν μετελθείν * νύν δέ λοιμική νόσφ έπ\ χρόνον 
διαφθαρείς άπέθανεν. Ό δέ τού Χριστού λόγος ενδο
ξότερος έγίνετο, του αγίου Λιβερίου πάσχοντος υπέρ. 
τής πίστεως. Ό δέ Γεώργιος, καθά προείρηται, 
κατά τήν 'Αλεξανδρέων υπεροψία (g) άρθε\ς« ουδέ 

κιχρο»μένη. 
(/) Sic Pidal. Edift, Φίληκα. Ibid. Palal. άντικαδν 

ιστώσι ταίς έκ. Mox idem, έξέτισεν, recie. Edtti y 

Ιξήτησεν. 
{§) lla Pala4. recie. Edili, ύπεροψι'αν. 



VITA S. ATHANA6H ΕΧ METAPHBASTE. CCKU 

Ι π \ σχήματος έπείχεν εαυτδν, έξηλλαγμβνος πάντα- Α feaio pra*Hearet, illtim etiara hawetict Ariani ctr-
eamveaero : qoem maila seqftebaiar lurba, adter-w « πρδς ωμότητα, ώς δοκίίν αύτδν £ά€δοις xol 

πέλυκιτήνήγεμονίανδιέπειν(·),ή ίερωβύνης προίστα-
σθαι. Επειδή δέ κα\ ό άγιος Μελέτιος ό τής Άντιο-
χέων τπί σκοπός τδ όμοούσιον σαφώς έ κήρυττε, καί 
τούτον.οί τής Αρείου αίρέσεως περιορίζουσιν · $ 

sarforum coeMnaufone despecta; Ensoknn vcro toco 
sancHi Meletii S» Anttocbenufn eptseopalfnn o H i -
a a r u i U : ac impfam Eadoxram ConataftiiiwpoiiiainB 
Eeclcsf» praeftcfairt. 

«ολυ πλήδος συνηχσλούθησε, τής κοινωνίας τών εναντίων όλιγωρήσαντος · ΕύζώΤον δε άνχ\ του άγίού Με
λετίου είς τήν έπισκοπήν Αντιοχείας προχειρίζονται, τδν ασεβή Εδθόξιον τής Κωνσταντίνου πόλεως Έκχλη-
βέας έπίσκοπσν προστησάμενοι. 

14. Τοιούτον & κατά τής Εκκλησίας του μισοκά-
λου Ιξανάψαντος πόλεμον, Κωνστάντιος ό βασιλεύς 
άναδείκννσιν Τουλιανδν Καίσαρα έν Γαλλίαις, καί 
καταλαβών τήν Κωνσταντινουπολιν, Εύδόξιον τδν 

14. Gum porro tantatn bellum boni omnlsialmi-
tas adversus Eeeleaiam acceiidisset, Constantius 
Imperalor JuliaRom in GaHra, Garsarem promulga-
vH, ac Coostantinopdim coacedens, Eadoxiam An-

Άντιοχείας τής Κωνσταντινουπόλεως Εκκλησίας ^ tfocbenum Gonstanllnopofitana* Eccfesia episcopum 
έπίσκοπον κα\ ίερέα άναδείκνυσιν. Έν τούτω τψ 
χρόνω χα\ τήν μεγάλη ν έκκλησίαν, ή δνομα Σοφία, 
ένεχαίνισεν, I ν ύπατε ία Κωνσταντίου τε δέκατο ν, κσΛ 
Ιουλιανού Καίσαρος τδ τρίτον, μηνδς Φεβρουαρίου 
πεντεκαιδεκάτη^(ο). Ό ούν άσεβης Εύδόξιος καθεαθείς 
είς τδν θρόνον αυτής τοις Ιγκαινίοις, πρώτην άφήκε 
φωνήν φήσας («) · Ό Πατήρ άσεβης, ό Γίδς ευσεβής. 
Φορύβον δε «ολλου κα\ «τάσεως έπ\ τούτο γενομένης. 
Μηδέν, φησν, ταράσσεστε πρδς τδ λεν$έν παρ' έμού. 
Χ) γάρ Πατήρ άσεβης, δτι ούδένα σέβει * δ δέ Πδς 
ευσεβής» δτι σέβει τδν Πατέρα. Ταύτα είπόντος τού 
Ευδοζίου, δ μέν θόρυβος κατεστάλη * γέλως δέ πολύς 
άντ\ τού θορύβου κατείχε τήν-έκκλησίαν ώστε τούς 
πλείστους αυτών, καταγελάσαντες αύτου, έξελθεϊν 

et sacerdoiem declaravit. ln eodemque tetnpoiv 
magnam eceteaiam, eai nomen Σοφία, seu Sapfen-
tto, dedicavil eosa. Consianiio decimum, et Jnlraito 
C»sare t e r t i v m , FebTiwrit decima qomtn. Igiutr 
ijupies Eudoxioe carti aeritret fn throno ipsitis ίιι 
dodicatione, eam primam cdidit voeem: Patef im-
piiw, Filiue pius. Muho hinc exorto tamultu atqtm 
seditione : Ne , foqnit, hoc dicto jnto turbemfoi. 
Pater namqiie knpius , quia npmiaetn pie cotU; 
FHius vero pios, quia pie colk PaUrcm. Hsec cum 
dixisset Eudoxnia, tannilHie quktem sedaiaaesi, at 
risus oiagnns pro twnaitu ecetesfam oectrpavit: fta 
ut plerimi, dortdetHei eum, ecr tesia exeederent, 
iltoqoe cum pancis aeseclis suis rematieret. E l bac-

'.ής εκκλησίας, κα\ σδν δλίγοις τοίς περ\ αύτδν χα - Q tonus Eodoxli dfclnm risiM tiarbetnr. Rls argtitiia 
ταλειφθήναι. Κα\ μένει τδ £ηδέν (d) 6πδ Ε^δοξίου 
άχρι τής δεΟρο γελώμενον. Τοιαύτα γάρ δή οί α4ρε-
σιάρχ» σοφιζόμενοι, χαλ περ\ τοιαύτας ασχολούμενοι 
λέξεις, τήν έκκλησίαν διέσπασαν. Ό δέ Ιουλιανός, έν 
ταίς Γαλλίαις πολλοίς βαρβάροις συμπλαχε\ς, χα\ νική-
σας, ©π* αυτών αναγορεύεται βασιλεύς· Μαθών δέ δ 
Κωνστάντιος, βαπτισθε\ς ύπδ του θεομάχου Εύζωίου, 
έπ\ τδν πρδς αδτδν έχι*ρει πόλεμον \e). Γενόμενος δέ 
έν "πολίχνη τής Κιλικίας, Μόψου κρήνη τοΰνομα, ύπδ 
φροντίδος αποπληξία ληφθείς τελευτ$ έν δπατείφ 
Ταύρου xa\ Φλορεντίου, τρίτη τού Νοεμβρίου μηνδς, 
είκοσι πέντε Ιτη μετά τήν τελευτήν τού πατρδς 
(ήσας, τά δέ πάντα έτη τεσσαράκοντα χα\ πέντε ( / ) . 
Καλδν δέ σιωπή μή παραδραμείν ενταύθα μήτε τήν 

h a s m l a r e h » , tailibusqne cirea voculae cavillationi-
bae, eccleaiam dlslraxere. Julianus porro in Galliis 
contra malioe barbaroe eollatre atgnta, com Ticisset» 
imperalor ab eia pmlamalus eat. fte comporta 
Comtaatius, baptitaiua ab Eazota Doi adversario, 
ad bellum ipsi inierendtim profectoe est. Cum por-
renisset auiem ad quamdam Glticiae orbom, nomke 
Mopsacrenem, e i nimia aotttettedkte apoplexta cor-
reptos, interiU, coiwtfiibus Tatrro vl FlorenHo, lcr-
tia m«ns4e Norembrh, cam vixiesel vigiirti qomqne 
poai oiorlem pairie aiifioe, esseiqire aanonnn qua-
dfftginia qabtque. Nequ« par esl hic eilenlio prae-
icrireGraetortim qni Alexandriae erant farorem et 
letitalem, neque Georgii perntciem, qtia In magna 

τών Ελλήνων των κατά Άλεξάνδρειαν μανίαντε χα\ D civiiaie Alexandria comlgit. Ilsec perro InrntilUis 
κουφάιητα, μήτε τήν Γεωργίου άπώλειαν (ο), τήν 
κατά τήν "Αλεξάνδρου μεγάλην πόλιν. Συνέβη ταρα
χή* γτνέσθαι έξ αΙτίας τοιάσδε · τόπος ήν έν τή πο-
λει έκ παλαιών Ιρημος κα\ ήμελημένος, συρφετού 
γέμων πολλού, έν φ οί "Ελληνες τδν παλαιδν τφ 
Μίθρα τελετάς ποιούντες ανθρώπους (Α) κατέθυον. 
Τούτον Κωνστάντιος ήδη πρότερον ώς σχολα^ν τή 
ΆλεξανΑρέων εχοΑηοί^προσχεκυρώκει. Γεώργιος δέ, 

^ονλόμενος έν αύτψ εύχτήριον oVxov κατασκουάνοκ, 

(α) Sic Palal. Edili vero, διάγειν. 
h ' ' -(Μ Sk Palai. μηνός deest in edilia. la im Palal., 

αύτης τοίς εγκαινίοκ αυτής. 
(f) Palai, πρώτην έχείνην τήν πολυθρύ^ητον 

άφήχο. loCra tdem, πρδς τά λεχθέντα. Mox i<kui, 
διότι ούδένα. 

(d) Pal.il. τδ >εχθέν 

cattsa fuK : focits erat \rt clvitaie jamdra deserlas, 
inetiltus , eerdeqoe mn4ia r t fe r lu t , In quo Gra»ci 
oltm M k h r » , ia aacrfflda immolabant borainos. 
Eum locmn €on9iaatitrs }am aatea, trtpote vatiUiMp, 
Atexandrina» adjanxeral ccclesi». Georgias vcro 
eum Tettel ia eo oratoriam construere, loeam jc-
bet omiindari, damque id pnrslaretor, adytum hn-
ventam est valde profim(bmi, in quo Graeeomm 
myaterk oeeulubaniur. Efatitqao Hkr bomnitnr. ct 

(e) Palal. πρδς αύτδν πόλεμον ώρμ.Γεν. 
(/) Δέ deesi in Palat. Itifra idein, παραδραμείν τά 

τότε συμβάντα μήτε τ . 
(g) Palat. άπώλειαν. Κατά γάρ τήν Άλεξ. 
(Α) Palat. τω Μ (δρα θυσίας τελούντος άνθρ. tui.1l 

;dem,. ώς σχολάζοντα' τή . 

http://Pal.il
http://tui.1l
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puerorum calvaria», quos fama eral occisoa oliro Α άνακαθαρθήναι κελεύει τδν τόπον. Κα\ δή άναχα 
faiaae, quando exlia ad vaticinia Graeci utebanlor, 
ac divinaloria immolabanl sacriucia, aniroas iacan-
Ulionibas revocaniet. Chrisiiaai igilar cum lalia 
in Milhnaadyio reperisaeni, curaruol ut omnibus 
risum moverent, osieodeaies Gwecorum myiler ia , 
educebantque oudas calvarias ut exhiberenlpopulo. 
H*c cum viderent Graeci Alexandrini, nec ferrent 
opprobrium facli,ira accenduniar, et quavis re obvia 
usi pro lelo, irruunl in Cbrisliaaos, eornuique mul-
loa omnibus mortia geoeribus tracidanl. Hos enim 
gladiis, bos lapidibus aui lignis ocr.idere, quosdaro 
in crucem «gerunt. Georgium vero ecclesia exira-
cturo, cameloque alligalum, com discerpsisseul, 
una cum caroelo combusxere. 
νών, χαλ δια πάσης Ιδέας θανάτου άνείλον πολλούς 

θαιρουμένου αύτου (α), άδυτον ηύρηται χατά βάθους 
πολλού, έν φ τά μυστήρια τών Ελλήνων έχέχρυπτο. 
Ταύτα δέ ήν κρανία ανθρώπων τελείων τε χα\ παι-
δίων, ούς λόγος χατεϊχε πάλαι άνηρείσδαι, δτε ταίς 
διά σπλάγχνων μαντείαις έχρώντο Έλληνες, καί μαν-
τιχάς (δ) έπετέλουν θυσίας, καταμαγγανεύοντες τάς 
ψυχάς. 01 ούν Χριστιανοί, ταύτα εύρόντες έν τψ 
άδύτψ τού Μίθρου, σπουδήν (c) έθεντο πάσιν έν τψ 
φανερψ γέλωτα δείξαι τών Ελλήνων τά μυστήρια, 
έξεπδμπευόν τε ευθύς γυμνά τψ δήμψ τά κρανία 
δεικνύοντες. Ταύτα δρώντεςοί κατά τήν Άλεξάνδρειαν 
Έλληνες, κα\ μή φέροντες τδ του πράγματος έπ-
ονείδιστον, είς όργήν έξάπτονται, χαλ πάν τδ παρα-
τυχδν δπλον ποιούμενοι, δρμώσι κατά τών Χριστια-
έξ αυτών. Τούς μέν γάρ ξίφεσι, τούς δέ λίθοις ή 

ξύλοις άπέκτειναν · τινάς δέ αυτών κα\ έσταύρωσαν. Τδν δέ Γεώργιον τής εκκλησίας έκσύραντες, καμήλφ 
δέ προσδήσαντες, κα\ σπαράξαντες, συν αυτή χατέχαυσαν. 

15. Juliauus porro imperio potilus, ul diciura est, Β *$· Ό & Τουλιανδς, τδ κράτος περιδεμένος, ώς 
cuio curarel omnia Constantii facla abrogare , ex-
sules omaes ravocavit. U i novii illud sanctus Aiba-
nasius, bone&te vestiine egressus domo virginis, 
qoam superius memoravi, rureus nocle invenius eal 
in eccleeia : quem Alexaodrinas populus ltbetiler 
excepit, quasi redivifum. Excasationem porro istam 
amicis ailulit : Ea de causa ad vos non coafugi; 
cum ut tute jurare possetis (me apud w i non lalere), 
tum propter perquisilionem apud voa faciendam. 
Ad iliam porro confugi, in quam nulla cadere po-
lerai guspicio, ecllicet, ob speciem et juvenlutem. 
Alexandrinue vero populus, pulsis ab ecclesiis Aria-
nift, oraloria Albaaasio I r ad id iL Tum Ariani in 
vulgaribus domibus coavenius agentes, in locuro 

εΓρηται, χα\ σπουδάζων πάντα τά παρά Κωνσταντίου 
πραχθέντα άνατρέπειν, τούς περιορισθέντας άπαν
τος άνεχαλέσατο. *0ς ούν έγνω τοΰτο δ άγιος Αθα
νάσιος, καλώς ένδυσάμενος, έξελθών έχ τού οΓκου τής ^ 
παρθένου, περ\ ής έν τοίς άνω είρηκα, πάλιν, έν τή 
νυκτ\ ευρέθη έν τή εκκλησία* δν δ 'Αλεξανδρέων 
λαδς ασμένως έδέξατο,* ώς έκ νεκρών ζώντα («*). 
Άπελογείτο ούν τοίς γνησίοις αυτού φίλοι ς, δτι Τούτου 
χάριν πρδς υμάς ού κατέφυγον, ίνα εύορκον ύμίν ή * 
άλλως τε δέ κα\ διά τήν έρευναν. Κατέφυγον δέ πρδς 
έκείνην, πρδς ήν ύποψίαν ουδείς ήδυνατο έχειν, ώς 
ώραίαν χαλνεωτέραν. Ό δ έ Άλεξανδρέων λαδς, έξω-
θήσαντες τών εκκλησιών τούς τού Αρείου δόγματος, 
παραδιδόασιν Άθανασίψ τούς εύκτηρίους οίκους. Οί 

Georgii Lacium consiilunnt sibi ducem. Juliaaus C δέ Άρειανίζοντες, έν οίκίσκοις άσημοις συναγόμενοι, 
porro qui idolis deleciabalur, iierum eccie&ias lur-
babal, lempla Graecorum aperiebai, sacriffcia For-
lun» Cotistanlioopoliunde offerebat palam iu iropo-
raloria , ubi slabat Fortunae sialua. Quo tempore 
llaris Gbalcedonis in Biibynia episcopus, manu ad-
ducius, prse senectuia namque oculorum bebeludiae 
laborabat, imperaioreiu adieaa, mulia in eura con-
•ieia proiulil, impium vocans, apotlaiam, aibeum. 
Ille verbis convicia depellebat, caecuro appellani et 
oculii capiom, aiensque, noo poase Galilanim roa-
delani ferre. Tum beatas ille confidenier reponii: 
Graiias ago Oeo, qui me excascavit, ne luam im-
pudeniem iaciem viderem, quxe ita collapsa eal iu 

είς τόπον Γεωργίου Αούκιον προχειρίζονται ήγείσθαι 
αυτών (ε). Ό δέ Ιουλιανός, τοίς είδώλοις έπιτερπό-
μενος, αύθις τάς εκκλησίας έτάραττε, τά Ιερά τών 
Ελλήνων άνοίγων, κα\ θυσίας επιτελών τή Κων
σταντινουπόλεως Τύχη δημοσία έν τή βασιλική, ένθα 
τδ τής Τύχης ίδρυτο άγαλμα ([) · δτε κα\ Μάρις δ 
τής έν Βιθυνία Χαλκηδόνος επίσκοπος, χειραγωγού-
μενος* ήν γάρ ήδη πρδς τψ γήρατι ύπόχυσιν οφθαλμών 
ύπομείνας* πολλά τδν βασιλέα είσελθών ύδρισεν, άσεδη 
καλών τδν άποστάτην, τδν άθεον. Όδέ λόγοις τάς ύβρεις 
ήμύνετο, τυφλδν καί πηρδν άποκαλών, κα\ μηδέ τδν Γα-
λιλαίοναυτού δυνάμενοναύτδνθεραπεύσαι («). Όδέ μα
κάριος π α ^ σ ι έ σ τ ε ρ ο ν πρδς τδν βασιλέα έφη · Εύχαρι-

iropieutem. Tum porro Jovianus el VaJenliuianue ^ οτώ,φησίν,τψβεψτψτυφλώσαντί με, ίνα σου μή ίδω 
soluiaa xonas ad tyrannum projecere dioenies : Ac- τδ αναιδές πρόσωπον ούτως έχπεπτωχδς πρδς τήν 
cipe zouas, habeto tibi bonorea lues. ExpoeiU tibi άσέβειαν. Τότε δή χαϊ Τοβιανδς χαλ Ούαλεντινιανδς 
etiam ad Jibilum saal corpora nostra. Quorum ille λύσαντεςτάς ζώνας προσέ^^Ηψαν τψ τυράννψ ε ί π ό ν 
coaeunliam pertimuit. Tum imperator, et qui cam τ κ * Αέχου τάς ζώνας, Ιχε σου χαΐτάς τ ιμάς. Πρό-
illo seniiebanl, veluti ex leaebrosis adylii prorepen- κείται δέ σοι, εί βούλη, χα\ τά σώματα ήμων - ών 

δ». 

(α) Ila Palal. ln ediiis αυτού deesl. 
(δι Palal. έχρώντο ol Έλληνες, xa\ ααγιχάς. 
(c) Palat. του Μίθρου, πολλήν σπουδήν. 
[d) Paial. Ό ούν Άλεξ . . . . έδέξατο ίδών αύτδν ώς 

ie) lla Palat. In edilis ήγείσθαι αυτών deest. 
(f) Palal. ίδρυται. Infra Palat. ήδη πρδξ τδ γή-

οας. Paulo post idem, προσελθών ύβρισε, τόν. 
(g) Palat. πονηρδν... τονΓαλιλαίον αύτδν... mpfff 

σιαστικώτερον. 



VITA S. ATHANASII EX METAPDRASTE. C C I U H -

χά\ τήν ένστασιν βεισεν. "0 τε βασιλεύς (α) κα\ οί Α tes, philosophi ei roalhemalici magno - mimero , 
δμόφρονες αυτού, χα\ ώσπερ έχ μυχών σκότους ερ
πετά προϊόντα, τών φιλοσόφων κα\ μαθηματικών 
πλήθος, τών τε μάγων κα\ μάντεων φρατριάοαντες, 
έβουλεύσαντο ούκ άλλως περιέσεσθαι τών Χριστιανών, 
t\ μή Αθανασίου άπαλλαγοΤεν, ατε δή θεμελίου δν-
τος αυτού Εκκλησίας. Διά τούτο γούν, πάλιν δικα
στών κίνησις, πάλιν στρατός (δ), πάλιν βουλή κα\ 
δήμοι έταράσσοντο, Άθανάσιον απαιτούμενοι a δς κα\ 
τής Εκκλησίας ταραττομένης (e) διέδρα σπουδή τών 
εύσεβούντων. Ό δέ λάδς λύπη καί δάκρυ σι συνείχε-
το * νύκτωρ περ\ τδν Νείλον αύτου όρμώντος περι-
στάντες Ιλεγον * Πού πάλιν άποδιδράσχεις (ι/), δ πρι-
μήν δ χαλός; Τίνι δέ ημών καταλείπεις ώς ναύν 
άκυβέρνητον, τρικυμίαις κα\ σπιλάσι περιαγομένην; 

magi kem aique divini, una convenientee coagiliuro 
dedere, non aliter posse oppriini Gliri&tiaaoe , nisi 
Aibanagiua tollereiur de medio, qaippe qui funda-
menlum esset Ecclesi». Quamobrem ruranm rooiua 
judicum, rargum exercilus, rursam congiliam, po-
puliqoe perturbati smu, dum Atbanasium expoece-
rent llle vero, in lanlo Eccleaiae lumultu , pioratu 
opera aufugii. Tuio populug moerore lacrymigqae 
conficiebalur, nocieque prope Nilum eum abeuniem 
circumsianles sic compcllabant: Quo rursum profa-
gig, paslor bone ? Gui nos relinquis, ui navem gu-
bernalore careniem fluclibug, el pirataruin navibut 
circumdalam ? Ille vero : Nefleie, a i l , fllii, aolum-
nalis esl ntibes iste lumultus, q u » ad- tanlillam 

Ό δέ πρδς αυτούς · Μή δλοφύρεσθε, τέκνα ? νέφος Β lemporis apparel, ac mox evanescel. Brevi ad vos 
ψθινοπωρινόν έστιν ούτος δ τάραχος, πρδς ολίγον 
φαινόμενος, Οξέως δέ άφανιζόμενος. θάττον έλεύσο-
μαι πρδς υμάς, θεού συνεργούντος * μικρδν χρόνον 
υμών χωρισδήσομαι. 'Ος δέ έπέβη δλκάδι τοίς Νείλου 
βείθροις έπ\ τήν θηβαίδα αναγόμενος (ε), δ τήν άπό-
φασιν Ιχων κατ* αύτου σατράπης άνήρ ήγετο, κατ* 
δπισθεν θάνατον απειλών (/). Ός δέ άπήγγειλε τού
το τις Άθανασίψ, ώς τάχος λέγων άπαίρειν, μή κα-
ταληφθείη πρδς τού διώχοντος, βραχύ σιγήσας, λέγει, 
δράματι θείψ καταπεισθείς · Άντιστρέψωμεν τδν 
πλουν, ώ άνδρες, τού Θεού τούτο θέλοντος, ώς τάχι
στα με Άλεξανδρεύσιν άποδοθήναι. Τών δέ διακωλυόν-
των, κα\ δι' ολίγον θρηνούντων, κα\ τδν οίκείον κίν-
δυνον ύφορωμένων (ο), είπεν δ άγιος Αθανάσιος · 31 ή 
ούτως, αδελφοί, συγκόπτετε εαυτούς. Πιστεύσατε, 
δτι πλείους οί μεθ* ημών, υπέρ τούς μετ' αυτών, χαϊ 
ανίκητος έστιν δ ημέτερος σύμμαχος. Ούτω κατ* 
δπισθεν γενόμενοι (Α), παλίνορσοι φέρονται τήν όλ-
χάδα άναστρέψαντες. Άλλά συνήντησαν τψ άγίψ 
Άθανασίψ τών προδοτών τίνες άνδρες Έλληνικώτα-
τοι, οί καί τδν διώκτη ν πείσαντες κατόπιν τού αγίου 
Αθανασίου έρχεσθαι. Ε γ γ ύ ς δέ γενομένων αυτών 
χα\ άορασία χρατηθέντων, δ Αθανάσιος, οία έπΙ Έ -
λισσαίου έγεγόνει, πυνθάνεται, τίνα ζητοίεν. Τών δε 
λεγόντων · Άθανάσιον · αύτδς αποκρίνεται· Σπουδά-
ζειν αύτδν έγνων ολίγον πρότερον χα\ παραδραμόντα ημάς 
έθεάσαντο (ι). 

16. Ό δέ άγιος Αθανάσιος θάττον είς τήν Άλεξ- D 16, 

remigrabo, Deo juvanle, modieo lempore a vobis 
segregabor. Ut aulem conscendit naviculam, u l per 
Nilum adverso flumhie concederel in Tbebaidero; 
qoi gentenliam contra illum ferebal salrapeg, inee-
culus est moricm coraminans. U l autem quidam id 
Athanagio renuntiavil, suadeug u l quamprimoro 
golveret, ne comprebenderetur a persequetile, cum 
paulisper conticuisset ail, difina viaione pergoaaoe : 
Navigalioneoi, ο vir i , convertamug, Deo iia vulefiuv 
u l qiiamprimum reslituar Alexaadrinig. lUig vero-
prohibentibug, ac lanlum non plorantibus, pro-
priumque periculura prospicienlibug, ait eancina 
Athanasios : Ne ila dolore voe afficiatis, fraires, 
credile plnreg nobiscum esse quam cum illis, i nv i -
cturaque nostrum anxiliaiorem esee. Ita couversa 
corsu retro feruntur nave. Scd occurrertinl ganclo» 
Aihanaaio prodilorum quidam vir i Grseci, qoi per-
seculori persuaserani janijam se in congpettumr 
gancli Albanasii venluros. Cum jam propiug acceg-
sissenl, oculigque capii eggenl, Athanasius, ul i ab 
Elisabo gestum fu i t , interrogat quem quxrerent r 
illie dicenlibug, Athanasium : regpondet i l l e : Scio 
illum paolo ante properasse ut vos anteverterei. 
Eumque i l l i pneiermitienteg eam pergecuti sant» 
quem Jiabenteg corara non viderunt. 

Καί παρελθόντες έδίωκον, δν Εχοντες, ούχ 

Sanclus autem Albanasiug cito Alexandriatit 
άνδρειαν κατήχθη, πλείστης χαράς τήν Έκκλησίαν 
έμπλήσας · δπου βραχύν χρόνον άποκρυβε\ς, μικρδν 
ύστερον μετά πατησιάς τψλόγψ τού θεού : π α ^ η -
σιάζετο. Ό γάρ Ίουλιανδς, πολλά κατά τών Χρι
στιανών διαπράξαμενος, τέλος άξιον άπηνέγκατο. 
Κατά Περσών γάρ στρατεύσας, χα\ πεπιστευχώς 
μαντείαις τισ\ κα\ δνειροπολήσας τήν ^Αλεξάνδρου 
του Μαχεδόνος πόλιν λαβείν , ή χαϊ μάλλον αύτδν 
Άλέξανδρον είναι έν έτέρψ σώματι, πολλάς κώμος 

{·) Sic Palat. EdiH vero, Ό δέ βασιλεύς. 
(ή Πάλιν στρατός abest a Palat. 
^ P a l a U δ^δέ,τής έκχλιησίας χαρακωμένης, 

ι. Ιιιιι 

(e) Palal..αγόμενος 

ία) Palat. διδοάσκει 
τήδε κάκείσε; Ό δέ. 

ra ideio, περιαγομένην 

(fiSic Palai/Ediu vera, άνήρ ήγετδν δπισθεν, 

reductug, euromo gaudio replevk Ecclesiam. Ubi 
pauliaper occuluias, paulo pogl cum libertate ver-
bam Dei palam pradicabat. Nam Julianua multa 
conlra Gbrielianog macbinalas, dignam interUum 
conaecalug est. Nain cum Pergia bellam inluliggei 
et divinalionibus quibusdain perguagug ac somnii» 
deceptaa, qood Alexaadrini Maccdonig urbem ca-
pturug esaet, aul potius Alexander ipse easei iu 
alio eorpore, multoa vicos et praeaidia Pergamui 

θάνατον απειλών. Infra idem, ώς τάχος. Edili , είς τά
χος. 

(Q) Palat. κα\ διωλύγιον θρηνούντων, κα\ τδν οί
κείον θάνατον ύφορ. 

(/ι) Sic Palac. Edili vero, γενόμενος·. Mox Palai. 
άντιστρέψαντες. 

(i) PalaU ούκ έθεάσαντο, ουδέ έκράτησαν. 
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populaiua, urbosqua qoaadara cum cepiasei , el 
Ciesiphoniem magnam urbem circumsedisael, sup-
plicesque Persas adesaa,aique legaios ad se miiiere 
cuegisset, eorum lamea supplicaiione* non aduiisii; 
quod in imroiiienlein a Deo sibi viadiclam reaer-
vatus e t t tU Accasabaoi auleui iliuni Romani, quod 
oWalo sibi lucro, puguaai aoo vi lare l : allam$n 
coaira praisenieui bostem ad pugaam se inslruxere: 
ruraumque adversai ios veriunl iu fitgaiu. Sciendum 
porro Juliauuai a Per&a iransfuga deceplum, one-
rariaa navea qua? anuouae per fluviuin vebeuda? de-
i)ulai» eraal, coaibussisse; quae causa foil u l exer-
tiuis raiae laborareu Nam cum Persa transfuga 
prowieisfel iHi, inlra iriduum Iradilunuu se Baby-
loiietu, nec luin ulierius aoaofia advecla opus forc: 
bis persuasus ilte frumentum cum navigiis c l lar-
dum, cum igne coaauiapeissel v necnon ei alia pro 
exerciius viciu comporiata in fluvium demersissei; 
lum esca fallaeke devoraia, bamo Irahebalur cre-
dulua, dignataque faclorum poaoain luebal. Cum 
enim ad leniaai qwarlurove diem, iir.o plureseiiaw, 
spiritut erroris circumducerel enm cum exercitu 
per dcaeria loca, iogeas erat aaxieias aniaii per 
loium exerciUiffl, in siccls c i aqua careniibus locie, 
penuria omntiiao neceaaarlorum circarocluaam : 
oraoibus auiem couclaraanlibus, pra»*ene aderat 
eqttes ipae Juliaatts, aique inerini* exercilum con-
firmabal. Ex occulto autem sagUta ia eam volal, el 
pcr bracbiuro traastene, m dextruin lalus iafixa est, 
quo ex vuluere vilam ctim morie conunutavU, ut 
iiteertum cesel a quo fuissel occisua : alii enim 
niunl a transfuga Persa ; alii ab aliquo e goia mi l i i i -
bus. Ul auiem plurium sennone ferltir, diviniuis 
inflictaro vulnue fuil . Ila igilur cum viginli mpnses 
iroperio potiius esiei Juliaaus, in quario suo con-
suiaiu qiiein cum Salusiio gerebai viia fuactus eet, 
roensis Juiiii viceaiaio gexto die, cum vixissei unuiu 
el Uriginla aunos. 

17. Post moriem itaque Juliani, tolius exerciius 
calculo, imperium excipit Jovianus : qui cum octo 
menses iinperassel, in Dedeslanis Galatiae ei Bhby-
niae flnibus inortuus esi. Post Joviaiii mortem, i m -
perium suscipii Valenlinianus ab cxercitu procla-
malus Auguaius. Valenlinianos porro germanum 
Iralrem Yalenleni imperii sociura declarat: qui Ya · 
leniinianns curo trigiiila solura dies Conslanlioopoli 
remansisset, el Valenli fralri suo Orieniales paries 
tradidissel, ipse abiit Ln Occidentem. Sed Valens 
nullani curaui euae adminisirationis ad uiililalem 
agebat, a lurba awtem baerclicorum evotaius ei 
abduciua, in via inipieiaiis illorum abiit. Quae causa 
fuit ui ortbodoxa) (idei uiulios, eptacopos, presbyte-
n»s, diaconos, raonachosque in exsiiiuni ejiceret. 
Bclbunqae implacabila coaeiuyitadv^rsus Eccle&iaa 

( Λ ) Palat. ΐΛβνηοιχ^9ας 6c Χτησ. Mox PalaU 
έαυτου. Editi, αυτού. 

(b) Sir Palal. EM\ir αύτδς 6έ. 
(c) SicPalal. Edi i i , α6πΙ*ς* 

χα\ φρούρια τών Περσών πορθήσας, χα\ πόλεις λα
βών, περιτοιχίσας δέ κα\ Κτησιφώντα (fl) τήν μεγά· 
λην πάλιν, Ικέτας τούς Πέρσας εαυτού κατέστησε, 
χα\ πρεσβεύειν αυτούς πρδς αύτδν άνέπεισεν - ό δέ 
τάς Ιχετηρίας τών Περσών ούκ έδέξατο* πάντως είς 
τήν επερχόμενη ν αύτφ θεήλατον δργήν αυτού φυλατ-
τδμενος. Διεμέμφοντο δέ αύτδν 'Ρωμαΐοι, διότι μή 
έπ\ κέρδος ύφήκε τής μάχης. "Ομως δέ τοΤς παρούσιν 
Αντιπαρετάττοντο> και αύθις τους πολεμίους τρέπου-
σιν είς φυγήν. Ίστέον δέ, δτι ύπδ αυτομόλου Πέρσου 
απατηθείς δ Ίουλιανδς, τά σιτηγούντα διά τών ποτα
μών πλοιάρια κατέκαυσε * δι* δ κα\ λιμψ περιέπεσεν 
δ στρατός. Τού γάρ αυτομόλου Πέρσου υποσχόμενου 
αύτφ έν τρισ\ν ήμέραις παραδώσει ν τήν Βαβυλώνα, 
κα\ μή χρήξειν πλείονος τούτων άναλώματος, κατα-
πεισθε\ς τδν μέν σϊτον συν τοις πλοίοις κα\ τήν λάρ-
δον πυρ\ κατάφλέξας, κα\ τά άλλα πάντα, δσα πρδς 
διατροφήν τού στρατού κεκόμιστο, άφανίσας πάντα, 
κα\ τφ ποταμφ έκδοτα δούς * αυτός τε (6) τδ δέλεαρ 
τής πλάνης καταπιών, ειλκετο τω άγκίστρφ πειθό-
μενος, άξίαν ποινήν άποτίσων, ών έδρασεν. 'Ος γάρ 
τρίτην κα\ τετάρτην ήμέραν, πα\ έπ\ πλείους ήγε κα\ 
περιήγεν αύτδν τδ πνεύμα τής πλάνης κατά τήν έρη-
μον συν τψ στρατψ, πολλής αμηχανίας ούσης έν τψ 
στρατίρ^ έν άνύδροις κα\ αύχμηροίς τόποις συγκλει-
σθέντι απορία τών έπιτηοείων, κα\ πάντων καταβο-
ώντων, παρήν ίππότης αύτδς δ Ίουλιανδς κα\ έπε-
ρώννυε τδν στρατδν άοπλος (c). Έξ αφανούς δέ άκόν-
τιον φέρεται κατ' αυτού, κα\ διά τού βραχίονος δια
δρομών, είς τήν πλευράν τήν δεξιάν είσέδυ, κα\ έχ 
ταύτης τής πληγής τδν βίον κατέστρεψεν, άδηλου γε
νομένου τού άνελόντος αυτόν. 01 μέν γάρ ύπδ τϋύ 
αυτομόλου Πέρσου φασ\ν, οί δέ ύπδ οίχείου στρατιώ
του. Ώς δέ δ πολύς λόγος κρατεΤ, θεήλατον είναι τήν 
πληγή ν. Ούτω μέν ούν εΓχοσι μήνας έπ\ τψ διάδημα-
τι έ παρθείς δ Ιουλιανός, τδν βίον κατέστρεψεν έν τή 
τετάρτη αυτού ύπατε ία, ήν άμα Σαλουστίψ έδωκεν, 
μηνδς Ιουνίου είκάδι έκτη, ζήσας έν κα\ τριακοστδν 
Ιτος. 

17. Μετά δή ο3ν τήν τελευτήν Ιουλιανού, ψήφω 
παντδς τού στρατού, *Ιοβιανδς (dj τήν βασιλείαν πα
ραλαμβάνει* δς, οκτώ βασιλεύσας μήνας, έν Δεδε-
στάνοις μεθορίοις Γαλατίας κα\ Βιθυνίας έτελεύτησε. 
Μετά δή ούν τήν τελευτήν Ίοβιανού τού βασιλέως 
Ούαλεντινιανδς τήν βασιλείαν υποδέχεται άπδ στρα
τιωτών δειχθείς Αύγουστος. Ό δέ Ούαλεντινιανδς τδν 
αυτού γνήσιον άδελφδν Ούάλεντα τής βασιλείας κοι-
νωνδν έποίει (ε) · δστις Ούαλεντινιανδς, τριάκοντα 
ημέρας μόνας έν Κωνσταντινουπόλει ποιήσας, παρό
δους τε τψ οίκείψ άδελφψ Ούάλεντι τά πρδς άνατολτν 
μέρη, αύτδς άπεισιν έπ\ τά τής δύσεως. Άλλά δ Ούά-
λης ούδεμίαν μέν φροντίδα λυσιτέλεια ν τής διοική
σεως έποιεΐτο ([) · τψ πλήθει δέ τών αιρετικών έπι -
κληθε\ς, έπορεύθη τή δδψ τής ασεβείας αυτών. Κα\ 
διά τούτο πολλούς τών τής ορθοδόξου πίστεως έπι-

(d) Paiat. Ίουβιανός, ct Infra Τοοβιανού. 
ψ} Palai. χοινωνδν είναι ποιεί. 
(/) Palai. λυσιτέλεια ν τού κοινού έποαττο» 
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σκοπούς, χα\ πρεσβυτέρους, κσΛ διακόνους τε κα\ μο- Α orlbodoxae fldel addiclas* Ac primtfm quidem san-
νάζοντας είς έξορίαν άπώσατο · πόλεμον δε άσπονδον 
κατά των της ορθοδόξου πίστεως Εκκλησιών άνεκίνει. 
Κα\ πρώτα μεν τδν άγιον Μελέτιον, τδν Αντιοχείας 
έπίσκοπον, εξορία έζημίωσε κα\ πολλούς έτερους 
μετ ' αύτου, ώς εΓρηται, τών επισκόπων κα\ τών έκ 
του κλήρου · τούς δέ άλλους απαντάς δσοι μή έβού-
λοντο κοινωνεί* τοίς αίρετικοίς (ο), τών μέν εκκλη
σιών έξήλαυνε, ζημίαις δέ κα\ τιμωρίαις ύπέβαλεν. 
Όμοίως δέ κα\ κατά τήν Άλεξάνδρειαν κα\ ΑΓγυπτον 

ούχ δ τυχών άνε^ιπίσθη διωγμός. Πρόσταγμα (b) 
γάρ έπαρχων σπουδή τή Εύδοξίου κα\ νεύματι βασι
λέως ήγετο παρά του τής Αλεξανδρείας έπαρχου, 
ευθύς τε τήν Έκκλησίαν έτάρασσεν. Ό δέ άγιος Αθα
νάσιος, τήν έκ τού πλήθους άλογον δρμήν ύφορώμε 

clum Meletiura Antiochia episcopom ! exsilio niul-
lavi l , multosque cum illo alios, ut dictum est, epi-
ecopos et clericos. Caeieros auiem omnes qui noluere 
cmn haereticis communicare, ecclesiis eipulit, poe-
nisque ac cruciaiibus afflixit. Similiter Atexandri» 
ei per JSgypmm, non vulgaris excilala est persecu-
lio. Mandatum enim praefectorum , Eudoxii sludio 
et nutu imperatoris, dabalura prafeelo Alexandri-
no, qui staiim Eccleeiam coniurbavit. Sanctus au-
letn Atbanasios, brulum moltiludinis impetum pro-
splcienset metuens, ne si qtia nefaria palrarenlur 
cnlpa in se iransferretur, totos se quaiaor menses 
occultavit in paterno sepulcro. Nam cum illo tem-
pore prsefecturam in iEgypio gereret Tatianus , 

νος, δεδοικώς τε μή άρα τών γενησομένων ατό- Β mwlli non modo diversis plagia aiflicti sunt , sed 
πων αύτδς τήν αίτίαν λάβοι, τεσσάρας δλους μήνας 
ένμνημείω πατρφψ έαυτδν απέκρυψε (c). Κατά 
γάρ τήν ΑΓγυπτον τηνικαύτα Τατιανοΰ ηγουμένου, 
πολλο\ ού μόνον διαφόρους αίκίας ύπέμενον, άλλά 
κα\ έμαρτύρησαν, πολλά τε κατά τής Εκκλησίας 
έπινοήσαντος· δνπερ Τατιανδν ή θεία δίκη ποινήν 
τούτων (d) άπήτησεν. Όμού γάρ τψ άξιώματι κα\ 
τών χρημάτων αλλοτριωθείς, Ιρανον ήτησε, κα\ τυ
φλός άσχημος αποθνήσκει, κατά πάσαν πόλιν τών εί-
κόνων αύτου άσβόλη (ε) περιχυθεισών είς γέλωτα κα\ 
έμπαιγμδν πάσι τοίς θεωμένοις. Ούχ ήττον δέ κα\ 
Εύδόξιος δ τής Κωνσταντινουπόλεως κατά τών εύσε-
βώς φρονούντων τολμών έπεχείρει (/). Τοσούτων δή 

elram tnarlyrio affecli, mulia illo contra Ecclesiam 
molienie. Quem Taiianum aliio divina poenis afflf-
x i l . Nam una digniiate et diviiiis privaius , stipem 
cogebat ac eaecus ignominioee rooriuus est, pcr 
omnem urbem fuligine conepersis ejua stattiis ad 
risum et ludibrium omnium intuentium. Nec niinas 
et Eudoxiue Conslanlinopoliianus contra pie sen-
lientes ausus esl. Tanlis igilur malie abique grai-
saniibus, lerraemoius ubiqaa terraruro enperve-
niens , mallas laesil urbea, Crela? eenium orbes 
dejecit. Mare aotem suos raulavil Ifroiles. Qaxdain 
enim loca asque adeo inundavit, u l quae trita olim 
ei eoasiia foerant, jam navigarentur : ab afiis con-

ούν κακών πανταχόσε δρωμένων, σεισμδς έπιγινόμε- ^ tra locia iia recessit, nt in sicco essenl qoae olim 
νος οίκουμενικδς πολλά; τε τών πόλεων έβλαψε, τής 
τε Κρήτης τάς έκατδν πόλεις κατηρίπωσεν. Ή θά
λασσα δέ τούς Ιδίους δρους (g) ένήλλαξε. ΤισΙ μέν 
γάρ τόποις τοσούτον έπέκλυσεν, ώστε τούς πρώην 
βασίμους τόπους κα\ σπορίμους πλέεσθαι · έτερων δέ 
τύπων τοσούτον άπέστη, ώς έν ξηρφ εύρεθήναι τούς 
πλέοντος. Κα\ τούτο γέγονε κατά τήν πρώτην ύπα-
ταέαν τών δύο βασιλέων, Οοαλεντινιανού κα\ Ούάλεν
τος· Κα\ τούτων δέ γτνομένων, ούχ ήσύχαζεν δ κατά 
τών Χριστιανών διωγμός. Επειδή δέ διά τήν άπου-
σίαν του αγίου Αθανασίου πάς δ δήμος Αλεξανδρείας 
{*) έστασίαζε πόθψ τψ πρδς αύτδν, έφασκόν τε ού 
μόνον τάς σκάλας κα\ τά σιτηγά πλοία, άλλά δή κα\ 
αυτά τά τών δημοσίων έχόμενα πυρί καταναλίσκει ν 

navigabaniur. Quod coniigil duobus imperaloribos 
Valentiniano ei Valenie primum coosuJibus. Hts 
porro gestis, nequaquam eessavit persecutto adver-
aum Chrisiianoe. Quoniam autero propter absen-
liam saocti Aihaaaeii, toms Alexandrinua populos 
lurouUuabatur prae illias desiderio, minatns eiiain, 
ee non modo navalia ei navea, fruoiento compor-
laado depuiaiae, imo eiiaiu omnla publice aaservata 
incensuros, nisi sibi Aibanasiua restiiaereiur. Qiio 
cogniio imperator Valens, lilteris algnificavii ut 
absque timore Atbanaaios ecdesias oecuparei. Et 
ha3C causa fait u i iiuermisaio quaedam (ieret per-
secetioni8 adversus Ecclesiam concitalae, nisi quod 
per loiura orbem inteslinum contra Chrislianos 

(ι), εί μή Άθανάσιον άπολάβοιεν γνούς δ βασιλεύς D vigebal beilum. Imperaior itaque Yalens Conslan-
Ούάλης, διά γραμμάτων έ σήμανε ν άδεώς κρατείν τών 
εκκλησιών Άθανάσιον. Κα\ τούτο αίτιον γέγονε τού 
τέως άνακωχήν τινα γενέσθαι τού κατά τής Εκκλη
σίας διωγμού, πλήν δτι κατά πάσαν τήν άνατολήν δ 
εμφύλιος κατά τών Χριστιανών έκράτει (/) πόλεμος. 
Ό μέντοι βασιλεύς Ούάλης έπι τήν Άντιύχειαν σπεύ-
δων άπηρεν άπδ τής Κωνσταντινουπόλεως, κα\ γενό
μενος έν Νικομηδεία, έπεσχέθη κατ* αυτήν δι* αίτίαν 

[α) Palat., τοίς Άρειανοίς. 
\b) Falat., προστάγματα. 
(c) Palal., άπέκρυψεν. Editi, άνέκρυψεν. 
(;/) Sic Palat. Ediu, τούτω. 
{<) Sic Palat. Ediii vero, άσβόλην. 
(f) PaJal., έπεχεώει βλάσφημων, lnlra idem, πολ-

λάς τε. Edili, πολλά τε. 
P A T R O L . GR. X X V . 

linopoli Anliocbiam profocius cel, cumque Nicome-
diam pervenissel, ibi subsiilit, ob caasam ejusmodi. 
Eudoxius ille Arianorura epiacopus, acer Chrisii 
fidelium persecuior, siaiira ab egreasu imperatoris 
obiit, Vaieoiiniano et Valenle tertiam consulibus 
cum noveindecim aonos oribodoxoa perseculue 
fuiasat. Quapropier ia ejus locura Ariani Demophi-
lum canslituunl. At qui congubstamialilaiem luo-

(g) PalaL, κα\ ή θάλασσα τούς Ιδίους όρους. 
(/ι) Αλεξανδρείας deest in Palal. Mox pro σκά

λας, an σκάφας?· 
(i) Palat., άλλ' ήδη κα\ αυτά τά τδν σίτον έχοντα 

δρεια (id csl, borrea) πυρί καταναλ, 
(j) Palal., έκράτησε. 

Ρ 
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baniur, rali setcmporis opporUiniialem naclosesse, Α τοιαύτην (α). Εύδόξιος ούτος δ τής 'Λρειανής αίρέ-
fidei suae episcopum consliluunl Evagrium quem-
dam : quem ordinal bealue ille Eustaibius, qui cum 
oliin Anuocbenus episcopus fuisset, revocaius fue-
rai ab exsilio per Jovianum, tumque aderal Con-
slanlioopoli, illudque egil, animo confirmandaB Qdei 
consubstanltalitalis, ei ibi c!am ille versabaiur. 
Ikec cum didicisset imperalor, jussit per miliiarem 
manum comprehensos ordinaniem el ordinatuni, 
aliura alio in loco exsulare. Eusiaibius in urbem 
Thraciae Byzam relegaius est, Evagrius vero alium 
in locum abducius est. His ila gesiis Valens venit 
Antiochiam, ac omnes qui consubstantialiiaiem 
scnlirent, nec Ariaui esse vellenl dire vexavil, quos 
non modo Alexandiia, sed omnibus eiiam orienta-

σεως επίσκοπος, ό τών είς Χριστδν πιστευόντων θερ-
μδς διώκτης, ευθύς μετά τήν τού βασιλέως έξοδον τε-
λευτ$ έν ύπατεία Ούαλεντινίανού κα\ Ούάλεντος τδ 
τρίτον, δέκα και εννέα Ιτη κατά τών ορθοδόξων διω-
γμδν ποιήσας. Διδ οί μέν 'Αρειανο\ είς τδν τόπον αυ
τού καθιστώσι Δημόφιλον. Καιρού δέ νομίσαντες δε-
δράχθαι οί τού ομοουσίου, τής εαυτών πίστεως έπί
σκοπον Εύάγριόν τινα προεβάλλοντο · χειροτονεί δέ 
τούτον ό μακάριος Ευστάθιος ό πάλαι ποτέ Αντιο
χείας επίσκοπος γεγονώς, δς άνακέκλητο μέν ύπδ 
Ίοβιανού τής εξορίας, τότε δέ παρήν είς τήν Κων
σταντινουπολιν, σκοπψ τού στηρίξαιτούς τής ομοου
σίου πίστεως, κα\ κατά ταύτην λανθάνων διήγε. Ταύ
τα μαθών δ βασιλεύς έκέλευσε, διά στρατιωτικής 

libus urbibus expulit : nec his conlemus variis B XetP°C συλληφθέντος τόν τε χειροτονήσαντα κα\ τδν 
etiam addixit suppliciis : mulloque plures quam 
ante vario mortis genere inierllciebal : quorum 
mulios in Oronlem praecipitavil. Illa auiein spiri-
luali sub Valente lempeslaie, saacius Atbauasius 
posl lania ab illo pro pia religione suscepia ccr-
tamina, quoruin, ul supra dixi, quam plurima prae-
lermisi, insignioraquc lanlum recensui, cum sex et 
quadraginta annos in episcopaiu consummassei, 
cum raulta successori sibi episcopo Petro mandas-
set quo pacio haereeibus obsisiendum forel , viiam 
ob i i l , Graliano secuadum el Probo consulibus : 
coeleslibusque coronis ac aeierno gaudio donalus 
est, cujus nos etiam pariicipea fore coaiingat, in 

χειροτονηθέντα, άλλον άλλαχού περιορίζεσθαι. Ευστά
θιος μέν ούν ό δσιος έν Βίζη πόλει τής Θράκης περι-
ωρίζετο· Εύάγριος δέ είς άλλον τόπον άπήχθη. Τούτων 
ούτως καταπραχθέντων, Ούάλης έπ\ 'Αντιόχειαν πα
ραγίνεται· έπόρθησεν ευθύς τούς τδ όμοούσιον φρονούν 
τας, κα\ μή θέλοντας 'Αρειανίζειν · έξήλαυνέ τε ού 
μόνον έκ τής Αντιοχείας, άλλά κα\ έκ πασών σχεδδν 
τών ανατολικών πόλεων. Κα\ ούκ ήρκείτο τούτοις, 
άλλά γάρ καί διαφόροις κολαστηρίοις ύπέβαλλεν. Ά π -
ώλλυεν δέ · πολλφ πλείους τών προτέρων, διαφόροις 
μέν θανάτοις παραδιδούς, έξαιρέτως δέ τψ ποταμψ 
Όρόντη. Κατά δή τδν χειμώνα τούτον τδν νοητδν έπΙ 
Ούάλεντος δ άγιος Αθανάσιος, μετά πολλούς εκείνους 

Gbrislo Jesu Domino noelro, cui gloria el imperium Q τούς υπέρ τής εύσεβείας αγώνας, ών, ώς είπον, τούς 
in ssecula saeculorum. Amen. πλείονας παρέλειψα, τούς επισημότερους αυτού έπ ι . 
σημηνάμενος (6), έξ κα\ τεσσαράκοντα έτη διαρκέσας έπ\ τής ίερωσύνης, πολλά προσειπών Πέτρφ τω μετ* 
αύτδν έπισκόπψ, δτι πρδς τών αίρέσεων ύποστήσεται, τδν βίον ύπεξέρχεται έν ύπατεία Γρατιανού (c) τδ 
δεύτερον κα\ Πρόβου, τών ουρανίων άξιωθε\ς στεφάνων κα\ τής αίωνίου χαράς, ής γένοιτο κα\ ημάς 
μετασχείν έν Χριστψ Ιησού τω Κυρίψ ημών, φ ή δόξα κα\ τδ κράτος είς τούς αίώνας τών αίώνων. Α 
μήν. 

(α) Palat., τοιάνδε. Infra idem, είς τδν Χριστδν 
εύσεβούντων. 

(6) Palal., τούς μεγάλους έ π ι η μ . 
(c) Sic Palai. Edili vero, έν ύπατεία θραΐανού. 

Hic idesiiiunt in edil. Commel. variae lecliones 
Felckiuanni viri sludiosi et de Albanasio bene me-
x i l i , qui suum ila claudil opus : t Ει bsc sunl, le-

ctor benevole, q u » hoc lempore dare fesdnaiie ope-
* ris poluiiuus. ln quibus si quae forlc sunt, qita? pa-

rum ad*gustom, ut nobis ignoscas etiam aiqueeiiam 
oramus. Quod si quando occasio fuerit baec reco-
gnoscendi, meditaiiora et plura (spero) dabimus. 
Tu nunc baec sequi bonique consule, ac fruere. Yale 
simul eiiam aique salve. > 

A T H A N A S I U S A P O S T O L I C U S 

1NTKR PATRIARCHAS VICESIMUS, 

Sive Vita Atbanasii ex Arabico versa, interprete viro clanssirao D. Reoaudotio. 

Cuiu obiieset piae memoriae Paier Alexaader, vi- D treraAibanasiumei ineolioevangelico collocaveraiit. 
duaia est paucis adnaodum dlebus Ecclesia; congre- Scripsil illc iractatus eximios el orationes inulias, 
gaia enim plebe coosilium iaieruntelegeruntque Pa- vocalusque kesi in patriarcbalu suo aposioltcus ob 
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reruro geslaruin exceilemiom, propler qux aposlo-
l ida erani siuiilea. 

Ejns temporq babila est synodus in Galatia v cui 
interfuit Basilius Magnus aucior Liturgiae, tem-
pore Juliaai imperaloris apostatft. Julianus Palri-
cius buic synodo praesidebal. Porro cum Julia-
nus imperaior occisus fuissei manu inclyii mar-
tyris Mercurii, successor ejus in imperio Jovianus 
Patricius fuit, snb quo Ecclesia quieteni oblinuh. 
Alhanasius quidem palriarcba calamitates multas 
suslinuit, et in eisUium ejectus est, maligni laqueis 
circumventus, adeo ut a sede sua abesse coacius 
fuerit, nialorum quae perpessus erat muliiiudine. 
liaque in Sabid, seu snperiorem iEgyptum pro-
fectua, mansii illic per annos multos, siinularis se 
esse operariuro, seque mercenarium efficiens, neque 
manifesians se esse patriarcham. Imperalores infi-
deles, Valens scilicel et . · . per annos undecim 
imperium obtinuerunt. Quando autem Deo visum 
est ut sedl suae restituerelur, secundum oraiioues 
ejns sanctas et acceptas, perdidil imperalores illos 
morie funesta, ob illa qu» conlra orthodoxam fldem 
perpeiraverant. Doroinus autem imperalorera con-
stiluit fidelem nomine Theodosiam, cujus tempore 
recreaia Ecclesia, tranquilliiaiem, securiiateni et 
pacera obiinuit. Ita rediit Aibanasius ad sedem 
ftuam, maxima loiius iEgypli ljeiitia; quod Deus 
dignaius essei concedere illis reditum pastoris sui. 
Hic pastor bomis spiritualts oblinuit sedera D.Marci 
evangelislae annis quadraginla sepiem , ntorluusque 
cet scptima mensis Basclines. Is autem Ecclesiam 
defendens victor fuit adversariorum verilalis, 
oppugaanlium Odem orlhodoxam , indutus gloriam 
a Chrislo Doimao, magnum plebi su» desiderium 
sui reliquil, cura privata esl paslore lali apa-
atolico. 

Qu* de viia ejus babemus haec fere eunt. Ter co-
actus eftt sedem suam dcserere oppressus persecu-
Uooibus, ei loac illam baereiici oblinuerunt. UUima 
ejos abseolia undecim aaoorum fuit. Scripsii in-
terea ab exsilio, ad virgines quae erant Alexandrbe, 
(ficeoe interalia: Sponeus veslerestGhrislusinvisibi-
Us el iromorialis; quandiu auiem perseveraveriua iu 
ejus cbaritate, nunquameritis viduae. Dicebat eliam: 
Scitote me fuisse secretarium palris roei Alexandri, 
Ipse nunquam sive in cella sua sive alibi legebal 
Evangelium, sedens, sed eians, Deusque singularem 
ill i ίο legendis Scripturis graiiam concesserai. Qua-
dam nocie cum siaus orarel, et Evangelii leclioni 
ineuaiberel, venerunt ad cum moaiales , peliiaque 
adeoudi liceniia, accesseruot, et eum veneranies 
dixeniDl e i : Sunl apud nos virgincs quse sex diebus 
jejonant, nibil quidquam inierea manibos operanles, 
unde supersit aliquid quod in solitariorum ciboe 
inpendi queaU Rogamua ergo te, Pater, praecipias 
ilHs u l laborenl el ut jejunio suo niodum adbibeanl. 
Tum i l l e : Scilole, sorores mea3, me ntuiquaia biduo 
ifjuoasje, neque ία die jejunium solvisse, ncque 
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Α mamlucassc nisi ex pr&scripla mensora, neque me 
tpsum labore afllixisse aut corpus vehememius *#e-
xasse, quia optimum est nl jejunium cum modera-
lione flat, quod eliam in poiu et somno similiter 
observari debel. Cum enim quisque comederii quan-
lum opus est, firmins in oraiione perseveral, iia 
etiam cum cibo, potu el somno uiitur inoderale. 
Dicile HHs itaque ui jejunium solvanl, cum mode-
ratione cibum capienies, ei omnia quantum in se 
est recte agant. 

Aique ne scrmonem diulius proirahamus, bac 
epislola primum scribil Albanasius de sancto Ale-
xandro patre spirituali suo, cujus oratio mellis in-
star suavis eral oranibus qui Ulum audiebant, 

β multiplicabalque gratiaro Chrislo Domino. 

Dicilur auteni Arium aliquando ad Alexandram 
venisse, pelentique ut admittereiur, jussisse re-
sponderi in hunc modum : Pracepit mibi paier 
meiis ut le non susciperem, neque ad me inira-
res, aui tecum ego sermonem miscerem. llle quippe 
paier meus, marlyr Christi Domini, vidit illuoi pcr 
somnrum, vesiemque ejus a te laceraiam, pracepil-
que milii ul le non susciperem. An ignoras linguam 
luam ipsam esse quae le ab illo alienum fecii per 
illa qua3 de ipso dixisli? Roga ergo Cbristuai Doroi-
nura salvatorem, ei coaGtere peccaium luum, cuin-
que le Hle susceperii, praecipiei quoque raibi ui le 
suscipiaro, siciu Pelro patri meo ot te non auscipe-
rei piacepil, quamvis ab ipso Gbristo Domino pra> 

^ cepium fueril, ut ne quiaquam credentium in euni 
adiiu ecclesiae prohibereiur : sed quando quis pec-
caiuni aliquod commtsii, aeparamus eum a comnui-
nione, ul resipiscat el poeniteniiam agal: posiquam 
vero illum suscepil Christus, nos quoque illum sus-
cipimus. Gum haec Arius audivissel, iraius magno-
pere, abiit el collegil magnam hominum mulliludi-
nem, proposuilque sententias blasphemas ei impios 
scrmones prolulit Iinguae absciseione dignos ; asse-
rebal eoim Filium Dei crealum esse. llabilam est 
iiaque iUius causa concilium Nicxas, ad quod con-
venerunl antisiites quatuor sedium, oempe patriar-
cha3 Komae, Alexandriaa, Ephesi ei Antiocbiae. Con-
sedit pariler cam iilis Constanlinue imperaior fidelis, 

^ cumque absolvisseut qnxcunque peninebam ad sia-
biliendam fldem orlhodoxam, jejuniique ei Pascbae 
disciplinam, dixil illis iinperalor : Rogo vos ut coi> 
slituatis urbem Constaniinopolin, patriarchalem, 
quia est civitas imperatoris, et simili Hierosoly-
mam honore afficialis, quia civiias est impcraioris 
veri coeleslia: i l l i , observaia ejus modestia, boc fece-
runt, el Arium impium deposuerunt : cujus ana-
Ibemali Conslaoiinus imperaior propria raauu sub-> 
scripsil: de eo dicens, quod perdidissel illos quos 
Gbristus sanguine suo sancto redemerat. Fugit au-
tem Ariusin Africam, neque requiem ullam conse-
catus est lempore Consiantini imperaioris ei Ale-
xandri pairiarchae. Is porro Alexander Albanasiuin 
opiime educaverat; erat nempe filius mulieris pr i -
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maiiae ei dmlis, sed idolorum cullui addicla?, apud 
quam pupilJus ralitfus fuerat. Gum vero ad justam 
aualem pervenissei, volebat illa ul ille uxorem du-
ceret, ille renuebat: ilaque dolis eum aggressa, 
Biibmisil roereiricem cum qua rem haberei, ac ita 
facilius [matrimonio animum adjungeret. Ille nihil 
Uie commisil, Deo illum conservante ad res maxi-
mas. Immisil ergo mulier puellas formae eximiae quae 
ornaiae el unguenlatae, ad eum dormienlem accede-
rent, ei ibi pernociantes prope ipsum, se Uli objice-
rent. At ille expergefactus illas verberatas a se 
6jeci l . Haec ouania irulier designabat quo illatn ad 
connubium conlrabeadum compellerel, bonisque ei 
diviliis palernis i l l i pleno jure cederet, sed nibil 
peiTecit. Accersivii ergo raulier magum qiieindam 
Alexandrinum ex Sllorum sapienium numero qui 
Sabaeorum philosopbiam profiiebanlur, alqueilli quid 
sibi negoiii cum fdiointercedereiexposuit. Voca rae, 
inquii Hle, bodie, u l cum eo panem manducem. llla 
gaudens apparato magniflco convivio illum ioviia-
vit, siiDulqoe comederunt el biberunL Postridie 
pbilosophus ad eam veniens : Ne, inqui l , fnislra 
labores, neqne enim poteris filio tuo praevalere, 
quandoquidein Galilxas faclus esl, et Galilaeorum 
senteniiam amplexus, futurumque est ui vir maxi-
inus evadat. Quinam, inquil mulier, auut tsii Gali-
laei? Tum ille : Sodales, inquii, Ecclesi* qui lempla 
destraxerunt et idola everierani. His audiiie illa 
apud ae dixil , Si ego il l i raoJesliam exhibeo • abibit 
a me ei sola manebo : mox sarrexit, 61 assumpto 
secum Albanasio venit ad Alexaudruro cui lolam 
Aibanaaii filii sui hisloriam et viiara aarravil, si-
mulque com eo bapiixaia esl. Aliquo lempore in-
lerjeclo defuncta curo eeset, maosit ille apud Ale-
xandrom, qui eum tanquam fllium habens, ineii-
tuit iu omni docirinaruu) genere, Evangelia memo-
riter didici l , librosque divinos legit : cumque aua-
lein provecliorem alligissel, Alexander ordiaavit i l -
lara diaconum, et-eecrelarium suum consiiluil, 
faciusque est tanqoam inierpres Patrie illius» ser-
monisque ejus adniiuister quandocunque loqui ?ellet. 

Cum vero mortuus esset Constaniiaus iroperaior 
fidelis in senectuie bona, succeasit i l l i Gonstanlius 
ejns filius, qui in recta flde non perseveravit, l i -
inore el viiioso bominum pudore vktus. Eam occa-
sionem naclus Arius ad iroperalorem se applicuit, 
ejusque eibi amorem concilians, cor ejus corropit, 
61 ad sententiam suam inclinavil: adeoqoe illum 
decepit, u l Alexandrum Conetanlinopolin Alexan-
dria venire juteret. Nesciebat imperaior quauta ee-
86t Alexandri dignitas, quam ob causaro Arium 
anaibemati eobjecisset 61 ab Ecclesia expuiiseet. 
Erat Alexander licet annis 61 senio gravis, seneibus 
tamen integrig : Aibanasius erat ejus interpres, et 
scriba, ei ejus nomine verba faciebat per virltuem 
Spirilus eancii, qtiia UdeiorthodoxaBsummam scien-
liam habebal. Consedit Alexander corain impera-
tore; adfuitque Arius, qui mulu secundtim suam 
sentenliam imprudenter locutus est. Alhaaasias 

cootra 6uin dispulavit refellens oratione sua quav 
cunque ab illo dicta fuerant : unde turbaius Arius 
esl, solutusque consessus, el mox Alius, inquit, no-
bis consessus dabilur. Gum porro inielligerei Arius 
vires se adversum Alhanasiuni babere nullas, daia 
pacunia illis qui januae regiae praeposili erant, pepi-
gil cum eis ul iu proxima collatione probiberent 
ingressu Albanasium. Poslridie imperalor curo eos 
adesse jussisset, inlrasseique Alexauder, janilorea 
Aihanasium ingredi non passi sunt. Imperalore 
coosidenle, 61 praesenie Alexandro, Ariua muhia 
serroonibus dispuUre coepiu Alexander ad dexiram 
et sinislram oculos converiens, nec videns Alhana-
sium aecrelarium suum, oblicuh. Tum imperator: 
Cur, inquit, non loqueris? Hespondit Alexander: 
Quomodo loquerer absqu6 lingua? luiellexit impe-
raior significare Aihanasium, quem slatim venire 
jusait. Ulum ut vidit Arius ingressum, proiiaus 
egressas consislere non ausus csU Tunc Alexan-
der imperatori d ix i t : Scias Telim, ο princeps, Ar i i 
isiius depositionem faclam fuisse in concilio. Neque 
ego illum deposui solus : sed parens luus piae me-
inoriac imperator, 61 omnes qui concilio intervene-
runl, deposuerunl eum. Ipse eiiam imperator sen-
tenliam anathemaiis in Arium pronuntiatara sua 
manu subscripsil; cumqueOculis observaverta 
acripturam patris lui , ejus manum agnosces. Ita au-
t6m dico : an quem deposuil Constaniinus impera-
lor, et loium concilium, ego absolvam? Hoc ai 
faxim, schisma inducerem : nam pater luus vere 
scripsit contra euin sententiam anatheraaiis, et 
ejus depositionem manus suae subscriptione flrmavit 
io concilio Nica3no. l l xc cum audiisset iniparator, 
Biroulque fratrem metuens, noluil irritum facere 
mandatum pairis sui imperaturis. Hujus eoiia rei 
gratia fraier ejus legationem ad eum miserat, ad 
eurq dimovendum. 

Iiaque Alexandruro dimisauai ad eedera suam re-
dire permisil: maneitque Arius excororoanicalus 61 
anaibemale ligaias, quaimis aniea existimaeaet ae 
et auctoriuie principis, el pecuniarum crga ejus 
domeaticos largiiione superiorem fulurum. Ilorluua 
68t deinde Pater Alexander 61 qoieiem accepit cum 
pairibus suis, posiquam sacerdoiibua et plebi πισ-
riens pnecepisaai, u l Alhanasiuru in sede patriar-
cbali 86 defuncto collocareat. lUi magnam inda 1«· 
liliam perceperunt ob propensam omniam erga i i * 
lum Yoluntaiem. Poslqaaro vero B6dii in eede apo-
stolica, ejecii seqaaces Ari i ab Eccle^ia, prodacta-
que anatheinatis sentenlia quam Gonaianlinua fna-
perator el qui eancto concilto interfaerant eab-
ecriptiooibos suis firmaverant, legit eam in 6ccl6-
eia coram froqaeate populo. Hsec Arioe 6um audi-
isset valde iraius et farore lacensue, venit ad iov 
peraiorem et dixit e i : Si Alexander patrrarcba Con-
staniinopolilanus me susceperii juseu luo , cauaam 
obtinui. Accereilo ad 86 imperalor dixit : ista Aie-
xandrinus patriarcha r66U8a?it Ariura soecipere, et 
mandata mea ineuper babait, scis aolam qvod le 
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conethaerimai pairiarcham et in sede Constantino-
pofitana coltocaverimus. Oportei igititr te alieriue 
esempto nobis non coniradicere, vir enim mitig 
ee: atqae adeo ut Ariom lecum assamas eumque 
sosdpiaa, rogamus. Tum patriarcha dixit e i , quod 
Ecdesia Ariora non susciperet, sed neque oportere 
qoemquam ab illa suscipi, nisi qui ejusdem cum 
Ecclesia Odei foret;:bunc vero qui TrioitateaT crea-
tam esse consiituat, jure merito ab Eccleaia re-
jeclum. Dixil i l l i imperator, Non ita est, sed 
Trinitatent confitetur. Tum patriarcha, Det, in-
qoit, tnibi professionem fidei sua manu snbstgna-
tam, ut qualis illa sit certo sciam. Arcessiri jubet 
Arimn imperaior, et boc dmnitus fiebai;.illeautero 
professionem fidei manu sna subsignavii, licet in 
aiiim* conlraria sentiens. Mox pairiarcba petiil ut 
jararet, nulluoi sibi in animo dubiuin circa fldem 
auperesse; quod Arius juravil. Tom imperator ad 
palrtarcbaro : Quid, inquil, jam suspicionis adversus 
illum habere poles? Respondit i l l e : Mempe quod 
Paier Athanasius patriarcba Alexandrinus, reno-
w r i i Alexandria? sentenliam anaitaemalis adversus 
Arhtm firmatam subecriplionibus lum patris tni piae 
Bttmoriae Constanlini imperaloris, tum Wicaeni con-
c5Ri Patrum, et legi ilerum fecit, ejusque seciatores ab 
Eccfesia ejecit. Quod si nihil mali acciderit Ario isli 
ab hac die usque ad proximam diem Domtnicani, 
ego illum suscipiam, el ad communionem cura sa-
cerdotibes admiuam. Exivii Aritjs cxspecians diem 
Dominicam : qoa? cum adveitisset, ingressus egt in 
ecclestam hiduiue vesle splendida, unguenlisque 
dclibatus, eedilque ad portam sancluarii sacerdotum 
ae-utrra* Patriarcba aoiem et qui ei consentiebani, 
tHHam hebdoroadem perseveraveranl jejananles, et 
oranies coram Cbrislo Doiaino , postulantes ut non 
tmputareiur illis peccatam ArK, quia imperator j u -
raverat ei quad si Dominica die ante boram ocla-
Tam non susciperei Arium, Ecclesia magnam pe-
taunto eaminam mulclae nomioe pendere cogerelur. 
€om igicur couveni&senl sacerdoles el plebs eo 
dto io ecctesiam, adesseique Arius , palriarcha 
vtatd* nweslas, litargi» celebralfonem incboa-
ΎΗ : el jam lector coeperai legere, cum Ario 
taesiina commoia suat, adeo ut foras in 
angalom ad exooerandam alvum seeesserit : at-
que ibi viseera omnia aua cjecertl. Cum igiuir ille 
ex congpeelu se subiraxisaet, quaxWerunt eum 
nec intaiieraBt, uademqaepoetquam dtligeoler qua-
aroteaat rapererool eaat sedentem, rrigidam, ar-
lebus aolous, Teaire projecto, siccum, ct oronia 
Tiacara ejoa effasa eoram eo. SigniOcaranl ba;c sia-
ihn palriarcba?, qui slupens et silene gralias egit 
Dawfctao Jera Cbrislo, ei laudavil eum qui Ariora 
jodict t ta i , eanqoe eabilaneo exiifo perdfdisset9 

propier perjariam eja* el fldera perniciosam. lmpe-
rauri qooqae et «nWeraae nraUiludini mantfesla 
aafarvU •erilaa earam qua? Peirus roartyr patriar-
cba Alaxandrinoe peedixerat. Iiaque Alexander 
CoiiaUalioopolilaBaf palriarcba liiurgiam eo die 
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Α absolvit cum laelilia, laudibus et bymnis, misiiqua 
ad Atbanasium patriarchara Alexandrinom qui haec 
suo nomine nuntiarenl: Nos glori6camus Deum l ib i -
que, frater, notum facinius, Arium morie stupenda 
exstinctum esse : baeresin ejus excisam, eeciaiores 
disperses. Imperaiori baec omnino displicueruni, 
propler amicos Ari i Georgium el illorum se-
quaces, qui ecclesiam Alexandrinam invaserant. Si 
quidem Georgio dedil imperator equites ex coptis 
suie quingenlos, quos misit cum illo ut eum pa-
iriarcbam Alexandriae constiluerent. Scripait eliaro 
Ulterae in omoes proviacias, doclriaam Ari i io illis 
publicans, nerope quod Deus crealura essel. Eum 
iamen nullus suscepil in lerra iEgyplf : sed commu-
nionem accipiebaat a sacerdotibus quos Alhanasius 

^ ordinaverau Is porro Georgins ingressus esl in ec-
clesiam Alexandriae per dolum, aul ut alii dicunt in-
troducius per mililes qni cum illo venerani, a qui-
bue occisi sunl ex Chrisiiana plebe plurimi qui 
ctim Aibanasio scntiebant, iia ut sangnis ioundaret 
ecclesiam, ei ad genua peningeret. Yasa eliam 
eacra praedati sunl, et virgiuibus quae erant in ec-
clesia viiium oblulerunt. Alhanaeius latebat interea, 
at per longtim tempus Ghrisliani in speluncis de-
senisel lalibalisper universas osque ad Tbebaidem 
JCgyptiprovinciassacra mysteria percipiebant. Aria-
ni vero, favente imperatore cui adhoBrebani, ubique 
priroas obtinuerunt 

Serapion tunceratepiscopus Tmueos. Is adAttaa-
Q nosium el universum popolum litleras scripsit, mo-

nens ui ab Arianis cavereal. Elapsie annis sex 
Alhanasius prodien8lnpub!icum,adiil imperalorem, 
judicans ab illo se morti addicendum, atque adeo 
marqvii coronam perceplururo. 

Jossil imperalor ut naviculae imponereinr, absque 
pane aut aqua, naulis aut gubernaiore, sed ipse ao-
lus iu eam injiceretur el in mare deduceretur; quod 
faclum est. Flucius vero, Deocuslodiente illnm et 
gubernanie, deduxerunl euro, ita ut Alexandriain 
tertio ipso die perveiierit. Clerus et pleba ad einn 
profecli occurrerunt ipsi cum gaudio, et honorifice 
exceperunt, usque dum in ecclesiam ingressus esi, 
ex qoa Georgium ejecit et eos qui perversam ejus 

·' fidem sequebaniur. Eo die Athanasitis festnm Deo 
D cetebravil, omnisque populus per totam ASgyplum 

in summa laciiiia fuii. Post annos aeplem venil in 
JEgyptam vir quidam Gregorius nomine cum duo-
bus mililum millibus, qui eeclesiam spoliavii et 
Albanasium comprehendit, quem imperator tradidit 
impio cuidam viro nomine Salis, idolomm cullori. 
Illum etiam occidere deaignafit u l et Liberiura 
Romanura patriarcham, ei Dionysium AnUocbenum 
qui paires erant ortbodoxae fidei9 sed illos Deus ex 
nianibusejus liberavit, salvosque prasliliUienilque 
Aibaoasius cum Liberio Romam, ei apud eura man-
sit, doaec mortuus est Gonsiantius, et successil i l l i 
filiusejueConsians. Is orlhodoxue cum esset, staiim 
atque tbronum oblinuit, imperavit ol Aihanasiut in 
sedem suam !re»tileeretur. 
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Erat eo lempore llierosolymorum pairiarcba Cy- Α l«gendo bene didicisli aut memoris mandasii; ai 
riltas, per queni iniracula magna cdita suni : inter 
alia apparuit columna ignea super scpulcrutn Chri-
sli Domini Salvaloris nostri, quam elbnici omnes, 
<;t qoicunque luacinurbe aul vicinis locis erant ob-
servaverunl: durabatque ab bora lertia usque ad 
nonam : porro ad eam videndam irgens undiquc 
concursus hominnm fiebat. Scripsit iiaque Cyrillus 
ad Conslaniintim imperalorem lilteras, quibus de 
boc miraculo siguificabat. lmperalor Albanasium 
diligebal, qui posteaquam sedi sua? reslilulus essel, 
viginli quinque annos in pace et tranquillilale vi-
l i t , cum anlea annos duos et viginli ex quo eam 
obtinueraiin exailio.reriamimbusel perseculionibus 
transegissei. Moriuus cum essel Consians, imperium 

enim eam coguovisses, aut aniino complexus esees, 
nunquaro abjecisses. Imperator d i x i l : Oporiet utvos 
deiineri in vinculis jubeam, donec ab expediiione 
Persica redivero, et exspeclabitis quodcunqoe dein-
ceps futurura. Dixil et Basilius : Si proficiscaris, ct 
rediveris, Deus in roe locatus ηοιι esl. Tandem Ju-
lianus : Quid, hiquii, faciaro adversos Galilaeum 
isium meudacem, σιιί dixil : Destruam templum 
quod Judaei aediBcaverunl? aediflcabo scilicet illud 
regia magnificentia, alque ila uoicuique manifesta 
erii falsilas ejus : dixil euira oon amplius aediflcan-
dum Ibre. Posiea conjecil in carcerem Basilium et 
duos qui cura eo veneranl, et in Pcrsarum regionem 
profectus, trausivit per Hierosolymam. Ibi cum τΊ-

ejus loco suscepil Julianus apostala ethnicae reli- & disset templum deslruclum, adeo ut nullua pariee 
gioni ei idolorum culltii addiclus : fitius sororis 
Gonslanlini Magni. Is Julianus slaliin gentilium lem-
pla aperiri juseit. Antiochiae permansit, neque enim 
dignus eral qui domum magni Conslantini babitaret. 
Yenit aliqoando in lemplam idolorum, et acceptura 
gallura gallinaceum iradidit idoloruin sacerdoii ; 
quem cum diabolo obtulissel, accepil cor viclimse 
el comedit. 

Erat Juliano nepos ex sorore, Julianus qnoque 
appclialus, impius avunculi sui excmplo. ls sacerdo-
lem TheodQuim comprehendens occidit, quod cwn 
fecksel, avunculo significavil , qui conlra eum ma-
gnopere indignatus : Noluissein, inquil, u l illum 

in eo siiperessei ex quo Vespasianus imperator illud 
deslruxii, Juda?osque perdidit el in servituiem ad-
duxii; Julianus verojussit, ui locomundaio novum 
aedificium construereiur. Ει profectus esi, relicloqui 
operi praeessel; ille coepit eodem in loco aediQciura 
insiaurare : nam ruiua lempli lalis erai ul ne qui-
dem relicius esset lapis super lapidem, sicul dicit 
Evangelium sanclum *. Praecepit itaque novum ex 
inlegro aediftcium excilari, cogilans lemplum idolo-
nim illud facere. Operarii tiilo die usque ad noctem 
aediftcabant; poslridie cu:u revcrterenlur, invente-
baut quodcunque aediflcaverant desirucium roanu 
alia quara bominis : sed reperiebanl parietes inie-

occidisses, siquidem Gbrisiiani gloriari solent cum Q gro* eversos a fuudanienlis et in terrara dejectos. 
occiduntur, dicentes se fieri marlyres. Verum ego 
ila apud me consiitui, u i cum rediero ex Persica 
expeditione, accipiantur pro quocunque Chriaiiano 
tres uncia? napblae, volene scilicel infundi super 
Cbristianos donec idola ejus adorarenl.existiiuaus 
eos naprbtaro ardenlem susiiuere non posse. 

Eral lunc Ecclesia dives, quatuor columnis suf-
fuha, nempe Athanasio patriarcba, Antonio etPa-
cbomio monacbis iEgypliis ei Basilio episcopo Ca> 
eare« in Cappadocia. Is et Liberius patriarcba Ro-
manus, araici fuerunt Juliani imperaloris, ineadera 
cura illo schola insliluli. Cum audiissem vero pra-
vas opiniones quas proGiebalur, assumpiis episcopis 
ad einn profecti sunl. Qui couumplaius aliquandiu 

Pcrseveraverunt nihilominue meusibus daobus, ne-
que quidquam aediflcare poiuerunt. Dixeruntque ad 
cos Judaei: Ignem injicile sepulcris islis in quibus 
Gbristiani jacenl, el solida erii aediilcaiio quam 
moliinini. Ignem igilur injecerunt sepulcris, inci-
pientes a duobus; in qnibus eraul corpora Elisaei 
popbela? et Joanuis Baptistae: sed ignis oullo modo 
illa absumere poiuit; unde majorera in inodam ob-
slupefacii sunl , cum per dies mullos ignis ardeng 
ad ea noa accedorel. Fideles porro quidam ad pra> 
fecium adeontes, oblala pecunia, peiierunt ui sibi 
liceret corpora duo ex sepulcris iransferre : quod 
ille concessit. Uii levaia aaucta corpora miserunl ad 
Atbanasium patriarcham Alexandriuum. llle cum ea 

vesiiium eorum et barbam, dixiteis: Quid qua^ritis? D recepisset, parem inde Ixlitiaui coepit, ac si illoa 
Qnaerimus, inquii, paslorera bonum qui nos pascat. 
Tuin iile ad Basilium : Ubi, ioquit, reliquisli fabri 
Cliuu), dum buc ad raevenisii? Reliqui illum, i i i -
quit Basilius, occupalum ia compingendo libi fere-
iro, u( te in illud collocaret. Ad qua? imperalor : 
Misi, inquit, amicus ineus esses, ei essei in me vo-
luniaiis crga le propensio, boc momeuto caput tibi 
proecidi juberem. Tunc Basilius : Annon, inquit, 
doctrinae quoadam amorc flagrabas, cur igilur sa-
picnliarn descruisti? Rcspoodii iinperator : Legi, 
\vQv'*i, qua? ad eam pertinent, memoria; commen-
davi el abjeci. Yerum, inquil Basilius, neque eam 

vivenles essei inluiius : accepiaque corpora in quo-
dam locb deposuii donec aedificandae illis ecdesiaa 
copiam nanciscerelur. Quodam die cum Albanaaias 
domi sederel, sirnulque fidcles mulli ad audieiidura 
sermouem ejus, in quo vita erai animarum illorom, 
levavit oculos, vidensque colles duos e regione loci 
in quo eral t d i x i l : Tcmpus jam reperi, quo super 
illos colles aedificem ecclesiam Joaoni Baplisl» et 
Elisaeo prophelae. Tbeophilus ejus scriba s^debat ad 
mensam prope illum, cum aliis fidelibus muliis, et 
haec verba cum audiisaet, eerravit apud se. Inierea 
Julianum ioiperatorem aposUlam. cum inPersas 

1 Matlb. xxiv 2. 
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profecios esset, iradidit Deus in boslium suoruin Α triarcba in provincias iEgypli, ubi leciae suni in 
inanus, ganctorum causa quos in vincnla conjecerat 
anie profeciionem, et eorum quae illis comrainatus 
fuerat. Mortis ejus talis raiio fu i l : Nocte viditquos-
dam milites desuper ex aere in eum irruentes^ quo 
rura UDQS laucea percussit eum in capite, earaque 
adegii osque in venirem ejus. Iniellexii illura esse 
aliquera ex mariyribug , implevilque manum suam 
sanguine quem sarsum jaciens dixit : Accipe hoc, 
Jeso, nempe locum integrum capis. Ita cura blag-
phemasset, corraii rooriuas, Γ-beravilque Deus po-
puliiiD goum, Romanique ad proprias sedes reversi 
S O D I . Triduo autem ante moriem Juliani, Basilius 
cum esset in carcere, evigilans a somno dixit duo-
bos qui secum erant: Vidi hac nocle S. marlyrera 
Mercuriura inirantem in ecclesiam suam; ibi acce-
pitbastam guam, e td ix i t : Certe non sinam impium 
bunc blaapbemare adversus Deum meum. Haec cura 
dixisaei dispaniitab oculig roeis neqne amplius illum 
aspexi. Ulerque illorum dixit ad eum : Equidem 
vidi qooque illud ipsum. Tum inter se dixeruni: 
Credimus profeclo vere, quod res isia fiet. Miserunt 
igtlur ad ecclesiam mariyris Mercurii, qui inspice-
renl lanceam ejus quae illic erat, utrum Ulic essel 
aut non : ea non invenla, cerlam habuerunt somnii 
•eriiatem* Elapso triduo liiterse ei nuntii de morie 
Jutiani Antiochiam pervenerunt. Principesque im-
perii congregati virum nomine Jovianum ad imperium 
evexeruni. Erai ille fldelis, sanclus, timens Deum a 
juveniule aua : ei siatim aique capessivii imperium, 
Patres e carcere liberare juasit. Ita comprobata est 
verius germonis quem Basiliug columna veritaiis ad 
Jalianum' aposiaiam habuerat, quod redilurus oon 
csael, aeque ac quod Michaeas prophela Achaboim-
pio Israelilarum regi praedixerat. Deus enira qui fa-
c i l mirabilia, ipse amborum propheia? scilicel islius, 
e i sancti illtus Patris Deus eral, qui utriusque verba 
accepia habait. Jovianus deinde ires illos Patres 
venire ad se jussoe, bonore aflecil, muliaque illis 
largtlug monera eos ad sedes suas dimisit. Orationes 
quae in ecclesiis fleri solent freqaenlabat. Dedil quo-
qoe ad Athanasium patriarcbam Alexandrinum l i t -
leras, in quibus ita eum alloquebaior: Ο Pater, 
paalor *ere et fldelis Aibanasi mariyr Chrigti, qoi 

ecclesiis ad conflrniandos et conforlandos fideles. 
Expulsi etiaui fuerunt seclatores Ari i , Vinceu-
tius, eic 

Poslea quidam illorura Joviaaum imperalorem 
adeunleg, querelas contra Aibanasium detulerunt; 
qiiarura itlc nullam ralionem babuit, perspectam 
habens illorum maliliam. Jatn yero Albanasius se-
Dueral cum multos anlea Tractalus ei Oralioncs 
scripsisset. Scripsit iuler alia de Melcbisedeco: ei 
de Paire Anlonio, cujus vitara descripsit. Pralerea 
quadraginia sepiem Heoriasiicag seu Pascbales Epi-
stolas, de cruce, deChrisio Dourino, quod erga eum 
diabolas nibil videril, exislimans iOum esse puruin 

g bominem, et cum ad eura accessit anaibema dixit 
ipsi io faciem Dominus, digilo uno qui auriculari 
proximus esl : ei eum desiruxil quando (aposlolos) 
vicarioe suos consiiluit. Nempe poieslaiem ejus dis-
sipavil et abolevit infirmamque reddidit: ostendit-
que nobis se per iaiirmiiaiem vicissc poieuliam 
diaboli: eo eniui digilo qui esl ab auriculari secua-
dus, homo nihil agk cum sil digitorura imbecillior : 
sed aeque subilo illud aggressus esl, sed poleslaiem 
ejug inanem reddidit, sicui in psalmo L X V U scriplum 
es l : Exturgal Detu ei dUperdal inimicot $uo$. Scri-
psil eliam Aihanasius alia mulla quae ad doclrinam 
Cbristianam speciantet alia innuinera. Ad Basiliuoi 
quoque litieras semel et iierum scripsit, ad quas ille 
respondit. Ilem ad Arsenium de morie Tbeodori 

C coHSolatorias, io quibus scripsit imeralia: Utinam 
quisque nosiruw, eum quem Theodorus fraler tuus 
locuiu consequaiur, et navis nostra ad eum in quo 
receptus esi porlum perveniatl Scripsil prxlerea 
opus, quo demonstrat, rnalum esse a diabolo, quod-
que in Deo locum non babeat oronino. De eodem 
Palre Albanasio palriarcha dicilur, quod angelus 
Domiui eum suslulerit dum per longa itinera fugere 
cogeretur ab impiis impcraloribus, eunoque quo vo-
lebai detulerii, sicut olim Uabacuc propbeia Hiero-
solymis Babylonem delalus esl, el Ezecbiel Baby-
lone Hierosolyma : nequeenim boc Deo diflicile est. 
Erat Alexandriae idolum nomine Rarail: cum vero 
Aibanasii jam febre correpli quies appropinquaret, 
dixit : Si invenio misericordiam apud Christum 

Deug est imperii roei, ipse le foveal et majorem in n ^ ·" . . „ „ Λ ίΛΛ·.Λ«» 
. , Λ / . . ϋ Domiauni meum, procidam coram eo neque raciem modumconsoletur.Coniorta cor tuum etapprebeode 

virgam sacerdotalem et cum ea depelle lupos rapaccs 
a grege gpirituali : illos, inqnam, quorum ora plena 
aaat malediciione et amaritudine veneoi aspiduin, 
quiqae animag occidunt. Leclse sunl illae litierae in 
ecclesia Alexandrina , mieitque eas Aihanasius pa-

meam levabo, donec claudaniur fores leropli 
idoli istius. Testati vero sunt sacerdoies Alexan-
dr in i , quod septem diebug elapsie ab ejus obilu, 
misit Jovianus imperalor fidelis roandala, secun-
dum quae (emplum iilud occlusum esi. 
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JUSTI FONTANINl 

ARGHIEPISGOPI ANCYRANI 

DE ANNO EMORTUALI SANCTI ATBANASll PATRIARCHJE ALEXANDRINl 
DISSERTATW. 

(Opp. Albaaas. ed. Veoet. 1777, tom. 1.) 

I . Eroditoram animos jampridem varitt sententia 
dialbraerunt de anno emorluali saocti Atbanasii; 
hic a oobis necessario examinanda?, u i tempoe ei-
dem anno connexnm, quo Melania el RuOnos in 
jEgypto primum apparueruot, firmius slabilialur. 
ttenira alil A. D. 371, alii A. D. 375 sanctissi-
mum patriarcbam dccesstsse conlendunl, utrique me-
diae via* quam lenuii Baronius propemodum 
obliii, dtim is A. D. 372 strenuum fidei caiholic» 
defensorem ad prsexnia aeterna vocatum exislimavit. 
Nubis, qui Baronii suffragio bac in re Hbeoier ac-
cedirous , quia inter omnes aactores prxciptiam 
laudem bujus quaesiionis penes iHum exsiare arbi-
i ramur, singuloram pondas perpendere opus esl, 
nt vir i roagni calculos longe accoratissimos caete-
ris praeaiare ostendamus, quod seorsum ab Eutoria 
litteraria Aquileienti facere visum esl, ne ilHus cur-
sufe longiori disquisitione perturbaretur. Nequa-
quam Unnen est animus ut ecriplorum, quos me-
rita in rera liiterariam clarissimos reddideruni 9 

laudum cumulo vel minimum detrabatar 9 sicubi 
veritalis inquirendae causa ab iUnrum judicio dis-
cedimus, quandoquidem citra ullius injuriam baud 
parvi profccto interest, obitum Athanasii suo anno 
reslllui; in quo restiluendo viri celeberriini desa-
darani, cum ille sit quaedam veluli epocha genera-
lis, unde maxima» in aniiqutiate ecclesiaslica res 
pendem; nec solum enim persetuiio inde Atexan-
drina deduxilur, sed geeta Hieronymi, Rufini, et 
Melaniae, bistoria ctiam Palladii, el Paulini Ndaai 
epistote non modicam illusiranlar, ut in Hittoria * 
nostra visum eet, cujus poliseimotn ecriptio nos 
perpulit ut in eumdem annum β lenebris anliqui-
laiis eruendum, gnaviier incumberemus. Primae 
ergo senteoliae auclor eai Socraies, lib. iv, cap. 19, 
ubi Albanasiuro demorluum facil Gratiano n et 
Probo coss., nempe A. D. 371, eique preier Go-
defridum Hermannuin in Viia, l ib. x i , cap. 17, et 
Petron) Fraociscuia Gbifficlium in Paulino illusirato 

i parte i i , cap. 11, asiipulantar Bollaadiani auctores 
in lonio I Maii, p. 248, ilerumque in Hhtoria pa-
triarcharum Alexandrinorum, tomo V Junii prafixa, 
boc fuiti Baronii axiomale , quod ex A. D. 69 , 
§xxxvi, in mediura sistunl: Tempora annumerataper 
consules libentioribus tunl accipienda auribui, cum 
cceteris iila frequentior, liberalior et verior eue M>-
$catur chronographia, quat α ftutit deducia etl con · 
sulanbus. 

Hac, ul puto, ratione victus chrooologorum fa-
cile princeps Dionysius Petavius in lib« X I I I Dt 
doclrina temporum A. D. 371, alque alibi etiaiu, 
Socratis narralioni acquieviu At vero lib. n , episi. 
9 ad alium niagni nominie chronologum ^gidiuin 
Bucberium, sai argomenii pondua inde augeri exi-

; stimavit, quod Nicepborug tesletur io Cbronico, 
Theopbilum Aibanasio auccessorem daluro anno 
xv poet ejusdem obilum. Datus eet auiem Arcadio 
ei Bautone coes. A. D. 385, ex Socrate l ib , v, cap. 
12, ei quidem posl diem xxvi Julii, quo Timoibeos 
decessit. Sed hinc potius sequereiur Allianasii 
obiium coniigisse A. D. 370 ; iiaque benigna ex-
plicatione javandus esi, ubi ait pag, 416, Petnim 
posi Atbanaeiajii i i i exsilio vixisse anno «ao, Lu -
ciuro aonis v, Petrum aecundo anno uoo, Timoibeum 
annia v m , quem excepit Tbeopbilus. Aliud esi 
Tbeophilum annos xv, ab Aibanasii decesau eplaco-
pura sedi$ae, aliud sedere coepissa poalquam Atba-
nasii quatuor auccessorea ajinos xv in eadem sede 
explevisseoU Hiac enim sequiiur Tbeopbilum aono 
dejuuiu xvi iU Boccessorem dalum: critici omni pra> 
conio inajores, duce Baronio, cum Socraie signa 
conferunt; nec tamen omnes in eumdem scopum 
arma collineanl; nam Baronias elat proA. D.372, 
ca?ieri pro A . D . 373 baud segniier pugnani; aique 
bi eitni Heoricus Norisius in censura contra Joan-
nem Garnerium, pag. 45, ubi seBieDtiam Baronia-1 
nam expungit ab se olim probaiam in Historia Pe«* 
lagiana lib, i , cap. 2 , Antonius Pagius A. D. 572, 
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| i x 9 Sebasiianus Nanias, Tillemoiilius in Com- & terim Socroli et CyrUlo, i i i eodem natnero annorunx 
menlariie ttuionas ecclesiatticai lomo V I , pag. 582, 
ettoinoYHI, pag. 252,721; etBernardus de Monte-
falconis, iosignis Benediclin» faniilix monachus, 
in Vita, quam operibus Alhanasianie prjeflxit; na-
perque adhuc locupletius in epistola inscripta : An 
wera narratio Rufini de baptixaii* puerit ab Atka-
fuuio puero, in qua suocmue ei vir et aroVeaa anlm-
advertit, Socratem non raro confuaum, rea oamino 
disparatae conjungere, atque adeo luneesee praeci-
poe accuralum, quando acla publica curo aotie coa-
sularibus recitat, non ita vero ubi cuia iisdem no-
lis, proprio marie dispoaiiis, aliquod geeiaui enar-
rat. Qnareeftatum Baroniiper bagiologos Bollandia-
nos adduclam, de antiqui$ seriptoribu$ accipiendure, 

delerminando, ooasoaat etiam Rufinaa Atbaaasii 
olim funeri prseaena, ubi alt lib. x i , cap. 3, iham 
quieviase quadragaimo et ttxi$ amno sacerdotii suu 
ldem babent Sozomenas lib. τ ι , cap. 49, aoctor 
farraginis Alexaadiinse in exeerptis Eusebiania S*a-
ligeri pag. 84, Tbeopbanee, Anaatasius Biblialha-
cartus et Nicepborua ia Cbronicis quaaqoam atiaa 
ab errore non vacui: quibue Arabicoe eiiaui ecri-
ptores jongii Eusebius Renaadoikie in Rittori* ρα-
triarcharum Alexandrincrum Jacobitarunt, pag. 96· 
Quapropier baac omnia conjuaclim exposita , in 
saacii Aibanaaii anaonim episcopaliam nomeroex» 
presse deQuiendo, nuUa arie mfirroari poase credi-
derira; idaoqua Ruini el caeleroram aanot haud-

otipeemet doeiiaeimus cardinaliasuUmee accipere Β quaquam ca?oa f sed undiqoe ptenoe et itnegros 
eiplicat, nimirum de aequalibus, noa ita de i l l i s , 
qui rem notis consularibue suopte iagento dislin-
guuni, cai tameo ipsi baudq uaqoam aequalea, aed 
posteriores fuerunt. Alia id genus in Socraie de-
prehendit vir illusiris de Monlefalconis, cujusmodi 
eai, ubi gcribii historiciis Aibanasium demoriuum 
pott quadraginta $ex annot in epitcopatu compteioe: 
qui numerus quidem cerie Socraii opponUur: sed 
tamen nobis facilem viara sternit ad Athanasij aa-
nom eroortualem proxime detegenduro. Etenim 
sanctas Alexaoder episcopus Alexandrinua a con-
cilio Mcama redux A. D. 526, Athanasio sibi ia 
anccesaorem allecto, diem obiit eodem anno, men-
gibna quioque iiondum exactis ab recepiione Me-
lelianorum, qua contigil uno vel aliero mense posl 
absolatum concilium. Id tesUtur ipgemet Atbana-
siua in Apologia n , lomo 1 Openiro pag. 140 (Ye-
neiaB editionis), et Tbeodoriius. At vero anno-
mm numerum binc ad A. D. 371 deducturo, quo 
Sotratea ejas obilum eignat, non quadrqginta $ex 
annou aed sotos quadtaginta quinque conficera 
exploralum est. Neque hic annonim numeroa com-
pleri poterit, etiamsi illum cam socits Bollandia-
nis, praeier veioetatis conaansum iuchoare velimaa 
ab die xvm Januarii, noo vero ab exeuaia Aprili 
aani 326, ires eaim measee et aliquot diea, qul 
inde reliqni exaargerent, quadraginta quxnqut anno$ 
eousqne ampliflcare non po&aunt, u l quadraginJa sex 

Gyrilli auctoritas redd i i : qai aoi deceeeorie etogtum 
dedila opera scribens, rem adeo Yulgalana aique 
ieslatam ignarare DOB poiuit; quique quadraginim 
$ex annos integroi non appeUaaeet, qui iamem 
quadraginia quinque fuiftsent,' Qaare eUaaei| Ires 
niens«s a Bollaadianis excogiU4os admilteremos, 
adbuc probaodum easel, trea illoa eoea>m nveosag 
diserlo et luculento vocabalo non soluro anni, sed 
anm iniegri, $ive pleni et absoiuti, ab CyriUo deno-
Uiri petuisse. 

I I . Μulla alia hnic loco possem aitexere, sed quae 
docte et copiose disserii Gl. Moiuefalconius, invi-
tos etiam fateri cogunt, Aibanasii nooriem in A. D. 

C 371, ab laudalissimis viris fmstra referri. Vereor 
lainen , ut eadem felicilale , qua illinc dejicilur, 
conjici possit 1η A. D. 373, quemadmodum conji-
cieudam esse non dubitant praeslanies viri Pagius, 
Tilleinonlius et post eos Montefalconius, qui po-
sireniHS omniuoi uberrime hanc spartam ornavit, 
iia ui nibil sibi reliqui feceril in ea quam memo-
ravi epislola de Narraiione Rufini. Fundns in quo 
tanti viri consistunt est episiola Prolerii Alexan-
driul ad pontiflcem Leoncm Magnum A. D. 454 
conscripta, quam post Peiavium Latine vulgavit 
iEgidius Bucherius in Commentario De doctrina 
temporum; ibi enim pag. 84 ha?c legunlur : /n octo-
gesimo nono anno ab imperio Diocletiani, iupertiiie 
beatce tnemonm palre notiro et epitcopo Anastasio 

imegroM consiiiuere videaatur. Eoimvoro CyriUaa m D ( | e g e A t h M a i h ) c u m χ ι ν l m a P a s c h a l i s x l y i n d i e 

sede Alexandrina, anoii circiler quadragiata dun 
taxaipost Αtbana»iom 9 episcopus, digerlira lesUfcir 
ia «piaiola 1 ad aoHlarkm, tom. Y Oparuro parte n , 
ρ »g. 3 9 eumdero decesaorem suum AJexandrirwe Eo» 
clesias prsefuiaga annis integrit quadraginta $ex : έφ* 
SXotc ετεσι τεσσ«ράχοντα καί Ιξ< quod de anuis 
jampridemobpais, non de elapsuris iiuelligendum 
e»8e9 ueino, ut puto, negabit, quanquam secu* v i -
8am fuerit Pascbasie Quesnello, qni probaliones ex 
aamero anoorwn pouliftcalus, indirectat judicajis, 
6atdem cum Prouriaaa roorlls Aibanaaii epocha, 
6 l e o m Hieronymi calcalo sUre ροβδβ pronuntiavit 
fin toma I I Operora gaacli Leooie pag. 900. Quot 
auiem errorea bla cubant, posliuodum apparebit. Ιιι· 

mensi$ Phaminolh, id est nono Kalendarum Aprilium 
die provenistet, die Dominico, in subiequentem trant* 
laia tht hebdomadem, ita ut quinta die Pharmoli, 
hoc ett pridie KaUndarum Aprilium, cetebraretur 
Pascha Dominicum. 

Ibe noia» cbroaologicaa in annum Domini 373 
qaadrare noscanUir: quo Pascha io sotaequea-
lera Dominioaio, siva diem xxxi Marlu iranala 
lum fuisee iradit epistola : et aaparaiiia quidem 
Athanaaio, qai poatmodum inter martatai vivare 
desicrit, 8i assartoriboa ejuedera anni 373 auacul-
lare Telimns. Haac enim variis doclis persuaseroot, 
suprcmum diem Atbanasii extra A. D. 575 aao -
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quaeretidum. Nec profecto Hlorum senlentia male Α mercede resliltili catulo suo oculorum usus, Marro 
procederet, dummodo*ei reliqui cbaracleres, quem-
admodum ab A. D. 371 abborrent, iui et cum vul-
gato Proierii calculo in aonum 373 sponle sua ei 
aequo pede concurrerent. Yerum hic Rbodus bic 
saltu3; nbi enira bauc suppuiationem amplecii ve-
liraus, annos Albanasii non tanluro quadraginla sex 
inttgrot ex Yeterum >scrip4ortim consensu il l i attrl-
bulos numerabimus, sed quadraginia septem, uni-
versa aniiquitale reclamante, ntimerari videbimus. 
Aique taaec caosa est cur luiius ei commodius exi-
stiinem , ne lalum quidem unguem deflectere a Ba-
rouii senlentia, qut A. D. 372, § 12, Socralis eol-
legio consulari posibabilo, licet ab se olim exceplo 
Sn notis ad Mariyrologium, ba?c litteris consignavit: 

abbali, Marcus postea Aibanasio obiuleral. I I ex 
ore Melanfce se accepisse tradit Palladius in Para-
dho Heraclidis, cap. 6, pag. 954 edilionis it Ηβ
η berli Rosweydi. Hac -emm antiqua versione f/t-
tioria Lausiacce hic libenter atque alibi uthnur , 
quoiiescunque recentior interpres Geniianus Her-
veius ob Graeci codicis corruptionem ab errore non 
•acat. Sane handquaquam vacare deprebendiiur 
cap. 20 de ovina pelle sermonero faciens. Adi Pa-
gium A. D. 372, § 19, ubi locuro ex conjeciura fe-
liciier emendavil, ad quem mulciplici limolurbatum, 
haesisse comperio non solum Roswcydum in notis 
ad Palladium pag. 786, § 52, sed pralerea Gbiffie-
Uum in Paulino illustrato, parie ir, pag. 11, el T i l -

Hoc item anno, iisdemque consulibui ( Modesto et Β lemontium ad Vitam sancti Macarii, lomo YUT, pag. 
Arintheo), tanctut Alhanasiut epucoptu Alexandri-
nu$ post innumeros pro luenda fide eaiholiea susce-
pios labores, cum sedistet annot Q U A D R A G I N T A S E X 4 

iexto nonas Maii solutut carnis vinculis, accepturus 
itnmortalitatis coronam migravit in coelum. hic 
primo corrigimut quod aliquando eum Soerate nos 
dixiise meminimn$, iptum anno superiori, nempe 
trecentetimo septuagesimo prtmo, defunclum $$*e. 
Porro cum conttet anno sequenti α Nicceno concilio, 
nempe Domini irecentesimo vicesimo sexto, fuiste 
creatum epixcopum Alexandrinum; ad hunc usque 
annum oportuit pervenisse; licet apud Hieronymi 
Gbronicon anno sequenti ponatur tubslilutio succet-
$oris. Ila Baronius : cujus tamen calculis Hierony-
mum etiain concinere, secus aique ipsi visum esi, * 
inferius monslrabo. Idem vir purpuraius poslqaam 
liufini tum in iEgypto cum Melania versanlis, ei 
Cyrilli quoque Alexandrini teslimonia de annis] ab 
Albanasio in episcopatu transaclis, recilassel, Cy-
rillum hmc omnia exploratiitima habuiste inerilo 
censet, utpole ejuidem Ecclesice epitcopum; aiqjue 
binc mendacii Socratem arguit, qui ctiro tolidem 
eju$ sedi$ annos Alhanatio iribuat, decessitte lamen 
ail anno tuperiori, Graliano et Probo cotuulibu*; 
qttanquam baud sane menlitum Socralem pulo : sed 
bumani aliquid passum, ut viris eiiam aummis non 
raro accidil, imum par consulum oscitanler pro alio, 
eidem proximo, sumpsisse non dubilo. Ad Proteria-

811. Alium, sed similem eventmn, RuGnus de Ma-
cario narrat lib. x i , cap. 4· Alium ilem de alio mo-
nacho Sulpicius in Dialogo i , cap. 9 , locum Palla-
dii nuper adductum ad mentem Pagii ex codicibus 
niss. poslea restituit Montefalconius pag. 40. 

I I I . ronsiat ergo Melaniam, ipsa Melania apnd 
Palladium suum necessarium narrante, pellem ovi-
nam accepisse ab Aibanasio. Hanc lamen accepisse 
non potuit, nisiA. D. 372, quo.ADgyptum intravi l ; 
nam teste Palladio, cap. 117, sex menses tanluro in 
iCgypto morala esl. Ei quemadmodum Marcus mo-
rilarug pellem Alhanasio reliquerat, ita et Alba-
uasium nonnisi moriUirum eodera A. D. 372 Mela-
niae illam reliquisse procerlo babeo. Curenim lam 
cito antequam moreretur preliosas exuvias a viro 
sancto poslreinis tabulis sibi reliclas, in matronae 
insignis qnidem, sed peregrina3, et vixdam sibi 
foriasse uoix possesslonem Iransferre voluissel? 
Aliud in bac disceplalione validum argunienlum 
suppelil ex R116110, in re qtiam vid i l , fide dignis-
simo; is enim in lib. x i , cap. 2, et 3 teslalur, Ale-
xandria? CONTINUO po$t Athanasii obitvm persecu-
lionem in Gatbolicos excilaiam ab Arianis, quibus 
Valens Auguslus favebai, Tatiano AUxandrim proe-
sidente : quod nonnisi A. D. 372 contingere potuit. 
Etenim anno sequemi 373, uon amplius Talianus, 
sed Patladius, qui eidem in prafectura ^Egypti suc-

nam epistolam, quam, ulpotc suo leuipore necdum j ) cesseral, Alexandrix praesidebal, ex Socratelib. iv, 
edilam, Baronius non \ i d i i , postmodam reverte-
mur. 

Sane prseler exactum el praelinilum annorum 
numerum, canera omoia buic A. D. 372 prorsus 
conveniunt, quae neque A. D. 571, neque 373 aptari 
ullo modo possunt, ut siaiim visuri sumus. El pri-
mum illud peculiarem observationem meretur, quod 
non solumPagius A. D. 572, § 13, sed etiam Monte-
falconios pag. 4 1 , ano ore confirmant, Rufinum 
scilicet ac Melaniam, qui A. D. 371, ingruente jam 
hieme, ex Hieronymi epistola 22, alias 25, in 
Palce&tinam profecturi, cx Urbe discesserant, Ale-
xandriae vifros A. D. 572, quo Melania ab sancto 
Aibanasio pelle ovina douaia est, quara byena iu 

cap. 20, el ex Tbeodoreto lib. iv, cap. 22. Rufinus 
porro omnem hac in causa dubiiaiionem convellit, 
dum pra?feclum nominal, sub quo C O N T I N U O pott 
Alhana$ii obitum ea perseculio exarsit: in qua et 
ipsemel Rufinvs exsilia et carceres subiit; unde 
a i l : Qu(e prcetens V I D I , loquor; eteorum gesia refero, 
quorum passionibus socius esse promerui. Melaniam 
in bac eadem persecutione, C O N T I N U O poet Albanasii 
obilum conflala, inlra illos tex mcntet, quos in A£-
gypio transegii A. D. 372, fugalosei apprebensos 
foveiido, Cbrisiiana viriote excelloisse, aucioreni 
babeo Paulinum Nolanum, qui epist. 29'alias 10, § 
11, baec non perfunclorle legenda scribitad Sever 
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tirtutibui Dei, unant tattem, de qua ejus omnia Α v i i l ; posierius vcro Palladius, qui persecutloncm 
ceUlmentuT opera* prasdicabo: Tetnpore illo Valentit, 
quando Ecdesiam Dei vivi furor Arianorum, rege 
ipso impieialis iatellite, persequebatur, luvc erat 
prtnceps vtl pariiceps cunclit pro fide iustantibu*. 
Mmc fugatoi recipiebat, aut apprehentos comilaba-
tur. Sed cum eo* recepmet in tatebram, qui propter 
iiuignem fidem majore et hwreticorum odio infe$la-
bantur, et occultantinm detegebantur invidia, graci 
lunc Bedhione diabolicit facibu» inflammaia, quasi 
contra legem publicam eeniumax prolrahi, ae pati 
ju$sa est, quce itlos manebant, niti prodere maluh-
set. Proceml impavide cupida passionis et injuria 
publicaticnis exsultans, quamm non ex$pecla$set 
trahi, tracturo* antevolam adjudicem : qui cotifmu$ 
veneratione prcetentit, non extecuius etl infideliiaiis 
iram, dum fid*i miratur audaciam. Haec Paulinus 
de Melania , in aestu Alexandrina? perseciiiioiiis 
inlreptda : quse Laline referre visum esl, propfer-
ea qeod tnultum ad hoe argumentum illtistran-
dura conferre videanlur. Ne vero alto* quam JEtjj-
piios ab slrenua muliere adjutos intelligamus, haec 
Nolanus antietes ibt slatim subjungit: Eadem lem-
ptdtate per Iriduum quinque millia monachorum /a-
lenlium pambutsuispavit. De monacbisNitrice, lunc 
posl clves Alexandrinos ab eadem procella com-
pressis, agii Rufinus in ioco a nobis superius indt-
calo 

Tatianus mense Maio A. D. 367, iEgypto prae- ( 

era l , ex Golhofredo iu Ghronologia codicis Tbe-
odoeiani, pag. 70. Auctor Farraginis Alexan-
drinae teslari videtur Talianura ^Egypio prafuisse 
pcr quodriennium, scilicei integrum, non compu-
tato primo anuo, quo coepil; ncque ullimo, haud 
integro, quo prafecturam Gniil, fortasse propterea 
quod i l l i duo anni pleni nonessenl; sive primum 
deceesori, ullimuiu successori potiua reliqueril. Sed 
idem auctor vel sarciualor, utpoie confusus et 
barbarus, magna luce non raro indiget, ut crilici 
norunt. A i i tamen diserle, aub Tatiano Augustalio 
Albanasium obiisee, cique suffecluoi Petrum arcbi-
presbyierum. Eumdem Taiianum A. D. 374, ex-
praefeclo ASgypii coroiiem sacrarum largiiionum 
habemus in Cbronologia Golhofredi, pag. 94, sed j 
icerum poslea per triennium /Egyplo prcefuil A. f). 
374,375, 376, de quo auclor Farraginis Alexandri-
cae pag. 84, ubi tamen consules lurbatos esse ob-
aerval Golhofredus. Quia vero in eadem Farragine, 
Modetto ei Arintheo coss. staiim posl Taiianum , 
Publiu* Augiutaliu$ occurril (quod forlasse fuerit 
Palladii prxnomen, nisi cura Pagio A. D. 372 § 12, 
Palladium pro Publio icgere maliiuus}, hinc disci-
nius, hoc eodem A. D. 372, quo iidem consules pro-
cesserunt, Talianum egreasum et Paliadiura in-
gressum praefecmram ASgypti; ita ut prius seroesire 
spaliom Taliaous, qui glaiim posl morluum Alba-
nasium mense Μάο, I D Galbolicos piaiforociler Sic-

ab Tatiano inceplam, eadem aestale contmaavil, 
res Alexandrinas pro Valenie Augueto aopremi ju -
dices adminislraverint. Agebat eo terapore Valeos 
Antiocbia?, ubi legem jussit die xm Maii ex Cbrono-
logia Goibofredi, pag. 91. Quare teste Socratelib.iv, 
cap. 21, AHoni abtque tnora imptraton, tune 
Antiochias agenti, curaverunt iignifieandam Alhana-
$ii mortem. Idem historicus haec posiea subjungit : 
P A U C I S D I K B U S interjectis, Euzoius Antiochenm sedU 
timul et hcereseo$ Αήαηω praxes, tempont occasione 
captala, decremt ire Alexandriam, uti adminiitra-
tionem Ecclesiarum ibidem Lucio pariler Ariano /re-
derel. 

Β IV. Ha?c sine mora el paucis inierjectis diebus a 
morte Athanasii i leri , omnia non poluissent A. 
D. 373, quia Valens bieme lanluni bujus anni man-
etl Aniiocbiae; aestalem vcro, qua Albanasius 
•biisset, non Antiochia), sed procul in bello con-
tra Saporem Persarum regem iraduxit, e qno v i -
cior Aniiocbiam ad staiiva hiberna rcmeaviL Ita ex 
Ammiano et Zosimo TiUemontius, lom. V Hisi. 
imperatorum, pag. 105. Quare Yalens A. D. 372 
aesialeai agens AoliocbiaB nuntium accepit de oior-
leAthanasii, imperaviique, ut auclor est Socra-
tes, Magno comili largilionum et Palladio, qui 
Tatiaua in praefeciura iEgypti lunc recens eodem 
anno successeral, u l impii Euzoii proposituni copiis 
miliuribus adjuvarent. In boc Tbeodorid eliaro 

^ leslimoniam concorrit, qui lib. iv, cap. 21, ' lradil, 
post collocaium in ihrono poniiGcali Peirum, con-
fe$tim provinciae praBfectuin Palladium, bomiuem 
culiu idololalram, cum genlilium ei Judxoruin 
pbalange ecclesiam Calbolicorura vallasse, ul in 
Petrum manus itviceret. 

V. Foriassie haBC lam fuse persequendo nimiug 
ridear; sed tamen quando huc pervenii oraiio, no-
yum adhuc robur ex sancto Hieronymo adjungam, 
de quo peropportune me monenl qui ejus aucio-
riiatein vel leinere elevant, vel perperam cilanl. 
Hieronymus ergo in Gbronico Eusebiano ab se au~ 
clo Peiri Aibauasio suffecli ordinaiionetn statuil sub 
anno ι Olyropiadis 288, cui respondere puiant 
annum Diooysianum 373; aique binc fil, ul cer-
tanies: proanno emortuali 371, Hieronymi cbrono-
logicos cauones insuper babeanl : qui vcro pugnant 
pro A. D. 373, illurum se praesidio lueantur. Sic 
porro Uieronynii auciorilas variani forlunam subil. 
Sed viri docii ad alia properanles animadYeriisse 
haudquaquam videnlur, 8ub illo eodem anno in 
Ghronico Eusebiano nonnulla alia, Peiri ordina-
tioni conjuncia, ineraorari, quae tainen nullo 
pacto in A. D. 373 conjici possunt. Haec ul ex-
ploratius paiefianl, inlegrum Hieronymi laierculum, 
ut prostal in editiooe Scaligeri, hic lubei enu-
cleare. 
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quxreddum. N U C profeclo Hlorum senlentia niale Α mercede resliluli catufo suo ocuiorum usns, Marro 
procederei, dummodo-ei reliqui cbaracteres, quem-
admodum ab A. D. 374 abhorrenl, iui et cum vul-
gaio Proierii calculo in aDDum 373 sponle sua et 
aequo pede concurrerent. Ycrum hic Rhodus bic 
aaltus; nbi enim hanc supputaiionem amplecli ve-
liraus, armos Albanaeii non tantum quadraginla sex 
inttgro* ex veteruin >scrip4orum oonsensu ill i attri-
bulos numerabimus, sed quadraginta septem, uni-
versa antiquilate reclamanle, numerari vidcbimus. 
Aique haec causa est cur tutius ei commodius exi-
siimem , ne latum quidem unguem defleciere a Ba-
ronii senienlia, qui A. D. 372, § 42, Socraiis col-
legio consulari posibabilo, licet ab se olim excepio 
in nolifi ad Marlyrologium, haec liileris consignavit: 

abbali, Marcus postea Aibanasio obluleral. I I ex 
ore MelaniaB se accepisse iradit Palladius in Para-
dho Heraclidit, cap. 6, pag. 954 edilionis n He-
riberli Rosweydi. Hac -enim aniiqua versione Hi-
storia Lavsiacce bic libenter alque alibi utirnur , 
quoiiescunque recentior interpres Gentianus Hcr-
velus ob Graeci codicis corropiionem ab errore non 
•acat. Sane baudquaquam vacare deprebenditur 
cap. 20 de ovina pelle sermonem faciens. Adi Pa-
gium A. D. 372, § 49, ubi locum ex conjeciura fe-
liciier eraendavii, ad quem mulciplici limolurbaium, 
baesisse compario non solum Roswcydum in nolis 
ad Palladium pag. 786, § 52, sed prauerea Gbiffie-
linm )n Paulino itluttrato, parie ir, pag. 41, el T i l -

Uoc item anno, mdemque consulibut ( Modesto et Β lemonlium ad Vilam tancti Macarii, tomo YHT,pag. 
AHniheo)% tanctut Alhanasiut epucopu$ AUxandru 
nut post innumeros pro luenda fide eaiholica susce-
ptos labore*, cum sedisset annos Q U A D R A G I N T A S E X , 

sexlo nonas Maii solutus carnis vinculis, accepturus 
itntnortalitatit coronam migravit in coelum. hic 
primo corrigimus quod aliquando cum Soerate no$ 
dixiste meminimus, iptum anno $uperiori, nempe 
trecentesimo teptuagesimo primo, defunclum isse. 
Porro cum conttct anno sequenli α Nieceno concilh, 
nempe Domlni trecenletimo vicesimo sexto, fuis$e 
ereatum epixcopum Alexandrinum; ad hunc usque 
annum oportuit pervenisse; licei apud Hieronymi 
Gbronicon anno sequenti ponatur substilutio succet-
aori*. Ita Baronius : cujus lamen calculis Hierony-
mum etiain concinere, secus alque ipsi visum esi, * 
inferius monslrabo. Idem vir purpuraius postquam 
Hufini tum in iEgyplo cum Melania versanlis, et 
Cyrilli quoque Alexandrini lestimonia de annisj ab 
Aibanasio in episcopaiu transaciis, recilasset, Cy-
rillum hmc omnia exploratistima habuitte tnerito 
censel, ulpole ejusdem Ecclesia epitcopum; atqjie 
binc mendacii Socralem argnit, qui curo toiidem 
ejus sedit annos Aihanasio iribuat, decestitse tameu 
ail anno mperiori, Graliano et Probo comulibut; 
quanquam baud sane menlilum Socralem puto : sed 
bumani aliquid paasum, ut viris eiiam auuimis non 
raro accidil, inium par consnlum oscilanler pro alio, 
eidem proximo, sumpsisse non dubilo. Ad Proleria-

814. Alium, sed similem eventum, RuOnus de Ma-
cario narrat lib. x i , cap. 4· AHum ilem de alio mo-
nacho Sulpicius in Dialogo i , cap. 9 , locum Palla-
dii nuper adduclum ad mentem Pagii ex codicibus 
mss. postea restiluii Montefalconius pag. 40. 

I I I . Conslat ergo Melaniam, ipsa Melania apnd 
Palladiura suum necessarium narranle, pellein ovi-
nam accepisse ab Aihanasio. Hanc tamen accepisse 
non potuit, nisiA. D. 372, quo ADgyplum intravi l ; 
nam lesie Palladio, cap. 417, sex menses tanluro in 
iCgyplo moraia est. Ei quemadmodum Marcus mo-
rilorus pellem Alhanasio reliquerat, iia el Alba-
nasium nonnisi moriturum eodero A. D. 372 Mela-
niae illam reliquisse pro cerlo babeo. Cur enim lam 
cilo antequam morereiur pretiosas exuvias a viro 
sanclo posireinis tabulis sibi reliclas, in matronae 
insignis qtiidem, sed peregrinai, et vixdum sibt 
foriasse notae possessionem Iransferre voluissel? 
Aliud in bac disceplaiione validum argunienium 
suppetil ex RuOno, in re quani vidit, fide dignis-
simo; is enim in lib. χι, cap. 2, et 3 testaiur, Ale-
xandriae C O N T I H D O post Athanasii obitvm persecu-
lionera in Gatholicos excitaiam ab Arianis, quibus 
Yalens Augustus favebat, Taliano AUxandrim p r« -
sidente : quod nonnisi A. D. 372 conlingere potuit. 
Elenim anno sequemi 373, uon amplius Tatiantu, 
sed Patladius, qui eidem in prafectura JEgypu suc-

nam epislolam, quam, ulpotc suo leinpore necdum j ) cesserai, Alexandrix praesidebal, ex Socraie lib. ιν, 
edharo, Baronius non \ i d i l , poslmodum reverie-
mur. 

Sane prasler exactum el praefinikim annorum 
numerum, cxtera omnia buic A. D. 372 prorsus 
conveniunt, quae neque A. D. 574, neque 373 apiari 
ullo modo possunt, ut statim visuri sumus. Et pri-
mum illud peculiarem observalionem mereiur, quod 
non solumPagius A. D. 572, § 43, sed etiam Monte-
falconius pag. 44 , ano ore confirmant, Rufinum 
acilieet ac Melaniam, qui A. D. 371, ingraente jam 
hieme, ex Hieronymi epistola 22 , alias 25, in 
Palaeslinaui profecturi, cx Urbe disccsserant, Ale-
xaadriae visos A. D. 372, quo Melania ab sancto 
Aibanasio pelle ovina donata est, quaiu byeua in 

cap. 20, et ex Tbeodoreto lib. iv, cap. 22. Rufinus 
porro oninem hac in caosa dubitaiionem convellii, 
dum pra?fecuim nondnat, sub quo C O N T I N U O po$t 
Athanatii obitum ea perseculio exarsit: in qua et 
ipsemel Rufirws exsilia et carceres subii l ; unde 
ai t : Qu(e prcetens V I D I , loquor; eteorum gesta refero, 
quvrum pa&siombu$ iocius e$*e promerui. Melaniam 
in bac eadem persecutione, C O N T I N U O poel Albanasit 
obiluin conflata, iulra illos tex mensti, quos in 
gypio iransegii A. D. 372, fugaios et apprebensos 
fovendo, Cbrieiiana viriuie excellaisse, auciorem 
babeo Paulinum Nolanum, qtii epist. 29'alias 10, § 
41, bxcnon perfunclorie legenda scribUad Sever 
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virtutibut Dei, unam taltem, de qua ejus omnia Α v i i l ; posierius vero Palladius, qui persecutionem 
€C$Hmentur opera% prcedicabo: Tempore illo Valculh, 
qnando Ecclesiam Dei vivi furor Arianorum, rege 
ipso impietatii salellite, persequebatur, h(vc erat 
princeps vel particeps cunclii pro fide instantibus. 
tictc fugaiot recipiebat, aut apprehensos comilaba-

iur. Sed eum eos recepmet in latebram, qui propler 
insignem fidem majore et hcereticorum odio infesta-
banlur, el occultanlium detegebantur invidia, gravi 
tunc sedilione diabolici» facibut inflammaia, quasi 
centra legem publieam conlumax prolrahi, ac pati 
ju$sa est, quce illos manebant, niti prodere maluis-
$et. Procetsit impavide cupida pamonh et injuria 
publicaticnit extultans, quamtit non exspectasset 

ab Tatiano incepiam, eadem aestate conlmuaril, 
res Alexandrinas pro Valenie Augusio sopremi ju -
dices adminislraverint. Agebal eo teropore Valens 
Aniiocbiae, ubi legem jussit die xm Maii ex Cbrono-
logia Goibofredi, pag. 94. Quare teste Socraielib.iv, 
cap. 21, Ariani absque mora imperalori, tunc 
Anliochim agenti, curaverunl significandam Alhana-
sii mortem. Idem hisioricus baec posiea subjungil: 
P A U C I S D I R B U S interjectis, Euxoius Anliochenm tedit 
simul el hcereseos AriancB praaes, temporis occatione 
captata, decrevit ire Alexandrtam, uti adminittra-
lionem Ecclesiarum ibidem Lucio parilerAriano tra-
deret. 

trahi, tracturot anlevolans adjudicem : qui cotifusus 
veneratione prasenlis, non cxtecutus ett infideliiatis B IV. Haec sine mora et paucis interjeclis diebu* a 
irom, dum fidei miratur audaciam. Haec Paulinus 
de Melania , in aeslu Alexandrina? perseciiiiotiis 
inlreptda : quae Laiine referre visom est, propier-
ea qeod tnultom ad boc argumentum illnstran-
dum conferre videanlur. Ne vero alio» quatn jEgy-
ptios ab strenua muliere adjulos inlelligamus, haec 
Nolanus antiates ibi slatim subjungit: Eadem tern-
fMiate per triduum quinque millia monachorum Ια· 
tentium pambus suit pavit* De monachis Niiriae, mnc 
post cives Alexandrinoa ab eadem procella com-
pressis, agii Rufinus in loco a nobis superius indi-
calo 

morte Alhanasti i ier i , omnia non poiuissent A. 
D. 373, quia Valens bieme lanlum bujus anni man-
sii Aniiochiae; sestalem vcro, qua Alhanasius 
•biissel, non Antiocbiae, sed procul in bello con-
ira Saporem Persarum regem iraduxit, e qno v i -
ctor Anliocbiam ad sialiva hiberna rcmeavit. Ita ex 
Ainmiano et Zosimo Tillemontius, tom. V Hist. 
imperatorum, pag. 405. Quare Valens A. D. 372 
a?stateai agens Aniiocbiae nuntium accepit de mor-
leAlhanasii, imperaviique, ut auclor est Socra-
tes, Magno comili largitionum et Palladio, qui 
Tatiaua in praefectura iEgypii lunc recens eodem 
aano successerat, ul impii Euzoii proposilum copiia 

Tatianus !mense Maio A. D. 367, j-Egypto pra3- p militaribus adjuvareni. In boc Tbeodoriii eliaro 
e ra l , ex Goibofredo iu Chronologia codicis Tbe — u , ϊ κ •« — a i 

odoeiani, pag. 70. Auctor Farraginis Alexan-
drinae testari videlur Talianura iEgypio prsefuisse 
pcr quodriennium, scilicet iutegrum, ηοιι compu-

Uto priroo anno, quo coepit; neque uUimo, baud 
iniegro, quo prsefecturam Oniit, fortasse propterea 
quod i l l l duo anni pleni non essent; sive primum 
deceseori, ullimura successori poiius reliquerit. Sed 
idem auctor vel sarcinalor, utpoie confusus et 
barbarus, magna luce non raro indigel, ut crilici 
norunt. A i l lamen diserle, sub Tatiano Augustalio 
Albanaaium obiisse, eique suffectum Petrum arcbi-
preabyierum. Eumdem Tatianura A. D. 374, ex-
prjefecto ^Egypti comiiem sacrarum largiiionum 
habemus in Gbronologia Goihofredi, pag. 94, sed ρ a n n o 

teslimoniam concurrit, qui lib. iv, cap. 21, ' lradil, 
post collocalum in tbrono poniificali Pelrum, con-
(eslim provinciaB pra3fectuin Palladium, bomiuem 
culia idololatrani, cum genlilium et Judaeorum 
pbalange ecclesiam Caiholicorum vallasse, ut in 
Petrura manus in>iceret. 

V. Foriassis baec lam fuse persequendo nimiua 
•idear; sed lamen quando huc pervenit oraiio, no-
vnm adbuc robur ex sancio Hieronymo adjungam, 
de quo peropportune me monenl qui ejus aucio-
ritatein vel temere elevani, vel perperam cilant. 
Hieronymus ergo in Cbronico Eusebiano ab se au-
cto Peiri Alhauasio suffecli ordinaiionein statuil sub 

Olyropiadis 288, cui respondere putant 

iierum postea per triennium iEgypio praefuit A. D. 
374,375, 376, de qoo auctor Farraginis Alexandri-
r.3B pag. 84, ubi tamen consule« lurbatos esse ob-
aervai Goihofredus. Quia vero in eadcm Farragine, 
Modesto et Arintheo coss. slaiim posl Tatianum , 
Publiut Augustalius occurril (quod fortasse fuerit 
Palladii praeoomen, nisi curo Pagio A. D. 372 § 12, 
Palladium pro Pubiio legere malimus}, binc disci-
nios, boc eodem A. D. 372, quo iidem consules pro-
cesserunl, Talianum egressum et Pailadium in-
gressum praefeclnram iGgypii; ita ut prius semestre 
tpatinm Taiiaaus, qui eiaiira post mortuum Alha-
nasium mense Maio, in Catholicos piajfcrociter sa;-

annum Dionysianum 373; alque hinc Ot, ut cer-
lanies pro anno emorluali 374, Hieronymi cbrono-
logicos canones insuper babeanl: qui vero pugnant 
pro A. D. 373, illorum se praisidio lueantur. Sic 
porro Ilieronymi auctorilas variara fortunam subiu 
Sed viri docii ad alia properanles animadvertisse 
baudquaquam videniur, eub illo eodem anno iu 
Chrooico Eusebiano nonnulla alia, Peiri ordina-
lioni conjuncia, memorari, quae tamen nullo 
pacto in A. D. 373 conjici possunt. Haec ut ex-
ploraiitis paleQant, inlegrum Hieronymi laierculum, 
ut prostal in edilione Scaligeri, hic lubel enu-
cleaie. 

I 
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Laterculus Cbronici Eusebiani, auctore sancto Hieronycoo. 
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I . 
Saxones caesi Deosoae in regione Francoruni. 

I I . 
Burgundiontw ocioginta fere millia, quod nunquam ΑΝΤΕ, ad Rbeoum de-

scenderuat. 

I I I . 
Clearcbus praefecius urbie Conslaniinopolis ACNOSCITUR; a quo necessaria 

ai diu cxspeclata volis aqua inducilur civilati. 

IV. 
Alexandriat ORMNATUR episeopus Pelros, qui posl Valeotit inleritnm, tam 

aflabilis io recipiendis hatreiicis fuit, ut nonnuilia sospicionem acceptae pecu-
nrae intulcril. 

1. Nunc locas postulal ut bujusce laterculi Hie-
ronyiniani singula segmenla explicem, unde ina-
gnam lucem aono emorlaaJi saucii Albanasii 
affulgere nemo, ul auguror, in dubium vocabil. 
Saxones per Tfoeodosiom comitem bellh navatibus 
consumptos sub Valentiniano iuip. A. D. 369 erui-
mtis ex Pacato in cap. S Panegyrici ad Tbeodo-
sitwi Magnum» ejuidein comitis filium. lleruin 
posica ecclsione occisi fuerunt Yalenliniano et Va-
lente Augustls ni coss., nempe A. D. 370, ex Am-
raiano lib. xxvm, cap. 5. Ob banc injuriam popu-
laribus illatam cum Saxones A. D. 372 teriium in 
Galltas erupturi per Germaniam magno agmine in-
gruerent, ValemSnianus Deusonem illorum clade 
Bobililatit : quod praeier Hlevonymum scribit Pau-
lus Orosius in lib. vn, cap. 32, quorum prior in 
regioae Francorum, alier in Francorum terris 
eosdeai Saxones ab Valenliniano devictos lilleris 
prodidii. Deusooem porro oppidum cuhu Herculis 
ia nammis Posiumi Augusli olim insigne, nunc 
Yulgo Duitiium ex adverso Coloniae Agrippinae iu 
regione Francorum steiisse, docel Joanaes Isacius 
Pontanos in Originibut Francicis lib. u, cap. 3, et 
Thomas Reineshu epist. 35 ad Rupertum, pag. 276. 
Hanc duplicem Saxouum cladem ab aliis in onum 
coaflatam distinxit Adrianus Valesiue in Rebm 
Francicis l i b . i , pag. 47, propierea quod allera io-
ctirsio navalis, altera pedeslris exstiterit. HlaroAm-
mianus, Valenliolano et Valente Augustis m ; hanc 
Gassiodoras, io Chronico iisdem Augustis iv coo-
tulibiis facum tesuntur. Sed quia Hieronymos 
posieriorem locat initio anni ι olympiadis 288, 
quod A. D. 572 separandum non esse raox appare-
bit, ideo illam sab finem ejusdem anni contigisse 
crediderim, quam postea in longinquis regionibus 
iniiio anni seqaenlis vulgaiam, Gassiodoros i l l i 
anno deflxerit, niel potius ex male perceptis Hie-
ronymi calculis illam Gassiodorua 1n eumdem an-
Dum rejecil; quod libenlius exialioiaverim. 

2. Valesius ut duas Saxonum clades, ita et duas 
Burgtiudionuin expeditiones iisdem annis illigata* 
dislinguit; alteram quidem ab Amroiano, alleram 
ab Hleronymo, Orosio et Cassiodoro ono eodem-
que numero ocloginla millium determiuatam. Pro-
feclo h&c verba Hieronymi : Burgundionum oc/o-
ghua fere millia, quod N U N Q U A M A N T E , ad Rhenum 
deseenderunt, argumenlo sunt alias expeditiones 
conira Gallos a Burgundionibug anle susceptas; ue-
que Hieroiiymum, lesiem aequalem, io re tam nova 
legilimo tempori consignanda, falli. debuisse faclc 
reputaverim. Pelavium in haac eamdem seiitenliaat 
ivisse conspicio in lib. xiu De doclfina lempoxmmy 

ubi periodo Juliana 5085, A. D. 372, Burgundit-
nuro ad Rbenum desceasum consignal. 

3. Clearcbug Constanlinopoli praesse coepit A. 
D. 372, ex Goibofredo in Gbronologia codicis Tbco-
dosiaoi pag. 90; quo in inunere biennium insmnpsil, 
deque exordio prefeclura Glearcbi Ilieronyrouai 
loqui, pandll verbuto agnoscitur. 

4. Ubi Hieronyinus isti exordio conjungit ordi-
ualionem Petri, Aihanasio suffecli, cujus obiuim 
ailet, salis aperle indicat eamdem ordinalionem ab 
se copulari cum A. D. 372, non aulem cum anoo 
insequeuli 373. Eusebius pariler alque ejtii conli-
naator Hieronymus annum primum Olympiadiscuni 
auspicanlur ab Kalendis Octobribus, Olympiadas 
Yulgares ab solsliiio aestivo, sive ab die xixJnnii 
incboatas, aniecedenlibus, eideni anao olympiadico 
ila deduclo caeieras epocbas jonguni. Hoc adnola-
runl Pelavius De doctrina, temporum lib. ι χ , cap. 1 
ei 46, et Pagius in Disseriatione de periodo Graeco-
Roinana, § 83. Hic lamen legitur Septembm pro 
Ociobris, manifesto errore (ypographi vel exscripto-
ris, propterea emendando ex § 29 prsefalionis, 
ubi idem Pagius inilium anni Abrabamilici, cui ini* 
tium qooque anni Olympiadici apud Eusebium co-
pulaiur, dedocit ab Kalendis Octobribus, rtoo vero 
Septeinbribue. Gum ergo quilibel annas olympiadi 
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coa e i anni praeeedeati* aaiiHnao irabatar, aemdeai 
qaoqae annam Olymptadictim inde secam ree tra-
here necesae estf q a « i l l i lempori adh&rent; iia ot 
annoa primus Olympiadie 388 ia aaaos vaJgaras 
572 tt 575 se exleadal. Quare noa semper qua? 
aoais singulie otympiadicis aaaignaniur ad unum 
Uotammodo Christi annom, eed ad alterutrom, vel 
ad utrumqoe partinere dicenda gunt. Huc totum la-
leroukim proxime expositum teaire, quaeqoe ibidem 
claadaalur, citra A. D. 572 nequaquam egredi, 
cerussintam est. Rurras aUunde aslruilur aaaos 
Okmysianas 372, in praeseniem quamionem voca-
lus. In laterculo a nobis exhibito Peiri Alexandrini 
ordioatio conaeclilur anno Abrahamitico 2589. De-
me bioc numero* miHeaarios et sepiamdecim, au-
pererii annus Dionysiaaus 372, quo obitua Albanaeii 
et Petri ordinatio eveneraat, cycfo solia X V H , la-
D « I H , Htleris Domlnicalibas A. G , indict. xv.Quia 
•ero anni Abrabami duobus cyclis lunaribui cyclos 
Dionysiatioe saperant, deme illot, el habebis cyclum 
loaa? x i i , jam adaotalam. Hac ex meibodo qoam 
Pagtus ad anaos Abrahamiticos com Dionystanis m 
Ckromeo Eusebii copolandoe iradidit in Dieserta-
tlone de periodo Graeco-Romana § 79, qu» qoidem 
metbodus, quanqnam esl facilis, nemini taroen aaiea 
obeervala. Poslremo baac omoia mirifice eolidantur 
«*x A. D. 574, cai annos prirnas Olympiadie in Hie-
roiiymiaoo Chronico adnectitur, nam epocba incar-
nationie, qoa uiilor Eusebius et ejus coatiaoator 
HSefonymue, biennio Dionyeianam anieveuit, ex 
Pagio proxinae adducio $ 78, adeoqua aanus 
Cbrisii 574, qui ibidem sigoaiar, deiracio bieoaio, 
exprimil anaam vulgarera Wonysianum 572. Vereor 
ne tam spisaa tricaruni bujuemodi conglobalio faatf-
diom pariat; sed iila quodammodo necessaria erat 
ad demonalrandum tot et lam luculeniis chronolo-
gi« tharacieribus, ordinationem Peiri in etimdem 
annom esse defixam; atque binc lantum abesl ut 
Hieronymas eorum senieatiam astruat, qui in A. 
D. 373 Alhaaasii obilum referant, ut β coairario 
Baronianam ei noslram omnino tueatur, dum Petri 
ordioationem eidem anno 372 conjuogii, quo Alha-
nasius io ccelura migravil. Desinant ergo Hieroay-
roi calculo» asparnari, qui eusdem aois dmoaiio-
nibus adversanies offendunt. Hoc faciunl w b a 
Mofllefalconii t ad Hieronynautn, non pro illo 
quidem, sed pro nobie loquenlem, accommodala : 
ilU vero, uipote Aihanauo iequaU*y et oculaiui, ut 
dicem, UHii, hae in η fide digntu e i l , tum quia 
Unli amUtUis, qui illo wvo pro Eccletias lumine pat-
$m kabebaiur, annum obitus non videlur ignorare 
poiuiue; lum quia fide dignioribut, nempe ip$i$ 
Aihanani tuccettoribiu, accinit. Eadetn in Quesoel-
lum regeruntur, qui Hieronymi aucioriialera ab se 
male percepum cam Proterio cooipooi poase in i -
merilo ceuauit. H*c omnia ob oculos repraesen-
Ure tisura e t i , ut pleuius inlelUgatur annum 
eaioruialem AibaoasU ab A. D. 372 nou esae 
amoTeadoai. 

5. Nane reUqtttM» «at, « l argomento oocurrarooa 
ex Athaaasii «pistolis Ptecbalibos derWato; q u » 
lioei noodum recentioribns visa, at fortaiae oiirn 
prorsag deperdilx, com tareeo nunero quadraginta 
$$pUm in Arabum scriplis recemeaatur, iode cla-
riseimue MoatefalcoDiua coneequi p u u i Aihaoa-
tiarn, posi A. D. 526, lolidem Pascbala suit epistolis 
pr»nunliai9e, qaoi pneier lapsa numeranlur ab A . 
D. 327, quo primum Pascha Atbanaaius epiecopus 
celebravii, ad A. D. 373, quo virum tanclieaimQm 
defunclum fuiese coniendit. Sed eniravero, si ] a n 
dicia bucusque probe consistunt, neque numerus 
earumdem episiolarum faiiscit, necesse est Aiha-
nasiura adbuc euparstitem A. D. 372, epislolara 
Pascbalem 47 exara&se pro inaeqnenii A. D. 375, 
ut non leve indicium nobis suppedital epistola sancii 
Prolerii, de qua postea. Quod si AthanasUii A. D. 
375 exspiraseet, non 47 aed 48 paecbales epislo-
las edidisset, quarura ukirna anni iasaquaalis 574 
Pascba dexiuniiare debuisaei. Neque enim litem 
ioteodam de die et uiease einortuaii sancli Alexao-
dri pomificie Alexaodrini el ejus sacceaaoris Alba-
nasii fcom persuaeum babeamillum denaium dic 17 
Aprilia A. D. 326, hunc vero die 2 Maii A. D. 372: 
unde eHQuant qutdragtnla $ex anni iiHegri Albana-
siana) aessionia. In bos diea veiusvigsiraa Cbriiiia-
noram monaroenla conepirant, el si qua ab bt* 
diversos assignant, ad alias omniao eaatae, quam 
moriia, referendos ease non ainbigo. 

6. Muliia consulto pra3ieritie, qu« eicul conira 
A. D. 371 optime pugnant, ita pro aano 373 ne-
quaquam faciuat, silenlio praeiermitti neqoaquaaA 
debeiProlerii Alexaodrini episiola; quaadoquidem 
in ea, veJat in arce roaiiiliseima, viri docii consi-
stant. lllaro Graece, ut Proierius scripsii, poet sav' 
culorum mefDoriam nemo hacienus v id i t , Laiinana-
que Dioaysii Exigui tersioneia ex mendoso codice 
post Pelavtuni eduxii Bucberius, ul diclam eet; 
qui nec iUain erroribus ecatere diaeimulavit, Uim 
io ipso nonaine sanctiAthanasii, lamin notiseuaia 
oumeraJibus, et in aliis nonnnllis, de quibee i i i 
•ra leclores idenlidem monuU, eaque Bollandieto 
recensuerunt die u Maii pag. 248, $ 401. ld lanto 
ante Proterius pnadixerat in fine epiiiol» ae pateu-
rum per librariorum audaciam ei inlerpretum La-
lioorum inscitiaoi; qui Grmca non valentei diiige*~ 
ter exprimeti, lctdertnt verUalem. Ergo hie ontnboe. 
circumapeclia, haudquaquam mirari eubft, si i su 
baec Latiaa traaslaiio , utpoie sallem ex apograplio* 
minus ioiegro accepta, ae iu pioribus oppido vitio-
eam prodil ; i u ut ubi ait A. D. 373, tupertiii* 
Athanasio, Pascha in subteqtuntem bebdomadaai 
tramtatum fuisse, abeque alia explicatione, perpau-
cain fidem mereatur. Hoc sane janiduduai criiicis 
majorum geDlium subotoil, quos aequaquam roovit 
bujus epistolai auclorilas, ut in A. 0 . 573 obilum 
Aihanasii coofcrrenl. Necauctor oov» edhionisOpe-
ruui sancii Leoois l i agn i , qui illain epistolam ionw> 
1, pag. 646 ex codice Οχοαίβη&ί eraeiulaUoreDi ia« 
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seruit, ab omni macula immunem reddere potuii. 
Hinc Bollandianos cunlioualores suspicio incessil, 
primilus in codiceGraeco leclum fuisse άποβώντος, 
defuncto, in cnjus postea locum facili errorc ir.i-
βιόντος, superiiite, ab librario scriplum, vel ab in-
lerpreie leciam fuarii. Pelavius in noiis ad eamdem 
epistolaro ex codice Jacobi Sirmondi ab se editam 
sub finem lomi I I De doctrina lemporum, Prote-
riiim ballucinatum exisiimavil, quasi nempe Aiba-
nasium, qui ante decesserat, adbuc illo tempore 
vixisse crediderit. Tilleroontius lomo VIII , pag. 720, 
errorem indeoriri potuisse conseniit, quod Proie-
rius in labulario Ecclesi» Alexandrinae Pascha pro 
A. D. 373 pridem ab Alhanasio digeslum coinpe-
rissel, ordinaiumque, ut eo anno celebrarelur die 
x x x i ; non, vero xxiv Marlii : quod, inquil, ordi-
naue potuit A. D. 371, imo vero 372, ut stalim pa-
lebil. ldipsum pridem conjeceraiu Bollandi conti-
nuatores , Proierium narrasse r a t i , non quid fa-
ctum A. D. 373 adhuc superstiie AUianatio, sed 
quid Atbanaeius adbuc superstes pro ejusdem anni 
celebratione Pascbatis, biennio ciiius fecissei; 
quandoquidem in Ecclesia Alexandrina labulae Pa-
scbales in aniecessura digerebantur ex praescripto con-
cilii Nicaeni, cujus judicium res paschales subierani. 

7. Sed conjeciuris prdesianiium ingenio et do-
clrina virorum seposilis, omues difficuliatum nodi 
ticile dissolventur, si veterem et sacrum illum rei 
pascbalis denunlianda3 ritum penitus inlrospexeri-
mus. Enimvero cum episcopo Alexandrino cura in-
cuniberet invesligandae diei , qua Pascba quolannis 
celebrandum, ut paiet ex epistola 9 4 , alias 64, 
sancii Leonis Magni ad Marcianum Augusluin; 
Alhanasius non A. D. 571, sed 372, invesiigare de-
boit dieni Pascbalis anni insequentis 375, de quo 
maiure ceria reddereiar aposlolica sedes, ut hujus 
uripti ad longinquiores Ecclesiat indicium genera-
liter percurrereij9\iidem pontifex; nain posl acce-
pium ab Alexaadriuo consilium, ad eamdein sedem 
aposlolicam perlinebal diem Paschaiia seculuri oiw-
nibus Occidenlalium partium sacerdolibus deounlia-
re , ut inquii idein Leo Magnus epist. 112, ad Mar-
cianura Augusluin; niminun cunciis Romani patri-
archatus melropolilii per l ial iam, lllyricum soli-
dum, Brilannias, Gallias, Hispanias el Africam, 
nempe toii Europsa nsque ad Thraciam, idque se-
cundum canonem 1 concilii ι Arelalensis Ια edi-
lione Labbei lom. 1, pag. 1427. Vide Norisiuin in 
Kesponsis ad Gerras germanas Francisci Nacedi 
pag. 41, e l , si lubei, consule etiam Franciscum 
Bernardinuro Ferrarium in libro i , cap. 25, De ritu 
sacrarum concionum. Ejusdetn Romaai palriarcbaius 
ampliiudiueiu bis verbis innuunt Paires Arelalenses 
inepisiola synodali ad sar.ctum Silvestrum poulifi-
cem, pag. 1419, Qui majora dioeceset tenes utique pa-
tnarchalet, quas superius nominavi. Eadem ratjone 
eanclus Basilius episi. 10, ad Gregorium Nazianze-
num, vocat Romanum poniiOcem Occidentalium an-
tesignannm. Quamobrem Atbanasius neque A. D. 

471 aolicipare, neque usque ad A. D. 575 dif-
ferre debuil, nec poluit, invesligalionem el pra> 
nuntiaiionera diei pascbalis pro eodem A. D. 373. 
Porro diem pascbalem , per universas ADgypli Ec-
clesias denuniiandum , in pracedenli festo Epipba-
niae, diaconorum praeconio apud Alexandrinos vul-
gari consuevisse , praecipue conslat ex Gassiani 
collalione x, cap. 2. A l vero liilcras pascbales ab 
aniisiite Alcxandrino ad Romanum, a quo reliquae 
accepiurae essenl Ecclesiae, anno superiori prxinis-
sas, jam adnolavit Baronius A. D. 599, § 52, a 
Norisio perperain refulalus lib. ι Hist. Pelagiance, 
cap. 2. Siquidem Leo Magnus , accepta a Prolerio 
Alexandrino epistola , de qua agimus, irt celebralio 
Pascbalis A. D. 455 explicabalur, idem summus 
ponlifex de more epUcopis per Gailins et Hi$pania$ 
constilutit Pascba anni secuiuri deiiuuliavil ν Ka-
lendat Augustas pracedenlis aiini 454, ut liquet ex 
epislola 109, alias 95. Leo autem epislola 112 
Marcianum Auguslum cerliorem reddit de die pa-
scbali mox secuturo, ut ab se dudum episcopia, 
s ive ,u l ipsa ejusverba usurpem, omnibus Occi-
dentalium parttum sacerdotibui intimato : qucm Alt-
xandrini epitcopi declaravit imlructio. Profectohoc 
ipsuni, nulla pene vi epistolai Prolerianae illala, 
baud obscure subsequeatia verba loqui videntur : 
in octogesimo nono quidem anno ub imperio Dioclt-
liani, supenliie beatos memorim Patre tioitro et epi-
scopo Athanatio. Latinus interprcs verborum ordi-
nein nunnibil invertit, unde quaodaui obscurilas 
orla esl, cum scribere debuissei : supersiiie beata 
memorix Patre notlro et episcopo Aihanatio (nempe 
Α. I ) . 372), in octoge$imo nono quidem anno (uempe 
A. D. 575), Pauha irantlatum etf, e l c , adeo ut 
• i r sancius adhuc supersles A. D. 372, Pascba 
aoni 373 in subsequentem bebdomadam (ransfe-
reoduui curavcrii. Annus Diocleiiani 89, ex Pelavio 
lib. x, cap. 72, iniit a Tboth fixo, nempe ab die 
xxix Augusli A. D. 572, posl jam uiortuum Atba-
nasiom, qui lameo adhuc supersies Ecclesiam mo-
neit epislola paschali 47 de iranslatione Pascbatis 
auni 375, proxime seculuri. Hiec nobis in re bac-
tenus maxime dubia, vero propiora, et quanlum 
assequi possumus clara, et quodammodo cerla visa 
sunt. Quare jam tandem in comperio esi, annum 
572, quo Modesius ei Arintbaeus consules processe-
runt, obiiu magni viri insignem fuisse, lotque ac 
laota teslimonia junctim coeuntia idipsnro conlir-
mant, ut ea quae aliorsum abire videntur, vel ex-
plicari, vel cum nostris calculis in concordiam 
redigi, vel omnino rejici debeani. Sed reni omnino 
unico leslimonio adbuc conficiam, eoque locupte-
tissimo, huc adducto, ex epislola' sancii Cyrilli ad 
Aurelium Garibagiuonseni aliosque episcopos in 
Africana syuodo congregaios apud Peiaviuin ι. I I 
De doctrina temporum, pag. 505, edilionis u . Verba 
Cyrilti haic suul : De Pasclta9vero9 ut tcripsiitis, 
mandamus vobis ix Kalendas Maia$ nos fuinra iit-
dictione celebrare. Ilac futura indiciio eo an!)0 
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420, fuit πι , iniiiqoe, de more, a Kalendis Seplem-
bribus. Ergo epietola, hoc idem pranunlians, scri-
p u est A. D. 419, indiciione u ; adeoque Cyrillus 
ante Seplembrem ejusdem anni 419, Pascba fuiuri 
anni 420 Patribua Africanis significavil. Desunt 
e:iiiii in primigenio codice Graeco verba ha3C, ν KaL 
Decembrity quae perperam assula leguulur ini-
lio versionis Latinae ejusdem episioke, ut Peiavius 
l ib . i i , episl. 8, indicavil jEgidio Bucberio. Jam 
vero quod perlinet ad diein mortis sancii Aihaua-
s i i , variae senlenlia?, aeque ac de anno, circutneunt; 
quas omnes accuraie recensei Tillemoolius, l . Υ1Η, 
pag. 722, qui lamen cum Bollandianis observai, 
Laiinos, Graecos, jEgypiios eum colere die u Maii, 
itempe vn mensis Besciiias, sive Pacbonie : qui 
diea A. D. 372 incidere debuii in Feriam u i , cur» 
reniibus lunc lilleris Doininicalibus A. G. Ipso au-
tem die vn Bescinas sancium praesulem decessisse 
docet Gbronicon Orieniale, ex Arabico in Laiinum 
eerraonem translatum ab Abrabamo Eccbellensi, 
ubi taroen pag. 417, perperam legiiur die Jovis 
pro die Mariit, erroremque saiis produnt an. X L V I , 
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Α et dies xv, Aihanasianae sessionis, ibidem expressi, 
et deducii ab die xxn Pbarmmi, seu xvu ApriJis 
anni 326, quo obiit sanctus Alexander, Athauasii 
decessor; quanquam alias adeo in tmo posiia res 
est, ut fulciri non egeat auclorilaie Gbronici Orien-
lalis, qux sane extra res Mubamedicas baud magni 
flt, ubi cum aniiquioribus n o n convenit; auctor 
enim est recens, quippe qui scripserii Hegira 655, 
nempe A. D. 4257. Cxierum pro eodein mense 
Maio emorluali invicium argumenlum suppedilare 
videntur, qiid3 de Melania retulimus. Ilaec enim cum 
ingruente jam hieme, hoc est circa Novembrem A. 
D. 371, irajecerit in iEgypiuna, ibique inira seme-
strem m o r a m pellis ovinae ab Aibanasio moriluro 
donum acceperit, cousequens esl Aibaaasiura 

Β obiisse inira illam semesirem moram, quae Junium 
quidcm non transcendil ; n a i o Hieronymus in 
episl. 1, alias 41, Medios fervore (Bsialis Rufinum et 
Melamam in ASgypio adbuc esse puiabal, cuili 
lamen jEgypti confe$$oresy el volunlulc jam mar-
tyres lunc exsulassent, quos conlinuo posl Aiha-
nam obitum exsulasse j a m paiefecioius. 

DE CULTU S. ATHANASIl. 
(Acla Sanctorum Bolland. t Maii die 2 , tora. 1, pag. 248, Vitw Alhanatii 

num. 398-455.) 

Aamrf el dia mortis atque cuitut : YUa tcriploret 
posieriores. 

Qood ad annum periiaei, quo e vivis abiit san-
clus Docior, euro Socrales, proximus aevo scri-
ptor, lib. iv, cap. 16, notatuiu reliquil, < Graliano 
Η ei Prubo consulibus, cum annis quadraginla sex 
inier mulla pericula episcopaium administiassel. > 
EuimJem consulaium , qui aiinuui 574 nolal, eum-
demque aanorum episcopatul impensorum nuinerum 
noiani aucior Vitce anonymus et Meiapbrastes, So-
craleni secuti. Baronius, ad an. 69 , num. 56, iia 
loquiiur : < Tempora annumerala per coosules, 
libeclioribus sunt accipieuda auribus, cum caeieris 
iila frequeniior, liberalior ei verior noscatur esse 
cbronograpbia, quae a fasiis deducu est conaulari-
bos. Gerte quidem cum teiera monumenia in anti* 
quis scriploribus interdum iovenimus consulibus 
etse sigoata, inagno aiDcimur gaudio, perinde ac si 
in tencbris oberranli fax aliqua exoplaia praeful-
geat. t Haec ille, sed posiea , sui oblilus voli, prala-

; tani sibi a Socraie facem ipse exslinguii, acturus 
de S. Albanasii morie; eamque in noiis ad Marty-
rologium, c Modesio ei Arimbeo coss., ι annaui572 

. notautibua el apud neminem aoliquorum invenlis, 
primos aignat Quo autem argumenio « mendacii 
arguitur Socrales ? ι Quia, inquil, ad an. 372, num. 
G3, « ex senieniia Cyr i l l i , quem ba?c omnia explo* 

C ratissima babuisse oporiuii, uipoie ejusdem sedis 
episcopum, quadraginta sex annos (quos etiam ba-
bel Socrales) eosque inlegrus Aihanasius aedisse 
Iradilur;.. . constat &\iU*.m anno sequenli a coccilio 
Nica?no uempe Doiuiui 326 fuisse crealum episco-
pum Alexandrinum. ι 

Gyrilliverba in epistola 1 ad solilariosha3CSiinl:'0 
τής άοιδίμου μνήμης Πατήρ ημών "Αθανάσιος, 
τής 'Αλεξανδρέων Εκκλησίας κατακοσμήσας τον 
θρόνον έφ' δλοις £τεσιν τεσσαράκοντα κα\ έξ τ6ν 
αριθμόν Γ Sed nou ila clara baBc verba sunt, ul se-
cundum Grancse locutionis proprieuiem anuos inte-
gre coinpleto» designent, ei noo salvari possint eo 
sensu , quo RuGous, Gyrillo senior, dixit Aibana* 
sium ι quievisae in pace quadragesimo et sexlo 
anno sacerdolii sui : » et το δΛφίς, integrh, licet 
videalur afficere vocem έτεσι, annu, immediate se-
queatem; ex menie tameu loqueniis irabi poiesl ad 
solam iniegrilalem nomeri, ul si dicat, annis omnino 
axaginta sext quomodo loquimiir ciiam tum ullt-
mus non pleue decursus babeiur. llabeniur auiem, 
a die 48 Januarii anui 326, usque ad anni 374 dieni 
2 Maii, anni 45, menses 5 et dies 16. Grx-cis porro 
iEgypiiisque, a Seplembri mense anuum iacboas-
tibus, adeoque in primo Aihanasii ad couimunem 
aeram apiaio mensea fere ocio, in postrcmo nienaes 
rursus oclo inveuiaiuibua, tanto fuii facilius ulris-
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que incompletos annos nnmerare pro imegiis, 
quanlo minus ad pleaitudinem deesse videba-
lur. 

rheopbanea m Chronographia, ullimom S. Atha-
nasii annum cum anno Alexandrioa? aerae 365 com-
ponens, eumdem cum anno communis aerae 573 
conjtingit; quem annum etiam S. Hieronymus in 
Chronko ascribil iniiio Peiri , post Athanasiuin or-
dinaii, el eumdem Labbaeus noster praefert, atque 
todubitabilem essecredit, propter auctoritatem S. 
Proierii, qui et ipse episcopus Alexandrious fuit, 
paucis posl S. Cyrilli morlem annis iu locum Dio-
scori, propier hseresim depositi, subrogatus. H c 
auiem an. 454 ad S. Leonem papam scripsil epi-
siolam de Paschale, quam ex ms. accepiam Bu-
cberius noster insemit ad Victorii Canonem Com-
meniario, ubi pag. 84 sic legilur: ι Ιο oclogesimo 
anno ab iniperio Diocleliani, superstile bealae me-
nioriae Patre nostro el episcopo Aaastasio (imo 
Athanasio) cum 14 luna Paschalis 28 die mensie 
Pbaroinoib, id est, nono Kalendarum Aprillum die 
provenisset, die Dominico; in subsequenlem irans-
laium esl Dominicum, iia ut quinia die raensis 
Pbarmoti, boc est pridie Kalendarum Aprilium ce-
lebrarelur Pascha Dominicum. » Omnes isii chara-
cteres annum procul dubio notant 373 : quo si ad-
hac nsque ad Maiura aul ulira vixisset Athanasius, 
jara non sobim 46 annis, eed 47 ei amplius in epi-
scopatu explesse dicendos foret : quod onwium 
omnino auctorum, ipsiusque Tbeophanis consenaui 
repugnarei; maxime auiem Gyrillo,qui non de-
boiseet nuinerum imminuere eo loco, ubi ex ipsa 
aunorum muliiiudine, quibus Ecclesiae praefuil t 

Aihanasii auclorilaiem exaggerat io maleria tidei, 
circa sacram Yirginem 9 u l tere Deiparam , le-
nendae. 

Quod autem ad ^Proterii aucloriiaiem auiooi , ea 
major foret si vel ipsum Grecum texiura babere-
mus 'incorrupiutn , τβΐ ealtem Latinam vertionem 
ex*auiographo incorrupto acceplam : nqnc vero ea 
repena est in manuscriplo aliis pluribus, locis v i -
tioso, uli ia margine notat Bucherius; non tanlum 
ipaum Sancli nomen, sed et numeros annorum, j u -
beas succeaatve corrigi, et pag. 85 pro 255 legi 
i 7 i 9 pag. 86 pro 275 scribi 198, et prodie 28 
meosis diem 50. Sane id passus videlur Proterios 
per librariorum socordiam, aul interpretura igno-
ranliam, quod ne sibimel ipsi aut euis nolariis 
evenirel, ail in fine, c Iransferre banc epistolam in 
Laiiiue vocis eloquitiro non saiis cerium esse pu-
tavimus; ne forte Graecixanles apud vos, nec etiam 
vulentes ta«c diligenter exprimere , hedereal veri-
laiem propler informein eermonem atque io -
congruum ; et qui forie noo ita possit atlen-
denter acienterque iraosferri aique causa posce-
bat. » 

Quid igilar, si eo loco, ubi Graece legebalur άπο-
βιοντος, defuncto, scripserit vel legeril aliquis έπ ι -
βιόντος, tuperstitet Quid sicxciderint verba alirjua, 

scripserilqne Proterius, nou quid factam sheoanno 
supmtite Alhanasio, sed quid pro eo anno aliqnao-
diu ante sit ordioaium ab eodem vWente; uec enifb 
incredibile est quod tabellae Paschales, uti nunc ad 
muhos annos coosequenier notaiae inveninntur in 
anliquissimis mse. Latinis, sic eiiam in Ecclesia 
Alexandrina pro pluribus annis habereniur digesla?. 
Has igilur slaiim post Nicsenum coacilium , a quo 
quxsiio de Pascha distussa fueral, renovandas cu-
raverit Aihanasius; eimrsum iterum aale mortem, 
dum pacalior Ecclesiai AlexandrinaB slalus otiuni 
ejusmodl coris idoneum 'euggerebat. Hieronymi 
Chronicon scriptum ab eo adniodum jutene, ulalibi 
sa?pe in digerendis per amios rebns, iia bic eiiam 
si erraverit, eicut postea erratit Tbeophanes, ex eo 
qtiod 10108 46 anno* ponerel inter annos ordioatio-
ois el morlis, noo valde nobis curandura est, nec 
ullaleous tolerandum ut propierea consaJes com-
mutentur. 

De die mioos videlur ambigendum, qoin ooioino 
fuerit 2 H a i i : io boc eoim omnes omnino conve-
niunt iasli iEgyptii, Graeci, Laiinique. iEgyptit 
quidem; nara in eo Martyrologio quod Romaa apud 
Marooiias tervalur, nobieque Laiinum fecil Gratia 
Simonioe, ad 2 Maii noialur < Meraoria S. Atba-
nasii Magni, > oum hacaeu oratlone seu aotiphooa, 
ι Fuisti columna verae doctrioaB el Ecclesiae, divioa 
eonfessiofie, ο poatifex Atbanaet, quia praedicasli 
Filiom Patri esse consubslantialem , c l confudisti 
Arium, ο saocle Pater, precare Cbrislum Deum u i 
concedal nobie magnam misericordiam. ι Io daplici 
simili Htortologio Coptico, Arabice (ati et Romaoam 
illud) ecriplo, simililer invcnitur ad 7 Bascboes, id 
eat, ad 2 Maii. Ac prlmum qatdem ia eo qaod apud 
Abulaibsao Acbmed Galcasendium, seriptorem Ifa-
bumeiaoom periosignem, reperisse se ms. dicit 
Seldenus, lib. ιν, cap. 15, De tynedriis Hebr&orum, 
Festum Asasii, perperam iodubie scriptum, pro 
Athanatii. lterum vero apad eumdera Seldenom ex 
similt manuscriplo ad calccm Evangeliorum, anao 
1268 exaralorum descripto, Sahcti Atkanasii : et 
additur apouoli, pro quo io HUtoria patriarchali 
melius poniuir cognomenio apottolici, quod saoo 
laboree ejus pro iide merneruni. Nolandam est aa-
tetn quod io nnllo isloruni Arabicorum scriptornm 
alibi uspiam babealur nomen S. Atbanaeii nisi boc 
2 Maii. Exstat tamen io prsdicto collegio Maroni-
tico Cbaldaicura Kaleadariom, a Simone Moysis 
Marooita Italice Iranscriptum , nbi ad 18 Januarii 
niemoria S. Aihanasii iteraiur , quemadoiodum et 
ii i omoibus rass. Gra?cis ; nisi qood baec COA-
jungant eidem memoriam S. Cyr i l l i , m dix i -
mus. 

Deniqae ia Historia palnarcharum Cophtitmrum, 
usqne ad ao. 1258 deducla, qaam Abrahamns 
Ecbellensis Latinam fecit et vulgavil, diciiur qood 
otriit $anctut palriarcha, $eptima Beicinat, die 
Jovis. Diem mensis, ex communibus, uli Tidimas, 
Kaleodariis auctor accepii; feriara ex suo calculo, 
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nlmitim qnam saepe exorbilante, addidit: natn cum 
voleus inlcgros 46 annos episcopalus numerare • 
noiasset annum «rae Alexandriua» 564, qui nobis 
essel 367 bissextilis, notattis titteris Dominicali-
bus Α G, secundos Maii fuissei dies Mercurii; dies 
ametn Joris noa fuii nisi anna 373. Ipso aulem quo 
obiisse Sanclum diximus anno dies 2 Maii concur-
rcbai CUIII Feria 2 hebdomadae. Sed forlasee nan 
ita consians /Egyplii Kalendarii raiio est, u l hujtis 
iTienses eodein semper modo concarranl cum Laii-
nis meosibus, quod aliis exauHnandum relinquo; 
nnum moneo, ne quem decipiat Aihanatii «pf-
icopi AUxandrini nomen, alicubi forussis inve-
oienduin 16 aut 17 Sepiembris , qui respondent 20 
et 21 jEgyptii Thoib : bic enim juxta praedidam 
Hitioriam est alius plus quatn centum annis po-
aierior, sicut supra diximus, el lanqoam karettiut 
noialtir ia S. Nicepbori Chronologia. 

Graeci in gemino cultus die conveniont: ei qui-
detn pro 18 Januarii allegat Baronius in Notis.au 
Jflariyrologium Einmanudis imperatoris consliiu-
tiouein ; quando etiam iu Men%is inveninntur oda?, 
ab iis qtise 2 Maii prascributilur diversae, sub acro-
slicbo l a l i : 

Αθανάσιος ευχος ορθοδοξίας Ιφυ. 
Decus Athanasiu* orthodocice fuit. 

Sintne eae odae S. Germani pairiarcha» ConstantU 
nopolilatii opua, cujtis alia sunt Sticharia, etiam 2 
Maii recurrenlia, non est facile definire : qua? ipao 
2 Maii praescribuntur nulli acrosticho illigaatur, 
aique adeo vetnstiores videnlur iis quae in Jannario 
rethaniur; ul verosimile sit prius festura in Gon-
stantinopolilana Ecclesia seriue fuisse recepiuia, 
qnando scilicet communlor coipil esse acrosiicbo-
rom ustis ad odas ejusmodi cotaponendas. 

liiier Laiinoe,qui S. Aibanasii noroen sacrisfa-
stis ad 2 Maii inscripsere, primum locum sibi vin-
dicat Beda; ηοιι supposititius ille, quem solum no-
vit vidtiqtte Baronius; sed genuinus , qualetn anie 
tomuin I I Alariii dedimus.cum bis varbis, f iv Nonas 
l l a i i , sancti Patris noslri Atbanasii Alexandriai 
episcopi; » quod Rabanas transcripsil. Florus ad-
didit ι ortbodoxi, qui pro Ghrisii fide molia perpea-
sos est. > Plnra, ei fere ex Ruffno sompta, subjun* 
giint Ado et Notkerus. Medius Inler horum prolixi-
tatem el breviiatero Bed« incedit Usuardas, cojus 
phrasim in hodierno Romano Martyrologio modice 
aoclam expolitamque babemus, postqoam Pius V 
annue de eo ageadum officium sub rita duplicis 
ordinavil : quod anlea snb rilu simplicis agendura 
qnis primus decreverit haud iia liqueu Gavanlus in 
robricas Breviarii sect. 7, cap. 7, sic invenisseait 
in Breviario anni 1550 : sed uuillo ante cardinalis 
Quignonins, ia suo per Paolam III approbalo Bre-
•iario, officiuin de Atbanasie recitandum proposuit, 
€t nomen inscripumi Kalendariis reperilur. Brevia-
rinui quoque Gapuanum anni 1199 officium sim-
ptex cuai tribua propriis )eccionibtis'habet , «t ln 
lioc Sanclo celcndo Rotnana Ecclesia omniuo v i -
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, dealur ab aliis in llalia Ecclesiii exemplera acco-
pisse quod imilaretur. 

Vita3 acriptores 9 tam Grseci qaam La l in i , foere 
mat t i : sed, si Gregorium Naziancenam excipias et 
aetate proximos ecclesiaeUcae historta? scripiores 
s*pe in hoc commentario citatos, nemo aliquid edi-
dit qnod buic oparfi inseri mereatur. Inier 0|>era 
exstat duplex Graeca, allera aucloris anonymi, qiiam 
fiova Lalinitaie donaveranni.s priusquain ejos viiia 
baberemus comperta; altera solofere siylo politiori 
differens a pr ior i , ediiaque sub nomine Melapbra* 
8(is : lertiam in Bibliotheca describk Pholius, ali-
quanlo cwilraciiorein prtoribas; et oaines iisdem 
laborani defcctibiis, quos eliam me laceaie cariosua 
lecior facile per se cogiioscel, postquam huuc coai-

^ nieiitarium legeril. 
Prsecipua suul, qood ad Alexandrum el Alhana-

sium daias dicanl Constantini Magtii liuerae piO 
Ario, quae fHerant Akxandro et Ario commuiiitar 
scripla?, absque nlla Atbanasii menlione. Secuinlo 
quod Arseniuin, de cujus caide acoiisaius iuit Aiha-
nauiue, el quem bic pluries epiecoptmi nominat Φ 

Vita islae faciaat lectorem Alexandrinam, metu 
commeritaruni ob pudeadum aliquod facinaa poena-
rum ab Alhanasio profugum. Teriio qued pro cofi-
ciliabulo Anltocbeno, conlra Albanasiuin ex nian. 
dalo Consianlii coaelo, inducani secuadom qaod* 
dani concHiabnlum Tyrium ; de quo ea narraMt 
omoia quae sub Gonsiantio Tyri acia suni. Quarto 

ι quod narrent Atbanasium istic damnaiam, aex 
annis latuisse in fovea, priusquain in Kuropam 
iransiret ad Juiium et Gonslaotem ; cum lanieii 
Romam adierit Sanclus interim dum contra se 
coasptrareiit adversarii; alque ilhic redieril eodem 
annot opem impJoraluros adtersus Gregorhim su» 
sedis invasorem et iniqna Ariaaorum judicta: el 
deinceps mansii in Occiderrte. Quinlo quod poel 
cenciliabuluro Mediolanense ilerum ad sexenaiom 
coocludant Alhanasium cum virgino sacra, quando 
eura constat ia eremo apud monacboa delilaisse. 
• Lalina legendaria anliqua in pergameno, refe-

renlia S. Aibanasii VUaro, habemus quacdam, plura 
Tidiinus; qoio et iranacribi fecimus aliqua, priinum 
ex ms. Ulirajectino S. SalTatoris, deinde ex codice 

^ 145 Cassinensis bibltoibecx Longobardicis litteris 
exaraio. Sunt aaiem omnia fere ex Rufino collecta 
ac sa?pe iiadem plaoe rerbis atque pro rerain ab 
Albanasio gestamin et tolerataram ampliludiue ni* 
mis profeclo arcta. Recentioris auiem composiiio-
nis est primunv, quam ot considorari mereatur. Ga-
siaense in ires lectiones sic dividebatur, al tola 
Viia simul legi ad secundum noclurauro possel; ne-
que ulira prxdictam ccenobium exlendisse ae usus 
illarain lectionum videiur, certo oon transiisse A l -
pes, ad nobuis&ima alias Benedictinae professionis 
cmnobia. Ergo Adelbertus, prior cceaubii SS. 
Udalrici et Afra?, AugusUe Vindelicorum in Suevia. 
primuin se credidit ι Vilam S. Atbanaail Alexandrhii 
epiecopi, fidai defcnsorie, qui evmbolam Quicunqut 
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vull salvute&se composuit, > siugulari opusculo col-
)ig<wdam ex diversis aniiquis bisloriia suscepisse, 
baccinler alia praefatus, c Aiino exaclo, cum oporam 
dedissem ordinandi el scribendi ad vigilias maiuii-
nales io feslis sanclorum legendas, loinum libri 
coidessorum respicieug, et S. Aibanasii Vitani inter 
alias non repertens aduoialain, repeitie obsuipui; 
el suspirando coepi mirari , el inlra me prolestari, 
quod vir lanlus, loli orbi nolus, lanla pro fide ea-
tbolica paesug, in pariibus nostris de Aclibus suis 
sallem libellitm mauualem oon baberel speeialem. 
lSil ergo moralus, bislorias, Eccletiasiicam videli-

•celEusebii Gacsareensis, el Tripartitam Tbeodoreti, 
Sozomeni el Socralis, Gracorum diseriissimorum y 

ac librum illusirium viroruro, nec non librixn 
cbronicalein periracians > (bi dtio quinatn sini nec 
divinare lubol, i>ec vacat operosius indagare) ι et 
capiia in distinciieuibus libroruin diligenter exami-
itans, legi in quodam capilulo de Rufino, qui vitam 
illius suo nobiliiavil eloquio : reperi etiam abunde 
in eisdem libris ad desiderium meum. ι Narral de-
fcide, qtioinodo explelo legendarum voluimne, desi-
deralum opusculum de S. Atbanasio scribere exor-
sus varias diflkullates in eo rccie ordinando ob-
jectas euperaverit , aiqtie coocludii: c Si qna ergo 
in boc opusculo reprebendenda rcperiuntur, non 
insciliae meae aul ignaviae repuieniur, sed illorom 
qui anliquitug illa scripserunt: quia ia nullo verba 
ipsorum permuiavi, nisi quod locoruro el civitatura 
noiiiina, non bene cogniia, aliquo additamenio ex-
•planavi* : 

Quaodonam Adelbertus isie vixerit, mihi non 
conslal; nec puto scient dicere Udalriciani itio-
na< hi , quorum coenobium lotuni conflagrassc anno 
1333 scribit Bernardas Ilerlfelder, in brevi ipsiue 
loci Chronico, luculenter descriplam SS. Udalrici 

>ei Afrae basilicam, ante hos 60 annos ibidem prior. 
isio autem incendio eiiam prediclum de S. Alba-
nasio opuscafum, forlassis hand diu aale conscri-
ριιιηι, periisse boc verosimili iudicio credo, quod 
amio 1660 biblioibecain celeberximi monasterii el 
iuss. codices omoes diligenter scrulatus (erant au-
tera in iis aliqui ab annis circiler trecentie scripii) 
nibil tale invenerim. Sed quod io loco suo natali 
non inveniebamr, invenerat ame dicius Gainan-
siue nosler in Blabureusi prope Ulinara ordinis Be-
nedioiini abbalia, insertum parli ι Paaskmalis, 
ibidem a Fr. Bariholouueo Kraflft circa antium 1480 
exaraii. Idem Gamansius suiini Blaburensis ms. 
ecgrapbum curiose conlulerai anno 1640, cuin alio 
telusiiori quam prius Passiouali, vicini Wiblingen-
;is monaaterii; unde coiijeciura nos(ra de Adel-
bcrio priore, quod sreculo xm vixeril , utcuiique 
conOrmatur. IncipU ille ab enuuieraiione sex om-
iiino civilatum, quae idem Alexandrhe nometi anli-
quitus lulerunl; ac deinde opus coeptum pluribus 
interslinguil lilalis, io proposiium argumenlum sic 
iugredicns : ι Regnante Gousiantiao iinperatore, 
egregii coiifessores et calbolkae lidei Gdeles defeu-

. gorcs, Alexander apud Alcxandriam, Maximus l l ie-
rosolymis, Alexander xque Consiantinopoli saccr-
doiio, fungebanlur. ι Minus operose, et coniextu 
absque lilulorum interposilione et absque prcclo-
quiis ullis conlinualo, eamdem rcm videttir egisse, 
nescio an Adelberli dxcmplo, alrus iu S. Maximiiii 
prope Treviros abbalia, unde siuulem collecliouein 
habemus lali principio : c Gum apud Alexandriaui 
post Acbillam, qui Petro cpiscopo ei mariyri suc-
cesserat, Alexander sacerdotium suscepissei,» etc.y 

verbis pene Rufini, ac deinde aliis aliorum. Eodem 
fere slylo et initio babemus ipsam Albauasii YiUiu» 
iu pra?claro grandium sex lomorum Passionali, 
quod ecclesi» S. Mariae de Valcellis aliquando fnit, 
etprimo lomo excepio vendilum clar. v. Ballbasari 
Morelo, n* ad usum lypograpbix lacerarelur, ab 
eodem redemimus; ac deiitde Viiam illam conmli-
mus ctim codice 696 rcginae Suecix in quo ipsa 
nliquanlo conlractior babebalur ; mullo etiain 
magis conlracla iu Passiouali Bodecensi, unde aua 
mami eamdem nobis descripsil pra?laudaliis Ga-
mansius, in duos quasi 4ibros divisam. 

Sed I U E C omnia, et si quae alia, u l nomine aii-
cioiis carenl, ita non merentop operosiua distingai: 
laudandus vero noiniuatim «st Juannes Areiiuus, 
Romanas Ecclesiai subdiaconus, qui sub Eugenio 
papa I V , circa ann. 1440, ex auciorum Graecoram 
fonlibus, Eusebio praesertim, Socrate, Tbeodordo 
alque Sozomeno, necnon ex Vita sub noinine Me-
lapbrastis invenla, prolixam salis coniexuit bielo* 
riam, dicioque pouiifici dedicavit, ut iunumeras 
persecuiioues eaienus injuste perpesso, uiier quas 
Bua3 Uli aeqne ac S. Aibanasio non defuerinl coaso-
lalioncs. Nain sicul bic mulla iolerhu pro Dei Ec-
clesia ae perfecisse gavisus, landeni suac propri» 
Alexandrin* paceni reddilam v i d t l : sic et i l l i gra-
lulaiur Joauues inveteratum Grxcorum alque Ar-
menorum scbisma perduxisse ad uuionem, infiniiis 
peae impensie ac eumniis laboribus, rem iuulus 
decessorum teulaiam, perfectam neinini. Nulani 
bic meniionem facit Jacobitarum, qui niissi alicro 
posl pra?dictam unionem anno ei 41 isiius saecoli, 
nullam eliam legalorum, qui anno mox sepieuti 
venerunt a Pregiuiaime ; ul gcriplae dedicaUouia 
lempus nullalenui possit in dubium revocari. 

Vitam baac Aloysius Lipoinauuus vulgavil loino 
II I De Viiii sanctorum; I I O S aulem anno 1660 
eamdem, sed absquc auctoris nouiiue, manuscri-
plaiu iiiveniimif Senis ia armario quodani biblio-
ihecx Poiuilicias, olim Pii U cura juxia caibedra-
lem ecclesiain ornaUB instructacque, nunc auieiu 
fere vacuae; eique adjimctam reperimaa epialolaiu 
Jusliniani iinperaloris ad Menam palriarcham, q u » 
quiuto coucilio ceiebrando dedil occasioiiem, cujua 
coiilevtuui Graectnn proUlebalur se babui^e inler-
pres (idem baud dubie qui Vitae collecior) a Tbeo-
duro Felinjnsium episcopo. Qualem cmn in loio 
Fcreiranoruin episcoporum Gaialogo nulluui repe-
riainus : vide uura bic non possii inienvont inlcr 



DE GULTU S. ATIIANASn. C C L X I H 

Joannem de Artmino, cujus pro aimo 1424 exsiat 
Biemoria, servata*in calice liroc per ipaiim oblalo; 
tl Franciscum Angelum de ClaravaUibtts,annol444 
ad calbedram illamadmoium.Circa enmdem annum 
composita estVeneliis quaedam ejusdem sancti Viia v 

ad u&um monialiuin Sanciae Gruris, ad qoas recens 
fuerat corpus translatumι qu» Viia cum non salis 
certa culiaqoe viderelur, Hermolaus Barbarue epl-
scopus Veronensis diam ex Eusebii scriptis coiopi-
b v i l . De utraque infra plura dicentur. 

Exftlai etiam alia Aciorum S. Albanasii collectio, 
e i praediclo Aloysio Lipomanno, post ipsius Sancli 
Opcra; estqoe veluti catena ex Socrale, Tlieodoreto, 
aique Sozpmeuo : cui ibidem siibjungitur € Oraiio 
•de viia, cerlaminibus v et laudibus Sancti, a viro 
qnodam docto anle mulios annos cotiscripta : > quod 
hic sufflcit indicasse, ut ismdem finiatn cum Na-
xianxeno, Sanctuni sie alloquente : € Asl tu , ο sa-
crura et cbarum caput... benigiras de coelo nos re-
spitias, populumqae bunc regas f perfeelum perfe-
ctae Trinitalis cullorem, qua; in Patre, Filio, et Spi-
rito sanclo intelligilor et adoratur; meqtie, siquidem 
in pace agere liceat, manu teneaa, sirniil gregem 
paacens; sin auiem rivendum est in bello, abducas 
hinc sWe aesnritas, lecumqtie ei cum tui similibus 
eoMoces, iametsi grande esl quod petilur, tn tpso 
Cbrislo Bomiao nostro, cui omnie gloria, bonor ct 
imperium in saecola. Amen. * Qtribus verbis et ipse 
euam demaxiinis Albaaasii merilis fiduciara expli-
cal, elexemplo prai i ipsum mvocandi, ^tiam hi 
bis quae Ecclesiam nunc tarbanl variarHi» nova-
mmqne opinionum lempesialibus: quas vdti l i in 
specolo proponere videlur nosier Ludovicus Maim-
bourg, daobus lomis Gallice editis el Ilistoria Aria-
«fmt appetiatis, obi & Albana&ius praecipuas ubt-
|ne parles agrt. 

Qusc auiem quanlaeque virlule* ejus in lain varra 
foriuna ei jaciatione exaiiterini, si quis velit ex 
paiusmei scriplis ioHectym viderc, babemliimum 
ibnim Vilae Gallicx , in principio laudaue , cujus 

amiimariam synopsim per capilain tiiotos taic lubet 
proponere. 

L I B E * X I I . 

GAI». 1. De fide S . Athanaixi, fundamento contlan-
tim ejug. 

I I . De soliditate el etmnentia tcientiat eju$, Scriptu-
rit el tradilioni innixce. 

I I I . De spe ipsius el fidueia in Deum. 
IV. I)e charitate ejus erga Deum. 
V. De amore ejus erga Ecdetiam in genere, *l spe-

eialiter erga Alexandrinam. 
V I . />e prudenlia et juttiita 5. Athanasii. 
\ M . De foriiiudine ei magminmitate ejusdem. 
VIII. Ue frequenti ejin recestu et (uga, pmrUaninii-

laiit hauaquaquam accusanda. 
JX. De patienlia ejus, quantique in regimine anirna-

rum fecerit exercitium hnjut virtntis. 
H. De ejut temperantia, tuw au$terilale et per[ecti$~ 

iima contwentia. 
X I . Dt humiliiate et mansuetudhu S. Aihana-

sii. 
XII. Quid semerU de ttatu episcopali, et quibu$ re* 

gulis ittgrettum nd cunidim prattnunient icribens 
md Dracontium. 

XIII . Quanium tolitudinm et $otitarU>$ $emp€t arna-
rerit. 

XJV. Qualem de tocris virgimbus turam getteril, re-
guias eis opportunas prwtcribent. 

XV. Qnanti fecerit Psalmos Davidkot, pialmodim 
ecdeuaHicos wtlimator prwcipuus. 

De corpore S. Alhanasii Constantinopoli Veneliu$ 
trantlaio et eju$ ibidem cuhu. 

Quae de corpore S. Albanasir, Alexandrta Con-
staatinopdim Iranslalo* diximus supra per conje* 
ciifram dnnlaxat, certitudinem accipiunt ex cerii-
ludine «diilcataB ibidem ei eccleaiae et poet secuta; 
Iraoslalionis Veneiias. Hoc illuc in aedem S. Za-
chariae delatum dum dicunt Baronius et Ugbelbis, 
erraverunl sine dobio in nominanda ecdesla : quia 
ibi nulla est S. Albanasii memoria : corpus vero 
prscdiclum adbuc hodie servatur in monasierio, ad 
quod delalum initio fuit, Sanctae Grucia deJudaica; 
eanim insularum una,, quse Veneticam urtein qna-
dam velnit concateuatieiie pra3cinguntf ex «a parlo 
qua S. Marci baeilica ei forum mare Fespictunl. 
Dislincliorem de prescnli corporis elalu /actaqoa 
olim iraoslalione notiliam requirenii mihi, R. Ρ 
Aloysins Gonzaga, profesa» domus aostrae Veaciiis 
pra?posiiug, cnra per se nequiret senrire, ad.urgt*η « 
tiora officii eui negalta evocatus in agrum PalavU 
num, curavit ut unus e suia responderet, vir aane 
accuratigsimue, uti ex sequenli ejus scriplo, in ριι-
blici lcsiiroonii formam digesio apparet 

c ln nomine Domini. Amen. Alqysius Garnafiue, 
Bononiensis^ Socieiatis Jesu professus, ajMioruin 
59, accessi die 15 Septembris anno 1676 ad eccle-
siani monialium Sanclae Crucis, ordinis Su BenedU 
c l i , positam Venetus in Judaica : et vidi eup^r 
-aliare, situra io medio ecclesiae, arcam lngenieiu, 
ligneam., canopaeo serico Damasceoo * anreia flm-
briis terminato, operlam , affabre sctdplam, ac l<v 
lam inauratam : ubl aiunt asservaricorpue S. A:ba* 
nasii, episcopi AlexandrinL, qui fuit auctor aymboli, 
Quicunque, nam Ua denominatur. Anialo conopxo, 
snblata esl pars versaiilis anterior praedicia3 arca3v 

ac jper niiidiseimas Ingenies crysiallos, admola 
eiiain per me qui conscenderam allare una ex can-
ddis, de more quolies patefit arca accensis; vidi 
sanctum corpus supinum, veete sacrificali pretiosifu 
sioia indutum : per cujus veaieeet amplas ex arte 
rimas , vidi brachium alienun ti femur, niaiium 
eiiam uiramque ac digilos gcmfnalis annulis orna-
los. Pedes babei calceaios: capiiis auiem loco, quod 
pridem Eomani delaium aiuni, involucrum esi quod-
dara ex subUlisaima bysso, serico pbrygiato dislin-
chim^cui miiraesi imposiia. Parieii ecclesiaedexiero 
ailixa est praegrandis labula, non ineleganier dept-
cta , in cujus altera parle exprimuntur gesta S. 
Aibanasii celebriora, ea prnesertim quae in ftoinano 
Breviario ad 2 diem Maii nolantur; io ahera parla 
series el bisloria Iranslalionis ad urbem Venelam 
atquc ad banc asdem. Ex eodera pariete viderc csl 
pendenlia analbeinata plura vouva ex arg6tiloft la-
bcllasque ligneas depicus, in ddem ac oieinomoa, 
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Α saniiatum ac beneiiciorum accepiorum malorum 
qne (tepulsoriim per S. Albanasium. 

c Praeterea ϊη Kalendario Vencio, sive Ordine re-
citandi dtvini oflicii, quotannis imprimi solito, ubi 
noiatur nonien S. Alhanasii, eemper additum legi-
lur, Ejus corpus inecclesia monasterii SanclseCru-
cis in Judaica. In libro quoque Veneliis impresso, 
cui litulus Chronologia Venela, diserle asseritur, 
rn Judaica penes ecclesiam SancUe Crncis jacere 
rnrpus S. Albanasti pairiarchse Alexandrini. Tan-
dem monacbi Grseci, qui Veneltis colunt ecclesiam 
S. Georgii Graecorum, singulis annis siata die ac-
ceduni ecclesiam Sancuc Grucis in Judaica, ol in 
ea devenereniur corpus S. Albanasii, suamque co-
ram ipso psalmodiam peragunt ritu solemtii. Ια 
templo S. Laureniii scrvatur adbuc, et quidem ab Β 

.aliquol sacculis, digilus e sanclo corpore revulsue : 
apud nioniales vero S, Zacbariae Veneliis nusquam 
est S. Atbanasius : non ejus corpus, non pars cor-
poris, non reltquia ulla; non monumentum, non la-
bula privata aut publica ; non rumor sive fama de 
boc aliqua, neque apud ipsas moniales. Et baec post 
exaciissimam inqnisitionem 9 atque adco ui cerlo 
eerliora aitesior. 

ι His ita inspeciis reverendissima coenobit illius 
abbalissa, D. Gaecilia Cesara, exoranie nobili eena-
lore D. Livio Sanudo, obialit mibi librum, apud 
se solilmn asservari, cnm boc lilulo Ilalice scriplo, 
Liber in quo de Vita et iranslatione glorioti S. 
Alkanatiu Est codex in quarlo, ut aiunl, ad crassi-
liem pollicis bumani consueli compactas ex crassis-
sima cbaria, Hgneis labellis armatus, fibulisque co-
riaceis orclusus : in quo post narratam cursim lia-
Jico, sed iucondUissimo sermona Vilam S. Albana-
sii, occurril bic litulus : Incipit translatio gloriosi 
S. Aihanasii pninarchcc Alexandrini: quatn fideliler 
in liuguani Latinam deinde transluli et translalam 
una cum bisce raitlo. Meminit idem liber anni 1600, 
quo ex priori arca corpus S. Athanasii repositum 
fuit oecentius in eleganliorero, quae bodie visilur, 
arcam; nec siue pompa populiquc affluxu reslitu-
tura solemni ri iu in eumdem locum die 1 Maii. Anno 
autem 1633, jubcnle cardinali Gornelio, patriarcba 
Veneio, ad ornamentum atque lutelam apposita ei-
dem crysiallus est. D 

ι Alque haec una cum praedicta iranslauonis b i -
sloria excerpsi ex libro ms. predicto : quem cum 
redderem abbalisase, ab eadem ostensus uiibi esl 
alter ltber, parie magnitudinis et form», rubro co-
rio coniectus, iiem manuscriptus ; ia quo eadem 
proraus coittinenlur quae in altero, asi sermone 
Laiiao, cuin bac prsriiminari epistola. c Hermo-
t laus Dci paiientia episcopus Veronensis ad vene-

rabiles sanclimoniales Sanclae Grucis de Judaica. 
Peliisiis a me, sorores ac filbe in Gbrislo dile-
clissiina;, ut Alhanaaii sanclissinii viri Vitam, 
quam constai olim ab Eusebio Graeco sermon* 
coascriptani, vobis i» Lalinam linguam iraduce-
rem;al vir illc, singularis execllemiae atque vir-

totis, Laiinis quoque lilteris dccantarelor ; et 
qualcs fuerint ejus mores ac disciplina, qualisque 
pro Cbrisli fide concertaiio animique constantia, 
vere fldeliierque dignosceretis ; cum exislimeiis 
veterem illam de eo viro pervulgatam historiam, 
qua3 ob vestram in eitm devolioncm qooitdie in 
vestris Tersalur manibus, baudquaquam Gdelera 
esse, nec ejusmodi, ui ejus oraiio viri illius gra-
viiati ac pracslaniise possil ulla in parte respon-
dcre ; judiceiisque eam in mullis apocrypbam 
esse, nec ubique verilatem 'conlinere : eamqne 
per reverenduiu Patrein meum virumque devo-
lissimum Barlholoinaeum, S. Nicolai in Litiore 
abbaiem, ad me misisiis, m non vestro magia 
quam meo quoque judicio aul comprobaretur 
aut refellcrelur. 
< Verum etsi ego non sim ejosmodi qui exislimeei 
me posee, aul orationis elegantia aut conversio-
nis digniiaie, vcstraa de me exspeclationi re.-
spondere ; et polissiinum cum omncm illatn pene 
litlerarum Grecaruui cogniiionan, quara ab ada-
lescentia mea imbiberam, baic pasloralia meae 
adjuocla digniiaii cura aut praeoccupasse videa-
lur, aut ad alios utiliorea ac sanciiores usus di* 
\eriisse; lum eiiam quia nulla exstat apud nos 
Graeca bisloria, in qaa conlemplari vi r i illius vi-
taro possemus : lurpe lamea judicavi id vobis a 
me negari, quod inielligebam tos zelo quodain 
virlutis ac mira in eum Tirum veneraiione et 
cbariiale deposcere : maluique imprudens forie 
caeieris videri, quam vobis defuisse, ac tam ho-
nesi33 peiiiioni et cupiditati veslraB aliquid de 
officio meo subiraxisse : el pnesenim curo cer-
lum essei, prisiinam, quam ad me oiisislis de 
viro eo bisloriam, plerisque in locis, praesertim 
cum ad fluem devergitur, prorsus a verilaie de-
flecicre. 
i Feci igilur, u l a roe peiistis ; non ea forte di~ 
gnitate aut eleganiia, quam \ideroini a me desi-
derare, aut quac tanti viri gloriae conveniret» 
quein coosiat eleganiiaaloiuai fuiese ; sed ca, 
quam mibi pro sua benigoiiale ineffabilis ac im-
mensa Spiritus graiia conspiravit. Uoum certit-
almum esi, me veriiatem de eo nro conscripsisse, 
Ensebium poiissimum secutum, quem fidelissi-
muin scriptorem nosira seniper Ecclesia comproba-
v i i . Adjunxi praetereaquo paclosanctissimum illius 
corpiis ad nos translatum est, ne inemoria UiU<e 
rei aliquo aautis casu inlenrei; sed poiius sew» 
per peretaret, el aelernis litterarum monumeniis 
fulurac aciaii coiumendaretur ; intelligerenique 
posieri, quanlum beaignilalis sua? immortalis 
Deus praesliterit huic civilati noslra. Non etiiin 
faclum esse id sine singulari illius Diviuilaiis 
beneficio et nttioere aemper existimavi, ut law 
preiiosum monile, ex mediis illius prope clvilatis 
flamrois ac ruiuis erepium, ad eam civitalem de-
duceretur, cui eempcr gloriae fuit aaaciorum 
corpora mngnopcre venerari; c l hae mulieref id 
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posaiderent, qirje religione el saiictiiaie in eadem Α quo res gesta est anno 1454, eciibi Italice coepta\ 
civiiaie praestarem, ei quae semper culirices 

« exstilcrini ejue viri et coaliaenlife ei integri-
c taiis. ι 

c In calee ejusdem libri exelat officiuro qnoddam 
de S. Atbaaasio, per devotum sacerdolem ei do-
clum domioura iEgidium de Sarcana gecundtim 
ri ium mooasUcum : cujue priraus hymnua ad Ve-
aperas incipi i : 

Ecce defetuor fidei $upemw. 
l n progreaeu aulem h * sirophae legurilar, praeier 
aliaa: 

Vonque theaauro Venett rtperio 
Corporii sancti, cioitas betUa, 
Atque donnti jubilale Iwti 

Munere lanto. I 
Vos quoque* ο mairet Crncit in Judaha, 
Cantieaei laude$ resonenl frequentes: 
Aique PatrU eorpus honore digno 

Semper habete. 
lo tenio noclarao hujus oflkii , post Evangelium, 
ponontur lecliones de houiilia Herinolai Barbari, 
episcopi Veronenais, el incipiunl: Vidisti$t sororet 
in Chritio dileclissima: imde constat et prologum et 
totam hisloriam Latinam, io boc libro conleiitam, 
es*e Hermolai Barbari. » 

Haetenos Aloysius Carnolius, jamjam Venetiis 
mfgralurus ; pro reiiquo lamen, si quod restaret 
opere, relinqueiis ibidem R. P. Danielem Simo-
i ie l l i , ad cuepta ab illo obsequia proseqnenda para-

cum Hennolaus ad Veroitensem cathedrani promo-
tug anuo praeccdenli, usque ad 1471 vilam iu ei> 
munere propagarit, adeoqne pluribus annis post 
rem geslam el scriptain suum opusculuni compo-
suisse potueril 

Quomodo Constantirwpoti dtportatum lit corpus, ex 
veteri tvs. lialico, interpreie Aiomio Carno-
iio S.J. 
« Sub annora millesiraum quadrmgemesiinum 

qmnquagesimui» quarium , mense Deceinbri, Cou-
staniiuopolim cucn sua nave appulil D. Dominicu* 
Zoiarelli : quod cum melropoliia quidam sive Gra«-
cus episcopus imellexisset, qui lum ConstaniinopoH 
morabalur, prideni cupidus vidcndi aliquem bomi-

' neiii Calbolicuin, accessil ad naviin : in eainque 
graiiose ac reverenter, uli par erat, ι-ecepius, coe-
pi l cum navis patrono agere <Je variis saucla? calbo-
licac Gdei persecuiionibus, quas inler numerabai 
abscissionem nobilissiml unius membri, urbis scilt-
cet Consiantinopolitanae (α), ld vero cum maximum 
esse damnum affirmarel navarchus, niuliaque invi-
cem lamenlarenuir de facto ibidem cxlerminio, q>m 
toi ecclesiae erant deslrucUe, dissipal* res sacra?, 
sanciorum corpora aique reliquiae exposiue ludi-
brio; navarrbus, tanquain verus calbolicus mul-
tumque desiderans aliquam insignem reliquiaui 
aubducere manibus Turcicorum illorum canum , 
dixil episcopo : t Uiinam , Pater, auxilio vesiro-

Uasiinum. Tam prompta igiiur voluntaie usurus, Q < aliquam ejusmodi reIiquiamobUnerepossem,eiYii 
iuspicarei ex Laiina Hermolai historia sum-

piom esse coniexluni Italicuro, qui libro priori con-
tinebalur, ac proinde eam fore operi nostro magia 
hkmeam, in quo proOtemur aingula monnmenta 
dara primigenia auctorum phraai, pelii et obiinui, 
ait ex Laiino qnoque libro describereiur bisioria 
iranslaiionis et miraculorum: nam quae de Yita ex 
£asebio colletfisse profliebattirHermolaus non erant 
«sum babitura, rem lotam accuralius deduclaio 
Jiabentibus. Yerum u( legt t quac iranscripia erani, 
et com bisioria a Carnolio traducta coniuli, cognovi 
Ularn, qnaravis Italice scriptam, antiqulorem tamen 
esee, multoqite accuraliorem compositione Hermo-
lai , qni eloquentiam iinpendens sermonibus, inter 

< uelias deferre, isibic cum bonore debilo babendam 
ι alque colendam, neque ampliua conculcandani pe-
€ dabus infldelium istoruni cauuni! Gcrte nihil ea rc 
c gratius mibi facere posses. > 

i Ad baec metropoliia, eonsiderans pium navar-
cbi desiderium , conlemplumqtie quolidianuni sa-
ororura corporum in locn , ac zelo religioso motus^ 
dixil ei : € Si l ibi suppetit ad eam rem animus v 

c monslrabo ego insiguein unam el valde pretiosam.t 
Gum aulcm rccepissol navarcbtta cuncta se, quai 
suggereret, lidenter ex8»'culuniiir, « Vade, inquii 
c episcopua, ad exlrcinuin procurrentis iu mare lel-
€ luris angulum (6), ibi in lali plalea (et banc norai-
i nabal) invenies capellam operiain plumbo; el in ea 

translalionis auclores ukro cilroque babiiis, prout D « corpus (c) S. Aihaiiasii pairiarcba* Alexandriui, quk 
baberi poluisse videbantur, explicandis adornan-
disque, rem ipsam sirictius reluleril, muliisque no-
labilibus circumstaotiia iinminuerit; miracula autem 
prorsu* omiserit. Quare eo seposito praeiuli versio-
nem Garnolii, siricliorem verbis, rebus uberiorem, 
lanquam bisloria ex fide publicorum Aciorum, ipso 

(a) l n bac oratione adornanda dhnidiani fei-e 
ftcripiionis 8t i« parietn iusuniit Hermolaus, ntpoie 
I» re< enii clade: capia enim eral urbs prsccedeiui 
anno die 19 Maii. 

(b) Trigona namqiie Conalantinopolis esl, cujits 
unuin lalus eecuiiduui Boepborum porrecciim, ler-
mioaiur regione urbia duodecima, qua: bic desigtia-
Uir, dc qtia infra pluribtw. 

(c) Io ltalica plcrujDqtte pra?ponilur titulus Μο

ι fecit terlium Ecclesiae caibolicse Sytnbolum (d) 
c qtiod ei potueris iude auferre, babebis cerle reli-
€ quiam pulclierrimaui :ego autein constilui cito ab 
ι bac regione discedcre; nec enim uttra susiineo v i -
€ dere lantas iniquiialea. ι Talibus ejus diclis Gdem 
adbibeus oavarchus, accersivil (e) naupegnui S U U I M ^ 

str, id esl Dominus. 
(d) S. Aibanasii Symbolnm tertiuin dicilur, ciim 

reepectu ad priora duo apo$tolicum, quo vulg^ 
ulimur; ei Nicanum, quod iu inissaruin soleiniii(8 
decaniaiur. 

(*) lierum bic Hermolaus inducil na\arcbum 
oralioue protixa wios borianlein ad opna ; et e^ini 
qui se oblulil , fabrum lignarium appellal; r c i U , »i 
nauiicum imelligaa, Veuetis murattyQn. 
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aerinoiiis Cr&»ci perilum el regioniun urbis; qui 
promplissimo animo sose A b t u l i i ad <f£nsr dicens 
navarcbo : c Rem mibi «redile, et ego proinilto 
t quod ipsum sanclui» cerpus salvum libi ad navim 
f deferam. > 

ι Cumqiie defiberaaset negolium aggredi die ali-
qno lurbido ac pluvio, crasiinus mox lalem ei se 
prsebuit, ex qno divina vohtnlas evidentius paiuit. 
Videns ergo rraupegus consilium suum a Deo dirigi, 
cudumqne ex volo suo disposilum, naulica sese vesie 
longa indir i i , ci saccum (α) sumpsit, alque ad desi-
gnatam srbi capelTam accesait, ubi benedtclnra istaid 
corpus in grandi lignea capsa reperil, in cujus oper-
culo ab intus depicta erat flgura expressumque no-
men S. Aibanasii : vtdebaliirque ipsa capsa per 
tjipellam raptata fnisse a Tnrcicis canibus, erat 
eniin aperla malcqite composila. Tttnc naupegus (/>) 
acceplum corpus gloriosum iiiimisil in saccum 
qoem ferebal, sed minus quam ipsum erat lon-
guin, ideoque necesse habuil compficare ejus l i -
bias (c) t ilaque meliori ul poluit modo composilum 
ad boc ut ipaum auferre posset, sub vesle sua ab-
didiU 

r Prodiens aulem foras, in ipsa via baud looge 
eapetla pradicia Vidil eminus conlra se venienies 
eex Turcas : a quibus sibi nietuens ingressns est 
Graecanicam quamdam maceriam (d), alicujus oliin 
iit videbatur vmeae, tanquam necessilatis naluraiis 
causa : ibidemque sancium corpiis abscondit, ut 
polnit, infra vepres, in locc vilissimo, ut videri non 
posset: el mox in viam rediil, ne quam suspicio-
uein Turcis ingererei, simulabatque cceptum se iier 
prosequi. lnierrogaverant aulem euin i l l i , quo irei 
c l quis essel. Ipso auiem respondenie bominem se 
esse nauf icum, atque ad navem redire; eunlrs porro 
t ia sua liberum qaoque ipsum transire permise-
ruii l , nibil ultra quserenles , uli volitnlas Dei fere-
bat. Eos ergo procul iransgressos videns naupegus 
exiraqne conspeclum t regressus est ad tollemlum 
sanclum corpus; quo sublalo veheinenlissimus im-
ber descendit e coelo, tam opporlune, ut non inier-
iniuerctirr donec ad navem veniret iuobservaltis 
aique securus; non absque insigwi Dci favore; rie-
que enim •ercdidefal naupegus fuiuruni ul ciira 
periciilam grande tain lougam viam emetirelur : 
quo autem evtdeiilius apparerct miraculum, inox 
ul in navim illalum esl sacruin corpus. serenaium 
eubilo coelum fuit. 

(a) Lmtea in genere verlil Ilcrmolaus. 
(tf) Mem describil praevium naupegi borro-

rew, ad conepecium sacri corporis i i ; lerrain 
procideittis ac iremebundi, donec divinilus confir-
u»arelur. 

fc) Idem bas tam nolabiles circumslanliaa prae-
lermiuit, ex quarum una discimus non lantiiiii i n -
currupium, sed eiiain membris oinnibu9 fiexile 
fuisse corpua sancliirn. CaMera qtiac deinceps iile 
tiansilil plurima adnolare praeiermiuo : ad fineiii 
enim ei exbinc prsecipilalur uarralio, qua) vixduiu 
nobis bene ccepia. 

(d) lialice UH cerlo ttrzen Greco. 

c Tum desideraonem roesanmm (icvofe ac reve* 
renler suscipiens navarcbus (e)f vovii sese illnm 
porialurum Venetias , oblaturumqne venernbilibu» 
dominabus Sanciae Grucis in Judaica. Deinde mair-
davil gubenialori abducere natim ab eo in qua 
slabat k)co, ad alium magis secunun r ad Coliimna» 
(/*) dictum, ubi solenl rraves armari : ipse vero abirt 
lerra ad negotia sua. Gubernalor aatem ad aliutn 
quam qui prescripius erai locum navem applicuil. 
Noclu ergo cum reverlisset navarcbus , locumque 
considerasset atteBiius, utpote quem prsecipua cura 
speeiabai; minime securam esse staiionem vidi t , 
neque navtm ibi esse ubi jiissepa! intellexit. Quo 
cognito dixil navarcbo gubernator : Domhie palro* 
ne, nibil formides : profunda bic enim aqoa esl 
plus quam novem passus. 

c Arquievit ejus verbis navarcbus : ipsa aulein-
nocte gravie lempesias exorla est, judicabalurque 
necessarium esse ut pluribus anchoris iirmarclur 
navis , proul navarebr jussu faclum est. Sed iiibrl 
damni tempeslas ailuHl, p«r Dei gratiain el glortosi 
iClius Sancti, cujus bic primum effubit miraculunK 
Nam cum lempeslas noclu exorta, mane cessassei v 

navis sietit prorsus iinmobilis. Qnod admiraus na» 
varebus, c Quid hoc. inquil r esl rei ? An ferte spu^ 
c nia inlra navim est (g) ? > Gurrenies ei intpicien-
les naviin nautx renumiariini nullam ibi spumam 
esse. Tum jacta bolide placuit explorare fuiKlum> 
el invema esi navis supra lerraui siare. Tum eninv-
vero iain ipsequam cacieri omnes dixerimt · Eia t 
solis gancii liujus ac glorioai Alhanasii meritie 
ascribendiini es l , quod baec navis, curo onmibiis 
uobis, salva inlegraque permanserii v ab boc lam 
grandi periculo : cerlo euim ceriius per cam quain 
suslinuiinus bac nocle tempeslalem , navis adhae-
rens terra3 debuisset dissolvi frangique in partes» 
El sane quisquis rem inlelligel pulcberrimum ιίή-
raculum fuisse aflBrmabit, quud in tam sseva pro-
cella dainni nibil sit passa navis, quam credere 
licet ea durante fuisse velnli a terra suspensam , 
meritis et inlerceasione S. Alhanasii. Eteniin, ubl 
malacia redi i i , non poiuil in altuin navis adduci, 
nisi levaia onere, mullisque viribus el macbinis 
adbibilis : quod lamen .eiiam citra damoum e*l 

1 factum 
c Guip porro aliquanloadhuc lempore ibidem mo-

ram facere deberent, occasionem habuil navarcJma 
irilerim scribeudi Yeneiias, sigtiificandique pracdi* 

(e) Addii Hermolaiis, quod c allato cophino inler 
sericeas vesles illnd jussil colloeari. 1 

(f) Satia apparet drsignari locum qui bodie Ar-
tenale vocaiur, ei laleris islius quod inare Fpeclat 
iere lenel uiiibilieuin : ul proinde vtdealiir navis 
antea non longe ab ea ripa slelisse, unde proxime 
ad S. Atbanasir leinpluni ascendebalur ; hirnrU 
autein gubernalnris solitra ad eam parlem fuisse 
provecta, que Lavulaca nunc appellalur. 

(g) lialice bava : cuin aulem neqiieal aqna, ne-
dinii spuma, navi recepia ipsam lmmobilein reil-
dcre, superbiiiiobae alicujus inier nanias obseivu-
tionis suspicip uiibi ex boc ioco uascilur» 
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ci!s doniinabus Sanctx Cinicis in Judaica* quale Α 
inunus eis donare vellel, corpus videKcet gloriosi 
8. Aibanasii: ipsae vero rem lolam indicartint re-
vcrendiseimo domino palriarcbae Mozenico Jusli-
jMaflO (α). Qui ea inleliecia dedit operam per men-

* seiti Februariiiiii, ul priusqtiam praedicla navis ad 
noe appellttret, inveniretur aliquis Constanlinopo-
titanarum reraio periius, a quo haberi certa infor-
maiio posset pro exptoraoda veriiaie tsiias saucii 
corporie. DiTulgata autem per urbem fama, reper* 
t i u esl quidara magisler Jacobus, professione too-
sor, origine Veneles, qui lolis oclodecim annis fue* 
rstConsianiinopoli commoratus ; ipsiusque sancli 
corporis eptimam ae dicebat babere noiiiiam, eo 
qiiod, cmn esset farailiarissimus calogero ipsius 
ecclesiae, io quo ipsum servabatur, illud fiequenler ^ 
tiispexiseet. 

t Uunc ergoarcerMit pairiarcba, et caute cocpit 
etaminare, inlerrogans primo de regione : quam 
ille reapandtt, lxirolapbum (b) nuucupari Grace: 
ubi eet colurana aliiseiuia, sculpta (c) sicui illa 
quse Roma: vtsilur ; el ex una quideui parte eat Ιυ-
cus qui noiniiiainr Gbrisuis in cruce, ex alicra S. 
Alnauaeius, tolus aulem locus diciiur Ixirotapbus. 
Quaesivil deinde reverendiseiimis palriarcha qoaiK 
lum ab eo loco disiarenl fora (d); respondit ille, 
ad duo vcl tria pasattum roillia. Tum pairiarcba, 
* An etiam aliae ibi erant ecclesiae ? — Sex, rcspon-
# dit rHe, vel septem, sed ruinosse, inter quas eliain 
t eeclesia S. AibanasU:cu[uecorpus ibideia babere- Q 
• rclur in capelta cooperla plumbo, inlra arcam l i -
t gneam el piclam. ι lnierrogatoa an aliquo in ho-
nore ipsum corpus ibi esset, respondil, ease apud 
Caiholicos aliquos. Ad alia denique mulia de variis 
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minulioribus circumstantiis (onsor ille interrogaiue 
respondil, qti$ sigillalira bic receoserepjruclermmo 
breviiaiis sludio (e). 

« Sed reverlamur ad navim, qnaeCbnstanlinopotf 
solvens, cum ilinere prospero Meibonetn (/) pra> 
lerveheretaiy visae sunl obtiam venire duas iiavea» 
quas Veneiorum esse raii nauta?, magna cum IseiHia 
exspeciavere, speranlcs aliquid novae rei ex i l l i * 
discere de familiaribtis suis, u l fieri assolet: appa~ 
puit deinde eliaua navis lerlia : quibus propius ia-
etis cegnilum est Gatalanorum eas esse oaves, qni-
bus nescio qua via innoluerat S. Athanasii caqHig 
ea navi vehi, quemadmodum ex poet seculis appa-
rui l . Verum disponenle sic Deo factam est, ut aii-
quanto infra navim Yeneiaui appellenies iliac, non 
poiuerinl ipsi se applicare lam prope qtiam vole"-
banl, ad boc ul corpus sanclum eriperenl Veneliis, 
nibil minus quam. quod Catalani roediiabaiilur βυτ 
spicantibus. Gumque aequenlt nocie solvisset navi* 
Veneta, itcr suuin prosecuiura, liligium super ea 
re magnum exstitit inier Catalanos, elapsain e nia-
nibus navim Yenetam conspicaios, quouiadmodum · 
posiea Veneliis certo innotuii per ipsosmet Calala-
nos, qui iis navibus vebebaniiir, atqtie appulsi in 
Galalauniaiu comrooranlibus istic mercaloribus. 
Yenelis narraverunt qua3 conligeranl tn via circa^ 
Yenelam uavem. 

c Haec crgo per Dei gratiam ct Sancti sui merita 
sic liberata in Istriam appnlil, ubi navarcbus cx-
scensionem fecil el Yenelias venil : ipsa dein vcl.i 
iccil versus portuni, noiabili spaiio foris extra f<t-
cam (g). Ad eam ibi consislenlem navarcbus rediit. 
cum duobus nepoiibus ac tribus famulis suia i i ^ 
cymba, salvus quidem, sod nou sine labore, quia-» 

(n) Nemo alins bic inlelligi potesl, qitam primus 
Yeuei* urbis pairiarcba , ut infra diciiur; ei ui 
pn>prio euin nomine Hermobus, quioptime norai, 
appellal, B. Lauretilius JiisUnianus , euui liltilmn 
consecntus a Nicolao Y anuo 14-51, et viia funtius 
amio 1453, 8 Januarii, uii ex epiiapbio conelaL 
Idooque inilio bujus bislorian, ubi nolabaiur abso-
luie mensis December anui 1454, posui, csub aniium 
4454,» a Januario scilnei proximo incboandum. Ne-
que enim alia eo viveiile geri poluisseiu, quae pro-
7\mo Februario, Aprili el ilaio gesla esse infra nar-
ramur. Sed quoinodo hic Mocenigi noinen addiiur 
cognommi Justiuiani, noh LaureiUii ? An ex Moce-
niga familia fuii matcr Quiriua ? ul bujns quoqne 
cognomeu cum paieruo coguonieiilo usurparil ? aa 
vero gens Jtislinianaea in dnos divisa ramos, aliero 
noinine addiio disiingnebalur ? Veneiicai nobiliia-
lis sludiosis consideraiidum boc relinquo : sic eniui 
clarc ecribilur : < la Signoria reverendiss. de uiou-
signor patriarcba Mozenigo Giusiiuian. ι 

{b) Recie ac vere Εηρόλοφος, id est Aridus collit. 
Esl auiem uliimus ei maxinuis e sepiem , quibus 
secundum Rospbori litLus speclaiur civiias velut 
tallala. Describit enm accuraie Peirus Gillius lib. 
!• De topographia ConUaniinopolitana, cap. 7 : l i -
bro auceni i , cap. 18, a i i , € plus minusve duodecim 
millia passuum in circuilu complecli, ac pbisquam 
leniam urbis parl^m cominere; ι sed ea baud du-
bio laxior acceplio esi. 

(c) Etiaai IIUJIIU columnse, quam Areadius iinpe-
ratur cxslruxii , et biatua bua ckaupcr collucaia m -

lavit , cxaclissimam descriplioncm babel idem Gil-
iius dicio jain lib. iv, cap. 7. lCsl auteiii coluninar 
scaput, u i idem ail , c scalptus pnguis variis; e l 
s< alpmra procedil in inodmn coluuuiae, quse Rouise 
Trajano aacra esl, inier eHces biuas cocbleae niore 
surgenles. ι 

(d) lialice pluraliier dalle piaze: Quamvia aulent 
siugula3 rcgiones urbis sua baberenl fora, ei qiiai-
daiu plura, unuiuque esset nominatius caeieris, Fo-
rum antouoinaslice diclum , alias a Constanlino 
aitetore appellaium : apparei lamen cerium aliqueui. 
locum inlel l igi , in plura divisuin fora , uude de-
tenninata pobsei distanlia accipi; el hunc puto ad 
ripam Buspbori coiicipiendiim exira urbis nioenia 
abi singulse naliones sumii diciinclum fortim el con-
sequenter eliam siaiioticm baberenl cum suas iner-
ces veimm expouereiu,ul passhu in magnis ad mare 
au( fluinina laxiora cmporiis Oeri scimua ; adeo ui 
proprie bic iuielligalur pel i , quanluin a ripa sive 
iiliore distarei S. Albanasii ecclesia, sive locua \c 
quo stabal cobimiia. 

(e) Toiani banc inquirendi diligenliam Ycaeiii» 
adbibiiam , ei qure deinceps sequuolur ad ftaii€l&> 
corporis verilaleui coinprobandam , (ransiUl ller~ 
niolaus. 

(/*) Meibone MesseniaB orae nrbs antiqua, in cxlre-
ma Pelopontieso, ubi Arcbipelagiiin lotum emcitsu! 
navcs Adriaticum uiare veisus turauiu Uecicro iu -
cipiuiii. 

{g) lialice, ver$o el porto di fitora della Focn 
grund pczto. t Locus qui hodie la Fu^e diutiw^wV 
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tenlus vcliementior insurrexeral. Dominus atilem Α gum f unde corpns Hlud sustulissel. Qai respondft, 
piiriarcba iBielligens adveniase naviin, mferri ab 
ea sanctuui corpus jussii : sed quia invalescebat 
ventus, optss fuil miuere onerariam robusliorem (α), 
ei bac ipsa ubi iu mari fuil nonnolli ex navicwla-
riis nauseam paii ceeperuni, alii aulem turbari 
propier •iolenliam tempeslaiis. Cum autem acces-
eertint ad navim, f iderunt cymbam navarcbi abna-
figasae eom aaocto corpore; ideoque maiuo se ani-
maiiies dicebant: c Eia intequamur cyinbulain is-
« lam; ut auxiiio ei esse possimus, si quid forle si-
c niiilrum conlMtgat.iVerum navigabal illa lamquie-
le, at supra marinos flucius» non cymba, sed avis vo-
lare videretur; el pcr Dei gratiam salva ciira peri-
Cttlam appulil ; euni oneraria palriarchalis non 

Ε regione et civitate Conslaniinopolilana. Ex quo 
vico? inquil palriarcba. Ex eo, respondit naiipegtis, 
qui Ixiroiapbus dieitur, ubi esl cohimna grandis el 
pnlcbra. De qua ecclesia ? iuquil. De eoclesia S. 
Albanasii, respOBdit aher. Hle heram, De qua ca-
pella l De una, relulit aher, quae pbinibo Irgilur. 
lnlerrogaius aoieai de forma sepullune, respoudit, 
capsam fuisse ligueam : sed ei de signis unde co-
gnosci disiinciius posset requisilus, dixift aforis ei 
deinlus piclam esse. Quin ei circa ipsas figuras ib i -
dem depiclas examinaius, respondii figiiram abin-
tus videri S. Ailianasii. Denique ad omneni qnre 
sibi iiebat quaesiionem respondil naupegtis ha con-
grue ct cooforfmter ad anie relata a tonsore , ut 

iU8i multo cam labore viam ac portum lenere dubitari non possel, quin omnia cnm veriiate con-
poiuerii. Et tamea cymba illa, praner eacrum 
eorpus, sex homines ferebat 9 el varias insuper 
mercee^ pondus ipsoruai vectoruro muhuin supe-
ranles. 

Verita$ sancli eorporis α patriarcha examinala el 
probata. Trattslatio ejusdem solemnU ad eccletiatn 
Sanctx Cruci*. 

c Deiutit aulem cymba illa corpus saucium tisqne 
Castelluin (b), ubi illud presenlaltim est reveren-
dissiuiae doininaliom D. Mocenigi Jusliniaui, primi 
Veneliarum pairiarcb*, qui jussil ut secreto de-
porlaretur ad doniinaa Sanclae Grucis in Judaica, 
districto probibendo ne i l l i honor aliquis aut reve- C 
rentia exbiberelur, priusquam ceriior essel facius 
ipsum vere esae corpus S. Atbanasii, docioris Ec-
cle;ix calbolica?, qui fecit pulcbrum isiud symbo-
lum quod inc ip i l : Quicunque vult salvus e$$e, ante 
omnia opu* e$t ut teneal caiholicam fidem. Volens 
ergo de re tota certilicari. quamvis jam antea lo-
cntus fursset cum supradiclo Mag. Jacobo lonsore, 
qui saqrius Visilaverat ei inspexerai ipsam sanctum 
rorpu», uii gupradiclum esl; slalim lamen alque 
navis appnlil, jussil dominalio sua patriarcbaiis i l -
}nm accersiri, siaiutque naupegiim qui gloriosum 
corpue ex sua capella Conslanlinopoli abstuleral; 
cMin unus nibil aetret de altero, et naupegum nun-

sisterent; et dominaiio sua palriarchalis, cnni oin 
nibus saper eo negolio conslilulis, saiisfaclum aibi 
plenisaiine faleretur; quia autem tonsor aaiea di* 
xeral, ipauni corpus sanciuni habere relro ia lergo 
duas maculas nigras , eiiam hoc exploralum fui t , 
inventaBque reipsa maculx illae sunt. Poslreino in -
terrogaiua naupegus, num de illo corpore fama 
esset certa et conslans, ipsnm ess« S. Abana-
eii docloris Ecclesiae, res|K>ndil omiiiito lalem ibi 
esse. 

ι Alterum praclerea lesiimonium veritaU ρηκΛ-
clac obtigil boe modo. Nobilis qnidara e fainilia 
Jusiinianaia, Conatantinopolim propter quaedan) oe-
goila 6ua erai profectus, eo tenqvore quo islic 
grandie peslilenlia saeviebal : a cujus conlagione 
iit securior el remoiior essei nobilis prjediclus, 
bospiitum sibi delegerat apud illtim sacerdoleni, ia 
cujus cura erat praedidum sanclnm corpus ; cum 
eoque manserat mensibus sex, ab eodem linguan 
Grascam diacens, el interea sjepius ipsum sanclum 
corpus inspiciens. Hic itilerrogauis nuin illud 
agnilurus esset si viderel, respondil, se id non 
poase promiilere, eo quod jam anni aex traitsissent. 
ab eo lempore quo tiliimtim v i d i l ; unum tauiuiu 
se recordari, quod scilicet digiius unus deesscl ma* 
nui dcxtere. Rogaius deiade esi ui dignaretur per 
sese accedere ad ntoniales Saacla? Crucis in Ju-
daica : quod ille libenler fecil : statimque ut vidil 

quanr. alloculus fuisset aeduiu examiuasset lonsor D m i i n u m digiio niutiiam, Cenissimo, inquit, boc esl 
pra?diclu8* corpus quod vidi : digilus auteiu qui hic deesl, 

ι Tum boc praxente ceepil palriarcha, juxta ea ge Pv aiur ab aniiquo in ecclesia S. Laurendi Ve-
qua? antea tx tousore auditerat, interrogare naupe- n e t i i s (c). 

oliui (ul videlur) dioebaiiir ta Fucca, Iribns miMia-
vilnis llalicis dislat abnlroque porlu. id esta porlu 
Malemoci, quem intranl majores naves , el a poriu 
Linoris eeu del Lido.quem eliaia niediocres inlrare 
toieol. I^ocus vero Fose diclus, extendil se ad duo 
Germaniea milliaria quoad laliiiidiueui el longitu-
dineni, in quo aqua eai aalia profuuda et mare mi-
duiii, ila ul facile possinl projicere ancboras, et ibi 
sisiere naves donec babeant lempua coniinoduin ht-
irandi et auxilium periii ductoris , qui naves per 
profundum recurvumque meatuiu ad poriuin iniro-
ducat, ue ad areoaui iinpingculcs prupe porluia (ut 

pra-fldeniioribus solel nonnuitquam contiogere) nau-
iragiuni faciani. > 

(a) Onerariam etiam verli l Ilermelaus, Italice 
peotu. 

(b) Exigua insula, «bi prinia Veneli episoopi 
sedes l u i l , unde ei Gastellaneuses episcopi dice-
bui lur , eslquc civiiali ex p:»rt<; orieniali extinia , 
eique per poui<:iu counexa ipsuia Portuni proxiiue 
piospicieus. 

(c) Sattclimonialium ba?c esl ecclesia, ei iti qua 
S. Marci basilica esl insul* viciiiior, iu qua eiiam 
cst ecclesia S. Georgii Gr&curuui. 
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c Maxlma praeierea et exactlesima diligenlia ηθ- Α 
t t r t reverendissimi domini patriarcb» actum esl, 
ut plura alia verilaiis pnediciae argumenla ctara 
baberenlur, a die decima (β) Aprilis, usque (6) in 
diern ondecimaro M a i i : tempus enim iniermedium 
toium exaclum est interrogandis et diversimode 
examinandis, tam Spso naupego, qui corpos a ca-
pella S. Athanasii suslulisse se afBrmabal, quarn 
navarcbo seo palrono ipsius navis, omnibusque iis, 
a quibos indiclum aliquod vel documenlum baberi 
circa rem istam posset, ad certo dilucideque scieti-
dum ipsara esse verum corpus S. Aibanasii. Ha-
1>ila igiiur tam plena ceriitudine, magoo cum fer-
vore convenit se sua reverendissima doniinatio ad 
honorandum tam sacrum pignus; neque palriarcba 
tantum, sed et molli alii episcopi ac praelaii, ipse- ^ 
que illuslrissimus setiatus Venetus cum omni po-
pulo, consenserunl ad celebrandaro, quaro maxiiaa 
fieri possel et conveniebal pompa, trauslationem 
gloriosissimi isiius aancli, quem Deus ipse, per tam 
cvidentem deoionslraiionera veritaiie, singulari 
prorsua honore dignura signi6carat. 

ι Parala §unt auiem omnia buc spectantia in 
Doobinicam infra ociavam Ascensionis sanctissimae: 
qtiando sub auroram misit dominatio sua reveren-
dissiina, qui sanciuui corpus secrelo transferrent, 
a Saacta Cruce in Judaica, ad ecclesiam S. Marci : 
abi debita com devolione et revereniia collocatuat 
faH aopra aram principem, pannis aureis preiiosis-
atne spleodidiasimeqae vestilam. Praeparatum in-
auper ftierat ex maxiniis navibus, inler sese firmi-
ter concatenatis conlabulatisque, pegma spaiiosum, 
inairucluin sedilibus, paouiaque sericis diversi co-
loris aureisque speciosissime adornatum, ut graus-
simum coojinua emhiusque intuentibus praberet 
spectacultim. Compeienti autem hora convenerunl 
reverei.diseimiis dominus palriarcba cum sois suf-
iraganeis (c). et D. episcopus Paumntis (d) cum 
aliis episcopis ei pradaiis, qui lunc Veneliis inve-
niebanlur quiodecim atil sedecim, milrati omnes: 
item cunctae sacerdotales congregaliones noinero 
tmem, cunciique religiosi cutn suia capilulis so-
lenioiter apparalis, inlra suas quique planas naves. 
Tom qualuor majores scbolae cam suis luminari-
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bus, ac denique aereniesimus pHnceps («/ cun» 
eao nobilissimo ornaiiesimoqno aenato, ad debiiaoi 
revereniiam sanclo corpori exbibeadam. , 

c Veriim nbi hasc splendidissima pompa (f) ad 
aream S. Marci appulii, vebementior inari incu-
buit venius, quam proceesfoni ordinaie facieoda» 
cooveoire videbatur per aquas sic turbaias. Proce-
dendom nihilominus censtiii reverendissim*. sua 
doinioatto, confidens in Dorn.no et senro φ β . Ita* 
que procedere coeperont priraum quaiaor scbolae, 
tutn reHgiosi, deinde congregaliones, ac denique 
capiiulum S. Marei com illusiriseimo senata. Qui-
bus prucedenlilms, jueait patriarcba wl episcopi 
octo ponlificaliler vestili atque mtlraii aiibjicereni 
bumeros sacro ferelro, collocando eupra coniabu-
laltonem prsdiclam locoexcelso et emineuii, protit 
iactuni, sedeatibus circumquaque reverefidiasimo 
pairiarcba cuin episcopie et prspJalis, serttnissiitio* 
que principe et seoaloribua ejus. Quibits amnibue 
in destinaia sibi sedilia receptis, posuit veaius» 
canqnieiil mare, ei facta est trauquillitas magoa 
et admirabilis. 

ι In bunc modum discessum a liiiore est versus 
Judaicam, magno cum jobilo et laelitia unWersonini, 
peraonaoiibue tubie libiisque ct omois generis in -
sirunteoi.8 louaicis. Exscensionem auiem omnea 
fecerunl eodem quo venerani ordine, scbobe, reb-
aiosi, congregalionea sacerdotum, ei cacteri ad pa-
rocbiam S. Eupberoia2 (g)9 aiquo ad Sanciam Cru-
ceio procesaeronl per iosulam, totam vireniibus 
ramis herbisque instratani ac oonvestilatn : cam-
pum Yero illiue orooeni implebant tenioria, ordi-
naie atqoe devote disposita. Iiiierii» paulaiim ad-
liatabat raacbina, sancluai corpna cum suo rc?e-
rendiseimo ac screnis&inio comilatu ferens: qnaa 
ubi eliara ipsa in modum currus iriampbalis appli-
cuit, progredientibus obviain pluribus paroobiarutn 
Venetarum plebanis, cereos grandes ardcntes ge-
sianiibu8 t sublatuin est ferctruai humeris pned1-
ciorum praelatoruni, alque inira ecclesiani Sanctae 
Crucis delatum, in ejusque inedio iui(K>silam ex-
celso pegmaii ad id praeparalo. 

c ISeque vero sine mysterio iuisee videlur, quod 
praelaudatus navarcbus ejus sancu corpus, qui dum 

(o) Anno 1454 Pascba fuUSl Aprilis : cceplum 
ergo nxaineu anle bebdomadam saiiclam, die Jovig 
post Domioicaiu Pasaiouis. 

(b) |n llalico dicilur c usqne in diem translatio-
nis, qui fuii uiidtsciimis Maii. > Verum inferius d i -
riiar Tranalatio facla € Domioica infra oclavaui 
Asceosionis, ι quae Dominica eo anno, Jiilera Doini-
nicali F, fuil dies 2 Junii. Ilaque cespiiatlonem 
arripioris claram con igens , delevi verba loco non 
8ao poeila. Voluil foriasse auctor dicere, 2 Maii 
iiiulo examitie. con^tinilnm fuisse, itt iieiei solem-
uib iraaslatio jam dicia Domiuua. Nec veroappa-
ralui necessario brevius teinpus, qoam iriuiu ΙιβΙκ 
douiadaroin , suflicere poierat; lul auteui praecUe 
iMiiucraiilur ab 11 Maii ad 2 Junii. 

(c) Cberepistopos inicllige, pro ecclesiis Caslella-
na ei Gradcusi aub uno Veocii paliiarchatus tttulo 

unilis. 
(d) Fanlinus Dandulus, Dobilig Yenetus. Palavina» 

Ecclesiae prxfuit ab anno 1448 ad 1459. 
(e) Franc>scus Fuscarus, dux seu priuceps Yene-

liaruin, ab afino 1425 ad 1457, longapvo regimiue id 
assecuius, ui succebsoreui vivus acciperei; quod e» 
morlein acceleravil. 

([) Tttlaoi banc pompam prsetermiilit Hermo-
laus : econlra priniam recepiionem , qua sanciwm 
corpus ad Castelluoi excepil palriarcba, comniew-
dai a feslivo apparalu louus prope civilatis iu oc-
ciirsiiiti effnsae, el graliaruin argris corporibus 
tnipelraiidaruin spe vh»ere ac coiaingere geblieu-
lib. 

(g) Parcchia S. Euphemix ia ipsa Judaica, ioler 
110 parocbiaa urbis Venelas ceoselur ulliuia^ vulgo 
S. Fumta. 
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vixi i pra fide sanclae crucis adeo viriliier deceria- Α et Ave, jube tibi adnioveri reliquias illius SaocuV 
v i i , donandwn censueril ejusdem Sanclissimae Cru-
cia ecclesiae : quandoquidem eliam Doinino Deo pla-
c«cril f u l vilam linirel aique ad perpcluam gloriam 
iratiairet in pervigilio Crucis invenUe. Collocaio a«-
tem, ut diiitnus, corpore, recitala fuit brevis ora-
l i o , qua Deus laudabatur de lali dono ac inunere, 
buic benediclae civiiati Veneliarura oblaio, qaod es-
sH verum carpue unius ex sanclae Ecclesiie doclo-
ribus. Aclae dein.de graliae suat revereodissimo D. 
pairiarcha?, oranibuaque episcopis et praelatis eum 
comilaniibue, lum eerenissimo principi totiqne i i lu-
•trisatmo senatui, et omnibus eoa seculis, de lali 
ac Unlo bonore. 

c Neque vero ab bominoni memona visa esl so-
lemnitas Uro ornaia lamque devoia. Rapuerai illa B rata insiar paralylicaj iremeret. Nulli eani roedki. 

ei slatirn liber eris. > Fecit poslridie qiiod jussiis 
erat aeger circa boram Yesperarum, accessit a«l 
ecclesiam Sanctae Crucis, ubi reperit occupatos 
sacerdote» in sanclo corpore apie decenterqurt 
collocando; reliquias ejus aflecue corporis parli 
adraovh, moxque coavaluil : quod cum ejus qui-
dam proximiis< consanguineus, in cujue comilatu 
adveneral, dubitam credere; c Tuis,»inquit juvenis, 
c manibus explora num veritaieni loquarv ι Explora-
vit i l l e , el iia rem se babere cognovit ac credi-
dit. 

c Mtilier quaedam gmissiroam paticbatur infir-
milaiem per annos quindecim , qna omoes ejus 
nei-vi comrabebaniur, adeo ut loto corpore asside-

omnium oculos animosque stalira a principio, 
quando aaoclutt eorpus deferebatar ab ecclesia S. 
Marci ; magis vero in progreseu per aquam: tna-
xime auiem dura poneretur loco suo, cum lania 
quieie ac reverenlia, ia adeograndi populi undiqae 
affluenlis mulliludine, ut nullus slrepilus, nulltnn 
ugpiain scaodalum fueril aoiatum, nibil euani aiuis-
suin perdilumre. Quare consolaiissimi omncs re-
ccsaeruoly agnoecentea rem toiam ceriissimo actaro 
eaae ex Dei onmipotemis voluntaie, ad bonorandum 
Scrvuro S U U I P in boc beuediclo loco Sanctac Crucis: 
quod et demonstrare non cessal quotidianie eviden-
libnsque miraculis ac signis, qua* islbic divina ma-

medicinae oulla3 jinrare poluerant; sed niagis ma-
gisque aggravabalur malum. Cum ergo inlellexisscl 
delalum esse Venetias gloriosum corpus S. Atba-
nasii, sxpiti3 sxpiusque ejusdem precibus se com-
mendare coepii. Quadam autem die plus solito pa-
tiens, auxil eiiam devolionem ac fidein, rogansDenni 
per benedicli illius Sancli merila, ul siquidem sa-
luti auima» suas expedire cognoscerel, banc infiriui-
laiem a se auferrel. El banc oratiouem facicns mc-
lius sibi fieri sensit, ipsoque die persanala exslilit, 
nec ainplius morbuin illum efit passa. 

4 Muiier quaedam, lolis quatuor raensibus cnm 
maximo capilis crucialu couflictala, nec ininori in 

|esias operatur, in favorem omnium qui se meriiis Q brachio , statim ul se comniendavii S. Atbanasio 
et iniercessioni S. Atbanasii commendant. Unde 
licei probation^s pra3dicUB deficereat, ad declaran-
dum quod boe sit verum corpus S. Alhanasii, qui 
ftcripsil pulcbrum istud syinbolum, Quicunque vuli 
*a(vu$eue; miraculosae lamen graliae, quas fecit 
Deus specialibus quibusdam personis, ad ipsum 
eymboluin ejusqua gloriosnm aaciorem pie devotis, 
sufiScerent ad plenaai eerliludinem faciendam. A l i -
qaas earum t ne longior prolixitas faslidiuui pariat, 
bic consequenler subneciam. ι 

Mirocuia S. AihanatH pracipue pe*t translationem 
corporii. 

t Primum quod S. Aibanasius fecil miraculum, 
censeri debel suavissimus odor, procedens ab ejus 
corpore, eo in loco iu quo fuit depositum, cnro ina-
lirna circumglanlium omnium admiratione. Quanlo 
enim ad eum locum quisque acccdebat proptus. 
tanlo magis illuni suaviusque percipiebal, el cnm 
euipore dicebat: Qua? isla esl fragranlia ? quatn mi-
rabilis ! ln ipso auieai sua3 Iraiislatiouis glorioso 
die, quaciinque sacrum corpus iransibal, idem odor 
percipiebatur. 

iFuerat praesens Veneuis juvenis quidam Parmen-
sis, cum sacrum corpus ex navi elaluin primo depo-
neretiir apud Sanctam Crucein : liuic deinde pestis 
advenit : qua invalescenle, apparuii ei nociu san-
cius quidam episcopos, eumquc confortans : · ISe 
animum, inquit, desponde: sed vade ad Sanctam 
Cmteoi io Judaica, ibique devoie recitans ler Paier 

utriusque membri sanitalera oblinuil, el ulriusque 
cereum simulacrum at lul i i , ad visilandum sanclum 
corpus cum gratiarum aclione vcniens. Alia luulier 
filiolum babebal, capile lanlum i»0alo ul aullam 
luceni oculis admiilerel: posuit autem eum supcr 
allare S. Alhanasii, el puerroram muliis prxscn-
libus apeniil oculos ac clare videre coepil. Ter-
lia , eaque nobilis conlinuo anno bracbium dole-
bat adeo graviier ui ipsmn nulla possel ralione 
movere : quae Sancio se commciidans , ei Quicun-
que reciiaus, alque affcclam parteni cruce signans, 
subilo liberatam a crucialu illo sese experla ei n i i -
raia esi. 

4 Aliera f<edum in facie morbum paiiebalur, nec 
0 a medicis vel inedicinis ulluni lerebal auxiiinm : 

quare niullum auxia decrcvil visilare corpus S. 
Alhanasii, corain quo orans d ix i l : < Domine Deus. 
c per tiierila bnjus gloriosi Sancii, dignare mibi red-
i deresanilateiii.quam medlci ac medicinx reslilue-
c re nequeuni: » luin globulorum precaiorioruiii 
serlum. quod corpori saucio adinoTerat, applicuii 
vuliui, eo se loco devoie signans ubi malum sedo 
bat, el sanala fuit. Nobilis quidam grandi elcotui-
nua, quam paiiebalur, febri ad mortem addnctus, 
vovil praedicio glorioso Sancto, quod si a febre I!· 
berareiur, nullum alium ad locuui prius irei, qua.ii 
ad visilanduin ejus corpus, ibique pulcbram roiseam 
cantari facerei : rooxque saoaius voluin soom cuw 
singulari devoiioue implevii. 
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t Moiieris cajttsdam inflrmtig filius magis magis- Α 
qne qiiotidie Yergeba* ad morlein : sed ad volum 
anacrm, ceream pro eo Matuati. cvm migga, ei sana-
relttrdicenda, promiueal» t subito convaluiL Alius 
puei\ qaatuor menaium spaiio assideratus, eral 
aub cura medicorum ; aed eam nihil proiicere ex-
periens maier buic glorioso Sanclo eum cominen-
davil, ei breti spati» persanatem babuiu Juvenig 
quidam iucurabili inffrimiate noveni anois labo-
raoa, sigaa?it se candela qu* corpue sacrum aui-
gerat, gubitoqoe conyaluil, alque vovit ipsum san-
etun corpus visitare: sed quia votuns implere ne-
gfoxit, eadera ipei inflrmiias et multo quain aniea 
gravior rediii. Femiiia qnaedam babebat fibum qui 
apaiio quinque mensium diu nociuque non desine-
bat ejulare, pra? cruciatu quem suslinebat: quod Β 
ceroena afflicla mater pueroque compaiiens, re-
cordala esl bnjus benedicli sancli, voviique de-
ferre Oliom ia eccleeiam ubi ejus corpus servalor. 
Kec mora: sanatus esl puer, ei τοίαηι suum laHa 
nater iraplere festiiiavit. 

ι Alia faniina, quadam aui corporis parle irape-
dha, coniinendabai se variis quibus devote afficie-
batur sanclis, pracipue in eorumdem fealiYitalibue 
graliam poslulans saoilatis : denique etiam ad 
8 · Albanagium se convertene, subitoque curata, 
fiescivil cuinam poiissimum, e i pluribus quos invo-
caverat, acr.epiam deberet sanilalem referre. Hinc 
vario cogilationum sstu jaclata cum mulluni aa-
iiaretor y et die quadam orto inter ipsam et con-
aortem liligio coacla fuisset domo egredi, denuo se 
cemmendavit S. Athanasio, dicens: c Ο eancie 
c Atbanaai. si tu es ille per ciijus merila Deua mibi 
c contulii sanitatem, fac obsecro ol domum rever-
c tens pacem inveniaro:» eodenique die desideral» 
gratia? compos facta, viiaro dcinceps ciiro consorie 
cgil in pace, quemadmoduin aniea. 

ι Triremis quaedam peregrina jaciabatur lem-
peslaie in mari, curo euperveniens flucCus quinde-
cim ex eo bominea rapuit, et c&leros ila couter-
rait, ut de vila sua desperantes peccala ii.vicem 
conftlereiitur. Erat inler eos quidam, qui Constan-
tinopoli exsisiene fuerai derotus S. Aibanasio: 
huic ergo voluin facit; et ecce flucius ab alio la-
tere in navim veniens ipsos illos quindecim quee p 
prior excusseral in eam repomiii, faciaque esl su-
bito Iranquillitas magna. Scieatea auiem quod 
eorpus S. Atbanasii Vejieliis jani esael, quatn pri-
raum poluere isiuc venerunl : voloque quo erant 
obligati expleto, sancliroonialibus narraveruui mi-
raealiun quod sibi accideraL 

ι Nobili cuidam mairooae famiria eral nssideraia, 
rouliomqoe afflicla, eo quod nullam baberet abgque 
aubaxillariboe fulcris gradiendi faculUlein. Htiic in 
vistone apparail episcopue qaidam dicens: < Vade 
« ad Sanclaui Crucem in Judaica, et iati Sancto le 
ι coHimtfnda : ipse eniro, Dei gratla raediante, le 
c sanabit. > Evigilans porro dixil dominaB suai qua?-
cuuque tidcrat et audierat, rogans ut ipsain ducc-
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rei ad Saactam Crticein, ubi eet lalnd corpus s*n« 
ctum. Ipso ecgo illo maiuiiuo lempore dediixit edrn 
malrona predicia cum suisjfurcillis ad praedictnin 
sancium, (maadans duobus famulig nt eam de 
cyroba elaiaro carrucaeque imposilam veherent ad 
ecclesiam: quaB mullum devote se commendatit 
benedicta isii Saocto, ac deinde doraura revecia 
eat cum doroina soa. Sequtnii auiem nocte appa-
ru i i eidem eptecopue, praedictus, eamque palpavil 
per oraiies eaa parice corporis in quibus erat assi-
derau : dixiique, c Scias le ease sariam;» abelb-
litque furculas juxta pogitas, detuNiqtie ad alieram 
cubiculi pariein. Evigilana autem illa gomniasge se 
credebat, alque ad furcolas capiendae maiium ex-
lendens, deessc iUas deprebendrt. Tcntavit ergo 
num absque iis movere se posset, movebatqne se 
opUme : quare aubiio assargens, maxima cuni !a»-
liiia perrexii ad eubicuium dominae guse; et qaid-
quid acoiderai sibi eidem narravit. Die aulem fa-
clo feoil ad Saoclam Crucem in Judaica coiti 
gaudio magrio. cufavitque ibi cantandam miggam 
in bonorein bujua gJoriosi S. Athanagii : et 
in monumenlum facii in se rairaculi ibidem appei^ 
di l furculas guaa, laudan» Deum et hunc benedt-
ctura Sanclum, qui lam pulcbrun» miraculuiu hi 
sa fueral operalus. 

< Yir qnidam boaestus ex Paaieaa et dao ejt» 
fllit paliebaaiur gravem ioArmiiatem : cumque ei 
veniaset in menioriam egregia feetivitas qua ce*e-
brata fueral S. Aihauasii translaiio, eideiu aese ei 
filios buos devovit : eademque bora aanaH gtjat 
omnea ab infirmitaie illa. Simililer subrto coiiYa-
luit pner, qoem animam agere videns niater, ei-
dem Sancio devoverat. liulier quasdam ex Hcria, 
inensibug ocio iiillrma, et lam dire crnciaia ut diu 
nociuqtte vociferaretur ejulans, nulloque inveuto 
reuiedio ad niorlfg arliculum dedacia judicareiur; 
•ecordala eai glorioai S. Aibanasii, eique se com-
mendavit cum desiderio Ungendi aliquid de reli-
quiig ejug. Yenit autem ei in menteni annulus, 
quem ab episcopo Paiaviuo acceperant reverendae 
matree monasierii a corpore Douiitii nuncupati, 
qui aunulus gancti corporis atlaclu eral coiisecra-
lus. Pcliil ergo illuiu sibi afferri ex dicio inona-
elerio, allatunique poeail eo loci ubi majoreai een-
tiebal crucialum, ac subilo dormire coepit, vidii-
qoe pueros rouhos albis Yesiilos, inlerque eos v i -
ruin illuelrem, et qui dixi t :« Quid tibi eat mulier? > 
llla vero, c A b ! maium grande. ι Ipse autem ca-
piti ejus impoeuil manum dicens : « Redde le mibi 
c spottte, nullum eniin amplius malum senties.» 
Tunc ilbi curiosius intuens vidil eum eaae absque 
capite: ei experrecta narraYil Yiro 8uo per ordi-
nem quas videral. Cui Yir 8*^8 : c Scias, inquii, 
c eum ganclum, qui habelur ad Sanctam Cmcem, 
c cuique le coinmendasil, non habere caput. > Ab 
eaqoe hora el deinreps remanait sana ab oinni i n -
fiimiiale. 

c Mulicr alia. a primie pueriiia? annis, maximam 
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dolorem paUeoaier in libia ex quodain ejus defe- Α tium minuti; qualia in ptertsque eorum, quae post 
<tu ; adeo u i nonnisi pauxHluro posset ambulare. 
Cum igiiur annis muhis eam infirmitatem tole-
rasset, commendavit se S. Atbanasio, cui jam an-
tea Diultum devoia fuerat, haod paucie ab eo gra-
liis aliis munerala. Quamvis autem difficilis Impe-
trala ipsi viderctur sanius aua, cum magna lamen 
flducia ei devolione eiiam hanc graiiam ab eodem 
decrevit peiere, votie ei precibus ad eum directie: 
subiioque liberam se eenliens , anibulare coepit, 
«olita deinceps dicere saepius, quod libenler feds-

, aet manus anius jaauram pro facultaie ambulandi 
. obtinenda. Quare ex eo quod sibi acciderat conso-

latissiuia remaosit, nec videbaiur expleri posse 
. agendis Deo gratiis et benedicto ejus Sancto, pro 

mortem integra quadainlenus monstrantur, corpo-
riim sanctorum passim conspexiese memini ? Dein-
de ordioarii sacci rnensura , qui corpus capere non 
poluiseet^ nisi flexis in lergus pedibus immissum 
foret; suadet, capite imminuium fuisse truncuui, 
iiam eliam hoc aliius sacco exsiitisset, nec sivisset 
naupego aumdero saocum abscondere sub eo quem 
induius erat bardocucullo : absque illo autem sar-
cina , baud muho plus quam ires et medium pedes 
longa . deferri sub axilla baud dilficulter iu aacco 
potuit. 

At quonara delalum caput dicemus 1 Venetiis 
credilur, pridero illud Roma? baberi. Id si fuil, ad-
modum pridem fuisse oportuil: nam modo nulla 

favore lam siugulari. Infana quidani i u leproeus in Β eJus ibi nolilia aul memoria. Fr. Gregorius Bravuc 
iminduni oatus erat, ut pum fasciae ei ac panni 
inuiareiiiur, carnea decidereot et tenella ossa to-
lius corporU nuda apparerent. Non audebat illius 
laaier niedicameolorum quidpiam admovere ei, 
meiuens ne pejus exinde baberet: solum cum de-
voiiooe et flde maxima recursum baboil ad 8. 
Alhanasium: cui mox atque volum iecit, iofaris lo-
ius saoas inlegerque apparuil, Uuquam uibil mali 
unquara passus. 

c Juvenis quidam, annis qualuor incurabili con-
sauipiua lepra, eral a medicis deposilus : quare ad 
6. Aibaoasiuin voia ei spem convertit, ac subilo 
melius babere coepit, cuteque siccata nihil ei ve-
leria morbi remanstt praler axiguum veaiigiuin, eo 

de 8otomayort in bistoria monasterii Vallis-Vena-
nim vulgo Valvanera, in lermino Galagtirritan» 
dioeceseos, pari. i , cap. 8, f. 40, inter alia argu-
menta quibus conatur probare , verano esse iradi-
tionein loci, qiio crediturS. Albaoasius Alexandri» 
episcopus ibidem persequente ipsum Goiislani.o, 
deliiuisse, et coenobii coqunm egisse, quarto loco 
allegat, < quod hac iradilione inslante , autiqui 
Paires bujua coenobii a quodam sumnio poiuifke 
adepti eunt casulam S. Alhanasii, el caput cuni 
lingua : quse honoriflce asservanlur iiiier alias r o 
liquias in niajori ara. ι Tradilionem ipaam probare 
non possuin : idcoqiie Antonio de Yepez magis as-
senlior, coqtium monastcrii Athanasium, cujtis ibi 

loci ubi priaium apparuerat. £rat auiem lunc dies memoria cum sanctiiaiis opinione vigeat, ei cujus 
Sabbaii, Lunae autein sequenu venit ipse ad visi-
tanduoi benedicium bunc S. Atbanaaium : et in 
luefuoriaii} UiUi iniraculi. po&ito veteri, assum-
petl nomen Aibanaeii. Puer quidaoa aanis jam 
irtbus quarlana laborabai febri admodum Tebe-
inenti, ei nulluio in inedicis aul niedicinis reperie-
bat levamen, donec paier suaa eum coromenda?U 
S. Aibanasio, cujus meritis iile mox persaualus 
fuit. ι 

De eutlu $acri capili$ in Uispania ei Gallia.) 
Sacruin S. Atbanasii corpus, oon modo nunc ca» 

rere capile deprehendii R. P. Aloysius Camolius; 
eed a principio suae ad Venelos iranalationia absque 

occasiooe nala sit opinio de latebra S. Aibanasio 
Alexandrino islbic praebila, fuisse ordinis Benedi* 
ctini monacbum. Idem cum Tepesio censel Tamayua 

* de Salazar ad bunc diem, Ία suo Martyrologio Hi -
spanlco : neque moveiur eo a^gumenio Bravi , 
ι quod lere in omnibusprivilegiis, gratiis ei indtit-
geniiis , quibus bunc locum locuplelarunt summi 
Roiuani pontiflcee, asseriiur ea illos couceitere iu 
boiiorem B. Mariae el S. Atbanasii docioris magui, 
qui in illa babilavil domo; ei quod Innoceniius I I I 
ponlifex maximas, qtii Ecclesiam ad an. 1117 gn-
beraavii, el Albanasii Vilani scripsil, concessil huic 
domui niagnas indulgenlias, contemplaiioite sati^U 

eo fuisse, manifeste apparet ex verbis supra rekaiis, _ Doclorie, referens babiiacalum in ea. ι Si tameu 
C H I D S. Aibanaaius nioribundae mulieri eeeei eine 
capiiecoospecius. Quaiavis enim in t o u prasce<lenli 
narraiione ei exaniine , super allaii aut atTerendl 
corporia veriiaie babiio, nulla fiai meniio ^p i l i s 
deflciealis; saiit lamen id colligitor, priuio ex 
verbis nobilia illius Yeneti, qui dubilabat an sa?pe 
i ib i visum ^orpus essei aguiiurus , posl atinos eex 
quibus Gooauolioopoli ηοιι fuerai, idsi ex digitl 
iinius defecju; ex duabus maculif nigris, in lergo 
ejusdem corporia requisiils , juxta iacobi loiporis 
teatimoidum. Quaitlo eoim distincliora magisque 
obvia iodicia sep signa dUtinciiva dceuoii potuis-
seiU, ex forma et siaiu vultus integri, aut exlre-
mitalibua oarium, aunuiu, vel labiorum dcftcieu-

pars altera traditionis de casula, capite, lingua Ro-
main allalis subsislit, quam credere volo ipsarnui 
reliquiarum exhibitione pnesenti probari posee; eo 
illa cvaderel verosimilior, quo inlegrilas bactenus 
servaiae lingaaa vero quoque similius tu*U ex cor-
pore haclenus integro ipsam esse. 

Tertim Hispanis adversanlur Franci, apud quos 
in dioecesi Turonensi pagits*est, du Serrin dicius, 
in eoque ecclesia parocbialts, quae S. Atbana.>ii 
Alexandrinl caput hodieque oatetitat: quod, uti su-
per bis rogaiue R. P. Guiliebnus Quirbii nobis 
scripsit, c credaotur Alexandria aUulisse et istkic 
depoeuisse domioi de Sanblanse, pagi Serrenio \ i -
eiui. qui et duces Aadegavenses oltaj et regef Hie-
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nisalem. ι Tabula? geograpbica? terlia ab urbe leoca 
notant oppidtiin Sambla^ntatj, eique ad occideniera 
Tieinum Η Serrain , in qtio jam dicius Paler (quem 
suus pro bdc opere zelus compulil ipsummel eo ire) 
iiivei.it an. 1676 c caput S. Athanaaii, argenteo 
capili inclusum , et boneslius quam alias viderat 
asservatum, sed absque scripturie iillts : > accepit 
lamen a paslore ι loci, qui in aposiolicia liueris ap-
pcllalur S. Atbanasii, > exemplar arcbiepiscopalis 
tnandali anie non mullos meoses ed i l i , quod ex 
Gallico placei Laiinuro facere. 

« 11 icbael, Dei misericordia et sanclae sedis apo-
siolira gratia arcbiepiacopue Turonensie, chanta-
livis tidelibus noslrae dioocesis saluiem el benedi-
ciiooem io Doioino Jesu Cbrisio, qui esi Deus pa-
cis el chariuits. Nescio quomodo Oai, ui res ma-
gie gancia) et raajori yeneratione dignfle, majori 
pleramque premaalur pauperie. Gerte non absque 
gemitu noslro iulueri possumus, veterem illam 
Serrinii ecclesiam, non oiiaus aaliquitaie sua quam 
preiiosarum rcliquiarum ibesaurif coniineiidabi-
lem, eo redaclam paupertale loci ui ruinam undi-
que miniteiur. Cogimur ergo cbaritalem fideliura 
dicecesis nostrse et aliarum implorare, ut conferfe 
veliol altquid de »uo abondand ad restaurationew 
isiiue loci , supra qucm eam benedictionum coile-
stium largiiatem effudit coelum, quaro teslaniur i n -
dulgentiae plenarie eidem conceesa?, intuilu magni 
S. Aibanasii, cujus caput illa miegrum possidet, 
com aliis pluribus preliosis reliquiis: quaroni i t i - , 
dulgeniiarom ibesaurus aperielur ad primae Ve-
speras feati ejusdera Sancii, prima die proximi 
Maii, otnaibus personis cbarilativis, qui de suo illic 
Iribuenl aliquid, pollicendo, quod futari eint parli-
cipes, generaiim el pariiculaiim, omnium precum, 
qus ibidem loci fient. Dileclos aulem nostros 
priorea et curalos vicinos exborlamur, ut cuin sua 
quisque plebe Uluc processionaliter accedant, rad-
dealet vota sua; et coramiseos eibi populos efficaci 

bT&UUll. QCLXXHI 
L exeroplo ad idem praeslandom iimianies, u l scilicei 
praesentes adsbrt proceasioai ei praedicalioni ib i -
dem faciend», et cum beuedicuone saiicliaeinii 
Sacrameiili lerminandas. Datum Turonibus, aub 
signo nosiro et sigillo arcbiepiscopali, cum sub-
signatione secretarii quoque nosiri, xvni Aprilbi 
1676. ι 

Non esi meom componere controYersiam, qnas 
hiacexsistil inter Hispanos ei Francos: nam si his 
difficile est probare, Alexandria acceplum esse 
quod babenl capul*; nibiloniiuus laborabunt His-
pani, ut probent se Roraa accepisse quod obiinenl. 
Si objicialur Hispanis credibilo esse, reliquias quae 
osieutani, capiiie prajeertim ei lingua?, esse fortas-
sis illiuscoqui, unde sumplaoccasiocomminiscendi 
incolalum S. Albanasii episcopi io illo loco : repo-
oenl Hispani, aeque facile fieri poltiisse, ul ex Con-
slanlinopolitano polius quam Alexandrino patriar-
cbaiu acceperinl Galli caput cujuspiain S. Aiba-
nasit eptscopi, pula Corinlhiorum, qui colilur 5 
IftaiL Ad haec, quam esl incertum an coquus ille 
eancius unquam in rerum natura fuerit, aut sallera 
an Albaoasii uoiuiue appellaius; tam videiur cer-
tum casulara siraul asservaiam cum capiie s.gnum 
epiacopi esse, non fralris laici : itemque sola cra-
nii oesa, omni carae nudala esse in Gallia ; caput 
auiem quod est in Uiapaoia, uli linguarn adbuc 
imputrem serval, iia ei servare camein ealiem 
exsuccaro ; quod magis contenit ei slalul in quo 
est reliquum corpue Veneiiis. Quod ai Ua quis ju> 
dicarel de capile Serrinienei, mulio magis sic j u -
dicarclde bracbio, quod nos an. 1661, 17 Marlii 
Tidimus in sacrario monasierii Gaaainensis, al da 
cosia, quam Joannes Scbekmannas in Etntoms seu 
Medulla gestorum Tremremium an. 1617 excusa, 
fol. 55, asaerit in mouasterio S'. Maxiuiini serva-
tam; scilicet eam non posse credi S. Albauaaii 
Alexandrini, si ejus esi eorpus servalum Teaeiiia* 
de quo non vidciur dubitandum aroplius. 

http://iiivei.it
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Α QUIBUSDAM VETERUM ATHANASIO TRIBTJTA. 

Grtg. Nax. Orai. de S. Athan. tn Edit. Graco-lAtma tuontm opernm, pag. 373, vet itmppendice 
Encomiorum, quas pouenori iomo optrum D. Athanatii iubjecia e*t. 

Albanasium laudans virlutem lanriaho; idem «nim Α Άθανάσιον επαίνων, άρετήν έπαινέσομαι · τα&τον 
te l illum dicere, quod vnriutem laudibns efferre, γάρ έκεινδν τε είπεϊν, και άρετήν έπαινέσαι· δτι 
juoniam omnes virlules <ioUeclas tenebal, val, « l πάσαν έν έαυτψ συλλαβών είχε τήν άρετήν, ή , τό γ* 
veriue loquar, leaex. άληθέστε/>ον ειπείν, έχε*. 

Ε ί ρ ι ι ι /ο γο·ί: 

AthaTiashie, quandiu nolnscum versatus eet, vera Αθανάσιος ήμ*ν £*ς παρην, 2 στύλος τ*ς *Κν· 
Eeclesia? columna fuit. κλησίας. 

Cum atitem eiim vitse carram tenuisset, alqao Ζήσας δέ οδτω, *αι *αιδευθε\ς χαι παι&υοας. 
tia matilutiis fuisset, ipeeque alios instiluisaei, adeo ώστε δοον μέν επισκοπής είναι τον εκείνου βίον χα\ 
tit viia ipsius niorumque tntegrUas episcoponim τρόπον, νόμον δέ ορθοδοξίας τά εκείνου δόγματα, 
t i o r m a «sset, ei ipsius dogmaia Odei erlbodox» τίνα μισθδν της εύσεβείας κομίζεται; jPleua esi i n -
feges baborenttif, quodoam taiidem pielaiis sua> siguiuai encouiiorum loia illa Oraiio,] 
oratiuni reporiai Τ Β 

Babtiiui Magnui τη fpirt. od Atiitnasium, q*a ttt mttr spiHolut Ba$itH i« ordine48*dii. Pari$. 

Quis autem ad ea perficienda prudenlia tua va-
lenlior eatT Quls acniius, quid raciendtim sit, ex-
pcndel t tjuis ad «a, quae ulilia sunt, agenda efica* 
cior? Quis ad considerandam frairum necessilauna 
condolentis affeciu inagis pnedllust Quis universo 
Occidenli honorabili caniiie lua venerabilior? Re-
linqtie niouuinentun. aliquod ieta luae conversatio-
nia vila dignum, colendissime Pater, innumcros 
tiloa, qnos pro pielate luiisti laborce, uao islo opere 
coitfrwa. 

Τίς ουν ταΰτα διαπράξασθαι της σης συνέσεως 
δυνατώτερος; Τίς συνιδεΤν τδ δέον οξύτερος; Τ ίς 
ενέργησα* τά χρήσιμα πραχτιχώτερος; Τίς προς τήν 
χατανδησιν τών αδελφών συμπαθέστερος; Τίς της 
οεμνοτάτης σου πολιάς πάση τ$ δύσει αίδεσιμώτερος; 
Κατάλιπέ τι μνημόσυνον τ φ {Μψ της σης έπάξιον 
πολιτείας, τιμιώτατε Πάτερ, τους μυρίους εκείνου; 
υπέρ της εύσεβείας άθλους έν\ τούτφ κατάστησον 
Ιργψ. 

Εί tit uqutnti ad eumdem. 

Qnanlani t£cdesiarnni languores ancttores eva-
dmiL, lanluni universi ad tnam converlimtir inle-
griiateni, unani riobis malorum censolationem ia 
Mia tutela relictara esse credentes, qui el preciim 
viriute el scientta rertim gerendarum, qaa qurd 
opiinram facftu stl admonere poie«, ex borribili isla 
tempestate conacrvare nos ab omnilNis, qni aliqnan-
liilum ititegritatcm laani vci aadilu yel cxpcrieiuia 
cogaoveruut, crcderis. 

"Οσον τών Εκκλησιών τά ά££ωστήματα έπ\ το 
μείζον πρόεισι, τοσούτον πάντες έπι τήν σήν έπ ι -
στρεφόμεθα τελειότητα, μίαν έαυτοίς ύπολείπεσΟαι 
τών δεινών παραμυθίαν τήν σήν προστασίαν πεπ ι -
στευκότες * ος χα\ τ^ δυνάμει τών προσευχών, χαϊ 
τψ είδέναι τά βέλτιστα τοις πράγμασιν άποτίθεσθαι, 
διασώσασθαι ημάς έχ του φοβερού χειμώνος παρά 
πάντων ομοίως τών χαϊ χατά μικρόν, ή axofj, ή 
π*ίpf γνωριζόντων τήν τελειότητα σου, πιστεύη. 
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Item in alxa ephtola ad enmdenu 

Ό τ α ν μέν πρδς τά πράγματα υποβλέψωμεν, και 
τάς δυσκολίας κατίδωμεν, ύφ' <5>ν πάσα αγαθού ενέρ
γεια οίον ύπό τίνος δεσμού έμποδιζομένη κατέχεται, 
€ίς άπόγνωσιν Ιαυτών έρχδμεθα παντελή · δταν δέ 
πάλιν πρδς τήν σήν άπίδωμεν σεμνοπρέπειαν, και 
λογισώμ*θα, δτι σε Ιατρδν τών έν ταίς Έκκλησίαις 
Αναστημάτων δ Κύριος ημών έταμιεύσατο, άνα-
λαμβάνομεν εαυτών τους λογισμούς, και έκ του 
χατά τήν άπόγνωσιν πτώματος πρδς τήν ελπίδα τών 
-χρηστότερων διανιστάμεθα. 

Α. Quando ad res ipsas quidem respicimtis, el dif-
ficukates cxpendimus, a quibtis omnis boni efficux 
operalio, quasi quodam reiinaculo impediia deii-
nciur, eo rdabimor, ut prorsas de notris ipeis d«-
«peremoe. Quando vero ad boneatam illam gravita* 
tctn luam converlimur, ac cogitamas [quod to o o 
ctesiasticarum iaftrmiiatum Oonvinus noster modi-
cum coosiiitterit, animos resumimos, et ex deepe-
raiionis Japsu ad spen reruai melierum erigimar. 

Et paulo post: 

Πρδς ταύτα τίς Ικανδς κυβερνήτης ; τίς άξιος δι- Β Ει ad ista quis sufficiens gubernator ? quis Cantao 
«ναστήσαι τδν Κύριον έπιτιμήσαι τφ άνέμψ και θα- fidei, ul credatur exciialurus Dominum, qui eC 
"λάσση; τίς έτερος ή δ έκ παιδδς τοίς υπέρ εύσεβείας venlum increpet et mare ? quis altus quara qui a 
Αναθλήσας άγώσιν; puero in pietatis agonibus decertavil? 

Rurtum in tphtolu tequenli. 

Τών άλλων τοΤς πλείστοις έξαρκεΤ τδ καθ 1 έαυτδν 
Ιχαστον περισχοπείν σοΙ δέ ούχ Ικανδν τοΰτο, άλλ' 
ή μέριμνα σοι πασών τών Εκκλησιών τοσαύτη, βση 
jxa\ Ιδίως παρά του κοινού Δεσπδτου ημών έμπιστευ-
θείσης επίκειται, δς γε ούδένα χρόνον διαλείπεις δια-
λεγόμενος, νουθετών , έπιστίλλων, έκπέμπων τινάς 
εκάστοτε τους υποτιθεμένους τά βέλτιστα. [Videantur 
iisdeni in episiolis plura.l C 

Quoniam aliorum plurimis boc satis eet, si sibi 
quisque circumspiciat, ai libi istud baud salisfacit, 
sed lanlam geris omnitim Ecclesiarum curam, 
quaoiam ejus, quae libi peculiariier a DomSno con-
credita est, ila ut nullo non tempore dtf sacris 
edisseras, admoneas, scribas, frequenterque miuas 
aliquos, qui undelibel quid optimum bit admo-
neant. 

Juliu$ Romanui tn epislola ad Alexandrinot apud Socralem, Ub. u Hist. eccles., cap. 2 5 , 
Gr. edit. inier alia. 

Κα\ έγωγε, αγαπητοί, τδν γενόμενον κατ* αύτου 
πάντα πειρασμδν ούκ άδοξον ηγούμαι γεγενησθαι · 
χα\ γάρ και ή υμετέρα κα\ ή τούτου πίστις έγνώσθη 
παρά πάσι και δεδοκίμασται. Εί γάρ μή τοσαυτα 
συμβεβήκει, τίς άν έπίστευσεν ή είς υμάς τοσαύτην 
χρίσιν, και τοσαύτην άγάπην περ\ τδν τηλικούτον 
έπίσκοπον Ιχειν, ή εκείνον τοσαύταις άρεταΐς περι-
βεβλήσθαι, δι* &ς και της έν, ούρανοις ελπίδος ούχ 
αλλότριος γένοιτο ; Επέτυχε τοίνυν οίψ δήποτε τρό
πω, κα\ έν τψ νύν κα\ έν τψ μέλλοντι, κα\ ομολογίας 
ένδοξον μαρτυρίαν. Διαφόρως γάρ κατά τε γην καί 
κατά θάλατταν πολλά πειρασθε\ς, τήν σκευωρίαν 
πάσαν της 'Αρειανής αίρέσεως κατεπάτησε, και 
πολλάκις διά φθόνον και εις κίνδυνον έπιβουλευθε\ς, 
κατεφρόνησε θανάτου, φρουρού μένος ύπδ τού παν-
τοκράτορος θεού, και του Κυρίου·ημών Ιησού Χρι
στού, έλπίζων άμα κα\ τάς έπιβουλάς έκκλίνειν και 
άποκατασταθήσεσθαι πρδς ύμετέραν παράκλησιν, 
φέρων ύμΐν άμα έκ τής υμετέρας συνειδήσεως μεί
ζονα τά τρόπαια · έν οίς και άχρι τερμάτων πάσης 
τής γής ένδοξος έγνώσθη , δοκιμασθείς έκ τού βίου, 
πατησιάσάμενος μεν τ$ προθέσει και τ|) ούρανία 
δ:δασκαλία, αποδειχθείς δέ άΟανάτω κρίσει παρ 1 

υμών άγαπώμενος. 

Aique res omnes adversas, qnas expartas ett , 
fratrcs cbarissimi, sua laude minime carere arbi-
iror. Eienim boc modo cum vestra, lum ipsiua 
fides apud omnes perspecia exploralaque est. Nam 
si tam gravis casus Hlum non afflixiseel, qois un-
quam credidisset vel tam stablle judiciura in veetria 
anitnis insedissc, .tanlumque cbaritatis ardorein 
erga lam egregium episcopam incensum essc, *el 
illtun tam praclaris virlutibus praeditum, ob <r«iae 
spei, qua? esl nobis in coelia reposiia, pariicept 
fiei? Quamobrem eum in prasenti lum in fuluro 
saeculo eximiuro confessionis teslHnonium esl con-
seculus. Nam multas calamitates variis modis terra 
marique experlus, omnes Ariafiae factionis insidias 
quasi pedibus conculcavit. Ac sapenamero invidiae 
causa in viue periculum per adversarioe inaidiose 
conjectus, mortem conlempsh ille quidem : sed ta-
men Dei omnipoteniis ct Domini nosiri Jesu Chrlsti 
auxilio evasil incolumis. Uode spem animo conce-
pir, se tum bostiura insidias deviialurum, lum TO-
bis ad veeirorum animorum solalium tandem re-
sittuiumiri, quo ex vestra recie faciorum conscien-
tia una vobiscum illustrissima tropa?a reporlarel, 
quibua sane ad exiremas univers» terras oras 



C C L X X Y I PROLEG0MENA. 
eximie nobilitalus est, certissiraaqac r vi l« praclare anteacla? indicia omnium oculis subjecil, quippe 
qut non motlo fidei suae professionam et docirinam coelestem sii libere lutalus, veruro etiam judifcio 
oerto et quasi tauioriali vestrum erga ipsura aingulareni amorem perspicue declaraverit. 

El paulo poit. 

Qwa auteoi lanlo viro dignum proferri poseil, \ Τί άν τις εΓποι κατ" άξίαν του τοσούτου άνδρδς, 
qoi tot et lanlie periculoruni exanllalis laboribus, δς, κινδύνους τοσούτων θλίψεων νικήσας, άποδίδοται 
reddilur tandem vobia incolumis, non beneflcio ύμϊν αθώος, ού παρ" ημών (βίο enim cum inlerprete 
noslri tantummodo, verum eliam loiius comilii malim legere) μόνον, άλλά κα\ παρά πάσης τής 
jiidicio lalis declaratus ? Siquidem boc sibi divfrti- συνόδου αποδειχθείς*; Ubi simul eliain aibi ipsi de 
lus conccssiim esee decrevit, quod nimirum in lanli boc gralulatur, "Οτι θεόθεν *a\ τούτο αύτφ συγκε-
viri coguilioflem venire poltierit. χωρησθαι συνέστηκεν, δπως είς γνώσιν τού τηλικού-

του άνδρδς έλθείν δεδύνηται. 

Constantinui junior Conttanlini Μ. F . imp. in episiola ad Alexandrinos. 

Ego cpiscopum vestnim Albanasium libenli Έγώ τδν ύμέτερον επίσκοπο ν "Αθανάσιον άσμέ-
animo complexus sum, et iia cum illo collocutus νως προσηκάμην, ούτω τε π;οσεφθεγξάμην, ώς 
*uin, u l vere Dei hominem esse mibi persna-' άνθρωπο ν αύτδν Θεού δντα πεπεισμένος, 
serim. 

Jotiani imperatorii epiitola, Athanatii laudet continens, exstat in/ra, tom. II 

D. Hieronymut in Seripioribas ecclesiasticis. Sophroniut interpres Hitronymi.' 

Atbanasiua Alexandriae urbis episcopus mullas Β "Αθανάσιος "Αλεξανδρείας επίσκοπος, πολλάς πα-
Arianorum perpessus insidias, ad Conslautem Gal- ρά τών 'Αρειανών ύπομείνας επίβουλος, πρδς Κών^ 
liarum principeni l u g i l : unde reversus cum lilte- σταντα τών Γαλλίων βασιλέα προσέφυγεν * δθεν 
ris, posl njorlem ejus rursum fugalus usque ad άναζεύξας μετά γραμμάτων, και αύθις μετά τήν 
ioviani imperium laluil , a quo recepia Ecclesia, αυτού τελευτήν διωχθείς, έως τής βασιλείας Ίοβια· 
fiub Valente morilur. Ferunlur cjus adversus gen- νου διέλαθε, καί άναλαβών τήν Έκκλησίαν, έπ\ 
tes librl duo, et conlra Valeniem et Ursacium Ούάλεντος τελευτά. Φέρονται αύτου κατά τών εθνών 
unus, et de virginitate, et de perseculionibus Aria- λόγοι δύο, κατά Ούάλεντος και Ούρσακίου εΓς, περ\ 
norum plurimi, el de Psalinorum lilulis, ci hisloria αρθενίας, περι διωγμών "Αρειανών πλείστοι, περι 
Anlonii anacborelae Vilam conlinens, et έορταστι- επιγραφής ψαλμών, και Ιστορία "Αντωνίου άναχω-
χα\ episiolae, et raulia a!ia, quae numerare longum ρήτου τδν Βίον περιέχουσα, και έορταστικαι έπιστο-
esL λα\, και, πλείστα άλλα τινά, άπεο άπαριθμεΤσθαι 

όκνώ. 

Rufinut, Ecclesiasticae Hist. lib. i,cap. U . 
Igitur apud Alexandriam defuncio Alexandro Albanasius btisceperat sedem. Quod vero esset vir acris 

ingenii, ei in ecclesiasdcis negoiiis apprime vigilans, satis jam lunc b:creiicis innotueral, cuin ad conei-
liutn Nicaenum cum episcopo suo sene Alexandro venerat, cujus suggestionibus baereiicoruui ludi ac fal-
laciae vigilanler deiegebantur. 

Joannet Caaianus, lib. vn Deincamal., cap. ult. , 

Aihanasius Alexandria? urbis sacerdos, exiroium conetantiae et viriutis exemplum; quem hrcrelicae per-
seculiooia procella non conlrivit, sed probavit : qui simileui sempcr splendenli apeculo vilaiu habena, 
prios peue iudeptus est inarlyris meritum, quam confessoris caperet digniialem. 

Vincentius Lirinentis, in Commonitorio, contra pro(ana$ haresum novationes, cap. 42· 
Sunl ergo bi v i r i , quorutn in illo (Ephe$ino i) concilio, vel lanquam judicum, vel lanquam teslium 

scripia reciiaia sutit]: S. Petrus Alexandrinus episcopus docior prxstantissirous', et marlyr bealissiiaus, 
aanclus Albanasius ejusdem civiuiis anlislcs, inagisler udelissinius, el confessor emineniissinius. 

Cyrillus AUxaadrinus in epul. ad pretbyterot, diaconos, el Palret monachorum, 
qucs extial in Aai$ synod. Ephet. 1, cap. 4 . 

Emmvero percelebrif mcmoria3 Paler Aihana- C Κα\ γούν d της άοιδίμου μνήμης Πατήρ ήμίΤν 
lius, qut tolos quadraginta sex aunos Alexandriiiae ^Αθανάσιος, τ ή ; "Αλεξανορέων Εκκλησίας κατ /jr 
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σρήσας τδν θρόνον έφ" δλοις Ιτβσι τεσσαράχοντα Ecclesix pontiQcatum egregia cum laude gessii, lo-
χα\ Ιξ τδν αριθμόν, και ταΤς τών άνοσίων αιρετικών quacibusque impurorum boereticorum commentis 
topc σιλογίαις άμαχόν τινα και άποστολικήν άντιτάτ- invicta planeque apostolica sapiealia restitit, quippe 
των σύνεσιν, κα\ οίον εύοσμοτάτψ μύρφ τοΤς Ιδίοις* ecripiis suis veluii fragrantissimo quodam ongaenlo 
συγγράμμααι κατβυφραίνων τήν ύπ" ούρχνδν, έπ ' lolum hunc orbem mirWlce recreavit, et ob dogma-
άρθότητι χαιάχριβεία παρά πάντων μαρτυρεϊται. tum absoluiara inlegrilalem fideique rectitudinem 

magiia apud onmea exUiimalione et aucloritatt 
fui i . 

Et paulo po$t9 ibidgm. 

"Αξιόχρεως μεν ούν ο άνήρ και θαρσεΤσθαι πρέ- Sane idoneos eac bic ΥΙΓ apprimeqac digna*, 
«ων, δς ούχ άν Ιφη τι τών δσα μή έστι τοις Ιεροΐς ctii iatrepide fidem adjuagere, quemqua taio seqwi 
συμβαίνοντα λόγοις. Πώς γάρ άν άμάρτοι τάληθούς liceat, ul qui nila.il quidqoam allquando dixerit, 
ό λάμπρος ούτος χα\ διαβόητος, χαϊ έν αύ-ifl tfj αγία qaod a sacris lilleria aliemim esset. Quo eoim pacio 
και μεγάλη συνόδφ, tf l έν Νικαία φημ\ συναγηγερ- ilhistrU ille celebratusquc Paier, qui in sacra illa 
μένη, πρδς απάντων τεθαυμασμένος; Ούπω μέν γάρ^ magaaque eynodo Nicaena in Uota omnium aduii-
τον τής επισκοπής διείπε θρόνον, έτέλει δέ μάλλον έν raiione babilua est, a veritalis iramiie aberrarei ? 
χληριχοΤς, πλήν άγχιονίας Ινεχα, χα\ της άλλης έπι- Nam eisi per id tempus episcopi niunus nondum 
ειχείας χα\ ίσχνής άγαν χα\ 'άσυγκρίτου φρενδς, susiinercl, sed inter inferioris ordiuis clericos 
παρελήφθη μέν τδ τηνικάδε παρά τού της μακαρίας eiiaainum degercl, allamea propter pneclaraai iu -
μνήμης "Αλεξάνδρου τού επισκόπου. Συνην δέ τω dolem insignemque vilae probilaiero, el tncredibilera 
πρεσβύτη, οΤά περ υίδς πατρ\ , ποδηγών είς έκαστα peoeque 4ncotnparabilem menlis parspicaciam, a 
w v χρησίμων, χα\ τήν έφ" έχάστφ τών πρακτέων bealas meraoriae epiecopo Aloxaadro ad episcopalia 
δδδνευ μάλα παραδεικνύς. provinciae consortium ascitus fail. Veraibatur au-
tem coro sene, taaqnam filiua cun» patre, ad quidvis uiiliier conficiendum sese dacem prxbeas, oec-
*en in omnibos, q e » obounda forenl, commodum iler ostendanf. 

Marcianus imperalor, in sacra eontra htrreticot act. ultima sunodi Cbatcederwitis, et iu L . Quicunque, 
G. D* futreticii et Memclurii. 

Quicuoquo ergo vel in bac lacra i trbe, Yel in Alexandrina civitale, T C I ia omni ASgyptiaca dtocesi 9 et 
tivcrsis aliis pirovinciis Euiycbeiis pr.afajiam penrersitalem sequunlur, et ila non credunt, ut treccuti de-
cem ei octo aancti Palres iradidenmt, catbolicara gancUm fldern ia Nicaena civiiaie fundawics : vel i u u i 
eeoium quioquagiiila alii venerabilea episcopi, in bac alma urba convenerunl: et sicui Aibanasius 01 
Tbeopbilus, et Gyrillus aanclse recordalionls epiecopi Alexaiidrinae civilaiis credideruat, quoa ellam Epbe* 
aioa syaodua (cui beaia) meraoriae Cyriilus pnefuil, in qna Nesiorii error expulsus est) aniversos lecoia 
est quos ei naper vcoerabiiis Cbalcedononsis syoodus ctst secuia, prioribus conciliia sacerdotum ex omni 
pa r i e conseotiens, nibilque adimens aacroaancco Symbolo, neque adjicieas, sed Eulycbelia fuiflBSla do-
gmau ooodemuaus, scianl sa esse haereiicoa Apoltinaristas, elc. 

Sguodn ChalcedonentU, quarta cecumcnica, act. xvi , in relationt ad imp. Harciamtm, 
Si* Achanasii ad'£piclelum auapleclimur litlerag, tic tanquam propriam Gregorii ad Chelidonium epU 

alolam ubique proferimus. 

Thtodortlxu Cyr$n$U epitcopui tu Dialogo primo τφ "Ατρέπτφ. 
Ό Ρ β . Άξιόχρεως είναί σοι δοχεί ^Αθανάσιος έχεΤ- λ OftTtf. Nanquid videtor idotieus esse Atbanasnit 

νος, δ πολυθρύλλητος, ό φανότατος τής τών Άλεξαν · ille, celeberrimum el lucidisswmim Alexandrincc 
βρέων Εκκλησίας φωστήρ; ΈΡΑ. Πάνυ γε. "ΟΡΘ. Ecclesiac lanien? E R A . Omnino. Ο Β Τ Π . Ulpote qui 
Τοίς γάρ τής αληθείας παθήμασι τήν διδασκαλίαν variis perturbaia moiibue veriiaie doctriaam auam 
έκύρωσεν. Idem in tractalu MS. Quod post incarna- auciorilate propria comprobavit. 
ftoaeat tt**i Bit ChrUlns : Ταύτα τής "Αλεξανδρέων Hax inter cxtera, duo iila magna Alexandrino-
ol μεγάλοι φωστήρες "Αλέξανδρος χα\ "Αθανάσιος, rum Eccleaiae columina Alexander el Alhanasius, 
χα\δμοφρονούντες, τούς παρά πάντων ^δομένους κιν- ab omaibue nunquam satis decantata paricula ona-
δύνους ύπέμειναν. niiniter toleraruot. 

VigUittt epUcopui Tridenlintu et martgrlib. n Contra Eutycken, cep. 4. 
Gur fonuidas duas dtcere naiuras, quod Aibaaasius omniuin ccclcsiastlcorutn viroruui judicio proba* 

lUaiaiaf dixit?In qua fldei profeaaioae cuncii Gra?c« lingux traclaiorea, quot superiora libello comme-
iuoravi, el omnea Laiini aermonis aposlolici v i r i , id estv Hilariua, Eusebius, Anbrosiuf, Angosunot, el 
Hkronymns, ccelestibus imbuii doctrinis, timul pariierque consentloni. 
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Maxenlius Joannet in libeito fidei, cap. 2. 
Has igilnr duas naluras Dei Verbi Domini nostri Jesu Gbrisli, hoc esl, divkiilalia et bumanilatis nata 

raliler sive subsianiialiler, secundum tradilionem sanciori im Palrum, credimus et confitemur uuiias, *c 
quod natura inviolabilis Dei Verbi» nalura? unila est passibili: beaiissimo simul alque doclissiino Aibana-
sio dicente : Verbum can, non caro Verbum [acium est, etc. 

Jutttnianus imperat. in edicto De fide, cap. 4. 
Propter haec igilur oporlebat eoe, si facium consilium recle suscipereut, non tales blaspbemias er ap-

plicarc, sed sequi dectores calbolica? Ecclesiae, el maxime sanclum Atbanasium, qui fuit Alexandri» 
episcopus, cl plurimos el magnos labores suscepii pro recia Cbrislianorum fide adversus omncm bapre-
sin, et maxiroe conira impiissiroos Arianos. Ipsis enim Arianis ad decipiendoe populo» suos errori coii-
jungealibiis Dionysium, qwi niullis annis ante Albanasitim f u i i Alexamdrlae episcopus, diccnlibus, quod 
«I ipse Dionytrius similia eto sapuil : Aibanasius magniis Ecclesise doclor mullis modis ostcndil i n 
scripils cerlam fidem Dionysium ab inilio praedicassc, nulloqae modo pariicipem A/iana? impielalis 
fuisse. 

Cettilenlinut inip. in epist. nd Occidenttles* acl. xvni syttodi vi cscumentca*. 
El teslis horiiro irreprebensibilis atbleia Oei cul- Α Καί μάρτυς τούτων άμεμπτος αθλητής κ κα\ θεο-

torPaler nosler Alhanasiue. σεβής ό Πατήρ ημών Αθανάσιος. 

Damaicenus, Orat. de defuucli$% sub finem. 
Viia el moribus admirabilis, el Dei Ecclebiae fun- Ό έν βίω κα\ λόγω περίβλεπτος, κχ\ τής τού 

damenlum Atbanasius. θεού Εκκλησίας θεμέλιος Αθανάσιος. 

Pholiut in Bibliolheca ι ι ια , cujui hoc fragmentum optimo ilto telutt'\$$\moque Ailianapiano codice, qui» es* 
aeademiw Dasiteensit, prwfixum est toiidem verbis : illudque jam oiim α Peiro Nannio, qui codem codiie 
tttus etty tic Laline reddilum esl. 

Fholius arcbiepiscopus Gonslanlinapolilanus , Β Φωτίου αρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως πρδς 
ad fratrem suum Tarasium, de sermonfbus magni τδν Γδιον άδελφδν Ταράσιον περί τών λόγων τού έν· 
inier sanctos Albanasii Alexandri» arcbiepiscopi. άγίοις μεγάλου Αθανασίου αρχιεπισκόπου Αλέξαν

δρε Γας. 
Hic, inquit, et in aermonibus ubiquc loculione ΈνοΤς φησιν, δτι σαφής μέν έστι τήν φράσιν, 

flarus «st, brevis et siraplex : acutus lamen el al- ώσπερ απανταχού τών λόγων αυτού, κα\ απέριττος 
>HS, c l argumenlafionibus omnino vebemens, et j n κα\ αφελής · δριμύς δέ κα\ βαθύς, xai λίαν τοις 
bis lanla ubertas, ul admirabilis sit. Logicis atilem έπιχειρήμασιν εύτονος * κα\ τδ γόνιμον δέ αυτού έν 
melbodis niliit lenuiter, nibii juvenililer, ul puer τΰοτοις ήλίκον δσον φησΐ θαυμάσιον. Λογικοίς τε 
el rudes,. sed pbilosopbiee, sed magnifice utitur. [sic] (MS. iiiterpres vidciur legisse δέ) μεθόδοις ούτι 
Scriplorarum tesliinoniis ac demonsiralionibus ad γυμνώς καί μειρακιωδως, ώσπερ οί παίδες καΐ άρ-
conflrmalloneni communilus est, ct inprL-nis sermo τιμαθεΓς, άλλά φιλοσόφως τεκα\ μεγαλοπρεπώς 
ille eonlra genliles et qui de bumanilale Verbi άποκέ/ρηται. Γραφικαΐς τε μαρτυρίαις κα\ άποδεδ» 
Dci babiius esl, quinque in Arium l ibr i , qui revera ξεσιν είς τδ καρτερδν κατωχύρωται' κα\ μάλιστα γε 
sunlomnis baBreeeos tropaeiim, sed Ariana» potis- ό κατά Ελλήνων, δ τε περ\ τής^ένσωματώσεως τού 
tmnum. El si quis Thiologum Gregorium, et divi- Α θεού Λόγου είρημένος, καΐή κατά 'Αρείου πίντάβι-
iKim Basilium dicerel ex boc libro lanquam fonle βλος, τρόπαιον ούσα κατά πάσης μέν αίρέσεως, έξαι-
quodam baurienles, oralionis auaB pulchros ac per- ρέτως δέ τής Άρειανής. KaV εΓ τις τδν θεολόγον 
lucidos conlra errorein fundere fluvios, non erit, Γρηγόριον, κα\ τδν θείον Βασίλειον έκ ταύτης ώσπερ 
ιιΐ arbilror, procul a verisimilitudine. Scripla eont άπδ πηγής άρυσαμένους φαίη τής βίβλου τούς χα-
auiem ab eo, el in Ecclesiasteni Commenlaria, el λούς εκείνους κα\ διαυγείς τών οίκείων λόγων κατά 
i i i Canlica canlicorum, »ic el in Psalterium, ei n τής πλάνης ^εύσαι ποταμούς, ούκ άν, οΐμαι, σφα)^ίη 
alia mnlla. Gralia lamen el ornatu vere exeellunt τού παραδείγματος. Πεποίηται δέ αύτω r φησ\, κα\ 
Serroonee conira ApoIUnarium, et epislola3, quot- είς τδν Έκκλησιαστήν, κα>. είς τδ ΤΑσμα τών φσμά-
quol ejus excusationem conlinenl. των υπομνήματα, ώσπερ κα\ είς τδν Ψαλτήρα, κα\ 
ίν έτέροις πολλοίς. Είς μέν τήν χάριν καί τδ κάλλος, άτεχνώς διαφέρουσιν οί κατά Άπολλιναρίου λόγοι^ 
κα\ τών επιστολών δσαι τήν άπολογίαν αύτφ τής φυγής περιέχουσα 

Τού Δοξαπάτρου, qui manu $ua codican Ba$. cnjus meminmus, tcripiit, εποςια Arium delaudibus Aihana-
i / i , in timine ejutdem codicis. Editum α Fekkmanno qui h<pc elogia collegit. 

A r i , late, qni silenlio damnalus e« x "Αρειε, σίγα, τήν σιγήν κατεκρίθης, 
Aibanaslo doclo loqueate. Αθανασίου τού σοφού κεκραγότος, 
Inopie blatero, pulide, nequitia scatens, Φλήναφε, παμβέβηλε κακίας πίθε, 
Sopliisia ve4»le saUnicoruin dogmalara, Γέρον σοφιστά τών Σατάν σοφισμάτων, 
Dciitesce landem mullo pudore confusus, Κρύφθητι λοιπδν αίσχύνη^ πολλής γέμων. 



•αίνουσι και γάρ Αθανασίου λόγοι, 
Κα\ πανταχού φ Θάνου σιν άστραπηβόλως, 
Τούς σους φίλους φλέγοντες, ή σήν χαρδίαν · 
Έ ξ ffi τά σαθρά των διδαγμάτων, πλάνε, 
Αρχήν λαβοντα τήν φθοράν παρεισάγει. 
Έσφενδονίσθης πνεύματος τή σφενδόνη· 
"Οντως έπλήγης τοϊς ίοΤς τοΐς ένθέοις · 
"Οντως εβλήθης ταϊς βολαίς ταίς καφ ία ι ς , 
Άσπερ χατηχόντιην ένθεωτάτως 
*Η γλώττα τού μάχαρος "Αθανασίου. 
ΑΓσχιστε χα\ δύσχρηστε τής πανουργίας, 
Ofκτίστε χαϊ δύστηνε της βδελυρίας, 
"Οντως δέδωχας άξίαν τιμωρίαν, 
Τών σών λυθέντων εγκάτων. Άλλ' ένδίκως 
Τοιούτον ϊσχες και τέλος σοι του βίου, 
Μέσον κοπρωδών εκλιπών ψυχήν τόπων, 
"Οπου περ ής βαδίζων, "β θεία δίκη 
Ή πάσιν ούσα πάνσοφος ζυγοστάτις I 
Άλλ', ώ θεράπον θείε τού θεού θύτα, 
Αθανάσιε, τών σοφών πηγή λόγων, 
Έγχευσον ήμίν 0εΖθρον αθανασίας. 
Τδν ψυχιχδν δίωξον έξ ημών μόρον · 
Τδνσταξον ήμίν μικρδν είς σωτηρίαν, 
Κα\ σύμμαχος φαίνοιο κα\ σεμνδς πρόμος. 
'Ορφς τά δεινά συ^όέουσί μοι πόσα; 
'Ορ^ς τδ ^εύμα τών εναντίων μέγα, 
Ύψούμενον μέν ού μικρώς καθ* ήμέραν, 
Ήμίν δ" απειλούν τήν άπώλειαν τάχα; 
"Ενστηθι, μάχαρ, παύσον αυτού τήν ρύμην, 
Μή δή καταιγ\ς ποντίσειεν υδάτων. 
Οί μέν φθονούντες δωρεάν μοι παγίδας, 
Άε\ τιθούσιν άφανώς κεκρυμμένας, 
Κατήγορου ντες καθ* έκαστη ν μυρία 
Αιαστρέφειν λέγοντες ημάς τάς κρίσεις, 
"Οταν τι καινών είσάγωμεν έν μέσο), 
Κα\ τ άλλα μοι πλέκοντας είς άδικίαν. 
Αϊ αι ί πολυστένακτον άγομεν βίον. 
"Ανωθεν έλπίζοντες εύρείν τήν λύσιν 
Τών κακοποιών χα\ φθοράς παραιτίων. 
"Οθεν παραμύθιον έγγένοιτό μοι, 
Οίχτιστον άνύοντι δυστυχώς βίον. 
Πόσοι καθ' ημάς άκονούσιν ώς ξίφη 
Γλώττας εαυτών, κα\ πλέκουσι τούς δόλους, 
Κατηγορούντες, λοιδορούντες ασχέτως; 
"Αλλ* είθε, Χριστέ τού Θεού Πατρδς λόγε, 
Άναρχε κα\ πάνταρχε, χα\ πανεργάτα, 
Ό πάντα ταύτα συντετευχώς πανσόφως, 
Γην, ούρανδν, θάλασσαν, αστέρων φάη, 
Ό ρ η , πέτρας, φάραγγας, άντρα, κα\ νάπας, 
ΑΙτώ σε τούτο λυπρδς οίκτρδς οίκέτης, 
Πειρασμδ; ημάς μηδαμώς τις βυθΊστρ 
Φύλαξ γίνου μοι τής ψυχικής όλκάδος, 
Τήρησον άχλόνητον αυτήν μοι μόνη ν · 
Τά δ* άλλα μου πρδς τήνδε, δευτέρου λόγου, 
Ά μή μένουσιν, * άπτούσι τού βίου. 
Τδ λαμπρδν αξίωμα κόμπον παρέχον 
Παραίτιον μάλιστα τής βλάβης Ινι. 
Ό πλούτος άν £εί, Δαβίδ έκβο$ μέγα · 
Μή προστίθεσθε καρδία, τρανώς λέγων, 
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Α Emieanl eienim Aibanasii strmonea, 
El ubique volitanl fulguri& in- modnm, 
Tuos amicos urenles vel peclus tuum; 
Ex quo putredo dogtnalum luorum,.o impostor, 
Ortam sorlita tibi exilium paral. 
Tu percussus es spirituali iunda: 
Vere vulneralus es divinis telis: 
Yere saueiaius es jaculis leibiferis, 
Qux jaculaia est divinilus inspirala 
Lingua beali Albanasii. 
Pulide, vaue el iimtilis malilia, 
Miserrime, infelix taa imptideniia : 
Verededisti meritas poenas 
Tuorum dissoluiione iniesliuorum, eed m^rito jure 
Talem babuisii viiae tuae exilum, 

Β In mediis slercorum animam relinqnens locis, 
Quo lu secesseras. Ο divina jtisliiia» 
Quam omnibus es sapiens slatera ! 
Scd, ο famule divine Dei eacerdoe, 
Aibanasi, sapieututn fons orationum, 
Effunde ia noa fluxum imniorlalitatis: 
Spiritualem expcllc a nobia morlem : 
Inslilla nobis modicum quid ad ealutem, 
El conimilito appareaa el promus insignis. 
Vides quanue in me confluunt molesii» Τ 
Vides magrios adversariorum Aucttis, 
Qui quoiidie non leviter insurgunt, 
Nobisque peruiciem minitantur repenlinatn Τ 
lnsisie, beaie, et eonim impetum comprime, 
Nc flucluum procella nos submergal. 
Sunl invidi qui mihi laqueos 
Semper tendunt lalentei\occu!los. 
Profereiites singulis diebus iri me scxcenla 
Perveriere nos dkentes judicia 
Qtiando novum aliquid in medium prodaciiwus, 
Et akia mibi conflngenlcs ad injusliliam, 
l lei , l i e i ! valde luctuosam ducinius vilani, 
Superius sporanles invcnire dissolutionera 
Malefactorum el iiiteriium molienttum. 
Unde solaltuni adsit mibi 
Miaerrimam inleliciler ducenti vilani. 
Quot contra D O S acuunt ut gladios 
Linguas suas, et fraudes confingunt, 
Accusantes ei couviciis inlolerabilibus inseclanles » 

D Sed*utiuam, ο Cbriste Del Palris Verbum, 
Sine principio omnitim principitim el opift»*, 
Qui baec ptnnia sapientissime composuisii, 
Terram, coeltim, n:are el aslroruarlumina, 
Monles, saxa, convalles, aulra, lalices: 
Rogo le infirmus ei miser famulus, 
Ne nos ulla lentalio pra)cipiies dciurbcl, 
Fiae cuslos mea3 spiriiualia navicnla?, 
Conserva eam soiam mibi inconcussam, 
Caetera vero mea prae bisce, suni posierioris censos 
Qaae non durant, ei vilie tenus expediunt. 
Dignius illastris, quae faslum praibet, 
Causa maxime perniciei solei esse. 
Diyitia? fluunl, David exclamat valde: 
Ne assentiamiai cordi vestro, diserie loqtieas ; 
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Nobiliiaieiu geoeris pe»aundaiam 
Temporum rauiaiioues reddunt tnslabilem. 
Alieuum lamen obtinens negotiuro 
liiulile exslitil possidenlibus. 
Mihi ergo hujus viias fortuila 
Sic judicanlur el xslimatttur, ο Verbum, 
Ui ipse nosii judex universi generis. 
Ali i ?ero gaudeanl in gloria 
Nos videnies in roalis sordescentes, 
TaiuuiD abstineamus a blaspbemia. 
Ei pie imperaniis coronali 
Auditum inveniamus iniroicoruin serroonibua 
Aditum claudentem, ut Scriplura loquitur. 
Δοξαπατρής isia cuni laiueutis scribit, 
Cuni gemitibus monodiaai lexens. 
Alitte vero novatn vieioneni qx aho f ο Verbum, 
Pacifico regi Romanorum 
Occulta docentem ipsuin in judicio, 
Qualiier plura luoruni sapteuluiti judicioruiu 
iluliis prarstilere noiiiiam occulloruiti 
Jaiujamque morituris nullo merilo 
Imperlicruiil salulem quasi prajier spem. 
Si enim doccre digneris, ο Domine, 
AbscondHa imperaniem universft Roma», 
Ad luaiu bonitalem suspicieiilem, 
Ad luam bumanilatcm tendeoieui, 
Coinpatibilein aniinum gerenlem, 
Oiunino proferl libi sacrificiuiii lucuientius, 
Proflciendo, crescendo, et augendo [(ionis. 
lacremeDtuin divinum el eilkax superua domina* 

PftOLEGOMENA. 

Τήν εύγένειαν τήν κάτω πάτου μένη ν 
Χρόνων φορα\ φθείρουσιν άστατου μένη ν» 
Άλλότριον τδ πράγμα τυγχάνει δ* δμως, 
Άσυντελές πέφυκε τοί; χεχτημένοις. 
Έμο\ ούν τά τούτου τού βίου 
Ούτω κρίνονται κα\ λογίζονται, Λόγε, 
Ός οίδας αύτδς ό κριτής παντδς γένους. 
Άλλοι δε χαιρέτωσαν έν δόξη βίου, 
Ημάς δρώντες έν καχοίς πεφυρμένους * 

Α Μόνον φυλαχθείημεν έχ βλασφημίας. 
Κα\ τού κρατούντος εύσεοως στεφηφόρου 
Τήν άκοήν εύροιμεν'είς έχθρων λόγους 
Τήν εΓσοδον χλείουσαν, ώς Γραφή λέγει. 
Ό Δοξαπάτρης ταύτα συν γόοις γράφει, 
Μετά στεναγμών τήν μονωδίαν π>έχων. 
Πέμψον δέ χαινήν δψιν έξ ύψους, Λόγε, 
Τψ παγγαλήνω βασιλεί τών Αύσόνων, 
Τά κρυπτά διδάσκουσαν αύτδν έν χρίσει, 
Ό ποία πολλά τών σοφών σου κριμάτων 
Πολλοίς παρέσχε γνώσιν αγνοουμένων * 
θνήσκειν δέ κα\ μέλλουσιν άδικωτάτως 
Δέδωκε τήν λύτρωσιν ώς παρ" ελπίδα. 
Εί γάρ δίδασκειν άξιοίς, ό Δεσπότης, 
Τά κρυπτά τδν κρατούντα τής 'Ρώμης δλης, 

Β Πρδς σήν αγαθότητα τδν δεδορκότα, 
Κα\ πρδ; τδ φιλάνθρωποι ήτονηκότα, 
Κα\ συμπαθή φέροντα καλώ; καρδίαν * 
Πάντως προσάγει θυσίαν σοι καλλίω, 
ΆεΙ προκόπτων, άναβαίνων, αυξάνων 
Αύξην θεουργδν τής άνω σκηπτουχίας. 



MONITUM 
I N DDOS CONTRA GENTES E T D E I N C A R N A T I O N E LIBROS. 

I . AtkanatU duo$ Gonira genles librot eommemoravit Hieronymut in libro De scriptoribus eccleeiasticis* 
hoc pacto : « Feruntur ejut aaverzu* gentes libri duo9 » elc. ; Photius vero loco superius allato, priorem /t-
brum Conlra genies nuncupai, poiieriorem vero De incarnatione. Et tamen exploraium ett hotce librot, qua<* 
libet tandem ferantur inscriplhne, $o$dtm ip$o§ es$e qui memoranlur ab Hieronymo. Nam ex medo ordiendi 
pouerior liber nativa terie cohaeret cum priore : et magna part inilio, conlra gentes ac fcsditiima confictorum 
nmminum simulacra, conscripta (uit: reliqua vero de incarnatione ; ita ut jure ac merito illum utroque no~ 
mint inscribere faculiat fuerit. Editi tamen ac eodicet omnes potlremum De incarnalione inscribunt. 

I I . Quo auUtm anno hihoec Aihana$iu$ emiserit in lucen>9 nusqvam fertur. Haud levet tamen eonjeeturat 
*unt9 quibus proxime ad veri temporft fine$ deducantut. iVoffl quod obiervatu dignissimum, in posleriore* 
lieet ad Chriili deitatem commonttrandam multa afferanlur9 nihit comparet, quod vel Arianam hceretim jam 
iubortam indicet, vel pugna* oleal cum Arianh initai : ac licel idiptumhic contra Juda>o$ comprobandum 
veniat, quod potlea conlra Arianot atserlum fuit9 videticei deita$ Chritti, varia prortus argumenta tunt, 
divenumque pugnandi genu$. Etenim $i jam cum Arianii dimiealum {uiuet, eliamsi de induttria Arii nonwn 
tacer$ v$lui$$et Athanaiius, quod haud veri$imile e$t9 aliqua tamen jam inUa pugnoe tigna $upere$sem9 ut 
fere fit in hujusmodi rebu$. Unde arbitramur ante exorlas Arianicat lurba$ hcec eomcripia fuiue9 anno cir* 
citer 318. Sic igilur Christi militiam ingretsut Aihanatiu», cum per cetatem vixdum ejutmodi mititiw paticns 
€t**f, $tatim ferocit$imo$ Christianv fidei hottet profligat, gentiles nimirumet Judceot. Neque tamen a!io$ 
ttrm ftdei adter$ario$y Manichaos nimirumy quorum lum temporit hasre$it graaabatur, Marcionitas, Valen-
tiniaito$ cwUroique intactoi prtvtermillU, imo validistime, sicubi res fert9 aggreditur : multo sane minus ab 
Ariatdf ab$tinnis$et9 si jam infetti veram doctrinam adorti fuistent: vehementiore namque impetu, quam uliat 
§mn$$ iuperiorum cetatum lueretet, divimtalem Christi oppugnavit Ariana. QIHB tijam tigna adversum ca-
were cmpuut, pnla$ne tthletam nostrum pugnam detreclaturum fuittef E$t aliud unde foriaue quwdam 
temporh ratio duci valeat : poslquam enim Athana$iu$ gentilium αποθεώσεις exagilavil, his verbis ita prose-
qnilur : K%\ μή τοι θαυμάσης, μηδέ μακράν πίστεως εϊναι τδ λεγόμενον νομίσης , δπου γε κα\ ού πολλώ 
πρότερον, ή τάχα χα\ μέχρι νύν ή ΊΡωμαίων σύγκλητος τούς πώποτε αυτών έξ αρχής άρξαντας βασιλέας, ή 
πάντας ή ους άναύτο\ βούλωνται και κρίνωσι, δογματίζουσιν έν θεοίς είναι, καί θρησκευέσθαι θεούς γράφου σι. 
14 eu : ι Quod quidtm ne mireri$9 neque procul α fide este exitlime* velim, quando non ita pridem , ted 
foriaaii eiiam hoe tempore $enatu$ Romanus, quot ab iniiio habuit imperalores, tel omne$9 vel tallem quot 
ip*i placet, et ejutmodi konore digno$ eenset, inler deosesse decernit, ac tanquam deot colijubet. » Unde 
forie q»U inferat, lum $cripto$ (uisu librot ho$ce9 cum Con$tantinu$ quidem accenittet ad fidem : nam anno 
313 hChriilianum eultum amplexu$ esl: neqne tamen prolinus Romanorum tenatu$ inveteratam illam et 
impiam imperatorei consecrandi consuetudinem potuisset: quia non tlatim ab initio extecrandos ritut po-
l*U Constantintti antiquare. Hunc porro locum erudito lectori titlendum duximut, non quo putemus validum 
quoddam hinc erui argumentum, sed utillius judieio rem permittamui. 

I I I . Styli porro genut quod spectat, fpleare neceste e$t9 vix quidpiam eo m genere lanta concinnitale ador-
nmium (ui$u9 mirere iune elegantiam, sales, vim argumenli, eruditionem variam, maxime vero in prima 
ormlioney qua inter primarios lanti viri [eiut locum habet. Vides Athunatium, niliil eorum quoe genlilium 
tkeolog\amy $he potius ματα ιολογία ν bpectant, ignorare9 inque librh Homeri9 Platonis aliorumque scripto-
rmm wnatimmum e$*e9 ui deeebat eum qni hujusmodi operam tuscepit. / i t oratione porro De incarnalionc, 
walidit argumenlii commomtrat verilatem religionis Christiance et incarnationis Jesu CliriHi. Laudatur ora-
lio Conlra genles in tynodo Nicana n , loco inferiut allato. De orathne vero quw De incarnatione inunbllur, 
kmc kabet Felckniannut : c Titulus hujus orationis in omnibu* nosim exemplaribut e$t Utp\ ενανθρωπή
σεως, ti tic eitatur etiam α Theodorelo Dialog. 3, τψ άπαθει, ubi aliquot ejus loca adducit, qu<e vide infra. 
Adrianus I pepa in epitt. ad Contlantinum el Irenen impp., quw exslat in actts $yn. yn cecum. ske Nican* 
n , mct. i i , hanecUant, vcettam describit, De eoquod Dominus carnera bumanain assuropsil. Locumquem 
exurpni vide infra. Photiu$ in Bibliotheca (loco infra affenndo) appellat λόγον hune Περί ενσωματώσεως 
τον θεού Λόγου. Dehi$ enim, η·η vero de tllo infra9 ejusdem argumenti contra Apollinarium9 eum luqui exi-
altmo. J i t i . codieety quorum quinque habuimu$9 Da$iiien$tm nimirum, Anglicanum9Goblerianum 1 et //, hos 
mno*yino$ el ineerti dominii, an λόγος $ermo9 aul oratio, $we liber, vel epi$tola9 vel aliud quid hic traclalvt 
$U9 non conunliunt. Bas. enim vocat λόγον, reliqui omne$ tacent ac in incerlo relinquunt. Prccima iliudt 

βοού, in inscriptione nom est ntit in tolo !lf quo oiHrce in cotligendii iitiem u$m $unt. » Hwc Felckmannuu 
P A T R O L . Ga. XXV* 1 
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ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

ΛΟΓΟΣ ΚΑΤΑ ΕΛΛΗΝΩΝ. 

S. Ρ. Ν. ATHANASII 
ARCHIEPISCOPI ALEXANDRLE 

ΟΚΛΤΙΟ CONTRA GEISTES ( , ) . 

Dci quidem culius rerumque oninium veritalis Α 
coguilio non lam horainuiu doctrina indiget, quam 
ex seipsa baberi poiesl, qoippe qu« quotidie ope-
rilms prope clamei, ei sesc per Chrisii doclrinam 
Bole clarius commonslrel. Quia lainen ea de re do-
cori desideras, ο vir beaie, age, pauca de fide 
Gbrisii pro viribus noslris eiponamus. Namiametsi 
illam ex divinis LUleris libi ipae comparare poles, 
ex aliis lamen eliani discere exoplas. El vero san-
cue ac diviiue Scripturae ipsx per se salis sunt ad 
vcritatem itidicandam. Exstanl quoque piurimi ea 
de re a beaiis ncstris niagislris conscripli l ibri , 
quos 6i quislegeril, Scripluraruin inierprciationein 
quodam modo iulclligtU, el eain quam expetil co-
gtiiiioneni consequi poterii. Verumianien cum ma-
gistrorum libros in nianibus nunc nou habeamus, B 
nccesse esl ea qnae ab illis didicimus tibi palefa-
rere et scribere (loqnor auiem de nosira in Chri-
sium Salvaiorem flde), ut ue qtiis vel docirioam 
qna informamur parvi pendat, ve) fidem qua in 
Cbnsium credimus, nulla raiione innixam esse sus-
piceiur; ut immerilo ccrie seniiunt genliles, qui 
variis calumniis nos vellicant el profusis cacbimiis 
irrideut, nihil aliud nobis quam Cbrisli crucem ob-
jicienies. Qua quidem in re illorum slupidilalem 
maxiuie uiiserari convenit, quod sciliceldum cruci 
iitsullant, ejusdem virlute loturo orbein terrannn 
repleri, el per eam divina? cognilionis opera oiiini-
bus patcfacia fuisse ιιοιι videant. Neque enim, si 

(4) Ms. Golberlinns bunc babet lilulmn : Αθα
νασίου Αλεξανδρείας κατά Ελλήνων. Segueriaiius, 
κατά είδώλων. Υοχ λόγος deesi ιιι ulroque. Basilien-
sis ei Felckinanni secundus el leriius anonyimis. u l 
ipse vocat, habenl κατά ειδώλων. Gobleriamis et 
Felckmanni i anoityntus, κατά Ελλήνων· 

(2) Παρά deesi ia nis. Golb. 

I . Ή μέν περ\ τής θεοσεβείας καί τής τών δλωναλη
θείας γνώσις ού τοσούτον τής παρά (2) τών ανθρώ
πων διδασκαλίας δεΐται, δσον άφ' εαυτής έχει τδ 
γνώριμον · μόνον γάρ ουχί καθ* ήμέραν τοίς έργοις 
κέκραγε, κα\ ηλίου λαμπρότερον (3) έαυτήν διά τής 
Χριστού διδασκαλίας έπιδεικνυτα: · ποθούντι δέ σοι 
δμως τά περ\ ταύτης άκούσαι, φέρε, ώ μακάριε, ώς 
άν οίοί τε ώμεν, ολίγα τής κατά Χριστδν πίστεως έκ-
Οώμεθα, δυ να μένω μέν σοι κα\ άπδ τών θείων Λογίων 
ταύτην εύρείν, φιλοκάλως δέ δμως κα\ παρ* έτερων 
άκούοντι. Αυτάρκεις μέν γάρ είσιν αί άγιαι κα\ θεό-
πνευστοι Γραφα\ πρδς τήν τής αληθείας άπαγγε-
λίαν (4)· είσ\ δέ κα\ πολλοί τών μακαρίων ημών δι
δασκάλων εις ταύτα συνταχθέντες λόγοι · οίς έάν τις 
έντύχοι, είσεται μέν πως τήν τών Γραφών έρμηνείαν, 
ής δέ ορέγεται γνώσεως τυχείν δυνήσεται. 'Αλλ' 
επειδή τάς τών διδασκάλων συντάξεις έν χερσί νύν ουκ 
έχομε ν, άναγκαίόν έστιν ά παρ" εκείνων έμάθομεν, 
ταύτα καί άπαγγέλλειν κα\ γράφειν σοι * λέγω δή τήν 
κατά τδν Σωτήρα Χριστδν πίστ;ν· ίνα μήτε ευτελή 
τις τήν τού καθ* ημάς λόγου διδασκαλίαν ήγήσηται, 
μήτε άλογον τήν είς Χριστδν πίστιν ύπολάβη (5) * 
οποία διαβάλλοντες "Ελληνες χλευάζουσι, κα\ πλατύ 
γελώσι καθ* ημών, ουδέν έτερον ή τδν σταυρδν του 
Χριστού προφέροντες (6) · έφ' φ μάλιστα καί τήν 
άναισθησίαν αυτών οίκτειρήσειεν άν τις, δτ ι , τδν 
σταυρδν διαβάλλοντες, ούχ όρώσι τήν τούτου δύναμιν 
πάσαν τήν οίκουμένην πεπληρωκυΐαν, κα\ δτι 6V 
αυτού τά τής θεογνωσίας έργα πάσι πεφανέρωται. 

(3ι Felckmanni 3 anonymus, λαμπροτέραν. 
(4) Cnlb. ei Anglicanus, έπαγγελίαν. Pauto post 

συνταχθέντες, f.olb. habet συντιθέντες. 
(5J Sic Seguer., alii vero cum ediiis ύπολάβοι. 
(6) Sic Seguer. Basil. Anglic. Gobler. Fekjt-

manni 1 et 2 anoo. Alii v<*ro cuai editis πρ&σφέ-
ροντες. 
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Ούκ άν γάρ, είπε ρ ήσαν καί αύτόΙ γνησίως έπιστή-
σαντες αυτού τή θεότητι τδν νούν,' έχλεύαζον τδ τη-
λικούτον · άλλά μάλλον κσΛ αύτο\ τούτον έπεγίνωσκον 
Σωτήρα τού παντδς, κα\ τδν σταυρδν μή βλάβην άλλά 
θεραπείαν τής κτίσεως γεγονέναι. ΕΙ γάρ τού σταυ
ρού γενομένου (7 ) , πάσα μεν είδωλολατρεία καθηρέθή, 
πάσα δε δαιμόνων φαντασία τψ σημείψ τούτψ απε
λαύνεται, κα\ μόνος ό Χριστδς προσκυνείται, καί δι1 

αυτού γινώσκεται ό Ιϊατήρ, χα\ οί μέν άντιλέγοντες 
καταισχύνονται, ό δέ τών άντιλεγόντων όσημέραι τάς 
ψυχάς άφανώς μεταπείθει · πώς ( εΐκότως γάρ άν τις 
είποι πρδς αυτούς) έτι (8) άνθρώπννον έστιν έπι-
νοείν τδ πράγμα, και ού μάλλον όμολογείν βεού (9) 
Λόγον κα\ Σωτήρα είναι τού παντδς τδν έπ\ τού 
σταυρού άναβάντα; πάσχειν δέ καί ουτοί μοι δοκού-
σιν δμοιον, ώς εΓ τις τδν μέν ήλιον ύπδ νεφών σκε-
πόμενον διαβάλλοι, τδ δέ τούτου φως Οαυμάζοι, βλέ
πων, δτι πάσα ή κτίσις ύπδ τούτου καταλάμπεται. 
Ώς γάρ καλδν τδ φώς, κα\ καλλίων ό τού φωτδς άρ-
χηγδς ήλιος* ούτω (10) θείου πράγματος δντος τού 
τήν οίκου μένη ν πάσαν τή< αυτού γνώσεως πεπληρώ-
σθαι, ανάγκη τδν άρχηγδν κα\ ηγεμόνα τού τοιούτου 
κατορθώματος είναι Θεδν καί Θεού Λόγον. Λέγο-
μεν (14) ούν ώς έφικτδν ήμίν, πρότερον διελέγξαντες 
τήν τών απίστων άμαθίαν * ίνα, τών ψευδών διελεγ-
χθέντων, λοιπδν ή αλήθεια δν εαυτής έπιλάμψη, κα\ 
θ α ^ ς κα\ αύτδς, ώ άνθρωπε, δτι άληθεία πεπίστευ-
κας, καί τδν Χριστδν γινώσκων ούκ ήπατήθης. Πρέ-
πειν δέ σοι ηγούμαι φιλοχρίστψ δντι τά περί Χρι
στού διάλεγε σθαι, έπε\ καί πάντων τιμιωτέραν τήν 
περ\ τούτου γνώσιν και πίστιν ήγείσθαί σε πεπί-
στευκα. 

2. Έξ αρχής μέν ούκ ήν κακία * ουδέ γάρ ουδέ 
νύν έν τοίς άγίοις έστ\ν, ούδ* δλως κατ* αυτούς υπάρ
χει αύτη * άνθρωποι δέ ταύτην ύστερον έπινοείν ήρ-
ξαντο, κα\ καθ" εαυτών (19) άνατυπούσθαι * δθεν δή 
χα\ τήν τών είδώλων έπίνοιαν έαυτοις άνεπλάσαντο, 
•τά ούκ δντα ώς δντα λογιζόμενοι. Ό μέν γάρ του 
παντδς δημιουργδς χα\ παμβασιλεύς θεδς, ό ύπερ-
έκεινα πάσης ουσίας κα\ άνθρωπίνης έπινοίας υπάρ
χων, άτε δή άγαθδς κα\ ύπέρκαλος ών, διά τον ίδίου 
Λόγου τού Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού τδ άνθρώ-
πινον γένος κατ* ίδίαν είκόνα πεποίηκε · κα\ τών 6ν
ι ω ν αύτδν θειο ρητή ν κα\ επιστήμονα διά τής πρδς 
αύτδν όμοιώσεως (13) κατεσκεύασε, δούς αύτψ και 
•της Ιδίας άϊδιότητος Ιννοιαν κα\ γνώσιν, ίνα, τήν 
•ταυτότητα σώζων, μήτε τής περ\ Θεού φαντασίας 
ποτέ άποστή, μήτε τής τών αγίων συζήσεως (14) 
άποπηδήση, αλλ*, έχων τήν τού δεδωκότος χάριν, 
έχων κα\ τήν ίδίαν έκ τού πατρικού Λόγου δύναμιν, 
άγάλληται καί συνομιλή τψ Θείψ, ζών τδν άπήμονα 
κα\ μακάριον δντως τδν άθάνατον βίον. Ουδέν γάρ 
έχων έμπόδιον είς τήν περί τού Θείου γνώσιν, θεωρεί 

(7) Seguer. Gofeler. et Felckra. 4 anonymus, γινο
μένου. 

J8) "Ετι deesl in Baeil. Gobler. ei Fekkra. 4 an. 
9) Seguer. ei Colb. Θεόν. 
40) Seguer. ούτως, et ila deinceps sapius. Ibid. 
b. babet προστάγματος pro πράγαατος. 

(41) Omnibuoua Tideiur legisee λέγωμεν, verlil 

ipst sinccro attenfoque anhno ejus divinitatem i n -
spexiseent, rem lanlam riderent; sed illum pptius 
niuudi Salvatorem esse agnoscerenl, ejusque cru* 
cera non perniciera rerum sed niedicinam fuisse fa-
lereotur. Namque si erectacruce, univerea idolola^ 
tria everta esi ; si boc 2 6 , K n o omnes da-rooouot 
praeatigiae ftigaotur, solusque Gbrislae adoratur» el 
per ipstim Pater cognoscilur; si deniquebi quidem 
qui coniradicuni, erubescere cogunlur, ipse vero 
conlradicenlium aniroos quoiidie latenter immulal: 
qui fii (roeriio enim quis eos ila aggredialur) ut 
bumanum opus id adhuc opinentur, ac non potius 
fateantur Dei Yerbum, ei Salvaiorem mundi illum 
€886, qui in irucem ascendil ? Sane idein islis acci* 
dere mihi videiur, ac si quis solem nubibus obscu-
ralum reprebendat, ejusqae nibilominus lucera ad< 
miretur, quippe qui tolom terrarum orbem ab ea 
illuminatum cernat. Ui enim pulcbra lux est, et ipso 
sol, lucis auclor, luce pulcbrioresl: ita cum res eit 
plaoe diviiia, universum mundum Dei cogniliooe re* 
pleturo esse, necesse esl ducem ei auciorem u m i 
operie Deum ipsum ei Dei Verbuin esse. Itaque pro 
vir i l i parle de re tam admirabili disseremus, prius* 
que inOdelium inscitiam refelleinus, ut falsia con-
futatis, veriias per seipsam deinceps Hlucescai, u i -
que ipse, cbarissiroe, cerlum persuagumqae babeae 
te veriiali credidisse, Cbrislamque cognoscendo 
dccepium non fuisse. Tecum porro, qui Christutn 
araas, de Ghriaio disserere maxime convenire arbi* 
iror, quandoquidem le ejus cogniiionem ei fldeui 
rebus oninibus preliosiorem ducere autumo. 

2. Principio quidem malilia non fuit, quoniam 
ne nunc quidera ία sanctis reperiiur, nec proreus 
io illis exsisiil: sed earo posiea hominee excogitore 
alque advereus seipsos effingere coeperani; unde 
etiam idolornm commenia efBnxere, ea qaae non 
sunt, perinde ac si esseut, aoimo concipientes. 
Nempe mundi opifex el ouiniura moderaior Deu^, 
qui uoiversa nalura et bumana inielligenlia longo 
euperior est, ut vere bonus ac summe benignus, 
per proprium Yerbum ei Salvaiorem aoatrom ie-* 
sum Chrislum, humanum genua ad propriam ima-
ginem fecit, qua illa secum simililudine homi* 
nem ad rerum naturam cognoscendam ei conlem-
plaodain aplum reddidii. Hinc propriae eiiam auer-
niUlis cogilationeni et cogoiliooem eidem imperii-
vii,uividelicet bac conservaia similitudine, nimquam 
cogitaiionem a Deo averteret, neque a sanclorum 
couvictu discederel: sed daiam Dei graliam et pro-
priam ex paterno Vcrbo vioi iufusam reiiuens ex-
suliarel, et cum Deo iamiliariter viverei, securam-
que ac vere beatam iramorialero tUam ducerei< 

enim, dicamiu. t 

(42) Felckm. .5 arion., καθ* εαυτούς. Sic eiiam 
legiese videlur Omnibonus, qui ven i i , per ieipto* 
fingere. Alii cuni editis καθ* εαυτών. 

(43) Sic Seguer. Gobler. ei Fekk. 4 anon. Ali i 
cum edilis όμοιότητος. 

(44) Edit. CommeL, συζητήσεως. 
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Nam s'i uHa re a De» cogtiiliome tmpediaiur, ammae 
mundilia, Patris iniaginem, Deum Verbum, ad cu-
jas quoqoe imaginem faclus e>l, semper coniempla-
tur, maximaque admiralione afficilur, cum Provi-
dentiain, qua mundus per ipsnm administrator, i n -
lelligil. Ita rebus quidem quae sub sensus cadunl 
ei corporeae sunt excelsior efficiiur, cum his vero 
vi mentie conjungiiur, quae coelestes ac divinac sanl 
soiaque inielligeniia coniprehenduntur. Gum eniia 
corporibus mens huinaua non adhaerescil, neqao 
aliquid ex eorum cupidilale extrinsecus adfm&lum 
babet, sed tola ipsa sursuiu secum est, sicuti i n i -
lio facta es l ; tunc ea quae sensus moTeul omnia-
que bumana transceodens, in sublime ferlur, Ver-
bunique, el in Verbo Yerbi Pairem videl, cujas 
foniemplalione defeciaia, suo erga illum ainore ei 
desiderio rcuovatur: quemadmodtim ulique priraum 
bominem, qui Hcbraea lingua Adam diclus est, sa-
crae Scriplurae narranl initio summa cum libertaie 
ct fiducia nienle 3 Deo adbx&isse, sanctorumque 
societale et consuetudine polilum fuisse in iila re-
rum eoeleslium coniemplaiione, qua illo io loco 
fruebalur, quem sanctus Moyeea iropo qoodam pa-
radisum appellavlt. Aniras enim munditia eam ad 
Deum per seipsam contueoduin idoneam reddit, uii 
ipse Doiirimis a i l : Beal t mundo corde, quoniam 
ipti Deum videbunl *. 

3. Sic ergo Creaior, ut dictum eel, hominum 
genus coodidit, quos eiiam in eo alatu perseverare 
yoluit. A i i l l i , rebus poiioribus negleciis, ignavique < 
el inerlee ad illas inielligendas eflecti, seae ad ea 
quae sibi propiora erant, convcrtere. Haec autem 
corpus el seneus corporls erani. Uaque boniirtea, 
mentem el cogilationem a rebas coelesiibus avoca-
verunt, ei seipsos conleroplari cceperunt. Seipsos 
aotem contemplando, corporique aliisve rebus, qu« 
aensue ηιοτβηΐ, iobaerendo, ac velot in propriia de-
cepii 9 in eui cupiditaiem delapsi snnl, propriis re-
bu8 reram diviuarum conteniplationi anlepositis. 
In bis porro commoranies, noleniesque a proximis 
sibt rebus discedere, suam animam omni capidila-
tam genere lurbaiam et inquinalam, corporis vo-
luptaiibus conslrinxere, ac vim quain ab mitio a 
Deo acceperani, peoilus obliii sunl. Id vero iia ge 
babere vel ex primo homine videre licet, ut ex sa- I 
cris Scripturis discimus. Siquidem quandiu ille 
mentem ad Deum el Dei contemplalionem applica-
vit, corporis cotitemplalioneiu respuit: cum vero 
serpentis persua&u cogiutionem a Deo averih, se-
que contemplari coepil; tunc i l l i in corporis cupi-
tftalem misere inciderunt, et se nudos esse cogno-

1 l iattb. v, 8. 

(15) Sic Segner. Angi. el Felckm. 2 ao. Aliicura 
editis δλως vel δλος εστίν έαυτψ. 

(16) Ό άγιος deesi in Gobler. et Felckra. 1 
anon. 

(17) Colb.et Felck. 2 an M ένοπτρίζεσθαι. Ibid. 
ante banc vocem editi ei plures mss. Com. babenl 
αυτής. Seg. Golb, Gobl. el Feick. 1 an., εαυτής· 

(18) Coib., έγγύτερον. 

Α μέν άε\ διά τής αύτου καθαρότητος τήν Πατρός 
εικόνα, τδν θεδν Λόγον, ού κα\ κατ* εικόνα γέγονεν 
ύπερεκπλήττεται δέ κατανοών τήν δι* αυτού εις τδ 
πάν πρόνοιαν, υπεράνω μέν τών αίσθητών κα\ πά
σης σωματικής φαντασίας γινόμενος, πρδς δέ τά έν 
ούρανοίς θεία και νοητά τή δυνάμει τού νου συναπτό
μενος. "Οτε γάρ ού συνομιλεί τοϊς σώμα σιν ό νους ο 
τών ανθρώπων, ουδέ τι τής έκ τούτων επιθυμίας με-
μιγμένον έξωθεν έχει, άλλ' δλος έστ\ν άνω έαυτψ (1$) 
συνών ώς γέγονεν έξ αρχής· τότε δή, τά αίσθητά 
καί πάντα τά ανθρώπινα διαβάς, άνω μετάρσιος γί
νεται, καί τδν Λόγον ίδων, δρά έν αύτψ κα\ τδν τού 
Λόγου Πατέρα, ήδόμενος έπ\ τή τούτου θεωρία, κα\ 
άνακαινούμένος έπ\ τψ πρδς τούτον πόθω* ώσπερ 
ούν τδν πρώτον τών ανθρώπων γενόμενον, δς κα\ 
κατά τήν Εβραίων γλώτταν Αδάμ ώνομάσθη, λέ-
γουσιν αί ίεραΐ Γραφα\ κατά τήν αρχήν άνεπαι-
σχύντψ πα^(5ησία τδν νούν έσχηκέναι πρδς τδν θεδν, 
καί συνδιαιτάσθαι τοίς άγίοις έν τή τών νοητών θεω
ρία, ή ν εΤχεν έν έκείνψ τψ τόπω, δν κα\ 6 άγιος (16) 
ΜωΟσής τροπικώς παράδεισον ώνόμασεν. Ικανή δέ 
ή τής ψυχής καθαρότης έστ\ τδν θεδν δι* εαυτής κατ-
οπτρίζεσθαι (17), καθάπερ κα\ ό Κύριος φησι * Μα-
χόρια ol καθαροί r# καρδία, δτι αυτοί tbr Θ*ότ 
δψοτται, 

3. Ούτω μέν ούν ό Δημιουργός, ώσπερ εΓρηται, τδ 
τών ανθρώπων γένος κατεσκεύασε , καί μένε ι ν ήθέ-

c λησεν* οί δέ άνθρωποι, κατολιγωρήσαντες τών κρειτ
τόνων, καί όκνήσαντες περ\ τήν τούτων κατάληψιν, 
τά έγγυτέρω (18) μάλλον εαυτών έζήτησαν. Ε γ γ ύ 
τερα δέ τούτοις ήν τδ σώμα, καί αί τούτου αίσθήσβις. 
"Οθεν τών μέν νοητών άπέστησαν εαυτών τδν νουν» 

\έαυτους δέ κατανοείν ήρξαντο|(19). Εαυτούς δέ κατα-
νοούντες, κα\ τού τε σώματος κα\ τών άλλων αίσθη-
τών αντιλαμβανόμενοι, κα\ ώς έν ίδίοις απατώ με νοι^ 
είς εαυτών έπιθυμίαν έπεσαν (20), τά ίδια προτι-
μήσαντες τής πρδς τά θεία θεωρίας * ένδιατρίψαντες 
δέ τούτοις, κα\ τών έγγυτέρω μή άποστήναι θέλον-
τες, ταίς μέν τού σώματος ήδοναίς συνέκλεισαν εαυ
τών τήν ψυχήν, τεταραγμένην κα\ πεφυρμένην πά -
σαις έπιθυμίαις * τέλεον δέ έπελάθοντο τής έξ αρχής 
αυτών παρά θεού δυνάμεως. Τούτο δ* άν τις ίδοι κα\ 
έκ του πρώτου πλασθέντος ανθρώπου αληθές, ώς αϊ 
ίερα\ περν αυτού λέγουσι Γραφαί. Κάκείνος γάρ, έως 
μέν τδν νούν είχε πρδς τδν θεδν κα\ τήν τούτου θε-
ωρίαν, άπεστρέφετο τήν πρδς τδ σώμα θεωρίαν (21)-
δτε δέ συμβουλία τού βφεως άπέστη μέν τής πρδς 
τδν θεδν διανοίας, έαυτδν δέ κατανοείν ήρξατο, τηνι
καύτα κα\ είς έπιθυμίαν τού σώματος έπεσαν, καί 

(19) Haecverba εαυτούς δέ κατανοείν ήρξαντο, qua* 
egeranl et verteranl hilerprete>, de&iderabatiUir 

in ediiis, quae ex mss. Seguer. Colb, Gobler. 
Felckm. 2 et 3 anoo. restUuiinns. 

(20) Sic Segner. et iiifra. A l Colb., ανεπεσον. 
Ali i cum editia έπεσον. 

(21) Colb. elFelluu. 2anonymos, φιλίαν. 



9 ORATIO CONTRA GENTES, *<> 

Ιγνωσαν δτι γυμνοί ήσαν, κα\ γνόντες ήσχύνθησαν. Α verunl, qwac Ipsis eausa f«il enibegceedi. Seipeos 
*Εγνωσαν δέ εαυτούς γυμνούς ού τοσούτον άπδ ενδυ
μάτων (22), άλλ' δτι γυμνοί της'τών θείων θεωρίας 
γεγΟνασι, κα\ πρδς τά εναντία τήν διάνοιαν μετ-
ήνεγχαν. Άποστάντες γάρ τής πρδς τδν Ινα κα\ δντα, 
θεδν λέγω, κατανοήσεως κα\ τού πρδς αύτδν πόθου, 
λοιπδν είς διαφόρους κα\ είς τάς κατά μέρος επιθυ
μίας ένέβησαν (25) τού σώματος. Είτα, οΤα φιλεί γί-
νεσθαι, έκαστου κα\ πολλών έπιθυμίαν λαβόντες, 
ήρξαντο κα\ τήν πρδς αύτάς σχέσιν έχειν * ώστε κα\ 
φοβεισθαι ταύτας καταλείψαι. "Οθεν δή κα\ δειλίαι, 
Χα\ φόβοι, κσΛ ήδονα\, κα\ θνητά φρονείν τή ψυχή 
προσγέγονεν. Ού θέλουσα γάρ άποστήναι τών επιθυ
μιών, φοβείται τδν θάνατον κα\ τδν χωρισμδν τού 
στόματος. Επιθυμούσα δέ πάλιν, καί μή τυγχάνουσα 

porro non tam veglibug nodog esee deprebeaderuttl, 
quam qiiod rerum dmnarum contemplaliooe nudi 
facti sunt, atqueaitinumad contraria iradaxerunl. 
Desciscentes enim ab illius qui «t 1111119 et vere est 
(Deum intelligo) cogniiione ei amore, in diveraas 
postbac et singulas corporis cupidilatea seae pro-
jecere. Deuide, ul fleri solet, cum singularum et 
muliarum rerum cupidilalibus flagrarenl, in illas 
ferri habrtu coeperunl, adeo ul eas rclinquere eiiam 
reformiilarent. Hinc laclum esl ol limiditates, me-
lus ac libidines in anima orirenlur, nibilque illa 
nisi mortale saperet. Siquidem nolens cttpiditaiet 
dimittere, mortem eorporisque disjunctionem per-
tirneecit. Ctim ilein ea quse concupiscobat r»on as-

των ομοίων, έμαθε φονεύειν κα\ άδικείν. Πώς δέ κα\ Β sequeretur, occidere et injusle agere didicil. Qua-
ταύτα ποιεί, εύλογον κατά δύναμιν σημάναι. " · -* 

4. Απόστασα τής τών νοητών θεωρίας, καί ταίς 
κατά μέρος τού σώματος ένεργείαις καταχρωμένη, 
*α\ ήσθείσα τή τού σώματος θεωρία, κα\ Ιδού σα κα-
λδν εαυτή elvat τήν ήδονήν, πλανηθεισα κατεχρήσατο 
τω του καλού ονόματι, κα\ ένόμισεν είναι τήν ήδονήν 
αύτδ τδ Οντως καλόν* ώσπερ εί τις, τήν διάνοιαν πά
ρα πληγείς , κα\ άπαιτών ξίφος κατά τών απαντών-
των, νομίζοι (2i) τούτο είναι τδ σωφρονείν. Έρα-
σθείσα δέ τής ηδονής, ποικίλως αυτήν ένεργείν ήρ-
ξατο. Ούσα γάρ τήν φύσιν ευκίνητος, εί κα\ τά καλά 
άπεστράφη, άλλά τού κινείσθαι ού παύεται. Κινείται 
ούν ούκ ίτι μέν κατά άρετήν, ουδέ ώστε τδν θεδν όρφν · 
άλλά τά μή δντα λογιζόμενη, τδ εαυτής δυνατδν με- C gecunduro virlutem, neque wt Deum videat: sed 
ταποιεί, καταχρωμένη τούτψ είς άς έπενόησεν επιθυ
μίας, έπεί καί αυτεξούσιος γέγονε. Δύναται γάρ 
ώσπερ πρδς τά καλά νεύειν, ούτω κα\ τά καλά άπο-
στρέφεσθαι * άποστρεφομένη δέ τδ καλδν, πάντως τά 
εναντία λογίζεται · παύσασθαι γάρ καθόλου τού κι
νείσθαι ού δύναται, τήν φύσιν ούσα, ώς προείπον, 
ευκίνητος. Κα\ γινώσκουσα τδ αύτεξούσιον εαυτής, 
όρφ έαυτήν δύνασθαι κατ' αμφότερα τοίς τού σώμα
τος μέλεσι (25) χράσθαι είς τε τά δντα καί τά μή 
δντα * δντα δέ έστι τά καλά, ούκ δντα δέ τά φαύλα. 
"Οντα δέ φημι τά καλά (26), καθότι έκ τού δντος 
θεου τά παραδείγματα έχει · ούκ δντα δέ τά κακά 
λέγω, καθότι έπινοίαις ανθρώπων ούκ δντα άναπέ-

nam autem raitone isla omnia agat, opera pretiuiu 
est pro faculiaie exponere. 

4. Postquam a reruni cceleslium conieir.plaiioue 
recessit anima, singulisque corporis faculta.iibtis 
prav$ usa, et corporis conlemplatione delectala 
esl, u l vidil bonom sibi ease voluptalem, boui no-
mine, errando abusa est, atque volnptaiem ipsum 
verum bonum esse existimavit, non secus ac si quia 
menie perculsus, gladiom in obvium quemqne dis-
tringendam postulaverit, idqae gapientis esse arld-
iretur. Amore porro voluptalis irreliia, eam varie 
exercere coepit. Gam enim ex natura eua sit facile 
mobilis, lametei ab his quae bona eunt sese avertit, 
moveri lamen oon desinit. Movetur ilaqoe jara non 

inania cogiians, auaa facullates alio iransfert, iis-
que ad explendas suas 4 cnpiditates abulitar, at-
pote quje libera facia si i . Ut enim se ad bona con-
verlere, sic ab iisdem ge averlere potest. Α bono 
autem aversa, conlraria omnino cogitat. Natn a 
motu plane quiescere non poiest, quippe quae ex 
natura sua, ut superius dixi, git mobilissima. Illa 
ergo propriae HbertalU conscia, videt se meiubris 
in utraroque parlem uti posse, tum ad ea qaae sum, 
luin ad ea quae non aunt. Ea auiem sunl, quae bona 
sunt: ea vero non gunt, ̂ quae mala aunt. Porro ea 
esse dico quse bona lunt, quatenus eorum exem-
plaria sunl in Deo qui vere est. Ea vero non esse 

πλασται. Έχοντος γάρ τού σώματος οφθαλμούς είς dico quae mala sonl, quatenua, cuin nibil sinl, solig 
τδ τήν κτίσιν όρ$ν, κα\ διά τής παναρμονίου ταύτης 
συντάξεως γινώσκειν τδν Δημιονργόν * έχοντος δέ καί 
άχοήν είς έπακρόασιν τών θείων λογίων κα\ τών τού 
θεού νόμων* έχοντος δέ κα\ χ ε ί ρ α ς ε ί ς τε τήν τών 
αναγκαίων ένέργειαν κα\ Ικτασιν τής πρδς τδν θεδν 
ευχής· ή ψυχή απόστασα της πρδς τά καλά θεωρίας, 
κα\ τής έν αύτοίς κινήσεως, λοιπδν πλανωμένη κι
νείται είς τά εναντία. Είτα τδ δυνατδν εαυτής, ώς 
προείπον, όρώσα, κα\ τούτψ καταχρωμένη, ένενό» 

bominom comnientis conftcla aunu NaiR cum cor-
pus babeat ocutos ad res creaUs videndas, et ad 
Greatorem por aplissimam earamdem rerum com-
poaitionem cognoscendura: cum aares babeat ad 
divina oracula et Dei leges audiendum : cuin roa-
nus babeat cum ad necessarta peragenda, lum ad 
eas in precibus extendendas : anima, bonoruiti 
conteroplatione dimissa, ubi in his motum exercere 
degiil, io conlraria jam erraos moferi coepil. 

(22) Segiier., ενδύματος. Ibid. haec vcrba, ού το
σούτον άπδ ενδυμάτων desunt in Felckm. 3 anon. 

(23) Sic Seguer. At Colb. et Felckui. 2 anon. έπ-
έβησαν. Alii cmu edilis, άνέβησαν, 

(24) Sic Segucr. Gobler. ei Fekkra. ι anon. Ali i 

cum edilis νομίζει, 
v25) SicSeg. Golb. Bagil. Anglic. Gobler. Felckm. 

i vi 2 anonymus. Alii cum ediiis μέρεσι. 
(4i6) Ούκ δντα δέ τά φαύλα. "Οντα δέ φημι τά 

/αλα dcsunl in Basil. et Angl. 



f l S. ATIIANASll OPP. PARS I . — HISTORICA ET DOGMATICA. 42 

Deinde suie facultalibus, ul dixi, perspeclis, hisqiie Α ησεν, δτι καώ είς τά εναντία δύναται κινειν τά τού 
σώματος μέλη · και διά τούτο άντ\ τού τήν κτίσιν abuiens, intellexit se corporis membra posse eliaro 

in conlraria movere. Hinc loco conlemplationis 
naiura?, oculos ad cupidllaies converlil, se id quo-
que posse oslendene, alque exislimans, dummodo 
movealur, se euam dignilaiem servare, nec pec-
care, faciendo quod poiest. Verum ignorabat ae 
creaiam esee, non ul simpliciier moveretur, sed ut 
ad ea quae oportei movereiur, u i bxc vox Apostoli 
opiime monet: Omnia licent, sed non omnia expe-
diunt *. 

5. At hominum audacia non ad id quod expedie-
bat el decebat, sed ad id quod poleral auendens, 
conlraria agere ccepit: unde ei manus in conira-
rium moven8,caedesperpetrare juss i l : aures ad non 

όράν, είς επιθυμίας (27) τδν όφθαλμδν αποστρέφει, 
δεικνύουσα, δτι καί τούτο δύναται * κα\ νομίζουσ*, 
δτι, άπαξ κινούμενη, σώζει τήν εαυτής άξίαν, καί 
ούχ άμαρτάνε: ποιούσα δ δύναται * και (28) ούκ εί-
δυϊα, δτι ούχ απλώς κινείσθαι, αλλ1 είς ά δει κινεί-
σθαι γέγονε· τούτου γάρ χάριν κα\ αποστολική παρ-
εγγυ$ φωνή · Πάντα έζεστιν, dJLV ού ζάντα συμ
φέρει. 

5. Άλλά τών ανθρώπων ή τόλμα, ούκ είς τδ συμ
φέρον κα\ πρέπον, άλλ' είς τδ δυνατδν (29) σκοπή-
σασα, τά εναντία ποιειν ήρξατο· δθεν, κα\ τάς χείρας 
είς τδ εναντίον κινούμενη, φονευειν πεποίηκε, κα\ 

obediendum converlit; meinbra alia ad liberos le- Β τ ή ν £ κ ο ή ν ε \ ς παρακοήν παρήγαγε, κα\ τά άλλα 
μέλη είς τδ μοιχεύειν άντ\ νομίμης (50) τεκνογονίας· 
κα\ τήν μεν γλώτταν άντ\ ευφημίας είς βλασφημίας 
κα\ λοιδορίας κα\ έπιορκίας, τάς δέ χείρας αύ πάλιν 
είς τδ κλέπτειν κα\ τύπτειν τούς ομοίους ανθρώπους· 
κα\ τήν μέν δσφρησιν, εις δδμών ερωτικών ποικι
λίας · τούς δέ πόδας είς οξύτητα τού έκχέαι αίμα · 
καί τήν μέν γαστέρα είς μέθην κα\ κόρον άπλήρω-
τον · άπερ πάντα κακία καί αμαρτία ψυχής έστιν. 
Αίτία δέ τούτων ουδεμία, άλλ' ή τών κρειττόνων 
αποστροφή. Ός γάρ έάν ηνίοχος, έπιβάς ίπποις έν 
σταδίω καταφρόνηση (51) μέν τού σκοπού, είς δν 
έλαύνειν αύτδν προσήκει, άποστραφε\ς δέ τούτον, 
απλώς έλαύνη τδν ιππον ώς άν δύνηται * δύναται δέ, 

gilime procreandos data, sltipris et adulleriis ia-
servire permisil : linguain nobis ad benedicendum 
conpessam, ad calumniandum maledicendumque et 
pejeranduro adbibuil; manibus ad ftirandum el si-
miles bomines verberandos, odoralu ad varios ama-
torios odores indagandos, pedtnn celeriiale ad ean-
guinem effundendum abusa est : ventrem denique 
ebrieiali ei incxplebili saiielaii dedil; quse quidem 
omnia, vilia el peccaia sunt aniinae, quorum nulla 
alia causa est, quam quod se a rebus prastanlio-
ribus avertk. Eniinvero idem illi conligisse videtur 
ac si auriga, qui equos in sladio ascendil, meia 
quo currcndum est neglecia, ab eaque aversue, 
equum, ut polesl, tantum agilare curel ( po:est β ω ς β0ύλεται· κα\ πολλάκις μέν είς τούς απαντώντας 
auiem ut sibi videtur), hincque modo in obvium 
quemque impeium faciat, modo in abrupia loca 
lendal ei quocunque equorum perniciias eum abri-
puerit, raius se, duro i(a currit, a meia non aber-
rare, quippe qui solum cursum babeat anie oculos, 
nec proinde 8e exlra melam ferri aniinadveriat. lia 
sane anima *a via quse ad Deiim ducit aversa, et 
praiter id quod decel corporis membra hupellens, 
imo vero ipsa quoque una cum illis a seipsa im-
pulsa, peccat et oialuni sibimel fingil, nec aoimad-
verlit se a via aberrasse, el exira verilalis metam 
vagari, quam beaius Paulus, qui Gbrislum in se fe-
rebal, prae oculis habens, lla loquebalur : Ad de-
tlinalum pertequor, ad bravium itipernce vocaiionn 
fesu Chrini*. Jtaque sanctos Aposiolus cum tpsum 
bonum, ecopuin et fiuem baberet, uibil unquam 
inali agebal. 

5 6. NonmiUi qutdem Gcnlilium a veri via aber-
ranles, nec Ghrislum cognoscenles, maliliie sub-
pianiiain aliquam esse ac per seipsam exsisiere af-
flrroavere, qua profecio in opinione, duplici raiiooe 

• l C o r . v i , 42. ' Philip. m , 14. 

(27) Felkm. 5 anon., έπιθυμίαν. 
(28) Parliculaxai deesl in begticr., nec eamlege-

ront Omnibonus el Ainbrosius Gamald.; iu aliis 
vero legiiur. 

(29) Seguer., αδύνατον. 
(50) Sic Seguer. Gobler et Fclckin. 4 anon., alii 

cum edilis νομικής. 
(51) Golberi. Gobler. el Fclkm. 4 apon., κατα

πονήσει. 

όρμ#, πολλάκις δέ κα\ κατά κρημνών έλαύνη (52), 
φερόμενος δπου δ* άν έαυτδν τή όξύτητι τών ίππων 
φέροι, νομίζων, δτι; ούτω τρέχων, ούκ έσφάλη του 
σκοπού · πρδς γάρ μόνον τδν δρόμο ν αποβλέπει, κα\ 
ούχ όρά, δτι έξω τού σκοπού γέγονεν · ούτω κα\ ή 
ψυχή άποστραφεΐσα τήν πρδς τδν θεδν όδδν, κα\ 
έλαύνουσα παρά τδ πρέπον τά τού σώματος μέλη, 
μάλλον δέ κα\ αυτή μετ' αυτών ύφ* εαυτής έλαυνο-
μένη, άμαρτάνει κα\ τδ κακδν εαυτή πλάττει, ούχ 
δρώσα, δτι πεπλάνηται τής δδού, κα\ έξω γέγονε τού 
τής αληθείας σκοπού, είς δν ό χριστοφόρος άνήρ 4 
μακάριος Παύλος αποβλέπων έλεγε · Κατά σχοαόν 
διώκω, είς τό βραβειον τής άνω κΛήσεως Ιησού 
Χριστού · σκοπών γούν τδ καλδν ό άγιος, ουδέποτε 

D τδ κακδν έποίει. 

6. Ελλήνων μέν ούν (55) τίνες, πλανηθέντες τής 
οδού, καί τδν Χριστδν ούκ έγνωκότες, έν ύποστάσει 
κα\ καθ' έαυτήν είναι τήν κακίαν άπεφήναντο άμαρ-
τάνοντες κατά δύο ταύτα· ή τδν Δημιουργδν άποστε. 

(52) Seguer. Golbert. Basil. el Felkm. 1 anon., 
έλαύνει. 

(55) Parlicnla ούν deesl in Golb. Quos auiem bic 
noiei S. Albanasius, nobis plane ιιοιι liquei. Cerie 
Araspas quidam apud Xonopboiiiem Cyropad. 
lib. vi salis indicat hanr aliquonim pbilosopbormn 
* isse scnlcniiaui, duas iu hominc csse animas, 
bonam alleram, altcram inalam. 
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ροΰντες του είναι πριητήν τών δντων · ούκ αν γάρ εΓη Α peccabanl. Vel enim negabani Creatoreni reram 
τών δντων Κύριος, είγε κατ* αυτούς ή κακία ύπόστασιν 
έχει καθ* έαυτήν κα\ ούσίαν · ή πάλιν, θέλοντες αύ
τδν ποιητήν είναι τών δλων, έξ ανάγκης καί τού 
χακού δώσουσιν εΤναι · έν γάρ τοϊς ούσι κα\ τδ κακδν 
χατ ' αυτούς έστι. Τοΰτο δε άτοπον καί αδύνατον άν 
φανείη · ού γάρ έκ τού καλού τδ κακδν, ουδέ έν αύτψ 
έστιν, ουδέ δι' αυτού * έπε\ ούκέτι καλδν άν εΓη μεμι-
γμένην έχον τήν φύσιν, ή αίτιον γινόμενο ν (54) κα-
'χοΰ Οί δέ άπδ τών αίρέσεων, έκπεσόντες τής εκκλη
σιαστικής διδασκαλίας, καί περί τήν πίστιν ναυαγή-
σαντες, κα\ ούτοι μέν ύπόστασιν τού κακού παραφρο-
νούσιν είναι· άναπλάττονται δέ έαυτοίς παρά τδν 
άληΟινδν τού Χριστού Πατέρα θεδν έτερον, κα\ τού
τον άγένητον τού κακού ποιητήν κα\ τής κακίας άρ-

omniuiu effectorem esee; nec enim omnium reruin 
Domious forei, si, uli cenaent, malilia substanliam 
ei naturam per seipsam baberet. Vel rursus, si W-
luro volunt rerum omnium effeclorera eese, mali 
quoque auclorem esse concedant necesse esl, twan-
doquidem jtixla illos, malum reeauqua eei. Vernm 
id fieri nou posse el absurduni esse, valde perspi-
cuom est: uam malum ex bono non oritur, neque 
in ipso, oeque per ipsum esi; alioquin jam bonum 
non essel, quod misiam naiuram babcret, vel mali 
causa exsisteret. Haereiici quoque qui ex ecclesia-
slica doclrina excideruni ac in fide naufragium fe-
cerunt, mali aliquain subslanliam esse siuke et ipsi 
exislimani, sibique praHer verum Cbristi Palrem 

χηγδν, τδν κα\ τής κτίσεως δημιουργδν. Τούτους δέ ® alium deum effingunl, quem eiiam non genilum, 
ευχερώς άν τις έλέγξειεν έκ τε τών θείων (55) Γρα
φών κα\ έξ αυτής τής έν άνθρώποις διανοίας, άφ' ής 
κα\ ταύτα άναπλασάμενοι μαίνονται. Ό μεν ούν 
Κύριος κα\ ' Σωτήρ ημών Ιησούς Χριστδς έν τοις 
εαυτού Εύαγγελίοις φησ\ βέβαιων τά Μωΰσέως βή
ματα, δτι Κύριος ό θεός εϊς έστι· κα\, ΈξομοΛο-
γονμαί σοι, Πάτερ, Κύριε χον ουρανού καϊ της 
γης. Εί δέ εΤς έστιν ό θεδς, κα\ ούτος ουρανού κα\ 
γής Κύριος, πώς άλλος άν εΓη θεδς παρά τούτον; 
Πού δέ κα\ έσται ό κατ* αυτούς θεδς, τά πάντα τού 
μόνου κα\ αληθινού (56)πληρούντος κατά τήν τού ου
ρανού κα\ γής περίληψιν ; Πώς δε κα\ άλλος άν εΓη 
ποιητής, ών αύτδς ό θεδς και Πατήρ τού Χριστού έστι 

mali effectorem et malitise auclorem alque nalQrae 
creatse opiticem voluni esse. Verum il l i facile refu-
tari possunt cum ex divinis Scripturis, turo ex ipsa 
qiue iu bominibus inest inlelligenlia, qua etiam iau 
dementer commenli sunl. liaque, ut ab auclorilate 
Scriplurae exordiar, Dominus el Servaior Jesus 
Christus vcrba Moysis in suo Evangelioconfirmans, 
ail : Dominus Deu$ unus e$t \ E i : Confiuot tibi, 
PtHer, Dornine cceli et terrm ·. Si ergo unus esl 
Deus, et ipse coeli et lerrae Dominus est, quoniodo 
alius preier ipsum erii ? Ubinam vero illorum Deoe 
futurus est, cum omnia quae coeli et lerrse ambiln 
conlinentur unus et verus Deus impleal ? Quomodo 

Κύριος κατά τήν τού Χωτήρος φωνήν; ΕΙ μή άρα, Q eliam alius opifex earum rerum fuerit, quarum 
ώς έν Ισοστασίψ, κα\ τδν τού αγαθού θεού τδν φαύ-
λον δύνασθαι γενέσθαι κύριον (57) είποιεν. Άλλ' έάν 
τούτο λέγωσιν, δρα είς δσην άσέβειαν έκπίπτουσιν έν 
γάρ τοίς τά Γσα δυναμένοις τδ ύπερέχονκαΐ κρείττον 
ούκ άν εύρεθείη. Κα\ γάρ εί μή θέλοντος τού έτερου, 
τδ έτερον έστιν · Γση αμφοτέρων ή δύναμις κα\ ή 
ασθένεια έστιν · ίση μέν, δτι νικώσιν αλλήλων τήν 
βούλησιν έν τψ είναι* ασθένεια δέ αμφοτέρων εστίν, 
δτι μή βουλομένοις αύτοις παρά γνώμην αποβαίνει 
τά πράγματα* έστι γάρ κα\ ό άγαθδς παρά γνώμην 
τού φαύλου, έστι καί ό φαύλος παρά βούλησιν τού 
αγαθού. 

7. "Άλλως τε · κα\ τοΰτο γάρ άν τις αύτοϊς είποι · 

ipse Deus et Paier Gbristi esl Oominus, ul suo ipeo 
ore testaiur Salvaior ? Nisi forie ut in parium eon-
diiione accidii , boni Dei malum posse esse domi-
nuni dixerint. Sed ei ita seniiunl, vide in qnaiitam 
impietatera incidant. Ititer illos eniin qtii paria pos-
aunt, nemlnem qui excellat eifortior sit, inveneris. 
Eienim si nolente aliero.alter exsi*l>t,aequali8 certe 
amborum vis et imbecilliias est; aequalis quidein 
vis , quia alier alieriua voluniatem , exsisiende , 
vincit : tmbecillilas vero, quia ipsis nolenlibua 
rea pneier meniem eveniunt; siquidem bonus 
invito mator, el vicissim malus bono nolenle exsi-
siit. 

7. Aliiereliam eos hoc modo retellere possutnus. 
Εί τά φαινόμενα έργα τού φαύλου έστ\, τί τδ έργον D Si ea qoae apparent, sunl mali opera : quodnam. 
του αγαθού ; φαίνεται γάρ ουδέν πλήν μόνης τής 
τού Δημιουργού κτίσεως. Τί δέ κα\ τού είναι τδν (58) 
άγαθδν γνώρισμα, ούκ δντων αυτού έργων δι1 ών άν 
γνωσθείη; έκ γάρ τών έργων ό δημιουργός γινώσκε-
ται. Πώς δέ δλως κα\ δύο άν είη εναντία αλλήλων, ή 
τί τδ διαιρούν έστι ταύτα, ίνα χωρίς αλλήλων γένων-
τ α ι ; Είναι γάρ αυτά άμα αδύνατον, διά τδ αναιρε
τικά αλλήλων είναι. Άλλ' ουδέ έτερον έν έτέρψ δυνη-
θείη άν είναι διά τδ άμικτον καί άνόμοιον αυτών 

* Marc. χιι, 29. * Mallh. χι, 25. 

(54) Collwirt., γενομενον. 
(55) Vox θείων deesl in Seguer. Goblcr. el Felkin. 

4 auon. 
(50) Yox θεου addiiur in Goltorl. ei particula 

qusso, 68t boni opus ? nam nibil apparel praeler 
naturam quam Grealor condidit. Quodnam porro 
indicium est bonum exsistere, cum nulla exstent 
opera qaibus cognoscatur ? ex operibus enim opi-
fex cognoscilur: Qut vero fieri poteal ut ambo sibt 
invicem sint conlrarti ? vel quidnatn esl qaod illos 
divtdil, ut siraul invlcem non sini ? Namque simul 
csse tion poasunl, cum sese invicem deslruant. A l -
ter quoque in aliero esse non polesl, cum diversas 

καί posl ών niox sequens. 
(57) Vox Κύριον deesl in Golbcrl. Ibid. additur 

partimla άν. 
(38) SicColbcrl. Alii cum ediiis, τό. 
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el dissimilis sint naiura. Ergo lerliuiu quoddain Α 
er i l , qtiod illos dirimat, quodque ipsum aii Deus. 
A l cujusnam, quaeso, naiura lertium igtud fiituriim 
esiT boniiie an juali ? incerium utique videbiltir ; 
nec enim poiest amborum namrae ease. Iiaque cum 
fuliiera bauc illorum seulcnliam esae liqueat, ne-
cesse esl ecclesiasiicae doctrinoe veritaiem elucere, 
•cilicetmalum nec a Deo nec in Deo esse, neque ab 
iniiio fuigge, nec naiuram © aliquaii» ejus esse: sed 
bomines, boni conieinplatione remola, ea quae non 
eranl, prout volebam, sibi ipsi excogilare et effln-
gere ccepisse. Quemadmodum enim si quis, sole 
collucenle euisqne radiis universum lerramm or-
bem illuslranle, oculos clauserit, ei lenebras, qnae 
lamen nullae gunl, sibi ipsi flnxerit, ac deinde ille 
inediis velui in tenebris errans incedal, qtix causa Β 
il l i sil saepius cadendi alque in aspera el praTupta 
loca incurrendi, dum inieriin ipse arbitraiur non 
lucem , sed lenebras esse, quippe qui com videre 
puia l , uibil prorsus videat: iia humana anima, 
clauais oculis quibus Deuin videre poleal, sibi ipsi 
inala eflingil, iu quibus dum ipsa niOYetur, nescit 
sese nibll agare, cum aliquid agere existiniai; qua* 
enim iJla effingii , nullo modo exsislunt. Nec vero 
qualia creaia est, talis eliam perseveravil: sed 
qualem contaminavil seipsam , laOs el comparei. 
Namque creaia est ui Deum videat, etab eo ΠΙ11-
minetur : ipsa auiem pro Deo res caducas et tene-
bras quaesivil, uL alicubi Spiritus big verbis lesta-
tur : Deut hominem rectum fecit: ip$i autem rntioci-
nationu mulia* quasierunl ·. haque malilhc inven- ^ 
lio c l excogilatio gic bomimbus iniiio exorla et 
conflcta est. Quanam vero raiione etiam ad idolo-
rum insaniain dcvolaii fuerini, jam dicere necesae 
eat, ut cognosca» idolorum inveniionem nullo roodo 
a bono sed a malilia oriiim babere. Quod porro 
non judicandum est, cum malum sii lotum. 

8. Maliliam excogilasse non comenla taominuro 
anima, paulatim eese ad deieriora coepil impellere. 
Poslquaiu enim varias volupiatum gpecies didicit, 
eireram divinarum oblita est, corporeig affectibtia 
deleciaia, alque ad sola preeenlia ei vanas, quae de 
big habenlur, opiniones atlendens, nibil praeter as-
pectabilia exsislere, solaque temporalia et corpo-
rea, bona esse arbiiraia est. Sic autem a vero aver-
sa, ei ge ad Imagincm boni Dei factam esse oblita, 
iion aniplius Deiim Verbum, ad cujus simililudineui 
creala egl, goa facuhaie videt : sed exira seipsam 
posila, ea quas 11011 sunl eogital et effingil. Obstru-
cto quippe eorporearnm cupiditalum involucris ilto 
quod in ipsa esi quasi speculo, per quod unam Pa-
tria imagtttein conlueri poierat, jam non eernit 
qune aniniam iuielligere oporlel, 8ed in omnem par-
teni circumferttir, «olaque illa videi quae in sensum 

• Eccles. *?n, 50. 
(59) Seguer. Golb. Basil. Anglic. Gobler. Felckm. 

1 el2 anou. bic καμμύων, el paulo poal καμμύσασα 
babent. Alti cum editis, χαμύων el καμύσασα. 

(40) Sic Scgtier., alii vcro cum edilis επινοεί, 
et paulo post περιπατεί, ubi Seguer. περιπατή. 

της φύσεως. Ούκσύν έκ τρίτου τδ διαιρούν φανήσε-
ται, καί αύτδ θεδς. Άλλά ποίας άν είη κα\ τδ τρί
τον φύσεως; πότερον της τού καλού, ή τού φαύλου; 
άδηλον φανήσεται. Τής γάρ αμφοτέρων είναι αύτδ, 
αδύνατον. Σαθράς δή τοίνυν τής τοιαύτης αυτών δια
νοίας φαινόμενης, ανάγκη τήν άλήθειαν διαλάμπειν 
τής εκκλησιαστικής γνώσεως · δτι τδ κακδν ού παρά 
θεού ουδέ έν θεώ ούτε έξ αρχής γέγονεν, ούτε ουσία 
τίς έστιν αυτού. Άλλά άνθρωποι κατά στέρησιν τής 
τού καλού φαντασίας έαυτοίς έπινοεϊν ήρξαντο κα\ 
άναπλάττειν τά ούκ δντα, κα\ &περ βούλονται. Ός 
γάρ άν τις ηλίου φαίνοντος, κα\ πάσης τής γής τω 
φωτ\ τούτου καταλαμπομένης, καμμύων (59) τούς 
οφθαλμούς, σκότος έαυτψ έπινοή (40) ούκ δντος σκό
τους, καί λοιπδν ώς έν σκότει πλανώμενος περιπατή, 
πολλάκις πίπτων καΐκατά κρημνών ύπάγων, νομίζων 
ούκ είναι φώς, άλλά σκότος (41)* δοκών γάρ βλέπειν, 
ούδ* δλωςόρ$* ούτω κα\ ή ψυχή τών ανθρώπων, καμ-
μύσασα τδν όφθαλμδν, δι' ού τδν θεδν όρ Ι̂ν δύναται, 
εαυτή τά κακά έπενόησεν, έν οίς κινούμενη, ούκ οΐδεν 
δτι, δοκούσά τι ποιείν, ουδέν ποιεί * τά ούκ δντα γάρ 
άναπλάττεται. Καί ούχ δποία γέγονε, τοιαύτη κα\ 
έμεινεν · άλλ' οποίαν έαυτήν ένέφυρε, τοιαύτη κα\ 
φαίνεται. Γέγονε μέν γάρ είς τδ όρ$ν τδν θεδν, καΥ 
ύπ' αυτού φωτίζεσθαι * αύτη δέ άντ\ τού θεού τά 
φθαρτά κα\ τδ σκότος έζήτησεν, ώς που κα\ τδ Πνεύμα 
εγγράφως φησίν Ό θεός τότ Ατθρωπογ έαοίησετ 
8ύθή' αύτοϊ δέ έζήτησατ Λογισμούς ΛοΛΛούς. 
Κακίας δή ούν εύρεσις κα\ έπίνοια τοις άνθρώποις έξ ' 
αρχής ούτω γέγονε κα\ πέπλασται. Πώς δέ κα\ είς 
τήν τών ειδώλων μανίαν καταβεβήκασιν, ήδη λέγειν 
άναγκαίον, ίνα γινώσκης] δτι δλως ή τών ειδώλων 
εύρεσις ούκ άπδ αγαθού, άλλ' άπδ κακίας, γέγονβ. 
Τδ δέ τήν αρχήν έχον κακήν έν ούδενί ποτε καλδν 
κριθείη, δλον δν φαύλον. 

priucipium malum habel,nulla unquam in re bo-

8. Ούκ άρκεσθείσα τή (42) τής κακίας έπινοία τών 
ανθρώπων ή ψυχή, κατ* ολίγον κα\ εις τά χείρονα 
έαυτήν έξάγειν ήρξατο. Μαθοΰσα γάρ διαφοράς ηδο
νών, κα\ ζωσαμένη τήν τών θείων λήθην, ήδομένη δέ 
κα\ πρδς τά τού σώματος πάθη κα\ πρδς μόνα τά 
παρόντα, κα\τάς τούτων δόξας αποβλέπουσα, ένόμισβ 
μηδέν έτι πλέον είναι τών βλεπομένων, άλλά μόνα τά 
πρόσκαιρα κα\τά σωματικά είναι τάκαλά. Άποστρα-
φείσα δέ κα\ έπιλαθομένη έαυτήν είναι κατ% εικόνα 
τού αγαθού θεού, ούκ έτι μέν διά τής έν αυτή δυνά
μεως τδν θεδν Αόγον, καθ' δν κα\ γέγονεν, όρά* έξω 
δέ εαυτής γενομένη, τά ούκ δντα λογίζεται κα\ άνα-
τυπούται. Έπικρύψασα γάρ ταίς έπιπ>οκαϊς τών σω
ματικών επιθυμιών τδ ώς έν αυτή κάτοπτρον, δι* οδ 
μόνου (45) όράν ήδύνατο τήν εικόνα τού Πατρδς, 
ούκέτι μέν όρ$ ά δεί ψυχήν νοείν παντ\ δέ περιφέ-" 
ρεται, κα\ μόνα εκείνα όρά τά τή αίσθήσει προσπί-

J41) Felckm. 5 νομίζων είναι φώς, άλλ' ού σκότος 
corrupie, 11Ι liqiiei.] 

(42) Particula δέ quae deesl in Seguer. Gobler. 
el Felckm. 4 in aliis legitur. 

(43) Seguer. ei Felckm. 2 anon. μδνον. 
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"OOcv δή πάσης σαρκικής επιθυμίας γέμου- Α cadanl. Hinc gane illa oranibos carnig cupiditatibtts 
σα, κα\ έν ταίς τούτων δόξαις ταραττομένη, λοιπόν, 
δν έπελάθετο τή διανοία θεδν, τούτον έν σωματικοϊς 
κα\ αίσθητοίς άναπλάττεται, τοίς φαινομένοις τήν του 
θεού προσηγορίαν άνατιθείσα, καί μόνα ταύτα δοξά-
ζουσα, άπερ αυτή βούλεται (44), κα\ ώς ηδέα όρά. 
Προηγείται τοίνυν αιτία τής είδωλολατρείας ή κακία. 
Μαθοντες γάρ οί άνθρωποι τήν ούκ ουσαν κακίαν 
έαυτοίς έπινοείν, ούτω καί τούς ούκ δντας θεούς έαυ-
τοίς άνεπλάσαντο. Οίον δέ εί τις, είς βυθδν καταδύς, 
μηκέτι μέν βλέποι (45) τδ φώς, μηδέ τά έν τ φ φωτ\ 
φαινόμενα, διά τδ τών οφθαλμών αυτού πρδς τδ κάτω 
νεύμα, κα\ τήν τού ύδατος έπικειμένην έπίχυσιν 
αύτφ · μόνα δέ τά έν τφ βυθφ αίσθόμενος, νομίζοι 

plena, faleisqne opinionibua quaa de itiig inribibit 
conturbata, deraum quem mente obbla eet Deam, 
hunc ipgum iu corporeis et gengibilibug rebag com-
menta egt: ande Del nomine rebug aspectabilibug 
atlributo, aola ea ampleciilur et cogital quae gibi 
placenl, et ut jocunda suspicit. Prima ergo ido-
lolairiae causa est malitia. Ut enim homineg ma-
liiiam, qu» nulla res est, sibi ipsig conBngere 
didicerunl, sic et deog, qui nulli gunt, gibi quoquo 
commenti gunU Idem profecto est ac si quis in 
profundum derneraus nec lucem nec quae luce 
conepiriunlur viderel (qulppe com ejus oculi de-
orsura agpicerenl, et ipse aqoanim mole obriuv 

«βλέον μηδέν εκείνων είναι, άλλ' αυτά τά φαινόμενα % ... , , , 
«ώτω τών δντων Λ * , τά χώρια · οδτω καί ot πάλαι Β · * • * ) : ·«« M««rco »o>a ea qu» .n prolondo 
τών ανθρώπων παράφρονες, καταδύντες είς τάς τών 
σαρκικών (46) επιθυμίας κα\ φαντασίας, καί έπιλα-
θόμενοι τής περ\ θεού εννοίας κα\ δόξης, άμυδρφ τ φ 
λογισμώ, μάλλον δέ άλογία χρησάμενοι, τά φαινό
μενα θεούς άνετυπώσαντο, τήν κτίσιν παρά τδν κτί-
σαντα δοξάζοντες, καί τά έργα μάλλον έκθειάζοντες 
ήπερ τδν τούτων αίτιον κα\ δημιουργδν δεσπότην 
θεόν. 'βσπερ δέ κατά τδ προλεχθέν παράδειγμα, οί 
είς τδν βυθδν καταδυόμενοι, δσφ μάλλον έπικατα-
βαίνουσι, τοσούτον (47) είς τά σκοτεινότερα κα\ βα
θύτερα δρμώσιν * ούτω καί τδ τών ανθρώπων πέπονθε 
γένος· Ού γάρ άπλήν έσχον τήν είδωλολατρείαν, ουδέ 
άφ' ών ήρξαντο, έν τούτοις κα\ διέμειναν * άλλ' δσον 
τοίς πρώτοις ένεχρόνιζον, τοσούτον έαυτοίς καινοτέ-

sunt gensu percipiens , nibil preier ipsa exsigtcre 
eaque rerum oninium pracipua esae arbiirareiur : 
ita enim prigci insipienles homineg ubi in carnts 
cupidilaleg et fallaee* illecebras demersi sunt, Dei-
que nolitiam el cognitionem oblivione deleverunt, 
ubtusa raiione , vel potius 7 rationiaexpertea facii, 
res agpectabilea deoa esee flnxeruni, ipomqaecrea-
tani naturam prae Deo bonorarunt, ac opera potius 
quam operom auctorem et opificem Dominum Deuio, 
Dei tilulo flmnigque bonoribds decorarant. f i vero 
i l l i qui, gecundum guperius exempluin, in profun-
dam deoiergi sunt, quanto magis progrediuninr, eo 
in obecuriora el profundiora loca abripiunlur: iia 
quoque simile quoddam bumano generi accidit. Non 

ρας (48) έφεύρισκον δεισιδαιμονίας* κα\ κόρον ού £ enim in gimplici baeierunl idololalria, neque iinde 
λαμβάνοντες τών πρώτων, άλλοις πάλιν ένεπίμπλαντο 
κακοίς, προκόπτοντες έν τοίς αίσχίστοις, κα\ πλείον 
εαυτών έπεκτεινοντες τήν άσέβειαν. Τούτο δέ κα\ ή 
θεία Γραφή μαρτύρεται λέγουσα * "Ozar iJi&Q ασε
βής είςβάβος κακών, καταφρονεί* 

coeporunl, ibi eitam pergiiienini : ged quo plus 
temporig in primis auis erroribug consumpsere, eo 
recenliores identidem excogiiavere supersliliones, 
binc prioribus nondam gatiaii, rurstis aege in alia 
flagiiia ingurgiiarnni. Sic i l l i profecere in rebug 

lurpiteimig, suamque impieiaiera magtg magisqee auxere. Id sane divina Scriptura big verbis tcsta-
tnr : Cum venerit impitu in profundum malorum , conlemnU T. 

9. "Αρτι γάρ άπε πήδησε ν ή διάνοια τών ανθρώπων 9. Uteoim meng bumana a Deo recegait, hominet 
άπδ θεού, κα\ καταβαίνοντες ταίς*έννοίαις κα\ τοίς vanig auig cogitalionibu* ac ratiociualionibag deor-
λογισμοίς οί άνθρωποι, πρώτοις ούρανφκα\ ήλίφ κα\ gum vergenles, primum coalo, goli, tuna?, et astrie, 
σελήνη κα\ τοίς άστρο ι ς τήν τού θεού τιμήν άνέθη- Dei bonorem agcripgerunl, illosque non tantum deos, 
καν, εκείνους ού μόνον θεούς είναι νομίζοντες, άλλά ged otiam rerum aliarum auciorea eaae cengoerunl : 
καί τών άλλων τών μετ' αυτούς αιτίους τυγχάνειν * D pogtea vero tenebricosis guis cogilaltonibug deorsuna 
είτ', έπικαταβαίνοντες τοίς σκοτεινοί ς λογισμοίς, αί- rursoe progreagi, aetbera, aerem, et ea qu» in aere 
θέρα κα\ τδν αέρα κα\ τά έν τφ αέρι προσηγόρευσαν 
θεούς. Προβαίνοντες δέ τοίς κακοίς, ήδη κα\ τά στοι
χεία, κα\ τάς αρχάς της τών σωμάτων συστάσεως, 
τήν θερμήν κα\ τήν ψυχράν, κα\ τήν ξηράν καί τήν 
ύγράν ούσίαν θεούς ανύμνησαν. 'Ος δέ οί τέλεον πε
σόντες περ\ τήν γήν ίλυσπώνται δίκην τών έν τή χέρ-
σφ κοχλιών* ούτως οί ασεβέστατοι τών ανθρώπων, 
πεσόντες κα\ καταπεσόντες άπδ τής περί θεού φαν-

Τ Ρ Γ Ο Τ . χ ν ι ι ι , 3. 

(44) Sic Seguer. Colb. Basili. Anglic. Gobl. 
Felckm. 1 el 2 anon. Alii ctim ediiis, βούληται. 
lbid. Seguer. ei Colb. babeni & pro άπερ. 

(15) Seguer. Colbert., βλέπει. 
(46) Sic Segurr. Alii cum edilis, σαρκών. 

suoi, deog appellavere. lidem niraug in malis pro-
cedenles, elementa qnoque ei principia compoei-
tionig corporura, neuipe calidam el fi igidaiD, eic-
cam el bumidam naturam, deos agnovere. Ui vero 
qui peoiiug j n profundom ceciderunt, in terra el 
coeno, lerregirium cocblearom instar, repuai: iia 
impiiseiiui morlales, postquam cogilationena a vera 
Doi itoiiooe removeruoi, bomiiiea bomiiioinqae 

(47) Sic Seguer. el Colb. Alii cam edilie, τοσού
τοι. 

(48) Omnibonus ei Ambros. Camald. Κενωτέ-
ρας legeiunl : nam bte vaniorei ilie inuniora 
vei l i l . 
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formas , cum vivenlium tum morluoruni inter deos Α τασίας, λοιπδν κα\ ανθρώπους κα\ ανθρώπων μορφάς. 
referre coeperunl. Quin eliam pejora medicali, in 
lapides el ligna, in replilia aquatilia el terrena, a l -
qiie in feras ei bruias animantes divimim et coelesle 
Dei noroen transtuleruni, omoesque soli Deo debiios 
honores illis allribuerunt : verum auiem Deum 
Cbrisli Patrem rejecerunt/ Uiinam vero bic saliem 
slelissel insanorum mortalium audacia, nec ullra 
progressi sese graviori impielatis genere coniami-
nassent. Siquidem non:ailli adeo mente concide-
runl, et eoruin animus fuil ob&caralusy ut eiiaraea, 
qnae nullo modo essent, nec inler res crealas ex-
sisterenl, ipsi comminiscerentur ei deos facerent. 
HumaDam enim formam cum bruiis animanttbus 

τών μεν έτι ζώντων, τών δε κα\ μετά θάνατον είς 
θεούς άνέθηκαν. "Ετι δέ κα\ χείρονα βουλευόμενοι 
(49) κα\ λογιζόμενοι, ήδη δέ κα\ είς λίθους, κα\ ξύλα 
κα\ ερπετά, ένυδρα τε κα\ χερσαία, κα\ είς τά τών 
άλογων ανήμερα ζώα, τήν θείανκα\ ύπερκόσμιον τού 
θεού προσηγβρίαν μετήνεγκαν, πάσαν τιμήν αύτοίς 
θεού απονέμοντες, κα\ τδν άληθινδν κα\ βντως 
δντα (50) θεδν τδν τού Χριστού Πατέρα άποστρεφό-
μενοι. ΕΓΘε δέ κάν μέχρι τούτων είστήκει τών αφρό
νων ή τόλμα, κα\ μή περαιτέρω βαίνοντες εαυτούς 
ταίς άσεβείαις ένέφυρον! Τοσούτον γάρ τίνες κατα-
πεπτώκασι τή διανοία κα\ έσκοτίσθησαν τδν νούν, 
ώστε καί τά μί|δ* δλως μηδαμώς υπάρχοντα, μηδέ έν 
τοις γενομένοις φαινόμενα, δμως έαυτοίς έπινοήσαι permiscenles , nalurasque dissimiles simul conne- Λ 

cienies, lanquam deos venerari non erubuerin.t. B ^ . θ ε 0 ™ ή ™ ' ; Λ Τ , _ ^ T ^ ^ l ^ 
Hujusmodi uiique sunl dii i l l i qui apud jEgyplios 
canis, serpcnlis et asini caput habent, el apud L i -
byae populos Ammon arieiis capite insignis. Al i i 
vero corporis parles, ut caput, humeros, manum, 
pedem, seorsim divisas, singulas inler deos colloca-
vere, et divinis bonoribus sunl prosecuii, quasi non 
conteiiii religione erga loluni et inlcgrura corpus 
adbibila. Ali i impielale lalius diffusa volupialem 
et cupidilaiem , quae ipsoruni nialiiiae et tantae im-
pietatis occasio fuil , deos fecere ei adoravere, qua-
lis esl apud eos Amor et Vcuus in Papbo ineula. 
Alii velut pejora ambiliose aemulali, suos princlpes, 
iu t eliam illorum liberos vel pro sua crga eos ob-

άνόμοια τή φύσει ένείραντες (51), ώς θεούς θρησκεύ-
ουσιν οίοί είσιν οί παρ' Αίγυπτίοις κυνοκέφαλοι καί 
όφιοκέφαλοι κα\ όνοκέφαλοι, κα\ ό παρά Αίβυσι κριο-
κέφαλος "Αμμων. "Αλλοι δέ τά μέρη τών σωμάτων, 
κεφαλήν, κα\ ώμον, κα\ χείρα, κα\ πόδα καθ' έαυτά 
διελόντες, Ικαστον είς θεούς άνέθηκαν, κα\ έξεθεία-
σαν, ώσπερ ούκ άρκούμενοι έξ ολοκλήρου τού δλου 
σώματος έχειν τήν θρησκείαν. Έπιτείνοντες δέ τήν 
άσέβειαν έτεροι, τήν πρόφασιν τής τούτων ευρέσεως 
κα\ της εαυτών κακίας τήν ήδονήν καί τήν έπιθυμίαν 
θεοποιήσαντες προσκυνούσιν οΤός έστιν δ παρ' αύ
τοίς "Ερως, κα\ ή έν Πά^φ Αφροδίτη. Οί δέ αυτών, 
ώσπερ φιλοτιμούμενοι τοις χείροσιν, έτόλμησαν τούς 
παρ' αυτών άρχοντας ή χα\ τούς τούτων παίδας είς 

servantia, vel eorumdem lyrannidis melu inler deos C ^ ά ν α 0 ε ϊ ν α ι ή διά τιμήν τών άρξάντων. ή διά 
uumerare aitsi sunl. TaHs esl in Crela celeberrl 
mus apud ipsos Jnpiler, £ in Arcadia Merciirius, 
apud lndos Dionysius sive Baccbus, el apud iEgy-
pUos lsis, Osiris el Orue. Talis bis eiiam lempori-
bus Andnous Adriani Romanorum imperatoris ama-
sius, quem tametsi houiinem fuisse ei quidem bo-
niinem minime gravem ei boneslum , sed impuris-
simum non ignoraut, eum lamen ob meium impe-
rantis veneranlur. Cura enini, Adriano in iEgypti 
regione divjersanic, Antinous illius volupiaiis mhii-
sier e viia migrasael, eum imperalor coli jussil: 
quo uiique facio ei se adolesceniis eiiam posi ejus 
morlem amore flagrare esi tesiaius, et jusi» repre-

φόβον της αυτών τυραννίδος, ώς ό έν Κρήτη παρ' 
αύτοίς περιβόητος Ζεύς, καί ό (52) έν Αρκαδία Έ ρ 
μης · καί παρά piv Ίνδοίς Διόνυσος, παρά δέ Αίγυ-
πτ£οιςΤΙσις (53), καί Όσιρις, καί ΤΩρος, κα\ ό νύν 
Αδριανού τού Τωμαίων βασιλέως παιδικδς 'Αντί-
νοος, δν καίπερ είδότες άνθρωπον, καί άνθρωπον ού 
σεμνδν, άλλ'ασέλγειας έμπλεων, διά φόβον τού προσ-
τάξαντος σέβουσιν. Έπιδημήσας γάρ 'Αδριανδς τή 
χώρα τών Αιγυπτίων, τελευτήσαντα τδν τής ηδονής 
αυτού ύπηρέτην 'Αντίνοον έκέλευσε θρησκεύεσθαι, 
αύτδς μέν κα\ μετά θάνατον έρών τού παιδδς, έλεγ
χον δέ δμως καθ* εαυτού, κα\ γνώρισμα κατά πάσης 
ειδωλολατρείας παρέχων, δτι ούκ άλλως έφευρέθη 

bensioHiis argumenlum in seipsum praibuil, ac de- ρ παρά τοίς άνθρωποις αύτη ή δι* έπιθυμίαν τών πλα-
nique insigne adversus universam idololalriam sta-
tuil monumenlum, quo nempe palerei illam non 
aliter ab bominibua inventam fuiese quam vana 
comminisceoliuin cupidiiale; quod el Dei sapieniia 
bis verbis declaral: lniiium fornicalionis est ex-
quisilio idolorum 8 . Quod quidem ne mirerig, neque 
procul a fide esse existimes velim, quando non ila 
pridein, sed foriassU eiiam boc lempore senatus 

• Sap. xiv, 42. 
(49) Sic Seguer. et Golb. Alii cum ediiis, βουλό-

μενοι. 
(50) Vox δντα deest in Segner. 
(5f) Sic Seguer. Colb. el Auglic. Edi l i , Ιγείραν-

*ες. relrkm. 2 anon. ένεγίίραντες. Paulo po»l dc-
smil iii8. Goib. 

σα μένων, καθώς κα\ ή σοφία τού θεού προμαρτύρε-
ται λέγουσα· 'Αρχή πορνείας έπίνοια εΙδώΛων. 
Καί μήτοι (54) θαυμάσης μηδέ μακράν πίστεως εί
ναι τδ λεγόμενον νομίσης, δπου γε κα\ ού πολλψ πρό
τερον, ή τάχα κα\ μέχρι νύν ή Τωμαίων σύγκλητος 
τούς πώποτε αυτών έξ αρχής άρξαντας βασιλέας, ή 
πάντας, ή ούς άν αύτο\ βούλωνται κα\ κρίνωσι, δογ-
αατίζουσιν έν θεοίς είναι, και θοτισκεύεσθαι θεούς 

(52) Arlicul. ό deest inSeguer. Colb. Basil. Gobler. 
et Felckm. 4 el 2 anon. 

(53) Isis Giaecis est Δημήτηρ, id est Ccree, Osiris; 
Διόνυσος, id cst Baccbus : el Oruu, Apollo , ic*le 
IJerodolo hi Euterpe. 

(54) Seguer. Al i i , μήτι. 
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γράφουσιν. ΟΤς μέν γάρ απεχθάνονται, τούτους ώς Α Roroanos quos ab initio habuil imperatorea, v t l 
πολεμίους τήν φύσιν όμολογούσι, κα\ ανθρώπους δνο-
μάζουσιν · ούς δέ καταθυμίους έχουσα, τούτους OV 
άνδραγαθίανθρησκεύεσθαι προστάττουσιν, ώσπερ έπ' 
εξουσίας (55) έχοντες τ6 θεοποιείν, αύτο\ άνθρωποι 
τυγχάνοντες, κα\ είναι θνητοί μή αρνούμενοι. Έδει δε 
Οβοποιοΰντας αυτούς μάλλον αυτούς είναι θεούς * τδ 
γάρ ποιούν τού ποιούμενου κρείττον είναι δεί, κα\ ό 
κρίνων τού κρινόμενου έξ ανάγκης άρχει, κα\ ό διδούς 
πάντως δ έχει, χαρίζεται * ώσπερ άμέλει και πάς 
βασιλεύς δ μέν έχει χαρίζεται, τών δέ λαμβανόντων 
κρείττων κα\ μείζων εστίν, ΕΓπερ ούν ούς θέλουσιν 
αυτοί, τούτους θεούς δογματίζουσιν είναι, έδει κα\ 
αυτούς πρώτον είναι θεούς. Άλλά τδ θαυμαστόν έστι 
τούτο, δτι, αύτο\ αποθνήσκοντες ώς άνθρωποι, έλέγ-

onyieg, vel sallem quos ipsi placet et ejusmodi bo-
nore dignoe censel, inler deos esse decernil, ac 
lanquam deos coli jubel. Namque illoram quidem 
quibus i l i i infensi sunt, natnram agnoscuni, eosque 
ulpote inimicos, homines appellant: ai vero quos 
diligont el charos habenl, eos ob virlulena coli prae-
cipiunl, quasi deos faciendi poieslatem ipsi babe-
reni, qui utique boinines sunt, el se morlales esse 
non inficianlur. Hi enim profecto polioe qui deos 
facitinl dii esse censendi sunt, quam quos ipsi fa-
ciunt deos. Siquidem res qua3 facit, ea qua; tit prae-
siantior esse debet; et qui aliquei^ judical, ejusqni 
jndicatiir, dominus silnecesse esl : is ilem qui al i-
quid donat, omnino id quod babei largilur; quem-

χουσι τήν εαυτών περ\ τών θεοποιηθέντων ύπ' αυτών Β adrnodum certe ei omnis imperalor, id quod ipse 
ψήφον είναι ψευδή. babet, donai, iisque qui accipiunt potenlior el ma-
jor esl. Quapropter si quos ipsi voluerini, deos esse decernunt: eos sane primum deos quoque esse opor-
lerel. Verum hoc iuter caalera arimiratione dignuro videiur, quod ipsi tanquam bomines morienles, 
suem de his, quos deos fecerunl, falsum esseeiiffragium aperle arguaul. 

10. Τούτο δέ τδ έθος ού καινδν, ουδέ άπδ της Τ ω - 10. Nec vero receos est istiusmodi consuetudot 
μαίων ήρξατο βουλής, άλλ' ήν άνωθεν προγιγνόμενον neque a Romano senalu inilium duxil, seddiu aule 
xai προμελετώ με vov έπΙ τήν τών ειδώλων έννοιαν, 
Κα\ γάρ οί πάλαι παρ' Έλλησι διαβεβοημένοι θεο\ 
Ζεύς, κα\ Ποσειδών, κα\ "Απόλλων, κα\ "Ηφαιστος, 
καί Ερμής , κα\έν θηλείαις "Ηρα, καί Δήμητρα, καί 
Άθήνη (56), κα\ Άρτεμις , ταίς Θησέως τού παρά 
τοίς'Έλλησιν ίστορουμένου διαταγαίς εκρίθησαν λέ-
γεσθαι θεοί * κα\ οί μέν διαταξάμενοι, ώς άνθρωποι 

ad fingenda idola invenla et inslilula est. I l l i enim 
qui a lanto tempore dii apnd Graecos celebraniur, 
Jupiier, Neptunus, Apollo, Vulcanus, Mercurius, et 
e feiiiinis Juno, Geres, Pallas, Diana, edictis Tbesei, 
quem Grxcoruin bislorise pracipue comrcendant, 
divinilaiem suni conseculi. Hinc i l l i qui id sanci-
vere, u l homines , niorlui lngeiitur : bi auiem quos 

αποθνήσκοντες, θρηνούνται* ούς δέ διετάξαντο, ούτοι C deos esse slaluerunt, tauquaiu dii adoranlur. 0 in-
ώς θεο\ προσκυνούνται. "Q πολλής έναντιότητος κα\ 
μανίας 1 Τδν διαταξάμενον έίδότες, ούςδιετάξατο(57), 
προτιμώσι. Κα\ είθε μέχρις ά ξ ε ν ω ν είστήκει τού
των ή είδωλο μανία (58). καί μή είς θηλείας κατέφε-
ρον τήν θείαν προσηγορίαν. ΚαΙγάρ κα\ γυναίκας, άς 
ουδέ είς κοινήν περί πραγμάτων συμβουλίαν λαμβά
νειν ασφαλές, ταύτας τή τού θεού τιμή θρησκεύουσι 
κα\ σέβουσιν, ώς αϊ μέν παρά Θησέως διαταγείσαι, 
άς (S9) προειρήκαμεν, παρά δέ Διγυπτίοις ΤΙσις κα\ 
Κόρη κα\ Νεωτέρα (60), χαλ παρ 4 άλλοις Αφροδίτη. Τά 
γάρ τών άλλων ονόματα ουδέ λέγειν ευαγές ηγούμαι, 
πάσης χλεύης δντα μεστά. Πολλο\ γάρ ού μόνον έν 
τοίς πάλαι, άλλά κα\ έν τοίς καθ' ημάς χρόνοις, άπο-

credibilem repugnantiam alque insaiiiam ! Notus 
ipsis esl qui deos illos esse eanxit, el quos ille aan-
xi t , eidem ameponiint! Verum utiuam ealiem in 
maribus sielissei eorum idololatria, ueque feminig 
divinum iiomen deiulisseni! Siquidem eiiam mu-
lieres, quas neque ad publica concilia admiiiere lu-
tum esl, divinis bonoribus colunt et venerantur, 
quales sunt, qu» , ut supra diximus, Thesei pne-
scripio inter numina suni relaiae, ei apud iEgyptios 
Isis, Puella ei Adolescenlula , alque apud alios Ve-
nus. Nam aliarum ridicula nomina proferre fas esse 
non reor. Mtilli enini non priscla tanluin, eed no-
slris etiam leinporibue, post amissos quos habebant 

©αλόντες φίλτατακαΐ αδελφούς κα\ συγγενείς κα\ γυ- ρ charissimos, 9 tum fralres lum cognalos ac «xo-
ναίκας, πολλοί δέ κα\ άνδρας άποβαλούσαι, ούς πάν
τας ή φύσις ήλεγξεν ανθρώπους είναι θνητούς, τού
τους κα\ ταύτας διά τδ πολύ περί αυτών πένθος άνα-
ζωγραφήσαντες, κα\ θυσίας άναπλάσαντες,άνέθηκαν, 
οΟς οί μετά ταύτα διά τήν πλάσιν, κα\ τήν τού τεχνί-
του φιλοτιμίαν θεούς έθρήσκευσαν, πράγμα πάσχον
τες ού κατά φύσιν. Ους γάρ οί γονείς ώς μή δντας 
θεούς έθρήνησαν (ούκ άν γάρ, είπε ρ ήδεισαν αυτούς 

(55) Sic Rasil. ei Anglic. Editio Gommel. el alii 
maa. unica voce habem έπεξουσίας, aed meiidose. 

(56) Segiier., Δήμητρα ei Αθηνά. 
(57) Segtier., διέταξανco. 
(58) Sic Seguer. Basil. Anglic. Gobler. Fekkm. 

\ ei 2 au. Alii cum ediiis, είδωλολατρεία. 
(59) Seguer. Goblcr. Felckm. I ci 2 aoon., ώς. 
(60) Aiuhros. Camaldut., PucUartf el Adolescen-

lulam bic ve r l i l : Omnibonus, Proserpinam ei ISeu» 

res : mullae iiem mulieres exstinciis viris (quos 
eane omnes, mortales bomines fuiese natura con* 
vincit), illos el illas, cogcnte luctus acerbilatc, pi-
clura expresseruni et conftctis sacriflciis consecra-
runi, qoos deinde posieri ob piciurn simulacrum et 
ariificis indiistriani tanqnam deos veneraii suni, id-
que praeter oinnein naturae ralionem. Quos enim 
ipsi parenles luxere m qui dii non essenl (namque 

Uram. Nannius Proserpinam minorem quasi Νεωτέρα 
ad- Κόρη referreiur. Κόρην Lalinis Proserphiam 
esse iiemo nescil. jQmd auiein sit Νεωτέρα, uihil 
cerli dicere babcimis. Forle Junonis iiliani "Ηβην 
deain juvenliuis signilicai. Verum quidquid hic sil 
Κόρη ei Νεωτέρα, Ambrosii inlerprelaiioiiciu, qii.u 
Grx»cis verbis snitpliritar rcspondei, visuiu csl HIU-
plcil i . 
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»i deoa illos esse pmnasnm habuissftM, minime ut 
perdiloa el morluos deflevi&sent: quia vero ηοιι 
lanium non esse deos, sed nec exsistere quidein 
putabanl, idcirco illomm formnm imagine expri-
mebant, ut eorum effigiem pra? ocnlis habenlea, do-
lorem mitigarent, quem ex eo quod il l i amplias non 
exsisterent acceperant, islos nibilominus slultissi-
mi tanqnam deos precantur, ei reri Dei bonore 
prosequunior. Certe eiiam hodie in iOgypto , l u -
ctus Osiris, Ori, Typhonisque el aliorum inleriius 
celebratur. Dodon&a itemaerea elGretaeGorybanles 
argomeulo sunt Jovem non fuisse deum, eed bomi-
nem, eumque ex»palre carnivoro procreatnm esse. 
Verum prae caeieris per mibi mirum videtur, Pla-
lonera inagntim illum vinim lapienlia apud Cra?-
coa adeo celebrem, qui de Dei cogniiione pluri-
irium gloriabaiur, in Piraeum cum Socrale ac-
ces&isse, ot Dianam bomiuis arte efficlam adora-
ret. 

1 1 . Haec auiem et similia idololalriae invenU jam 
olim Scriptura his verbia complexa est: Inilium 
fomieationi$ tii exquisilio idoiorum : et adinventio 
iUorum, corruptio vitct ett. Neque enim erant ab ini-
lio9 neque erunt in perpetuum. Vana enim hominnm 
gloria in mundum ingressa sunt, et idcirco brevifil-
lorum finis t$t itmntus. Acerbo enim luctu dolent 
pater, cilo tibi rapti filii fecit imaginem, el illum qui 
tunc tanquam komo mortuut fuerat, rntnc tanquam 
vivenlem colere capil9$ubditi$qHe suit tacra et cceri-
tnonias iradidit. Deinde impia contueludo tempore 
invaUsceni, tanquam lex custodita e$t9 tl tyranno-
mm imperio colebantur scuipta timulacra, quot eum 
conm konorare homines non pos$ent9 eo quod pro-
cul kabitarent, forma qtuelonge aberat expresta, evi-
dentem imaginem regi* quem konorare volebant, fe-
cerunt, ttt absentem tanqumn prmsenttm $tudio adu-
hrentur. Ad religionii autem et venerahonn ampii-
ficaliometn eliam ignaros inttigam arlifici$ eximia 
diligenlia. Ille enim volent (ortaue placere principi9 

ommm arltm et industriam $uam adhibuil, ul timi-
liiudinem quam opiitne exprimeret. Vulgvsporro eU-
gamia operis ilUctum, eum qui paulo ante «I komo 
eoiebatur, nunc numen ette repulavit; idque viim 
in insidiat ftctum eit, quoniam aut miseria aut fy-
rannidi deterviewet homine$9 incommunicabile nonun 
lapidibus ellignis imposuerunt ·. Cum igilur idolo-
rum invenlio hoc pacio, leate Scriptura, ab horoi-
nibfis initium babueril ei eflfcu t i t , jam temptia esi, 
v l ad ejus confuiaiionera aggrediarour : quod ut 

. praeslemus, non laui extrinsecus colligeniiis argu-
Bienla qoam ex his ipsU qua3 i l l i de suis uumioibus 

1Sap. xiv, 

(61) Pariiculam ού rcslituioius ex Seguer* BasiL 
Anglic. Gobler. ei Felckm. 1 cnon. 

(62) Seguer. Basil. cl Felckm. 2 anon., Πειραιά. 
Angtic. Gobler. et Felckm. 1 anon., Πειρειά. 

(63) Sic Seguer. ei Basil. u i eiGiaccus Scripiura! 
(exliia. Ali i cum editis κρατηθέν. 

(64) Art. τά deest in Seguer 
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Α θεούς, ώς άπολομένους έκόψαντο · τούτου γάρ χάριν, 
ού μόνον ού (61) νομίζοντες αυτούς είναι Θεούς, άλλά 
μηδ' δλως ύπάρχειν, έν εΐκόνι τούτους έτυπώσαντο, 
ίνα τού μηκέτι είναι, τήν διά τής εΙκόνος δόκησιν 
όρώντες, παραμυθώνται), τούτοις δμως οί άφρονες ώς 
θεοϊς εύχονται, κα\ τήν τού αληθινού θεού τιμήν 
τούτοις περιτιθίααιν. Έν γούν Αίγύπτω εισέτι και 
νύν ό περ\ Όσίρεως, κα\ "Ορου, και Τυφώνος, καί 
τών άλλων θρήνος τής άπωλείας επιτελείται - καί τά 
έν Δωδνόνη χαλκεία, κα\ οί έν Κρήτη Κορύβαντες, τδν 
Δία μή είναι θεδν έλέγχουσιν, άλλ' άνθρωπον, καί 
τούτον έκ πατρδς ώμοβόρου γενόμενον. Κα\ τό γε 
θαυμαστδν, δτι κα\ ό πάνυ παρ' Έλλησι σοφδς χαλ 
πολλά καυχησάμενος, ώς περ\ Θεού διανοηθείς, 6 
Πλάτων, εις τδν Πειραία (62) μετά Σωκράτους κατέρ-

Β χεται, τήν άνθρωπου τέχνη πλασθεϊσαν Άρτεμιν προσ-
κυνήσων. 

1 1 . Ταύτας δέ κα\ τάς τοιαύτας τής είδωλομανίας 
ευρέσεις άνωθεν κα\ πρδ πολλού προεδίδασκεν ή Γρα
φή λέγουσα· Αρχή πορτείας kxLroia εΙδώΛωτ* 
εΰρεσις δέ αύτώτ φθορά ζωής» Ούτε γάρ άχ9 

άρχτίς9 ούτε είς τδτ αίώτα iczeu. Κενοδοξία γάρ 
άνθρώχωτ ήΛθετ είς τότ κόσμοτ9 χαϊ διά τοντο 
σύντομοτ αυτών τέΑος έχετοήθη. Άώρφ γάρ πεν
θεί τρνχόμετος xarf\p9 τον ταχέως αφαιρεθέντος 
τέκνου εΙκόνα χοιήσας9 τόν τότε νεκρόν Λνθρω-
xovj νυν ώς ζώντα έτίμησε, χαϊ χαρέδωκε τοις 
ύχοχειρίοις μυστήρια καϊ τεΛετας. Eh' έν χρό-
νφ κρατυνθέν (63) τό άσεβες έθος9 ώς νόμος 
έφυΛάχθη. Καϊ τυράννων έχιταγαΐς έθρησκεύετο 
τά (64) γΛυχτά9 ους έν δψει μή δυνάμενοι τιμφτ 
&νθρωχοι9 διά τό μακράν οΙκεϊν9 τήν χό{φωθεν 

' δψιν άν**νχωσάμενοι, εμφανή εΙκόνα τον τετι-
μημένον βασιΛέως έχοίησαν9 Ινα τόν άχόντα ώς 
χάροντα κοΛακεύωσι διά της σπουδής. ΕΙς έχί-
τασιν δέ θρησκείας καϊ τους άγνοονντας ή τού 
τεχνίτον χροετρέψατο φιλοτιμία · ό μέν γάρ9 Ισως 
τφ κρατονντι βουΛόμενος άρέσαι, έξεβιάσατο τή 
τέχνη τήν ομοιότητα έχϊ τό κάΧΧιον · τό δέ χΛή-
θος9 έφεΛκόμενον διά τό (65) εύχαρι τής εργασίας9 

τόν χρό όΜγον τιμηθέντα άνθρωχον9 νύν (66) σέ· 
βασμα έΛογίσαντο · καϊ τούτο έγεγόνει τφ 

Q βίφ είς (67) ένεδρον · δτι9 ή συμφορςί ή τυραννίδι 
δονΛεύσαντες άνθρωχοι9 τό άχοινώνητον όνομα 
Λίθοις καϊ ξύΛοις χεριέθηκαν. Τοιαύτης τοίνυν 
τής (68) τών ειδώλων ευρέσεως έπ\ μάρτυρι τή Γρα
φή παρά τοίς άνθρώποις άρζαμένης καί άναπλασθεί-
σης. ώρα λοιπόν σοι κα\ τδν κατ" αυτής έλεγχον άπο-
δείξαι, ού τοσούτον έξωθεν, δσον άφ' Δν ούτοι περί 

(65) Felckm. 2 anon., εύμορωον. 
(66) Felckm. 2 anon., είς θεούς. Ibid. Basil. el 

Anglic, έλογίσατο. 
(67) Bastl., ώς. 
(6* * (68) A r i . τής deosl in Fekkm. 2 anon. Ibid. τό>^ 

deesl in Seguer. ei Anglic. 
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αυτών φρονούσι τά τεκμήρια λαμβάνοντας (69). ΕΙ Α aeolinou Si quis enim Ulorem, qaos doos pr&dtcaui. 
γάρ τις τών παρ' αύτοϊς λεγομένων θεών, ίνα πρώτον 
άπδ τούτων τών κάτωθεν άρξωμαι, λάβοι τάς πράτ 
ξεις, εύρήσει μή μόνον ούκ είναι αυτούς θεούς, άλλά 
χαϊ τών ανθρώπων τούς αίσχί στους γεγονότας. Οίον 
γάρ, οίον έστιν ίδείν τούς παρά ποιηταίς τού Διδς 
έρωτας, κα\ τάς άσελγείας; Οίον (έστιν αύτδν (70) 
ακουειν αρπάζοντα μέν τδν Γανυμήδην, κα\ τάς κλο
πιμαίους έργαζόμενον μοιχείας, δεδιότα δέ κα\ δει-
λιώντα μή παρά γνώμην αυτού τά τών Τρώων άπό-
ληται (71) τε ίχη ; Οίον έστιν Ιδείν αύτδν άχθόμενον 
ίτλ τφ θανάτφ τού υίέος αυτού Σαρπηδόνος (72), χαλ 
βουλόμενον αύτφ βοηθήσαι καί μή δυνάμενον* χαλ 
έπιβοολευόμενον μέν (73) ύπδ τών άλλων λεγομένων 
θεών, "Αθηνάς δή λέγω καί "Ηρας κα\ Ποσειδώνος, 

υί jode primura exordiar, reageslae velii perpen-
dere, eos non solum non esee deos, sed etiam ho-
minum lurpisairoo* fuisse reperiet. Quid enim, 
qiueso, lurpiusquam ilii Jovis araores,ei impudici-
tiae, qoaaapud pootas kgerelicei? Quid fcediua dici 
poieat quam com euin audis rapere Ganymedem , 
10 farliva adulteria patrare, timere et pavere ne 
conlra ipsius meiitem Trojanomm nkeaia diraan-
lur ? Quid indtgnius cogilaveris, quam com ipsum 
vides mortem filii eui Sarpedonis graviier ferre, ei-
que opitulari velle, nec posee ? Quid, ioquam, mise-
rius poiesi esse quam cum cernis ei insidias ab 
aliia, qui dicunlur di i , fieri, Minerva nempe, Junone 
et Neptuno, openique ferri a Tbeiide muliere ei a 

βοηθούμενον δέ ύπδ Θέτιδος γυναικδς κα\ τού έκατον- Β centimaoo iEgeone : cum ilem volnpiaie victum 
iuulierilHig aervire videe, illarumque cansa brulo-
rura animaniium, quadrupedum c l volucrum for-
mas non sioe sui periculo iuduere : cum rursem 
eumdem ut patris insidias fugiai, lalebras quaerero 
perspicis, ac deinde Salurnum suum pairem ab ilio 
vinciri eicasiraritAn ergo aquum esi illuin ceneeri 
deum, qui ea flaghia commisil, et lantorum ece-
lerum reus esi, quae neque coinmunea Roraanoruffl 
leges vcl ipsia bomiRibus facere permiuunt? 

ταχείρου Αίγαίωνος * χαλ νικώμενον ύπδ ηδονών, δου-
λεύοντα δέ γυναιξί, κα\ δι" αύτάς έν άλόγοις ζώοις 
τετράποσί τε καί πτηνοίς ταίς φαντασίαις παρακινδυ-
νεύοντα * κα\ πάλιν» αύτδν μέν κρυπτόμενον διά τήν 
τού πατρδς έπιβουλήν, τδν δέ Κρόνον ύπ' αυτού δε-
σμευόμενον (7J), κάκείνον άποτέμνοντα τδν πατέρα; 
ΤΑρ* ούν άξιον τούτον ύπονοεϊν θεδν, τοσαύτα δρά-
σαντα, χαλ διαβληθέντα, ά μηδέ οί κοινοί Τ ω 
μαίων νόμοι χαλ τούς απλώς ανθρώπους έπιτρέπουσι 
ποαίν ; 

12. "Ινα γάρ έκ πολλών ολίγα μνημονεύσω διά τδ 
πλήθος, τίς ίδων αυτού τήν είς Σεμέλην, κα\ Αήδαν, 
κα\ 'Αλκμήνην, χαλ "Άρτε μι ν, καί Λητώ, χαλ Μαίαν, 
χαλ Εύρώπην, κα\ Δανάην, χαλ Αντιόπη ν παρανομίαν 
χαλ φθοράν * ή τίς, ίδων τήν είς τήν ίδίαν άδελφήν 
αύτου έπιχείρησιν κα\ τόλμαν, δτι τήν αυτήν άδελ
φήν είχε κα\ γυναίκα, ούκ άν χλεύασε ιε, καί ζημιώ-
σειε θανάτφ; "Οτι μή μόνον έμοίχευσεν, άλλά κα\ 
τούς έκ τής μοιχείας γενομένους αύτφ παίδας θεο-
ποιήσας άνέθηκεν, επικάλυμμα τής παρανομίας αύ
του τήν τής θεοποιίας φαντασίαν κατασκευάζων * ών 
είσι Διόνυσος κα\ Ηρακλής, καί Διόσκουροι, χαλ Έρ
μης, καί Περσεύς, χαλ Σώτειρα (75). Τίς, ίδων τήν 
τών λεγομένων θεών άκατάλλακτον πρδς εαυτούς έριν 
έν Ιλ ίφ τών Ελλήνων χαλ τών Τρώων χάριν, ού κα-
ταγνώσεται τής ασθενείας αυτών, δτι διά τήν πρδς 
αλλήλους φιλονεικίαν χαλ τούς ανθρώπους παρώξυ-
ναν ; Τίς, ίδων ύπδ μέν Διομήδους τιτρωσκομένους 

12. Uienim prae muliitudine pauca ex mullig com-
jnemorem» quis cogniiis flagiiiia ei siupris, quibue 
Semelem, Ledam, Alcmeiiam , Dianam, Latonam , 
Maiain, Europano, Danaen ei Antiopan» viiiavit, vel 

' quis perapecia ejua in propriam sororem iinpudiea 
audacia, quam niimruni aimul ei sororero et uxo-
rem habuil, illum non despieial, et roorle digmrni 
aestimei ? Enimvero non slupra tantum comniisit, 
sed etiam quos ex slupris procreavii liberos, imer 
deoa reiulil , divinitaiis specie ad suam pravitaiem 
tegendam abusus. Horum ex numero sunl Baccbut, 
Herculea, Dioscuri, Mercurius, Pei«eua ei Sospila. 
Qnis implacabili contentione audiU, qua dii i l l i » 
Gnecorum et Trojanorum causa, apud Iliumx intor 
ge pugnabanl, eoram imbecilliiaiem non condein-
net, qui iierope mutua inier se rixa etiam bomi-
nes irrilaverini? Quis si videril Mariera et Yeue-
rem a Dioinede vubierari, Junonem vero ei infer-

"Αρεα χαλ Άφροδίτην, ύπδ δέ Ηρακλέους τήν "Ηραν ρ num quem vocanl Deum, Aidoneum sive Plulonem 
χαλ τδν Ύποχθόνιον δν καλούσι θεδν, 'Αίδονέα, κα\ 
Αιόνυσον μέν ύπδ Περσέως, 'Αθηνάν δέ ύπδ "Αρκά
δος, κα\ τδν "Ηφαιστον ^ιπτόμενον καί χωλαίνοντα, 
ού καταγνώσεται της φύσεως, κα\ άποστραφήσεται 
μέν τού λέγειν αυτούς έτι είναι θεούς, φθαρτούς δέ 

(69) Sio Segner. Gobler 
cum edilif λαμβάνοντες 

ei Felckni. 2 anon. Ali i 

(70) Anglic. el Felckm. 2 anon., αυτών. 
(71) Sic Seguer. et Basil. Gobler. ' * 

anon., al AngY. et Felckm. 2 anon 
leri ciim edilfs, άπόλληται 

ei Felckm. 1 
άπώληται. Gae* 

(72) Sic Seguer. et'BasiL Anglic. et Felckm. 2 
anon. Ali i cum edilis Σαρπηδώνος, mendo8e« Vide 
Homen Iliad. I I . 

(75) Particula μέν deesl in Felckro. 3 auon. lbid. 
vox λεγομένων deesl in Basil. ct Anglic. lbid. par-

ab Hercule, Baccburoque a Perseo, el Minervamab 
Arcade, Vulcanunt autem e coelo projici eoque casu 
claudum iier i ; quis, inquam, \\xc inlueri possii, 
quin alalim bitjusmodi deorum naturam spernat ac 
vituperet, vebemenlerque deinceps abborreal quo-

ticula δή deest in Segner. 
(74) S'C Segner. Alii cum editis, δεσμούμενον. 
(75) Dianam hic signiflcari vertsiinHe est, quam 

Sospitam appellalain e&se obaerval Natalis Gomes 
Mythol. lib. m, c.18, ncmpe quod parienlibus auxi-
liari crederelur. Juuo q i ^ i e Sospila dicebaiur, nt 
patel ex Gicerone lib. ι De nat. deor., et alibi. A l 
liic Juuonem ιιοιι intelligi manifesiurn esl, quia Jn— 
nu soror <H uxor Jovis erai, noo filia, qualis erat 
quae bic Σώτειρα appellulur., 
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»i deos illos eese perguasum habnissent, miiiime ul 
perditoa ei mortuos deflevi*seui: quia vero ηοιι 
lanium non esse deos, «ed nec exsistere quidetn 
putabani, idcirco illomm formam imagine expri-
mebant, ut eorum effigiem prae ocnlis habentea, do-
lorem mitigarent, quem ex eo quod il l i amplioa non 
exsisterent acceperanl, istos nibilominus stultissi-
mi lanqoam deos precantur, el veri Dei honore 
prosequuniur. Cerie eiiam hodie in iOgypto , l u -
cius Osiris, Ori, Typhonisque et aliorum inlerilus 
celebratur. Dodonaea itemaerea el GretaeGorybanles 
argomeulo sunl Jovem non fuisae deum, eed bomi-
nem, euinque ex»paire carnlvoro procreatnm esse. 
Verum prae caeteris per mibi miruni videtur, Pla-
loiiere magntim illum virom lapientia apud Cra?-
coa adeo celebrein, qui de Dei cognhione pluri-
irium gloriabatur, in Piraum cum Socraie ac-
cessisse, ui Dianam borainis arte efficlam adora-
ret. 

41. Haec autem et similia idololairiae invenU jam 
olim Scriptura bis verbia complexa esl : Initium 
fornieationis eil txqumlio tdoiorum : et adinveniio 
iUornm, corruptio vitm ett. Neque enim erant ab ini-
lio9 neque erunl in perpetuum. Vana enim homxnnm 
gioria in mundum ingreaa tum9 et idcireo brevit i / -
lorum finis ett inventus. Acerbo enim luctu dolem 
paier, dlo sibi rapti filii fecit imaginem, et iltum qui 
tunc tanquam homo morluui fuerat9 nune tanquam 
viventem colere ccepil9$ubdilhque tuit $acra et cctti-
monias iradidU. Deinde impia contuetudo tempore 
invaleicent, tanquam lex cuitodila e$t9 et tyranno-
rwn imperio colebantur $culpta simutaera, quot cum 
corem honorare homines non postent, eo quod pro-
cul habitartnt, forma quce longe aberat expres$a, eri-
deniem imaginem regi* qnem honorare volebant, fe-
eerunt, ul absentem tanquam prmsenlem $tudio adu-
hrentur. Ad religionit antem et venerationii ampti-
ficaliometn etiam ignaros itutigavil arlificii eximia 
diligenlia. Ille enim volens fortaae placere prineipi9 

onnem «rfem et induslriam suam adhibuit, ul *imi-
liiudinem quam opiitne exprimeret. Vulgviparro eU-
gamia operi$ UUctum, «tim qui paulo anle «I homo 
eotebatur, nune numen etse repuiavit; idque ttilm 
in insidias fnclum esi, quoniam aut miserm aut ly-
rannidi de$ervienie$ homine$9 incommunicabile nomen 
lapidibu* ti lignh impotuerunt 9 . Cum igiltar idolu-
rum inveniio hoc pacio, leaie Scriptura, ab horoi-
nibus iniiium baiHierii et efficia t it v jam tempiie esi, 
v l ad ejus confulaiionem aggrediarour : quod ut 

t praesieimis, non laui extrinsecus coiligenius argu-
R i e n U quam ex bis ipsif qua3 illi de suig numiDibus 

•bap. xiv, 42-21. 

(64) Parlicalam ού rcstiluimus ex Seguer. BasiL 
Anglic. Gobler. ei Felckm. 1 cnon. 

(62) Seguer. Basil. cl Felckm. 2 anon., Πειραιά. 
Auglic. Gobler. el Felckm. 4 anon., Πειρειά. 

(63) Sic Seguer. et Basil. ut eiGixcus Scripiura: 
lextua. Ali i cum editis χρατηθέν. 

(64) Art. τά deest in Seguer 

Α θεούς, ώς άπολομένους έκόψαντο · τούτου γάρ χάριν, 
ού μόνον ού (64) νομίζοντες αυτούς είναι Θεούς, άλλά 
μηδ* δλως ύπάρχειν, έν εΐκόνι τούτους έτυπώσαντο, 
ινα τού μηκέτι είναι, τήν διά τής είκόνος δόκησιν 
όρώντες, παραμυθώνται), τούτοις δμως οί άφρονες ώς 
θεοίς εύχονται, κα\ τήν τού αληθινού θεού τιμήν 
τούτοις περιτιθέασιν. Έν γούν Αίγύπτω είσέτι και 
νύν ό περ\ Όσίρεως, κα\ "Ωρου, και Τυφώνος, κα\ 
τών άλλων θρήνος τής άπωλείας επιτελείται - καί τά 
έν Δωδώνη χαλκεία, κα\ ο! έν Κρήτη Κορύβαντες, τδν 
Δία μή είναι θεδν έλέγχουσιν, άλλ' άνθρωπον, κα\ 
τούτον έκ πατρδς ώμοβόρου γενόμενον. Κα\ τό γε 
θαυμαστδν, δτι κα\ ό πάνυ παρ' Έλλησι σοφδς χαλ 
πολλά καυχησάμενος, ώς περί θεού διανοηθείς» ό 
Πλάτων, είς τδν Πειραία (62) μετά Σωκράτους κατέρ
χεται, τήν άνθρωπου τέχνη πλασθείσαν "Αρτεμιν προσ-
κυνήσων. 

44. Ταύτας δέ κα\ τάς τοιαύτας τής είδωλο μανίας 
ευρέσεις άνωθεν καί πρδ πολλού προεδίδασκεν ή Γρα
φή λέγουσα· Αρχή πορτείας kxLroia εΙδώΑωτ· 
εϋρεσις δέ αυτών φθορά ζωής. Ούτε γάρ ήν ΟΛ' 
άρχής9 ούτε είς τόν αΙώνα έσται. Κενοδοξία γάρ 
ανθρώπων ήΧθεν είς τόν χό&μον, καϊ διά τοντο 
σύντομον αυτών τέλος έπενοήθη. 'Αώρω γάρ πεν
θεί τρνχόμενος πατήρ, του ταχέως αφαιρεθέντος 
τέκνου εΙκόνα ποιήσας, τόν τότε νεκρόν άνθρω
πον, νυν ώς ζώντα έτίμησε, χαϊ παρέδωχε τοις 
ύποχειρίοις μυστήρια καϊ τεΛετάς. Είτ* έν χρό-
νφ χρατννθέν (63) τό ασεβές έθος, ώς νόμος 
έφυΛάχθη. Καϊ τυράννων έπιταγαΐς έθρησκεύετο 
τά (64) γΛυπτά, ους έν όψει μή δυνάμενοι τιμφτ 
άνθρωποι, διά τό μακράν οίκεϊν, τήν χόψβωΟεν 

' δψιν άηκνπωσάμενοι, εμφανή εΙκόνα του τετι-
μημένου βασιΛέως εποίησαν, Ινα τόν απόντα ώς 
παρόντα κοΛακεύωσι διά τής σπονδής. ΕΙς έπι-
τασιν δέ θρησκείας καϊ τους άγνοουντας ή τον 
τεχνίτου προετρέψατο φιλοτιμία · ό μέν γάρ, Ισως 
τφ κρατονντι βουλόμενος άρέσαι, έξε6ιάσατο τή 
τέχνη τήν ομοιότητα έπϊ τό κάΧΧιον · τό δέ πλή
θος, έφεΛκόμενον διά τό (65) εΰχαρι τής εργασίας, 
τόν πρό όΜγον τιμηθέντα άνθρωπον, νύν (66) σέ-
βασμα έλογίσαντο' καϊ τούτο έγεγόνει τφ 

jy βίφ είς (67) ένεδρον · δτι, ή σνμφορφ ή τνραννίδι 
δονΛεύσαντες άνθρωποι, τό άκοινώνητον όνομα 
Λίθοις καϊ ξύΛοις περιέθηκαν. Τοιαύτης τοίνυν 
τής (68) τών ειδώλων ευρέσεως έπ\ μάρτυρι τή Γρα
φή παρά τοίς άνθρώποις άρζαμένης κα\ άναπλασθεί-
σης. ώρα λοιπόν σοι καί τδν κατ' αυτής έλεγχον άπο-
δείξαι, ού τοσούτον έξωθεν, δσον άφ' ών ούτοι περ\ 

(65) Felckm. 2 anon., εύμοροον. 
(66) Felckm. 2 anon., είς θεούς. Ibid. Basil. et 

Anglic, έλογίσατο. 
(67) Basil., ώς. 
(68) Ar i . τής derst in Fekktn. 2 anon. Ibid* τώ*^ 

deeit in Segucr. ei Anglic. 
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αυτών φρονούσι τά τεκμήρια λαμβάνοντας (69). ΕΙ Α aeolinou Si quis enim Ulorum, qnos deos prsedieani. 
γάρ τις τών παρ' αύτοίς λεγομένων θεών, ίνα πρώτον 
άπδ τούτων τών κάτωθεν άρξωμαι, λάβοι τάς πράτ 
ξεις, εύρήσει μή μόνον ούκ είναι αυτούς θεούς, άλλά 
καί τών ανθρώπων τούς αίσχίστους γεγονότος. Οίον 
γάρ, οίον έστιν ίδείν τούς παρά ποιηταίς τού Διδς 
έρωτας, καί τάς ασέλγειας; Οίον (έστιν αύτδν (70) 
άκουειν αρπάζοντα μέν τδν Γανυμήδην, καί τάς κλο
πιμαίους εργαζόμενο ν μοιχείας, δεδιότα δέ καί δει-
λιώντα μή παρά γνώμην αύτου τά τών Τρώων άπό-
ληται (71) τε ίχη; ΟΤόν έστιν ίδείν αύτδν άχθόμενον 
έπί τψ θανάτφ τού υίέος αύτου Σαρπηδόνος (72), καί 
βουλόμενον αύτφ βοηθήσαι καί μή δυνάμενον* καί 
έπιβοολευόμενον μέν (73) ύπδ τών άλλων λεγομένων 
θεών, Αθηνάς δή λέγω καί "Ηρας καί Ποσειδώνος, 

υί jode primum exordiar, reagestas velit perpen-
dere, eos non solum non esee deos, sod etiam ho-
minum lurpissimos fuisse reperiet. Quid enim, 
qiweso, lurpius quam ilii Jovie amores,ei iinpudki-
t i» , qoaeapud pootas kgerelicei? Quidfcedius dici 
poiest quam coro eum audis rapere Ganymedem , 
10 fartiva adulteria pnirare, timere et pavere oe 
conlra ipsius mentem Trojanorum nkeaia dtruan-
liir ? Quid indignius cogilaveris, quam cum ip*um 
vides morteni fllii eui Sarpedonis graviier ferre, ei-
que opiiulari velle, nec posee? Quid, ioquam, mige-
rius poie&t esae quam com ceruis ei insidias ab 
aliia, qui dicunlur di i , fieri, Minerva nempe, Junone 
et Nepiuno, openique ferri a Tbeiide muliero et a 

βοηθούμενον δέ ύπδ Θέτιδος γυναικδς καί τού έκατον- Β centimaoo iEgeone : cum ilem voluplaie viclum 
ταχείρου Αίγαίωνος * καί νικώμενον ύπδ ηδονών, δου-
λεύοντα δέ γυναιξί, κα\ δι1 αύτάς έν άλόγοις ζώοις 
τετράποσί τε καί πτηχοίς ταίς φαντασίαις παρακινδυ-
νεύοντα * καί πάλιν αύτδν μέν κρυπτό με νον διά τήν 
του πατρδς έπιβουλήν, τδν δέ Κρόνον ύπ' αυτού δε-
σμευόμενον (7J), κάκείνον άποτέμνοντα τδν πατέρα; 

Τ Αρ' ούν άξιον τούτον ύπονοείν θεδν, τοσαύτα δρά-
σαντα, καί διαβληθέντα, ά μηδέ οί κοινοί Τ ω 
μαίων νόμοι καί τούς απλώς ανθρώπους έπιτρέπουσι 
ποαίν ; 

42. "Ινα γάρ έκ πολλών ολίγα μνημονεύσω διά τδ 
πλήθος, τίς ίδων αυτού τήν είς Σεμέλην, καί Αήδαν, 
καί Άλκμήνην, καί 'Αρτεμιν, καί Λητώ, καί Μαίαν, 
καί Εύρώπην, καί Δανάην, καί Αντιόπη ν παρανομίαν 
καί φθοράν * ή τίς, ίδων τήν είς τήν ίδίαν άδελφήν 
αύτου έπιχείρησιν καί τόλμαν, δτι τήν αυτήν άδελ
φήν είχε καί γυναίκα, ούκ άν χλευάσειε, καί ζημιώ-
σειε θανάτφ; "Οτι μή μόνον έμοίχευσεν, άλλά καί 
τούς έκ τής μοιχείας γενομένους αύτφ παίδας θεο-
ποιήσας άνέθηκεν, επικάλυμμα τής παρανομίας αυ
τού τήν τής θεοποιίας φαντασίαν κατασκευάζων * ών 
είσι Διόνυσος καί Ηρακλής, καί Διόσκουροι, καί Έρ
μης, καί Περσεύς, καί Σώτειρα (75). Τίς, ίδων τήν 
τών λεγομένων θεών άκατάλλακτον πρδς εαυτούς έριν 
έν Ίλίφ τών Ελλήνων καί τών Τρώων χάριν, ού κα-
ταγνώσεται τής ασθενείας αυτών, δτι διά τήν πρδς 
αλλήλους φιλονεικίαν καί τούς ανθρώπους παρόξυ
ναν ; Τίς, Ιδων ύπδ μέν Διομήδους τιτρωσκομένους 

uiulierihug servire videe, illarumque causa brulo* 
rura aniraaniium, quadrupedum cl volucrum for-
mas non sioe sui periculo induere : cum rursem 
eumdem ul patris insidias fugiat, latebras quaerere 
perspicis, ac deinde Saiurnum suum pairem ab illo 
vinciri eicaairari?An ergo a?qoum est illuin censori 
deum, qui ea flagiiia commisit, ei lanlorwn ece-
lerum reus est, quae neque communee Ronaa&orum 
leges vel ipais bomintbus facere permiitunl? 

42. Ul enim prae muliiuidine pauca ex muliig com-
jnemorem, quis cognitis flagiiiia ei siupris, quibue 
Semelem, Ledam, Alcmenara , Dianam , Laionam , 
Maiain, Europaro, Danaeu ei Aotiopaiu viitavit, vel 

1 quia perepecia ejua in propriam sororem iinpudiea 
audacia, quam nimiruni aimul et sororera ei uxo-
rem habuit, illum nou despiciat, ei morle dignum 
aeslimel ? Enimvero non siupra tantura commisit, 
sed cliara quos ex siupris procreavii liberos, inier 
deoe reiulil , diviniiaiis specie ad suam pravilaiem 
tegendaro abusns. Horum ex numero eunt Baccbus, 
llercules, Dioscuri, Mercurius, Peiseus ei Soapila. 
Quis implacabili contentiooe audiu, qua dii i l l i , 
Gnecorum ei Trojanorum causa, apud Ilium> inier 
se pugnabaot, eoram irabecUlitatera non condetn-
nel, qui nerope mulua inier ae rixa etiam bomi-
nee irritaverim? Quis si viderit Mariem et Vene-
rem a Diomede vubierari, Junonem vero et infer-

'Αρεα καί 'Αφροδίτην, ύπδ δέ Ηρακλέους τήν "Ηραν £ num quera vocaut Deum, Aidoneum eive Plulonem 
καί τδν Ύποχθόνιον δν καλού σι θεδν, 'Αίδονέα, καί 
Αιονυσον μέν ύπδ Περσέως, 'Αθηνάν δέ ύπδ "Αρκά
δος, καί τδν "Ηφαιστον ^ιπτόμενον καί χωλαίνοντα, 
ού καταγνώσεται της φύσεως, καί άποστραφήσεται 
μέν τού λέγειν αυτούς έτι είναι θεούς, φθαρτούς δέ 

(69) Sk Segner. Gobler. ei Felckm. 2 anon. Ali i 
cwn edilie λαμβάνοντες. 

(70) Angtic. el Felckm. 2 anon., αυτών. 
(74) Sic Seguer. et Basil. Gobler* ei Felckm. 1 

anon.» al Anal. 6 1 Felckm. 2 anon., άπώληται. Gae* 
leri ciim ediifs, άπόλληται. 

(72) Sic Seguer. et BasiL Anglic. et Felckm. 2 
anon. Al i i ciun edilis Σαρπηδώνος, mendose, Vide 
Homeri Iliad. I I . 

(75) Particula μέν deesl in Fekkm. 3 anon. lbid. 
T O X λεγομένων deesl in Basil. ct Anglic. ibid. par-

ab Hercule, Bacchumqne a Perseo, ei Miner?aoiab 
Arcade, Vulcanum auiem e coelo projici eoque cagu 
claudum fieri; quis, inquara, bscc intueri |>os*ii, 
quin *lalim hujusmodi deorum naturam spernai ac 
vimperel, vebemenlerque deinceps abborreat quo-

licula δή deest in Segner. 
(74) Sic Seguer. Alii cum edilis, δεσιιούμενον. 
(75) Dianam hic significari verisimtie esi, quam 

Sospitam appelialain eaae obaerval Natalie GOUHSS 
Mythol. lib. ut, c..4£, ncmpe quod parientibns auxi-
liari crederelur. Jimo quoqiie Sospila dicebatur, ut 
patel cx Gicerone lib. ι De nai. deor., et alibi. A l 
hic Jmionem ιιοιι inielligi mauifeaiurq est, aoia Ju-
iu) soror ei uxor Jovis erai, noo fllia, qualis era; 
quae bic Σώτειρα appeilulur.4 
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minus deos itlos essedical, sed potius cum corru-
piioni siibjeclos et palibilis nalur<e esse iniellexe-
r i l , niliil profeclo aliud eos quam bomines, atque 
imbecillea homines esse aguoscet, roagisque illos 
qui vuinerant, quam qui vulneranlur, jure el inc-
rho admirabiiur? Quis iiem Mariis cum Vencre 
aduUerium, el ulrique paraias a Vulcano insidias , 
aliosque quos vocairt deos ad slupri speclaculum 
ab eodem Vulcano aceersitos adventare, et iltorum 
impudiciliam contueri cotispiciens, risura leuere 
queal, eosqne non valde asperneiur ? Quis 11011 r i -
deat, si Herculein videril prae ebrielale libidinose in 
Omphalero insanirc? Nam libidinosa illorum gesta 
turpissimosque amores, ac eorum imagines anro, 
argenlo, aere, ferro, bpidibus ei lignis expressas, 
nibil est cur accuraie reprehendam, cuui res ipsae 
ex sese exsecrandae sint, el manifesiam erroris no-
lam babeanl. Qua sane in rc, eorum, qui bis fal-
laciia seducuniur, maxime niisereri couvenit. Hi 
enim qui adulieruin, qui ad ipsorum uxorero aude-
rel accedere, maxiino odio prosequerenlur, adul-
terii magislros deos facere non vereniur : cumque 
ipsi cuna sororibus H commisceri reformidani, 
eos qui idipsum faciuni, veneraniur: qui iidem 
pueros corrumpere crinten esse falentur, illos n i -
hilominus colunt qtii bujusce flagiiii rei esse prae-
dicantur : ac denique ea, quae leges hominibus 
probibent, suis, ui appellant, diis oon erubeacunt 
ascribere. 

13. Praierea cuni lapides et ligna adorani, non 
aitendunl ee res prorsus similes pedibus Conculcare 
et comburere, quarum paries deos nuncupant, et 
quae paulo anie in usum assumebant, haec eadem 
scnlpla insipienter venerari: quae dum faciunt, 
ηοιι cerie advertunl nec omnino cogitant se non deos 
sed caelaioris artem adorare. Siquidcm quandiu im-
polilus eel lapis et materia rudis, tandiu iata cal-
cant et ad euos saepe usus eliam viliore* adhibent. 
Cum vero iictor ariem suam in illla exercuerii, et 
Tiri vel mulieris fonna maleriam Agurarit, tuiic 
gratias agunl ariiflci, jamque ut deos colunt, quoa 
mercede a caelatore emcrunt. Quinetiam iiclor , 
quasi oblilus quae ipse fabricavit, propriia operibus 
supptical, eiqti&paulo anlescalpebat et incidebal, 
haec eadem, peWecio opere, deos salutai. Aiqui ai 
illa admiratione digna erani, caelatoris sane anem 
Jaudare et admirari, non auleni quae ficia erarii fl-
ciori praferre decebal. Siquidem ηοιι niaieria ar-
lem, sed ars materiam ornavit el deum fecii. Mullo 
igilur aequius eral ab illis coli arliftcem, quam ea 
quae ipse fecerat, lum quia ipse diis illis arle factis 
tempore prior est, (um quia, ut voluii, sic il l i ef-
fecii suDi. Nunc vero, rejecia aequiiale, scieniiaque 
ei arte posihabiiia, ea adorant qua? scienlia et arie 

(76) Hae voces αυτούς, καί ανθρώπους desunt m 
Felckm. 3 anon. cl Anglic. In Gobler. auu»m el 
Felcktu. 1 anon. desunl lanlum κα\ ανθρώπους. 

ίΠ) Angltc, μίσος, 
uer., έπιμισγδμενοι. Gobler., έπισμι-

γνυμενοί. Paulo posl r dcktn. 3 auou. κακήν babel, 
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Α καί ποθητούς αυτούς άκούων, ουδέν Αλλο ή ανθρώ
πους αυτούς, καί ανθρώπους (76) ασθενείς έπιγνώσε 
ται, καί μάλλον τούς τρώσαντας ή τούς τρωθέντας 
θαυμάσειεν; "Η τίς, ίδών τήν Άρεος πρδς 'Αφροδί-
την μοιχείαν, καί τδν Ηφαίστου κατ' αμφοτέρων κα-
τασκευαζόμενον δόλον, καί τούς άλλους λεγόμενους 
θεούς έπί θέαν τής μοιχείας ύπδ τού Ηφαίστου κα
λουμένους, καί αυτούς ερχόμενους, καί δρώντας αυ
τών τήν άσέλγειαν, ούκ άν γελάσειε καί καταγνώσε-
ται τής φαυλότητος αυτών; Ή τίς ούκ άν γελάσειεν 
δρών τήν Ηρακλέους πρδς τήν Όμφάλην έκ μέθης 
παραφροσύνην καί άσωτίαν; Τάς γάρ καθ* ήδονήν 
αυτών πράξεις, καί τούς παραλόγους αυτών έρωτας, 
καί τάς έν χρυσψ καί άργύρω, καί χαλκψ καί σιδή-
ρω, καί λίθοις καί ξύλοις θεοπλαστίας, ού δεί δι-
ελέγχειν μετά σπουδής, τών πραγμάτων καί άφ' εαυ
τών εχόντων τδ μύσος (77), καί δι" εαυτών έπιδεικνυ-
μένων τδ τής πλάνης γνώρισμα · έφ* οίς μάλιστα καί 
οίκτειρήσειεν άν τις τούς άπατωμένους έν αύτοϊς. Τή 
γάρ εαυτών γυναικί μισούντες τδν επιβαίνοντα μοι-
χδν, τούς τής μοιχείας διδασκάλους θεοποιούντες ούκ 
αίσχύνονται · καί ταίς άδελφαίς αυτοί ούκ έπιμιγνύ-
μενοι (78) τούς τούτο ποιήσαντας προσκυνούσι · καί 
δμολογούντες είναι κακδν τήν παιδοφθορίαν, τούς έπί · 
ταύτη διαβαλλομένους θρησκεύουσι * καί ά μηδέ έν 
άνθρώποις είναι έπιτρέπουσιν οί νόμοι, ταύτα τοίς 
ύπ* αυτών όνομαζομένοις (79) θεοίς περιτιθέντες ούκ 

• έρυθριώσιν. 

Q 13. Είτα προσκυνούντες λίθοις καί ξύλοις (80), ούχ 
όρώσιν, δτι τά μέν δμοια τοίς ποσί πατούσι καί καί-
ουσι, τά δέ τούτων μέρη θεούς προσαγορεύουσι · καί 
ά πρδ ολίγου είς χρήσιν είχον, τούτα διά παραφρο
σύνην γλύψαντες σέβουσιν · ούχ όρώντες, ουδέ λο
γιζόμενοι τδ σύνολον, δτι ού θεούς, άλλά τήν τέχνην 
τού γλύψαντος προσκυνούσιν. Έ ω ς μέν γάρ άξυστός 
έστιν ό λίθος, καί ή ύλη άργή, έπί τοσούτον ταύτα πα
τούσι, καί τούτοις είς υπηρεσίας τάς εαυτών πολλάκις 
καί τάς άτιμοτέρας χρώνται · έπειδάν δέ ό τεχνίτης 
εις αυτά τής ιδίας επιστήμης έπιβάλη τάς συμμε
τρίας, καί άνδρδς ή γυναικδς είς τήν ύλην σχήμα τύ
πωση, τότε δή, χάριν όμολογήσαντες τψ τεχνίτη, 
λοιπδν ώς θεούς προσκυνούσι, μισθού παρά τού γλύ
ψαντος αυτούς άγοράσαντες. Πολλάκις δέ καί αύτδς 

D ό άγαλματοποιδς, ώσπερ έπιλαθόμενος ών αύτδς είρ-
γάσατο, τοις ιδίοις έργοις προσεύχεται· καί ά πρδ 
ολίγου κατέξεε καί κατέκοπτε, ταύτα μετά τήν τέχνην 
θεούς προσαγορεύει. Έδει δέ, είπερ ήν θουμάζειν 
ταύτα, τήν τού έπιστήμονός τέχνην άποδέχεσθαι, καί 
μή τά ύπ' αυτού πλασθέντα τού πεποιηκότος προτι
μά ν. Ού γάρ ή ύλη τήν τέχνην, άλλ' ή τέχνη τήν 
ύλην έκόσμησε καί έθεοποίησε. Πολλψ ούν μάλλον 
δικαιότερο ν ήν τδν τεχνίτην αυτούς προσκυνείν, ήπερ 
τά ύπ 1 αυτού πεποιημένα, δτι τε καί προϋπήρχε τών 

obi alii κακόν. 
(79) Oirnies bic addunt είναι pratgr ms. Felckra. 

5 anoii. 
(80) Καί ξύλοις desunt in Seguer. tdem paulo post 

nnb &£γου habei, nbi alii, πρδς ολίγον, lusin, pro 
κάΓουσι, Gobler. ei Feickm. 1 aoon. ξέουσι babeui4 
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έχ τέχνης θεών, κσΛ δτι ώς έβουλήθη, ούτω κσΛ γε- Α effecla sunl : cumque ipse liomo iilorum auclor 
γβνασι. Νυν δέ παραγκωνισάμενοι τδ δίκαιον, καί 
τήν έπιστήμην, καί τήν τέχνην άτιμάσαντες, τά μετ* 
επιστήμης καί τέχνης γεγονότα προσκυνούσι· καί 
του ποιήσαντος άνθρωπου αποθνήσκοντος, τά ύπ* αύ
του γενόμενα, ώς αθάνατα τιμώσιν · ά, εί μή τύχοιεν 
της χαθ' ήμέραν επιμελείας, πάντως τφ χρόνω διά 
τήν φύσιν αφανίζονται. Πώς δέ ούχ άν τις αυτούς 
οίκτειρήσειε καί κατά τούτο, δτι βλέποντες αυτοί τοίς 
μή βλέπουσι (81) προσκυνούσι, καί άκούοντες αυτοί 
τοίς μή άκούουσι προσεύχονται · χαλ έμψυχοι καί λο
γικοί κατά φύσιν δντες οι άνθρωποι, τούς μηδ* δλως 
χινουμένους, άλλά χαλ (82) άψυχους δντας, ώς θεούς 
προσαγορεύουσι · καί τό γε θαυμαστδν, δτι ούς αυτοί 
φυλάττουσιν ύπ* έξουσίαν έχοντες, τούτοις ώς δεσπό-

moriatur, ea qtiae ab illo facia sunl, tanquam im-
monalia colum, quibus uttque nisi assiduam curam 
adbibuerioi, exsoa cerie natura lempore interiiura 
sunt. Qui porro miserandi non sunt vel ea de cau-
sa, quod ipsi videnies, res quse non videot adorent: 
ipsi aodienies, rebus quai non audiunl supplicem : 
ipsi denique cuin sint homiues aniina et ralione e i 
sua naiura praediii, illos qui nullo plane modo πιο· 
veniur, sed inanimali sunl, lanquam deos bono-
r e n i : et qiiod siupendum est, quod ipsi in sua po-
lesiate habent el cusiodiunt, iis ui dominis serviant! 
Nec vero putes haec a ine leraere vel faleo dicia 
fuisse : nam borum omtiium fides eiiam oculis ob-
via ei exposita est, volenlique licei bujusmodi 

ταις δουλεύουσι; Καί μή τοι νομίσης ταύτα με λέ- Β speclacula cernere. 
γειν απλώς, ή ψεύδεσθαι κατ' αυτών · έστι μέν γάρ καί τοίς όφθαλμοίς ή πίστις άπαντώσα τούτων, καί 
πάρε στ ι τοίς βουλοιιένοις όραν τά τοιαύτα. 

14. Κρείττων δέ μαρτυρία περί τούτων έστί καί 
παρά τής θείας Γραφής προδιδασκούσης άνωθεν καί 
λεγούσης· Τά εϊδωΛα τών εθνών άργύριον καϊ 
χρύσιον, έργα χειρών ανθρώπων. ΌφθαΛμονς 
Μχουσι, χαϊ ούχ δψονται (83)· στόμα έχονσι, χαϊ 
ού Λαλήσουσιν. ΎΩτα έχονσι, χαϊ ούχ άχούσον-
τοι' ρίνας έχουσι, χαϊ ούχ όσφρανθησονται. Χεί
ρας έχουσι, χαϊ ού ψηΛαφήσονσι · πόδας έχουσι, 
χαϊ ού περιπατήσουσιν · ού φωνήσουσιν έν τφ 
Λαρύγγι αυτών. "Ομοιοι αύτοϊς γένοιντο (84) oi 
ποιούντες αυτά. Ουδέ προφητική δέ τούτων άπεστι 
•χέμ^ις, άλλ' έστι καί έν τούτοις ό κατ* αυτών 
έλεγχος, λέγοντος τού Πνεύματος* Αίσχυνθήσον-
ται (83) οί πΛάσσοντες θεόν, χαϊ γΧύφοντες πάν-

14. Gravins autem de bis lestimonium suppe-
dilal divina Scripiura, quae id nos jampridem bis 
verbis edocuit : Simulacra geniium argentum et au-
ncm, opera manuum hominum. Oculos habenl, ei non 
videbunl: o$ liabent,et non loqaentur.Aures habenl, 
el non audient: nare$ habenl, et non odorabunt. Ma-
nu$ habent, et non paipabunt: pedes habent, et non 
ambulabunt: non clamabunt in gutlure suo. Simile$ 
illit βαηΐ, qui faciunt ea 1 0 . Neque vero hic eliani 
desideraiur Propheue incusaiio, sed illos Spiriius 
eanctus hoc modo coarguit et refell i l : Erubetcent 
qui Deum fingunt, et quicunque vana tculpunt: εί 
omnet unde facti $unt, aruerunt : 1 2 e i muiui ab 
hominibut congrcgenlur univeni, ei $teni timul, ρη

τές μάταια- χαϊ πάντες δθεν έγένοντο, έξηράν- C dore e t wbore $uffu$i; quia faber ferrum acuh, et 
θησαν χαϊ κωφοϊ άπό ανθρώπων συναχθήτωσαν 
πάντες, χαϊ στήτωσαν άμα, χαϊ έντραπήτωσαν 
χαϊ αίσχυνθήτωσαν (86) άμα· δτι ώξυνε τέχτων 
σίδηρον, χαϊ σκεπάρνφ είργάσατο αυτό, χαϊ έν 
τερέτρφ έφφύθμισεν αυτό (87), χαϊ έστησεν αυτό 
τφ βραχίονι τής Ισχύος αυτού · χαϊ πεινάσει χαϊ 
ασθενήσει, χαϊ ού μή πίχι ύδωρ. ΕύΛον γάρ έχΛε· 
ξάμενος τέχτων, έστησεν αυτό έν μέΐρφ, χαϊ έν 
χόΛΛη έφρύθμισεν αυτό, χαϊ έποίησεν αυτό ώς 
μορφήν ανδρός χαϊ ώς ωραιότητα άνθρωπου, 
έστησεν αυτό έν οϊχφ (88) δ έκοψε ξύΛον έχ τού 
δρυμού, δ έψύτευσεν ό Κύριος, χαϊ ύετός έμήχυ-
νεν, Ινα ή άνθρώποις είς καύσιν, καϊ Λαβών απ* 
αυτού θερμανθή, καϊ καύσαντες έπεψαν άρτους 

iecuri illud elaboravit terebroque concinnavit, ac tta-
tuil illud brachio fortitudinit $ua>: et emriet et in-
firmabiiur, neque aquam bibet. Lignum enim elegit 
faber, quod in mensura slatuii, el glutine aptavit, 
ipsumque fecit tanquam viri formam, et ul pulckri-
tudinem hominis, &tatuit illud in cedibut, quod ex 
silva lignum cecidii , quod plantaml Dominus, et 
pluvia crevit, ut $il hominibus ad comburendum , et 
ex eo sutnent calefactus est, et comburenies, panes 
eo coxerunt, reliquum vero in deos jiguraruni, quot 
el veneraii $unt, cujus mediam partem igne combut-
$erant. Media autem ejut parte carnem coxit, ti co-
medil, eaque tatiatut est, et calefaciut dixil: Dulce 
milii est, quod catefuctus fuerim, el ignem viderim . 

"Psal .cxiu, 12-15; velcxv, 4-7 , seeundum lextum Graecum. 
(81)Seguer. Gobler. Felckm. 1 etSanon., τούς D cum ediiis πλάσαντες. Paulo posl Se^. et Graec 

μή βλέποντας· et paulo posl, τούς μή άκούοντας, ° " ! ' ' ' ^ - K S -ir. 
ubi alii cum edilis τοίς μή βλέπουσι, el τοίς μή 
άκούουσι, ul el lcgitur in concil. νιι, acl. v i , ubi 
bic locus quoad sensuin, verbis paulnm imrauiaiis, 
ut Atbanasii chatur el explicalur. 

(82) Solus ros. Seguer. pariiculam καί babet. 
Paulo poet idem me. ul ei Basil. ei Ang. μή τοι 
habenl, ubi alii cnm edilis μή τοι. 

(83) Όφθαλμούς έχουσι, καί ούκ δψονται desunt 
iifGobler. Felikm. 1 ei 2 anon. 

(84) Seguer. Iiic addit πάντες. Idero paulo poal 
άπεστι babei, ubi alii cum editis άπέστη. 

(85) Anglic. αίσχύνθητε. Ibid. πλάσσοντες Se-
guor. Auglic. ui ei Graecua Scriplura lextus. Alii 

Script. texlus πάντες babenl, ubi alh cum ediiis 
πάντα. 

(86) Καί έντραπήτωσαν καί αίσχυνθήτωσαν desunt 
in Gobler. Fekkm. 1, 2 et 5 anou. 

(87) Καί έν τερέτρφ έ£(δύθμισεν a^o*habent Se-
guer. Gubler. Feltk. 1 anon. Alii omiltunl. ln Gra> 
co Scripturaiexlu loco έ^ύθμισεν est έστησεν, dein-
de pro έστησεν quod sequitiir, est είργάσατο αύτδ 
έν τψ βραχίονι, elc. Paulo post, loco έό^ύθμισεν Go-
bler. ei Felckm. 1 anon. babeul έ^ύθρωσεν. 

(88) Parlicula καί bic el paulo posl aule δ deest 
in Secuer. el Graeco Scripturae lextu : in Gobler. 
et Felckm. 1 anon. in priiuo lanlura loco. in aliis 
esl in uiroque. 
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retiquam vero partem adoravil diceni: Eripe me , Α έχ% αύτφ, τό δέΛοιχύν είργάσαντο είς θεούς, καϊ 
quia Deu$ meug et lu. Ne$cierunt $apere, quia obscu-
raii tunt, ne ocvlis viderent, el corde intelligerenl : 
neque secum homo cogiiavii in corde tuo, vel in amma 
$ua, neque novxt prudentia, quia mediam ejus par-
tem igne combusiit, el pane* in illius carbonibus ca-
xil, auatamque carnem manducavil, et quod reliquum 
ex eo fuii, tn abominandum timulacrum (ormavit, 
quod el ipsi adorant. Sciiole quia cinis cor eorum 
est, et errant, el nemo poiett eripere animam eorum. 
Vtdete, nec dicelisfquiamendociumin dextra m$a ". 
Quomodo itaque eon ab omnibus iinpii esse judi -
candi sunt, qoos inipieialis aperte condemnal di-
vina Scriptura ? vel quomodo infelice» et miseri oon 
sunl, qui lam manifeeie conviucuntur res inanimas 

χροσεκύνησαν αύτοις, ού τό ήμισυ αυτού κατέ-
καυσαν χυρί. Καϊ bxi του ήμίσους αύτου κρέας 
όχτήσας, έφαγε καϊ ένεχΛήσθη · καϊ θερμανθείς 
εϊχεν · Ήδύ μοι, δτι έθερμάνθτχν, καϊ εϊδον πυρ. 
Τό δέ %Λοΐχόν χροσεκύνει Λέγων · ΈξέΛου με, δτι 
θεός (89) μου εϊ σύ. Ούκ έγνωσαν φρονήσαι, δτι 
άχημανρώϋησαν τού βΛέχειν τοις όφθαΛμοις αυ
τών, καϊ τού νοήσαι τή καρδία · καϊ ούκ άν-
εΛογίσατο έν τή καρδία αυτού, ουδέ άνεΛογί-
σατο τή ψυχή αυτού, ουδέ έγνω τή φροσήσει, δτι 
τό ήμισυ αύτου κατέκαυσεν έν χυρϊ καϊ έχεψεν 
έχϊ τών ανθράκων αυτού άρτους · καϊ όχτήσας 
κρέας έφαγε, καϊ τό Λοιχόν αυτού είς βδέΛυγμα 
έχοίησε, καϊ χροσκυνούσιν αύτδ. Γνώτε (90), δτι 

prae verilale colere? Quaenara vero iltis spes euper- Β σχοδός ή καρδία αυτών, καϊ χΛανώνται, καϊ ουδείς 
eat: quam, qoaeao, veuiam gperare possuut, qui δύναται έξεΛέσθαι τήν ψυχήν αυτών. Ίδετε, καϊ 
lebus ralione el molu destituiis conQdunt, quas ούκ έρεΊτε, δτι ψεύδος έν τή δεζιφ μου. Πώς ούν 
loco verfDei venerari ηοπ dubilanl ? ούχ άθεοι παρά πάσι κριθείεν οί καί παρά της θείας 
Γραφής ασεβείας κατηγορούμενοι; *Ή πώς χ ούχ άν είεν κακοδαίμονες οί ούτω φανερώς ελεγχόμενοι τά άψυχα 
θρησχεύοντες άντί τής αληθείας ; Ποία δε τούτοις έλπίς, ή τίς άν αύτοίς γένοιτο συγγνώμη, πεποιθόσιν έπί τά 
άλογα καί άχίνητα, ά άντί τού αληθινού θεού σέβουσιν. 

i 5 . Ulinam enim, ulinam sallem sine flgura deos 15. ΕΓΘε γάρ, είθε χάν χωρίς σχήματος αύτοίς 
iJlie flnxissei ariifex, ne evidens propriae slupidi- τούς θεούς έπλαττεν ό τεχνίτης, ίνα μή τής άναισθη-
lali» argumentui» haberent! Simplicium siquidem 
animos adducere poluissent, ut sensum idolis esse 
crederenl, nisi signa sensuqm uii oculos, nares, 
aures, manus ei os, immobilia baberent ad seniien-
dum. Nuncauleiu babeutes non babeni, stantes non 

σίας φανερδν έχωσι τδν έλεγχον. Ύπέκλεψαν γάρ άν 
τήν ύπόνοιαν τών ακεραίων, ώς αίσθομένων τών ει
δώλων, εί μή τά σύμβολα τών αισθήσεων, οίον οφθαλ
μούς, καί ρίνας, καί ώτα, καί χείρας, καί στόμα εί-
χον άκινήτως κείμενα πρδς τήν τής αίσθήσεως χρήσιν 

alaul, et eedeutes non sedenl. Neque enim haec C καί τήν τών αισθητών άντίληψιν. Νύν δε έχοντες ούχ 
agendi viro habenl, sed u l ficlori placuii, iia ma-
nent ei jacent, nullumque divinilatis indicium ex-
bibem, sed inanima prorsus sunl eolaque bominum 
arte exsislunl. Utinaiu quoque bujusmodi falsorum 
deorum ptedicaiores el vaies (poeias et bistoricos 
dico) deos illos esse satis habuisseni scribere, nec 
eorum gesia liileris mandassent, qu« nempe illos 
minime essedeos, sed lurpem viiam duxisse essent 
argumenlo! Naroque vel solo diviniiaiia nomine ve-
riiaiera subripere aul poiius plurimos ab ea aver-
lere potuissent. Jam vero cum Jovis amores el im-
purilates, cuin corrupios ab aliis pueroa, cum alio-
rura, pne sua in feminas Tibidine, suspiciones et 
solliciiudines, meius pavoresque acalia vitia recen-

έχουσι καί στήκοντες ού στήκουσι, καί καθεζόμενοι 
ού καθέζονται. Ού γάρ έχουσι τούτων τήν ενέργεια ν , 
άλλ' ώς ό πλάσας ήθέλησεν, ούτω καί μένουσι κείμε
νοι, Θεού μέν γνώρισμα μηδέν παρέχοντες, άψυχοι 
δέ καθόλου μόνον άνθρωπου τέχνη φαινόμενοι τεθέν
τες. Είθε δέ καίοί τών τοιούτων ψευδοθέων κήρυκες 
καί μάντεις, ποιηταί λέγω καί συγγραφείς, απλώς 
θεούς αυτούς είναι γεγραφήκεισαν * άλλά μή καί 
τάς πράξεις αυτών πρδς έλεγχον άθεότητος καί αί-
σχροποιού πολιτείας άναγεγραφήκεισαν· Ήδύναντο 
γάρ καί μόνω τψ τής θεότητος ονόματι τήν άλήθειαν 
ύφαρπάσαι, μάλλον δέ τούς πολλούς άπδ τής αλη
θείας πλανήσαι. Νύν δέ έρωτας καί ασέλγειας διηγού-
μενοι τού Διδς, καί παιδοφθορίας τών άλλων, καί ζ η -

sent, nibil aliud cerie efficianl quam ot videaulur D λοτυπίας πρδς ήδονήν τών θηλειών, καί φόβους κα\ 
de diis ae non solum non loqui, imo nec de probis 
hominibus, sed de lurpibus omois honestatis alienis 
commeniiiia narrare. 

1 6 . At vero hic forlaase impii ad ingenium poe-
taniM confugient, ac contendent propriam poeta-
pim ease, u i ea quae noo exsisiuni, comuiiniscan-

δειλίας, καί τάς άλλας κακίας, ουδέν άλλο ή εαυτούς 
έλέγχουσιν, δτι ού μόνον ού περί θεών διηγούνται, 
αλλ1 ουδέ περί ανθρώπων σεμνών, περί δέ αί-
σχρών καί τού καλού μακράν δντων μυθολογο,ρσιν. 

16. Άλλ'ίσως περί τούτων οί δυσσεβείς έπί τήν 
ίδιότητα τών ποιητών καταφεύξονται, λέγοντες τών 
ποιητών ίδιον είναι (91) χαρακτήρα τά μή δντα 

1 1 Isa, XLIV,10-20. 

(89) Art. ό hic nullus est in Seguer. Felckm. 2 
anon. el Grxco Scripturas texlu : in aliis aulem le-
giiur. 

(90) Grccus Scripiuras lexiua γνώθ;· Paulo poat 

Felckm. 3 βηοη.έρείται habct, ubi alii έρείτε. Pau-
lo nost art. οί posl κριθείεν deesi in Segtier. 

(91) A r i . τόν* qurdeesi in Seguer. Basil. Gobler. 
FelckiD. 11 \ 2 aiton., bic legilur in aliis. 
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«λάττεσθ.αι χαί ψεύΙβσΟαι περί μύθων εις ήδονήν 
τών άκοοόντων, ου χάριν καί τά περί θεών αυτούς 
πεποιηκέναι φήσουσιν· "Αλλ* αύτη χαι πάντων μάλ
λον ή πρόφασις αύτοίς Εωλος δειχθήσεται άφ 1 ών 
αυτοί περί τούτων έχουσι δόξαν, καί προτίθενται. ΕΙ 
γάρ τά παρά ποιηταίς έστι πλάσματα καί ψευδή, 
ψευδής άν είηκαί αυτή ή περί τού Διδς, χαί Κρό
νου, χα\ "Ηρας, χαί "Αρεος, χαί τών Αλλων -ονομα
σία. Ίσως γάρ, ώς,αυτοί φασι, χα\ τά ονόματα πέ-
πλασται, καί ούχ Ιστι μέν δλως Ζευς, ουδέ Κρόνος, 
ουδέ "Αρης· πλάττονται δέ τούτους ώς Οντας οί ποχη-
ταί πρδς άπατη ν τών άχουόντων. Πλαττόντων δέ 
τών ποιητών τά μή δντα, πώς ώς (92) δντας αυ
τούς θρησχεύουσιν; "Η Γσως γάρ άν πάλιν φήσουσι, 
τά μέν ονόματα ού πλάττονται, τάς δέ πράξεις ψεύ
δονται χατ' αυτών; 'Αλλά χαί τούτο ουδέν ήττον πρδς 
άπολογίαν αυτών ούχ ασφαλές. Εί γάρ τάς πράξεις 
έψεύσαντο, έψεύσαντο (93) πάντως χαί τά ονόματα, 
ών χαί τάς πράξεις είναι διηγήσαντο. "Η εί άλη-
Οεύουσι περί τά ονόματα, άληθεύουσι χαί περί τάς 
πράξεις έξ άνάγχης. "Αλλως τε οί είναι τούτους 
βεούς μυθολογήσαντες ίσασιν αληθώς χαί ά δεί θεούς 
«ράττειν, χαί ούχ άν ποτε τάς ανθρώπων θεοίς προσ-
άψοιεν εννοίας * ώσπερ ουδέ τδ τού πυρδς έργον τψ 
δδατί τις άναθήσει* τδ μέν γάρ καίει, τδ δέ έμπαλιν 
τήν ούσίαν έχει ψυχράν. Εί μέν ουν αί πράξεις είσί 
θεών άξιαι, θεοί άν είεν χαί οί τούτων έργάται * εί 
δέ ανθρώπων έστι (94) χαί ανθρώπων ού, καλών τδ 
μοιχεύειν, καί τά προειρημένα έργα, Ανθρωποι Αν 
βίεν οί ταύτα πράξαντες, χαί ού θεοί. Κατ" αλλήλους 
γάρ ταίς ούαίαις χαί τάς πράξεις είναι χ ρ ή , ίνα χαί 
έχ τής ενεργείας δ πράξας μαρτυρηθή, χαί έχ τής 
ουσίας πράξις γνωσθήναι δυνηθή. "Ωσπερ ουν εί τις, 
διαλεγόμενος περί ύδατος χαί πυρδς, χαί τάς τού
των ενεργείας απαγγέλλω ν, ούχ άν είπε > τδ μέν ύ
δωρ χαίειν, τδ δέ πυρ ψύχειν ούδ1 εί τις περί ηλίου 
χα ί γής διηγείτο, έλεγεν άν τήν μέν γην φωτίζει ν, 
τδν δέ ήλιον βότανα ς χαί καρπούς (95) σπείρεσθαι* 
Αλλά χαί λέγων, πάσαν παραπληξίαν ύπερέβαλεν * 
ούτως ούχ Αν οί παρ 1 αύτοίς συγγραφείς, καί μάλι
στα 6 πάντων έξοχώτατος ποιητής, είπε ρ ή δε ι σα ν 
θεούς είναι τδν Αία καί τούς Αλλους, τοιαύτας αύτοίς 
«εριέΟηκαν πράξεις, αί μή είναι θεούς αυτούς έλέγ-
χουσιν, άλλά μάλλον ανθρώπους είναι, καί ανθρώπους 
ού σώφρονας. "Η εί έψεύσαντο ώς ποιηταί, καί συ 
τούτων καταψεύδη, διά τί μή χαί (96) έπί της αν
δρείας τών ηρώων έψεύσαντο, καί άντί μέν ανδρείας 
-άσθένειαν, άντί δέ ασθενείας άνδρείαν Ιπλάσαντο; 
"Έδει γάρ ώσπερ έπί του Διδς καί τής "Ηρας, ούτω 
χ α ί τού μέν Άχιλλέως άνανδρείαν καταψεύσασθαι, 
τοΰ δέ θερσίτου δύναμιν θαυμάσαι· καί τού μέν 
"Οδυσσέως άσυνεσίαν διαβαλείν, τού δέ Νέστορος 

π>α ραφροσυνην πλάσασθαι · καί τού μέν φιομήδους 

(W) Ός deest in Bawl. Anglic. ei Felckm. 2 
anon. Paulo post fteguer. ei Angtic. φήσουσι ba-
betil, alii auteoi cutn ediiis φήσωαι. 

(93) Έψεύσαντο deesi in Fekkm. 2 anon. Ptulo 
posl parikuiani εί ponl ή rcsliluimus ex niss. Se-
goer. Baeil. Anglic. Gobler. ei Felcktn. 1 ei 2 
auon. 

P A T E O L . G R . X X V . 

i i i r ei fabnlas a<l aodieaiiam volupialem excogi-
lent, quaai 13 ob eauaam eos isia de dii* Anxisae. 
Yerum baeeeo illoniu* excuaaiionem omfiibuf eiiam 
aliit obeoietiorem et futitiorem esae ex hia ipeia 
demenatraro Ike l , qua ipsi de d i i i ilii» opiaaalnr 
ei praedicant. Si enim qiua poeia aarram com-
roemitia el falsa stint, falaa quoque Jovis, Saiurni, 
Junonia, Mariis aliorumqoe nomina fuerinL Siqu^ 
dom, ut ipsi faienltir, forle ipaa eliam nomjoa ficla 
fuerimt, nec trilus omniao exaiaiit Jupiter vel Sa-
ttirtius vel Mare: eed eos quasi exsistentes ad au-
dilores dectpiendo* finxeruntpoetaa. Alqui * i poel» 
r«8 qnm oon exsistanl fiitgunt, quare deos illos vel-
ut exsielentee colunl ? A» eniin forte responsuri 
rani nemina quidein noii fingi, sod facta felso-illts 
ascribi? A l i d eliam ad illorum defeneionem hibilo 
iu!ies est. Nara si faeia commenti auai, plane et 
eorum nomiiia quorum facta ewe scrfpeere, eliaui 
gQiit tommenti. Tel si in vulgaiidia nominibua ve-
raees aunt, eoe qeoque ia faclia enarrandis veracea 
esse necesse est. Prseterea quf illos deoa esse fia-
xere noveraoi uirque quae deos agere decet, neqae 
nnquam bominum nolas diis afBaxiasefil: uli netuo 
ignis effectam a q a » atlribiierit, cum igoit ν'ιαι 
combareiidi habeal, aquae aulein frigida sit natura. 
Quapropter si facta digna aunl deorum, dii sano 
fuerint qni ista egemnt. 6in autem heminimi oi 
qaidero non bonealorum §ii adidterarl, aliaqiie qaas 
suptra memoravimua scel^ra ccminiiicre : bominea 
procul diibio faerint, non d i i , qni illa pairavere. 
Actus enim naturis congmere dcbent, ul et rneclut 
aiictorem teeietur, et ex natura actus poaaii co-
gnosci. Quemadmodum ergo s\ qula de aqua et igne 
dUpuiare, eorumque dToctui afferre vellct, uuii-
quain profeclo dicere auderel aqtiam comburere, ei 
ignem refrigerare. SiinilUer i i qait de eole el lerra 
diseerere aggrederetur, neutiquam cerie afiirniarei 
lerraro illuminare, solem autem berbas et froctus 
producere : alioqtiin slapidiiatem amentiamque 
omnem auperarei. Ita si deos esse Jovetn caeteros-
que alioe rerlom babuiseent Ulontm scriplores, ac 
praectpue omnium praestanliesiinus poeia, bujue-
modi actug ilHs non aacripeiseeiil, quibus eos nou 
deoe sed potius bominea, bomineg, inquam, non sa-
pienles fuUse maniresiurn fieret. Vel si roentiii 
suni poelae, tuque illot falsi arguis, quare de be-
roum forlitudine falsa dixisse uon vis, oec pro for-
thudine irobecillitalem, aut pro imbeciiliiale forli-
tudioem conimenio» etse ? Nempe debuiaaenl, ul i 
de Jovc et Junono commeiiii aonl , ita eiiam 
Aehillem ignavbe insimulare et TbersitaB vires ad-
mirari, Ulyssis ifnprudenliam et aiupiditatom inse-
ciari, Neatori iusipienliam Iribuere, Diomedi c l 

(94) Sic Seguer. ei Goblcr. Al i i com editis, είσί. 
Yox έργα, qtue IDOX seqniiur, deesl iu Felckui. 2 
anon. 

(95) Sic Seguer. Gobler. Fclckm. 1 ei 2 anon. 
Ali i cum edilis, βοτάναις καί καρποίς. 

(96) Paniculain καί Seguer. bal>ei: aliicum edU 
Us omiiiuiiu 

2 
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• Heclori muliebres aeiiones, Ilccubte vero foriitudi-
nem affingere : siquidem, ul ipsi volunt, propriuin 
poelaruin erai in omnibus Qngere et meniiri. Aiqui 
eum de bominibus quidem scripserunt, veritatem 
&crvavere : cum autem de iis, quos deos vocant, 
sermoneni babuerunt, mendaces esse non sunt ve-
r i i i . Nain id eiiam forte aliquis illorum dixerii, 
falsa poeias scribere, cum impudica deorum facta 
narrant : at cuni eos laudant, cum Jovem palrein 
deorum supremumque ac Olympium ei in eoelis im-
perantem pra»dicant, illos nibil coraminisci, *ed 
vera dicere. Verum icl responsi conlra illos esse, 
ηοιι mibi soli, sed cuivis facile esi osiendere, ile-
rumque veritas iisdem argumeniis, quae jam supra 
auulirotie, eese adversus eos tuebiiur. Facla enim 
illos 14 fuisae homines palam convincuul; sed 
laudes quibus eoe efleruiit, bominum nalurain longe 
superanl. Alqui ulrumque borum secum pugnal : 
nam neqae proprium esi coelesiium isla agere, 
neque qui bxc agunl, dcos wspicari quis recie 
possU. 

17· Quid igilur restat, quam ut inloUigamus fal-
sas quidem ei adulationis crgo iictas fuisse laudes, 
facta auiem vera esse ? ldque iia esae ex vulgari 
more licet cognoscere. Nemo eoim qui aliquem 
taudare aggreditur, ejus viiam vituperal: sed con-
ica, quorum vka Uirpis esi, ad vituperationero quae 
inde sequi solel removendam, illos laudibus supra 
modum extollunl, ut et laudum magniludiiie audi-
lores decipiani, et illoruin, quos laudant, nequi-
iiam occulient. llaque quemadmoduin qui aliquein 
laudare insiUuit, si nullam vel in factis vel in nio-
r i l as laudis maleriam repererit, quippe cum nibil 
nisi turpe in liis occurral, aiio comuiendandi ge-
nere uti cogitur, illique, quem laudal, ea quae pro-
priis nieritis uiajora sunt altribuil : iia cum egre-
gios Ulos poelas deoruiu suorum turpitudinis pu -
dwel, nomen bumaoa nalura majus eia aflinxere. 
Verum uou inlellexerunt se counneniis, quaj in 
niorlaltum condilionem miuime quadranl, bamana 
illorum facla non obscurare vel abscondere, sed 
poiius bumania eoruin vitiis apene demooslrare 
Dei noliones illis nequaquam congruere. Ego sane 
arbilror eos conlra propriam mentem iltorura vilia 
et facta euarrasse, sed cum incommunicabile, ut 
foquiiar Striplura " , Dei nomeu el bonorem, iis, 
qui D O D dii sed morlales bomines fuere, ascribcre 

-giuderent, quod magnum ei gravissimum fuilflagi-
lium : idcirco inviii illorum vitia, corapellenle ve-
l i la le , exponere coacii sunt, utea seripiis exarala, 
poaiorie omnibus etidena arguinentuin esseni, illoa 
non esse deos. 

M Sap. xiv, 21. 

(97) Sic Soguer. Al i i cum edilis, καταψεύσασθαι. 
(98) Sic Seguer. £obler . Felckui. 1 el 2 anoo. 

Abi cum edilis λέγουσι. Paulo posi Seguer. Gobler. 
Fckkin. i anon. μόνος babenl, alii μόνον. Parlicula 
χαί, quat mox sequitur, deesl in Gubler. el Felck. 
2 an. 

(99) Segucr.Gobler. Felck. 1 anon., απολείπεται. 

IIISTORICA ET DOGMATICA. 3<> 
καί Έκτορος γυναικείας πράξεις, τής δέ Εκάβης 
άνόρείαν μυθολογήσαι. Έπί πάντων γάρ, ώς αυτοί 
λέγουσιν, έδει τους ποιητάς πλάττεσθαι χαί ψεύδε 
σθαι. Νυν δέ τοις μέν ανθρώπους τήν άλήθειαν έ φύ
λαξαν, τών δέ λεγομένωνΟεών ούχ έφοβήΟησαν χατα-
ψεύδεσθαι (97). Κα\ τούτο γάρ άν τις αυτών είποι, 
έν μέν ταίς περί ασέλγειας αυτών πράξεσι ψεύδον
ται * έν δέ τοίς έπαίνοις, δταν πατέρα θεών χα\ ύπα 
τον και Όλύμπιον κα\ έν ούρανφ βασιλεύοντα λέγω-
σι (98) τδν Δία, ού πλάττονται, άλλ% άληθεύοντες λέ-
γουσι. Τούτον δέ ού μόνος έγώ, άλλά κα\ πάς δστις 
έλέγξειε κατ' αυτών είναι τδν λόγον. Πάλιν γάρ ταίς 
πρώταις άποδείξεσιν ή αλήθεια κατ* αυτών φανήσε-
ται. Αί μέν γάρ πράξεις ανθρώπους αυτούς είναι 
έλεγχου σι, τά δέ εγκώμια υπέρ τήν ανθρώπων έστί 
φύσιν έκάτερον δέ τούτων άκατάλληλόν έστι πρδ ; 
εαυτό · ούτε γάρ τών έν ούρανοίς ίδιον έστι τοιαύτα 
πράττειν, ούτε τούς τά τοιαύτα πράττοντας ύπονοειν 
τις δύναται θεούς. 

47. Τί ούν υπολείπεται (99) νοείν, ή δτι τά μεν 
εγκώμια ψευδή καί κεχαρισμένα τυγχάνει, αί δέ 
πράξεις άληθεύονται (1) κατ* αυτών ; Καί τούτο αλη
θές έκ τής συνηθείας άν τις έπιγνώσεται. Ουδείς γάρ 
εγκωμιάζω ν τινά (2), καί κατηγορεί τής τούτου πθλι«? 
τείας * άλλά μάλλον οίς είσιν αί πράξεις αίσχραί, τού
τους διά τδν έκ. τούτων ψόγον έπαίρουσι τοίς έγκω-
μίοις, ίνα, τή τούτων υπερβολή τούς άκούοντας άπα-
τήσαντες , έπικρύψωσι τήν εκείνων παρανομίαν. 
"Οσπερ ούν ε ί τ ι ς , εγκωμίασα ι τινά προθέμενος, μή 
εύρίσκοι μέν έκ πολιτείας μηδέ έξ αρετής τής ψυχής 
τήν πρόφασιν τών εγκωμίων διά τήν έν τούτοις 
αίσχύνην, άλλως δέ αντούς έπαίροι, τά υπέρ αυτούς 
αυτοί; χαριζόμενος · ούτω καί οί παρ* αύτοίς θαυμα
στοί ποιηταί, δυσωπούμενοι έπί ταίς αίσχραί; πρά
ξεσι τών λεγομένων παρ' αύτοίς θεών, τδ υπέρ άν
θρωπον αύτοίς προσήψαν δνομα, ούκ είδότες, δτι ού 
ταίς υπέρ άνθρωπον ύπονοίαις έπισκιάσουσιν αυτών 
τά ανθρώπινα, άλλά μάλλον τοίς άνθρωπίνοι; αυτών 
έλαττώμασι τάς θεού εννοίας μή άρμόζειν αύτοΓς 
δι-λέγξουσι. Καί έγωγε νομίζω καί παρά γνώμην 
αύτοίς ε ίρήσθαι τά τούτοτί πάθη καί τάς τούτο>ν 
πράξεις. Επειδή γάρ τήν τού θεού άκοινώνητον, ι'ας 
ειπεν ή Γραφή, προσηγορίαν καί τιμήν τοί; ούκ ούσι 
θεοίς, άλλ' άνθρωποι; θνητοίς έσπούδαζον άναθείναι, 
καν μέγα καί δυσσεβές ή ν τδ ύπ' αυτών τολμώμε-
νον, τούτου ένεκεν καί άκοντες ύπδ τής αληθείας 
ήναγκάσθησαν τά τούτων έκθέσθαι πάθη · ίνα τοίς 
μετά ταύτα τά τούτων πάθη (δ) πρδς έλεγχον του μή 
είναι τούτους θεούς έν ταίς περί αυτών γραφαίς κεί
μενα, πάσι φαίνητοίι. 

(1) Sic Seg. Gobler. Felck. 4 an. Al i i et odit i , 
άληθεύουσαι. 

(2) Sic Scguer. el posiea τούτου. Ali i cvm edilis 
τινός ei τούτων. Parlb ula καί ibid. deesi in Basil. 

(3) Hae voces τά τούτων πάθη restiluimas ex m s s . 
Seguer. Basil. Gobler. Fekkm. 1 612 anon. 
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18. Τίς ουν απολογία, τίς άπόδειξις περί του είναι Α i 8 . Quid igilur euperetitiosi respomlebnnt . qoo 
τούτους θεούς γένοιτ' αν τοίς έν τούτοις δεισιδαιμο-
νούσιν; Έ χ μέν γάρ τών λεχθέντων μικρψ πρότερον, 
ανθρώπους αυτούς, καί ανθρώπους ού σεμνούς (4) 
δντας, ό λόγος άπέδειξεν · βίς εκείνο δέ τάχα τραπή-
σονται, καί μέγα ,φρονήσουσιν έπ\ τοίς ύπ* αυτών 
εύρεθείσι τψ βίω χρησίμοις, λέγοντες διά ταύτα αυ
τούς χαί Φεούς ήγείσθαι, δτι τοίς άνθρώποις χρήσι
μοι γεγόνασι. Ζευς μέν γάρ λέγεται πλαστιχήν τέχνην 
έσχηχέναι, Ποσειδών δέ τήν τού κυβερνήτου ·. χαί 
"Ήφαιστος μέν χαλκευτικήν, Αθηνά δέ τήν ύφαντι-
κ ή ν καί "Απόλλων μέν τήν μουσικήν, "Αρτεμις δέ 
τήν κυνηγητικήν, χαί (5) "Ηρα στολισμδν, Δήμητρα 
γεωργίαν, καί άλλοι άλλας, ώς οί ιστορούντες περί 
αυτών Αξηγήσαντο. Άλλά ταύτας καί τάς τοιαύτας 

argumeDlo illos deos esse oslendeui ? Nam ex his, 
quae paulo superius dixicnus, homines eos, el qui-
dem lurpes homines, fuisse probattim cst. Ateuim 
eo forie poslreimim se verienl, u l , q u » i l l i viias 
bominum ulilia itiveuere, roagniflce jaclent, assc-
vcrentque cam ob rem deos baberi, quia homini-
bus fuere uliles. Jupiter enim plaslices sivc ariie 
iiglinae auctor fuisse dicilur ; Neplunus, noulicae ; 
Vulcanus, fabrilis; Minerva, lexlrinac ; Apollo, mu-
sica?; Diana ilera venandi arlem, vesles sive cor-
poris urnatum Juno, Ceres agriculinram, aliiqie 
alias artcs invenere, ul apud bisloricos legitnr. 
Verum bae ei similes aries non illis solis sed com-
niuni bominuru nalurae erant ascribcnda» ; siquidoin 

έ πιστή μας ούχ αύτοίς μόνοις έδει τούς ανθρώπους Β bomincs, diligeiui naturae comemplaiione el ob-
άναθείναι, άλλά τή κοινή τών ανθρώπων φύσει, είς ήν 
ατενίζοντες άνθρωποι τάς τέχνας έφευρίσκουσι. Τήν 
γάρ τέχνην καί οί πολλοί λέγουσι φύσεως αυτήν ((>) 
είναι μίμημα. Εί τοίνυν επιστήμονες περί άς έ σπού
δασαν τέχνας γεγόνασιν, ού διά τούτο καί θεούς αυ
τούς νομίζειν ανάγκη, άλλά μάλλον ανθρώπους. Ού 
γάρ έξ αυτών αί τέχναι, άλλ' έν ταύταις καί αυτοί 
τήν φύσιν έμιμήσαντο. "Οντες γάρ άνθρωποι κατά 
φύσιν δεκτικοί επιστήμης κατά τδν περί αυτών τε
θέντα δρον, ουδέν θαυμαστό ν εί τή ανθρωπινή δια
νοία καί αυτοί είς τήν εαυτών φύσιν αποβλέποντες, 
καί ταύτης έπιστήμην λαβόντες (7), τάς τέχνας έ π
ένθησαν. Ή εί διά τάς τών τεχνών ευρέσεις θεούς 
αυτούς άξιον άναγορεύεσθαι λέγουσιν * ώρα καί τούς 

servatione, artes inveniunt: binc in omnium ore 
est arlem naiura? esse iuiiiaiionem. Si ergo il l i ia 
bis ariibus, quibus nayarunt opcram, periii evase-
runt, non idcirco dii sed poiius bomines exisii-
mandj sunl. Nec enim srles ab illis suni profeclae : 
sed ipsi in artibus naturam imilali sunl. Namcuin 
bomines, uii ex honiinis deflnitione conslat, natura 
sinl gcienliae capaces : nil mirum, si i l l i bumano 
ingenio in suam ipsorum naturara intuenlea, ejus-
que percepta cognilione, artes excogilaverint. 
Porro si ob mveutas artes 15 deos eos meriio 
nuncupandos esse coniendant, resial ut et alii ar-
lium inventores eodem quo il l i jure dii appcllenlur. 
Etenira liileras Phoenices invenere; pocsim heroi-

τών άλλων τεχνών εύρετάς θεούς άναγορευειν, καθ" C cam, Homerus; dialecticara, Zeno Eleales ; rbelo-
δν λόγον κάκείνοι τής τςιαύτης ονομασίας ήξιώθη-
οαν. Γράμματα μέν γάρ έφεύρον Φοίνικες, ποίησιν 
δέ ήρωϊκήν "Ομηρος· καί διαλεκτικήν μέν Ζήνων ό 
Έλεάτης, ^ητορικήν δέ τέχνην Κόρας ό Συρακού
σιος · καί καρπδν μέν μελισσών Άρισταίος, σίτου 
δέ σποράν Τριπτόλεμος · καί νόμους μέν Λυκούργος 
ό Σπαρτιάτης καί Σόλων ό Αθηναίος · τών δέ γραμ
μάτων τήν σύνταξιν καί αριθμούς, καί μέτρα καί 
στάθμια Παλαμήδης εφεύρε * καί άλλοι άλλα καί 
διάφορα τψ βίψ- τών άν€ί-α>πων άπήγγειλαν χρήσιμα, 
κατά τήν τών ίστορησάντων (8) μαρτυρίαν. Είπερ 
ουν αί έπιστήμαι θεοποιοΰσι, καί $ιά ταύτας είσί θεοί 
γλυπτοί, ανάγκη καί τούςύστερον εκείνων έφευρετάς 
τών άλλων γενομένους, είναι κατ' αυτούς θεούς· ή εί 

ricam, Corax Syracusius ; apum opera, Aristseus : 
frumenli seinenlem, Triptolemus ; legee, Lycurgti9 
Sparliales et Solon Albeniensis ; litieraruoo ordi-
nein ei iiumerum mensurasque el poiidera, Pala-
nicdes. Al i i denique aliaa ei varias res bominuin 
vitae peruiiles, ut leaiantur bisiorici, prolulerunl. 
Igiiur 8i scientia deos facit, aique Ideo dii sculptl 
exeislunt: necesse omnino est illos quoque, qui po-
siea aliorum arlium auclores fuere, inier deos nu-
merari. Vel certc si eoa divinis bonoribus dignos 
non judicant, sed hoinines esse agnoscunl: couso» 
quens esi, ut nec Jupiler, nec Juno, nec ali i , dij 
appilleniur, sed vere bomines fuissc credanlur, 
eoque mngis, quod probi non fuerinl. Certe ipsi 

— ^ j . r / ^ r v v , , w ™ . ~ - · » ' 1 D . 

μ ή . τούτους άξιούσι τής τού (9) θεού .τιμής, άλλ' eliam idololalrae sculplis dcortroi simulacris nibil 
ανθρώπους έπιγινώσκουσιν* άκόλουθον καί τδν Δία aliud eos quam bomines esse declarant. 
καί τήν "Ηραν, καί τούς άλλους μηδέ όνομάζεσθαι θεούς, άλλά καί αυτούς ανθρώπους γεγενησθαι π ι -
στεύειν, καί κατά περιττδν, δτι μηδέ σεμνοί γεγόνασιν, ώς καί άπ' αυτής τής (10) τών αγαλμάτων γλυ
φής ουδέν έτερον ή ανθρώπους αυτούς έλέγχουσι. 

(4) Sic Scgiier. Basil. Gobler. Felckm. 1 el t 
anon. Alii cuin ediiia, άσεμνους. 

(5) Καί deest in Gobler. et Felckm. 1 anon. 
lidentque poel "Ηρα addunl τόν, ei post Δήμητρα, 
addom δέ τήν. lidem ei Seg. anie άλλοι addunl οί, 
in aliis deesl. Οί aulem ΗΙΘΧ sequens deesl iu Basil. 
et Felckm. 2 anon. 

(6) Αυτήν habenl Seguer. Gobler. Felckm. 1 et 2 
anon. Alii non babenu 

(7) Hxc v«rba καί ταύτης έπιστήμην λαβόντ*ς 

dcstint in Felckm. 5 anon. 
(8) SicSeguer. Α1Η cum edilis, ανθρώπων. 
(9) Τού deest in^eguer. Paulo post Seg. Gobl^r. 

Felcx. 1 anon. habeni άκόλουθον καί. Basil. Anglic. 
Felck. 2, ακολουθεί καί. Alii cuin edilis, άκόλουθον 
άν εΓη. Mox quoque Seguer. Gobler. Felck. 4 ei 2 
anon. μηδέ babenl, ubi alii cum edilis μή* 

(10) Hicomnee practer Seguer. διά inalftiler in-
tcrjectum babent. 
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49. Quam cnim, qtiaeso, formam caelalores diis 
fliis aiBngqjil, nisi mariuro et feminarum, imo re-
rum ctiam longe viliorum, ei quae nalura sua raiio-
nis stinl experies, ut volucrum variarum, tjuadra-
pedum cicurum et ferocium, ac reptilium, quaecun-
que lerra et mare ac universa aquanim natura 
prodiicii? Nimirum cum bomines bolluarum insa-
JIOS impelus ac libtdines praecipili lapsti seculi, n i -
h\\ praeler voluplaies et carnis cupiditatea ob ocu-
los baberent: ul menlcm in hisce pccudum viiiis 
deflxam et occupaiam tenebant, sic etiamin bellui* 
pro affecUium varietale numen expresserunt, aiquo 
lol deos eunt fabricaii. Hinc enim quadrupedum, 
rcpiilium et avium simulacra apud illos exsiant, 
quemadmodum divinas et veras pielatis interpres 
liis verbis docet : Evanuerunt in cogiialionibui 
$uis, et obseuraium est insipiens cor eorum: dicenlet 
$e esse iapitntet, stulti facli sunt; et muiaverunt 
gloriam incorruplibilit Dei in similitudinem imaginit 
Corruptibilis hominis, ei volucrum U quadrupedum 
el urpenllum; propterea tradidil Ulos Deut in pattio-
nes ignominios Postquam enim animam, u l modo 
memini, voluplalibue beliuarum propriis Inquina-
runt, ad bujuscemodi deos eflingendos sunl inducti; 
biucque factum est ut, Deo derelicto, jam veltili 
traditi, aese in illis flagitiis volularinl, et in rebtis 
quae raiionis experles eunl, Deum rationis aive 
Verbi Patrem exprimere ausi fuerint. Sane his de 
rebus convicii eibnicorum philosophi et doctores, 
non eunt inficias bominura ei belluaroro formas nc 
figuras essesuos illos deos qui palam suni expoatii. 
\erum reapondeni ideo ita esse, ut Deus per has fl-
guras ipsis det responsa aique appareat: nec eniin 
«tim, qui oculis fideri non potesi, aliler posse co-
gnosci quam per hujusniodi simulacra ct caeremo-
niaa. Ali i vero prastantiores philosoplii, alliora 
rali dicere, aiunl haec facla et exprcssa fuisse ad 
divinoe angelos et polestates invocandum ei accer-
*endum, ut, per baec simulacra apparenles, Dei co-
gniiionem ipsos docereui ; csseqtie bomiiiibue in-
star Huerarum, quanim leclione, divinis angelU 
per illa advenientibus, Dei scienliam percipere pos-
siut. Sic i l l i inscile nugantur, non ut ibeologt lo-
quunlur: absil enim ut isla iheologoruni dicantur ! 
Verum si quie id responsi diligenler veJil expen-
dere, facile reperiet οοιι \ β minus falsam istoruin 
opinionetu esse, quatn quae aupra a nobis refuiau 
611DI. 

20. Ita enim eoe aliquis velim, veritale jadice, 
fidens interrogel: Quonara modo Deas per basc βί-
mulacra respondet et cognoscitur ? An ob matcriam 
ex qua consunt, an ob forniam quam habeni ? Si 
ob matcriam: quie ergo foroiae usua, c i cur, aoie-

1 9 Rom. i , 21-24« 

Μ4) Parliculam τε liabent Segner. Gobler. et 
Fclckm. 4 anou. Al i i cum edilis omitlunt. 

M2) Ό θεός legilur jn Seguer. el Felrkm. 4 anon. 
el Rom. i , 24. ln aliis omiiiiiur. l^aulo posl ar l . 
τών anie ηδονών deest in Segucr. 

λ 19. Τίνα γάρ άλλην αύτοΤς γλύφοντες επιβάλλουν 
μορφή ν ή τήν ά ξ ε ν ω ν καί γυναιχών, χα\ τών Ιτι 
κατωτέρω τούτων κα\ άλογων δντων τήν φύσιν πε
τεινών παντοίων, τετραπόδων ήμερων τε καί αγρίων, 
χα\ ερπετών, δσα γη κα\ θάλαττα, κα\ πάσα τών 
υδάτων ή φύσις φέρει; Είς γάρ τήν τών παθών χα\ 
ηδονών άλογίαν πεσόντες οί άνθρωποι, χα\ πλέον ου
δέν όρώντες ή ήδονάς χα\ σαρχδς επιθυμίας, ώς έν 
τούτοις τοΤς άλόγοις τήν διάνοιαν έχοντες, έν άλόγοις 
κα\ τδ θείον άνεπλάσαντο κατά τήν ποικιλίαν τών πα
θών εαυτών, καί θεούς τοσούτους γλύψαντες. Τετρα
πόδων τε (11) γάρ εικόνες καί ερπετών, χαί πετεινών 
είσι παρ' αύτοίς, καθώς καί ό της θείας καί αληθούς 
εύσεβείας έρμηνεύς φησιν * Έματαιώθησατ έν τοΐς 
δίαΛογισμοις αυτών, χαϊ έσχοτίσθη i j ασύνετος 

Β αυτών χαρδία' φάσχοντες είναι σοροί, έμωράν-
θησαν,χαϊ ήΛΛαξαν τήν δόξαν τού άφβά+τον 
θεού έν όμοιώματι εϊχόνος φθαρτού άνθρωπου, 
χαϊ πετεινών, χαϊ τετραπόδων χαϊ ερπετών · διό 
χαϊ παρέδωχεν αυτούς ό θεός (12) είς πάθη dr*-
μίας. Προπαθόντες γάρ τήν ψυχήν ταίς τών ηδονών 
άλογίαις, ώς προείπον, έπί τήν τοιαύτην θεοπλαστίαν 
κατέπεσον · καί πεσόντες, λοιπδν ώς παραδοθέντες 
(13) έν τφ άποστραφήναι τδν θεδν αυτούς ούτως έν 
αύτοίς κυλίονται, καί ένάλόγοις τδν τού λόγου πα
τέρα θεδν άπεικάζουσι. Περί ών οί παρ' "Ελλησι λε
γόμενοι φιλόσοφοι καί επιστήμονες, ελεγχόμενοι μέν 
ούκ αρνούνται ανθρώπων είναι καί αλόγων- μορφάς \ 
καί τύπους τούς φαινομένους αυτών θεούς · άπολογού- 1 
μενοι δέ λέγουσι, διά τούτο αυτούς Ιχειν, ίνα διά τού-

G των τδ θείον αύτοίς άποκρίνηται καί φαίνηται · ούχ 
άλλως γάρ αύτδν τδν άόρατον δύνασθαι γνώναι ή διά 
τών τοιούτων αγαλμάτων καί τελετών. Οί δέ Ιτι τού
των φιλοσοφώτεροι καί βαθύτερα λέγειν νομίζοντές 
φασι διά τούτο ταύτα κατεσκευάσθαι (14) καί τετυ-
πώσθαι πρδς έπίκλησιν καί έπιφάνειαν θείων αγγέ
λων καί δυνάμεων, ίνα διά τούτων επιφαινόμενοι 
γνωρίζωσιν αύτοίς περί της τού θεού γνώσεως · καί 
είναι τούτους ώσπερ γράμματα τοίς άνθρώποις, οίς 
έντυγχάνοντες, δύνανται γινώσκειν περί τής του 
θεού καταλήψεως, άπδ της δι* αυτών γινομένης τών 
θείων αγγέλων επιφανείας. Ταύτα μέν ούτως εκεί
νοι μυθολογοΰσιν · ού γάρ θεολογούσι · μή γένοιτο! 
Έάν δέ τις έξετάση τδν λόγον μετ* επιμελείας, εύρή-
σει τούτων ούχ έλαττον τών πρότερον δειχθέντων τήν 

^ δόξάν είναι ψευδή. 

20. Είποι γάρ άν τις πρδς αυτούς παρελθών έπ* 
αλήθεια κρινούση· Πώς αποκρίνεται ή γνωρίζεται 
θεδς διά τούτων ; Πότερον διά τήν περικειμένην αύ-
τοϊς ύλην, ή διά τήν έν αύτοίς μορφήν; ΕΙ μέν γάρ 
διά τήν ύλην, τίς ή χρεία της μορφής, καί μή, πριν 

(43) Sic Seguer. Gobler. Felckm. I anoo. AUi 
cum edilis, παροφθέντες. 

(14) Sic Seg. Ali i cum edilis, κατασκευάσθαι, sed 
mendose. 
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πλασθήναι ταύτα, διά πάσης απλώς ύλης έπιφάίνε- Α quam baec elBcia easenl, per quamnbet materiara 
σΟαι τδν Θεδν ; Μάτην δε καί τους ναούς ούτοι περι-
τετείχιοθαι, συγκλεβοντες Ινα λίθον, ή ξύλον, ή χρυ
σού μέρος, πάσης τής γής πε πληρωμένης τής τούτο>ν 
ουσίας. ΕΙ δε ή επικείμενη μορφή αιτία γίνεται της 
θείας επιφανείας, τίς ή χρεία της ύλης τού χρυσού 
καί τών άλλων, καί μή μάλλον δι* αυτών τών φύσει 
ζώων, ών είσι μορφαί τά γλύμματα, τδν θεδν έπιφαί-
νεσθαι; Καλλίων γάρ άν ή περί τού (15) Θεού δόξα 
κατά τδν αύτδν λόγον έγεγόνει, εί -διά ζώοιν έμψυχων 
λογικών τε χαλ αλόγων έπεφαίνετο, καί μή έν άψύ 
χοις χαλ άκινήτοις προσεδοκάτο * έφ* οις μάλιστα 
καθ* εαυτών άσέβειαν εργάζονται. Τά γάρ φύσει ζώα* 
τετράποδα τε χαλ πετεινά καί ερπετά βδελυττόμ^νοι 
χαλ άπαστρεφόμενοι ή διά τήν αγριότητα ή διά τήν 

80 videndum Deua noa pr&bebat? Frustra quoque 
leinpla muris nwnHint, tapidemquo unud>> aa< K-
gnuro, ani aliquam aori partem in bis includent, 
curo uBiversa lerra bejusmedi robus frft plena. St 
vero- imposiu forma divini adventDS causa est, 
quisusus materia? auri alhirumve rerom ? cur non 
potfue per ipsa rera anlmalia, qaorom effigies suht 
simolaera, De»8 apparel ΐ IKgniof siquidem de Deo 
opinio eadem de causa baboreior, si per animalia 
viventia ai?e ratioite praditt aite raiionis expertia 
appareret, neqee in taammis el immobitfbos con-
spiciewdus exspeetareiur. Summam enim impieta-
lem adversus aetpeot commkiunt, qut cum vora 
animalia, qaadrupedes,. ares el serpentes eeu ob 

£υπαρίαν, δμως τούς τούτων τύπο ν ς έν λίθοις καί Β feritatem seti ob foeditatem fugiaiil ct abborfeanl, 
ξύλοις χαλ χρυσφ γλύψαντες θεοποιοΰσιν. ΊΕδει' δέ 
αυτά μάλλον τά ζώντα θρησκευειν αυτούς (16) ή τούς 
τούτων τύπους έν τούτοις προσκυνείσθαι. Ή τάχα 
τούτων μέν ουδέν, ούτε ή μορφή ο&τε ή ύλη αίτία 
της θεού παρουσίας έστί · μόνη δέ ή μετ* επιστήμης 
τέχνη τδ θείον έκκαλείται, άτε δή μίμημα της φύσεως 
αυτή τυγχάνουσα.- Άλλ' εί διά τήν έπιστήμην έπι-
φοιτά τδ θείον τοίς γλυμμασι, τίς πάλιν ή χρεία της 
ύλης, ούσης της επιστήμης έν τοίς άνθρώποις; εί 
γάρ δλως διά τήν τέχνην έπιφαίνεται ό θεδς, καί διά 
τούτο θρησκεύονται ώς θεοί τά γλύμματα* έδει τούς 
ανθρώπους τής τέχνης δντας αρχηγούς προσκυνεί-
σθαι καί θρησκεύεσθαι, δσφ (17) καί λογικοί καί τήν 
έπιστήμην έχουσιν έν έαυτοις. 

21. Περί 4έ της δευτέρας αυτών καί βαθύτερος δή
θεν απολογίας, καί ταύτα άν τις ακολούθως είποι * Εί 
ού διά τήν αυτού (18) τού θεού επιφάνεια ν ταύτα 
ύμϊν πεποίηται, ώ "Ελληνες, άλλά διά τήν αγγέλων 
εκεί παρουσίαν · διά τί τά αγάλματα 1, δι' ών έπικα-
λείσθε τάς δυνάμεις, κρείττονα καί υπέρ αύτάς τάς 
έπικληθείσας δυνάμεις ποιείτε ; Χάριν γάρ τής περί 
θεού καταλήψεως γλύφοντες τάς μορφάς, ώς φατε, 
αύτού' τού θεού τήν. τιμήν καί προσηγορίαν αύτοίς 
(19) τοίς γλυμμασι περιτίθετε, πράγμα πάσχοντες 
ούκ ευαγές. Όμολογοΰντες γάρ ύπεραίρειν τήν τού 
θεού δύναμιν τής τών αγαλμάτων σμικρότητος, καί 
διά τούτο μή τολμώντες τδν θεδν δι* αυτών, τάς δέ 
έλάττω δυνάμεις έπικαλείσθαι, αυτοί ταύτας ύπερ-

borum lameB formas lapidibos, lignia ec auro IB» 
sculptae deos faoiant. Gonvenientius sone eral fpea 
viventia quam corum formas coii. A i forte nou-
trum borum, nempe neque forma, neque matcria 
Dei advenlue cauea est: sed 8oIa are ettm seieaik* 
conjuDcta divloam mimen evocat, qoippe tnm ips* 
eit naiurae imilallo. Sed ai propter aeteoliam et a r -
lem Deus ad simulacra accedil, qnis rureas m*te-
r i * ueue, cum ars ei acientia in honwmbi* resi-
deanl ? ei eitim prorsug propier artem apparet 
Deus, et idcirco airoulacra tanqoam du colufttar ; 
ipsi profeclo bominoa arlis auctorea BUIIIO magio 
venerandi et colendi erant, quod ratlone sini prav 

^ di i i icieniiaraque et arlem in setpsis babeant. 
21 . Ad alierani auiem ei sublimiorem eorun» 

• responsionem ha?c reponenda arbitror : Si no» u l 
ipse Deus, sed ut angeli iliic ^ppareant, jeta, e 
geutilea, iabricaii esiis: cur simulacra per qoae po-
testaies hmcaiie, iisdem quas invocaua potestati* 
bus pluris facitis ? Vos enim qui Dei cogboecendi 
graua ba* flguras scalpere diciiis y Dei bono-
rem et nomen his ipsis «molacrie imponiiie, qwxf 
profeclo iinpuim ei sacrilegara est. Nom vos Ips» 
qtii divinam polcstalem airanlacrorura tenuilate 
longe praestare fateraini, eamque ob caueaui per illa 
non audelis ipsum Doum, sed inferiores tantum 
poleslaies invoeare : voe, inqoam, ipai, illis prse-
teraiissie, cojus praescmiam formidabalis, bujus 

6άντες, ού τήν παρουσίαν έφοβήθητε, τούτου την ]> nomen lapidibus el Itgnis imposuiaiis, qaae deoŝ  
προσηγορίαν τοίς λίθοις καί (20) ξύλοις άνεθήκατε · 
καί θεούς άντί λίθων καί τέχνης ανθρώπων όνομά-
ζετε καί προσκυνείτε. Εί γάρ καί ώς γράμματα 
είσι ν ύμίν ταύτα, ώς ψεύδεσθε, τής έπί θεδν θεω-
ρίας^ ού δίκαιον τά σημαίνοντα τού σημαινόμενου 
προτιμών. Ουδέ γάρ εί γράφοι τις τδ βασιλέως (21) 
δνομα, ακινδύνως έχοι τδ γράμμα προτιμών τού βα-

(15) Ar t . του quem non habenl Segner. Gobler. 
Felckm. 1 anon. in aliis ul el in edilis bic legilur. 
Mox ibid. pro αυτόν, Basil. Anglic. Felckua. 2 auon. 
babenl αυτών. 

(16) Αυτούς deeal in Seguer. GoMer. Fekkm. 1 
anon. 

(17) Sk Segaer. Basil. Angllc Gold. Felckm. I 
el 2 anon. Ali i aulem cum eduifr δτι. 

uominare divinisque honeribua afficere non vore-
uaini, cum vere nibil nisi lapidee et artificium bo* 
mlnum debeani appellari. Enimvero, ei ut menli-
mini, bac vobis instar liueramm eunl ad DCHUV 
eonteiDplandum: aequum cerie non est res aigniiU 
eames bis qoae eiguiQeani anteferre. Neqne cnim 
al quis ecripmm Imperatoris nwntn ipei nnperalori 

(18) Gobler. Felckm. I anon. αυτήν. 
(19) Αύτοίς deest in Gobler. Felkm. 1 anon. 

Paulo posl eequens καί deesl in Felckm. 3 anon. 
(20) Art . τοίς, qui in Segiier. Goblcr. Aogtic. 

Felckm. 1 ei 2 anon. dtesi, in aiiis u i et in edilia 
bic legilor. 

(21) Sic Seguer. Gobkr. Felckm. 1 aD0B« AUl 
cuin ediiia, τψ βασιλεί. 
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prartutefU, id impune facturus est: sed ille qtiidem Α σιλέως - άλλ' ό τοιούτος θάνατον μέν έχει τήν ζημίαν, 
inorle mullabilur; scripium autem nomen nihil 
uiique alitid nisi scribenlis opus eri l . Iia, si vobis 
sana mens esset, lam auguslum divinitaiis insigne 
minquam maleria atlribuissetis, neque scalpium 
eiinulacrum scalpenti homini anieponere ausi fuis-
selis. Tamelsi enim instar lilterarum Dei prasen-
tiara signiftcanl, atque idcirco ut 17 Dei signa 
divinilaie digna jtidicanlur : nihilominus artificeoi 
qni illa caelavit el inaculpsit, detim fieri longe eral 
coiivenientius, uipote qui illis s i l potenlior et divi-
nior, cum illa ad ejus arbilriura ediia et insctilpta 
iueriul. Si igitur litierae aunl admiralione dignae, 
multo sane magis ipse ecripior propler suam artem 
et animae scienliam esl adinirandus* Quecirca si ea 

τδ δέ γράμμα τή του γράψαντος επιστήμη τετύπω-
ται. Ούτω καί ύμείς, είπε ρ έ^^ωμένον εΓχετε (22) 
τδν λογισμδν, ούχ άν τδ τηλικούτον τής θεότητος 
γνώρισμα είς ύλην κατεφέρετε · άλλά και τδ γλύμμα 
ούχ άν προετιμήσατε τού γλύψαντος άνθρωπου. Εί 
γάρ κσΛ δλως ώς γράμματα σημαίνουσι τήν τού θεού 
έπιφάνειαν, καί διά τούτο ώς θεδν σημαίνοντα, θεο-
πόιίας είσίν άξια· άλλά γούν τδν ταύτα γλύψαντα καί 
χαράξαντα, φημίδή πάλιν τςν τεχνίτην, πολλψ πλέον 
έδει θεοποιηθήναι, ώς μάλλον εκείνων δυνατώτερον 
κα\ θειότερβν υπάρχοντα, δσφ κάκεΐνα κατά τήν 
αυτού βούλησιν έξέσθη κα\ τετύπωται. Εί τοίνυν τά 
γράμματα θαύματος είσιν (25) άξια · πολλψ πλέον δ 
γράψας ύπεραίρει τψ θαύματι διά τήν τέχνην κα\ τήν 

causa nulla est cor dii exislimeniur, eos iteruni de Β τής ψυχής έπιστήμην. Ούκούν εί μή διά τούτο θεούς 
idolorum insania percunctari placet, u i causara hu-
jusmodi illorum flgurae nos laodem docere ne gra-
veniur. 

- 22. Nam ei idcirco numen cum bumana effigie ex-
pressoui cst, quia neminis formaro babel : quare 
beUuarum speciem eidem affingunt? Sin aoiem ani-
maliara raiionii expertium formam babet, cur flgu-
ram aDiDialiom ralione prsediiorum ipsi tribuuni? 
Si vero ulrumque simul esl, et Deum ex otraqoe 
•pecie composilum bominumque et bellnarum formis 
indutum concipiunl, cur conjtincta disjungont, bel-
luaruoique elhoiiiinainformas aeparanl, Beque illum 
semper cum mraque forma caelani, cujusmodi plu-
rima sunl fabularum comnienla, u i Scylla, Cha 

αυτούς (24) άξιον νομίζειν, πάλιν αυτούς άν τιςίροιτο 
περί τής τών ειδώλων μανίας, τήν αίτίαν τής τοιαύ
της αυτών μορφής παρ' αυτών άξιων μαθεΖν. 

22. Εί μέν γάρ, δτι άνθρωπόμορφόν έστι τδ θεϊον, 
διά τούτο ούτω τετύπωται, διά τί καί άλογων αύτψ 
τύπους περιτιθέασιν; ΕΙ δέ ζώων άλδγων εστίν ό τού
του τύπος, διά τί καί λογικών αύτψ περιτιθέασι γλυ-
φάς ; Εί δέ τδ συναμφότερόν έστι, κα\ έξ αμφοτέρων 
κατειλήφασι τδν θεδν, δτι τε άλδγων κα\ λογικών 
έχει τούς τύπους· τί διαιρούσι τά συνημμένα, καί 
χωρίζουσι τήν άλδγων1 κα\ ανθρώπων γλυφήν, καί ού 
πάντοτε έξ αμφοτέρων αύτδν γλύφουσιν, οποία τά 
παρά τοίς μύθοις έστί πλάσματα, ή Σκύλλα, καί ή 
Χάρυβδις, καί δ Ίπποκένταυρος,.καί ό παρ' Αί^υ-

rybdis, Ilippoceniatirus, et apud iEgyplios caniuo ^ πτίοις κυνοκέφαλος "Ανουβις; "Εδει γάρ ή μδνους αυ
τούς ούτω γράφεσθαι διφυείς, ή μίαν αυτών έχδντων 
μορφήν, μή καί τήν άλλην άναπλάττεσβαι κατ* αυ
τών. Καί πάλιν εί ά^ενικαί τούτων είσίν αί μορφαί, 
διά τί καί θηλειών αύτοίς περιτιθέασι τύπους; εί δέ 
θηλυκών είσι (25^, διά τί καί ά γεν ικών κατ'αυτών 
ψεύδονται τάς μορφάς; εί δέ πάλιν τδ συναμφότερον 
είσιν, Ιδεί μή διαιρείσθαι, άλλά αμφότερα συνάπτε-
σθαι, καί γίνεσθαι κατά τούς λεγόμενους ερμαφρό
διτους· ίνα μή μόνον άσέβειαν καί συκοφαντίαν, άλλά 
καί γέλωτας αυτών ή δεισιδαιμονία τοίς όρωσι παρά-
σχη· καί δλως εί σωματοειδέςτδ θείον ύπολάμβάνου-
σιν, ώστε καί γαστέρα καί χείρας καί πόδας, καί πά
λιν αυχένα καί στήθη καί τά άλλα τά πρδς γένεσιν 

capile Anubis?si(fjidein vel cum dupKci lanlum na-
tura pingendt erant: vel si forniain unicam babenl, 
alia ipsis affingenda non eral. Rursiig si niarium 
formas habeni, cur feminarum lineamenla illis at-
Iribuuni? si auiem feminarum babeni formas, cur 
niarium flguras eis aifingunt? gi porro ulrumqae 
siiuul sunl, non dividere sed uirumque conjungere 
oporiebat, similesque fingendi eraiU bis, quos ber-
inapbrodiio» appellant, ut ncmpe tam stulia aoper-
aiilio non solum impiclaiera et infamiam prae eo 
ferrei, sed eiiaro risum speciaioribus moverel. Quod 
si demum uumen corporeum ease suspicantur, veo-
ireinque el manas, pedes, cervicem, pecius aliaque 
ad generanduui necessaria membra babere flngunl ρ ανθρώπων μέλη έπινοείν αύτψ καί άναπλάττειν δρα 
cl comminiscanlur: vide in quaitiam impietatem 
mtns illorum cecideril, ut baec de Deo cogitent. 
lnde enim sequilur caciera etiam, quae corporis 
propria sunt, hujusmodi numen omnino pati, adeo 
ut secari, dividi prorsusque corrumpi possit. Certe 
bacc el alia eimilia non propria Dei sunt, sed potius 
lerreelriuro corporum.Deua enim nec corporeus est, 
nec corrumpi vel mori poieal, nullaque re ad ullum 
usom indiget. Haec autem et corrumpuiiinr, ei cor-
porum sunteiBgies, hominomque cura et induslria, 

(22) Sie Seguer. Alii com editis, έχετε, ldem 
S«*giier. paulo posl θειότητος habet. 

(25) Sie Seguer. Basil. Anglic. Gobler. Feb km. 1 
auou. Alii cum edilis, εστίν. 

(24) Αυτούς 'Jbest iu Gobler. Fekkm. 1 anon. 

είς δσην άσέβειαν καί άθεότητα καταπέπτωκε τούτων 
δ νους, ώστε τοιαύτα ύπονοείν (26) περί τού θείου· 
•Ακολουθεί γάρ αύτψ καί τάάλλα τού σώματος πάν
τως πάσχειν, ώστε καί τέμνεσθαι, καί διαιρείσθαι, 
καί πάλιν έξδλου φθείρεσθαι· ταύτα δέ καί τά τοιαύ
τα ούκ ίδια θεού, άλλά μάλλον τών έπί γης σωμά
των εστίν δ μέν γάρ θεδς ασώματος έστι καί άφθαρ
τος καί αθάνατος, ούδενδς είς οτιούν δεόμενος* ταύτα 
δέ καί φθαρτά καί σωμάτων είσί τύποι, καί τής παρ* 
αυτών έπιδεόμενα χρείας, ώσπερ καί πρότερον εΓρη-

(25) Basii. liic addit καί.' Ibidem posl ε ί σ ί , 
Gobler. ei Felckm. 1 anon. addunt αί μορφαί 

(26) Sic Segucr., alii cum editia, έπινοείν. PAU !O 
posl πάντως deesi in Baail. 
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ται· πολλάκις γάρ (27) δ ρω με ν άνακαινου μένους τους Α nt supra diximus, opus liabent. Riric non raro cer* 
παλαιωθέντας, καί οΟς ό χρόνος, ή ύετδς, ή άλλο τι 
των έπί γης ζώων ήφάνισε, τούτους άναπλαττομένους. 
Έφ* ψ άν τις αυτών καταγνώσηται τής παραφροσύ
νης· δτι ών αυτοί ποιηταί τυγχάνουσι, τούτους θεούς 
άναγορεύουστ καί ούςαύτο\ ταίς τέχναις περικοσμοΰ-
σιν Ενεκα τού μή φθαρήναι παρά τούτων, αυτοί 
οωτηρίαν αΐτούσι· καί ούς ούκ άγνοούσι δεομένους 
της αυτών επιμελείας, παρά τούτων αυτοί τάς εαυ
τών χρείας άξιοΰσιν άποπληρούσθαι (28)" καί ούς έν 
μικροΤς οίκίσκοις κατακλείουσι, τούτοις ουρανού καί 
γης άπάσης δέσποτας ούκ αίσχύνοντάι καλούντες. 

25. Ού μόνον δέ έκ τούτων άν τις αυτών τήν 
άθεότητα καταμάθοι, άλλά καί άφ' ών έν αύτοΐς τοις 
είδωλοις αυτών έστιν άσύμφωνος ή δόξα. Εί γάρ αύ· 

nimus Ula ob veluslaleiii renovari : .vel si tcmpore, 
plavia, ant alicujas lerreslrts animalis injuria labe-
factala fuerint, iterum eflingi. Quare merilo sliihiiiae 
suot condemnandi, qui illos, quorura ipsi cffeciores 
sunl, deos esse praedicare audeaot: qui quos sua 
arte-curanl ne corrumpairlur, ab bis saluiem effla-
giiare non dubiteni: qui quos sua opcra egere non 
ignoranl, ab illis suam indigenliam expleri preceji-
tu r : quideniquequos in parvis aediculis concludunt, 
illos toelorum et lerrae universx dominos appcliare 
nonorubescanU 

25. Verum non ex bis lanlum iHorum impietatem 
discere possumus, sed eiiam ex opinionum discor-
dia, quas ipsi quoque de idolis babenj. &i enim, ut 

το\ θεοί είσιν, ώς λέγουσι καί περ\ αυτών φιλοσο- ^ pradicant et pliilosoplianlur, i l l i vere dii sunl, cui-
- φουσι, τίνι τις πρόσθηται τούτων, καί ποίους άν αυ
τών κρίνη κυριωτέρους, ίνα ή τδν θεδν θ α ^ ή σ η 
προσκυνών, ή , ώς φασιν, έν αύτοίς μή διστάζη γι-
νώσκωντδ θείον; Ού γάρ οί αυτοί παρά πάσιν ονο
μάζονται θεοί· άλλ' δσα κατά τδ πλείστον έστιν έθνη, 
τοσούτοι καί θεοί άναπλάττονται. Έστ ι δ% δπου καί 
μία χώρα καί μία πόλις πρδς έαυτάς (29) στασιά-
ζουσι περί τής τών ειδώλων δεισιδαιμονίας. Φοίνικες 
γούν ούκ ίσασι τδύς παρ* Αίγυπτίοις λεγόμενους 
θεούς, ουδέ Αιγύπτιοι τά αυτά τοίς παρά Φοίν'ιξι 
προσκυνούσιν είδωλα. Καί Σκύθαι μέν τούς Περσών, 
Πέρσαι δέ τούς Σύρων ού παραδέχονται θεούς. Αλλά 
καί Πελασγοί μέν τούς έν Θράκη θεούς διαβάλλουσι· 

nam, quacso, horum se addicel bomp, quosnamve 
polenliores judicabit, ut vel Deum cum Qducia ado-
rei, vel nthil, ut aiunt, in cognoscendo numioe liae-
sitei? Nec enim iidem apud ornnes nominanlur dii r 
sed quoi feresunt genies, lot eliamdii confinguiUuiv 
Quin eiiam videre 13 licel unam eamdemque re~ 
gionem el civiiatem cum seipsa circa idolorum eu-
perslilionera dissidere. Hinc Pboenices deos, quo* 
jEgyplii colunt, ignoranl : et conlra iEgyptii qou 
eadem idola ac Pboenices veneranlur. Nec Scyihas 
Persarum, nec Persae Syrorum numina admitiunl. 
Pelasgi quoque Tbracia deos reprobani, el Tbraces 
Thebanorum. Indi cum Arabibus, Arabes cum^Elbio-

θρακες (50) δέ τούς παρά θηβαίοις ού γινώσκουσιν. pibus, et AElhiopes cum illis de idolis dissenliunl. 
Ινδοί δέ κατά Αράβων, καί "Αραβες κατ' Αιθιόπων, 
καί Αίθίοπες κατ* αυτών έν τοίςείδώλοις διαφέρονται. 
Καί Σύροι μέν τά Κιλίκων ού σέβουσι· Καππαδοκών 
δέ τδ γένος άλλους παρά τούτους όνομάζουσι θεούς. 
Καί Βιθυνοί μέν έτερους, Αρμένιοι δέ άλλους έ ίυ -
τοϊς άνεπλάσαντο. Καί τί μοιδεί (51) πολλών ;Ήπε ι -
ρώται παρά τούς έν ταίς νήσοις άλλους θεούς προ<τ-
κυνούσι · καί νησιώται παρά τούς έν ταίς ήπείροις 
θρησκεύουσι. Καί δλως έκαστη πόλις καί κώμη, τούς 
έκ γειτόνων ούκ είδυία θεούς, τούς εαυτής προκρίνει, 
καί μόνους είναι τούτους νομίζει θεούς. Περί γάρ 
τών έν Αίγύπτψ μυσαρών ουδέ λέγειν έστί, πάσιν έπ' 
οφθαλμών (52) δντο^ν, δτι εναντίας καί μαχομένας 
άλλήλαις έχουσι τάς θρησκείας αί πόλεις, καί οί έκ 

Syri Cilicum deos non colunt : Cappadqces ilem. 
alios deos praeier isios agnoscunl. Biiliyni simililcr. 
alios, aliosque Armeni deos sibiGnxere. Quid mulla? 
Qui iti conlinenli babilant alios deos, quam bi qui 
msulas colunt, venerantur; et vicissim, qui iqjnsu-
lis manenl, alios quam qui in conlinentft, deos ad-
millunt. Denique singulae civilates el vici, deos y i -
cinorum nesciunl, suosque aliis anieponuni, atque 
lios eolos deosessearbilranlur. Nain quod ad aboini-
nandos ASgypliorum ritus pertinel, dicere nibil ne-
cesse est, cum omnium oculis palcai diversas ac 
inler ee pugnanles religiones civiiatum esse, vici-
nosque conlraria vicinis semper colere sluduisse. 
Hinc crocodilue, quetn alri lanquam deum adoranl, 

γειτόνων άεί σπουδάζουσι κατά τών πλησίων τά D apud vicinos exsecrationi est. Leo eiiam quem alii. 
εναντία σέβειν δ γούν παρ' έτέροις προσκυνούμένος 
ώς θεδς κροκόδειλος, ούτος παρά τοίς πλησίον βδέ-
λυγμα νομίζεται · καί ό παρ' έτεροις λέων ώς θεδς 
θρησκευόμενος, τούτον οί άστυ γείτονες ού μόνον όύ 
Ορησκεύουσιν, άλλά καί εύρόντες άποκτείνουσιν ώς 

(27ί Seguer. γούν. 
(48) Sic Seguer. Gobler. Feickm. 1 anon. Alii cum 

edilis, άνάπληρούσθαι. 
(29) Seauer. Gobler. Felckm. 1 anon. περί αύ

τάς. Paulo post Seguer., ούκ Γσασι babei post 
παρ* Αίγυπτίοις. 

(50) Sic Seguer. Alii cum edilis, θράκες. Mox 
idein ms. u l cl Gobler. Fekk. 1 anon. babet, Θη
βαίων, ΆΑ^άβων βί"Αδόαβες. 

(51) Αεί deest itr Felckm. 5 anon. T1>id. mox 
pro παρά Goblcr. ct Fcb km. 1 anon. π:ρί babcni, 

ul deum colunt, a finilimis non solum noh cotitirr, 
sed inventus lanquam fera occiditur. (55) Piscis 
iiem quem alii inter numina refertinl, ab aliis idem 
i i i cibujn capilur. Inde sane bella, sediliones, cre-
biaeque cxdium occasiones inter eos exoriuulur ι 

ei Seguer. τοίς pro τούς. Ταίς seq.̂  deest in Baail. 
Ilaec iiem verba sequenlia, καί νησιώται παρά τούς 
ένταις τ^πείροις θρησκεύουσι dcsunl in Seguer. Go-
bler. Fekkm. 1 anon. Esse in Basil. et Angl. ecribit 
Fdikmannus. Ea ilem legeruol Omuiboiiua, A u i -
bros. Camaldul.et Nannius. > 

(52) Je l tkm. 5 anon., έν όφθαλμοίς. Idenv 
p.ttdo posl άλλήλαις non babet. Ilem infra pro 
πλησίον Gobler. Folckm. 1 ci 2 anon. babeiit 
πλησίων. 

I l m ! abs rc eril bic rcferru qnod babek 
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hinc omnes libidioes apud illos vigenl. CaMerurn i l -
lud in prinus adiniralionem mov6re debet, quad 
cum Ptjlasgi, ut hlslorici narrant, deorum noiuina 
ab iEgypliis didicerint, JSgyptioxum deos iidcm 
non agnoscant, sed alios plane venerenlur. Tandem, 
nt sammaiim dicam, omniuro genlium quae siuhe 
idola cohint, muhiplex opinio ei religio eai, neque 
eadem apud omnes reperiunlur: quod uliqae non 
immerilo ill.is conligil. Quia enim ab unuis Dci con-
templatione reeessere, ea causa fuii cur in mulia et 
diversa praecipites abierint; meniemque in varia 
distraciam Π juslissime habent, qui s$ a veroPalris 
Yerbo, omnium servatore Cbrislo, removeruni. Nam 
qtiemadmoduro qui solera fugbint et in lenebricosis 
locis versantar, multas incultas vias circtimeunt, 
praeseniesqiie oon vident, et abaentes adesse arbi-
iranlur : uno verbo, videnies non vident; i u certe 
qui se a Dco averiernnt alque aninao obcaecaii sunt, 
menlem agitalam ac vacillanlem babent, el res qu® 
nultae sunt, tanquam qui sunl ebrii et nibil vident, 
cogiiatlone flngunt. 
σθέντες τήν ψυχήν pεμβόμενον Ιχουσι τδν νουν, καί 
ζονται. 

24/ Hsec porronon levi sunl argumento nullos vere 
deos ab illis agnosci. Nain com per urbes ac regio-
nes plurhnl diversique sint di i , aJierqtie alieriue 
doum tollatet repudiet: efflcitur profeclo ul omnce 
ab omnlbus rejicianlur. Eteoim qui apud alios pu-
lanlqr di i , deorumquoa alii colunl O U Q I victimae, ei 
bostis : el vicissim aliorum viclrmse, dii aliorum 
sunt. jEgyplii quippe bovem 19 ei Apim qui vi iu-
lus ast, venerantur: at alii islos Joti immolant. 
Nara quamvie illos ipsos, quos jEgyptii Inter deos 
referunt, noo immolent: taraeu cum borum simites 
sacriQcepl, eosdem oflerre videnlur. Libyae qubque 
popufi ovem sive arieteno, quem Ammonena vocant, 
deum babenl: ai idem ab aliis, ut viciima, nuillisim-
molalur. Indi Baccbura colunt, quem viiuira aenigma-
tice appellant, quod iptum aliis alii libanl. Al i i 
fluvios et foDles* el maxime iEgypiii, aquani caele-
ris rebus praforunt deosqne agQOScunl. Ali i nibilo-
minus, alque ipsi eiiam JSgypiti qui baec colunt, 
suas aliorumque sordes aquis abluunt, et qaod indc 
reliquum est cum conleroptu projiciunt. Deniqne 
unlversa fere /Egyptiurura idololairia, aliorum diis 
fil viclima, adeo u i ipsi noa parura ab illis deri-
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Α θηρίον* καί 6 παρ' άλλοις ανατεθείς ιχθύς (55), ούτος 
έν άλλψ άλίσκεται τροφή (54). "Οθεν δή πόλεμος χαί 
στάσεις χαί πάσα φόνων (55) πρόφασις, χαί πάσα 
τών παθών ηδονή παρ* αύτοίς έστι. Καίτόγε θαύμα-
στδν, δτι, ώς οί ίστορήσαντες εξηγούνται, παρ' Αίγυ-
πτίων οί Πελασγοί μαθόντες τά ονόματα τών θεών, 
ούχ Γσασιν ούτοι τούς παρ' Αίγυπτίοις (56) θεούς, 
άλλά άλλους παρ* έχείνους θρησκεύουσι. Καί δλως 
πάντων τών έν είδώλοις μανέντων εθνών διάφορος 
έστιν ή δόξα καί ή Θρησκεία, χαί ού τά αυτά παρά 
τοίς αύτοίς ευρίσκεται. Καί είκότως γε τοΰτο πάσχου-
σιν. *Εκπεσόντες γάρ άπδ της πρδς τδν ένα Θεόν κα
τανοήσεως, είς πολλά καί διάφορα καταπεπτώκαον 
καί άποστραφέντες τδν αληθώς του Πατρδς Λόγον, 
τδν πάντων Σωτήρα Χριστδν είκότως (57) είς πολλά 

g τήν διάνοιαν έχουσι ^τμβομένην. Καί ώσπερ οί τδν 
ήλιον άποστραφέντες καί έν σκοτεινοίς γενόμενοι τΑ-
ποις, πολλάς ανόδους κυκλεύουαιν οδούς· χαί τούς 
μέν παρόντας ούχ όρώσι, τούςδέ μήδντας φαντά
ζονται ώς παρόντας, καί βλέποντες ού βλέπουσι* τδν 
αύτδν τρόπον οί τδν θεδν άποστραφέντες καί σκοτι-

τά ούκ δντα ώς μεθύοντες καί μή όρώντες φαντά-

24. Ταύτα δέ ού μικρδς ίλεγχός έστι τής αλη
θώς (58; άθεότητος αυτών. Διαφόρων γάρ δντων καί 
πολλών κατά πόλιν καί χώραν θεών, καί τού έτερου 
τδν τού έτερου άναιρούντος θεδν, οί πάντες παρά 
πάντων αναιρούνται. Καί γάρ οί παρ* άλλοις νομιζό-
μενοι θεοί τών παρ* άλλοις λεγομένων θεών γίγνον-
ται θυσίαι καί σπονδαί* καί άλλων αί θυσίαι, άλλων 

C έμπαλίν είσι θεοί. Αιγύπτιοι δέ τδν βούν καί τδν "Απιν 
μόσχον δντα σέβουσι* καί τούτους άλλοι τψ Αιί θύουσι. 
Κάν γάρ μή αυτούς έχείνους ούς άνατεθείκασι, θύ-
σωσιν, άλλά τά δμοια θύοντες, τά αυτά προσάγειν 
δοκοασι. Λίβυες πρόβατον, δ καλού σιν Άμμωνα , θεδν 
έχουσι* καί τούτο πολλοίς παρ* έτερων είς θυσίαν 
σφάζεται. Ινδοί τδν άιόνυσον θρησκεύουσι, «υμβο-
λικώς οίνον αύτδν όνομάζοντες* καί τούτον τοίς άλλοις 
σπένδουσιν έτεροι. "Αλλοι ποταμούς καί κρήνας, καί 
πάντων μάλιστα Αιγύπτιοι τδ ύδωρ προτετιμήκασι* 
καν θεούς άναγορεύουσι* καί δμως άλλοι, καί αυτοί 
δέοί ταύτα θρησκεύοντες Αιγύπτιοι, τούς των άλλων 
ρύπους, καί τούς εαυτών άπονίπτονται τοίς ύδασι, 
καί τδ λείψανον μετά ατιμίας έχρίπτουσι. Σχεδδν δέ 
πάσα ή τών Αιγυπτίων είδωλοποιία τών παρ* άλλοις 

Β θεών έστι θυσία* ώστ* άν αυτούς καί παρ* αυτών έχεί-

Xenopbon CynAnabas. l ib. ι, scilicetGyrnm venisse 
έπί τδν Χάλον ποταμδν, δντα τδ εύρος πλέθςου, πλήρη -
δ* ιχθύων μεγάλων καί πραέων, ούς οί Σύροι θεούς 
ένδμιζον, καί άδικείν ούκ είων, ουδέ τάς περιστεράς. 
Id esl, Cyrum vcni$$e ad fluvium Chalum. cvjus laii* 
tudojugeri ett, quinue ftiagnls et cicurihu* pitcibu$ 
pUnus 4 i l , quo* Syri deo* esse exiuimabant, nee 
eit nllcm injuriam fUri palHbantwr, uli nec co-

(54) Vox τροφή deeat in Segtter. nec eam fe-

E'sse videltir Naimius. !n edilia babetur, eamque 
^gcnwil Oomibomis el Ambroe. Cawald. In edi-
lioue Gonimel. hic locus sic jacel: ούτος άλλων άλή-
θεται τροφή. Id esi, ille aliorwn molitur cfrus. Sed 
iiuslrain leciionciu babcui cdirio, Parisiens* ei 

Colon. nt et ms. Seguer., omis$a sola Toce τρο
φή, ult nolavimita. Ita quoque leg«rnnt Omniboime, 
Ainbros. Camald. ciNannius, qni solus vocem τρο
φή non exprimil, alii autem exprimunt. 

(55) Sic Seguer. Gobler. Felckin. 1 anon.. quo 
ilein modolegerunt Onuiibonus ei Nannius: alii euin 
ediiis φθόνων, ul eiiant legrt Ambfos. Gamald. qui 
invidia* verlit. 

(56) Sic Segner. Bnsil. Fclckm. 2anon. AIH rum 
edilis, Αιγυπτίων, ftfox GobK eiFetck. 1 afion. εκεί
νων babenl. ubi alii εκείνους. 

(57) Είκότως deest in Baail. et Anglic. r 

(58) Gobter. et Felckm. i anon. αληθούς. Paii-
lo post Fekkm. 5 auon. batet κατά πόλεις καί 
χώρας. 
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VOJV χλευάζεσθαι, δτι θεούς, άλλά τά τών άλλων * q*eanlur, quod ree, qus dii non sunl, sed qiwe apud 

~ — ~ · X - ~ Ζ - . . _ \ Λ _ _ ι · . t · · ι . . Ιτν τε καί παρ* αύτοίς άποτροπιάσματα καί θυσίας 
οντα θεοποιούσαν. 

25. "Ηδη δέ τίνες είς τοσαύτην άσέβειαν κσΛ παρα
φροσυνών έξενέχθησαν, ώς κα\ αυτούς τούς ανθρώ
πους, ών είσι τύποι καί μορφα\, τοίς παρ' αύτοίς 
ψευδοθέοις χατασφάττειν καί θυσίας προσάγε ι ν. Καί 
ούχ όρώσιν οί χαχοδαίμονες, δτι τά σφαγιαζόμενα 
θύματα αρχέτυπα είσ». τών ύπ' αυτών πλασθέντων 
χαί προσκυ νου μένων θεών, χαί οΤς προσάγουσι τούς 
Ανθρώπους. Σχεδδν γάρ τά δμοια τοίς όμοίοις ή μάλ
λον τά κρείττονα τοίς έλάττρσι προσάγουσιν. "Εμψυ
χα γάρ άψύχοις θύουσι, καί λογικά τοίς άκινήτοις 
προσάγουσι. Σκύθαι γάρ οί καλούμενοι Ταύρειοι (59) 
τή παρ' αύτοϊς Παρθένω (40) καλούμενη τούς άπδ 

. ναυαγίων καί δσους άν λάβωσι τών Ελλήνων, είς θυ
σίας άναφέρουσι, τοσούτον άσεβούντες .κατά τών 
ομογενών ανθρώπων, καί ούτως ελέγχοντες τών θεών 
αυτών τήν ωμότητα* δτι ούς ή Πρόνοια άπδ θαλάσσης 
έκ κινδύνων διέσωσε, τούτους αυτοί χατασφάττουσι, 
μονονσυχίκατά της Προνοίας γινόμενοι* δτι τήν εκεί
νης εύεργεσίαν τή εαυτών θηριώδει ψυχή κατακρύ-
πτουσιν. "Αλλοι δε τψ "Αρει, έπειδάν έχ πολέμων 
έπανέλθωσι καί νίκας φέρωσι, τδ (41) τηνικαύτα είς 
εκατοντάδας διελόντβς τούς ληφθέντας, καί άφ* έκα
στης ένα λαμβάνοντες, τοσούτους κατασφάττουσιν, 
δσους άν κατά μίαν εκατοντάδα έκλέζωνται. Ού μό
νοι δέ Σκύθαι διά τήν έν βαρβάροις έμφυτον αύτοίς 
Αγριότητα τά τοιαύτα μυσαρά βρώσιν, άλλ' ίδιον έστι 
τής τών είδωλων καί δαιμόνων κακίας τούτο τδ δρά 

alios atque etiam apud ipsos piacula ei victiojai ba« 
bentur, inter deos numercnt. 

25. Quin etiara nonnulli eo impietalis et insanto 
venere, ut ipsos quoque bominea, quorum i l l i dii 
aimulacra el imagines sunt, suis faleis diis imroo-
lent el lanquam bosiias offeranl. Nec adverlunl mi -
eeri viciimaa quas jugtdanl,. deoruro quos effinxere 
ac veneranlur, et quibus homines immolanl, ar-
cheiypa aive exemplaria eese, propemodum enim 
similia similibug, vel poiius prestanliora deteriori-
bus immolanda offerunt. Nam animala inanimis, et 
ratione praediia, molu et sensu careniibus aacrifi-
cani. Siquidem Scyibac qui Tauri diconiur, i l l i quam 
Yirginem appellant, naufragoa el quotquol ex Gra*» 

Β cis ceperini i i i sacrificium offerunl; qua adeo im~ 
mani impieiale in bominee eui similes commissa, 
euorum deorura crudelilalem palam produnl, qitl 
nempe quo8 Providenlia ex maris periculis eripuit, 
hos ipsi jugulant, aique ita ProvJdentiae videoiur 
obsisiere, cujus benefloium sua crudelitaie occui-
tanl et irriium iaoiunL Rursus alii ex bello, vicio-
ria reporiala reversi, captivos in cenlurias disiri-
btiuol, eqaibus siogulis anum s^ligunt, loiqueMarli 
immolani, quol ex qualibel eeniuria delegertoi. Ve-
rum IIOQ soli Scylbae pro innala barbaris ferilate, 
rcs bujusmodi exsecrandas peragunl: sed idolonim 
et daemonum propria b«c suni facinora. Nam JEgj-
pli l eliam similes viciimas Junoni quondam immo-
iabanl. Pluunices quoque et Creienses liberorum 

μα. Καί γάρ καί (42) Αιγύπτιοι έθυον μέν πάλαι τή ^ csedibus Salurnum aibi propilium reddere conaban 
"Hpa τοιαύτα σφάγια* Φοίνικες δέ καί Κρήτες τδν 
Κρόνον έν ταίς τεκνοθυσίαχς εαυτών ίλάσκοντο. Καί 
οί πάλαι δέ Τωμαίοι τδν καλούμενον Αατιάριον Δία 
άνθρωποθυσίαις έθρήσκευον καί άλλοι άλλως, καί 
πάντες απλώς έμίαινον καί έμιαίνοντο. Έμιαίνοντο 
μέν αυτοί δρώντες τά φονικά* έμίαινον δέ τούς εαυ
τών ναούς τοιαύταις καπνίζοντες θυσίαις. 'Απδ δή 
τούτων τά κακά τοις άνθρώποις είς πλήθος έφθασεν 
όρώντες γάρ έν τούτοις τούς παρ* αύτοίς ήδομένους 
δαίμονας, ευθέως καί αυτοί τοίς τοιούτοις πλημμε
λή μα σι τούς εαυτών θεούς έμιμήσαντο, ίδιον ηγούμε
νοι κατόρθωμα τήν -πρδς τά κρείττονα, ώς αυτοί νο-
μίζουσι, μίμησιν. Ένθεν άνδροφονίαις καί τεκνοκτο-

tur. Priscl Uein Romani Latiatem, ut vocairt, Jo-
veni hunaaois bosliie colebant. Beuique alii aliler 
omn^qeo prorsus polluebant et polluebaiHur. Ipsi, 
iuquam, proprlia polluebaniiir bomicidiis, eua auiem 
lempla laliam aacrificioruin fuino ei siiffimenlie pol-
luebant. Ex liia sine dubio quamplitrima mala bo-
minibus wn{ exoria. Nam cum suos deos illis rebiu 
oblecuti cer»ereul, eoa uai im siiuilibua peccaiiset 
flagitUa S U D I iirtitaii, rem egregtam ae facmros con-
fideutea, si , ut puubant, poiiora, sive deorum 
exeropla sequereiUur. lode nec homicidia, nec libe-
rorum ca2(ks borruere : Indo se lolos omnibua l ib i -
dinibue dedere. Siqui4iem nulla fere esl civiiag, q u * 

νίαις καί πάσαις άσελγείαις ήττήθησαν οί άνθρωποι, ρ ob moruin eimililuduiem, quam cui» suisdiis habere 
Καί γάρ σχεδδν πάσα πόλις πάσης ασέλγειας έστί 
μεστή 4V ομοιότητα (45) τρόπων τών παρ* αύτοίς 
θεών γινομένη* καί ούκ έστι σώφρων έν τοίς είδω-
λοις, εί μή μόνος ό παρ* αύτοίς έπ* άσελγεία μαρτυ-
ρούμενος. 

(59> Sio Sc|(uer. Gobler. Felckm. 1 anen. Al i i 
cum edilis ταυριοι. lidem paulo posl είς θυσίας ba-
beiil, alii είς θυσίαν. 

(40) Diaoa boc nomine mdiealyr, quam Tauricam 
qnoque vocal Qeinens Aiexaudrinus Admonit. ad 
genitt. Vide item Euseb. Prwpar. evang. lib. iv , 
c. 16. 

* (41) Τό deest in Gobler. Felokm. 1 anon. Patilo 
pogl τούς ληφθέντας καί άφ' έκαστης ένα λαμβάνον
τες desunt MxFekkm. 5 auon. Ibid. pro άφ' legiiur 

gesiil» orani luxuritt genere non redundet: nec 
apud idololalras ullus probua eat, nisi cujus l ibidi-
nes. tealaue et inanifesaae sunu 

έφ' *m Gobl. Febkna. 1 aion. W>id. Seguer. κατασφά-
ζουσιν. Gobler. ei FeJeck. 1 anon. κατασφάζωσι, et 
paulo posl έχλέζονται. Mox ibid. ante Σκύθαι ar l . 
o iqu ie ra l in ediiis, abest ab omnibue m*s. 

(42) Καί Sesuer. babel, alii omiltunt. Paulo posl 
εαυτών anle ίλάσκοντο babenl Seguer. Basil. Aitgl. 
Alii et edhi, αυτών. 

(45) Sic Segner. el Edil . Gommel. aliique mse. 

Eracier Gobl. cl F tkkun 1 anon. qui ωμότητα ba-
eul. 
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templis prius prostabant, suique mereiricii quaeslus 
primordia diis, qui illic colebantur, consecrabanl; 
K u a m deam slupris propiliam reddi, benevolamque 
boc paclo effici ralae. Vir i quoque propriam emen-
l i i i naiuram, nec araplius inares se esse patientes, 
JD feminas ee converterunl, pergralain ei bonorifl-
cam matri deorum se iia facluros arbilraii. Omnes 
uenique una cum perdilissimis vivunl, el secuin ipsi 
pngnant ut pejores, quoiidie evadani, alque ul dixil 
sanctus Gbrisli minisier Paultis, Feminae eorum ι m-
mniaverunt naturalem utum, in eum utum qui ett 
contra naturam. Simililer autem et matculi, relicto 
ttalurali nsu (emitue, exarternnt in desideriis tuis in 
invictm, tnasculi In masculo* lurpiludinem operantetu. 
Jlaec autem et similia agendo, faleniur cerle el ar-
gmint deos, qiios ipsi colunt, bujusmodi vilain du-
x»ese, scilicet ex Jove puerormn corrupiiones atque 
altilleria, ex Venere meretriciam vitam, ex Rhea 
itixuram, ex Marle caedes, ex aliis alia similia didi-
cere, quae quidera cum leges puuiuiil, tum probi ho-
jnines abborrent. Num igiiur dii baberi digni sunt 
qui ista agaRl? Annon potius prae moriim perversi-
laie ac liixurhi besliis deieriures suni censendi? 
Num qiii illos colonl, digni sunl qui homines exisli-
tncntur? Annon potitts, ul belluie stupidiores el ul 
inanimis rebus magis inanimi, iniseraiione aunt di -
gni ? Si enim eoae ipsorum (49) auimae menlem lan-
lisper considerasseni, in hxc toli pracipiies iron 
ruissent, nec tcrum Cbr&ti Patrem Deum nega-
renl. 
έλογίζοντο τής εαυτών ψυχής τδν νουν, ούκ αν έν 
άληθινδν ήρνούντο του Χριστού Πατέρα θεόν. 

27. A l forie qui imer eos sapienliores vlderi vo-
luul, el rerum crealarum admiraliune tenenlur, no-
siris argumenlis mulio cum ptidore evlcli, non ibont 
fnflcius b»c ab omnibus facile coiifulari el rcdar-
gui poase: eed tulain et inviclam sibi illani esse 
opiniouem autumabunt, quaadducunlur tit munduin 
mundiqiie paries colani; atque in eo gloriabuntur, 
qiiod non tapidee, ligna, hominumque el animan-
linm, volaiilium repliliumve seu qiiadrupedum for-
ii!as venereniur, sed solem, lutiam, cunctamque 
coeleslem niundum, necndn lerram et universam 
aquaruin naturam. lmo nec comendere dubitabunl 
tieminem ostendere posse res ilias non esee nalura 
deos : cum omnibus manifesium sit, ea neque ina-
ninia neque raiione vacua, sed eliam bominum na-

" Rom. i f 26, 27. 

(4i) Sic Anglic. Caeterf, είδώλοις. Idem Anglic, 
γυναίκας pro γυναίκες babrl. Paulo posi pro 
άπαρχόμεναι, Gobler. et Felckm. 1 anou. babenl 
έπαρχο με ναι. Ba*il. παρεχόμενοι el in margine γρ . 
άπαρχόμενοι. 

(45) Τήν του σώματος αυτών ncm sunt | in 8e-

giicr. Gobler. Felckm. 1 anon. ln aliis vero ba-
enlur, eaque legerunl Oiiniibon. cl Anibros» 

Gainaldul. Ibid. pro εαυτών, Anglic. αυτών ba-
bei, el ooiiira Fekkin. 2 anon. pro αυτών seq. ba-
bei εαυτών. 

(46) Anglic el edhiu Goiutucl. τδν θεόν. lbiil . 
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26. Γυναίκες γοΰν έν είδωλε^οις (44) τής Φοινίκης 

πάλαι προεκαθέζοντο, άπαρχόμεναι τοίς εκεί θεοίς 
εαυτών τήν του σώματος αυτών (45) μισΟαρνίαν, νο-
μίζουσαι τή πορνεία τήν θεδν (46) εαυτών ίλάσκεσθαι. 
καί είς εύμένειαν άγειν αυτήν διά τούτων. "Ανδρες 
δέ, τήν φύσιν αρνούμενοι, καί μηκέτι είναι θέλοντες 
ά ξ ε ν ε ς , τήν γυναικών πλάττονται φύσιν, ώς έκ 
τούτων καταθύμια καί τ',μήντή μητρί τών παρ' αύ
τοίς λεγομένων θεών ποιούντες. Πάντες δέ όμού 
τοίς αίσχίστοις βιοΟσι, καί τοίς χείροσιν έαυτοίς 
άμιλλώνται· καί ώς είπεν ό άγ"ιος τού Χριστού 
διάκονος Παύλος· Αί τε γαρ θήΛειαι αυτών μετ-
ήΛΛαξαν (47) τήν φνσιχήν χρήσιν είς τήν 
παρά φύσιν. "Ομοίως δέ χαϊ οί άξενες, αφέντες 
τήν φνσιχήν χρήσιν της θηΛείας, έξεχαύθησαν 
έν τή όρέξει αυτών είς άΧΧήλους, Αξενες έν 
άρσεσι τήν άσχημοσύνην χατεργαζόμενοι. Ταύτα 
δέ καί τά τοιαύτα πράσσοντες, όμολογούσι καί έλέγ-
χουσι καί τούς λεγόμενους αυτών θεούς τοιούτον 
έσχηκέναι τδν βίον. Έκ μέν γάρ Διδς τήν παι-
δοφθορίαν καί τήν μοιχέfαν, έκ δέ Αφροδίτης τήν 
πορνείαν, καί έκ μέν 'Ρέας τήν άσέλγειαν, έκ δέ 
Άρεος τούς φόνους, καί έξ άλλων άλλα τοιαύτα 
μεμαθήκασιν, & οί νόμοι μέν κολάζουσι, πάς δέ 
σώφρων άνήρ αποστρέφεται. Άρ* ούν άξιον έτι (48) 
τούτους νομίζειν είναι θεούς, τούς τά τοιαύτα 
ποίούντας, καί μή μάλλον τών αλόγων άλογωτέρους 
ήγείσθαι τούτους διά τήν άσέλγειαν τών τρόπων; 
Ά ρ α άξιον τούς θρησκεύοντας αυτούς νομίζειν αν
θρώπους, καί μή μάλλον ώς άλογων άλογωτέρους, 
καί τών άψυχων άψυχοτέρους, οίκτείρειν; ΕΙ γάρ 

τούτοις κατεπεπτώκεισαν δλοι πρηνείς , καί τδν 

27. "Αλλ' Γσως οί έπαναβεβηκότες τούτων καί περί 
τήν κτίσιν έπτοημένοι, δυσωπούμενοι τοίς περί 
τών βδελυγμάτων έλέγχοις, εύκατάγνωστα μέν καί 
εύέλεγκτα παρά πάσιν δντα ταύτα ούκ άρνήσονται 
καί αυτοί· έκείνην δέ αύτοίς ασφαλή τήν δόξαν 
καί άναντί4δ£ητον είναι οίήσονται τήν πρδς τδν κόσμον 
καί τά τού κόσμου μέρη θρησκείαν καυχήσονται 
γάρ ούχ ώς λίθους, καί ξύλα, καί μορφάς ανθρώπων 
καί άλογων πτηνών τε καί ερπετών καί τετραπόδων 
απλώς, άλλ' ήλιον καί σελήνην, καί πάντα τδν κατ* 
ούρανδν κόσμον, καί γήν αύ πάλιν καί σύμπασαν τού 
υγρού τήν φύσιν σέβοντες καί θρησκεύοντες· καί φή
σουσι μή δύνασθαί τινας άποδειξαι καί τούτους μή 
είναι φύσει θεούς, πάσιν δντος φανερού, δτι ούτε 

D &ψυ/*ι ούτε άλογα τυγχάνει, άλλά καί τήν ανθρώπων 

Gobler. et Felckm. 4 anon. έαυτοίς. Et paalo 
posl iideai Gobler. ei Felckm. 1 anon. εύωδία. 
pro εύμένειαν babent. lbid. Anglic. αυτών babel 
j i r o αυτήν. 

(47) liastl. μετηλλάξαντο. Infra posl locam Apo-
sioli καί, ante τά τοιαύτα, non legitur ίο Felcktiu 
2 aoon. 

(48) FeUk. 2 anon. έστί. Ba^il. έπί τούτοις. 
Ibid. είναι deesl in Gubler. el Febk. 1 an. τούς 
τά τοιαύτα ποιούντας ιιοιι legunlur in Felck. 2 
an. 

(49) Sir, t i l i in Gra»ro csl, vcrlinio« 9 q<iia ,S» 
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δπεραίρει φύσιν, τώ (50) τά μέν έν ούρανοίς, τά δέ 
έπί της γης κατοικείν. Άξιον ούν καί περί τούτων 
Ιδείν χαί διερευνήσαι. Πάντως γάρ καί έν τούτοις 
εύ ρήσε ι ό λόγος τδν έλεγχον αληθή κατ" αυτών. Πρίν 
δέ ημάς Ιδείν (51) καί τής αποδείξεως άρξασθαι, άρ
χει τήν κτίσιν αυτήν κατ' αυτών μονονουχί βοήσαι, 
καί δείξαι τδν αυτής ποιητήν καί δημιουργδν θεδν, 
τδν καί ταύτης (52) καί τού παντδς βασιλεύοντα τδν 
Πατέρα τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού* δν απο
στρέφονται μέν οί δοκησί σοφοί (55), τήν δέ παρ' αυ
τού γενομένην κτίσιν προσκυνούσι καί θεοποιούσι, 
καίτοι προσκυνούσαν χαί αυτήν χαί ομολογούσαν 
δν εκείνοι δι' αυτήν αρνούνται Κύριον. Ούτω γάρ 
τούς ανθρώπους είς τά ταύτης μέρη κεχηνότας καί 
δέους νομίζοντας ταύτα δυσωπήση άν καλώς αυτούς 
ή τών μερών πρδς άλληλα χρεία · γνωρίζει δέ καί 
σημαίνει τδν κα*ι αυτών^ντα Κύριον καί ποιητήν τδν 
τού Αόγου Πατέρα, τή άναντ ι^ήτφ προστάξει τής 
είς αύτδν υπακοής, ή φησι καί (54) ή θεία νομοθεσία * 
(Η ουρανοί διηγούνται δόξαν θεού' ποίησιν δέ 
χειρών αυτού άναγγέΛΛει τό στερέωμα. Πίστις δέ 
τουτωννούκ αφανής, άλλά κσΛ λίαν εναργής έστι τοίς 
•Λν όφθαλμδν της διανοίας μή πάντη πεπηρωμένον 
Ιχουσιν. ΕΙ γάρ τις καθ 1 έαυτά τά μέρη της κτίσεως 
λάβοι, χαί έχαστον ιδία νοήσει, οίον ήλιον καθ' έαυ
τδν μόνον, Χαί σελήνην χωρίς, καί γην αύ καί αέρα, 
χαί τήν θερμήν καί ψυχρά ν, καί ξηρά ν (55) χαί ύγράν 
ούσίαν διελών άπδ τής πρδς άλληλα συναφής, έκαστον 
έκλάβοι καθ' έαυτδ καί Ιδία θεωρήσειεν εύ ρήσε ι πάν
τως μηδέν Ικανού μενον έαυτφ, άλλά πάντα τής αλ
λήλων χρείας δεόμενα, χαί ταίς παρ' αλλήλων (56) 
έπιχουρίαις συνιστάμενα. "Ηλιος μέν γάρ τφ σύμ-
παντι ούρανφ συμπεριφέρεται καί εμπεριέχεται, χαί 
έχτδς τής εκείνου κυκλοφορίας ούκ άν ποτε γένοιτο* 
σελήνη δέ καί τά άλλα άστρα μαρτυ ροΰσι τήν παρά 
ηλίου γιγνομένην (57) αύτοις έπικουρίαν* γή δέ πά
λιν ούκ άνευ ύετών τούς καρπούς αποδίδουσα φαίνε
ται· οί δέ (58) ύετοί χωρίς τής τών νεφελών χρείας 
ούκ άν καταβαίεν έπί γης* άλλ' ουδέ νέφη χωρΛς τού 
αέρος καθ' έαυτά άν φανείη καί συσταίη ποτέ. "Οτε 
αήρ ούχ'ύφ' εαυτού, άλλ' ύπδ μέν (59) τού αιθέρος 
διακαίεται, ύπδ δέ τού ηλίου καταλαμπόμένος λαμ
πρύνεται. Καί πηγαί μέν καί ποταμοί ούκ άνευ 
τής γης συστήσοντάί ποτέ* γή δέ ούκ άφ' εαυτής 
έρήρεισται (60), άλλ' έπί μέν τήν τών υδάτων ούσίαν 
συνέστηκεν, εμπεριέχεται δέ καί αύτη κατά τδ μέσον 
συνδεθείσα τού παντός. "Η τε θάλασσα καί ό έξωθεν 

Μ Psal. ιν ι ι ι , 2. 

Aibartasius, ut coinplures alii , mcnlem ab anima 
dislinguebat. 

(50) Segtier. Gobler. Felckm. 1 anon. Anglic. τό. 
Paulopost άξιον Seguer. Gobler. Felik. 1 anon. ba-
bent ούν. Alii cum erliiis. δέ. 

1 (51) Gobler. el Feickm. 1 aoon., Πλήν δέ ημάς 
έπιδείν, el ead. manu in Gbbler. γρ . πρίν. 

(52) Sic omnes mss. Editi aulem, καί τής ταύ
της. 

(55) Seguer. Gobler. et Felckm. 1 anon., δοκισί-
σοφοι, uiet infra. S*d mendum est ex proniintiatioiie 
ormni. Gobler. et Fclckm. 1 auon. mox babcm γι
νομένη ν. 

ι tura superiora esse, 4o quod ipea b coelis, bi In 
terris babtlenl. Jlaquehgca nobis disculi el exami-
nari parest. Nec euim dubilo quirtiii bisquoque fir-
inissimum conlra illos argtimentum rcpeituri simus. 
Pritis vero quam id dfspicerc el demonsirare ordia-
miir, salis profecto fiierit ipsam . rerum naltiram 
adversus iflos propemodum clamare, suumque effe-
clorem et auclorem Deum, sui ac toiius universi re-
Ctorem Domini noslri Jesu Gbristi Patrem aperte 
tesian: quem injusle admodum rejlciunl falsi sa-
pientes, qui naluram ab ipso condiiam adorani et 
Dcum babent : qtiamvis ipsa quoqueadorelelDonii-
num conOfeahir, quem illi ejus causa respuunt. Sa-
n P 2 1 qvolqnol partee universi admiranlnr, easqtie 
loiidem deos esse oxislimani, ex niulua ipsarom 

* inler se necessaria ope praeclare possuitl coargui. Id 
enim illarum Dominum el effectorem Verbi Pairem, 
iuvicio imperio et prescriplo, quo ei obedhint, egre-
gie sigiiificai el indicat, ul $liaro lex divina his ver-
bis docet : Coeli euarranl gloriam Dei el opera mo-
nuunt ejus annuntiat firmamentum i S . Nec vero oc-
culia ei absirtisa est hujus rei fldes, sed admodum 
clara ct perspicua bisqui menlis oculum non omnino 
obcoecaJum babent. Si quis enim naturae parlea si-
giHatiin circumspicial, el singulas aeorsum consi-
deret, tU solein solum, vel solam lunam, ilemque 
tcrram et aerem, necnon calidam ac frigidam, sic-
cainque el fiuroidam naluram; si quis , iiiquam , 
nuiitiam rerum illartim inier se conjiMtcironcm ifis-

, solval, eingulasque separatiiu accipiat et conlem-
' plelur : nuliatii omnino aibi «psi satis eese, sed 
omnes mnUja ope indigere, bocque muluo auxitio 
consislere inveniel. So\ enini una cum universo 
civ.lo circumferiur eoque conlinelur, nec unqiiam 
exlra propriutn circuluin egredilur. Luna vero alia-
que aslra, quanUiin exsole pendeant^ palani leslan-
lur. Terram quoque sine pluviis fructns nulloa edcre 
cernimus. Rorsus pluviac aipe nubiuin subsidio in 
lerram decidere non queunl. Nubes autera sine ac: e 
per se consistere nnnquam videas. Aer llem non a 
seipso sed ab aelbero calorem, et lumen a sole I U U -
luatur. Nec cliam fonles nec fluvii reinoia lerra per 
seipsos constanl. Ncc lcrra ee sua vi fulcit, sed 
aquarom natura sustinelur, alque in mediouniverai 

> consiricla tenelur ac circumsideuir. Mare simililer, 
quique universam lerram exirinsecus undique al-
lui l magnus oceanus, a vcniis movetur el fertur 

(!:4) Καί abesl a Basil. Anglic. ei Felckm. 2 anon.' 
(55) Καί ξηράν ab^sl a Felt km. 5 anon. 
(56) Ταίς παρ' αλλήλων desunl in Gobler. el 

Ffb-kiii. 1 anpn. Patilo posl pro συμπεριφέρεται, 
Felckm. 2 anon. babel συ μπε ρ ι φαίνεται, UasU. el 
Anglic. περιφέρεται. 

(57) SicSeg. Gobl. Fel. 1 ao. Alii cum edilisγενο
μένην. 

(58) Sfeguer. Gobler. Fcbkn. 1 anon. ουδέ. 
Μέν deefil in Basil. 

(60) Gobler. FeU km. 1 anou. έρείρεται, forle pro 
ερείδεται. Paulo posl Felckni, 5 aiioit. αυτή pro 
αύτη babct. 
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quocuoquc vis illoruin impulerit. Ipsi porro venti Α π ε ρ ι ν έ ω ν τήν σύμπασαν γήν μέγας ώκεανδς υπό 
non per seipsos, sed, ut docenl qui liaec liaclanl, ex 
ardore el catare orii quem ab aelliere acr recipit, iu 
Jpso aere consisluni, ac per eura flanl ubique» Nam 
quod ad quaiiior clementa pcrlinet, nempe calidum 
el frigiduro, siccum et bumiduin, ex quibus corpo-
rum naiura compooiiur, quis adco mente capius 
est, u l nesciai hxc simul quidem conjuncta cousi-
stere, divisa vero et separata jam sese invicem , 
prout quodque superiua iuei i i , deslruere. Calor 
euim redundante frigore exsiingiiilur : frigus Vicis-
sim vi caloris evanescit. Sicciias rursus bumore 
madeilt: et Iwmor eiccitate exhaurilur. 

άνεμων κινείται κα\ φέρεται δποι δ' άν αυτόν ή τών 
άνεμων προσρήσση (61) βία. Καί αυτοί δέ οί άνεμοι 
ούκ έν έαυτοίς, άλλά, κατά τούς περί τούτων είπόντας, 
έκ τής πρδς τδν αέρα τού αιθέρος διακαύσεως καί 
θερμότητος έν αύτψ τψ αέρι συνίστανται, καί δι* 
αυτού πανταχού πνέουσι. Περί γάρ τών τεσσάρων 
στοιχείων, έξ ών καί .συνέστηκεν ή τών σωμάτων 
φύσις, τήν (62) θερμήν λέγω καί τήν ψυχράν, ξηράν 
τε καί ύγράν ούσίαν, τίς τοσούτον άπέστραπται τήν 
διάνοιαν, ώστε μή είδέναι, δτι δμού μέν συνημμένα 
ταύτα συνίστανται (65), διαιρούμενα δέ καί καθ* 
έαυτά γινόμενα, λοιπδν καί αλλήλων είσ\ν αναιρετικά 

ταύτα κατά τήν τού πλεονάζοντος έν αύτβίς επικράτεια ν ; Θερμόντε γάρ ύπδ ψυχρού πλεονάσαντος αναι
ρείται * καί ψυχρδν πάλιν ύπδ τής θερμής αφανίζεται δυνάμεως* ξηρό ν τε αύ ύπδ τού υγρού διυγραίνεται, 
χαί τούτο ύπδ τού έτερου ξηραίνεται. 

28. Qtii igilur fieri potest ut res iltae dii fuerini , Β 
qure muiua ope indigent? vel quo pa&o aliqnid ab 
eis peiere possumtis, q u « mutuam ipsae crxigtinl 
operain ? Namque si oinnmm consensuconslal Deum 
nnlla re indigere, sed solum sibi salis esse seque 
ipao plenum esse, otnniaque in illo consisiere, imo 
ipsom onmibusr dare ul consistanl : qua, quaeso, ra-
lione solem et Umam aliasque creatae nalurcc par-
les, quse tales utique non suni, sed mutuo auxilio 
opus babenl, deos appellare aeqaum est ? At forle 
diviea illa et scorsim sumpia aliie tndigere fatebun-
lur, quod in omnium oculis paleal: vertim oronia 
ftimul conjnngcnles ac velut iinum ingens corpus 
ex his componentes, lolum illud Detiro esse respon-
debunl. 2 2 Τ ° * 0 quippe conslilulo, nulta amplius 

28. Πώς ούν ταύτα άν (64) είεν θεοί δεόμενα της 
παρ* έτερων επικουρίας; ή πώς παρά τούτων αίτεΐ-
σθαί τι προσήκει, καί αυτών "απαιτούντων παρ' Αλ
λήλων τήν είς έαυτά χρείαν; Εί γάρ περί Θεού λόγος 
έστί μηδενδς αύτδν έπιδεή είναι, άλλ' αυτάρκη χα ί 
πλήρη εαυτού, καί έν αύτψ τά πάντα συστήκειν (65), 
καί μάλλον αύτδν τοϊς πάσιν έπιδιδόναι* πώς 'ήλιον καί 
σελήνην, καί τά άλλα μέρη τής κτίσεως ούκ δντα τοιαύ
τα, άλλά καί (66) τάλειπόμενα τής αλλήλων χρείας, 
άναγορεύειν άξιον θεούς; Άλλ' ίσως διαιρούμενα μέν 
καί καθ* έαυτά λαμβανόμενα, έπιδεή είναι αυτά καί 
αυτοί συ ν ομολόγου σι, τής αποδείξεως έπ* οφθαλμών 
ούσης · δμού δέ πάντα συνάπτοντες, καί ώς (67) έν 
αποτελούντες μέγα σώμα, τδ δλον θεδν είναι φήσουσι· 
Συστάντος γάρ τού δλου, ούκ έτι μέν έξωθεν αύτοίς 
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re externa illis opiis erit, sed lotura sibi ad omnia χρεία γενήσεται* έαυτψδέ τδδλον ίκανδν καί αύταρκες 
satis erit et sufflctet. Haec, inqtiam, effuiienl falsi 
sapientes, αί nenipe bac etiam ex parte possinl re-
dargui. Nam ex boc responso non minns quam ax 
liis qux supra dicta sunl, summam eorum inipieia-
tem aique inscitlam deinonslrare licel. 8i enim sin-
gtdx paries simul conjuncix lotum efficiunt, toium-
quc ipsum ex singulis parlibus componihir ; igilur 
loiuin ex siugulis parlibus conslal, quoc stngutae, 
lolius paries sunt. Alqui id Dei noiioitibus maxime 
est alientim; Deus enim totutn, non partcs est: 
neque ex diversis rebus constat; sed ipse conslilu-
lionis renim omnium auclor est. Adverte autem 
quam impia proferanl, qui ila de Deo loquuntur. 

γενήσεται (68) πρδς πάντα, λέξουσιν οί δοκησίσο-
φοι, ίνα καί εντεύθεν έλεγχθώσιν · ούτος δέ δ λόγος 
καί μάλλον αυτών τήν άσέβειαν μετά μεγάλης άπαι-
δευσίας ούκ έλαττον τών πρόσθεν αποδείξει. Εί γάρ 
τδ καθ' έκαστον συναφθέν, τδ δλον άναπληροί, καί 
τδ δλον έκ τών καθ* έν συνίσταται · τδ δλον άρα έκ 
μερών συνεστη* καί Ικαστον τον δλου μέρος (69) τυγ
χάνει. Τούτο δέ τών περί θεού εννοιών πολύ πό£^ω-
θεν καθέστηκεν. *ϋ γάρ θεδς δλον έστί καί ού μέρη, 
καί ούκ έκ διαφόρων συνέστηκεν, αλλ* αύτδς τής 
πάντων συστάσεως έστι ποιητής, θέα γάρ δσην άσέ
βειαν κατά τού θείου ταύτα λέγοντες εξηγούνται. Ε Ι 
γάρ έκ μερών συνέστηκε, πάντως αύτδς εαυτού, άν-

Enimvcro si Denscx parlibus conslai; sane sibi ipse ρ όμοιος φανήσεται, καί (70) έξάνομοίων έχωντήνσυμ-
dissimilis, atque ex dissiiuilibns compleius videbi- πλήρωσιν. Εί γάρ ήλιος έστιν, ούκ έστι σελήνη· καί 
lur. Nani si eol est, luna ιιοιι eat. Si iunaesl, terra el σελήνη εστίν, ούκ έστι γη* καί εί γη τυγχάνει, ούκ 
non csl; si terra est, non esl ntare : denique sisin-
gulas inundi parles percurrainus, quam baec il lo-

(61) Scguer. Basil., πρόσρηση. 
(62) Τήν bic el mox deesi inGobler. ei Felckm. 

i anon. 
(65) Seg. el^Fel. 2 anon. συνίσταται. Paulo post 

Scg. καθ' αυτά. 
(64) "Αν iteem in Basil. Angl, Paulo poatGobl r. 

el Fel. 1 anon. προσήκει habenl ; Seguer. προσ-
ήκεν. Atii citm eililis, προσήκε. 

(65) FeUkm. 3 anon. συνεστηκέναι. Paulo post 
pro έπιδιδόναι Gobler. ei Fekkui. 1, anon. babenl 
ένόιδό^/τα. 

άν εΓη θάλασσα* καί ούτως έφ' έκαστου λαμβάνων άν 
τις εύρήσει τήν άτοπίαν τού τοιούτου αυτών λόγου. 

(66) Καί deest in Gobler. et Fcb:km. 4 armq. 
Posi καί, ari. τά quem non babenl Segtier. Gobler. 
Febkm. 1, 2 anon. et Anglic. legiuir in ahis. 
Ibidetn pro λειπόμενα. Fdrkift. 2 aiion. babel λε
γόμενα <:i hi margiiie δεόμενα. 

(67) Gobler. el Felckm. 4 anon. είς. 
(68) Έαυτψ δέ τδ δλον ίκανδν καί αύταρκες γενή

σεται desunl iu Fekkm.2 anon. 
(69) Sogner. μέρη. Idem paulo post pro μ έ ρ η , 

μέρει babel. 
^70) Καί abesl a Felckm. 5 anofi 
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Τούτο 6* αν τις καί έκτου χαθ\ήμάς ανθρωπείου σώ- Α rum ralio absurda el inepla s i l , slalim palebit* 
ματος ίδών καταγνοίη τούτων. 'Ος γάρ ό οφθαλμός 
ούχ Ιστιν άκοή, ουδέ ή άκοή χείρ, ουδέ ή γαστήρ έστι 
στέρνα, ούδ* αύ πάλιν δ αύχήν έστι πους* άλλ' έκαστον 
τούτων Ιδίαν έχει τήν ένέργειαν, χαί έκ τούτων δια
φόρων δντων έν συνίσταται σώμα, συνημμένα μέν 
έχον τά (71) μέρη κατά τήν χρείαν, διαιρούμενα δέ 
χατά τήν τού χρόνου παρουσίαν, δταν ή φύσις ή συν-
άξασα ταύτα διέλη, ώς ό προστάξας Θεδς βούλεται * 
οΟτω (συγγνώμην (72) δέ δ λόγος έχέτω παρ* αύτου 
τού κρείττονος), εί, τά μέρη τής κτίσεως συνάπτοντες 
βίς έν σώμα, θεδν άναγορεύουσιν, ανάγκη αύτδν μέν 
καθ' έαυτδν άνόμοιον έαυτψ είναι, ώσπερ έδείχθη, 
διαιρείσθαι δέ πάλιν κατά τήν των μερών είς τδ με-
ρίζεσθαι γενομένην φύσιν. 

29. Καί άλλως δέ άν τις αυτών έλέγζειε τήν άθεό- Β 
τητα κατά- τήν της αληθείας θεωρίαν. Εί γάρ ό Θεδς 
Ασώματος έστι, χα ί αόρατος, καί άψαυστος τή φύσει, 
πώς σώμα τδν Θεδν έπινοούσι, χαί τά φαινόμενα τοίς 
όφθαλμοίς χαί ών ψαύομεν τή χειρί, θρησκεύουσι τή 
του (75) Θεού τιμή ; Καί πάλιν, εί ό περί Θεού κρατεί 
λόγος, δυνατδν αύτδν είναι κατά πάντα, χαί μηδέν 
μέν αύτου- κρατείν, αύτδν δέ τών πάντων κρατείν, 
χαί δε*σπόζειν · πώς οί τήν κτίσιν θεοποιούντες ούχ 
όρώσιν αυτήν έκτος ούσαν τού τοιούτου περί Θεού 
δρου; Ηλίου μέν γάρ ύπδ γήν γενομένου, τδ φώς ή 
γη σκιάζει μή δράσθαι* σελήνην δέ μεθ* ήμέραν δ 
ήλιος έπικρύπτει τή τού φωτδς λαμπηδόνι. Καί γής 
μέν τούς χαρπούς πολλάκις χάλαζα βλάπτει* τδ πύρ 
δέ, εί γένοιτο τις υδάτων .πλημμύρα, σβέννυται. Καί 
χειμώνα μέν ία ρ παραγκωνίζεται, θέρος δέ τδ έαρ 
ύπερβήναι τούς δρους ούκ επιτρέπει, καί αύτδ πάλιν 
ύπδ του μετοπώρου κωλυόμενον τάς Ιδίας ώρας έξέρ-
χεσθαι. ΕΓπερ ούν ήσαν θεοί, έδει τούτους μή ύπ* 
αλλήλων ήττάσθαι καί έπικρύπτεσθαι (74), άλλά πάν-, 
τοτε άλλήλοις συνείναι, καί κοινάς άμα τάς ενεργείας 
άποτελείν (75) · Εδει μεθ ' ήμέραν καί μετά νύκτα 
ήλιον Ομού καί σελήνην καί τδν άλλον τών αστέρων 
χορδν ίσον (76) έχειν τδ φώς, καί τοΰτο πάσιλάμπειν, 
καί πάντα παρ* αυτών κατα£υγάζεσθαι* έδει θέρος 
δμού καί χειμώνα καί έαρ καί μετόπωρον άπαραλ-
λάκτως καί κατά τδ αύτδ συνίστασθαι * έδει τήν θά
λασσαν ταίς πηγαίς έπιμίγνυσθαι (77) καί κοινόν 
άνΟρώποις τδ πόμα παρέχειν* έδει νηνεμίας καί τών 
άνεμων τάς πνοάς έν ταύτψ γίνεσθαι· έδει τδ πύρ 
δμού καί τδ ύδωρ κοινήν καί μίαν άνθρωποι ς τήν 
χρείαν παρέχειν. Ουδέ γάρ ουδέ βλάβην άν τις έξ 
αυτών ύπέμεινε, θεών δντων κατ* αυτούς, χαί μηδέν 
έπί βλάβη, έπ ' ωφελεία δέ μάλλον πάντα ποιουντων. 
Εί δέ ταύτα γίνεσθαι αδύνατον διά τήν πρδς άλληλα 

(,71) Sic Segner. Baail. Gobler. Fel< km. 1 et 2 
anoii. Edili vero έχοντα. Anftlic. έχων τά. 

(72) Batil. Gobler. el Feh kin. 1 ci 2 anon. συγ
γνώμης. Paolo poal Felckin. 5 anon. συνάγοντες 
habet pro συνάπτοντες. hein mox Baail. άναγορεύ-
σουσιν. 

(75) Τού deesl in Fekkra. 3 anon. el Seguer. 
Paulo posl μέν deesl in Felckin. 3 aiion. 

(74) Sic Seguer. Gobler. Felckm. 4 anon. A l 
Anglic. περπιρύπτεσθαι. Al i i cum editis ύποκρύ-
πτεσθαι. 

ldenj aiitein ex bumani qtioque corporis considora» 
lione poiesl refelli. 131 eniui oculus noo csl auria ; 
nec auris, manus; nec venler, pecius; nec cervix, 
pes ; sed aingula illa propriaiu babeul efficiciitiam, 
ex quibus diversis unuiu corpus consliluitur, quod 
usu quidem conjuoclas babel partes, sed qusa tuiic 
disjtingenlur, cuio i»alura,quai illas eopulavit, eas-
dcm Pei jussu separabit. ha (eed ipse Deus dicenii 
ignoscai) si cieaiae iiaiurse paries in unum corpoa 
coagmentalas, deum appellanl: nocesaarie sequittir 
eum in aeipso sui essc dissimilem, ul osieusum eet, 
ac praterea dividi, quaudoquidem paxtes ex liaiura 
dividuac sunt 

29. Verum alia quoqne raiione, si voritaiem coii-
striamtis, illorum iinpielalem hatjd diiBcile erit con-
vincere. Nam si Deus incorpofeus esi, si nec videri 
nec tangi nalura polesl: cur ergo Deum corpus 
esse excogiiant, resquo, quas octdis vrdemua el ma-
nibus cOHlrectamus, divino culiu prosequuniur t 
Rursus, si verum est Deum omnipotenlem eese, 
eumque a nulla re superari, sed ontnia vincero ei 
lanquam Dorainum regere: quare qui crealam na-
turam Deum faciuni; banc Bei deflnitionem i l l i mi-
nime convenire non aitendunt ? namque cum aol 
subier lerram esl, qaotiiinus ejus lumeo videatur, 
lerrae umbra impediu Lunam auiem sol ipse lucU 
siwe fulgore per diern abscondil. Terrae ilem fracius 

, non raro grando laedit: ignis vero aqua inundanie 
' exstingotiur. Hiemem similUer ver propellii *, sesta» 

ver transgredr lerminos non sinit, ei vkissim au-
lomnus a?3Utem intra proprios limites sitiere co-
git. liaque si dii essenl, nequaquam se in?ice.n 
vincerent et absconderent, sed potiua semper si-
mul iovicera esse, communesqae eflieciue una pro-
ducere par easet. Oporierel ergo per diea ei noclea 
eolem simul el lunam caeleraque sidera par iumen 
habere, idque omnibos lucere, ac res universae ab 
illis collasirari. Oporieret a?eiaiera simul eihieiuetn, 
ver alque auturanum, abaque vicissitudine, uua per-
aiaiere. Oporteret marecum iontftus cororaisceri ei 
communem hominibus poium pnebere. Oporierei 
aerero simut 23 iranquUlum esse ei venlU agiuri . 

^ Oporlerel deniqueignera simulot aqoam unias ejos-
demqne usus esse bominibus. Nullum siquidcm «x 
bis detrimentum oriretar, si, u l puiant, dii essenl, 
qtd proinde nibil nocendi cauea sed polfus nibil 
niai quod ulile forel agerent. Si vero b&c ob inu-
taam ioter se oppoaitkmem siroul jungi uon qucunu 

(75) Sic Seguer. Gobler. Felckm. 1 anoiu Alii 
cuui editis έπιτελείν. lbid. Felckm. 3 anon. haliet 
τάς ευεργεσίας. 

(76) Sic Seguer. Alii cum edllis ίσως. Idem mox 
et Gobler. ei Fekk. 1 an · posl. καί adduul πάντα, 
quaa vox in aliis non esi. 

(77) Seguer. έπιμίσγεσθαι. Gobler. Fdckm, I 
aiiou. έπισμίγεσθαι. Ibid. xoivov habenl omnes ΙΙΙΜ· 
pneier Folckm. 3 anon. qui ul edili κοινω·^ν meiw 
dose babei. 

l 
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qui tieri poiesl ut re* ilhe, quae imer se contrariae 
stint et puguaut, nec invicem conslsiere possdiU, 
dii adhuc nominentnr, vel eis diviiri honores t r i -
buanlur? Qu$ ilem discordi ititer ae sunl natura , 
quomodo aliis pr» caniibus, pacem praebere concor -
diaqtie auclores esse qtieuM? Meriio igilur ncqtic 
sol, ueque luna, neqne alia pars ua iur» creaUe, ac 
proimlc mulio inagis neque-ex Iapide aurove seii 
ex alia maieiia oouflaia simulacra, neque eiiaui 
qui poclaruin fabulis celebraniur Jnpiier , Apollo 
cielerique similes, dii esse ceusendj snni, uii de-
monslraviuiua r sed alii ex bujttsmodi diis paries 
suui naiurae creaue, alii res sunl inanlma?, alii bo-
niiiies morlales dunlaxal ftiere. Unde qui illos co-
lunl el inlerdeos colfocanl, non pielaiem, scd s u i n -

uiam iinpielaleut proGienlur, inaximique erroris , 
qiurab uniusel solius veri Dei, Clirisli scilicet Pa-
I r i s , cognilioue recessere, certissima danl iudicia. 
Quapropler quouiatn b«c iia a uobis refuiala sunl, 
oalendimusque infidelium idololatriam omtd hnpie-
lalisgenerc repleri, neque ad bonuin sed ad perni-
ciem huiuauae viiaj inlroduclamfuisse: age, ul iniiio 
proaiisiuius , repulso errore, viatn veriiaiis jam 
iueamus, el ducem alque opiliccm immdi, Pairis 
Yerbuifl conlempleniurv ut per ipsum, ejus quoque 
Pairein Deum cogno&camus, iitlelligaiuque gcntiles 
quaro procul seipsos a veriiaie reuioverinl. 

50. Omnia quidcm illa qu» supra reiellimus, n l -
liH aliud essq oslensuiiv esl quain erroris lenebras 
vilae boroinum offusae. A l via veriiaiis ad Deum ve-
ram tendit: ad quam cognesceiidam ei cerio per-
eptaieiidam non aliis quain nobis ipsis opus habe-
uitis: neque, ut est, ipse Deus supra omnia, ita via, 
qiiae ad ilUiin dttcii, foris ei procul a nobis e s l : 
verum in nobis ipsis esl, ejusque iuiliam haud est 
diOicile a nobis reperire, 01 ei Moyses - bis verbis 
docuit (84): Verbum fidei imra cor iuum tii*·. Quod 
idem Salvalor declafavii et conflrmavit dicena : 
Regnum Dei inlra vot ett11. Quia euiro Lnlus in no-
bismet ipsis fidem regnumque Dei habeums, facile 
possumus imiversilaiis reclorem, Patris salulare 
Verbuna intelligtfra el cotileinplari. Nec vero bic ex-
cusalione ulautur genliles idototalra», QGC quivis 
alius aeipsum perperam decipial, quasi hujusmodi 
via carueril, ac proinde juslam impielalis causam 
babuerit. Siquidem omnes in eam viam sumus i n -

| " Deuler. xxx, 14. S1 Luc. xvii , 21. 
(78) Seguer. Gobler. Felcknt. 1 aiu πρύτανις. 

Sed Gobler. el Fclck. 1 anon. soli babeul γένοιτο. 
Mox anle είκότως Fdck. l5, au. addii καί. 
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S79) Seguer. μυθολογούμενοι. 
8" • T (80) Τοίνυν abesl a Rasil. Ib. ελέγχεται abest a 

Basil. ei Angiic. Item mox Glober.ei relck. 1 anon. 
pro παρά habcnl περί. In iisdem paulo posl desuiil 
άλλ' έπ άπωλεία. Αι in Basil. έπ' tauluiiiuleesl. 

(81) SicSeguer. Gobl. eiFelck. 1 anon. Ai i i cum 
cdilis omilluiu του παντός. Eamdem quoque vocem 
exprimunl Amb. Cam. oi Nauntus : ηοιι vero Omiii-
botius. Paulo posivox θεόν abesl a Fekkin. 3anon. 

iSi) Posl μέν Auglic. addil γάρ,Gobi. etFelck. 1 

Α έναντιότητα, πως οίον τε ταΰτα άλλήλοις εναντία καί 
μαχόμενα, κα\ μή δυνάμενα άλλήλοις συστηναι, ίτχ 

θεούς όνομάζειν, ή θεου θρησκεύεσθαι τ ιμαίς· Τά 
δέ πρδς έαυτά άαύμφωνον τήν φύσιν έχοντα πως άν 
άλλοις εύχομένοις είρήνην παρέχοιεν, καί ομονοίας 
αύτοϊς γένοιντο πρυτάνεις (78) ; Ούτε ούν ήλιος εί-
κότως, ούτε σελήνη, ούτε άλλο τι μέρος τής κτίσεως, 
πολλφ δέ πλέον ουδέ τά έν λίθοις και χρυσφ κα\ ταίς 
άλλαις ύλαις αγάλματα, ουδέ οί παρά ποιηταΤς μυ· 
θευόμενοι (79) Ζευς κα\ 'Απόλλο^ κα\ οί άλλοι είεν 
αληθώς θεο\, ώς ό λόγος άπέδειξεν άλλά τά μέν αυ
τών μέρη της κτίσεως έστι, τά δέ αυτών άψυχα τυγ
χάνει, τά δέ μόνον άνθρωποι θνητοί γεγόνασι. Διδ 
και ή περ\ ταύτα θρησκεία κα\ θεοπο^ία ούκ ευσέ
βειας, άλλά άθεότητος κα\ πάσης ασεβείας εστίν είσ-

^"ήγησις, κα\,μεγάλης πλάνης έλεγχος άπδ τής πρδς 
τδν ένα κα\ μόνον άληθινδν Θεδν γνώσεως, λέγω δή τόν 
τού Χριστού Πατέρα. "Οτε τοίνυν (80) τάύθ* ούτως 
ελέγχεται και δέδεικται ή παρά τοίς Έλλησιν είδω-
λολατρεία πάσης άθεότητος ούσα μεστή, καί ούκ έπ* 
ωφελεία, άλλ' έπ' άπωλεία τω βίω ^τών ανθρώπων 
εισαχθείσα· φέρε λοιπδν, ώς έξ αρχής ό λόγος έπηγ-
γείλατο, τής πλάνης διελεγχθείσης, τήν τής αληθείας 
δδδν όδεύσωμεν, καί θεωρήσωμεν τδν ηγεμόνα καί 
δημιουργδν τού παντδς (81) τδν τού Πατρδς Αόγον, 
ίνα δι' αυτού καί τδν τούτου Πατέρα Θεδν κατανοή-
σωμεν, καί γνώσιν Έλληνες δσον τής αληθείας εαυ
τούς άπεσχοίνισαν. 

50. Τά μέν (82) προειρημένα ουδέν έτερον ή πλάνη 
^ τψ βίψ διηλέγχθη· ή δέ ττ^ς αληθείας όδδς πρδς τδν 

δντως δντα Θεδν έξει τδν σκοπόν. Πρδς δέ τήν ταύτης 
γνώσιν καί ακριβή (85) κατάληψιν ούκ άλλων εστίν 
ήμίν χρεία, άλλ' ημών αυτών ούδ', ώσπερ εστίν αύτδς 
ό Θεδς υπεράνω πάντων, ούτω καί ή πρδς τούτον όδδς 
πό^ωθεν ή έξωθεν ημών έστιν άλλ' έν ήμίν έστι* καί 
άφ' ήμώνεύρείν τήν αρχήν δυνατδν, καθώς καί Μωυσης 
έδίδασκε λέγων* Τύ ρήμα τής πίστεως έντος τής 
καρδίας σον έστιν. "Όπερ καί ύ Σωτήρ σημαίνων καί 
βέβαιων έλεγεν · 'ΗβασιΛεία τον θεον εντός ύμων 
έστιν. Ένδον γάρ έν έαυτοίς έχοντες τήν πίστιν καί 
τήν βασιλείαν τού Θεού, δυνάμεθα ταχέως θεωρήσαι 
καί νοήσαι τδν τού παντδς βασιλέα, τού Πατρδς σω
τήρ ιον Αόγον. Καί μή προφασιζέσθωσαν "Έλληνες οί 
τοίς είδωλο·, ς θρησκεύοντες* μηδέ άλλος τις απλώς (85) 

0 έαυτδν άπατάτω, ώς τήν τοιαύτην δδδν ούκ έχων, καί 
διά τούτο τής άθεότητος εαυτού πρόφασιν εύρίσκων. 
Πάντες γάρ είς αυτήν έπιβεβήκαμεν καί έχομεν, εί 

anon.ουν. 
(85) Seg. Gobl. Fel. 1 an. απλανή, luterpretee 

ακριβή leg^ruul. 
(84) H i c lqcus esl ex Deuler. xxx, 14, ubi legi-

tu r * Εγγύς σον έστϊ τό Ρήμα σφόδρα έν τφ στόματί 
σον καϊ έντή καρδία σον. Juxiu te est gertno valiic 
i/ι ore luo ei in corde luo. Ει Rom. x, 8 ιΈγγύςσον 
τόρήμά εστίν έν τφ στόματί σον χαΐέντχικαρδίφ 
σον,τοντ έστι% τόρήμα τής πίστεως δ κηρύσσο-
μεν. Prope en verbum iti ure IUO ei in cordt luo, 
iioe eti, verbum fidei quod vrcedtcamut. 

(85) Anglic. oiii iuii απλώς. -
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χαί μή πάντες αυτήν όδεύειν, άλλά παροδεύειν έχ- Λ gressi, oranes eam haberaus, Wctt non omnes jUam 
βαίνοντες- θέλουσι διά τάς έξωθεν αυτούς έλκούσας. 
ήδονας του βίου. Καί εί τις άν έροιτο^τίς άν εΓη αυτή* 
φημί δή τήν έκαστου ψυχήν είναι, καί τδν έν αυτή 
νουν (&>). Δι' αύτου γάρ μόνου δύναται Θεδς θεωρείσθαι 
καί νοεϊσθαι*. έχτδς εί μή, ώσπερ τδν Θεδν ήρνήσαντο, 
ούτω κα\ ψυχήν έχειν παραιτήσονται οί ασεβείς, ·εί-
χότως τούτο πρδ τών άλλων λέγοντες. Ού γάρ εχόν
των έστι νούν (81>) άρνείσθαι τδν τούτου ποιητήν καί 
βημιουργδν Θεόν. "Οτι μέν ούν έκαστος ανθρώπων 
Ψνχήν έχει καί ταύτην λογικήν, καί τούτο άναγκαίόν 
έστι δεϊςαι βδι* ολίγων διά τούς ακεραίους, έπεί μά
λιστα τίνες άπδ τών αιρέσεων άρνούνται.καί τούτο, 
οίόμενοι μηδέν πλέον (87) είναι τδν άνθρωπον, ή τδ 
φαινόμενον είδος τού σώματος· ίνα ταύτης δειχθείσης, 

sequi et pergere, sed pleriqqe, exiernis vilae volu-
platibue allicieniibtts, deserere velinL Si quia vero 
inlerrogaverit, qoaenam landem Ula sit via : uiriiis-
cujueque anitnara el animae menlein esse respondeo. 
Sola eiiiui meule Deum contemplari et inielligete 
valemus : nisi forle, quemadinodum Deum esee ne-
ganl impii,ila animain quoque se baberq inficien-
tur : quod quidem verisimiliue quum cxlera dixe-
rinl . Nec enim uiemein babemium esl, nieniis au-
ctorem el opitic<m Deum negare. ltaque 2 & r o -
dium bominum gralia paucis ostendere necesse est 
siiignlis bomiuibus esse aniinam raiione praediiam, 
praesenim cum id negenl iiomiulli bserelici, qui ho-
luiueiii nibil ampliiis esse arbilranlur quam corpo-

φανερώτερον δι* εαυτών τδν κατά τών ειδώλων έλεγ- 11 ris exiernam speciem : ut nimirtim ea re a nobis 
χον έχειν δυνηθώσι. 

31. Πρώτο*/ μέν ούν ού μικρδν γνώρισμα τού 
λογικήν είναι τήν τών ανθρώπων ψυχήν, έκ τού πρδς 
τά άλογα δΓαλλάττειν αυτήν* διά τούτο γάρ εκείνα 
μέν καλείν άλογα ή φύσις βίωθενΓ επειδή τών ανθρώ
πων το γένος έστί λογικόν έπειτα δέ καί (88) τούτο 
πρδς άπόδειξιν ού τδ τυχδν άν εΓη, έκ τού μόνον τδν 
Ανθρωπον τά έξωθεν εαυτού λογίζεσθαι, καί ένθυμεί-
σθαι τά μή παρόντα, καί πάλιν έπιλογί£εσθαι καί̂  
χρίσει τδ κρείττον τών λογισμών αίρείσθαΐ* τά μέν 
γάρ άλογα, μόνα τά παρόντα βλέπει, καί πρδς μόνα 
τά έν όφθαλμοίς όρμά, κάν μετά ταύτα τήν βλάβην 
Ιχη . Ό δέ άνθρωπος ού πρδςτά βλεπόμενα όρμά,άλλά 

demonalrata, ipsi evidenlitis adversus idola argu-
mentum per seipsos habere possini. 

31. Primum ergo nee parvum indiciwn est, i i o -
minum animam ratione preedilam esse, quod a bel-
lois; quai raliquis sunt expertes^ dUferat. Siquidem 
idcirco belloas animalia irraiionalia appellare na-
Uira consuevil, quia bominum genus rationale eal. 
Deinde, nec illud eiiam ad id probandum levi eat 
momenio, quod solus homo res abaonles> et exlra 
se posilas auimo el.cogilaiione comprebendil, quod 
eadem aecum ssepius exaniinel ac pftrpendal, id-
que quod inier ea, qua3 cogilal, sibi melius visum 
fuerit, judicio eligat. Naui belluae sola praeseoiia 
cerminl, el ad ea lantum, qnaeanie oculos sunl po-

τώλογισμφ τά διά τών οφθαλμών (89) δρώμενα κρί- C sila, iinpetu ferunlur, eliam»i posiea damnuui ali-
νει* πολλάκις γούν όρμήσας κεκράτηται (90) τφ λο-
γ ι σ μ φ · καί λογισάμενος, πάλιν έπελογίσατο, καί 
αισθάνεται έκαστος, εί τής αληθείας γένοιτο φίλος, 
δτι άλλος παρά τάς σωματικάς αισθήσεις εστίν ό 
τών ανθρώπων νούς* διά τούτο γούν ώς άλλος ών, 
αυτών τών αισθήσεων γίνεται κριτής* καί ών εκεί
νοι (91) αντιλαμβάνονται, ταύτα ούτος διακρίνει, καί 
αναμιμνήσκει, καί δείκνυσιν αύταίς τδ κρείττον. 
"Οφθαλμού μέν γάρ έστι μόνον τδ όρ$ν, καί ώτων τδ 
άκουειν, καί στόματος τδ (92) γεύεσθαι, καί £ινδς 
όβμών άντιλαμβάνεσθαι, καί χειρών τδ άπτεσθαι · 
άλλ' ά δεί όράν καί άκουε ιν, καί ών άπτεσθαι δεί, 
χα ί γεύεσθαι, καί όδμάσθαι, ούκέτι τών αισθήσεων 
έστιν, άλλά ψυχής καί (9ό) τού ταύτης νοΰ διακρίναι 

quod sequalur. A l bomo non iia ad ca qtiae vidct, 
cum impeiu rapiiur: sed raiione et cogitaiione 
ea, qua* oculis cernit, dijudical. haque sa?pe inci-
latus, ralionerelinelur : et ea quae cogilavit, ilerqm 
recogilat. Denique quiaquts yeriialia ainalor est, 
honiinum menlem aliam omiiino csse a corporis 
sensibus se in seipso senlire fatebilur. Quia ergo 
niens alia esl a setisibus, sensuum ipaa judex esi, 
ei quae i l l i apprchenderinl, ipsa discernil ei remini-
sciiur, quidque melius fueril, illis commonstrat. 
Namque oculorum est tantum videre : auruim, au-
dire : oris, guslare : narium, olfacere : roanuum, 
langere; sed quae videre, audire, laogere, gusUre 
el olfacerc convenial, non sensuum sed aniniae ejus-

Αμέλει καί ξίφους λαβέσθαι δύναται ή χείρ, καί δη- ^ que menlia esl dijudicare. Manus quidem gladium 
λητηρίου γεύσασθαι τδ στόμα * άλλ' ούκ οίδεν, δτι 
βλάπτει ταύτα, εί μή ό νούς διακρίνη. Καί έοικέ γε 
τδ τοιούτον, ίνα έπί εικόνος αύτδ θεωρήσωμεν, λύρα 

(86) Sic omnet mss. pra?ter Felckm. 3 anon. qai , 
B te l edUi, εστίν ούν baliel, sed mendose. 

| (87) Sic Seguer. Gobler. Felck. 1 an. Ali i cum edi-
tia πλ*ϊον. 

} (88) Felckm. 3 anon. ut et edili, καί omii i i l . 
' (89) Sac Seguer. Gobler. Basil. Anglic. Felckm. 

I ei i anoo. Al i i , u l et editi , τών omilluut. Fel-
ckm. 5 anon. babei έν όφθαλμοίς. . 

(90) Sic Seguor. Gobier. Fekk. 1 anoo. A l alil 
curo edhia κεκράτηκε. 

(91) Sic omnes mss. Editi aiitem εκείνα. 
(92) Τό in Seguer. Gobler. Felckm. 1 anon. lo-

accipere, et os venenum gusiare polest : eed b»c 
uocere nescil, nisi mens discernal. Ul aulem rem 
aliqua comparaiione el imagine illuslremus, id no-

g i lu r : in aliis et edilis deest; ibid. ante στόματος, 
καί deesi in Gobl. Felckm. 1 anon. Paulo posl, άλλ' 
ά babenl ornuea tnss. Edili vero ών pro & babeni : 
quod addilom fuisse videiur, eo quod in aliquot rass. 
ex άλλ' ά facwm sii άλλά, ui forie in Felcktn. 5 
anon, in quo ών deesse nolal FekkmanRUS, c l in 
rcliquis mss. leg. ά. Segner. vero babel αλλ9 &. 

(93) Particula κ α ί , quae io Segner. Gobler. 
Feiik. 1 anon. non eal, in aliis ul el ediiia bic logl* 
lur. Τής eiiam addii ediiio Gominel. qua3 vox sioil* 
liler deest in Seguer. Goblcr. Felckin. 1 anon. 
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bis eimile videhir lyrse apte dtsposius, et imisico 
quica curti arte ulitur. Nam ut in lyra nervi singtili 
propriam sonum habenl, atitisgravem, acutvm aliug, 
alius medium, alius aculissinium, alius deniqne 
alium, qironim omniutn toncenttts et composiiio 
nisl a viro hujus ariis perito disitngui el discerni 
ηοιι polest; tunc enim euaveiu barmouiam el gra-
tissimtim coocenliim efficinnt, cunt is, qui lyram 
tenet, nervoft pulsai,ei singulos apte langii. Eodetn 
modo, sensibus in corpore inslar lyrae disposilis , 
cum perila mens illis praeivcrit, tunc discernit * l 
novit aniina, quid facial, quidve agat. Id auiein bo-
minum dunlaxal est proprium, ipsaquc esl anim.ne 
facultas ratiocinandi, qiia utendo differt illa a bel-
luis, el ae diversam esse ab exieriore corporis spe-
cie manifeste lesialtir. Ilinc homo ssepe, jacente in 
terra corpore, coeleslia cogilat et contemplaiur. 
Sacpe item nihil agenie, qtiiescente ei dormienie 
corpore, H i l t j i bomo moveior reaque exira se po-
siiaa inttietur, remolas regiones 25 P*(ft e l P c r -
agrat, amicis notisquc occurrit, nec raro per baec , 
quid pcr diem aclurus sit praenoscit ei pracsogH. 
Ould vero alitid id esae potest, quam anima rationis 
partieepe, qua hoiuo ea quaa supra se sunt cogiiai 
elintelligU? 

32·' Sed et ifltid quoque ad penitus coercendam 
eorum impudenliam, qtii aniinam ralione privaul , 
addere j u v a l : Qui fit ul cum corpus nahira morlalo 
eit, homo de inimorlalilate cogitet, sarpeque inor-
lem virlulis amore expelatt Qm Gt u l , cum corpus 
per aliquod lanlum temporisspalium durel, aeleroa 
boroe meditetur, atquc idcirce preeenlia conlemnat, 
et ad bona illa futura lendal desideriof Certe ipsara 
corpus nibil tale de setpso, nec res exira se posiiae 
potest cogitare. Namque morlale esi/ nec iiist per 
aiiquod tempus durat. Necesseesl auiem illud quod 
contraria naturae corporis cogilet, aljud esee a eor-
pore. Quidham porro illud fueril, nisi anima ralio-
oalis el immorialis ? Nec enim foris sed intus ipsa 
corpori, u i rausicus lyrae, quod meliu* cougruerif, 
aonai. Eninivero quare curo ocolus ad videiidntn 
natara aptot sit et aurU ad audiendum, alia lameu 
tefugiunt, alia eligunl ? Quis euim oculum a v i -
dendo averlil ? Ve1 quie aurem, cui naluralis esl 
atidtaidi facnllas, ab audieodo arcet J Quis gu-
aium ad gusiaodura ex naiura idoneum saepe a nalu-
rali appeliiu refreuat ? Quis ilem roanoin ex naiura 
ad agendum aplatu ab aliqttibiis rebus Ungendis 

Α καλώς κατεσκζυασμένη, κα\ τφ ταύτην κρατουντι 
μουσικψ μετ' επιστήμης. Ός γάρ αϊ έν τή λύρα νεο-
ρα\ Ικασται μέν έχουσι (94) τδν Γδιον φθόγγον, ή μέν 
βαρύν, ή δέ δξύν, ή δέ μέσον, ή δέ όξύτονβν ή δέ 
άλλον αδιάκριτος δέ έστιν αυτών ή αρμονία κα\ 
άδιάγνωστος ή σύνθεσις χωρ\ς τού έπιστήμονος· τότε 
γάρ κα\ ή αρμονία αυτών δείκνυται κα\ ή σύνταξις 
δρδή, δταν (95) δ κατέχων τήν λύραν πλήξη τάς νευ-
ράς, κα\ αρμοδίως (96) έκαστης άψηται· τούτον τδν 
τρόπον κα\ τών αίσθήσεων έν τφ σώματι ώς λύρας 
ήρμοσμένων, δταν δ επιστήμων νούς αυτών ήγίμο-
νεύη · τότε κα*ι διακρίνει ή ψυχή, κα\ οίδεν δ ποιεί 
κα\ πράττει. Τούτο δέ μόνον (97) ίδιον ανθρώπων έστ\, 
κα\ τούτο έστι τδ λογικδν τής ψυχή^ τών ανθρώπων, 
φ χ ρω μένη διαλλάττει τών άλόγο>ν, * και δείκνυσιν, 

Β δτι αληθώς άλλη παρά τδ φαινόμενόν (98) έστιν έν 
σώματι. Πολλάκις γούν κειμένου τού σώματος έπι 
γής, τά έν ούρανοίς φαντάζεται κα\ θεωρεί ό άνθρω
πος * καί πολλάκις τού σώματος ήρεμούντος καί ή συ-
χάζοντος καί καθεύδοντος, κινείται ένδον δ άνθρω* 
πος, καί τά έξωθεν εαυτού θεωρεί, χώρας αποδήμων 
καί περίπατων, καί απαντών τοϊς γνωρίμοις, καί 
πολλάκις διά τούτων τάς μεθ' ήμέραν πράξεις εαυτού 
μαντευόμένος καί προγινώσκων (99). Τούτο δέ τί άν 
είη έτερον ή ψυχή λογική, έν ή λογίζεται καί νοεί 
τά υπέρ έαυτδν δ άνθρωπος; . 

32. Καί τούτο δ* άν είη πρδς άπόδειξιν ακριβή τοίς 
έτι πρδς άναίδειαν της άλογίας τετράμμένοις · Πώς, 
τού σώματος θνητού κατά φύσιν δντος, λογίζεται 
άνθρωπος τά περί αθανασίας, καί πολλάκις έαυτψ 
τδν θάνατον υπέρ αρετής προκαλείται (1); "Η πώς, 
προσκαίρου τού σώματος δντος, τά αίώνιά'φαντάζε-
ται άνθρωπος, ώστε τών μέν έμποδων καταφρονείν, 
είς εκείνα δέ τδν πόθον έχειν; Τδ μέν ούν σώμα ούκ 
άν έαυτδ (2) περί εαυτού τοιαύτα λογίσηται, καί: ούκ 
άν τά έξωθεν εαυτού λογίζοιτο· θνητδν γάρ καί πρόσ-
καιρόν έστιν · ανάγκη δέ έτερον είναι τδ τά εναντία 
καί παρά τήν φύσιν τού σώματος λογιζόμενον. Τί 
ούν άν εΓη τούτο πάλιν, ή ψυχή λογική καί αθάνατος ; 
Καί γάρ ούκ έξωθεν, άλλ' ένδοθεν αύτη τψ σώματι (3), 
ώς ό μουσικδς τή λύρα,ένηχεί τά κρείττονα. Πώςδέ 
πάλιν κατά φύσιν ών ό οφθαλμός είς τδ όρ?ν, καί ή 
άκοή είς τό άκούειν, τά μέν αποστρέφονται, τά δέ 
αίρόΰνται; Τίς γάρ δ τδν όφθαλμδν τού όρ$ν άπο-
στρέφων; ή τίς τήν άκοή ν κατά φύσιν ου σαν άκουστι-
κήν αποκλείει τού άκούειν; Ή τίς τήν γεύσιν, κατά 
φύσιν ούσαν γευστικήν, κωλύει πολλάκις τής φυσικής 
ορμής; Τίς δέ τήν χείρα, κατά φύσιν ούσαν είς τδ 
ένεργείν επέχει (4) τού ψαύειν τινός; Τίς δέ τήν 

Η) Segtter. έκαστη μέν έχει. 
,95) Sic Seguer. Basd. Gobler. Folckm. 4 et 2 

anon. Ali i et editi, δτε. Ibid. τήν λύραν uou legitur 
ia Angtic. 

(96) Sic Seg. Basil. aulen» ei Felcktn. 2 an. άρ-
μονίως. Edili et alii uiss. αρμονίας. 

(97) Seguer. μόνων. 
(98) Seyuer. Gobler. Fekkm. 1 anon. τά φαινό

μενα. In iisdem έν σώματι uon leghur. Ointiiboima 
et Ainbros. Camaldul. iia legerum ut bic babelur* 
Nanuius legisse videlur ut in Seg. Gol>1. Felckm. 1 
auoo., naio ila bunc locum reddit, praier ei qum 

ocutis appanni. 
(99) Gobler. Felckm. 1 anon. γινώσκων. 
(1) Sic Seguer. Gobler. Febkm. I anon. A!ii 

cuin edilis προσκαλείται. Paulo posi έμποδων quod 
ila iit Raill. acribilur, altimam eirrumiecUl in Se-
gaOr. Goblor. el Felckin. 1, 2 el $ auoiiyiii» Ao-
glie. aatem εκποδών babet. 

(2) Gobler. Felck. 1 ancm*, έαυτψ, alqtto iia legit 
Omiiibenus, q*\ vertit sibi. Mox ibid. Gobter. 
Felckm. 1 anonymus, αυτού pro εαυτού. 

13) Basil. τού σώματος. 
4) Sic oiunea uua. bdili vero, ύπέχβι. 
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δσφρησιν, χα\ αυτήν είς τ6 όδμάσθαι γενομένην, άπο- Α cohibel ? Quis odoratum ad odorandum faclum ab 
στρίφει του μή άντιλαμβάνεσθαι; Τίς ό ταΰτα κατά τών 
φυσικών του σώματος ενεργών (5); "Η πώς τδσώμα, 
τήν φύσιν άποστραφέν, επιστρέφεται προς τάς έτερου 
συμβουλίας, καί προς τδ εκείνου νεύμα ήνιρχείται; 
Τανταγάρ ουδέν έτερον ή ψυχήν λογικήν άποδείκνυσιν 
ηγεμονεύουσα ν του σώματος. Ουδέ γάρ έαυτδ τδ σώμα 
πέφυκεν έλαύνειν, άλλ' ύφ' έτερου άγεται καί φέρε
ται, ώσπερ ουδέ ίππος έαυτδν ύποζεύγνυσιν, άλλ' ύπδ 
τού κρατούντος έλαύνεται. Διά τούτο γούν καί νόμοι 
μέν άνθρωπο ι ς τά καλά μέν πράττειν; τήν δέ κακίαν 
άποστρέφεσθαι· τοίς δέ άλόγοις αλόγιστα τά κακά 
χαί άκριτα μένει, άτε δή τής λογικότητος (6 ) καί τής 
κατά λόγον διανοίας έκτδς τυγχάνουσιν. Είναι μέν ούν 
ψυχήν λογικήν έν άνθρώποις έκ τών προειρημένων, 
νομίζω δεδείχθαι. 

33. "Οτι δέ καί αθάνατος γέγονεν ή ψυχή, καί τούτο 
άναγκαίον είδέναι έν τή εκκλησιαστική διδασκαλία 
πρδς έλεγχον τής τών ειδώλων αναιρέσεως. Γένοιτο 
δ* άν ουν ή περί τούτων γνώσις έγγυτέρω μάλλον έκ 
τής περί τού σώματος γνώσεως, καί έκ τού πρδς τδ 
σώμα διαλλάττειν αυτήν. Εί γάρ άλλην αυτήν (7) ό 
λόγος απέδειξε παρά τδ σώμα, έστι δέ τδ σώμα φύσει 
θνητόν · ανάγκη τήν ψυχήν άθάνατον είναι, τψ μή 
είναι κατάτδ σώμα. Καί πάλιν εί ή ψυχή τδ σώμα (8) 
κινεί, ώς δέδεικται, καί ουχί ύπδ άλλων αυτή κινεί
τα ι , άκόλουθον έστιν ύφ' εαυτής κινουμένην τήν 
ψυχήν, καί μετά τήν είς γη ν άπόθεσιν τού σώματος 
xtvefaOai πάλιν αυτήν άφ' εαυτής (9). Ού γάρ ή ψυχή 
έστιν ή αποθνήσκουσα · άλλά διά τήν ταύτης άναχώ-

odoraitdo conlinei?.Quis, inquam, isia omnia con-
ira jnaturam corporis efficit ? Qui fit ut corpue ab eo 
quod sibi naturale eat, abhorreat, ei alius consi-
lium sequalur aique ad ejasdem nuliiiu regator ? 
h«c sane orania nibil aliud probant quam animatn 
raiionalem corpori prsesidere. -Nec enim eeipsum 
corpae poleet impellere, sed ab aiio agilur et fer-
lur, uii neque equus seipsum regit, sed ab equlfe 
regiiur el agilalur. Eam ob rem leges boni agendi 
et mali fugiendi boniiifibua dal» eunt. A l belJu» 
nec expendere nec discernere inala queuni, uipote 

. quse raliocinandi et cogilandi facullalis eini exper-
les. Iiaque ex his quse eupra dicla sunt probaium 
fuisse arbiifor bomines aniina raiionali esse p r » -

B ditos. 
33. Earodem vero immorlalem quoque fuisae 

faclam necesse est in ecclesiastica scboia nou igoo-
rari , quo evidenliua appareat idola plane esae de-
turbanda. ld porro facilius et propius, ex corporis 
cogniiione, ejusque et aniiuae differeniia percipere 
licebil. Eoimvero si ul noelra oraiione osteiidiiuue, 
diversa illa esi a corpore; cura corpus naiura uiot> 
tale 8ii, necesse est animam iramorulem esse ul-
pote qus corpori non sil eimilis. Pralerea, ei ani-
ma corpus movel, ul oetcnsam est, nec ipsa ab aliis 
inoveiur, lequilur a seipsa moveri aniroam, alque 
etiam post corporis inieriluin eam iterum a aeipsa 
moveri. Nec «niin aninia moriiur, sed ejus discessu 
corpus morilur. Itaque ei ipsa a corpore movereiur, 

' 1 i Α ρ * r *" » 
ρησιν αποθνήσκει τό σώμα. Εί μέν ούν καί αύτη (10) recedenle movenle, oecessario roorerelur. Sed ei 
ύπδ του σώματος έκινείτο, άκόλουθον ήν, άναχωρούν-
τος του κινούντος, άποθνήσχειν αυτήν* εί δέ ή ψυχή 
κινεί καί τδ σώμα, ανάγκη μάλλον αυτήν έαυτήν κινείν. 
Εαυτή δέ κινούμενη, έξ ανάγκης καί μετά *τδν τού 
σώματος ( I I ) θάνατον ζή. Ή γάρ κίνησιςτής ψυχής 
ουδέν έτερον έστιν ή ή ζωή αυτής* ώσπερ ά μέλει καί 
τδ σώμα τότε ζήν λέγομεν, δτε κινείται, καί τότε 
θάνατον αυτού είναι, δτε τής κινήσεως παύεται. 
Τούτο δέ και άπδ της έν σώματι χαθάπαξ ενεργείας 
αυτής φανερώτερον άν τις ίδοι. Εί γάρ χαί δτε τδ 
σώμα έπιβέδηκε καί συνδέδεται (12) τούτψ, ού κατά 
τήν τού σώματος σμικρότητα συστέλλεται καί συμ-
μετρείται, άλλά πολλάκις, έπί κλίνης τούτου κειμένου 

aninia 2 6 niovet corpus, ipsain a seipsa rooveri 
prorsus iieceese eet. Quia ergo ipsa seipsam movet, 
necessario sequiiur eain eiiam poet corporis mor-
leui vivere. Siquidem aniraae niuius uibil aliud eat 
quam ejusdem viia : queraadraodura quoque corpue 
tunc vivere dicimus, cura moveiur : el morluwti 
esse, cum moveri cessat. Id aulem ex his qux in 
corpore ipsa agil, clarius perspicilur. Namque ai in 
corpore inclusa ac cum eo colligala, noh pro cor-
poris parvilaie contrabitur el circumscribilur, sed 
ssepe in leclo jaeeuie corpore, sine motu, ac veiuii 
morluo, ipsa propria sua faculuie vigilat, naiu-
ramque corporie iransceudil, ei quaei ab eo d i -

καί μή κινουμένου (13), άλλ' ώς έν θανάτψ κοιμωμέ- ρ greasa, quanquam in ipao manens, ea qua? supra 
νου, αύτη κατά τήν εαυτής δύναμιν γρηγορεί, καί 
ύπερεχδαίνπ τήν τού σώματος φύσιν* καί ώσπερ 
Αποδημούσα τούτου, μένουσα έν τψ σώματι, τά υπέρ 
γήν φαντάζεται καί θεωρεί, πολλάκις δέ καί τοίς έξω 
τών γηίνων σωμάτων άγίοις καί άγγελοις (Ιέ) συναν-

Felckm. 2 anon. (δ) Sic Seguer. Bastl. Anglic. 
A l i i curo edilis, ενεργειών. 

(6} Felckm. 3 aoon., λογιότητος. 
Vn Uanc vocem αυτήν habent Seguer. Gobler. 

Felckm. 1 anon. Gaeterr omitiunl. 
(8) Tolaoi id argomeitluui ex Plalone sumplum 

cat» qao aiulti post illinn usi sunt ad probaiidtim 
atimum eaae iminonalem. Vide&ie ipsum Plaionem 
io Plwdro, et lib. χ De Ugibus, ubi animam de-
i c l l , τήν δυναμένην αυτήν αυτήν κινείν κίνησιν, id 
eat, id quod uiptum movere pote$t. 

(9) Gobler. Felckro. 1 anon., ύφ' εαυτού, malc* 
P A T R O L . G R . X X V . 

terram exsbtuut cogiui et coolemplaiur : quin 
etiam eancios a lerreuo corpore sejuncioe, atque 
angelos non raro convenii, et ad illoe meotie mun-
diiia fldens advolal : ai» non, quaeso, multo magig 
eoluia a corpore, cum placueril Deo, quieam coili-

(10) Gobler. Felckm. 1 anon., αυτή. Paulo post 
iident post κινεί, καί omiltunl. lidom poel κινείν 
seq. babenl αυτή. At Basil. Augl. Feick. 2 aooii., 
αυτή. Seguer., εαυτή. Edhi, εαυτή. 

Seguer. Baeil. AngHc, τψ σώματι· 
(12) Sic Seguor. Basil. Anglic. G^bler. etFelck. 

1 ei 2 an. Ali i et ed. Gouimel., συνδέχεται» 
(13) Καί μή κινουμένου desunl ιιι Felckm. 3 an. 

et ιιι Basil. recenti inanu addiia fuere. lbid.si€aot^ 
scribilur in Segueriano. 

(!•) Καί άγγέλοις Aoglic. omil l i l . 
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. gavil, evidenliorem immorUliiaiis cognilionem est J 
habilura ? Si enim in corpore adbuc vincla, vilam, 
quae exira corpus est, vivii : rouho niagis post 
niorlcm corpor4s vivei, nec vivere desinel Dei be-
neficio, qui eairi per suum Verbum Dominuni no-
slrum Jesum Cbrislum talem uiique fecii. ldcirco 
enim immortalia el aclerna cogilal et sapit» quia 
immorialis esl. Namque ul tnorialis corporis een-
sus nihil nisi moriale percipiiuil: sic animam res 
inimorlales conlemplaniem el mediiaiitem, immor-
talem quoque esse ei seroper vivere necesse esl. 
Siquidein nunquam illam deserunl iinmorlaliialis 
notiones el cogiialiones, sed in ea ad immorlalhaiis 
securilaiem instar fotnitis conslanler resideiu. 
Hinc ergo conlemplationis Del nolionem et cogiia-
tiouem babet, eibique ipsi fll via, neque extrinse- ] 
cus, sed ex seipsa Dei Yerbi cognilionera et com-
prebensionem accipil. 
έχει τήν έννοιαν, καί αυτή εαυτής γίνεται δδδς, ούκ 
γου (15) γνώσιν καί κατάληψιν. 

54. liaque quod antea dicluin fuil itcrum dici-
raus, illos scilicei, quemadmoduin Deum negave-
run t , ti res inanimas colunt, sic eliam animam 
ralionie pariteipera se non (babere exislimantee, 
banc stiae insipieniia panam sponie sua luere, ut 
inler pecudes numerenlur. Quare veluti inanimi 
religionem in rebus inanimis superslitiose consli-
tuentes, miseraiione profeclo digui eunt et duclore 
opus habenl. Si vero animam se babcre pulant, et 
de raliocinandi facultaie mulium glorianlur, idque ( 
jure meriio : cur lanqnam anima carcnies, conlra 
ralionem agere non verenlur, nec ea qua? eapere 
oportel sapiunl, sed seipaos Numine etiam prae-
aianliores faciunl Τ Siquidem ipsi immonali aniina, 
quam nec oculis videre possunl, praedili, Deuni in 
rebus, qnae oculis videntur el caducac sunl, Ggu-
rant. Gur item quemadmodum a Deo recesseruiti, 
iia rursua ad eurodem non conftigium? Namque ui 
Deurn mente deaeruere* ei res quae nullae suni deos 
effinxere, sic eadem suae animae meme ascendereel 
se iierum ad Deum possuni coiivertere. Poasunl, 
inquam, si quas omnium cuprdiiatum sordes indne-
r i n i , deponant, et undiu abluant, donec quidquid 
aliertum animae accesseril abjecerinl, earoque so-
lam, qualis creala esi, exhibuerim : ut hoc pacto 1 

Pairis Verbum, ad cojos sitnililodinem ab iniiio 
facli sont, inilla inlueri valeant. Ad imaginem ai-
quidem et simitiiudinein Dei facla el creaia esl 
anima, ot 2 7 e t dfrina Scriptura indicat, quae ex 
persona Dei ila loqui iun Faeiamut hominem ad 
imagimem et simllitudinem noitram " · Quocirca 
cum omnee peecali maculas, quibue aspersa fneril, 
absierseril, el solain illam eimiliiudiiiein purain 

"Genes. i , 26. 
(15) Basil. Anglic, περί τού Θεού. 
(16) Segaer. Gobler. Felckm. 1 anon., σέβουσιν. 

lidem τήν seq. noa habent. 
(17) Gobler. eiFelckm. 1 anon., έπιμισθίαν, qno 

«iiam modo legisse videnlur Nannius ei O.nnibo-
iius, qui bauc voweiu vcrtuitt, mcrcedem. 

- IIISTORICA ET DOGMATICA. 68 

i τ$, καί πρδς αυτούς άφικνείται τή τού νού Οα££ού*σα 
καθαρότητι * πώς ουχί μάλλον καί πολλψ πλέον, 
άπολυθεΓσα τού σώματος, δτε ό συνδήσας αυτήν βού-
λεται Θεός, φανερωτέραν έξει τήν τής αθανασίας 
γνώσιν; Εί γάρ κα\ συνδεθείσα σώματι τήν έκτδς τού 
σώματος ζωή ν έζη, πολλψ πλέον κα\ μετά θάνατον 
τού σώματος ζήσεται, καί ού παύσεται τού ζήν διά 
τδν ούτως αυτήν ποιήσαντα θεδν διά τού εαυτού Αδγου, 
τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού. Διά τούτο γάρ καί 
αθάνατα και α Ιώνια λογίζεται και φρονεί, επειδή 
καί αθάνατος έστι. Καί ώσπερ, τού σώματος θνητού 
τυγχάνοντος, θνητά καί αί τούτου θεωρούσιν αισθή
σεις, ούτω; αθάνατα θεωρούσαν καί λογιζομένων τήν 
ψυχήν, ανάγκη καί αυτήν άθάνατον είναι καί αεί ζήν. 
Αί γάρ περί της αθανασίας έννοιαι καί θεωρίαι ουδέ-

I ποτε αυτήν άφιάσι μένουσαι έν αυτή, καί ώσπερ 
έκκαυμα έν αυτή γινδμεναι πρδς άσφάλειαν της αθα
νασίας. Διά τούτο γούν καί τής περί Θεού θεωρίας 

έξωθεν, άλλ' έξ εαυτής λαμβάνουσα τήν τού Θεού Λδ-

54. Αέγομεν ούν, καθάπερ είρηται πρότερον, 
ώσπερ τδν θεδν ήρνήσαντο, καί άψυχα θρησκεύου-
σιν (16), ούτω καί τήν ψυχήν ούκ έχειν λογικήν νο-
μίζοντες, αύτόθεν έχουσι τής παραφροσύνης τήν 
έπιτιμ'αν (17) έν άλόγοις καταριθμούμενοι * καί διά 
τούτο ώς άψυχοι έν άψύχοις έχοντες τήν δεισιδαιμο-
νίαν, ελέους καί χειραγωγίας είσίνάξιοι. Είδε ψυχήν 
άξιούσιν (18) έχειν, καί έπί τψ λογικψ μέγα φρονού-
σιν, είκότως τούτο ποιούντες · διά τί ώς μή έχοντες 

i ψυχήν παρά λόγον τολμώσι, καί ούχ ά δεί φρονείν 
φρονούσιν, άλλά κρείττονας εαυτούς (19) καί τού 
Θείου ποιούσι; Ψυχήν γάρ άθάνατον έχοντες καί μή 
Ρλεπομένην αύτοίς, τδν Θεδν έν τοις βλεπομένοις καί 
θνητοϊς άπεικάζουσιν. "Η διά τί , ώσπερ άπέστησαν 
άπδ τού Θεού, ούτως ού καταφεύγουσι πάλιν πρδς 
αυτόν ; Δύνανται γάρ, ώσπερ άπεστράφησαν τή 6ta · 
νοία τδν Θεδν, καί τά ούκ δντα άνεπλάσαντο είς θεούς, 
ούτως άναβήναι τω νψ τής ψυχής, καί πάλιν έπι-
στρέψαι πρδς τδν Θεόν. Έπιστρέψαι δέ δύνανται, έάν 
δν ένεδύσαντο 0ύπον πάσης επιθυμίας, άπόθωνται, 
καί τοσούτον άπονίψωνται, έως άν άπόθωνται πάν τδ 
συμβεβηκδς άλλότριον τή ψυχή, καί μόνην αυτήν (20) 
ώσπερ γέγονεν , άποδείξωσιν, ίν' ούτως έν αυτή 

^ θεώρησα ι τδν τού Πατρδς Αόγον, καθ' δν καί γεγό
νασιν έξ αρχής, δυνηθώσι. Κατ* εικόνα γάρ θεού 
πεποίηται, καί καθ' δμοίωσιν γέγονεν, ώς καί ή θεία 
σημαίνει Γραφή έκ προσώπου τού Θεού λέγουσα * 
Ποιήσωμετ άνθρωπον κατ' έϊχόνα χαϊ χαθ* όμοίω-
σιν ήμετέραν. "Οθεν καί δτε πάντα τδν έπιχυθέντα 
£ύπον τής αμαρτίας άφ' εαυτής άποτίθεται, καί 
μόνον τδ κατ' εικόνα καθαρδν φυλάττει, ε ίκότως, 
διαλαμπρυνθέντος τούτου, ώς έν κατόπτρψ θεωρεί 
τήν εικόνα τού Πατρδς τδν Λόγον, καί έν α ύ τ φ τδν 

(18) Felckm. 2 anon., αύχούσιν. Idem paulo poet 
φρονούντες habei, ubi alli ποιούντες. 

(19) Εαυτούς non esi in Soguer. Gobler. ci FelckiQ* 
I anon. lUid. καί deeei in Basil. et An^ttc. 

(20) Αυτήν abest a Fekkui. 5 aiiotiyiiio. 
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Πατέρα, οί χα\ έστιν είκών 6 Σωτήρ, λογίζεται. "Η Α atque integram servaveril, raerilo in ea purgala ac 
el (21) μή αυτάρκης εστίν ή παρά της ψυχής διδα
σκαλία διά τά έπιθολοζντα ταύτης έξωθεν τδν νουν, 
χαί μή δρ$ν αυτήν τδ κρείττον άλλ' έστι πάλιν καί 
άπδ των φαινομένων τήν περ\ του θεου γνώσιν κα-
ταλαβείν, τής κτίσεως ώσπερ γράμμασι διά τής 
τάξεως χαλ αρμονίας τδν εαυτής δεσπότην καί ποιητήν 
σημαινούσης καί βοώσης. 

splendescente, tanquam in speculo, Yerbum irca-
ginem Palris conleroplabitur; et in Yerbo Patrem, 
cujus el Salvalor imago e&t, cogiutione compre-
hendet. Vel si ipsa per ao anima baec praeeiare jam 
non queat, cum ob ea quae menlem exlrinsecus 
turbant et inquinant, lum quia ipsa quid potius 
eligendum sit uon videat: cerle ex rebus aepecta-

bilibug Dei cogniiionem haurire poieet, quandoquidem res crealae, admirabili ordine ei concenlu quo 
rompositas suot, quibusdam veluti liiteris, Dominum el Creatorem indicant et quasi T O C O pra-
dicant. 

33. Άγαθδς γάρ ουν κα\ φιλάνθρωπος δ Θεδς, χαλ 35. Bonos enini el clemena Deus, animarum quae 
χηδδμενος τών ύπ' αύτου γενομένων (22) ψυχών, creavii curam gerens, quia ejus nalurse esl qu» 
επειδή αόρατος καί ακατάληπτος έστι τήν φύσιν, videri el comprehendi nequeal, omnemque crealatu 
έπέκεινα πάσης γενητής ουσίας υπάρχων, κα\ διά ρ subslanliam transcendat, atque idcirco fuinrum eral 
τούτο έμελλε τδ άνθρώπινον γένος άτυχείν τής περί ύΐ bumanum genus illius cogniiionem non asseque-
αύτού γνώσεως, τψ τά (25) μέν έξ ούκ δντων είναι, 
τδν δέ άγένητον · τούτου ένεκεν τήν κτίσιν ούτω διε-
χόσμησε τψ εαυτού Αόγψ δ Θεδς, ίν', επειδή τήν 
φύσιν έστ\ν αόρατος, κάν έκ τών έργων γινώσκεσθαι 
δυνηθή τοϊς άνθρώποις. Έκ γάρ τών έργων πολλάκις 
6 τεχνίτης καί μή δρώμενος γινώσκεται · καί οίον τι 
λέγουσι περ\τού άγαλματοποιού Φειδίου, ώς τά τού
του δημιουργήματα έκ τής συμμετρίας καί τής πρδς 
άλληλα τών μερών (24) αναλογίας εμφαίνει ν καί μή 
παρόντα Φειδίαν τοίς δρώσιν · ούτω δεί νοεϊν έκ τής 
τού κόσμου τάξ:ωςτδν τούτου ποιητήν καί δήμιουργδν 
Θεδν, κάν τοίς τού σώματος όφθαλμοίς μή θεωρη-
ται (25). Ού γάρ κατεχρήσατο τή άοράτψ φύσει αύ« 

roiur, eo quod homo sil ex nibilo faclue, ei Deus 
sine ullo sil principio : eam ob rem naturam crea-
lam suo Verbo lam apie composuii, u l quia ipse ex 
sui naiura videri non potest, ealtem ex operibus ab 
bominibus coguoaci posset. Sa3pe enim ex opeiibus 
arlifex, etiamsi non videalur, cognoacitur : alque u i 
de statuario Pbidia narraot, ejus nempe opera ex 
mulua pariium inler se proportiono et disposiiione 
Pbidiam licel abseniem spcclantibus exhibuisse ; 
ila ex mundi construciione illius effecior ei opifex 
Deus iulelligendus est, lametsi oculis corporie non 
aspicilur. Nec enim sua invisibili nalura abusu* est 
Deus (nemo id causeiur), nec se boroinibus plane 

τού δ Θεός· μή τις τούτο προφασιζέσθώ · καί παντε- C ' β 1 1 0 1 1 1 1 1 1 reliquit: verum, ul modo dicebam, sic na-
λώς έαυτδν άγνωστον τοίς άνθρώποις άφήκεν άλλ' 
ώς προείπον» ούτω διεκόσμησε τήν κτίσιν, ώστε καί 
μ ή δρώμενον αύτδν τή φύσει, δμως έκ τών έργων 
γινώσκεσθαι. Καί τούτο ού παρ' έμαυτού φημι, άλλ' 
άφ' ών άπδ (26) τών θεολόγων ανδρών έμαθον, ών εΤς 
έστιν 6 Παύλος, 'Ρωμαίοις μέν γράφων ούτω * Τά 
γάρ αόρατα αντον άπδ κτίσεως κόσμον τοις ποιή-
μασι νοούμενα καθοράται. Αυκάοσι δέ π α ^ η σ ι α -
ζόμενος καί λέγων · Καϊ ήμεις όμοιο πάθεις έσμεν 
νμιν άνθρωποι, εύαγγεΛιζόμενοι υμάς άπό τών 
ματαίων έπιστρέφειν έπϊ θεδν ζώντα, δς έποίησε 
τόν ούρανδν καϊ τήν γην καϊ τήν θάλασσαν, καϊ 
πάντα τά έν αύτοις, δς έν τα7ς Λαρφχημέταις 
γενεαϊς εϊασε πάντα τά έθνη πορεύεσθαι τοις 
όδοις αυτών. Καίτοι γε (27) ούκ άμάρτνρον έαν-
τόν άφηκεν άγαθονργών, ούρανόθεν ήμϊν (28) 
ΙΧούς ύετούς καϊ καιρούς καρποφόρους, έμπι-
πλών τροφής καϊ ευφροσύνης τάς καρδίας 

" R o m . i , 20. " A c u xiv, 14-16. 

(21) Anglicanti8, ή δέ, forle pro εί δέ. Idcm paulo 
post περί babet pro παρά. 

(22) Segver., γινομένων. Paolo post idem et Ba-
»U~ ei Anglic babent γεννητής. Al i i , γενητής. 

(23) Baeil. et Anglic. τψ τόν. Anclic. ibid. habei 
άγένητον. Alii ei editi, άγέννητον. Mox posi Αόγψ, ό 
Θεός non legiiur in Gobler. οι Felcktn. 1 auouyino* 

(24) Sic Seguer. Gobler. ei Felckm. 1 anon. 
Al i i et editlo Gomnael., μελών. Ibid. mox Anglic , 
εμφαίνει. 

(25) SicSogaer, Alii autem cum edilis, θεωρείται. 
(26) Seguer. Baaii. Angl. ei Fel. 2 aoon., παρά. 

luram crealam composuii, u l quamvis ipse ex na-
lura sua videri non queat, ex operibus taraen co-
gnoecaiur. Nec vero baec a me ipso loquor, sed ; i 
virie tbeologis didici, inlerquos est Paulua q u i a l 
Romanos ita scribit: Invisibilia enim ipsiu$ α crem 
tura mundi, per ea quce facta $unt, intellecta con$pi> 
ciuniur ldem quoque Lycaouioa his verbis au-
dacier docebal: Et nos similet tumui vobit homi~ 
nes, annunlianiet vobis ab hh vanit eonverli ad Deum 
vmntem, qui (er.it cxlum et terram, et mare et omtda 
qum in ei$ sunt: qui in prazleritis generalionibus rft» 
mi$U omnet geniet ingredi viat $uas. El quidem non 
sine tetlimomis $emeiip$um reliquii, bemfacunt : de 
CIBIO nobis dant pluvias et lempora fructifera, im-

D plem cibo ei lastitia corda noilra f 0 . Ecquis euim 
coeli ambiiiim aoliaque ei lunae cursaro, aliorumve 
siderurp posilionea ei circumvectiones, conirarias 
quidem ac dissimiles, sed in ipsa dissimitUydine 

Gobler. Felckm. 1 anon., περί. Paulo posl aoie 
Παύλος, ό abest a Gobler. Felckm. 1 anon, et 
μέν seq. a Fel< km. 2. anon. 

(27) Sic Seguer. Gobler. el Fel. 1 anon., ui et 
legiiur Acl. xiv, 17. A)ii C I I B I editis pariiculam γε 
omiuunt. 

(28) Sic Scguer. Gobl. Fel. 1 et 2 anon., u l ei 
babetureodem loeo Act. Al i i et ed. Goinmel.nec non 
me. i Oxoniensis Novl Tesl. edii.Oxon. 1675, ύμ/ν # 

Paalo posl Goblor. et Felckm. i anoo. ζωής habeut» 
ubi alii τροφής. 

http://er.it


71 S. ATIIANASII OPP. PARS 1. — HISTORIGA ET DOGMATIGA. 72 

«equalem ordinem ab omiiibus simul eervalum in- Α ήμώτ (29). Τίς γάρ, όρων τδν ουρανού κύκλον κα* 
lueri poieei, quin secum cogiiel haec non a scinet-
ipsis sed abalio, nempe ab auciore , adminiairari 
el regi ? Quis solem die exoriri el lunaro nocte ap-
parere, immutabiliquo lege per aequalera omnino 
2 8 dtenim nmnerum decrestere el crescere, at-
que ex sideribus alia quidem discurrere cursusque 
varie immutare, alia vero inerramia cousianier 
moveri aspiciens, non inielligai illa necessario ab 
opifice aliquo gubernari ? 
κα\ τών άστρων τά μέν διατρέχοντα καί ποικίλως 

τδν δρόμον ηλίου καί σελήνης, καί τών άλλων αστέ
ρων τάς θέσεις καί τάς περιπολήσεις, εναντίας μέν 
καί διαφόρους γιγνομένας, έν δέ τή διαφορά όμοίαν 
τήν τάξιν παρά πάντων όμου σωζομένην (30), ούκ 
ένθυμείται, δτι ούκ αυτά έαυτά, άλλ' έτερος έστιν ό 
διακόσμων αυτά (31) ποιητής; Τίς δέ, ορών ήλιον 
μέν ανατέλλοντα καθ' ήμέραν, σελήνην δέ φαίνουσχν 
κατά νύκτα, καί φθίνουσαν, καί πληρουμένην άπα-
ραλλάκτως κατά τδν τών ήμερων ίσον πάντως άριθμδν, 
έναλλάττοντα (32) τούς δρόμους, τά δέ άπλανώς κι

νούμενα, ούκ άν έννοιαν λάβοι, δτι πάντως εστίν ό κυβερνών αυτά δημιουργός ^ 
36· Quis conlrarias naluraa secum tonjuiigi et 36. Τίς, ορών τά εναντία τή φύσει συνημμένα, καί 

coosonam efficere barmoniam cernetis, exempli gra- J J σύμγωνον έχοντα τήν άρμονίαν, οίον, τίς, ίδων πύρ 
tia : quis ignem cutn frigida naiura conjunclum, ei 
naluram ticcain CUID bumhla cotnmistam videns , 
nec lamen sibi invicem resistere, sed unum quasi 
ex uno corpus conficere, non inde colligai alium ab 
bie esse qui illa simul copulavil? Qdis hiemem 
veri, ver aesiati, axtaiem autumno succedereobser-
vans, eaqee quamvis conlraria inler se aiiii na-
tura (nam aliud refrigeral, aliud ur i i , aliud alif, 
aliad corrumpit et destruil), tamen omnia a;qualein 
ei securuin sui usum bominibus praesiare ; quit, 
inquam, binc non agnoscal aliquem esse bis prae-
siantioreni, qui aequaliuiem omtiibus prebeat, 
omniaque adminisirel, eliamsi ille a nobis uon v i -
dealar ? Quis nubes per aerem ferri, el in nubibus 

ψυχρώ, καί ξηρδν ύγρψ κεκραμμένον, καί ταύτα μή 
αντιστατούντα πρδς άλληλα, άλλ' έν αποτελούντα 
ώς έξ ένδς τδ σώμα, ούκ άν ένθυμηθείη έξωθεν είναι 
τούτων τδν ταύτα συνάψαντα (33); Τίς, ίδων χειμώνα 
παραχωρούντα αέρι, καί έαρ θέρει, καί θέρος μετ-
οπώρω, καί δτι εναντία δντα ταύτα τή φύσει · τδ μέν 
γάρ ψύχει, τδ δέ καίει, τδ δέ τρέφει, τδ δέ φθίνει * 
δμως τά πάντα Γσην καί άβλαβη τοίς άνθρώποις απο
τελούντα τήν χρήσιν ούκ άν έννοήσειεν, δτι έστί τις 
κρείττων τούτων, ό τήν Ισότητα παρέχων πάσι καί 
κυβερνών τά πάντα, κάν μή βλέπητούτον; Τίς, ορών 
έν αέρι τάς νεφέλας ύποβασταζομένας, καί έν νεφέ-
λαις τήν τών υδάτων δεθείσαν βαρύτητα, ούκ έννοιαν 
λαμβάνει τού ταύτα δήσαντος καί προστάξαντος 

pondus aquarum colligari coneiderans , non illum C γενέσθαι; "Η τίς, ορών αυτήν τήν γήν βαρυτάτην 
cogilet qui isla conjunxilel fieri jussit ? Quis ipsam 
terraro, quae nalura gravissima est aqufs fundaiaui 
ct immobilem super elemeoium natura mobile per-
manere conspiciens, non inlelligat aliquem Deum 
esse qui banc iia conslitueril et feceril ? Quis an-
nuos teme fructua, pluviase ccalo delapeas, amniuin 
fluxiones, fonlium scalurigines, aniinalium ex dis-
similibos procreationes, baecque non aemper sed 
statuiis lemporibue Geri animadveriens : quis de-
nique in tam dissimilibus et conlrariis rebus aequa-
lein et similem ab iisdein abaolvi perAcique ordi-
nom allendens, non ataitni percipial aliquam essc 
vim, quae ipsa immobilis roatiens, illa ul sibi videtur 
dispoitat ei regat ? Siquidem nunquam illa propier 
naiurarum discordiam per seipsa consislere vel 
oliam exsiaiere possent. Aqua cnira ualura gravis 
eat et deorsum fluil: nubes conira lovet et tenucs 
sursum feruniur: ei lamen ntbilomiuus aquam gra-
viorem in nubibus ferri videmus. Terra keoi gra-
vUsima esl, ei aqua levior eat quam lerra : aita-
n«en id quod gravius est ab eo quod levius esl fer-
tur, nec demergitur, sed eiat tcrra ioamobilis. St-

(29) Seguer. Gobler. Felckm. 1 anon., αυτών, alii 
vero, ύμων, lorle ρτοήμών. ί)ιιο maa. Novi Teel. ed. 
Oxou. 1675 babfiut iieui ύ μ ω ν , cxleri oiVedili , 
ημών. 
• (30) Gobier ei Felckro. 1 anonymus, σωζόμενων. 

' (51) Αυτά deest in Felcktn. 5 anon. Paolo posl 
Seguer- Gobl. et Fekkin. 4 anoo. μέν adduni post 
ήλιον, alii omiuuut : iidem niox μεθ* ήμέραν ba-
bcut, abi καθ' ήμέραν. 

ούσαν τή φύσει, έπί τδ ύδωρ έδρασθείσαν καί άκίνη-
τον μένουσαν έπι τδ φύσει κινούμενον, ού διάνο.^θήσεται 
είναί τινα τδν ταύτην (34) διαταξάμενον καί ποιήσαντα 
βεόν; Τίς, ίδων τήν κατά καιρδν της γής καρποφο-
ρίαν, καί ούρανόθεν ύετούς, καί ποταμών έπι^&οίας, 
καί πηγών αναβλύσεις, καί ζώων έξ άνομοίων γονάς, 
καί ταύτα ούκ άεί άλλά κατά καιρούς ώρισμένους 
γινόμενα· καί δλως τίς, κατανοήσας έν άνομοίοις καί 
έναντίοις τήν ίση ν καί όμοίαν παρ* αυτών άποτελου-
μένηντάξιν, ούκ άν ένθυμηθείη, δτι έστί μία δύναμις 
ή ταύτα διακόσμησα σα (35) καί διέπουσα, ώς άν αυτή 
δοκή, μένουσα καλώς; Αυτά μέν γάρ καθ* έαυτά ούκ 
άν συσταίη καί φανήναί ποτε δυνηθείη διά τήν πρδς 

β άλληλα τής φύσεως έναντιότητα. Τδ μέν γάρ ύδωρ 
φύσει βαρύ καί κάτω £έον εστίν, αί δέ νεφέλαι κού-
φαι καί τών ελαφρών καί τών άνωφερών τυγχάνουσι* 
καί δμως τδ βαρύτερον ύδωρ όρώμεν έν ταίς νεφέ· 
λαις βασταζόμενον. Καί πάλιν ή μέν γη βαρύτατη 
έστί, τδ δ* αύ πάλιν ύδωρ κουφότερο ν έστι ταύτης * 
καί δμως ύπδ τών ελαφρότερων τδ βαρύτερον βαστά
ζεται, καί ού καταφέρεται, άλλ' έστηκεν ακίνητος ή 
γή. Καί τδ μέν ά ^ ε ν ού ταύτόν έστι τψ θήλει, καί 

(32) Fdckm. ι ι ι anonymus, διαλλάττοντα. 
(53)Gobler. Febkm. 1 aiion., γράψαντα. Mox ibi«L 

Seguer. Gobler. Felcknc 4 aiiou., παραχωρούντι. 
Pauto posi, δντα deesi IU Oasil. el Augl. 

(34) Segucr., ταύτα. 
(35) Scguer. Gobler. Fekki". 1 anon., διακόσμη

σα μένη. Kiulo poai^.GftbleF. Folikin. 1 auou.,£cxsl 
pro δοκή. 
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δμως «ίς Ιν συνάγεται, καί μία παρ' αμφοτέρων απο
τελείται γένεσις του ομοίου ζώου. Καί συνελόντι 
φάναι, τδ ψυχρδν τψ θερμψ εναντίον έστί, καί τδ 
δγρδν τψ ξηρψ μάχεται* καί δμως συνελθοντα (56) 
ού στασιάζει πρδς έαυτά, αλλ* έξ ομονοίας έν σώμα 
καί τήν πάντων γένεσιν άποτελούσιν. 

37. Oix άν οδν μαχόμενα χα\ εναντία δντα τή 
. φύσει έαυτά συνήγαγον, εί μή χρείττων ήν χα\ κύριος 

ό συνδήσας αυτά, φ χα\ αυτά τά στοιχεία, ώσπερ δούλα 
δεσπότη (57) υπακούοντα, εΓκει καί πείθεται · κα\ 
ούκ, είς τήν εαυτού φύσιν Ικαστον σκοπούν, αντι
μάχεται πρδς τδ έτερον· άλλά τδν συνδήσαντα Κύ
ριον γινώσκοντα, όμόνοιαν έχουσι πρδς έαυτά, φύσει 
μέν δντα εναντία, τή δέ τού κυβερνώντος ζουλήσει 
φιλιάζοντα. Έπε ί εί .μή κρείττονι προστάξει έγεγό-
νει τούτων μία κράσις, πώς άν τδ βαρύ τψ έλαφρψ, ή 
τδ ξηρδντψ ύγρψ,ή τδ περιφερές τψ δρθψ, ήτδ πύρ 
*Φ ψΰχΡψ, ή δλως ή θάλασσα τή γή , ή δ ήλιος τή 
σελήνη, ή τ ά άστρα τψ ούρανψ, καί ό άήρταίς νεφέ-
λαις έμίγη καί συνήλθεν, άνομοίου ούσης τής έκαστου 
πρδς τδ έτερον φύσεως; Έμελλε γάρ κα\ μεγάλη 
στάσις γίγνεσθαι πρδς αυτά, τού μέν καίοντος, τού 
δέ ψυχοντος, καί τού μέν βαρέως κάτω, τού δέ κού
φου έχ τών εναντίων άνω έλκοντος, καί τού μέν 
ηλίου φωτίζοντος, τού δέ αέρος σκοτίζοντος · κα\ γάρ 

I χα\ τά άστρα (38) έστασίασαν άν πρδς έαυτά, δτι τά 
μέν ανωτέρω, τά δέ κατωτέρω τήν θέσιν έχει · καί 
ή νυξ δέ ούκ άν παρεχώρησε τή ήμερα, άλλά έμενεν 
άν πάντως μαχόμενη πρδς αυτήν καί στασιάζουσα. < 
Τούτων δέ γιγνομένων, λοιπδν ή ν Ιδείν ούκέτι κόσμον 
άλλ' άκοσμίαν, ούκέτι τάξιν άλλ' άταξίαν, ούκέτι 
σύστασιν άλλ' άσύστατον τδ δλον (39), ούκέτι μέτρα 
αλλ* άμετρίαν. Τή γάρ έκαστου στάσει καί μάχη ή 
πάντα άνηρούντο, ή τδ κρατούν (40) μόνον έφαίνετο. 
Καί τούτο πάλιν τήν τού παντδς άκοσμίαν έδείκνυε. 
Μόνον γάρ γενόμενον καί λειπόμενον τή τών άλλων 
χρεία, άνάρμοστον τδ δλον έποίει * ώσπερ εί καί μό
νος πους, καί μόνη χείρ άπομείνασα, ούκ άν έσωσεν 
όλόκληρον τδ σώμα (41). Ποίος γάρ κόσμος ήν, εί 
μόνος ήλιος έφαινε ν, ή σελήνη μόνη περιεπόλει, ή 
νυξ μόνη ήν, ή ήμερα αεί ετύγχανε; Ποία δέ πάλιν 
ήν αρμονία, εί μόνος ήν ό ούρανδς χωρίς τών άστρων* 
ή τά άστρα χωρίς του ουρανού; Τί δέ καί χρήσιμον, 
εί μόνη θάλασσα ήν, καί εί (42) μόνη γη χωρίς υδά
των καί τών άλλων τής κτίσεως μερών έκειτο; πώς 
δ* άν καί άνθρωπος έφάνη ή-δλως ζώον έπί γής, τών 
στοιχείων πρδς έαυτά στασιαζόντων, καί ένδς δντος 
του κρατούντος καί μή δυναμένου πρδς τήν τών σω
μάτων σύστασιν άρκείν; Ούκ άν γάρ έκ μόνου θερ
μού, ή μόνου ψυχρού, ή μόνου υγρού, ή ξηρού συν* 

(36) Συνελθοντα non t s l in Gobler. ei Felckm. i 
OJKMI. Basil. habel συνεισελθόντα. 

(37) Sic Seguer. Anglic. Gobler. el Felckin. i 
*non. Ali l cum edilis, οεσποτου. 

(38) Gobler. ei Fekkra. I , anon., οί αστέρες, et 
paulopoft εαυτούς, et, δτι οί μέν ανωτέρω, οι δέ, et, 
Ιχουσι. 

(39) Τό ante δλον aridunl Segncr. et Anglic. AJii 
w r o ul ei cditi oniiuuul. 

Α miliier mas nort idera est ac fcmina, sintul taiuen 
conjnnguntur, ut-una stmflis aiiimatis procrealio ab 
ulroqae perliciatnr. Deniqne ut uiio verbo dlcam , 
frigtis calori contrarium est, bumor sicciiati; ai 
nibilomlnos simul juncia non inter se oWident, £ed 
e i concordia unum corpus aique onmiura rerum 
procreationem absolvunu 

37. Non ergo res illa?, qiia? inter se pugnant et 
contrariae sanl, seipsas simul copalarent, nisi a l i -
quis siiperior et dominus eas coffigaret, cul el Ipsa 
elemenia, lanquam servi hero, lam prompie pa-
rent, cedunt ei obtemperant, ut nulhim eorum pro-
priam naturam epeclans alteri adversetur : sed sin-
gula Dominum colliganlem agnosceniia, concordiam 
erga eeservent, et quanltimvis coniraria sinlnalura, 

& gubernajuis voluoiaie ineani aniiciliam. Caeieroqain 
nisi potentiore imperio siniul invicem commisceren-
lur, quemodo gravia cum levibus, sicca cum bumidrs, 
rotmida cum reclis, ignis cum frigore.vel marecum 
lerra, eol cum luna, astra cum coelo, aer cum nubibus 
sociari et coire possent, cum unumquodquedissimi-
lem29 a ^ *U° naturam babeal? Gravisgimam siqui-
dem eeditionem interilla concilarl necesse essei, alio 
urenie, refrigeraitle alio, quod grave est deorsum, 
illo quod leve csl conira sursum contendenle, aole 
illuniinanie, aere obscuranle. Aslra simililer inier 
se dissiderent, quippe quorum alia saperius, alia 
inferius posila si i i l . Nox quoque diei non cederel, 
sed profeclo cum illo assidue pugnarei et ceriafei. 

* Bis auiem ita se babentibus, jam nullus ordo seJ 
nibil tiisi confusio in mundo viderelur : nihil locum 
euum eervarel, sedomnia perturbaia forent: nibil 
consisleret, sed cuneta essenl inslabilia. Nullus de-
niqne modus vel mensura rerura poeset esse. Tel 
enim singulorum seditione el pugna omnia deetrue-
reiitiir, vel fortius duntaxal remanerel; quod aane 
noo miniinam mundo deformiiatem afferrel. Nam-
que iatud nnum relictum, aliorum utilitalibus de-
siilulum, Inconcinnaro rernm univeraitalem reddo-
r e t : quemadraodum si solus pee vel solamanus su-
peresset, non servarelur corporis inlegrila*. Qualis 
enim mundus essei, si vel sol tanlum appareret, 
vel sola luna circumferrelur, aut sola nox esset, 
aul dieg. perpeluo duraret ? Qualis essel harmonia, 

> sivel coeli sine slellts vel stcllaj sine COBIIS essenl ? 
Quaenam vero olilltas, si mare solum essei, vel si 
sola lerra sine aquis aliisve nalor» pariibus exsisie-
rei ? Quomodo, quaso, vel bomo vel ullum anfmal 
in terris nasci poaset, eleraenlis inler se dissidenli-
biia, quorum etsi unum superaret, tamen ad cor-
pora conililoenda satisesse non possei? Nibil enim 

• 

(40) Sic Segner. Anglic. At Gobl. et Felik. 1 
anou., κρατείν. Alii cum edilis, κρατούμενον. 

(41) Pro όλόκληρον τδ σώμα, Segueor. Gobler. et 
Fekkm. 1 anon. liabeiil έν άλλω τήν τού σώματος 
δόξαν· Interpretee nosiram leciionein sectiii auut. 
Paulo post Hdem Seguer. Gobler. et f elcknK 1 
anon. μόνον pro μόνος anle ήλιος habent. 

(42) Pro καί εί, Gobler. ec Fclikui. J anon. ba? 
bcut ή . 
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vel ex solo calido elemento, vel ex solo frigido, vel Α έστη τι τών δλων (43)* άλλ' ήν άταχτα πάντα χα\ 
άσύνθετα καθόλου. Άλλ' ούδ* άν αύτδ τδ δοκούν κρα-ex solo buroido aut sicco componi poioigtel: sed 

omnia universe inordinata et mcondiia essenu Ve-
rum neqne eliara illud quod dominari viderelur, sine 
aliorum adminicalo possel exsislere, quippe quod 
nunc noonisi hoc pacio exsisiat. 

38. Quapropter cum non confusio sed ordo sil in 
universo : cum nii i i l in eo inconditeet turbide, aed 
omnia concinne composileque et quam apiissime 
cobaereant, necesse est Domtnum qui illa una con-
gregavii, conslrinxu, el conciliavii, mente el cogi-
tatione altingarous. Nam lametsi oculis non conspi-
cilur, ex ordine lamen et concordia rerum conlra-

1 riarum, earum moderaior, recior et imperalor i n -
telltgi facile poiest, Eieniin quemadmoduro ei civi-

τείν ήδυνήθη άν συ στη ναι χωρίς τής τών άλλων επι
κουρίας * ούτω γάρ κα\ νύν συνέστηκεν. 

38. ΈπεΙ ούν ούκ αταξία άλλά τάξις έστιν έν τω 
παντ\, κα\ ούκ άμετρία άλλά συμμετρία, κα\ ούκ 
άκοσμία άλλά κόσμος κα\ κόσμου παναρμόνιος σύν-
ταξις· ανάγκη λογίζεσθαι κα\ λαμβάνειν έννοιαν τού 
ταύτα συναγαγόντος κα\ συσφίγξαντος, κα\ συμφω-
νίαν εργαζομένου πρδς αυτά Δεσπότου. Κάν γάρ μή 
τοίς όφθαλμοΤς όράται, άλλ' άπδ τής τάξεως κα\ συμ
φωνίας τών εναντίων, έννοείν έστι τδν τούτων άρχοντα 
κα\ κοσμήτορα κα\ βασιλέα. "Οσπερ γάρ πόλιν έκ 

latem ex tmiltis et diversts bominibus, pusillis et Β πολλών κα\ διαφόρων ανθρώπων συνεστώσαν, μικρών 
magnis, dmlibue et pauperibus, senibus el adole-
scemibus, viris el mulieribus compositam, prae-
clare adminialrari ei regi cerneremus, illosque qui 
eara componunt, lamelsi divertoa, concordes tamen 
inler 86 6886, neque diviles adversus pauperes, 
neque majorea conlra minoree, aul juniores conlra 
86068 pugnare, sed omnes aequaliter pacem habore : 
ai haec, inquam, videreraus, plaue inielligeremus 
principi» pra^entiam hojus concordiae causam essc, 
6iiam*i eum oculis non inluereiour . Enimvoro ubi 
ordo non eat aed confusio, argumenlo est nullum 
ibi moderaloreio esse: at ordo, ducis el recloris 
evidens signum est. Similiter cum tn corpore mem-
broruni Inier 66 concordiam observamus, nec oca-

κα\ μεγάλων, καί πλουσίων αύ (44) κα\ πενήτων, κα\ 
πάλιν γερόντων καί νεωτέρων, κα\ άξενων κα\ θη
λέων, εί θεωρήσαιμεν εύτάκτως οίκου μένη ν, καί τους 
έν αυτή διαφόρους μέν δντας, όμονοούντας δέ πρό 
εαυτούς, κα\ μήτε τούς πλουσίους κατά τών πενή
των, μήτε τούς μεγάλους κατά τών μικρών, μήτε . 
τούς νέους κατά τών γερόντων γιγνομένους, άλλά 
πάντας κατά τήν ίσομοιρίαν ειρηνεύοντας * εί ταύτα 
βλέποιμεν, πάντως έννοούμεν (45), δτι άρχοντος παρ
ουσία τήν όμόνοιαν πρυτανεύει, κάν μή όρώμεν αυ
τόν. Ή μέν γάρ αταξία αναρχίας έστ\ γνώρισμα * ή 
δέ τάξις τδν ηγεμονεύοντα δείκνυσι. Κα\ γάρ (46) καί 
τήν έν τφ σώματι τών μελών πρδς έαυτά συμφωνίαν 
όρώντες, δτι ού μάχεται ό όφθαλμδς τή άκοή, ουδέ ή 

lum auriadver&art, nec roanum cum pede diasidere, C χ ε \ ρ τ φ ποδ\ στασιάζει, άλλ' Ικαστον τήν ίδίαν άπο-
sed singula morobra proprium officium absque sedi-
lione persolvere, inde concludimus neceaaario, 30 
animam in corpore 6886 quae illa regat, quamvie 
Hlam non videamus ; ita ergo ex ordine 61 harmo-
nia univereilatie, Deum mundi gubernatorem cogi-
ftenraa neccaso eat, euuique unum, non mukos 6886. 
Siquidem ipso dispositionis ordo, omniumque par-
tiura concors conspiratio non mulios sed unum 
mundi ducem ei moderaiorem Verburo esse manife-
ate oslendit. Naro si pluree mundo praessenl, ordo 
ille senrari non posset, aed omnia confusione et 
perturbalione plena eseent, dum unusquisque omnia 
ad 8uum arbitrium traberet, ei adversus alium pu-

τελεϊ χρείαν άστασιάστως» έννοού μεν έκ τούτου πάν
τως είναι ψυχήν έν τψ σώματι τήν τούτων ήγεμο-
νεύουσαν, κάν μή βλέπωμεν αυτήν (47). Ούτως έν τή 
τού παντδς τάξει κα\ αρμονία τδν τού παντδς ηγε
μόνα νοείν ανάγκη θεδν, κα\ τούτον Ινα κα\ ού πολ
λούς. Καί ή τάξις δέ αύτη της διακοσμήσεως» κα\ ή 
τών πάντων μεθ' ομονοίας αρμονία, ού πολλούς, άλλ' 
Ινα τδν αυτής άρχοντα κα\ ηγεμόνα δείκνυσι Λόγον. 
Ούκ άν γάρ, είπερ ήσαν πολλο\ τής κτίσεως άρχον
τες» έσώζετο τοιαύτη τάξις τών πάντων άλλ' ήν 
πάλιν άτακτα πάντα διά τούς πολλούς, έλκοντος έκα
στου πρδς τήν εαυτού βούλησιν τά (48) πάντα, κα\ 
μαχόμενου πρδς τδν έτερον. "Ωσπερ γάρ έλέγομεν 

gnarel. Namque ut multos deos, nulloe deos 6886 ^ τήν πολυθεότητα άθεότητα είναι, ούτως ανάγκη τήν 
diccbaraue: sic mulioe rectores, millos reclores eese 
dicendum esl. Cum enim aher alteriue imperium 
everterel, nullue cerie 68861 qui imporarei et do-
niinaretur, nemo qui regerel et guberoarel. Ubi 
auiem nullus rector est, itlic necessario nuilus ordo 
6bi, 86d untum coufusio. Gonira vero mulioruni et 

(43) Sic Seguer. Gobler. et Felckm. 1 anonymus. 
Alii cuni edilis, άλλων. 

(44) Segiier. solus bic addit αύ. Patilo post G<>-
bler. ei Felckm. 1 auon. post άξενων , τε addiinl. 
lbid. S6guer. Gobler. 64 Felck. 1 anon. θηλειώvha-
bonl; cujus penuliimain Gobler. 6t Felckm. i aaon. 
acituni. 

(45) Forle ένεοούμεν vel ένοούμεν. 
(46) Spguer. solus posl γάρ, καί ilerum addii. 

Idem 61 Goblerianue, ac Felcktuaniii 1 an. post με· 

πολυαρχίαν άναρχίαν είναι. Έκαστου γάρ τήν τού 
έτερου ά^χήν άναιρούντος, ούδε\ς έφαίνετο λοιπόν 
ό άρχων, άλλ' ήν αναρχία παρά πάσιν. Ένθα δέ μή 
έστιν άρχων, εκεί πάντως αταξία γίνεται. Καί έμπα-
λιν ή τών πολλών κα\ διαφόρων μία τάξις κα\ ομό
νοια ένα κα\ τδν άρχοντα δείκνυσι. Καθάπερ γάρ (49) 

λών, πρδς έαυτά addunl: alii com edilis omitlunl. 
(47) Haec verba, έν τψ σώματι τήν τούτων 

ήγεμονεύουσαν, κάν μή βλέπωμεν αυτήν, desmit iu 
Fel'km. 3 anon. Ibid. Gobier. el Felckm. i anon. 
βλέπομεν babonl. 

(48) Τά deeat in Basiliensi. 
(49) Γάρ hic addunt Seg. Gobl. 61 Felck. I anoo. 

Alii cum editis omiuuut. Ibid. Fclckm. 5 anon., 
άκονων pro ακούει. 
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εί τις πό^ωθεν ακούει λύρας έκ πολλών κα\ διαφδ- Α divereoram unv8 ordo et consensne, nnius recloris 
pwv νεύρων (50) συγκειμένης, καί θαυμάζοι τούτων 
τήν άρμονίαν τής συμφωνίας, δτι μή μένη (51) ή βα
ρεία τδν ήχον Αποτελεί, μηδέ μόνη ή οξεία, μηδέ μόνη 
ή μέση, άλλά πάσαι κατά τήν Γσην άντίστασιν άλλή
λαις συνηχουσι * καί πάντως έκ τούτων εννοεί ούχ 
έαυτήν κινείν τήν λύραν, άλλ' ουδέ ύπδ πολλών αυτήν 
τύπτεσθαι * ένα δέ είναι μουσικδν,τδν έκαστης νευράς 
ήχον πρδς τήν έναρμόνιον συμφωνίαν κεράσαντα τή 
επιστήμη, κάν μή τούτον βλέπη * ούτω παναρμονίου 
οδσης τής τάξεως έν τψ κόσμψ παντί, καί μήτε τών 
άνω πρδς τά κάτω, μήτε τών κάτω πρδς τά άνω 
στασιαζόντων, άλλά μιάς τών πάντων αποτελούμενης 
τάξεως, ένα καί μή πολλούς νοείν άκόλουθον έστι τδν 
άρχοντα καί βασιλέα τής (52) πάσης κτίσεως, τδν τφ 

cerium indicium eat. Quemadmodum enim si quis 
lyrani ex muliis eivariis chordis compositam procul 
audieril, quarum conccntum et barmoniain admi-
retur, qood sciliceinon sola gravis, nec sola acula 
aai eola media sonum efficiai, sed omnes pari velut 
conlenlione inler ee consonent: ex his plane kiiel-
l igi l lyrani non quidero a seipsa moveri, neqtie a 
mullis pulsari, sed unum esse musicunr qui singu-
larum chordarum sonum ad concordero et perfecium 
concenium sua arie accommodet, quamvs illum 
minime videat. Ila cura in universo mundo quam 
apiissimus sit ordo, neque superiora adversus infe-
riora, vel inferiora adversus superiora dissideant, 
sed onoro ordinem orania efficiant, consequenssane 

εαυτού φωτί τά πάντα καταλάμποντα καί κινούντα, Β fueril ut ηοα mullos sed unum tolius universi ira-
peraiorem el moderaiorem, qui omnia suo luraine 

39. Ουδέ γάρ πολλούς είναι δεί νομίζειν τούς τής 
κτίσεως άρχοντας καί ποιητάς, άλλά πρδίς εύσέβίιαν 
ακριβή καί άλήθειαν ένα τδν ταύτης δημιουργδν πί
στευε ι ν προσήκει* καΥ τούτο της κτίσεως αυτής 
εμφανώς δεικνυούσης. Γνώρισμα γάρ ασφαλές τού 
ένα τδν ποιητήν είναι τού παντός έστι τούτο, τδ μή 
πολλούς αλλ* ένα είναι τδν κόσμον. Έδει γάρ, είπερ 
ήσαν πολλοί θεοί, πολλούς είναι καί διαφόρους τούς 
κόσμους. Ούτε γάρ Ιπρεπε τούς πολλούς ένα κόσμον 
κατασκευάζειν,ούτε τδν Ινα ύπδ πολλών ποιείσθαιδιά 
τά έκ τούτων δεικνύμενα άτοπα. Πρώτον μέν δτι, εί 

collaslret et moveai, eese inlelligamus. 
39. Nec enim pulandum est mullos esse nature 

reciores et effeciores : sed unum Ulius opiflcem cre-
dere, germanae pieiatis et verltaiis est, idque vel 
ipsa naiura aperte declarat. Siquidem firmissimum 
illud argumenlum esl onum universl esse auclorem, 
quod sciiicel non nwjlti aed unuesll mundus. Nain si 
mulU esseni di i , muhos et dtversos mjindoe eise 
oporleret. Neque enim decei vel mullos onom mun-
dum construere, vel unum a mulUs aediflcari: hinc. 
enim noiv pauca abanrda tequerealur. Primum si 
unus roundue a, muhia factui, esset, id auctorunu 

ύπδ" πολλών δ εΤς έγεγόνει κόσμος, ασθένεια τών ποιη- Q imbeciltjlalem arguerel, αίροΐο cum a mullis unum 
σάντων ήν · δτι έκ πολλών έν έργον άπετελέσθη · καί * * ' ' " ' ' * 
έκ τούτου γνωρισμα-ού τδ τυχδν ήν της ατελούς έκα
στου πρδς τδ'ποιείν επιστήμης. Ε Ι γάρ ήρκει εΤς, ούκ 
άν οί πολλοί τήν αλλήλων άνεπλήρουν έλλειψιν. Έν θεώ 
δέ λέγειν είναί τι έλλειπες ού μόνον άσεβες, άλλά καί 
πέρα τών αθέμιτων έστί. Καί γάρ καί τεχνίτην έν 
άνθρώποις ούκ άν τις εΓποι τέλειον, άλλά ασθενή, εί 
μή μόνος, άλλά μετά πολλών έν άποτελοίη τδ (55) 
έργον. Εί δέ έκαστος μέν ήδύνατο τδ,δλον άποτε-
λέσαι,. οί πάντες δέ είργάσαντο διά τήν τού γι-
γνομένου (54) κοινωνίαν · γελοίον μέν άν εΓη τδ τοιού
τον , εί (55) διά δόξαν έκαστος είργάσατο* ίνα 
μή ώς αδύνατος ύπονοηθή. Κενοδοξίαν δέ πάλιν έν 
Οεοίς λέγειν τών άτοπωτάτων εστίν. Έπε ι τα , εί έκα-

opus ftiiasel coufecium : nee levo profecio id m e i 
siguum imperfeclae singulorum ad facienduna scien-
tias. Enimvero si unus sufficiebal, non multi mu-
tuam inopiam explerent. Alqui in Deo aliquid de-
eese, non eolum dictu impium est, sed omne nefas 
superal. Quippe nec etiam inier bomines perfectum 
arliftcem sed imbecillem appellaverimus , qui nou 
solus sed curo mullis unum opue absolverit. QuoJ 
si singulos mondum universum condere poluisse, 
sedomnes propler operis communhalero, mutuam 
operam contulisse dicatur : illud sane perridiculum 
fuerit, si glorise comparandae causa siuguli labora-
verini, ne 31 scilicel quis eorum impolens ei inf lr-
mus baberelur. Inanem enim et vanam gloriam diis 

στος ίκανδς (56*) ήν πρδς τήν τού δλου δημιουργίαν, j ) ascribere nonnisi perabsurdum videri potesl. Deinde, 
τ ί ς ή χρεία τών πολλών , ένδς αυτάρκους γιγνομένου 
πρδς τδ π ά ν ; άλλως τε άσεβες καί άτοπον άν φανείη, 
«Ι τδ μέν ποίημα έν τυγχάνει, οί δέ ποιήσαντες διά
φοροι καί πολλοί, λόγου δντος φυσικού τδ έν καί τέ
λειον τών διαφόρων κρείττον είναι. Καί τούτο δέ 
ίστέον, δτι, εί ύπδ πολλών δ κόσμος έγεγόνει, διαφό-

(50) Seguer. Gobler. et Felckm. 1 anon., χορ
δών. 

(51) Sie Seguer. Ali i ciioi editis μόνον. Paulo post 
pro μηδέ μόνη, in Gobler. et Felckm. 1 anon. legi-
u i r laiuoni ή . 

(52) Τής abest a Basil. Ibid. τά ante πάντα habent 
Seguer. Angl. Gobl. el Felckm. 1 anon. Alii cum 
cdilis omiitiinl. 

(53) Τό anie έργον babenl Scguer. Anglic. Gobler. 
c l Felck. 1 anou. Scd abi ci ediii omiuuni. 

ai singuli ad universi creationem idonei erant, quid 
multis opus fuit, cuin anusad omnia sufficerei ? quod 
quidem praKupue impium el absordum videbiiur, si 
opus untiiu fueril, auclores autem varii et m u l l i ; 
quippe cum ralio naiuralis doceat nnuro e( perfe 
citHn divereis mnlturo praesiare. ld etiam silendum 

(54) Gobler. Felckm. 1 anon. et Anglic, γενομέ
νου. 

(55) Parlicularo δέ edili bic babebant, qnaB abest 
a Seguer. Gobler. Aoglic. Basil. Felckra. 1 ei 2 
anon. nec eam legit Omnibonus. ln aliis mss. legi-
lur, eanique exprimunl Ambros. Gamald. ct Nau-
iiius. Sed omiin debere ex sensu patel. 

(56) Felckm. 3anou., δυνατός. Paulo posl Seguerc* 
αύτάρκως pro αυτάρκους babct. 
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non est, si a muliis faclus est mtindua, diversos el Α 
eibi ipsi disaimiles motus habuisse. Nam Aeri non 
poiuit quin ad singulos auctores respiciene vario* 

i molus habuerit. In illa aotem varieiate, ut supra 
dictum est, nullum rursos ordo in mundo servari 
posset, sed confasa et perlurbata omnia foreoL 
Nam nec navis a multis gubernala recto cursu ferri 
potest, nist ejus clavum onus gubernator lenueri l : 
nec lyra a roultis pulsata perfectum concentum effi-
ciel, nisi musicus onus eara percusserit. Quare cum 
una ait creala nalura, ei mundus unus ac unusilHus 
ordo : unnm quoque ejus rectorem ei opiQcem Do-
roinum esse inlelligendum est. Siquidem ea etiam 
de causa ipse opifei universum mnndum unum 
fecil, ui ne muliis coostruclis mulli quoque opificea 
putarentur, s«d ut opere uno exsislenle, unus quo- Β 
que ejus aucior esse crederelur. Nec tamon quia 
tinus est effecior, uniia quoque esl inundus. Nam 
alios etiam roundos Deus fabricari poleral. Sed quia 
itnos esi roundus qui creatus esl, ejua quoque Jfa-
bricniorem unum esse credere necesse est. 

40.Verum quisoam Undem ille est? Id enim inpri-
miadeclarareeidicereopera preiiuro fueril, ne quis 
hujut ignoraiione sedoclus, aliura esse suspicetur, 
ti in earodem denuo impietatem, quam supra repre-
bendimua, delabatur. Arbiiror auiem nemioem bac 
de re jam ambigere. Eienim ei quos poeiae deos esse 
dicunl, non esse deos noalra oraiione probavimue, 
osiendimusque illoe errare qni rem crealam deuni 
faciunl, et universim genlium idololauiam,summam ^ 
impielalem esse convicimus : diie iilis sublalis, ne-
casse est omnino apud nos tanlum piam esse reli-
gionem, illtimque quem colimus ei praedicamus, 
soloiii verum Denm esse, qui idem el rernm creata* 
rum dorajnus el totius nalurae opifex sit. Quis ergo 
alius ille fuerit quam sanctissimus et rebus omni-
bas crealts longe excellentior Cbrisli Pater, qui 
lanquam oplimus gubernalor propria tapienlia et 
proprio Verbo, Dominonoslro el eervalore Cbrislo, 
oronia nbique salulariler guberrtai, dispensat et 
facit, prout reclum esse viderii? Recium esl aniem 
Hfa esse at facta eunl el fieri conspicimus, quoniam 
id iia ipse vul l , quod gane nemo negaveril. Nam si 

, reroni crealarum motua absque ratione fleret, te-
mereqae mundag volveretur, jure inerilo nulla Qdes D 
diclie esset adbibenda. Sed si ralione, sapientia et 
seientia condiius atqoe omni oroaiu instructus esi, 
necease ett hujus auciorem et exornaiorem noo 
alium esse quam Verbara teu Raiionera Dei. Ralio* 

(57) Seguer., αδιάφορους. 
(58) Hio Gobler. ei Felckm. i anon. iiaram ad-

dunt καί ανόμοιους έαυτψ. lidem paulo post έπεί 
pro επειδή. 

(59) Seguer. hic addil εΐναι. Ibid. , post δημιουρ
γών, Seguer. Gobler. et Felrkm, ! anon. addunt 
Κύριον, alii vero cum edilione Gommel. omiltunt. 

(60) Ούν deeet in Seguer. lbid. Felckm. 5 anon., 
ούτος δ τοιούτος. 

(61) Sic Seguer. At Basii., τούτου Ali i com edi-
lis, τούτων. 

(63) Καί deest in Fe .km. 3 anon. 

ρους (57) είχε κα\ τας κινήσεις χα\ ανόμοιους έαυτψ· 
Πρδς έχαστον γάρ τών ποιησάντων αποβλέπων, δια
φόρους είχε χα\ τάς χινήαεις. (58) Έν δέ τή *ια-
φορ^ί, χαθάπερ εΓρηται πρότερον, πάλιν ήν άκοσμία 
χα\ τού παντδς αταξία· επειδή ουδέ ναύς ύπδ πολ
λών κυβερνώμενη κατ* ορθδν πλευσείται, εί μή εΤς 
ταύτης τούς οΓαχας χρατοίη κυβερνήτης * ουδέ λύρα 
ύπδ πολλών κρουομένη σύμφωνον αποτελέσει τδν 
ήχον, εί μή εΤς δ ταύτην πλήττων είη τεχνίτης. Ούκ-
ούν μιάς ούσης τής κτίσεως, καί ένδς δντος κόσμου, 
κα\ μιάς τής τούτου τάξεως, ένα δεί νοείν (59) κα\ 
τδν ταύτης βασιλέα κα\ δημιουργδν Κύριον. Αιά 
τούτο γάρ καί αύτδς ό δημιουργός ένα τδν σύμπαντα 
κόσμον πεποίηκεν, ίνα μή τή τών πολλών συστασει 
πολλοί καί οί δημιουργοί νομίζοιντο, άλλ' ένδς δντος 
τού ποιήματος, εΤς καί ό τούτου ποιητής πιστεύηται. 
Καί ούχ δτι εΤς έστιν ό δημιουργός, διά τούτο κσΛ 
εΤς έσ?ιν δ κόσμος * ήδύνατο γάρ καί άλλους κόσμους 
ποιήσαι δ θεός. Άλλ' δτι εΓς έστιν ό κόσμος δ γενό
μενος, ανάγκη καί τδν τούτου δημιουργδν ένα π ι -
στεύειν είναι. 

40. Τίς ούν (60) άν εΓη ούτος; Καί τούτο γάρ άναγ-
καίον μάλιστα δηλώσαι καί λέγειν, ίνα μ ή , τή περί 
τούτον (61) αγνοί φ πλανηθείς τ ι ς , έτερον ύπολάβη, 
καί είς τήν αυτήν πάλιν τοίς πρότερον άθεότητα έμ-
πέση. Νομίζω δέ μηδένα περί τούτου τήν διάνοιαν 
άμφίβολον έχειν. Εί γάρ δή τούς παρά ποιηταίς λε
γόμενους θεούς ούκ είναι θεούς ό λόγος έδειξε, καί 
τούς τήν κτίσιν θεοποιούντας ήλεγξε πλανωμένους, 
καί καθόλου τήν τών $θνών είδωλολατρείαν άθεότητα 
καί άσέβειαν ούσαν απέδειξε ν * ανάγκη πάσα τού
των αναιρουμένων, λοιπδν παρ* ήμίν είναι τήν ευσε
βή θρήσκε ία ν , καί τδν. παρ* ημών προσκυνούμενον, 
καί κηρυττόμενον τούτον μόνον είναι Θεδν αληθή, 
τδν καί (62) τής κτίσεως Κύριον καί πάσης υποστά
σεως δημιουργδν. .Τίς δή ούν έστιν ούτος, άλλ' ή δ 
πανάγιος καί ύπερεπέκεινα (63) πάσης γενητης ου
σίας, ό τού Χριστού Πατήρ, δστις, καθάπερ άριστος 
κυβερνήτης, τή 1δί$ σοφία καί τψ ίδίψ Αόγψ τψ Κυ
ρίψ ημών καί Σωτηρι Χριστψ (64), τά πανταχού 
διακυβερνά σωτηρίως καί διακοσμεί, καί ποιεί, ώς άν 
αύτψ καλώς έχ«ιν δοκή ; Έχε ι δέ καλώς, ώς γέγονε 
καί όρώμεν γιγνόμενα, επειδή καί τούτο βούλεται * 
καί τούτο ούκ άν τις άπιστήσειεν. ΕΙ μέν γάρ άλογος 
ήν ή τής κτίσεως κίνησις, καί απλώς έφέρετο τδ πάν * 
καλώς άν τις καί τοίς λεγομένοις ήπίστησεν* εί δέ 
λόγψ καί σοφία καί επιστήμη συνέστηκε, καί παντί 
κόσμψ διακεκόσμηται · ανάγκη τδν έπικείμενον καί 
διακοσμήσαντα, τούτον ούκ άλλον τινά ή Λόγον είναι 

(63) Seguer. Anglic. el Felckm. 3 anon , ύπερ-
έκεινα. Ibid. Seguer. Baail. et Aaglic, γενητής. Alii 
et edili, γεννητης. 

(64) SicSeguer. Gobler. ei Felrkm. 1 anon. Ali i 
cum editis, ημών Ιησού Χριστψ, Ibid. pro τά , 
quod babenl Seguer. Basil. Gobler. ei Fe]ckm. 1 
anon., alii cnra ediiione Commel. habeni τψ, men-
dose. Iiem ibid. Segiier. Goblcr. ci Febk. 1 ei 2 
anon., διακυβερνά, alii curo editis κυβερν?. Paulo 
post pro δοκή, Goblerian. ei Fclckm. 1 ei 2 aiioo. 
δοκεί babenl.' 
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του Θοοΰ. Λόγον δέ φημι ού τδν έν έκάστψ των γενο- Α nem u i r a i folelllgo, non qu» in gingutig rebpe 
μένων (65) συμπβπλεγμένον χαλ αυμπεφυκότα, έν 
δή καί σπερματικόν τίνες είωθασι καλείν, άψυχον 
δντα χα\ μηδέν λογιζόμενον μήτε νοοΰντα, άλλα τή 
Ιςωθεν τέχνη μόνον ενεργούντα χατά τήν τού επιβάλ
λοντος αύτδν έπιστήμην * ουδέ οΤον έχει τδ λογιχδν 
γένος λόγον τδν έχ συλλαβών συγχείμενον, χα\ έν 
αέρι σημαινόμενον · άλλά τδν τού αγαθού χα\ Θεου 
των δλων ζώντα καί ενεργή Θεδν αύτολόγον (66) λέ
γω , δς άλλος μέν έοτι τών γενητών καί πάσης τής 
κτίσεως, ίδιος δέ καί μόνος τού αγαθοί Πατρδς υπάρ
χει Λόγος, δς τόδε .τδ πάν διεχόσμησε χα\ φωτίζει τή 
εαυτού πρόνοια. Αγαθού γάρ (67) Πατρδς άγαθδς Αόγος 
ύπαρχων, αύτδς τήν τών πάντων διεχόσμη σε διάτα
ξαν, τά μέν εναντία τοϊς έναντίοις συναπτών, έχ τού-

creaiie impticka, inaita ttqoe Innata esi , qunm 
eliam nonmtlli teminalem tocare goient, qnre 
qutdtm inaniinata eal, nec cogiiandi vel intel-
Itgendi vi eet pradila, sed exierna tantum arte 32 
pro insereniie acienlla agit. Neqne eiiam Verbrnu 
inteltigo, quale eel hominum qiiod nempc ex sylla-
bis contiat, et in aore cxprimiiur : ged ipsing boni 
et Dei rerum universaram viveniem et efficacem 
Deum dico qtti per ge«st Verbem, qui idem ab otn-
idbus crealis diveraus eei, propriumqoe et sohjm 
boni Patris eel Verbum, cujas pnridentla toiug bfc 
mtindus, quem el condidit, Mumtnatur. Ipse enim 
qiti boni Patrig bonum Verbum esl, rerum oroniuro 
ordinem disposait, contraria euw contrariis conjan-

των δέ μίαν διαχοσμών άρμονίαν. Ούτος, Θεού δύνα- Β χΗ, tmamqtie concemum ex bis compotuil. Idem 
μις καί Θεού σοφία ώ ν , ούρανδν μέν περιστρέφει, 
γήν δέ άναρτήσας (68), κα\ έπί μηδενδς χειμένην τψ 
Ιδίω νεόματι ήδρασε^ Τούτψ φωτιζόμενος ήλιος τήν 
οίχουμένην καταυγάζει, καί σελήνη μεμετρημένον 
έχει τδ φώς. Διά τούτον (69) χαί τδ ύδωρ έπ\ νεφε
λών χρεμάτα:, χα> ύετοί τήν γήν έπιχλύζουσι, xaV ή 
μέν θάλασσα περιορίζεται, ή δέ γή παντοίοις φυτοίς 
χαλ (70) χομ$ καί χλοηφορεί. Καί εΓ τις άπιστος ζη-
τοίη περί των λεγομένων, εί δλως έστί Αόγος Θεού, 
μαίνοιτο μέν ό τοιούτος αμφιβάλλων περί Λόγου Θεού · 
έχει δέ δμως έχ τών δρωμένων τήν άπόδειξιν, δτι 
πάντα Αόγφ Θεού καί Σοφία (71) συνέστηκε, καί ούχ 
άν ήδράσθη τι τών γενομένων, εί μή Αόγφ έγεγόνει 
χαί Αόγφ τ φ θείψ, καθάπερ ελέχθη. 

44. Αόγος δέ ών, .ού κατά τήν τών ανθρώπων 
ομοιότητα, ώσπερ είπον, έστί συγκείμενος έκ συλ
λαβών* άλλά τού εαυτού Πατρδς είχών έστιν απαράλ
λαχτος. Άνθρωποι μέν γάρ έχ μερών συγκείμενοι, 
χ α ί έκ τού μή δντος γενόμενοι, συγκείμενον Ιχουσι 
καί διαλυομενον τδν (72) εαυτών λόγον * δ δέ Θεδς ών 
έστ ι , καί ού σύνθετος * διδ κα\ δ τούτου Λόγος ών 
έστι, καί ού σύνθετος * αλλ* είς καί μονογενής Θεδς, ό 
χαί έκ Πατρδς οΤα πηγής αγαθής άγαθδς προελθών, τά 
πάντα διακοσμεί καί συνέχει. Ή δέ αιτία, δΓ ήν δ 
Αόγος (75), δ τού Θεού Αόγος, τοίς γενομένοις έπι-
6έ6ηχεν, εστίν αληθώς θαυμαστή καί γνωρίζουσα, 
δτι ούκ άλλως έπρεπεν, ή ούτω γενέσθαι ,ώσπερ καί 

ipse qui Dei virlue ei tapienlia esl, coelum νοΙτίι, 
lerraipqae guepensaro ac nulla re innixam, proprio 
nutu fundavit ei flrmavit. Ab illo sol colluceas 
universom orbem iUualral, el luna lumen dimeimim 
habeU Ejus numine aqna in nubibus auspendimr, 
pluvi» terraro irrigant, mare limiiibus circomscri-
bker, terra variis plantia frondeecil ei virei. Dtni-
que si quig infidelis ea qu® dixiraoe i n qnaeeltonem 
vocare voluerit, an omnino gil Verbdm ten Ralie 
Doi, tacerteganamente non este cenaendna sit, qai 
do Dei V«rbo aeu Ratione audeat dabiuure. Veree-
Umen ex his rebos, qo» aspeclabiles wmt, diacere 
ei licel omaia Verbo ci Sapieotia Dei facta fttiaee, 
nec rem ullam coneietere poiuisse, niai Verbo 

^ ei quidero Yerbo divino, utdicmm est, foisset faeia. 
41 . Hoe autem Verbura, non ut bommum ver-

bum, quemadfnodom dixi , ex syllabU coaatai, sed 
soi iptius Pairie qtaaro siroilbma est imago. Homl-
oeg eiiim quia ex partibog coropoeiti et ex nibHo 
gwii creaii, compoatltjm qnoqoe et dJsaipabile ver-
bun babent. Dcua aatem quia vere oai, uec com-
poaitog est, ejug queque Yerbum vere esl, aeqoe 
compogilum esl, ged unus ei onigenitos Deug oat, 
qui ex Patre velot ex bono fonle bonng proeedens, 
oronia ornat, diapooil e( continet. Caosa porro C H I 
verburo, Verbum, inquam, Dei ad reg creaiag ve-
nerit, admirabilig gane est, eaque clareostendiirei 
non aliler, quam uli nunc sunl, fleri decuigge. 

έστι. Τών μέν γάρ γενητών (74) ή φύσις, άτε δή έξ ^ Nempe rerum crealarum naiura, /utpote ex nibilo 
ούκ δντων ύποστάσα, ^ευστή τις καί ασθενής καί θνη
τ ή καθ* έαυτήν συγκρινόμενη τυγχάνει * δ δέ τών δλων 
θεδς άγαθδς καί ύπέρκαλος τήν φύσιν έστί. Λιδ καί 
φιλάνθρωπος έστιν. 'Αγαθφ γάρ περί ούδενδς άν 
γένοιτο φθόνος * δθεν ουδέ τδ είναι τινι φθονεί, άλλά 

(65) Gobl. el Felck. i an., γινομένων. Felck. 5 
aooii., γελομένων. 

(66) Gobler. et Felck. 1 an., αύτολόγου. Felckm. 
5anon., αύτδν Αόγον. Mux ibid. BasiL elAugl., γε
νητών. Alii el edili γεννητών. Τής seq.abesl a Gobl. 
et Felckin. I anoo. 

(67) Γάρ abegi a Gold. et Felck. 1 an. Pauk) post 
Fekk. 5 an. τάξιν babet : alii cum ediiis, διάτα
ξ α . 

<t>8) Gobler. el Felckm. 1 anon., άναρτίσας. 
(69) Scg. Gobl. ci Fclck. 1 an., τούτο, lidemmox, 

χοεααάται. 

facu, fluxa, inOrma et mortalie p«r ge egi: al uni-
vergorurn Deus natura bomis, imo opiimag esl, ac 
proinde benignus ei bumanus. Booug eniro neminl 
ullaro rem invidel. Quapropter nequeetiam ulli qood 
git iovjdet, aed conlra, omneg vult esse ut boroani-

(70) Particiila χαί, qo« in S*giter. Gobl. et 
Felikin. i an, nulla esi, in aliis ei editis bic legi-
lur. 

(71) Segiicr., Αόγω χαί Θεού Σοφία. Paulo poai 
pro γενομένων, Anglic. Golder. et Felckro. 1 aiMMU» 
γινομένων. Fekkm. 5 anon., λεγομένων. 

(72) Sic Seguer. A i alii cum edili$^u>v. 
(75) Felckm. 2 el 5 anon., δλος pro δ Αόγος. 
(74) Sic Seguer. Basil. Anglic. Gobler. et Felckm. 

1 anon. At Felrkm. 5 anon., γεννητών. EdUioCom-
roel., γενητών. Ibid. έστιν abeal aGobler. elFelckm. 
I anou, oosl νενητών. In aliis vero et. ediiis legiiur. 
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talem exercere poesil. Hinc ergo cum res omoes Α πάντας είναι βούλεται, Γνα καί φιλανθρωπεύεσθαι δύ
ε reilas pro sua conditione fluxas videret eeae et 
dissolubiles, ne id accideret, iierumque in nihiluro 
rediret inundus, ille qui suo et aeterno Verbo orania 
fecit, el rebus crealis naluram dedit, eas suapie na-
lura ferri et agiiari sinere noluil, ne forte in niht-
lura reverierentur : sed ui bonus suo Verbo, quod 
ipsum quoque Deus est, universam naiurum guber-
nal, et susteniat, ut Verbt ductu providenliaque 
ei adminislralione illuminala, flrma consistere et 
roanere possit, quippe quae Verbi Palris, qaod vere 
eal, fial ipsa paniceps, et ab eo ut sit adjuvettir, ne 
scilicei esse destnai,quod utique Gerei, 3 3 nisi a 
Verbo conservaretur, quod ipsum ut imag§ Dei in-
vhibilii, primogeniiut omnis crtatura 1 1 : quoniam 

νηται. Όρων ούν τήν γενητήν πάσαν φύσιν, δσον 
κατά τούς Ιδίους αυτής λόγους, ^ευστήν ούσαν χαλ 
διαλυομένην - ίνα μή τούτο πάθη, καί πάλιν είς τδ μή 
είναι άναλυθή τδ δλον, τούτου ένεκεν τφ εαυτού χαί 
άΐδίψ Αδγψ ποιήσας τά πάντα, καί ούσιώσας τήν 
κτίσιν, ούκ άφήκεν αυτήν τή εαυτής φύσει φέρεσθαι 
καί χειμάζεσθαι, ίνα μή κινδυνεύση πάλιν είς τδ μή 
είναι · άλλ' ώς άγαθδς (75) τψ εαυτού Αδγψ καί αύ
τφ δντι Θεψ τήν συ μπα σα ν διακυβερνά καί καθιστή-
σιν, ίνα, τή τού Αδγου ηγεμονία καί προνοία καί 
διακοσμήσει φωτιζόμενη ή κτίσις, βεβαίως διάμε
νε ιν δυνηθή, άτε δή τού δντως δντος έκ Πατρδς 
Λόγου μεταλαμβάνουσα καί βοηθούμενη 4V αυτού 
είς τδ είναι· μή άρα πάθη δπερ (76) άν έπα-

per ipsura el in ipso consietunl omnia cum ea quae β θεν, εί μή ό Λόγος αυτήν έτήρει, λέγω δή τδ μή 
videnlur, lura qtue non videnlur, ideroque est ca- είναι, δς έστιν εΐκών του. θεού τού αοράτου, χρω-
pul Ecclesiae, ut in sanclis lilleris veritatis mifiislri τ άτοκος χάσης κτίσεως · δτι δι' αυτού καί έν αύτψ 
docenl **• συνέστηκε τά πάντα τά τε δρατά καί τά αόρατα, 
καί αυτός έστιν ή κεφαλή τής Εκκλησίας, ώς (77) της αληθείας διάκονοι διδάσκουσιν έν άγίοις γράμμασιν. 

42. Hoc ergo omnipolens et sanciissimum Palria 42. Αύτδς γούν δ παντοδύναμος καί· παντέλειος 
Verbum rea univeraae pervadens, ac suas vires ubi- άγιος δ τού Πατρδς Λόγος, έπιβάς τοίς πάσι καί 
qwe expHeans, omniaque visibilia ei invisibilia i l lu-
minaRS, ea in seipso conlinet el conslringit, iia ul 
nlbil 8ua potenlia vacuum relinquat, sed omnibus 
et per oronia, eitigulisque epecialim, el generaliin 
cuncliseimul vitam imperliatur et conserveL Hiuc 
naturae corporeae principia, quae sunl calidum el 

πανταχού τάς εαυτού δυνάμεις έφαπλώσας, καί φω-
τίσας, τά τε φαινόμενα καί τά αόρατα πάντα, είς 
έαυτδν συνέχει καί συσφίγγει, μηδέν έρημον τής 
εαυτού δυνάμεως άπολελοιπώς, άλλά πάντα καί διά 
πάντων* καί έκαστον Ιδία, καί αθρόως όμου τά δλα 
ζωοποιών καί διαφυλάττων* τάς τε αρχάς πάσης 

frigidum, bttmidum et siccum elementum, simul C αισθητής ουσίας, αίπερ είσί θερμή καί ψυχρά καί 
commiscet, nec ioter se dissidere sinit, sed unam 
et conaoiiam barmoniam cogit efllcere. Per ipsum 
ejutque virtulem neque ignis cum frigore pugnat, ne-
que bumidom elementum cum sicco : sed res illae, 
qus per setpsas sunt contrari», quasi aiuicae et co-
gnaue, una coeundo, rebua aspeciabiUbus Vuam 
iribuuot, el corporibua causae sunt exsieiendi. Huic 
eidem Deo Verbo obtempeFaoiee res ierrenaa viiara 
habent, ei coeleetea cousislnnL Ejusdam imperio 
mare unhrersum magnu*q"e oceauus propriis ler-
miuis euos raotus coercet, et terra tola herbis di-
versisque planiia, al jam dixi, exornaiur. Denique 
ut iion in re mauifesla eingulis recensendis insistam, 
nihil estrerum omnium quac euniet fiuni, quod noa 

ύγρά καί ξηρά είς έν συγκεραννύων, ποιεί μή άν-
τιστατείν, άλλά μίαν καί σύμφωνο ν άποτελείν άρμο-
νίαν. Δι* αύτδν καί τήν αύτΟύ δύναμιν ούτε τδ πύρ 
τψ ψυχρψ μάχεται, ούτε τδ ύγρδν τψ ξηρψ* άλλ' ώς 
φίλα καί άδελφά τά (78) καθ 1 έαυτά δντα εναντία,, 
συνελθοντα δμού, τά τε φαινόμενα ζωογόνου σι, καί 
τού είναι τοίς σώμασιν άρχαί γίνονται (79). Τούτψ 
τψ θεψ Αόγφ πειθόμενα τά μέν έπί γής ζωογονείται, 
τά δέ έν τοίς ουρανοί ς συνίσταται.) Καί διά τούτον 
θάλαττα* μέν πάσα καί ό μέγας ώκεανδς δροις τοίς 
Ιδίοις έχουσι τήν εαυτών κίνησιν * ή δέ ξηρά πάσα-
χλοηφορεί καί κομά παντοίοις καί διαφόροις φυτοίς, 
ώς προείρηται. Καί ίνα μή τδ καθέκαστον έπί φανε-
ροίς.όνομάζων ένδιατρίβο>, ουδέν έστι τών δντων κσΛ 

ιιι ipso ei per ipsom factum eil el cousistat, ul i D γινομένων, δ μή έν αύτψ καί δι* αύτου γέγονε καί 
etiam vir theologus his verbie docel : In principio 
erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus 
erat Yerbum. Omnia per iptum faela tunt, et $ine 
ip$o facium eti nihil**. Quemadmoduni eniro mueicus 
lyra ad concenium accommodatn, gravibusque cure 

e i Coloss. 1, 15. ·· ibid. 16-18. ·· Joan. 1, 1, 5. 

(75) Pro ώς αγαθός, Felck. 2 nn. babet ώς έξ αρ
χής τψ αυτού Λόγψ. Et niox. σύσπασαν διακοσμη-
σας κτίσιν καθίστησιν. Εί pro διακοσμήσει seq. idem 
bal>el διακυβερνήσει. Μ. paulo posl pro άτε δή ba-
bet οΟτω καί, ei pro βοηθούμενη, παρηγμέν*. 

(76) *Αν abesi a Felck. 3 an. Paulo posl aeguer. 
aute είκών addil γάρ. 

ί77) ΡΓοώς Seguer. Basil. Gobler. el Felckm. 1, 
2 oi3anon. οί babenl: Anglic, ή , et in marg. forte 
ήν. lnicrpreies ώς legenml. lbid. pro αληθείας 
tol tkin. 3 anoi>., Εκκλησίας. 

έστηκεν, ή (80) φησι καί ό θεολόγος άνήρ · Έτ 'άρχη 
ήν έ Αόγος, καϊ ό Αόγος ήν χρός τόν θεδν, καί 
θεός ήν ό Αόγος. Πάντα δι* αυτού έγένετο, καϊ 
χωρϊς αυτού έγένετο ουδέ έν (81). Οίον γάρ εί τις,, 
λύραν μουσικδς αρμόσαμενος καί|τά Βαοέα τοίς όξέσι9 

(78) Τά Seguer. babet: alit cum edilis omittunt; 
Idem paulo poel ei Gobler. ac Felck. 1 3ΐιυιι.ζωογο-
νούσι habenl; alii cum edilia, ζωογονεί. 

(79) Particula καί qu« non est in Seg. Go-
bler. Felck. 4 et 2 auon., in alKs el ediiis bic 
legitur. Felckm. 1 el 2 anon. pro τούτψ, ταύ
τα habet. 

(80) Pro ή Gobler. et Felckm. 1 anon. δ habent. 
Ibid. Basil. el Felckm. 2 anop., θεολογίας άνήρ. 

(81) "Ο γέγονεν bic additFelckin. 3 aaou. 
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καί τά μέσα τοίς άλλοις (82) τή τέχνη συναγαγών, Α aculig, et mediis com aliis arte lemperatfg, unum 
έν τδ σημαινόμενον μέλος άποτελοίη (83)* ούτω καλ 
ή του Θεου σοφία, τδ δλον ώς λύραν επέχων, κα\ τ £ 
έν αέρι τοίς έπί γης συναγαγών, καί τά έν ούρανφ 
τοϊς έν αέρι, καί τά δλατοίς κατά μέρος συναπτών 
καί περιάγων τψ έαυτου νεύματι καί θελήματι, ένα 
τδν κόσμον καί μίαν τήν τούτου τάξιν αποτελεί κα
λώς κσΛ ήρμοσμένως, αδτδς μέν ακίνητος μένων 
παρά τψ Πατρί, πάντα δέ κινών τή εαυτού συστά-
σει, ώς άν έκαστο ν τψ έαυτου Πατρί δοκή. Τδ γάρ 
παράδοξον άύτού τής θεδτητος τούτο έστιν, δτι ένί 
καί τψ αύτψ (81) νεύματι πάντα δμού καί ούκ έκ 
διαστημάτων, αλλ* αθρόως δλα τά τε όρθά, καί τά 
περιφερή, τά άνω, τά μέσα (85), τά κάτω, τά ύγρά, 
τά ψυχρά, τά θερμά, τά φαινόμενα καί τά αόρατα 

efficit concentum : Ita quoque Dei Sapienlia onWer-
stim mnndam veluli lyram tenens, resque aerias 
ctim lerrenis el ccelestes com aeriis conjuiigene, 
omniaque cum singulis conneclens, et suo nulu ac 
volunlate efrcuraducens, unum mundum unumque 
mundi ordinem pnlchre et concinne admodum cffl-
cit, ipaumque interim Dei Verbum apud Patrcm 
manel immebile, dum omnia, proulPalri fiaum fue-
r l t , suae natura? conglaniia movet. IHud enim in 
ejus divinitate admhrabite est, qnod uno eodemqne 
nutu oronia eimul, iioJKs iemporem rntervallis, sed 
omnia, inqnam, gimul, recta ei gtobosa, aoperiora, 
media el iuffma, humida, frigida, calida, vigibilia el 
invKsibilia circumdacat, el pro uniuscujusqee natu-

περιάγει κα\ διακοσμεί κατά τήν έκαστου φύσιν. Β raguberncl et adminislret Nam simuf eodem illius 
'Ομοο γάρ τψ αύτω νεύματι αυτού, τδ μέν όρθδν ώς 
όρβδν, τδ δέ περιφερές περιάγεται* τδ δέ μέσον, 
ώς Εστι, κινείται * τδ θερμδν θερμαίνεται, καί τδ ξη-
ρδν ξηραίνεται* καί τά δλα ώς έχει φύσεως ζωο-
ποιείται καί συνίσταται παρ' αυτού· καί θαυμαστή 
τις καί θεία αληθώς αρμονία αποτελείται δι* αυτού. 

43. Καί ίνα έκ παραδείγματος τδ τηλικούτον 
νοηθείη, έστω τδ λεγόμενον ώς έν είκόνι χορού με
γάλου. Ό ς τοίνυν τού χορού συνεστώτος έκ διαφόρων 
ανθρώπων (86), παίδων, γυναικών αύ καί γερόντων, 
καί τών έτι νέων · καί ένδς του καθηγεμόνος σημαί
νοντος, έκαστος μέν κατά τήν φύσιν εαυτού καί δύ· 
ναμιν φωνεί, δ μέν άνήρ ώς άνήρ, ό δέ παίς ώς παίς, 
δ δέ γέρων ώς γέρων, καί ό νέος ώς νέος, πάντες δέ 

nulu, rectum reele, el rotunduin rolumle ferlur; 
medium, siculi egi, movelur; calidum calescit, sic. 
cum arescil; omnia denique pro sua natura illo 
dante vivonl et consislunt, adinirabilemque ac 
vere divinom concentura per ipsum coftpouunt. 

43. U l vcro ree lanta imagine aliqua intelligi pos-
eii, age : numerosi alicujus cbori exemptam addu-
camus. Iiaque quemadniodum in cboro ex variis 
bominibus, puerlg, mulieribus, senibus et adole-
steniibus compoeilo, 34 uno praeside moderatite, 
siiiguii pro gtia natura et facuUate canlant, vir ut 
vir, pner ul puer, senex tit senex, adolescens ut 
adolescens, omnes tanienunum contenlum efficiunl* 

• r — - · ~Γ » - » " » " ρ » " 
μίαν αποτελούσιν άρμον ίανή ώς ή καθ* ημάς ψυχή vel quemadmoduro nostra anima eodem tempore 
έν ταύτώ τάς έν ήμίν αισθήσεις κατά τήν έκαστης 
ένέργειαν κινεί, ώστε παρόντος πράγματος ένδς τάς 
πάσας δμού κινείσθαι, καί τδν μέν όφθαλμδν δράν, 
τήν δέ άκοήν άκούειν, τήν δέ χείρα άπτεσθαι, καί 
τήν δσφρησιν άντιλαμβάνεσθαι, καί τήν γεύσιν 
γεύεσθαι* πολλάκις δέ καί τά άλλα μέλη (87) τού 
σώματος, ώστε καί τούς πόδας περιπατείν * ή ίνα καί 
τρίτψ παραδείγματι τδ λεγόμενον σημανθή, έοικεν 
οίκοδομηθείση μάλιστα μεγάλη πόλει, καί οίκονο-
μουμένη έπί παρουσία τού καί ταύτην οικοδομή σαν-
τος άρχοντος καί βασιλέως. Εκείνου γάρ παρόντος, 
καί προστάττοντος, καί πρδς πάντα τδν όφθαλμδν 
τείνοντος, επόμενοι πάντες, οί μέν έπ\ τήν γεωργίαν, 

nosiros sensus pro cujusque eiDcaciiate inovet, adeo 
ul praeseuie re aliqaa omnes simul moveantur, ocu-
lusque videal, auris audial, matiug tangat, odoratus 
olfaciai, gusiei gustalus, atiaque corporis membra 
gsepe eiiam agant, veibi graiia, pedes ambulent: vel 
ut leriio exemplo rem illuslremus, id maxiine si-
mile esse videiur magnse alicui urbi condilan, quae 
praesente principe et imperatore, qui eam coudidil, 
adminiglreiur. Siquidem illo pnesenle el jubente, 
atque ocnliim ad omnia imendenle, onines oblem-
peranl, bi properant ad coleudos agros, i l l i ad aqua> 
ducius ad bauriendam aquain festinanl : bic ad oi-
bum eomparandum progreditur, senatum petit ille, 

οί δέ έπί τούς υδραγωγούς ύδρευσόμενοι σπεύδουσιν* ^ alier in ecclesiam inlral : judex ad judicandum, 
άλλος δέ έπισιτισόμενος προέρχεται · καί ό μέν έπί 
τήν βουλήν βαδίζει, δ δέ έπί τήν έκκλησίαν είσέρχε-
εαι · καί δ μέν δικαστής έπί τδ δικάζειν, ό δέ άρχων 
έπί τδ θεσμοθετείν* καθίσταται δέ ευθέως δ μέν 
τεχνίτης έπί τήν έργασίαν, δ δέ ναύτης έπί τήν θά-
Αατταν κατέρχεται, ό τέκτων έπί τδ τεκτονεύειν, δ 
ίατρδς έπί τήν θεραπείαν, δ οικοδόμος έπί τήν οίκο-
δομήν * καί ό μέν είς τ ν ν άγρδν βαδίζει, δ δέ άπδ 
τού αγρού ανέρχεται* καί οί μέν περί τήν πόλιν 
Αναστρέφονται, οί δέ άπδ τής πόλεως εξέρχονται, και 

(82) Kekkm. 2 anon., άκροις. Idem, προσαγαγών. 
(83) Gubler. el Felckm. 1 aiion., άποτελέση. lidem 

paalo pogt pro συναγαγών> έπισυνάπτων. Uem paitlo 
post anle νεύματι, Scgiigr. Gobier. el Fclckm, i 
•ιιοιι. αυτού babenl pro εαυτού. 

(84) Basil. clFclckm. 3 auon., αυτού. 

princeps ad jus dicendum se parai : arlifex siinililer 
gtalim in opus incumbil, nauta ad mare exciirrii, 
faber ad fabricandum, medicus ad curandum, ei a r -
cbiieclus ad aedificandum se conferl: alter in agrom 
exit, ex agro redit aller : alii circum urbem ver-
gaulur, alii ex urbe egrediuntur, ilerumque in e a i a 

reveriuntur. Hasc porro omnia untua principis pra> 
geniia et imperio geruulur el fiunl. Iia profecio rem 
qtioque ae babere in universa rerum naiura, licei 
lenue admoduin sit exeroplum, altiori lamen iniel-

(85) Basil., μέσω. Idoro paulo post, τά θερ
μά omillit. 

(86) Seguer., ανδρών. Panlo post, άνήρ post 
μέν, παίς el γέρων post δέ desunl in Gobler. eC 
Felrkm. 1 anou., qui iidem ibid. babenl δ δέ ώς νέος. 

(87) Sic Scgeer. Ali i cum editis> μέρη. 
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ligenlia eat percipiendura. Nimirum uno ictu Dei 
Yerbi iiutus omnia simul adminieiranlur, adeo ut, 
qus rerum eingularum propria aunl, ea a eingu-
lis flanl, et ab omnibus simul UQUS orda perft-
ciatur. 
μιάς Τ&ιπής (89) νεύματος τίνος τού Θεού Λόγου 
έκαστου γίγνεται, καί παρά πάντων όμού μία τάξις 

44. Namque nulu et \ i r luie recioris ei modera-
loris omnium, divini eipalerni Verbi, coeluua verli-
l u r v moveolur aslra» sol lucei, vagatur luna, aer a 
sole iliuminaiur, aelber calefit, flani venli, stanl 
niontes alie elaii, mare fluciuai, ei quoiquot in eo 
sunt animanies ahinlur, terra immobilis manena 
ferl fruclus, bomo formaiur, vivi i , ac deiude roori-
t u r : uno verbp, omnia animanlur ei moventar : 
ignis urit, aqua refrigerat, fontes scaturiuot, inui> 
danl flumina, lempora et tempeslaies succeduui, 
decidunl imbres, nubes implenlur, fil grando, nix ot 
glacies compingiiur, aves volanl, progrediuulur ser-
pentes, aquaiilia natant, mare navigalur, terra seri-
lur et propriis temporibus germina eroiuil , planiae 
et arborea creecunl, quarum aliae tenerae el recen-
lcs sucl, aliae maiurae: alise poslquam creverbu, 
aenescuul atque deiiciunl, duinque aliae pereunt, 
aliae rursus producunlur ei e lerra erumpunt. Hax 
auiem omnia et plura alia, qua? prae numero cora-
memorare non valemus, admirabile Dei Verbum 
lucem ei vilam infundendo, *uo nulu movei ei gu-
bernal, atque uuum mundum efficit. Nec vero invi-
tibdes poteslalcs virluiis suae expenes dimUtil : sed 
eas quoque, u poie quarura creaior s i l , inler res 
riniversas complectitur, suoque nulu ei providentia 
coniinel et vila donai: nec quidquain proponi po-
test quo islud incredibile ftat. Nam ulejusprovi-
deatia creecunt corpora ei raiionalis antma roove-

, lur, alque vilam ac f im cogifandi babet, ut facile 
probatu eei, cum rem ipsam oculis intueamor : sic 
idem Dei Verbum uno el aimplici 35 luilu, tua 
virtute mundam visibilem invisibilesque potestates 
movet et compleclilur, siogulisque prnpriara efll-
cientiam impertiuir, ila ut res quidetu dixinae modo 
diviniori moveantur, visibiles vero, eo quo cernimus 
modo. Ipse aulem qui omnium preses, hnperaior, 
et conetamia eei, ointiia ad cognitionem ei gloriam 
sui Patrfe promovendam iia agit, ut per ea quae 
fiunt opera docere ei dicere videaiur : Ex magniiui 
dine et pulchrhudine rerum crealarum, convenienier 
Creator conspicitur i k . 
γιγνομένων (96) έργων αύτου διδάσκων καί λέγων* 
ό γενεσιουργός θεωρείται·. 

u Sap. χιιι, δ. 

(88) Seg. δέ addii post πάντα, alii cum edilis 
omiUunl . 

i89) Felckm. 3 anon., £οπής. 
^O) Ό deest in Seguer. tbid. baec verba, αίθήρ 
θερμαίνεται, deftiinl in edilione Commel.,posi quae 

Seguer. Gobler. ei Felckm. 1 anon; καί eiiam addunt. 
(94) Seguer. Angl. Gobl. el Felckro. 1 anon., καί 

ζή πάλιν κα\ θνήσκει. 
(92; Τά νέφη πληρούται dosunl in Gob. el Fel. 1 an. 
(95) Κα\ θαυματοποιός deesiin Seguer. Gobler. et 
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^ πάλιν είς αυτήν επανέρχονται. Πάντα (88) δέ ταύτα 
τή παρουσία τού ένδς άρχοντος, χα\ τή τούτου δια
τάξει γίγνονται, κα\ συνίστανται. Κατά ταύτα δή καί 
έπί τής συμπάσης κτίσεως, κάν μικρδν ή τδ παρά
δειγμα, δμως μείζονι διανοία χρή νοείν* ύπδ γάρ 

όμού τά πάντα διακοσμείται, καί τά οίκεία παρ* 
αποτελείται. 

ΑΙ. Νεύματι γάρ καί ταίς δυνάμεσι τού έπιστα-
τούντος καί ηγεμονεύοντος τών πάντων θείου καί πα
τρικού Λόγου, ούρανδς μέν περιστρέφεται, τά δέ 
άστρα κινείται, καί ό μέν ήλιος φαίνει, ή δέ σελήνη 
περιπολεί, καί ό (90) άήρ μέν ύπ' αυτού φωτίζεται, 
αίθήρ δέ θερμαίνεται καί άνεμοι πνέουσι · τά δρη είς 

β ύψος άνατεταμένα ίσταται, ή θάλασσα κυμαίνει, καί 
τά έν αυτή ζώα τρέφεται, ή γη ακίνητος μένουαα 
καρποφορεί, καί ό άνθρωπος πλάττεται, καί ζή , καί 
αποθνήσκει πάλιν (91) · καί απλώς πάντα ψυχούται 
καί κινείται· τδ πύρ καίει, τδ ύδωρ ψύχει, πηγαί 
άναβλύζουσΐ) ποταμοί πλημμυρούσι, καιροί καί ώραι 
παραγίγνονται, ύετοί κατέρχονται, τά νέφη πληρου·» 
ται (92), χάλαζα γίνεται, χιών καί κρύσταλλος πήγνυ-
ται, πετεινά ίπταται, ερπετά πορεύεται,.ένυδρα νή-
χεται, θάλαττα πλέεται, γή σπείρεται καί κατά 
τούς ιδίους καιρούς χλοηφορεί, φυτά αύξει, καί τά 
μέν νεάζει, τά δέ πεπαίνεται, τά δέ αυξάνοντα γη
ράσκει καί φθίνει, καί τά μέν αφανίζεται, τά δέ 
γεννάται καί φαίνεται. Ταύτα δέ πάντα, καί έτι 
πλείω τούτων, ά διά τδ πλήθος ούκ ίσχύομεν ημείς 

G λέγειν, ό παραδοξοποιδς καί θαυματοποιός (93) του 
Θεού Λόγος φωτίζων καί ζωοποιών, τψ εαυτού νεύ
ματι κινεί, καί διακοσμεί, ένα τδν κόσμον άποτελών, 
ούκ έξωθεν εαυτού καί τάς αόρατους δυνάμεις άφείς * 
καί γάρ καί (94) ταύτας, οία δή καν αυτών ποιητής 
υπάρχων, συμπεριλαβών έν τοίς δλο;ς, συνέχει καί 
ζωοποιεί πάλιν τψ έαυτου νεύματι, καί τή εαυτού 
πρόνοια* καί τούτου ούκ άν τι γένοιτο πρδς άπιοτίαν 
έφόδιον. *Ως γάρ τή εαυτού προνοία καί σώματα μέν 
αύξει, ψυχή δέ ή λογική κινείται, καί τδ λογίζεσθαι 
καί τδ ζήν έχει, καί τούτο ού πολλής αποδείξεως δεί-
ται · όρώμεν γάρ τά γινόμενα · ούτω δή πάλιν αύτδς 
δ τού Θεού Λόγος ένί καί άπλψ νεύματι, τή εαυτού 
δυνάμε: τόν τε όρατδν κόσμον καί τάς αόρατους δυ* 

Ρ νάμεις κινεί καί συνέχει, έκάστψ τήν ίδίαν ένέργειαν 
άποδιδούς · ώστε τάς μέν θείας θειοτέρως κινείσθαι, 
τά δέ ορατά ώσπερ καί δράται. Αύτδς δέ, έπί πάν
των, ήγεμών τε καί βασιλεύς καί (95) συστασις γ ι 
νόμενος τών πάντων, τά πάντα πρδς δόξαν καί γνώ* 
σιν του εαυτού Πατρδς εργάζεται, μονονουχί διά τών 

Έχ μεγέθους χαϊ χαΛΛοτης χτισμάτων αναλόγως 

Felck. 1 ei 3 anoiK 
(94) Καί bic deeet in Gobler. ei Fdckm. 1 anon^ 
(95) lia omnea mss. A l in margine m*. Auglic. 

sic legiiur: Forte συστάτης, atque ila vidctur le-
gisee Nannius, qui bic verlil condilor. Omniboniis 
ei Ambroa. Gamald. σύστασις legerunl: uam iJIe 
conttituiio, hic con$taniia verlil . 

(96) Gobler., γενομένων. Anglic. ct Felckinanni 3 
anouymus, φαινομένων* 

file:///irluie


89 OHATIO CONTRA GENTES. UO 

45. "Οσπερ γάρ , άναβλέψαντας είς τδν ούρανδν, Α 45. Ul enim cteluin inleemlo, ejusque ornatom 
et aslrortim Irameti conlenplando, Yerbum quod illa χαί Ιδοντας τδν κόσμον αύτου, καί τδ των άστρων 

φως, Εστιν Ενθυμείσθαι τδν ταύτα διακοσμούντα Αό
γον· ούτω νοοΰντας Λόγον Θεού, νοείν εστίν ανάγκη 
καί τδν τούτου πατέρα Θεδν, Εξ ού προίών, είκότως 
τού Εαυτού πατρδς Ερμηνεύς καί άγγελος λέγεται* 
χα\ τούτο Εκ τών καθ' ημάς τις άν (97) ίδοι. Εί γάρ 
δή, λόγου προϊόντος παρά ανθρώπων, Ενθυμούμεθα 
τήν τούτου πηγήν είναι τδν νουν, καί τψ λόγψ Επιβάλ-
λοντες, τδν νουν ση μαινόμενο ν όρώμεν τψ λογισμψ · 
πολλψ πλέον μείζονι φαντασία καί άσυγκρίτψ υπερ
οχή του Λόγου τήν δυναμιν όρώντες, έννοιαν λαμ-

Um miro ordlne disposuit iatelligere fadle e s l : ila 
qni Verbom Dei- cognoeeit, ejuaquoque patreni Deum 
cognoscal necesse est, ex quo quia oriaiur, Jure 
roerito sui Pairis iuierprea ct nuoiius appellaiur, 
idque ex bis quae in nobis fiunt licei percipere. Naro-
quo 8i meiuem fbnlom esee inlelligimits verbi sive 
sermonis qui ab bomine profluil, serifioneroque al-
lendeutes, memem quee illo eigniflcalur, cogitaiioite 
cernimus: niulto cerie majori et infiniie pratunlio-
r i raiione cum Verbi viriutetn intuemur, bonim eja# 

βάνομεν καί τού αγαθού Πατρδς αυτού, ώς αύτδς ό Patrem aoimo coneipere debemue, ut ipse Salvaior 
Σωτήρ φησιν * 9Ο έμέ έωρακώς έώρακε τόν Πατέρα 
μου (98). Ταύτα δέ καί πάσα θεόπνευστος Γραφή 
φανερώτερον καί κατά μείζον κηρύττει, άφ' ών δή 
καί ημείς τεθα^^ηκότες ταύτα σοι γράφομεν, καί 
συ, ταύταις Εντυγχάνων, δυνήση τών λεγομένων 
έχειν τήν πίστιν. Λόγος γάρ Εκ μειζόνων βεβαιού
μενος, άναντ(££ητον έχει τήν άπόδειξιν. "Ανωθεν 
τοίνυν περί τής τών ειδώλων αναιρέσεως προησφα-
λίζετο τδν (99) Ιουδαίων λαδν ό θείος Λόγος λέγων · 
Ού ποιήσεις σεαντφ εϊδωλον, ουδέ παντός 
ομοίωμα, δσα έν τφ ούρανφ άνω, καϊ έπϊ της γης 
κάτω. Τήν δέ αίτίαν τής τούτων καθαιρέσεως, Ετ4-
ρως σημαίνει λέγων * Τά είδωλα των εθνών αργύ
ρων «αϊ χρνσίον, έργα χειρών ανθρώπων. Στόμα 
έχονσι, καϊ ού Λαλήσονσιν * οφθαλμούς έχονσι, 
χαϊ ούκ δψονταΐ' ώτα έχονσι* χαϊ ούχ άκουσον* 
τοι - ρίνας έχονσι ( I ) , καϊ ούκ όσφρανθήσονται. 
Χείρας έχονσι, καϊ ού ψηλαφήσουσι * πόδας 
ίχουσι, χαϊ ού περιπατήσουν ιν. Ού σεσιώπηκε δέ 
τήν περί της κτίσεως διδασκαλίαν * άλλά χαί μάλα (2) 
είδώς αυτών τδ κάλλος, ίνα μή τίνες, τψ κάλλει τού
των έναποβλέψαντες, ούχ ώς έργα Θεού, άλλ' ώς θεούς 
θρησκεύσωσι, προασφαλίζεται τούς ανθρώπους λέ
γων * Καϊ μή άναδλέψας τοις όφθαλμοΐς καϊ Ιδό>ν 
τόν ήλιον καϊ τήν σελήνην, καϊ πάντα τόν κό
σμον τού ουρανού πλανηθείς, προσκύνησης αύ-
τοΤς9 ά απένειμε Κύριος ό θεός σον πάσι τοις 
έθνεσι τοις ύποκάτω τού ουρανού. Απένειμε δέ 
ούκ εις τδ είναι θεούς αύτοϊς αυτά, άλλ' ίνα τή τού
των ενεργεία γινώσκωσιν οί άπδ τών εθνών τδν τών 
?.άντων δημιουργδν Θεδν ( 5 ) , ώσπερ εΓρηται. Ό γάρ 
Ιουδαίων πάλαι λαδς κατά πλείον είχε τήν διδασκα
λίαν, δτι μή μόνον έκ τών τής κτίσεως Εργων, άλλά 
καί έκ τών θείων Γραφών είχον τήν περί Θεού γνώ
σιν. Καί καθόλου δέ τούς ανθρώπους (4) άπδ τής 
περί τά είδωλα πλάνης καί άλογου φαντασίας άφέλ-
κων, φησίν * Ούκ έσονται σοι θεοί έτεροι πλήν 
έμον. Ούχ ώς δντων δέ θεών άλλων κωλύει τούτους 
αυτούς έχειν, αλλ* ίνα μή τις, τδν άληθινδν άποστρα-

Μ Joan. Ίΐν, 9. ·· Exod. xx, 4. 1 Τ Peal. cxin, 4 

(97) Τίς άν deest in Seguer. Gobler. Felckm. 1 
anou. Paulo posl pro ανθρώπων, Seguer. babel άν
θρωπου. Mox ibid. τήν τούτου deeel iutta&il. el Anglic. 

(98) Μου deati iu Seguer. nec legitur in Evauge-
liotancli Joannis. 

(99) Felckiw. 5 anoa. τών hic addiu 

ait *. Qui Met me, tidel et Patrem M . Yertim bxc 
eadem clarios el uberiua docenl Scriptune dmnHos 
inspiratae, quibue nos fidenlee, iaia libi acribirous. 
Tu vero si iuillarum leclioRem iucambee b«c quse 
dispaUinus vera esee poierie pertpicere. Siquidem 
aermo majorum aucioritale confinnaius oon poieat 
qniu lidem faciat. Itaque |am oliio Verbum diviuum 
iudaeorom populum adveraus idola his verbis prae-
inuniebat : Non facies tibi idolum, neque ullius rei 
ikniUtudinem, $he remm quat $ur$um in coelo ttuu, 

sive qua deortum in lerra M . Gausam aulem cur reji · 
cienda sinl aliter ita declaral : Simulacra gtniium 
tryentum et aurum, opera manuum hominum. 0$ 
habent, ei non loquentur; oculot habent, et non tidt-
bunt. Aures habeni, ti non audient; nares habenl, tt 
non odorabunt. Manuihabent, el non palptbunl; pt-
de$Jiabeni, et non ambulabunt Mec eiiam quid* de 
rebua crealis seniire debeamus, nos docero omisil: 
sed cum illarum pulcbriiudo opiime ipsi perspccia 
easet, ne aliqui earum specieni adiniraii, non u i Dei 
opera, eed ut deos colereat, boiniiies ab hoe errore 
averiit, dicene : Neque ocui\$ retpicien$ et videtu «o-
lem et lunam ti omnem ornatum cceti, deceplus illa 
adoraverit, qua dedit Dominui Deus luut omnibus 
gentibus qua $ub cctlo suntn. Dedil porro non ut 
ipsis dii essenl, sed ui gcutes Deum omnium opift-
cem rerum illarum effectibus agnoscereni. Judaei 
eoim pleniori doclrioa olim imbuii fuere, qnippe qui 

D non golum ex rerum creaiarum operibus, sededam ex 
divinie Scripluris Dei cogaidonem haberenl. Univer-
siin quoque bomines ab errore ei siulla cogitaiione 
idololalriaB revocans, a i l : Non erunt txbi dii alii pw-
ter mt11. Non porro quasi alii dii vere eesent, illos 
prohibel coiere : sed ne quis vero Deo repudiato, 
res quae nollae sunt deos sibi fingere inciperel, qua-
les sciticel qui apud poeias ei acriploree memoran-
lur, quosque deos non esse a nofois ostenaum est. 
tiaec auiem verba, non 3 6 t r u n t Mi dii α/tt, illot 
deos DOD esse manifeaie probanl, quaienus. ιιβι»|« 

7. H lieaier. iv, 19. M Exod. xx, 5. 

(1) 'Ρίνας έχουσι, καί ούκ όσφραν. om. Seg. 
(2) Febkin. 3 auon. ei ediii μάλλον. ld. Felikm. 

5 auon. Paulo posi babet έναποολέψαντες : alii vero 
cum cdilis, άποβλέψαντες. 

Θεόν det*st iu S'|[ucr. (3) 
W Basil , τοίς άνθρωποις. 
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rem fuluram eignificant. Quod enim fulurum esl, Α 9ε\ς Θεδν, έαυτψ τά μή δντα θεοποιείν άρξηται; 
lunc sane ηοιι exsislil, cum futuruni dicitur. όποιοι είσιν ol παρά ποιηταίς κα\ συγγραφεΰσιν όνο· 
μασθέντες χαί δειχθέντες ούκ δντες θεοί. Κα\ αυτή «έ ή λέξις τ6 μή είναι αυτούς θεούς δείκνυσι, OV ής 
φησιν Ούκ έσονται σοι θεοϊ έτεροι, δπερ έπί μέλλοντος σημαίνεται. Τό δέ έπί μέλλουσι γινόμενον ούκ 
Ιστι τότε δτε ταύτα λέγεται. 

46. Num igitur post sublatam impiam gcnlium 
superslitionem ei idolorunj cullum, siluit divtna do-
clrina, bominumque genus sine ulla Dei cogniiione 
praeceps ferri pertnisil ? Minime cerie, sed illos hu-
iusmodi verbis praemonuil, Audi, hrael, Domintts 
Deus tunt, Dominus unus eilΕι rursus : Diligei 
Dominum Deum tuum iit toto corde luo, el in tota 
forliludine tua E t : Dominum Deum tuum adora- < 
bu, el illi ιο/i servie$, illique adhiBrescet". Quod au-

46. Τ Αρ' ούν, άνελών τήν τών εθνών ή είδωλων 
άθεότητα, σεσιώπηκεν ή ένθεος διδασκαλία, καί απλώς 
άφήκε τδ τών ανθρώπων γένος άμοιρον της τού Θεού (5) 
γνώσεως φέρεσθαι; Ουχί γε, άλλά καί προαπαντ$ τή 
διανοία λέγουσα· "Ακουε, ΊσραήΛ, Κύριος ό θεός σον, 
Κύριος εΐς έστι · καί π ά λ ι ν Αγαπήσεις Κύριον τδν 
θεόν σου έν δΛη τή καρδία σον, καϊ έν δΛη τή 
Ισχύϊ σον καί πάλιν (6)* Κύριον τδν θεόν σον 
προσκυνήσεις, καϊ αύτφ μόνφ Λατρεύσεις, καϊ 

lem tola divinitus inspirala Scriptura Yerbi quoqne Β πρός αύτδν κοΛΛηθήση. "Οτι καί ή διά πάντων καί 
providenlia el adminislralione res plane universas 
regi testiflcetur, saiis probanl haec quae a ibeoSogis 
virie 8ubjiciunlur : Fundasti terram et permanel: 
ordinatione lua perseverat dies Et iterum : Psal-
lite Deo nostro in cithara, qui operit ccelum nubibus, 
et p*rat lerrce pluviam; qui producil in montibus fe-
num, el herbam arvituti hominum, et qui datjumen-
tit eicam Per quem vero alium dat quam per i l -
lum per quem onioia facu sonl ? Consequens enim 
esl ul per ejus providenliam adminisirenlur, per 
quem facta fuere. Quis igiiur ille esl praeler Det 
Verbum, de quo et io alio psalmo dicitur : Verbo 
Domini cceli firmati iunl, el ipiritu ori$ ejus omnit 
virtus eorum " . Omnla quippe io ipso el per ip«uin 
facla esse asserit el nobis liis verbla pereuadei Scri- C 
plura : lpse dixit, et facta tunt; ip$e mandavit, et 
crtata suni " . Quemadmodum etiam Moyses vir in 
omnibus magnus inilio bisloriae crealionis mundi 
testaiur, qui eadem Ula verba hoc modo exponit : 
El dixil Deus : Faciamui hominem ad imaginem no-
slram et ad similitudhiein*7. Absoluta Siem coeli, 
terroe reruiuqoe omnium procreattune, eidem dixil 
Paler : Fiat ccelum, el congregentur aqwe, el appa-
reai arida, el producal terra herbam et omtie ant-
malQnibus uiique verbis Judaeoe, qui Scriptu-
ras non legiiime scruianiur, coargaere quis pos-
sil . Cum quo enim, quaeto, Deus loquebalur, ui 
etiam iroperando loqneretur? Nam si rebus pro-

ή είς πάντα τού Λόγου πρόνοια καί διακόσμησις άπδ 
πάσης τής θεοπνεύστου Γραφής μαρτυρείται, αρκεί 
τά νύν λεγόμενα δείξαι τού λόγου τήν πίστιν, ή φα-
σιν οί θεολόγοι άνδρες* ΈθεμεΛίωσας τήν γήν, 
καϊ διαμένει * τή διατάξει σον διαμένει ή ήμερα * 
καί πάλιν · ΨάΛατε τφ θεφ ημών έν κιθάρα, τφ 
περιδάΛΛοντι τδν ούρανδν έν νεφέΛαις, τφ έτοι-
μάζοντι τή γή ύετδν (7), τφ έξαγαγόντι έν δρεσι 
χόρτον καϊ χΛόην τή δουλεία τών ανθρώπων, καϊ 
διδόντι τοις κτήνεσι τροφήν. Διά τίνος δέ δίδωσιν 
ή δι* ού καί τά πάντα γέγονε; Αι' (& γάρ γέγονε (8), 
δι* αυτού καί ή τών πάντων ακολούθως έστί πρόνοια. 
Τίς ούν άν εΓη ούτος ή ό τού Θεού Αόγος, περί οδ 
καί έν έτέρψ ψαλμψ (9) λέγει * Τω Λόγφ Κυρίου οί 
ούρανοϊ έστερεώθησαν, καϊ τφ πνεύματι τον στά
ματος αυτού πάσα ή δνναμις αυτών. Και γαρ τ ά 
πάντα έν αύτψ καί δι* αύτου γενόμενα (10) διαλέγε
ται, άφ' ών καί ημάς πείθει λέγουσα * Αύτδς εΪΜ, 
καϊ έγενήθησαν · αύτδς ένετεΙΛατο, καϊ έκτίσθη-
σαν' καθώς (11) καί ό πάντα μέγας Μωύσής έν 
άρχή τής κοσμοποιίας βεδαιοί τδ λεγόμενον έξηγού-
μενος καί λέγων Καϊ εϊπεν ό θεός· Ποιήσωμεν 
άνθρωπον κατ% εΙκόνα ήμετέραν καϊ καθ* όμοίω-
σιν. Επειδή καί τήν ουρανού καί γης καί πάντων 
ύφιστάς γένεσιν, αύτψ είπεν ό Πατήρ* Γένη-
θήτω (12) ουρανός,, καϊ συναχθήτω τά νδατα, καϊ 
όφθήτω ή ξηρά * καϊ έξαγαγέτω ή γή βοτάνην καϊ 
πάν ζώον * άφ* ών καί Ιουδαίους άν τις έλέγξειεν 

creaodis iraperabal ei loquebalur, siipcrvacaiieus D Oo γνησίως έφιστάνοντας ταϊς Γραφαίς. Τίνι γάρ, άν 
τις εΓποι πρδς αυτούς, ώμίλει ό Θεδς, ίνα καί προσ-
τάττων λαλή ; Εί μέν ούν τοίς γιγνομένοις (13) προσ-
έταττε καί ώμίλει, περιττός ήν ό λόγος* ούπω 

·» Psal.cxvm, 90, 91. "Pbal.cxLvi, 7-9. u Psal. 

eiat sermo; nondum quippe cxsislebant, eed dun 
taxat fuiune eraoi. Nerao autein cum re qux non est 
acrmonem babtt; neque eliam rei qoae nondum faeia 

••Deuier.vi,4. **ibid. 5. Mibid.,13sec. LXX. 
xxxi i , 6. ** ibid. 9. " Genes. ι, 26. 

(5) Seguer. Basil. ei Anglic, Θείου. 
(6) Πάλιν deest in Seguer. Gobler. el Felckm. 

i anon. Paulo posi Gob. el Feick. 1 anon. πρδς 
αύτω habeol, ubi alii CUID ediliselS. Scripl., πρδς 
αυτόν. Hox ib. Seg. Basil. Angl. ei Felckm. 2 an. 
babenl καί ή διά, alii cum ediiis oiuillunl ή , at ή 
aeq. in soio Felckui. 3 an. deesl: της seq. deest 
iu Seguer. Anglic. Gobler. ei Felckm. 1 ei 2 anon. 

(7) Gobler. el Fekkm. 1 anon., ύετούς. lidem ei 
Seg. pro έξαγαγόντι habenlέξανατέλλοντι, u l e l l«gi-
lur in vers. Graeca Scripiurae. 

(8) ΔΓ ού γάρ γέγον« abesl a Gobler. ei Fekkm. 
aaoo. 

(9) Ψαλμψ deesi iu Segaer. Gobler. el Felekm. 1 
anon. 

(10) Sic Seguer. Auglic. Gobler. el i e l rkm. 1 
anon. Alii cuni edilis, γινόμενα, lbid. διαλέγε
ται babeiil Seguer. Gobler. Fdckm. 1 e l3anon. ; 
alii vero cum edilis, δι άγεται. 

(11) Gobler. el Felckin. 1 auon. ώς. Ibid. ό πάν
τα μέγας deeet ii i iiedem, nl el duo καί $eq. 

(12) Seguer. ό addil ante ουρανός, alii ciim edi-
tie omittunl. Mox posl βοτάνην, Gobler, e i F f k k m . 
1 anon. χόρτον addunt, uiel togitur Genes. 1,11. 

(43) Anglic. Gobter. elFolckm. 4 auon., τους γενο
μένους. 

« 
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γάρ ήν, αλλ1 έμελλε γίγνεσθαι * ουδείς δε τψ μή δντι Α est imperat el dicil ut fiat. Nam ei rebua quae fulu-
λαίλεί, ουδέ είς τδ, γενέσθαι τψ μηδέ πω γενομένψ 
προστάττει καί λαλεί. Εί γάρ τοΤς έσομένοις προσ-
έταττεν δ Θεδς, έδει λέγειν αύτδν Γενοΰ, ουρανέ, καί 
γενοΰ, γη , καί έξελθε, βοτάνη, καί ποιήθητι, άν
θρωπε * νύν δέ τούτο μέν ούκ έποίησε · προστάττει 
δέ λέγων · Ποιήσωμεν άνθρωπον, καϊ έζεΛθέτω 
βοτάνη · άφ' ών δείκνυται ό Θεδς (14) ώς πλησίον 
τινί διαλεγδμενος περί τούτων. Ούκούν ανάγκη σ υ ν 

β είναί τινα τούτψ, ψ καί δμιλών έποίει τά δλα, Τίς 
οδν άν εΓη εί μή δ τούτου Αδγος; τίνι γάρ άν τις 
φαίη Θεδν όμώείν ή τψ εαυτού Αδγψ; Ή τίς τούτψ 
συνην ποιούντι τήν γενήτήν (15) πάσαν ούσίαν ή ή 

"τούτου σοφία, ή λέγουσα· Ήνίκα έποίει τόν ούρα-
νύν καϊ τήν γήν, σνμπαρήμην αύτφ· έν δέ τή (16) 

ra? erant imperabat Deus, Hlum oporiuerai dicere: 
Fias coelum, iias terra, prodi herba, fias homo. At 
ila non egit, sed jubel et d i c i l : Faciamu$ hominem, 
ei» Producatur herba; quibus perspicue oslendilur 
Deum cum aliquo sibi proximo bic loqui. Necesae 
est igitur aliquem cum illo fuisse quicum eliara lo. 
quens omnia facerel. Quis ergo ille fueril nisi ipsius 
Verbum ? cum quo enim Deus videri possil loqui 
quam cum suo Verbo?-Vel quis cum ipso universam 
crealam naiuram faciente aderat, quam cjusdem ga-
ptenlia, quae ipsa a i t : Quando faciebat coelum et 
terram, cum eo aderatn · · . Coeli porro el lerrae no-
mine omnia quae in ccelo et lerra facla sunl com-
pleclittir. Caeterum ul sapieniia et ut Verbum crnii 

ουρανού καί γής ονομασία, πάντα τά έν ούρα ν ψ καί ΰ illo aderal, Palremque aspiciem, res universas 37 
γή γενητά συμπεριλαμβάνει. Συνών δέ ώς σοφία, 
καί ώς Αδγος τδν Πατέρα βλέπων, έδημιούργει τδ 
πάν καί συ ν ί στη καί διεκδσμει · καί δύναμις δέ ών 
τού Πατρδς, τά δλα είς τδ είναι ίσχυροποίει, ή φησι 
καί δ Σωτήρ · Πάντα δσα βΛέπω τόν Πατέρα 
ποιούντα, κάγώ ομοίως ποιώ· χαί δι* αυτού δέ(17) 
χαί είς αύτδν τά πάντα γεγονέναι οί tepoi τούτου δι-
δάσκουσι μαθητάί, καί δτι άγαθδν έξ αγαθού γέννη
μα, καί άληθινδς Υίδς υπάρχων, δύναμίς έστι τού 
Πατρδς, καί σοφία, καί Λδγος, ού κατά μετοχήν ταύτα 
ών, ουδέ έξωθεν έπιγινομένων (18) τούτων αύτω κα
τά τούς αύτου μετέχοντας καί σοφιζομένους δι* αυ
τού, καί δυνατούς καί λογικούς έν αύτψ γινόμενους, 

procreabat,componebalqtie ac convenienli ordinedis-
ponebal. Ul polentia ilem Pairis, vim ad exsisten-
duni el permauendum illis imperliebat, uti ipse Sal-
vator a i t : Omnia qucrcunquevideo Pairem far.ieniem, 
el ego similiter facio *°. Sane per ipsuni el in ipso 
omnia facla fujsse sacri ejus discipuli docent u , 
eumque quia boma boni proles ac verus Filius sil* 
Patrig polentiam, sapientiam, Yerbum et raiionem 
esse, neque communicalione haec illuro «sse, aut 
exlrinsecus babere, ui illis contiitgil qui ipsiun 
fiunt pariicipea ei sapientiam pcr eum accipiunt, 
quique potenliam et ralionem in illo babeul, sed i l -
lum ipsam per se sapientiam, ipsam per se ralio-

αλλ* αύτοσοφία, αύτολδγος, αύτοδύναμις Ιδία (19) Q nem, ipsam per se poienliam propriam Pairis, ipsum 
τού Πατρδς έστιν, αύτοφώς, αύτοαλήθεια, αύτοδι-
καϊοσύνη, αύτοαρετή, καί μέν καί χαράκτη ρ καί 
απαύγασμα καί είκών. Καί συνελόντι φράσαι, καρ
πός παντέλειος τού Πατρδς υπάρχει, καί μδνος εστίν 
ΥΙδς, είκών απαράλλακτος τού Πατρδς. 

47. Τίς ούν άν, τίς έξαριθμήσειε τδν Πατέρα, ίνα 
καί τού Λόγου τούτου τάς δυνάμεις έξεύροι; Έστι 
γάρ ώσπερ τού Πατρδς Λδγος καί σοφία, ούτω καί 
τοίς γενητοίς συγκαταβαίνων, γίνεται πρδς τήν τού 
γενήτορος γνώσιν καί έννοιαν αύτοαγιασμδς καί αύ-
τοζωή καί (20) θύρα, καί ποιμήν, καί δδδς, καί βα
σιλεύς, καί ήγεμων, καί έπί πάσι σωτήρ, καί ζωο
ποιός καί φώς, καί πρόνοια τών πάντων. Τοιούτον 
άρα άγαθδν καί δημιουργδν Υίδν έχων έξ εαυτού ό 

per se lumen, ipsam per se veritatcm, ipsam per se 
justiliam, ipsam per ee virtuiem, nec non cbaracie-
rem sive flguram, eplendoremque el imagmem esse. 
Denique u l breviter dicaro, perfeclissimus Palris 
fructue, soluwpie Filius eiquam simillima imagoeet. 

47. Quis ergo,quisoinnia quse in Patre suul entt-
moraveril, uiejusVerbi vim ei polentiam assequi et 
percipere queai? Ui enimPalris Verbum et sapien-
lia eel, ila quoque ae ad res crealas benigne accom-
raodans, fii illis ad Pairem cognoscendum el iulel-
ligendum ipsa per se sanclimonia, ipsa per se vila, 
nec non janim, paslor, via, imperaior , dux, ac de-
nique servalor, vita auclor, lux et providenlra 
omnium. liaque talem bonum ei opificem Filium ex 

Πατήρ, ούκ αφανή αύτδν τοίς γενητοίς άπέκρυψεν · D seipso babens Paler, illura rebus creatis occullum 
άλλά καί δσημέράι τούτον αποκαλύπτει τοίς πάσι διά 
τής τών πάντων δι* αυτού συστάσεως καί ζωής. Έν 
αύτψ δέ καί δι* αυτού, καί έαυτδν εμφαίνει, καθώς ό 
Σωτήρ φησιν Έγώ έν τφ ΠατρΙ καϊ ό Πατήρ έν 
έμοί' ώστε έξ ανάγκης είναι τδν Λόγον έν τψ γέννη
σα ντ ι, καί τδν γεννηθέντα συν τω Πατρί διαιώνιζε ιν. 
Τούτων δέ ούτως εχόντων, καί ούδενδς έξωθεν αυτού 

esse Doluii, sed eum quoiidie por res omnes, quas 
per ipsum consiatuni et vWuni, cunciis palefacit. 
In ipso aulem et per ipsum ae quoque Ipse oslendil, 
eiculi Salvator leslalur : Ego in Palre, et Pater in 
me adeo ut necesse sil Verbum in genilorc, et 
genitum cum Paire perpetuo permanere. Qaae cum 
ha sint, nihilque exlra ipsum exsisiai, sed coelum 

M Gen. ι, 6, 9,12,20. ·· Prov. vui , 27. w Joan. v, 19. u Rom. x i , 36. " Joan. xiv, 10. 
(14) Seguer.omiitil oanle98o^.ldein ibid. ρι-οώς, 

&vhabet. 
(15) Fckkm. 2 anon., γεννητήν. In eod. ή seq. 

deesi. 
(16) Seguer. poai δέ addit τ ή , alii cum ediiis 

omiiiinii. 
(17) Δέ deesl in Ftlckm. 3 anon. Mox οί ispoi 

τούτου διδάονουσι μαθηταί, desuul in Fekkiu. 2 

anon. llem pro τούτου, Gobler. et Felckm. 1 anon., 
αυτού. Ibid. Sfgner. Angl. et Felckm. 2 anon., αγα
θός, ubi alii , αγαθόν. Uem mox, pro υίός, ui legilur 
in Seg. Gobl. et Felckm. 1 an. Ali i , Θεός tiabeiit. 

(18) Seguer., επιγενομένων. Gobl. Felckni. 1 c i 2 
auon., έπιγενομένω. 

(19) Ιδία abesl ab Anglic. 
(20) Καί anlc θύρα et anle βασιλεύς et anlc φώς 
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ei lerra alque omnia qoa his conlinentur ex illo 
pendeant: nihiloniinus suilli hominee ejus cogni-
tione et cullu repudialis, ea qaae non exsislebant, 
iis quae oxsisiebant praeiuierunt, et loco Dei vere 
exsisientis, res quae nullo roodo erant deos fecerunt, 
Servieruntque creaturm potiut quam Creatori*· : 
quod cerie siulium adroodum ei impium fuii . Idera 
eniraeslac si quisopus, nonopificem, dignuro adrai-
raiione pularel, ei «diflcia civilaiie alicojus admi-
raiue, archiiectum spernerei: vel si quis masicum 
aliqaod instrumenlara laudandam exislimans, ejus 
contemnerel arlificem. Insani profeclo et vaWe caeoi! 
Qui eniro prorsus aediflcium, vel navem, aul lyram 
posscnt cognoscere, nisi fabernavem, et arcbiie-
ctus domos aedificasset, et lyram musicus consiru-
xisseiTUl ergo ille, qui ila senliret, deinentiasimus 
liaberelur : sic mihi sana menie esse non videnlur, 
qui Deam ignorant, nec ejus Verbum, Servaiorem 
omnium, Dominom noslrum Jesum Cbrislum colunt, 
|ier quem omnia Paler adminislrat ac continet, et 
rebas universis providet: ID qaera quandoquidem 
lu fldem habes ei pins ee, ο Ghristi amalor, gaude 
Η certo spera tuae pieiads et fidei frucium fore 
immonaUtatein et regnum ccelorum, si niodo ani-
ina, ui ejus leges prescribuni, adornata foerit. 
Ut eiiiro illoram qui secundum ejus praecepla v i -
vunl, mercee esl v iU aelerna : iia qui contrariam 
38 *emilam elegerinl nec viam virtutis fueriol se-
cuii, probrum ingene et ioevitabile periculum in 
die judicii subiluri sunt, quia eliamsi •eritaiis 
viam non ignoraverinl; bis tameo quse noverani 
coniraria egere. 

Α τυγχάνοντος, άλλά καί ουρανού χαλ γής, καί πάντων 
τών έν αύτοίς εξαρτημένων αύτου, δμως άνθρωποι 
παράφρονες , παραγκωνισάμενοι τήν πρδς τούτον 
γνώσιν καί εύσέβειαν, τά ούχ δντα πρδ τών δντων 
έτίμησαν · καί άντί τού δντως (21) δντος Θεού, τά μή 
δντα έθεοποίησαν, Τχ\ κτίσει παρά τόν κτίσαττα 
Αατρεύοντες, πράγμα πάσχοντες άνδητον καί δυσσε
βές. "Ομοιον γάρ εί τις τά έργα πρδ τού τεχνίτου 
θαυμάσειε, χαί τά έν τή πδλει δημιουργήματα κατα-
πλαγείς, τδν τούτων δημιουργδν καταπατοίη (22) * 
ή ώς εί τις τδ μέν μουσιχδν δργανον έπαινοίη, τδν 
δέ συνθέντα χαί άρμοσα με νον έχδάλλοι. Άφρονες χαί 
πολύ τδν όφθαλμδν πεπηρωμένοιϊ Πώς γάρ άν 
έγνωσαν άλλως (23) οίκοδομήν, ή ναύν, ή λύραν, μή 
ουχί του ναυπηγού έργασαμένου, χαί τού άρχιτέ-

Β χτονος οίκοδομήσαντος, χαί τού μουσικού συνθέντος; 
η # Ο σ π ε ρ (24) ουν δ ταύτα λογιζόμενος μαίνεται χαί 

ύπερεπέχεινα πάσης μανίας εστίν, ούτως ού μοι δο
κού σιν ύγιαίνειν τήν διάνοιαν οί τδν Θεδν μή έπιγινώ-
σκοντες, καί τδν τούτου Λόγον μή θρησκεύοντες, τδν 
Σωτήρα τών πάντων τδν Κύριον ημών Ίησούν Χρι
στδν, δΓ ού τά πάντα δ Πατήρ διακοσμεί, καί συν
έχει, καί προνοείται τών δλων · είς δν σύ τήν πίστιν 
έχων καί τδ θεοσεβές (25), ώ φιλόχριστε, χαίρε καί 
εύελπις γίνου, δτι τής είς αύτδν πίστεως καί εύσεβείας 
αθανασία καί βασιλεία ουρανών έστιν ό καρπδς, 
μόνον έάν κατά τούς Λυτού νόμους ή ψυχή κεκοσμη-
μένη γένηται. "Ωσπερ γάρ τοίς κατ* αύτδν πολι-
τευομένοις έστί τδ έπαθλον ζωή αιώνιος, ούτω τοίς 
τήν έναντίαν καί μή τήν τής αρετής άτραπδν όδεύου-
σιν αισχύνη μεγάλη καί κίνδυνος άσύγγνωστος έν 
ήμερα κρίσεως, δτι, καίτοι γνόντες τήν τής αληθείας 
δδδν, εναντία ών έγνωσαν έπραξαν. 

Τ Ο Υ Ε Ν Α Π Ο Ι Σ Π Α Τ Ρ Ο Σ Η Μ Ω Ν Α Θ Α Ν Α Σ Ι Ο Υ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

ΑΟΓΟΣ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝΑΝΘΡΩΠΠΣΕΩΣ ΤΟΥ ΛΟΓΟΥ, ΚΑΙ ΤΠΣ ΑΙΑ ΣΩΜΑΤΟΣ ΠΡΟΣ Η ΜΑΣ 
ΕΠΙΦΑΝΕΙΑΣ ΑΥΤΟΥ. 

SANCTI PATRIS NOSTRI ATHANASII 
ALEXANDRUE ARGHIEP1SGOPI 

ORATIO DE BUMANA NATVRA Α VERBO ASSUMPTA, ΕΤ DE EJUS PER CORPUS 
AD NOS ADVENTU. 

4. Quandoquidem superiori oraiione, licct pauca 
ex mullis delibantes, salie tamen abunde de gen-
liam in idolis colendis errore el supersliiione dixi-
D)us,qunequeprima idolorum origo fueril,el quouam 

" Rom. i , 25. 

omiUunt Gobler. et Felckm. 4 anon. Ibid. Felckra. 
3 anen. pro καί anle πρόνοια, babel ώς. 

(24) "Οντως deest ia Auglic. et Fetekm. 2 anon. 
Mox Segner. Gobler. ei Felckm. 4 anoii., λατρεύ-
σαντες, alii cuin edilis, λατρεύοντες. 

(22) Goblerianus el Felckman. 4 anon., καταπα-
τείη, ei paulo post, έπαινείη. 

(23) Seguer. Gobler. el Filckra* 4 anon., δλως. 

D 4. Λύτάρκως έντοίς πρδ τούτων έκ πολλών ολίγα 
διαλαβόντες (27) περί τής τών εθνών περί τά είδωλα 
πλάνης καί τής τούτων δεισιδαιμονίας, πώς έξ αρχής 
τούτων γέγονεν ή εύρεσις, δτι έκ κακίας οι άνθρω-

(24) Seguer. el Feb km. 2 anon., ύπερέκεινα. 
(25) Seguer. Gobler. ei Felck. 4 aiiouyaiuf, θεο

φιλές. 
(26) In Semier. me. is est titulus, Τού αυτού Αδ

γος, etc. lbid. anle Λόγου solus ma. Feickui. 2 ano-
nymus Θεού babel. 

(27) Goblerianus el Felckman. I anonynius, δια-
λεχθέντες. 



97 ORATIO DE LNCARNATIONE VERBI. 98 

1961 έ ι υ τ ο ί ς τήν πρδς τά είδωλα θρήσκε ία ν έπε νόησαν Α modo homines prupri is vi t i is iinpulsi eornm cul luin 
αλλά γάρ χάριτι θεού ση μάνα ντε ς ολίγα καί περί 
της θειότητος του Λόγου του Πατρδς κα\ της είς 
πάντα προνοίας καί δυνάμεως αυτού · κα\ δτι δ άγα
θδς Πατήρ τούτω τά πάντα διακοσμεί, καί τά πάντα 
ύπ' αυτού κινείται, καί έν αύτφ ζωοποιείται · φέρε 
κατά άκολουθίαν, μακάριε καί αληθώς φιλόχριστε, τή 
περί τής εύσεβείας πίστει καί τά περί τής ένανθρω* 
πήσεως τού Αδγου διηγησώμεθα, καί περί τής θείας 
αυτού πρδς ημάς επιφανείας δηλώσωμεν (28) · ήν 
Ιουδαίοι μέν διαβάλλουσιν, "Ελληνες δέ χλευάζου-
σιν, ημείς δέ προσκυνούμεν * ίν* έτι μάλλον έκ της 
δοκούσης εύτελείας τού Αδγου μείζονα καί πλείονα 
τήν είς αύτδν εύσέβειαν έχης. "Οσω γάρ παρά τοίς 
άπίστοις χλευάζεται (29), τοσούτφ μείζονα τήν περί 

excogitaverint : quoniam ilem, Dei gralia, non-
nulla de Ycrbi Patris divimlale el ejus in res 
oranes providentia et polenlta indicavimus, osiendl-
musque bonum Patrem on.nia pcr illum adroini-
strare, omniaque ab ipso inoveri, et tn ipso viiain 
habere; age, ο vir beate el vere Chrisii amans: 
jam deinceps, ut pi:c nostne fldei ordo postubi, 
dicere pergamus de bumana natura quam Verbum 
assumpsit, ac de divino ejusdem ad nos advanltt, 
quem Judaei quidem calumtiiis inseclanmr ei gen-
liles irrideni, nos vero veneranmr, quo scilicei 
etiam ex exierna Yerbi bumililale tua in eum pie-
tas crescat. Nam quo magie aptid infideles irride-
tur, eo majus suae divinilalis teslimonium exbibet. 

τήςθεδτητος αυτού μαρτυριαν παρέχει - δτ ιτε ά μή Β Quae enira bomines, quasi qu;e iieri non possinl mi-
καταλαμβάνουσιν άνθρωποι ώς αδύνατα, ταύτα αύτδς 
έπιδείκνυται δυνατά · καί ά ώς άπρεπη χλευάζουσιν 
άνθρωποι, ταύτα αύτδς (30) τή εαυτού άγαθότητι 
ευπρεπή κατασκευάζει* καί ά σοφιζδμενοι οί άν
θρωπο: (31) ώς ανθρώπινα γελώσι, ταύτα αύτδς τή 
εαυτού δυνάμει θεία έπιδείκνυται, τήν μέν τών ειδώ
λων φαντασίαν τή νομιζομένη εαυτού εύτελεία διά 
τού σταυρού καταστρέφων, τούς δέ χλευάζοντας καί 
άπιστούντας μεταπείθων άφανώς, ώστε τήν Οειδτητα 
αύτου καί δύναμιν έπιγινώσκειν. Εις δέ τήν περί 
τούτων διήγησιν, χρεία τής τών προειρημένων μνή
μης · ίνα καί τήν αίτίαν τής έν σώματι φανερώσεως 
τού τοσούτου καί τηλικούτου πατρικού Λόγου γνώ-
ναι δυνηθής, καί μή νομίσης, δτι φύσεως ακολουθία ^ 
σώμα πεφόρικεν δ Σωτήρ * άλλ' δτι, ασώματος ών τή 
φύσει, καί Λόγος υπάρχων, δμως κατά φιλανθρω-
πίαν καί αγαθότητα τού εαυτού Πατρδς διά τήν ημών 
σωτηρία ν έν άνθρωπίνω σώματι ήμίν πεφανέρωται. 
Πρέπει δέ, ποιούμενους ημάς τήν περί τούτου διήγη
σιν, πρότερον περί της τών δλων κτίσεως, καί τού 
ταύτης δημιουργού θεού είπείν, ίνα ούτως καί τήν 
ταύτης άνακαίνισίν ύπδ τού κατά τήν αρχήν αυτήν 
Γημιουργήσαντος Λόγου γεγενήσθαι, άξίως άντις θεω-
ρήσειεν. Ουδέν γάρ εναντίον φανήσεται, εί δι' ου ταύ
την έδημιούργησεν ό Πατήρ , έν αύτφ καί τήν ταύ
της σωτηρίαν είργάσατο· 

2.Τήν δημιουργίαν (32) τού κόσμου καί τήν τών πάν
των κτίσιν, πολλοί διαφόρως έξειλήφασι, καί ώς έκα-

nime comprebendunt» hacc ipse Dei Filius posse 
esse oslendit : quae il l i nt indecora trridenl, bax 
ipse suae booitaii consenianea effecit : deniqtie 
quae i l l i , pbilosophando, lanquam buinana ludibrio 
babenl, bacc rpse sua viriuieel potenlia divina esse 
demonslrat, ul eliam idolorum speciem ei pompam 
sua, ui pulaut, hnniilitale et abjectione per crucem 
everlat, et irrisores alque incredulos ab erroro 
occtilte abducat, suamque divinitatem et potendam 
cogai agnoscerc. Verum ad ista exponenda , opera 
pretium fuerit ea quse supra diximus memoria re-
petere, ut ei causam cur tale ac tanium Patris 
Yerbum in corpore apparueril, possis cognosce* 
re, uec arbilreris naturae condiiione Saivaiorem 

1 corpus babuisse, sed eurft qui ex propria naiura 
expers est corporis, ei Verbiim est, Palris sui cie-
mentla el bonilale exigente, no*ire aalulis caus», 
nobis in bumano corpore apparuisse. Porro conve-
ni l nos his de rebus dissercntes, prius de mundi 
crealione, ejusque opifice Dco dicere, ul hac ra-
lione, ejus reuovalionem a Verbo, a quo idem in i -
tio condilus esl, factam fuisse, digne queat inielli-
gi. Siquidem iiibil coulrarium videbiltir, si per 
quem naturam creavil Paier, eamdem in ipso sana-
veriL 

2. De mundi fabrica ei rerum omnium creaiione 
mulli varle dispulavere, ac slngult, prout sibi ρ έ 

στος έθέλησεν, ούτως καί ώρίσατο.ΟΙ μέν γάρ αύτομά- D coit, remdeflniere. Siquidem alii sponle et fortui-
τως, καί ώς έτυχε, τά πάντα γεγενήσθαι λέγουσιν, ώς 
οί Επικούρειοι, οί καί τήν τών δλων πρόνοιαν καθ* 
εαυτών ούκ είναι μυθολογούσιν (33) άντικρυς παρά τά 
εναργή φαινόμενα λέγοντες. Εί γάρ αυτομάτως τά 
πάντα χωρίς προνοίας κατ" αυτούς γέγονεν, έδει τά 
πάντα απλώς γεγενήσθαι, καί δμοια είναι, καί μήδιά-

to omuia facta fuisse aiuut, ut Epicurei, qui etiam 
nullaro reruro providenliain esse false et ad-
versus seipsos contendunl, quod profecto coulra 
39 apenam el evidentem verhaltra affirmanl. 
Nain si, ut voluni, omoia sna sponle sine providen-
ita exorta essenl: omnia temere fleri et aimilia, 

(28) Sic Segner., Anglic , Gobler. el Fclckm. i 
anon. AUi autem cum edilis, δηλωσώμεθα. 

(29) H:i»c verba, γάρ παρά τοίς άπίστοις χλευάζε
ται , τοσούτφ, desunl in Seguer., Gobler. el Felckin. 
1 ation. A l alii cum ediiis babent, eaque legerunl 
interpreie*. 

(30) Ταύτ' άν legcbalur in editis, al omnes mss. 
ταύτα laulum babenl. 

P A T A O L . G B . X X V . 

(31) Οί άνθρωποι habent omnes mss. ai ediii 
omiliunl. In Gobleriano ct Felrkmanni 1 anonymo 
arliculus ol deesl. Mox ibid. Segueriaiius, αυτού 
babel, ubi atii cum ediiis, εαυτού. 

(32) Τήν δημιουργίαν, etc, usqne aa ωρισατο, de* 
sunl in Gobletiauo et Felckm. 1 anon. 

(33) Segueriamis, μυθολογούντες. 
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ιιοη dissimilia esse debuissenl : omnia enim ul in 
uno corpore vel solcm vel luuam essenecesse fuisset: 
ei in boir.inibus totum debuissel esse vel manus ve) 
oculus vel pes. Atqui baec ita non se habenl, nam-
que videmus aliud quidem solera esse, aliud vero 
lunam, ei aliud terram; simililer in humanis corpo-
ribus, aliud pee est, aiiud raanus, aliud caput. Ilic 
auiem ordo ei rerum dispositio certum argumen-
tum esl ista non sua sponle facla iuisse, sed ali-
quam causain illis prefuisse, ex qua Deum,qui oin-
iiia fecit et in suo quidque ordiiic collocavit, licel 
inielligere. A l i i , inter quos etiam magnus apud 
geniiies Plato numeralur, asseveranl Deum oiuiiia 
fecisse ex materia prius exsistenle et non facta : 
iteque enim Deum aliquid facere potuisse, nisi prius 
uialeria exsiUUsel, queinadmodtim opus esl u l l i -
gmim, quo faber uiitur, prius exsislal, ut ex eo 
aliquid facere possil. Verum qui ila pbilosopbamur, 
IKMI videul se hnbecillilalem Deo ascribere. Sj enim 
ipse now est maleriae effeclor, sed res ex subjecta 
maieria lacil^ imbecillis sane est, cura nibil sine 
materia fabricari qucal, quemadinodum ulique fa-
bri imbeciliitaiem indicat, nibil eum sineligno posse 
facere. Siqtiideui, ut i l l i seniiunt, ni*i maleria fuU-
sel, nibil eflecissel Deus. Quod ei ila est, qui efle-
<:tor el crealor dici queal, qui ex alia re, neinpc ex 
maieria, habuit boc ipsum quod facerel ? Gerle si ita 
se res babet, faber lantum secundum illos erii Deus, 
uon vero utcrealor rebus dabtl ut eint, si iiiiniruin 
in subjecta uiateria agat, nec ipse silinaierix auctor. 
Nam, ut uno verbo dicam, creator dici non poiesi, ( 

nisi maieriam creel, ex qua res creaue faciae stinl. 
Iberolici auiem aliuin sibi Ongunl reruni opificem 
prailer Palrcm Domini noslri Jesu Cbrisii ; sed i l l i 
summain caecilaiera vel in bis ipsis qnae loquuntur 
osiendtinl. Cum eniin Dominue ad Judaeos dicat : 
JSon legiili* quia qui ab inith creavit, mauulum et 
feminam fecii eot, et dixit: Propter hoc dimiuei homo 
patrem et malrem suam, et adhcerebit uxori tum, et 
erutit duo in carne una; el deinde Crealorem indi-
cans : Quod ergo Deut conjunxit, homo non $epa-
ret"; quomodo illi crealionein Patri externam in-
ducere audent ? Quod ei eecundtim ioannem qui 
omnia plane compiectilur nihilque excipil, Omnia 
per ipium (act* $unt, et sine ipto factum etl nihil j 
quis, quaRso, alins crealor esse possii pr«ler Gliri-
sli Pairein ? 

5. Eu ergo qu« tlH quidem effiitiant, at divina 

" M a l t b . xix, 4-6. " Joan, i, 5 . 

(34) In Basil. cx ενός faclum eet έν. Ulrumque 
deest in Anglic. lbid. τά πάντα omnes mss. babent: 
τά in edilis deerai. hem ibid. posl ήλιον, Seguer., 
Gobler. el Felekmaiini i auonym. ή babenl : alii 
cum ediiis, καί. 

(55) Ό μέγας παρ' "Ελλησι desunl in Goblerian. 
ciFelckm. 1 anon. Patilo posl pro ποιήσαι, iidem 
ποιείσθαι babeut: ulrumque aulein deest iu Basil. 
Anglic. Infra ή anie ύλη abesl ab Anglicano. 

(36) lla docei Plalo iu uiroque Timao, sed cla-
riiia inilio TimoqLLocri. 

(37) Scgucr., Basil., Anglic, Goblcr.ei Fclckin. I 

- HISTORICA ET DOGMATICA. iOO 

Α φορά* ώς γάρ έπ\ σώματος ένύς (34) έδει τά πάντα 
είναι ήλιον ή σελήνην χα\ έπι τών ανθρώπων έδει τδ 
δλον είναι χείρα, ή όφθαλμδν, ή πόδα. Νύν δέ ούχ 
έστι μέν ούτως· όρώμεν δέ τδ μέν ήλιον, τδ δέ σελή
νην, τ δ δ έ γ ή ν κ α \ πάλιν έπ\ τών ανθρωπίνων σω
μάτων τδ μέν πόδα, τδ δέ χείρα, τδ δέ κεφαλήν. Ή 
δέ τοιαύτη διάταξις ούκ αυτομάτως αυτά γεγενήσθαι 
γνωρίζει, άλλ' αίτίαν τούτων προηγείσθαι δείκνυσιν 
άφ* ής καί τδν διαταξάμενον κα\ πάντα ποιήσαντα 
θεδν Ιστι νοειν. "Αλλοι δέ, έν οίς έστι κα\ ό μέγας 
παρ 1 Έλλησι (35) Πλάτων (36), έκ προύποκειμένης 
κα\ άγενήτου ύλης πεποιηκέναι τδν θεδν τά δλα δι
ηγούνται· μή αν γάρ δύνασθαί τι ποιήσαι τδν θεδν, εί 
μή προύπέκειτο ή ύλη* ώσπερ κα\ τψ τέκτονι προ-
υποκεΐσθαι δει τδ ξύλον, ίνα κα\ έργάσάσθαι δυνηθή. 

Β Ούκ Γσασι δέ τούτο λέγοντες, δτι άσθένειαν περιτι
θέασι τψ θεψ. ΕΙ γάρ ούκ έστι τής ύλης αύτδς αίτιος» 
άλλ* δλως (37) έξ υποκείμενης ύλης ποιεί τά δντα, 
ασθενής ευρίσκεται, μή δυνάμενος άνευ τής ύλης έρ-
γάσασθαί τι τών γενομένων ώσπερ ά μέλει καί τού 
τέκτονος ασθένεια έστι τδ μή δύνασθαι χωρίς τών 
ξύλων έργάσασθαί τι τών αναγκαίων. Καί καθ* ύπόθε-
σιν γάρ (38), εί μή ήν ή ύλη, ούκ άν είργάσατο τι δ 
θεός. Καί πώς έτι ποιητής καί δημιουργός άν λε-
χθείη έξ έτερου τδ ποιειν έσχηκώς, λέγω δέ έκ τής 
ύλης ; Έσται δέ, εί ούτως έχει, κατ* αυτούς δ θεδς 
τεχνίτης μόνον καί ού κτίστης είςτδ είναι, είτην (39) 
ύποκειμένην ύλην εργάζεται, τής δέ ύλης ούκ έστιν 
αύτδς αίτιος. Καθόλου γάρ ουδέ κτίστης άν λεχθείη, 

% εί μή κτίζει τήν ύλην, έξ ής και τά κτισθέντα γέ-
* γονεν. Οί δέ άπδ τών αίρέσεων άλλον έαυτοίς άνα-

πλάττονται δημιουργδν τών πάντων παρά τδν Πατέρα 
τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, τυφλώττοντες μέ
γα καί περί ά φθέγγονται. Τού γάρ (40) Κυρίου λέ
γοντος πρδς τούς Ιουδαίους· Ονκ άνέγτωτε, δη 
άπ' αρχής ό κτίσας άρσετ καϊ θηΛν εποίησετ αυ
τούς, καϊ εΐπετ · Ένεκεν τούτου καταλείψει άν
θρωπος τόν Λατίρα καϊ τήν μητέρα αυτού καϊ 
προσκολληθήσεται τή γνναικϊ αύτού' και έσονται 
οί δύο είς σάρκα μίαν είτα σημαίνων τδν κτίσαν-
τά φησιν Ό ούν ό θεός σννέζενξεν, άνθρωπος 
μή χωριζέτω· πώς ούτοι ξένην τού Πατρδς τήν κ τ ί · 
σιν είσάγουσιν, Εί δέ κατά τδν Ίωάννην πάντα περ ι -
λαβόντα καί λέγοντα* Πάντα δι αυτού έγένετο, χαί 

) XWk αυτού έγένετο ουδέ έν πώς άν άλλος εΓη ό 
δημιουργδςπαρά τδν Πατέρα του Χριστού· 

3. Ταύτα μέν ούτοι μυθολογούσιν ή δέ ένθεος δ ι -

anon. δλως habenl: alii cum edilis omittunU 
(38) Sic Seguer. Basil., et Angl. Αι in Gobler. e t 

Felck. i , anori. γάρ deesl, ut el γούν quo<l in ali ie 
ei ediiis pro γάρ legilur. 

(39) Seguer., εΓ τε. Gobler. et Febkm. i an. ε ί 
γε, qui iidem Seguer. el Gobler. paulo posi babem, 
εί γε μή κτίζει. 

(40) Gobler. el Fclikm. i anon. parliculam γ ά ρ 
ιιοιι babenl. Mox ibid. άπ ' αρχής abesi a Btail. l l e m 
άρσεν babem oirnies ro^s., u i el legilur Hailb. x i x , 
11. Edili, HppvJ. 
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δασχαλία χαλ ή χατά Χριστδν πίστις τήν μέν τούτων Α doctrina et Cbrisii fides procul has illorum inepiiat 
ματαιολογίαν ώς άθεότητα διαβάλλει. Ούτε γάρ αυ
τομάτως, διά τδ μή άπρονόητα είναι, ούτε έκ προύπο-
κειμένης ύλης, διά τδ μή ασθενή είναι τδν θεδν αλλ* 
έξ ούχ δντων και μηδαμώς (41) υπάρχοντα τά δλα είς 
τδ είναι πεποιηκέναι τδν θεδν διά τού Αδγου οίδεν, ή 
φησι διά μέν Μωύσέως· Έτ άρχή έχοίησετ ό θεός 
τότ ούρανότ καϊ τήτ γη*·· διά δέ τής ώφελιμωτάτης 
βίβλου τού Ποιμένος* Πρώτον χάττωτ χίστενσοτ, 
ότι εις έστιτ ό θεός, ό τά χάττα κτίσας καϊ κατ· 
αρτίσας, καϊ χοιήσας έκ τον μή δττος είς τό 
βΓναί."Οπερ κα\ δ Παύλος σημαίνων φησί·ϋ/στβί τοον-
μετ κατηρτίσθαι τους αΙώνας φήματι θεού, είς 
τό μή έκ φαιτομέτωτ ιά βΛεχόμενα γεγοτέται. 
Ό θεδς γάρ άγαθδς έστι, μάλλον δέ πηγή τής άγα-

tanquam detestandam impietatem rejicii. Novii eniro 
res non fortuilo factas esse,quia providentia guber-
nantur: neque ex materia prius exsistente, quk 
Deus imbecillis non eal : eed Deum omnia, neuii-
quam prius exsisienlia, ex nibilo per Verbuni fo-
cisse ut easenl, ul i per Moysem ait : / n principio 
fecit Deus cozlum et terram " ; et in utilissimo Pa-
itoris l i b ro 4 T : Primum omnium crede unum Deum 
es$e9 qui omnia creavil el perfecit, eaque qum non 
erant ul ettent fecit. 4 0 Wem eiiain Paulos bia ver-
bis declarai*·: Fide imelligimut perfecta esse sacula 
Verbo Dei, ui res quce cernunlur non ex rebus ap-
parentibus fiereni (4243). Scilicel Deus bonus e*t, 
vel potius fons ipse eel boniuda : bonus autem nulli 

Οοτητος υπάρχει* άγαθψ δέ περί ούδενδς άν γένοιτο Β invidet* quapropter nulli rei quominus ail invidens, 
φθόνος* δθεν ούδενί τού (44) είναι φθονήσας, έξ ούχ 
όντων τά πάντα πεποίηχε διά τού ιδίου Αδγου τού 
Κυρίου ημών Ιησού Χριστού· έν οΤς πρδ (45) πάν
των τών έπ\ γης τδ ανθρώπων γένος έλεήσας, καί 
θεωρήσας, ώς ούχ ίκανδν εΓη χατά τδν της ιδίας γε
νέσεως λόγον διάμενε ιν άεί, πλέον τι χαριζόμενος 
αύτοϊς ούχ απλώς, ώσπερ πάντα τά έπί γης άλογα 
ζώα, έχτισε (46) τούς ανθρώπους, άλλά χατά τήν 
εαυτού είχόνα έποίησεν αυτούς, μεταδούς αύτοίς χαί 
της τού ιδίου Λόγου δυνάμεως, ίνα ώσπερ σκιάς τ ί 
νος έχοντες τού Λόγου, χαί γενόμενοι λογικοί, διαμέ·· 
νειν έν μαχαριότητι δυνηθώσι, ζώντες τδν άληθινόν 
χαί δντως τών (47) αγίων έν παραδείσω βίον. Είδως 

omoia per proprium Verbum Dominom nosiram Je-
sum Cbrisium ex nibilo fecii, e quibus cum homi-
num genus prae ceeleris oimiibus, quee in terra exsi-
elunt, miserareiur, cernereique illos ex propriea 
naturoe conditione non sifoi saiis esse ad semper 
permanendum, aliquid aniplhis illis donavH, nec 
simpliciier,utomnesbraiaselterreelres animanlea, 
bominos creavit, eed eos ad soam imaginem fe-
ci l propriique Yerbi virtuiie participee reddidit, ut 
qaasdam velut umbras Verbi babentes, ei rationalea 
facli, in beaiitudme perseverare,veramqtie et san-
ctorom vere viiam in paradiso vivore possenl. Pne-
terea com videret bominum volonlaiem in utram-

δέ πάλιν τήν ανθρώπων είς αμφότερα νεύεινδυναμέ- g que parlom posse infkcli , datam t i * graliarn lege 
νην προαίρεσιν, προλαβών ήσφαλίσατο νόμψ καί τόπψ 
τήν δοθείσαν αύτοίς χάριν. Είς τδν εαυτού γάρ παρά-
δεισον αυτούς είσαγαγών, έδωκεν αύτοίς νόμον ίνα, 
εί μέν φυλάξαιεν (48) τήν χάριν, καί μένοιεν καλοί, 
έχωσι τήν έν παραδείσω άλυπον χαί άνώδυνον χαί 
Αμέριμνον ζωήν, πρδς τ φ καί τής έν ούρανοίς αφθαρ
σίας αυτούς τήν έπαγγελίαν έχειν εί δέ παραβαϊεν 
χαί στραφέντες γένοιντο φαύλοι, γινώσκοιεν εαυτούς 
τήν έν θανάτφ κατά φύσιν φθοράν ύπομένειν, καί 
μηκέτι μέν έν παραδείσω ζήν, έξω δέ τούτου λοιπδν 
Αποθνήσκοντας μένειν έν τψ θανάτφ καί έν τήφθορ$. 
Τούτο δέ καί ή θεία Γραφή προσημαίνει (49) λέγουσα 
έ χ προσώπου τού θεού· Άχό χαττός ξύΛον τον 
kr τφ χαραδείσφ βρώσει φαγή' άχό δέ τον ξύΛον 

et loco providentissime praemunivit. Siquidein illis 
iu suum paradisum introductie legem dedit, ot si 
graliam conceaaam eoneervarent ei boni permane-
rent, praeler promtasam in ecelis immorlalilatem, 
viia moeroris, doloris el soUieitudiais vacua in pa-
radiso fruerentur; aiu vero daiam legem iransgressi, 
mali Herenl, certo ecirent se inorils corruplionem 
aecundum namram subUuros, nec jam ampliua in 
paradiao victuros, sed extra illtrtn morienles, in 
roorte el corrupiione permansuros» Id porro tesla-
tur quoque divina Scriptura,quae ex Dei persoua sic 
loquilur: Ex omni ligno paradisi comedet: de ligno 
aul$m tcientia boni et ma/i, non comedetit ex ΗΙ·; 
quacunque autem die comederitit, morie morieminiu. 

τον γιτώσχειτχαΛοτ καϊχοττφοΥούφ aliud, quaeso, his verbis, morU moriemini, 
άχ' αυτού" ή δ* άτ ήμερα φάγτχσθε, θανάτφ άχο- tignificalur, quam illos non lantum inoriluros esse, 
άατεϊσθε. Τδ δέ, θατάτφ άχοθανεϊσθε, τί άν άλλο sed eliam in laorlis corraplione permanauros ? 
εΤη ή τδμή μόνον άποθνήσχειν, άλλά χαί έν τή του 
θανάτου φθορά διαμένειν; 

Μ Genes. ι , Ι . Μ Lib. ιι, mandaio 1. *· Hebr. χι, 3. *» Genee. ιι, i o . 
(41) Segner., μηδαμή μηδαμώς. (48) Segner., φυλάξοιεν. Paulo posl καί άνώδυνον 
(42-43) lia habel lexlus Gra*cns : at in Yufgata abesi a Baeil. Mox ibid. Anglic , Godlcr., ei Ftlckm 

a k legilur, a l ex invuibilibus visibilia fierent. 
(44) Gobter. et Febkm. i anon., τό.. 
(45) Πρό deest in Seguer., Basil. et Anglic Ibid. 

Angl ic , ανθρώπινον pro ανθρώπων. Ilem mox in 
cod. ώς docat, cujus loco inauii recenti, δτι. 

£6) Pro έχτισε quod babentSeguer., Gobler., ei 
km. I anon., alii cum ediiione Gommel. babcut 

έποίησεν. 
(47) Τών deesl in Felck n. 2 anon. 

4 anon., τό, ubi alii cnm edilis τ φ . 
(49) Goblerian. el Felckm. 1 anonym., παραση

μαίνει. 
(50) Sic Gobler. et felckm. 4 anon. nique ila 

legilurGen. n,47. Alii auteni cuin ediiis, φαγησΟε. 
Mox ibid. baec verba : τδ δέ θανάτφ άποθανείσθε, de-
siiiil in Segoer., Gobler. et Felckm. i annu. uec 
ea exprimil Nannius : al alii CUIII editis liabent, ct 
exprimunt Omnibonus ei Ambrosius Ganiald. 
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4. Miraris forlasse, quid tandem nos, cum de l i t i - Α 4. Ίσως (51) θαυμάζεις τί δήποτε, π ζ ρ \ τής έναν· 
maua nalura a Verbo assurapU dicere insliluerimus, 
imnc de prima bominum origine dispulemue. Alqui 
id a (ine nosirae orationig minime alienum esl. Quia 
enim sennonem babemus de Salvaloris noetri ad nos 
adveniu, necesse est etiam de bominum primordiis 
loqui, quo planc perspicias nosirana causara ejus ad-
venius fuisse occasionem, nostroqoe pcccalo Yerbi 
benigniiaiem excitatam fuisse, ul ad nos accederet 
ei inier homines Dominus appareret. Nos enim 
causa sumus cur corpus assumpserit, noslramque ob 
saluiem in huroano corpore nasci et apparere beni-
gnissime voluit. Hoc igitur inodo Deus bominern 
fecii aique immortaleip roanere voluii. At homines 
neglecia ac rejecta Dei contemplalione, sibi ipsis ma-

θρωπήσεως του Λόγου προθέμενοι λέγειν, νυν περί 
τής αρχής τών ανθρώπων διηγούμεθα. Άλλά καί 
τούτο ούκάλλότριόν έστι του σκοπού τής διηγήσεως. 
Ανάγκη γάρ ημάς, λέγοντας περ\ τής εις ημάς επι
φανείας του Σωτήρος, λέγειν κα\ περ\ τής τών αν
θρώπων αρχής, ίναγινώσκης (52), δτι ή ημών αίτία 
έκείνφ γέγονε πρδφασις τής καθόδου, καί ή ημών 
παράβασις του Αδγου τήν φιλανθρωπίαν έξεκαλέσατο, 
ώστε καί είς ημάς φθάσαι καί φανήναι τδν Κύριον 
έν άνθρώποις. Τής γάρ εκείνου ενσωματώσεως ήμεΐς 
γεγδναμεν ύπδθεσις, καί διά τήν (53) ημών σωτή
ρ ί αν έφιλανθρωπευσατο καί έν ανθρωπινός γενέσθαι 
καί φανήναι σώματι. Ούτως μέν ούν δ Θεδς τδν άν
θρωπον πεποίηκε (54), καί μένειν ήθέλησεν έν ά-

liliain excogilaverunt, uli superiore oralione dicttim Β φθαρσία. "Ανθρωποι δέ, κατολιγώρήσαντες καί άπο-
esi, atque ila in denunlialam monis datnnalioiiem 
raisere incideruni, nec vero post bsec quales creali 
eunl, permansere; sed suis cogilaiionibus in dies 
fnagiacorrupli, in morlis diliouem el poieslaieinsuiit 
redacii. Naiu prsecepti iraosgreasio illos ad propriae 
naturae conduionem revocatil; u i quemadmodum 
CUIII noH esaent, facii sunl, aic in eo 4 1 q u 0 ( I s u n l » 
corruptionem, labenle tempore, patereniur, idque 
meriiissimo. Mamque, si Verbi pneseniia el beneA-
eeniia vocaii sunt u l esseiit, -qui ex naturae condi-
lione aliquaado non erant, consequens fui tu i bo-
iuines Dei conlemplalione nudati ei ad res quae 
nullo modo exsistunl eonversi (siquidem mala non 
exeistunl, bona vero exsislunt, uipole quae a Deo 
exsisienle facla s ini) , beneficio quoqae semper 
exsisiendi apoUareniur, boc est, u l dissoluli, in 
inorle ei corrupiione manereni. Horoo «nim ex sua 
naiura iuorialig est, quippe qui ex nihilo facius si l . 
Aiumen propier suam cum illo qui esl simiiiludi-
nem, &i eam consianii ejos contemplaiione conser-
vasset, naluralem corrupiionera retudieaei mansis-
seique incorropios, eiculi Saptonlia a i t : Obtervatio 
legum, confirmalio est incorruplioms M . Faclus au-
lem incornipius, jam u l Deus vixisaet, quod quidem 
diviua Scriplura alicubi hi$ verbis significat: Ego 
disi : Dii estis, el filii Alliaimi omnes : w$ autttn 
sicul hominu morimini, el ticut unut de principibut 
caditU 11. 

στραφέντες τήν πρδς τδν θεδν κατανδησιν, λογισά-
μενοι δέ καί έπινοήσαντεςέαυτοΤς τήν κακίαν, ώσπερ 
έν τοίς πρώτοις ελέχθη (55), έσχον τήν προαπειλη-
θείσαν τού θανάτου κατάκρισιν, καί λοιπδν ούκ έτι, 
ώς γεγόνασι, διέμενον* άλλ' ώς έλογίζοντο, διεφθεί-
ροντο, καί δ θάνατος αυτών έκράτει βασιλεύων. Έ 
γάρ παράβασις τής εντολής είς τδ κατά φύσιν αυτούς 
έπέστρεφεν, ίνα, ώσπερ ούκ δντες γεγόνασιν, ούτως 
καί τήν είς τδ είναι φθοράν ύπομείνωσι τ φ χρόνω 
είκότως. Εί γάρ, φύσιν έχοντες τδ μή είναι ποτε, τή 
του Αόγου παρουσία καί φιλανθρωπία είς τδ είναι 
εκλήθησαν, άκόλουθον ήν κενωθέντας τούς ανθρώπους 
τής περί θεού εννοίας καί είς τά ούκ δντα άποστρα-
φέντας (56) (ούκ δντα γάρ έστι τά κακά, δντα δέ τά 
καλά, έπειδήπερ άπδ τού δντος θεού γεγόνασι·) κε-
νωθήναι καί τού είναι άεί. Τούτο δέ έστι τδ διαλυθέν-
τας μένειν έν τ φ θανάτφ καί τή φθορφ. "Εστι 
μέν (57) γάρ κατά φύσιν άνθρωπος θνητδς, άτε δή 
έξ ούκ δντων γεγονώς. Διά δέ τήν πρδς τδν (58) δντα 
ομοιότητα, ήν εί έφύλαττε διά τής πρδς αύτδν κατα
νοήσεως, ήμβλυνεν άν τήν κατά φύσιν φθοράν, καί 
έμεινεν άφθαρτος, καθάπερ ή Σοφία φησί* Προσοχή 
γόμωτβεβαίωσις αφθαρσίας. Άφθαρτος δέ ών,έζη 
λοιπδν ώς θεδς, ώς που καί ή θεία (59) Γραφή τούτο 
σημαίνει λέγουσα* Έγώ είχα, θεοί έστε, χαϊ vlci 
Υψίστου χάττες· ύμείς δέ ΑνθρωΛοι άχο-
θτήσχετε χαϊ ώς εΐς τών άρχόττωτ πίπτετε. 

5. Ό μέν γάρ θεδς ού μόνον έξούκ δντων ημάς 
5. Nam Deus non solum nos ex nihilo fecit, sed D πεποίηκεν, άλλά καί τδ κατά θεδν ζήν ήμίν έχαρίσα-

ciiatn divini Verbi graiia secundum Deum vivere 
concessit. Αι homines ab anernis rebus aversi et ad 
res corruplioni subjecUs consilio diaboli conversi, 

, 0 Sap. v i , 19. e i Psal. LXXXI , 6, 7. 

(51) Gob. ei Fel. 1 anon.v άλλ' ίσως. Ali i "Ισως 
laiilum babent, et ita legerunl Omnibonus el Ain-
brosius Gamald. 

(52) Gobler. et Felckm. 1 anon., γινώσκεις. Mox 
Scguer. έκείνφ habel, ubi edili εκείνων, mendose. 
liem pauloposi pro παράβασις, Gobl. el Felckm. 1 
anon., παράδοσις uiale babem. 

(53) Edilio Gommel. αυτήν. 
(54) Gobler. el Felckm. 1 anon., έποίησεν. 
(55) Felckm. 2 anon., έλέγχθη. 
(56) Gobler. cl Fel. 1 auon., άποστραφέντες, 

mcndose. 

το τή τού Λόγου χάριτι· οί δέ άνθρωποι, άποστρα
φέντες (60) τά αιώνια, καί συμβούλια τού διαβόλου 
είς τά τής φθοράς έπιστραφέντες, έαυτοίς αίτιοι τής 

(57) Μέν abesl a Bastl. et Anglic. 
(58) Sic Seguer. Ediii τά. Omnibonus quoque el 

Aotbros. Cauvald. legerunt τδν δντα, iiecnon Nan-
nius qui banc vocem venit Deo. Mox ibidem, post 
ήν, Seguer., Anglic, Gobler. ei Felckm. 1 anon., εί, 
ediii omiiiunl. Felckro. 2 auon., ήν uieadose babol 
absque parlicula εί. 

^59) Καί el θεία desunt in Gobler. el FeUkin. 1 
anon. Ibid. Yulgala babet, moriewini el cadetis. 

(liO) Gobler. et Felckm. 1 anon., άποστρέφον-
τες· 
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έν τψ θανάτω φθοράς γεγόνασιν, δντες μέν, ώς Α sibi ipsis curruplionis morlis auctores facli sunt: 
προείπον, χατά φύσιν φθαρτοί, χάριτι δετής τού Λό
γου μετουσίας τού χατά φύσιν έχφυγόντες, εί μεμε-
νήχεισαν καλοί. Διά γάρ τδν συνόντα τούτοις Λόγον 
καί ή χατά φύσιν φθορά τούτων ούχ ήγγιζε (61), 
καθώς χα\ ή Σοφία φησίν* V Θεός έκτισε τόν άν
θρωπον έπ' αφθαρσία καϊ εΙκόνα τής Ιδίας άΤδιό-
τητος (62)· φθόνφ δέ διαβόλου θάνατος είσήλθεν 
είς τόν κόσμον. Τούτου δέ γενομένου, οί μέν άν
θρωποι άπέθνησκον, ή δέ φθορά λοιπδν κατ' αυτών 
ήχμασεν, καί πλείον τού χατά φύσιν ισχύουσα καθ' 
δλου τού γένους, δσψ καί τήν άπειλήν τού θείου 
διά τήν παράβασιν τής εντολής κατ' αυτών προει-
λήφει. Κα\ γάρ καί έν τοΤς πλημμελήμασιν οί άνθρω
ποι ούχ άχρις δρων ώρισμένων είστήκεισαν άλλά 

qui, u l dixi, ex natura quidem niorlales erani, sed 
gralia, qua Yerbi eranl parlicipes, naluras condi-
lionem haud dubie eflugissent, si boni utique per-
roansissenl. Siquidein propler Verbum, quod cum 
iliis fuissel, ad cos naturalis corrupiio non acces-
siisel, ui el Sapientia bis verbis lestaiur : Deus 
creavii hominem ut incorruptui etset, et imaginem 
proprice eeterukati* : invidia auttm diaboli mors tw-
troivit in mundum Quo qoideiu facto honiines 
niori coeperunl, deineepsque coutra illosviguit cor-
ruptio, q u » eo majores vires quam ipsa etiam na-
lune condilio in universum genus babuil, quod 
Numinis oonuninalionem ob violatam legem antea 
coutra bomines acceperat. Neque cnim il l i iu pec-

κατ* ολίγον επεκτεινόμενοι, λοιπδν καί είς άμετρον Β catis inlra certos lerniinos conslilere, sed paulalim 
έληλύθασιν (63), έξ αρχής μέν εύρετα\ τής κακίας 
γενόμενοι, καί καθ' εαυτών τδν θάνατον προκαλεσά-
μενοι καί τήν φθοράν ύστερον δέ είς άδικίαν έκτρα-
πέντες, καί παρανομίαν πάσαν υπερβάλλοντες, κα\ 
μή ένί κακψ ιστάμενοι, άλλά πάντα καινά καινοίς 
έπινοούντες, ακόρεστοι περί τδ άμαρτάνειν γεγόνασι. 
ΜοιχεΖαι μέν γάρ ησαν καί κλοπαί πανταχού, φόνων 
δέ καί αρπαγών πλήρης ήν ή σύμπασα γή ' καί νόμου 
μέν ούκ ήν φροντίς περ\ φθοράς καί αδικίας* πάντα 
£έ τά κακά καθ' ένα καί κοινή παρά πάσιν έπράττετο. 
Πόλεις μέν κατά πόλεων έ πολεμούν κα\ έθνη κατά 
εθνών ήγείρετο (64)· διήρητο δέ πάσα ή οικουμένη 
στάσεσι καί μάχαις, έκαστου φιλονεικούντος έν τψ 
παρανομεϊν. Ούκ ήν δέ τούτων μακράν ουδέ τά παρά 

progredienles , omnem modiim transcendere. Inilio 
quidem facti roalitiae invenlores, moriem et corru-
pUonem adversus seipsos provoraverunt: deinde 
vero in injusiitiam delapgi, omneraque iniquilatem 
praeiergressi, nullo in malo stanles sed novis nova 
oinnia addenles, insaliabiles ad peccanduin facli 
sunl. Hinc ubique slupra et furta erant: caedibus el 
rapinis plenus eral universus lerraruin orbis, nulla-
que lex corruplelas et injuslitiam cohibebai: scd 
omnia mala privadm et publice cuncti commiile-
banl. Civitales adversus civilates bella gerebant; 
genies contra geniee Insurgebant, lolus denique or-
bis pugnis el sedilionibus discindebatur, dum stn-
guli in patrandis flagiiiis conlenderent. Nec vero 

φύσιν, άλλ' ώς ειπεν δ τού Χριστού μάρτυς Άπόστο- ^ illa etiam quas contra naluram sunl scclera procul 
λος· Αϊ τε γάρ θήλειαι αυτών μετήλλαξαν τήν 
φνσικήν χρήσιν είς τήν παρά φύσιν ομοίως δέ 
καϊ οί άφφενες, αφέντες τήν φυσικήν χρήσιν τής 
θηλείας, έζεκαύθησαν έν τή όρέξει αυτών είς 
αλλήλους, άφφετες έν άφφεσι τήν άσχημοσύνην 
κατ εργαζόμενο ι, καϊ τήν άντιμισθίαν ήν έδει 
τής πλάνης αυτών, έν έαυτόϊς απολαμβάνον
τες (65). 

6. Διά δή ταύτα πλείον τού θανάτου κρατήσαντος, 
καί της φθοράς παρα μενού σης κατά τών ανθρώπων, 
τδ μέν τών ανθρώπων γένος έφθείρετο* δ δέ λογικδς 
χαί κατ' εικόνα γενόμενος άνθρωπος ήφανίζετο* καί 
τδ ύπδ τού θεού γενόμενον έργον παραπώλλυτο (66). 
Καί γάρ καί ό θάνατος, ώς προείπον, νόμψ λοιπδν D docui, mors vi tegis conlra nos roaxime valebal, nec 

ab bis eraut, sed, ut dixit Cbrisli testis Aposiolus : 
Femuicc eorum immulaverunl natnralem usum in 
eum usum qui est cotitra naturam. Similiter auiem 
et masculi, reiieto nalurali uiu jemince, exarserunt 
in detideriis suit in invicem, maaculi irt matculos 
turpHudinem operantet, et mercedemtquam oportuit, 
erroris $ui in lemeiiptii recipientet 

4 2 6* E a R ) ob rem morie magis magisque iuva-
lescenle, et corruplione contra bomines persislenie, 
peribal bominum genus, ipseque bomo rationis par-
liceps et ad imaginem faclus interibal ,.ae opus a 
Deo conslruclum deslruebalur. Jam enim, ul supra 

ίσχυε καθ* ημών καί ούχ οΤόν τε ήν τδν νόμον έκ-
φυγείν, διά τδ ύπδ θεού τεθείσθαι τούτον τής παρα
βάσεως χάριν. Καί ήν άτοπον όμού καί άπρεπες τδ 
γινόμενον αληθώς. "Ατοπον μέν γάρ ήν είπόντα (67) 
τδν θεδν ψεύσασθαι, ώστε νομοθέτησαντος αύτου 

5 1 Sap. ιι, 23, 24. " Roui. ι, 26, 27. 

(61) ΒβδίΙ.,ήγγισε. 
62] Gnrecus Scripiorse lextus babel, καί εικόνα 

της ίδιας ιδιότητος έποίησεν αυτόν, imoginem pro^ 
priw proprietatis fecil eum. Vulgaia, ad imaginem 
similUudinis sua feeit Ulum. 

(63) Anglicanus, έξεληλύθασιν. Καί seq. abesl ab 
eodem. 

(64) Sic Seguer. Alii vero nim ediiis, έγείρετο. 
(65) Sic Segucr.,Basil.^Go) ler. eLFet.km. 1 an., 

vilari poteral lex illa^quippe qux a Deo pnevarica-
lionis causa fueral imposJta, Q u i res sane absurda 
simul et indecora fuil. Nam absurdum eral Deum 
loquenlem mentiri, si nempe Deo bominem si man-
datum violarel roorl staiuenie, violaio inandalo non 

atque ita legilur in Grxeo S. Scripturae texiu : alii 
vcro ctini ediiis, άπολαβόντες. 

(66) Scguer>, Gobler. ei F«Ickni. 1 anon., παρ-
απώλλετο. Ibid. Gobler. ei Feickm. 1 anon. oimi-
lunl καί γάρ, qiue nec exprimii Nannius : alii au-
tem cum edilis babent, el legeruul Otunibonus et 
Ainbrosius Gamald. 

(67) Angliciuus, "Ατοπον γάρ άν είή. 
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inorerelur, sed irritus fieret ejus sermo. Siquidem 
verax Deus non fuisset, si ilio nos innriiuros di-
cente, hotiio uon morereiur. Alia auiein ex parle 
indecorum erat res rationis compotes el Verbi Det 
semel factas paritcipes inlerire, rursusque in nibi* 
lum corruptione reverii. Divina enim boniiate indi-
gnum prorsuserat resa Deo factas, ob fraudem,qua 
homines diabolus circumvenit, destrui. In primis 
vero dedecebat, Dei arlem in bominibus vel propier 
illorum incuriam vel propier daemonum dulum de-
leri. haque hominibus pereuntibus talibusque ope-
ribus in exitium labenlibus, quid Deum, qui bonus 
est, facere oportebat? An sinere ul corrtipiio ad-
versus illos valerei et mors eie dominaretur ? At 
quid profuissei illoa ab iniiio factos esse ? Satius 
enim erat eos omnino non fieri, quam factos ne-
gligi et inlerire. Siquidem hujusmodi negligenlia 
inGrmuatis Dei non bonitatis majus fuisset argu-
itienlum, si nimirum optis quod fecerat desirui per-
iuisisset, quam si hominem ab initio penilus non 
iecissei. Si eiiim non fecisset, nullus esset qui de 
iufirmitate cogilaret: at, poeiquaro illum fecil et ut 
esset creavii, opus perire praeserllm in ipsius auclo-
ris conspeclu res fuisset perabsurda. Itaque par Deo 
non erai sinere homines in corruplionem labi, quia 
id indecorum el indignum divinae bonitatis eral. 
έδει τούς ανθρώπους μή άφιέναι φέρεσθαι τή φθορά, 
αγαθότατος. 

7. Verum^ queniadmodura ita rem ease decebat; 
sic rursus e comrario, Deo quoque convcuiebat in 
lege quam de morte tulerat veracem videri. Absur-
4mn enim fuisset Oemn veritatis palrem, nostrae 
uliliiatis ei couservationis causa mendacem videri. 
Quid igilur bac in re Qeri oporluit, vel qoid hic age-

Deus debuii? Legis perfractae poeniteniiam ab bo-
mioibus exigere ? Id euiiii Deo dignuin esse non im~ 
merilo quis dixeril, ut qucmadmodum ex Iransgres-
eione corrupiioni snbjecti fuerunt, sicex poeniieniia 
Incornipli ilerum flerenl. Alqui neque poenilenlia id 
quod Deo decorum est servabat, qtiandoquidem si 

moriemhomineseQugissenl, Deusnon verax nibilomi-
i\us mansisset, neque eiiam poenileqtia nalurae 
rondltionem solvit, sed tanluin a peccaiis coerceu 
Unde^ ?i solum fuissel peccaium, nec conrupiio sub-
secula fuissel, recle bic locum habuisset poeniten-
tia; sed ubi praeeunte iransgre&siojio, bomines in 
corrupiianem naturae debilam incurrerunl, el divi-
jije simililudinis gralia spoliali sunt, quid aliud, 
quaeso, fieri oporluil ? vel cujusnani opera ad hujus-
modi gratiam et insiauralionem praesiandam ne-
cessaria fuil, nisi Dei Yerbi, a quo omnia ex nihilo 

(68) Sic onine* mss. Edili amem, ή χρεία τίς.. 
(69) Seguer., Gobterian. elFelckm. fanon., γινό

μενα. 
(70) Seguer. et Aoglic, πεποιήκει. 
(71) "Ωστε αληθή φανήναι τδν θεόν desunt in Go-

bler. ei Felckm. 1 anon. uec ea exprcssit Nannius: 
alii cum edilis babenl, et vertoiuni Oiunibonus ei 
Ainbrosius Camald. 

(72) ba omnes mss. Kdili vero, γένοιτο. 
(75) Sic Seguer., Gobter. ei Felckni. 1 anon. Alii 

Α θανάτφ απόθνησκε ιν τδν άνθρωπον* εί παραβαίη τήν 
εντολή ν, μετά τήν παράβασιν μή άποθνήσκειν, άλλά 
λύεσθαι τδν τούτου λόγον. Ούκ αληθής γάρ ήν δ Θεδς, 
εί, ε ί πόντος αυτού άποθνήσχε ιν ημάς, μή άπέθνησχεν 
ό άνθρωπος. Άπρεπες δε ήν πάλιν τά άπαξ γενόμενα 
λογικά καί τού Αδγου αυτού μετάσχοντα παραπόλλυ-
σθαι, καί πάλιν είς τδ μή είναι διά τής φθοράς έπι-
στρέφειν. Ούκ άξιον γάρ ήν τής άγαθότητος τού Θεού 
τά ύπ' αυτού γενόμενα διαφθείρεσθαι διά τήν παρά 
τού διαβόλου γενομένην τοϊς άνθρώποις άπάτην. "Αλ
λως τε καί τών απρεπέστατων ήν τήν τού Θεού τέχνην 
έν τοίς άνθρώποις άφανίζεσθαι ή διά τήν αυτών 
άμέλειαν ή διά τήν τών δαιμόνων άπάτην. Φθειρομέ-
νων τοίνυν τών λογικών καί παραπολλυμένων τών 
τοιούτων έργων, τί τδν Θεδν έδει ποιείν άγαθδν δντα; 

Β Άφείναι τήν φθοράν κατ* αυτών ίσχύειν, καί τδν 
θάνατον αυτών κρατείν; Καί τίς ή χρεία (68) τού καί 
έξ αρχής αυτά γενέσθαι; "Εδει γάρ μή γενέσθαι, ή 
γενόμενα (69) παραμεληθήναι καί άπολέσθαι. Ασθέ
νεια γάρ μάλλον καί ούκ άγαθότης έκ τής αμελείας 
γινώσκεται τού Θεού, εί ποιήσας παρορ$ φθαρήναι 
τδ εαυτού έργον, ήπερ εί μή πεποίηκε (70) κατά τήν 
αρχήν τδν άνθρωπον. Μή ποιήσαντος μέν γάρ ούκήν 
δ λογιζόμενος τήν άσθένειαν ποιήσαντος δέ καί είς 
τδ είναι κτίσαντος, άτοπώτατον ήν άπόλλυσθαι τά 
έργα, καί μάλιστα έπ' δψει τού πεποιηκότος. Ούκούν 

διά τδ άπρεπες καί άνάξιον είναι τούτο τής τού Θεού 

C 7. Άλλ' ώσπερ έδει τούτο γενέσθαι, ούτω καί έκ 
τών εναντίων πάλιν αντίκειται τδ πρδς τδν Θεδν εύ-
λογον, ώστε αληθή φανήναι τδν Θεδν (71) έν τή περί 
τού θανάτου νομοθεσία.Άτοπον γάρ ήν διά τήν ημών 
ώφέλειαν καί διαμονήν ψεύστην φανήναι τδν τής αλη
θείας πατέρα Θεόν. Τί ουν έδει καί περί τούτου γε
νέσθαι ή ποίησα ι τδν Θεόν; Μετάνοιαν έπί τή παρα-
βάσει τούς ανθρώπους άπαιτήσαι; Τούτο γάρ άν τις 
άξιον φήσειε θεού,, λέγων, δτι, ώσπερ έκ τής παρα
βάσεως είς φθοράν γεγόνασιν, ούτως έκ τής μετανοίας 
γένοιντο (72) πάλιν άν εις άφθαρσίανΑ Άλλ' ή μετά
νοια ούτε τδ εύλογον τδ πρδς τόν θεδν έφύλαττεν 
έμενε γάρ πάλιν ούκ αληθής, μή κρατουμένων έν 
τ φ θανάτφ τών ανθρώπων* ούτε δέ ή μετάνοια άπδ 
τών κατά φύσιν ανακαλείται, άλλά μόνον παύει τών 

^ αμαρτημάτων. Εί μέν ούν μόνον ήν πλημμέλημα καί 
μή φθοράς έπακολούθησις, καλώς άν ήν ή μετάνοια* 
εί δέ, άπαξ πρρλαβούσης τής παραβάσεως, είς τήν 
κατά φύσιν. (73) φθοράν έκρατούντο οί άνθρωποι, καί 
τήν του κατ 1 εικόνα χάριν αφαιρεθέντες ήσαν, τί άλλο 
έδει γενέσθαι; ή τίνος ήν χρεία πρδς τήν τοιαύτην 
χάριν καί άνάκλησιν ή τού καί (74) κατά τήν αρχήν 
έκ τού μή δντος πεποιηκότος τά δλα τού θεού Αόγου; 

cum edilis, παρά φύσιν, atque ila legU Nannitis. Om-
niboiius el Ambroeius Gamald. κατά φύσιν legeruiit, 
idque rneUus el ex meiile saucli Atbanasii, ul pa-
tet. 

J74) Seguer. % Basi!. et Felckm. Jajion., καί post 
του adduni el posl άοχήν lolluni : edili conira posl 
τού omttluut et post αρχήν addunl: alii inss. ulro-
bjque omiimnt. Hox poai δλα, art. του deesi in Au-
gHc. 
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Αύτου γάρ ήν πάλιν καί τδ φΟαρτδν είς άφθαρσίαν Α initiofacla sunl? 43 Ipsius siifuidem eral id quod 
ένεγκείν, χολτδ υπέρ πάντων εύλογον άποσώσαι πρδς 
τδν Πατέρα. Αόγος γάρ ών τού Πατρδς καί υπέρ πάν
τας ών, ακολούθως καί άνακτίσαι τά δλα (75) μδνος 
ήν δυνατδς, καί υπέρ πάντων παθείν, καί πρεσβεΰσαι 
περί πάντων ίκανδς πρδς τδν Πατέρα. 

8. Τούτου δή ένεκεν δ ασώματος κα\ άφθαρτος 
καί άύλος τού θεού Αδγος παραγίνεται είς τήν ήμε-
τέραν χώραν, ούτι γε μακράν ών πρότερον ουδέν 
γάρ αύτου κενδν ύπολέλειπται τής κτίσεως μέρος, 
πάντα δέ διά πάντων πεπλήρωκεν αύτδς συνων τψ 
εαυτού Πατρί · άλλά παραγίνεται συγκαταβαίνων τή 
είς ημάς αυτού φιλανθρωπία καί επιφάνεια. Καί 
Ιδων τδ λογικδν άπολλύμενον γένος, καί τδν θάνατον 

corruptum eral, incorruplum iieruro reddere et pro 
omnibus id quod Palrem deccbat servare.Cnm enim 
Patris sil Verbum, el omnibus longe antecellal, solus 
quoque ipse idcirco universa instaurare poterat: 
solus idoneus fuii qui pro omnibus paleretur, et pro 
cunctis apud Pairem inlercederel. 

8. Ilaque hujus rei gratia incorporeum et cor-
rupiionis ac maieri» expers Dei Verbum,in nosiram 
regionem advenil, quanquatn antea non procul ab-
eral : nulla eoim pars mundi illo unquam vacua 
fuit, sed una cum suo Palre exsisteus omnia ubiqoe 
implebat. Venit vero sua erga nos benignilale, el 
qtiaienus sese palam nobis exbibuil. Nempe, cum 
bominum genus inlerire, el morlem contra Hlos 

κατ* αυτών βασιλεύοντα τή φθορά* ορών δέ καί Β corruplione dominari cerneret; cum Dei commt-
τήν άπειλήν τής παραβάσεως διακρατούσαν τήν καθ* 
ημών φθοράν, καί δτι άτοπον ήν πρδ τού πληρω-
θήναι τδν νόμο ν λυ&ήναι * ορών δέ καί τδ άπρεπες έν 
τ ψ συμβεβηκότι, δτι ών αύτδς ήν δημιουργδς, ταύτα 
παρηφανίζετο · δρών δέ καί τήν τών ανθρώπων 
ύπερβάλλουσαν κακίαν, δτι κατ* ολίγον κα\ άφόρητον 
αυτήν, ηύξησαν καθ* εαυτών * δρών δε καί τδ ύπεύ-
Ουνον πάντων τών (76) ανθρώπων πρδς τδν θάνα
τ ο ν έλεήσας τδ γένος ημών, καί τήν άσθένειαν 
ημών οίκτειρήσας, καί τή φθορ$ ημών συγκαταβάς, 
καί τήν τού θανάτου κράτη σιν ούκ ένέγκας (77), ίνα 
μή τδ γενόμενον άπόληται, καί είς άργδν τού Πα
τρδς τδ εις ανθρώπους έργον αυτού γένηται, λαμ-

naiione el senlenlia in Iransgressionem lata, nosiri 
corrupiionem corroborari viderei, absurduinque 
esse legem solvi anlequain Impleretur : cum ilcm 
allenderel non decere ea deleri quorum ipse opifcx 
esset: cumque aliunde conspicerel bominum roali-
tiaui supra modum crescere, illamque paulalin*. con-
ira seipsos adco auxisse, ul jam amplius tolerari 
non possel: cum denique omnes homines moriis 
reos esse videret, nostri ipse generis et infirmiiaiis 
misertus, noslraqiie molus corruplione, nec mor-
lem in nobis dominari ferens, ne scilicec quod fa-
ctum fuerat periret, suique Patris in bontine for-
nwndo opus vanum fieret, sibi ipsi corptis acceptl, 

βάνει έαυτψ σώμα, καί τούτο ούκ άλλότριον τού ^ idq̂ uQ noslri non dissimile; uec enim esse taiiluin 
ημετέρου. Ού γάρ απλώς ήθέλησεν έν σώματι γε
νέσθαι, ουδέ μόνον ήθελε φανήναι · έδύνατο γάρ, εί. 
μόνον ήθελε φανήναι, καί δι* έτερου κρείττονος τήν> 
Οεοφάνειαν αυτού ποιήσασθαι* άλλά λαμβάνει τδ 
ήμέτερον, καί τούτο ούχ απλώς, άλλ' έξ άχραν
του (78) καί αμιάντου, άνδρδς απείρου Παρθένου, 
καθαρδν καί δντως αμιγές τής ανδρών συνουσίας, 
Αύτδς γάρ δυνατδς ών καί δημιουργδς τών δλων, έν 
τή Παρθένψ κατασκευάζει έαυτψ ναδν τδ σώμα, χαί 
Ιδιοποιείται τούτο ώσπερ όργανον, έν αύτψ γνωρι-
ζόμενος χαί ένοικων καί ούτως άπδ τών ημετέρων 
τδ δμοιον λαβών, διά τδ πάντας υπευθύνους είναι 
τή, τού θανάτου φθορ#, άντί πάντων αύτδ θανάτψ 
παραδιδούς, προσήγε τω Πατρί, χαί τούτο φιλαν-

in corpore, vel sotum apparere voluit. Nam,si tan-
lum apparere voluissel, poluisset sane aliud pra> 
slantius corpus assumere; verum noslrum corpu s 

accepit, idque non quoquomodo, sed ex inviolaia 
et incorrupta ac viri exsperle Virgine purum vere-
que uullius vir i conjunciioue inquinaium accepit. 
Nam cum ipse poiens ei rerum omnium sit effecior, 
sibi in Virgine lemplum, corpus scilicel, exslruxii, 
ilhidque lajiqtiaro insirumentuin sibi proprium fecit, 
in quo se nolum facerel el babilarct: sic ergo ai-
mili corpore e noslris accepio, quia orones moriis 
cornipttoni subjecii eranl, illud pro omnibus moni 
traditdm Patri surama cum benigtiiiale obtulit, cum 
ut Qimiibus in ipso morienlibus lex de corrupitone 

θρώπως ποιών, ίνα, ώς μέν πάντων αποθανόντων έν ρ conira Uomines lata solveretur, ulpote quae in Do-
αύτώ, λυθή δ κατά τής φθοράς τών ανθρώπων νό
μος, άτε δή πληρωθείσης τής εξουσίας έν τω χυ-
ριακψ σώματι, καί μηκέτι χώραν έχοντος κατά τών 
ομοίων ανθρώπων ώς δέ είς φθοράν άναστρέψαντας 
τούς ανθρώπους πάλιν είς τήν άφθαρσίαν έπι στρέψη, 
καί ζωοποιήση τούτους άπδ τού θανάτου, τή του 
σώματος ίδιοποιήσει καί. τή τής· αναστάσεως χάριτι 
τδν θάνατον άπ ' αυτών (79) ώς καλάμην άπδ πυρδς έξαφανίζων. 

(75) Sic omncs mss. alque ila oinf.es interpreies anonymus, ένεγκών. 
legerunt. Ediiio CommeL, δλος. Ibidem pro άνακτί-
σαι, Ainbrosiiis Camaldul. ei Nannius legisse v i -
dentur ανάκτησαν, Naiu bic vertunl recuperare. 

(76) Art . τωvdeesl in Seguer. Gobter. el Felckin. 
I anon. Paulo posi, ημών anle οίκτειρήσας deesl 
io Aoglic. 

(77) Segueriantw, Goblerianus el Felckmanui i 

minico corpore suatn vim complevisset, nec proinde 
locum amplius adversus similes boinines baberel; 
tum ut homines in corrupiionem reversos, iieruin 
incorruplos redderet, aique a morte ad vitam revo-
caret, corpore quod sibi assumpserat et resurre-
ciiotie graiia moriem ab eis, non secus ac stipula 
ab igne conauroilur, peniiu» anioveue. 

(78) Felckm. 2 anon. el ediiio Comme!., άφαν
του, lbid. anle ανδρός, parlicuiam καί exprimuiil 
Nannius et Ambrosius Camald. liem ibid. pro άνδρδς 
απείρου, Anglic. μητρός habet. Idem ibid. pro αμι
γές, άνευ babet. 

(79/Seguer. άπ ' αυτών. post θάνατον babei; alii 
cum edilis post πυρός, lu Anglic» uirobique decsi. 

http://oinf.es
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9. Nam com Verbum inlcUigerel non posse ali- Α 
ler bominum corrtiptionem solvi, nisi omnino mo-
rereniur : cum itein (ieri ηοιι poterat ul Verbum, 
uipoie immorlale ei Palris Filius, itiorerelur : id-
circo corpus quod mori possei sibi assumpsil, u l 
illud Verbi omuium prsesidis faclum parliceps, 
morli pro omnibns salis essel, alqtie propier Ver-
bum in se habitans, incorrupluiii permanerel, ac 
deniqite in poslerum 4 4 corruplio resurrectionis 
gralia ab omnibus discederet. Hinc corpus quod 
sibi ipse accepit, velul bosiiam el viclimam oimii 
puram macula morii oflerendo, mortem siaiim ab 
oinnibus similibus, suo pro aliis oblalo, propulsa-
v i i . Sic euiin Dei Verbum superius omnibus exsi-
siens, suuin templum et corporeum inslrumenium 

HISTORICA ET DOGMATIGA. i 4 i 

9. Συνιδών γάρ δ Αόγος (80), δτι άλλως ούχ (81) 
άν λυθείη τών ανθρώπων ή φθορά, εί μή διά τού 
πάντως άποθανείν · ούχ οίδν τε δε ήν τδν Αόγον άπο
θανείν άθάνατον δντα καί τού Πατρδς Τίόν · τούτου 
ένεκεν τδ δυνάμενον άποθανείν έαυτψ λαμβάνει 
σώμα, Γνα τούτο (82) τού έπί πάντων Αόγου μετα-
λαβδν, άντί πάντων Ικανδν γένηται τψ θανάτφ, κα\ 
διά τδν ένοικήσαντα Αόγον άφθαρτον διαμείνη, καί 
λοιπδν άπδ πάντων ή φθορά παύσηται τή τής ανα
στάσεως χάριτι. "Οθεν ώς ίερείον καί θύμα παντδς 
ελεύθερον σπίλου, δ αύτδς έαυτψ έλαβε σώμα προσ-
άγων είς θάνατον, άπδ πάντων ευθύς τών όμοιων 
ήφάνιζε τδν θάνατον τή προσφορά τού καταλλή
λου (83). Υπέρ πάντας γάρ ών δ Αόγος τού θεού, 
είκότως, τδν εαυτού ναδν καί τδ σωματιχδν δργανον 

pro omnibus, uli decebal, devovendo et offerendo, ^ προσάγων άντίψυχον υπέρ πάντων, έπλήρου τδ δφει-
id quod debebatur in morie solvit, atque Haomnibus 
per siinilc corpiis conjuncius incorruptus Dei F i -
lius, omnes resurreclionis promissione incorrupios 
jure el meriio reddidit. Ipsa siquidem inortis cor-
rupiio nullam jam vim adveraus homines babet ob 
Verbum quod in illis per unom corpus habilal. 
Nempe, queinadmoduiu si magnus aliquis imperator 
iu iusignem atiquam urbem ingressus, in una ejus 
doino maoerei, id maximo honori i l l i civiiati esset, 
nec eam luuc vel bostia vel latro auderel divexare : 
sed potius ob imperatorem in una ejus domo com-
morantem diligenlissime cuslodirelur : ila quoque 
idem in omniom moderalore lieet observare. Nam 

λόμενον έν (84) τψ θανάτφ - καί ούτως συνών διά 
τού όμοιου τοις πάσιν ό άφθαρτος τού θεού Υίδς, 
είκότως τούς πάντας ένέδυσεν άφθαρσίαν (85) έν τή 
περ\ τής αναστάσεως επαγγελία. Καί αυτή γάρ ή 
έν τφ θανάτφ φθορά κατά τών ανθρώπων ούκέτι 
χώραν έχει διά τδν ένοικήσαντα Λόγον έν τούτοις 
διά τού ένδς σώματος* καί ώσπερ μεγάλου βασι
λέως είσελθόντος εΓς τινα πόλιν μεγάλην, καί οίκή-
σαντος είς μίαν τών έν αυτή οικιών, πάντως ή τοι
αύτη πόλις τιμής πολλής καταξιούται,'καί ούκέτι 
τις έχθρδς αυτήν ούτε ληστής επιβαίνων καταστρέ
φει, πάσης δέ μάλλον επιμελείας άξιούται διά τδν 
είς μίαν αυτής οίκίαν οίκήσαντα βασιλέα* ούτως καί 

ubi ille ία nostram regionem inlroivit, el sibi do- C ί π Χ τ ο ί π ά ν τ ω ν Ρ««λέως γέγονεν. Έλθόντος γάρ 
αυτού έπ\ τήν ήμετέραν χώραν, κα\ οίκήσαντος είς 
έν τών ομοίων σώμα, λοιπδν πάσα ή κατά τών άν-
θρο>πων παρά τών έχθρων επιβουλή πέπαυται, κα\ 
ή τού θανάτου ήφάνισται φθορά ή πάλαι κατ' αυ
τών Ισχύουσα. Παραπωλώλει γάρ άν τδ τών ανθρώ
πων γένος, εί μή 0 πάντων δεσπότης καί Σωτήρ 
τού θεού Τίδς παρεγεγόνει πρδς τδ του θανάτου 
τέλος. * 

40. Πρέπον (86) δέ καί μάλιστα τή άγαθότητι τού 
θεού αληθώς τδ μέγα "τούτο έργον. Εί γάρ βασιλεύς, 
κατασκευάσας οίκίαν ή πόλιν, κα\ ταύτην έξ αμβ
λείας τών ένοικούντων πολεμουμένην ύπδ ληστών, 
τδ σύνολον ού παρορ$, άλλ' ώς ίδιον έργον έκδικεί 
κα\ περισώζει, ούκ είς τήν τών ένοικούντων άμέ-

miciliuni in uno corpore ex noslris elegit, mox 
oinnes hosiiura adversus bomines insidia? finem ba-
buere, et mortis corrupiio, cujutt vires adversus 
illoa laniae aolea erant, peniius evanuil. Periisaei 
cnim bominum genus, nisi omnium Dominus et 
scrvator Dei Filius morlem consumpiurus adve-
nisset. 

10. Caeierum vere magnum boc opus divinae bo-
n i u i i in primis congruebai. Namque, si iinperalor 
domum sive urbem a se aedificaiam, ac deinde ci-
vium incuria a iatrooibus impugnaiain nequaqoara 
deserit, sed ut proprium opus defendit et tuetur, 
neque ad civium inertiam, sed ad id quod sibi de-
corum est respicit: roulto magis opiimi Patris Deus 
Verbum in corruplionem abeuniem hominuro na- D λειαν άφορων, άλλ' εις τδ εαυτού πρέπον* πολλψ 

πλέον δ τού πανάγαθου θεδς Λόγος Πατρδς είς φθο
ράν κατερχόμενον τδ δι' αύτου γενόμενον τών αν
θρώπων γένος ού παρείδεν · άλλά τδν μέν συμβεβη-
κότα θάνατον άπήλειψε διά τής προσφοράς τού Ιδίου 

luram noo dereliquii : sed morlem, in quam i l l i 
incurrerant, proprio oblato corpore, delevit, i l lo-
rumque negligeniiam sua doctrina emendavit, et 
ouania, quse horainum erant, sua virtule ac polenlia 

(80) Hio Iocas ab bac voce συνιδών ad h*c ver-
ba διά τού ένδς σώματος integer referiur a Tbeodo-
reio, dialogo 3, qui απαθής inscribilur. 

(81) Sic mss. elTbeod. Edilio auiero Gommel,, ού 
καί. M»x pro πάντας ul editi habent, Seguer.,Gobl., 
Felck. 1 anon. el Tbeod. πάντως babent; Anglic. 
παντός mendose pro πάντως. 

(82) Sic Seguer., B.isil. et Theod. At alii cum 
cdiiis τούτο omillunl. Ibid. pro πάντων, Tbeod. 
πάντας babet. 

(83) Gobler.,FeIckm. 1 anon. el Theod , τή κατ-
αλλήλω. Alii cum edilis, καταλλήλου, ut el interprcica 

legerunt. 
(84) Έ ν abest a Theod. Al mss. et edit. babeol, ei 

legerunt Omnibonus et Ambro*. Gamald. Ibid. posl 
θανάτφ, Tbeodor. habel κα\ ούτως συνών. Angl. v e -
ro, κα\ ώς συνών. Ali i cum editis, ώς οίον τε. Am-
brosius Gamald. videiur legisse ul Tbeod. Nani bic 
ver l i l , eoque commercio. Theodoreli lectionem ee-
qui visum est, ui qua? meliorem sensum effic.ial. 

(85) Goblerianus ei Felckmanni 1 anonyuius, α
φθαρσία. 

(86) Ediiio CommeL, πρέποι. 



113 ΟΠΑΤΙΟ DE INCARNATIONE YERBf. 414 

σώματος, τήν δέ άμέλειαν αυτών διωρθώσατο τή Α inslauravit. Haec aulera tbeologornm Salratoria d i -
έαυτοϋ διδασκαλία, πάντα τά τών ανθρώπων διά τής 
έαυτου δυνάμεως χατορθώσας. Ταύτα δε χα\ παρά 
τών αύτου του Σωτήρος θεολδγων ανδρών πιστούσθαί 
τις δύναται έντυγχάνων τοίς εκείνων γράμμασιν, ή 
(87) φασιν Ή γάρ αγάπη του Χριστού σννέχει 
ήμας κρίνοντας τοΰτο, δτι, el εις υπέρ πάντων 
άχέθανεν, άρα οί πάντες άπέθανον* καϊ υπέρ 
πάντων άπέθανεν, ίνα ήμεϊς μηκέτι έαντοις ζώ-
μεν, άΛΛά τφ υπέρ ημών άποθανόντι καϊ άνα-
στάντι έκ νεκρών, τφ Κνρίφ ημών Ιησού Xpir 
στφ· καί π ά λ ι ν Τόν δέ βραχύ τι παρ% άγγέΛονς 
ήΛαττωμένον (88) βΧέπομεν Τησούν διά τό πά
θημα τού θάνατον δόξη καϊ τιμή έστεφανωμένον, 
δπως χάρη ι θεού υπέρ παντός γεύσηται θανά* 

scipulorom aucloritaie conflrmare poierii quisquif 
Hlorum acripta legerit, ubi aJttul : Charita$ etdm 
Chriili urget no$, csHimantts hoc, quomtm i t tmifi 
pro omnibus morluus e$t% ergo omnet mortui $*nl: 
et pro omnibus mortuut e$t, ut no$ non amplius no-
bii tivamut, $ed ei qui pro nobi$ morluus e$t et $ 

+mortui$ returrexH, Domino notiro Je$u Christo e \ 
Et rursum : Eum aulem, qui modico quam angtli 
minoratu* eti, videmm Jetum, propler pasiionem 
moriit, gloria et honore coronaiutn, ut gralia Ihi pro 
omnibui gustaret mortem Poslea idem ralionem 
affert cur non oportuerit alium, quam Deum Ver-
bum, taominem fleri: Decebal enim eum, inqait, 
propter quem omnia, et per quem omnia, qui multo$ 

τον. Είτα καί τήν αίτίαν του μή άλλον δεΤν ή αύτδν Β filio$ in gloriam adduxerat, auctorem salulis eorum 
τδν θεδν Αδγον ένανθρωπήσαι σημαίνει λέγων · 
Έπρεπε γάρ αύτφ, δΐ δν τά πάντα, καϊ δι9 οδ 
τά πάντα, ποΧΧούς νΙούς είς δόξαν άγαγόντα, 
τόν άρχηγόν τής σωτηρίας αυτών διά παθημά
των τεΑειώσαι. Τούτο δε σημαίνει λέγων, ώς ούχ 
άλλου ήν άπδ τής γενομένης φθοράς τούς ανθρώπους 
άνενεγχείν ή τού βεού Αδγου τού καί (89) χατά τήν 
αρχήν πεποιηκοτος αυτούς. "Οτι δέ διά τήν περί τών 
ομοίων σωμάτων θυσίαν σώμα καί αύτδς δ Αδγος 
Ελαδεν έαυτψ, και τούτο σημαίνουσι λέγοντες* Έπεϊ 
ουν τά παιδία κεκοινώνηκεν αίματος καί σαρ
κός, καϊ αυτός παραπΛησίως μετέσχε τών αυ
τών, ίνα διά του θανάτου κατάργηση τόν τό 

per paisionem contummare,e. Quibus quidem verbis 
sigtiificat nou alierius fuisse bomines ab exorla 
corruptione revocare, quam Dei Verbi, a quo ab 
initio creaii erant. Quod aulem idcirco ipsum Yer-
bum sibi corpus accepit, ut viclima pro similibus 
corporibus fierel, iidem quoque hoc modo declaranl: 
Quia ergo pueri communicaverunt carni et sanguini, 
el ipte stmiliter 4 5 parlicipavit eisdem, ut per mor-
tem deilruerci eum qui habebal morli$ imperium, id 
etl diabolum, et liberarel eot, qui limore mortit per 
totam vilam obnoxii $rant sertituli91. Siquidem pro-
prium corpus immolando, legi adversum nos laia» 
finein imposuit, ei viiac principium, spe resurgendi 

κράτος έχοντα τού θανάτου, τουτέστι τόν διά- r dala, nobis innovavil. Quia euim mors ex bominibua 
€οΛον, καϊ άπαΛΛάζη τούτους, δσοι φόδφ θανά
του διά παντός τού ζήν ένοχοι ήσαν δουλείας. 
Τή γάρ τού ίδίου σώματος θυσία, καί τέλος έπέθηκε 
τψ καθ* ημάς νδμψ, καί αρχήν ζωής ήμίν έκαίνισεν, 
ελπίδα τής αναστάσεως δεδωχώς. Επειδή γάρ έξ 
ανθρώπων είς ανθρώπους δ θάνατος έχράτησε, διά 
τούτο πάλιν διά τής ενανθρωπήσεως τού θεού Αδγου 
ή τού θανάτου χατάλυσις γέγονε, καί ή τής ζωής 
άνάστασις, λέγοντος τού χριστοφδρου άνδρδς * Επειδή 
γάρ δΐ άνθρωπου θάνατος, καϊ δΐ άνθρωπου 
άνάστασις νεκρών. Ώσπερ γάρ έν τφ Αδάμ 
πάντες άποθνήσκουσιν, ούτως καϊ έν τφ Χριστφ 
πάντες ζωοποιηθήσονται * καί τά τούτοις ακόλουθα. 

vires in bominea acceperat, binc per Deum Verbum 
bominibus facium, moriis solutio et viias reeurre-
clio facla cst, ul i vir Cbrisio plcnus a i l : Quoniam 
enim per hominem mors, el per hominem reiurreclio 
mortuorum. Nam,sicul in Adam omnet moriuntur, 
ita et in Christo omnes vivificabunlur eicaeiera quae 
sequuntur. Non enim jaoi ut dainnandi moriinur : 
sed lanquama morluisexcilandi communem omnium 
resurreclionem exspectarous, quam ninrirum propriis 
temporibus ejus auclor c l largilor Deus exbibiiurus 
esl. liaque ba3C prima esi causa, cur Salvator bomo 
faclus est.TraBlerea eura conveuienler admodum ad 
noe advenisse, ex bie quoque licet percipere. 

Ούκέτι γάρ νύν ώς χαταχρινόμενοι άποθνήσχομεν, άλλ' ώς έγειρόμενοι περιμένομε ν τήν χοινήν πάντων 
άνάστασιν, ήν χαιροίς ίδίοις δείξει δ χα\ ταύτην έργασάμενος χα\ χαρισάμενος θεός. Αίτία μέν δή πρώτη (90) 
τής ενανθρωπήσεως τού Σωτηρος αύτη. Γνοίη δ' άν τις αυτού τήν άγαθήν είς ημάς παρουσίαν ευλόγως 
γεγενήσθαι κα\ έχ τούτων. 

11. Ό θεδς δ πάντων έχων τδ κράτος, δτε τδ D 41. Beus, qui rerum omnium Dominus est, cuin 
τών άνθρώπατ; γένος διά τού ίδίου Αδγου έποίει , bominum gemis per proprium Verbum creavh, ejus 
χατιδων πάλιν τήν άσθένειαν τής φύσεως αυτών, ώς 
ούχ Ικανή εΓη έξ εαυτής γνώναι τδν Δημιουργδν, ούδ· 
δλως έννοιαν λαβείν θεού, τψ τδν μέν είναι (91) 
άγένητον, τά δέ έξ ούκ δντων γεγενήσθαι, καί τδν 

· ν I I Cor. ν , 14, 15. Hebr. ιι, 9. ·· ibid. 10. 

(87) Gobler. et Felckm. 1 anon., οίς. Paolo posi 
t ( post δτι, omillunl editi, babent vero msa. 

(88) Έλαττωμένον abesl a Gobler. et Fefckm. 3 
aoon. lidem ροΒί'Ιησούν, adduni Χριστόν. 

(89) Καί deeet ia Gobler. c l Felckin. 1 anon. 
(90) Πρώτη abest a Gobl. ei Fekk. 1 an. lidein 

nalurae imbecillitate perspecia, quae acilicet tanta 
esl ut cx aeipsa nec Greatoretn cognoscere nec de 
Deo cogiiare poseit, quod ille quidero non facioe, 
brcc autem ex nibilo silfacla : ille corporis expers 
*T ibid. 14,15. ·· I Cor. xv, 31, SS. 

ante αύτη addunt, τού Σωτήρος ημών Ιησού Χρι
στού. Seg. addii laiituin τού Σωτηρος, ut ei legit 
Omnibonus. Ali i cum edilie bas vocee oniiilunl. 

(91) Gobler. el Felckin. 1 βιι.,τδ μέν είναι. Itdem 
el Anglic, άγένητον. A l i i verocuoi edilis, άγέννη-
τον, minua bene. 
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»it9 bomines vero corporei sint creai i : ac denique 
quod valde raulta rebus crealis desint ad Creaioris 
cogtiilionem assequendam; idcirco bumani generis 
ille, aipote bunu*, miserlus, sui cognilione vacuos 
eos noluil diraillere, ul ne frustra exsislerent. Quid 
enim ul i l ia l is rebus faclis posset esse, ai suum opi-
ficem ignorareul? Vel qtiomodo homines ralionis 
eaaeni participes, si Pairie Rationem sive Verbum 
in quo facli suni nescirem? Cerle nulla in re differ-
rent a bruiis animauiibus, si nibil praner lerrena 
cognoscerent. Et vero quid Dens illos creavisset, si 
ab illis noluisset cognosci ? Quapropier, cum bonue 
sit, ne id Oeret, propriae imaginis Domini noetri Jesu 
Cbrieti illos parlicipes reddidil, et ad stiam imagi-
nein ac aimilitudiiiem fecit, ut bujusmodi graiiae 
ope imaginem, Palris videlicet Yerbuin, animo con-
cipienles, Palris cognitionem per ipsum assequi 
possent, ei Grealorem cognoscendo, felicem ac vere 
beaiam viiam viverent. Verum insani ruraus ho-
mines banc etiam sibi imperlilam graliam parvi 
pendentes, ila sose a Deo averlerunt el animum i n -
quinaverunt, ul non solura Dei noliouem obliviotie 
deleverinl, sed eiiam alia pro aliis sibi effinxerinl. 
Nempe aimulacra pro veriiale sibi formavere, et ea 
quae nihil erant Deo qui vere est praelulere, potius-
que o.reatura? quam Greaiori servieruni. Sed quod 
nequiasiraom est, etiam ad ligna, ad lapides et ad 
omnero materiam atque ad homines Dei honoreni 
iraduxerunt, taiaqne plura, uii supra dictum esi, 
patravere. Siquidem lanla illorum fuit impielas, ui 
eiiam daemones venerari el deos appellare, aique 
illorum parere cupidilaii ac libidini non dubilave-
rint. Namque illis, quemadmodum diximus, et bel-
luas elbomines, u l eos colerent, immolabaut, seqne 
in dies, iisdem siimulantibus, forlioribug vinculis 
4 6 astringebam. Hinc ergo artes magicae apad eos 
edocebanlur, el oracula variis in locis edita miseros 
bominee decipiebant, cunctique sibi et nascendi et 
exsisiendi causaa astra et cxiera corpora coeleslia 
esae arbiirabantar, nibilque praier ea, quae vide-
bant, cogitabanl. In sumina, omnia impietate et ne-
quitia erant plena, solusque Dcus et ejus Yerbum 
ignorabalur, quamvis seipsum bominibus minime 
occuliaverit, nec simplicem sui cogniilonem illis 
iniperiiverit, eed var i i i muliisque modis eam eis 
explicaverit. 

12. Sufficicbat eqoidem gratia, qua ad imaginem 
Dei facli sumus, ad Deum Verbum et Patrem per 
ipsuin Yerbum cognoscendum. Yerum Deus, cui 

Α μέν άσώματον είναι, τούς δέ ανθρώπους, κάτω 
που (92) σώμα™ πεπλάσθαι, καί δλως πολλήν είναι 
τήν τών γενητών έλλειψιν πρδς τήν του πεποιηκδτος 
κατάληψιν καί γνώσιν · έλεήσας πάλιν τδ γένος τδ 
άνθρώπινον, άτε δή άγαθδς ών, ούκ άφήκεν αυτούς 
έρημους τής εαυτού γνώσεως, ίνα μή άνόνητον έχωσι 
κα\ τδ (93) είναι. Ποία γάρ δνησις τοις πεποιημένοις 
μή γινώσκουσι τδν εαυτών ποιητήν; "Η πώς άν είεν 
λογικοί μή γινώσκοντες τδν τού Πατρδς Λόγον, έν 
φ καί γεγόνασιν; Ουδέν (94) γάρ ουδέ άλογων δια-
φέρειν Iμέλλον, εί πλέον ουδέν τών περιγείων έπ-
εγίνωσκον. ΤΙ δέ καί δ Θεδς έποίει τούτους, άφ' ών 
ούκ ηθέλησε γινώσκεσθαι; "Οθεν ίνα μή τούτο γέ-
νηται, άγαθδς ών, τής ίδίας είκόνος αύτοίς τού Κυ
ρίου ημών Ιησού Χριστού μεταδίδωσι, και ποιεί 

Β τούτους κατά τήν εαυτού είκόνα καί καθ* όμοίωσιν · 
ίνα διά τής τοιαύτης χάριτος τήν είκόνα νοούντες, 
λέγω δή τδν τού Πατρδς Λόγον, δυνηθώσιν έννοιαν 
δι* αυτού τού Πατρδς λαβείν, καί γινώσκοντες τδν 
ποιητήν ζώσι τδν εύδαίμονα καί μακάριον δντως 
βίον. Άλλ* άνθρωποι πάλιν παράφρονες, κατολιγω-
ρήσαντες καί ούτω τής δοθείσης αύτοίς χάριτος, 
τοσούτον άπεστράφησαν τδν θεδν, καί τοσούτον έθό-» 
λωσαν εαυτών τήν ψυχήν, ώς μή μόνον έπιλαθέσθαι 
τής περί θεού εννοίας, άλλά καί έτερα άνθ' έτερων 
έαυτοίς άναπλάσασθαι. Είδωλα τε γάρ άντί τής αλη
θείας έαυτοίς άνετυπώσαντο, καί τά ούκ δντα τού δντος 
θεού προετίμησαν, τή κτίσει παρά τδν κτίσαντα λα-
τρεύοντες, καί τό γε χείριστον, δτι καί είς ξύλα, καί 
είς λίθους, καί είς πάσαν ύλην καί ανθρώπους την 

C τού θεού τιμήν μετετίθουν, καί πλείονα τούτων ποι-
ούντες, ώσπερ έν τοϊς έμπροσθεν εΓρηται. Τοσούτον 
δέ ήσέβουν, δτι καί δαίμονας έθρήσκευον λοιπδν καί 
θεούς άνηγόρευον, τάς επιθυμίας αυτών άποπλη-
ρούντες. θυσίας τε γάρ ζοκον άλογων καί ανθρώπων 
σφαγάς, ώσπερ εΓρηται πρότερον, είς τδ εκείνων 
καθήκον έπετέλουν, πλείον εαυτούς τοίς εκείνων οί-
στρήμασι καταδεσμεύοντες. Διά τούτο γούν καί μα-
γείαι παρ' αύτοίς έδιδάσκοντο, καί μαντεία (93) κατά 
τόπον τούς ανθρώπους έ πλάνα, καί πάντες τά γε
νέσεως καί τού είναι εαυτών τά αίτια τοίς άστροις 
καί τοίς κατ* ούρανδν πάσιν άνετίθουν, μηδέν πλέον 
τών φαινομένων λογιζόμενοι. Καί δλως πάντα ήν 
ασεβείας καί παρανομίας μεστά, καί μόνος (96) ό 

Ρ θεδς ουδέ δ τούτου Λόγος έπεγινώσκετο, καίτοι ούκ 
αφανή έαυτδν τοίς άνθρώποις έπικρύψας, ουδέ 
άπλήν τήν περί εαυτού γνώσιν αύτοίς δεδωκώς, 
άλλά καί ποικίλως καί διά πολλών αυτήν αύτοίς 
έφαπλώσας. 

12. Αυτάρκης μέν γάρ ήν ή κατ" είκόνα χάρις 
γνωρίζειν τδν θεδν Αόγον (97), καί δι* αυτού τδν 
Πατέρα · είδώς δέ ό θεδς τήν άσθένειαν τών άνθρω-

(92) Sic Seguer., Basil. el Anglic. Ali i cum edi-
lione Gonimel. που oinilluiii . Mox ibid. Seguer.,Go-
bler. el Felrkm. 1 anon. habent δλως, ul et legil 
Omnibontie ; alii cum edilis, δλην. 

(93) Τό bic h>benl Seg., Basil., Gob. et Felck. 1 
an. Alii ctim ed. omitiuni. 

(94) Seguer., ουδέ. Anglic. pauloposl, έγίνωσκον. 
(95) Gobl. el Fekk. 1 auuri. el Seg. habeut μαν

τεία. Alii cnin editione CorameJ., μαντεία, alque ita 
legerunt interpreies. 

(96) Edilio Commel., ού μόνος. 
(97) Gobler. el Felckm. 1 auon., θεού Λόγον ha-

benl: alii cum edilione Cominel., θεδν Λόγον, alque 
Ha legerunl Omnibonus et Ambrosias Gamalduteo 
815. 
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πων, προβνοήσατο καί της αμβλείας τούτων, Γν\ έάν Α hominum infirmitas optime eral perapecla, illorum 
άμβλήσαιβν δι* εαυτών τδν Θεδν έπιγνώναι, έχωσι 
διά τών της κτίσεως έργων τδν ΔημιοΟργδν μή 
άγνοείν. Επειδή δέ ή ανθρώπων αμέλεια έπί τά 
χείρονα κατ* ολίγον έπικαταβαίνει, προενοήσατο 
πάλιν δ Θεδς κα\ τής τοιαύτης αυτών ασθενείας 
νδμον (98) καί προφήτας τούς αύτοίς γνωρίμους 
άποστείλας, ίν', έάν κα\ είς τδν ούρανδν όκνήσωσιν 
άναδλέψαι καί γνώναι τδν ποιητήν, έχωσιν έκ τών 
εγγύς τήν διδασκαλίαν. "Ανθρωποι γάρ παρά ανθρώ
πων έγγυτέρω δύνανται μαθείν περ\ τών κρειττό
νων. Έξδν ούν ήν, άναβλέψαντας αυτούς είς τδ μέ
γεθος τού ουρανού, κα\ (99) κατανοήσαντας τήν τής 
κτίσεως άρμονίαν, γνώναι τδν ταύτης ηγεμόνα τδν 
του Πατρδς Αόγον, τδν τή εαυτού είς πάντα προνοία 

negligentia providit, ut nenipe si Deum per eeipeoa 
cognoscere negligereni, posseni ex naiune operibas 
Creatoreiu nou Ignorare. Quia vero bominara ma-
lilia in pejus senaim prolabiiar, huic quoque illo-
rum hiOrmilali prospexit, cum legem et propbelas 
iisdeni notos roisit, tu si in coelum sutpicere et re-
rum oroniuro efleclorem agooscere gravarentur, oV 
ceri a proximis possent. Homiues enim id , quod 
melius et prsestamius est, ex bominibua propiu» 
pogsunl ediscere. Licebat ergo oculis ad coeli inv 
mensitalem ereciis, et creaiarum rerum ordine et 
concenlu perspecto, ejus ducem et moderalorem, 
Patris Verbum inlelligere, quod sua in res omnea 
provideniia Patrem omnibus indical, atque idcirco 

γνωρίζοντα πάσι τδν Πατέρα, .καί διά τούτο τά δλα Β omnia movel, ut Deuro omnea per fpsum agnoscanl. 
κινούντα (1), Γνα δι* αυτού πάντες γινώσκωσι τδν 
Θβόν. Έ β( τούτο αύτοίς ήν δκνηρδν, κάν τοίς άγίοις 
δυνατδν ήν αυτούς συντυγχάνβιν, καί δι* αυτών μα
θείν τδν τών πάντων δημιουργδν Θεδν, τδν τού 
Χριστού Πατέρα* καί δτι τών ειδώλων ή θρησκεία 
άθεότης έστί καί πάσης ασεβείας μεστή. Έξδν δέ 
ήν αυτούς, καί τδν νδμον έγνωκότας, παύσασθαι 
πάσης παρανομίας, καί τδν κατ* άρετήν ζήσαι βίον. 
Ουδέ γάρ διά Ιουδαίους μόνους ό νόμος ήν, ουδέ δι* 
αυτούς μόνους οί προφήται έπέμποντο, άλλά πρδς 
Ιουδαίους μέν έπέμποντο, καί παρά Ιουδαίων έδιώ-

χοντο* πάσης δέ τής οικουμένης ήσαν διδασκάλων 
Ιερδν τής περί Θεού γνώσεως, καί τής κατά ψυχήν 
πολιτείας. Τοσαύτης ούν ούσης τής τού Θεου αγαθόν ^ 
τητος καί φιλανθρωπίας, δμως οί άνθρωποι, νικώτ 
μενοι ταίς παραυτίκα ήδοναίς, καί ταίς παρά δα·*· 
μόνων φαντασίαις καί άπάταις, ούκ άνένευσαν πρδς 
τήν άλήθειαν, άλλ' εαυτούς πλείοσι κακοίς καί 

Si aulem id illia erat molesiuin, saltem sanclos v i -
ros audire, ac per eos reruro omnium creatoreui 
Beum, Chrisli Palrem discere poterant, ot el ido 
lorum cuilum suaima impielate plenum esse. L i ' 
cebat quoque, lege cogniia, omiiem coercere ne-
quUiaro, rectamque ac bonesum rilam dacere. 
Neque enim propier Judsoa soios lex daia fuit, aot 
propbeue missi smit: ad Judxos quidem miueban-
tur, et a Jud*is vexabanlur : sed lotios orbis eranl 
veluti sacrum magUterium cuni ad Dei cognitionem 
docendam, tum ad anhnaro recle insUtuendam. 
Quarovig ergo lania Dei fueril benignilas ei bama* 
nitas, allamen bomines, prsesentibu* voloptatibus 
daemonomque prastigiis ac fallaciis vicli , oculoi ad 
veriialemcognoiceodam nonap^rueniDt, sed seipsot 
in plura ac majora viiia et scelera ingurgiiarunt, ut 
jam rationie parlicipes non viderenlur, ged ex mori-
bus raiionis ossa expertes censerentnr. 

άμαρτήμασιν ένεφόρησαν, 
ζεσθαι, 

13. Ούτω τοίνυν άλογωθέντων τών ανθρώπων, καί 
ούτω τής δαιμονικής πλάνης έπισκιαζούσης τά παν
ταχού, καί κρυπτούσης τήν περί τού αληθινού Θεού 
γνώσιν, τί τδν Θεδν έδει ποιείν; Σιωπήσαι τδ τηλι-
κοΰτον καί άφείναι τούς ανθρώπους ύπδ δαιμόνων 
πλανάσθαι, καί μή γινώσκειν αυτούς τδν Θεόν; 
Καί (2) τίς ή χρεία τού έξ αρχής κατ* εικόνα Θεού 
γενέσθαι τδν άνθρωπον; Έδει γάρ αύτδν απλώς ώς 
άλογον γενέσθαι, ή γενόμενον λογικδν τήν τών αλό
γων ζωήν μή (3) βιούν. Τίς δέ δλως ήν χρεία εν
νοίας αύτδν λαβείν περί Θεού έξ αρχής; εί γάρ ουδέ 

ώς μηκέτι δοκείν αυτούς λογικούς, άλλά άλογους έχ τών τρόπων νομί-

13. Sic Igitur bominiboe ad belluarum eorlein 
redactis, et dasmooica fraude ubique loatar umbrse 
incumbenie et veri Del cognilionem obscuranie, 
quid Deum agere oponebal? Rerone tam nefaodaia 
silere, ginereqoe bomines a daemonibus decipl, oec 
Deum agnoscere ? Sed quid profuiasei hominem ad 
Dei imaginem ab inilio faclum fuiaee ? Vel enim 
itle rationis expers, ut brutae animanles, creandue 
erat, vel certe faclua raiionis paniccps belluarum 
vitam vivere non debuit. Quid iiem i l l i prorsus pro-
futeset Dei notionem ab iuitio accepisse? Si enim 

νυν άξιος έστι λαβείν, έδει μηδέ χατά τήν αρχήν D nuac indignos eel qoi eam accipiat, cerle nequc 
αύτψ δοθήναι. Τί δέ χαί όφελος τ φ πεποιηχότι Θεψ, 
ή ποία δόξα αύτφ άν εΓη, εί οί ύπ ' αυτού γενόμενοι 

(98) Sic Basif. ei Seguer. ut et lejjisse videninr 
Interpretes, qui bic itgem babeot: alii cum editis νό
μους. 

ι99) Segtier. hie habet conjunctionem χαί, quam 
el inierpreles exprimant : alii auiem cuni edilis 
oroittunl. 

(1) Seguer., κινούνται, quod el legisse videtnr 
Oiunib. qni bic ver l i l , moveniur. Ibid. τά deeel in 
Gold. ei Felck. 1 anon. 

(2) Seguer., Basil. ei Anglic. καί bic babenl, 
quam iprliculam Ueni expriiuunl Omnibonua el 

i l l i ab initio dari oportuit. Quae porro inde mHiias 
Deo creatori, quas gloria redundaret, ai bominea 

Ainbrosius Camald. Al i i auiem cum edilii oroit-
luni. 

(3) Μή abest a Gobler. et Felckm. 1 anon. Alu 
cuin ediils habent, aique ita legit Omnibooug. Ara-
brosiue aulem Camald. ei Nannios non videnior 
legiaae : nam eam pariiculam non exprimunl, aed 
hoc eengu locum islum reddunt: Prwstare enim w-
debatur irrationalem furi, quam ralionalem condi-
tum brutorum vmrt vilam. Ua Ambros. Similia Aa-
bel Nanniug. 
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4 7 Φ 1 0 8 creavil, eum non colerent, sed alios sui Α 
elicctores esse arbitrarentur? Ita enim viderelur 
Deus non sibi sed altis homines creasse. lnguper, 
imperalor, tamelsi homo, oppida a se construcia in 
alioruni diiionem ei servitutem venire, neque ad 
alios deficere s ini t : sed cives liueris monel, saepe 
eliam per amicosiUis scribil, ipseque, si exigil ne-
cessilas, eos convenil, u l sua praeseniia fleclai, ea 
laulum de cauea ne aliis serviatil, vel irriluin opns 
SUUIII fiai. Annoo ergo imilto magis Deus rerum, 
quarum crealor esl, miserebilur, ue a se aberrent, 
ei rebue quae nullae sunl scrfianl, cum preserliiu 
bujusmodi error iltis exiiii el interitus sit causa? 
sane perire nun decebal res imaginis Dei semel 
factas participes. Quid igilur Deuin agere conveuie-
bal ? Quid aliud fieri oportuii, quam illam similitu- Β 
dinein, qua ad Dei iinagiueni facli soni, renovari, 
u l Deum per illaro denuo posscitl boraines cogno-
scere? Qui vero istud fterai, nisi ipsa Dei imago 
Salvalor noster Jesus Clmsius advenissel? Naraque 
per bomiuea id fieri non poierat, qtiaudoquidem ipsi 
quoque ad imagineni Dei facti sunt: neqtie eliam 
per angelos, neque enim Ipsi imagines sunl. Qua-
propter Dei Verbum per seipsum advenii, quo, u l 
imago Pairis, bominem ad imaginem facium reficere 
possei. Preterea, id quoque fieri non potuisset, nisi 
morle el corrupiione delelis ; unde valde congruen-
ter moriale corpus accepit, u i ei mors in ipso deleri, 
el boinineg ad iroagiaem facti relici possenl. Nemo 
igiiur alius ad id negolii fuit idoaeus, nisi soh 
iaiogo Pairis. 

HISTORIGA ET DOGMATIGA. 

44. Nam, quemadmodum gi qua alicujtis efflgiee 
in tabula aliqua depicla, injeciis sordibus fuerit 
deleta, uecesse esi eum, cujus illa eet effigieg, 
iteruro adegsc, ut cjus imago in eadem maleria 
possil restiiui; ipsa enim niaieria propier expres-
sam in ae imaginem non projiciiur, eed deleta efli-
gies in ea renovalur: ila ganciiasimus Patris Filius, 
qui Patrie imago eal, ad nos advenit, u l hominem 
ad sui gimiiiludinem faclum reGceret, el tanquain 
perditum, conceasa peccatorura venia, recuperaret, 
oii ipse in Evangeliis ail : Veni ut quod perieral 
invenirem et talvum faeerem • · . Uude etiam ad Ju- ^ 
da?os dixit : iVtst quis renatut fuerit**. Quibus 
verbis non procrealionem ex mulieribus eignitica-
ba l , ut i l l i quidem guspicabanlur; sed aniinam, 
quatenne ad iinaginem Dei renascitur el rciicilur, 
denotabat. Ilaque idololatria et impietate univer-
sum terrarum orbein occupante, et Dei cognilioue 

•· Luc. x i x , 10. * Joan. ι ι ι , 5. 
(4) Αίτια abest a Gobler. t t Feickm. 1 anonymo: 

quod recenii inarni addhum esl in Anglioano. 
(5) Ad hunc locuin, in Baail. cotl. baec nola le-

g imr : Σήμανον, δτι οί άγγελοι ούχ είαίν είκόνες 
θεού. Sed fallilur ille scripior), nam bic lantnmdo-
< ei S. Athanasius angelos non etae iniagines ad quas 
boino factua esl, ιιοιι aulero noo eaee Dei imagi-
ues. 

(6) Ilic locus refertur ab Adriano papa episl. ad 

άνθρωποι ού προσκυνούσιν αύτω, άλλ' έτερους είναι 
τούς πεποιηκότας αυτούς νομίζουσιν; Ευρίσκεται 
γάρ ό Θεδς έτέροις καί ούχ έαυτψ τούτους δημιουρ-
γήσας. Είτα βασιλεύς μέν, άνθρωπος ών, τάς ύπδ 
αυτού κτισθείσας χώρας ούκ άφίησιν έκδοτους έτέροις 
δούλευε ιν, ουδέ πρδς άλλους καταφεύγει ν * άλλά 
γράμμασιν αυτούς ύπομιμνήσκει, πολλάκις δέ καί 
διά φίλων αύτοίς έπιστέλλει, εί δέ καί χρεία γένε
ται, αύτδς παραγίνεται, τή παρουσία λοιπδν αυτούς 
δυσωπών, μόνον ίνα μή έτέροις δουλεύσωσι, χαί 
άργδν αυτού τδ έργον γένηται. Ού πολλψ πλέον ό 
Θεδς τών εαυτού κτισμάτων φείσεται πρδς τδ μή 
πλανηθήναι άπ' αυτού, καί τοίς ούκ ούσι δουλεύει ν, 
μάλιστα δτι ή τοιαύτη πλάνη άπωλείας αύτοίς αι
τία (4) καί αφανισμού γίνεται; ούκ έδει δέ τά άπαξ 
κοινωνήσαντα τής τού Θεού είκδνος άπολέσθαι. Τί 
ούν έδει ποιεϊν τδν Θεδν; Ή τί έδει γενέσθαι, άλλ* 
ή τδ κατ 1 είχδνα πάλιν άνανεώσαι, ίνα δι* αύτου 
πάλιν αύτδν γνώναι δυνηθώσιν οί άνθρωποι; Τούτο 
δέ πώς άν έγεγόνει, εί μή αυτής τής τού Θεού ει
κόνος παραγενομένης τού Σωτήρος ημών Ιησού 
Χριστού; Δι* ανθρώπων μέν γάρ ούκ ήν δυνατδν, 
έπεί καί αυτοί κατ* είκόνα γεγόνασιν · άλλ' ουδέ δι' 
αγγέλων (5 )* ουδέ γάρ ουδέ αυτοί είσιν είκόνες. 
"Οθεν ό τού Θεού Αόγος δι* εαυτού παρεγένετο. ίν* 
ώς είκών ών τού Πατρδς τδν κατ" είκόνα άνθρωπον 
άνακτίσαι δυνηθή. "Αλλως δέ πάλιν ούκ άν έγεγόνει. 
εί μή δ θάνατος ήν καί ή φθορά έξαφανισθείσα * δθεν 
είκότως έλαβε σώμα θνητδν, ίνα καί ό θάνατος έν 
αύτψ λοιπδν έξαφανισθήναι δυνηθή, καί οί κατ* εί
κόνα πάλιν άνακαινισθώσιν άνθρωποι. Ούκούν έτε
ρου πρδς ταύτην τήν χρείαν ούκ ήν εί μή τής εικόνος 
τού Πατρός. 

14. (6) Ός γάρ τής γραφείσης έν ξύλω μορφής 
παραφανισθείσης έκ τών έξωθεν £ύπων, πάλιν χρεία 
τούτον (7) παραγενέσθαι, ού καί έστιν ή μορφή, ίνα 
άνακαινισθήναι ή είκών δυνηθή έν τή αυτή ύλη · 
διά γάρ τήν εκείνου γραφήν ή αυτή καί ύλη έν ή καί 
γέγραπται, ούκ έκβάλλεται, αλλ* έν αυτή άνατυπού-
ται. Κατά τούτο καί δ πανάγιος τού Πατρδς Υίδς, 
είκών ών τού Πατρδς, παρεγένετο έπί τούς ημετέ
ρους (8) τόπους, ίνα τδν κατ' αύτδν πεποιημένον άν
θρωπον ανακαίνιση, καί ώς άπολόμενον εύρη διά τής 
τών αμαρτιών αφέσεως, ή φησι καί αύτδς έν τοίς 
Εύαγγελίοις· τΒΛΘοτ τό άχο^όμετοτ εύρειτ καϊ 
σώσαι. "Οθεν καί πρδς τούς Ιουδαίους (9) έλεγεν · 
Έάν μή τιςάναγεττηθή · ού τήν έκ γυναικών γέννη-
σιν σημαίνων, ώσπερ ύπενόουν εκείνοι, άλλά τήν 
άναγεννωμένην καί άνακτιζομένην ψυχήν έν τψ κατ* 
είκόνα δηλών. Επειδή δέ καί είδωλομανία καί άθεό-
της κατείχε τήν οίκου μένη ν, καί ή περί Θεού γνώσις 

Conaiantium et Jrenem, synod. νιι oecumen., act. 
2 ; eed verbis paulum diversig, quod ex Lalina 
lingua in Graecara versa fuerint. 

(7) Basil., τούτο. Mox ibid. omnes » 8 8 . ar i ic ή 
aaie είκών addunl, ediu omillunt. 

(8) Sic Seguer. Edili, ημετέρων. 
(9) Gobler., Felckra. 4 anon. el Segner., ιδίους. 

Inlerpreles Ιουδαίους legeruot. Gobler. ei Felckni. 
4 anon. ibid., Γ«ννηθή. 
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τίνος ήν διδάξαι τήν οίκουμένην περί Α ubique laiente, cujus, amabo, erat bominibus Palris έκέκρυπτο 
Πατρός (10); Άνθρωπου φαίη τις α ν ; *Αλλ' ούκ ήν 
ανθρώπων ένδν τήν ύφήλιον πάσαν ύπελθείν, ούτε τή 
φύσει τοσούτον Ισχυόντων δραμείν, ούτε αξιόπιστων 
περί τούτου δυναμένων γενέσθαι, ούτε πρδς τήν τών 
δαιμόνων άπάτην κα\ φαντασίαν (κανών δι' εαυτών 
άντιστήναι. Πάντων γάρ κατά ψυχήν πληγέντων κσΛ 
ταραχθέντων παρά της δαιμονικής άπατης, καί τής 
τών ειδώλων ματαιότητος, πώς οΤόν τε ήν άνθρωπου 
ψυχήν καί ανθρώπων νούν μετάπεισα ι, δπου γε ουδέ 
όρ$ν αυτούς δύνανται; δ δέ μή δρ$ τις, πώς δύνα
ται μεταπαιδεύσαι; 'Αλλ' ίσως άν τις εΓποι τήν 
κτίσιν άρκεΤσθαι. 'Αλλ' εί ή κτίσις ήρκει, ούκ άν 
4γεγόνει τά τηλικαύτα κακά· Τ Ην γάρ καί ή κτίσις · 
κα\ ουδέν ήττον οί άνθρωποι έν τή αυτή περί θεού 

cognitionera imparlire? Hominisne? Yerom nou 
humanx poietitus erai universum lerrarum orbein 
peragrare, nec lanlum spalii percurrere hominui» 
natura ferebai: nec *ero il l i ea aucioriiaie fuis-
senl, u l sibi hac de re fldes baberetur, nec denique 
daemonum fallaciis et praestigiis per seipsos resi-
etere valebanl. Omniuio enim animis daemonica 
fraude ac idolorum vanhaie circumvenlis el con-
lurbaiis, qui fieh polerat, ut bominis animam et 
horainum meniem cogerent senlentiam mutare, 
cum ab illis ne videri quidem posseni? Quod vero 
non videt quis, quomodo ex sentenlia deducere 
poiesl? Sed forie dixerit aliquis res crealas id 
prasiare poluisse. Yerum si poiuissent, non lanta 

πλάνη έκυλίοντο. Τίνος ούν ήν πάλιν χρεία ή τού Β profeclo mala evenissenl. Exsislebant eiquidem res 
θεού Αόγου τού και ψυχήν καί νούν όρώντος, τού καί 
τάδλα έν τή κτίσει κινούντος, καίδι ' αυτών γνωρί
ζοντος τδν Πατέρα; Τού γάρ διά τής Ιδίας προνοίας 
καί διακοσμήσεως τών δλων διδάσκοντος περί τού 
Πατρδς, αυτού ήν καί τήν αυτήν διδασκαλίαν ανα
νέωσαν Πώς ούν άν έγεγόνει τοΰτο; Ίσως άν τις 
εΓποι, δτι έξδν ήν διά τών αυτών, ώστε πάλιν διά 
τών τής κτίσεως έργων τά περί αυτού δεΖξαι. Άλλ' 
ούκ ήν ασφαλές έτι τοΰτο. Ουχί γε · παρείδον γάρ 
τούτο πρότερον οί άνθρωποι, καί ούκ έτι μέν άνω, 
κάτω δέ τούς οφθαλμούς έσχήκασιν. "Οθεν είκότως, 
ανθρώπους θέλων ωφέλησαt, ώς άνθρωπος έπιδημεί, 
λαμβάνων έαυτψ σώμα δμοιον έκείνοις, κα\ έκ τών 
κάτω* λέγω δή διά τών τού σώματος έργων Γνα οί 
μή θελήσαντες αύτδν γνώναι έκ τής είς τά δλα προ
νοίας κα\ ηγεμονίας αυτού κάν έκ τών δι' αυτού τού 
σώματος έργων γνώσωνται τδν έν τψ σώματι τού 
βεοΰ Αόγον, καί δι' αυτού τδν Πατέρα. 

creatae: at homines nibilominus 4 $ " n eodem ctrca 
Oeum errore volulabantur. Gujus ergo alius opus 
fuit, quam Dei Yerbi quod aniinam et menterfi i n -
lueiur, omniaque in nalura niovet, et per illa Pa-
trem noium facit? Ejus enim cene erat, qui propria 
providenlia et rerum universarum dispositiooe Pa-
tris cognitionem dbcel, eamdem docirinam reno-
vare. Quomodo igiiur id fieri poluisset? Respon-
derit forte aliquis, per eadem poiuisse fieri, Ua ut 
scilicet ex crealse iialurae operibas Pater iienim 
cogooscerelur. Atqui id miniine aecurum eral. Non, 
inquam, securum erat *. idipsom enim prius negle-
xerant boinines; nec jam amplius sursum, sed de-
orsum defixos babebanl ocidos: unde congruenler 
bomlnibus prodesse volens, ut bomo advenit, si-
bique siinile corpus accepii et ex rebus inferiori-
bus, hoc est, per corporis opera, tn qui Deum ex 
8UO imperio et provideniia in res universas inlellt-

gere noluerant, sahetn ex operibus per corpus editis, Dei Verbuin in corpore exeietens, ac per ipsum. 
Patrem agnoscereiw. 

15. 'Ως γάρ άγαθδς διδάσκαλος κηδόμενος τών 
εαυτού μαθητών, τούς μή δυναμένους έκ τών μειζό
νων ώφεληθήναι, πάντως διά τών ευτελέστερων συγ-
καταβαίνων αυτούς παιδεύει, ούτως καί ό τού θεού 
Αόγος, καθώς καί ό Παύλος φησιν * Επειδή γάρ έν 
τή σοφία τον Θεον ούκ έγνω ό κόσμος διά της 
σοφίας τόν Θεόν9 εύδόκησεν ό Θεός διά τής μω
ρίας τον κηρύγματος σώσαι τούς πιστεύοντας. 
Επειδή γάρ οί άνθρωποι, άποστραφέντες τήν πρδς 

τδν θεδν θεωρίαν, καί ώς έν βυθψ βυθισθέντες κάτω 
τούς οφθαλμούς έχοντες, έν γενέσει χαί τοϊς αίσθη-
τοίς τδν θεδν άνεζήτουν, ανθρώπους θνητούς κα\ 
δαίμονας έαυτοίς θεούς ανατύπου με νοι * τούτου ένεκα 
δ φιλάνθρωπος καί κοινδς πάντων Σωτήρ, δ τού θεού 

15. Namque ut oplimus magisler, qui discipu-
lorum curam habet, Ulos, quos difficiliora praecepta 
adjuvare nequeunl, facilioribus erudire non gra-
vaiur : iia saae se quoque Yerbum gessil, ut et 
Paulus docel: Nam, inquit, quia in Dei sapientia 
non cognovii mundus per $apieniiam Deum : placuil 
Deo per ttuliiiiatn prcedicalionit salvot facere cre-
dentes " · Quia euim bomines, Dei coniemplaiione 
repudiaia, ac velut in profundo demersi, depres-
sisque in terram oculis, in nalura et rebus quae 
aeniiunlur Deum conquirebant, mortalcsque bo-
mines necnon daemones sibi deos eflingebant: i d -
circo humanissimus el comniunis omuium Servator, 
Dei Yerbum eibi corpus accepil, ei tanquain bomo 

Αόγος λαμβάνει έαυτψ σώμα, καί ώς άνθρωπος έν D inler bomines versatus est, oraniumque bominom 
άνθρωποις αναστρέφεται, χαί τάς αισθήσεις πάντων 
προσλαμβάνει, Γνα οί έν σωματικοΤς νοούντες είναι 
τδν θεδν, άφ' ών 0 Κύριος εργάζεται διά τών τού σώ
ματος έργων, άπ' αυτών νοήσω σι τήν άλήθειαν, καί 
δι' αυτού τδν Πατέρα λογίσωνται. Άνθρωποι δέ δντες 

" ICor . ι ν 2 1 . 

sensus assumpsit, ul qui in rebus corporeis Deuin 
esse palabant, ex bis, quac Dorainus, corporis mi-
nisterio, agebat, agnoscerenl veritaiem, ei Pairem 
per eumdem ipsum inielligerent. Hioc i l l i , qoi ei 
boinines erant ei humana omnia cogitabani, quo · 

(10) Περί Πατρός deest in Anglic. eiBasil. 
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cuuqne converterent iensus, seipsos ibi suscipi et Α καί ανθρώπινα πάντα νοούντες, οΓς έάν έπέβαλον τάς 
verilaiem undiqtie edoceri cernebant. Sive enim 
crealain naiuram admirarenlur, «am /psam Chrt-
gtutn Dominum conuleri videbant; sive illorum 
mcnti dlgiii viderenlur homines quos deos exiaii-
marent: sane si Salvaloris opera vellent cum alio-
rum faclis conferre, ex his perspicuum essel solum 
eum inier omne* bomines Filium Dei esse, cum 
nibil apud illos sil bis similc, quae a Deo Verbo 
facia fuerunl. Sin autem daemouibus addicti erant: 
cum illos a Domino pelli cernerent, solnni illum 
Dei Yerbum esse et dsemones deos non esse agtio-
ecere facile poterani. Sin porro gupergtitiosus mor-
tuorum CMUUS Hlorum animot occopaseet, ol et 
beroas, et qtios poels celebrant deos venerarenlur 

εαυτών αισθήσεις, έν τούτοις προσλαμβανομένους 
εαυτούς έώρων, καί πανταχόθεν διδασκόμενους τήν 
άλήθειαν. ΕΓτε γάρ είς τήν κτίσιν έπτόηντο, αλλ* 
έώρων αυτήν ομολογούσαν τδν Χριστδν Κύριον είτε 
είς ανθρώπους ήν αυτών ή διάνοια προληφθείσα, 
ώστε τούτους θεούς νομίζειν, αλλ* έκ τών έργων τού 
Σωτήρος, συγκρινόντων τε εκείνων, έφαίνετο έν άν-
θρώποις μόνος ό Σωτήρ θεού Τίδς, ούκ δντων παρ* 
έκείνοις τοιούτων οποία παρά τού θεού Λόγου γέγο
νεν. ΕΙ δέ κα\ είς δαίμονας ήσαν προληφθέντες, άλλά 
όρώντες αυτούς διωκόμενους ύπδ τού Κυρίου, έγίνω-
σκον μόνον είναι τούτον τδν τού θεού Λόγον, καί ούκ 
είναι θεούς τούς δαίμονας. Εί δέ καί είς νεκρούς ήδη 
τούτων ήν δ νούς κατασχεθείς, ώστε θρησκεύειν 

cerle ubi Cbrisiuin resurrexisse viderent, illos men- B ήρωας, καί τούς παρά ποιηταίς λεγόμενους θεούς 
αλλ* δρώντες τήν τού Σωτήρος άνάστασιν, ώμολόγουν 
εκείνους είναι ψευδείς, καί μόνον τδν Κύριον άληθι-
νδν τδν τού Πατρδς Λόγον, τδν καί του θανάτου κυ-
ριεύοντα. Διά τούτο καί γεγένηται ( I I ) , καί άνθρω
πος έψάνη, καί απέθανε, καί ανέστη, άμβλύνας καί 
έπισκιάσας τά τών πώποτε γενομένων ανθρώπων διά 
τών ίδίων Εργων, ίνα δπου δ* άν ώσι προληφθέντες οί 
άνθρωποι, εκείθεν αυτούς άναγάγη, καί διδάξη τδν 
άληθινδν αυτού Πατέρα, καθάπερ καί αυτός φησιν 
*Βλθοτ σωσαι καϊ ενρεΐν τό άπολωλός. 

16. "Απαξ γάρ είς αίσθητά πεσούσης τής διανοίας 
τών ανθρώπων (12), ύπέβαλεν έαυτδν διά σώματος 
φανήναι δ Αόγος, ίνα μετενέγκη είς έαυτδν ώς άν-

daces esse, solmnque Dominum verum Palris Yer-
bum et moriis DomiiMim esse faleri ogerenlur, Id-
circo igilur natug est, el homo visus esi, morluos 
esi ei resurrexit, suisque propriig faciis oronia ho-
roinum, qui unquam floruerunt, gesia obscuravit, 
ut quacunque ex parte prseoccupali fuiasenl ho-
mines, iude illos reduceret, ei veram tui Patrem 
docerel, uli ipse a i l : Veni salvum faeere et invenire 
quod pericrai 61. 

16. Postea enim quam ad res corporeas dolapsa 
est mens bominum, eo se demisil Verbura, u i cor-
pore indulum apparerel, quo nempe, u l homo, ad 
se traduceret 49 bomines, illorumque gensng ad se ^ θρωπος τούς ανθρώπους, καί τάς αισθήσεις αυτών είς 

έαυτδν άποκλίνη, καί λοιπδν εκείνους ώς άνθρω
πον (15) αύτδν δρώντας, δι' ών εργάζεται έργων, πεί-
ση μή είναι έαυτδν άνθρωπον μόνον, άλλά καί θεδν 
καί θεού αληθινού Αόγον καί σοφίαν. Τοΰτο δέ (14) 
καί δ Παύλος βουλόμενος σημάναί φησιν · Έτ αγά
πη έβφιζωμέτοι χαϊ τεθεμελιωμέτοι, Ira έζισχν-
σητε καταλαβέσθαι crvr πάσι τοΊς άγίοις, τί τό 
πλάτος, χαϊ μήκος, χαϊ ϋψος, καϊ βάθος, γτώταίτε 
τήτ νπερβάΧλονσατ τής γτώσεως άγάπχρτ τον Χρί
στου, Ιτα πληρωθήτε είς πάν τό πλήρωμα τον 
Θεον * πανταχού γάρ τού Λόγου έαυτδν άπλώσαντος, 
καί άνω, καί κάτω, καί είς τδ βάθος, καί είς τδ πλά
τος· άνω μέν εις τήν κτίσιν, κάτω δέ είς τήν έναν-
θρώπησιν, είς βάθος (15) δέ είς τδν $δην, είς πλάτος 

descendit; io lalum denique qualenus universum D δέ είς τδν κόσμον * τά πάντα τής περί θεού γνώσεως 

converierel; alque ul iidem botninea euro tanquaui 
bominem intuenles, ex bis quae ageret operibug 
crederent ipaom hon tantum hoininem esae, eed 
etiam Deuin el Dei veri Yerbum ac sapientiam. Id-
ipsum gane Paulus voluil bis verbig indicare : / n 
charitate radieati ti fundati, ut posiitii eomprehen-
dere cum omnibut $anclis% quw $U latitudo, el ton-
gitudo, et sublimita* el profundum : tcin etiam 
supereminentem tcientia charilalem Christi, ut 
impleamini in omnem pleniludinem Dei··. Cum enim 
Yerbuin ubique seae expHcaverit surstim el deor-
gum, in profundum ei in latum : gursuin quidem, 
rerum creaiione; deorsum vero, bumana naiura 
aaeuuipta; in profundum aulem cum io inferoe 

inundum »uo adventu il lugiravil; omuia profecto 
Dei cogniiione repleia stint. Eam ulique ob rem 
iieque ataliin aiqoe advenil, viclimam pro omnibus 
oblulit, corpus raorli tradendo, ac illud deinde ex-
citando a morluis; ila enim poiius se nobis occul-
taatet: verum se per iliud videndum exbibuil, qua-
lenos in eo permansii, ac ejtitfnodi opera egit, el 
aigiia edidil, qua? itlum non bominem sed Deuro 

" Luc xix, 10. M Ephes. m , 17-19. 

(11) Seguerianus, γεγέννηται. 
(12) Seguer. τών ανθρώπων hic babel, el expri-

moni imerpretes; alii cum edilia omiuunL 
(13) Seguerianug, άνθρωπον. Alii cum edilis, άν

θρωπος, utel ioierpreleglegeruni. 

π ε π λ ή ρ ω τ α Η Διά δέ τούτο ουδέ πάραυτα παραγενό-
μενος τήν θυσίαν τήν υπέρ πάντων έπετέλει, παρα-
διδούς τδ σώμα τ φ θανάτφ, καί άνιστών αύτδ, αφανή 
έαυτδν διά τούτου ποιών* άλλά καί (16) εμφανή έαυ
τδν διά τούτου καθιστή διαμένων έν αύτφ, καί τοιαύ
τα τελών έργα καί σημεία διδούς, & μηκέτι άνθρω
πον, άλλά θεδν Λόγον αύτδν έγνώριζον. Αμφότερα 
γάρ έφιλανθρωπεύετο δ Σωτήρ διά τής ένανθρωπή-

(14) Seguer. δέ bic addit, alii vcro com editis 
omiilunl. 

(15) In Gobleriano et Felckraanni 1 anonyroo, 
decst pnEposUio είς anie βάθος ei πλάτος. 

(16) Editi καί omitiuiit. 
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« ω ς , δτι και τδν θάνατον έξ ημών ήφάνιζε, κα\ Α Verbum esse certissimo easent indicio. Duo enira 
άνεκαίνιζεν ημάς· κα\ δτι, αφανής ών καί αόρατος, 
διά τών Ιργων ένέφαινε, καί έγνώριζεν έαυτδν είναι 
τδν Αόγον του Πατρδς, τδν του παντδς ηγεμόνα καί 
βασιλέα. 

47. Ούγάρ δή περικεκλεισμένος ήν έν τ φ σώματι* 
ουδέ έν σώματι μέν ήν, άλλαχόσε δέ ούκ ήν · ουδέ 
εκείνο μέν έκίνει, τά δλα (47) δέ τής τούτου ενερ
γείας καί προνοίας κεκένωτο · άλλά τδ παραδοξότα-
τον, Αόγος ών, ού συνείχετο μέν ύπό τίνος, συνείχε 
δετά πάντα μάλλον αυτός· καί ώσπερ έν πάση τή 
κτίσει ών, έκτδς μέν έστι τού παντδς κατ* ούσίαν, 
άν πάσι δέ έστι ταϊς εαυτού δυνάμεσι, τά πάντα δια· 

isia, bumana naiura suscepla, Salvalor benignc 
pneslitit, nempe el mortem a nobis depulit ac HOS 
renovavii: el ipse, qui ex sui natura nec apparero 
nec videri poterat, per opera apparuit, palam os-
lendit se Verbuin Palris, mundi ducem el niode-
raiorem esse. 

47. Nec eniin in corpore circumclusas eral Dei 
Filius, nec sic in corpore erat, ut alibi non ossel, 
aul iia illud movebal, ul res univeraa? ejus effi-
cientia el providenlia vacua? manerenl: sed quod 
valde admirabile est, ui Verbum, a nulla ouinino re 
continebaiur, sed omnia polius ipse conlinebal. U l 
enim ipse in omnibus creaiis rebus exsistens, exira 
universum mundum eecuiidum subsiaoliam, et iu 

κοσμών, καί είς πάντα έν πάσι τήν εαυτού πρόνοιαν omnibus rebus esl sua poienlia, omniaque adnJ 
έφαπλών, καί έκαστον καί πάντα δμού (18) ζωο
ποιών, περιέχων τά δλα χαλ μή περιεχόμενος, άλλ' 
έν μόνφ τψ εαυτού Πατρί δλος (19) ών κατά πάντα· 
ούτω καί έν τψ άνθρωπίνφ σώματι ώ ν , καί αύτδς 
αύτδ ζωοποιών, είκότως έζωοποίει καί τά δλα * καί 
έν τοϊς πάσιν έγίνετο, καί έξω τών δλων ήν · καί 
άπδ τού σώματος δέ διά τών έργων γνωριζόμενος, 
ούκ αφανής ήν καί άπδ τής τών δλων ενεργείας. 
Υυχής μέν ούν έργον έστί θεωρείν μέν καί τά έξω 
τού Ιδίου σώματος τοίς λογισμοίς, ού μήν καί έξωθεν 
τού Ιδίου σώματος ένεργείν, ή τά τούτου μακράν τή 
παρουσία κινείν. Ουδέποτε γούν άνθρωπος διανοού
μενος τά μακράν, ήδη καί ταύτα κινεί καί μεταφέ-

nialrat, ac suam providetiliam erga omnia in ora-
nibus expandil, eingulisque el omuibus siinul vilam 
tr ibuil ; omnia deuique contineus a nullo coniine-
lur, sed in solo suo Paire toius per omnia exsislit: 
sic etiam in bumano corpore exsislcus, eique v i -
lam iribuens, rebus quoque univefeis caitsa viveodi 
erat, ac proinde in omnibus rebus aderat, et exira 
res omnes era l : cumque ex bis quae corporis in i -
ittslerio agebal nolus iierel, ex nalura? quoque effe-
ctibus nequaquam laitlabai. Uaque animae quidem 
propriuin muuus esl ea qu« exna proprium corpus 
sunl cogiialione conlemplari, non lamen agere ex-
Ira proprium corpus, vel qtiae ab illo remoia sunt. 

ρει* ουδέ εί έπί τής Ιδίας οίκίας καθέζοιτό τις καί Q sua pratsenlia movere. Nullus ebjuidem bomo res 
λογίζοιτο τά έν ούρανώ, ήδη καί τδν ήλιον κινεί, καί 
τδν ούρανδν περιστρέφει* αλλ* όρά μέν αυτά κινού
μενα καί γεγονότα, ού μήν ώστε έργάζεσ^αι αυτά 
δυνατούς τυγχάνει. Ού δή τοιούτος ήν δ τού θεού Λό
γος έν τψ άνθρώπω. Ού γάρ συνεδέδετο τφ σώματι, 
άλλά μάλλον αύτδς έκράτει τούτο, ώστε καί έν τούτψ 
ήν καί έν τοϊς πάσιν ετύγχανε, καί έξω τών δντων 
ήν, καί έν p*Svq> τ φ Πατρί άνεπαύετο. Καί τδ θαυ-
μαστδν τούτο ήν, δτι καί ώς άνθρωπος έπολιτεύετο, 
καί ώς Λόγος τά πάντα έζωογόνει, καί ώς Τίδς τψ 
Πατρί συνήν. "Οθεν ουδέ τής Παρθένου τικτούσης 
έπασχεν αύτδς, ουδέ έν σώματι ών έμολύνετο * άλλά 
μάλλον καί τδ σώμα ήγίαζεν. Ουδέ γάρ έν τοίς πάσιν 
ών, τών πάντων μεταλαμβάνει * άλλά πάντα μάλλον 

remoias cogilando movel ei (rausfert: neque qiti 
doini sedens coeleslia animo consideral, aolein id-
circo movet, aut coelum volvil : sed illa quidem 
inoveri et facta esae cernit, non lamen ea ipso 
potesl efficere. Αι non simili modo Dei Verbum in 
boiuine eral. Nec enim corpore conslriiigebalttr, 
sed illud poiius coniine.bal, iia ut et in illo, et iii 
omnibus, ei extra res onmes eseei, aique iu solo 
Patre wqniescerei. Hiuc, quod quidem perquam 
roirum erat, ut bomo ipse agebal, el ut Verbuui 
vilain omnibus dabal, aiqiie ul Filins ona cum 
Paire erat. Unde neque Yirgine pariente ipae pa-
tiebalur, neque corpore, in quo erat, inquinabatur, 
sed potius corpus saiiclum efilciebal. Neque enim 

ύπ* αυτού ζωογονείται,καί τρέφεται. Εί γάρ καί ήλιος D cum iu omuibus exsislit, 5 0 oinnium fll parliceps, 
δ ύπ* αυτού γενόμενος καί ύφ' ημών δρώμενος, πε 
ριπόλων έν ούρανώ, ού ρυπαίνεται τών έπί γής σω
μάτων άπτόμένος, ουδέ ύπδ σκότους αφανίζεται, 
άλλά μάλλον αύτδς καί ταύτα φωτίζει καί καθαρί
ζει · πολλψ πλέον δ πανάγιος τού θεού Λόγος, δ καί 
τού ηλίου ποιητής καί κύριος έν σώματι γνωριζόμε-
νος ούκ έ^υπαίνετο * άλλά μάλλον άφθαρτος ών, καί 
τδ σώμα θνητδν τυγχάνον έζωοποίει καί έκαθάριζεν, 
δς αμαρτίατ γάρ, φησίν, ούχ έποίησεν, ουδέ «ύ-
ρέ3η δόΛος έν τφ στόματί αυτού. 

* I Pelr. υ . 22. 
(17) Gobler. ei FeUkm. 4 anon., άλλα. 
(18) Όμού abesl ab Auglic. 

sed potius omnia ejus beneOcio vivunl ei nutriuii-
tur. Nam si sol, quem ille fecit el noa contuemur, 
dum in coelo voSvitur, lerresiria corpora aitingendo 
non maculatur, nec lenebrU obscuralur, sed potius 
cuncla ipse illutninal et purgal: mullo magie sau-
clissiinum Dei Yerbum, solis effeclor et domiuus, 
cum se in corpore cognoaceudum prsebebal, iude 
non iitqiiinabalur : sed polius ipse corruplionis ex-
pers, corpori moriali viiaiu et mundiiiam confere-
bal, qui peccatum, inquil, non fecil, nee inventus t$t 
dolu$ in ore eju$ ·*. 

(19) SicSg. ei am msa. prxler Basu. qui δλως 
babel. Edili, δλον. 
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18. Cum igilur illum nianducasse, bibisse el Α 18. "Οταν τοίνυν έσθίοντα καί πίνοντα κα\ τικτό-
natum esse docenl qui baec tractanl theologi, ob-
serva quod corpus quidem ul corpus nascebatur et 
congrueiiiibus milriebalur alimeniis : ipse vero qui 
corpori conjunctus erat Deus Verbum, omDium 
gubernator, per ea, qn» in corpore agebal, non 
boniinem, sed Deum Verbum se esse aperte rndi-
cabat. Isla nihilominus de eo dicunlur, qaia corpus 
comedens, naseens et paiiens ηοιι alterius, sed 
Domini erat, qui quandoquidem homo faclug fue-
r a i , baec quoque de illo lanquam de homine de-
cebai dici, ut verutn non auiein ficlum sive phan-
tasticum corpus babere viderelur. Yerum quem-
admodum ex bis corpus euin babere conglabal, sic 
ex operibus quae corpore agebal, ee Filium Dei 

μενον αύτδν λέγωσιν οί περί τούτου θεολόγοι, γ ί -
νωσκε δτι τδ μέν σώμα·, ώς σώμα, έτίκτετο χαί 
καταλλήλοις έτρέφετο τροφαίς, αύτδς δε ό συνών τψ 
σώματι Θεδς Αόγος τα πάντα διακόσμων, χαί δι* ών 
είργάζετο έν τψ σώματι, ούκ άνθρωπον έαυτδν, άλλά 
θεδν Λόγον έγνώριζεν. Λέγεται δέ περί αυτού ταύτα, 
επειδή καί τδ σώμα έσθίον καί τιχτόμενον καί πά-
*σχον, ούχ έτερου τινδς, άλλά τού Κυρίου ήν · καί δτι 
άνθρωπου γενομένου, έπρεπε καί ταύτα ώς περί άν
θρωπου λέγεσθαι, ίνα άληθεία καί μή φαντασία 
σώμα έχων φαίνηται. 'Αλλ* ώσπερ έκ τούτων έγι-
νώσκετο σωματικώς παρών, ούτως έκ τών έργων ών 
έποίει διά τού σώματος, Υίδν θεού έαυτδν έγνώριζεν. 
"Οθεν καί πρδς τούς απίστους Ιουδαίους έβόα λέ-

esse manifesie osiendebat. Unde cl ad Judaeos qui Β γ ω ν ΕΙ ού ποιώ τά έργα τού Πατρός μου, μή 
credere reniiebanl ila ipse clamabal: Si non facio 
opera Palrit meif non credite mihi : sin autem /*a-
eio, el $i mihi non credaii», operibui meh credite, 
ut cognoscati* ei tcialit quia Pater in me e$t et ego 
in Patre**. Ul eniin, qualenug invisibilis est, ex 
naturae eflfeciibns cognoscitur: iia hoino facltis et 
in corpore deliiescens, operibus oslendebat eum, 
qui illa faciebat, uon bominem, sed Dei virtutem 
et Verbum esse. Nam illum daemouibus imperare 
eosque fugare, non buroanum sane sed divinum 
opus esl. Ecquis vero morbos, quibus buroanum 
genus obnoxium est, ab illo ganari cerneus, homi-
nero eum non Deuin putaverii? Leproaos enim 
inundos reddebal, claudis restituebat gressum , 
surdorum aureg aperiebal, visum iribuebat caecis:{ 

denique omnes morbos et aegriludines ab bomi-
nibug abigebal, ex quibus ejug divinilateni perspi-
cere cuivis profecto erat facile. Ecquis eniin illum 
ea quae natura in ortu negaverat reddere, el ejug, 
qui csecus nalus fuerai, oculos aperire videns, non 
cogilel ei gubdi bomiuis procrealionem, ejusque 
auclorem itUim esse? Nam dubilari non potesl quin 
ille originis bominum sit Dominus qui id, quo hoino 
in ortu caruil, eidem restituil. Uinc cum iiiitio ad 
nos adveoil, ex virgine sibi ipsi corpus forniavit, 
u l omnibus non parvum stiaj divinitalis argumen-
tum exbiberei, ui sdlicet inde paieret, eum, qui 
corpus illud formaveral, aliorum quoque corporum 

πιστεύετε μοί' εί δέ ποιώ, xar έμοϊ μή πι-
στεύτ\τε, τοις έργοις μου χιστεύσατε · Ira γνώτε 
χαϊ γιτώσχητε, δτι έτ έμοϊ ό Πατήρ, χάγώ έτ τφ 
Πατρί. Ός γάρ, αόρατος ών, άπδ τών τής κτίσεως 
έργων γινώσκεται, ούτως άνθρωπος γενόμενος καί 
έν σώματι μή δρώμενος (20), έκ τών έργων άν 
γνωσθείη, δτι ούκ άνθρωπος, άλλά θεού δύναμις καί 
Αόγος εστίν δ ταύτα εργαζόμενος. Τδ γάρ έπιτάσσειν 
αύτδν τοίς δαίμοσι, κάκείνους άπελαύνεσθαι, ούκ αν
θρώπινο ν , άλλά θείον έστι τδ έργον. *Ή τίς, ίδων 
αύτδν τάς νόσους Ιώμενον, έν αΤς υπόκειται τδ άν-
θρώπινον (21) γένος, έτι άνθρωπον καί ού θεδν ήγεί-
το; Λεπρούς γάρ έκαθάριζε, χωλούς περιπατεί/ 
έποίει, κωφών τήν άκοήν ήνοιγε, τυφλούς άναβλέπειν 

' έποίει, καί πάσας απλώς νόσους καί μαλακίας (22) 
πάσας άπήλαυνεν άπδ τών ανθρώπων, άφ* ών ήν 
αυτού καί τδν τυχόντα τήν θεότητα θεωρείν. Τίς γάρ, 
ίδων αύτδν αποδίδοντα τδ λείπον, οίς ή γένεσις έν -
έλειψε, καί τού έκ γενετής τυφλού τούς οφθαλμούς 
άνοίγοντα, ούκ άν ένενόησε τήν ανθρώπων ύποκει· 
μένην αύτψ γένεσιν, καί ταύτης είναι δημιουργδν 
τούτον καί ποιητήν; *0 γάρ τδ μή δ έκ γενέσεως 
έσχεν δ άνθρωπος άποδιδούς, δήλος άν εΓη πάντως, 
δτι Κύριος ούτος έστι καί τής γενέσεως τών ανθρώ
πων. Διά τούτο καί έν άρχή κατερχόμενος πρδς 
ημάς, έκ παρθένου πλάττει έαυτψ τδ σώμα, ίνα 
μή (23) μικρδν τής θεότητος αυτού γνώρισμα πάσι 
παράσχη · δτι ό τούτο πλάσας, αυτός έστι καί τών 

opificem esse. Nam quis corpus sine viro ex vir- ^ άλλων ποιητής. Τίς γάρ, ίδων χωρίς άνδρδς έκ 
gine eola prodire allendcns non inteUigat eum, qui 
in illo apparei, aliorum eliara corporuin efleciorcm 
ei Dominum egge? Quis aquaruin naluram nmta-
tam alque in vinum conversam considerans, non 
credat hujusce rei auclorein, omiiium quoque aq:ia-
rum es&e crealorem? Hinc ergo etiam, m Dominns, 
in mare ascendit ibique velul in lerra arabulavil, 

' · Joan. x, 37. 

(20) Sic Gobler., Felckm. 1 aoonym. el Sf»guer. 
atque ita tegii Nanmus. Alii cum ediiis , χωρούμε-
νος , u l el lcgerunl Omnibonus el Ambrosius Ga-
mald. 

(21) Goblcr. et Felckm. 1 anon., τών ανθρώπων. 
Paulo posl Basil. Aiigltc. et edilio Gomnicl. λέπρα ν 
babenl, ubi alii λεπρούς. 

παρθένου μόνης προερχόμενον σώμα, ούκ ένθυμείται 
τδν έν τούτψ φαινόμενον είναι καί τών άλλων σωμά
των ποιητήν καί Κύριον; Τίς δέ, ίδων καί τήν υδά
των άλλασσομένην ούσίαν, καί είς οίνον μεταβαλου-
σαν, ούκ εννοεί τδν τούτο ποιήσαντα Κύριον είναι καί 
κτίστην τής τών δλων υδάτων ουσίας; Διά τούτο γάρ 
ώς δεσπότης επέβαινε καί τή θαλασσή, καί περιεπά-

(22) Seguer., πάσαν μαλακίαν. Gobler. ei Felck. 
4 aiion. πάσας omiliiim. Paulo post καί sequens 
deest in Gobleriano el Felckinanni 1 anouymo. 

(23) Sic Gobler. Felckm. 1 anon. ei Seg»er..A!H 
amem cum ediiis μή omil lunl , nec legii Omnibo-
nus; al Ainbrosius Camaldu). ei Nanaiug lcgerunl. 
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τει ώς έπί γής, γνώρισμα τής έπί πάντα δέσποτα (ας Α 1 , 1 hoc faclo 51 δ υ · , n r e s omnes domiiiatus indi-
αύτού τοίς δρώσι παρέχων. Τρέφων δέ καί έξ ολίγων 
τοσούτον πλήθος, καί έξ άπδρων εύπορων αύτδς, 
ώστε άπδ πέντε άρτων πεντακισχιλίους χορεσθήναι, 
καί άλλο τοσούτο καταλείψαι, ουδέν έτερον ή αύτδν 
είναι τδν χαί τής δλων (24) προνοίας Κύριον έγνώ
ριζεν. 

19. Ταύτα δέ πάντα ποιεΐν τφ Σωτήρι χαλώς έχειν 
έδόκει · ίν', επειδή τήν έν τοις πάσιν αυτού πρδνοιαν 
ήγνόησαν οί άνθρωπος κα\ ού κατενόησαν τήν διά 
τής κτίσεως αυτού θεότητα, κάν έκ τών διά τού σώ
ματος έρ^ων αυτού άναβλέψωσι, και έννοιαν λάβωσι 
δι' αυτού τής είς τδν Πατέρα γνώσεως, έκ τών κατά 
μέρος τήν είς τά δλα αυτού πρόνοιαν, ώς προείπον, 

ciuro darel. Cum similiier paticis ex rebus lantam 
lnuUiiudinem alui i , ei ex inopia tantam ipsfc co-
piam suppeditavii, ui ex quinque panibus quinque 
millia bominuui aaiiarenlur, ei tot reliquias super-
cssent, nihil profecto aliud docere nos voluit, 
quam se reruiu universarutn providenliae Doml-
num esse. 

19. Haec aulem omnia facere Salvalori maxime 
convenicns videbalur, ul quoniam bomines provi-
denliain, qua ipse universa adminisirat, iguora-
verant, nec ejus diviiiitateni per res creatas iniel-
lexerant, saliem ex bis, quae per corpus agcbai, 
oculos erigerent, ac per ipsum ad Palris cognitio-
nem pervenirent, suam in res omnes providenliam 

αναλογιζόμενοι. Τίς γάρ, ίδων αυτού τήν κατά δαιμό- Β ex rebus singularibus, u l dixi, percipientes. Quis 
νω* έξουσίαν, ή τίς, ίδων τούς δαίμονας ομολογούν-
τας είναι τούτων αύτδν Κύριον, έτι τήν διάνοιαν άμ-
φίβολον έξει, εί ούτος έστιν δ τού θεού Τίδς καί ή σο
φία κα\ η δύναμις; Ουδέ γάρ τήν κτίσιν αυτήν σιω-
πήσαι πεποίηκεν, άλλά τό γε θαυμαστδν, καί έν τψ 
θανάτφ, μάλλον δέ έν αύτψ τψ κατά τού θανάτου 
τροπαίψ, λέγω δή τψ σταυρφ, πάσα ή κτίσις ώμολό-
γει τδν έν τφ σώματι γνωριζόμενον καί πάσχοντα, 
ούχ απλώς είναι άνθρωπον, άλλά θεού Τίδν και σω
τήρα πάντων. "Οτε γάρ ήλιος άπεστράφη, καί ή γή 
έσείετο, κα\ τά 6ρη έ0(5ήγνυτο, πάντες κατέπτησσον · 
ταύτα δέ τδν μέν έν τφ σταυρφ Χριστδν θεδν έδεί-
κνυον, τήν δέ κτίσιν πάσαν τούτου δούλην εΐναι, καί 

enim ejus adversus daemones poiesialem, ipsosqne 
daemones simm illum esse Dominum fateri vidcns, 
adbuc dubilabil an ipse sil Dei Filius el sapienlia 
el virtus? Neque vero ipsas res creaias silere per-
misit, sed, quod singulari admiralione dignum esl, 
eiiam in morte, vel poiius in ipso de morie erecto 
Irophaeu (crucem inlelligo), universus mundus eam 
illuno, qui in corpore comparebal et patiebaiur, n o n 
purum hoininera, sed Dei Filiuui el servatorem om-
iiium esse palam praedicabat. Cum enim se sol ab in-
digno illo spectacalo averterel, cum terra qnatere-
tur, montes disrumpereninr, et omnes paverent: quid 
baec aliud indicabanl quam Christum, qui cruci aflixus 

μαρτυρούσαν τψ φόβψ τήν τούΔεσπότου παρουσίαν. ^ eral, vereOeum esse, universamque naiuram illiesse 
Ούτω μέν ουν δ θεδς Λόγος διά τών έργων έαυτδν ~ 
ένεφάνιζε τοΤς άνθρώποις. Άκόλουθον δ' άν είη καί τδ 
τέλος τής έν σώματι διαγωγής καί περιπολήσεως 
αυτού διηγήσασθαι καί ειπείν, καί (25) οποίος γέγονεν 
6 τού σώματος θάνατος · μάλιστα δτι τδ κεφάλαιον 
τής πίστεως ημών έστι τούτο, καί πάντες απλώς άν
θρωποι περί τούτου θρυλλοΰσιν · ίνα γνψς, δτι καί έκ 
τούτου μάλλον ουδέν ήττον γινώσκεται θεδς ό Χριοτδς 
καί τού θεού Υιός. 

20. Τήν μέν οδν αίτίαν τής σωματικής επιφανείας 
αυτού, ώς οΤόν τε ήν, έκ μέρους καί ώς ημείς ήδυ-
νήθημεν νοήσαι, προείπομεν, δτι ούκ άλλου ήν τδ 
φθαρτδν είς άφθαρσίαν μεταβαλείν, εί μή αυτού τού 

subjectam et suo limore Bominum pnescnletn te-
siari? Sic itaqae ex operibus sese Deus Verbum 
bominibus noium effecii. Jam vero cousequetis 
videiur ui flnem ejus cursus ei vitae, quam in cor-
pore egit, qualisque fueril ejus corporis inlerilus 
referamus el scribamus, presertim cuna id iidei 
nostraj sit caput, ei in omniuin bominum ore cir-
cumferaiur, quo nimirum perspicias, ex bis quo-
qae nihilominus probari CbrUtum, Deum ei Dei 
Filium esse. 

20. liaqtie qua3nam corporei ejus adveoius causa 
fuoril, quoad fieri potuii, ex parte et qtianlum va-
luimus capere, supra exposuimus. Scilicel nuliius 
alius eral id quod corruptura fuerat incorruptum 

Σωτήρος τού καί τήν αρχήν έξ ούκ δντων πεποιηκό- D reddere, quam solius Salvaloris qui idem ab inilio 
τος τά δλα · καί ούκ άλλου ήν τδ κατ' είκόνα πάλιν 
άνακτίσαι τοίς άνθρώποις, εί μή τής εικόνος τού Πα
τρός · καί ούκ άλλου ήν τδ θνητδν άθάνατον παρα-
στήσαι (26), εί μή τής αύτοζωής ούσης τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού · καί ούκ άλλου ήν περί Πατρδς 
δάάξαι, καί τήν ειδώλων καθαιρήσαι θρησκείαν, εί 
μή τού τά πάντα διακοσμούντος Λόγου καί μόνου τού 
Πατρδς δντος Υιού μονογενούς αληθινού. Επειδή δέ 
χαί τδ όφειλόμενον παρά πάντων έδει λοιπδν άποδο-
•ήναι · ώφείλετο καί πάντας, ώς προείπον, άποθα
νείν, δι* δ μάλιστα καί έπεδήμησε · τούτου ένεκεν 

(24) Sic Seguer. Basil. Anglic. Gobler. eiFelckm. 
1 auon., uiei legit Omnibonus. Alii mss. cum ediiis, 
ίλης, quo etiam modo legit Aiubrosius Caiuald» 

PATEOL. G R . X X V · 

omnia ex nibilo feceral; nec alius erat similiiudi-
nem imaginis ad quam homines facti sunt, resii-
tuere, nisi imaginis Pairis ; alius ilem non erat 
morlale immortalitaio doaare, nisi Domini noeiri 
Jesu Chrisii qui scilicet ipsa est vi la ; denique alius 
non erai Pairis cognitione bomines inforinare ei 
idoloriim cultum evertere, praterquam Verbi quod 
et omnia adroinisirat, et solusverus unigenilus esi 
Pairis Filius. Quia vero quod ab omnibus debeba-
tur «olvi oportebat : nam omnes, ui jam dixi, mori 
debebant, quae praecipua ejus adveulus cau&a f u i t ; 

(25) Gobler. ei Felckm. 1, anon. καί omiUuiu. 
(26) Sic Seguer. Ali i cum editis, άναστήσαι. 
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idcirco ille, poslquara suam divioiiaiem operibus 
comprobavit, sacrificiuro pro omnibus lunc obtu-
l i l , cum pro oninibus suum templum morii iradi-
di l , u i omnes a veleri iransgressione liberos ac im-
munes redderel, seque morie foniorera osienderet, 
primiiias resurreclionis oinuium suum corpus in-
corrupium exhibens. Nec vero mireris si saepe 
eadem repeiamus. 52 ^ a m c u m de benigna Dei 
erga nos voluntate loquiinur, idcirco idem verbis 
inultis inlerprelamur, ne aliquid videamur omisisse, 
nobisque deiar crimini quasi minus quam par erat 
de re lania dixerimus. Praestat siquidem eadem 
saepius cum viiuperaiionis periculo repelere, quam 
aliquid eorum qu« litieris mandari debent praler-
miliere. Itaque corpus, quod et ipsum communem 
cum omnibus naiuram habebai (nam humanum 
corpus eral), tanielsi novo miraculoex sola virgine 
procreatuin est, lamen, quia mortale erat, uii alia 
corpora morluam est. Quia vcro Verbura illad idem 
sibi a&sumpserat, non secundum propriara naluram 
corrupium e»t, sed ob Yerbura in se habiians, cor* 
ruplionis immuoe esl factum. Quocirca duo in re 
eadem miracula coniigerunt: ul scilicel mors om-
niimi in Dominico corpore itnplerelur, ei u l mors 
ac corruptio propter Verbi coDJunctionem destrue-
reniur. Namque morle opus erat, ei pro omnibus 
iHors eral obeunda, ut quod omnee debebaut sol-
veretur. Quapropler, ut dixi , curo Verbum mori 
ηοιι possei (nam immorlale eral), corpus quod pos-
sel mori sibi accepil, quo illud u l proprium pro 
omuibus offerrei; el ut idera ipse, pro omnibus 
palieudo, ob suum in corpus iugressum, ejus qui 
imperium moriis babebal, nempe diaboli β β , irrilos 
eonaius redderel, eo&que liberarei qui roorlis for-
midine per toiam viiam obnoxii erani serviiuti. 

21 . Cerie, poslquam communis omuium Servalor 
pro nobis morluus esi, nos, qui in Chrisio fldeles 
aumus DOD jam ut olim ex legis comminatione 
niortem subimus (siquidem flnem accepil hujus-
roodi damuatio): sed corraptione desineole et eva-
nescenle in resurreciionis gratia, jara nuuc pro 
morialis corporis conditione lantummodo lempore 
jllo dissolvimur, quod anicuique Deus definivil, at 
praestamiorem resurrectiooem coosequi possiraos. 
Siquidem iosiar seminum, qua3 terra mandantur, 
nequaquam perimua cum dissolvimur, sed velul 
saii, morte per graiiam Chrisii deeirucia, reaurge-
mus. Hinc ergo bealus quoqoe Paulus spoosor re-
surrectioiiis oumibus faclus a i t : Oporiet corrupti-

·· Heb. i i , 14. 
(27) Gobler. et Felckm. 1 anon., περί. Paulo post 

Seguer. πάντας babet, ut el legiase videnlur Ambros. 
Camaldul. et Nannius; alii vero mss. el editi ba-
benl πάντως, quod el legil Omnibonus. 

(28) Hic iocus ciiatur a Theod. dial. 3, ubi pro πε· 
ρί τής θεότητος legitur Θεοτάτας. 

(29) Λοιπόν abesl a Tbeodor., qui idem paulo post 
pro έαυτου habel αύτου. 

(30) Sic Seg. Basil. ei Anglic. A l Gobl. et FelcL. 
1 anon., μή. Ediii μήτι. Isla auiem usque ad Τδμέν 
ουν σώμα, ulpute quae nibil ad proposiiuio perliueut, 
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μετά τάς περί (27) τής θεότητος (23) αυτού έχ τών 
έργων αποδείξεις, ήδη λοιπδν (29) και υπέρ πάντων 
τήν θυσίαν άνέφερεν, άντί πάντων τδν εαυτού ναδν 
είς θάνατον παραδιδούς, ίνα τούς μέν πάντας άνυπ-
ευθύνους καί ελευθέρους τής αρχαίας παραβάσεως 
ποιήση · δείξη δέ έαυτδν καί θανάτου κρείττονα, άπ-
αρχήντής τών δλων αναστάσεως τδ ίδιον σώμα 
άφθαρτον έπιδεικνύμένος. Καί μή τοι ^30) θαυμάσης 
εί πολλάκις τά αυτά περί τών αυτών λέγομεν. 
Επειδή γάρ περί τής ευδοκίας τού θεού λαλοΰμεν, 
διά τούτο τδν αύτδν νούν διά πλειόνων έρμηνεύομεν, 
μή άρα τι παραλιμπάνειν δόξωμεν, καί έγκλημα γέ-
νηται ώς ένδεώς είρηκόσι. Καί γάρ βέλτιον ταυτολο
γίας μέμψιν ύποστησαι, ή παραλείψαί τι τών δφει-
λόντων γραφήναι. Τδ μέν ούν σώμα, ώς καί αύτδ κο*-
νήν έχον τοίς πάσι τήν ούσίαν (σώμα γάρ ήν άνθρώ-
πινον), εί καί καινοτέρω θαύματι συνέστη έκ παρθέ
νου μόνης* δμως θνητδν δν, κατά άκολουθίαν τών 
ομοίων καί (31) άπέθνησκε · τή δέ τού Λόγου είς αύ
τδ έπιβάσει, ούκέτι κατά τήν ίδίαν φύσιν* έφθείρετο · 
άλλά διά τδν ένοικήσαντα τού θεού Λόγον έκτδς έγί-
νετο φθοράς. Καί συνέβαινεν αμφότερα έν ταύτφ γ ί 
νεσθαι παραδόξως* δτι τε δ πάντων θάνατος έν τφ κυ-
ριακφ σώματι έπληρούτο, καί δ θάνατος καί ή φθο
ρά διά τδν συνόντα Λόγον έξηφανίζετο. θανάτου γάρ 
ήν χρεία, καί θάνατον υπέρ πάντων έδει γενέσθαι, b+ 
τδ παρά πάντων όφειλόμενον γένηται. "Οθεν (32), ώς 
προείπον, ό Λόγος, έπεί ούχ οίον τε ήν αύτδν άποθα
νείν (αθάνατος γάρ ήν) , έλαβεν έαυτψ σώμα τδ δυ-
νάμενον άποθανείν, ίνα, ώς Γδιον άντί πάντων αύτδ 
προσενέγκη, καί ώς αύτδς υπέρ πάντων πάσχων διά 
τήν πρδς αύτδ (33) έπίβασιν, κατάργηση τδν τδ κρά
τος έχοντα τού θανάτου, τουτέστι τδν διάβολον, καί 
άπαλλάξη τούτους, δ σοι φόβψ θανάτου διά παντδς του 
ζήν (34) ένοχοι ήσαν δουλείας. 

21. Ά μέλει τού κοινού πάντων Σωτήρος αποθανόν
τος υπέρ ημών, ούκέτι νύν ώσπερ πάλαι κατά τήν του 
νόμου άπειλήν θανάτφ άποθνήσκομεν οί έν Χριστψ 
πιστοί (πέπαυται γάρ ή τοιαύτη καταδίκη) * άλλά 
τής φθοράς παυομένης καί άφανιζομένης έν τή τής 
αναστάσεως χάριτι, λοιπδν κατά τδ τού σώματος 
θνητδν διαλυόμεθα μόνον τ φ χρόνφ, δν έκάστω δ θεδς 
ώρισεν, ίνα κρείττονος αναστάσεως τυχείν δυνηθώμεν. 
Δίκην γάρ τών έν τή γή καταβαλλομένων σπερμάτων 
ούκ άπολλύμεθα διαλυόμενοι, άλλ' ώς σπειρόμενο* 
άναστησόμεθα, καταργηθέντος τού θανάτου κατά τήν 
τού Σωτήρος χάριν. Διά τούτο γούν καί ό μακάριος 
Παύλος, εγγυητής τής αναστάσεως πάσι γενόμενος, 
φησί* Αεϊ τό φβαρτόν τούτο έτδνσασβαι άφθαρ* 

omiUit Tbeodoretus, qui et pro τδ μέν ούν, habet 
τδ μέν γάρ, conjunclionia sciiicet graiia. Ideoi quo-
que ibid. τοίς πάσι oniillit. 

(31) Kainon habent Gobler. etFelckm. 1 aooa., 
nec Tbeodoretus. 

(32) Haec Uetu a Tbeodoreio eodem Joco cilan-
tur. 

(33) Theodorelus τδ σώμα addit. 
(34) Διά παντδς τού ζήν habei Sfeguer. et cxpri-

muni Ambros. Camald. el Nanuiu»: alii vero cuni 
edilif omiUunl. 
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rl&r> καϊ τό θνητόν τούτο ένθύσασθαι άθανασίαν. Α bile hec induere incorrupliotiem : et mortaU hoc t« -
Otar δέ τό (pdapzbr τοΰτο ένδύσηται άφθαρσίαν, 

ΜΟΪ (35) τό θνητόν τοΰτο ένδύσηται άθανασίαν, 
mot8 γενήσεται ό Λόγος ό γεγραμμένος · Κατεχό-
h{ ό θάνατος είς νΊχος· που σον, θάνατε, τό 
ιέντρον; χοΰ σου, $δΐ{, τό νΊχος; Διά τί ουν, άν 
*ις εΓποι, είπβρ άναγχαΐον ήν άντί πάντων αύτδν πα-
ραδούναι τδ σώμα θανάτφ, ούχ (56) ώς άνθρωπος 
Ιδίως άπέθετο τούτο, άλλά χα\ μέχρι τού σταυρωθή-
ναι παρήλθεν; Έντίμως γάρ μάλλον έπρεπεν άποθέ-
βθαι τδ σώμα, ήπερ μεθ' ύβρεως τδν τοιούτον θάνατον 
ύπομείναι. θέα δή πάλιν εί μή ή τοιαύτη άντίθεσίς 
έστιν άνθρωπίνη · τδ δε ύπδ τού Σωτήρος γενδμενον 
θείον αληθώς καί άξιον τής αυτού θεότητος διά πολ
λά. Πρώτον μεν, δτι δ συμβαίνων τοίς άνθρώποις 

duere immorialitatem. Cum auUm moriale hoe in* 
duerit immortalitatem, et corrupiibtle hoc indueril 
incorruplionetn, lunc fiei sermo, qui $criplu$ ettt 
Ab$orpta est tnort in victoria ; ubi e$t, mor$, itima-
tut tuu$i (Jbi tua, inferne, victoria · Τ Ϊ Sed dixerit 
aliquis : Si igitur necesse erai illum pro omnibuo 
corpus suum morli tradere, cur noo u i bomo illtid 
privatim deposuit, sedcruci affixua esl? Magis enim 
eum decebal corpus cum booore deponere, quanl 
bujusmodi morlem com igoominia pati. Yerum hic» 
quaeso, considera an nou hsec objectio mere sii ba^ 
raana* Quod autem a Salvaiore faclum eet, vera 
divinum esl ejusque diviniiaie awliis de caosia d i -
guum. Primo, mors, qua bomii.es iniereuni, illis e l 

θάνατος χατά άσθένειαν τής αυτών φύσεως αύτοίς & eorum ualura? iofiriuilaie advenil: siquidein idcircd 
παραγίνεται * ού δυνάμενοι γάρ έπί πολύ δια μένειν, 
τ ψ χρόνψ διαλύονται» Διά τούτο γάρ χαί νδσοι τού
τοις συμβαίνουσι, χαί έξασθενήσαντες αποθνήσκουν 
σιν. Ό δέ Κύριος ούχ ασθενής, άλλά θεού δύναμις, 
χαί Θεού Αδγος έστί, χαί αύτοζωή. Εί μέν ούν ήν Ιδία 
που, χαί χατά τήν συνήθειαν τών ανθρώπων αποθε
μένος τδ σώμα έν κλίνη, ένομίσθη άν χαί αύτδς χατά 
τήν τή£ φύσεως άσθένειαν τούτο παθών, χαί μηδέν 
έχων πλέον τών άλλων ανθρώπων * επειδή δέ χαί ζωή 
ήν χαί θεού Αδγος, χαί έδει τδν υπέρ πάντων γενέ
σθαι θάνατον * διά τούτο ώς μέν ζωή χαί δύναμις ών 
συνίσχυεν έν αύτψ τδ σώμα* ώς δέ όφείλοντος γενέ
σθαι τού θανάτου, ούχ έαυτψ, άλλά παρ' έτερων 
ελάμβανε τήν πρόφασιν τού τελειώσαι τήν θυσίαν * 
έπεί μηδέ νοσείν έδει τδν Κύριον, τδν τών άλλων τάς 
νόσους θεραπεύοντα. Άλλ' ουδέ εξασθένησα! έδει πά
λιν τδ σώμα, έν ψ χαί τάς τών άλλων ασθενείας Ισχυ
ροποιεί. Διά τί ούν χαί τδν θάνατον ώσπερ χαί τδ νο
σείν ούχ έκώλυσεν; "Οτι διά τούτο (57) έσχε τδ σώμα, 
χαί άπρεπες ήν χωλύσαι, ίνα μή χαί ή άνάστασις 
έμποδισθή. Προηγήσασθαι μέντοι τού θανάτου νόσον 
άπρεπες πάλιν ήν, ίνα μή ασθένεια τού έν τψ σώ
ματι νομισθή. Ούχέπείνασεν ούν; Ναί έπείνασε διά 
τδ ίδιον τού σώματος * άλλ' ού λιμφ διεφθάρη διά 
τδν φορούντα αύτδ Κύριον» Διά τούτο, εί χαί απέθανε 
διά τδ υπέρ πάντων λύτρον, άλλ' ούχ είδε διαφθοράν. 
Όλόκληρον γάρ ανέστη * έπεί μηδέ άλλου τίνος, άλλ' 
αυτής τής ζωής ήν τδ σώμα. 

22. Άλλ' έδει, φήσειεν άν τις, κρυβήναι τήν έπι-
βουλήν τών Ιουδαίων, ίνα καθόλου τδ εαυτού σώμα 
άθάνατον διαφύλαξη. Άκουέτω δή δ τοιούτος, δτι καί 
τούτο άπρεπες ήν τψ Κυρίψ. *Ος γάρ ούκ έπρεπε τψ 
τού (58) θεού Αδγψ, ζωή δντι, τψ σώματι εαυτού θά
νατον παρ' εαυτού διδόναι, ούτως ούχ ήρμοζεν ουδέ 
τδν παρ' έτερων διδόμενον φεύγειν* άλλά καί μάλλον 
διώκειν αύτδν είς άναίρεσιν. "Οθεν είκότως ούτε έαυ-

« I Cor. χν* 55-55. 
(55) Basil. Goblerian. Felckman. \ anonym. ei 

Seg. omiltunt τδ φθαρτδν τούτο ένδύσηται άφθαρ
σίαν, καί, nec lecerunt Oiunib. et Ambros. Gamald., 
oec iiein habet Yulgata versio : alii vero habent ut 
ei Graecus Scriptunc lexlus. lbidem , που σου, φδϊ), 
τδ vtx^;desiint in Segueriano, Basiliensi, ei Angli* 
caoo, occ legeruni iidem inierpretee* 

leropore dispereuni, quod diu persUiere noii 
queant. Hinc in morbos incidunt, faciique inflrml 
moriuniur. At Domipus non inOrmus, sed Dei vit* 
tus,ei Dei Yerbom ipsaque vita esl. Si ergo priva* 
tim ei consueio more corpus in lecto deposuissei» 
id i l l i ex naiurae lnflrmilate accidisse, nibilque am* 
plius aliie hominibus babuisse pularelur* Quia vero 
el vita ei Yerbum Dei erat, et mortem pro 53 o m ' 
iiibus suscipi aecesee erat; ea de causa quaienue 
v i u ei virlus eat, iu seipso corpas roborabat i 
quatenus vero mors subeunda erai, DOD a seipso 
sed ab aliia sacriQcium perficiendi cepii occaaio* 
nem. Neque enim par erai Dom.num» qui aliorum 
naorbos curabat, morbo ipsum corripi. Nec eiiaoi 
inCrmari debuit corpos, in quo aliorum aanabat 
infirmiiates. Quare igiuir non moriem ui inorbum 
Iropedivii? Quia oennpe propter mortem corpus 
babuii, nec eam illum a ae arcere decuit» ne id re* 
eurreciioni esset impedimenium. Similiier roorbum 
morli prseire indecorura erat, ne istud iiliua qui in 
corpore erat infirraiuti ascriberelur. An non ergo 
eaurivii? Ita saae es l : pro corporis proprietate 
esorivit; at illud propier Dominum, ad quem per*. 
tinebat, fame non iDieriiC. Quapropler, tametst 
monuus esl ut preiium pro omnibos solveret, ta^ 
men corrupiionem non vidit, eed integer resurrexit, 
quia oon alius cujusquam ged ipsius vitaa corpua 
eral. 

ry 22. Ai4 dixerit aliquis, Jtub&ordm cerie insidiae 
viiare debebat, ut scilicel suam corpus peoitus inv> 
moriale eervaret. Yerum is, qui ba3C objicit, audial 
id Domioo indecorum fuisse. Ut euioi noo decebat 
Dei Yerbum, quod ipsum vita erat, moriem suo 
corpori per se inferre : ila nec conveaiebat ab aliis 
illatam fugere, aed illam poiius desiruendam persci' 
qui. Uode vakie cougruenler neque per seipsum 

(56) Anglicatius, ού μόνον. Paulo poet μάλλον ba« 
beni Anglic. Basil. Gobler. Felckm. 1 anon. ei Se^ 
guer. Alii cum edilione Gooiroel. omittunt. 

(37) Seguerianus, τούτον. 
(38) Sic Anglic. Basil. Gobler. Felckm» 1 aftod« 

et Seguerian. Alii vero et editio GoinineK onriitant 
τον. 
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corpus deposuit, neque rursus, insidiantes Judxos 
fugil. Id porro non signum erat iofirmitalis Yerbi, 
sed poiius et Servatorem et viiam esse indicio eral, 
quod el mortero ad ejusdem exitium exspeclari, et 
eara oblatam pro omoium salule conficere ei exple-
re feslinarit. Praierea non ut sua* sed ul horainum 
inorti finem imponerel venii Salvator. Quocirea non 
propria morle, quam nullam habuit, uipoie qui Yha 
ipse erat, corpus deposuit, sed illalam ab bomini-
bus suscepii, ut eam ad suum corpos accedentem 
penitus inierimeret. Insuper, ha*c etiam qtiae se-
quunlur probant, Doininicum corpus convenienti 
admodum ralione lalem moriem subtisse. Afaximae 
enim curo erat Domino de corporis resurrectione 
qaam erat effeclurus. Id quippe insigne de mdrte 
tropaeum fuit, eara omnibus videndam exhibere, 
omnesque ceriiores facere a se deletam fuisse cor-
mptionem, el immorialUalera corporibus essc re-
stitutam, cujus veluti pignus nec non fuiura oinnium 
resurreciionis signum, suum corpus incorruptum 
conservavit. Qaod si corpus roorbo affectum fuisset, 
el Verbum in omnium conspectu ab eo discessisset, 
indeconim profecto fuiseet eum, qui aliornm mor-
boft curaverat, proprium instruraentura morbis at-
tritum negtigere. Qui eoim alionim inflrmitates de-
pulisse credereiur, si in eo proprium lempium in -
flrmura fuisset? Yel enira alSis irrisionis ansam 
dedisset, tanquam qui morbum non possel repellere: 
vel si potuisaet nec id fecissei, erga alios quoque 
inbumanus baberetur. 

23. Si porro absque morbo vel dolore, privatira, 
aeorsumque et in angulo aliquo, vel in eolitudine, 
aot domi, sive obivis corpus abdidisset, ac posi haec 
iterum subilo comparens seipsum ex moriuitf resnr-
rexisse asseverasset, fabulas narrare omnibus certo 
vlsus fuisset, multoque magis nulla ipsl de resarre-

. ciione ioqnenli fldes fuissel habiia, quaodo nemo 
prorsus ejus moriis teslis adfuleaei. Atqui resarre-
ciioni mors preire debet, cam morte non pr&eunte 
nulla sequatur reaarreetio. Unde ei oecultue faieeet 
54 corporis rnterilus, eane quia ιυοτβ laiaiesei, 
neque coram lesiibus obiia fuisaoi, occulia quoqae 
ac sine lesiibus faiaeet ejas resurrectio. Verura enim-
vero quam ob causam morlera occolie voloieeel 
obire, qui postquam resurrex.t, suam resarreclio- ( 

nem palampradicavH? Yel cur ille "qui dsemones 
coram omnibos expulit, et caeco naio visum reeti-
l u i l , aquamqae in Tinam mutavit, m per haw» se 
Verbom Dei esse fidem faceret, id quod raortale 
eratnoo in omnium conspecio incorruptum exht-
buisaet, quo ipee vita esae credereiur ? Qaomodo 
vero ejus discipuli de restirrectione libere loqui ausi 
fuiaseot, qul illum prius mortuum fuisse affirmare 
tion possenl? Aut quomodo illisenm prius moriuum 
esse, deinde resurrexisse diceniibus creditum fuis-
sel, nisi eos ipsos, apud quos fidenler loquebanlur, 

/39) Sic mss. Edili vero, άπόλειψιν. 
(40) Segueriamis, πάντων. 
U i j Sic Seguer. et omnes ioierpreies. Editi, ναοΰ 
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{ τω άπέθετο τδ σώμα, ούτε πάλιν επιβουλεύονται 
τούς Ιουδαίους έφυγε. Τδ δε τοιούτον ούκ άσθένειαν 
έδείκνυε τού Αδγου * άλλά μάλλον Σωτήρα κα\ ζωήν 
αύτδν έγνώριζεν · δτι καί τδν θάνατον είς άναίρεσιν 
περιέμενε, καί τδν διδδμενον θάνατον υπέρ της πάν
των σωτηρίας έσπευδε τέλειωσα ι. Καί άλλως δέ ού τδν 
εαυτού θάνατον, άλλά τδν τών ανθρώπων ήλθε τέλειω
σα ι δ Σωτήρ* δθεν ούκ ίδίω θανάτφ (ούκ είχε γάρ 
ζωή ών) άπετίθετο τδ σώμα, άλλά τδν παρά τών 
ανθρώπων έδέχετο, ίνα καί τούτον έν τψ εαυτού σώ
ματι ποοσελθδντα τέλεον εξαφάνιση. Έπε ιτα καί έκ 
τούτων άν τις ευλόγως ίδοι τδ τοιούτον τέλος έσχηκέ-
ναι τδ κυριακδν σώμα. Έμελε τψ Κυρίψ μάλιστα 
περί ής έμελλε ποιείν αναστάσεως τού σώματος. Τού
το γάρ ήν κατά του θανάτου τρδπαιον ταύτην έπιδεί-

* ξασθαι πάσι, καί πάντας πιστώσασθαι τήν παρ* αυ
τού γενομένην τής φθοράς άπάλειψιν (39), καί λοιπδν 
τήν τών σωμάτων άφθαρσίαν, ής πάσιν ώσπερ έν-
έχυρον καί γνώρισμα τής έπί πάντας (40) έσομένης 
αναστάσεως τετήρηκεν άφθαρτον τδ εαυτού σώμα. 
Εί μέν ούν ήν πάλιν νόσησαν τδ σώμα, καί έπ ' δψει 
πάντων διαλυθείς άπ' αυτού δ Λδγος, άπρεπες μέν ήν 
τδν τών άλλων τάς νόσους θεραπεύοντα παρορ$ν τδ 
ίδιον δργανον έν νόσοις τηκόμενον. Πώς γάρ'άν έπι-
στεύθη τάς άλλων άπελάσας ασθενείας, άπθενοΰντος 
έν αύτψ του Ιδίου ναού; Ή γάρ ώς ού δυνάμενος 
άπελάσαι νόσον έγελάσθη* ή δυνάμενος, καί μή 
ποιών, άφιλάνθρωπος καί πρδς τούς άλλους ένομί-
ζετο. 

ι 

' 23. Εί δέ καί χωρίς τίνος νόσου (41) καί χωρίς τ ί
νος άλγηδόνος, ιδία που καί καθ' έαυτδν έν γωνία, ή 
έν έρήμψ τόπψ, ή κατ* οίκίαν, ή δπου δήποτε τδ σώ
μα κρύψας ήν, καί μετά ταύτα πάλιν εξαίφνης φα
νείς, έλεγεν έαυτδν έκ νεκρών έγηγέρθαι · μύθους 
μέν άν έδοξε λέγειν παρά πάσιν, ήπιστήθη δέ πολλψ 
πλέον καί περί τής αναστάσεως λέγων, ούκ δντος 
δλως τού μαρτυρούντος περί του θανάτου αυτού. Τής 
δέ αναστάσεως προηγείσθαι δεί θάνατον, έπεί ούκ άν 
είη άνάστασις μή προηγουμένου θανάτου. "Οθεν εί 
κρύφα που έγεγόνει τού σώματος δ θάνατος, ού φαι
νομένου τού θανάτου, ουδέ έπί μαρτύρων γενομένου, 
αφανής καί αμάρτυρος καί ή τούτου άνάστασις. "Η 
διά τί τήν μέν άνάστασιν έκήρυττεν άναστάς, τ^ν δέ 

Ι θάνατον άφανώς έποίει γενέσθαι; *Ή διά τί τούς μέν 
δαίμονας έπ ' δψει πάντων άπήλαυνε, τόν τε έκ γενε
τής τυφλδν άναβλέπειν έποίει, καί τδ ύδωρ εις οίνον 
μετέβαλε ν, ίνα δι* αυτών πιστευθή Λόγος θεού * τδ δέ 
θνητδν ούκ έπ' δψει πάντων άφθαρτον έδείκνυεν, ίνα 
πιστευθή αυτός ών ή ζωή ; Πώς δέ (42) καί οί τού
του μαθηταί πα^ησίαν είχον περί του τής αναστά
σεως λόγου, ούκ έχοντες ειπείν, δτι πρώτον άπέθα-
νεν; *Ή πώς άν έπιστεύθησαν λέγοντες γεγονέναε 
πρώτον θάνατον, είτα τήν άνάστασιν, εί μή παρ* οίς 
έπα^ησιάζοντο, είχον τούτους μάρτυρας τού θανά
του ; Εί γάρ καί ούτως, έπ' δψει πάντων γενομένων 

mendoie. 
(42) Segner. δέ bic inserit; alii et ediii oflKt-

tunt. 



137 ORATIO DE 1NGARNATIONE YERRl 1W: 

m> xt θανάτου καί της αναστάσεως, ούκ ηθέλησαν οί Α ejus roorlis lesles baimigseflt 7 Etentoi, si morle et 
τότε Φαρισα&ι πιστεύειν, άλλά καί τούς έωρακότας 
τήν άνάστασιν ήνάγκασαν άρνήσασθαι ταύτην · πάν
τως εί κεκρυμμένως έγεγόνει ταύτα, πόσας άν προ
φάσεις απιστίας έπενόουν (43); Πώς δε άρα τδ τού 
θανάτου τέλος έδείκνυτο, και ή κατά τούτου νίκη, εί 
μή έπ ' δψει πάντων προσκαλεσάμενος αύτδν ήλεγξε 
νεκρδν κενωθέντα (44) λοιπδν τή τού σώματος αφθαρ
σ ία ; 

24. Τά δέ καί παρ' έτερων άν .λεχθέντα, ταύτα 
προλαβεϊν (45) ημάς άναγκαίόν ταΤς άπολογίαις. Τά
χα, γάρ άν τις είποι χα\ τούτο * Εί έπ' δψει πάντων 
χαί έμμάρτυρον έδει γενέσθαι τδν τούτου θάνατον, Γνα 
καί δ τής αναστάσεως πιστευθή λόγος* έδει κάν αύ-

resurrcclione coram omnibus peraciis, Pbarisaei cre-
dere non solum noluerunt, se<l etiam illos, qul ro-
surreclionero viderant, eam negare coegerunt; pro-
feclo si occulte b«c acia fuissenl, quot, quaeso, cau-
sas non credendi excogiiaaseni ? Quoinodo porro 
moriis inlerilus aui victoria de eadein reporiala 
nota fuisset, nisi illam in onnium conspeclu pro-
vocatam, mortuaro el sui corporie incorrupiioue 
exinaoilam osleodissel? 

24. Caeieruni ea, quae ab aliis forle objici pos-
sont, necesse est qooque oostra defensione anteoc-
cupare. Id ergo forte quis propoeuerit: Si io omnium 
conapectu ac coram lestibus eum mori oportuil, ut 
ecilicei pradicatio resurreciionje fldero babere pos-

τδν έαυτψ (46) ένδοξον έπινοήσασθαι θάνατον, ίνα μό- Β set, sallem hoiiorificam morlem δφί eligere debuit, 
vov τήν άτιμίαν τού σταυρού φύγη. "Αλλ* εί καί τού
το ποιήσας ήν, ύπόνοιαν καθ* εαυτού παρείχεν, ώς 
ού κατά παντδς θανάτου δυνάμενος, άλλά μόνου του. 
περί αυτού έπινοηθέντος * καί ουδέν ήττον πάλιν ήν ή 
«ρόφασις τής περί τής αναστάσεως απιστίας. "Οθεν 
ου παρ' αύτου, άλλ' έξ επιβουλής έγένετο (47) τψ σώ
ματι 6 θάνατος * ίνα δν αυτοί προσαγάγωσι τψ Σω
τήρ* θάνατον, τούτον αύτδς έξαφανίση. Καί ώσπερ 
γενναίος παλαιστής, μέγας ών τή συνέσει καί τή αν
δρείοι, ούκ αύτδς έαυτψ τούς αντιπάλους εκλέγεται, 
!να μή ύπόνοιαν τής πρός τινας δειλίας παράσχη * αλ
λά τή τών θεωρούντων δίδωσιν εξουσία, καί μάλιστα 
κάν εχθροί τυγχάνωσιν, ίνα πρδς δν άν συμβάλλωσιν 
αυτοί, τούτον αύτδς κατα££άξας, κρείττων τών πάν-

Qi vel crucis ignominiam effugeret. Aiqui si id fe-
cieset, suspieioni loctim adversus seipsum dedisset, 
quasi qui non qualibel morle esaet forlior, sed illa 
duntaxai quam elegisset : ac proinde non minor 
fuiseel occasio fidem reaorreciioni derogandi. Unde 
oon ex seipso, sed ex insidiis corpus mori voluii, 
ut Dimirum quam i l l i morlem Salvalori inferrent, 
eam ipse destruerel. Ac veluli generosue pugil pru-
deniia el fortiludioe aeque insignie, noo ipse eibi 
adversarios eligit, ne cui limiditatis erga aliquot 
suspicioneiu moveat: sed id spectaiorom, raaxirae-
que ai illos adversarios paUalur, arbitrio permiu.t, 
ut prostralo ac deviclo quemcunqoe i l i i objeceriai, 
oronibus foriior babcatut; ita quoque omnium 

πιστευθή* ούτως καί ή τών πάντων ζωή δ (48) C vita, Dominus el Salvator nosler Cbrislus non per 
Κύριος καί Σωτήρ ημών δ Χριστδς ούχ έαυτψ θάνατον 
έπενόει τψ σώματι, ίνα μή ώς έτερον δειλιών φανή * 
άλλά τδν παρ' έτερων, καί μάλιστα τδν παρά τών 
έχθρων, δν ένόμιζον είναι δεινδν εκείνοι καί άτιμον 
καί φευκτδν, τούτον αύτδς έν σταυρψ δεχόμενος ήνεί-
χετο, ίνα καί, τούτου καταλυθέντος, αύτδς μέν ών ή 
ζωή πιστευθή, τού δέ θανάτου τδ κράτος τέλεον κατ-
αργηθή (49). Γέγονε γούν τι θαυμαστδν καί παράδοξον* 
δν γάρ ένόμιζον άτιμον έπιφέρειν θάνατον, ούτος ήντρό-
παιον κατ* αύτου τού θανάτου. Διδ ουδέ τδν Ιωάννου 
θάνατον ύπέμεινε, διαιρούμενης τής κεφαλής, ουδέ ώς 
Ησαΐας έπρίσθη, ίνα καί τψ θανάτψ άδιαίρετον καί 
όλόκληρον τδ σώμα φύλαξη, καί μή πρόφασις τοίς 
βουλομένοις διαιρείν τήν Έκκλησίαν γένηται. j 

25. Καί ταύτα μέν πρδς τούς έξωθεν έαυτοίς λογι
σμούς επισωρεύοντας* άνδέ καί τών έξ ημών τις μή 
ώς φιλόνεικος, άλλ' ώς φιλομαθής ζητή (50), διά τί 
μή έτέρως, άλλά σταυρδν ύπέμεινεν * άκουέτω καί 
(51) ούτος, δτι ούκ άλλως ή ούτως ήμίν συνέφερε, 

(43) Gobler. ei Felckm. 1 anon., έπενόησαν. 
(44) Sic Seguer. aique iia eiiam legisse videntur 

iiUerpreies, quorum Omnibonua et Arobroa. hanc 
vocem veriunl, exinanilam; Nannius, inanem eam 
exhauitamque. Ali i mss. ei editi habent, κενώσαν-
τα. Ibid. καί mox seq. omiUunl Gobler. ei Felckm. 
i anon. 

(45) Sic Anglic. lia quoque emendaiuni esl in 
Basil. Ali i et editio Gommel., προβαλείν. 

(46) Seguer. habet έαυτψ, quod el exprimunlon.-
oe* inlerpreie»; alii vero mss. et edui omiiiuni. 

8e morlero corporis delegit, oe aliain reformidare 
viderelur, aed ab aliis et precipue ab bosiibus in-
jeclam, quam asperam il l i ei IgDominiosam fugieo-
damque arbitrabaniur, ipee in cruce sobire noa 
renuit, u l morte diasoluia, ipse qu.dem vita esee 
crederetur, et morlis iir.perium fundilua evertereiur. 
MirufD ergo quiddam. et iDexspectatum accidit, ut 
quam ill i ignominiosam oiortem inforre pulabant, ea 
adversus ipaam moriam lropba?mn eaael. Hinc neque 
Joaonis roortem capiiU ampuiaiione pas&us eat, ne-
que aicuii Isaias sectus eei, ui ei in norie corpua 
sine divisione inlegruro servaret, et nulla causa toi» 
suppelerei qui Eccleaiam vellenl discindera. 

* 25. Et haec quidera ad exteroos qui sibi ipsii ar-
gmnenia solent accmnulare: si quis vero ex oostrif 
non 55 eoiHendendi sed diaceiidi eludio quaerat, 
cur noo aliam quara cracis moriem loleraverit: 
aadialeiiam iste, idciroo hoc moriis genue Dominum 

M . Seguer. et Aoglic, Gobler. et Felckra. 1 anon. 
IDOX, έπινοήσαι. 

(47) Sic Segtier. Editi, έγίνετο. 
(48; Sic Seguer. Baeil. Gobler. et Felckm. 1 an. 

Alii cum ediiis art. ό oiuitiunl; ό seq. abest a Gobl. 
et Felrkm. 1 an. 

(49) Τού δέ θανάτου τδ κράτος τέλεον καταργη
θώ desunl in Gobler. ei Felckin. 1 an. 

(50) Sic Seguer. Basil. et Anglic. Ali i el editi, ζη 
τεί. 

(51) Καί non babeot Gobler. et Felckio. 1 ao. 
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perlulisse, quia«nulla alia nobis conducebat. Nam si Α καί τούτο δΥ ημάς καλώς ύπέμεινεν 4 Κύριος. ΕΙ 
Ideo venit ut maledictionem, in quam incideramas, 
portaret, quomodo aliter faclus fuissei malediciio, 
nisi malediciionis mortem snscepissei ? Ea aulem 
crux est, nam gcriplum es l : Malediclut qui pendet 
in ligno M . Deinde, si mors Domini pretium esi om-
nhim, ejusque morle medius paries maceriae solvi-
l u r M , ac i i l vocalio geniium, quomodo nos convo-
cassel, nlsi fuisset crucifixus? siquidem in sola 
cruca extensis manibus n>ori quis potest. Quocirca 
Id mortis genus Dominum pati el manus extendcre 
decuit, ut allera veterem populum, altera genles at-
iraberet, ac utroeque in seipso conjungeret. l d 
quippe et ipse dixit signiflcans qua morie omnes 
essel redemplurus : Cum exaltatu» fuero, omne* 

γάρ τήν καθ* ημών γενομένην χατάραν ήλθαν αύτδς 
βαστάσαι, πώς άν άλλως έγένετο κατάρα, εί μή τδν 
έπί κατάρα γένομενον θάνατον έδέξατο; "Εστι δέ ού
τος δ σταυρός · ούτω γάρ καί γέγραπται (52) · Έπι* 
κατάρατος ό κρεμάμενος έπϊ ξύΛον, "Επειτα, εί δ 
θάνατος τού Κυρίου λύτρον έστί πάντων, καί τψ 
θανάτψ τούτου τδ μεσότοιχον τού φραγμού λύεται, 
κα\ γίνεται τών εθνών ή κλήσις · πώς άν ημάς προβν 
εκαλέσατο, εί μή έσταύρωτο; έν μδνψ γάρ τψ 
σταυρφ έκτεταμέναις χερσί τις αποθνήσκει· Διδ κα\ 
τούτο έπρεπεν ύπομείναι τδν Κύριον, καί τάς χείρας 
έκτείναι, Ινα τή μέν τδν παλαιδν λαδν, τή δέ τούς 
άπδ τών εθνών έλκυση, καί αμφότερους έν έαυτψ 
σύναψη. Τοΰτο γάρ και αύτδς είρηκεν, σημαίνων 

traham ad meiptum 7 \ Praierea, si diabolus noslri Β ποίω θανάτψ έμελλε (53) λυτρούσθαι τούς πάντας. 
generis hostis, e COBIO delapsus, circa hunc infimum 
aerem vagalur, ubi aliis daemonlbus ulpole !n contu-
macia sui similibus imperans, eorum opera homines 
pnesligiis seducit, et his qui sursum tendunt obslare 
ni t i tur ; qua de re Apostolus : Secundum pnncipem 
potettatit aerit, *piritu$ qui nunc operatur tn /i/tts 
tontumacia:11 : si insuper venil Dominus ut diabolum 
prosiernat, aerem pnrget, ac nobis viam in coebim 
per velamen, id e$t, carnem tuam T 1 , u l ail Aposlo-
lus, aperiai; denique si id morte faciendum fuit, 
quanam, araabo, aKa morte baec poluissent peragi, 
nisi ea* quam in aere in cruce pertulit Dominus? 
Solus enim ille in aere moriiur qui in cruce vilam 
ponit. Quapropter hujusmodi mortem convenienier 

mOzav υψωθώ, φησίν, πάντας έΛκύσω προς έμαν* 
τόν. Καί πάλιν, εί ό έχθρδς τού γένους ημών διά
βολος έχπεσών άπδ τού ουρανού, περί τδν αέρα τδν 
ώδε κάτω πλανάται, κάκεί τών συν αύτψ δαιμόνων 
ώς ομοίων έν τή άπειθεία έξουσιάζων, φαντασίας μέν 
δι1 αυτών ενεργεί τοίς άπατωμένοις, επιχειρεί δέ τοίς 
άνερχομένοις έμποδίζειν · καί περί τούτου φησίν 6 
Απόστολος * Κατά τόν άρχοντα τής εξουσίας τον 
αέρος, τον πνεύματος (54) τού νύν ενεργούντος έν 
τοις νΐοΐς τής απείθειας. ΤΗλθε δέ (55) 4 Κύριος, 
ίνα τδν μέν διάβολον καταβολή, τδν δέ αέρα καθα-
ρίση, καί δδοποιήση ήμίν τήν είς ουρανούς άνοδον, 
ώς είπεν ό Απόστολος, διά τού καταπετάσματος, 
τοντ έστι τής σαρκός αυτού · τοΰτο δέ έδει γενέ-

subiit Dominus. Hoc enim modo sursum elalus, ae- ^ σθαι διά τού θανάτου * ποίω δ' άν άλλψ θανάτψ έγε-
rem a diabolicU omnibusque daemonum insidiis pur-
gavil, uli bis verbis teslalus esi : Videbam Satanam 
ticui fulgur cadentem lier autem ad ccelum nobis 
inslauravii dicens : Attollite poriat, principet, ve-
$tra$> et elevamini, porlos wternalesu. Nec enim 
Verbum opus habuit ut januse reserarenlur, cum sii 
Dorainue omnium; nec quidquam ex rebus creatis 
Creatori clausura erat ; sed nos ipsi, quos proprio 
auo corpore sursum efferebat, opus bia babebamus. 
Nam quemadmodum corpus pro omnibus morti tra-
didil, aic eiiam per idem illud iier in coelum ape-
ruiu 

γόνει ταύτα ή τψ έν αέρι γενομένψ, φημί (56) δή τψ 
σταυρφ; Μόνος γάρ έν τψ αέρι τις αποθνήσκει, ό 
σταυρψ τελειούμενος. Διδ καί είκότως' τούτον ύπ-
έμεινεν ό Κύριος. Ούτ,ω γάρ υψωθείς, τδν μέν αέρα 
έκαθάριζεν άπό τε τής διαβολικής καί πάσης τών 
δαιμόνων επιβουλής λέγων · Έθεώρονν τόν Σατα-
νάν ώς άστραπήν πεσόντα · τήν δέ είς ουρανούς 
άνοδον όδοποιών άνεκαίνιζε λέγων π ά λ ι ν Άρατε 
πύΛας, οί άρχοντες, υμών, καϊ έπάρθητε, πύΧαι 
αΙώνιοι. Ού γάρ αύτδς ό Λόγος ήν δ χρήζων ανοίξεως 
τών πυλών, Κύριος τών πάντων ών * ουδέ κεκλεισμέ-
νον ήν τι τών ποιημάτων τψ ποιητή · άλλ' ημείς 

ήμεν οί χρήζοντες, ούς άνέφερεν αύτδς διά τού Ιδίου σώματος αυτού. Ός γάρ υπέρ πάντων αύτδ προα-
ήνεγκε τω θανάτψ * ούτω δΓ αυτού πάλιν ώδοποίησε τήν είς ουρανούς άνοδον. 

26. Recle ergo et convenienter admodum moriem ^ 26. Πρέπων ουν άρα καί αρμόζων δ έν τψ σταυρφ 
pro nobie in crtice loleravit : cujus quidem rei 
causa omni ex parte reclae ratiooi valde est con-
aentanea, cui nempe sit evidens ac perspicuum 
salntem omnium non potuiese aliter quam per cru-
oem re&iiiui, Namque ne sic qaidein ille vel in cruce 
Ignoius esse passos est, sed imo creataro naluram 

6 8 Deui. xx i , 23; Galal. m , 5. 6 9 Ephesu, 14. 
n Luc x, 18. Η Psal. xxm, 7. 

(52) Gobler. et Felckm. 1 an., σταυρδς, κσ,θά γέ
γραπται Aoglic. ilem γάρ non babei. 

(53) Gobler. Felckra. 2 an. el Seguer., μέλλει. Μοχ 
φησίν dees( in Seguer. el art. ό anle εχθρός, 

(54) Τού πνεύματος deesi in Seguer. 
(55) Sic Gobler, Felck. 1 ap. ci Seguer, Ali i ei 

γέγονε θάνατος υπέρ ημών · καί ή αιτία τούτου εύ
λογος (57) έφάνη κατά πάντα, καί δικαίους έχει τούς 
λογισμούς, δτι μή άλλως άλλά διά τού σταυρού έδει 
γενέσθαι τήν σωτηρίαν τών πάντων. Καί γάρ ούδ* 
ούτως αφανή έαυτδν ουδέ έν τψ σταυρψ άφήκεν · 
άλλά κατά περιττδν τήν μέν κτίσιν έποίει μαρτνρείν 
' · Joan. χ » , 32. Epbes. ιι, 2. 7 ' Hebr. χ, 20. 

ediii δέοηιίιΐυηί. 
(56) Sic Gob. Fel. 1 an .e iS 

mel. τουτέστι. 
(57) Goblerian. et Felckmao. 

γον. 

^g. Alii et ed. Com-

1 anonym., εύλο* 
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τήν του εαυτής δημιουργού παρουσίαν * τδν δέ έαυ- Α Creatoris praeeentiam mirum in modum voluil le-
του ναδν τδ (58) σώμα ούχ έπί πολύ μένειν άνασχό-
μενος, αλλά μόνον δείξας νεχρδν τή τού θανάτου πρδς 
αύτδ συμπλοκή, τριταίον ευθέως άνέστησε, τρόπαια 
καί νίχας χατά τού θανάτου φέρων τήν έν τψ σώματι 
γενομένην άφθαρσίαν καί άπάθειαν. Ήδύνατο μέν 
γάρ κα\ παρ* αυτά τού θανάτου τδ σώμα διεγεϊραι 
καί πάλιν δείξαι ζών * άλλά καί τούτο καλώς προΐδών 
δ Σωτήρ ού πεποίηχεν. Είπε γάρ άν τις μηδόλως 
αύτδ τεθνηκέναι, ή μηδέ τέλεον αυτού τδν θάνατον 
έψαυκέναι, εί παρ 1 αυτά τήν άνάστασιν ήν έπιδείξας. 
Τάχα δέ χαλ έν Γσψ τού διαστήματος δντος τού τε 
θανάτου καί τής αναστάσεως, άδηλον έγίνετο τδ περί 
τής αφθαρσίας κλέος. "Οθεν, ίνα δειχθή νεκρδν τδ 
σώμα, χαί μίαν ύπέμεινε μέσην ό Αόγος, χαί τριταίον 

siificari. Templum quoque suum nempe corpus non 
diu exanime jacere eivit, sed curo Hlud niorlis 
congressu moriuum oslendissei, tenia die slaiim a 
mortuis excilavil, corporis incorruptionem et indo-
lentiam, veluli iropbaea et palmaa, morte vicla re-
porlans. Poierat quidem suiim post roorlem cor-
pus exsusciiare et vivum iterum ostendere. Yerum 
id non sine magna providenlia facere noluit Salva-
lor. Siquidem inde poluisset aliquis suspieari itlud 
nequaquam morluum essc, vel non oninino 56 a 

morte tactum foiste, si illico resurrexiesel. Fortas-
sis eiiam si eodem lemporis spaiio mors eireeurre-
ciio evenissent, incorruplionis decus incerlum et 
ignoium fuisset. Quocirca, ut corpus morluom 

— « — » — ι — — ι ι — — » — -r ο " — — * ' r 

τούτο πάσιν έδειξεν άφθαρτον Ένεκα μέν ούν τού fuiese conaiarel, roedia una die paesum est Yerbum, 
δειχθήναι τδν θάνατον έν τψ σώματι, τριταίον άν
έστησε τούτο * ίνα δέ μή έπί πολύ διαμείναν καί φθα-
ρέν τέλεον ύστερον άναστήσας άπιστηθή, ώςούκ αύτδ, 
άλλ' έτερον σώμα φέρων * έμελλε γάρ άν τις καί διά 
τδν (59) χρόνον άπιστείν τψ φαινομένψ, καί έπιλαν-
θάνεσθαι τών γενομένων · διά τούτο ού πλείω τών 
τριών ήμερων ήνέσχετο, ουδέ έπί πολύ τούςάκούσαν-
τας αυτού περί τής αναστάσεως παρείλκυσεν άλλ' 
έτι τών ακοών αυτών έναυλον εχόντων [ίσως έχου-
βών] τδν λόγον, καί έτι τών οφθαλμών αυτών έκδε-
χομένων, καί τής διανοίας αυτών ήρτημένης, καί 
ζώντων έπί γής έ τ ι , καί έπί τόπων (60) δντων τών 
θανατωσάντων, καί μαρτυρούντων περί τού θανάτου 
του κυριακού σώματος, αύτδς δ τού §εοΰ Τίδς έν τρι-
ταίω διαστήματι τδ γενόμενον νεκρδν σώμα έδειξεν 
άθάνατον καί άφθαρτον καί ανεδείχθη πάσιν, δτι 
ούκ άσθενεία φύσεως τού ένοικούντο^ Λόγου τέθνηκε 
τδ σώμα, άλλ' έπί τψ τδν θάνατον έξαφανισθήναι έν 
αύτψ τή δυνάμει τού Σωτήρος. 
natura Yerbi inhabitaniis morluuro esse corpus, 
tur. 

27. Του μέν γάρ καταλελύσθαι τδν θάνατον, καί 
νίκην χατ' αύτου γεγενήσθαι τδν σταυρδν, καί μη-
χέτι λοιπδν ίσχύειν, αλλ* είναι νεκρδν αύτδν αληθώς, 
γνώρισμα ούκ ολίγον καί πίστις εναργής τδ παρά 
πάντων τών τού Χριστού μαθητών αύτδν "καταφρο-
νείσθαι, καί πάντας έπιβαίνειν κατ' αυτού, καί μη-
χέτι φοβείσθαι τούτον , άλλά τψ ση με ίψ τού σταυρού 
χαί τή είς Χριστδν πίστει χαταπατείν αύτδν ώς νε
κρδν. Πάλαι μέν γάρ πρίν τήν θείαν έπιδημίαν γενέ
σθαι τού Σωτήρος, φοβερδς ήν χαί αύτοίς τοϊς άγίοις 
δ θάνατος, χαί (61) πάντες τούς αποθνήσκοντας ώς 
φθειρομένους έθρήνουν * άρτι δέ τού Σωτήρος άνο
στη σαντος τδ σώμα, ούκέτι μέν δ θάνατος έστι φοβε
ρδς, πάντες δέ οί τψ Χριστψ πιστεύοντες, ώς ουδέν 
αύτδν δντα πατούσι καί μάλλον άποθνήσκειν αίρούν-
ται, ή άρνήσασθαι τήν είς Χριστδν πίστιν. 'ίσασι 
γάρ δντως, δτι αποθνήσκοντες ούκ άπόλλυνται, άλλά 

(58) Segner. τό babet. quod alii et editi omillunt. 
(59) Sie Gobler. Felckm. 1 an. el Seguerianus. 

Alii et editi, αυτόν, lidem paulo anle διαμείναν ba-
bcnt, iibi alii et edtif, διαμείνον. 

(60) Sic Gob. et Felci. 1 an. At alii el ediii, τόπον. 

et corpus leriia die omnibus incorruptuin osleadil. 
Uaque, ui corpus vere moriuuin fuissc manifesiam 
esset, illud tertia die exsuscilavii. Ne autem id in-
credibile videretur, aliudque eum habere corpus 
putarent bomines, si nimirum non nisi post muliam 
lemporis, cum jam penilue fufeset corrupium, illud 
viia3 reddidissei (nec eniro defuissenl qui propier 
Iongiorem moram fldein non adbiberent, ei qu» 
acta essenl obliviscereniur) : idcirco non amplius 
quam tres dies exspectavii, neque illos qui se de 
resurrectione dicenlem audieranl in longius disto-
l i t ; aed cum ejus verbis illorunv ajures adhoc per-
sonarent; cura eum adhuc attoniis exspectarent 

^ oculie, et animo essent suspensi ; cura adhuc iii 
terra viverenl el iisdero in locis versarentur qui 
illum occideranl et moriis Dominici corporis tesles 
eranl; ipse Dei Filius corpus, quod triura dierum 
spalio raortuum fuerat, immoriale ei tocorriiplum 
exhibuit, palanique facium esi non imbecillitate 

sed ut mora viriute SaWaloris In ipso desiruere* 

27. Morietn enim dissolutam esse et croce devU 
ctam, nec eam amplins vim ullam babere, sed vere 
morluara esse, non lenue argumenium scd ceriis-
sinium indicium est, quod ab omnibus Christi d i -
scipalis illa contemnatur, omnesque eidem insal-

D tenl, nec jam ab illis timeatur, eed signo crucis et 
fide Ghrisli tanquara mortua conculcetur. Olim si-
quidem ante divinum Salvatorts advenlum, ipsis 
eiiam ganciis mors erat terribilis, cunciique eos 
qui moriebantur lanquam pereuntes deflebanl. Jam 
autem, poslquam Salvaior corpus suum a morluis 
excitavh, mors noo amplius terribilis est, sed om-
nes, qui Cbrislo credunl, eam lanquam quae nihil 
sit calcant, potiusque mori eligunt quam fidem 
Chrisli negare. Nimirum cerio sciuni se morieodo 
non perire, sed vivere et incorruptos per reaurre-
clionem fleri. Ille autem qui nobie aniea morie ira-

Mox ibid. Seguer. μαρτύρων τού θανάτου. 
(61) Haec verba, φοβερός ήν καί αύτοίς τοίς άγίοις 

δ θάνατος, καί, absunl a Gobler. Felckm. 1 ao. ei 
Seguer. 
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probc insullabal diabolus, solutis morlis dolori- Α καί ζώσι, κα\ άφθαρτοι διά τής αναστάσεως γίνονται. 
bus 7 β , solus vcre morluus mansit; cnjus quidem 
rei signum esl, qnod homincs antequam Cbristo 
credanl mortem ul lerribilem intueaniur et refu-
giant: postea vero quam ad illius fidem et doclri-
nam tratisierint, adeo foriiier nioriem speruuul, ut 
el mira alacrilaie ad eam propercni et lcstes fiant 
resiirreclionis quam Salva or conlra illam pro-
duxii. Ilinc ipsi eliam infantcs mori fesiinanl, sese-
qiie contra mortem non viri lautum sed et mulieres 
excrcent. Ila scilicel infirma facta eel ut et mulie-
res, quas prius deceperal, nunc illi velut morlnae 
el dissolntae illudant. Quemadmodum enim si ty-
ranniis aliquis a vero regc superatus, manibus ac 
pedibus vincialur, nemo jatn illac transierit, quin 

Εκείνος δέ δ πάλαι τψ θανάτψ πονηρώς (62) έναλ-
λδ μένος διάβολος, λυθεισών αύτοΰ τών ώδίνων, έμεινε 
μδνος αληθώς νεκρός. Καί τούτου τεκμήριον, fct, 
πρίν πιστεύσουσιν (63) οί άνθρωποι τψ Χριστψ, φο-
βερδν τδν θάνατον δρώσι καί δειλιώσιν αυτόν έπει-
δάν δέ είς τήν εκείνου πίστιν καί διδασκαλίαν μετέλ-
θωσι, τοσούτον καταφρονούσι τού θανάτου, ώς καί 
προθύμως έπ' αύτδν δρμάν, καί μάρτυρας γίνεσθαι 
τής κατ 1 αυτού παρά τού Σωτήρος γενομένης (64) 
αναστάσεως. Καί γάρ έτι νήπιοι δντες τήν ήλικίαν, 
σπεύδουσιν απόθνησκε ιν, καί μελετώσι κατ* αυτού 
τοϊς άσκήσεσιν ού μόνον άνδρες, άλλά καί γυναίκες. 
Ούτως ασθενής γέγονε, ώς καί γυναίκας τάς άπατη-
θείσας τδ πρίν παρ* αύτοΰ νύν παίζε ι ν αύτδν ώς 

eum irndeai, verberet ac dislrabat, ejus furorem Β νεκρδν καί πάρειμένον (65). 'Oc γάρ τυράννου κατα-
ei saevhiam ob vicloriam a rege de illo reporialari 
non amplins exiimesceos : ita devicta morie el a 
Salvaiore in cruce velut in cippo pedibus manibns-
que ligalis exposita, omnes, qui in Christo Irane-
eunl, eam 57 inlrepide calcanl, et Cbrislo danles 
lestiinonium, niortem deridenl et acriter objnr-
ganl, ea quae supra scripla sunl dicenies : 1761 
e*t, mors, victoria tuaf Ubi tuu$, inferne, ttimu 

πολεμηθέντος ύπδ γνησίου βασιλέως, καί δεθέντος 
τούς πόδας καί τάς χείρας, πάντες λοιπδν οι διαβαί-
νοντες καταπαίζουσιν αυτού 0 τύπτοντες καί δ'.ασύ-
ροντες, ούκ έτι φοβούμενοι τήν μανίαν αυτού καί τήν 
αγριότητα διά τδν νικήσαντα βασιλέα · ούτω καί τού 
θανάτου νικηθέντος καί στηλιτευθέντος ύπδ τού Σω
τήρος έν τψ σταυρψ, καί δε δεμένου τάς χείρας καί 
τούς πόδας, πάντες οί έν Χριστψ διαβαίνοντες αύτδν 
καταπατούσι, καί μαρτυρούντες τψ Χριστψ χλευά-

ζουσι τδν θάνατον, έπικερτομούντες αύτψ καί τά άνωθεν κατ' αύτοΰ (66) γεγραμμένα λέγοντες, Που 
σου. Θάνατε, τδ νϊκος; Που σου, ςίδη, τό χέντρον; 

28. Num igiiur lenne el exile islud esl mortis C 28. ΤΑρ* ούν τούτο μικρδς έλεγχος έστι τής του 
irobecillilalis indicium ? Num leve est vicloriae de 
ea a Salvatore reporiaiae argumeiiimn, quod Cbri-
stiani pneri et puellac praseniem viiaro despicianl, 
et morieni mediienlur? Homo quidem ex natura 
mortem corporisque dissolutionem reformidat : 
ande id siiiitmopere admirandum esl, quod qui 
crucis fldein induit, ea quae etint secundum natu-
ram respuai, nec ntortem propter Gbrislum perti-
mescal. Nimirum quemadmodum si quis, cum ignis 
vim naturalem coinburendi babeal, aliqoid csse 
diceret qiH>d flammam ejus non metuerct, sed po-
tiua ejus argueret infirnmatem, quale scilicei de 
Indortim amianlo referlur : cui isia asseveranti * i 
quis credere nolens, rem ipsam per se vellet expe-

θανάτου ασθενείας; Ή μικρά έστιν άπόδειξις τής 
κατ* αύτοΰ γενομένης νίκης παρά τού Σωτήρος, όταν 
οί έν Χριστψ παίδες καί νέαι κόραι παρορώσι τδν 
ενταύθα βίον καί άποθανείν μελετώσιν; Έστι μέν 
γάρ κατά φύσιν«δ άνθρωπος δειλιών τδν θάνατον κα4 
τήν τού σώματος διάλυσιν τδ δέ παραδοξότατον 
τούτο έστιν, δτι δ (67) τήν τού σταυρού πίστιν ένδυ-
σάμενος καταφρονεί καί τών κατά φύσιν, καί τδν θά
νατον ού δειλι£ διά τδν Χριστόν. Καί ώσπερ τού πυ
ρδς έχοντος κατά φύσιν τδ καίειν, εί λέγοι τις είναί 
τι τδ μή δειλιών αύτοΰ τήν καύσιν, άλλά καί μάλλον 
ασθενές αύτδ δεικνύον, οίον δή λέγεται τδ παρά τοίς 
Ίνδοίς άμίαντον (68) · είτα ό τψ λεγομένψ μή πι-
στεύων, εί πειραν θελήσειε λαβείν τού λεγομένου, 

riri, U amianlum induens, eumque igni objiciens, D πάντως τδ άκαυστον ένδυσάμενος καί προσβαλών 
ita profecto ipsius ignis conlra amiantum imbecilli-
Ulem exploratam per se ipse haberet : vel quem-
admodum si quis vinclum lyrannam videndi desi-
derio leneretur, necesse est se in regionem et im-
perium victoris conferal, illicque eam, qtii aliis 
ibrmidandus erat, faclum imbecillum intuelur : iia 
si quis post res lanias, post tot in GhrUto effectos 

f B Act. n, 24. *· 1 Cor. xv, 55; Ose. x m , 14. 
(62) Sic Gob. Fel. 1 an. et Seg. Alii et edili, πο

νηρός. 
(63) Seguerianus, πιστεύσωσιν. 
(64) Seguer., γεγενημένης. 
(65) Sic Seguer. Gobler. et Felckio. 1 an. Alit 

vero e( ed. Gominel., αυτού ώς νεκρού καί παρει-
μένου. 

(66) Κατ' αύτοΰ deesl in Gobler. et Felckm # I 
anon. 

(07) Art. δ decsl in Gobler. FeLkm. 1 an. eiSe-

πυρί, πιστοΰται λοιπδν τήν κατά [ϊσως τούτου] του 
πυρδς άσθένειαν ή ώς, εΓτις τδν τύραννον δεδεμένον 
ίδείν θελήσειε, πάντως είς τήν τού νικήσαντος χώραν 
καί αρχήν παρελθών, όρά τδν άλλοις φοβερδν ασθενή 
γενόμενον ούτως εί τίς έστιν άπιστος, καί άκμήν (69) 
μετά τοσαΰτα, καί μετά τούς τοσούτους έν Χρι
στψ γενομένους μάρτυρας, καί μετά τήν καθ* ήμέ-

guer. 
(68) Amianlus, leste Plinio, Natur. Bhtor, l ib . 

xxxvi, lapts esl alumini similis. Ex eo lelas texi ail 
Diosc, lib. v, c. 915, qu* in ignem injeclae ardem 
quidem, non aulem comburunlur, sed splendidiores 
evadunt. 

(69) Καί άκμήν non habent Gobl. Fei. 1 an. el 
Seg. Mox καί anle μετά τήν, etc, habet Anglic. 
Alii et cdiiioCouimel. omiuunt. 
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ραν γινομενην χατά του θανάτου χλεύην παρά τών Α martyres, post quotidie irrisam mortem i b insi-
έν Χριστψ διαπρεπόντων, δμως, εί έτι τήν διάνοιαν 
άμφίβολον έχει περί του κατηργήσθαι τδν θάνατον, 
καί τέλος έσχηκέναι, χαλώς μεν ποιεί θαυμάζων περί 
του τηλικούτου · πλήν μή σχληρδς είς άπιστίαν, μηδέ 

gnioribus Cbrisli aiblelis; si quis, inquam, post 
baec oronia non credat, adbucqoe dubitet ulrum 
mors destnicta sit el finem babuerit: recie quidem 
agei si rem tantam admiretur. VeromUmen, ne 
diflUctlis fiat ad credendum, nec impudene sit in 
rebua adeo evideutibus; sed ut itle qui amianlum 
accepil, eom ab igne non comburi cognoscit, ut 
item ille qui vinctum tyrannum videre cupit, in ?i-
cloris imperium iraDsii: ita, si quts de morte vicla 
dubiiet, Cbristi fidem accipial, et ad ejus scholam 
iranseat, tuncque mortis imbecillilatetn, ac de ea 
reportatam victoriam videbit. Siquidem mulli qiri 
prine credere renuerant ac noe irriserant, poalquam 
credideruat, adeo fortiter mortem conlempeere, ut 

αναιδής πρδς τά ούτως εναργή γινέσθω. Άλλ' ώσπερ 
ό τδν άμίαντον λαβών γινώσκει τδ άκαυστον (70) του 
πυρδς πρδς αύτδ, καί δ τδν τύραννον δεδεμένον θέλων 
δρ$ν , είς τήν τού νικήσαντος αρχήν παρέρχεται* 
ούτω κα\ δ άπιστων περί τής τού θανάτου νίκης 
λαμβανέτω τήν πίστιν τού Χριστού, καί είς τήν τού
του διδασκαλίαν παρερχέσθω * καί δψεται τού θανά
του τήν άσθένειαν, καί τήν κατ* αύτοΰ νίκην. Πολ
λοί γάρ πρότερον άπιστούντες καί χλευάζοντες, 
ύστερον πιστεύσαντες, ούτω κατεφρόνησαν του 
θανάτου, ώς καί μάρτυρας αύτοΰ (71) γενέσθαι τού ® eliaro ipsi manyres Cbristi fierent. 
Χριστού. 

29. Εί δέ τψ ση με ί ψ τού σταυρού καί τή πίστει 
τή εις Χριστδν καταπατ*ίται ό θάνατος, δήλον άν εΓη 
παρά αλήθεια δικαζούση μή άλλον είναι άλλ' ή αύ
τδν τδν Χριστδν, τδν κατά τοΰ θανάτου τρόπαια καί 
νίκας έπιδειξάμενον, κάκείνον έξασθενήσαι ποιήσαντα· 
καί εί πρότερον μέν Γσχυεν ό θάνατος, καί διά τοΰτο 
φοβερδς ήν, άρτι δέ μετά τήν έπιδημίαν τοΰ Σωτή
ρος καί τδν τοΰ σώματος αύτοΰ θάνατον καί τήν άνά
στασιν καταφρονείται · φανερόν άν είη παρ* αύτοΰ 
τοΰ έπί τδν σταυρδν άναβάντος Χριστού κατηργήσθαι 
καί νενικήσθαι τδν θάνατον. 'Ος γάρ, έάν μετά νύ
κτα γένηται ήλιος, καί πάς δ περίγειος τόπος κατα 

2 9 . ΡΟΓΓΟ, 8*ι signo cracis et Cbrisli fide more 
conculcatur : judice veriiate, concludendam esl 
ueminem alium prseter ipsum Chrisltim esse, qui 
palmas el triumphoe de morle retuforil eamqoa 
debiliiaverit; si itero mors, quae antea malium 
valebal, et banc ob causain lerribilia erat, jaro post 
Salvaioris adventum ei ejus corporis roortem ac 
resurrcciionem contomnittir: saiie inde manlfestua* 
fuerit mortein ab ipso Chrislo, qui Ia crucem 
ascendit, deletam et devictam esse. Namque non 
eecus ac post noctem oriente sole totumque lerra-
rum orbem suis radiis illuminante, nemini dobinm 

λάμπηται ύπ' αύτοΰ, πάντως ούκ έστιν άμφίβολον, £ est qom sol, qui suam lucem ubique diffundil, ipse 
2_. X _ V .—. _ 1 — _ Λ St\ — „ > _ _ « A I S A I M oil sini Ι Μ Ι Λ Ι Ι Μ . .dniilnii! t A I «iin.l. .11 iieIM> δτι δ τδ φώς έφαπλώσας ήλιος πανταχού αυτός έστιν 
ό καί τδ σκότος άπελάσας, καί τά πάντα φωτίσας · 
ούτω, τοΰ θανάτου καταφρονηθέντος καί καταπατη-
θέντος, άφ" ού γέγονεν ή τοΰ Σωτήρος έν σώματι 
σωτήριος επιφάνεια καί τδ τέλος τού σταυρού, πρό-
δηλον άν εΓη, δτι αυτός έστιν ό Σωτήρ ό χαί έν σώ
ματι φανείς, δ τδν θάνατον χαταργήσας, χαί κατ' 
αύτοΰ τρόπαια καθ' ήμέραν έν τοίς εαυτού μαθηταίς 
έπιδεικνύμενος. "Οταν γάρ ίδη τις ανθρώπους ασθε
νείς δντας τή φύσει, προπηδώντας εις τδν θάνατον, 
καί μή καταπτήσσοντας αύτοΰ τήν φθοράν, μηδέ τάς 
έν $δου καθόδους δειλιώντας, άλλά προθύμψ ψυχή 
προκαλούμενους αύτδν, καί μή πτήσσοντας βασάνους, 
άλλά μάλλον τής ενταύθα ζωής προκρίνοντας διά τδν 

eiiam sil qui lenebras repuleril et cuncia tllusira-
r i t : ita, curo mors coniemni et calcari coeperit ex 
quo Salvalor corpore indulus ad nos saluiariler 
advenitac in cruce mortuos est; inJe sane evidens 
est ipsum Salvalorem, qui in corpore apparuh, 
rooriem destruxisse, quoiidieque in suis discipulis 
tropaea de illa excitare. Si quis enim viderit bo-
mines natura imbecilles ad mortem Odenier con-
volare, nec ejus corrupiionem 58 formldare, aul 
descensuro ad inferos refogere, sed alacri aniino 
illam provocare; nec tormenia limere, sed poiius 
Chrisii amore morleni presenii vitae prseferre : si 
quis item epectaior fueril virorum, mulierum te-
nerorumque pueroruin qui, sua in Christum pie-

Χριστδν τήν είς τδν θάνατον όρμήν ή καί έάν θεωρός & uie impulsi, ad morlem concurrunt et properanl; 
τις γένηται ανδρών καί θηλειών καί παίδων νέων 
δρμώντων καί έπιπηδωντων είς τδν θάνατον διά τήν 
είς Χριστδν εύσέβειαν, τίς ούτως εστίν εύήθης, ή 
τίς ούτως εστίν άπιστος, τίς δέ ούτω τήν διάνοιαν 
πεπήρωται, ώς μή νοείν καί λογίζεσθαι, δτι ό Χρί
στος, είς δν μαρτυρούσιν οί άνθρωποι, αύτδς τήν 
κατά τοΰ θανάτου νίκην έκάστψ παρέχει καί δίδω-
σιν, έξασθενείν αύτδν ποιών έν έκάστψ τών αύτοΰ 
τήν πίστιν εχόντων, καί τδ ση μείον τοΰ σταυρού φο-
ρούντων; Καί γάρ δ τδν δφιν βλέπων καταπατούμε-
νον, είδως αύτοΰ μάλιστα xh- προτέραν αγριότητα, 

quis ila stolidus, vel incredulus aul mente obcaeca* 
tus fueril, ul non intelligal et cogilei Chrislum, cui 
tesies esse meremur * bominea, singulis victoriam 
adversus moriem iribuere et concedere, illamque 
in omnibus, qui ejus fldem babenl, el crucis si-
gnum gerunt, iiifirmare ? Enimvero, qui serpenteni 
proteri ceniit, maxime si cjus feriialem antea non 
iguoraverit, uihil jam dubilal quin ille mortaus pe-
nilu&que exstinctus sii , nisi forle is mente captus 
fuerit, nec sanos corporis babucrii sensue. Quis 
enim leonem pueris ludibrio esse videns ignoret 

(70) Anglic, Gobler. Felckm. 1 an.el Scg , άψαυ-
στον. 

( 7 1 ) Seguer., αυτούς. 
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vel illam morlaum esse, vel sallem vim euaro om- Α ούχ αμφιβάλλει λοιπόν, δτι νεκρός έστι καί τέλεο ν 

έξησθένησεν, έκτδς εί μή τήν διάνοιαν άπεστράφη 
(72), κα\ ουδέ τάς του σώματος αισθήσεις ύγιαινού-
σας έχει. Τίς γ ά ρ , καί λέοντα παιζδμενον ύπδ παι-

Dem amisisse? liaque quemadmodum baec vera esse 
ipsie etiam oculis paiei , sic, quandoquidem mors 
a Cbrisii fldelibus irridelur et conlemnilur, nemo 
jam credere refiigial, neroo jam dubitei quin mors 
a Ghristo deslructa ejusque corruptio dissolula et 
deleia fuerii. 

δίων δρών, αγνοεί τούτον ή νεκρδν γενδμενον ή πά
σαν άπολέσαντα τήν εαυτού (73) δύναμιν; "Ωσπερ 
ούν ταύτα αληθή εΐναι τοίς όφθαλμοίς έξεστιν όράν, 

ούτω παιζομένου χαί χαταφρονουμένου τού θανάτου ύπδ τών είς Χριστδν πιστευόντων, μηκέτι μηδείς 
άμφιβαλλέτω, μηδέ γινέσθω τις άπιστος, δτι ύπδ Χριστού κατήργηται δ θάνατος, καί ή τούτου φθορά 
βιαλέλυται καί πέπαυται. 

30. Ilaque morlem a Chriato esse exstinctam, ei 30. Τού μέν ούν κατηργήσθαι τδν θάνατον, καί 
crucem Dominicam tropaei instar adversus illam τρόπαιον είναι κατ* αυτού τδν κυριακδν σταυρδν, ού 
fuisse collocatam non levi argumenlo sunt ea quae tj μικρδς έλεγχος τά προειρημένα. Τής δέ γενομένης 
diximua. Qtiod aulem immorialis corporie resurre- λοιπδν αθανάτου αναστάσεως τού σώματος παρά τού 
clio a communi omnium servalore Cbrisio, qui 
vera vila esi, effecla fucrit, res ipsae roullo evidcn-
tius quam verba probant bis acilicei qui ganum 
babent meniis oculura. Si enim, ut osiendimus, 
mors desiructa est, eamque omnes propier Chri-
stam conculcant, mullo magis ipse illam proprio 
corpore primos conculcavil et destruxit. Morle 
porro ab Rlo imerempta quid resiabat nisi ut cor-
pus resurgeret, et iropaeum adversus mortera 
fierei? Quomodo enim mors destructa ease vide-
retur, nisi Dominicum corpus resurrexissel? Sicui 
auiem baec ad ejus resurreciionem probandam aa-
tis Don fuerini, sallem ex his quac oculis obvia sunt 

κοινού πάντων σωτήρος καί ζωής δντως Χριστού 
εναργεστέρα τών λόγων ή διά τών φαινομένων από
δειξες έστι τοίς τδν όφθαλμδν τής διανοίας έχουσιν 
ύγιαίνοντα. ΕΙ γάρ κατήργηται δ θάνατος, ώς ό λό
γος έδειξε, καί διά τδν Χριστδν πάντες αύτδν κατα-
πατούσι · πολλψ πλέον αύτδς αύτδν πρώτος κατεπά-
τησε τψ ίδίφ σώματι καί κατήργησεν αυτόν. Τού δέ 
θανάτου νεκρωθέντος ύπ' αυτού, τί έδει γενέσθαι ή 
τδ σώμα άναστήναι, καί τούτο δειχθήναι κατ' αυτού 
τρόπαιον ; "Η πώς γάρ άν έφάνη καταργηθείς δ θά
νατος, εί μή τδ σώμα τδ κυριακδν ήν άναστάν; Εί δέ 
τψ μή αυτάρκης (74) ή άπόδειξις αύτη περί τής ανα
στάσεως αυτού, κάν έκ τών έν δψει γενομένων πι-

fldem diclis habeat. Nam si mortuns nihil prorsus C οτοΰται τδ λεγόμενον. Εί γάρ δή νεκρός τις γενόμε-
agere potest, sed ejus memoria usque ad sepul-
cnim duniaxat viget, ac deinceps desinil ; gi vero 
soli viventes agont, eolique apud homines aliquid 
possunt efficere; videat certe qui velil et ex bis 
quae videril verilalein seipso judice faiealur. Gum 
enira tot et tania Salvator in bominibus efficiai; 
cum tot undique Graecis et barbaris occulle quoli-
die persuadeat ut suam fidem ainplectanlur, et suae 
docirinae omues obediaut : iiura adboc dubitabil 
aliquis utrum a Salvatore facla eit resurreclio et 
vivat Christus, imo vero ipse sit vita ? An ergo mor-
tui esl mentes bominum iia compungere, ut palriis 
lcgibus repudialis, Ghrisli doclrinam sequanlor? 
Aul si ntbil agit (oam id morlui proprium esi), quo-

νος ουδέν ένεργείν δύναται, άλλά μέχρι τού μνήματος 
έστιν αύτψ ή χάρις, καί πέπαυται λοιπόν * μόνων δέ 
τών ζώντων είσίν αί πράξεις καί αί πρδς τούς αν
θρώπους ένέργειαι · όράτω δή δ βουλδμενος, καί γε-
νέσθω δικαστής έκ τών δρωμένων τήν άλήθειαν ομο
λόγων. Τοσαΰτα γάρ τού Σωτήρος ενεργούντος έν άν-
θρώποις, καί καθ' ήμέραν πανταχόθεν άπό τε τών 
τήν Ελλάδα καί τήν βάρβαρον οίκούντων τοσούτον 
πλήθος άοράτως πείθοντος είς τήν εαυτού (75) πίστιν 
παρελθείν, καί πάντας ύπακούειν τή αύτοΰ διδασκα
λία · άρ' έτι τις τήν διάνοιαν άμφίβολον έξει εί γέ
γονεν άνάστασις ύπδ τοΰ Σωτήρος, καί ζή ό Χριστδς, 
μάλλον δέ αυτός έστιν ή ζωή; ΤΑρα δέ νεκρού έστι 
τάς μέν διανοίας τών ανθρώπων κατανύττειν (76), 

modo ipse agenles el vivemes ab agendo coercet, D ώστε τούς πατρικούς άρνείσθαι νόμους, τήν δέ Χρι 
ila ut adulier jain non adulterel, bomicida non in -
leriiciat, injuslus neminem fraudet, et ex impio 
pius quis evadat ? Qui fieri potesl, si non resur-
rexil, sed morluus eel, u l daemones, quoe deos 
false appellant ei venerantnr intideles, ipse expel-
lat, persequatur et profligel? Ubi enim Ghrielus 
Chrisiique fides nominalur, inde omnis idololalria 
exturbatur, omnes slalim daemonam fraudes ac 
fatlaciae 59 palofmnt, nullueque daemon vel ipsum 
solum nomen ferre polest, sed eo vel audito mox 
aufugit et abil. Hoc profecto mortui non opus est, 

(72) Sic Seguer. Basil. Gobler. el Felckra. 1 an. 
Ali ie ledi t i , επεστράφη. Ibid.mox Seguer., έχοι. 

(73) Sie. Seguer.; εαυτού ileni babeul Anglic. et 
3as»l. Alii vero el edili, αύτοΰ τήν. 

(74) Sic Seg. Basil. el Anglic. qui poslremus αύτ-
αρκες habet. Gobl. et Fclckm. 1 an.. Εί δέ ούτωμή 

στοΰ διδασκαλίαν προσκυνείν; Ή πώς , είπε ρ ούκ 
έστιν ενεργών, νεκροΰ γάρ ίδιον έστι τοΰτο, αύτδς 
τούς ενεργούντος καί ζώντας τής ενεργείας παύει, 
ώστε τδν μέν μοιχδν μηκέτι μοιχέ ύε ι ν, τδν δέ άνδρο-
φόνον μηκέτι φονεύειν, τδνδέ άδικου ντο μηκέτι πλεον
εκτεί ν , καί τδν άσεβη λοιπδν εύσεβείν; Πώς δέ, εί 
μή ανέστη, άλλά νεκρός έστι, τούς λεγόμενους ύπδ 
τών άπιστων ζήν ψευδοθέους καί θρησκευόμενους 
δαίμονας αύτδς άπελούνει, καί διώκει, καί καταβάλ-
λει; Ένθα γάρ ονομάζεται Χριστδς καί ή τούτου 
πίστις, εκείθεν πάσα μέν είδωλολατρεία καθαιρείται, 

αυτάρκης. Alii el edil i , Εί δέ μήπω αυτάρκης. 
(75) Sic Seg. Gob. Fc). I an. ei Ang. Aln ei ed., αυ

τού. 
(76) Sic Segucr. Gobl. Felck. 1 an. et Angt, A l i i 

ei edili, κατανοίγειν. 
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πάσα δέ δαιμόνων άπατη ελέγχεται, πάς δε δαίμων Α 8ed viventis roaximeque Dei. Praeterea ridiculum 
ουδέ τδ δνομα υποφέρει (77), άλλά χα\ μόνον άκου
σας, φυγάς οίχεται. Τούτο δέ ού νεκρού τδ έργον, 
άλλά ζώντος καί μάλιστα Θεού. "Αλλως τε καί γελοίον 
άν εΓη τούς μέν διωκόμενους ύπ' αυτού δαίμονας, 
καί τά καταργούμενα είδωλα λέγειν ζώντας είναι, 

faerii viventes putare daemones quos ille pellit, et 
idola qus destruit, etim vero morluum dicere qui 
illos pellil, el sua virtuie efficil ul ne appareant 
quidero, quem eliam ipsi onines faleatur esae F i -
liom Dei. 

τδν δέ άπελαύνοντα, καί τη εαυτού δυνάμει μηδέ φανήναι ποιούντα τούτους, άλλά καί όμολογούμενον 
ύπδ πάντων tivai θεού Τίδν, τούτον λέγειν είναι νεκρόν. 

51. Μέγαν δέ καί (78) καθ" εαυτών τδν έλεγχον οί 
άπιστούντες τή άναστάσει προβάλλονται, εί τδν λε
γόμενον παρ* αυτών νεκρδν τδν Χριστδν άπαντες 
δαίμονες καί οί προσκυνούμενοι παρ' αυτών θεοί ού 
διώκουσιν, άλλά μάλλον ό Χριστδς τούς πάντας έλέγ-

31. Grave auiem in eoe, qui de resurreciione du-
biiant, istud fuerii argumentum , si nempe Chri-
slum,quem morluura ipsi putant, universi damones 
ac d i i , quoe colunt, non persequantur, sed polius 
ipse Gbrislus oinnes illos morluos esse convincat. 

χει νεκρούς. Εί*γάρ αληθές τδν νεκρδν μηδέν ένερ- g Si enira verum sit morluum nihil agere, lot aulem 
γείν, εργάζεται δέ τοσαύτα καθ* ήμέραν ό Σωτήρ, 
έλκων είς εύσέβειαν, πείθων είς άρετήν, διδάσκων 
περί αθανασίας, είς πόθον τών ουρανίων ενάγων (79), 
άποκαλύπτων τήν περί Πατρδς γνώσιν, τήν κατά 
του θανάτου δύναμιν εμπνέων, έκάστψ δεικνύων έαυ
τδν, καί τήν ειδώλων άθεότητα καθαιρών τούτων 
δέ ουδέν δύνανται οί παρά τοίς άπίστοις θεοί καί δαί
μονες, άλλά μάλλον τή Χριστού παρουσία, νεκροί γ ί 
νονται, άργήν έχοντες καί κενήν τήν φαντασίαν • τψ 
δέ σημείψ τού σταυρού πάσα μέν μαγεία παύεται, 
πάσα δέ φαρμακεία καταργείται, καί πάντα μέν 
τ ά είδωλα έρημούται καί καταλιμπάνεται, πάσα δέ 
άλογος ηδονή παύεται, καί πάς τις εις ούρανδν (80) 
άπδ γής αποβλέπει · τίνα άν τις είποι νεκρόν; Τδν 

el tanla quolidie agai Christus, qui nempe bomines 
ad pielalem ailrabit, qui illis ut virlutem aecientur 
persuadet, qoi eos immortaliiatem docet, et rerum 
coelestium desiderio inflammat, qui sui Patris co-
gnitionem iisdem imper l i l , vimque conlra mortem 
infundit, qui deoique singulis seipsum patefacit et 
impiam idolorura evertit superslUionem ; cum con-
tra nibil simile efficere possint inOdelium dii et 
daemones, sed potius Ghristi praeseniia mortui 
fiaat, eorumque prsesiigia? irritae reddaniur ; siqoi-
dem signo crucis omnis ara magica deflcii, incan-
tamenta orania evanescunl, idola deseruntur et re-
linquuntur, aedaiurque iusana et turpis volupias, 
ac quilibet jam e lerris in coelum suspicit; quts, 

τοσαύτα έργαζόμενον Χρ».στόν; Άλλ* ούκ ίδιον νεκρού C quaeso, mortuua dicendus est? Ghrisiusne qui res 
τδ έργάζεσθαι. Ή τδν μηδόλως ενεργούντα, άλλ* ώς 
άψυχο ν κει μενον, δπερ ίδιον υπάρχει τών δαιμόνων 
καί ειδώλων ώς νεκρών. Ό μέν γάρ τού θεού Υίδς 
ζών καί ενεργής ών καθ* ήμέραν εργάζεται, καί 
ενεργεί τήν πάντων σωτηρίαν · ό δέ θάνατος ελέγχε
ται καθ' ήμέραν αύτδς έξασθενήσας, καί τά είδωλα 
καί οί δαίμονες μάλλον νεκροί τυγχάνοντες, ώς έκ 
τούτου μηδένα διστάζειν έτι περί τής τού σώματος 
αναστάσεως αυτού. *Έοικε δέ ό περί τής αναστάσεως 
τού κυριακοΰ σώματος άπιστων άγνοεΐν δύναμιν θεού 
Αόγου καί Σοφίας (81). Εί γάρ δλως έλαβεν έαυτψ 
σώμα, καί τούτο ίδιοποιήσατο κατά τήν εύλογον άκο-
λουθίαν, ώς δ λόγος έδειξε · τί έδει τδν Κύριον ποιείν 
περί τούτου; ή ποίον έδει τέλος γενέσθαι τού σώμα 

tantas efficii? Atqui non proprium estmortui agere. 
AD non potios is qui nibil prorsns agit , eed velul 
inaniinus jacet, quod jam daemonibus et idolis ut-
poie moriuis conveoil. A l Filius Dei vivus el efflcax 
quolidie agil et omniuin ealulem efficil : conlra 
vero inortem magis in dies infirmari idolaque et 
daemones magis ac magis moriuos fleri ita clarum 
681, ut nemojam amplius deGbrisli corporis resur-
rectione dubiiare possit. Si quis aaiem adhuc fuefit 
qui Domini corpus resurrexisse credere renuai, is 
sane Dei Verbi et Sapienliae vim ignorare videiur. 
Si enim vere corpus accepii, illudque convenienti 
ralione eibi propriom reddidit, ui nosira oratiotvs 
exposuimus; quid , quaeso, de illo Dominum facere 

τος, άπαξ έπιβάντος αύτψ τού Αόγου; Μή άποθανείν D oportebat, vel quis corporie finis esse debuil, posl 
μέν γάρ ούκ ήδύνατο, άτε δή (82) θνητδν δν, καί υπέρ 
πάντων προσφερόμενον είς τδν θάνατον ού χάριν 
χαί δ Σωτήρ αύτδ κατεσκεύασεν έαυτψ * μείναι δέ 
νεκρδν ούχ οίον τ*ε ήν, διά τδ ζωής αύτδ ναδν γεγε
νήσθαι. "Οθεν απέθανε μέν ώς θνητδν άνέζησε δέ 
διά τήν έν αύτψ ζωήν, καί τής αναστάσεως έστι 
γνώρισμα τά έργα. 

32. Εί δ \ δτι μή δράται, άπιστείται καί έγηγέρθαι, 
ώρα καί τδ κατά φύσιν άρνείσθαι τούς άπιστούντας. 

(77) Anglic, ύποφέρειν δύναται Mox ante οίχε
ται, Segucr. φυγάς addil ; alii et edili omillunt. 

(78) Καί deesl in Goblcr. ei Felckm. 1 an. Paa-
lo posl Seguer. babel εί τδν Χριστδν τδν λεγόμενον 
παρ' αυτών νεκρδν οί πάντες, elc. 

(79) Seguerianus, άνάγων. 

quam semel ad illud accessit Verbuna ? Nec enim 
polerat non mori, cura rooriale essel et pro omni-
bus morti offerrelur, luae quidem causa fuit cur 
sibi illud Salvator aplaveril : mortuum qfloque 
manere non poiuil, quia vilae templum faclum fue-
rat. Quapropter morluum quidem est, ut mortale ; 
revixit vero , quia vitam in se coniinebat, cujus 
sanfe resurreclionis indicia ipsa sunt opcra. 

32. Quod si ideo resurrexisse non credilur, qnia 
DOII videtur; quid aliud auperesi quam ul ea qtise 

(80) Seg. Gobl. ei Felckm. 1 anon., πίστις άπδ 
γής είς ούρανόν. tbid. Seguerian. άναβλέπει. lidem 
Seguer. Gobler. el Felckin. 1 anonviu. mox Xpt-
στον babenl, ubi alii, θεόν. 

(81) Anglicanus, σοφίαν. 
(82) "Ατε δή deest in Goblcr. ct Fclckm. 1 ao. 
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natura propria sunt uegenl hujusroodi bomines ? 
Siquidem Dei proprium est, non quidera videri, sed 
ex operibus cognosci, uti supra dixiinus. Iiaque si 
desunt opera, recte ci non apparenti credere recu-
sant. Sin autem ipsa clamant opera et rem manife-
sle probant, cur ultro tam claram resurrectionis 
vitam negant ? Elsi enim mente sini obcscati, ex-
ternis tamen sensibus inviciam Gbristi potentiam 
et divinitatem licel illis aspicere. Ui enim caecus 
lamelsi solein non videt, attamen calore quem 
producii percepto, solem super lerram esse QQ in-
tcl l igi t : ila qui contradicunt, quarnvis nonduin cre-
dant, qu>ppe qui adhuc circa veritalem caeci sinf, 
alionim saliein qui credunt foniludine cognita, 
Christi divinitatein et faciam ab illo resurrectionem 
negare non debenl. Nam si Gbristus morluas jace-
ret, certe daemones non fugaret, nec idola exspolia-
ret; nec cniin mortuo obtemperarenl dseinones. 
Sed si cjus nomine prolaio palam fugantur , mor-
luum illum ηοιι permaiiere cerlissimuro hoc indi-
cium fuerit; praesertim cum dairoones, qui ea, quae 
ab homine non videnlur, ipsi vident, cognoscere 
faclle possent, an vere Ghristus mortuus jaceret, 
nec protnde illi morem gerereul. Nunc autem illum 
ipsnm, cui impii nan cretunt, videnl daemones 
Deum esse, eamque ob cansam fugiant ac coram. 
eo procidunl, eadem quae olim, cum in corpore 
esset, dicentes : Novimut te quis ιίε, tu es Sanctut 
DeiEl: Sine, quid tibi et nobis, Fili Dei t Obsecro 
te, neme lorquea$". Fatenlibus ilaqae dxmonibus, 
faciisque quotidte testaniibus , nullus jam veritati 
inipudenter resislat, sed omnes pro cerlo babeant 
Salvatorem corpus suum exsuscitasse, et verum 
csse Filinm Dei, ex quo videlicet tanquam ex Patre 
proprium Verbum , sapieniia et virlus exsistil, qui 
postea, saluiis omniuni causa corpore assumpio, 
Palris cogniiione mundum uuiversum illuslravit, 
mortem desiruxit, aique omnibus , resurrectionis 
promissione, ul incorropii essent donavil, cujns 
primiltas proprium corpns e morluis excitavil, 
quod el tropliaeum de morie et ejus corrupiione, si-
gno crucis, exbibuit. 

55. Gum porro res ita se babeant, manifestum-
quc sit corpus Domini resurrexisse ei moriem a 
Salvatore fuisse devictam, age, Judaeorum quoque 
iniideliiateni et getitium cacliinnos retundamus. Hic 
euim pariter Judxi non credunt et gentiles rident, 
qui et crucis ac Dei Verbi hoininis facli dedecus, 
ti l ipsis quidem videtur, vebemenlius insectanlor. 
Yerura ulrisque mea oratione occurrere nihil gra-
vabor, maxime cum adversus illos evidenlia suppe-
tunl argumenta. Siquideiu Judaei noo credemes 

f f Luc. i ? t 54. n Marc. v, 7. 

(83) Seguer. καί. Gobler. et Felckm. 1 an. t καί 
el κάν omiitunl. Ibid. Segtier., γενομένης. 

(84) Sic Seg. Alii el edili haec verba ήδύναντο γ ι -
νώσκειν posl Χριστός babeitt. ibid. Seg., αύτου cl 
ψ, ubi alii et edilt, αύτψ ο ίδ . 

(85) Gobl. el Felk. 1 an., διά τούτο πιστεΰουσι καί 
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Α θεού γάρ ίδιον μή όράσθαι μέν, έχ δέ τών έργων 
γινώσκεσθαι, καθάπερ χαί επάνω λέλεχται. ΕΙ μέν 
ούν τά έργα μή έστι, καλώς τψ μή φαινομένψ 
άπιστοΰσιν · εί δέ τά έργα βο$ καί δείκνυσιν έναρ-
γώς, διά τί έχοντες αρνούνται τήν τής αναστάσεως 
ούτω φανερώς ζωήν; ΕΙ γάρ χα\ τήν διάνοιαν 
έπηρώθησαν, άλλά κάν ταΖς έξωθεν αίσθήσεσιν δρ$ν 
έστι τήν άντί£(5ητον τού Χριστού δύναμιν καί θεότη
τα · έπε\ καί τυφλδς, έάν μή βλέπη τδν ήλιον, άλλά 
κάν (83) τής ύπ' αυτού γινομένης θέρμης αντιλαμ
βανόμενος, οΤδεν, δτι ήλιος υπέρ γης έστιν. Ούτω χα\ 
οί άντιλέγοντες, εί χα\ μήπω πιστεύουσιν, άκμήν 
τυφλώττοντες περί τήν άλήθειαν, άλλά κάν έτερων 
πιστευόντων γινώσκοντες τήν δύναμιν, μή άρνείσθω-
σαν τήν τού Χριστού θεότητα, κα\ τήν ύπ' αύτου 

^ γενομένην άνάστασιν. Δήλον γάρ, δτι, εί νεκρός έστιν 
ό Χριστδς, ούκ άν τούς δαίμονας έδίωκε, κα\ τά εί
δωλα έσκύλευε· νεκρψ γάρ ούκ άν ύπήκουσαν οί 
δαίμονες. Εί δέ διώκονται φανερώς τή τούτου ονομα
σία, δήλον άν εΓη μή είναι τούτον νεκρδν, μάλιστα, 
δτι δαίμονες, κα\ τά μή βλεπόμενα τοίς άνθρώποις 
όρώντες, ήδύναντο γινώσκειν (84) εί νεκρός έστιν δ 
Χριστδς, καί μηδόλως ύπαχούειν αύτψ. Νύν δέ δ μή 
πιστεύουσιν ασεβείς, δρώσιν οί δαίμονες, δτι θεός 
έστι, καί διά τούτο φεύγουσι καί προσπίπτουσιν αύτψ 
λέγοντες (85), ά καί δτε ήν έν σώματι έφθέγξαντο· 
Οϊδαμέτ σε τίς εϊ· σύ εί ό άγιος τον θεον · καί, 
"Εα; τί σοϊ καϊ ήμίν, ΤΙέ τον θεον; Δέομαι σον, 
μή βασατίσης. Δαιμόνων τοίνυν δμολογούντων 

£ καί τών έργων όσημέραι μαρτυρούντων, φανερδν άν 
εΓη, καί μηδείς άναιδευέσθω πρδς τήν άλήθειαν, δτι 
τε άνέστησε τδ εαυτού σώμα ό Σωτήρ, καί δτι θεού 
Τίός έστιν άληθινδς, έξ αυτού οία δή έκ Πατρδς ίδιος 
Αόγος καί σοφία καί δύναμις υπάρχων, δς χρόνοις 
ύστερον έπί σωτηρία τών πάντων έλαβε σώμα, καί 
τήν μέν οίκου μένη ν περί Πατρδς έδίδαξε, τδν δέ 
θάνατον κατήργησε, πάσι δέ τήν άφθαρσίαν έχαρί-
σατο διά τής επαγγελίας τής αναστάσεως, άπαρχήν 
ταύτης τδ ίδιον έγείρας σώμα, καί τρόπαιον αύτδ (86) 
κατά τού θανάτου καί τής τούτου φθοράς έπιδειξά-
μενος τψ σημείψ τού σταυρού 

33. Τούτων δέ ούτως εχόντων, καί φανεράς ούσης 
τής αποδείξεως περί τής αναστάσεως τού σώματος, 

D καί τής κατά τού θανάτου γενομένης, ύπδ τοΰ Σω
τήρος νίκης, φέρε, καί τήν άπιστίαν τών Ιουδαίων 
καί τήν τών Ελλήνων χλεύην διελέγξωμεν. Έ π ί 
τούτοις γάρ ίσως Ιουδαίοι μέν άπιστοΰσιν, "Ελληνες 
δέ γελώσι, τδ άπρεπες τού σταυρού καί τής ενανθρω
πήσεως τοΰ θεού Λόγου διασύροντες* άλλά κατά 
αμφοτέρων ό λόγος ούκ όκνήσει χωρήσαι, μάλιστα 
κατ' αυτών τάς αποδείξεις εναργείς έχων. Ιουδαίοι 

φεύγουσι προσπίπτοντες λέγοντες... έφθέγξαντο τό. 
lbid. εί σύ deesl in edil. Gummel., nec legiiur Lur. 
iv, 34; εί semel tanlum esl in Gobl. et Felckm. i 
an. Al Seguer. habet ut hic legilur. 

(86) Gobler. Fcickiuan. 1 anoii. el Scgaer., αύ
τω. 
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μέν άπιστοΰντες έχουσιν άφ' ών άναγινώσκουσι καί & babent unde conviocanlur, Scrlpluras nimirum sa-
αύτοί Γραφών τον έλεγχον * άνω χαλ κάτω, καί πάσης 
απλώς θιοπνεύστου βίβλου περ\ τούτων βοώσης (87), 
ώς καί αυτά τά βήματα πρόδηλα. Προφήται μεν γάρ 
άνωθεν περί τού κατά τήν Παρθένον θαύματος, καί 
της έξ αυτής γενομένης γεννήσεως προεμήνυον, λέ
γοντος · Ίδον ή παρθένος έτ γαστρϊ έζει χαϊ χέ
ζεται υΐόν · χαϊ χαΛέσονσι τό όνομα αύτον Εμ
μανουήλ, 6 έστι μεθερμηνενόμενον, μεθ* ημών ό 
θεός. Μωσής δέ (88) ό τφ δντι μέγας, κα\ παρ' αύ
τοίς πιστευόμενος αληθής, περί τής ενανθρωπήσεως 
του Σωτήρος άντί μεγάλου τδ 0ητδν δοκιμάσας, καί 
αληθές έπιγνους έθηκε λέγων · 'Ανατελεϊ άστρον έζ 
Ιακώβ, χαϊ άνθρωπος έζ Ισραήλ, χαϊ θραύσει 
τούς αρχηγούς Μωάβ' καί πάλιν* Ής χαΧοί σον 

cras, quas ei ipsi lcgout. Naniquelibri Deo aiflaole 
scripli hac paseira variis io locis docent, uti ipsia 
verbia liquet. Propheiae quid«m jam olim Virginis 
et prolis ex ea uasciturse niiraculum bis verbis 
praedixere : Ecce virgo in ulero habebit, et pariet 
filium, ei vocabunt nomen ejut Emmanuel, quod e i i 
inlerpretatum , nobiscum Deut7f. Similiier Moyges 
vir vere magnus, queni et ipsl vcracem creduni, 
quod dictuiki erai de bumana naiura a Salvaiore 
assumenda, tanquam rem magni momenii expen-
dit, ejusque cogniiam veritatem ita liiieris consi-
gnavit: Orielur stella tx Jacob, et homo ex hratl, 
et percutiet ducet Moab s o . El rurgus : tyuam pnl-
chtm tu(B domus, Jacob ; tabernacula tua, hrael! 

cl οίκοι, Ιακώβ, al σκηνοί σον% Ισραήλ! 'Οσεϊ Β VtvalUi umbroKB, et ul horti juxia fluviot, et ut la 
νάπαι σκιάζονσαι, καϊ ώσεϊ παράδεισοι έπϊ πο
ταμών, καϊ ώσεϊ σκηνοί, άς έπηζεν ό Κύριος, 
ώσεϊ κέδροι παρ* ύδατα. ΈζεΧεύσεται άνθρωπος 
έκ τού σπέρματος αυτού, καϊ κυριεύσει εθνών 
ποΧΧών. Καί πάλιν Ησαΐας* Πρίν ή γνώναι τό 
παίδίον καλείν πατέρα ή μητέρα, λήψεται δύ
ναμιν Δαμασκού, καϊ τά σκύΧα Σαμάρειας έναντι 
βασιλέως Άσσνρίων. "Οτι μέν ούν άνθρωπος φανή-
οεται, διά τούτων προκαταγγέλλεται * δτι δέ Κύριος 
τών πάντων εστίν δ ερχόμενος, πάλιν προμηνύουσι 
λέγοντες * Ιδού Κύριος κάθηται έπϊ νεφέλης κού-

bermtcula, qtue fixii Dominus, quati cedri $ecu$ 
aquat. Egredielur homo ex semine ejus, el domina-
bkur in ruultit gentibu* " . Et ilerum Isaias : Anie-
quam scial puer vocare patrem vel mairein, auferel 
fortitudinem DamatQi, et spolia Samarias coram rege 
Assyriorum**. Quod ergo homo fulurus s i t , bis 
praenunlialur : quod aulem is qui venil Doininus atl 
oronium, sequentia premonalranl verba : Ecce Do-
minu$ sedel in nube Uvi, et veqiet tn ASgyptum, et 
conculienlur simulacra JSgypli *'· Nam el inde i i l u u i ' 
Paier revocal dicens : Ex ASgyoto vocavi Filium 
meum · \ 

Έζ ΑΙγύπτον έκάΛεσα τόν 
ρης, καϊ τιζει είς Αίγνπτον, καϊ σεισθήσεται τά 
χειροποίητα ΑΙγύπτου. Καί γάρ κακείθεν αύτδν ό Πατήρ ανακαλεί λέγων 
ΥΙόν μου. 

54. Ού σεσιώπηται δέ ουδέ ό τούτου θάνατος * C 61 Neque etiam mors ejus fuit ailentio prae-
άλλά καί λίαν τηλαυγώς έν ταίς θείαις σημαίνεται lerinUsa, sed valde aperte in divinis Scripturis in-
Γραφαίς* καί γάρ καί τήν αίτίαν τού θανάτου, δτι 
μή δν έαυτδν, άλλ' υπέρ τής πάντων αθανασίας καί 
σωτηρίας υπομένει, καί τήν Ιουδαίων έπιβουλήν, καί 
τάς είς αύτδν γινόμενος παρ' αυτών ύβρεις ούκ 
έφοβήθησαν είπείν, πρδς τδ μηδένα αυτών τών γινο
μένων άνήκοον είναι καί πλανηθήναι. Φασί«τοίνυν * 
"Ανθρωπος έν πληγή ών, καϊ είδώς φέρειν μαλα-
χίαν, δτι άπέστραπται τό πρόσωπον αύτου, ήτι-
μάσθη, καϊ ούκ έΛογίσθη. Ούτος (89) τάς αμαρ
τίας ημών φέρει, καϊ περϊ ημών όδννάται * καϊ 
ημείς έΛογισάμεθα αυτόν είναι έν πόνφ, καϊ έν 
πΛηγη, χαϊ έν κακώσει · αυτός δέ έτραυματίσθη 
διά τάς αμαρτίας ημών, καϊ μεμαΛάχισται διά 

dkata etu. Namque et causaui moaiie, quod scilicai 
οοη propier seipsuoa ged pro oroniura immortaliiaie 
el salule eam susiiouerit, ei Judxorum insidias oec 
non H i j u r i a s , qoibus eum affecere, narrare uon re-
formidarunl, ut videlicet neaio bis non auditis er-
raret; sic ergo aiunt; Homo qui tit vuinere eit, et 
$cii ferre infirmitatem, quia avertut eit tultm efus, 
dnpeclut ett, nee repulatut ett : ipu feri pecctla 
nottra, et pro nobi$ dolore aficitur; et not putavmut 
eum eue in labore, ei in tmtnere, *4 in afflictione. Ipse 
VHlturaiut etl propter peccata nostra, et languidu» 
facius etl propter iniquitata nostras : diuipUna pa-
cii nostras svper eum. Cicatrice ejui not tanali i u -

τάς ανομίας ημών. Παιδεία εΙρήνης ημών έπ' D niu$ Μ . Admirare Verbi erga bomines amorem, qui 
αυτόν, τφ μώΛωπι αύτον ημείς Ιάθημεν. θαύ
μαζε τήν τού Αόγου φιλανθρωπίαν, δτι δι' ημάς ατι
μάζεται, ίνα ημείς '9Θ) έντιμοι γενώμεθα. Πάντες 
γάρ, φησίν, ώς πρόβατα έχΛανήθημεν άνθρωπος 
τη όδφ αυτού έπΧανήθη' καϊ Κύριος παρέδωκεν 
αυτόν ταίς άμαρτίαις ημών καϊ αυτός, διά τό 

1 9 Isa. τιι , 14; Maith. ι, 23. 
^ Ose. χι , 1. Μ Isa. L I I I , 3-5. 

ignoiainia, noslri gralia, affeciua esl, ut oobis glo-
riam compararel. Omnet enim , inquit, quasi ovet 
erravimui, homo in via tua erravit : tt Dominui tru-
dtdit iptum peccath no$tri$, et ipte quia aflkgilur non 
aperit o$ $uum. Tanquam ovit ad occUionem duclu$ 
e$t, et ticut agnu* eoram tondeile $e *ine voce : itc 

» Num. xxiv, 17. ·* ibid. 5 ,6 ,19. M Isa. V I B , 4 . · · laa. xix, 1. 

(87) Segaer. Gobler. vel Felckm. 1 anon., διδα-
σκούσης. 

(88) GobleHarras et Felckmaimi 1 anon., Μωσής 
δέ Φησιν, cseteris omissis. 

(89) Seguer., αυτός. Anglic. Basil. Gobler. ei Felck. 

1 an M αύτάς. Mox Basil. et Anglic. υπέρ ημών. Ibid. 
καί ημείς abeel ab Anglic, ei a Basil. sola ?ox η
μείς. 

(90) Basilierwis, ίνα καί ημείς. Idena pro έπλανή-
θημεν babet έλογίσθημεν. 
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non aperit o$ suum; in ejus humilitate judicium ejus \ χεχαχώσθαι, ούχ ανοίγει τό στόμα. Ώς πρόδατον 
έπϊ σφαγήν ήχθη, χαί ώς αμνός εναντίον τον 
χείροντος (91) αυτόν, άφωνος· ούτως ούχ ανοίγει 
τό στόμα αυτού9 Έν τή ταπεινώσει αυτού ή 
χρίσις αυτού ήρθη. Είτα Γνα μή τις αύτδν χοινδν 
άνθρωπον έχ τού πάθους ύπολάβη (92), προλαμβάνει 
τάς υπόνοιας τών ανθρώπων, καί τήν υπέρ αύτου 
δύναμιν, καί τδ πρδς ημάς άνόμοιον τής φύσεως δι
ηγείται ή Γραφή λέγουσα* Τήν δέ γενεάν αυτού τίς 
διηγήσεται; δτι αίρεται άΛό τής γής ή ζωή αυ
τού · άπό τών ανομιών τον Λαού ήχθη είς θάνα* 

γον. Καϊ δώσω τούς πονηρούς άντϊ τής ταφής αυτού, χαϊ τούς πΛονσίονς άντί τού θανάτου 
αύτον · δτι άνομίαν (93) ούχ έποίησεν, ουδέ ευρέθη δόΛος έν τφ στόματί αύτον. Καϊ Κνοιος βού* 
Λεται χαθαρίσαι αυτόν άπό τής πΛηγής. 

g 35. 'Αλλ' Γσως, περ\ μέν τής τού θανάτου προφη
τείας άκουσας, ζητείς καί τά περί τού σταυρού ση-

sublaium esl8t. Deinde, ne quis eum vulgarem bo-
miiiem, ex his quae patilur, suspicetur;%oininum 
opiniones prxoccupat, ejusque poientiam ac nalura 
differenliam his verbis Scripliira expiicat: Genera-
Honem ejus quis enarrabit ? quia tollitur e ttrra vita 
eju$, ab iniquiiatibm populi ductui e$t in mortem: et 
dabo malos pro sepuitura ejus et divitet pro morte 
ipiiwi, quia iniquilatem non fecit, neque inventus est 
dolus ιn ore eju$ : ei Dominus vult mundare eum α 

ga M. 

35. Sed forle audiiis de ejns morte vaticinationi-
bus, cupis quoque discere quaenam crucein pnesl-
gniftcaverinl? neque enim id omissum eal, eed cla-
ri86irae a viris sanciis est expressum. Nam primue 
id Moyses magna voce pneuunliavii dicens : Vide-
biiis viiam vettram pendentem ante oculot vestro$ , 
neccredideriii$**.h\\i quoque qui Moysero secuti sunt 
prophetae idem ila testiflcanlur : Ego vero quati 
agnus ianocent qui immolandui ducitur, non cogno-
vi. Super me cogitaverunt malam cogitalionem , di-

xcente$: Venile et injiciamut lignum in panem ejut, 
el eradamui eum de lerra viventium · · . Et rursus : 
Foderunt manus meat et pedet meos : dinumerave-
runt omnia otta mea. Diviserunt tibi vestimenta 
mea, et $uper ve$tem meammxurunt $ortemu. Mors 

μαινόμενα μαθείν. Ουδέ γάρ ουδέ τούτο σεσιώπηται • 
δεδήλωται δέ χα\ λίαν τηλαυγώς άπδ τών αγίων. 
Μωΰσής γάρ πρώτος χα\ μεγάλη τή φωνή προαπαγ-
γέλλει λέγων · "Οψεσθε τήν ζωήν υμών (94) χρε* 
μαμένην απέναντι τών οφθαλμών υμών, χαϊ ού 
μή πισζεύσητε. Κα\ οί μετ' αύτδν δέ προφήται (95) 
πάλιν περί τούτου μαρτυρούσι λέγοντες · Έγώ δέ, 
ώς άρνίον άχαχον άγόμενον τού θύεσθαι, ούχ 
έγνων. Έπ* έμέ έλογίσαντο πονηρόν λογισμόν (96), 
λέγοντες · άεύτε, χαϊ έμδάλωμεν ξύλον είς τόν 
άρτον αυτού, χαϊ έχτρίψωμεν αυτόν άπό γής ζών
των· χα\ πάλιν * "Ωρυξαν χείρας μου χαϊ πόδας 
μου · έξηρίθμησαν πάντα τά όστά μου. Αιεμερί-

porro tn aere et in ligno loleraia, non alia cerle C σαντο τά Ιμάτια μου έαντοίς* χαϊ έπϊ τόν Ιματι* 
fnerit qaam ipsa crnx, nullaque in mone pedee et 
manus perforaalnr, nisi in eola cruce. Quia vero 
Salvaloris adventu omoes nbique gemes Deum co-
gnoscere coeperiul, neque etiam id sine signo re-
liquerunt, sed luculenta hac de re meniio fit in 
sacris litieris. Erit enim, inquit, radix Jeue, et qui 
BXiurgit regere gentes: tit enm gentes tperabunt "· 
Et.baac quidem pauca ad eoram quae facu sunt 
conGrroaiionem sint dicla. Omnis autem Scripiura 
plena est testimoniis quibae Jadaorum infldelitas 
confulatur. Quis eniin unquam jusioruin eanclo-
rumque propheiarom et pairiarcbarum, qai in d i -
vinis litierts commendantur, ex aola virgine ortug 

σμόν μου έδαλον χΛήρον. Θάνατος δέ μετέωρος 
χαί έν ξύλψ γινόμενος ούχ άλλος άν είη εί μή ό σταυ
ρός· χαί έν ούδενί δέ πάλιν θανάτφ διορύσσονται 
πόδες χα\ χείρες εί μή έν μόνφ τ φ σταυρφ. Επειδή 
δέ τή τού Σωτήρος επιδημία χαί πάντα τά έθνη παν
ταχόθεν έπιγινώσχειν τδν Θεδν ήρξαντο, ουδέ τούτο 
άπαρασήμαντον χατέλειψαν * άλλ1 έστι χαί περί τού
των μνήμη έν τοίς άγίοις γράμμασιν (97) · Έσται 
γάρ, φησίν, ή £>1ζα τού Τεσσαϊ, χαϊ ό άνιστάμε-
νος άρχειν εθνών έπ'αύτφ έθνη έλπιούσι. Ταύτα 
μέν ολίγα πρδς άπόδειξιν τών γενομένων. Πάσα δέ 
Γραφή πεπλήρωται διελέγχουσα τήν Ιουδαίων άπι-
στίαν. Τίς γάρ πώποτε τών έν ταίς θείαις Γραφαϊς 

est 7 6 2 v e ^ Qu* roulier alne viro homincai gene- Ιστορηθέντων δικαίων, χαί αγίων προφητών, χαί 
rare poiuil ? in .non Abel ex Adam nalus est, Enocb πατριαρχών, έχ παρθένου μόνης έσχε τήν τού σώ-
ex Jared, Noe ex Lamech, Abraham ex Tharra, 
iacob ex Iaaac ? An non Judas ex iacob, Moyses 
et Aaron ex Aairaro, Samuel ex Elcana ? An oon 
David ex iejee, Salomon ex David, Ezecbias ex 

8 9 laa. u n , 6, 8, Acu vm, 52, 33. n lsa. L I I I , 8-10. 
x x i , 17,19. 9 1 laa. x i , 10; Rooi. χτ , 12. 

ματος γένεσιν; ή τίς γυνή χωρίς άνδρδς αυτάρκης 
γέγονε πρδς σύστασιν ανθρώπων; Ούκ "Αβελ μέν έξ 
*Αδάμ γέγονεν, Ένώχ δέ έχ τού Ίάρεδ, Νώε έχ Αα-
μέχ, χαί 'Αβραάμ μέν έ χ Θ ά ^ , Ισαάκ δέ έξ Αβραάμ,. 

Μ Deui. χχνιιι, 66. ·» ierem» χι , 19. ·· PeaL 

(91) Sic Seguer. ut et legilur apud haiam. Ali i 
cum edilis, χείραντος. lbid. ediiio Coramel., αυτός· 

(92) Αυτόν adduut oirines praeier Seguer. qui et 
Gobl. ei Felck. 1 an. ibidem habent, ύπολάβοι. Mox 
pro ανθρώπων Gobier. et Felckm. 1 aifoo. αυτών 
babent. Mox ilera τής φύσεως omiitil Anglic. 

(93) Sic Segaeriaiioa, Goblerianus, Felckmanni 
1 anonymug, et Baailiensis, et Ua legitur apud 
Isaiam. Alii cum editione Commel., άμαρτίαν. 

(94) Seguerianus, ημών. 
(95) Vox προφήται deeat in Gobler. et Felckm. 1 

anon. 
(96) Λογισμόν abest a Segueriano, Gobleriano , 

Felckman. 1 anonymo, Basilienei et Anglicano. 
(97) Hasvoces, έν τοίς άγίοις γράμμασιν, orait-

ttiitt Gobler. e( Felck. 1 anou. Baail. babei συγ-
γράμμασιν. 
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χαί Ιακώβ έξ Ισαάκ; Ουχί Ιούδας έξ * Ιακώβ, καί Α Achaz, Josiaa ex Amos, Isaias ex Amoe, Jeremiaf 
Μωΰσής καί * Ααρών έξ Άμεράμ (98); ού Σαμουήλ 
τοΰ 'Ελκανά γέγονεν, ού Δαβίδ τοΰ Ίεσσαί, ού Σολο
μών τοΰ Δαβίδ, ούκ Έζεκίας τοΰ Άχάζ, ούκ Ί ω -
σίας τοΰ Άμώς, ούχ Ησαΐας τοΰ Άμώς (99), ουχί 
Ιερεμίας τοΰ Χελκίου, ούκ Ιεζεκιήλ τοΰ Βουζί; Ούχ 
έκαστος έσχε τδν πατέρα τής γενέσεως άρχηγόν; Τίς 
ούν δ έκ παρθένου μόνης γεγονώς; "Οτι καί λίαν 
έμέλησε τ φ προφήτη περί τής τούτου σημασίας. Τί
νος δέ της γενέσεως προέδραμεν αστήρ έν ούρανοίς, 
καί τδν γεννηθέντα έσήμανε τή οικουμένη; Μωύσής 
μέν γάρ γεννώμενος έκρύπτετο ύπδ τών γονέων 
Δαβίδ δέ ουδέ τοίς έκ γειτόνων ήκούσθη, δπουγε ουδέ 
δ μέγας Σαμουήλ αύτδν έγίνωσκεν, άλλ' έπυνθάνετο, 

ex Helcia, Ezecuiel ex Buxi genitus est ? An oon 
singtrii sui onus auctorem pairem habuere ? Qais 
ergo ex sola virgine naius esi? Namque bujus rei 
signum magna? cur» fuit prophetae. Cujus item 
pariui sidus in ceelis praecucurrit, et natum mundo 
indicavR ? Nam Moysis ortura parentes celaverunt. 
David aotem ne vicinis quidem notus erai , quippe 
quem nec magnus Samuel cognosceret, sed scieci-
tabatur an alius esaei ttliue Jesse ? Abrabam vero 
grandis tanluro faclus proximis agnitus esl. At 
Christi naaceutia non bomo leslis fuit , sed slel-
la qo» in coalo unde el ipse deacenderai appa-
roit. 

εί έτι άλλος εστίν υίδς τφ Ίεσσαί; Αβραάμ δέ λοιπδν γεγονως μέγας έγνώσθη τοίς εγγύς. Τήςδέ τοΰ 
Χριστού γενέσεως μάρτυς ούκ άνθρωπος, άλλ' αστήρ φαινόμενος ήν έν ούρανφ, δθεν καί κατέβαινεν. 

36. Τίς δέ πώποτε τών γενομένων βασιλέων πρίν Β 36. Quis unquam reguin , antequam patrem ve 
ίσχύσαι καλείν πατέρα ή μητέρα έβασίλευσε, καί 
τρόπαια κατά τών έχθρων είληφεν; Ού Δαβίδ τρια
κονταετής έβασίλευσε, καί Σολομών νέος γεγονως 
έβασίλευσεν; Ούκ Ιώας ετών έπτά γενόμενος έπί τήν 
βασιλείαν παρήλθε, καί δ έτι κατωτέρω Τωσίας πε 
ρί (Ι) έτη γεγονώς έπτά τής αρχής άντελάβετο ; Άλλά 
καί δμως ούτοι ταύτην άγοντες τήν ήλικίαν, ίσχυον (2) 
καλείν πατέρα ή μητέρα. Τίς ούν άρα εστίν δ σχεδδν 
πρίν γενέσεως βασιλεύων,καί σκυλεύων τούς εχθρούς; 
Τίς δέ τοιούτος γέγονε βασιλεύς έν τφ Ισραήλ καί έν 
τψ Ιούδα, λεγέτωσαν Ιουδαίοι οί διερευνήσαντες, 
έφ' δν τά έθνη πάντα τήν ελπίδα τέθεινται καί είρή-
νην είχε; Καί ού μάλλον ήναντιοΰντο πανταχόθεν 
αύτοίς; ΊΕως γάρ συνειστήκει ή Ιερουσαλήμ, πό-

matrem appellare posset, regnavit et palmas de 
bosiibus relulit ? An non David Iriginia annos na-
iiis, ei Salomon adolescens iactus regnaveruni ? An 
DOD loat septimo auatis anno, ei posierior iiem 
Josias circa sepiimum annum iroperiura suscope-
r u n l 9 1 ? Alqni qui ista erani aelaie, palrem niique 
vel matrero vocare valebant. Quis iiaqoe ille qui 
fere aniequaro nascerelur regnavit el bostes extpo-
liavii? Quis lalis rex exstilk in Israol et in iuda in 
quo omnes geotes spem suam collocarint et pacem 
habuerint ? Inquirant et dicani Jndaei. An non po-
tiusipsis undique gentea adversabaniur ? Nam, quan-
diu sielii ierusalein , fuii iliis cum ea belluro im-
pbcabile, cunctiqoe adversue Israelitas pugnabant, 

λεμος ήν άσπονδος αύτοίς, καί έμάχοντο πάντες πρδς C quippe quos Ass/rii premerent, ASgyplii perseque-
τδν Ισραήλ, 'Ασσύριοι μέν θλίβοντες, Αιγύπτιοι δέ 
διωκοντες, Βαβυλώνιοι δέ επιβαίνοντες* καί τό γε 
θαυμαστδν δτι καί Σύρου ς τούς έκ γειτόνων άντιπο-
λεμούντας είχον αύτοίς * ή ουχί Δαβίδ τούς έν Μωάβ 
έπολέμει, καί τούς Σύρους έξέκοπτεν, Ίωσίας τούς 
πλησίον έφυλάττετο, καί Έζεχίας έδειλία τήν άλα-
ζονείαν τού Σεναχηρείμ, καί Μωΰσεί δ Αμαλήκ έστρα-
τεύετο, καί οί Άμο£(&αίοι ήναντιοΰντο, Ιησού τψ τοΰ 
Ναυή οί τήν Ιεριχώ κατοικοΰντες άντιπαρετάσσοντο; 
Καί δλως άσπονδα ήν τοίς έθνεσι πρδς τδν Ισραήλ 
τά τής φιλίας; Τίς ούν έστιν, είς δν τά έθνη τήν 
ελπίδα τίθεται, άξιον ίδείν * είναι γάρ δεί, έπεί καί 
τδν προφήτην αδύνατον ψεύσασθαι. Τίνος δέ τών 
άγιων προφητών ή τών άνωθεν πατριαρχών ό θάνα-

roniur, Babylonii incursionibua vexareut: et quod 
mirum es i , vicinos Syros bosles qnoque babuere. 
An non eniin David bellum adversus Moabilas ges-
si i , et Syroe profligavii ? An DOD Josias sibi a proxi-
mis cavebat, ei Ezecbiat arroganiiam Sennacbe-
rib formidabat? An non conlra Moysem Amalec 
duxii exerciium, eique Amorrbaei resisiebanl f An 
uon cives Jerichocum Jesu fllio Nave dimicabani? 
Denique nulla erant inter geates ei Israel araicitiae 
foedera. Quis iiaque ille stl iu quo gemcs spem po-
aant, disquirere opera pretium fueril. Nain eese 
aliquem necesse est, quandoquidem fleri noo potest 
ut prophela raentiius sit. Quis ilein sanclorum 
propbetarum et velerum patriarcbaruro io cruce 

τος έν σταυρφ γέγονεν υπέρ τής πάντων σωτηρίας; D pro omniuui saluie obiil ? Vel quis porro om-
T l τίς έτραυματίσθη καί άν^ρέθη υπέρ τής πάντων 
υγείας; Τίς δέ τών δικαίων ή τών βασιλέων κατήλθεν 
είς ΑΓγυπτον, καί τή τούτου καθόδψ τά τών Αιγυ
πτίων (3) είδωλα πέπτωκεν; Αβραάμ μέν γάρ καττιλ-

iriurn sanilate vulneralus el occisus est ? Quis 
juslorum aul regtim in iEgyplum descendil, ejus-
que adventu ASgypliorum idola corruerunl ? Abra-
bain quidem illuc descendit : at nihilominua ido-

9 9 I V Reg. XJ , 2 ! ; X X I I , 1. 

(98) Sic ms. Anglic Alii vero et editi Αβραάμ. 
Scd ΆίίβράμβρυΛ Sepluaginta liiierpretes leghur. 

(99) Hai voces ούχ Ησαΐας τοΰ Άμώς, quselegun-
lur in Basil. Gobl. Felckm. \ anon. ct Segiiftr. iu 
aliin ei ediiis desideraniur. Mox ibid. Gobler. et 
Fekkm. ! an., Έλκίου. 

( i ) Sic Scguer. Ba»U. Gobler. el Felckm. 1 an. 

Ali i vero cum ediiis περί omiliuot. 
(2) Goblerianus, el Felckmanni 1 anonym., ίσχυ

σαν. Ibid. Auglic. Basil. Gobler. Felckm. 1 au. et 
Segueriau., πατέρα ή . Ali i aulem el edili, πατέρα 
καί. 

(3) Τών Αιγυπτίων abest a Basil. Ibid. Seguer, ei 
Basil., πέπαυται. 



«Π9 S. ATHANASII OPP. PARS I . 

lolalria ibidem viguil. lllic et Moyses nalus esl : 
sed eadeni quae auiea pennaiisil erranlium super* 
siilio. 

37. Quis inier eos, quos Scriptura comnie-
morat, maiiibus ei pedibus perfossus vel in H-
giio suspensus ,alqoe in cruce pro omniuin salu-
te inoriuus esl ? Namque Abrabam in cubili 
obiil : aimililer Isaac et Jacob pedibas in le-
cio exteulis mortui sunU Moyses ei Aaron in 
6 3 monte, David doini nullas populoram ineidias 
passus interi i l ; licel enira a Satde ad necem conqui-
eilus fuerit, lamen sine damno evasit. Secius esl 
quidem Isalas, al in ligno non fuil suspensus. Jere-
niias contumeliis affeclus esl, sed non condemnaius 
periii. Exechiel paasus esi, ai non pro populo, sed 
quia adversa populo evenlura praedicebal. Praeterea 
bi , qui ista patiebanlur, bomines eranl, qnalea sunt 
oinnes natura simililudine. Qaem vero Scripione 
pro omnibus passurum pnenutiliant, non simpliciler 
homo, sed omniuni vita dictlur, eliamsi secundum 
naluram hominibus similis tuerit. Yidebitit enim9 

Snqnil, vitam veslram pendtntem anleoculo* vettro***; 
el, Generalhnem ejut quit enarrabit " ? Siquidem 
omnium sanclorum generationem si quis didiceril, 
eam ab origitie repelere, ei unde quisque orlas eii 
enarrare facile poierit. At ejue qui viia est genera-
tionem narrari non posse divina declarant oracula. 
Quia igilur ille est, de quo ba±c loquuntur divin* 
Scripiurae? Quis lantus ille est, ui el propbeiae de 
illo tanta pranunliaverinl? Cerle nullus alius in 
Scripluris reperitur praeler commnnem omnium 
eervalorem Dei Verbum, Dominum uostrum Jesum 
Chrislum. Hic enim ille est, qui ex Virgine prodiit, 
et bomo in lerris visus esl, et cujiie corporea gene-
ratio enarrari nequit: siquidem nemo eat, qui ejus 
patrein eecundum carnero indicare poasii, cum 
ejus corpus non ex viro sed cx sola sit Virgine. 
Queniadmodutn ergo Davidis et Moysis omniumquc 
pairiarcbaruin paires nnmerari possunt: iia nemo 
cst qui corporeani Salvatoris ex viro generationem 
narrare queat. Hic ille est qtii sui corporis ortum 
stella commonsirari voluil. Decebai euim Yerbum 
e coelo descehdens, e coelo qaoque indicari: decebat 
naiura regem prodeuniem, palam ab universa natu-
ra agr.osci. In Judaea nascebatur, ei Persa eum ad-
oraluri veniebant. Hic ille esl qui, prfusquaro in 
corpore apparerel, vicloriam de adversaniibus dae-
monibus reporlavil ac dc idololatria iriumphavil. 
Ilinc ergo omnes undique gentes palrium morem et 
idolorum impielatem delestati, suam jam spem in 
Cbristo collocanl, geque ei adciscunl, uli vel oculis 

·· Deut. xxvin, 66. ·* Isa. L I I I , .8. 

(4) Anglicanus, Basiliensis, Goblerianus, Felck-
mauni 1 anonymus, et Seguerianus, κατήλθε καί 
πάλιν. Ibid. vox επεκράτησε decsi in iisdein. 

(5) Τοΰ Seguer. babet; alii et edili oniiiinnt. 
(6) Ετύγχανε abesl ab Anglicano, Gobleriano, 

Felckmanni 2, anonymo, et Scgueriano. 
(7) Γάρ omiliunl Gobler. ei Felokm. 1 an. Mox 

iidem el Basil. ei Seguer. babeul κοινού πάντων. 
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Α θεν, άλλά πάλιν (4) ή είδωλολατρεία κατά πάντων 
επεκράτησε. Μωυσής έκείγεγέννηται, κα\ ουδέν ήττον 
ήν εκεί ή τών πεπλανημένων θρησκεία. 

37. Τίς & τών έν τή Γραφή μαρτυρουμένων δι-
ωρύχθη τάς χείρας καί τους πόδας, ή δλως έπί ξύλου 
κεκρέμασται, καί σταυρψ τετελείωται υπέρ τής πάν
των σωτηρίας; Αβραάμ μέν _γάρ έπί κλίνης έκλεί-
πων άπέθανεν · Ισαάκ δέ καί Ιακώβ καί αυτοί έξ-
άραντεςτούς πόδας έπ\ κλίνης άπέθανον. Μωύσής καί 
"Ααρών έν τψ δρει, Δαβίδ έν τψ οΓκψ τετελεύτηκεν, 
ούδεμίαν έπιβουλήν ύπδ τών λαών παθών. Εί δέ καί 
έζητήθη ύπδ τοΰ (5) Σαούλ, άλλ* άβλαβης έσώζετο. 
Ησαΐας έπρίσθη μέν, άλλ" ούκ έπί ξύλου κεκρέμα
σται* Ιερεμίας ύβρίσθη, άλλ' ού κατακριθείς άπ
έθανεν * Ιεζεκιήλ έπασχεν, άλλ1 ούχ υπέρ τοΰ λαού , 

^ άλλά τά έσόμενα κατά τοΰ λαού σημαίνων. Έπειτα 
ούτοι, καί πάσχοντες, άνθρωποι ήσαν, οποίοι καί πάν
τες κατά τήν τής φύσεως ομοιότητα. Ό δέ σημαι-
νομένος έκ τών Γραφών υπέρ πάντων πάσχειν ούχ 
απλώς άνθρωπος, άλλά ζωή πάντων λέγεται, κάν 
όμοιος κατά τήν φύσιν τοϊς άνθρώποις ετύγχανε (6). 
Όψεσθε γάρ, φησί, τήν ζωή** υμών χρεμαμένην 
απέναντι τών οφθαλμών υμών · καί, Τήν γενεάν 
αύτον τΙς διηγήσεται; Πάντων μέν γάρ τών αγίων 
τήν γενεάν τις μαθών, δύναται άνωθεν διηγήσασθαι 
τίς καί πόθεν έκαστος γέγονε · τού δέ τυγχάνοντος 
ζωής άδιήγητον τήν γενεάν οί θείοι σημαίνουοι λόγοι. 
Τίς ούν έστι, περί ού ταύτα λέγουσιν αί θείαι Γρα-
φαί ; Έ τίς τηλικοΰτος, ώς καί τούς προφήτας 

Q περί αύτοΰ τοσαύτα προκαταγγέλλειν; 'Αλλά γάρ (7) 
ουδείς άλλος έν ταίς Γραφαίς ευρίσκεται πλήν τοΰ 
κοινού πάντων σωτήρος τού Θεού Αόγου, τοΰ Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού. Ούτος γάρ έστιν δ έκ Παρθέ
νου προελθών καί άνθρωπος έπί γής φανείς, καί άδιή
γητον (8) έχων τήν κατά σάρκα γενεάν. Ού γάρ έστιν 
δς δύναται τδν κατά σάρκα πατέρα τούτου λέγειν, ούκ 
δντος τοΰ σώματος αύτοΰ έξ άνδρδς, άλλ' έκ παρθέ
νου μόνης. 'Οσπερ ούν τοΰ Δαβίδ, καί Μωύσέως, καί 
πάντων τών πατριαρχών τούς πατέρας τις γενεαλο-
γείν δύναται, ούτως ουδείς δύναται τήν κατά σάρκα 
γενεάν τοΰ Σωτήρος έξ άνδρδς διηγήσασθαι. Ούτος 
έστιν ό καί τδν αστέρα σημαίνειν τήν τοΰ σώματος 
γένεσιν ποιήσας · έδει γάρ, άπδ ούρανοΰ κατερχόμε-
νον τδν Αόγον, έξ ούρανοΰ καί τήν ση μα σί αν έχειν · 

D καί έδει τδν τής κτίσεως βασιλέα προερχόμενο ν εμ
φανώς ύπδ πάσης τής κτίσεως (9) γινώσκεσθαι. Αμε
λεί έν Ιουδαία έγεννάτο, καί οί άπδ Περσίδος ήρχοντο 
προσκυνήσαι αύτψ. Οΐτός έστιν δ καί πρίν τής σω
ματικής επιφανείας λαβών τήν κατά τών αντικειμέ
νων (10) δαιμόνων νίκην, καί κατά τής είδωλολατρείας 
τρόπαια. Πάντες γούν πανταχόθεν οί άπδ τών εθνών 

ΑΙίί et edili, πάντων. 
(8) S c Seguer. Basil. el Angiic. ut et legerant 

buerprcles. Alii ei edilioCommel., εύδιήγητον, roen-
dose. 

(9) Gobler. Felckm. 1 anoo. et Seguer., οικου
μένης. 

(10) Vox αντικειμένων deest in Aoglic. Mox Se-
guer. καί κατά babet, ubi alii el cdiu, καί τά taotvm. 
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έξομνυμβνοι τήν πάτριον συνήθειαν καί τήν είόωλων \ licet aspicere. Neqne eitira unquain aliaa iEgypiio-
άθεάτητα πρδς τδν Χριστδν λοιπδν τήν ελπίδα τίθεν
ται, και αύτφ καταγράφουσιν εαυτούς, ώς καί τοίς 
όφθαλμοίς έξεστιν Ιδείν τδ τοιούτο. Ουδέ γάρ άλλοτε 
ή τών Αιγυπτίων άθεότης πέπαυται εί μή δτε ό Κύ
ριος τοΰ παντδς, ώς έπί νεφέλης εποχούμενος, τψ 
σώματι κατήλθεν εκεί, καί τήν τών είδώλων κατήρ
γησε πλάνην, πάντας δέ είς έαυτδν καί δν εαυτού 
πρδς τδν Πατέρα μβτήνεγκεν. Ούτος έστιν δ σταυ
ρωθείς έπί μάρτυρι τψ ήλίφ καί τή κτίσει καί τοίς 
αύτψ τδν Θάνατον προσαγαγοΰσι * καί τψ τούτου Θα-

rura impietas diesolula est, nisi cum Dominus oiu-
iiiura velul in nube veclas, corpore illuc ivit, idolo-
rumque erroreni evenii, elomnes ad seipsuin, et per 
seipaum ad Pairem converiil. Uic ille esi, qui sole, 
natura, alque liis ipsis, qui eum interfecere, leslibus, 
crucifixus esi : cujus morie salus omnibus exoria 
est, ei oniiiisnaturaliberaiaesl. Hic ille est omniimi 
viia, qui et tanquam ovis pro omnium saluie, suum 
corpus pro aliis morli Iradidil, iicei noliul credere 
Judaei. 

νάτφ ή σωτηρία ( I I ) πάσι γέγονε, καί ή κτισις πάσα λελύτρωται. Ούτος έστιν ή πάντων ζωή καί δ ώς πρόβατον 
υπέρ τής πάντων σωτηρίας άντίψυχον τδ έαυτου σώμα είς θάνατον παραδούς, κάν Ιουδαίοι μή πιστεύωσιν. 

38. Εί γάρ μή αυτάρκη νομίζουσι ταύτα, κάν έξ β 58. Enimvero si baec ad faciendani iidem salis 
έτερων πειθέσθωσαν άφ' ών αυτοί πάλιν έχουσι λο
γίων. Περί τίνος γάρ λέγουσιν οί προφήται* Εμφα
νής έγενόμην τοις έμέμή ζητούσιν · εύρέθτχν τοΊς 
έμέ μή έπερωτώσιν' είπα, Ιδού εϊμι, τφ έθνει οί 
σύ» έκάλεσάν μου τό όνομα · έξεπέτασα τάς χεί
ρας μου πρός λαέν άπειθονντα καϊ άντιλέγοντα; 
Τίς ούν έστιν ό εμφανής γενόμενος; είποι τις πρδς 
Ιουδαίους. ΕΙ μέν γάρ δ προφήτης έστί, λεγέτωσαν 
πότε έκρύπτετο, ίνα καί ύστερον φανή ; Ποίος δέ 
ούτος έστιν δ προφήτης δ καί εμφανής έξ αφανών 
γενόμενος, καί τάς χείρας έκπετάσας έπί τοΰ σταυ
ρού ; Τών μέν ούν δικαίων ουδείς, μόνος δέ ό τοΰ 
Θεού Αόγος, ό ασώματος ών τήν φύσιν καί δι* ημάς 
τψ σώματι φανείς, καί υπέρ πάντων (12) παθών. "Η 

esse non arbiiraiuur, sallem ex alits, qux ipsi ba-
benl, oraculis id sibi persuaderi velint. Dequoeitim 
dicunl propheue : Palam apparui his qui me ncn 
quarebant: invenlus $um α non interrogantibut me : 
dixi, Ecce lum, genli quw nofi invocavh nomen meum: 
expandi manu$ meas ad populum non obeditnlem ct 
conlradicentem ·* ? Quis, quaeso, ille eslqui palam 
apparuil? dixerit quis ad Judsaos. Nam si propbeiam 
volunl esae, dicant quandonain abscondebatur ut 
poetea apparerei ? Qualis vero ille esi propbeia qui 
ex occqlto mantfesius £ 4 fecius esl, ei manus in 
cruce exlendil? Nullus cerie juslorum, sed solum 
fuit Dei Verbum, quod cum ex sua naiura expcrg 
etisel corporis, propier nos corpore apparuii, ei pro 

,cl μηδέ τοΰτο αύταρκες αύτοίς, κάν έξ έτερων δυσ- C omnibus pati voluil. Yeruni si neque id illis satis 
ο*πείσθωσαν, ούτως εναργή τδν έλεγχον όρώντες. Φησί 
γάρ ή Γραφή · Ισχύσατε, χείρες άνειμέναι καϊ γό
νατα παραλελυμένα · παρακαλέσατε οί όλιγόψν-
χοι (13) nJ διανοία-Ισχύσατε, μή φοδεΐσθε. Ιδού 
ύ θεός ημών κρίσιν άνταποδίδωσιν αυτός ήξει 
χαϊ σώσει ημάς. Τότε άνοιχθήσονται οί οφθαλμοί 
τυφλών, καϊ ώτα κωφών άκούσονται' τότε άλει-
ται ώς έλαφος ό χωλός, καϊ τρανή έσται γλώσσα 
μογιλάλων. Τί τοίνυν καί περί τούτου δύνανται λέ
γειν, ή πώς δλως καί πρδς τοΰτο τολμώσιν άντιβλέ-
πειν ( Ι έ ) ; Ή μέν γάρ προφητεία θεδν έπιδημείν 
σημαίνει - τά δέ σημεία καί τδν χρόνον τής παρου
σίας γνωρίζει (15). Τό τε γάρ τυφλούς άναβλέπειν, 
καί χωλούς περιπατείν, καί κωφούς άκούειν, καί τρα- ^ 
νουσθαι μογιλάλων τήν γλώσσαν, έπί τή γινομένη (16) 
θεία παρουσία λέγουσι. Πότε τοίνυν γέγονε τοιαύτα 
σημεία έν τψ Ισραήλ, ή πού τοιούτον τι γέγονεν έν 
τή Ιουδαία, λεγέτωσαν. Αεπρδς έκαθαρίσθη Νααμάν 
άλλ' ού κωφδς ήκουσεν, ουδέ χωλδς περιεπάτησε. 
Νεκρδν ήγειρεν Ηλίας καί Έλισσαίος · άλλ* ούκ έκ 
γενετής άνέβλεψε τυφλός. Μέγα μέν γάρ καί τδ έγεί-
ραι νεκρδν αληθώς, άλλ' ού τοιούτον, οποίον τδ παρά 
τού ϊωτήρος θαΰμα. Πλήν εί τδ περί τού λεπρού καί 

Μ l»a. L X V , 1, 2. · · ' I*a. xxxv, 3-6. 

(11) Sic Anglic Basil. Gobler. Felckm. 1 anon. et 
Setioer. Ali i vero el edi i i , τ φ τοιούτφ τοΰ θανάτου 
τρόπω ή σωτηρία. 

(12) Seguerianus, ημών. 
(15) Seguerianut», όΑΐγάπιστοι. 
( U ) Sic Anglicaiius, Basiliensis, Scguerianus : at 

P A T R O L . G B . X Y V . 

fuerit, ex aliis sahem convincantur, qui lam evidens 
argumenlum ob oculos babenl, ubi nempe dicit 
Scriplura : Roboramini, manu$ remissa* et genu* 
dit$olula : contolamini, qui pusillo animo erti* : ro-
borumini, non limete. Ecce Deui nosier judicium re-
tribuil: ifj$e veuiet et satvabit nos. Tunc aperit/ulur 
ocuii cwcorum, et aures surdorum audienl. Tunc ια-
liet ixcul cervut claudui, et expedila erit lingua 
balborum "* . Quid ergo ii l i de hujusinodi Uslimonio 
possunl dicere, aui quomodo vel oculos conira er i -
gere ausinl? Siquidem propheliaPei adventuiu pra> 
nunliat, cujus adventus lempus aigna declaranl. 
Nempe divino illo adveniu ca*cos ^idere, claudos 
ambulare, surdos audire, et balbortim linguain ex-
pediri docenl. : Quando igilur hujusmodi signa iu 
Urael visa smit, vel ubi lale quid in Judsea facluni 
ait, nobis riicanl. Leprosus quidem Naainan mundiu» 
faciosesi, sed surdue non audiviinec claudus am-
bulavii. HorUium excilavit Elias el Elisaeu», aed non 
•idit csecus nalus. Magnum quidem revera est, moo 
titum exciiare : sed non lale fuit miraculuin, quale 
Salvator edidii. Nam si dc leproso etviduae defun-
cio filio non tacuit Scriptura, si ulique accidissct 

Goblerianus, et Felckmanni 1 anonymus, αντιλέ
γει ν. Alii et ed. Conuuel., άποβλέπειν. 

(15) Sic Segiier. qui ibid. el Auglic. verbnm γνω
ρίζει oniiuimt, quod bic ilerum babenl alii c i ediii 
boc modo : Τότε γάρ γνωρίζει. 

(16) Scgtierianus, γενομέντι. 
6 
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ui el claudus ambularei ei caecus videret, liaec quo- < 
quecummemorare non omisisset. Qtiia vero de liis 
silenl sacri codicea, non prius facla fuisse maui-
feeium inde est. Qnando iiaque hasc evenerunl, nisi 
cuniipsura Dei Verbum in corpore apparuii?Quando 
porro apparuil, nisi cum claudi ainbulavere, balbi 
clare locuii sunl, surdi audierunt, eaeci naii vide-
riiiH? Ideoeuini bis tunc conapectis Judsei, nt qui 
ca nunquam alias facla audivisseut, aiebanl: Α ««-
culo non eit auditum, quia qui$ aperuit oculot cotci 
nati. Nisi esset hic α Deo, non vouet facere quid-
quam ··. 

39. Verum forie ipsi rebus taro apenis repugnare 
non valenles, ista quidem ecripta esse non ibunt ] 
jrificias, sed ea se exspectare, nondumque advemsse 
Deum Verbuna respondebunt. ld ipsum enim perpe-
ram i l l i dictiiant, nec eos pudei rebus adeo mani-
fe»tls impudenier advertari. Yeruni bic etiam polis-
simum confuiabuniur, non a nobis qutdem, aed a 
sapienlissimo Daniele, qui et praesens tempus et 
divinum Salvaloris advenlum bis verbis preaignifl-
cavi t : Septuaginta hebdomadet conlraclx tunt tuptr 
populum tuum et iuper urbem sanctam, tcl comam-
metur peceatum, et obsignentur peccatu, et deleantur 
iniquitate$, ti remillantur wjunilia*, el adducatur 
juilitia sempiterna, et obtignetur visio et propheta, ei 
ungatvr Sanctus tanelorum, et cognoscu et intellige* 
ab exitu urmonii ut retpondeatur el mdificeturJeru-
*alem utque ad Chrutum ducem " · Equidem in aliie { 

forsitan leslimoniift, saltem effugia reperire, ei ea 
quae scripia sont in futurum lempus differre posttat. 
Quid auicnt ad haec dicere vel opponere babent, 
ubi nempe ti Cbrisius signiQcalur, et is, qui ongi-
tur, non homo simpltciier, sed Sanclus saiictorum 
esae declaraiur, β 5 e l usque ad ejus adveitiuin siat 
Jerusalem, ac posieadea inii prophela ei visioin Israel? 
Oiiin qttidem David, Saloinon, et Eiecblaa uncii 
suitt, sed tanien el ierusalein ei locus sieiil, propbe-
laeque vaticiuali sunl, scilieel Gad, Asaph, Naiban, 
et posl illos Uaias, Oaee, Aiuos ei al i i . Praeiorea, 
Η qui uncii fuerunl, bomines quidem sancli vocali 
•unt, ιιοιι vero Sancli sanctorum. Quod t i capiivi-
taiem objicianl, et propter eain, Jerusalem nou gta-
Usse coiitendant, qtitd de propbelis dixerini? Etenim 
poaiquam oliin populus Babylonem deduclus esl, 

" Joaw. ix, 32,33. "Dan. ix, 24, 25. 

(17) Gobler. eiFekkm. i anon., έλεγον· Ουδέπο
τε εγήγβρται τοιούτος iv Ισραήλ έχ τοΰ αΙωνος. Alii 
ei ediii praeier ms. Segncr. post άχούσαντες addunt 
iiem ουδέποτε, e i c , quae Seguer. uou babei, nec le-
guntor apud e?angelisiam, uli nec legerunt Oinui* 
boims et Ambros. Gamald. 

(18) Τοΰ deesl iu Seguer. Gobler. et Felckm. i 
anon. Ibid. particulam ούκ quam babeut Anglic. 
Uasil. Gobler. Fclckm. i anon. el i^eguer., alii et 
edili omiliunl. 

(19) Segueriamis, el Basiliensis, φαινόμενα. 
(20) Καί Segucriauus babet, alii et edili ondt-

lunt. 

τοΰ νεκρού της χήρας ού σεσιώπ«;χεν ή Γραφή · πάν
τως εί έγεγόνει χα\ χωλδν περιπατε?ν, χα\ τυφλδν 
άναβλέπειν, ούχ άν παρήχε χα\ ταύτα δηλώσαι δ λό
γος. Επειδή δέ σεσιώπηται έν ταΓς ΓραφαΓς, δήλόν 
έστι μή γεγενήσθαι ταύτα πρότερον. Πότε ούν γέγονε 
ταύτα, εί μή δτε αύτδς δ τοΰ Θεού Λόγος έν σώματι 
παραγέγονε; Πότε δέ παραγέγονεν, εί μή δτε χωλοί 
περιεπάτησαν, κα\ μογιλάλοι έτρανώθησαν, χα\ χωφοί 
ήκουσαν, χα\ τυφλοί έκ γενετής άνέβλεψαν; Διά τούτο 
γάρ χαί οί τότε θεωρούντες Ιουδαίοι έλεγον, ώς ούχ 
άλλοτε ταύτα γενόμενα άχούσαντες (17)· Έχ του 
αίώτος ούχ ήχούσθη, δτι ήνέφξέτις οφθαλμούς 
τυφλού γεγεντημέτου. ΕΙ μή ούτος χαρά 
τού (18) θεού,*ούχ έδύτατο χοιείτ ούδέτ. 

59. Άλλ' ίσως μή δυνάμενοι χαί αυτοί πρδς τά 
φανερά διαμάχεσθαι, ούχ άρνήσονται μέν τά γεγραμ-
μένα * προσδοχάν δέ ταύτα χαί μηδέπω παραγεγενή-
σθαι τδν βεδν Αόγον διαβεβαιώαονται. Τούτο γάρ άνω 
χαί κάτω θρυλλοΰντες, ούκ έρυθριώσιν άναιδευόμενοι 
πρδς τά φανερά (19). Άλλά περί τούτου χαί πρδ πάν
των μάλλον έλεγχθήσονται, ού παρ'ημών, άλλά παρά 
τού σοφωτάτου Δανιήλ σημαίνοντος καί τδν παρόντα 
χαιρδν, καί τήν θείαντοΰ Σωτήρος έπιδημίαν, καί (20) 
λέγοντος · Έδδομήχοντα εβδομάδες συτετμήθησαν 
έχϊ τύτλαότσου, χαϊ έχϊ τήν χόλιν τήν άγίαν, του 
συντελεσθήναι άμαρτίαν, χαϊ τού σφραγισθήναι 
αμαρτίας, χαϊ άχαλείψαι (21) τάς αδικίας, χαϊ τοΰ 
έξιλάσασθαι 'τάς αδικίας, καϊ τοΰ άγαγειν δικαιο
σύνης αΐώνιον καϊ τοΰ σφραγίσαι δρασιν καϊ χρο-
φήτην, καϊ τοΰ χρΐσαιΆγιον αγίων, καϊ γνώση (22) 
καϊ συνήσεις αχό εξόδου Λόγου τοΰ άχοκριθηναι, 
καϊ τοΰ οίχοδομήσαι Ιερουσαλήμ Μως Χριστού 
ή'γονμένου. Ίσως έπί τοίς άλλοις κάν προφάσεις εύ-
ρίσκειν δύνανται, καί είς μέλλοντα χρόνον αναβάλλε-
σθαιτάγεγραμμένα. Τί δέ πρδς ταύτα λέγειν ή δλω? 
άντωπήσαι δύνανται, δπου γε καί ό Χριστδς σημαίνε, 
ται, καί ό χριόμενος ούκ άνθρωπος απλώς, άλλ' "Αγιος 
άγιων είναι καταγγέλλεται, καί έως τής παρουσίας 
αύτοΰ Ιερουσαλήμ συνίσταται (25), καί λοιπδν παύ
εται προφήτης καί δρασις έν τψ Ισραήλ; Έχρίσθ^ 
πάλαι Δαβίδ, καί Σολομών, καί Έζεκίας · άλλά καί 
πάλιν Ιερουσαλήμ, καί ό τόπος συνειστήκει, καί 
προφήται προεφήτευον, Γάδ, καί Άσάφ, καί Ναθάν, 
κ α ί ό ^ τ ' αυτούς (24) Όσαίας, καί 'Οσηέ, χαί Άμώς , 

, χαί άλλοι. Έπε ιτα χαί αυτοί οί χρισθέντες άνθρω
ποι άγιοι, χαί ούχ άγιοι αγίων εκλήθησαν. Άλλ' έάν 
τήν αίχμαλωσίαν προβάλωνται, καί δι' αυτήν μή είναι 

(21) Sic Gobler. Felckm. 1 anon. Segtter. et apud 
Daiitel. Alii vero ei ediii άπολείψαι. Ibid. Gobler. e i 
Felckman. 1 anon. mox habent, έξιλάσασθαι τάς 
ανομίας. Item ibid. pariicnlam καί|, quas in Segutr. 
el apiid Danielem legilur, alii ei ediii omitlunt. 

(22) Sic Segucr. u l ei l«giturapud Dauiel. Basil. 
Fd<km. 1 anoo., γνώσης. Ali i el ediii, γνώσεις. 

(23) Sic Ang. Basil." Gobler. Felrk* 1 anon. el 
S<kguer. Alii el edilio Goni., συνίστασθαι. lbid. incx 
Auglic, προφητεία. 

(24) Ό μετ' αυτούς abe8t a Gobler. et Felckro. 1 
auou., ό ab Seguer., μετ' αυτούς ab Anglic ei Basil. 
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λέγωσι τήν Ιερουσαλήμ * τί καί περί των προφητών Α illic Daniel el Jiremias aderanl, vaiici nabantui qne 
&v είποιεν; Καί γάρ πάλαι, καταβαίνοντος τού λαού Ecechicl, Aggsue et Zacharia*. 
είς Βαβυλώνα, ήσαν έχει Δανιήλ καί Ιερεμίας * προεφήτιυον δέ Ιεζεκιήλ καί 'Αγγαϊος καί Ζαχαρίας. 

40. Ούχούν μυθολογούσιν οί Ιουδαίοι, καί παρόντα 
τδν νυν χαιρδν ύπερτίθενται.Πότε γάρ προφήτης(25) 
ή δρασις έπαύσατοάπδ τού Ισραήλ, εί μή δτε δ*Αγιος 
τών άγιων Χριστδς παρεγένετο; Ση μείον γάρ χα 
μέγα γνώρισμα τής τού θεού Αόγου παρουσίας τδ 
μηχέτι μήτε τήν Ιερουσαλήμ έστάναι, μήτε προφή-
την έγερθήναι, μήτε δρασιν άποχαλύπτεσθαι τούτοις, 
χαί μάλα είχότως. Έλθόντος γάρ τού σημαινόμενου, 
τίς (26) £τι χρεία τών σημαινόντων ήν ; Καί παρούσης 
τής αληθείας, τίς έτι χρεία τής σχιάς ήν ; Διά τούτο 
γάρ χαί προεφήτευον έως άν έλθη ή αύτοδιχαιοσύνη, 
χαί δ λυτρούμένος τάς απάντων αμαρτίας. Διά τούτο 
χαί Ιερουσαλήμ έπί τοσούτον συνειστήχει, ίν'έκεί προ-
μελετώσι τής αληθείας τούς τύπους. Παρόντος τοίνυν 

40. Ntiganlur ergo Jydaci cum pracaens tamput 
diflenml. Quando enir» propliela vel visio ab Israel 
defecit, nh\ cuni Sanclus sanclorum GbrisUis adve~ 
nii ? Magniim siqtiidem signum et indicium e*t Dei 
Yerbi advenlns, quod nec jam slel Jeresalei», uec 
propbeia exsurgal, nec illis visio appareat; idqoe 
admodum convenienier. Po>tquam enini \t, qai al-
gniflcabalur, advenii, quid adhuc signoruro opus 
essei? Similiter praeseuie verilaie , quid prodesset 
oinbra ? Nauiqoe idcirco vaticinabantur, usqae duui 
venirel ille, qui ipsa juslilia eel el oaraium peceala 
redimit. Unde tandia sleiit Jerusaletn, ui illtc veri-
talis flguras praetMditareiunr. Quapropier pranenle 
Sancto aanctorom, congruenier visio et propbelta 

τού "Αγίου των αγίων, είχότως έσφραγίσθη χαί δρασις Β obsigiiat» sutit, ac Hnem habuil Jerosolymoruai 
καί προφητεία, καί ή τής Ιερουσαλήμ βασιλεία πέ
παυται. Έ π ί τοσούτον γάρ έχρίοντο παρ' αύτοϊς βα
σιλείς, έως άν έχρίσθη δ "Αγιος τών αγίων. Καί *Ια-
χώβ (27) δέ έως αυτού τήν Ιουδαίων ίστασθαι βασι
λείαν προφητεύει λέγων * Ούχ έχΛείψει άρχων έξ 
Ιούδα, χαϊ ηγούμενος έχ τών μηρών αύτον, έως 

άν έΛΘη (28) τά άποχείμενα αύτφ, χαϊ αυτός προσ
δοκία εθνών. "Οθεν χαί αύτδς ό Σωτήρ έβόα λέγων * 
Ό νόμος χαϊ οί προφήται έως (29) Ίωάννον προ-
ε γήτευσαν. Εί μέν ούν έστι παρά Ίουδαίοις νύν βα
σιλεύς, ή προφήτης, ή δρασις, καλώς αρνούνται τδν 
έλθόντα Χριστόν εί δέ μήτε βασιλεύς, μήτε δρασις, 
άλλ* έσφράγισται λοιπδν καί (50) πάσα προφητεία, 
κ*ί ή πόλις καί δ ναδς έάλω * τί τοσούτον άσεβούσι, 

regiium. Tandiu entm regee apud illoe uneli suitl, 
qnoad Sanclus sanctoruni ungereiur. Jacob qnoque 
usquo ad ipsum pennansurom esse Juda?onun 
ragnum bis verbis praiuinl ia i : iYon deficiet pri*-
c*p$ ex Juda, et dux ex femoribus eju$, donec r«w-
rini otur repoiita »unt ei, εί ip$e est exspeclutio gen-
f t a m M . Hinc et ip*e SahraUir clamabal: Lex $t 
prophetec usaxe ad Joanntm propbetaverunt " · Quo-
circa gi nunc apnd Judxos vel rex vel propbeta vel 
vifio git, recle Chrisluro venisee neganl. Sed ai ne-
que regein noque vi^onem babent, sed ei omnia 
prepbetia jara obaigaata est, caplaque eel urbs ei 
lamplum : quid adeo impii sunt et lam grave pec-
caiuio commiilant, n l iacia quiden» videant, Glni-

χαί παραβαίνουσιν, ώστε τά μέν γενόμενα δράν, τδν C β ίο» vero qui bac ipea fecit negare audeanl? Quid 
€έ ταύτα πεποιηχδτα Χριστδν άρνείσθαι; Τί δέ χαί 
τους άπδ τών εθνών θεωρούντες καταλιμπάνοντας τά 
είδωλα, χαί έπί τδν θεδν Ισραήλ διά τού Χριστού 
έχοντας τήν ελπίδα, αρνούνται τδν έκ τής 0ίζης 
Ίεσσαί κατά σάρκα γενόμενον Χριστδν καί βασι
λεύοντα λοιπόν; Εί μέν γάρ άλλον έθρήσκευον τά 
Εθνη Θεδν, άλλά μή τδν θεδν Αβραάμ καί Ισαάκ 
χαί Ιακώβ καί Μωύσέως ώμολόγουν · καλώς αν πά
λιν προύφασίζοντο μή έληλυθέναι τδν θεόν · εί δέ τδν 
Μωύσή (51) δεδωκότα τδν νόμον καί τψ * Αβραάμ 
έπαγγειλάμενον θεδν, καί οδ" τδν Αόγον ήτίμασαν οί 
Ιουδαίοι, τούτον τά έθνη σέβουσι,διά τί μή γινώσκου-
σι, μάλλον δέ διά τί έχοντες παρορώσιν, δτι δ προφη-
τενδμενος ύπδ τών Γραφών Κύριος έπέλαμψε τή 
οίχουμένη* καί έπεφάνη σωματικώς αυτή, καθώς 

·· Maiib. χι, 15. 1 Psal. cxvn, 27. 
D 

cum tpsos ettam genliles reliciia idoli* gpeiu suam 
per Cbristum in Deo lerael pooere aapiciant, ipsi 
nihilaminas Cbristum ex radice Jcsse sectimbini 
eamem natum ac modo regnaniera rrpudiare noii 
•ereulor? Namquesi aliiiin Deum gentea colercnl, 
aec iptUDi Detim Abrabam, laaac, Jacob el Moysi» 
condlererilur, jutlam eane de Dci advfntu dulaiandi 
octasionom baberent. Si vero illum ip&uui gemes 
colunt, qui Moysi legem ei Abrab» promissioaea 
dedii, et cujits Verbum iudiei iiidigniaaime tracia-
varoni: quare non agnotf unt, vel poiius cur ultro 
ntgligunt videro Dominure, quein Scriplurae prav 
dixerom, ortd terrarum illuxisse, c l corpore indu-
tum appamisse, queniadmodiini ail Scriplura : 
Dominu$ D*u$ apparuit nobn1 ; e i , Uhu Verbuni 

M Geaes. X L I X , 10. 

(25) SicSeguer. utet legemiit Omnibonusei Am-
feroe. Camald. Ita quoqiio legilur iu ttif. Angl., god 
Kxo προφήτης, babel προφητεία. Alii el edilioCoin-
mel., Ιΐδτε γάρ έπαύσατο προφήτης ή δρασις έν τή 
Ιερουσαλήμ. Ibidein Segiier., εί μη νυν. 

(26) l l sc iuiegra aenleniia ad τ ί ; aequens deest 
in Segueriano, Gobleriauo, et FokkiiMiuiM 1 aiio-
nymo, et receiui manu addila in Ba*ilitf«ii : uec 
iiem tegoriint Oinnilwmus tx Ainbrot. 

(27) Sic Gob. ei Eelck. 1 anon. Ali i vcro et cdili , 
ΜωΟσής. 

(28) Aaglir. έλθοι el paulo posl, τών εθνών. 
(29) Sic Anglicanus, Baslliensi? , Goblerianu^ , 

Felckinatini 1 auon. et Seguer. Alii el editi, μέχρι. 
Mox ibid. μέν atasl a Goblar. t t Felckni. 1 auou , 
elpaulopoei iu Anglic. loco προφήτης, legitur προ
φητεία. 

(50) Λοιπδν καί deesl in Goblcr. el Fekktu. 1 
aaon. 

(51) Sie Segueriantis, Basilicnsis, cl Arglicanus. 
Al i ie i edili, Μωύστ,ν. 
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snum et xanavii eo$ *; el rursus, JVon legatm, non \ είπεν ή Γραφή Κύριος ό θεός έπέφανεν ήμΐν καί 
uttgelus, ted ip*e Dominut saleo* iltos fecil * ? Cerle 
fimile 111 ί agere mihi videnlur, ac si quis mente 
perrulsus lerram a so1e<>6 illuminalam aspiciens, 
solem a quo illuminaia esl negaveril. Ecqufil ennn 
amplius ei quein il l i exspectant faciendum resial? 
An ut genles vocet? sed jam vocaine suni. An ul 
prophelam, regem el visionem atiferai? sed boc 
ilein jam faclum est. An t i l idoloruni impielalcin 
convincal? convicla et proscripia est An ul mor-
lem deslrual? destructa esl. Quid ergo ιιοιι tacltim 
esl quod Ghrisluiii facere oporluit, vel qr.id taiidem 
superesl. quod noudum implelum fuil, ut itiodo gau-
deanl Judsei, el causam non credendi babeanl? 
Profecto si, quemadmodum ulique videmus, nec 

π ά λ ι ν Έξαπέσζειλε τόν Λόγοι» uOlcv και ιάσατο 

αυτούς · καί π ά λ ι ν Ού πρέσ€υς, ούκ άγγελος, 

άλλ' αυτός ό Κύριος ίσωσεν αυτούς; "Ομοιον & 
πάσχουσιν, ώς εί τις παραπεπληγώς τήν διάνοιαν, 
τήν μέν γήν φωτιζομένην ύπδ τού ηλίου βλέπει (32), 
τδν δέ ταύτην φωτίζοντα ήλιον αρνείται. Τί γάρ Χαί 
πλεϊον έλθών δ προσδοκώμενος παρ' αύτοίς έχει 
ποιήσαι; Καλέσαι τά έθνη; Άλλ* (33) έφθασε χλη-
θήναι. "Αλλά παύσαι προφήτην, χαί βασιλέα, χαί 
δρασιν; Γέγονεν ήδη κα\ τούτο. Τήν ειδώλων άθεδτητα 
διελέγξαι; Διηλέγχθη ήδη καί κατεγνώσθη. Άλλά 
τδν θάνατον καταργήσαι; Κατήργηται ήδη. Τί τοίνυν 
ού γέγονεν, δ δεί τδν Χριστδν ποιήσαι; "Η τί περι-
λείπεται, δ μή πεπλήρωται, ίνα νύν χαίρωσιν οί 

regein nec propbetani jain habeul, si nec Jenisalem, Β Ιουδαίοι καί άπιστώσιν; Εί γάρ δή, ώσπερ ούν (34) 
nec sacriiicium, nec visio apud illos manei, sed 
omnis terra Dei cognilione repleia est, ei genles 
impielate rejecia, jam ad Deum Abrabam per Ver-
bum, qui esl Dominus noater Jesus Chrislus , con-
fugiunl : cerie vel imptidentissiniis perspicuum in-
de fuerit, Chri&lum venisse, eumqne omnes omni-
no sua luce illusiraeso, ei vera ac divina de euo 
Palre doctrina informasse. Ex bis ilaque pluribug-
que aliis, quae ex divinis Liueris licet excerpere, 
Judaeos non incpte pessumus confulare. 

καί δρώμεν, ούτε βασιλεύς, ούτε προφήτης, ούτε 
Ιερουσαλήμ, ούτε θυσία, ούτε δρασίς έστι παρ* αύ-
τοΐς, άλλά καί πάσα πεπλήρωται ή γή τής γνώσεως 
τού θεού, καί οί άπδ τών εθνών καταλιμπάνοντες 
τήν άθεδτητα λοιπδν πρδς τδν θεδν Αβραάμ κατα-
φεύγουσι διά τοΰ Αδγου τοΰ Κυρίου ημών Ιησού 
Χρίστου · δήλον άν είη καί τοίς λίαν άναισχυντούσιν 
έληλυθέναι τδν Χριστδν, καί αύτδν πάντας απλώς τω 
έαυτου φωτί καταλάμψαντα, καί διδάξαντα περί τού 
εαυτού Πατρδς τήν αληθή καί θείαν (35) διδασκα

λίαν. Ιουδαίους μέν ούν έκ τούτων καί τών πλειόνων παρά τών θείων Γραφών είκοτως άν τι- έλέγ-
ξειεν. 

41 . Jam qitod genliles spectal, aaiis niirari non 41. Έλληνας δέ καί πάνυ τις θαυμάσειε γελώντας 
queo, quod ea qu» minime ridenda eunl rideant, μέντα άχλεύαστα, πεπηρωμένουςδέ αυτούς(36)έπί 
ipsique inlerim in *ua lurpiiudine obcaecali perse- τή εαυτών αισχύνη, ήν έν ξάλοις καί λίθοις άναθέντες 
vcrent, quarn scilicel &e in lignis cl lapidtbus con-
sliiuere ncquaqunm attendimt. Veram quandoqui-
dem firnise nobis non desunl raliones quibua noatras 
docirina veriiaiem lueamar, age, ei placet, illos 
quoque aplis argumentis refellamus, maxime vero 
ex bis Ipsis quae nosmetipsi conspicimtis. Qutd 
enim aliud absurdum et ridiculum apud noe repe-
riuni , quam quod Yerbum in corpore apparutsae 
dicimus? Atqui hoc ipsum non absurde facdun 
fuisse ipsi etiam consentienl, si modo verilaits 
amatores esse volent. Enimvero si Yerbum Dei esee 
plane inficianlur, insciie nugauiur, dum de bis qiias 
nesciunl ridenL Sed si Verbum Dei esse coucedunt, 

ούχ όρώσι. Πλήν ούκ άπορούντος έν απόδειξε σι τοΰ 
παρ* ήμίν Αδγου, φέρε καί τούτους έκ τών ευλόγων 
δυσωπήσωμεν, μάλιστα άφ* ών χαί αυτοί ημείς δρώ
μεν. Τί γάρ άτοπον, ή τί χλεύης παρ* ήμίν άξιον, ή 
πάντως δτι τδν Λόγον έν σώματι πεφανερώσθαιλέγο-
μεν; Άλλά τούτο καί αυτοί συνομολογήσουσι μή 
άτόπως γεγενήσθαι, έάνπερ τής αληθείας γένωνται 
φίλοι. Εί μέν ούν δλως αρνούνται Λόγον είναι θεού, 
περιττώς ποιοΰσι, π·ρί ού μή ίσασι χλευάζοντες* U 
δέ όμολογοΰσι Λόγον είναι θεοΰ, καί τούτον ηγεμόνα 
τοΰ παντδς, καί έν αύτφ τδν Πατέρα δεδημιουργη-
κέναι τήν κτίσιν, χαί τή τούτου πρόνοια τά δλα φω
τί ζεσθαι, χαί ζοιογονείσθαι, καί είναι, καί έπί πάντων 

Ipsumque universi reciorem esse, el in illo Pairc^» ^ αύτδν βασιλεύειν, ώς έκ τών έργων τής προνοίας 
imindutn creasse, omnia deoiqoe ejus provideniia 
illuminari, vivere el esse, ac ejus imperio subjici, 

v iia ut ex providculise effectibus el ipsum Verbuoi 
cogioscatur, el per Verbum Paler: vide, quacso, 
an non potius ipei risum adversos aetp&os iinpm-
denler couciient. Miindmn, magnum quoddam cor-
pus esse docenl gentiles philosopb:, nec bic a vero 

• Psal. CXVII, 20. · Isa. LXHI, 9. 

(52) Sic Attglicamis, Gobleriamis, el Felckmanni 
l aiionyiiins. Alii ei ediiio Commel., βλέποι. Mox 
jdemei Basiliensis babent αρνείται, ubi alii etedi-
(io Comniel., ού βλέποι. Omnibomis el Ambrosius 
Gamaldideusis legerimi αρνείται. 

(33) Άλλά deest in Goblcriano el Felcknianni 1 
anonymo. Ibidem Seguerianus babel, έφθαςαν. 

γινώσκεσθαι αύτδν, καί δι* αύτοΰ τδν Πατέρα * σκο
πεί, παρακαλώ, εί μή τήν χλεύην καθ* εαυτών κινούν-
τες άγνοοΰσι. Τδν κόσμον σώμα μέγα φασίν είναι οί 
τών Ελλήνων φιλόσοφοι, καί άληθεύουσι λέγοντες· 
δρώμεν γάρ αύτδν καί τά τούτου μέρη ταίς αίσθή-
σεσιν ύποπίπτοντα. Εί τοίνυν έν τψ κόσμψ σώματι 
δντι δ τοΰ θεοΰ Λόγος έστί, καί έν δλοις καί τοίς 

(3i) Ούν h'C liabenl Segnerianus, Basilieosis, ei 
Auglicanns; omittuiil vero alii el edili. Patilu posi, 
pro θυσία, Goblerianus et Felckmanui 1 anonymus 
babeul θυσίαι. 

(35) Anglicaniis, ευθείαν. 
(56) Αυτούς d e m in Seguer. c l Anglic; Basil. ve-

ro babei εαυτού^, 
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κατά μέρος αυτών πάσβν έπιβέβηκε · τί θαυμαστδν ή Α aberram. Mandnm tnka ejmsqne parles senribti* 
τί άτοπον, el χα\ έν άνθρώπω φαμέν αύτδν έπιβεβη-
κέναι; ΕΙ γάρ άτοπον δλως έν σώματι αύτδν γενέ
σθαι, άτοπον άν εΓη καί έν τψ παντί τούτον έπιβε-
βηκέναι, καί τά πάντα τή πρόνοια εαυτού φωτίζειν 
καί κινείν* σώμα γάρ έστι καί τδ δλον. ΕΙ δέ τψ κο
σμώ τούτον έπιβαίνειν καίέν δλψ αύτδν γνωρίζεσθαι 
πρέπει, πρέποι άν καί έν άνθρωπίνω σώματι αύτδν 
έπιφαίνεσθαι, καί ύπδ αυτού τούτο φωτίζεσθαι καί 
ένεργείν. Μέρος γάρ τού παντδς καί τδ τών ανθρώ
πων έστί γένος. Καί εί τδ μέρος άπρεπες έστιν 
δργανον αύτου γίνεσθαι πρδς τήν της θεοτητος γνώ
σιν, άτοπώτατον άν εΓη καί δι* δλου του κόσμου γνω
ρίζεσθαι τούτον (57). 

subjiei videniue. Si igitur in mundo, qui corpus $st, 
Dei Verbum egt, si in omnibus el singulig rebus 
exsistit; quid incredibile vel quid absurdiim vidc-
lur, si ipaum quoque in bomine esse asserimus ? 
Nam si Verbutu in corpore exsistere generatim 
absurduii) esl, ataurdum quoque fneril ipsum in 
UHiverso mundo exsisiere omuiaque sua provideu 
Ua illustrare 61 movere; siquideni corpus est rerum 
universltas. Sin anlero Verbum in mundo exsisiere 
et in universo notum fieri inaxime convenil, nec 
eiiam inconveniens erit ipsum in huinano corpore 
apparere, illudque ab eo illuminari el ?im agendi 
babore: pars enim auiversi est bominum genus. 

Utid<; si parietu, ejns iiiatrumenlum ad diviniiaiis paiefactionein iteri dedecet, cerle perabsurdum si-
militer fuerit ipsum per tiniverswii munduni cognosci. 4 

έ2 . Ώσπερ γάρ, δ)ου τού σώματος ύπδ τού άν- Β 42. Ut enim insutsus ille non immerito baberelur 
θρώπου ενεργούμενου καί φωτιζόμενου, εί τις λέ-
γοι άτοπον είναι καί έν τψ δακτύλψ τού ποδδς τήν 
δύναμιν είναι τού άνθρωπου, ανόητος άν νομισθείη, 
δτι, διδούς έν τψ δλψ αύτδν διίκνείσθαι καί ένεργείν, 
κωλύει καί έν τψ μέρει αύτδν είναι* ούτως ό διδούς 
καί πιστεύων, τδν τού θεού Αόγον (58) έν τψ παντί 
είναι, καί τδ πάν ύπ' αυτού φωτίζεσθαι καί κινεΓ-
σθαι, ούκ άτοπον άν ήγήσηται, καί σώμα έν (59) άν-
θρώπινον ύπ' αύτου κινείσθαι καί φωτίζεσθαι. ΕΙδέ, 
δτι γένη τόν έστι, καί έξ ούκ δντων γέγονε τδ ανθρώ
πινο* γένος, διά τούτο ούκ ευπρεπή νομίζουσιν ημάς 
λέγειν τήν έν άνθρώπω τού Σωτηρος έπιφάνειαν* ώρα 
καί τής- κτίσεως αυτούς αύτδν έκβάλλειν καί γάρ καί 
αύτη έκ τού μή δντος είς τδ είναι διά τού Αόγου γέ-

qui, cuin lotum corpus ab bomine moveaiur et i l lu-
minelur 6 7 · abeurdum esse dicerei in pedit digilo 
virlutem bomir.ifr exsisiere, quia scilicet cum concc-
di i ipsum in loto corpore esse et agere, eum lamen 
in parieesee non v u l i : iia qui falelur etcredit Dei 
Verbum in uaiverso esse, tolumque inundum ab eo 
ilkiroinari et moveri, btiic sane absurdum videri 
non debet, t i tinum corptis bumanum ab eodem 
movealar el iHumineiur. Quod si quia facium ei ex 
nibilo creattmi fuit humanum genus, idcirco nos 
ab eo quod decorum est recedere exisiimant, cum 
SaJvatorem in bumano corpore apparuisse dichnna: 
eum quoque pari ratione «sx mutido excludere de-
benl, quippe qui, ut esset, ex niliilo per Verbuni 

γονεν* Είδε, καί γενητής ούσης τής κτίσεως, ούκ G factu* sit. Sed si quamvis mundns faclus eal, Yer-
άτοπον έν αυτή τδν Αόγον είναι, ούκ άρα ουδέ έν άν
θρώπω αύτδν είναι άτοπον. 'Οποία γάρ άν περί τού 
δλου νοήσειαν, τοιαύτα ανάγκη καί (40) περί τού 
μέρους αυτούς ένθυμείσθαι' μέρος γάρ, ώς προείπον, 
του δλου καί δ άνθρωπος έστιν. Ούκούν δλως ούκ 
απρεπές τδ έν άνθρώπω είναι τδν Αόγον, καί πάντα 
υπ* αύτοΰ καί έν αύτψ φωτίζεσθαι, καί κινείσθαι, 
καί ζήν, καθώς καί οί παρ* αύτοίς συγγραφείς φα-
σιν, δτι· Έ ν αύτφ ζώμεν, χαϊ κινούμεθα, καϊ έσμέν. 
Τί λοιπδν χλεύης άξιον λέγομεν, εί έν φ έστιν δ Αόγος, 
τούτψ πρδς φανέρωσιν ώς όργάνψ κέχρηται ό Αόγος; 
Εί μέν γάρ ούκ ήν έν αύτψ, ουδέ χρήσασθαι άν ήδυ-
νήθη τούτψ· εί δέ προαποδεδωκαμεν έν τψ παντί καί 
έν τοίς κατά μέρος είναι τούτον, τί άπιστον εί έν οΤς 
εστίν, έν τούτοις έαυτδν καί έπιφαίνει; "βσπερ. γάρ 
ταίς έαυτου* δυνάμεσιν δλος (41) έν έκάστψ καί πάσιν 
επιβαίνων, καί πάντα διακόσμων άφθόνως, εί (42) 
ήθελε, διά ηλίου, ή σελήνης, ή ούρανοΰ, ή γής, ή 
υδάτων, ή πυρδς, ούκ άν τις άτόπως αύτδν φωνή 

4 Act. xvi i , 28. 
{57) Sic Segueriamift, Goblerianue el Felckmanm 

1 anoiiymiie. At Basiliensi* el Angli^aiius» τοιούτον 
ποιητήν. Al i i vero el edili, ποιητήν lanliim. 

(X8) Segiierianus, βεοΰθεδν Λόγον. 
(591 Sicomnes inss. Editi vero, μεν. 
(40) Seguerianusbic addii καί. Alii el ediii onr i -

tmii. Paulo posl, Gobler. ei Felckra. 1 anou. posl vo-
com άνθρωπος, oniUmnl εστίν. 

41) begucrianus, δλως. 

bum in eo esse non e*t absufdum r nec ergo etiam 
abturdum eel ipsum in bomine esse. Quidquid enim 
de lolo niundo. cogitaverinl, aacesse esi idem de 
parte intelligere : stquidem bomo, ut anlea d ix i , 
pars esl lotiua.iiiHedi.Nulb> igitur modo dedccei 
Yerbum in bonuiie esse, cunciaque ab illo ei in illo 
illuiniuari, inoveri et vivere, sicmi ipsorum qito-
que scriptores teslantnr : In ipso vivimu$tel move-
mar, et ικικκε*. Quid Itaque risu dignuin dicimus, 
si Verbum corpore, in quo est, tanquain inatru-
mente ad sul paiefaclionem usumfueril? Niei eniin 
ia illo fuieeet, eo utique u l i noa potutssel. Porro 
si supra conceasum esi Yerbum ia universo et sin-
gulta fjus partibus esso, quid incredibile videlur, 
si in qnibus exsistil, in his se videuduin prabeai? 
Quemadmodum entm Ule idem qui-proprla virlute 
in singulis et emn4bua rebus esl, cunctaque splen-
dide adminislrat, si soiis aut lnnaa, coeli vel terra*, 
a^iarum aui ignis minislerio uli vellet, ad vocem 

(42) Segoer. εί omitt i t Hk aulem ordo verbonrm 
videiur paulo esse perturbalus, lalisque consiilui 
debere, nl i tiosira versioue expressimus : εί ήθελε 

; διά ηλίου, eic. Φωνή χρήσασθαι καί γνωρίσαι έαυτδν 
καί τδν εαυτού Πατέρα, ούκ άν τις άτόπως αύτδν έφη-
σε πεποιηκέναι, άπαξ, elc. Ibid. Gubler. Felcknt. 1 
anon. ο» Segtier., αύτου pro εαυτού, ei πάντα pro 
άπαντα. 

http://lotiua.iiiHedi.Nulb
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etleiidam ac te el suum Palrem nodim facienduin, Α χρήσασθαι καί γνωρίσαι έαυτδν καί τδν έαυτου Πα-
ιιοιηο euitt absurde ei ini-pia egisee dicere audercl, 
quippe cum universa jam ipse aoiea conlineret, el 
rum omoibus ac in ipsa illa parte exsisierei, seque 
ocoulie oslenderel : iia sine dubio absnrdum videri 
iion debel, si ille qui res tiniversa» gabernat ei vila 
donai, per bomines ae noium facere cupiene, ho-
mano corpore velut inslrumeuto usus eil, quouobis 
el veritateni palefaceret, et Palrls coguilioueiii im-
partiret. ikimana siquidetn aalura pars e$4 loiUig 
universi. Unde quemadmodum iuens bumana, quaa 
in toto boiaine est, aliqua parte corporii, liugua 
videlicet, lanquam sui signo uiiiur, nec tameii men-
tis naluram idcirco iinmiaui quispiam dixeril : ila 
s\ Verbuin in omoibus rebus exeiaiens buinano 

τέρα, έφησε πεπο*.ηκέναι, άπαξ άπαντα αύτου συν-
έχοντος, καί μετά πάντων χαλ έν αύτω τω μέρει τυγ-
χάνοντος χαλ άοράτως έαυτδν δΐίκνύντος· ούτως ούχ 
άτοπον άν εΓη διακοσμούντα αύτδν τά πάντα χαλ τά 
δλα ζωοποιοΰντα, χα\ θελήσαντα (45) δΥ ανθρώπων 
γνωρίσαι, εί όργάνω χέχρηται άνθρωπου σώματι πρδς 
φανέρο>σιν αληθείας καί γνώσιν τού Πατρός. Μέρος 
γάρ τού δλου καί ή άνθρωπότης τυγχάνει. Καί ώσπερ 
δ νούς, δι* δλου τού άνθρωπου ών, άπδ μέρους τού 
σώματος, τής γλώττης λέγω. σημαίνεται, χαλ ού δή-
που τις έλαττούσθαι τήν ούσίαν τού νού διά τούτο λέ
γει* ούτως δ Αδγος, διά πάντων ών, εί άνθρωπίνω 
χέχρηται όργάνω, ούκ άπρεπες άν φαίνοιτο τούτο. 
Εί γάρ, ώς προείπον, άπρεπες όργάνω χρήσασθαι 

inetrumenlo usum est, indecorum neinini debet Β σώματι, άπρεπες καί έν τφ δλφ αύτδν είναι, 
videri. Alioquin si, uii jam dixi, ipsum corpore velui insiruineiito uli uon decuii, uec eliam in lolo 
universo idem esse decuii. 

45. Uuod ai ioquiraRt, cur igitur non per aliae 
pulcbriores mundi parles apparuerit, oec spleitdidio* 
r i in*trumenlo, verbi gralia, soJe, luna, astris, 
igne vel aUbere, *ed homine tantuin usum fuerU? 
discant i l l i Dominuin non veniite ui $e otlenurct, 
sed ut noa inflrmoa siinul el ignarot curaral ei do-
«•erel. Osienlaiuis enim fuiasel, aolummodo appa-
rare, el spectanies stupore percellere : at eanaiMU 
«i docealis erai, nou tanlura adventre, sed iadi-
geatium coramodo prospicere, aiqne irt i l l i ferrc 
potsent apparere; ne si modut ipse laboraotiunt 
necessilalem excederet, Ulos poiiue 6 8 perlurba-
rel , alque ita Wuroinie advenius ipsia lieret inuiilis. 
Nulla profe.cio alia reruiu creatarum prseier aolum 

43. Διά τί ούν, έάν λέγωσιν, ουχί δι* άλλων μερών 
καλλιόνων τής κτίσεως έφάνη, καί καλλίονι όργάνω* 
οίον ήλίω, ή σελήνη, ή άστροις, ή πυρί, ή αίθέρι ού 
κέχρηται, άλλά άνθρώπω μόνω; γινωσχέτωσαν, δτι 
ούχ έπιδείξασθαι ήλθεν ό Κύριος, άλλά θεραπεύσαι 
χαί διδάξαι τούς πάσχοντας. Έπιδειχνυμένου μέν γάρ 
ή ν μόνον επιφανή ναι χαί καταπλήξαι τούς δρώντας* 
θεραπεύοντος δέ καί διδάσκοντος έστι μή απλώς έπύ-
δημήσαι, άλλ* έπ* ωφελεία τών δεομένων γενέσθαι, 
καί, ώς χρήζοντες φέρουσιν (44), έπι φανήναι* ίνα μή 
τψ ύπερβάλλοντι τήν χρείαν τών πασχόντων αυτούς 
τούς δεομένους ταράξη, καί ανωφελής τούτοις ή επι
φάνεια τού θεού (45) γένηται. Ουδέν τοίνυν τών έν 
τή κτίσει πεπλανημένον ήν είς τάς περί θεού εννοίας, 

boininem circa Dei coguiUonem errabal. Siquideui C εί μή μόνον δ άνθρωπος. Άμέλει ούχ ήλιος» ού σελή-
nou sol, non luua, noo coeluin, non aatra, IJOII 
aqua, non aeiher sutim ordiuem periurbarunt, aed 
suiiui opiflceni ac imperatorem Verbuin agooftceu-
l€4, inauenl uii iuitio facia? sunu SoJi auieni boini-
nas bouum aversati/ea poslmodum, qua non aunt, 
pro veritate simi coiumeiui, ac Dei culiuni tt no-
lioneiu daemonibus et bomioibus iu lapideia siirni-
lacria allribuerunl. Hinc cum lantain perversilalem 
itegligere divinae boniialis indignuiu caael, cuiu 
Uem eum omuia in uuivorsa admiaiairaidem ac re-
gautein bomiaee non poiuisaent cognoicere, nieri-
lo idcirco partem univerai, corpus videlicel buuia-
Mun, lanquam iiniruroenluui t ibi ipsi assuinil, illud-
qno iogrediiur, ot, quoniam eum in tolo uaiverto 
agiioacere IIOO poluoraul, saiteui in parie resideu- ' 
um aoo ignorarenl, et qui vim ejus iuviaibiteiu non 
potuerani couspkerf., aalloui ex aiaiiliUidine eum 
iuteUigere et contemplari poaaent. Cuiu eoiiu siat 
bomines, binc per simile corpus ac divina quo 
per eatn eduntnr opera, ciiioe el propius ejus Pa-
irem pOftftUDi eognoscere, si seilicet perpeudere vo-

νη, ούκ ούρανδς, ού τά άστρα, ούχ ύδωρ, ούκ αίθήρ 
παρήλλαξαν τήν τάξιν, άλλ* είδότες τδν εαυτών δη·* 
μιουργδν καί βασιλέα Λόγον, μένουσιν ώς γεγόνασιν 
άνθρωποι δέ μόνον (40) άποστραφέντες τδ καλόν, 
λοιπδν τά ούκ δντα άντί τής αληθείας έπλάσαντο, καί 
τήν εις θεδν τιμήν καί τήν περί αύτου γνώσιν δαί-
μοσι καί άνθρώποις έν λίθοις άνατεδείκασιν. "Οθεν 
είχότως, επειδή παριδείν τδ τηλικούτον ούκ άξιον ήν 
τής τού θεού άγαθότητος, άλλά καί έν τ φ δλφ αύτδν 
διέποντα καί ηγεμονεύοντα ούκ ήδυνήθησαν γνώναι 
οί άνθρωποι, μέρος τού δλου λαμβάνει έαυτφ δρ* 
γανον τδ άνθρώπινον σώμα, καί επιβαίνει τούτω, ί ν \ 
επειδή έν τ φ δλφ αύτδν ούκ ήδυνήθησαν γνώναι, κάν. 
έν τω μέρει μή άγνοήσωσΛ» αύτδν, καί επειδή (47) 

1 άναβλέψαι ούκ ήδυνήθησαν είς τήν άόρατον αύτοΰ 
δύναμιν, κάνέκ τών ομοίων λογίσασθαι καί θεωρήσαι 
δυνηθώσιν αύτον. "Ανθρωποι γάρ δντες, διά τού κατ
αλλήλου σώματος καί τών δι* αύτοΰ θείων έργων 
ταχύτερον καί έγγύτερον τδν τούτου Πατέρα γινώ-» 
σκειν δυνήσονται, συγκρίνοντες, ώς ούκ ανθρώπινα» 
άλ)Αθεοΰ έογα έστί *Α ύπ* αύτοΰ γινόαενα. Καί 

(45) Gobler. elFelckm. i anon., ζωοποιοΰντος καί 
Οελήσαντος, 

(44) Sie Seguer. Gob^er. Febkm. i auon. el Ba« 
sil. Alii veru el ediii, χαίρουσι. Hox pro τήν χρείαν 
el ταράξη, Anglic. babct τής χρείας ei ταράξοι. 

(45) Seguer., θείου. Idem paido post, et Anglic. Go-
bler. et Felckni. i anon. pro μόνου, μόνος babeiil. 

(46ι Segiierianii», μόνοι. 
(47) Gobler. cl Felckiu. I auon. addiml parlicu-

klUi δέ. 
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έάν άτοπον ή ν κατ* αυτούς διά τών του σώματος έρ- Α Inerttit non liominis sed Dei esse opera φ ΐ « ab illo 
γων τον Αόγον γνωρίζεσθαι, πάλιν άτοπον αν εΓη έχ 
τών έργων του παντός γινώσκεσθαι τούτον. "Ωσπερ 
γαρ έν τή χτίσει ών, ουδέν τι τής κτίσεως μεταλαμ
βάνει, άλλα μάλλον τά πάντα τής αύτου δυνάμεως 
μετέχει (48)* ούτω καί τ φ σώματι όργάνω χρώμε-
νος, ούδενδς τών τού σώματος μετείχεν, άλλά μάλλον 
αύτδς ήγίαζε τδ σώμα. ΕΙ γάρ δή καί δ παρά τοίς 
"Έλλησι θαυμαχόμενος (49) Πλάτων φησ\ν δτι· Όρων 
r t V κόσμον ό γεννήσας αυτόν χειμαζόμενον χαί 
ηινθννεύοντα είς τόν τής άνομοιότητος δύνειν 
τόχον, καθίσας έχϊ τους οϊαχας τής ψυχής, jSoif-
ΘΒΤ9 καϊ χάντα τά χταίσματα διορθοϋταΐ' τί άπι-
στον λέγεται παρ' ήμίν, εί, π).ανωμένης τής άνθρω-
πδτητος, έκάθισεν δ Αόγος έπί ταύτην, καί άνθρω 

Hant. Qaod si absardutn esse putant ex ils corporis 
operlbus Yerbmn notum fleri, certe absirdiim qno-
que foertl ipsom ex bis quse in «niverso agit co-
gttosoi. Ει vero qnemadmodtim irt rcbui crealis 
exsiaten*, nibil earratn l l particeps, sed pottas ra 
cnnclae eaae virtnlis partieipes eflteit : iia otiain 
corpore non sectis ac orgauo uiens, nulla in re 
ejas efficfior partireps, sed illud pottat sanctam 
reddii. Si enim Plalo, quem tanlopere admirantur 
genttles, ait : Mundi nuctorem, eum eum male agl-
tatum H in pericuto tocum dk$imUiludim$ $ubeundi 
conitftutum cerneret, an\m» §ubcrnaculit inMen-
ttm succurrere, emmaque ertata emendare : quid 
incredtbile apud nos diciiur, si errante humaua na-

, - - — · - - | - — - w " J " Τ — ' ~ — I F — — " ' 

πος έπεφάνη, ίνα χειμαζόμενη ν αυτήν περίσωση διά lura, ei inseiferil Verbum, ei homo apparueril, ut 
τής κυβερνήσεως αυτού καί άγαθδτητος; 

44. 'Αλλά ίσως συγκαταθήσονται μέν τούτοις αί-
σχυνόμενοι, θελήσουσι δέ λέγειν, δτι έδει τδν θεδν 
παιδεύσαι καί σώσαι θέλοντα τούς ανθρώπους, νεύ
ματι μόνψ (30) ποιήσαι καί μή σώματος άψασθαι τδν 
τούτον Αόγον, ώσπερ ούν καί πάλαι πεποίηκεν, δτε 
έκ τοΰ μή δντος αυτά συνίστη. Πρδς δέ ταύτην αυτών 
αντίθεσιν είχότως άν λεχθεί η ταύτα, δτι πάλαι μέν, 
ούδενδς ούδαμή (51) υπάρχοντος, νεύματος γέγονε 
χρεία καί βουλήσεως μόνης είς τήν του παντός δη
μιουργίαν δτε δέ γέγονεν δ άνθρωπος, καί χρεία 
άπήτησενού τά μή δντα, άλλά τά γενόμενα θεραπεύ-

vexaiam ac periclilaiitem, atia gubernalione el bo-
nitate aervaretf 

44· Yerum fortasee pndore vkt i bis tandem as-
sentienlur. A l reponent Deutn homines eradire et 
aervare copieniem aolo IMIIU id dabuiaee agere, non 
auiem ejns Verbam sibi corpns aseumere.qiiemad-
modnm ultque olira faclaai eei,. eiim rea ex nihito 
auat praducia). Quibus non \Mpte resptnderi poieat, 
olim quidem, quaado nulla omnino res exaisteret, 
aolo I M I O ac voUiMale opns faisae ad mtmdtim con-
dettdinn; posiquam vero faciua aet homo, exegitqtie 
neceaaitaa ut uoo tt> quse non erani, aed q e » facta 
erant, cararenliir *c coaoenlaneu» orat medtcom et 

σαι, άκόλουθον ήν έν τοίς ήδη γενομένοις τδν ίατρδν Q servaloceroad reejanfactag aceedeaeutea qu&eraat 
καί σωτήρα παραγενέσθαι, ίνα καί τά δντα θεραπεύ-
05. Γέγονε δέ άνθρωπος* διά τούτο καί άνθρωπείφ 
όργάνω χέχρηται τφ σώματι. Έπεί , εί μή τούτον έδει 
γενέσθαι τδν τρόπον, πώς έδει τδν Αόγον, όργάνω θέ
λοντα χρήσασθαι, παραγενέσθαι; "Η πόθεν έδει τούτο 
λαβείν αύτδν εί μή έκ τών ήδη γενομένων καί χρη-
ζόντων τής αυτού θεοτητος διά του ομοίου; ουδέ γάρ 
τά ούκ δντα έχρηζε σωτηρίας, ίνα καί προστάξει 
μόνον άρκεσθή* άλλά δ ήδη γενόμενος άνθρωπος 
έφθε ίρετο καί παραπώλλυτο* δθεν είκότως άνθρωπίνω 
χέχρηται καλώς όργάνω, καί είς πάντα έαυτδν ήπλω-
σεν δ Αόγος. Έπειτα καί τούτο ίστέον, δτι ή γενομένη 
φθορά ούκ έξωθεν ήν τού σώματος, άλλ* αύτώ προσ-
•γεγόνει, καί ανάγκη ήν άντί τής φθοράς ζωήν αύτφ 

(48) Sic Angtic. BatH. el Sfgiier. AUi vrro ei 
oditi, μεταλαμβάνει. Ibidew ariieuliis τά ante πάν
τα d*»etu iu Gobleriano el Felckmamd 1 anonynio. 

(49) Har, voces, δ παρά τοίς "Ελλησι θαυμαζόιχε-
νος, dwideranlur i» Gobl«r. ei Febkm. 1 au. Mox 
ibid. Anglic. Gobler. felrknt. i an. et Seguer. ba-
htnl*γενήσας* alii el βιΓιΐί,γεννήσας. l l ic aurem lo-
ctia cx Plaionit PolUico ex<erpius esi, ubi iia puilo 
aliier legitur : Διδ δή καί τότ* ήδη βεδς δ κοσμήσας 
αύτδν, καθορών έν άπορίαις δντα, κηδόμενο: ίνα υ,ή 
χειμασθε\ς, ύπδ ταραχής διαλυθείς είς τδν τής αν-
ομοιοτητος άπειρον οντα τόπον δύ* ,̂ πάλιν έφεδρος α4-
τού τών πηδαλίων γιγνόμενος, τά νοσήσαντα, καί.λυ-
θέντα έν τή κατ* αύτδν πρότερη περιόδφ στρέψας, 
κοσμεί τε, καί έπανορθών, άθάνατον αύτδν και άγή-
ρω απεργάζεται. ld esi : c luque lunc Dcu» qui 
imittduiu oruaverat, euin/m angustiaa conjoolum vi -
deus, soJlicUua ue ita rnalc agiialus, pne lumnUu 

curarei. Alqui facitM erat hoiao : qttapropier bo-
mano inainimeiiio corpore nlmipucn uti debuio. AUo-
qni ai noa ita fieri oporluil, qaonam naodo» qvMt-
ao, Verbum inatruraeolo uii volens, se gerera da-
bnit? Yel oude illud aecipere conveniebat, nisJox 
0 9 liis qua? jam facia erant φ β ς ο ο divinitaie per 
Kimile corpus indigebant ? Nec enim ea, qura NOII 
eranl, egebant salote, ut el tanitMtt jnbere aaiia 
esae posset : sed bomo jam faclu» eorrampabaiur 
a€ peribal; quapropter coitfenienler admodum 
Yerbum humano usum esl rostraaienl*, ac saipram 
in omida expaiidii. Deiade Hlnd quoque ecieodum 
eat, quod orta cornipiio non extra eorpus erat, aed 
ai penilus inhaworai : unde oeceste quoqoe fuit 

D diaoolvcretur, el in inflnitnm diesimililodiftie lociim 
mergereuir: ad ejus gubernacula rursus aedel, par-
irsque laboranles ac solulas ad prisiinuni sibi con-
fonnein sialuin revocans ornansqne ei etnendans, 
immonalero eum ei aenii exponein reddil. > llasc 
ibid. Nimirutn docei Plato, Deuin poat exaciam au-
ream Sauirni aqatein, per qtiam muiidum ipserege-
bal , ejue gubernacula dimisisse : quo faclo, raun-
dum pixt muliuin teniporta, variaaque converatouea 
iia deft-cisse, ui peue periissei, niai 6iaUra auccur-
riaeei Deus, cjusque iteruui gubernacula prebendis-
sel. 

(50) Seguer., Gubler. et Felckinau. 1 anon., μό
νον. 

(51) Scgtier., ούδαμού. Paulo post, poslyocem άν
θρωπος, dceal pariicuia καί iu Gobler. et Fclrkm. L 
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vilam ipsi pro corruptione iubaerere, ut quemad-
nioiium mors iu corpore producla fuerat, ila ct viia 
in eodem produceretur. Ilaque si mors extra corpus 
fuisset, exira ipsum quoque viia esse debuisset. 
Sed si mors in corpore inhaerebal, eoque rdcirco 
forlior erai : profecto necesse quoque fuil viiam 
corpori Jnbaerere, u l corpus vila loco morlis indu-
luiu, corruplioneni abjiceret. Cxleroqui si Verlmui 
exlra corpus et non in ipso corpore esse voluissel, 
mors quidem valde naiuraliter ab eo fulssel vicla, 
quippe quae vilae resistere non qtieat : al nihilo-
niinus exorta corruptio tn corpore perniansieset. 
Quocirca valde congruenter corpus iiiduit Saiva-
lor v ut corpus vilae iuhaerens non ampliua in morle 
lanquain morlale permanerei ; sed ut immorlali-
talem veluti iuduens, poslmodum resurgens im-
mortale perstarel. Semel enim indultun corro-
plione, resurgere nunquam poluissel, niei siroiliter 
viiam induissei. Pranerea mora per seipsam non 
nxsi in corpore apparere poiest : uiido ideirco 
corptis induii , ιιι mortent quam in corpore invo-
aerat delereu Enimvero quonam paclo perspicuum 
fuissel Doniinum vitam eeae, nisi quod morlale erat 
viia donassel? Scilicet quemadmodum si quis a 
eiipula, qtue ab igne pro nalura sua consumilur, 
ignem removeril, minime quidem illa comburitur, 
aed tamen semper stipula manet, vimque tgnis ex-
limescil, a quo nempe naiuraliier assumilur; sed 
κί qurs plurimo ainiauto, qni igni resislere dicilur, 
stipulam miiaierit, illa bujusmodi pra?sidio secnra { 

nibil amplius ab igne limefidum habel: idem saoe 
de corpore et de inorie licei dieere. Nimirura t i 
tuors aolo jussu a corpore fuissei probibila, nibilo-
uiiiius moriale et corruplioni obnoxium pro na-
lura corporum mansissel; quod ne acciderel, in -
corpomim Det Verbum indiiil, atque ila nec mor-
I6HI neo c.orrupiionem deinceps meluel, quippe cum 
vitam induiiieuluro babeai, ei corrupiio ia eo eva-
«.escat. 

45. Valde igiiur convenienier Dei Yerbum eorput 
csaurapsit et bumano osuro est inatrumenlo, ut et 
corpori vUatn imperlirel, et quemadmodon in 
moodo ex operibua cognosciiur, iia etiatu iu bo> 
mine a^erei ei seipaum ubique paieiaceret, nilinqec 
sna divinilate et cognitione vacuuin relinqueret. 
Ilic enira eadem quars sitpra traciavi repelo, seiltaet 
Salvalorem iia egisse, ut qnemadmodum oinnia 
tibique praesens implel, ita quoque oinnia suf co-
gniiiono repleret, uli diviua Scriptura tesutur : 
Hepleta est universa ierra cognitione Oontini*. Sive 

« Isa. χι, 9. 
(52) Anglicanns, προσλαβεϊν. Mox ideni pro γέγο

νεν, babel γεγέννηται. 
(53) Pariictilam δέ ex ms. Segueriaoo reslituimue. 

Ιιι aliisei ediiis deeet. 
(54) Iia cx mss. Basil. Anglic. et Seguer. 

pmeiidaviinus. Nam alii ei cditi habenl ένδυσα-
μένος. 

(55) VOH εστίν abesl a Gobler. et Felckm. i 
anon. 

(5G) Sic Seguer., Basil. el Anglic. Ali i aulem 

προσπλακήναι (o l / , ?να ώσιοερ έν τώ σώματι γ4 
γονεν ύ θάνατος, ούτως έν αύτψ γένηται καί ή ζωή. 
Εί μέν ούν έξωθεν ήν δ θάνατος τού σώματος, έξωθεν 
έδει κα\ τήν ζωήν αυτού γεγονέναι· εί δέ έν σώματι 
συνεπλάκη δ θάνατος, κα\ ώς συνών αύτφ κατεκράτει 
τούτου* ανάγκη κα\ τήν ζωήν συμπλακήναιτφσώμα 
τι, ινα άντενδυθέν τδ σώμα τήν ζωήν, άποβάλη τήν 
φθοράν. "Αλλως τε, εί κα\ έγεγδνει έξω τοΰ σώματος 
δ Λδγος, καί μή έν αύτφ, ό μέν θάνατος ήττάτο ύπ' 
αυτού φυσικώτατα, άτε δή μή Ισχύοντος τού θανάτου 
κατά τής ζωής· ουδέν ήττον δέ (53) έμενε ν έν τφ 
σώματι ή προσγενομένη φθορά* διά τούτο είκότως 
ένεδύσατο σώμα δ Σωτήρ, ίνα, συμπλακέντος τού 
σώματος τή ζωή, μηκέτι ώς θνητδν άπομείνη έν τφ 
θανάτφ, άλλ' ώς ένδυσάμενον τήν άθανασίαν, λοιπδν 
άναστάν άθάνατον διαμείνη. "Απαξ γάρ ένδυσάμε
νον (54) φθοράν ούκ άν ανέστη, εί μή ένεδύσατο τήν 
ζώήν καί πάλιν θάνατος καθ* έαυτδν ούκ άν φανείη, 
εί μή έν τ φ σώματι* διά τοΰτο ένεδύσατο σώμα, ίνα 
τδν θάνατον έν τφ σώματι εύρων άπαλείψη. Πώς γάρ 
άν δλως ό Κύριος έδείχθη ζωή, εί μή τδ θνητδν έζωο-
ποίησε ; Καί ώσπερ τής καλάμης ύπδ πυρδς φύσει 
φθειρομένης, εί κωλύει τις πύρ άπδ τής καλάμης, ού 
καίεται μέν ή καλάμη, μένει δέ δλως πάλιν καλάμη 
ή καλάμη ύποπτεύουσα τήν τού πυρδς άπειλήν φύσει 
γάρ άναλωτικδν έστιν (55) αυτής τδ πύρ · εί δέ τις 
ένδιδύσκοι τήν καλάμην άμιάντφ πολλφ, δ δή λέγεται 
αντιπαθές είναι τοΰ πυρδς (56)* ούκ έτι τδ πύρ φο
βείται ή καλάμη, έχουσα τήν ά σφάλε ιαν έκτου εν
δύματος τοΰ ακουστού* τδν αύτδν δή τρόπον καί έπί 
τοΰ σώματος καί έπί τού θανάτου άν τις εί^οι* δτι, 
εί προστάξει μόνον κωλυθείς ήν ό θάνατος ύπ* αύτοΰ, 
ουδέν ήττον πάλιν ή ν θνητδν καί φθαρτδν κατά τδν 
τών σωμάτων λόγον. *Αλλ* ίνα μή τοΰτο γένηται, 
ένεδύσατο τδν άσώματον τοΰ θεού Αόγον καί ούτως 
ούκ έτι τδν θάνατον ουδέ τήν φθοράν φοβείται, έχον 
ένδυμα τήν ζωήν, καί έν αύτφ άφανιζοαένης της 
φθοράς. 

45. Ούκοΰν ακολούθως ό τοΰ θεού Λόγος σώμα 
ανέλαβε, καί άνθρωπίνω όργάνω κέχρηται, ίνα καί 
ζωοποιήση τδ σώμα, καί ίν*, ώσπερ έν τή κτίσει διά 
τών έργων γνωρίζηται (57), ούτω καί έν άνθρώπω έρ-
Γασηται, καί δείξη έαυτδν πανταχού, μηδέν έρημον 
τής εαυτού θειότητος καί γνώσεως χαταλιμπάνων. 
Πάλιν γάρ τδ αυτό φημι τοίς πρότερον (58) έπανα-
λαμβάνων δτι τοΰτο πεποίηκεν ό Σωτήρ, ινα, ώσπερ 
τά πάντα πανταχόθεν πληροί παρών, ούτω καί τά 
πάντα τής περί αύτοΰ γνώσεως (59) πλήρωση, ή φησι 
καί ή θεία Γραφή* ΈπΛηρώθη ή σύμπασα γή τού 

el editi, ος, qtianquam vncrm απαθές reiiafanf. 
(57) Ms. Scguer., γνωρίζεται. Ali i vere el edili, 

γνωρίζηται. 
(58) Anglic. cl Basil. πρότεροις. Ibid. Segner. έπ-

αναλαβών. 
(59) Gobler. ei Felokui. \ anon. ba!uni, γενέσεως 

καί γνώσεως, tidem mox pro ή , habeni, Φησί γάρ ή 
Γρα^ή. Ibid. vof ^abeslab Anglic Basil., Gobler. 
Febkm. 1 aiiou. el Scgucr. 
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γτωται τότ Κύριοτ. Είτε γάρ τις άναβλέπειν είς τδν 
ούρανδν βούλεται, όρά τήν τούτου διακδσμησιν είτε 
oC δύναται μεν είς τδν ούρανδν, εις ανθρώπους δε 
μόνον ανακύπτει, όρά τήν διά τών έργων άσύγχρι-
τον αυτού πρδς ανθρώπους δύναμιν, καί γινώσκει 
τούτον έν άνθρώποις μόνον βεδν Αόγον (60)· εΓτε έν 
δχίμοσί τις άπεστράψη, χα\ περί τούτους έπτόηται, 
όρά τούτον έλαύνοντα τούτους, καί κρίνει τούτον αυ
τών είναι δεσπότη ν* είτε είς τήν τών υδάτων βεβύ-
θισται φύσιν, καί νομίζει ταύτα θεδν είναι, ώσπερ 
Αιγύπτιοι σέβουσι τδ ύδωρ· όρά ταύτην μεταβαλλο-
μένην ύπ' αυτού, καί γινώσκει τούτων είναι κτίστη ν 
τδν Κύριον. Εί δέ καί είς άδην τις κατέβη, καί πρδς 
τούς εκεί χατελθόντας ήρωας έπτόηται ώς θεούς* 
άλλ' όρ$ τήν τούτου γενομένην άνάστασιν καί τήν 
κατά τού θανάτου νζχην, καί λογίζεται καί (61) έν 
έκείνοκ μόνον είναι τδν Χριστδν άληθινδν Κύριον 
χαί θεόν. Πάντων γάρ τών τής κτίσεως μερών ήψατο 
δ Κύρκκ, καί τά (62) πάντα πάσης άπατης ήλευθέ-
ρωσε καί ήλεγξεν, ώς Παύλος φησιν* Άπεχδνσάμε-
τος τάς αρχάς χαϊ τάς εξουσίας έθριάμβευσετ έτ 
τω σταυρφ· ίνα μηκέτι τις άπατηθήναι δυνηθή, άλλά 
πανταχού τδν άληθινδν τοΰ θεοΰ Αόγον εύρη. Ούτω 
γάρ πανταχόθεν (65) συγκλειόμένος ό άνθρωπος, καί 
πανταχού, τουτέστιν, έν ούρανφ, ένάδου, έν άνθρώπω, 
έπί γής ήπλωμένην τήν τού Αόγου θειότητα βλέπων, 
ούκ έτι μέ" <άπατάται περί θεού, μόνον δέ τούτον 
προσκυνεί, καίδΓ αύτοΰ καλώς τδν Πατέρα γινώσκει. 
Τούτοις μέν ούν καί "Ελληνες είκότως δυσωπηθήσον-
ται παρ 1 ημών έκ τών ευλόγων εί δέ μή αυτάρκεις 
είναι τους λόγους ηγούνται πρδς αίσχύνην αυτών, κάν 
έχ των έπ' δψεσι πάντων φαινομένων πιστούσθωσαν 
τά λεγόμενα. 

46. Πότε τήν τών ειδώλων θρήσκε ία ν ήρξαντο κα-
ταλιμπάνειν οί άνθρωποι, εί μή άφ' ού γέγονεν ό 
αληθινός τοΰ θεού Θεδς (64) Λόγος έν άνθρώποις; 
Πότε δέ τά παρ* "Ελλησι καί πανταχού μαντεία πέ
παυται καί κεκένωται, εί μή δτε μέχρι γής πεφανέ-
ρωχεν έαυτδν ό Σωτήρ; Πότε δέ καταγινώσκεσθαι 
ήρξαντο οί παρά ποιηταίς λεγόμενοι θεοί χαί ήρωες, 
ώς μόνον δντες άνθρωποι θνητοί, εί μή άφ' ού ό Κύ
ριος τδ χατά τοΰ θανάτου τρόπαιον είργάσατο, χαί 
όπερ έλαβε σώμα τετήρηχεν άφθαρτον, άναστήσας 
αύτδ έχ τών νεκρών; Πότε δέ ή δαιμόνων άπατη καί 
μανία (65) κατεφρονήθη, εί μή δτε ή τοΰ Θεού δύνα- ] 
μις» δ Λόγος, ό πάντων καί τούτων δεσπότης, διά τήν 
των ανθρώπων άσθένειαν συγκαταβάς, έπί γής έφά-
νη ; Πότε δέ τής μαγείας ή τέχνη καί τά διδασκαλεία 
ήρξαντο καταπατείσθαι, εί μή δτε τά Θεοφάνια τοΰ 
Λόγου γέγονεν έν άνθρώποις; Καί δλως (66) πότε τών 
Ελλήνων ή σοφία μεμώρανται, εί μή δτε ή αληθής 

Coloss. Μ, 15. 
(60) Sic Aoglir. Basil. Gohler. Felrkm. 1 anon. et 

Segu,er. Ali l vero ei edtli Θεοΰ Λόγον. Afox pm 
τούτους, Gobter. el Fdckm. 1 anon. habeni τού
του, liitein Gobler. ei Felckm. 1 anon. art, τώνβιιΐβ 
υδάτων pantoposl omiutint. 

(61) Parlicula καί deesl in Si-guer. 
(6*1) Arlic. τά altest a Gobler. ct Felckir 1 anon. 
(63) Ai;gtic. Basil. el Seguer. \oce.iv λοιπόν bio 

addunt. Μυχ καί πανταχού omil. Gobl. F e l i k . l anoo. 

{ eaim in cceluui suspfcere anis velil, ojus ornalum 
et pulcbriiudtiiein inlueliir. Sia atiiein eoelinn coii-
lemplari non queai, dtimmodo oculos ad bomiiies 
eonverlal, ex operibiie infiuitam ejus pne homi-
nibiia poleoliam agnoscet, solumque illum Inier 
bomiues Deum Veri>um esse fatebiiur. Quod si a 
daemoaibua delusus, 70 eorum vim ailinirelur, eos 
ab illu pelli videl, ac proinde illorum eaae doroinuan 
non difltcililer credii. Si vero iu aqnarum natu-
ram iimnerstis, eas Detim esse exisliroet, ul ALgyptii 
qui aquam veuerantur; eam ab illo mulaiam cer-
neiia, Dominuin aquariim crcalorem esse siaiim 
coijcludii. Quin etiamsi ad ipsoe usque inferos per-
venerit, el beroas, qui illue desccuderunl, lolidem 
veluii deos esse aliotiilua arbilreitir; illuin resur 

1 rexiase et morlein debellasse aspiciens, non dubiiai 
quiti aolus Gbrislas inler illos veru* Doniiiius et 
Deirs babefidtis sit. Siquidein oinnea roundi parte* 
aiiigit Doniiniie, nec non ab omni errore eripuit, et 
coarguil, mi Paulus a i l : Exspolialis prmcipatibut ac 
pote$tatibu*9 iriumphavit in cruce · ; ne quis deui-
ceps posael decipi, sed ubiqtie verum Dci Verbum 
inveiiirel. l(a enim bomo undique constrictus, et 
tibique, boc esl, in coeiis, in inferis, in boroino 
aique in lerris , explicatani cernens Verbi divinita-
tem, noo ampiius in cognoscendo Deo decipitur, 
scd sobun Verbum adorat, el per Yeibum cogni-
tiouein Palris praeclare assequitur. Ilis igilur con-
senlaneis rationibua gentiles non male refellemu», 
quas si suiBcere non puiant ut pudore ipsi affician-
lur : saliem ex bis, q u « in omnium conepeclu ap-
parent, vera ea esse qua3 diximus persuasam ba-
beanl. 

46. Euimvero quandoiiam bomines idolorum su-
perslitionem dcserere coeperunt, uisi a quo verua 
Oeus Dei Verbum homo faclum esl? Quandonam 
Graecorum et tolius orbia oractibi cessavere et eva-
nuere, nisi poeiquani Salvator se in lerris pale-
fecii? Quandonam poetarum dii el beroes, bomiuea 
laiiluni esse deprebendi ac conleuini roeperunl, nisi 
ubi Dominus Iropaeuin de inorle confecil, ei corpus 
quod acceperai a morluis exciians, incorrupiuin 
eervavit? Quaudonam fraus ei furor dsemouum 
ccapii desptci, niai cum Yerbum, Dei virlus, om-
nium ncc non illorum Dominus, boroinuia iiifirmi-
lalero niiseraius, in lerra apparuil? Quaudonaai ars 
et scbolaa magicae conculcataa sunl, nisi poat divi-
num Yerbi apud bomines advcnluin? Denique 
quandoiiam geniilium sapienlia stulla facla est, nisi 
cum vera Dei sapieniia seipsam in lerris noiain 
reddidii? Olim siquidem bomines per loium lerra-

(64) Vooem Θεός non hiArei ins. Segner. nec eam 
expriiuiiiil inlerpretes. Paulo postbeguer. Baailten-
sis, Auglic. et Felckm. 2 anou. μαντεία babeul : 
alii et edilio Gonnnel. μαντεία. 

(65) Sic Seguer. Anglic. Basil. ei Fel<km.2anon., 
ei iia legeruni Omnibonus el Ambrosins: atii vero 
ei edilio Commcl. μαγεία. 

' % ) Καί δλως IJOII babem Gublcr. e( Felck. 1 
anbn. 
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i i i t i i orbem ac per oiimes regiottes idolorniu 911 
perstiiione illigali errabant, uulloaque alios deos 
pr.flfr idola agnoscebani: BIIIIC vero pur niiiver* 
sam lerram vano idoloruin ciiUu relicio, ad Ghri-
slum cotifugiunt, quem ei lleum veneranles, pcr 
eiitn ad Palris qnem non noverant cogniliotieiti 
pervenitint. Quodqtie in primts mirum est, eum 
vari« et prope infiuUae sitit religiones, pnqmum-
que iilolum shgulas regioiies habeani, nec possii 
is, qiiem Deum appellant, proiiminn iransgrcdi 
IOCIIIII, 11I vicirros ad se coleiiduin allicial, quippc 
qui ?ix intra proprioa Huee colatur (nemo eiiim 
vicini deum colebat, sed propritnn singuli serva-
bant idolom, quod et omnium esse Doinhtuin exi-
ft(imabani); solus Ghrislus ti unus et ubique idem 
apud omoes adoralar, alque ita qnod idolontm in-
finnilas eflicere nequiveral ul taliem proximos ac-
colas ad ae adducerent, Gbristua id ipse eflecit , 
qui non vicinis tatttuin ted universo plane orbi 
persuasit at se 71 nnum ac eumilem Domi-
miin , el par ipsum, Deum siram Patrein cole-
rent. 

17. El vero olim qaidem omnia ctolia oraciilomm 
plena erant, falsaqtie hominum opinione, Dclpho-
rum, Dodonae, Boeotia?, Lycta», Liby», iGgypii et 
Cabiroram oracula, iiec non Pylbi* omnibua admi-
rationi erant: nanc autein ex qtio Gbrislus ubique 
pwedlcari coepii, penitug defecil illorum inaania, 
nec ullus aroplius inier eos yates reperiltir. Olim 
daamones variis spectris bomimim roentet decipie-
bant, foiHibusque et fluvile, lignis aut lapidibua ia-
eidentes, slullos inorlales praesligiis perceltebant: 
jam vero post divinum Verbi adveolum, evanueruni 
bujutmodi fallacias Siquidcnt solo crueit aigno ad-
bibiio omnes i|lae daemonum fraudes reptlliintur. 

ψ Olim ccct homines, Jovem, Salurnum, Apollinem et 
beroat apud poetas adeo celebratos deoe esee ar-
bitrabantur, eosqne miscrando errore colebanl: at 
ubi Salvator inter homines apparuil, illos morialee 
horoines esse arooiie inTolucris manifesie patoil, et 
aolug Ghrisius ex cunctis hominibna Deus verus, 
Dei Deue Verbum agnilus e*t. Qoid vero de arte 
magica, qnam il l i laniopere demirantur, dicemus ? 
Neinpe illa quidem ante Verbi advetttum, apud A5gy-
plioe, Ghald-sos et lndos maxime valebai el vige-
bat, apectanlesque miro afficiebat sitipore : vernm 
verilaiis praesenlia et Yerbi adventu ipga qooqtte 
convkta ac prorsos desirucu est. Quod autem ad 

Α του Θεού σοφία έπί γής έαυτήν έφανέρωσε ; Πάλα», 
μέν γάρ πάσα ή οικουμένη χαί πάς τόπος τ!) θρησκεία 
τών ειδώλων έπλανάτο, καί ουδέν άλλο ή τά είδωλα 
θεούς ένόμιζον οί άνθρωποι* νυν δέ κατά πάσαν τήν 
οικουμένην τήν μέν τών ειδώλων δεισιδαιμονίαν χα-
ταλιμπάνουσιν οί άνθρωποι, έπί δέ τδν Χριστδν χα-
ταφεύγουσι, χα\ Θεδν αύτδν προσχυνούντες, δΓ αύτου 
κα\ δν ούκ ήδεισαν Πατέρα γινώσκουσι. Κα\ τό γε 
θαυμαστδν, διαφόρων δντων καί μυρίων σεβασμάτων, 
κα\ έκαστου τόπου τδ ίδιον έχοντος είδωλον, και μή 
ισχύοντος τού παρ' αύτοϊς λεγομένου Θεού τδν πλη
σίον ύπερδήναι τόπον, ώστε κα\ τούς έκ γειτόνων 
πείσαι σέβειν αύτδν, άλλά μόλις κα\ έν τοίς ιδίοις 
θρησκευόμενου (ουδείς γάρ άλ>.ος τδν τοΰ γείτόνος 
έσέβετο θεδν, άλλ' έκαστος τδ ίδιον έφύλαττεν είδωλον, 

Β νομίζων τών πάντων αύτδ κύριον (67) είναι)* μόνος 
ό Χρίστος παρά πάσιν εις καί πανταχού δ αύτδς 
προσκυνείται* καί δ μή δεδύνηται τών ειδώλων ή 
ασθένεια ποιήσαι, ώστε κάν τούς πλησίον οίκούντας 
πείσαι (68), τοΰτο ό Χριστδς πεποίηκεν, οί μόνο** 
τούς πλησίον, άλλά καί πάσαν απλώς τήν οίκου μένη ν 
πείσας ένα καί τδν αύτδν Κύριον σέβειν, καί δι* αύτοΰ 
Θεδν (69) τδν αύτοΰ Πατέρα. 

47. Καί πάλαι μέν τά πανταχού τής άπατης τών 
μαντείων έπεπλήρωτο, καί τά έν Δελφοίς καί Δωδώνη 
καί Βοιωτία καί Λυκία καί Λιβύη καί Αίγύπτω καί 
Καβείροις μαντεύματα καί ή Πυθία έθαυμάζοντο τή 
φαντασία τών ανθρώπων * νύν δέ άφ' ού Χρίστος κατ
αγγέλλεται πανταχού» πέπαυται καί τούτων ή μανία, 
καί ούκ έσην έτι λοιπδν έν αύτοίς (70) δ μαντευόμέ
νος. Καί πάλαι μέν δαίμονες έφαντασιοκόπουν τούς 
ανθρώπους, προκαταλαμβάνοντες πηγάς ή ποταμούς 
ή ξύλα ή λίθους, καί ούτω ταίς μαγγανείαις έξεπλητ-
τον τούς άφρονας * νύν δέ τής θείας επιφανείας τοΰ 
Λόγου γεγενημένης πέπαυται τούτων ή φαντασία. 
Τω γάρ σημείω τοΰ σταυρού καί μόνον ό άνθρωπος 
χρώμενος, άπελαύνει τούτων τάς άπατος. Καί πάλαι 
μέν τούς παρά ποιηταίς λεγόμενους Δία καί Κρόνον 
χαί "Απόλλωνα καί ήρωας (71) ένόμιζον οί άνθρωποι 
θεούς, καί τούτους έπλανώντο σέβοντες · άρτι δέ, του 
Σωτήρος έν άνθρωποις φανέντος, εκείνοι μέν έγυμνώ-
θησαν (72) δντες άνθρωποι θνητοί, μόνος δέ ό Χρί
στος έν άνθρώποις έγνωρίσθη Θεδς άληθινδς Θεού Θεδς 
Αόγος. Τί δέ περί τής θαυμαζομένης παρ' αύτοίς μα
γείας άν τις cfaot; "Οτι πρίν μέν έπιδημήσαι τδν 
Λόγον, ίσχυε καί ένήργει παρ' Αίγυπτίοις καί Χαλ-
δαίοις καί Ίνδοϊς αύτη, καί έξέπληττε τους δρώντας* 
τή δέ (75) παρουσία τής αληθείας καί τή επιφάνεια 
τοΰ Αόγου διηλέγχθη καί αύτη, καί κατηργήθη παν-

(67) Sic exSns. Seguer. correximus. Alii enim el 
ediii αυτόν babent. 

(68) Haec verba, ώστε κάν τούς πλησίον οίκούντας 
πείσαι, deaiderauiiir iu Seguer. Goblor. el Felckiu. 
i anon. 

(69) Seguer. hic aiblil. ar l . τόν. 
(70) Gobler. Felckm. 1 anou. omillUHl έν αύ

τοίς· 
(71) Καί ήρωας babeut Anglif Baail., Gobler., 

Felckm. I anon. Seguer., t l lcgrrunl inierprclcs ; 
alii umiltunl. 

(72) Sio Stgner Gobler ei Felck. 1 anon. Alii 
ven» et editi, έγνώσθη σαν. Paulo posi iidem et Anglk*. 
babent έγνωρίσθη. ub i al i i , έγνώσθη. Ibid. G<dd<*r. 
Felrkm. 1 anon. el Seauer. babeat. Θεδς άληθινδς 
Θεού Θεδς Λόγος. Angbc Θεδς άλτιθινοΰ Θεού Θεδς 
Λόγος. Alii c l edili, Θεδς αληθινού όεοΰ Λόγος. Οιιι-
niboHiis fertit, Deutveri Dei Deus filius. Ambrostua 
Gamald. Deu» veru*> Deique filiut. 

(75) Sic Segner. ut el lcgiese videntnr Omnibonas 
ei Ambros. Alii veru e i editi pro partieula δέ» a r l i -
culuin τού inendose baben». 
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τελώς. Περί δέ τής Ελληνικής σοφίας και τής των 
φιλοσόφων μεγαλοφωνίας·, νομίζω μηδένα του παρ* 
ημών δείσθαι λόγου, έπ* δψει πάντων δντος του θαύ
ματος, δτι τοσαύτα γραψάντων τών παρ* Έλλησι σο
φών, χα\ μή δυνηθέντων πείσαι χάν ολίγους έχ τών 
πλησίων (74) τόπων περί αθανασίας χαί τού κατ' άρε
τήν βίου, μόνος δ Χριστδς δι* ευτελών βημάτων, χαί 
δι* ανθρώπων ού χατά τήν γλώσσαν σοφών, χατά πά
σαν τήν οίκουμένην παμπληθεϊς εκκλησίας έπε ι σε ν 
ά/θρώπων χαταφρονείν μέν θανάτου, φρονείν δέ αθά
νατα, καί τά μέν πρδσχαιρα παροράν, είς δέ τά αί-
ώνια άποβλέπειν, χαί μηδέν μέν (75) ήγείσθαι τήν 
έπΛ γής δόξαν, μόνης δέ τής επουρανίου άντιποι-
είσθαι· 

48. Ταντα δέ τά λεγόμενα παρ' ημών ούχ άχρι λό
γων εστίν, άλλά καί έξ αυτής τής πείρας έχει τήν τής 
αληθείας μαρτυρίαν. Παρίτω γάρ δ βουλόμενος χαί 
θεωρείτω τής μέν αρετής τδ γνώρισμα έν ταίς Χρι
στού παρθένοις χαί έν τοίς σωφροσύνη ν άγνεύσυσι 
νεωτέροις, τής δέ αθανασίας τήν πίστιν έν τω τοσού
τ φ τών μαρτύρων αυτού χορφ. Ήκέτω δέ δ πείραν 
τών προλεχθέντων βουλόμενος λαβείν, καί έπ ' αυτής 
τής φαντασίας (76) τών δαιμόνων, καί τής τών μαν
τείων άπατης, χαί τών τής μαγείας θαυμάτων, χρη-
σάσθω (77) τφ ση με ίψ τού γελωμένου παρ* αύτοίς 
σταυρού, τδν Χριστδν όνομάσας μόνον* χαί δψεται 
πώς δι* αυτού δαίμονες μέν φεύγουσι, μαντεία (78) 
δέ παύεται, μαγεία δέ πάσα χαί φαρμακεία κατήρ
γηται . Τίς ουν άρα κάί πηλίκος εστίν ούτος ό Χρί
στος, δ τή εαυτού ονομασία καί παρουσία τά πάντα 
πανταχόθεν έπισκιάσας καί καταργήσας, καί μόνος 
κατά πάντων Ισχύων, καί πάσαν τήν οίκουμένην τής 
εαυτού διδασκαλίας πληρώσος; Λεγέτωσαν οί πάνυ 
γελώντες καί ούκ έρυθριώντες Έλληνες. Εί μέν γάρ 
άνθρωπος έστι, κσΛ πώς εΤς άνθρωπος τήν πάντων 
καί παρ* αύτοίς θεών δύναμιν ύπερήρε, καί ουδέν 
έχείνους δντας τή εαυτού δυνάμει διήλεγξεν · εί δέ 
μάγον αύτδν λέγουσι, πώς οΐόν τέ έστιν ύπδ μάγου 
καταργείσθαι πάσαν τήν μαγείαν καί μή μάλλον συν-
ίστασθαι; Εί μέν γάρ ανθρώπους μάγους ένίκα, ή 
καθ* ένδς ίσχυε μόνου, καλώς άν ένομίσθη παρ* αυ
τών (79) κρείττονι τέχνη τήν τών άλλων υπερβάλλων * 
εί δέ κατά πάσης απλώς μαγ&ίας καί αύτου τού ονό
ματος αυτής ήρατο τήν νίκην ό τούτου σταυρδς, δήλον I 
αν είη μή είναι μάγον τδν ίωτήρα, δν καί οί παρά 
τών άλλων μάγων επικαλούμενοι δαίμονες ώς δεσπό-
την φ*ύγουσι. Τίς οδν άρα έστί λεγέτωσαν οί μόνον 
έν τφ χλευάζειν Ιχο**τες τήν σπουδήν Έλληνες. "Ισως 
άν φήσαιεν δαίμονα καί αύτδν γεγενήσθαι, καί ούτως 
ίσχύειν. Τούτο δέ καί πάνυ (80) λέγοντες όφλήσουσι 

(74)SicBaeil. Gobier. et Felckm, 1 anon. Al i i vero, 
πλησίον. 

Ι ι5) Parlicuta μέν abesta me. Anglic. Gobler. 
Felrkui. 1 anou. ei Segiier. lideui ibid. τήν babent 
nnte έπί γής ; quod ab aliis el editie oiniltiiur. 
lidem iiem loco επουρανίου, babeni αθανασίας, 

(76) Sic Anglic. Baail. Gobler. Felrkm. i anon, 
e\ Seguer. Alii vero e$ edki, έπ' αυτήν τήν φαν-
ταοίσν. 

(<7) l ls. Stguor. auctorilale, pariiculam καί qu.c 

i geniilem sapientiaiu el pliilogopborum niagniloqueii-
tiam aiiinet, nemineiit esse reor, qtii nos hac de re 
verba facere exoplet; qirtppe curo ante oninium / 
oculos ipsa arimiranda sane obversetur, qtiod cum 
gentttium sapienics tol scriptts volumiuSbus nec 
paucos taltem ex vicinis regiouibtis addncere po-
lueriol, ut siiatit de inimorlaliiate docirinam atn-
pleclereutur ac viriuiem aeqnerentur, solos Ghri-
Sius, humili ae vufgari sermotie, nec disertis bonii-
nibus usiis, per universum lerrarum orbem plurtnris 
bominain coeiibus porstiasil, ul morle coiitempla, 
immortalia saperem, ef rebus caducis neglecii» soU 
anerna bona suspicereiii, ac denique ul lerrenaiu 
gloriam nibili duceuies, ad solan» coelestem aspira-
Γ Ρ Ο Ι . 

48. Haec autem, qaart dirimus, non in solis verbis 
coiieiaittiit, sed ipsa etiain experienlia pneclaruin 
veriiatl dai lostiiiioiiiuin. Accedal itaqtie qiiisqnis 
Toloerit, ac virtutis; intignia in ChriiUi virgiirfbtis 
nec uon in adetocemibua qui castimoiitam proflten-
lur, immortaliiatiaque lidem in tanlo Gbrisii inar-
tyrum cboro conteinplelar. Yeniat et quiaquis ea 
qnae diximus experiri cupit, atqne in mediis Ipsis 
daemonum prattigiis ei oraculorum fallacli» ac nta-
gke prodigiis, signo cracfo, quse apud ipeos ludibrio 
esi, utalur, tolumquo Chrisium nominet. mox v i -
ikb i l qitam ciio per ipsum fageniur dsemonee, ces-
senl oracula, ars omiiia magica veiieficiaque eva-
nescanl. Quis iuque quaiitnsque ille esl thr i s tu» , 
qui suo noniine ac stia prasettlia omnia osquequa* 
que obscurat et delel, aolosqae caMeris omnibiis 
fortior osl, atque unrversum orbem atia doetrina 
replei ? Reapondeaiii gemiles qui lam eflVenaie ini-
pudentissimeqtte rident. Enimvero,ai bouio ille e*»i, 
qut fleri potest ot nnus homo omniimi 72·Φ 1 0 Η 

ipsi colunt deorum poicotiani aoperei, nibilqit» 
prorgas illoe esse eua propria tirtate convincai Τ 
Quod si Diagtjm eiim esse dicani, qut fii ut a mngo ars 
prnnis magiea deatriratQr ei noo potius confirinetiir? 
Namqtie si duniaxat bomines magoe vicisaei, ?ei 
uno tanttim fuissel superior, non immerlto suspt-
careoiur eum arte quada:u praestanliori alioroin 
fuisse vktorem. Si vero de universa plane arte oia-
gica ejusque nomine crux Gbrisii triumpbavlt, per-
spicirani satte inde fueril Salvatorem maguiu ιιοιι 
foisse, uipole quem da?fnones, quos alil magi invo-
cant, tanqoam Dominuin fugiunt. Quis itaque illo 
sit dicaitt genlites, quibus nalla alia cura videlur 
essc, quam ut cacbinnentur. An dsainoneni eum, 
aique idcirco aliis valcntiorem fuisse conlendcnl? 
Sed si id dixerkil, risum haud dabie concilabuut, 

in ediiis et aliis inepte legilur, delevimus. Mox An-
glic. Baeil. Gobler. Feb kin. 1 anon. el Seguer. παρ* 
αύτοίς babenl: alii ei edili, παρ* αυτού. 

£F8) Sk nift. Segmtr. Alii et edili, μαντεία. Mox 
ler. el Felckm. 1 anou. habeut, φαρμακεία κατ

αργείται. 
(79) Anglicaon», Ba§iliensi9, Gobleriaiitta, et 

Fetckmanui 1 auoiiymus, παρ* αύτοίς. 
(80) Gulder. et Felckm. i auon. καί πάνυ, quod 

b*c alii ei cditi babtnt, oniitlairi. Mox ex Gobler» 
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prioribusque ralionibus poleriinl coufulari. Qui Α 
enim fleri polosl ul ille sil daeinon, qtii ipse damo-
nes expellii ? Namque si aliquos lantuin dacmones 
abigerel, recle eum in principe daemonioruin cacte-
ris inferioribus forliorem fuissc arbilrarenlur,quod 
el eidem oliin lud.npi coiiliuueliose exprobrabant. 
Verum si onanis daemonum furor ejus nominc re-
tnnditur ac rcpellilur, neino cerie ium videl bic 
illus etiam errare, uec Doiniiium noslrum el Salva-
lorem Chrisluiu aliquam, tit puianl, da?mouicam 
viriulem esse. Quocirca si Salvator nec merua bo-
I I I O v nec magus, nec aliquis dxmon esl, sed lamen 
cl poelarum cominenla et daemonum fallacias, a«: 
gentilimn sapieniiam sua diviuitale evertit el ub-
scuravil : an non evideus esl aique inler omnes 
conslare debet, vere iihtm Dei Filiiiio, ei Yerbum, Β 
sapienliamque ac viriulem Palria ease? Hinc eiitm 
ιιοιι bumaua sed supra hoiiiinum coadilionem ejtia 
suni opera, vereque Dei Ula ea$e liquel cum ex rebua 
ipste, tum si cum factis bommuin coniparenlur. 

49. Quis enim omniuiu unquam boiniiium corpus 
ex eoia virgine sibi ipsi composuit? Quis ex bomini-
bus lales unqiiam sanavil inorbos, quales cominu-
nis oinniuni Dominus ? Quis naturae defecluin ex-
plcvil, el C33CO nalo visum resliluil? yEsculapius 
quidem inler deos ab illis relalus csi, quod uiedi-
cinain exereueril, berbasque scgris corporibus per-
miles i i i feuer i l ; nec eoim eas ipae ex lerra foruia-
\eral,sed natiirali scientia laulum repererat. Verum . 
quid islud si cum SalvaiorU facla conferaiur, qui 
ncmpe uon vulniis curaveril, sed naiuram fonna-
ve r i l , el corpus resiiiuerii ? Herculem quoque lan-
quam deum gemiles adoranl, quia cum paribue 
bominibus pugnaverit et feras dolo occiderit; sed 
quid liaKc si ea cum Yerbi miraculig compares, cu-
jus scilicet virtus morbo*, daemonee, ipsamque mor-
lem ab bominibus repulil ? Dionysius ilein eive Bac-
cbus apud eos colilur, quia bominibus faclus tal 
4'brielatis magisicr : cum iolerim omnium revera 
Servalor et Dotuinua ab iisdeni derklealor. Yerum 
haec i u sinl per me licet. Quid auiero babenl quod 
aliis ejus divinitalis miraculis oppooain ? Quonam 
boinine morienie sol obacuralus esl el conciissa esi 
wrr-Λ ? Cerie ad boc usque lempua moriuniur ho- j 
iuiiies olinique moriui suu l : quibusnaro igiiur lale 
quid unquam conligit prodigium ? Vel, ui ea qnae 
corpore egit praHermiUam, 73 solaque illa quae 
ejus corporis resurreclionem secuia aunl comme-
morem : cujusnam omiiium qui baclenu» fueruitt 
bomiiiuin doclrina una eademque per tolum terra-
ruui orbem tantum valuii , ut ejus cuUus in omnem 

felckm. 4 anon. Segtier. Anglic. el Basil. vocem άπο-
δείξεσι, quaein aliis elediiis deesi, resliiuimu». 

(8t) Segueriaous, δαιμονίων. 
(82) Basil., καί Σωτήρα Ίησουν Χριστδν. A l ea 

omnia absunl a Gobleriano el Feldt. 1 auoiiyiuo, ut 
ei mox voces δ Σωτήρ. 

(83) Sic Seguerianus, Goblerianus ct Felck-
roanni 1 anonymus. Alii aiiictn et ed i l i , γεν· 
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χλεύην, πάλιν ταίς προτέραις άποδείςεσι δυσωπεί* 
σθαι δυνάμενοι. Πώς γάρ οΤδν τέ έστι δαίμονα είναι 
τδν τους δαίμονας άπελαύνοντα; Εί μέν γάρ απλώς 
δαίμονας ήλαυνε, καλώς άν ένομίσθητψ άρχοντι τών 
δαιμόνων (81) ίσχύειν αύτδν κατά τών έλαττόνων, 
οποία καί οί Ιουδαίοι θέλοντες ύβρίζειν έλεγον αύτφ · 
εί δέ πάσα τών δαιμόνων μανία έξίσταται τή τούτου 
ονομασία καί διώκεται, φανςρδν άν είη καί έν τούτφ 
πλανάσθαι αυτούς, καί μή είνα.ι, ώς νομίζουσι, δαιμο-
νικήν τινα δύναμιν τδν Κύριον ημών καί Σωτήρα 
Χριστόν (82). Ούκούν εί. μήτε άνθρωπος απλώς, μήτε 
μάγος, μήτε δαίμων τίς έστιν ό Σωτήρ, άλλά καί τήν 
παρά ποιηταίς ύπόνοιαν καί δαιμόνων φαντασίαν καί 
Ελλήνων σοφίαν τή εαυτού θειότητι κατήργησε κα^ 
έπεσκίασε · φανερδν άν είη καί παρά πάσιν ομόλογη-
θήσεται, δτι ούτος αληθώς θεού Υιός έστι, Αόγος καί 
σοφία, καί δύναμις τοΰ Πατρδς υπάρχων. Διά τοΰτο 
γάρ ουδέ ανθρωπινά έστιν αυτού τά έργα, άλλ' υπέρ 
άνθρωπον * καί θεοΰ τφ δντι γινώσκεται ταύτα καί 
άπ' αυτών τών φαινομένων, καί άπδ τής πρδς ανθρώ
πους συγκρίσεως. 

49. Τίς γάρ τών πώποτε γενομένων ανθρώπων έκ 
παρθένου μόνης έαυτφ συνεστήσατο σώμα; "Η τίς 
πώποτε ανθρώπων τοιαύτας νόσους έθεράπευσεν, οίας 
δ κοινδς πάντων Κύριος ; Τίς δέ τδ τή γενέσει έλλεί-
πον άποδέδωκε, καί έκ γενβτης (83) τυφλδν έποιηαε 
βλέπειν; Ασκληπιός έθεοΐιοιήθη παρ' αύτοίς, δτι τ ή / 
ίατρικήν ήσκησε, καί βοτάνας πρδς τά πάσχοντα τών 
σωμάτων έπενόει, ούκ αύτδς ταύτας πλάττων άπδ 

, γής, άλλά τή έκ φύσεως επιστήμη ταύτας έφευρί-
' σκων. Τί δέ πρδς τδ ύπδ τοΰ Σωτήρος γενόμενον, ότι 

ού τραΰμα έθεράπευσεν, άλλά γένεσιν έπλασε καί 
αποκατέστησα τδ σώμα (84); Ηρακλής ώς θεδς προσ
κυνείται παρ' Έλλησιν, δτι πρδς ίσους ανθρώπους 
άντεμαχέσατο, καί θηρία δόλοις άνείλε - τί πρδς τά 
ύπδ τοΰ Αόγου γενόμενα, δτι νόσους καί δαίμονας (83) 
καί τδν θάνατον αύτδν άπήλαυνε τών ανθρώπων; 
Διόνυσος θρησκεύεται παρ' αύτοϊς^ δτι μέθης γέγονε 
διδάσκαλος τοίς άνθρωποις * ό δέ Σωτήρ τ φ δντι καί 
Κύριος τοΰ παντδς, σωφροσύνην διδάξας, χλευάζεται 
παρ' εκείνων. 'Λλλ' έστω ταύτα. Τί καί πρδς τά *τε-
ρα θαύματα τής θεότητος αύτοΰ ; Τίνος αποθνήσκοντος 
ανθρώπου, ό μέν ήλιος έσκοτίσθη, ή δέ γή έσείετο; 
ίδού μέχρι νύν άποθνήσκουσιν άνθρωποι, καί άπέθα-
νον έτι άνωθεν (86) · πότε τι τοιούτον έπ ' αύτοίς γέ
γονε θαύμα ; Ή , Γνα τάς διά τοΰ σώματος αύτοΰ 
πράξεις π» ραλίπω, καί τάς μετά τήν άνάστασιν τοΰ 
σώματος αύτου μνημονεύσω, τίνος πώποτε των γενο
μένων ανθρώπων ή διδασκαλία άπδ περάτων έως πε 
ράτων γής μία καί ή αυτή δι' δλων ίσχυσεν, ώστε διά 
πάσης γής τδ σέβας αύτοΰ διαπτήναι; Έ διά τί, εί
πε ρ άνθρωπος έστιν δ Χριστδς, και ού θεδς Λό-

νιιτής. 
(84) Segiierianns, πλάσμα. 
(83) Καί δαίμονας adduni m»s. oranea, 0 1 legp-

runi inlerpreies : auae voces in editione GOWIIICI. 
desiml. 

(86) "Ανωθεν omiUMnl Gobier. Felckin. i anoiu 
cl Segucr. 
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γος (b7) κατ* αυτούς, ού κωλύεται ύπδ τών παρ' αύτοίς 
θεών, είς τήν αυτήν χώραν, Ινθα είσί, τδ τούτου σέ
βας δ^αβήναι * άλλά μάλλον αύτδς ό Λόγος έπιδημών 
τή διδασκαλία εαυτού τήν εκείνων θρησκείαν παύει, 
καί τήν φαντασίαν αυτών καταισχύνει; 

50. Πολλοί πρδ τούτου γεγόνασι βασιλείς καί τύ
ραννοι γής * πολλοί παρά Χαλδαίοις Ιστορούνται καί 
παρ* Λίγυπτίοις καί Ίνδοίς γενόμενοι σοφοί καί μά
γο ι · τίς τούτων ποτέ, ούλέγω μετά θάνατον, άλλά 
καί Ιτι ζών ήδυνήθη τοσούτον ίσχύσαι, ώστε τήν σύμ-
πασαν αύτδν γήν πληρώσαι τής αυτού διδασκαλίας, 
καί τοσούτον πλήθος παιδεΰσαι άπδ τής τών ειδώλων 
δεισιδαιμονίας, δσους ό ημέτερος Σωτήρ είς έαυτδν 
άπδ τών είδωλων μετήνεγκεν; Ελλήνων οί φιλόσοφοι 
(88) μετά πιθανότητος καί τέχνης λόγων πολλά συν
έγραψαν· τί ούν τοσούτον δσον ό τού Χριστού σταυ
ρός έπεδείξαντο; "Αχρι γάρ τελευτής αυτών τά (89) 
παρ ' αυτών σοφίσματα τδ πιθανδν έσχεν · άλλά καί δ 
έδοξαν ζώντες ίσχύειν, έν άλλήλοις έσχεν τήν άμιλλαν, 
καί κατ' αλλήλων μελετώντες έφιλονείκουν. Ό δέ τοΰ 
Θεού Λόγος, τδ παραδοξότατον, πτωχοτέραις ταίς λέ-
ξεσι διδάξας, τούς πάνυ σοφιστά; έπεσκίασε, καί τάς 
μέν εκείνων διδασκαλίας κατήργησε, πάντας έλκων 
πρδς έαυτδν, τάς δέ έαυτου εκκλησίας πεπλήρωκε · 
καί τό γε θαυμαστδν, δτι, ώς άνθρωπος είς τδν θάνα
τον καταβάς, τήν τών σοφών μεγαλοφωνίαν περί ει
δώλων κατήργησε. Τίνος γάρ ποτε θάνατος άπήλασε 
δαίμονας; "Η τίνος ποτέ θάνατον έφοβήθησαν δαίμο
νες ώς τοΰ Χριστού ; Ένθα γάρ ονομάζεται τδ δνομα 
τοΰ Σωτήρος, εκείθεν πάς δαίμων απελαύνεται. Τίς 
δέ ούτω τά ψυχικά πάθη περιείλε τών ανθρώπων, 
ώστε τούς μέν πόρνους σωφρονείν, τούς δέ άνδροφό-
νου; μηκέτι ξίφους (90) κρατείν, τούς δέ δειλία προ-
κατεχομένους άνδρίζεσθαι; Καί δλως τίς τούς παρά 
βαρβάροις καί τούς κατά τόπον τών εθνών έπεισεν 
ανθρώπους άποθέσθαι μέν τήν μανίαν, είρήνην δέ 
φρονείν, εί μή ή τού Χριστού πίστις καί τδ τού σταυ
ρού ση μείον; Τίς δέ άλλος περί αθανασίας ούτως 
έπιστώσατο τούς ανθρώπους, ώςό τού Χριστού σταυ-
ρδ;, καί ή τοΰ σώματος άνάστασις αύτοΰ; Καίπερ 
γάρ τά πάντα ψευσάμενοι "Ελληνες, δμως ούκ ήδυνή
θησαν άνάστασιν τών εαυτών ειδώλων πλάσασθαι, ούκ 
ένθυμούμενοι τδ σύνολον, εί δλως δυνατδν μετά θάνα
τον είναι πάλιν -τδ σώμα · έφ' ψ καί μάλιστα άν τις 
αυτούς άποδέξηται (91), δτι, τοιαύτα λογισάμενοι, 
τήν μέν άσθένειαν τής εαυτών είδωλολατρείας ήλεγξαν, 
τδ δέ δυνατδν τφ Χριστψ παρέχωρησαν, ίνα καί έκ 
τούτου γνωρισθή παρά πάσι τού θεοΰ Υιός. 

51. Τίς ούν ανθρώπων μετά θάνατον ή άλλως ζών 
περί παρθενίας έδιδαξε, καί ούκ αδύνατον είναι τήν 

(87) Sfc Gobler. Felckm. 1 anon. et Segticr. ut 
ei Oiniiiboiius legil. Basiliensig, Aiiglicauus, et 
Fclckm. 2 anoiiyinus, ού τοΰ θεού Λόγος, qiiodeiiam 
expriiiiuni Ambrosius el Naunius. lu Felckm. 2 
aiiuii. ar l . τού deest. 

(88) Gubloriaiius et Felckm. 1 anonynius, σο
φοί. 

(89) Sic Seguerianus : alii vero el ediii, artic. τά 
ouiilium. ldeiu iuox pro έσχεν. έσχον babei utruque 

LVTlONE VEKBl. tSe 
regionem pervolaverit ? Vel qnare ai sceuudum 
illoa Ghrislus bomo eel, el non Deus Verbniu, a diis 
quoe colunl non impodilus quoininus ejus rel.gio in 
eamdem regionera quam occupanl perveoiat : sed 
potiue ipsuiu Verbum suo adveoiu ac doclrina i l -
loruin ctiltum anltqual, el fallacias diepellii ? 

50. Mulli quidein anle Gbristum ler r» reges oi 
tyranni exeiilere : multi apud Cbaldasos, i£gyplioa 
et ludoa sapieutes ei magi comuiemoraulur : quis 
ergo illorum, non posl morlem dico, scd eiiam 
iu vi«.a lanlnin poluii, ut universam lerraro aua do-
etrina iinpleret, lanlamque bominum uiulihudiiieiii 
ab idolorum supersiitione revocaret, quanlaui Sal-
•aior noster ab jdolie ad seipsum converlil? Gen-
lilws pbilo*opbi plurimos libros mulla cum eloquen-
lia el arie conscripsere : VITUIH quki aiiuile tais 
quas crux Chrisii peregil eifeceriuii ? Illoruin qui-
dem sopbismala, qoaudiu vixerunl, valueruiil : 
imo duiu eiiam viferenl, id qitod illis auctorila-
Uiri couciliare videbalur, iniuuaa iiiler eos con-
certaliones uusciiavii, ipsisque inlei\se digladiaodi 
fuil occasio. A l Dei Veibuin, quod sane perquam 
liiirimi esi, bumiliori stylo uiena, vel acuiissimo* 
aopbUlae obscuravil, cuucloaque ad seipsum ail i-
cieua, illoruiH docirinam everlii, ei suas ecclesias 
complevit. lllud quoque admiratiofie dignuin esi, 
quod morteniiii bomo perferens, vanam eapieittum 
do idolis magoiloquentiani dejecerit. Nam cujuu 
unquain mors djrmones fugavii? Cujag a n q u a H i 

alius quam Ctirisii luortem reformidaruul deeiuones? 
Ubi enim Gbristi noinen proferlur, inde quivia da*-
nioti cxpellilur. Quis vero pravas bominuin a&eclio-
nea ila abscidil, ul impudiri pudiciiiam secleutor, 
gladios abjiciant boniiridae, el liinidi iorti aiiu 
animo? Denique, qtiis fecit ut barbarsa et diversu*. 
naiiones furore de}>osiio paceiu amplectereniur, 
nisi Cbrisli fldes et crucis signuin ? (Juis aliua bo -
minea iia certos de immonalitate reddidii, ut 
Ghrisli. crux ejusque corporis re&arrerlio? Naiu 
eisi geniilea omnia sunt couunenii, lameu idoiomin 
reeurreciionem lingere nori poiuemui, quippe q u i 
ne cogilaveriut quidem, uirum corpiie posl aiorteai 
poiisii deoao exaisterf. Sod io eo mibi maxiiue 
approbandi videiUur; boc euiia eibi iia per»aade»* 
les, euse quideiu idololairia iiiibecilliuieni arguo-
ruul, bauc auieai poleelaiem Cbrislo coucesaeruiil, 
quo ltei Filius apud omuea uoius fleri poaaei. 

51. Quie igitur bominum posl inorlem vel elinm 
per vilaiu virginitaleiu docuil, ac nou pol.us bauc 

in loco. Ibidem pro άλλήλοις, Basil. el Anglic. ba-
beni άλλοις. 

(OO)B.isil. Gobler. Febkni. i anon. el Seguer. ξί
φος. Mox καί δλως Basiliensis, Gobleriaiiiis», tel< k-
maiiiii 1 aiioiiymua omilittnl. Paulo posi pro είρή
νην, Gobleriauus, Felcktu. 1 auon. ei Seguei. tia-
beui είρηναία. 

(91; Aiiglicauus, Goblerianus, Felrkmaoui 1 aiio-
iiymu*, el S<guuriauus, άποδέςεται. 
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viiiutem aceuiri ab fcominibus ιιοιι poase? A i Sal-
valor nosler omniuiiiqae iuiperalor Gbrietu* in 
Hla suadenda v i r iu t a lantnra pondns babirit, itt 
eiiam pueri legilimam etaieui nondwu adepti, vir-
gifiiiatens quae quidein supra legetu est, profitert 
n o n vereaniur. Quie ufiquam btMito laatiini lerne 
spaliuin peragrare poluil, ut ad Scyihas uaqae et 
«-Eibiopas, Pertas, Anneuios, Goihos, el qui nlira 
Oceanum coinmorari dicuomr, nec non qut ullra 
Hyrcaiiiain kabilani pervenirel : vel 74 e l i a m 

:id ASgyplio* et Cbaldax>s adiret, boiuiuea magic* 
arli dediios, ac ullra modwm supereiitiosos agre-
Kieeque moribue, ui apud eos de virlaie el pudi* 
cilia amplectenda, nec ιιοιι de abjiciendis idolis 
disseroret, eicuu fecit oniuiuai Dominus, Dei vir-
liis, Dominus nosler Jesus Gbrislus, qui ηοιι eoluui 
per suos disciptrios prscdieavit, bed ei iam ipee tn-
leriori auasione eorum animoe induxii al iiiorum 
humanilale abjecia, palrios deos ηοιι ampiius co* 
lereni, sed seipsuin aguoscereni, ei Patreni per eum 
venerarenUir? Siquidem olim idolo la i ra genliles 
el barbari belluin inter se gerebant el crudclet 
«liam ln propinqnos eranU Hinc propier implacabi-
les quas in se iavicem exercebant iiitmiciuas, na-
n t i n i , nisi armaia gladtie roanu, nec per Lerrain tiec 
pcr mare iter faeere licebal: lolamque adeo vilam 
in annii trauaigebant, ac iilis pro baculo ei otuni 
admhikuU) ensit solus erau Qui lameui, ui dixi, 
idolis servtebaiii, ei viciimae dasroouibus i iumola-
bant, nibil Uiuen iilia aiipersliliosiis dacmoiiuin 
rultus contulit ad moret tam agrestes exueudos. At 
poeiquam Gbriaii doclriaam auaccperuni, lunc u i i -
qae, qnod revera valde adinlrandum esi 9 oiente 
compuncti, cajdium sav i i i am reliquerunl, uer. jam 
bella amplius antaal: ted n i b d illia cordi e*l nisi 
perpolua pax el araiciiia. 

52. Quis igiiur lanianiui reruiu auctor est, vel 
quitpaeem inier illos, qui se inviceiu odioprose-
quebaniur, conciliavh, niei dileciue Palris Filius, 
comuiuni» omuiuiu Servator, Jeaue Gbrulua, qui 
Mia erga nos cbariiale omnfa pro nobis aualinuil ? 
Ei vero bujuainodi pacem, qiiam nobis allalurus 
erai, o l i in divin» Scripiurae bis verbis pr*dixerani: 
Cencidenl gladiot tuot in aratra, §i lance*$ tuat in 
fale**, nec gens in gentem gladium *ccipUt9 ntc 
btllum gertre amptiu* dttceni \ Nec t e r o is iud in-
credibile esl, quaadoquideta naac quoque barbari, 
quibas innaia esi i i ioruiu ferociias. dura idolis 

7 Isa. i i f 4. 

f92) Anslic. Basil. ei Seguer., Γσχυ<τς/. 
(93) Gobler. e l Felckm. 1 ano». conjiinctiones 

omill iml, »Jl et ibid. voceni δλως mox «^qneo» 
lem. l idem ibid. pro τοις τρδποις, babetil το>ους. 

(94) Posl άλλά, parlioulaui γάρ addunl ediu et 
m s s . p r x i e r Gobleriauniii, e l Felclcinaiuii i aitony-
m i i m , q u i banc o i i i i un i iL Mox Anglic. τοίς πατρψοις 
θύειν θεοί;, ul el legil Omiiilmiius. Segneruuiia, 
τούς πατρίους σέβειν θεούς. Editio Goiiunel. τούς 
πατρψους θύειν θεούς, mendose, Goblerianus, 
et F«*lrkm. 1 aiion. τούς πατρψους σέβειν θεούς. 

(95) Goblcriaiius, vl Ftlrkmauni 1 anoiiyiiiiis 

i άρετήν ταύτην έν άνθρώποις; 'Αλλ* δ ημέτερος Σω
τήρ χα\ τών πάντων βασιλεύς Χρίστος τοσούτον ίσχυεν 
(92) έν τή περί ταύτης διδασκαλία, ώς καί παιδία 
μήπω τής νομίμης ηλικίας έπιβάντα τήν υπέρ τδν 
νδμον έπαγγέλλεσθαι παρθενία ν. Τίς πώποτε ανθρώ
πων ήδυνήθη διαβήναι τοσούτον, καί είς Σκύθας (93), 
καί Αίθίοπας, ή Πέρσας, ή "Αρμενίους, ή Γδθους, ή 
τούς έπέκεινατού Ωκεανού λεγόμενους, ή τούς υπέρ 
Ύρκανίαν δντας, ή δλως τους Αιγυπτίους καί Χαλ-
δαίους παρελθείν, τούς φρονούντας μέν μαγικά, δει-
σιδαίμονας δέ υπέρ τήν φύσιν καί αγρίους τοίς τρ<£-
ποις, καί δλως κηρύξαι περί αρετής καί σωφροσύνης 
καί τής κατά είδωλων θρησκείας, ώς δ τών πάντων 
Κύριος, ή τού θεού δύναμις, δ ^.ύριος ημών Ιησούς 
Χριστδς, δς ού μόνον έκήρυξε διά τών εαυτού μαθη-

t τών, άλλά (94) καί έπε ς σε ν αυτούς κατά διάνοιαν τήν 
μέν τών τρόπων αγριότητα μεταθέσθαι, μηκέτι δέ 
τούς πατρψους σέβειν θεούς, άλλ' αύτδν έπιγινώσκειν, 
καί δι* αυτού τδν Πατέρα θρησκεύειν; Πάλαι μέν γάρ 
είδωλολατρούντες Έλληνες καί βάρβαροι κατ' αλλή
λων iπολεμούν, καί ωμοί πρδς τούς συγγενείς έτυγ-
χανον ·ούκ ήν γάρ τινα τδ σύνολον, ούτε τήν γήν ούτε 
τήν θάλασσαν διαβήναι χωρίς τού τήν χείρα £ίφεσ*,ν 
δπλίσαι ένεκα τής πρδς αλλήλους άκαταλλάκτου μά
χης · καί γάρ καί ή πάσα τού ζήν αύτοίς διαγωγή δι* 
δπλων έγίνετο, καί ξίφος ήν αύτοίς άντί βακτηρίας, 
καί παντδς βοηθήματος έρεισμα * καίτοι, ώς προεί
πον, είόωλοις έλάτρευον, καί (95) δαίμοσιν Ισπενδον 
θυσίας, καί δμως ουδέν έκ τής είδωλων δεισιδαιμονίας 

t ήδυνήθησαν οί τοιαύτα φρονούντες μεταπαιδευθήναι * 
1 δτε δέ είς τήν τού Χριστού διδασκαλίαν μεταβεβήκα-

σι, τότε δή παραδόξως, ώς τψ δντι κατά διάνοιαν κα-
τανυγέντες, τήν μέν ωμότητα τών φόνων άπέθεντο, 
καί ούκ έτι πολέμια φρονούσι· πάντα δέ αύτοίς είρη-
ναία, καί τά πρδς φιλίαν καταθύμια λοιπόν έστιν 

52. Τίς ούν δ ταύτα ποιήσας, ή τίς ό τούς μισούν-
τας αλλήλους είς είρήνην συνάψας, εί μή ό άγαπητδς 
τού Πατρδς Τίδς,ό κοινδς πάντων Σωτήρ (96) Ιησούς 
Χριστδς, δς τή εαυτού αγάπη πάντα υπέρ τής ημών 
σωτηρίας υπέστη; Καί γάρ καί άνωθεν ήν προφη-
τευόμενον περί τής παρ' αυτού πρυτανευομένης είρή-
νης, λεγούσης τής Γραφής (97) · Σνγχάψονσι τάς 
μαχαίρας αυτών εις άροτρα, χαί τάς ζίβύνας αί>-

) τών είς δρέπανα, χαϊ ού Λήψεται έθνος έχ' έθνος 
μάχαιραν, χαϊ ού μή μάθωσιν έτι ποΛεμεϊν. Καί 
ούκ άπιστόν γε τδ τοιούτον, δπου καί νύν οί τδ άγριον 
τών τρόπων βάρβαροι Ιμφυτον έχοντες (98), έτι μέν 

cnnjiinr.lioiiem καί non habenl : qni lidem pro καί.. 
saquenli, άλλά lialwni. Paulo poal particola δή ab 
iisdam abesi post τότε. 

(96) Sic Segu.-r. Gobler. ei Felckm. i anon., ul 
el legennu inierpreies : alii ei edili, πατήρ. 

(97) H * vocea, λεγούσης τής Γραφής, al»sunl a Go-
bler. el Felckm. i aaou,, qui ibideiu posl αυτών, 
φησίν babenl. 

(98) Gobler. Felckm. i anon. & A r | l > . oiiiil luiil Ιμ
φυτον έχοντες. Panlnposl, pro ξιφών, Auglic. Busil. 
t l Seguer. babcul ξίφους. 
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θύοντες παρ 1 αύτοίς είδωλοις, μαίνονται κατ' αλλήλων, Α adlmc immolajrt, muluo in 86 invicem furore exar-
καί χωρίς ξιφών ούδεμίαν ώραν ανέχονται μένειν 
δτε δε τής του Χρίστου διδασκαλίας άκούουσιν, ευ
θέως άντ\ μεν πολέμων είς γεωργίαν τρέπονται, αντί 
δε τον ξίφεσι τάς χείρας όπλίζειν, είς εύχάς έκτεί-
νουσι * καί δλως άντί του πολεμείν πρδς εαυτούς, 
λοιπδν κατά διαβόλου καί (99) κατά δαιμόνων οπλίζον
ται, σωφροσύνη καί ψυχής αρετή τούτους καταπολε-
μούντες. Τούτο δε τής μεν Θειότητος τού Σωτήρός 
έστι γνώρισμα * δτι δ μή δεδύνηνται έν είδώλοις 
μαθείν οί άνθρωποι, τοΰτο παρ' αύτοΰ μεμαθήκασι · 
τής δέ δαιμόνων καί ειδώλων ασθενείας καί ούθενείας 
έλεγχος ούκ ολίγος εστίν ούτος. Είδότες γάρ εαυτών 
δαίμονες τήν άσθένειαν, διά τοΰτο συνέβαλον πάλαι 
τούς ανθρώπους καθ' εαυτών πολεμείν, ίνα μή, παυ-

descuiii, nee ullam boratn aine «tite e>ae paiiuumr , 
at obi Cbristt doclrinam aaditrinl · slaiim a bello 
•d agricuhuram se convertunt, aee jnm mantt» gl»-
diis aniianl, aed eas ad precandum exlendunt. !>*-
nique inter se quideui pugnare deaiiimtl» aed cwi-
ira diaboluiu el dserooues arinaulur, quos et pudi-
cilia virluieque aniiuae debollant. ld eerle divinila* 
lis Salvaloria uon mintntum esi argumentiim, illo* 
ab eo didiciisa quod apud idola doceri non polue-
rant : iltdemque cerliseimum idem et l dsamotium 
ei idolorum hnbecillifatia vltilaiisque iiidietum. 81-
qaidem dscniones eua» iiifimiitalis non ignari, olim 
idcirco homines ad bella inter ee exercenda inflaitt-
mabanl, ne si advorsua inviccm congredi ceggaretit, 

σάμενοι τής κατ' αλλήλων Ιριδος, είς τήν κατά δαι- Β bellum daemonibue indicerent. Eoimvero Ghriell 
μόνων μάχην έπιστρέψωσιν. Ά μέλει μή πολεμουντές 
πρδς εαυτούς οί Χριστψ μαθητευόμενοι, κατά δαιμό
νων τοίς τρόποις καί ταίς κατ* άρετήν πράξεσιν αν
τιπαρατάσσονται, καί τούτους μέν διώκουσι, τδν δέ 
τούτων άρχηγδν διάβολον καταπαίζουσιν, ώστε έν 
νεδτητι μέν σωφρονείν, έν πειρασμοίς δέ ύπομένειν, 
έν πόνοις δέ καρτερείν, καί ύβριζομένους μέν άνέχε-
σθαι, άποστε ρου μένους δέ καταφρονεί ν (Ι)· καί τό γε 
Οαυμαστδν, δτι καί θανάτου καταφρονούσι, καί γίνον
ται μάρτυρες Χριστού. 

53. Καί ίνα έν, δ καί πάνυ θαυμαστό ν έστι γνώ
ρισμα τής θειότητος τού Σωτήρος , εΓπω · τίς πώ
ποτε άνθρωπος απλώς ή μάγος, ή τύραννος, ή βασι
λεύς , έφ* έαυ\ού τοσούτοις (2) ήδυνήθη συμβαλείν, ^ 
καί καθ' δλης τής είδωλολατρείας καί πάσης δαι
μονικής στρατιάς , καί πάσης μαγείας, καί πάσης 
σοφίας Ελλήνων τοσούτον Ισχυόντων καί έτι ακμα
ζόντων καί έκπληττόντων πάντας, άντιμάχεσθαι 
καί μι$ £οπή κατά πάντων άντιστήναι, ώς ό ημέτε
ρος Κύριος ό τοΰ θεοΰ αληθής Λόγος, δς , άοράτως 
έκαστου τήν πλάνην έλεγχων, μόνος παρά πάντων 
τοδς πάντας ανθρώπους σκυλεύει, ώστε τούς μέν τά 
είδωλα προοκυνούντας λοιπδν αυτά καταπατείν, 
τους δέ μαγείαις θαυμασθέντας τάς βίβλους κατα-
καίειν, τούς δε σοφούς τήν τών Ευαγγελίων προκρί
νε ι ν πάντων έρμηνείαν; Ούς μέν γάρ προσεκύνουν, 
τούτους καταλιμπάνουσιν - δν (3) δέ έχλεύαζον έσταυ-
ρωμένον, τούτον προσκυνούσι Χριστδν, θεδν αύτδν 
όμολογοΰντες. Καί οί μέν παρ' αύτοίς λεγόμενοι θεοί |> adorabani, ab bis discedunl : Gbrialum vero qnet» 

dieciptili, qui inler se nibil conlenlionii habent, 
rontra dsemoifcs monim inlegriuie ei boni* a c i i l m * 
pugnant, qnos el aiiimoso ioseqoanlar, eorumqne 
ducem diabolara vilipendunt, adeo ot in adoleaceti-
lia catli ac pudici siul, in letrtalioniboe paiiente», 
in laboribus fortea, in tolerandis injuriit milaa, iii 
boooruin direpiionibue traaquillt. Quineliam, quod 
«ngulari adiniraiione dignnin 75 e*** ntortem cou-
lemuaui et Cbriaii uiariyree fioui. 

53. Ne auleai utiuin, quod io priraie ineigne eet 
diviniiaiis Salvaloris indiciuai, prarlermiium : quis 
unqaam vel bomo lanium, vel magus, vel lyramiu*, 
vel rex per so Ipsani eum lania geniium mullfiadioa 
congredi poiuil, alque contra universam Idoloia-
iriam, conlra ontniuin damonun exerciluin, conim 
omneni magicain artein, conlra lolam gcmiliutii ea-
pientiaiu, quoruni lanta adbuc auctorhas el ponduft 
erai, ul omnea in admiraliouein raperent; quig, 
iiK|uam, contra oinnoa illoa conlendere ei nno ew-
demque impelu regiaiere potuii, stcuti Doinitttts ito-
eter, verum Dei Verbum, qui occttllo ainguloruiii 
erroree convincena, onines bomines ab omnibus ab-
duxil, ila ut qui prius idola adorabanl, ea jain con-
culeeiil; el qui magica» prsesligias adinirabaalur, 
scriptoe de llla urte libros combiiranl; ac deuiqoe 
ipsi gapientes ei philoaoplii Evangelioruui inlerpre-
laiionem oiitnibus anteponant? Naniqtus quos aniea 

τφ ση με ί φ τοΰ σταυρού διώκονται * ό δέ σταυρωθείς 
Σωτήρ έν πάση τή οικουμένη Θεδς αναγορεύεται καί 
Θεοΰ Υίός. Καί οί μέν παρ* Έλλησι προσκυνούμενοι 
θεοί ώς αίσχροί διαβάλλονται παρ' αυτών * οί δέ τήν 
Χριστού λαμβάνοντες διδασκαλίαν σωφρονέστερον 
εκείνων έχουσι τδν βίον. Ταύτα ουν καί τά τοιαύτα 
εί μέν ανθρωπινά έστι, δεικνύτω τις δ βουλόμενος 

(99) Hae v«>cee, λοιπδν κατά διαβόλου κα ί , de-
anui in Gobleriano, ei Eebkmanni 1 anoiiyino. 

(t) Gobleriatius, el Felckin. 1 anonyiuiis, στερού
μενους ύπερορ^ν, καί θάνατον καταφρονείν. lidem 
καί aute ίνα inox oiuiltuiit. 

(2) Stiguer. el Anglic. τοσούτον. Ibid. iidem et 
Gobler. Fehk. i anoii. βαλείν. Καί jbid. abesi a 
Gobl. Feltk. 1 anon. 

cruciflxura doridebaat, adoranl ei Deum etse cenft-
leniur. Intuper iidem i l l i , ul apptllanl, dif, signo 
crucis fngauiur : ai crueiftxus Salvalor, et DOIH 
et Dei Filius ubique lerranun praedicalur. Denique 
dii , quoe genliles colunt, ui lurpes ab iisdei» repre 
headuulttr : qui auiein se m Cbrieli dUcipKuam lr»-
didere, caatioreni illis viiam ducuni. Iiaque si ba« 

(3)Gobl.elFelck. i anon.eaquaebic ieguniurabov 
uaqueail Χριστό ν ouiiiiuni. Paulo poai ex uiea. Augl. 
Basil. Gobler. Feick. 1 an. el Seguer.,' nec ιιοιι tx 
versione Oioiiiboui el Auibrosii Gainald. reslilui-
IIIUS ea qua* sequunlur a voce τφ σημείφ ad προσ
κυνούμενοι θεοί. Ibid. AngUc. pro αίσχροί, babel 
εχθροί. 
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vl similia humaua sinl : oslendal qui volueril ei Α καί τών προτέρων τοιαύτα, καί πειθέτω. Εί δέ μή 
probel hoiiiines superioris aelalis eadero fecisse. Sin 
atttem non lioniinnm sed Dei ei videntur ei rcvera 
siinl opera , quid adeo itnpii sunt infideles, ul illo-
rum auciorem Domiiiuin non agooscanl ? Idem euim 
prorsus <$si ac si quis ex niundi operibiis Deum ejus 
opificem non cognoscerel. Eienim si ex virlule qua 
oiiiiia regit, ejus diviuitaieiii aguoscereul, profeclo 
non ignorarenl ea, quas Chrislus per corpus eflicit, 
tion bumana, sed Dei Verbi oinnium Servaloriaes^e. 
Quod si cognovissenl, quemadniodum Paulus a i l , 
nunquam Dominum gloriw crucifixiaeni ·. 

54· Quemadniodum igitur si quis Detim, qui ex 
nalura invisibilis esl, uec ullo modo videri potest, 
intueri velil, eum ex operibus inielligil el coinpre-
bendii : ila qui Glmsium menle non videt, saJtem 
ex bis quae per corpus agileum inleUigai, expendal-
que utrum illa buinana einl, an Detopera : eaque, 
si quidem bumana eint, irrideal per me licei : si 
vero non bnmana sed Dei siul, assentiatur igitur, 
nec quse ridenda non suul ridere audeal : sed po-
iiu& admirelur, quod per rem adeo vilem res divinre 
nobis palefaciae fuerinl, et perinorlem immortalitas 
ad omnes pervenerit, ac deuique per Verbuin bo-
iMinem factum, rerum omnium provideniia ejusque 
adittinislralor et auclor Dci Verbum cogniium sii. 
Ipse siquidem boino faclusest, u i nos dii efficerc-
mur : iptse seipsum per eorpus videndum exbibuil, 
ui nos iiivisibilis Patris cogiiiiioneiu accfperemus 

ανθρώπων, άλλά θεού έργα ταύτα φαίνεται κα\ είσί, 
4ιά τί τοσούτον άσεβούσιν οί άπιστοι, μή έπιγινώ-
σκοντες τδν ταύτ' έργασάμενον Δεσπότη ν ; "Ομοιον 
γάρ πάσχουσιν, ώς ει τις έκ τών έργων τής κτίσεως 
μήγινώσκοι τδν τούτων δημιουργδν θεόν. ΕΙ γάρ 
έκ τής είς τά δλα αυτού δυνάμεως έγίνωσκον αυτού 
τήν θεότητα, έγνωσαν άν, δτι κα\ τά διά τού σώμα
τος έργα τοΰ Χριστού ούκ ανθρώπινα, άλλά τοΰ 
πάντων Σωτήρός έστι τού θεού Λόγου. Γινώσκοντες 
δέ ούτω, καθάπερ ειπεν ό Παύλος, ούχ άν τόν 
Κύριον τής δόξης έσταύρωσαν. 

54 "Οσπερ ούν εΓ τις άόρατον δντα τή φύσει τδν 
θεδν και μηδ' δλως δρώμενον έθέλοι όραν, έκ τών έρ
γων αύτδν γινώσκει καί καταλαμβάνει · ούτως δ μή 
ορών τή διανοία τδν Χριστδν, κάν (4) έκ τών έργων 
τού σώματος καταλαμβανέτω τούτον, καί δοκιμα-
ζέτω εί ανθρωπινά έστιν ή θεού ; κα\ έάν μέν αν
θρώπινα ή , χλευαζέτω · εί δέ μή ανθρωπινά έστιν, 
άλλά θεού, γινωσκέτω κα\ μή γελάτω (5) τά άχλεύα-
στα · άλλά μάλλον θαυμαζέτω, δτι διά τοιούτου πρά
γματος ευτελούς τά θεία ήμίν πεφανέρωται, καί 
διά τού θανάτου ή αθανασία είς πάντας έφθασε, καί 
διά της ενανθρωπήσεως τού Λόγου ή τών πάντο>ν 
έγνώσθη πρόνοια, καί ό ταύτης χορηγδς καί δημιουρ-
γδς αύτδς ό τού θεοΰ Λόγος. Αύτδς γάρ ένηνθρώπη-
σεν, ίνα ημείς θεωποιηθώμεν · καί αύτδς έφανε ρω-
σεν έαυτδν διά σώματος, ίνα ημείς τοΰ αοράτου Πα
τρδς Iwotav λάβωμεν · καί αύτδς ύπέμεινε τήν παρ ' 

ipse injuria» sibi ab bominibus illatas susiinuit, ul c ανθρώπων (6) ύβριν, ίνα ημείς άθανασίαν κληρονο-
μήσωμεν. Έβλάπτετο μέν γάρ αύτδς ουδέν, απαθής 
καί άφθαρτος καί Αύτολόγος ών καί θεός · τούς δέ 
πάσχοντας ανθρώπους, δι' ούς καί ταύτα ύπέμεινεν, 
έν τή εαυτού απάθεια έτήρει καί διέσωζε. Καί δλως 
τά κατορθώματα τοΰ Σωτήρος τά διά τής ενανθρω
πήσεως αύτοΰ γενόμενα τοιαύτα καί τοσαύτα έστιν, 
ά εί διηγήσασθαί τις έθελήσειεν, έοικε τοις άφορώσιν 
είς τδ πέλαγος τής θαλάσσης, καί θέλουσιν άριθμείν 
τά κύματα αυτής. Ός γάρ ού δύναται τοίς όφθαλ
μοίς περιλαβείν τά δλα κύματα, τών επερχομένων 
παριόντων (7) τήν αΓσθησιν τού πειράζοντος * ούτω 
καί τφ βουλομένφ πάντα τά έν σώματι τοΰ Χριστού 
κατορθώματα περιλαβείν αδύνατον τά δλα κάν τφ λο-
γισμψ δέξασθαι, πλειόνων δντων τών παριόντων αυτού 

IIOS immorlalilalis baeredes inslilueremur. Nam ille 
quidein nibil l%debalur, quippe qui aec pali aliquid 
nec corruinpi posset, eed ipanm Verbum el Deus 
efisel : ai male affectos bomines, propier quos et 
isia perferebal, in sua, ul ita dicain, impassibililate 
76 cusloditbat el conservabal. Deinuui loi el lan-
la euni, quae Salvator, bumana ualura assttmpia, 
praeclare gessii, ut ai quis ea enarrare vellel, idem 
profecio agerel ac si quis inaris iinmensitalem con.-
luens, ejus fluclus vellel niimerare. I h onim omr.es 
roarie flucius oculis non possunl comprehendi, quod 
novi sibi semper succedenies sensum ejus qui illos 
numerare conaretur ftigianl : ita qui omuia quae 
Gbrisius in corpore fecit percipere contenderei, ue 
cogitatione quidem ea poeset complecli, cuin pkira D (8) τήν ένθύμησιν, ών αύτδς νομίζει περιειληφέναι. 
memera ejus praeterirenl quam quae intellexisse ar-
bilraretor. Salius esl igiliir non de omnibus velle 
dicere quorum ne pars quidom digne polest exprimi. 
Quapropier unius adliuc iiieminisse libiqite cuiicla 

• 1 Cor. i i , 8. 
(4) Sic Basil. et Seguer. aique iia eliani legerunt 

Omiiiboiuis et Aiubrosius Camald. Alii vero cl editi, 
.καί. Mox ibid. pro καταλαμβανέτω, Seguer. babel 
καταμανθανέτω. 

(5) Gohlcrianiis, el Felckmanni 1 anonymus, εί 
δέ ού, άλλά θεού γινώσκεται, μή γελάτω eic. Ibideiu 
άλλά anle μάλλον restiliiiniiis ex mss. Anglicano, 
Rasiliensi, Gobleriano, Felckmanni 1, anouymo, ei 
Segueriaiio. 

(O)Sic Segtierianiis, Goblerianus, et Felrkmanni 
1 anonymus. Alii veio el cdiiio Goiiimcl. babcui^v 

Κάλλιον ουν μή πρδς τά δλα (9) άφορώντα λέγειν, 
ών ουδέ μέρος έξειπείν τις δύναται, άλλ' έτι ένδς 
μνησθήναι καί σοί καταλιπειν τά δλα θαυμάζειν. 
Πάντα γάρ επίσης έχει τδ θαύμα, καί δποι δ' άν τις 

πάντων, ut et legernnl Omnibonns el Anibrosiiu. 
Ilox pro άθανασίαν Seguerianus babel άφθαρ
σίαν. 

(7) Anglicanus, πλανώντων. 
(8) Sic Anglicanus. Basiliensis el Seguerianug. 

Alii vero el edili, αύτω. 
(9) Sic Gobler. Feltk. 1 anon. <M Soguer. Alii 

vero ei ediii, δντα. lidem mss. G«dder. Fcb k» i . 1 
anon. el Seguer. paulo posl, pro μνησθήναι, babeul 
μνημονεύσαι. 

http://omr.es
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άποβλέψη, εκείθεν τού Λόγου τήν θειότητα (10) βλέ- Λ csetera admiranda relinquere conienlus ero. Siqui-
πων ύπερεκπλήττεται. deni omnia pari admirattone digna guol, ot quoctta-
que quia se coaverierit, Yerbi divinilalem ibi perspiciens non poteel qoio obglnpescal. 

55. Τούτο ουν μετά τά προειρημένα καταμαθείν 
(11) σε άξιον έστι καί ώς αρχήν τών ήδη λεχθέν
των θέσθαι , καί θαύμασα ι λίαν, δ τ ι , του Χωτήρος 
έπιδημήσαντος, ουκ έτι μέν ηΟξησεν ή είδωλολατρεία, 
καί ή ούσαδέ έλαττοΰται, καί (12) κατ' ολίγον παύε
ται * κα\ ούκ έτι μέν ή Ελλήνων σοφία προκύπτει, 
κα\ ή ούσα δέ λοιπδν αφανίζεται * κατ δαίμονες μέν 
ούκ έτι φαντασίαις καί μαντείαις κα\ μαγεία ις άπα-
τώσι, μδνον δέ τολμώντες κα\ έπιχειρούντες κατ
αισχύνονται τψ ση με ί ψ τού σταυρού. Κα\ συλλήβδην 
«ίπείν, θεώρει πώς ή μέν τού Σωτήρος διδασκαλία ^ 
πανταχού αύξει* πάσα δέ είδωλολατρεία καί πάν· 
τα τά έναντιοΰμενα τή Χριστού πίστει καθ' ήμέραν 
έλαττοΰται καί εξασθενεί καί πίπτει. Ούτω δέ θεωρών 
προσκυνεί μέν τδν έπί πάντων Σωτήρα καί δυνα
τδν θεδν Λδγον' καταγίνωσκε δέ τών έλαττου μένων 
καί άφανιζομένων ύπ' αύτου. Ός γάρ ηλίου παρόν
τος ούκ έτι τδ σκότος ίσχύει, άλλά καί εί πού έστι 
περιλειπόμενον απελαύνεται* ούτως έλθούσης τής 
θείας επιφανείας τού θεού Λόγου, ούκ έτι μέν ίσχύει 
τδ τών είδωλων σκότος, πάντα δέ τά πανταχού τής 
οίκουμένης μέρη τή τούτου διδασκαλία καταλάμπε-
ται. Καί ώσπερ βασιλεύοντος τίνος καί μή φαινομέ
νου έν τινι χώρα, άλλ' ένδον δντος έν τω εαυτού οί· 
κψ, πολλάκις τινές άτακτοι, καταχρώμενοι τή τούτου 
αναχωρήσει, εαυτούς άναγορεύουσι, καί έκαστος κα-
τασχηματισάμενος τούς ακεραίους φαντασιοσκοπεί C 
(13) ώς βασιλεύς, καί ούτω πλανώνται οί άνθρωποι 
τψ ονόματι, άκούοντες μέν είναι βασιλέα, ούχ όρών-
τες δέ αύτδν, διά τδ μάλιστα μηδέ δύνασθαι αυτούς 
έσω τού οίκου χωρήσαΐ' έπειδάν δέ ό αληθώς (14) 
βασιλεύς προέλθη καί φανή, τότε οί μέν άπατώντες 
άτακτοι ελέγχονται τή τούτου παρουσία., οί δέ άν
θρωποι, όρώντις τδν αληθώς βασιλέα, καταλιμπάνου-
σι τους πάλαι πλανώντας αυτούς* ούτω καί πάλαι 
μέν ηπάτων οί δαίμονες τούς ανθρώπους (45), θεού 
τιμήν έαυτοίς περιτιθέντες * δτε δέ έφάνη ό τού θεού 
Αόγος έν σώματι, καί έγνώρισεν ήμίν τδν εαυτού 
Πατέρα* τότε δή ή μέν τών δαιμόνων άπατη αφανί
ζεται καί παύεται, οί δέ άνθρωποι, αφορώντες είς 
τδν άληθινδν τού Πατρδς θεδν Λόγον, καταλιμπά- ^ 
νουσι τά είδωλα, καί λοιπδν έπιγινώσκουσι τδν άλη
θινδν θεόν. Τούτο δέ γνώρισμα τού είναι τδν Χριστδν 
θεδν Αόγον καί θεού δύναμίν έστι. Τών γάρ ανθρω
πίνων παυομένων, καί μένοντος τού βήματος τού 
Χριστού, δηλόν έστι παρά πάσι τά μέν παυόμενα 
είναι πρόσκαιρα, τδν δέ μένοντα είναι θεδν καί 
θεού Τίδν άληθινδν μονογενή Αόγον. 

56. Ταύτα μέν σοι παρ' ημών δι* ολίγων, δσον 

55. Isiud igitur postea qua? exposuimas te diseere 
convenit, atque u l caput omniuin qua? hactenug d i -
cla sunl babere, ac v€bemeni«r niirari, quod poai 
Salvaloris advenium non aroplius creveril idotola-
tria : sed quae erai, immimii coeperil ac paulaiim 
deikial. Nullos ilem amplius progreaaus babet gen-
lilium sapieniia : sed poiius, quae antea erat, seoaim 
evanescil. Nemiuem qnoquo jam daomones pnesti-
giis, oraculis aui incantamemig decipiunt: sed vel 
id solum leniaiites el aggredtenteg, signe cracis 
confunduntur. El , ut siumnatini dicam, aiietide 
quomodo Salvaioris quidom doclriaa per Urtam 
(errarum orbem diffundamrc conira aulem, oaiver-
sa idokdairia el quidquid Ghrigii fidei advergalur, 
quoikUe decrescat debUiieiurqueet cadat. Quas eora 
vides, Salvaiorem omniuro Dominum el poienlisgi-
muui Dei Verbura adora ; eos aulem quo* ille defi-
cere et evanescere eogii sperne ac rejice. (Ji enim 
sole praesoate, milla ampliua vis egi lenebria, sed si 
quae auperfuerini expellunUir: ita dhrino Dei Verbi 
advenlu vim inillam reitneni idolomai tenebrse, aed 
omneg omnino lotiua orbis terrarum parlee φ 8 do* 
clrioa.iUuminanUir. .Qaemadmodvin kom si in ttlin 
regiooibus, ubi rex ge palam Videndom noa pnebet, 
aed domi occidlus manel, qoidain iurbtilenii ejyg 
absentia abuieoies, aeipsos regeg e&ee praediceai, 
gingulique mentilo babiiu stmplteiorea, quagi «eri 
reges esseat, circumveniant : accidit quidem u l 
regis nomine subdili in errorem kiducaniur, cun 
regem esse audiunl, quem iamen non videtu, maxi-
me quia in ejtis aalam non lioet lngredi. Verara ubi 
rex verus prodierit ac comparuerii, siaiim pertur-
baii i l l i improbi, ejug praisentia facile inleraoscuu-
lur el convincuntur; tinde quoiquoi deceperaat, 
vero rege couspeclo, eoe absque mora deaerunt. Sic 
olim daemonea divini» bonoribua ueurpalia miserea 
liominea deJudebant: al ubi Dei Vorburo 4n corpore 
appaniit, el suum Fatreio noturo oobie fecit, lane 
da»nionum quidem fallaci* cvanesoere el deainero 
coeperuni, bommes auiem verum Pairig Deum Ver-
bum ioiirenles, idola relinquiHU, ac verum Deum 
agaogcvnt. Id porro cerio indicio est Chriglum 77 
Deum Verbum el Dei virialem eaae. Curo onim ceg-
senl qusc huraana gani, ei Cliristi verbum coagtao-
ierpersoverel, nemo non videi ea qu» finem ba-
beni tcmporaiia egae, eum auiem qui perpetuo per-
manei Deuro Deique Fiitum veram fjaigeiiiiuui Ver-
bam egge* 

56. Ua?c quidem qo* paocts iraclavimug, quan-

(40) Anglic. Gobler. Felckui. 4 anon., θειότατα. 
lidem ibid. ei Sfg. adduui βλέπων, quod iu aiiis el 
edilis deett. 

(41) Gobl. cl Felrk. 4 anon., μαθείν. Ibid. pro 
σε, ui habtfnl Gobler. el Felck. 4 aaon., Segoer. 
habet σοι. Ilcoi ibid, pariiculain καί in editis omis-
saui fesiiluimus ex mgs. GoWer. Felck. 4 anon. et 

P I T R O L . G R . X X V . 

Segaer. Ibid. pro ήδη, Segucr. μή babet. 
(12) Gobler. el Felckui. 1 auoa., έλαττούται δέ 

καί, e ic καί, seq. in iisdem deesU 

ί (5) Seguer., φαντασιοκοπεί. 
14) Gobler. ei Felckiu. 1 aaon., αληθής. 
15) Angltc.Gobler. Felck. 1 aiiou. ei ^ u e r . , δ α ί 

μονες τε χαί άνθρωποι. Mox Gobler. telckm. { 
7 
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tma ad Chrisliaoae fidel nec non divini Yerbi apud Α «ρδ* στοιχείωσιν καί χαρακτήρα τής κατά Χριστδν 
nos advenlus elemenla el formam exprimendam 
satis esse videlur, l ib i , ο vir Chrisli aniaiis, ultro 
offerimus. Tu vero occasione inde, accepia, si in 
sludium sacrarum liilerarum sincere el diligenter 
incumbere voles, accuralius ei clarius, quam vera 
fiint ca quae exposuimus, infelliges. Uke enim ibeo-
logorum boininutn ministerio a Deo prolala* ct 
scripiae sunl : quas cmn a magistris diviuo spiritu 
ofllalts et diviuitatis Cbrisli martyribus effeclis di-
diceriinus, easdem tuae sedulilali peramanler Ira-
dimus. Secundum quoque ei gloriosum vereque 
dmnum ejus ad nos adveulum ex iisdem perdiscere 
poteris cum scilicet non iu vili forma, sed in pro-
pria gloria, non in bumili statu, sed in sua niaje-

πίστεως καί τής θείας αύτου πρδς ημάς επιφανείας 
άνατεθείσθω, ώ φιλόχριστε άνθρωπε. Σύ δέ τήν πρό-
φασιν έκ τούτων λαβών, εί έντυνχάνοις τοΓς (16) τών 
Γραφών γράμμασι, γνησίως αύτοις έφιστάνων τδν 
νούν, γνώση παρ* αυτών τά λεγόμενα, τελειότερον 
μέν κα\ τρανότερον τών λεχθέντων τήν άκρίβειαν. 
Έκείναι μέν γάρ διά θεολόγων ανδρών παρά Θεού 
έλαλήθησαν καί εγράφησαν ημείς δέ παρά τών 
αύταίς έντυγχανόντων θεοπνεύστων (17) δίδασκα· 
λων, οί καί μάρτυρες τής Χριστού θεότητος γεγόνα
σι, μαθόντες μεταδίδομεν καί τή σή φιλομαθεία. 
Γνώση δέ (18) καί τήν δευτέραν αύτοΰ πάλιν πρδς 
ημάς ένδοξον καί θείαν αληθώς έπιφάνειαν, δτε ούκ 
έτι μετ' ευτέλειας (19), άλλ' έν τή Ιδία δόξη· δτο 

slale, nec iierum passurus, sed sua» crucis frucium, Β ούκέτι μετά ταπεινότητος, άλλ' έν τή Ιδία μεγαλείο-
resurreclionem nempe el irieorroptionent, omnibas 
reddiiurus veniel. Veuiei, inquam, non ut rursus 
judiceiur sed ui omnes judicel, proul quisque per 
corpns egerit, sivc boua, sive mala ·, ac bonis 
quidem regnum coalorum concedeiur : mali vero in 
ignem aeienitnn et lcnebras exteriores projicientur. 
ld nos ipse Dominus bis verbis docet : Dico vobis, 
amodo videbiiu Filium hominis tedenlem α dextris 
virtutii et venientem in nubibus cctli, in gloriu Pa-
irit " · Quocirca salutare profeclo esl Yerbum, 
quod noa iu illam diem prseinunit, ila monens : 
Ettole parali et vigilate, quia qua nescitit hora ve~ 
nil * · \ Nam, ul ail bealus Paulus : Omnei no$ iitti 

τητι * δτε ούκ έτι παθείν, άλλά λοιπδν τού Ιδίου» 
σταυρού τδν καρπδν άποδούναι πάσιν έρχεται · φημί 
δή τήν άνάστασιν καί τήν άφθαρσίαν · καί ούκ έτι 
μέν κρίνεται, κρίνει δέ τούς πάντας, πρδς ά έκαστος 
έπραξε διά τού σώματος, είτε αγαθά, είτε φαύλα * 
ένθα τοις μέν άγαθοις απόκειται βασιλεία ουρανών, 
τοίς δέ φαύλα πράξασι πύρ αίώνιον καί σκότος εξώ
τερον ούτω γαρ καί αύτδς (20) ό Κύριος φησι -
Λέγω ύμιν, άπ% άρτι δψεσθε τότ Τιότ τον ανθρώ
που χαϋήμενον έκ δεξιών της δυνάμεως, καϊ έρ
γο μενον έπϊ τών νεφελών τού ουρανού, έν τχί 
δόξη τού Πατρός. Διδ δή καί σωτήριος έστι Αόγος 
εύτρεπίζων ημάς είς έκείνην τήν ήμέραν καί λέγων * 

oporiet anie tribunal Chrisii, ut referat unusquitque ^ Γίνεσθε έτοιμοι κα\ γρηγορείτε , δτι ή ώρα ούχ 
yuxla ta qua per corpm geml, tiwe bonum titt ma- οϊδατε έρχεται. Κατά γάρ τδν μακάριον Παύλον, Τούς 
iumxx. πάντας ημάςπαραστήναι δει έμπροσθεν τού βή

ματος τού Χριστού, Ινα κομίσηται έκαστος πρός ά διά τού σώματος έπραξεν, είτε αγαθόν, εϊτΜ 
φαύλοτ. 

37. Verumtamcn praeier siudium et veram co-
gnitionem Scripiurarum, vllae quoque iniegriias et 
ntundttia animae nec non Cbrisiiana virtue necea-
taria est, ut per eam mens iucedens, ea, quu» ex-
petit, assequi, et Dei Yerbum, quantiim humanse 
nalora licet, coroprebendere queau Siquidem nemo 
sanclorum verba sine pura iuente et illorum viia3 
imilatione inldlrgere poiest. Nam quemadmodura 
qni solis lucem videre cnpii, oculura abstergeal et 
exparget ac seipsnm quodammodo soli similem 

57. Άλλά πρδς τήν έκ τών Γραφών Ιρευναν καί 
γνώσιν αληθή χρεία βίου καλού κα\ ψυχής καθαράς 
καί τής κατά Χριστδν αρετής, ίνα, δι* αυτής δδεύσας 
δ νούς, τυχείν ών ορέγεται καί καταλαβεϊν δυνηθή, 
καθ' δσον έφικτόν έστι τή ανθρώπων (21) φύσει περί 
τού Θεού Λόγου μανθάνειν. Άνευ γάρ καθαράς δια
νοίας καί τής πρδς τούς άγίουο τοΰ βίου μιμήσεως 
ούκ άν τις καταλαβείν δυνηθειη τούς τών αγίων λό
γους. "Ωσπερ γάρ εί τις έθελήσειεν ίδείν τδ τοΰ 
ηλίου φώς, πάντως τδν όφθαλμδν άποσμήχει καί 

reddat necesse est, ui oculus lux ila effeclus, solis λαμπρύνει, σχεδδν δμοιον τώ πόθου μένω έαυτδν δια-
l l l P A m V I J I A M » n n c o ι I · i r n l M . . A m > n r 1 m A ^ I » M » ! " ~ Ω — / . . . f . . _ -Ϊ* . —. 1 f i Λ _ Λ . \ — lucem videre possil: vcl quemadmodum si quis 
orbem vel regionem aliquain inlueri velit, se in 
ipsum locum speciandi causa conferl : ita qui theo-
logorum roeniem et senetim percipere exoptat, ani-
matii vitae aanciitate prius abtuere et pargare, at-

• I I Cor. v, 10 " Malth. xxvi, 64. 

καθαίρων, ίνα, ούτω φώς γενόμενος δ όφθαλμδς, τού 
ηλίου φώς ίδη * ή ώς εί τις θελήσειεν ίδείν πόλιν ή 
χώραν, πάντως έπί τδν τόπον άφικνείται τής θέας 
ένεκεν * ούτως ό θέλων τών θεολόγων τήν διάνοιαν 
καταλαβείν, προαπονίψαι καί προαποπλΰναι τ φ βίφ 

*·· Matib. xxiv, f c42. 1 1 I I Cor. ν , 10. 

anon. el Segoar., έπεφάνη. Paulo posl τότε δή babeot 
Anglic. Gobler. Felck. 1 anon. el Seguer. Al i i et 
ediii. τότε δέ. 

(16) Sic Gobler. Fclckm. 1 anon. el Segticr, 
qui el iiiox post παρ 1 αυτών, has voces τά λεγό
μενα, u l i n aliis el ediiis kgiiur, omittuni. 

(17) Sic Seguer. Gobler. ct Felckm. 1 anon. Alii 
et ediii, θεολόγων. 

(18) Sic Si-gimr. Alii cl e d i l ^ omiltunt. 

(!9) Segeer. pro μετ' εύτελείας bic habei μετά 
ταπεινότητος: ei infra pro μετά ταπεινότητος, babel 
μετ' εύτελείας. Mox λοιπόν abeal a Gobl. el Fe l t Ι ιυ . 
1 anon. 

(20)Gobl. et Felckm. i anon., καί αυτός, el roox 
λέγω ύμίν onuilunl. 

^21) Regius codex. άνθρωπίνη,βΐ mox, πρδς τδν 
τών αγίων βίον.ΟουΙβι·. ei Felckm. 1 anonyio., πρδς 
τούς τών αγίων βίους. 
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την ψυχήν οφείλει, καί «ρδς αυτούς τούς αγίους Α que ad ipeos sanclos morum simililudioe debel 
άφικέσθαι τή όμοιότητι τών πράξεων αυτών , ίνα, 
σύναύτοΐςτή αγωγή τής συζήσεως γενόμενος, τά 
καί αύτοίς άποκαλυφθέντα παρά θεού κατανόηση, 
καί λοιπδν ώς έκείνοις συναφθείς, έκφύγη·μεν τδν 
τών αμαρτωλών κίνδυνον καί τδ τούτων πύρ έν τή 
ήμερα τής κρίσεως, άπολάδη δέ τά τοίς άγιοις άπο-
κείμενα έν τή τών ουρανών βασιλεία, & όφθαλμδς 
ούκ είδεν, ουδέ ούς ήκουσεν, ουδέ έπί καρδίαν άν
θρωπου (22) άνέβη, δσα ήτοίμασται τοις κατ 'άρε
τήν βιοΰσι, καί άγαπώσι τδν θεδν καί Πατέρα, έν 
Χριστψ Ιησού τψ Κυρίψ ημών, δΥ ού καί μεθ' ού 
αύτψ τψ Πατρί σύν αύτψ τψ ΊΓίώ έν άγίψ Πνεύματι 
τ ιμή καί κράτος καί δόξα (25) είς τούς αιώνας τών 
αίώνων. 'Αμήν. 

ΤέΛος τον περί τη ς ενανθρωπήσεως Αόγον (24). 

accederc, ui vitae insiiiuio cum illis veluli coaso-
cialus, ea quie ipsis Oeus palefecit intelligat, ac 
deinceps illis juncius, peccaloribus impendeos peri-
culum et paratum in die judicii iguem effugiat, et 
qu3B sanclis in regno coelorum desiinaia sunt prae-
mia recipiat, quas quideu nec oculus vidii , nec 
aiiris audivit, nec in cor bomrnis ascendil, qtue 
prseparata sunl his qui vlrUilcm seclanlur, ac Deum 
«l Patrem diligunl 1 1 , in ChristoJesu 78 Domino 
ncstro per quem et quocum ipsi Pairi una cuni 
ipso Filio in Spiritu sanclo sit lionor, poieslas et 
gloria iu ssecula saaculorum. Amen. 

•MCor. i i , V. 

(22) Sic (leg.ut el babeturlCor. u , 9. Alii eiedi-
t l f ανθρώπων. 

(25) Gobler. et Felck. Hanon., φ ή δόξα, elc. 
Aliis omissis. Ibid. τψ Υιψ Seguer. habel. Anglic. 
vero BasiL el Felck. 2 anon., ΥΙψ sitie arliculo. 
M.ilc Υίόν in edit. Gommet. legittir. Poet-δόξα, An-

Finii tibri dehumana natura aVerbo assvmpxa. 

glic. addic μεγαλοσύνη τε καί μεγαλοπρέπεια, νύν 
καί άεί, καί, eic. Iiem ibid. τούς Segner. Anglic. el 
Basil. habenl pro αυτούς, quod mendose tu edilis 
legitnr. / 

(24) Haec in ms. Seguer.addunlur. 

ADMONITIO 1N SEQUENTEM FIDEl EXPOSITIONEM. 

f um incerlum sit temptis qiM-sequentem fidei exposilionem ediderii sanclus Albanasius, eam apliore foco 
nonpulamus posse collocari, qiiam in ironte operum qaasanclus doctor adversus Arianos conscrlpsit. Haec 
auiem duplicis siini generis : in aliis enim fidem caibolicam adversus Artonam impieiaien strenue pro-
pognal invicios Verbi defensor : in aliis vero variot gravissimosqtie recensel casus, quos ipge pro ejtisdem 
ftdei defensione, Arianis aucioribus, constanier pertulit; ac proinde valde consentaneum vidolur illaru 
fidem primura exponi, pro cujus causa bis perfuncius esl laboribus quos jpse enarrai, ei pleraque quae 
deinceps eeqountur Opera compoaoit. Quid bafcc exposilio contiiieat, ipse docet ihulus : nempe brevis 
est explicalio fidei calholicaj adversus Arianos, quam quidem Facundus Hermianensis l ib. x i , pro defen-
eione irium capilul., c. 2, Symboli exposilionem appellat, qu» f o r t # tunc fuit liujus operis inscriptio. 
cjuin is venissit S. Albanasii feius nulla sane eetdubitandi ratio; neque porro id probare ullo modo 
«pus fuer i t : siqoidein ipse styiu&, ipsa docirina magnum Atbanasium salis per se tadicat. Nec eiiiin ex 
eoquod hic tanlun btiiBanam Chrisli naiaram Dominkum hominem appellet S. Paier, banc expositionem 
ejus iion esse Hcei auspicari, al nonnullis qaidem visum est : qain polius idem conlrarium validissinie 
probal, cum velerea quidam scripiores taaic ipsa verba vere S. Aibanasii esse aperte iesientur, ut paucie 
reterre operse preiium videlur. Rutinue Apologia pro Origene inler opera S. Hieronymi edilionis Parisien-
m anni 1645, lom. IX, p. 151, roeminil libelli S. Albanasii, ubi bae voces Domiwcm homo exstabaui; 
quem quidein locitm abrasisae ac deinde rescripsisse idem objicit S. Hieronymo, qui hanc a se depellendo 
calumniam, minime negai id iia scriptum exsiilisse in i i lo S. Albanasii libello. Yerum an isie libellus 
sit baec fldei expoailio, an vero alia major ex qaa aliquoi fragraeiila affert Theodoreius, dialogo 5, ubi 
ULdcm vocea babenlur^ cerlo aQirmari non polesl: nisi forle Fusior illa fidei exposilio, quani Theodore* 
tas maiortm de fide ofaHowm appellal, libellus dici non posse aiiquibna videalur. Uiut sit, inde lamen per-
Kpicuuin esl banc fidei expositioaem miaime ob illae voces Aihanasio esse abjudicandam, cum, leste Ku-
fino, eum bis aHquamdo futese osom conslel. Cseiervm major ifla de fideoTaiio, de qua Theodoreius, uibil 
aliod videiur esse, quain fusior el prolixior tsxplicatio hajasce«xpositionis, necmajor inscribi, nisi qoia alia 
eliaro, nempe haec, exsiabat, quae brevior ei contraciior esset, quod ut clarius pateat, baud ab re fuerit 
locum ipsum afferre, ubiGbristus, at homo, Dominicut homo dicilur. En igitur verbaέκτου περί πίστεως 
λόγου τού μείζονος, u l appellal T.heodoretus : Έγένετο Λάζαρον ασθενή σα ντα άποθανείν* ό δέ κνριαχός 
άνθρωπος ούκ άσθενήσας, ουδέ άκων άπέθανεν, άλλ' άφ' εαυτού ήλθεν έπί τήν τοΰ θανάτου οίκονομίαν, 
στερεοποιούμενος ύπδ τού έν αύτψ οίκήσαντος θεοΰ Αόγου τοΰ είπόντος* Ουδείς αίρει τήν ψυχήν μου 
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<br' έμον· άπ' έμαντον αυτήν τίθημί' έξονσίαν §χω θεΤναι αυτήν, καϊ πάΛιν έξονσίαν έχω Λαβείν 
αυτήν. Id est :«Accidil u( Lazarus morbo confectns morerelur: at Dominicui homo non t i morbi nec invi-
tus eat morluus, sed sua sponie venit ad morlis dispensationem, corroboratus a Deo Verbo in ipso ma-
neiite qui d i x i l : Nemo tollit animam meam α mef $ed ego pono eam : potestatem habeo ponendi eam9 et 
rursui potetlalem habeo sumendi eam 11. ι Haec i b l , quae nonnisi paulo ma]or est explicaiio eoruro qua: 

r in sequenli exposiiione numero 1 legiintur. Ex bac quoque iidei expositione cxcerpsisse videtor Augusii-
iius haec quae lib. u De Sermont Domini in monte babel, c. 6, n. 20. c Nulli licebii ignorare Dei regitum, 
<*uni ejus Unigenilus non solum inlelligibiliter sed eliani visibililer in homine Dominico de ccelo venerit 
judicalurus vivos el niorltios. ι Ha?c euim postreina verba, in homine Dominico judicaturui vivo$ et mor-
tuo$, babentur in eadem exposiiione, num. 1, quibtis vocibus se usum cssc ail Augustinus, quia eas le-
geral apud caiholicos auclores : sic enim scribil, lib. ι Retract., c. 19, u. 8 : < Hoc quidem uldleereni, 
apod quosdam legi iraclalores calbolicos divinorum eIoquiorum.> Deinde addit:# Sed ubicunqne bocdixi, 
dixisse mtt noHem : poslea qulppe vidi non esse dicendum, quamvis nonnulla possU ratione defendi. > 
Raiio auiem cor bsec verba reprehendat, banc ipse ibidem aflerl : c Nou video utrum recle dicatnr h&mo 
Oominicut qui esl medialor Dei el bominum bomo Cbriaius Jesus, cum sit utique Dominus. Domiuieti* 
aniem bomo quis fn ejus sancla familia non polesi dici ? ι Denique Facuudua Hermianensis Mbro XJ prv 
*dtfengione irium trapiiulorum, c. 2, Iria loca ex bac lldei exposiiione S. Albanasii proferl, hnier qna? 
Dnus locita est, ubi irte ipsae voces homo Dominicu$ lcgunlur. Verba ipsa infra ad propria toca in iiotte 
ofereaius. Ex his rgiiur evidens est nullo modo posse iu dubium revocari, uiram S. Albanaata sil 
anclor hujus exposiiionls fidei. Nec vero ha?c loculio in Atbanasio culpanda eat, quain nempe lpee t ac 
post etim Epiphanius in Ancoralo, § 95, e l Cassianus Gollat. x i , c. 45, el De incamatione lib. *#, c. 5, et 
l ib . v i , c. 22, forieque alii caiholice usurparunt : unde tpse Augustinus, qui ea» redargutl, ut vidimat, 
nonnulla tamen posse ralione defendi faielur. Ui gcilicet quos modo memoravimus, per hemintm Domi 
nicum nibil aliud iiitclligunt, quam humanam Cbrisli naluram, quemadmoduiu cerle cuiu Kdem el alii € 
Patribus hominem a Verbo assumplum tam crebro dicuni, bamanain lanlum naiuram iodieant, noe 
distinciam personam. Hinc Cassianus in his ipsis locia, ubi Nestorium duas iu Cbrislo personas itidyceo-
tem refellil, iisdem il lU vocibue uti niinime refugiu 

ΤΟΥ ΕΝ Α Π Ο Ε ΠΑΤΡΟΣ HMfiN 

ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΙ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

ΕΚΘΕΣΙΣ ΠΙΣΤΕΩΣ1*1. 

S. Ρ. Ν. ATHANASII 
A R C H I E P I S C O P I A L E X A N D R I J E 

EXPOSITIO FIDEI. 

79 *· Credimos in unum non genilam Deam, Α ι · Πιστεύομεν ίΐς ένα άγέννητον θεδν, Πατέρσ 
Paircm omnipotenlem, omnium efleclorem t is ibi- παντοκράτορα, πάντων πο ιητή ορατών τε κα\ άορά-
ltnm el invisibiliom, qoi a se ipso habel ut t i t : et των, τδν Εχοντα άφ' έαυτου τδ είναι * κα\ εις ένα μο-
in unum unigeniluui Vcrbum, Sapientiam, Filiuni, νογενή Αόγον, Σοφίαν, ΥΙδν, έκ τοΰ Πατρός άνάρχως 

" Joan. χ , 17. 
(25) Sogner.," τοΰ αύτου^ έκθεσις πίυτεω;. Regius, τοΰ αύτοΰ έκθεσις μεγάλου Αθανασίου πίστεως. 
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καί άίδίως γεγεννημένον (26), Αόγον δε ού προφορι- j 
χδν, ούχ ένδιάθετον, (27) ούχ ά π ό ^ ι α ν τού τελείου, 
ού τμήσιν τής απαθούς φύσεως, ούτε προδολήν, άλλ' 
Υίδν αυτοτελή, ζώντά τε καί ενεργούντα, τήν άληθι-
νήν είκόνα τού Πατρός (28), ίσότιμον καί ίσόδοξον * 
τούτο γάρ έστι, φησί, τδ θέλημα τού Πατρδς, "Ινα, 
καθώς τψώσι τόν Πατέρα, ούτω τιμώσι καϊ τόν 
ΥΙόν · Ηεδν άληθινδν έκ θεού αληθινού, ώς φησιν 
Ιωάννης έν Καθολικαίς (29) τό· Έσμέν έτ τφ άΛψ 

6ινφ, έν τψ Υίψ αύτοΰ .Ιησού Χριστψ. Ούτος έστιν 
<J αληθινός θεός χαϊ ζωή ή αίώτιος * παντοκράτορα 
έκ παντοκράτορος · πάντων γάρ, ών άρχει ό Πατήρ 
χα\ κρατεί, άρχει καί κρατεί καί ό Υίδς (50) · δλος 
έξ δλου, όμοιος τψ Πατρ\ ών, ώς φησιν δ Κύριος * *0 
έμέ έωρακώς έώραχε τότ Πατέρα. Έγεννήθη δέ 
ένεκφράστως κα\ άπερινοήτως* Γή*· γάρ γενεάν 
Λ#Γου·(51) τίς διηγήσεται; άντί τού , ουδείς· δς, 
έ π ι συντελεία τών αίώνων κατελθών έκ τών κόλπων 
τοΰ Πατρδς, έκ τής άχραντου Παρθένου Μαρίας τδν 
ήμέτερον άνείληφεν άνθρωπον, Χριστδν Ιησού ν, δν 
υπέρ ημών παθείν παρέδωκεν Ιδία προαιρέσει, ώς 
φησιν δ Κύριος · Ουδείς αίρει τήν γοτήν μου άπ* 
έμοϋ' έζουσίαν έχω θείναι αυτήν, καϊ έζουσίαν 
Μχω χάΛιν Λαδείν αυτήν. Έν φ άνθρώπψ σταυρω
θείς, κα\ αποθανών υπέρ ημών, ανέστη έκ νεκρών, 
καί (52) άνελήφθη είς ουρανούς. Άρχή δδών κτισθείς 
ήμίν, έν τή γή ών, ήμίν έδειξεν έκ σκότους φώς, σω-
τηρίαν έκ πλάνης, ζωήν έκ νεκρών, είσοδον έν τω 
παραδείσω, έξ ού έκβέδληται (55) Αδάμ, είς δν πά
λιν εισήλθε διά τοΰ ληστοΰ, ώς είπεν ό Κύριος* 
Σήμερον μετ' έμον έση έν τφ παραδείσω · 
€ΐς δν καί δ Παύλος είσήει· άνοδόν τε είς ου
ρανούς, δπου πρόδρομος είσήλθεν υπέρ ημών δ Κυ-

»% Joan. ν , 25. 1 β 1 Joan. ν , 20* »· Joan. ι ι ν , 9. 
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ex Paire sine initio et ab aMernilate genilum, Ver-
bjim vero non prolaititn vel inlernum (27), non 
aliqnid ex perfecio effluens, aul ex impaiibih na-
tura seclum vel projecium, sed Filium per ee per-
fectum, viventem et agentem 9 verani Pairis ima-
ginem, honore el gloria parem : haec eei enkn, in* 
quit, voluotas Pairis, Ul quemadmodum Patrem 
konoranty Ua et Filium honortnt " : Deum verum 
ex Deo vero; uti dicil Joannes in caibolicis Epi-
glolis : Et iimnt in vero, in Filio ojna Jesu Chrielo. 
Bic ett verm Deu$ et vita aterna 1 1 : omnipolen-
lem cx omnipoiente, omnibus enim, quibus impe-
rat et dominatur Pater, iinperai et dominalur eimi-
liler Filkis, qui toius ex toloet eimilisPairi cxsislit, 
ui ipse ail Dominus: Qui nu videt, videl Patrem *·. 
Geniius autem est modo inexplicabui et qui com-
prebendi nequeau Nam generalionem ejus quit enar-
rabil 1 7 ? quod idem cst ac si dicerelur, nullue. Qui 
idein cuui in fine s&culorum ex Pairissinu deaceiw 
disset, ex inviolaia Virgine Maria uostruoi aasoiq« 
psii hominem, Jesum Gbristura, cujus propri» vo-
luntaii reliquit, ut pro nobis paiereiur, quemad-
modnm ipse ail Domintis : Nemo tollil animam 
meam α me : potettatem habeo ponendi eam, el po-
tettalem habeo iterum $umendi eam In quo ho-
lmne cniciflxus et morluus pro nobis, resurrexil 
a moriuis, et in coeloe assumpius est. Idein pria-
cipiara viarum nobis creatus ° , cum in lerra versa-
relur, nobis ex ifcnebris lumen exbibuil, saluiem ex 

, errore, viiam ex moriuis, nec noa ingreseum io pa-
1 radisum, ex quo Adam ejeclus fuerai, el i» qaein 

idem rursus per lalronem ingres&ns eat, quemad-
tnodum ail Dominus : Hodie mecum eri$ in pora-

I T Isa. L I I I , 8. M Joan. x, 18. *· Pror. ν ι ι ι , 22. 

i26J Segiierianus, γεγενιι·Αένον. 
(27ί Haec ia Etisebiauos dicla essc videntor. qui 

tdei Nicsena? ob vocem όμοούσιον subscribere rentie-
baol. Έπε ί γάρ, ul scribil Socraios Hi$tor. eccles. 
l ib. I , c. 8, έφασαν όμοούσιον είναι δ έκ τινός έστιν ή 
κατά |χερισιχδν ή κατά όεύσιν ή κατά προδολήν κατά 
προδολήν μεν ώς έκ ^ιςών βλάστη μα, κατά δέ pεύσιν 
ώς οί πατρικοί παίδες, κατά μερισμδν δέ ώς βώλου 
χρυσίδες δύο ή τρεις· ουδέν δέ τούτων εστίν δ Υίδς, 
διά τούτο ού συγκατατίθεσθαι τή πίστει έλεγον. 
ld csl, Nam quomnm consnbttanthiie illud et&e aiebant 
qnodex alio etl vei partitione, vel flnxu, vel projectu: 
pro/erfΝ quidem ut ex radicibut germina : flnxn ul ex 
parewibu* liberi : partiiione vero ut ex auri mnua 
dute vel tret phiulm : nullo porro iiorum modo Fiiium 
Dei esse, idcirco in enm fidem u con$emire non potsi 
atieperabaul. Noiandum tamen auciores niedia* el 
iaflnia aetatis voce προβολή uli ad signiticandam pro-
ceseioneniSpiritus saucli,* ipsumque Joanneni Da-
mascenum, Palrem appellare προβολέα τοΰ αγίου 
Πνεύματος, u i videre e&l l ib. x Urthod. fid., c. 9 et 
13. 

(28) Gobler. et Felckm. 1 anon., poal είκόνα τοΰ 
Πατρός, omissis inierjeclis, staliinsubdunl, ίνα, καθώς 
τιμωαι τδν Πατέρα, elc. Ibid. Heg. posl καθώς ad-
dil φησί. 

(29) Gobler. el F« lokm. i anon., έν τή Καθολι
κή. Mox Reg., έν τψ άλτ)θινψ αύτοΰ Υιψ Ίησοΰ 
Χριστψ, ul ei babcnl aliqui mes. Novi Te&lamcaii 

edil. Oxoti. 16X5, qni lamen ΥΊψ anle αύτοΰ pra> 
roiiiuBi. Paulo posi an . ή posi ζωή deesl ia Se-
guer. 

(50) Sic Reg. Gotder. et Felckm. 1 anon. qoi 
tainen duo ullimi, καί δ Υίός, inler άρχει et καί 
κρατεί iiiterpoiiutil. Alii mgs. el edilio Gommel. καί 
δ Υίός omittuiit. 

(51) Sic Seguer. et v<»rsio Gneca Isaia. Edfii, αύ
τψ. Qua? mox ^equuiitiir, referl Facuiidns llennia-
neosis lib. xi Pro defensione trium capitulor., cap. 
2, his verbis : Dicit Uuque idem beatus Athanatiu* 
in expositionem Sgmboli ; Qui in ft»e sccculorum. 
descendens ex $inu Patrh, ex immaculala Virgine 
Maria nosirum assumptit hominem Jesum Christum^ 
quempro tiobis paaioni iradidil. 

(52) Sic Regiiis nis. la aliis vero et ediiis καί 
decsl. Quae aequuntiir, babel Facimdas eodem loco 
big verliis : Pnncipium tiarum condiivt nobit tst 
terra, quas (forle m qua) n%bh oslendit de lenebrii 
lumen, talutem ex errore% viiam ex morluH, inlroitum 
ad paradisum, de quo exclmut e$t Adam% in quem 
Uerum intravit per latronem, tieul dixit Qpminu* : 
Hodie inecuin eris in paradiso {Luc. xxiu , έ5), quo 
el Paulu$ intravil, a$centum in cwlum quo prcecurM 
pro nobU ingrt$su$ ett Dominicut homo, inquo judi-
caturus esl vivos et mortuot. 

(55) Segoer. έκβέβλητο. Mox Gobkr, et Felckra. 
1 anoo., ώςέφη δ Κύριος. 
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dho in qtiem etiam inlroivit ipse Paulus. Ascen-
8IIH1 quoque in cceltimnobis paravit,quo pr.-vcursor 
pro nobis intravil Deminicus homo, in quo vWos 
el niortuos est judicaiurus. 

8 0 *· Credimue similiier in Spirilura sancium , 
qui omnia scmtatur etiam profunda Dei Dogma-
lis autem omnibus quae bis cootraria fuerint, ana-
ibema dicimus. Neque enim Filio Patrem agnosci-
mus, qui tinius sk substantiae, non veroconsubstaa-
lialis, ut volunl Sabelliani, qui hoc paclo Filium 
penitus lollunt. Neque eliam paiibile corpus, qiiod 
propter lolius mundi saluiem gestavit, attribuimits 
P a i r i : neque Ires hyposlases per seipsas divisas , 
υΐ in bominibus pro natura corporum accidil, fas 
esl in Deo cogilare, ne, ut gentes, deomm inullUu-
dinem inducamus; sed sicut fluvius, qut ex fonle 
gcnilus, ab eodem non separatar, quamvis dnas sint 
illorum figurae duove nomina. Siquidem neque Pa-
lereet Filius, neque Filiusesl Pater; nam Paler, 
Filii Pater est, el Filius, Patris esl Filius. Dtenim 
fons non est fhivius. neque fluvius esi fons, sed 
uierque nua et eadem est aqua, quae ex fome per-
manat in fluvium; sic divinilas ex Patre iu Filium 
absque ftnxione el divisione diffundilur. Hinc dicit 
DoniiiMis : Ex Palre exivi et venio ·*. Apud Patrem 
autem semper is esi, qui est in sinu Patris : nec 
tinquam sinus Patris Filii divinilate est exinanilus, 
namque aii : Ego eram apud eum componcnt *s. 
Nec vero seniimus crealum ul facium, aut ex n i -
bHo esse rerum omnittm crealorem Deum, Dei F i -
lium, ex exsisiente exsisientem, ex soto solum, cui 
ab aelernilate ex Paire par gloria et virius simul 
ingenita es l : nam qui videt Filium, videi ei Pa-
Irem " \ Ncmpe orania per Filium creata sunt: at 
nori ipse res esi creala,uii bis verbis docet Patilus: 
Quia in ipso crenta sunt omnia, et ip$e est anle 
cmnia Non autem diciteum anieomnia creatum 
esse, sed esse ame omnia. Hoc igiiur verbum, crea-
tum esse, de omnibus quidem dicitur: sed esse anie 
omnia soli utique Fitio congruit. 

3. llle iiaque feius est uaiura pcrfectus ex perfe-
cto, ante omoes coHesgenitus, bocest, anie omnem 
ii&luram ralione et imelligeiilia praedilam, quem-
admodiim alibi Pauluseum \oczi primogenilumomnis 
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Α ριακδς άνθρωπος, έν ψ μέλλει κρίνέίν ζώντας καί νε
κρούς. 

r 2. Πιστεύομε ν ομοίως καί (54) είς τδ Πνεύμα τό 
άγιον τδ πάντα ερευνών καί τά βάθη τού θεού, άνα-
θεματίζοντες τά παρά τούτο (35) φρονούντα δόγματα. 
Ούτε γάρ υίοπάτορα φρονου μεν, ώς οί Σαβέλλιοι λέ
γοντες μονοούσιον καί ούχ όμοούσιον, καί έν τούτψ 
άναιροΰντες τδ είναι Υίόν · ούτε τδ παθητδν σώμα, 5 
έ φόρεσε διά τήν τού παντδς κόσμου σωτηρίαν, άνατί-
θεμεν τψ Πατρί· ούτε τρεϊς υποστάσεις μεμερισμένας 
καθ' έαυτάς, ώσπερ σωματοφυώς έπ' ανθρώπων, έστι 
λογίσασθαι, ίνα μή πολυθείαν (56), ώς τά έθνη, φρο-
νήσωμεν · άλλ' ώσπερ έκ πηγής ποταμδς γεγεννημέ-

Β νος ού διηρέθη, καίτοι δύο σχήματα καί δύο ονόματα 
τυγχάνοντα. Ούτε γάρ ό Πατήρ Υίός έστιν, ούτε ά 
Υίδς Πατήρ έστιν · ό γάρ Πατήρ, Υίού Πατήρ έστι 
(57) · καί ό Υιδς, Πατρδς Υιός έστιν. Ός γάρ ούκ 
έστιν ή πηγή ποταμδς, ουδέ ό ποταμδς πηγή, αμφό
τερα δέ έν καί ταύτόν έστιν ύδωρ τδ έκ τής πηγής είς 
τδν ποταμδν μετοχετευόμενον · ούτως ή έκ τού Πα
τρδς είς τδν Υίδν θεότης ά^δεύστως καί αδιαιρέτως 
τυγχάνει (58). Φησί γάρ ό Κύριος· 'Εκ τού Πατρίς 

έζήΛΘον καϊ ηκω. Παρά δέ τψ Πατρί έστιν άεί ό ών 
είς τδν κόλπον τού Πατρός · ουδέποτε δέ έκενώθη ό 
κόλπος τού Πατρδς τής τού ΥΙού θεότητος, φησί γάρ· 
Έ γ ώ ήμην παρ" αύτφ αρμόζουσα. Ού φρονούμεν δέ 
κτίσμα (39) ή ποίημα ή έξ ούκ δντων τδν τού παν
τδς κτίστην θεδν τδν τού θεού Υίδν, τδν έκ τού δν-

C τος δντα, τδν έκ τού μόνου μόνον, ώς (40) συναπεγεν-
νήθη έκ τού Πατρδς άΐδίως ή όμοία δόξα καί δύναμις-
ό γάρ έωρακώς τδν Υίδν καί τδν Πατέρα έώρακε. 
Τά πάντα δηλονότι διά τού Υίού έκτίσθησαν · άλλ* 
ούκ εστίν αύτδς κτίσμα, ώς φησιν δ Παύλος περί τού 
Κυρίου · "Οτι έν αύτφ έκτίσΟτχ τά πάντα, καϊ αυ
τός έστι πρδ πάντων. Ού λέγει, δέ δτι πρδ πάντων 
έκτίσθη, άλλ' δτι πρδ πάντων έστί· τδ γούν έκτίσθαι 
έπί πάντων κείται · τδ δέ, έστι πρδ πάντων, μόνψ τ φ 
Υίψ άρμόττει. 

3. Γέννημα τοίνυν κατά φύσιν έκ τελείου τέλειον 
έστι, πρδ πάντων βουνών γεννηθέν, τουτέστι πρδ> 
πάσης λογικής καί νοεράς ουσίας, ώς καί έν έτέρψ 
τόπψ φησίν αύτδν ό Παύλος (41) πρωτότοκον πάσης 

Μ Liic. X X I I J , 45. 1 1 1 Cor. ιι, 1G\ " Joan. xvi , 
l , 16. 

(34) Καί abesl a Scguer. Gobler. et Fd i km. 1 
anon. 

(35) Gobler. el Felckman., ταύτα. Mox Reg. 
ei Segiier. Υίοπάτορα babenl: alii vero ei edili, 
Υίοπατέρα. 

(56) Seguer. πολυθείαν. Id. mox, γεγενημένος. 
(37} Έστί bicel mox abesl a Gubleriauo etFelck-

inanni 1 anonymo. 
(38) R^g., τυχόν, mendose. 
(59) In mss. Reg. el Seguer. parlicula καί, quam 

bic alii et ediii addunl, nulla esl. 
(40)Sic mss. Sesuer. el Reg. quos ipsi vidimus, 

atque etiam editi. Nullam quoque hic mss. discre-
panliam affert Felckmaonus. Naniiius sic hunc 1υ-

I. M Prov. vin, 50. w Joan. xiv, 9. i e Coloss. 

ctiin reddil: cui nl ab ipterno ex Patre geuiio par 
oloria et potetiat. An forie φ pro ώς leperit? Nos 
iia verlimus quasi φ legeuiliiiu esset: nam ex parti-
cula ώς iiullns rectus sensus, ul nobis quidem viile-
tur, elici potest. Noslram auiem conjcciuram non 
paruui confirinanl quae snbjiciimtiir verba, Ό γάρ 
έωρακώς τδν Υίόν, elc. Nam qui videt Filium, videt 
et Patrem. Inde enimclanim eslbrc significari, Filio 
ex Patre sirnilem adeo gloriam el virluicm esse ab 
aiernitaie genhain, ul qui vtderil Filsuin, viderit 
siiiitil el Pairem. 

(41) Αύτδν ό Παύλος abest a Gotlcr. et Felckm. I 
anon. 

file:///oczi
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χτίσεως. Άλλά πρωτδτοκον ειπών (42), δηλοί μή εί- Α creatura , β . Verum cum primogenilum d k i t , illum 
ναι αύτον κτίσμα, άλλά γέννημα τού Πατρός · ξένον 
γάρ έπί τής θεότητος αυτού τδ λέγεσθαι κτίσμα. Τά 
γάρ πάντα έκτίσθησαν ύπδ τού Πατρδς διά τού Υίού · 
ό δε Υίδς μόνος έκ τού Πατρδς άΐδίως έγεννήθη · διδ 
πρωτότοκος έστι πάσης κτίσεως ό Θεδς Λόγος, άτρε-
πτος έξ άτρέπτου. Έστι τοίνυν τδ (45) δ 6V υμάς έφό-
ρεσε σώμα κτίσμα περί ού λέγει Ιερεμίας κατά τήν 
τών Έβδομήκοντα ερμηνευτών (44) έκδοσιν Κύριος 
ήμίν έκτισεν είς χαταφύτενμα σωτηρίαν xairi\vy 

tv ή σωτηρία περιεΧεύσονται άνθρωποι. Κατά δέ 
τδν Άκύλαν, περί τού αύτοΰ £ητοΰ κείται · Έχτισε 
Κύριος χαινόν έν τή θηΛείφ* Ή δε κτισθείσα ήμιν 
είς καταφύτευμα σωτηρία (45) καινή καί ού παλαιά, 
ήμίν τε καί ού πρδ ημών, Ιησούς έστιν (46), ό κατά 

ιιοη crcatum esse, sed fetum esse Pairis signitica-
vit . Siquidein alienum est ab ejus divinilale, rein 
crealam ipsum dici. Oinuia enim a Patre per F i -
lium creala sunl : solus auiem Filius ab aeterniiaie 
ex Paire genitus est, unde Deus Verbnin primoge-
nitus esl omnis crealur», immiiiabilia ex immula-
bi l i . Uaque corpus quod quidem propter nos assum-
psil, res creata esi, de qtio dicit Jeremias juxia 
Sepluagiula iiiierpretumedilioiiem : Dominus crea-
vil nobis in planlalionem salnlem novam, in qua $a-
lute homines circumibunt91. Inlerprete autein Aquila: 
Creavil Dominus novum in femina. Creata porro 
nobis in plantationem salus nova et non anliqua , 
nobis el nou ante uos, Jesus esi, qui qualeous Sal-

τδν Σωτήρα γενόμενος άνθρωπος, δς ερμηνεύεται πή Β valor, factus81est bomo, quae quidem vox, Jeius, 
μέν σωτηρία, πή δέ Σωτήρ. Έστι δέ έκ τοΰ Σωτήρος 
ή σωτηρία, δν τρόπον έκ τοΰ φωτδς ό φωτισμός. Ή 
οδν έκ τοΰ Σωτήρος σωτηρία κτισθείσα καινή, καθώς 
λέγει Ιερεμίας, έκτισεν ήμίν σωτηρίαν, καί ώς Ά -
κύλας φησίν, Έχτισε Κύριος χαινόν έν τή θηλεία% 

τουτέστιν έν τή Μαρία. Ουδέν γάρ έκτίσθη καινδν έν 
τ ή θηλεία, εί μή τδ έκ τής παρθένου Μαρίας τεχθέν 
Ανευ συνουσίας Κυριακδν σώμα,ώς καί έν Παροιμίαις 
έχ προσώπου τοΰ Ίησοΰ (47) λέγει · Κύριος έχτισε 
με αρχήν όόών αυτού είς έργα αύτον. Ού λέγει δέ, 
πρδ έργων έκτισε με, ίνα μή τις είς τήν θεότητα τοΰ 
Αόγου έκλάβοι τδ 0ητόν. 

4. Έκάτερα τοίνυν τά περί τδ κτίσμα (5ητά σωμα-
τικώς είς τδν Τησοΰν γέγραπται · άρχή γάρ δδών 
έκτίσθη ό Κυριακδς άνθρωπος, δν (48) είς σωτηρίαν 
ήμίν έφανέρωσε. Διά τούτου γάρ τήν πρδς τδν Πατέ
ρα έχομεν προσαγωγήν · αύτδς γάρ έστιν ή όδδς, ή 
πρδς τδν Πατέρα άν άγουσα ημάς (49). 'Οδδς δέ σω-
ματικόν τί έστι θέαμα, ήτις εστίν ό Κυριακδς άνθρω
πος. Τά πάντα γοΰν έκτισεν δ τοΰ θεοΰ Λόγος ούκ 
ών κτίσμα, άλλά γέννημα. Ουδέν γάρ τών κτισμάτων 
έκτισε τι ίσον ή δμοιον έαυτώ · Πατρί δέ έοικε τδ 
γεννάν, τεχνίτη δέ τδ κτίζειν. Ποίημα γοΰν έστι καί 
κτίσμα (50) τδ δ δι' ημάς έφορε σε σώμα ό Κύριος, "Ο 

aliquando salus, aliquando Salvalor redditur. Est 
autem ex Salvalore salns, oi ex lumine illumina-
lio. Iiaqne nova ex Salvatore creala salus, ut lo-
quiiur Jeremias, nobis salulem novam creavit, vel» 
ut verlit Aqtiila, Crenvit Domnus novum in femina, 
Id est in Maria. Nibil enim novmn in fcmina crea-
lum est, nisi Doaiinicum corpus, quod Maria virgo 
absque concubitu peperit, ul ex persona Jesu in 
Proverbiis legilur : Dominus creavit meinitium via-
r*m suarum in opera $ua '*. Non dicii, anle opera 
creavil ine, ne quis id ad divinitatem Fil i i referrei. 

4. Utrumque ergo illud de re creata dictom, de 
Jesu secuadum corpus ecripium est. Siquidem 
principium viarum crealus est Doniinicas homo, 
quem nobis nosirae salulis procnrandae causa exbi-
buit. Nam per ipsuiu babemus accessuin ad Pa-
i r e m * · : ipse enim est via quae nos ad Palrem du-
cit. Yia aulein corporeum quidd&m est quod oculis 
cernitur, esique ipse Dominicus homo. Omnia ergo 
creavit Yerbum Dei, quod ipsum non creatum est, 
sed genilum. Namque nulla res creala aliquid 
asquale vel sitnile sibi ipsi potesi creare: sed Pfc-
Iris est generare, et artilkia creare. liaque rea 

Coloss. i , 15. 1 1 Jerem. xxxi , 22. •· Prov. vm, 22. M Ephes. n , 18. 

r (42) Seguer. omitiil είπών. Gobler. el Felckm. 4 
annn., omisso είπών, δηλών babent. In Reg. pro 
δήλοι, δηλών legilur. 

(45) Sic Regms, Seguer. Gobler, ei Felckm. 1 
ano». Αι alii ciim editis τό otmllunl: edilique pne-
lerea δι' υμάς posl έφόρεσε habenl. 

(44) Ερμηνευτών deesl in Gobler. et Felckm. 1 
aoon. Hic porro locus sic in Hebraeo legiiur : 

: TCU :nt>n rap: yita rrcnn n w >ra 
id esl, Creavit Deui novum in terra, femina circnm-
dvbil virum. 

(45) Sic Segtier. Gaeieri vero el editi, σωτηρίας 
καινή, m«nOse. 

(4b) T&Wt «arfe nomen Jesus a verbo, ^wr>, pro-
prie quidem est aalus : ai nomen propnum inde 
deducluni recie Salvalor vertiitir. Hinc Hieronynius 
lib. ι Commentarior. in Matth.: Jesut Hebrao sermone 
Salvalor dicitur. lluuc iocum Facuadus Hermian. 
loco aupra laudalo bis verbis reforl: Ea vero salut, 
auos noU$ condiia est ad plantationem no$fram% nova 

e$t et non vetus, nabis et non eis, qui αηΐε nos. Jesut 
qui jtixla Salvatorem (actui est homo, qui interprela-
tur pasler, stdus, inlerdum eliatn Salvalor. Haec ibi 
perperam e Gne< ο reddtia. 

(47) Goblertanua eiFelckm. primusanonymus, τοΰ. 
Υίού. 

(48) Basiliensis ros. ών. 
(49) Sic Seguer. Gobler. et Felckm. 1 anon. Ca>-

leri vero el ediii posl δδός addtuil καθώς λέγει, Έγώ 
είμι ή δδός , el pranerea Reg. anie καθώς habet 
καί ή αλήθεια. Ibid. Seguer. ημάς habet : caHeri «ν 
edili υμάς. nec observal Felckmamius an ημάς 
logalur in Gobler. el i , ul vocal, anonyino, queui-
admodum ulique legi debei. 

(50) Regius, ουν, omisso καί sequente. li ?dAm 
Seguerinnus, Goblerianus. el Felckmaiiiu i ar.otij-
mus, babent τδ δ.δι ' ημάς. Gaeleri ct editi τό 
omiltunt. Mox bajc verba, δ Κύριος, δ έγεννήθη 
ήμίν, desuat io Regio uis. Ibideui Basiliensis liainit 
έγενήθη. 
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iacia ei creaia est corpus, quod propier nos gesia-
vit Dominus, Quod genilum nobis ett, u l aii Paulus, 
α Deo iapienlia et $anctificatio ei jusiitia et redem-
ptio quamvis anle nos alque reni quaiulibel crea-
lam et fuerit et eit Verbum, Patris sapicmia (51). 
Sanclus auiem Spirilus qui a Patre procedit, eem-
per esi in manibus Pairis miueirtis, et (ereniis 
F i l i i , per quem scilicel ouiuia replevit. Paler igilur 
qui ex setpso esse, ul ila loquar, conlinet, Filium, 
uii diximus, genuil, non creavil, non secus ac flu-
viiiin ex fonie, gerinen ex radice, et splendorem 
ex luce, quae individua esae, naiura ipsa agnoecit. 
Per ipsuin autem sit Palri gloria, poiestas ei ma-
jeslas ante omnia saecula, ei in omnia sxcula sa> 
culorum. Amen 

- HISTORICA ET DOGMATICA. «08 
Α έγεττήΟη ήμίν, ώς φησιν δ Παύλος, άπό θεου r o -

<pla χαϊ αγιασμός χαϊ δικαιοσύνη χαϊ άποΛύτρω-
σις * καίπερ πρδ ημών κα\ πάσης κτίσεως σοφία του 
Πατρδς ήν ό Λόγος κα\ έστι. Τδ δε άγιον Πνεύμα, 
έκπόρευμα δν του Πατρδς, άεί έστιν έν ταΐς χερσί τοΰ 
πέμποντος Πατρδς κα\ τοΰ φέροντος Υιού , δι' ου 
έπλήρωσε τά πάντα. Ό Πατήρ, συνεχών (52) έξ έαυ
του τδ είναι, έγέννησε τδν Υίδν, ώς έφαμεν, κα\ ούκ 
έκτισεν, ώς ποταμδν άπδ πηγής, κα\ ώς βλαστδν άπδ 
£ίζης, κα\ ώς απαύγασμα άπδ φωτδς, ά οίδεν ή 
φύσις αδιαίρετα * δι* ού τφ Πατρ\ δόξα, κράτος, με
γαλοσύνη πρδ πάντων τών αίώνων (55), καΐείς τούς 
σύ μπάντας αιώνας τών αιώνων. Αμήν. 

ADMONITIO JN SEQUENTEM TRACTATUM. 

Ιο Tractatu sequentl pravam Eusebii Eusebtanorumque interpretalionem in h«c CbrUti Domini verba» 
Omnia mihi tradiia iunl α Palre meo refellit sancius Albanasius. Klli eniin ex bis verbis Filium Dei 
aec aaiernum ne«: ex Patre csse concludebant : sed falsam h&reiicorum comtnentaiionem esse oslendit 
sanclus docior, nec haec verba posse inlelligi, nisi de Verbi divini incarnatione, in qua scilicel buma-
num genus peccato primi parentia sauciatum el corruplum, i l l i u l medico, ul viias, ul luci, ui raiioni 
sanandum iraditum est, ut oimirum quemadmodum oinnia per ipeum facta fuerant, sic in ipso inslatira-
rciilur ac reiicerentur. Poslea ejusdem Verbi cum Palre unitalem probat ex his verbis Joannis xvi , 15, 
Omnia qucecunque habet Paler, mea sunl: inde enim seqoi omnia, quae sunl i i i Palre, esse quoque in 
Filio : ac proinde curo aeiernus eit Patcr, aelernum quoqtie esse Filium : ei ut de Paire non polest dici, 
fuit auquando lempus cum non essci, vel ex nibilo, iia nee baec de Filio fas esse suspicari. Addit«Do-
uiinum caule dixisse, quxcunque habet Pater, ne videlicet ipse, Paler esse crederelur, alque adeo bis 
eiiam verbis Sabollii errorein matijfeale everli. Postremo aliud Arianoram commcolum dtssolvii Albana-
sius. Hli neinpe ut siiam baeresiu» slabilirenl, fingebant cberubim el seraphim ter vocem Sanciu$ dWerto 
proferre, prima scilicet vice, magna voce, u l Dominum indicarenl; secunda mio«is clara, u l subjeciionem 
aliquam signiflcarenl, denique teriia vice, voce submissa, ul ioferiorem adbuc ordinem denotarenl. 
Verum bane inlerpretalionein commeniUiam esee convincit sanclus doclor, docetque irina illa vecis 
Sanctm ileraiiones tres periectas sanctissimae Trinitatis bypostaaes signiOcari, una auiem vocis Dominut 
pronunlialione unant ejusdem designari subsiantiam. Porro haec eadem loca, Omnia miAi tradiia%%sunt« 
Patre, et, omnia qucccunque habet Pater, mea tunl, eodom aensu iisdeinque fere verbis explical Oratione 
terlia, alias quarla, conlra Arianos. 

De tempore quo scriptus sil isle Iractalus, boc ununi cerlum habemus, ante obiium Eusebii Nicome-
diensis, id est anle annom 545 fuisse composiluni: siquidem eo adbuc vivenie esse edituiu conslal ex 
ipso exordio. An iiem ialeger aii, forie possil quis in dubium vocare ex bis primis verbis, και τοΰτο ού 
νοήσαντ*ς, e l c , quae nimirum, alia qua?dam jam praemissa videulur supponere. Prateroa priina laiiium 
pars loci proposVJ bic explicatur, nibilque omnino dicitur de alia ejusdeni parle, quamvis loius locus io 
lilulo veluti explicandus propoaalur. Verum ad bsec respondcri polesl ipsum ex Evangelio Matlbaei iocam, 
quem exponendum suscipii sanctus Atbanasiue, instar exordii esse, ac proinde eum recie exordiri ul bic 
habelur : deinde iitlegrum licel in tiiulo locum relnlerit, quia nempe lotura id eral capiiulum, non lnde 
tamen sequi loium quoque ilebuisae explicare. Uinc ipse in exordio solam primam parlera sibi conlra 
Arianoeexplicandam aaauniii. 

1N ILLUD : Β ΕΙΣ ΤΟ, 
Umnia mihi tradila tutU α Palrt meo. et nemo no- Πάτζα μοι παρεδόθη ύπό του Πατρός μον9 χαϊ 

" I G o r . 1 . 3 0 . · ι Maiib. χι, 47. · 
(51) Similia habentur ia epUtola de sentemia έφημεν. 

Diouysii. (o5) Gobl. el Felrkm. 1 anonym., κράτος είς 
) Reg., δ συνεχών. Edilio Conmel. tt 6 mw. τούς αιώνας. 'Αμήν. lu Qne τών αιώνων dccsl iuRe-

Felckm. mendoMi babeol, συνέχον. Mox Scguer , ώς gio ms. 

• 
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ούδεϊς. γινώσχει (54), τίς έστιν ό ΥΙός εί μή ό Α 
Πατι)ρ - χαϊ τίς έστιν ό Πατήρ εί μή ό ΥΙός, χαϊ 
φ έάνβούΛηταιό ΥΙός ΛποκαΛνψα> 

219 

vil qui$ $it FitiuM, nisi Pater, et quh $U Pottr9 

nisi Fitius, ei cui voluerit Filiu$ Mvetare "· 

1. Καί τούτο ού νοήσαντες οί της αίρέσεως Αρείου 
Εύσέβιός τε καί οί συν αύτφ, άσεβοΰσιν είς τδν Κύ
ριον · φασ\ γάρ· ΕΙ τά πάντα παρεδόθη (πάντα λέ
γοντες τήν κυριότητα της κτίσεως), ήν ποτε, δτε 
ούκ είχεν αυτά. ΕΙ δέ ούκ εΤχεν, ούκ έστιν έκ τού Πα
τρός · ΕΙ γάρ ήν, εΤχεν άν αυτά άεί έξ αυτού ών, καί 
χρείαν ούκ είχε τού λαβείν αυτά. Άλλά καί (55) έκ 
τούτου μάλλον ή άνοια αυτών έλεγχθήσεται. Ού 
γάρ τού άρχειν τής κτίσεως, ή τού έπιστατείν 
τών ποιημάτων, ση μαντικό ν έστι τδ £ητδν, άλλά τι
να νούν της οικονομίας δηλώσαι θέλει. ΕΙ γάρ, δτε 
Ιλεγε, παρεδόθη αύτψ, δήλον δτι (56) πρδ τού λάβη. 

1. ld qnoque non intelligentes Ari i haeresia secia-
lores Eusebius ejusque gregales, impie iu Donti-
num agunt. Siquidem illi hac voce omnia rerum 
crealaruin doiuinalum comprebendenles, ad bunc 
moduin argiimentantur : Si oinnia ei iradita sunt, 
fuil ergo aliquando lempus, cuin illa non babueril. 
Qtiod *si aliquando non babuit, non esl ex Patre. 
Nam si ex Paire essel, illa profecio semper habuis-
set, quippe qui esset ex Paire, nec proinde ea ac-
cipere i l l i fuisset necesse. Verum inde etiam faci-
lius eorum insipieniiam conviucere licebii. Nec 
enim rerum creatarum sive faciarum doiuinalum 

κενή ήν ή κτίσις τού Αόγου. Καί πού τδ, Τά πάντα R ei principalum denotat vox illa, sed quemdain dis-
έχ* αύτφ σννέστηχεν; Εί δέ, άμα τφ γενέσθαι τήν 
κτίσιν, παρεδόθη αύτφ πάσα (57) · χρεία ούκ ήν πα
ραδόσεως · πάντα γάρ δι' αυτού έγένετο, καί περιτ-
τδν τδ παραδίδοσθαι τφ Κυρίψ ταύτα, ών αυτός έστι 
δημιουργός. Κύριος γάρ ήν τών γινομένων έν τ φ 
ποιεϊν αυτά. Άλλά καί ε ί (58) μετάτδ γενέσθαι παρεδόθη 
αύτφ, σκόπει τδ άτοπον. Εί γάρ παρεδόθη, καί άνε-
χώρησεν ό Πατήρ λαβόντος τούτου· καί κινδυνεύομεν 
είς τάς τίνων μυθολογίας έμπεσείν, δτι, τούτψ παρα-
δούς, αύτδς άπέστη. "Η εί τοΰ Υίού έχοντος, έχει καί 
6 Πατήρ, έδει μή είπείν, παρεδόθη, άλλ' δτι προσ-
βλάβετο κοινωνδν, ώς Παύλος τδν Σιλουανόν. Άλλά 
καί μάλλον άτοπον τοΰτο * ού γάρ ενδεής ό Θεδς, ου
δέ διά χρείαν προσελάβετο τδν Υίδν είς βοήθεια ν 

pensaiionis sensum includil. Si enim cum verba 
iila proiulit, omnia lunc ei sunt tradita, manife-
sium est Verbi inuiilera fnisse creationeni, ante-
quam ea acciperei. Quod si iia es l , qul verum 
polesl esse, quod de illo dicitur: Omnia tn ipto coa-
itani M ? si vero IUIIQ cum liebanl res creaue, 
omnes i l i i tradiias fuisse dicatur, id sane non ne-
cesee fuit, siquidem omnia per ipsum facta suni ; 
ac proiude supervacaneum fuil illa Doinino tradi, 
quorum ipse eral opifex. Nam vere reruin, quae 
fiebant, Doininus eral cuin eas ipse facerel. Quod 
si illas posiquam faciae sunt iraditas ei esse con-
lendant, vide quain id sil absurdum. Si enim il l i 
iradiUB sunl, eoque accipienie reoessii Paier, pe-

άλλά, Πατήρ ών τού Αόγου, πάντα δι1 αύτοΰ ποιεί, C r i c u , u m 8 3 n e D e ' u quorumdain fabulae incida-
χαί ού παραδίδωσιν αύτφ κτίσιν, άλλά δι' αύτοΰ καί 
έν αύτφ τής κτίσεως προνοεί, ώστε μηδέ στρουθίον 
άνευ τοΰ Πατρδς πεσείν είς τήν γήν, μηδέ τδν χόρτον 
άμφιέννυσθαι άνευ τού Θεού, άλλά καί εργαζομένου 
τοΰ Πατρδς, έργάζεσθαι καί τδν Υίδν έως άρτι. Ούκ-
οΰν τών άσεβων τδ φρόνημα μάταιον. Ού γάρ, ώς νο-
οΰσιν, έστιν, άλλά τής κατά σάρκα οικονομίας έστί 
δηλωτικδν τδ £ητόν. 

irnis, ul scilicel putemus Palrem, posiquam omnia 
Verbo tradidit, ab iisdein ipsum discessisse. Vel si 
habenie Filio, babet quoque Pater , non dicendum 
erat, Tradila sunt :sed quod Filium socium as-
sumpsit, uii Paulus Silvanum. Yeruni boc eliaiu 
magis absurdttm es l , nec enim ulla re indiget 
Deus, nec inopiae causa Filium socium sibi et ad-
julorem adjunxii : sed quia Pater Verbi esl , oaj-

nia per ipsum i a c i l ; neque i l l i res crealas iradii, aed per ipsum ei in ipso rebus crealis providet, ita 
Μ ntc passerculus siite Palre* cadat super lerram u , nec fenura sine Deo veslialur et Paire 
operante Filiue quoque usque inodo operelur " · Vana ilaque et fuiilis est impiorum inlerprclaiio. 
Nec enim verba de quibus agitur, perinde ut ipsi explicani, debenl inlelligi, sed bumauaiu Verbi 
dispensationem significanl. 

2. Επειδή γάρ ήμαρτε καί πέπτωκεν δ άν- D 2. Poslea enim quam peccavit el cecidil bomo, 
δρωπος, καί πεσόντος αύτοΰ τά πάντα τετάρα- eoqiie cadente omnia sunl perturbala, mors ab 
κται , ό θάνατος Γσχυεν άπδ Αδάμ μέχρι Μωΰ-
σέως (59), ή γή κεκατήραται, δ άδης ήνοίγη, δ 
παράδεισος έκλείσθη, ό ούρανδς έθυμώθη, καί τέ
λος έφθάρη δ άνθρωπος καί άπεκτηνώθη, ό δέ 

·» Mallh. χι , 27. Μ Colose. ι, 17. ·* Mallh. x, 29. 
* Peal. XLVIII, 15. 

(51) Sic Reg. Segtier. et Basil. Alil ei editt, έπι-
γινώσκει. l id . niox καί habenl; alii vero ei editi ή . 
I>rau>rea in edilie consueius iraeiigilur liiulus, του 
έν άγίοις, eic.,quae absunl a neg. el Seguer. 

(55) Sic Reg. el Seguer. ln aliis ei ediiis καί 

(56) Sic Seguer. AKi 'aiiiem ei editi , δη
λονότι. Paulo |K>sl pro έπ ' αύτω, Basil. babet έν 
αύτφ. 

Adam usque ad Moysem invaluil 1 7 , maledicia esi 
lerra, inferi aperti eunl, clauaus est paradisus, 
coeli infensi nobis sunl facii, ac denique corruplus 
esl boino el jumeniis s imi l is83 effecius esl M , quas 
*» Matlb. v i , 50. ·· Joan. v, 17. · 7 Roai. v, U . 

(57) Sic Reg. Seguer. el Basil. Ali i vero el edili, 
πάντα. 

(58) Basil. καί posi εί addil: Reg. ct Seguer. aule 
εί. 

(59; Sic Reg. Seguer. et Basil., nt ei habeiur 
Kom. v, 14. Ali i ei edili babenl Χριστού, lidem 
mss. ίσχυσεν ibideiu babent ; alii et cdili, fov 
χυεν. 
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qiiidem diabolo cauaa fuii , cnr nobis deiticeps in- i 
sultaret. Tunc ergo beuignus Deus bomiuem ad sui 
imaginein crealuin perire nolens d i x i l : Quem mit-
tam, el quis ibil ? Cunctis auiein lacenlibns d i x i t 

Fil ius: Ecce ego, miite me Τιιιη Pater, vade 
dicens, bomiHem Filio tradidil, ut scilicel ipse caro 
fieret, el atsuoiptam carnem tolani petiiius reoo-
varel. Hfi, inquam, boroo Iradilus eet lanquam mc-
dico, ut morsutn queni ipsi serpens inflixerat, cu-
rarel: laiiquam v itaj , ut inoriuum excitarel: lan-
quaro bir i , ut ejtis teirebras illuminaret: tanquam 
rationi, ut ejusdem raiionem resiituerei. Ut igiiur 
cuncta ei aunt tradita el faclus est bomo, omnia 
aialim emendata et perfetta stint. Terra pro male-
dictione benedictionem accepit, laironi reseratus 
«si paradisus, inferi ireinuerunt, et bis qui moriui 
eranl excitalis, aperta stinl monuineuia ; denique 
poriae coeli elevaue snnt M , ut ille qui esi ex Edoin 
advenirel M . Cene ipse Salvalor explicans quonara 
modo nmaia sibi tradita fueriut, mox, m apud 
Μ ttt lmun legitur, stil»j<>cil: Venite ad me omntt 
eni Inboratis et onerati e i i i j , et ego reficiam vot " : 
niilii enim iradiii eslis, ul laborc defessos reliciam 
ei mortuos revocem ad v t la iu . Cui ei Ulud condnil 
qnod babel Joantirs : Pater diligit Filium, el omnia 
dedii in manu ejn* M . Dedit eiiim ul quemadinodiiM 
oimiia per ipsum facia stinU sic in ipso omuia pos-
ecnt inslaurari. Siquidem non idcirco oinnia ei 
tradtla sunl, ul ex paupere dives flerei, aeqtie om-
nra accepit, ul poteslaicm quarii ηοιι babebal acci-
perei, absit! sed polius ut omnia, tanquaro Salva-
tor, iiistaurarei. Nempe decebat crealionis qttidem 
exonlium per ipsum fleri u , ut res exsisiereni: 
earum aulem insiauraiionem, in ipio M ; quae sane 
verba inter se differunl. Nam inilio quidem omuia 
per ipsum facta sunt ul essenl: postea vero, ubi 
omnia defecerunt, Verbum caro facluin esl, qaam 
scilicet induil, m in ipso omnia reOcereiilur. S i -
quidem ipse paliendo nos recrcavit , esuriemto 
nulrivh, et ad inferos desrendcndo aursum exiu-
l i l . Tunc ergo cum oimria iiereut, jubenlis fiebanl 
imperio, ut haec verba indicani , producanl, fiat 
A l in rerum inslauratioue omnia ei Iradi decuit, 
ul ipse homo fierei, el omnia in eo renovarentur; 
boino enini qualenus in illo erat, vivificabahir. 
Nam Verbtim ideo se bomini coujunxii, ut uibil 
amplius contra boniiuem valeret maledictio. Hinc 

(60) διάβολος ένήλλετο καθ* ημών. Τότε δή δ Θεδς 
φιλάνθρωπος ών καί μή θέλων άπολέσθαι τδν κατ* 
είκόνα άνθρωπον, έλεγε· Τίνα άχοστεΛώ, χαϊ τίς 
χορενσεται; Πάντων τε σιωπώντων, δ Υιδς έλεγεν · 
Ιδού έγώ, άχόστειλόν με' κσΛ δή τδτε λέγων, 

βάδιζε, παρέδωκεν αύτφ τδν άνθρωπον, ίνα γένηται 
αύτδς δ Λδγος σαρξ, κα\ παραλαβών τήν σάρκα 
κατά πάντα διορθώσηται. Παρεδόθη γάρ αύτψ, ώς 
ίατρώ, θεραπεύσαι τδ δήγμα τού δφεως* ώς ζωή, 
άνεγείραι τδ νεκρδν (61)· ώς φωτί, καταυγάσαι τδ 
σκότος · καί λόγφ δντι, άνακαινίσαι τδ λογικόν. 'Ος 
γοΰν παρεδόθη αύτφ τά πάντα, κα\ γέγονεν άνθρω
πος , ευθύς διορθώθη κα\ έτελειώθη τά δλα · ή γή 
άντι κατάρας εύλόγηται, δ παράδεισος ήνοίγη τφ 
ληστή ό άδης έπτηξε, κα\ τά μνημεία ήνοίγη^ 
έγειρομένων τών νεκρών, αϊ πύλαι τοΰ ουρανού 
έπήρθησαν, ίν' δ έξ Έδωμ παραγένηται. 'Αμέλει τδ 
πώς παρεδόθη αύτφ πάντα, σημάναι θέλων αύτδς δ 
Σωτήρ, έπήγαγεν ευθύς (63), ώς δ Ματθαίος φησιν* 
Αενζε χρός μέ, πάντες οί χοχιώντες χαϊ χερορ-
τισμένοι, χάγώ αναπαύσω ύμάς' παρεδόθητε γάρ 
μοι, ίνα κοπιάσαντας (64) αναπαύσω, καί νεκρω-
θέντας ζωοποιήσω. Συνάδει δέ τούτψ καί τδ παράτφ 
Ιωάννη κείμενον · Ό Πατήρ άγαπςί τόν Υίόν, χαϊ 
χάντα δέδωχεν έν τή χειρϊ αυτού. Δέδωκε γάρ, 
ίν', ώσπερ δι' αυτού τά πάντα γέγονεν, ούτως έν 
αύτψ τά πάντα άνακαινισθήναι δυνηθή. Ού γάρ, ίν' 
έκ πτωχού πλούσιος γένηται, παρεδόθη αύτψ (65), 
ούδ* ινα, ώς μή έχων έξουσίαν , λάβη έξουσίαν, 
παρέλαβε τά πάντα, μή γένοιτο! άλλ' ίνα μάλλον, ώς 

' Σωτήρ, τα πάντα διορθώσηται (6G). Έπρεπε μέν 
γάρ τήν μέν αρχήν τής δημιουργίας δι' αύτον γε-
νέσθαι είς τδ είναι αυτά, τήν δέ διόρθωσιν έν αύτφ, 
έχουσών διαφοράν τών λέξεων. Έν άρχή μέν γάρ 
δι' αύτοΰ γέγονεν είς τδ είναι · ύστερον δέ, πεσόντων 
πάντων, γέγονεν ό Λόγος σαρξ, καί ένεδύσατο αυ
τήν, ίν' έν αύτψ τά δλα κατορθωθή. Πάσχων γάρ 
αύτδς ημάς άνίπαυσε (67), καί πεινών αύτδς ημάς 
έίρεφε, καί είς τδν $δην καταβαζνων ημάς ανέφερε. 
Τότε γούν γινομένων πάντων πρόσταγμα ήν τδ γε
νέσθαι, οίον τδ, έξαγαγέτω, καί, γενέσΟω · έπί δέ 
τή διορθώσει παραδοθήναι πάντα έπρεπεν, ίν* αύτδς 
γένηται άνθρωπος, καί έν αύτψ τά πάντα άνακαι-
νισθή. Έν αύτψ γάρ ών δ άνθρωπος, έζωοποιίίτο · 

D διά τούτο γάρ συνεπλάκη δ Λόγος τψ άνθρωπο), ίνα 
ή κατάρα μηκέτι ίσχύση κατά τού άνθρωπου. Διά 
τοΰτο γάρ καί έν έβδομηκοστψ πρ*^> ψαλμψ τούς 

»· lsa. νι, 8. % · Psal. ΧΧΙΙΙ, 7. 4 1 Isa. L X I I I , ! . 
w Epbes. ι, 10. M Genes. i , 5 seqq. 

(60) Reg. Seguer. et Basil., δτε. Alii el edili, 
δ δέ. 

(61) Goblerianiis, τδν νεκρόν. 
(62) Τψ ληστή habeut Reg. Seguer. et Basil. edili 

vern el alii omitlunl. 
(63) Ευθύς adduni Reg. ei Seguer., sed alii et edili 

onpiuuni. Μυχ iidem el Basil. habent φησί. Ediii , 
έφη. 

(64) Sic Reg. et ScRiier. Alii et ediii, κοπιώσαν-
τας. Paulo post pro τούτψ, Gobler. el Felckm. 1 anoii. 
tiabcnt τούτο, lbidein b i c vcrba, παρά τψ Ιωάννη 

4 1 Matth. χ ι , 28. u I o a n . ιιι, 55. u Joan . i , 3. 

κείμενον babent Reg. Seguer. et Basil., quae alii et 
ediii oiHitiunt. 

(65) Reg. Seguer. et Basil. posl γένηται, adduni 
παρεδόθη αύτψ, quae alii et edili o m i l l u n L lbid. 
Reg. el Seguer., ώς μή έχων έξουσίαν, λάβη έξ
ουσίαν. Ali i el ed i l i , ώς μή έχων, έξουσίαν 
λάβη. 

(66) Sic Reg. Seguer. Basil. eiGobler. Ali i vero 
el edili, διόρθωση. 

(67) Sic Seguer. el Gobler. A l Rcg.9 άνέπαυε. 
Edili el aiii, ανέλαβε. 
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άξιοΰντάς φασι (68) tov Θεδν περί του ανθρωπείου Α qni psahw spptuagesimo primo, Iteo pro lioin.ino 
γένους, Ό θεός, τό κριμά σον τψ βασιΛεϊ δός, 
fva καί τδ καθ* ημών κρίμα του θανάτου, όπερ ήν 
καθ* ημών, παραδοθή τψ Υίψ, χαί λοιπδν αύτδς έν 
•ύ τψ αύτδ έξαφανίση, αποθανών υπέρ ημών. Τούτο 
γάρ σημαίνων κα\ αύτδς έλεγεν έν τψ όγδοηκοστψ 
έβδόμω ψαλμψ· Έπ% έμέ έαεστηρίχ&η ό θυμός 
σον. Τδν γάρ καθ' ημών θυμδν αύτδς έβάσταζεν* 
ώς (69) καί έν τψέκατοστψ τριακοστψ έβδόμψ φησί· 
Κύριος ανταποδώσει υπέρ έμον. 

3. Ούτω μέν ουν πάντα παραδεδόσθαι τψ Σωτήρι 
νοείν έξεστι, καί εί δεί νοήσαντα πάλιν ειπείν (70), 
παραδέδοται αύτψ άπερ ούκ εΤχεν. Ού γάρ ήν άνθρωπος 
πρδ τούτου, άλλά γέγονε διά τδ σώσαι τούτον. Καί 
ούχ ήν έν αρχή σαρξ ό Αδγος, άλλ' ύστερον γέγονε σαρξ, 

genere suppl cant, linec aiuul: Deu$Judicium t*nm 
regidak1,ui el judichiin inorlie conira no» pro-
lalum Filio deiur et ipse pro nobis inoriens, i lhr l 
in seipso deleat. Hoc enini ipse signiflcans, in or-
togesimo aeptimo psaliiio a i l : Super me confirmatui 
est furor tuus Siquidem ipse furorem portavil, 
quo Deus in nos inflainmatas erat, ut et in psalnio 
ceiitesiino tricesiino septtino d i c i l : Dominus retrt* 
buet pro me 

3. liaque eo sensu omnia Salvatori iradita esse I I -
celinlelligere, quae s\ rursus explicarc opussit, vere 
ta quae non babebai, ipsi M I M (radila. Nec enim 
anlea bonio eral, eed bomo ipse iaclus £ 4 e s l » u t 

hominem s^hum faeerel. Nec in principio Verbunt 
έν ή χα\ τήν πρδς υμάς έχθραν διήλλαςε χατά τδν Β in earne erat, sed peslea caro facliim esl, in qita 
Άπόστολον, καί τδν νδμον τών εντολών έν δδγμασι 
πατήργησεν, Γνα τούς δύο χτίση είς ένα χαινδν άνθρω
πον, ποιών είρήνην, χα\ άποχαταλλάξη τούς αμφότε
ρους έν ένί σώματι πρδς τδν Πατέρα. Ά μέντοι έχει 
δ Πατήρ, ταύτα (7!) χα\ τού Υίού έστιν, ώς έν τψ 
Τωάννη φησί' Πάντα, δσα έχει ό Πατιφ, έμά έστι, 
«άνυ γε καλώς εχόντων τών {βημάτων. "Οτε μέν γάρ 
δπερ ούκ ήν έγίνετο, παραδίδοται αύτψ τά πάντα · δτε 
δέ τήν πρδς τδν Πατέρα ενότητα σημάναι βούλεται, 
ού κρύπτει, άλλά διδάσκει λέγων Πάντα, δσα έχει 
ό Πατήρ, έμά έστι. Καί τήν άκρίβειαν χρή θαυμα-
{ « ν τού λόγου. Ού γάρ είρηκε, Πάντα δσα έχει 
ό Πατήρ, δέδωκέ (72) μοι, ίνα μή, ώς ποτε μή έχων, 
δειχθή · άλλ' δτι έμά έστιν. "Οντων γάρ έν τή τοΰ 
Πατρδς εξουσία τούτων, έστιν ομοίως έντή τού Υίού. ^ d i x i l : Omnia qncecunque habet Pater, mihi dedit. 

Dei in nos inimicilias, juxla Apostolum, reconci-
liavft, et legem mandatorum deeretis evaciiavit, ut 
diH>8 conderel in imuni novum bominem, faciens 
pacem, et amboe Patri in IIIM> corpore reeoncilia-
rei · · . Qn» igilur Paier habet, ba»c qooque ad Fr-
lium pertinenl, ul ipse apud Joannem lestaiur: 
Omnia quacunque habel Paler, mea lunt11: q u « 
quidem apposile admodum suni d icu . Namquo 
cum far.lus esi quod antea non erat, lunc il l i qui-
dem omnia sunt iradiia : cum aulem suaui cwn 
Paire umiaiem indicat, non obecure aod aperte 
ail : Omnia quoeeunque habet Pater, m*a tunt. 
Q\ix quam nccurate sint dicta paulnm perpendere 
nec non admirari operae prelium fuerit. Non enim 

Τί δε έχει δ Πατήρ, έξεταστέον πάλιν. Εί μέν γάρ 
τήν κτίσιν σημαίνει, ουδέν άρα είχε πρδ τής κτίσεως, 
καί φαίνεται προσλαμβάνων άπδ τής κτίσεως. Άλλά 
μή γένοιτο τούτο νοείν I Ός γάρ έστιν ούτος πρδ 
τής κτίσεως, ούτω καί πρδ τής κτίσεως έχει άπερ 
έχει, άτινα καί τοΰ Υίού είναι πιστεύομεν. Εί γάρ 
έν τω Πατρί ό Υίδς, άρα άν τά πάντα, δσα έχει ό 
Πατήρ, τού Υίού έστιν. Άνατρέπον δέ τδ 0ητόν έστι 
τοΰτο τήν τών κακοδόξων πονηρίαν λεγόντων ι Εί 
πάντα παραδέδοται τω Υίψ, άρα πέπαυται ό Πατήρ 
τής τών παραδοθέντων εξουσίας, επειδή κατέστησεν 
άνθ' εαυτού τδν Υίόν Καϊ γάρ ό Πατήρ ούδένα 
*ρίνει, πάσαν δέτήν κρίσιν δέδωκε τφ Ώφ. · Άλλ' 
έμφραττέσθω τά στόματα τών λαλούντων τά άδικα · Τ) 

ού γάρ, επειδή πάσαν τήν κρίσιν δέδωκε τψ Υίψ, 
αύτδς τής δεσποτείας έψίλωται· ούδ* δτι πάντα παρα
δεδόσθαι τψ Υίψ παρά τοΰ Πατρδς είρηται, αύτδς 
ούκ έστιν έπί πάντων χωριζόντων δέ σαφώς τδν 
Μονογενή τού θεοΰ τδν άχώριστον (73) τή φύσει, εί 
καί τοίς λόγοις ούτοι μεμηνότες χωρίζουσιν, ού 

ne videreiur ea aliquando non habuiese: sed mem 
$uni. Nam ul illa sunt in poiesiale Palris, ita et 
in F i l i i . Quid aulein babeal Pater, necesse est rur-
sus perquirere. Nam si bis verbis rcrum crealio-
nem sigiiiftcal: nihil ergo babuil anic crealionem, 
cl quidquid babet, accepil a crcalione. Verum 
absit ul ila inlelligamus. Siquideui ul ante crea-
tionem ipse exsistil, Ua ei qua?ctinque babet, anle 
creationem babei, qtta? eadeio Fili i qtioque esse 
credinms. Si enim in Palre est Filius : oinnia ig i -
tur qunecunque babel Paler, Filii quoque sunU 
Cerie boc. diclum pervicaciam et improbitaiem 
everiii bacreiicorum, quoruin nempe baec sunt 
verba: c Si ouinia Filio Irai l i la siint: igilur Pater, 
eorum, quae Filio tradidil, poiesiatc cessil, ςυΐρρβ 
qui Filium in sui locum conslitueril. Etenim nemi-
nem Paler judicat, sed omne judicium dedit Fi-
l i o ι Verum obslrnanlur ora toqueniium in i -
qua > s . Nec enim ontnium doininalu spolialiis est 
Paier, quia omne judicium dedii Fil io: neque qnod 

M Psal. L I X I , 2. ** Psal. L X X X V I I , 8. 
" Joan. v, 22. " Psal. ι.χιι, 12. 

*· Psal. C X X X V I I , 8. ·· Ephes. n , 15. e i Joan. xvi , 15. 

(68) Rcg. el Seguer., φασί. Ediii, έφη. 
(69) Reg. ei Stg. posl ώς, addunl καί, quod alii 

omtuuni. lbid. iidem ei Gubler., φησί, ediii , 
έφη. 

(70* Ειπείν deesl in Reg. ct Seguer. Iidem cl Ba-
UJ. ac Gcbler., παραδίδοται. 

(71) Hnpc vorba, ταύτα «sqne ad έμά έστι, legini-
lur in Regto, SeKneriauo et Basiliensi, sed desunt 
iti silhsol cditis. Mox Regiusel Segucriauus, έγίνετο. 
Alii et edili, έγένετο. 

(72) Regiiis et Segtierianus, παραδέδωκε. 
(73) Basil., τοΰ Πατρδς τδ άχώριστον. 
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dicium esl omnia Filio Iradita esse a Palre. ipsum ^ νοοΰντες οί δυσσεβείς, ώς ούκ άν χωρισθείη ποτέ τδ 

idcirco non omnibus praesidere puiandum esl. Ob- φώς τού ηλίου, άλλ' έστιν έν αύτψ φυσικώς. 'Απδ 
siruantur, inquain, illorum ora, qui unigeniluin γάρ τών έν χερσί καί (74) συνήθων είκδνι πτωχή 
Dei Filium, qui quidem ex naiura individuus esl, χρησαμένους, τδ νοούμενον παραστήσαι τψ λόγω 
audeiil dividere : quanquam ingani verbis lanlum δεί, επειδή τολμηρδν έμβατεύειν τήν άπερινόητον 
dividant. Niinirum impii non inlelligunt lucem solis φύσιν. 
a sole nunquam posse separari, sed semper naiuraliter in sole esse. Liceat enim lenui vulgarioiu 
rerum imagine id quod inielligimua expriiuere, quandoquidem nimise leroerilaiis essel naturam, 
quam nemo cogilalione pntest comprehendere, curiosius perscrutari. 

4. Quemadmodum ergo lux solis, qua? universum 4. *Πς ούκ άν τοίνυν ποτέ τδ έξ ηλίου φώς τήν 
orbem illuminal, sine sole lucere iniclligi non po- οίκουμένην καταλάμπον χωρίς αύτου περιλάμπειν 
lesl ab bis nempo qui gana sunl menle, quia lux δυνατδν νοηθήναι παρά τοίς έ^^ωμένοις τδν νούν, 
solis, ejtisdein nalurae unila esl : ac proinde si lux επειδή ήνωται τή φύσει τού ηλίου τδ έξ αύτου φώς, 
ipsa dicerel: Accepi a sole ut omnia illumiuareni, καί ώς εί λέγοι τδ φώς* Πάντα καταλάμπειν παρεί-
meoque calore augerem el roborarem : nemo adeo ληφα παρά τού ηλίου, καί πάντα αύξειν καί έν-
sttillus essel ut solem a naiura quae ex ipso exori- ισχύειν διά τής έν έμοί θερμότητος* ού χωρίζειν τις 
iur , quae nimirum lux ipsa esl, bis verbis separari μεμηνώς νοήσει τήν τού ηλίου δνομασίαν τής έξ 
arbilraretur: ila simililer diviuam Yerbi substan- αυτού φύσεως, ή έστι τδ φώς· ούτω νοείν ευσεβές 
liam suo Palri cx nalura unium esse vera pietas καί τήν θείαν ούσίαν τού Αδγου ήνωμένην φύσει τψ 
jubei intclligere, uii ex boc ipso loco quem modo εαυτού Πατρί. Καί γάρ τδ έν χερσί ^ητδν τήν σα-
iraclamus clarissiinum esl. Siquidem haec Salva- φήνειαν παρέξει τού ζητουμένου σαφεστάτην, εί-
loris verba, Omnia quascunque habet Pater, mea πόντος τού Σωτήρος · Πάντα, δσα έχει ό Πατήρ, 
εηηΐ, euin cuin Palrc semper esse sigoiflcant. Nam έμά έστιν, δ δηλοί αύτδν άεί είναι συν τψ Πατρί* 
baequidem voces, qucecunque habet, Palris domina- τδ γάρ, δσα έχει, τήν δεσποτείαν κρατείν δείκνυσι 
Cum oslendunt: isiac vero, mea tunt, individuam τδν Πατέρα* τδ δέ, έμά έστι, τήν άχώριστον ένω-
ulriusque unionem iodicant. Necesse esl igilur nos σιν. Ανάγκη τοίνυν νοείν ημάς δτι έστιν έν τψ Πα-
inielligere aeiernitatem et iuimorialilatem in Palre τρί τδ άίδιον, τδ αίώνιον, τδ άθάνατον* έστι δέ έν 
esse: esse, inquara, non tanquam alieaa, sed in αύτψ ούχ ώς αλλότρια αυτού, άλλ' ώς έν πηγή έστιν 
ipso et ίιι Filio velul in fonlo residere. Gum ergo C έ ν α ύ τ Ψ άναπαυόμενα καί έν τψ Υίψ. Όταν τοίνυν 
de Filio cogilare volueris, disce prius qua»nam sinl περί Υίού νοείν έθέλης (75) μαθών τίνα έστί τά έν 
ίιι 85 Palre, eaque in Filio eliam esse credere ne τψ Πατρί, ταύτα καί έν τψ Υίψ είναι πίστευε. Εί 
dubiles. Itaque si Paler res esl creata vel facia , μέν ούν κτίσμα εστίν δ Πατήρ ή ποίημα, έστι ταύτα 
baec quoque Filio ascribe. Si item de Palre licet καί έν τψ Υίψ * καί εί θεμιτδν ειπείν έπί τού Πα-
dicere, fuil aliquando tempus cum non essel, vel τρδς, ήν ποτε, δτε ούκ ήν, ή έξ ούκ δντων * λεγέσθω 
esl ex nibilo : id etiam de Filio dicaiur. Sin autem τούτο καί έπί τού Υίού. Εί δέ άσεβες έστι ταύτα 
Iwec in Palro esse absque impielaie dici non poteet, λέγειν έν τψ Πατρί είναι, άσεβες έστω καί έν τ φ 
ea quoque Filio affiogere impium sane fueriu Qua Υίψ ταύτα νοείν. Τά γάρ τού Πατρδς, ταύτα τού 
enim Palris sunl, b&cel ad Filiure pertinent. Nam Υίού έστιν. Ό γάρ τιμών τδν Υίδν τιμά τδν Πατέρα 
qni Filiuin honorat, Patrein qai eam misil bono- τδν πέμψαντα αύτδν, καί δ δεχόμενος τδν Υίδν, δέ-
ΓΧ t : el qui Filium recipit, Patrem cum eodem reci- χεται συν αύτψ τδν Πατέρα * δ γάρ έωρακώς τδν 
p i l e \ Siquidem qui videl Filium, videt et Patrera". Υίδν έώρακε τδν Πατέρα. 'Ος ούν ούκ έστι κτίσμα 
Quocirca ut Paier ηοιι est res creata, ita nec F i - δ Πατήρ, ούτως ουδέ δ Υίός (76) * καί ώς ούκ έστιν 
l ius ; aique ut de illo dici nequit, fuit aliquando, είπείν έπ' αυτού, ήν ποτε, δτε ούκ ήν, ή έξ ούκ δν-
€um non esset, vel est ex nibilo ; sic nec ea de Fi- D των * ούτως ούχ αρμόζει, ούδ* έπί τού Υίού λέγειν τδ 
liodicereconvenit. Sed poiius ul in Paire est a?terni- αυτό. Άλλά μάλλον ώς έν τφ Πατρί τδ άίδιον, τδ 
las el immorlalilas, ot idem eempcr est, nec resest άθάνατον, τδ άε ί , τδ μή κτίσμα· ούτω καί περί 
creata; sic eadem de Filio seniire necesse est. Nam, γ · ο 0 · φ ρ ο ν ε Γ ν , ^ ο υ θ ο ν . Κατά γάρ τδ γεγραμμένον, 
υΐί ecriplum esl : Sicut Paler habet vitam in «*· Καθώς ό Πατήρ ζωήν έχει έν έαντφ, όντως έδωκε 

ip,o Porro verbo, dedU, «sus esi Chrislus, al **X V ^ l L H „ / -
vila, ita ei in Filio vitam esse dixil , quo individuam Π α τ ^ ο υ τ ω ^ έ ν ^ Υ Ι Ψ έ σ τ ι ν ^ Γ ν α Λ 

uiriusque naluram et aHernUalem indicaret. Hinc *δ·α·ρετον καί άΐδιον διδάξη. Διά τούτο γάρ καί άκρι-
onimcaaledixil, Omnxaquaccunque habetPater, ut βώς είρηκεν, Ό σ α έχει ό Πατήρ, Γνα, καί ώδε 
bic Palrem nomiuans, idein ipse non esse Paler λέγων τδν Πατέρα, μή καί αύτδς Πατήρ νομισθή. 

•* Mallh. χ , 40. Μ Joan. χ ι ν , 9. ·· Joan. ν , 26. 

(74) Καί deesl in Segiwriano. έστι κτίσμα δ ΥΙός. Ει paolo Rost iidem pro τδ 
(75) Gubler. el Fekkm. 1 anonym., έθέλεις. αυτό, habent ήν ποτε δτε ούκ ήν. El praelcrca Rcg. 
(76) Regius, Seguerianus, el DjbiJiensis, ούτωςούκ el Sog. adduul ή έξ ούκ δντων. 
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06 γάρ είρηκβν, Έγώ είμι 6 Πατήρ, άλλ', Ό σ α έχει Α crederetur. Namque noo d i i i l , Ego 
ό Πατήρ. 

5. Πατήρ μέν γάρ , ώ 'Αρειανοί, παρά τοΰ Πα
τρδς χρηματίζο* έ μονογενής Υίδς αύτοΰ, ού μήν ώς 
ύμείς πλανώμενοι Γσως άν ύπολάβοιτε, άλλ1 Υίδς μέν 
του γεννήσαντος Πατρός, πατήρ δέ τοΰ μέλλοντος 
αίώνος. Δει γάρ υμών πάσας τάς υπόνοιας περι* 
ελεϊν. Φησί γούν διά τοΰ προφήτου · Έγεννήθη ήμϊν 
ΥΙδς, καϊ εδόθη ήμίν, ού ή αρχή έπϊ τον ώμου 
αύτου, χαϊ καλείται τό όνομα αύτον Μεγάλης 
βουλής άγγελος, θεός Ι&χυρός, εξουσιαστής, 
πατήρ τον μέλλοντος αΙώνος. Ούχοΰν κα\ πατήρ 
τού μέλλοντος αιώνος δ Μονογενής, και Θεδς Ισχυ
ρός, καί εξουσιαστής δ Υίδς υπάρχει τοΰ Θεοΰ * καί 
σαφώς δέδεικται, δτι πάντα, δσα έχει ό Πατήρ, αύ-

Pater, 
sed, Qucecunque habet Paler. 

5. Equidem ipse unigenitua Dei Filius, ο Ariani, 
paier quoque a Patre appelleiur, sed non eo aenau 
qoem vo8 erranles forle suspicamini: ai paier fu-
turi saeculi dicilur. Necesse est enim vesiras omnet 
falsas suepiciones praecidere. En ighur propbeue 
verba : Genilui ett nobis Filiu$ et datus ett nobis, 
cujus impefium $uper kumervm ejut, et vocatur 
nomen ejui, magni consilH Angelui, Deu$ forlit, 
poie$latem habeni, Pater (uluri tccculi"»Paler ergo 
futuri saeculi est unigenitus Dei Filius ulelDeus for-
lis et sumina polesiate prediius; aique dilucide os-
tensum esi omnia quoecunque Paier habel Fi l i i 
quoquc essc, quemadmodum Paier viiam impertit. 

τού έστι, καί καθώς ζωήν δίδωσιν δ Πατήρ, καί τψ Β ita ei Filiuni quibus voluerit vilani tribuere. Nzm, 
Υίψ ομοίως πάρε στ t ν ούς θέλει ζωοποιείν (77). 
'Αχούσονται γάρ, φησί, τής φι*τνής τον Υίού οί 
νεκροί y χαϊ ζήσονται. Καί έν θέλημα Πατρδς καί 
Υίού χαί βούλημα, έπε\ καί ή φύσις μία καί αδιαί
ρετος· Κα\ περισσώς οί Άρειανο\ χδπτουσιν εαυτούς, 
μή νοοΰντες τδ είρημένον πρδς (78) τοΰ Σωτήρος ημών, 
«δ, Πάντα, δσα έχει ό Πατήρ, έμά έστιν. Έκ γάρ 
τούτου, καί ή Σαβελλίου ανατρέπεται παραφροσύνη, 
καί τών νύν Ιουδαίων ελέγξει τήν άνοιαν. Διά γάρ 
τούτο ζωήν έχων έν έαυτψ δ Μονογενής, ώς δ Πατήρ 
έχει, χα\ μόνος οίδε τίς έστιν ό Πατήρ, έν τψ Πατρί 
ών, χα\ έχων έν έαυτψ τδν Πατέρα. Είκών γάρ έστι, 
χαλ ακολούθως, ώς έν είκόνι, πάντα τά τοΰ Πατρδς 
έν αύτψ (19) έστι. Σφραγίς γάρ έστιν ίσότυπος έν 
α*τψ δεικννς τδν Πατέρα, Αόγος {jftv, άληθινδς, 
δύναμις, σοφία, άγιασμδς, χα\ απολύτρωσες ημών. 
Έν αύτφ γάρ χαϊ ζώμεν, χαϊ κινούμεθα, καί 
έσμεν' χαλ, Ουδείς γινώσκει τίς έστιν ό Πατήρ 
εί μή ό ΥΙός, καϊ τίς έστιν ό ΥΙός εί μή ό Πα
τήρ. 

6. ΚάΙ πώς τολμώσιν οί δυσσεβείς φλυαρείν, & μή 
θέμις , άνθρωποι δντες, καί τά έπί γής ούχ εύρί-
σκοντες διηγήσασθαι; Τί δέ λέγω τά έπί γ ή ς ; τά 
εαυτών ήμίν είπάτωσαν, εί άρα εύρείν δυνήσονται 
τήν εαυτών έξιχνιάσαι φύσιν. Τολμηροί δντως καί 
αυθάδεις, δόξας ού τρέμοντες, ένθα έπιθυμοΰσιν άγ
γελοι παρακΰψαι, καί τοσούτψ καί τήν φύσιν καί 
τήν τάξιν ανώτεροι. Τί γάρ έγγύτερον τών χερουβίμ 
ή τών σεραφίμ; καί δμως ουδέ δρώντα, ή ποσίν 
έστώτα, άλλ* ουδέ γυμνοίς, κεκαλυμμένοις δέ ώσπερ 
καί τοίς προσώποις τήν δοξολογίαν προσφέρουσιν, 
άπαύστοις τοίς χείλεσιν ουδέν έτερον ή τήν θείαν 
καί άφραστον φύσιν τή τρισαγιότητι δοξάζοντα. Καί 
ούδαμού τις τών θεσπεσίων προφητών, τών μάλιστα 
καταξιωθέντων τής τοιαύτης θέας, άπήγγειλεν ήμίν, 
δτι ένμέντψ άπαξείπείν τδ, ά γ Μ ^ μ ^ ϊ & η τ ή φ ω ν ή , 
έν δέ τ φ δευτερώσαι, ήσσον, έν δέ τψ τρισσεΰσαι, ύπο-
βεβηκότως- καί μετά τοΰτο τδν πρώτον άγιασμδν 
χυριολογοΰντα, τδν δέ δεύτερον ύποτάσσοντα, καί 

" l ta . 1 1 , 6. Μ Joan. ν , 25. M Act. χνιι, 28. 

(77) Sie Reg. Seg. ei Baeil. Alii vero el ediii, ζωο-
«οιεϊ. 

(78) Sic Regias el Segner. Alii vero, περί. 

ut Scriplura pnemonel, Mortui audient vocem Filii 
et vivent M . Uiia quoque Palris ei Fil i i est voluntas 
ac senientia, quia unam et individuam babent na-
luram. Frusira igitur eeipsos excruciant Ar iaui , 
dum ba»c nostri Servaloris vetba rninime inteMi-
gunl, Omlria qucecunque habet Paler, mea sunt. 81-
quidein ex bis quoque penitus everiiiur iusanaa 
Sabellii eiror, ei invicte coarguilar hodiernoreni 
Jud&orum inaipieulia. Uinc enim viiani in semeV 
ipso babens Unigeuilus, quemadmodum Paler ba-
bec, solus novit quis sit Paier, uipoie cum ipse s i l 
in Paire, et Pairem babeat in aeipao. Naroque 
imago esl, aique adeo omnia quse Pairis sont, in 
ipso quoque stint sicut in imagine. Eienim tigillum 

^ est eanidem formam referens, el Paireni in seipso 
repraesentane, Verbum vivens et verum, virtue, 
sapieniia, aauctiOcaiio el redemplio noslra. In ip$a 
enim tivimus, et movemur, *t tumus 9 9 . Ε ι : , Nemo 
cognotcit qui$ sil Pater, nisi Filiut; et quis sit Fi-
Ihti, ni$i Pater ". 

6. Quid igilur impii his de rebus, quas scrutari 
nefas esi, effuiire non verentor; i l l i , inqaam, qui 
ei homines aunl, nec tel ipsam reram terreslriam 
naturam poasunt evolvere? Inio, qu« vel ipsot 
specunl, ipsi explicent nobis, nam videlicet euam 
ipsorum naluram percipere qoeanlt Teroerarii 
certe i l l i nimiumqiio confldentes, qoi divinas ma-
jeatalis gloriam absque ullo tremore serutanlur, in 
quam angdi cum nalura tum ordine ipsis fdeo 
superiores desiderant prospicere f l. 86 Q u i ( i e n i m 

Doo propinquius quam eherobim et seraphiin? ei 
tamen non audent aspicere vel pedibus fiare, imo 
non nuda sed obtecla veluli facie divinaa laudot 
labiis nunquam defictenlibus celebrant, nibil altad 
qaam divinae et inexplicabilis naiuran gloriam i r i -
plici sanciilalis titulo pnedicantes. Nec vero utlus 
e eanclis prophetis, qai bujuamodi vrtiono maxinie 
sunl digni habiti , nobia renunliavit illo» magna 
voce U808 esse cum sanctus prima vke proferrem; 

·· Matlb. χι, 27. ·« I Pelr. i , 12. 

(79) Regius, Seguerianus, Goblerianuset RasilieiH 
8i8 y έν έαυτψ, ut ei paulo post, Basil. cxceplo. 
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miinis clara, secunda vice ; submissa denique, Α τ ο ν τρίτον κατώτερον τιθέντα. Άλλ* άπαγε τής άνοιας 
lcrlia vioe: deindeque prima sancliiale Dominum τών θεοστυγών καί αφρόνων (80)! Ή γάρ πανύ-
significari, secunda subjeciionem indicari, lertia μνητος καί σεβάσμιος καί προσκυνητή Τριάς μία καί 
dcimim infcriorem designari ordincm. Verum apage αδιαίρετος καί ασχημάτιστος. Συνάπτεται δέ άσυγ-
bominum Deo invisoruro insaniam. Nain laudanda χύτως, ώσπερ και άτμήτως ή μονάς χωρίζεται. Τδ 
colendaque el adoranda Trinilas, una el iudividua γάρ τρίτον τά τίμια ζώα ταύτα προσφέρε ι ν τήν δο-
tisl, nec ullam iiguram babei, sed absque confu- ξολογίαν "Αγιος, άγιος, άγιος λέγοντα, τάς τρείς (8!) 
Mone conjttngilur, quemadiuodum ejusdem unitas υποστάσεις τελείας δεικνύντα εστίν, ώς καί έν τ φ 
liisiiiiguUur absque divisione. Nimiruin veneranda λέγειν τδ (82), Κύριος, τήν μίαν ούσίαν δηλούσιν. 
illa aniiualia, Irina isla Sancius, sanclus, $anclu$ 01 τοίνυν έλασσούντες τδν μονογενή τού θεοΰ Υίδν 
iieraiione tres perfectas dctiolanl hyposlases; είς θεδν βλάσφημου σι, τήν τελειότητα κακοδοξοΰν-
quemadinodum cuin scmcl vocem Dominut pro- τες, καί ατελή διαβάλλοντες· καί κολάσεως μεγί-
feruul, unam indicanl subslanliam. Qui ergo uni- στης εαυτούς υπευθύνους καθιστώσιν. Ό γάρ είς 
genilum Dci Filium minorem faciunl, bi ipsum όποτέραν τών υποστάσεων βλασφημιών ούχ έξει άφ-
Deum suis biasphemiis lacessunl, quippe qui prave εσιν ούτε έν τω αίώνι τούτψ, ούτε έν τψ μέλλοντι. 
de ejus perfeclione senlianl, eumque iinperfecium Β Δυνατδς δέ έστιν δ θεδς άνοίξαι τούς οφθαλμούς τής 
arguant : scipsos autem gravissimi profeclo aup- * καρδίας αυτών πρδς κατανόησιν τοΰ ηλίου τής δ*-
pJicii reos conetituunt. Quisquis euiin blaspliemiam in καιοσύνης· tv\ έπιγνόντες· δν πάλαι ήθέτουν, συν-
quamlibel bypostasim audebit proferro, is veniam τόνψ τψ τής εύσεβείας λογισμψ συν ήμίν αύτδν δ ν 
neque in boc sseculo neque in futuro poieril obli- ξάσωσιν, δτι αύτοΰ έστιν ή βασιλεία, τοΰ (85) Πα-
nere. Veruni polesi Deus octilos cordis ipsorum τρδς, καί Υίού, καί τοΰ άγιου Πνεύματος νύν καί είς 
aperire ad aolein jnstiline perspicicndum, ut illo τούς αιώνας. Αμήν. 
cognito, eumdem, queni olim repudiabanl, conslanii animi pietaie nobiscum laudenl, quoaiam 
ipsius esi iinperium, Patrie videlicei ei Fili i et Spiritus sancli, nunc et in eoecula. Amen. 

I N ENCYCLICAM AD EPISCOPOS EPISTOLAM 

MONITUM, 

) . Pott Tractatum inillud : Omnia mihi tradita sum a Paire, c tc , opportune tubsequilur EticycHca ad 
tpiicopoi epiilola, anno 541 comcripla, quie gravinimarttm causa disceptationum hactenus exslitit. Nott-
nulti enim vitium in editis jure tuspicaii, Gregorium seniper pro Georgio qui passim illic occurrebat, PisiHtn 
$emel proGregorio mbtiituendum putarum : alii veterem pro virili mndicarunl leclionern. No* vero peran-
tiqui Regii eodicit ope egregium hoc Atkanaiii oput tum inlegritali reddidiae, ac una huic tanta quceaioni 
finem imposuine putamu$. Verum ul intelligatur quid opetoi in hac epittola insiauranda coiuulerimut, re$ 
est alliu* repetenda. 

I I . Poilquam ex Galliit reversu* fuerat Aihanatius, ConiKmtii imptralori* autiorUale freti, Eutebiatti 
Putum Alexandrice Arianorum episcopum consiUuerunt. Sed rei indignilate commoti eum ipne Alhana$ius, 
fifm alii jEgyptii praaules, Euiebianorum audaciam ubique pervulgarunt, deqne tanta injuria apud omne$ 
epi$copos eonquetii wnt. Eusebiani vero cum comperiaent male ubique audire Pisii ordinntionem, eumqu* 
velut intruium communi omnium cnlculo damnari, coacta Anliuchnr synodo anno 541, Gregorium item 
Arianum PUto tubrogant, Philagriique ducis proetidw fultum Alexandriam mtHuni: in cujut ingretsu 
illa commissa $unt flagitia quas per tolam hanc epislolam recensentur. Aihanasim enim, cum tete ex urbt 
eique tanlo tumultu proripui$$et, de rebus Alexandfice getlh epi$tolam icripsit, non ad omnes orthodoxos, 
a: veteret ferunt editiones, sed ad univertot orbi$ ephcopo*. Neqne vero h\c unut error amanuentium titi* 
irrepsit, nam omnes tam ediii quam manuuripti, unico Regio excepto, Gregorti loco Ge+rgium ataaptr *#-
benl, errore uilicet ex nominum iimilitudine orto : omne* Uem edili tl quidam manu$criptu Pbti foo» 
Gregorium habent. Qute re$ densmimas knic histQrim tentbras offudii. Αι genuinam etie codici$ Regii 
leciionem haeque epittola Gregorii, non vero Georgii, intrusionem enarrari, certum habemu*. 1. Namqum 
Regiut codex cceteri* prmiat cum anliquilate tum fide, quod alibi passim obienalur. 2. Prieter Regium9 

(80) Regiua et Segtierlanus poet θεοστυγών, addunt (85) Regins, Seguerianus, et Baail. ar l . τοΰ h?<* 
καί αφρόνων, ouae aiii el editi omiltunt. el in sequeniibuit oiniuual. Ibid. Segueriaous, νύν 

(81) Τρείς deest in Regio el Seguer. καί άεί, καί είς τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν. Rt*-
(82) Rrg. Seg. ei Basil. art. τό addunt, quem alii gii» ei Basiliensis νυν καί omiuuut. Regius addit 

et oditi omiiuiiii. Mox iidem vocem μίαν oiuiliunl» quoque in lliie, αμήν. 
quain alii el editi habenl. 
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Anglicanu$codex*umero69Pislum9non Gregorium fiabet9quo item modo legiise Nannium infra*dicemu$. At 
it hoc ioco Pitius legatur, consentiunt omnes Gregorium aiias ubique tegendum este : nam eodem numero 
Pism dece$$or dicitur ejus ad quem hcec hisioria perlinet, Piilum autem apud Arianos Gregorii deceuo-
rm 87 kabitum fui$$e nemo ignorat. 5. Episcopui de quo hic agitur, Philagrio JEgypti prcefecto opttu-
Unte, Alexandrinam sedem invasi$*e dicitur: quod reete quidem Gregorio convenii, at non ilem Georgio, 
f«i Calaphronii Aigypli priefecii ope Alexmdrinam occupavit $edem. 4. Epitcopui de quo hcec agit Epi-
Hoia ideo ordinatus etl quod ejui decestorem omnes Ecclesice prmules damnastenl , et episcopatu abdi-
cattcnt. Al qui, quwso, hoc ad Georgium re[era$9 qui seplcm tantum annos post Gregorii decetsoris sui 
obiium ab Ariani$ ordinalu* esl ? 5. Athanaiius catamilaie* ab Eutebiams iibi illalas recen$en$, de $olo 
in Gailiat exsilio mentionem faeit , cur vero lacuhset illud graviut longiutque extUxum quo anle Georgii 
inlrunonem octo ctrciler annos, iisdem Eusebianii aucloribus afflictus e$t? 6. lnter ea qute α Julio Ro-
mano pontifice de Gregorii Alexandriam ingretsu infra tn Apologia narranlur num. 30, et ea quce in 
pTvunli EpUtola recemel Atkanaiiu$t ianta inlercedit^ iimiliiudo, ut vel hine Gregorii intrutiotiem hoc 
ioco enarrari nemo eat inficia*. Ecce Julii verba : Καθώς οί επίσκοποι έγραψαν, ή εκκλησία έμπρησμδν 
ύπέμεινε, παρθένοι έγυμνώθησαν, μονάζοντες κατεπατήθησαν, πρεσβύτεροι καί πολλοί τού λαού ήκί-
σθησαν. Proul episcopi scrlpsere, incendium pa>sa est ecclesia, virgines denudata?, monaclii connilcati, 
presbyieri et ex populo inuhi plagis lacerali. Hi$ quam umUlima in hac epislola, nam. 3, Uguntnr: Ή μεν 
εκκλησία καί τδ άγιον βαπτιστήριον πυρπολείται παρθένοι άγιαι καί αμίαντοι έγυμνοΰντο 
μονάζοντες κατεπατούντο καί άπέθνησκον. Ecclesia et sacrum baptisterium incenduntur sanciae et 
immaeulaUD virgines nudabamur monacbi conculcali exspirabant. Et num.i. πρεσβύτεροι καί 
λαϊκοί έξέσθησαν, presbyleri et laici plagis lacerabanlur. Utrinque vides eccleiiam incentam, ulrinque 
*irginum denudationes, monacho$ conculcatos, presbyterot' et laicos plagln laniatos, ut nikil ambigai 

, eumditn ingressum ulrobique narrari. Nee tamen diffileor in ingreuu Georgii qucsdam his $imilia gesta 
ttu: al de incenta ecclesta, vel de monachi* conculcatis niliil in illius intrusione legitur. Demum epitco-
pus, de quo hie agilur, ab Eu$ebio el sociis ejut mi$$u$ e$t, qui Eu$ebiu$ cum quaiuordeeim annis ante 
Cevrgii intrusionem vila funclus sit, quomodo poluit Georgium illo mitlere? Illud autem οί περί Εύσέ
βιον, quod pa$$im in hac epistola occurrit, semper Euubium tignificat, nonnunquam solum, sed svpitti 
cum sectatoribui $ui$. Neque enim sequaces Eusebii jam defuncii, usquam apua Alhana$ium, οί περί Εύ
σέβιον vocanlur: ted κοινωνοί τών περί Εύσέβιον, Eusebii socii, ul in(ra in Apologi.r, vet κληρονόμοι τής 
ασεβείας τού Εύσεβίου, h*eredes iinpielalis Eusebii, scepe in Epist. ad soliiarios. Sed quid plura? Si cui 
rem aiioqui $al exploraiam ultro indagare placuerit, is conferat hittotiam ingreuus Georgii Alexandriam 
cum hec epiitola, eitque in plurimi* aliis pracipuhqixe rebus inier se discrepare comperiet. Hoc de ger-
«tawo huju$ ephtola contextu dicta sint. 

111. Al quoBdam di$quirenda tuperesient. An scilicet α tota synodo Antiochena mmut $il Gregorim, 
an iolmm ab Emebianu pott lolutam tynedum itlic remanentibus, quod in libro de synodis commodiu$ 
ixpendemui. Num Aihana$iu$ po$t $uum ex Galliii reditum bit Alexandria Romam petierit, et an dupUx 
sy*odu$ α Julio Romano pro cauta Alkanasii *it celebrata, quod utrumque in sequenti Monito ad Apologiam 
ditquirendum venict. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΕΓΚΥΚΛΙΟΣ ^ EPISTOIA ENCYCLICA 
Τον μακαρίου "Αθανάσιον έπισκόχον 'ΑΛδξαγ- Beati Athanasii epncopi Alexandria.) 

δρβίας (81). 
Τοις χατά τόχοτ συΧΙειτουρχοΊς, κνρίοις άγαπψ Ad omnes ubique comministro$, dominot dilecloi, 

τοΐς9 Αθανάσιος έν Κνρίφ χαίρειν. Athanatius in Domino $alutem. 
1. e A μέν πεπόνθαμεν, δεινά καί αφόρητα έστι, καί I . Uaqueadeoalrocia el iiiioleranda sunlqiifle sus* 

ούκ έστιν επαξίως (85) αυτών μνημονεύσαι * ίνα δέ linuiinus mala, ul pro rei gravhate enarrari no* 
ταχύτερον τδ δεινδν τών συμβεβηκότων γνωσθή- queant. Ul autem rerum in nos gcslaruin iudignilas 
ναι (86) δυνηθή, καλδν ήγησάμην Ιστορίας άπδ τών cilius dignoscalur, opene preliuin duxi bistoriatn 
Γράφων μνημονεύσαι* Άνήρ ποτε Αευίτης, άδικη- οχ Scripturis petiiam recilare. Vir oliin leviia , 

(84) Sic in Regia ras. A l in omnibus aliis cum 
editis lum manuacriplie, Επιστολή πρδς τούς απαν
ταχού ορθοδόξους, δτε παρά τών Άρειανών διωγμδς 
έγένετο. Eputola ad omnes ubique orlhodoxos, 
cum per Arxanos perucutw fieret. Sod perperam, 
obique eiiim soloe episcopos alloquiiur, ei nue-
qaam popaiares : quamobrein Regii ms. ommum 
opiimi leclionein aequi viaiimesi. Ibidein, δτε όπαρά 
των babeul Basit. Auglic. el Feblun. 5 anonyinus. 
Basd. aoie (itulum haec babei: Ούτος ό λόγος άνα-
γινωσκεται είς τήν μνήμην τού αγίου τή κατά τήν 

δευτέραν του Μαίου μηνός. Hic sermo in memoriam 
hujus lancli legilur tecunda memis Maii. 

(85) Sic Regius, Basiliensis, Anglicanus, et 
Felckinanni anonymus 5. Edili vero έστί, ούκ έσται 
επαξίως. 

(86) Sic Regius, Anglicanus, Felckmanni 2 ano-
nyuiiis, Basiliensis, ei Felckmaniii 5 anonymea, 
sed duo ulliini, γνωρισθήναι. Edit. Com., τών συμ-
βεβοσθήναι δυνιηθή. Edii. Paris. perperam correxil 
8ic, τών συμβεοαιούσθαι δυνηθή. 
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cotnmissi in nxorem scelcris injuriam passus, ex-
aecraadi facinoris airocitalem secum perpeadens 
(Hebrasa quippe ex iribu Juda mulier erai), lanii-
qtie flagitii gravilale perculsus, divina Judicum ·· 
Srripiura narrante, uxorem in frusta concisam 
tiiisii ad omnes Iribus lsrael, ul ηοιι aibi peculia-
rein, 3 8 ^ omnibus commuiiem injuriam repu-
iareui : et ut si viceiivjsuam dolerent, se ulcisce-
renlur; sin negligereitl, quasi ipsi tanti criiniois 
auctores enseat pudore suffunderenlur. Nuntii igiiur 
rein gesiam enarrariiut. Il l i vero iis audiiis alque 
-perspectis, dicebanl nonquam talia ficla esse, ex 
qua die fllii lerael ex ASgypio ascenderant. U n i -
versae igilur tribus Israel coiicilalx eunt: omnes-
que quasi singulis illala faisaei injuria, adversus 
tanli flagilii auclores in UIIUIII coierunt. Ac deroum 
scciesti i11i bello devicti, el ab omiiibue exsecra-
tionl suul babili ; eienim qui conveneranl ηοιι co-
gnalioiiem, sed faciuoris indignilatera prae oculis 
babuere. Scilis historiam, fralres, el qua? ca de re 
in Scripluris accurate recensenlur: pluribus enim 
eain prosequi non juvai, apud eo« maxime quibug 
res probe nou esl : cum necessitaie compellar ea 
qua? uunc gesla suut« iUis inullo graviora, veairae 
pieUli significare. Ideo eniin bujus bisiorix me-
mini, ut ea quae tanc gesia sunt prssontibus com-
paraates, ei actaues, b*c illis crudeliora esse, 
magis indignoaiini, quam il l i lunc adveraus sce-
leslos illos indigoati SUHU Etenim adversua nos 
perpolrala faciuora, ipsain persecuiioaam acerbi-
taieua longe exceduai; i u u l exigua videatur le-
viu» calamiias iis collau quaj nunc adversua Ec-
clesiain commiasa sunl : vel poiius ejusraodi illa 
srnil, ul nunquam aliqaid eiinile audiluin, nec quis-
qtum istiusniodi mala experiua sii . Tuac enim 
mulieruna coruumeliis affecta, unicue iteui leviia 
laeeue, nunc auteai univerae Ecclesiae injuria i l lau 
e*t, et aacerdoialis ordo conlumeliis est affeclus : 
quodque gravius videatur, pielas ab impielaie per-
secutionem paiitur. Et tunc quidem singuls iribus 
singola unius malieris frusta cernenles exhor-
raere : nuac auloin uuivers» Ecclesi* inembra 
discerpta conspiciunlur. Legati certe tom ad vos, 
!um ad alioa missi, quibua conlumeliis injuriiaque 
aini affecii, renuntiani. Concitemini igitur et vos, 
obsecro, quasi noa nos untam, sed et vos injuria 
affecii eseelis : ei quisque, quasi ipee laesus opem 
ferat, ne brevi ecclesiastici canones et Ecclesiae 

** Judic. xix. 

(87) In edit. Com. et Paris. et in quibusdam mss. 
ήν detisu In Reg. Basil. el Felckot. 5 anon. legilur. 
alox Basil., παρανομήσουν. 

(88) Basilieasis, Anglicamis, άπήγγελον. Mox Re-
gitis, άκούσαντες. PauTo posl, edili ei quidam inss., 
τα τοιαύτα. Ιιι Reg. el Oasil. deesl., τά. 

(89) lia Reg. Aledi l i , ixsxivrjo. Rasil. Anglic. et 
Felckui. 5 anonyui., κεκίνητο. R<»gii leclio aniepo-
neada videiur. Hox Reg., πεπονθότε; κατά τών πε-
πλημμεληκότων. 

ΟΗ)) Reg , τολμηΟέν. *1υχ idcm, οΓδατε δε 
τήν, eic. 

— H I S T O R I C A ΕΤ DOGMAT1CA. <i<U 
Α θε\ς εϊς τήν γυναίκα, χαί τήν ύπερβολήν τοΰ μύσους 

έωρακώς (Εβραία γάρ ήν (87) ή γυνή, κα\ έκ τής 
Ιούδα φυλής ετύγχανε )· κα\ καταπλαγε\ς έπ\ τοΓς 
τολμηθεϊσιν είς αύτδν παράνομημασιν · ώς ή θεία 
τών Κριτών διαγορεύει Γραφή, διελών τήν γυναίκα 
απέστειλε κατά πάσαν φυλήν τοΰ Τσραήλ · Γνα μή 
είς αύτδν μόνον, άλλά κα\ είς πάντας κοινδν τδ τοιού
τον αδίκημα πιστευθή · κα\ "να, έάν μέν συμπαθώ-
σιν, έκδικήσωσιν έάν δέ παρίδωσιν, ώς αύτο\ λοιπδν 
άδικήσαντες αίσχυνθώσι. Κα\ οί μέν άποσταλέντες 
τδ γεγονδς άπήγγελλον (88)· οί δέ, άκούοντες χα\ 
όρώντες, έλεγον μηδέποτε τά τοιαύτα γεγενήσθαι, 
άφ' ής ημέρας άνέβησαν οί υίο\ Ισραήλ έξ ΑΙγύπτου. 
Πάσα γούν φυλή τοΰ Τσραήλ κεκίνηται (89), κα\ 
πάντες ώς αυτοί παθόντες κατά τών πλημμελησάν-

Β των συνήλθον · καί τέλος κατεπολεμήθησαν οΕ τά 
παράνομα δράσαντες, καί ανάθεμα παρά πάντων γε
γόνασιν. Ού γάρ είς τήν συγγένειαν ot ^συνελθόντες 
έσκόπουν, άλλ' είς τδ πλημμελη&τν (90) άπέβλεπον. 
ΟΓδατε τήν Εστορίαν, αδελφοί, καί τά έκ τής Γραφής 
ακριβώς περί ταύτης σημαινόμενα* έπεξεργάσασθαι 
γάρ πλείονα περί αυτής ού βούλομαι, πρδς είδό-
τας(91) γράφων, καί έπειγόμένος τά νύν εκείνων 
πλείονα σημάναι τή υμετέρα εύλαβεία. Διά τοΰτο γάρ 
καί τής Ιστορίας ταύτης έμνήσθην, ίνα, τά τότε τοίς 
νύν γινομένοις συμβαλόντες (92), καί γνόντες, ώς 
ταύτα νενίκηκε τήν εκείνων ωμότητα, πλείον ύμείς 
άγανακτήσητε ή οί κατά τών τότε παράνομησάντων. 
Καί γάρ καί τά πικρά τών διωγμών τά γενόμενα 

£ καθ' ημών ύπερβέβηκε (93)* καί μικρά ή τοΰ Αευ1-
του συμφορά πρδς τά νΰν κατά τής Εκκλησίας τολ-
μηθέντα * καί μάλλον ταύτα ούτε (94) ήκούσθη ποτέ 
έν τή οίκουμένη, ούτε τοιούτων τις πεπείραται κα
κών. Τότε μέν γάρ γυνή μία ήν ή άδικηθείσα, καί 
εΤς Αευίτης ό τήν βίαν παθών · νύν δέ δλη ή Εκκλη
σία ήδικήθη, καί τδ ίερατείον ύβρίσθη, καί τό γε 
μείζον, ευσέβεια άπδ (95) ασεβείας διώκεται* καί 
τότε μέν μιάς γυναικδς έκαστη φυλή μέρος δρώσα 
κατεπλήττετο, άρτι δέ δλη ς Εκκλησίας όράται μέλη 
διηρημένα * καί τούς μέν πρδς υμάς, τούς δέ πρδς 
άλλους άποσταλέντας, τήν ύβριν καί τήν άδικίαν, ήν 
πεπόνθασιν, απαγγέλλοντας. Κινήθητε δή ούν καί 
ύμείς παρακαλώ, μή (96) ώς ημών μόνον, άλλά καί 
ώ ; υμών άδικηθέντων, καί έκαστος ώς αύτδς παθών 

D βοηθησάτω, ίνα μή δι* ολίγου εκκλησιαστικοί κανό
νες , καί ή τής εκκλησίας πίστις παραφθαρή. Κιν
δυνεύει γάρ αμφότερα, έάν μή ταχέως ό Θεδ; δι* 
υμών τά πλημμεληθέντα διορθώσηται, καί έκδικίας 

(91) Reg., είδήμονας. 
(92) Sic Regius, Aiiglicantft el Felckmaoni 5 

anonymus. Edili vero, συμβάλλοντες. Mox fia^ibeosis, 
ώς αυτά. Paulo posl Reg., πλέονα ύμείς. 

(95) ^ic Reg. ei AitgUc. Ediii vero, ύπερβέ-
βληκε. 

(94) Reg., τά τοιαύτα ουδέ. Paulo infra idem, ουδέ 
τοιούτων τίς ποτε. 

(95) Rcg., ύπό. 
(96) Reg., καί ante μή. Ibfdem μόνων Reg. et 

Anglic. 
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ή Εκκλησία τύχη.. Ού γάρ νύν κανόνες κα\ τύποι Α ftues pessum eanl. ULrumque enim periclitatur, nisi 
ταϊς Έκκλησίαις εδόθησαν, άλλ* έκ τών Πατέρων 
ημών (97) καλώς καί βεβαίως παρεδόθησαν · ουδέ 
νύν ή πίστις ήρξατο, άλλ' έκ τού Κυρίου διά τών 
μαθητών είς ημάς διαβέβηκεν *Ίν' ούν μή τά έξ 
Αρχαίων μέχρις ημών τηρηθέντα έν ταίς Έκκλησίαις 
έν ταίς νύν ήμέραις παραπόληται, καί τά πιστευ-
Οέντα ήμίν ζητηθή παρ' η μ ώ ν κινήθητε, αδελφοί, 
ώς οικονόμοι μυστηρίων θεού τυγχάνοντες, καί ταύτα 
ύφ* έτερων (98) άρπαζόμενα θεωρού ντε ς. Τά μέν ούν 
πλείονα παρά τών γραμματοφόρων άκούσεσθε * συν
τόμως δέ κάγώ σημάναι ήπείχθην, ίνα τψ δντι 
γνώτε, δτι ουδέποτε τοιαύτα γένονε κατά τής Εκκλη
σίας άφ' ής (99) ημέρας αναληφθείς ό Σωτήρ ένετεί-
λατο τοίς μαθηταίξ λέγων · Πορενθέντες, μαθητεύ 

vestra opera Deus faciaora illa niio corrigat, et 
Ecclesia vindicetur. Non enim nunc primum ca-
nones et staiula Ecclesiae data snnt, eed a Palribug 
nobis recie firatiierque stint iradiia : neque nunc 
fides incepit, sed a Domino per discipulos ad nos 
usque pcrvenil. Ne igiiur ea quae ab aniiquis bac-
teiiua scrvaia gunl in Ecclesiis, islis jain diebus 
pessum abeam, neve de iis quae nobis concrediia 
sunt rationes repeianlnr, incitemini, fratres, u i -
pote dispensaiores mysteriorum Dei, dum illa ab 
aliis diripi cerniiis. Plnra a labellariis ediecetis, 
feelioavi tamen paucis ea signifioare, quo plane 
vobis constaret nunquam talia adversus Ecclesiam 
perpelraia esse, ex qua die Salvator In coelum as-

σατε πάντα τά έθνη, βαπτίζοντες αυτούς είς τό ^ awnptas discipulis pracepit, dicens : Euntet docete 
όνομα του Πατρός, καϊ τον Tlov, καϊ τον άγιον 
Πνεύματος 

2. Τά μέν ουν καθ' ημών καί κατά τής Εκκλη
σίας παρανομηθέντα ούτω γέγονε. Συναγόντων ημών 
συνήθως έν είρήνη ( I ) , τών τε λαών εύφραινομένων 
έπί ταίς συνάξεσι, καί προκοπτόντων τή (2) κατά 
θεδν πολιτεία, τών τε συλλειτουργών τών κατ' ΑΓ
γυπτον, καί θηβαίδα, καί Αιβύην, άγάπην καί είρή-
νην εχόντων πρδς αλλήλους καί πρδς ημάς, εξαίφνης 
δ έπαρχος τής Αίγύπτου γράμματα προτίθησι δη
μοσία, διατάγματος έχοντα τύπον, ώς Γρηγορίου (3) 
τινδς έκ Καππαδοκίας εισερχομένου διαδόχου μου άπδ 
τού κομιτάτου (4). Καί ή μέν τοιαύτη άκοή τούς 

omnes gcnte$, baplixanle* eos in nomine Palrit et 
Filii ti Spiritui sancii·*. 

2. Quae igitur scelera adversum nos et adversus 
Ecclesiam commissa sunt, sic se habeni. Cura noe 
de more in pace conveniremus, populique in con-
venlibus 89 laUareniur ac v i la insdtuto secundum 
Deum proficereBi: comminislris qaoque oosiris per 
AEgyplum, Thebaidem el Libyam, charilalem et pa-
eem inler ee ac nobiscum servantibus; derepeme 
preefectus iGgypti lilterag publice proferl, sub for-
"oiam edicii, quibus declarabat Gregorium quemdani 
ex Cappadocia mibi successorem ex comilaiu indu-
ctwn esse. Qutbus audilis coasternaii stint nmues : 

πάντας έτάραξε * καινδν γάρ ήν καί άρτι πρώτως Q aovum quippe illud erat et baclenus inaudituu 
άκουσθέν τδ τοιούτον * οί δέ λαοί καί μάλλον είς τάς 
εκκλησίας συνήρχοντο· δτι μάλιστα συνεώρων μήτε 
εαυτούς, μήτε έπίσκοπον, μήτε πρεσβύτερον, μήτε 
δλως τινάς (5) μεμψαμένους ημάς ποτε. Μόνους δέ 
Άρειανούς έώρων συν αύτψ, καί Άρειανδν αύτδν 
έπεγίνωσκον ύπδ τών περί Εύσέβιον τοίς Άρειανοίς 
άποσταλέντα. ΟΓδατε δέ (6), αδελφοί, άεί τούς περί 
Εύσέβιον προστάτας καί κοινωνούς τής άσεβους αίρέ-
σεως τών Άρειομανιτών γενομένους, καί δι' αυτών 
άεί ήμίν έπιβουλεύσαντας, καί τής είς τάς Γαλλίας 
αποδημίας αίτίους ήμίν γενομένους (7). Διά ταύτα 
γάρ είκότως καί οί λαοί ήγανάκτουν, καί κατεβόων, 
μαρτυρόμενοι τούς άλλους δικαστάς καί πάσαν τήν 
πόλιν, δτι μηδεμιάς μέμψεως ύπδ τών έκκλησιαστι-

Populi antem eo frequentius in ecclesias convenie-
bant, quod secum reputarent nee se, nec episco-
pum, aut presbyterum, aut alium quempiam, de 
nobis unquam cooquestum esse, solos^ue Arianoe 
cernerent cum illo, quem eiiaro Arianum et Arianit 
ab Eusebio sociisque ejus missum agnoscebaul. 
Sciiis auiera, fratres, semper Eusebianos impiae 
AriomanUarum haeresis patronos, ipsique commu-
nione juactos fuisse, eorumque opera nobis semper 
insidiaios, noslri etiam in Gallias exsilii auctores 
fuiase. Hsec causa fuil ut poputi jurc indignaii, 
ingeiid clamore obtesurenlur cum alios judi-
cee, laro universam urbem, quod nulla accusa-
tione ab ecdesiaslicis facta, sed baereticis Arianis 

κών γενομένης, άλλά τών (8) αιρετικών Άρειανών D illad eontra noa raolientibus, res adeo nova et in i -

(97 1 
(98 1 

ύφ* έτέι 

αυτά καθ' ημών παιξάντων, καινοτομία τις καί πα
ρανομία τοιαύτη κατά τής Εκκλησίας γεγένηται. Εί 
γάρ καί δλως (9) ήν τις καθ' ημών μέμψις κρατή-

·» Matlh. XXVIII, 19. 

/97) Reg. ήμίν. 
'η Iia Reg. solus. Ali i cum edili tnm rass.xai τί, 

τέρων. Leciio Regii eanior videlur. 
(99) ^ . ά φ ε ί ς . . 
(1) Haec iiem receneenlur in Apolog. eonlra 

Ananoi, et in Epist. ad solilarios. Reg. συναγα-
γοντων. 

(2) Sic omnee mss. Edili κατά θεόν minus 
recle. Mox τών ante κατ* ΑΓγυπτον deest in 
Basil. 

(3) Edili et omnes msa. Regio excepto ubique Γεωρ
γίου babeol. At Regii leclionrm genuinaro essc mo-

P A T R O L . G R . X X V . 

qua adversus Ecclesiam porpeiraretur. Si qua enim 
adversum uos criminalio vim baberei, oporiuit aec 
Ariaoam, nec Ariaoa) sealeniiai bomineiu^ ordi-

nuimus. Mox Reg. έτάραττε. 
(4) Κομιτάτου, ut cacieras bujus vocis omittamus si-

gnificaiionee, dequibuaGaiigiiGlossariumconsule^o-
μίτατος apud Aihanasiam usa venit pro lurma mi-
liium clienliumque, imperalorem, aui comiiem 
quemdara, aut praefectum coiniianie. 

(δ) Reg. τινά. 
(6) Δέ deesi in Basil. ei Felckra. 5 aoon. 
(7) Reg. αίτίους γεγεννημένους, omisso ήμίν. 
(8) Sic Reg. Angl. el Felck, 5 aa. Editi άλλά καί 

τών. 
(9) Reg. καί δλως. 
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nari, sed secunduin ecclesiasiicos canones, et se 
cuiidum verba Paiili, congregaih populis, ei spiritu 
ordiiiantiuni, cum virtule Dontini nostri Jesu CArt-
β/i*4, omnia jnxia ecelesiaslicae leges disquiri ac 
p<*ragi, praesemibus populis el clericis qui illum po-
stulareni. Nec decuit eum ex alia regionc ab Aria-
rtie adduclum, episcopi noinen quasi mercalum apud 
eos qui euin nec pelerenl, nec vellenl, et rem ge-
slam prorsus ignorarenl, saecularium judicum pa-
irocinio ac vi sese intrudere. Illud eiiim vera ec-
clesiaslicoriiiu cauoiium abrogaiio esl, eibnicosque 
ad blaapbetnaudum inducil et ad suspicandum : 
qnod non secundum divinain legen), sed nundina-
tione el palrociuio ordinaiiones fiani. 

3. Admiranda igiiur illa Gregorii ordinaiio ab 
Arianis facla est, ei boc ejus fuit exordium. lngres» 
sus auiem ejus Alexandriain, quot facinortnn quan-
icrumque malorum causa fuerit, ex litteris nosiris 
et ab iis qui ad vos iler insiiiuent, quxrere el edi-
ecere licebit. Populis aegre ferentibus, et ob rei 
noviiaiem in ecclesias coiivetiieiiiibus ut ne Ariana 
impielas Ecclesiae fidei commisceretur, Pbilagrius 
qui jain olim Ecclesiam ejusque virgines injurtis 
affeceral, et qui nunc J£gypit prxfeclus eu, ipseque 
cx religione irausfuga, ejusdetn palria» ac Grego-
rius, bomo nequaquani epecuiis inoribus, eed pa-
ironum babens Euaebium, quocirca adversus Ec-
clesiam navai operam : ille, inquaui, cum polliciia-
lionibus, qtiaa poatmodnm implevit, eibnicos, 
Jndseos, et alios peiulantes viros eibi conciliasset , 
eosdem prius conciialos confertim 9 0 c u i n gladiis 
ei fuetibus conira populoa in ecclesias immiilit . 
Quid auiem binc eveneril baud facile diciu esi, 
neque tnim pro facli graviiate enarrari potesi, nec 
alisque lacrymis et flelibus, vel ininimam eorum 
partem receusere quis valeal. Quaeoam enim apud 
anliquos lalis Iragoedia ? Aut quid ejasmodi in per-
seculione el bello uuquani coinniissuui esl? Siqui-
tleiu ecclesia ei sacrum bapiisierium incendunlur. 
Siaiim auiem lucius, ejulaius ei planctus per lo-
fain urbem, civibus ta»c facinora indigne ferenli-
bue, el clamore adveraue ducem edito, viiu sibi 
illalam obtesuniibus. Yirgines enim sanclae el in-
contamiuaue nudari ac nefaria paii; si reststeretit, 

·» I Cor. v, 4. 

(40) Άρειανών Anglic. Mox Reg., χ α τ ά τ ο υ ς έκκ. 
oraisso δ έ . Mox idem, χ α τ ά τά τοΰ Παύλου βήματα. 
Anglic , χ α τ ά τδ Παύλου. 

(Μ) Reg.f ιί>ς π α ρ ε μ π ο ρ ε υ ό ρ Λ ν ο ν . 
(42) ln Rftg. anle μετά legilur άλλά. Paulo post 

idem, τούτο μέν τ ο ύ ς έ χ . Μοχ otnnes mss. παραλύει, 
praeier Felckm. 2 anon.qui cum edilis babel πα
ραλύσει. 

(45) Reg., άλλ* εμπορίας ένεκεν, καί, olc. Paulo posl 
Γεωργίου, loco Γρηγορίου habenl oinnes ed. el inss. 
praeiei* Reg.et ila eeniper in bac episi. 

(44) Ύμίν deesl in Rasil. et Felckm. 5 ation. Mox 
Reg., παρά πάντοιν τών. Paulo posiedili ύπορωτήσαι. 
Reg., έρωτήσαι. Basil. Auglic. et Felckm. 5 anoq. 
επερωτησαι, quos sequi placuil. Po-H pauca Keg. 

HISTORICA ET DOGMATICA. 2^8 
k σααα, έδει μή *Αρειανδν (40), μηδέ τών τά *Αρείου 

φρονούντων, κατά δέ τούς εκκλησιαστικούς κανδνας, 
κα\ κατά τ δ τού Παύλου £ήμα, συναχθέντωτ τών 
λαών, καϊ του Πνεύματος τών καθιστανδντων, συν 
τήδυνάμει τού Κυρίου ήμων Ιησού Χριστού, πάντα 
κανονικώς έξετασθήναί τε καί πραχθήναι, παρόντων 
τών αιτουμένων λαών κα\ κληρικών, καί μή έξωθεν 
ύπδ *Αρειανών, ώσπερ έμπορευδμενον (44) τδ δνομα 
τοΰ επισκόπου παρά τούς μή αίτήσαντας μηδέ βου-
λομένου;, μηδέ δλως γινώσκοντας τδ γεγονδς, 
μετά (42) προστασίας καί βίας τών έξωθεν δικαστών 
έπ ι^ ιψα ι εαυτόν. Τούτο δέ τούς μέν εκκλησιαστι
κούς κανόνας παραλύει, τά δέ έθνη αναγκάζει 
βλασφημείν καί ύπονοείν, δτι μή κατά θείον θεσμδν, 
άλλ* έξ εμπορίας (45) καί προστασίας αί καταστάσεις 
γίγνονται. 

5. Έ μέν ούν κατάστασις ή θαυμαστή Γρηγορίου 
ύπδ Άρειανών γέγονε, καί τοιαύτην έσχε τήν αρχήν. 
Ή δέ είσοδος αύτοΰ είςτήν Άλεξάνδρειαν οία παράνομα 
κατειργάσατο, καί ήλίκων κακών αίτία γέγονεν, έξεστιν 
ύμίν (44) έκ τών γραφομένων καί παρά τών έπι-
δημούντων έπερωτήσαι καί μαθεϊν. Τών λαών δυσ-
ανασχετούντων, καί διά τούτο έν ταίς Έκκλησίαις συν-
αχθέντων έπί τή τοιαύτη καινοτομία, ίνα μή ή τών 
Άρειανών ασέβεια καταμιγή τή τής Εκκλησίας 
πίστει, Φιλάγριος ό καί πάλαι τήν Έκκλησίαν καί 
τας ταύτης παρθένους άδικήσας καί νύν έπαρχος 
Αιγύπτου τυγχάνων, παραβάτης μεν γενόμενος, πα
τριώτης (45) δέ ών τοΰ Γρηγορίου, καί ού σεμνδν 
έχων τδν τρόπον, άλλά καί προστάτας έχων τούς περί 
Εύσέβιον, καί διά τούτο σπουδάζων κατά τής Εκκλη
σίας, πείθει τούς εθνικούς δήμους (46), τούς τε Ιου
δαίους καί τούς άτακτους, έπαγγελίαις, άς καί ύστε
ρον έπεδίδου, καί παροξύνει, καί αθρόως αυτούς 
μετά ξιφών καί ροπάλων άφίησι κατά τών λαών είς 
τάς εκκλησίας. Καί τί γέγονεν έκ τούτων ούκέτι 
λοιπδν απλώς ειπείν · ούτε γάράξίως (47) σημάναι δυ
νατδν. ούτε χωρίς δακρύων καί θρήνων μνημονεύσειεν 
άν τις κάν τών ολίγων. Ποια γάρ παρά τοίς άρχαίοις 
τετραγψδηται τοιαύτα; "Η τί τοιούτον έν διωγμψ καί 
πολέμω γέγονε ποτε; Ή μέν εκκλησία καί τδ άγιον 
βαπτιστή ρ tov πυρπολείται * ευθέως δέ οίμωγαί καί 
όλολυγαί, καί θρήνος ήν κατά τήν πόλιν, άγανα-
κτούντων καί τών πολιτών έπί τοίς γιγνομένοις καί 

D καταβοώντων τοΰ ήγεμόνος (48), καί τήν βίαν μαρ-
τυρομένων. Παρθένοι γάρ άγιαι καί αμίαντοι έγυμ> 

Τών γάρ λαών. Mox Reg., διά τοΰτο αυτό. 
(45) Reg. συμπατριώτης. Μυχ idem, Γρηγορίου. 

Ali i ciim edilis Γεωργίου. 
(16) Reg-,πειθομένους έχων τούς εθνικούς. Paulo 

, post edili, έπί έπαγγελίαις. Sed έπί, quod deeil in 
' Reg., Basil.elFelck. 5 anon. el alioqui supereffluat, 

expuiictuin esl. Mox Reg., άποδέδωκε, παροξύνει, 
omisso καί. 

(47) Reg., λοιπόν έστιν ειπείν* ούτε γάρ επαξίως. 
Posl pauca )cay τών ολίγων. Sic Reg. ei Anglic. aiii 
cuui edilis, καί τών ολίγων. 

(48) Sic Reg. el ita legil Nannius. In ediiis vero 
elauis manuscriptis, τοΰ ήγεμόνος deesi. Paulo poet 
lieg., αί άγιαι. ltifra idtoi Reg., άνεχόμεναι. Ediu, 
άνασχόμεναι. 
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νοΰντο, χαί έπασχον α μή θέμις * μή άνεχόμεναι δέ, Α periclilari; monacbi conculcaii exspirare; atii discis 
impeii; έκινδύνευον* μονάζοντες κατεπατοΰντο, χαλ άπ-

έθνησκον · καί οί μέν έδισκεύοντο (49), οί δέ ξίφεσι 
χαλ (δοπάλοις άνηροΰντο* άλλοι έτραυματίζοντο χαλ 
έτύπτοντο. Έπ ί δέ τής αγίας τραπέζης ήλίκη ασέ
βεια κα\ παρανομία γέγονεν! δρνεα καί στροβί
λους (20) έθυσίαζον, εύφημοΰντες μέν αυτών τά εί
δωλα* δυσφημουντές δέ έν αύταίς ταίς έκκλησίαις 
τδν Κύριον καί Σωτήρα ημών Ίησούν Χριστδν, τδν 
Υίδν τού θεού τού ζώντος, τάς θείας τών Γραφών 
βίβλους, άς εύρισκον έν τή εκκλησία, κατέκαιον. Είς 
δέ τδ άγιον βαπτιστήριον, φεύ τής τόλμης! οί Κυ-
ριοκτόνοι Ιουδαίοι καί οί άθεοι εθνικοί άφυλάκτως 
είσερχόμενοι, τοιαύτα αισχρά (24) διεπράττοντο καί 
έλάλουν γυμνοΰντες εαυτούς, ώς αίσχύνεσθαι καί 

alii gladiis fuslibusque inienici; a!H vul-
nerari el vapulare, In sacram aotem mensam quania 
impietas iniquitasque comniissa! aves strobilosque 
sacriticabant, idola quidem sua laudibus efferenles; 
Doininum autem et Salvatorem nosirum Jesum 
Christum, Filium Dei vivenlis, in ipsis ecclestis 
malediclis insectanies, divinos Scriptorarura libros, 
quos in ecclesia invenerunt, combussere. ln sacrum 
autem baplislerium, proh facinos 1 Dominicidae Ju-
daei et atbei eihuici temere ingressi res adeo lur-
pes perpeirarunt, ac seipsos uudaiues lam obscena 
prottdere verba, ui ea pudeat referre. Imo qtiidam 
impii viri perseculiunum acerbitalem ioiitati, vir-
gines et coniinenies inulieres, manibus periracias 

λέγειν αυτά. Καί τίνες ασεβείς άνδρες, τά πικρά β raptalasque cogebant blasphemare et Dominuin 
τών διωγμών μιμούμενοι, παρθένων καί εγκρατών 
κρατούντες τάς χείρας (22) είλκον · καί διασύροντες, · 

abnegare : quas id facore recusanies c&debant pe-
dibusque calcabant. 

έβιάζοντο βλασφημείν, καί άρνείσθαι τδν Κύριον, καί μή αρνούμενα ς κατέκοπτον καί κατεπά-
τουν. 

δ. Καί πρδς τούτοις ή θαυμαστή καί λαμπρά 
είσοδος Γρηγορίου τοΰ 'Αρειανοΰ, ήδομένη (23) τοίς 
τοιούτοις κακοίς, ώσπερ έπαθλον καί μισθδν τής 
τοιαύτης παρανόμου νίκης παρέχουσα τοίς έθνικοίς 
καί τοίς Τουδαίοις, καί τοίς τά (24) τοιαύτα καθ* 
ημών έργασαμένοις είς πρέδαν δέδωκε τήν έκκλη
σίαν. Καί τής τοιαύτης παρανομίας καί αταξίας 

4. Ad haec mirabilis ille ac pr&clarus Gregorii 
Ariani ingresaas, qui bujusmodi malis gaudebai, \\i 
pro hac iniqiia vicioria, ethnicis, Judaeis, iisqne qui 
haec flagitta contra nos coinmiseranl, quasi pre-
mium iribuerel ae mercedem, ecclesiam in prsedain 
ipsis iradidit. Porro concetsa *hac iniqae ac peiu-
laoler agendi Hbertate, qoae debinc gesta sunt belto 

συγχωρηθείσης, τά πολέμων λοιπδν χείρονα, καί G sunt pejora el lalrocinio crudeliora; ita at alii 
ληστών ωμότερα έγίνετο. Ui μέν γάρ τά άπαντών-
τα (25) διήρπαζον* οί δέ τάς άποκειμένας τινών πα-
ραθήκας διηροΰντο* τδν οίνον πολύν δντα ή έπινον ή 
έξεκένουν ή άπέφερον * τδ άποκείμενον έλαιον ήρπα-
ζον* τάς θύρας καί τούς καγκέλλους ώς σκύλα 
έκαστος ελάμβανε (26)· τάς λυχνίας πάραυτα έν 
τ φ τοιχίω άπετίθεσαν, τούς κηριόλους τής εκκλησίας 
τοίς είδωλοις άνήπτον * καί δλως αρπαγή καί θάνα
τος ήν έν τή εκκλησία * καί ούκ ήδοΰντο οί δυσσεβείς 
Άρειανοί τούτων γιγνομένων (27) · άλλ' έτι χείρονα 
καί ωμότερα προσετίθουν* πρεσβύτεροι γάρ καί λαϊ
κοί έξέσθησαν (28), παρθένοι άπομαφοριζόμεναι 

obvia quaeque diriperent: alii quorumdam dcposiia 
dividereni: magnam vini copiam illic teperlam aui 
ebibereni, aui effundereot, aut asporlarent; oleum 
recondiluni auferrent; jaouas el eancellos quasi 
spolia singuli rapereut; caodelabra ad parietem 
slaiim reponereai; ecclesiae cereos idolis accende-
renl. Deraum direptio et mors ecclesiam occuparai: 
nec qaidqaam impios Arianoe pudebat horum faci-
norotn. Qain eiiam bis graviora et crudeliora ad-
diderunt: presbyteri eniro et laici plagis lacerari, 
virgines detracto maforte, 91 ad tribunal ducis 
perirabti» ei in carcerera conjici: alii proscribi, 

(24) ln Reg. τά deest. Mox Basil., πραίδαν so-
lu8. Ecclesia vero de qua bic agii, Cyrini vocaba-
tur, at ait Aibauaeius ad aoliiario?, ubi ba»c ipsa 

In eodeui baec, καί έτύπτοντο, de- D recenseniur. Porro in episiola Julii, quam inlegram 
Aihanasius refert, Apoi. conlra Arianos, sacra iny-
sleria ab ethnicis direpla et conculcaia feruntur; 
quod cur iu hac episiola oraillalur, haud diflicile 
est auaurari, nempe Alhanasio, qui paulo poal fugaia 
suara baec scripsii, nondum omnia illic gesta, explo-
rala fuisse poieranu 

(25) Reg. απάντων. Mox Anglic, τίνων άπο-
θήκας. 

(26) Roc loco inire variat Regius mss.; sic enim 
habel: Καί τούς καγκέλλους τών εκκλησιών ώς σκύλα 
έκαστος ελάμβανε, τάς λυχνίας πάραυτα έν τφ τοι- ' 
χίω άπέθεντο, τούς κηριόλους, e.lc.; ex quibus hajc, 
ως σκύλα έκαστος έλάμβανεν, saniora videntur ns 
quae in edilis legebantur, ώς σκύβαλα έκαστος έβά· 
σταζεν, quare in boc Regii leclionem sequiniur. Κη
ριόλους. Sic Reg. et Augltc. Editt cum aliis mss., κη-
ρίωνας. Mox Reg. solus, ήπτον pro άνήπτον. 

(27) Reg., ασεβείς Άροιανοί ουδέν τών. 
(28) Reg., Basil., Auglic, έξέσθησαν. Edili maie 

έξέθησαν. Uaec ipsa sic leguntur in ephlola Julii 

(49) Rcgius έδισκεύοντο. Anglicanus, et Felck-
manni quinlus anoiiymus έδιεσκεύοντο memlose. 
Alii cnm editis, έδημεύοντο. hifra Regias codex 
άλλοι δέ έτρ, " 
SUIII. 

(20) Xrpo6*Uot;c*Huju8 vocis complura sunlsigni-
flcaia : i . Στρόβιλος significai pinuin velnucem pi-
neam : quam iu quadam Ilalia? regioae urobilum 
vocari ail Pliaius, cujus haec videtur vera leciio; 
pain in quibuadam ediiis, mendosc, $lipula$, in ul-
lima vero fditione, libulos legilur. 2. Significat 
genus quoddam cocble». Aiia sigaifleata, qua? nibil 
ad iioslrum insliiuiumspeclant, vidosis in Lexicis. 
Incerlum eal airam ex allatisinterprelationem poslu-
lei hic στροβίλους, ln edilis στροβήλους legebalur. 
Mox Reg., εαυτών τά είδ. 

(21) Reg., αισχρώς. Mox Basil. el Felckmanni 5 
anonyoi. γυμνοΰντες αυτούς. 

(22) Τάς χείρας in Reg. et Anglic. legnatur. la 
altta com edilie luin maa. desont. Paulo posi Reg., άρ
νείσθαι τδν Χριστδν. Iufra Reg., Γρηγορίου. ΑΙΐ^οιηιιυβ 
Od.ei niss., Γεωργίου. 

(25) Basil., ή δεδομένη. Reg., quem aequimur, ή 
ήδομένη. Ια alii* ή dccsl. 
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Hagellisque caidi: panes ministrorum ac virginum Α άπήγοντο είς τδ βήμα τοΰ ήγεμόνος, καί είς τήν φυ-
interverli. Haec aulem in ipsa sancla Quadragesima 
circa feslum Pascbae gesta sunt, quo tempore fraires 
quidem jejunabanl; praclarus autem ille Gregorius 
Gaipba? mores imitattts, cuin Pilato duce adversus 
pios Ghristi cultores debaccbabalar. Cerie in Pa-
rasceve in unam ecclesiarum cum duce et cum 
eihnicia viris ingressus, ul populos violentum ejus 
inlroitum aversari animadvertit, auctorem se cru-
delissimo duci prabuil ul in hora una iriginla qua-
tuor tum virgines tum conjugaUe, sive nobiles viri 
flagris publice caederenlur, et carceri manciparen-
lur : inler quas virginem aliquam lectionis sludio-
sam, el adbuc psalierium prae manibus tenenlem, 
publice flagellari jussit, ejusque liber rapius a car-

λακήν έβάλλοντο (29)· άλλοι έδημεύθησαν, έμα-
στίχθησαν · οί άρτοι τών λειτουργών καί τών παρθέ
νων έκωλύθησαν. Ταΰτα δε έγίγνετο έν αυτή τή αγία 
Τεσσαρακοστή (30) περί τδ Πάσχα, δτε οί μέν αδελ
φοί ένήστευον, ό δέ θαυμαστός Γρηγόριος, τόν 
Καϊάφα τρόπον άναλαβών , μετά Πιλάτου τοΰ ήγε
μόνος κατά τών είς Χριστδν εύσεβούντων ένεπαροίνει. 
Έν Παρασκευή γοΰν εισερχόμενος (31) είς μίαν των 
εκκλησιών μετά τοΰ ήγεμόνος καί τών εθνικών δή
μων, ώς άποστρεφομένους είδε τους λαούς τήν 
βιαίαν (32) είσοδον αύτοΰ, έποίησε τδν ώμότατον 
ηγεμόνα έν μιά ώρα τριάκοντα καί τεσσάρας παρθέ
νους, καί ύπάνδρους, καί ευγενείς άνδρας μαστίξαι 
δημοσία, καί είς τδ δεσμώτηριον έμβαλείν* έν οίς 

nificibus, virgo aulem ipsa in carcercm, reclusa Β μίαν παρθένον φιλολογοΰσαν, καί τδ ψαλτήριον έτι 
esl. κατέχουσαν έν ταΐς χερσί, μαστιχθήναι πεποίηκε δη
μοσία · καί τδ μέν βιβλίον ύπδ τών δημίων διηρπάσθη, αυτή δέ ή (33) παρθένος εις τήν φυλακήν 
καθείρχθη. 

5. His peractis nondum quieverunl: aed consi-
lium iaiere ul in alia ecclesia, ubi maxiiue illis die-
bus ego degere consueveram, eadem qua3 prius ege-
rant perpetrarenc, ideoque furorem sudm ad hanc 
quoque Ecclesiam exiendere sluduerunl, ut me illic 
quasi venalu capiuio inlerOcerent, quod sane mibi 
accidissel, nisi Gbrisjt gralia opem lulissel, ut vix 
effugerem ei saliem baec pauca diciare licerel. Gnm 
enim eos itigenti furore correplos animadverterem, 

5. Τούτων γενομένων, ούχ ήσύχαζον, ουδέ είς τχ 
έξης* άλλ' έβουλεύοντο καί έντή άλλη εκκλησία,ένθα 
μάλιστα έγώ έν ταίς ήμέραις έκείναις φκουν, τάαύτά 
τοίς προτέροις ποιήσαι* έσπούδαζον δέ τήν μανίαν 
εαυτών καί εις αυτήν τήν έκκλησίανέπεκτείναι, ίνα 
με θηρεύσαντες άνέλωσιν. "Ο καί έπαθον άν, εί μί. 
ή τοΰ Χριστού (5έ) χάρις έβοήθησεν, ίνα μόνον έκ· 
φυγών ύπαγορεΰσαι κάν τά ολίγα δυνηθώ. Έγώ γάρ, 
θεωρών αυτούς έσχατα λυσσώντας, λογισάμενος ίνα 

cavens ne ecclesia kederelur, et ne virgines quae C μήτε ή εκκλησία βλαβή, καί αί έν αυτή παρθένοr 
illic erant indigna paiereniur, neu caedes iteruro 
perpeirareniur, ac rursum populi coniumelia aflice-
renlur, me populis subduxi, inemor Salvatoris di-
ceatis : Si vo$ penecuti fuerint in hac civitate, /u-
gite in aliam M . Noveram enim ex iis malis quae in 
alia ecclesia commisorant, othil sceleris eos in istam 
ecclesiain omiesuros : ubi ne ipsam quidem Domi-
nicam aanclae fesiiviialU ulla in reverenlia habue-
rant, sed et illius ecclesiae hominee in carcerein 
iruaerant; el quo lempore Dominus universos ex 
mortis vincoli* liberavit, Gregorius cum gtjis velul 
bello in Salvaloreua suscepio ducis palrociaio freti, 
^iem illam libertatis GlirUii servis in luctum ver-
terunt. Nam eibntci quidera qui banc diem perbor-

πάθωσι, καί θάνατοι πάλιν γένωνται, καί δεύτερον 
οί λαοί ύβρισθώσιν, ύπέκλεψα έμαυτδν τών λαών, 
μνησθείς τοΰ Σωτήρος λέγοντος* Έάτ υμάς διώκω 
σιτ είς τήνδε τ ή ν xoJir, φεύγετε είς τήν htipar 
Ί^δειν γάρ αυτούς άφ' ών έπραξαν είς τήν έτέραν 
έκκλησίαν κακών, μηδέν τών δεινών καί κατά τής 
άλλης παραιτούμενους* δπου γε ουδέ αυτήν τήν Κυ· 
ριακήν τής αγίας (35) εορτής ήδέσθησαν, άλλά καί έν 
αυτή τούς τής εκκλησίας ανθρώπους είς φυλακήν καθ 
εϊρξαν δτε ό μέν Κύριος τούς πάντας έκ τών τοΰ 
θανάτου δεσμών ήλευθέρωσεν, δ δέ Γρηγόριος καί oi 
συν αύτφ, ώσπερ αντιμαχόμενοι τφ Σωτήρι, κα> 
θα££οΰντες τή τοΰ ήγεμόνος προστασία, τήν έλευθέ 
ριον ήμέραν τοίς τοΰ Χριστού δούλοις πένθος πεποιή-

••Mallb. χ , 2 3 . 

infra 
σαν, 

ra, Πρεσβύτεροι καί πολλοί τοΰ λαοΰ ήκίσθη-
, Pre$byteri et ex populo mulli plagis laeerati 

simt; ex qub palel veram esse leciionem έξέσθησαν. 
Mox RKgius άπομαφορτιζόμεναι, quai leclio non sper-
uenda. Nam hoc genus vestis, ul apad Gracos μα-
φόριον, apud Lalinos mavors, rnafors, inaforles, et 
inaforliuin vocalur ; unde exislimaat nonnulli μαφό-
ριον Grarcum, άπδ τοΰ μαφορτίου faclum esse. Erat-
que μαφόριον capilis velamea, quo non inoniales 
taniuni, &ed el inonachi uiebantur. In libro De t?ir-
ginitale, qui f.dso ascrlbilur Alhanasio : καί τδ μα
φόριον άκροσσον, stl maforiium non ftmbriatum. 
\Απομαφοριζομένας ineple veius inierpres α calu 
$uo divulsas verleral. 

2̂9) Reg. pro καί είς τήν φυλακήν haliet αί δέ 
•ις τήν φυλ. Infra idem, άλλοι δέ έδημεύ θησαν. 

D (50) Reg. άγια σαρακοστή. Μοχ edili de more 
Γεώργιος. Reg. Γρηγόριος. ' 

?1) Sic Reg. et Anglic. Editi εισερχόμενοι. Basil 
elckm. 5 anon. είσερχόμ*νον. 

(32) Pro βιαίαν, Reg. μιαράν. 
(55) Sic ex Reg. reslituendtim putavimas. A l i ; 

cum edilis, αυτή τε. Infra Basil. ούχ ήσύχαζεν 
(5έ) Reg. θεοΰ. Mox idem ίνα μόλις έκφύγο 

καί ύπαγορεΰσαι κάν ολίγα. Infra itlem καί λο
γισάμενος. Paulo posi in Basil. αί deesl ante έν 
αυτή. Mox Regius, καί έν αυτή πάλιν θάνατοι γέ
νωνται. 

(35) Αγίας deest in Reg. Infra edili Γεώργιος 
Reg. vero Γρηγόριος. 
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κασιν (56). 01 μέν γάρ Έλληνες ηύφραίνοντο δυσ- Α renl laRlabanlur 
23* 

ωπούμενοι τήν ήμέραν δ δε Γρηγόριος, ίσως έντολάς 
πληρών τών περί Εύσέβιον, πενθείν ήνάγκαζε τούς 
Χριστιανούς (57) τή κακώσει τών δεσμών. Διά ταύτης 
τοίνυν τής βίας ό ήγεμών ήρπασε τάς εκκλησίας, 
καί άρπάσας, Γρηγορίω καί τοίς Άρειομανίταιςπαρα-
δέδωκε. Καί οί μεν έκκήρυκτοι παρ* ημών διά τήν 
Ασέβειαν γενόμενοι, έγκαυχώνται (58) τή αρπαγή 
τών εκκλησιών δ δέ τού θεού λαδς καί οί κληρικοί 
τής καθολικής Εκκλησίας βιάζονται ή κοινωνείν τή 
άσεβεία τών αιρετικών Άρειανών, ή μή είσέρχεσθαι 
είς τάς εκκλησίας. Καί γάρ καί τοίς ναυκλήροις καί 
τοίς άλλοις (59) τοίς τήν θάλατταν πλέουσιν ούκ δλί-
γην βίον καί ανάγκην έπέθηκεν ό Γρηγόριος, διά τού 
ήγεμόνος βασανίζων καί μαστίζων, άλλους δέ καί 

Gregorius vero, Eusebianorum 
forlasse jussa complens, vioculorum acerbitaie 
Chrislianos ad lucium compulil. Hoc igitur violeniise 
impelu dux ecclesiaa occupavii, occupaias Grego-
rio ei Ariomaniiie tradidii. Et qui ob itnpielaiem a 
nobis ejecti fueranl, ecclesiaruro invasione glorian-
tur. Populus autem Dei cl catholica? Ecclesia^ cle-
rici , aut baerelicoruin Arianorura itnpietati commu-
nlcare cogunlur, aut ecclesiarum introitu arcentur. 
Imo et naucleris et aliis qui in mari navigabant, 
non modicam vim el necessiiaiem intulii Gregorius, 
dum opera ducis alios exqrucial flagrisque caedit, 
alios vincnlis constringit el iu carcerem conjicil; 
ut ejus iniquilati non coniradicerenl, imo lilleras a 
se acciperent. Yerum ne his quidem coniemus, 

δεσμεύων καί είς τδ δεσμωτήριον έμβάλλων (40)* ίνα Β q U 0 s e n 0 5 l r o sauguine satiarel, crudtlissimo fa-
μηδέ άντιλέγωσι τή παρανομία αυτού, άλλά καί γράμ
ματα παρ 1 αυτού λαμβάνωσι. Καί ίνα μή άχρι τού
των άρκεσθή, άλλά καί τού αίματος ημών έμφορηθή, 
πεποίηκε τδν ώμότατον καί συνεργδν αυτού ηγεμόνα 
ψήφισμα ώς έκ προσώπου τού λαού κατ* έμού γράψαι 
τ φ εύσεβεστάτω βασιλεί Κωνσταντίω (4Γ), έπίφθονα 
βήματα περιέχον, άφ' ού μή μόνον έστι φυγείν, άλλά 
χαί μυρίους θανάτους προσδοκάν. Καί δ μέν τδ ψή
φισμα γράψας έστί παραβάτης έκ Χριστιανών, καί (42) 
είδωλα άναισχύντως προσκυνών οί δέ ύπογράψαντές 
είσιν εθνικοί καί νεωκόροι τών ειδώλων, καί σύν αύ
τοίς Άρειανοί. Καί ίνα μή πολύς έν τφ γράφειν 
γένωμαι, διωγμός έστιν ενταύθα, καί διωγμδς οίος 

cinorum socio duci auclor fuit, u l quasi popuii 
suffragio, acia adversum 92 i n e odiosis verbis 
concepia piissimo imperaiori Gonsianiio scribenn, 
unde non soluro effugere non licerei, eed seicenias 
mortea exspeciandse essent. Porro qui acta conscri-
psil iransfuga esi ex Ghrfelianis, qui idola lurpiier 
adoral: qui autem subscripsere sunt eibnici ei ido-
lorum aeditui, ac curo ipsis Ariani. El ne mullus 
sim in scribendo, persecuiio isibtc adesi, imo qualia 
nunquam adveraus Ecclesiam exstilit. Nani in 8u-
periori quidem peraecuiione, eahem qoi dfugerat 
orare, et qui latiiabat baptizari poierat : nunc 
autera ingens illa crudelilas etiam Babyloniprum 

ουδέποτε γέγονε κατά τής Εκκλησίας.Όλως μέν γάρ Q impietatera eat semulala. Ui enim i l l i Danielem, sic 
έν τ φ πρδ τούτου διωγμφ κάν (45) φεύγων τις προσ-
ηύχετο, καί κρυπτόμενος έβαπτίζετο· άρτι δέ ή πολλή 
ώμότης καί τήν Βαβυλωνίαν άθεότητα μεμίμηται. 
*βς γάρ οί τότε κατά τού Δανιήλ, ούτω καί ό θαυ
μαστός Γρηγόριος νύν τούς έν ταίς οίκίαις προσευ-
χομένους διαβάλλει τφ ήγεμόνι, καί τούς λειτουργούς 
μετά πάσης ύβρεως παρατηρείται, ώς έκ τής τοσαύ-
της (44) βίας πολλούς μέν άβαπτίστους κινδυνεύειν, 
πολλούς δέ χωρίς τών επισκεπτόμενων νοσείν καί 
δδυρεσθαι, πικροτέραν τής νόσου τήν τοιαύτη ν συμ-
φοράν ηγουμένους. Τών γάρ λειτουργών τής Έκκλη-

praclarua Gregorius eoe qui domi oranl ad docem 
defcrt, et minisiros cum ingenti conlumelia obser-
vat, ila ut ex bac violentia multi nondum boptizatt 
pericliienlur. Plurimi vero quod dum egroiani a 
nullo invisanlur (quod il l i baud sine tacrymis lole-
rarint) ejusmodi calamiiaiem ipso raorbo acerbio-
rem exisiimant. Dum enkn Ecclestae ministri per-
seculionem paiiuniiir, populi qut bserelicorum Aria-
norum impielaiem exsecrantur, malunl i u acgrotare 
ac periclitari, quam tit Arianoruiri manug capili seo 
imponantur. 

σίας διωκομένων, οί λαοί, καταγινώσκοντες τής ασεβείας τών αιρετικών Άρειανών, αίρούνται μάλλον ούτω 
νοσείν και κινδυνεύειν (45),* ή χείρα τών Άρειανών έλθείν έπί τήν κεφαλήν αυτών. 

6. Άρειανδςούν έστιν ό Γρηγόριος καί τοίςΆρεια- D 6. Arianus igilur est Gregorios el Arianis mia-
νοίς αποσταλείς· ού γάρ τις αύτδν ήτήσατο πλήν μό
νων αυτών καί διά τούτο ώς μισθωτός καί ώς 

8U8 : nara illis solls excepils, nemo illum postulavit : 
quapropler quaai mercenarius el exlraneus, gravia 

(36) Sic Reg. Alii cum edilis πεποίηνται. Paulo 
poniedili, Γεώργιος. Reg. Γρηγόριος. 

(5.7) ln edilis τότε anie τούς Χριστιανούς. Nos 
Rpgium codicem secuti expunximus. Mox omnea 
ediii el mss« pra»ier Reg. διά ταύτης τοίνυν τής 

5ίας. RegU ms. leclionem amplecieiidani duxiinus. 
lox edin, Γεωργίφ. Reg. Γρηγορίω. 
(58) Reg. καυχώνται. 
(59) R«*g. τοίς λαοίς. 
(40) Sic Reg. Alii vero cutn ediiift, Γεώρ

γιος διά τού ήγεμόνος βασανίζων, άλλους &σ-
μεύων, onmsis uiierpoailia. 

(4ι) Reg. Κωνσταντίνω mendoee. 
(42) Καί, ei paulo iiifra 8ioiv,deaunt in ediiis. Nos 

tx Reg. aumpsiiiiug. 

(45) Reg. rci.lnfra idem Reg. Βαβυλώνιον, et mox 
ένίκησεν pro μεμίμηται. Paulo poei idein Γρηγόριος 
νύν τούς. Edili vero Γεώργιος τούς. 

(44) l u Reg. Edili τοιαύτης. Mox idem Reg., posl κιν 
δυνεύειν, 8ic habei, κωλύωντε τούς νοσοΰντας έπισκέ-
πτεσθαι, καί άπδ τούτου άβαπτίστους τελευτήν αυτούς, 
πικροτέραν τής νόσου καί τοΰ θανάτου ττιν τοιαύτην, 
quae gane άσύστατα sutil, ei cuin praeceuealibua pa 
rum cobxrem. 

(45) Reg. μάλλον νοσείν καί κινδυνεύειν, ή τώ> 
άσεβων έπί της κεφαλής εαυτών έπιτιθέναι. ldcip 
Άρειανδς ούν έστιν ό Γρηγόριος, eic. Ubi edili dc 
niore Γεώργιος. Mox idem Reg. ήτήσατο. Edili verc 
ήτηται Paulopoeicl^ anie αλλότριος ία Reg. leg:Ur r 

in edilis deeideratur. 
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et acerba in calbolica? Ecclesia? populos, utpoie sibi Α αλλότριος, δεινά χα\ πικρά τοΤς της καθολικής Έκ-
non propriog, ducis opera perpelrat. Cum enim jam 
pridem Pisium Arianis episcopum consliiuissent 
Eusebius cum sequacibus : ubi de illo nos scripsis-
aemus, vos oranes calholicae Ecclesiae episcopi, illum 
ob impielatem jure anaihemale damnaslis et abdi-
cagtis, qua de causa jam Gregoriuru ipsismel Aria-
nis miserunt. Deinde ne nobis rursum adversus 
ipsos scribenlibus, denuo i l l i pudore suffundereaiar, 
exlerna vi contra nos usi aunt, ut cura Ecclesias 
occupaverint Arianismi suspicionem eflugissc v i -
ileanlur. Verum hic quoque spe falsi sunt; nemo 
cnim ecclesiaslicorum cum illis versalur, nisi soli 
bftreitct, qoique ob crimina ejectt suni, et quotqtiol 
iuetu ducis simujalione uluntur. Uaec esl Eusebia-

κλησίας λαοίς, ώς ούχ ούσιν ίδίοις, διά τού ήγεμόνος 
κατεργάζεται. Επειδή γάρ Πιστδν (46) δ ν πε ρ πρότε
ρον ο! περί Εύσέβιον τοίς Άρειανοίς κατέστησαν, 
μετά τδ γράψαι ημάς περί αυτού, πάντες ύμείς οί 
τής καθολικής Εκκλησίας επίσκοποι έπίστασθε, ώς 
διά τήν άσέβειαν (47) είκότως αύτδν αναθεματίσατε χαί 
άπεκηρύξατε· τούτου ένεκα Γρηγόριον νύν τδν αύτδν 
τοίς Άρειανοΐς (48) απέστειλαν. Είτα, ίνα μή χαί 
δεύτερον αίσχύνην όφλήσωσι, γραφόντων ημών πάλιν 
κατ' αυτών, διά τούτο τή έξωθεν βία καθ1 ήμώνέχρή-
σαντο, ίνα, τών εκκλησιών περικρατήσαντες, δόξωσιν 
έκφεύγειν (49) τήν τών Άρειανών ύπόνοιαν. Άλλ' 
έσφάλησαν καί έν τούτω· ουδείς γάρ τών τής Εκκλη
σίας ανθρώπων έστί μετ' αυτών, εί μή μόνοι οί αίρε-

noruro scena : haec Eusebiaoi cum jam pridem ino- Β - t X o i , καί οί δι* αιτίας έκβληθέντες, καί δσοι διά τ ή 
l i i i essent ac faciendum consliluissenl, nunc per 
calumnias eiBcere valuerunt, quibus uos apud im-
peralorem criminati sunl. Sed ne ita quidem quie-
gcunt, sed eiiammini nos inlerficere qtiserunt, ao-
liaquo noslris sese lerribiles exbibeul, ila ui omnea 
se in fugam verianl, ei ab illis niorlem exspecient. 
Sed non ideo vos eorum maliiiam reformidarc opor-
tel, sed politis ulcisct, resque novas quas advcr-
6iim nos molili sunl iodigne ferre. Si enim uno 
niembro paliente, reliqtia membra coudolescnnl; 
ei si juxta bealum Apostolnm, flere oportet cuai 
flenlibug*'; cum latiia Ecclesia laedaiur unusquis-
que, ac si ipse lsesus , facinus illud ulciscalur. 
0 3 Communis enim esi Salvator quem ill i malediciis 
incesaunt, el omniumsunlcanones qui abillisviulan-
iur. Si vobis in ecclesia sedentibus, et populis absqtte 
irllaquerendi causa eongregalis, aliquis derepenie de-
creiam proferens, altcujtis vesirum gticcegsor acce-
derei, nonne illud indigne ferrelig? nonne rogareiis 
qui vos ulciscerenlur ? Quocirca aequuin esl vos in-
dignari, ne si baec laceanlnr paulalini per gingulas 
Ε clesias bujusmodi malnm propagelur, et landem 
gymnasinm nostrum in emporiuin forumve conver-
lamr 

ανάγκην τού ήγεμόνος υποκρίνονται. Τούτο δέ τών 
περί Εύσέβιον έστι τδδραματούργημα· ταύτα οί περί 
Εύσέβιον έκπαλαι μέν έ μελετών καί συνετίθουν νύν 
δέ καί ίσχυσαν πράξαι διά τάς διαβολάς, άς διέβα-
λον (50) ημάς βασιλεί. Άμέλει ουδέ ούτως ήσυχάζου-
σιν, άλλά καί ούτως ημάς άποκτείναι ζητούσι, καί 
τοίς γνωρίμοις ημών φοβερούς εαυτούς δεικνύουσιν, 
ώστε (51) πάντας φυγαδεύεσθαι καί θάνατον παρ* 
αυτών προσδοκάν. Άλλ' ού διά ταύτα καί υμάς αυ
τών τήν παρανομίαν καταπτήξαι χρή, άλλά μάλλον 
καί έκδικήσαι, καί άγανακτήσαι κατά τών ούτως 
καινοτομηθέντων καθ' ημών. Εί γάρ, πάσχοντος μέ
λους ένδς, συμπάσχει πάντα τά μέλη, καί κατά τδν 

Q μακάριον Άπόστολον, κλαίειν μετά κλαιόντων δεί· 
πασχουσης τής τηλικαύτης Εκκλησίας, έκαστος, ώς 
αύτδς πάσχων, έκδικείτω τδ πράγμα. Κοινός γάρ 
έστιν ό Σωτήρ, ό ύπ' αυτών βλάσφημου μένος, καί 
πάντων είσίν οί κανόνες (52), οί ύπ' αυτών παραλυό-
μενοι.*Αρα γάρ εί, καθεζομένων υμών έν τή εκκλη
σία, καί συναγομένων τών λαών χωρίς τίνος μέμψεως, 
εί τις εξαίφνης διά προστάγματος διάδοχος έληλύθει 
καθ' ένδς υμών, καί τοιαύτα έγεγόνει καθ' υμών, ούκ 
άν ήγανακτήσατε; ούκ άνήξιώσατε (55) έκδικηθήναι; 
Διά τούτο άγανακτήσαι υμάς δίκαιον έστιν, ίνα μή. 

τούτων σιωπωμένων, κατ' ολίγον καί είς έκάστην Έκκλησίαν τδ τοιούτον κακδν διαβή (54), καί λοιπδν 
έμπόριον καί άγοραίον τδ καθ 1 ημάς διδασκαλείον γένηται. 

7. Porro quse ad Ariomauiias speclanl nosiis, D 7. Τά μέν ουν κατά τούς Άρειομανίτας οίδατε, 
fralres (saepe enim eorum impielalein el singuli pri- αγαπητοί* πολλάκις γάρ αυτών τήν άσέβειαν ιδία 

" Rom. χ ι ι , 45. 

(46) Επειδή γάρ Πιστάτ. Sic Reg. Anglic el iia 
h-gerat Naaitius qui vertii : til fidum tibi itt episeo-
pnro, sed perperam Πιστός lidom ir.uisiulii, cum 
* i l nomen propritun de quo in admonilione videsis, 
Pro δνπερ, Reg. et Anglic, αυτόν minns recte. 

(47) Reg. aolua, καθολικής Εκκλησίας επίσκο
ποι διά γε τήν άσέβειαν. Ιιι edilis Εκκλησίας 
deest. 

(48) Reg., Γρηγόριον νύν τδν αύτδν τοίς άρ. 
Ediii vero, Γεώργιον νύν τοίς αύτοίς Άρειανοϊς. 

(49) R«g., έκφυγείν. Infra ουδείς γάρ τών τής Ε κ 
κλησίας ανθρώπων έστί μετ' αυτών, ha?c, quae in edi-
lig deerant, ex R*»g. et Anglic. gtimpgiraus, quaeeliam 
a Nannio lecu sunl. 

(50) Sic Anglic. eiedh. Parig. A l i l , διέβαλλον. 
MoxAnglic, ήσύχαζον. 

(54) "Ωστε Reg. et Basil. Alii vero cum ediits, ώς. * 
Mox θάνατον. Sic Reg. qtiem seqniinur; edili θανά
τους. Infra Reg. golus, ημάς αυτών τήν πανουργίαν. 
Posl pauca καθ' ήαών, ex Reg. ei Basil. dcsumpium, 
in edilis ei in aliis mas. deeral. Mox edil i , μέλους 
τινός, al Reg. quem sequimur, μέλους ενός, et ila 
legisse videliir Nannius qui veriit. uno tnembro. 
Paulo posi καί anle κατά deest in Reg. Mox Reg., 
δεινά pro δεί mendose. 

(52) Heg., πάντων υμών είσιν οί κανόνες. Mox ia 
eodem, εί poai γάρ decsi. 

(55) ln Reg., άν dcestaute ήξιώσατε. 
(54) R^g. διαδοθή. Mox δ*δασχαλίον idem. Panlo 

posl idem Reg., αδελφοί pro αγαπητοί. Infra idem, 
τήν άσέβειαν καί έκαστος, ιδία τε καί κοινή. 
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κσΛ κοινή πάντες άπεκηρύξατε * οίδατε δέ καλ τους 
περί Εύσέβιον, ώς προείπον, της αυτής έκείνοις δντας 
αίρέσεως, βΓ ήν καί πάλαι (55) ήμίν έπεβούλευσαν. 
Τά δέ νύν δι* αυτούς καί ύπ ' αυτών γενόμενα πικρό
τερα πολέμων, έδήλωσα ύμίν, ίνα, κατά τήν έξ αρχής 
ίστορίαν μισοπόνηρον ζήλον άναλαβόντες , έξάρητε 
τούς τά τοιαύτα πονηρά έργασαμένους κατά τής 
Εκκλησίας. ΕΙ γάρ καί πέρυσιν (56) οί κατά Τώμην 
αδελφοί, μήπω τούτων γενομένων, άλλ' ένεκα τών 
πρώτων, σύνοδον έγραψαν γενέσθαι, ίνα κάκείνα έκ-
δικηθή* ήνπερ εύλαβούμενοι οί περί Εύσέβιον, πρού-
λαβον διαταράξαι τήν Έκκλησίαν, καί ηθέλησαν ημάς 
άνελείν, ίνα λοιπδν έπ' αδείας πράττωσιν & βούλον-
τοι , καί μή έχωσι τδν ελέγχοντα* πόσω μάλλον έπί 
τοίς τηλικούτοις παρανομήμασιν άγανακτήσαι οφείλε
τε , καί καταψηφίσασθαι αυτών, δσψ καί ταύτα τοίς 
προτέροις προσέθηκαν ; Παρακαλώ, μή παρίδητε τά 
τηλικαύτα, μηδέ έπιτρέψητε τήν περιβόητον 'Αλε
ξανδρέων Έκκλησίαν ύπδ αιρετικών καταπατηθήναι. 
Διά ταύτα γάρ είκότως καί οί λαοί καί οί λειτουργοί 
κα*' εαυτούς έ · Λ , δνά μέν τ<; τού έπαρχου βίας (57) 
σιωπώντες, διά δέ τήν άσέβειαν τών Άρειομανιτων 
έκτρεπόμενοι. Έάν τοίνυν γράφη πρδς υμάς Γρη--
γόριος, ή άλλος τις περί αυτού, μήδέξησθε, αδελφοί, 
τά γράμματα αυτού, άλλά σχίσατε, καί δυσωπήσατε 
τούς κομίζοντας, ώς ασεβείας (58) καί πονηρίας όν
τας διακόνους. Έάν δέ καί τύπον είρηνικδν τολμήση 
γράφε ιν, μηδέ ταύτα δέχησθε· τω γάρ φόβωτού ήγε
μόνος οί δεχόμενοι κομίζουσι διά τάς πολλάς αυτού 
βίας. Επειδή δέ είκδς καί τούς περί Εύσέβιον γράφειν 
ύμίν περί αυτού, διά τούτο προύπομνήσαι υμάς 
έσπούδασα, ίνα καί έν τούτω τδ άπροσωπόληπτον 
τού θεού μιμησάμενοι, έκδιώξητε τούς παρ' αυτών 
δτιέντοιούτωκαιρψ διωγμούς, καί φθοράς παρθένων, 
καί θανάτους, καί άρπαγας τών έν ταίς έκκλησίαις, 
καί πυρκαίάν, καί βλασφημίας ένταίς έκκλησίαις (59), 
ένεκεν τών Άρειομανιτών κατεσκεύασαν ύπδ εθνικών 
καί Ιουδαίων γενέσθαι. Ούκ άν δέ δ άσεβης καί 
μεμηνώς Γρηγόριος άρνήσηται έαυτδν είναι Άρειανδν, 
έχων έλεγχον τδν υπογράφοντα αυτού τά γράμματα. 
Άμμων γάρ ούτος ό υπογράφων, έκπαλαι μέν ύπδ τού 
μακαρίτου Αλεξάνδρου τού πρδ έμού επισκόπου έπί 
πολλοίς κακοίς (60) καί έπί άσεβε ία έξεβλήθη τής 
Εκκλησία^. Πάντων ούν ένεκεν καί άντιγράψαι ήμίν 
θελήσατε, καί καταγνώναι τών άσεβων, ίνα καί νύν 
οί μέν λειτουργοί, οί ενταύθα, καί οί λαοί (61), τήν 
όρθοδοξίαν καί μισοπονηρίανύμών όρώντες, εύφραί-
νωνται τή είς Χριστδν όμοψύχω υμών πίστει, οί δέ 
τοιαύτα κατά τής Εκκλησίας παρανομήσαντες, με-

vaiim el publice omnes comJemnnslis), nec igiiora-
lis, ui supru dixi, Eusebiuin ejnsque socios ejustteni 
esee bsereseos, cujiis gralia nobis iteruni insidias 
siruxere. Quae vero riunc illoruro causa, imo illia 
auctoribus gesla sunl, bellis sane acerbiora vobis 
eignificavi; u l , secundum bisloriam inilio euarra-
lam, siudio iniquiiaiia ulciscemlse iuslrucli, taliuni 
in Ecclesiam scelerum aucloree deponaiis. Si enim 
anno praelerilo fraires noslri qui Romae sunt, bis 
nondum aclis, sed propier alia qu& prius conlige-
rani, synodum cogendain esse scripseruni, ut illa 
scelera ulciscerenlur: quam reformidanles Euse-
bius et socii, Ecclesiam conturbare pr*everierunl, 
nosque interficere vobierunl, ul pro libidine dein-
ceps agere licerel, nec haborent qui se redarguerel; 
quanlo magis haoc lanla soelera indigne ferre illos-
qne damnare debelis, cum maxime isla superiori-
bus addiderinl? Obsecro ne baec tam gravia negliga-
lis, neve inclytam Alexandrinorum Ecclesiam ab 
bap.reticis conculcari sinalis, siquidem populi ac 
ministri, jure merilo seorsim deguni, ob praefecii 
fbrmidinem laciii qnidem, Ariomanilarum lamen 
iwpieuiem exsecrauies. Si igUur aui ipseGrego-
rius, aiil alius ψιίρρίαιηϋΐΐί^ causa ad vos scripse-
r i i , ne recipiaiis, fratrea, ejus tttleras, Sed ipaaa 
lacerale, tabellarioaque pudore solTuiidhe, atpote 
impietatis et malilise ministros. Sed eiiamsi sub 
pacifiea forma scribere ausit* no aic quoque reci-
pialis: raelu enim ducis eas deferunt qui ad vilan-
dam ejus violeniiam ipsas susceperiinl. Quoniam 
auicm verisimile est Eu9ebianos vobis in cjus gra-
liam scriptnros, ideo praemonero vos t ludiii , ut 
Demn imitati sine ulla personaium acceptiono, bo-
mines ab illis missos eipellatis. Hoc enim teinpore 
Ariomanilarum causa, persecuiioaes, vlrginum stu-
pra, caedes, ecclesiarum populaliones, incendiom, 
blaspheraias ia ipsis ecclesiis ab ethnicis et Juda?is 
lieri curaranl. Neque eaim impius ille et furiosus 
Gregorius se Arianum e&se inficiae ire poteril, cum 
is qui lilieris ejus subscribil, arguinentum in con* 
Irarium praebeal. Animon enim islo qui subscribit 
jamdiu a beatse memoriae Alexandro aaie me epi-
scopo, ob molta acelera el ob impietaiem, ab Ec-
clesia ejectus esl. Horum igitur omnitim causa, et 
nobis, quaeso, rescribile, el impios condemnale, 
ut minislri quidem qui islic deguol populique, ve-
slram et nrtbodoxam doclrinam veeirumque erga 
maliiiam odium cernemes, de veslra gaudeani 
concordi in Christum flde; iIIί auteni ejusmodi 

(55) Rpg., πάλιν pro πάλαι. Mox Anglic , δΓ αυ
τόν. Paulo post Reg. πολέμων, καί διά τούτο έδή
λωσα. 

l56) Υοχ πέρυσιν deestin Reg.; sed cum In omni-
hm aliie cnin edhis lum mss. legalur, el alioqui 
•erae httjas lemporis bi&toria? congniai, relinenduiu 
videlar. Nam nl mox dicelur ia monilo ad Apo/o-
aiam, aaao 540, legati Alhanasii, ae eliam Euse-
biani «vnotlom a Julio poslularant. 

(57) Reg. pro βίας, bab«l βασάνους. P«»st pioca 
id«ai, Ά ν τοίνυν. Mox idem, Γρηγόριος. Editi vero, 

Γεώργιος. 
(58) Stc Reg. Alii rnm edilis, ασεβείς. PnBatat 

Rt*gii leciio. Pauloposl idem, τολμήσει. 
(59) 'Er τάΐς έχχΛησίαις. Ha2C abstinl a Rasil. el 

Anglic. Inira Rog., Γρηγόριος. Edili, Γεώργιος. 
(60) Υοχ κακοίς in Reg. habetop, eamque vitlelur 

Ingiase Naanius, iiiierprelatur euim, mnliis malis ; 
ab aliis abesl. * f 

(61) Reg., οί άλλοι. Mox i d e m ^ a i τήν μισοπ. 
Paulo posl idem Reg., τή είς θεδν όμοψύχω. 
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scelerum in Ecclesiam auclores, vestria liue-
ris ad meliorem frugem revocali, vel sero lan-
dem resipiscam. Salulale eam, 94 quae apud vos 
esl, fraternilalem. Fratres omnes qui mecum sunl 
vos saluiant. Dominus vos incolumes, nostrique 
memores conservel, domini vere desideratissimi. 
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ταπακδευθέντες έκ τών υμών γραμμάτων, κάν δψέ 
ποτε δυνηθώσι μεταγνώναι. Προσείπατε τήν παρ' 
ύμίν αδελφότητα. Οι συν έμοϊ (62) πάντες αδελφοί 
προσαγορεύουσιν υμάς. Ενωμένους κα\ μνημο
νεύοντας υμών δ Κύριος υμάς διαφύλαξειε, κύριοι 
αληθώς ποθεινδτατοι. 

ΙΝ APOLOGIAM CONTRA ARIANOS 

ADMONITIO. 

I . Apologia eomra Arianos , quae, quod pteraque complectalur monumenla, Collecth monumentorum 
a sonnullis receniioribua vocalur, in omnibns cum edhis tun> manuscriptis Apoiogia ucunda inscribilar, 
quia nimirum post Apologiam de fuga collocaiur; tamelsi eam anle alias Atbanasii Apologia$ conscriptam 
fuisse certum est. Siquidem Apologiam ad Connantium, et Apologiam de fuga ad annum 356 pertinere suo 
)oco diciuri sumus. A l Apologia contra Arlanot non diu posl Alhanasii ex secundo exsilio reditum , qui 
auno 349 coniigit, scribi poluit. Ex compluribus enim hujus Apologia locis , ac ex ipso polissimam inilio» 
liquel editam fuisse antequam Ursacius et Valens, qui ab Arianis partibua resilierani et suam adversus 
Atbanasium sycopbantiam confessi foeranl, in impieialem reciderent, el adversus Alhanasium Arianis 
dcnuo sese jungerenl, quod, ul lardius, anno552, contigissealias demonstrabilur. Huc accedit ipsius Aiha-
nasii testimonium nuni*59 hujus Apologiv, ubi de poslremo suo agens exsilio ait & νύν πέπονθα, qnae 
jam passus sum, quo indical se paulo posl rediium suum banc Apologiam conscripsisse. Nihilque noslr® 
senteniiae officiuni quae de Liberii et Hosii exsilio sub fineni legtmtur, ea quippe diu post conscriptaa» 
Apologiam addila fuisse ibidem probaiuri stimus. 

I I . Hujus scribendae haec causa fuii . Atbanasius, ex Sardieensis synodi decreto, ac imperalorum Coo-
elanlis et Gonslanlii jussu palriae el Eoclesia? suse resiituius, eum comperissel jllas landiu jactaias 10-
liesque confulataa criminalionea, de Arsenii nece, de calice fracio, deque mensa gubversa, etc. v rursum 
ab Arianis pervulgari 9 qui etiam niterenlur baec ipsa denuo in judicium vocare, Apologiam edidil, ubi 
varia monumenla et epistolas hac de re conscriptas in tinum collegit, ratug nihil asque ad sui purgaiio-
nem conducere, ac si cx ipsis reruro gesiarum actis causac suae siaceritas eluceret. Horam monumento-
ruin dua» sunl partes prsepostero ordine ab ipso Athanasio digeslae. Priina complectitur epistolas synorfi-
cas aliasque de causa Aihanasii conscripias, ab anno 540 ad annum 550, quarum commuue argumenlum 
est, confutatio calumniarum ab Eusebianis in synodo Tyria, in Mareoie et alibi adversns Aihanasium 
siructarum. Secnnda pars hisloriam Meletii, rerumque ab Ischyra, Arsento el Etisebianis conira Atba-
iiasinm gesiarum, ac una earumdem monumenla comprebendit ab anno 500 ad 558. De singulis in utra-
que parle collectis monumcntis quaedam perlraclanda sunt. 

I I I . la priori parte primo occurrit epistola encyclica Alexandrinae synodi ad omnes episcopos et ad Ju-
lium papain migsa, qua Alhanastusa calumniis Eusebianorum viudicalur. Eum oempe accusabanl baerelici 
quod post suum ex Galliis rediium multarum caedium aaclor fuisset, quod episcopatum Alexandrinum 
invasisset, furtimque ordinatus fuisset, quod frumeiitum alendis viduis destinaium, in proprium lucrum 
diverlisset. Has omnes criminaiiones, necnon veteres illas, de Arsenii nece, elc., validissimis argumea-
lis confuiant jEgyplii episcopi, eiuna Pisii Ariani episcopi ordinalionem paucis perstringunl. Haec causa 
fuil hujus synodi cogendae ; quo aalem anno ea celebrata ei baec episiola conscripta sit, non convenit in-
ler auclores;'quidam enim ad annum 339 referunl, alii vero ad 540 quibus libentius assentimur. Siquidem 
ex ipsa Julii epiglola conslat Athanasii et Alexandrinai synodi legatos eo ipsp anno 540 Romam conces-
sisge, ac cum Easebianis congresso», synodum una cum illis poslulasse : quod in praecedeaii encyclica epi-
slola, anno341 scripta, diserle leslatur Aihanasius; ait enim πέρυσι, id est anno praleriio, fratres 
Romae synodum postulasse. Porro verisiinile omnino esl synodum ei ejus legalionem in eumdem anaum 
cadere. Uaec senlenlia, alioqu; probabilissima, exlra dubium eri l , si Socrali fides bai>eaiur, qui Eusebii 
ίιι sedem Coasianiinopolilanam inirusionem referl ad annum 540, post neceni scilicei Constaniini j u -
nioris. Cum eaiin b«c epislola illam Eusebii invabionem memorei, eam non ante annum 540 scriptam 
fiiisse contpicuum er i l . · 

(G2) R^g-σύν ήμίν. 
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W. Sequilar postea episiola Juliiad Euaebianos pnesules qui Antiochiae synodum celebrarant, quosob-
jurgal quod sibi protorve reacripsisseni, et quod ad aynodum quaro ipsimet postulassem accedere reauis-
aent: purgatque Aibanasinm a jamdiu objeciis criminaiioaibus, necnon Marcellum Ancyranum, Ascle-
fpam GazenseiD, alioeque episcopoe ab Euaebianis dire vexaios, quos a tota synodo ad comrounionem 
jure receplos ait. Sed complura in bac episiola babeniur, qua? ingentes coniroversias apud nosiri »vi 
acriplores excilarunt. Quaerilur enim : quo anuo Roroana synodtts sil celebrata, el bxc epistola con-
scripla : an synodi duae Atlianasii causa Romse coactic aint : aa Aibauasius post suum ex Galliis re-
diiani bis Roiuam ptlierit , ei an octodecim menses, quos eum Romae commoralum Julius lestalur, 
ab ejus prinao Romam adveniu ducendi gint : quonam lempore Elpidias et Pbiloxenos preabyieri ab 
iul io poalifice ad Easebianos Aniiochiam missi gint. Omissis variis recentiorum sentenliis, ex Aiha-
nasio ipeo, a quo tolo lux iu taniis lenebrig oriri queai, rectam hifuoriae seriem et lemporuin rationeoi 
aialuere conabimur. 

V. Presbyieros ab Alhanasio et a synodo Alexandrina Romain missos cum Eusebii legatie corani Julio 
pootiflce anoo 340 congressos esse jaro diximus, neque res in dubium verii pogae videiur. Ulrisque 
autem legalis id petentibog, synodus Roroae a summo pontiflce indicilar, ut lestatur Julius ia hac epi-
alola, nam. 35. Eusebiani vero reram a se improbe geslarum conscieaiia 95 exagiiati, ut Romanae sy-
nodi decreium praeverterenl, Antiocbiae conveniunt initio anni 341, ibique synodum celebrani, de qua 
pluribus io libro De synodh agemus; binc Gregorium Arianum mililari manu slipatum Alexandriam epi-
scopnro miuunt, cujua furorem ut vilaret Aihanasius, Romam se contulit, post fesium Paschae ejusdem 
anni 544. De duplici aulem ejug Romara profeciione ne verbum qnidem apud Aibanasium reperias, licet 
pluries ille de auo Romam adventu menlioaem faciai el maxinie in Apologia ad Comianlium , ubi res a 
se tunc lemporis geslas ordiae recenset; ut mirum sit erudiloe viros, eum bis Romam venisse nulla co-
gente necessitaie exislimasse. N«c esl quod Socraiis teelimonio moveamur, qiti duplicem Atbanasii Ro-
niam profectionem memorat : is enim laalam rebus hujusce temporis afferl peritirbalionem, ut vix 
quidquaro cerli ex ejus Historia stalui poseil, quod infra plurihus demonsiratar. Octodecim autem men-
siam, quos Athaaasium Romae versatuin menmrat Julius, initium reclissime daciiur ab ejus posl Gre-
gorii invasioaera Romam arivenlu, ut ex sequenlibus palarn eril . 

V I . Gom Romam advenisset Athanasius, Julins papa legalos misit Elpidium et Philoxennm presbyleros, 
ad Eusebiaaos Anliochiae coaelos , quibus diem dicebat ut sese ad gynodum Roniae celebrandam confer-
rent, derebus contra Aihanasium geslis rationem reddilari. Porro legalionem Elpidii el Pbiloxeni, post 
Gregorii iuirusionera et poal Albanasii Romam advenlum faclam esse, leslaiur ipse Aihanasius in Epistola 
ad solitariot, non longe ab inilio. Legali Julti, qui circa mensem Maium anni 344 Ronia profetii suat, 
ullra condictum diem ab Eusebianis detenli, inense taatum ianuario anni 342 sunt dimissi. Quos roedia 
hieme profectos verisimile est diulius in iiinere fuisse. Romam cum advenissent et Easebianorum litieras 
arrogaaiue et qoerelarum plenas Julio obluligsent, Romanus pontifex, ne Paireg ib i numero 50 coacli 
Ensebianonim proierviam a?gre ferrenl, lillcras aliquanlum lemporis apud se servavit, u l ipse ia epislola 
sua lesialur, sperans ex Eusebianis quosdam landem venluros esse et ad meliorero frugem se recepluros. 
Sed com nnllus accederel, liiteras landem Patribus eo congregaiis apemil. llinc synodus, examinalis 
Aihaoasii, Marcelli, Asclepae aliorumque episcoporum causis , eos nulli ex objeciis criminibus obnoxiot 
declaravit, ei ad communionem admisi t , Julioque episcopo curani reliquit Eusebianis rescribendi. Porro 
legatomm mora in tautoiiinere adversa lempesiate conficiendo; haud modicnm illtid tempas quo liileras 
a lcgatis oblalas apud se Julius re l inui l ; lempus item a synodo Romana insumpium in examiuaadis 
Atbanasli alioramque mullorum causis , nos facile deducenl a mense Januario auni 542, quo legati An-
liocbia profecti suni, ad Octobrem vel Novembrem ejusdera anni. Eoque pacto coiificiunlur ocio-
decim roenses qoos Alhanasius Romae commoralus es l , nempe a roense circiter Maio anni 544, quo 
tempore eum illuc adveniase certum esl, ad Oclobrem vel Novcmbrem anni 342, quo Julius Eusebianis 
rescribeas Atbanasiam per aonum el dimidium Romse comrooraluro tesiatur. Quae item fuit Valesii 
scDieniia* 

VIL Neque minus cerlum Tidetur unicam lanlam pro Albanasii causa synodam Roma? coaclara fuisse. 
Quam enim celebraiam nonnuMi Yolunt anno 540, poslqaaia Macarius, Mariyrius ei flesycbius ab Easebio 
legaii Romam venissent, nullam faisee ex ipsis Julii vcrbis palaro est. Objurgat enim Julius Eusebianos, 
quod ad aynodum Romanam accedere reouisaeai, quam ipsimet sui legati posiulassent. De qua, quapso, 
synodo bic agii Julius, nisi de ea quam Eusebianis postulantibus, ipse per legalos suoi ad annum 541 
indixeral, quae ob Eusebianorum conlumaciam ad 542 dilata eet?quod ex Julii verbis num. 50 liqaido 
coastai; conqueritur enim ille quod Eusebiani judicium a so indiciae synodi praeverlisseni; pravertcrunt 
aotem, o t i n confesso apud oroneaest, in synodo Anliocbeoa initio aooi544, qoando Gregoriuin Alexan-
driaro episcopum miseruni. Ilinc palam est, synodum quam Julius anno 340 indixerai, non eodem, sed 
leqoenii anuo celebrandam fuisse, qu» lamen ob Eusebianorum prolerviam ad annum 542 dilaia esi 
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Certe ne verbiim quidetn vel in episiola Julti vel apud Atbanasium de illa priori synodo babeiur. Ex 
prrediciis aulem Jiqnel synodum Romanam bis indictam ftiisse : prinmm anno 540, posl Macarii el so-
ciorum Eueebianorum legalionem ; sed cum Eusebiani jiidicinni Romanae synodi Antiochiaeaitteverltssent, 
ea ipsa luuc dilala fuit ; dehincpost Gregorii intrusionein iieruin indicia,ac dernum anno 542 celebrata, 
uli supra diximus. 

VIII. Post Julii epistolam subsequiiur Sardicensis aynodi bisloria paucis enarrata : debinc tres ejusdem 
synodi epislolae. Prima ad clerum et populum Alexandrinum, quein de Albanasii imiocentia in synodo 
comprobala certiorem facil, monetque ut Athanasium caeierosque qui ejue causa eistilaranl redeuntee l i -
benler recipiant. Secunda , bacienus inedita, ad episcopos iEgypli el Libyae, quse cum essei prxcedemi 
simillima, ex maniiscriplis pene omnibus exciderai, amanuensium nenipe negligeniia, qoi eiiam clausulas 
nonnullas quae ad banc periinebanl piaecedenti adjecerant. Teriia et encyclica ad omnes episcopoe, iu 
qua narranlur caluumiae ab Eusebiatiis Alhauasio, Marcello, el Asclepae imposiue : horum vero tnnocentia 
declarattir, Arianique episcopi damnaniurel depominlur. Tuin sequunltir nomina episcoporum qui Sar-
dicensi synodo subscripsere. 

IX. Occtirrunl deinde tres Conslanlii Augusli epistolae ad Albanasum , quem hortalur ul se adeat, quo 
mni pace ad palriain ei Ecclesiam suam traiismiUainr. Tum epistola Julii ad clerum ei ad popubiin 
Akxamlrinum, quibus de Aibanasii redilu graiulatur. llinc epislola encydica Consianlii Augusli ad om* 
aes epiacopos et presbyteros, qua declarai Albanasium palriae ei Ecclesia suae resiiiutum ei prisiina qua 
oliin cuin clero suo fruebaiur immuuitaie fuiase donalum. Altera item ejtisdem Cotistanlii ad populum 
Alexandrinura , quem bortalur ut redeuntem Athanasium libenti animo suacipial. Terlia ejusdein ad 
Nesiorimn ASgypii praefedum, qua jnbel oinnia baclenus adfersns Aibaiiasium scripta deleri, ipsiqtie 
ac clero ejus prislinam immunitaUm reslilui. Has excipit epislola eynodi Ilierosolymilana? ipsi Alba-
aasio transeunti tradila, ad episeopos iEgypli ei Libyas ei ad clerum ac populiim Alexandrintim, qui-
l»us de redilii Albauasii sunimopere graiulanttir praesules illuc coacli. Demtim episiola Urnacn et Va-
lontis ad Julium papain, qna raleitlnr, quaccunque bacienus de Aihanasio dixissem, merasfuisse caltiro-
nias, roganique ut ad ejus communionem 9β admiliantur. Tum altera eorumdein ad Albanasium, 
quem rogant ui se ad pacem et ad communiouem admiiiat. Et sic lerminalnr prima bujus Apoiogiaf 
pars. 

Χ. Ιιι secuoda parte, qno ae jure merito absolulum et Ecclesia? suae resliiulum demonstret, rem 
aliius ropetil el ab ipso Meletii scbismaie bisloriam ordilur. Hinc ad Arianae haereaeo» orlum progressus 
•le Nicaena synodo breviier agi t , deque Eusebii cara ul Arius damnatus in Ecclesiam admilterelur. 
Qnare Conslantini ab ipso Eusebio ci-rumvenli epistol» fragmenlum affert, qua Albanasio exsi-
Vinm inlerminalur ni Arium cum suis recipial. Postea calumnias enarrat ab Ariaids et Meletianis ad« 
vcrsum se structas , ac referl eptslolam a Couslaalino Alexandrinis scriplam, qua ejusmodi c r i -
eiinationum auctores vebemenler exagilal. Sequilur deinde bisioria Iscbyrse et Arsenii , lum rescri-
pium Ischyrae, qui $e fatelur a Melelianis coacium , ut mensam subversam et calicem confractuat 
inentirelur. 

X I . Stibs*qiiunlur quaedam episiolae. Prima f Pinnis monasterii Plemencyrceos presbyteri ad Joannero 
Melelianum, cui refert Araenium apud se laienlem ab Atbanasii diacono deprehensum el Alexandriacn 
rieducium Tuisse : mouelque ut ne ullra Athanasium de Arsenio inlerempto audeat insimulare. Secunda, 
Conslantini ad Albanasium . qua laniarum calumniarutn auctores veberoenier exagitanlur. Teriia 
Arseuii ad Athanasium , quem rogat ul se ad coinmunionem recipial, seque iiunquani cum scbismaiicia 
communicalurum pollicetur. Quarta , Constantini ad Joanaero Meletiaaum , quem horlalur ul se adeat» 
laudalque quod deposilis allercalionibus cum Aihanasio jain communicarel. Has omnes ia secunda parle 
relalas epistolas ab aano 325 ad 555 scripias fuisse cerium esl; sed uaicuique suum tempus assignare 
non valemus. 

X I I . Narral postea re.s in Tyriensi syaodo gesias, obi calomniae de calice fracto deque Arsenii necf 
denuo objeciae sont. Ui probet autein Athanasius Ucbyram nunquam preebylerom fuisse, aiqoe adeo 
nou pottdsee, eo sacriftcium offerente, mensam eubverli calicemqae confringi, ait eom ne a Meletio qui 
dera echismauco, neduin a legilimo eplscopo, ordinalum fnisse. Profert deinde Breviarium Meleiii, seu 
Calalcgum, qaem posl NicsBaam synodum Alexandro praesult Alexandrino oblolit Meleiius , in quo epi-
acopos, presbyteros diaconosque a ge ordinaios recensei, ubi nusquam comparet lachyras. Posi basc agii 
Alhanasiua de legatione ad Mareoleiv epislolasqoe profert hac de re coascripias. Prima, cleri Alexan 
driai ad Theognium, Marim, Macedoniom , Tbeodorum, Ursacium el Yalenlem legalos , apud qaos df 
rebus coatra jus fasqoe geslis conqnerunlur. Secaada, cleri Mareolici ad synodom Tyriam, quse eadenr 
ipea coniinet. Tcrl ia, ejasdem Mareotici cleri ad Philagriura, ejusdem argumenti. Quarla, epiacoponiir 
Agypl i qu l Tyrienw synodo ialereranl ad reliqnoe ia eadem synodo episcopoe» ejuadero iiem argumanU 
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Quinta, haeleiras inedifa, eoramdem ad Dionysium comiiera • qu® quod pra?rcdenli simillima esset ex 
mmpluribtis mss. exciderat. Sexta, eorotndem eadem de re ad Dionysium comiiem. Septima, Alexandri 
Thessalonicensis ad enmdem Dionyaium, qoa teatatur se conspiraiionem adversus Aihanasium siruciam 
deprebendisse. Oetava Dionyeii comiiis ad Ensebianos, quos de litlerie ab Alexandro Tbessalonicetisi ad 
ae mitsis cerliores facit. 

XUI. Deinde nbi saam Tyro fugam eaarravil, refert episiolam pseudosynodi Hierosolyroitanne, qua 
Ariam a se ad commnnionem receptum teslantur episcopi Ensebiani : utnim autem Arius hrcrtisiarcba v 

I alter Arius Uinc ad communionem sit admissus, ibidem dispuiamus. Exinde, ciim io mercedem sy-
cophamix Eosebiani episcopaiom lschyrs in quodam Tico consliluissent, epistolaro subjicit Flavii Hime-
rii Gatbolici ad exactorem Mareotes, coi curam Ecclesix pro Iscbyra sedificandae demandat. Hauc 
excipii epislola Constaolini Hagni ad episcopos Tyriensis synodi, quos accersit rerum a se conira 
Albanasium geslarum ralionem redditaros. Hinc, paaciede suo ia Gallias exsilio enarratis, refert ullimo 
cpislolam Conslanlini Junioris, quam is ia graliam Albanaaii ab exsilio redeuntis ad Alexandrtno* 
misit. Demum paocts Apologiam saam claudit , quae 36 vel epistolas vel alia monumenia comple» 
ctitur. 

XIY. Ex hac igtlur Apologia velm ex purtssimo fonle vera aaeculi qnarti bisloria ecclesiastica ab 
aono 500 usqu* ad 350 est baurienda. Siquidem Athanasius omntbus aliis bujug historiae scriplori-
bns longe praecellit; tum quod ipse oculatus plerumque teslis fuerit, lum quod accuralissime res gestas 
enarret, ei ipsa monuuienta, quibus nibil tulias, saepe afferal. Ε contra vcro alit auciores, Riiiinus 
nempe, Socrates, Sozomeoos el Theodorelus caulissime euni adhibendi, nisi cuni ipsi quoqtie 
rcrum gestarum monumeala aflerunt, quod rarius contingit. Nam praelerquam quod interdtim bistorias 
minus cerlas enarrant, res gesiaa sa?pissime conftmdunt, lempora atitem prapposicre ordinant :exempluni 
kujus rei lucaleriiissimam suppediiai Socrates, qui res in prima bujus Apologim parie comprebeneas ita 
refcrl. 

XV· Ait Gregorium ab Etisebtanis Syriani ducis el quinque millium niiliium praesidio fultum Alexan-
driam raissom faisse, eodemque Syriano ecclesiara obsidenie, Albanaeium in media psallentium lurba 
evasisse. Eusebiaro posiea legaiionem Romam misisse, qua lotum negotium Julio commiuerel; 
Eusebio tanien morle prseoccupalo haud licuisse tanti negolii finem videre. Debinc Arianos, Grego-
rio ab Alexandrina sede amoio, ejus loco Georgium subsiiluisse. Inieriin vero Atbanasium, cum posl 
mollos labores Romaro pervenisset, a Julio ponlifice fuisse restilulum. Debinc Atbanasio Alexan-
driara iDgredienle, Georgii Ariani sequaces sedilionem excitasse. Post ba?c Aibanasium ab Arianis 
acctisalurn qnod frumenluai aleodis paupenbus de&linalum in snam rein diverlisset, minas imperaloris 
verilum Romam aufugisse. Tum episcopos ADgypti pro Atbanasio lilteras Romam wisisse. Uis ila nar-
ralis , vix laudem ad Sardicensis synodi bieloriam adveuii, cui eiiam mulla praeposuil decem post antiis 
gesta. 

XVI. la hac certe Soeratia historia vix quidquam sanum reperireesl: nam q u » de Syriano, de quin-
qwcmilitura millibus, deqae ecclesia obsessa dicunlur, Georgii noa aulem Gregorii inlrusionen» speciani. 
Eusebii legaiionem perperam postGregorii Alexandriam ingressum refert, cum eam antea coniigisse te-
sielor ipse Aihanasius. Hinc Aihanasii In sedera reslitmionem qua3 a Julio pontiGce nunquam reapee 
facia esi, ipae perperam enarral. Nec magis vera suul quae de ingressa Alhanaaii Alexaudriam, Georgio 
sedenle, posi haec occurrunt. Quae sequuniur autcm de calumnia Arianomm, deque epislola JEgypUorum 
praesalum ad Juliam papam praeposiere omnino recensentur. llinc animadvenas quam cauie scripior itle 
»H adbibendos. Ncque vero solus Socrales, sed eliam Tlicodorelus, multoque inagis Ruilnus el So^ome-
nus, res frcqucntisaime vel secas quam 97 gestae sunt t vel pnepo6tere enarrani. Quod taroea absit ut ad 
borum auclornm contumeliam vergal. Viiiam namque atali polius quaro scriptoribus esl ascribeiMlum : 
qnippe non solebant illo a3Vo res tam intricaias lanto siudio indagare, ac in primis lemporum raiiones 
negligebam. 

X V I I . Resial ut de hisloria a Rufino prinuim, dehinc ab aliis quibusdam relaia aliquid dispuiemns : d«* 
muliercula scilicet ad Tyrieneem i>ynodum ab Arianis producia. quae de illaio slupro Albauasium accu-
s a r i l . Qu« calumnia Timolbei presbyteri se Albanasinm esse simulanlis solerlia, elusa sil . Hanc, inquam, 
historiani adaiodum suspeciam esse nemo eai iuficias, quippe quae nec apod Albanasium, qui plerumquc 
res in synodo Tyriensi gestas, calumniasque adversum se structas memorat ; nec in epistola aynodi Ale-
xaadrins : nec in Julii papae epistola ; nec in Sardicensis Rynodiepistolis, in quibus laniea ree Tyri ge-
tiae fnse expendniilur, et quod tnaxime urgeat, ne in encyclica qtiidem Sardicensis synodi epislola, qua 
Ariaai episcopt daronali el deposili nuntianlur, aflfcrunturque hujns damnalionis causa:; caluinniae scilicet 
adTersus Albanasium siruciae, cmn aliis Arianorum aceleribue. Eniravero in nieniem veoire nequit, cur 
u n alrox sycopbantia iHic sit omissa. Ncc dici poteal eam ex arlis Sardicensibus excidisse, cum lesle-



2 4 7 S. ATHANASI! OPP. PARS I . — HISTORICA ET DOGMATICA. 2 4 8 

tur Sozomenus illam suo aevo uusquaui ibi comparuisse. Neque valet quod ipse a i l , rem utpoie lurpem 
et ridirulam sileutio praiermissam fuisse: quo tnrpior enini, eo magis ad synodi in depooendis ejus 
auctoribas sequitaiem commonsirandam contulisset. Exstant sane permulUB apud Rufinam ejusroodi tai-
storiae, admodum dubiae fidei. HJHC autem ipsi Socrati qui Ruflnum alias fere eequitur, suspecia fuisae 
videttir, quippe qui de illa ne verbum quidem feceril. Hac de re etiam io Alhanasii Vita actuin esl. 
, X Y I H . Quxdain de Marcelli causa dicenda aupereranl, sed res commodius in Epiitola ad tolil*rio$ 
er.pendelur : ubieiiamde Paulo Constanlinopoliiano et de Lucio Adrianopolitano mulia dispolanda erunU 

ΤΟΤ ΕΝ ΑΠΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

ΑΠΟΛΟΓΗΉΚΟΣ ΚΑΤΑ ΑΡΕΙΑΝΩΝ (63) 

S. Ρ. Ν. ATHANASII 
A R G H I E P I S C O P I A L E X A N D R I J E J 

APOLOGIA CONTRA ARIANOS. 

t . Arbitrabar eqtiidem post lot argumenta pro Α 
itoslra dofensione allaia, adversarios nostros prae 
fcrecundia sese abdhuros, aique ex calumniarum 
auarum conscienlia sese damnaluros. At, quando 
ne ila convicti quidem erubesctint, sed ob menlis 
sluporem obtreclationibus nos impetunt, rati omnia 
denuo in judiciitm vocanda fore ; non ut ipsi judi-
ceniur, illud enim refugiunt, sed ul nos ei since-
roruin animas molesiia afticlant; necessariura exi-
sliniavi apud vos meipsum purgare, ne uhra illoe 
abmurmiiranies loteretis, imo pottus eorum mali-
gnilaiem el calumnias dignoscaiis. Yobis siquidem 
sinceris hominibus rationem reddo : adversus l i i i -
giosos autem loquendi flduciain mibi prabeni ar-
gumenta quibus i l l i convincuniur. Enimvero quod 
ad nos spectat, judicio nullo opus esi; judicatuin B 

enim jam estf non semel, neque bis, sed sa>penu-
mero. Priinum quidem in nostra provincia in unum 
coacla, ab episcopis prope centum. Secundo. Ro-
mae, cum post missas illuc ab Eusebio litteras, cum 
ipsi tum nos eiiam in judicium vocali sumus, con-
gregaiique sunt ibi episcopi plus quinquagiuta. 

(63) Scripla anno ctrciier 350. — In titulo illud 
χατά Άρειανών deesl in Rogio, qui cum omnibus 
aliis lum edilis tum mss. Απολογητικός δεύτε
ρος habet, sed perperam, com imlla anie hanc 
apologia scripla s i l , ut jam momihmis. Sed ideo 
vocalur secunda, quia post Apologiam de fuga |in 
edilis et in manuscriplis collocalur, qiue lanien non 
est ejus propria aedes, uti supra dictuoi esl. 

4. Έγώ μέν φμην μετά τάς τοσαύτας υπέρ ημών 
γενομένας αποδείξεις καταδύεσθαι λοιπδν τούς 
εχθρού* κα\ μάλλον έκ τούτων καταγινώσκειν (64) 
εαυτών, έφ* οΓς καί τούς άλλους έσυκοφάντησαν · 
επειδή δέ ούδ* ούτω καταγνωσθέντες έρυθριώσιν, 
άλλ' ύπ' αναισθησίας Ιρπουσι ταΐς καταλαλιαΖς, νο-
μίζοντες άνάδικα πάντα γίνεσθαι, ούχ Γνα κριθώσι 
(φεύγουσι γάρ), άλλ' ιν' ημάς κα\ τάς ψυχάς τών ακε
ραίων σκύλλωσιν, άναγκαίον ήγησάμην ύμιν άπολο-
γήσασθαι, Γνα μηκέτι μέν αυτών άνέχησθε (65) γογ-
γυζόντων, καταγνώτε δέ της πονηρίας καί συκοφαν
τίας αυτών. Ύμίν μέν γάρ τοίς γνησίοις απολογού
μαι* πρδς δέ τους φιλονεικούντας παρ^ησιάζομαι 
τοϊς κατ' αυτών έλέγχοις. Ούκέτι γάρ κρίσεως δεϊται 
τά καθ' ημάς * κέκριται γάρ ούχ άπαξ, ουδέ δεύτε
ρον (66), άλλά καί πολλάκις· πρώτον μέν, έν τή ημε
τέρα χώρα συναγόμενη ύπδ επισκόπων εγγύς εκατόν · 
δεύτερον δέ έν τή 'Ρώμη, γράψαντος Εύσεβίου , καί 
κληθέντων αυτών τε καί ημών, καί συναχθέντων 
επισκόπων, κάκεί πλέον πεντήκοντα* καί τρίτον έν 
τή μεγάλη συνόδφ τή έν Σαρδική συναχθείση κατά 
πρόσταξιν τών θεοφιλέστατων βασιλέων Κωνσταντίου 

(64) Υοχ καταγιγνώσκειν apud Athanasium, depre-
hendere, convinc«re, falsi arguere, imo damnare 
significat, sed pro condemnalione juridica vix apud 
eumdem usuvenit, eed proul damnare idem siguifl-
cai ac improbare. 

(65) Reg. άνάσχησθε. Infra ideni, τής συκοφαν
τίας. 

(66) Reg. ού δεύτερον. 
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καί Κώνσταντος · έν f[ καί οί καθ* ημών γενόμενοι Α Tertio in magna synodo Sardice coacta, josea reli-
καθηρέθησαν ώς συκοφάνται, το?ς τε κρίθείσιν υπέρ 
ημών συνεψηφίσαντο μέν επίσκοποι πλείους τριακο
σίων (67), έξ επαρχιών ΑΙγύπτου, Αιβύης, κα\ Πεν-
ταπόλεως, Παλαιστίνης, Αραβίας, Ίσαυρίας, Κύ
πρου , Παμφυλίας, Λυκίας, Γαλατίας, Δακίας, Μυ-
σίας , Θρφκης, Δαρδανίας, Μακεδονίας, Ηπείρων, 
Θεσσαλίας, Αχαΐας, Κρήτης, Δαλματίας, Σισκίας, 
Παννονίων, Νωρικού , Ιταλίας, Πικηνού, Τουσκίας, 
Καμπανίας, Καλαβρίας, Απουλίας, Βρουττίας (68), 
Σικελίας, Αφρικής πάσης, Σαρδανίας, Σπάνιων, 
Γαλλίων, Βρεττανιών. Έπεμαρτύρησαν δέ τούτοις 
Ούρσάκιος καί Ούάλης, οί πρότερον μέν διαβάλλοντες, 
ύστερον δέ μεταγνόντες · ού γάρ μόνον άπεδέξαντο τά 
κριθέντα υπέρ ημών, άλλά καί (69) συκοφάντας 

giosissimorum imperaforum Constanlii el Conslaa-
lis : ubi adversarii noslri quaai sycopbantse dam-
nali deposiiique sunl. Iis vero qua3 noslri gralia 
decrela fuemnt Buffragaii sunt pluaqtiam trecenti 
episcopi, ex provinciia ASgypli, Libyae, Peniapo-
leos, Palaesiinae, Arabiae, Isauria?, Cypri, Pampby-
liae, Lyciae, Galatiae, Daciae, Mystse, Thraciae, Darda-
niae, 98 Macedoni*, Epiroram, Tbessaliae, Acbaise, 
Cretae, Dalmaiiae, Sisciae, Pannouiarum, Norici, 
Italiae, Piceni, Tusciae, Campaniae, Calabriae, Apulia?, 
Brutliae, Siciliae, toliiis Africx, Sardinise, Htspa-
niarum, Galliaruni, Brilannlarum. Horura aenten-
liam tesiimonio suo comprobarunt Ursacius ei Va-
lens, qui antea qtiidem me calumniali fueranl, aed 

. . . . R , 
εαυτούς τε καί τούς άλλους τούς καθ' ημών γενομέ- D poslea resipuere. Non solum eniin quae pro nobis 

decreta fuerant approbarunl; aed eiiam se caeleros-
que qui nobis adversarii fuerani sycophantas fuisse 
confe&si sunt. Nam i i quos iia factorum poeniluit, 
ei qui eo modo scripsere, Eusebium cumsuis aperie 
arguunl, quibuscuin eonspiraiionem conira nos 
molili fuerant. Quae igitur a toi lalibusque episco-
pis exploraia , decreia ac liquido declarala sunl , 
supervacaaeuai esse ii> judiciuiu revocare nenio non 
fatebiiur; ne si nnnc quoque examiaeiur, rursum 
poslea judicetur, ac res denuo in disquisilioneni 
vocetur, et sic in iiiOoiliim inaniier inauirendo 
procedalur. 

% Sat quidem csseitt tot episcoporum suffragia, 
ψήφος δυσωπησαι τούς έτι κάν προσποιείσθαι καθ 1 Q ad confundendoa eos qui etiamnum aliqoid comra 

νους ώμολόγησαν. Οί γάρ ούτως μεταγνόντες καί 
ούτως γράψαντες δήλοί είσι κα\ τούς περί Εύσέβιον 
ελέγχοντες, μετά γάρ αυτών κοινή τήν καθ* ημών 
έμηχανήσαντο συσκευήν. Τά τοίνυν ύπδ τοσούτων 
(70) καί τηλικούτων επισκόπων δοκιμασθέντα καί 
κριθέντα, άποδειχθέντα τε λευκώς, περιττδν είναι 
πάλιν άνακρίνεσθαι πάς όστισούν όμολογήσειεν, Γνα 
μή , κάν νύν έξετασθή, πάλιν άνακριθή, κα\ αύθις 
έξετασθή, καί ούτως (71) είς άπέραντον τά-τών πε
ριεργασμένων γένηται 

2. Όρκε ι μέν γάρ καί ή τών τοσούτων επισκόπων 

ημών βουλομένους* δτε δέ κα\ εχθροί μαρτυροΰσιν 
υπέρ ημών τε κα\ καθ* εαυτών, ψάσκοντες τά καθ* 
ημών είναι συσκευήν, τίς έτι λοιπδν αμφιβάλλων 
ούκ αίσχύνεται; Τού γάρ νόμου κελεύοντος έπί στό
ματος δύο κα\ τριών μαρτύρων Γστασθαι τάς κρί
σεις, ίδού τοσούτον πλήθος υπέρ ημών έστι μαρτύ
ρων, έχον προσθήκην κα\ τήν παρά τών έχθρων άπό-
δειξιν * ώστε κα\ τούς υπολειπόμενους μηκέτι προσ-
έχειν οίς, ώς ηθέλησαν, έδίκασαν, άλλά βιάζεσθαι 
λοιπδν, καί άντί τών ευλόγων άδικείν τούς ελέγχοντας 
αυτούς. Τούτο γάρ αυτούς μάλιστα λυπεί, έπειδήπερ 
άπερ Ικρυψαν αυτοί πράξαντες, καί καθ1 εαυτούς έν 
{ωνία συνέθεντο, ταύτα Ούάλης (72) καί Ούρσάκιος 
εξήγαγαν, καί απεκάλυψαν * καί Γσασιν ακριβώς, ώς 

Π08 comminisci cxoptani. Ubi vero ipsi adversarii 
pro nobis ei conira seipeos lestimoniuiu ferant, 
faieaturque quae conlra nos delala suot esse con-
spirationem, quis poatea bac de re vel ambigere 
noD erubuerit? Lege enim jubeute in orc duorum 
vel triuro tesiium judicia consiiliienda esse, ecce' 
tanU teaiium pro nobis adesi muliitudo, cui ipta 
kiimicorum declaraiio addilamento est; ila ut ra-
liqui ex adversariis nibil uhra atlendant iis qtia? 
ipsimet pro libidine judicavere, aed eodemum coro-
peUaotur ut, vice consentanearum rationum, eos 
qui ee convincunt iojurirs afficiaat. Illud enim ipaia 
maxime nioleslum est, quod quse a se clam gasta 
et ·•) angulo structa sunt, h#c Valeos et Ursacius 

ή τούτων μετάνοια κατακρίνει μέν εκείνους, δικαιοί D palam fecerinlac revelarinl: et appriuie norual ao 
δέ τούς άδικηθέντας παρ* αυτών. Διά τούτο γοΰν καί 
έν τή κατά Σαρδικήν συνόδφ καθηρέθησαν, ώσπερ 
έμπροσθεν είπον, καί είκότως γε * ούτω γάρ καί οί 
τότε Φαρισαίοι, άπολογούμενοι υπέρ τού Παύλου, 
διήλεγχον τήν εαυτών καί τών Ιουδαίων κατ* αυτού 
γενομένη ν συνωμοσίαν * ούτως ό μακάριος Δαβίδ 

(67) Dacenil ocloginla quinque episcopi boic sy-
DOdo subecripsiese dicunlur inira posl subscriplio-
aes Sardicenses, abi res fiieius expendetur. Paulo 
posi, Αραβίας deerai in editis, sed legiiur ia Reg. 
Basil. Η Pelckm. 7 aaon. 

(88) Reg. Βριττίας. Paalo infra Reg. ei Basil. 
έπεμαρτύρησαν, alii cum edilis έμαρτύρησαν. 

(69) lu ediiis καί deesi, oos ex Reg. supplevi-
mue. 

(70) ΤάTolrvrtxb τοσούτων. Sic Reg. et iia legit 

qaidem illonim poeniientia damnari, eos auiem qui 
a se iojuria affecii foerant iunoxios deelarari. ld -
circo in Sardiceosi syaodo deposili suni, uii supe-
rios dixi, et jure quidem : nani sic oliin Pharisaei, 
dara Paulum defenderent, suam Jada3oruaiqae ad-
versus illum coojuraiionem paiefeceruoi. l ia bea-

Nan. Basil. τά νύν ύπδ τοσούτων. Edili vero τά νύν 
περί τοσούτων. Quae leclio τά νύν, ei genaina esset, 
novum arguinenium suppedilaret ad probanduni 
hanc Apologiam paulo posl Sardicensem synodum 
fuisse conscripiam, sed magis arridet Regii le-
ctio. 

(71) Έξετασθή, καϊ ούτως. Ha2C quaa in edilif 
deeraal ei.mss. Reg. ei Basil. 
Basil. legiiur αύθις pro ούτως. 

(72) Reg.BOU^-. 

mutuali sumus. lo 
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tum Daviii injHsie perseculionem passtun esse pa- Α έδείχθη μάτην διωκόμενος, όπηνίκα ό διώκων ώμολό-
lam fuil, ubi ipse perseculor veriiatem hia vorbis 
confessus est: Peccavi, /S/i mi Duvid Sic ei isli 
ab ipsa verilate devicii, veniam roganuil, ac re-
scriplum bac de re Julio Honiae episcopo iradiderunl. 
Scripserutil aulem el nobis poslulanles ul pacein 
uobiscum baberent, qui (οι lanlaque de nobis per-
vulgaranl. Et qnideta fortassis jam erubescunl ; 
quia quos de utedio tollere siuduerauL, hos Domini 
graiia supersliies cermini. Ariutn autem ejusque 
bxresim anathemaie ^lamnarunl, id consequemer 
agenies: cum euiin scirenl, ob nullamatiamcausain 
nobis Eusebtuui cuin suisinsidias paravisse, quaui 
ob suam impielaiem; cum taadeui slaluissenl ca-
lainniam adversum nos struciam coitfileri, slaiim 

γη σε λέγων "ϊΐμαρτον, τέκνον Δαβίδ · ούτω κα\ 
ούτοι νικηθέντες ύπδ τής αληθείας ήξίωσαν, κα\ 
γράψαντες έπιδεδωκασιν Ίουλίω τψ επισκοπώ Τ ώ -
μης. "Εγραψαν δέ καί ήμίν άξιούντες έχειν τήν πρδς 
ημάς είρήνην, οί τοσαύτα θρυλλήσαντες· και τάχα 
κα\ νύν έρυθριώντες διότι ούς έζήτησαν άνελείν, τού
τους τή χάριτι τού Κυρίου ζώντας όρώσι. Καί 
Άρειον δε καί τήν αιρεσιν άνεθεμάτισαν, ακολούθως 
τούτο ποιούντες · είδδτες γάρ, ώς δι' ουδέν έτερον οί 
περί Εύσέβιον ήμΓν έπεβούλευον ή διά τήν ίδίαν 
εαυτών άσέβειαν άπαξ κρίναντες δμολογήσαι τήν 
καθ' ημών συκοφαντίαν, ευθύς ήρνήσαντο καί τήν 
Χριστομάχον αίρεσιν, δι* ήν καί τά καθ' ημών ύπ-
εκρίναντο. Τά μέν ούν γραφέντα παρά τών έπισκό-

Gbrisio iaimicam haeresim, cujus graiia Picla nobis Β πων υπέρ ημών κατά διαφόρους συνόδους, καί πρώτα 
crimina iinposuerant, abnegarunl. Quas auiem ab τά τών Αίγυπτίων, έστι τάδε (75) * 
episcopis pro nobis in diversis synodis scripla suni; 
et primoquae ab iEgyptiis, ba?c sunl: 

99 SANCTA SYNODUS 
Alexandrim ccngregata ex ASgypto, Thebaide, Libya 

ei Venlapoliy omnibui ubique Ecclesice calhoticce 
ephcopis , dileciii ac deiideratissimii fralribus in 
DominOy $alulem. 
5. Polcranius quidem, dilecii fralres, eiiara sla-

lim ab iuiiio conflaue in Alhanasiuin coimnini-
airuni noslruni coaspiralioois, aui posi ejus Alexan-
driam ingressum, crimina diluere quad Eusebiaiii 
iu illuin nialiliose confinxeranl, ac cuui illis de 
caiamiialibus quas ipsi intuleranl exposiulare, aec-

I I ΑΓΙΑ ΣΥΝΟΔΟΣ 
Ή έν Άλεξανδρεία συναχθεισα άπό τε τής Alyv-

, πτον, καϊ τής θηβαΐδος, καϊ Αιβύης, καϊ Πεν-
ταπόλεως, τοις απανταχού τής καθολικής Εκ
κλησίας έπισκόποις, άγαπητοις καϊ πυθεινο-
τάτοις άδελροϊς έν Κυρίψ, χαίρειν (74). 

5. ΊΙδυνάμεθα μέν, αγαπητοί αδελφοί, καί κατά 
τήν αρχήν άμα τψ συσκευασθήναι τδν συλλειτουργδν 
ημών Άθανάσιον, ή καί μετά τδ είσελθείν αύτδν 
είς τήν Άλεξάνδρειαν, άπολογήσασθαι περί ών 
συνεσκευάσαντο αύτφ οί περί Εύσέβιον , καί αίτια-
σασθαι περί ών πέπονθε παρ* αυτών, καί δείξαι πά-

ΗΟΒ cahiiiiuias onines adversus eum elructaa paie- C σας τάς γεγενημένας (75) κατ' αυτού συκοφαντίας, 
facere. Sed quia lunc lemporis id uegulia non per- Επειδή δέτότε μέν ούκ επέτρεπε τά πράγματα, ώς 
ntillebanl, ul vos ipsi scilia : nunc vero post redi- ίατε κα^ ύμεις* νύν δέ νομίζομεν μετά τήν επάνοδο ν 

Α . ι . ;··__ . Αθανασίου τοΰ επισκόπου δυσωπείσθαι, καί^έρυ-
θριάν αυτούς έπί ούτω φανεροίς αυτών οδικήμασι, 
τούτου ένεκεν σιγάν εαυτούς έπείσαμεν. Έπεί δέ 

lura Aibaaasii episcopi existimainus illos de lam 
aperiis suis injusiitiis pudore suffundi ac erubesce-
re, idcirco silendum rati sumus. Cum vero posl 
lanias viri calamilates, post rjus ia Gallias profe-
ciionem, post viiam, relicia pairia, apud exlraneos 
ac peregre aclam ; postqnam ob ipsorum calumnias 
vix morteiii effugissel, nisi bumaaam naclus fuissel 
imperalorem; quibas sane inimicus qaitibel quan-
tiimvis crudebssimug exaatiaius esset ; i i l i tameu 
IIOD erubescant, sed rnrsum in Ecclesiaio et in Aiba-
nasium sseviaat, ac illius liberalioaem aegre feren-
les, atrociora denuo uiolianlur : promplique sinl ad 
illum accusandum, nec limeant illud quod in sacria " 
lillerie scripluni esl : Tesli* faliut non erit impuni-
ius * · , et, Oi quod menlilur, oceidit animam 9 9 ; ideo 
eilere ulira nequimus, adtnlramurque illorum ma-
Hgniiaiein, ac insaiiabilera in caluraniis alruendia 
contenlioaem. Ecceenim nullatenus eeesant denuo 

4 7 l Reg. xxvi, 21 . M Prov. xix, 5. "Sap .1 ,11 . 

(75) Erasmus ciim hujua Apoiogxm inilium buc 
vs<|ue verlisset, Iia?c a i l : Sequebaniur hic divence 
divenorum epittolce , epitcoporum, synodorum et 
principum, de aclis adversut Alhanasium, quat quo-
tiium et multae eratit et prolixat, qu&dam etiam $up-
poiilitias, piguit verlere. Hinc cernas quani oscilati-
4er isia periractarii vir alioqui erudilissimus, qui 

μετά (76) τδ παθείν τοσαύτα τδν άνδρα, μετά τήν 
είς Γαλλίας άποδημίαν, μετά τήν έπί ξένης άντί της 
οίκείας χαί πο^όωτάτω διατριβή ν , μετά τδ ολίγου 
δείν αύτδν άποθανείν έκ τών διαβολών αυτών, ε'ί μή 
βασιλέως έτυχε φιλάνθρωπου, έφ* οίς άν καί πάς 
έχθρδς έκορέσθη κάν τδν θυμδν ωμότατο;, ούκ έρυ-
θριώσιν, άλλά πάλιν έπινεανιεύονται κατά τής Ε κ 
κλησίας καί τού άνδρδς (77), και πρδς τήν άφεστν 
άγανακτούντες αυτού, χείροσιν έπιτολμώσι δευτέροις · 

1 καί κατηγορούσι μέν ευχερώς, ού φοβούνται δέ τδ έν 
ταίς άγίαις Γραφαίς γεγραμμένον · Μάρτυς ψευδής 
ούκ ατιμώρητος έσται, καί Στόμα καταψευδόμενον 
αναιρεί ψυχήν · διά τοι τούτο ούκέτι μέν δυνάμεθα 
σιγ$ν, θαυμάζομεν δέ τήν πονηρίαν αυτών καί τήν 
άκόρεστον έπί συοκευαίς φιλονεικίαν. Ιδού γάρ ού 

egregia bxc et nonquam aat aesiimanda monomenla 
eo asque neglexerii. 

!

74) Scripta auno 540. 
75) StcReg. el Basil. Edili vero, γεγεννημένας. 
76) Reg.,TOT8 0i μετά, perperani. 
77) Sic Reg. el Basil. Edki aulem, τού Αθανα

σίου. 
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παύονται πάλιν βασιλικάς άκοάςκινούντες καθ* ημών, Α iniperaioris aurea adversiim ηοβ exasperare, nec 
ού παύονται γράφοντες ολέθρου γράμματα, πρδς 
άναίρεσιν επισκόπου τού της ασεβείας αυτών εχθρού. 
Πάλιν γάρ έγραψαν τοΤς βασιλεύσι κατ' αυτού, πάλιν 
αύτδν συσκευάσασθαι βούλονται, σφαγάς αίτιώμενοι 
μή γενομένας · πάλιν αύτδν φονεύσαι βούλονται (78), 
φόνους αίτιώμενοι μή γενομένους· καί τότε γάρ άν 
έφόνευσαν διαβάλλοντες, εί μή φιλάνθρωπου βασι
λέως έτύχομεν · πάλιν αύτδν, ίνα τδ έλαττον είπω-
μεν, έπ* έξοριστίαν (79) άπελθείν επείγονται, συμ
φοράς έξορίστων ώς παρ' αυτού γενομένων προσποι
ούμενοι θρηνείν. Καί θρηνούσι μέν παρ' ήμίν τά μή 
γενόμενα, ούκ αρκούνται δέ τοις γενομένοις κατ' 
αυτού * άλλά καί δεύτερα καί χείρονα (80) προσάψαι 
βούλονται, ούτως είσί πράοι καί φιλάνθρωποι, καί 
τδν τρόπον επιεικείς · μάλλον δέ (είρήσέται γάρ τά-
ληθές) πονηροί καί πικροί, καί έκ φόβων καί απει
λών, ή Ιξ εύσεβείας καί επιεικείας , ά τοίς έπισκό-
ποίς πρέπει, τιμώμενοι. Οία γάρ μηδέ τών έξω τις 
φιλοπραγμόνων φθέγξαιτο, τοιαύτα βήματα καταχέαι 
τετολμήκασιν, ών πρδς τούς βασιλέας έγραψαν. Καί 
τοσούτων φόνων καί σφαγών κατηγόρησαν ούκ έπί 
ήγεμόνος, ούκ έπ' άλλου τινδς μείζονος, άλλ* έπί 
τών Αυγούστων τών τριών · ουδέ πρδς τά διαστή
ματα τών οδών άποκνήσαντες, μόνον ίνα πάντα μεί
ζονα δικαστήρια τής κατηγορίας αυτών έμπλησθή. 
Κατηγορία γάρ αληθώς , αγαπητοί, τά παρ* αυτών 
γενόμενα, καί πασών άνωτάτω κατηγορία · δπου γε 
καί πάντων τών ανθρωπίνων άνωτάτω τά δικαστή 

desinuul sanguinarias lilleras scribere, ut epibcopum 
impielaiis suae iuimicum de inedio lollanl. Nam r t r -
sus btierae adversus iUtiin ad irapeialoree niteere, 
rursus in illum coiispirare volunl, lionticidia ei ob-
jicienles nunquam perpelrata ; rursum illuro ocri-
dere aalagunl, cedes illi inipuianles, quas n u i M i u a i u 

foclae snni. Timc enim Hlum calumniis auis inler-
fecissenl, nisi humanum imperaierem nacii fuisae-
nius : mrsus illum, ut quod nrinus esi refemuue, 
in exsilium agere studeni, exsulam calamiuues, 
quas» ipse earuin auetor essei, sedeflere simulaiUes. 
El ea quidem deplorant qtise a nobis miitqtiaiii pa-
trata sunt : nec lamen ipsis saiia sunt, quas viro 
iululerc calamilates ; sed nova ei alrociora iis ad-

B dere exoptanl, eousque mansueli sunl, humani ct 
seqnis moribus : imo polius, ut vero dicalur, impio-
bi el immanes, qui lerroribus ei niinis, magis qiiaui 
pielate et aequilaie, qu» episcopos deceni, siudeiii 
honorari. Talia quippe veiba iu suis ad iniperalo-
res epialolis effarl ausi sunt, quaiia ne exterorum 
quispiam liligalor locutus fueril. El lol rsedium 
bomicidiorumque eum accusarunl, non apud pra»-
sidem, nec apud aliquein illo superiorein ; sed.apud 
tres Augustoa. Nec illos deierruere viarum longiiu-
dines, eo solum ut omnia majora tribuiialia crimi-
nalionibus suis implerenl. Criminaliones enim re* 
vera sunl, dilecli noslri, quae ipsi proferuni : MIIO 
gravissima oninium criminalio : quippe omnium 

ρια. Τί γάρ άλλο τέλος τής έπί τούτοις εξετάσεως, c bumauoruin suprema sunl illa iriljuualia; quorsum 
ή θάνατος έκ βασιλικής κινήσεως έπαγόαενος; 

4. Ούκοΰν ού τά παρά Αθανασίου, άλλά^τά παρ' 
αυτών γινόμενα, θρήνου κσί οίμωγής άξια. Ούκούν 
αυτούς μάλλον άν τις δικαίως θρηνήσειεν · έπί τού
τοις γάρ δδύρεσθαι χρή · έπεί καί γέγραπται · Μή 
χΛαίετετύτ τεθνηχότα,μήτε θρηνείτε αυτόν* χίαύ-
σατε χΛανθμφ τύνέχπορενόμενον% δτι ούχ επιστρέ
ψει έτι. Πάσα γάρ αυτών ή επιστολή ουδέν άλλο ή 
πρδς θάνατον όρά· καί φονεύειν έπιχειροΰσιν, έάν 
αυγχωρώνται, καί ποιείν έξορίστους. Συνεχωρήθησαν 
γάρ, τού θεοφιλέστατου πατρδς τών βασιλέων, άντί 
θανάτου, τή μεταθέσει τού τόπου τδν θυμδν αυτών 
έκπλήσαντος. Ταύτα γάρ (81) δτι μηδέ ψιλών Χρι-

enim ejusmodi disquisitiones, nisi ui quis a com-
ntoio imperalore morie inulieiur? 

100 Raque non Aibanasii, sed illorum facla 
luciu acgemilu digna sum. Quapropier illos poiiiu» 
jure quis deplorarii; ipsos quippe deflere convenil, 
cum scriptuui sit : Nolite flere mortunm, neque /«· 
geatis eum; sed ptatigiie eum qui egreditur, quia non 
revertetur u / i r a " . Toia eirtni illoniiii epistola nih.l 
aliud quam uecein speciai; ac si liceai, inierflcere. 
aul saltem exsules facere conanlur, quod ei a reli-
giosissimo iroperaloruin palre impeirarunl, qui pro 
nece quam posiulabatil, ejus exsilto eoriim iram sa-
liavit. Haec vel simpiiciler Cbrislianorum nou esae, 
raro gentilium, iiedum epUcoporuin, quibus incinn-

στιανών έργα, σπανίως δέ καί εθνικών, μήτιγε έπι- D b i t jusliUam alios edoccre; vcslram in Cbrisio 
σκόπων, δοκοάντων καί τούς άλλους τά δίκαια διδά-
σκειν, συνοράν υμών τήν έν Χριστψ συνείδησιν ηγού
μεθα * πώς γάρ οί τούς άλλους κωλύοντες κατηγο-
ρείν, αυτοί κατήγοροι καί μέχρι βασιλέων γίνονται; 
πώς οί συμφοράς έλεείν διδάσκοντες, ουδέ μετά τήν 
(82) έξοριστίαν ημών ήσυχάζουσι; Κοινδς γάρ γέ
γονεν ημών τών επισκόπων ομολογουμένως έξορισμό'ς · 
καί πάντες εαυτούς έξορίστους εΓχομεν, καί νύν ώς 
σύν Άθανασίψ ταίς πατρίσιν άποδοθέντας, πάλιν 

" Jerem.xxn, 10. 

(78) Reg., βουλεύονται. Editi, βούλονται. 
(79) Sic Reg. et Basil. Edtii vero, έπ' έξο-

ρίαν. 
(50) lu Reg. καί deesl anic χείρονα. 

eoMscientiam perspicerearbitrauiur. Quomodo enini 
qui alios ab obireciando deterrent, ipsi oblreclaie-
res, etiam apud imperaioresseseexbibeant? quomodo 
eniui qui alienarum calaniilatutn miseieri doceni, 
ne posi nostrum quidem exsilium quiescuul? Nam 
c o m n i U D e omnium noslruin episcoporum plaoe f u i 
exsilium : nosque universos quasi exsules repultf· 
vimus, et nunc nos cuui Aibauasio quasi pairke 
resiiiulos arbiiramur; ac loco priorum lacrymarum 

(81) Reg., ούν pro γάρ 
(82) Μετά τήν. bic Reg. el Basil. ct iia legendum, 

nou ui edili κατά τ^ν. 
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gemilutj.nque quibus eum prosequebamur, magnam j 
animi Ia?iitiam graliamque accepimus, quam Domi-
nus conservarii, nec sinal eam ab Eusebianis ever-
l i . Ac licel quidem vera futeseiii quae il l i objecere 
crimina, illud umeu culpa ηοιι vacaret, quod con-
tra Gbristianorum slatuta, eiiam posl exsilii ae-
rumnas, rurstim eumdem aggressi, illum de ca> 
dibus, homtctdtis alitsqtie criiiiiuibus accusenl, et 
baec ad iroperaiorias aures adversur» episcopos oblo-
quanlur. Jam cum nilii l nist mendacia, nibil nisi 
calumnias afferanl, nec quidquam veri vel ore pro-
ferant, vel scriplo tradant, quonam maliiiae i l l i de-
venere? aul quales illos esse exislimatis? Ipsas ila-
que res modo aggrediamur, ipsorumque calumniis 
jamjara objeclis, occorramus. Hinc enim evincetur 
priora quae iil i in syuodo el in judicio jaclilaruiii, 
nec recle gesla, neci vere dicia fuisse, el in h ;s 
quoque qu« nunc objiciunl, mendacii copvin-
ccntur. 

5. Pudet nos certe ad hanc defensionem addu-
ctos esse: verum, quia lemerarii nostri oblrectalores 
ad omnia sese ingcrunl; el posl Alhanasii redituu», 
caedes ei homicidia facla esse iusimulanl, rogamits 
utnoairain apologiam, longiusculam licet, naui iia 
exigtint negoiia, paiienter audialis. Gsedes nulla 
necab Albanasio, nec Aibanasii causa perpetrala 
o»l (quandoquidein nosad hanc lurpein apologiam, 
bliaupra dixirous, accusaloresinipellunt); caedes ve-
roe l vincula ab ecclesiis nostris sunt aliena. Gar-
nifici nullum Albanasius iradidit: ei carcer, quan-
lum in ipso fuit, nunquain commolua esl. Sacraria 
Bostra, ut semper fuere, sic in pracsenli pura sunl, 
soloGhristi sangnine ejusque culiu ornaia. Nullus 
presbyter, vei diaconus ab Atbanasio inierfecius 
esi : uec caedera vir ille perpetravit, nec exsilio 
quemquam roultavit. Sed uiinam i l l i nibil hujus-
inodi adversuseum perpeirassenl, nec eom coegis-
eenl ad lalia experiuuda. Nullus enim hic ejus causa 
exsulavit, praner ipsum AUianasium Alexandri» 
eptscopum qui ab illis pulsus esl, qnem pairiae 
resliiutum iisdem imo gravioribus criiniiiibus im-
plicare conantur, dum ad omnia vana ei morlifera 
verba lioguam suam concitant. Nam en i l l i deinceps 
judicum acia ascribunl: et cum in episiola sua 
palam faleaniur prsefeclura JSgypti conira quosdam 
101 seiiieniiam lulisee, nibil tamen erubeecunt 
easdem senienlias Aibanasio impulare : lameisi 
cuin basc agerentur, nondum ille Alexandriam in-
greasus esset, aed adbuc ab exsilio revertens, in 
Syria essel, si lamen opus sit longinquam pere-
grinaiionem pro defensione afferre, ui ne quls eo» 
rum raiioues reddere debeat, qnae vel dux, vel prae-
feclus iEgypti perpelrarint. Naro licet Alexandriaj 
fuiseet Aibanasius, quid ad eum, quaeso, praefecti 

(83) Ila Reg. Edili vero, καί θρήνων έπ' αύτψ με-
γίστην. 
ι (84) Tod deeat in editie, sed in Reg. t\ Baeil. le-
siiur 

άντί τών προτέρων δδυρμών έπ' αύτψ καί θρήνων 
μεγίστην (83) εύθυμίαν άπολαβόντας κα\ χάριν, ήν 
ό Κύριος διαφυλάξειε, καί άνατρέψαι τοις περί Εύσέ
βιον μή έπιτρέψη. Ταύτα μέν, εί καί αληθή ήν ά 
κατηγορούν αύτδν, ήν τινα κατηγορήματα, δτι παρά 
τδ πρόσταγμα τού Χριστιανισμού, καί μετά τδν τοΰ 
(84) πειρασμού έξορισμδν έπεμβαίνοντες πάλιν, 
φόνων καί σφαγών καί άλλων εγκλημάτων κατηγο-
ρούσι, καί βασιλικαίς άκοαίς ταύτα κατά τών επι
σκόπων έπηχούσιν. "Οτε δέ πάντα ψεύδονται, καί 
πάντα συκοφαντούσι, καί μή πρόσεστιν αυτών αλή
θεια τοίς στόμασι, μηδέ τοϊς γράμμασι, ποσαπλοΰν 
τδ κακδν παρ* αύτοίς ; "Η ποταπούς είναι τούς ανθρώ
πους ύπολαμβάνετε; Ήδη τοίνυν έπ* αυτά (85) χω-
ρήσωμεν, καί πρδς τάς κατηγορίας αυτών τάς νυν 
γινομένας άπαντήσωμεν. Καί γάρ άπδ τούτων ουδέ 
τά πρότερα παρ* αυτών έπί συνόδψ καί χρίσει θρυλ-
λούμενα, καλώς πεπραγμένα, μάλλον δέ ουδέ αληθή 
λεγόμενα έλεγχθήσεται, καί πάλιν έπί τούτοις κατα-
γνωσθήσονται. 

5. Δυσωπούμεθα μέν ουν περι τοιούτων άπολογού-
μενοι * πλήν έπειδήπερ πρδς πάντα εαυτούς οί προ-
πετεϊς έπάγουσι κατήγοροι, καί μετά τήν είσοδον 
•Αθανασίου φόνους καί σφαγάς αίτιώνται γεγενήσθαι, 
παρακαλούμεν άνασχέσθαι τής απολογίας, κάν διά 
πλειόνων ή · τά γάρ πράγματα αναγκάζει. Φόνος 
μεν ούτε παρά Αθανασίου γέγονεν, ούτε δι' αύτδν, 
επειδή καί είς ταύτην ημάς τήν άδοξον άπολογίαν, 
ώς προείπομεν, έμβιβάζουσιν οί κατήγοροι * σφαγαί 
δέ καί δεσμοί τής Εκκλησίας ημών αλλότρια* δη* 
μίψ παραδέδωκεν Αθανάσιος ούδένα * καί τδ δεσμώ
τη ριον, δσον έπ' αύτψ, ούδεπώποτε ένοχληθέν παρ* 
αυτού. Τά παρ* ήμίν ίερατεία, ώσπερ άεί , καί νύν 
καθαρά* μόνψ σεμνυνόμενα τψ αίματι τού Χριστού, 
καί τή είς αύτδν εύσεβεία. Ού πρεσβύτερος, ού διά
κονος άνηρέθη παρά Αθανασίου, ού φόνον, ούκ έξ
οριστίαν έδρασεν ό άνθρωπος. Άλλ' είθε μηδέ εκεί
νοι κατ' αύτοΰ τούτ' έδρασαν άληθεία τήν πείραν 
έπαγαγόντες. Ουδείς γάρ εξόριστος ενταύθα γέγον· 
δι* αύτδν, πλήν αύτοΰ τοΰ επισκόπου Αθανασίου 
(86) τής Αλεξανδρείας παρ* αυτών, δν άφεθέντα, 
καί πάλιν τοις αύτοϊς ή καί χείροσι περιβάλλει* έπι-
ζητοΰαι, πάντα πρδς ψευδή καί θανατηφόρα βήματα 
τήν γλώτταν εαυτών ότρύνοντες. Τδού γάρ λοιπδν καί 

> τάς τών δικαστών πράξεις έπ* αύτδν μεταφέρουσι * 
καί τδν μέν έπαρχον τής Αίγύπτου φανερώς ομολό
γου σιν έν τή επιστολή κατά τίνων άποπεφάνθαι · 
πάλιν δέ ού δυσωπούνται καί ταύτας τάς αποφάσεις 
Άθανασίψ προσάπτοντες · καί ταύτα μηδέπω τής 
Αλεξανδρείας έπιβάντι, άλλ* έτι τής όδοΰ τής άπδ 
τής έξοριστίας έχομένψ, καί κατά τήν Συρίαν δντι · 
εΓ γε δεί καί μακράν άποδημίαν είς άπολογίαν φέρειν, 
υπέρ τοΰ μηδέ ύπεύθυνον είναί τινα, οίς έάν ήγε-
μών ή έπαρχος Αίγύπτου πράξη. Εί γάρ καί έπί τής 
Αλεξανδρείας ήν, τί πρδς Άθανάσιον αί τού έπάρ-

(85) Sic Reg. el Basil. EdiU vero έπ* αυτό. 
(86) Της 'ΑΛεξ. Reg. τής in edilis desijterafnr. 

Paulo infra ideui Reg. ζητούσι, ubi editi έπεζη-
τούσι. 
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χου (87) πράξεις; Άλλ' δμως ουδέ έπβδήμει τοίς τδ- Α ge&la ? AlUDien in b»s locis DOn degebal: neque res 
ποις · καί τά πραχθέντα ού διά προφάσεις έχκλησια-

. στιχάς πέπρακται παρά τού έπαρχου της ΑΙγύπτου, 
άλλά διά τινας άς·έχ τών υπομνημάτων εΓσεσθε (88)* 
άπερ,μετά τδ γνώναι τά παρά τούτων γ ραφέντα, πολυ-
πραγμονήσαντες άπεστείλαμεν ύμίν. Ούχούν δτε χαί 
νυν τά μή γενόμενα μήτε παρ* αυτού μήτε δι* αύτδν 
βοώσιν ώς γενόμενα, χαί τοσούτοις μαρτυρούσιν ώς 
πληροφορηθέντες κακοίς, είπάτωσαν έχ ποίας συνόδου 
χαί ταύτα έγνωσαν; έχ ποίων αποδείξεων; έχ ποίας 
χρίσε ως; Εί δέ μηδέν έχοντες τοιούτον απλώς δια-
βεβαιούνται, καί τά πρότερα πώς γέγονεν, ή πώς 
λέγουσιν, ύμίν κατελίπομεν σκοπείν. Ουδέν γάρ άλλο 
εστίν ή συκοφαντία καί έχθρων επιβουλή, καί θυμδς 
Ασχετα φρονών, καί κατά της εύσεβείας ή υπέρ τών 
Άρειομανιτών ασέβεια λυττώσα, ίν' εκποδών μέν οί 
ορθόδοξοι γένωνται, μετ' αδείας δέ λοιπδν, ά βούλον
ται, κηρύττωσιν (89) οί προστάται της ασεβείας. 
Καί γάρ ούτως έχει. 

6. Αρείου τού άσεβη σαντος, άφ' ού καί ή 'Αρειο
μανιτών δι* αύτδν αίρεσις κέκληται, τής Εκκλησίας 
έκβληθέντος ύπδ τοΰ μακαρίτου επισκόπου 'Αλεξάν-
δρου, οί περί Εύσέβιον μαθηταί τής ασεβείας αύτοΰ 
καί κοινωνοί τυγχάνοντες, εαυτούς έκβεβλήσθαι νομί-
ζοντες, έγραφον πολλά παραχαλοΰντες 'Αλέξανδρον 
τδν έπίσκοπον μή άφείναι τδν αίρετικδν Άρειον έξω 
της Εκκλησίας. Αλεξάνδρου δέ, διά τήν είς Χριστδν 
εύσέβειαν μή δεχόμενου τδν άσεβη, είς Άθανάσιον 
τότε διάκονον δντα έλυπούντο* επειδή τά πλείστα 
συνόντα Άλεξάνδρω τψ επισκοπώ, πολυπραγμονουντες *% frequeoligsime cuin Alexandro versari, et ab ipso 

ecclesiasiiaeoccasionem dedemni iigquaeab jEgyptl 
praefecto acla stini; sed aliae quaedam quag ediscet 
is ex monuraeniis, quae nog, cognilis eorwn gcriptis, 
dil.genler perqnislia ad vos misimus. Cum igitur, 
quaB nec eo auciore, nec ejus cauea gegia suni, 
quasi gegla proclameni; ei cum, ac si de tot lau-
lisque malis cerliores facti essent, testitnonium fe-
rant, dicani a quanam synodo hxc didicere? ex 
quibusnam argumentie? ex quooaro judicio? Quod 
si nibil ejusraodi habenles, hoc tercerc ailinneui; 
certe priora quomodo gesta gini , aul cur sic 1<>-
qoantur, vobis sane consideraodum relinquiinus. 
INiiiil enim alind illud esl qitam calumnia, ei inimi-
corum insidiae, animusque inioleranda gemieng, ac 

*impielag contra pieialem pro AriomanilU furens; 
ui Oribodoxi quidem de raedio tollauiur, iinpieiali* 
vero palroni, quod libueril cum securilaie praedi-
eent. Eienim res iia se babei. 

6 . Cum Arius, itnpielaiis auetor, a quo Arioma-
nitarum bseresig nuncupaia est, ab Ecclesia ejeclua 
fuisaei a beaiae roemori» Alexaudro cpiscopo, Euse-
bius cum suis qui cjus impieialis discipuli el par-
licipes erant, se ejectos fuisge arbiiranies, mulia 
scripgere, qnibug Alexandrum episcopum rogareni, 
B6 baereticum Ariuui exlra Ecclegiam relinqaerel. 
Alexandro autem, ob suam in CbrisUim pieialem, 
inipiura illiim oon recipienle, Athanaeio lunc dia-
conoftQccengebant: quod curioae scigctiame* ipsum 

αύτδν ήκουον, καί τιμώμενον παρ' αύτοΰ. Πείραν % 
αύτοΰ καί τής εύσεβείας τής είς Χριστδν λαβόντες 
έκ τής συνόδου τής κατά Νίκαιαν (90) συγκροτηθεί-
σης, έν οΤς έπα£(&ησιάζετο κατά τής ασεβείας τών 
Άρειομανιτών, μειζόνως τδ μίσος ηύξανον. Ός δέ 
έπί τήν έπισκοπήν αύτδν δ θεδς ήγαγε, τήν έκ πα
λαιού τρεφόμενη ν αύτοίς κακίαν άναζωπυρήσαντες, 
καί φοβούμενοι τήν δρθοδοξίαν αύτοΰ, καί τήν κατά 
τής Ασεβείας παράστασιν, Εύσέβιος δέ πλείον καί 
άπδ (94) της συνειδήσεως ών οίδε πληττόμενος, 
πάντα τρόπον έπεβούλευον καί συνεσκευάζοντο τψ 
ανδρί. Έκίνουν βασιλέα κατ' αύτοΰ, συνόδους ήπεί-
λουν πολλάκις* καί τέλος έ ν Τύρψ συνήλθον, καί μέχρι 
νυν ούκ αφίστανται κατ' αύτοΰ γράφοντες, καί ούτως 

ίιι preiio haberi audivissenl. Cum aulem ex iis quac 
m synodo Nica?na conira Ariomaniiarum impieU-
lem conOdenler locuiug eat, ejug in Chrislunj pie-
laiem esaent experli, in majug odium exargorunl. 
Ubi vero ad episcopalum illuin Domioug evexit, 
quam jaindki fovcbant malitiam denuo accoudentee, 
rectaiu ejua doclrinam, necoon ejua advcrgua im-
pielatem reaisicndi animura veriii (inaumeque Eii-
gebinga oonscientia rerum quag novcrai perculaus),. 
omnjbus modis firo insidiali sun», el adversugilbim 
congpirarunl; imperaiorcm quoque in illuoa conci-
tarunt, ac synodos pleromque ae coaciuros iulenni-
nali, demum Tyri convenere, ei bactenus advergua 
euin gcribere non desinuol. Aiquo iia implacabiles 

είσίν απαραίτητοι, ώς καί τήν κατάστασιν της έπι- D Mint, ol ejus etiara in episcopatum promoiionem 
σκοπής αυτού μέμφεσθαι (92), πανταχού δεικνύοντες 
εαυτούς εχθρούς, καί μισοΰντας τδν άνδρα, καί 
<]«υδή λέγοντες, μόνον ίνα έκφαυλίσωσιν αύτδν έν 
ταίς ψευδολογίαις. Άλλά καί έξ αυτών τούτων ών 
ψεύδονται, τά πρότερα διελέγχουαι ψευδή καί συσκευής 
μεστά. Μετά γαρ τ ή τ τεΛευτήν, φασίν (95), ΆΛεξ-
dr&pov τοΰ έηισχοΛον, όΜγωτ τίνων Αθανασίου 
μνήμην χοιουμένων> §ξή έχτά έχισχόχων Λάθρα 

ί87) Reg., έπαρχου της Αίγύπτου. 
88) ln grave bistotiac ecclesiastica; detrimentum, 

D.otmmenia bic meinorala excidere. 
(89) Sic Reg. el Ragil.; editi vefo , κηρύττουσι, 
(90) Νίκαιαν sic accenlu in priuia Reg. et Basil. 

Kditi vero, Νικαίαν· 
P A T R O L . G R . X X V . 

reprebendant, ac sese undiquo viro iniiiiicoe et in-
fenaog exhibeanl; eo aoluro mendacia loquentee, ιιι 
eum guig calumniig infomem reddant. Sed ex bis 
ipsis suis mendaciis, priora illa falsa alque conspi-
raiionem esae deprebendantur. Aiunt enim : Post 
obitnm AUxandri epi$copit eum pauci quidam Atha-
nasii menlionem faeerent, tex aul seplem episcopi, 
clam et in obuuro loco ipsum ordinarunl. Ilaec i l i i 

(91) Reg., δέ καί κατά πλείον ύπό. Bagil., δέ καί 
πλείον άπό. Μυχ in Bagil., ώς οίδε deegl. Ibid. Reg. 
ei Basil. quos sequiroor, πληττόμενος, edili πλαττό-' 
μένος. 

(92) Haec iicm apud Socralem, 1.1, c. 25« 
(95) Sic Rejr. Euiii fero φησίν. 

9 
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inipcraloribtia ipsis rescripsere, qui uullum iueu-
dacii genus scribere recusont. Nos autem cuin lota 
civilale, ei universa provincia lesies eumus, totam 
miiltiiudinem otnnemque calbolicae Ecclesiae popu* 
lam, quasi uno corpore, 1 0 2 u n 0 aiHmo congre-
gatum, exrlamasse, vocileramm esse, ac Aihanasiuin 
suae Ecclesioe episooputn petiisse. lloc publicis votis 
Gbriglum rogabani : boc nos diebus nociibusqiie 
phirimis facere adjurabanl, nec ipsi ecclesia disce-
denles, nec nos abire permiuentes. Ac tiiliil qnidem 
mali (u l isii scripsere), tle illo proferebam : sed 
optima qnapque prsedicanles, probum, pium, Chri-
stiaoum, ex ascctis unum ac verum cpiscopmn nuii-
cupabanl. Quotl auiem ex nobis qtiampluritni aub 
omnium couspecui ci oinnibua pra3 gaudio accla-
mantibus ipsum ordinariul; nos lesles sumus, qui 
ordiaavimus, et fide quidein dignioree iis qoi tunc 
aberant et jam talia menlinnlur. Verumtamen Eu-
sebius Albanasii ordinaiionem reprebeadil, bomo 
qui nunquam forle ipse ordinalus es l : quod si nn-
qiiam fiieril, ipse ordinalionein suam irrilam fecii. 
Beryii enim ab iniiio episcopus fuit : reliclaqne 
Berylo Niconiediam ac iransluiil : illam quidem 
contra legem diiniueus, istam ilero contra legero in-
Tadens : ei cum suam, quam nullaienus aroavit, re-
liquerii, altenam nutlo jnre eccupat : ac prioris 
quidera amorem prae .alienaa desiderio contempsil: 
iwc tamen iccundam qaam lanta aviditaie invase-
rai , retinuii. Ecce eoim illinc quoque discedens, 
aiienam rursus occupat. Ubique enim alienis orbi-
bus cupidiiaiis oculos adjicil, ralus in opibus et 
amplitndine orbiam pieiaiera esse sliam, Deique 
soriem in qua qutspiam constilulus esi, nihili facil: 
ignorans illud, ubi doo vel tres coagregaii sunt in 
nomiae Domiai, illic esse Dominum in medio eorum. 
ttec secam repuiat quod ab Aposiolo dictum est, 
Pion tft atiems laboribu$ gloriabor 7 1 : neque ani-
madverlit ejus praxepium : Aliigatus et uxori, noli 
qufcrere iolutionem Qaod ei boc de uxore 
diclum est , quanlo magis de Eccleaia , et de 
ipso episcopala, cai alligaius q*aispiam, alium 
quserere ooti debel, ne aduiier ex sacrft Liucris de-
prehendalur. 

7. Horum sibi conscias cum essel, nihilominus 
aususesl Aibanasii promoiionem, quae boao omnium 
icslimonio comprobabalur, calumniari: ac depoiitio-
ncm ipsi exprobrare non veretur, cum ipse depoai-
lus fuerit, aceo ipso testem depoeiiionissaaehabeat, 
quod aller ejus ioco saffcctus sit. Quomodo igitur 
vel ipse, vel Tbebgnius, alium deponcre poiiierout, 

7 1 II Cor. x f 45. T M Cor. v» , 27. 
(941 Eo forle Atbanas. vocabani, ένα των ασκη

τών, quod is ia eremo cum Amonio baud modicuin 
lemporis apalium commoralug esael, quod ex resti-
tuio in Vita Anlonii loco palain eri l . 

(95) Paulo, ob utruclas ab Eugebianis calumaias, 
Consiaoiii jussu, soluin veriere coacto, sedein ejng 
invasil Eusobius Nicomediensis. De qna re fusiug 
in Epistola ad soliiarios ageinus. 

(96) Έν , deesl ia ediiis, sed iu Reg. ei Basil. le-
gilur. Locus sic babet I I Cor. x, 15, ούκ είς τά 

Α aral έτ παραβνστφ χειροτονονσιν a r r c V . Ταύτα 
ϊγραψαν καί βασιλεύσιν, οί μηδέν ψευδές ^Ρ^φειν 
παραιτούμενοι. "Οτι δέ πάν τδ πλήθος, καί πάς δ 
λαδς της καθολικής Εκκλησίας, ώσπερ έκ μιάς 
ψυχής καί σώματος συνεληλυθδτες, άνεβόων, έκραζον, 
αιτούντες Άθανάσιον επίσκοπο** τή Εκκλησία. Τούτο 
ηύχοντο δημοσία τψ Χριστψ, καί τούτο ημάς ώρκιζον 
ποιειν έπί πλείστος ημέρας καί νύκτας, μήτε αυτοί 
τής Εκκλησίας άφιστάμενοι, μήτε ημάς επιτρέπον
τες άφίστασθαι τούτου. Καί ημείς μάρτυρες τούτου, 
καί ή πδλις πάσα, καί ή επαρχία· ουδέν μέν εναν
τίον, ώς έγραψαν εκείνοι, κατ* αυτού λέγοντες· πάντα 
δέ τά βέλτιστα, σπουδαίον, ευλαβή, Χριστιανδν ένα 
τών ασκητών (94), αληθώς έπίσκοπον δνομάζοντες. 
*Οτι δέ οί πλείονες ημών αύτδν έχειροτδνησαν ύπδ 

' ταϊς τών πάντων δψεσι καί βοαίς, μάρτυρες πάλιν 
ημείς άξιοπιστοτεροι τών απόντων καί ψευδόμενων, οί 
χειροτονήσαντες. Άλλ' δμως Εύσέβιος τήν κατάστασιν 
Αθανασίου μέμφεται, άνθρωπος τάχα μηδέ κατάστα
σιν δλως έσχηκώς· εί δέ που καί έσχεν, αύτδς άκυ-
ρώσας αυτήν έν Βηρυτώ μέν ήν άπ' αρχής, Βηρυτδν 
δέ άφείς, είς Νικομήδειαν ήλθε, τήν μέν παρά νόμον 
άφείς, είς ήν δέ παρά νόμον επιβαίνων καί τήν μέν 
οίκείαν άστόργως καταλελοιπώς, τήν δέ ά)Λοτρίαν 
άλόγως κατέχων καί τής μέν πρώτης τήν στοργή ν 
ύπδ της άλλοτρίας επιθυμίας παριδών, τή δέ δευτέ
ρα (95), μηδέ ήν ύπδ τής επιθυμίας έσχε τηρήσας. 
Ιδού γάρκάκείθεν άποστάς άλλοτρίαν πάλιν κατέχει, 
πανταχού ταίς άλλοτρίαις εποφθαλμιών πόλεσι, καί 

Q έν πλούτψ καί έν μεγέθει πόλεων νομίζων είναι τήν 
εύσέβειαν, καί τδν κλήρον τού θεού, καθ* δν έτάχθη 
τις, μηδέν ηγούμενος* ούκ είδώς, δτι καί δπου δύο 
ή τρείς συνηγμένοι είσίν έπί τψ ονόματι τού Κυρίου, 
εκεί έστιν έν μέσω αυτών δ Κύριος. Ούκ ενθυμούμεr 
νος τδ παρά τού Αποστόλου λεχθέν, δτι ούχ έτ (96) 
άΧΧοτρΙοις χαμάτοις χανχήσομαΐ' ού συνόρων τδ 
παρ' αύτοΰ παράγγελμα· άέδεσοχ γνταιχΐ, μή 

. ζήτει Λύσιτ. ΕΙ δέ έπί γυναικός τδ £ητδν, πόσω 
μάλλον έπί Εκκλησίας καί της αυτής επισκοπής (97), 
ή δ συνδεθείς άλλην ούκ οφείλει ζητείν, ίνα μή κα\ 
μοιχδς παρά ταίς θείαις εύρίσκηται Γραφαίς, 

7. Άλλά καί τοιαύτα έαυτψ συνειδώς, τετόλμηκε 
Ο τήν κατάστασιν Αθανασίου, τήν ύπδ πάντων έπλ 

καλοίς μαρτυρουμένην, διαβάλλειν καί καθαίρεσιν 
όνειδίζειν αύτψ τολρ4, καθαιρεθείς αύτδς, καί μάρ
τυρα τής καθαιρέσεως έχων τήν άντ' αύτοΰ (98) 
κατάστασιν. Πώς ούν ή αύτδς ή Θεόγνιος ήδύναντο 
καθαιρείν άλλον, αυτοί καθαιρεθέντες, καί ταίς άντ ' 

άμετρα καυχωμένοι ένάλλοτρίοις κόποις, nonin I m -
mensum gloriantet in alieni* iaboribut. 

(97) Sic Baail. et Reg. Ediii vcro mendose, έκ 
τής αυτής επισκοπής. 

(98) Sic Reg. Editi vero, άντ'αυτών. Pncslarc v i -
deiar Regii leciio. Hunc lociun perpcrain inlellcxii 
Nannius qai verlii , ul qui tucc exauctoratiom» lesii- ' 
monium et arguiuenium, in ipta sui conslitulionc 
ostendat. Ncc melius infra. 
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αυτών καταστάσεσιν ελεγχόμενοι; Οίδατε γάρ άχρι- ^ cum ipsi depo&Ui s i a l : ut vcl hine arguilor, quod 
6ώς, δτι Αμφίων μέν έν Νικομηδείφ, Χρηστδς (JH)) 
δέ έν Νικαία κατεστάθησαν άντ* αυτών διά τήν οίκείαν 
Ασέβειαν, καί τήν πρδς τους Άρειομανίτας χοινωνίαν, 
τούς άπδ τής συνόδου τής οίχουμενιχής άποδοκιμα-
σθέντας. Κάκείνην τήν τ φ δντι σύνοδον άναιρείν 
θέλοντες, τήν εαυτών άδιχον σύστασιν όνομάζειν σύν
οδον έπιχειρούσι, καί τά παρ* εκείνη (1) κρατείν 
μή θέλοντες, τά παρ' αύτοίς κρατείν βούλονται* καί 
σύνοδον -όνομάζουσιν οί συνόδφ τηλικαύτη μή πειθό-
μβνοι. Ούτως ού συνόδου (2) πεφροντίκασιν, άλλά 
αχηματίζονται φροντίζειν, ίνα, άνελόντες τούς ορθο
δόξους, τά δόξαντα τή άληθεί καί μεγάλη συνόδφ 
κατά (3) τών Άρειανών, λύσωσιν* ών προϊστάμενοι 
χαί άεί καί νύν, ψεύδεσθαι τολμώσι κατά Αθανασίου 

aliteoram locosinl conslitoti Τ Probeetemm nosiis, 
Amphionem Nicomediae, Chrestum Nicaca ipeorum 
loco fuisso ordinatos, propter eorum impieiaiem 
cl communionem cum Ariomaniiis ab cecumenica 
synodo roprobatis. Haac verain synodum dura de-
lere cupiuni, iuiquum suum conventum synoduro 
vocare conantur : el dum ejus decreia irriia esse 
volunl, sua obliaere cupiunl; et synodi vocabulo 
ulunchr, qui laolse synodo uolunl obterrtperare. Sic 
ilH syoodura oon curanl, licet se curare simulenl; 
ut ortbodoxis de medio sublatis, quae a niagaa ei 
vcra synodo conlra Ariaaos stalula aunl, ipsi irrila 
faciant: quibus Arianis cam i l l i el semper, ac in 
praseoli patrocineotur, conlra Albauasium episco-

του επισκόπου. "Ομοια γάρ κάκείνα τοίς νύν, ά Β puai mentiri niliil vereolur. Nam quai jara olim i l l i 
ψεύδονται, δτι πρδς τήν είσοδον αυτού στάσεις χαί 
θρήνοι χαί όδυρμοί γεγόνασι, τών λαών πρδς τήν 
ύποδοχήν αυτού δυσανασχετούντων. Ουδέν γάρ τοιού
τον γέγονεν, άλλά πάν τουναντίον, χαρά καί ευθυμία, 
καί δρόμος τών λαών, πρδς. τήν εύκταίαν αυτού 
θέαν (4) έπειγομένων * ευφροσύνης δέ αί Έκκλησίαι 
μεστοί, καί εύχαριστίοι πρδς τδν Κύριον αναφερόμε
νοι πανταχού. Λειτουργοί δέ καί κληρικοί πάντες 
ούτως αύτδν έωράκασιν, ώς εύφρανθήναι τάς ψυχάς, 
κάκείνην τήν ήμέραν πασών εύθυμοτέραν έσχηκέναι 
πιστεύειν. Τήν γάρ ημών τών επισκόπων άνεκλάλη-
τον χαράν τί χρή γράφειν; προλαβόντες γάρ είρήκα-
μεν, ώς συν αύτφ πάσχειν ένομίζομεν. 

8. Τούτων τοίνυν ούτως δμολογουμένων, καί παρ' ^ 
αυτών έναντίως προφερομένων, ποίον έχει πίστιν ή 
παρ' αυτών θρύλου μένη σύνοδος ή κρίσις; Οί γάρ 
ούτως έπιβαίνειν τολμώντες, οΤς ούκ εΐδον, οΤς ούκ 
έδίκασαν, έφ' (3) οίς ού συνήλθον, καί γράφειν ώς 
πληροφορηθέντες, πώς έφ' οΤς συνεληλυθέναι λέγουσι 
πιστευθηναι δύνανται; Άλλ' ού κατ' έχθραν κάκείνα 
πεποιηκέναι καί ταύτα πιστευθή σονται; Ποία γάρ 
καί σύνοδος επισκόπων ήν τότε; ποίον συνέδριον αλη
θείας έχόμενον; τίς τών πλειόνων έν αύτοίς ούκ έχ-
θρδς ημέτερος ή ν ; Ού διά τήν Αρείου μονίον οί 
περί Εύσέβιον καθ* ημών ώρμησαν; Ού τούς άλλους 
συμφρονούντας αύτοίς έπήγοντο; Ούκ άεί κατ' αυτών 
έγράφομεν ώς τά Αρείου φρονούντων; (6) Ούκ Εύ
σέβιος ό έν Καισαρεία τής Παλαιστίνης έπί θυσία 0 induxere ? Nonne semper adversam 
χατηγορείτο ύπδ τών συν ήμίν όμολογητών; Ού^ Ario seutientes, ecripsimas ? Nonne χατηγορείτο 
Γεώργιος, ώς καθαιρεθείς ύπδ Αλεξάνδρου τού μα
καρίου ήλέγχετο ; Ούκ έπ' άλλοις άλλοι καί διαφόροις 
ηύθύνοντο; Πώς ούν ούτοι συνιέναι καθ * ημών 
ήθελον; Πώς δέ σύνοδον όνομάζειν τολμώσιν, ής 
κ*μης προύκάθητο, καί παρην σπεκουλάτωρ (7), καί 

(9$) I U Reg. Editi, Χρηστός. Reliqui mss., Χρι
στός. 

(1) lta Regius, et recte quidcra. Al i i , cum edili 
tnm iitas., παρ' εκείνων. 

(2) Sic Regiue. Reliqui vero, ού σύνοδον," mitius 
bene. 

(3) In Editis κατά deesi. Nos sumue ex Regio 
BMttoaii. 

[V Edili θείον mcndose. Reg. el Basil., θέαν. 

mentiti suni, prasenti eorum mendacio sunt consi-
milia, 103 Q u 0 dicunl ad ejus ingressuin sediiio-
nes, luctus et lameniationes populis ejus receptio-
nem a?gre ferentibus exslilisse. Nibil enim contigit 
ejusmodi; sed econtra gaudUim, laetilia el concur-
sus populorum ejus videudi desiderio fesiinaalium. 
Ecclesiae hetilia pleose ac ubique gratiarum actioncs 
ad Dowinum referebanlur. Ministri atiiem ei clerici 
omnes ita eum videre, ut auimis obleclareniur ae 
dieu» illam omaium suarum keiisaimam existima-
rent. Nosirurn autem episcoporum incffabile gau 
diam, quid opus est describere, cum superius dixe-
rimus nos onines ojus calamitalcs perpessos 
exisliroasse? 

8. Haec igilur in confesso cum sin(, ac ipai lanicu 
opposiio. modo enarreat, qua3 fldes babenda concilio 
et decrelo quod ipsi jaclitanl ? Qui enim ila sese 
ingerere audent iis quse nec videruat net judica-
runt, quibus neque interfuerunt, ac scribere non ve-
renlur quasi rem ceriissime oomperissent, quomodo 
in rebas qoarura causa se convenisse dicunt, fide 
digni ernnt ? An noo polius cum illa lum liasc pcr 
iaimiciiiam egisae existimabuniur ? Qusenam enim 
tunc episcoporum synodua ? quisnam consessus vori 
Sludiosus ? quU ex plerisque sallem eorum inimi-
cm ooster non eral? nonne Arii furons causa Eu-
sebiani conira nos impelum fecere ? Nonne ilein 
alios qui sua? senienlise erant ad idipsura agenduni 

illos, ul ciiiu 
ecripsimus ? INonne Eusebtus Cae-

&areae Palaeslinae episcopus a confessoribtts qui nu-
biscum erani accusalus esl quod idolissacrificaseet ? 
Nonne Georgius & bealo Alexandro dcpositus fuisse 
convictus est ? Nonne alii de aliis ei diversis c r i -
minibug doferebanlur ? Quo ergo jure adversum nos 

(5) Sic Reg. qucra sequimur. In aliiset in ediits 
έφ' deesf. 

(6) Epipbanius, baeresi 69, ail Eusebium Gaata 
riensem a Poiamone iCgypiio objargaturo fuiss^, 
quod stanle Aihanasio ipse Eusebius, qui idolis im-
molarat, quasi judex sedere nibil vcrcreiur. Qu:e 
fusius in Albanaaii Viia egimus. 

(1) Σπεκουλάτωρ, tibiqne ciun in Giossis, tum alias 
apud Auclores, αποκεφαλιστής, et δήμιος, carnifex, 
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convenire Yolueruot ? Quotnodo synodum vocare Α Κομεντάριος ημάς είσήγεν άντί διακόνων της έκ-
audent, in qna comes prasidebal, el cui speculaior 
aderal, ac in quam Gomeaiarios, vice diacono-
rum ecclesia DOS iatroduxtt ? llle loqaebaiur, et qui 
aderant silebant, iqio potius comili oblemperabant. 
Tum ne amoverentur qui amovendi videbaniur epi-
scopi, ab ejus consilio impediebalur. Ille jnbebat: 
nos a miliiibus Irabebamur; imo polios jnbenlibus 
Eusebio cum sociis, ille eoriim sentenliis obseque-
batar. In aumma, dilecti, cujusmodi illa syuodus, 
cujus exilua eral exsilium et caedes, si imperalort 
placeret ? Quales accusaliones ? Io hoc enim illi ma-
jore admirationo digni sunt. Arseniomqaemdam oc-
cisum crimiaabantur, ei poculum myslicum fraclum 
esse calumniabantur. Sed Arsenius qnidem vivi l , 

κλησίας; Εκείνος έφθέγγετο, καί οί παρόντες έ σιω
πών, μάλλον δε ύπήκουον τψ κόμητι. ΚάΙ τδ κινούν 
τούς δοκοΰντας επισκόπους, ύπδ τής εκείνου βουλής 
ένεποδίζετο. Εκείνος έκέλευεν, ημείς ύπδ στρατιωτών 
ήγόμεθα· μάλλον δέ τών περί Εύσέβιον κελευόντων, 
εκείνος ταίς τούτων έξυπηρετείτο γνώμαις. Τδ δέ 
δλον, αγαπητοί, ποία σύνοδος ένθα τδ τέλος έξοριστία 
καί φόνος είς δόξαν ήν βασιλεί; Ποία δέ καί τά εγ
κλήματα ; Μείζον γάρ έπί τούτοις τδ κατ' αυτών θαύ
μα. Αρσένιος τ ι ςήν , δν πεφονεΰσθαι έμέμφοντο,καί 
ποτήριον διέβαλλον κεκλάσθαι μυστικόν. Άλλ' Αρσέ
νιος μέν ζή, καί μεθ* ημών εύχεται συνάγεσθαι, καί 
ούκ άλλας αναμένει μαρτυρίας, ίνα ζών φανή, άλλ' 
αύτδς ομολογεί ζήν, οίκείοις (8) γράμμασι πρδς τδν 

ac nobiscum communione jongi exoplat, ncc aliun- Β συνεπίσκοπον ημών Άθανάσιον γράφων, δν αύτου 
de tesiimonia exspeclat, ut vivus exhibeatur, sed 
ipse se vivore fateiur ia suis lilleris, quas acripsi* 
ad coepiscopum nosirum Athanasium, quem ejus 
interfeciorem esse affirmabanL Nec pudebat iinpios, 
virum lanla dislantia itinerjs sive pedeslris sive na-
vfgabiMs disjunctum, ab illo inlerfectam insimu-
lare, qui per hxc tempora, ubi locorum ageret, ne-
mo noverat. Quin et eum occuliare ausi sonl, ac 
evanidum reddcre, cum nibil ille mali passus essci. 
Et si fleri potaisaet, in alium orbem illum iranstu-
lissent, imo poiias eom occidissent, al sive veram, 
alve flctam caedem falso objicientes, Atbanasium 
vere occiderent. Sed divinae Provideatia* in boc qoo-
que gratiaj agendae suui, quae nibil injuetinu pne-

φονέα διεβεβαιούντο. Καί ούκ ήδούντο οί ασεβείς άν
δρα πρδ τοσούτου διαστήματος, καί πλψ καί πεζή 
πάμπολυ μήκος απέχοντα, παρ* αύτοΰ πεφονεύσθαι 
κατηγοροΰντες, ού κατ* εκείνους τούς χρόνους μηδέ 
τήν χώραν είδεν άνθρωπος. Άλλά καί κρύψαι τετολμή-
κασι, καί αφανή κατάστησα ι μηδέν παθόντα. Καί εί 
οΤόν τε ήν είς άλλην οίκου μένη ν άν μετετίθεσαν, μάλ
λον δέ καί τοΰ ζήν αληθώς άν έξήγαγον, ίνα είτε 
έπαληθεύοντες, είτε πλασάμενοι φόνον, αληθώς Άθα
νάσιον άποκτείνωσιν. Άλλά τή θεία προνοία καί έν 
τούτο) χάρις, τή μηδέν άδικον (σχύειν έπιτρεπούση, 
άλλ' ύπδ τάς πάντων δψεις Άρσένιον ύπαγούση ζώντα, 
καί φανερώς τήν τότε συσκευήν (9) καί συκοφαντία ν 
ελέγχοντα" ού γάρ ώς φονέας αποστρέφεται, ουδέ ώς 

valere 104 permisii, sed sab omnium ocnlos v i - C ήδικηκότας μισεί* πέπονθε γάρ δλως ουδέν. Άλλά 
venieui Arsenium produxit, eorumque conspiralio- κοινωνείν ήμίν άξιοί, καί συναριθμείσθαι βούλεταε, 
netn atque calumniamluui palamconvicit.Neqoo eaim δι' ών έγραψε. 
ille nos u l iiiterfectores aversaiur, neque ut sibi injuriosos odit; idbil etdm prorana roali passut esi. Sed 
aobiscum communione jungi poslulal, optatqoe noalro coeiul aggregari, ut ejus liitene lestaaior. 

9. Allamen Albanasius quidem eorom calumntis 9. Καί δμως Αθανάσιος μέν συνεσκευάζετο παρ· 
impeiebalur, quasi qui eum qui lam vivebai occi- αυτών, ώς τδν ζώντα πεφονευκώς, έξωρίζετο δέ παρά 
dis%t: ab ipaia vero in exsiliam miesus est. Non 
enini imperaiorum pater tllum exlorrem fecit, sed 
illml eorum caiuinniis est ascribeadum. Aniinad-
verlile enim num res ila noa ae babeat: cum nibil 
criroinis eontra Aibanasium coraministrum nosirum 
inveniretur, conies vero summain vim inferena, siu-
diose adversus eum rem gereret : episcoptis qui-

τών αυτών (10). Ουδέ γάρ δ πατήρ τών βασιλέων τούτον 
έξώρισεν, άλλ' αί τούτων διαβολαί. Σκοπείτε γάρ, εί 
μή ούτως έχει* Ώς ουδέν μέν εύρίσκέτο κατά τοΰ συλ
λειτουργού ημών Αθανασίου, όδέ κόμης έβιάζετο, καί 
πολύς ήν σπουδάζων κατ* αύτοΰ* δ μέν επίσκοπος Α 
θανάσιος, φυγών τήν γίνομένην βίαν, ανήλθε πρδς τδν 
εύσεβέστατον βασιλέα, παραιτούμενος άμα καί τδν 

dein Atbanaaius ul vim sibi illalam effugerei, re- D κόμητα καί τάς εκείνων συσκευάς, αξιών δέ νόμιμον 
ligiosissimum iniperatorem adlil, tfna comiiem, et 
iHorumconspiraiionem deprecans,irogansque ut legi-
iima episcoporum synodus cogereiar, aut ipse im-
perator de objeciis criminibus sese purganiem 
audirei. Imperaior auiem reio indigne fereas litle-
ras acripail quibus illos citavil, sese rem audituruin 
promiliens, quippe qui synodum illaro congregari 
jussJssei. Eusebiani auiem ubi advenissenl, Aiba-

έπισκόπων σύνοδον συγκροτηθήναι, ή καί αύτδν δέ-
ξασθαι τήν άπολογίαν, ών έπήγαγον αύτψ. Καί γρά
φει μέν βασιλεύς άγανακτών, καί προσκαλεσάμενος 
αυτούς, έπαγγελλόμενός τε αύτδς άκροάσασθαι, ό καί 
τήν σύνοδον κελεύσας γενέσθαι* οί δέ περί Εύσέβιον, 
άνελθόντες, διαβάλλουσιν Άθανάσιον, ούκέτι μέν τά 
έν Τύρψ θρυλούμενα παρ* αυτών, περί σίτου δέ καί 
πλοίων εποχής, ώς Αθανασίου έπαγγειλαμένου δύ-

de quo fusius Gangii Gloasarium. I!)id. Κοαεντάριος 
in Glossis lam ediiis quaia manuscriplis Κομεντα-
ρίσιος vocalur. Huic iucuuibebat dclalionuiu et 
accusalionum nionuuienia apud se in coitimcnlariU 
S€rvare. 

8) Arsenii! ad Aibanasium Epislolam videsis 

ιιι ira. 
(9) R<*g. συσκευήν* ei ila lcgendum. Alii cam edi« 

lis σκευήv. 
(40) l ( i Reg. qtiem eeqaimur. Alii et editi, π α ρ ' 

αυτών. Mox idein Reg. Ού̂  γάρ, el paulo posi itte.M 
αύτδν έξώρ. Al i i , τούτον έξίόρισεν. 
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νχσθαι κωλύειν τήν άπδ Αλεξανδρείας είς τήν Κων- Α nasium ealumniantur ,, non ulira de objeciis a se 
σταντινούπολιν τοΰ σίτου μετακομιδήν ταύτα (11) 
τίνες των έξ ημών ένδον δντες μετά Αθανασίου 
Ακηκόασι τοΰ βασιλέως άπειλοΰντος. Είτα τοΰ* "Αθα
νασίου δδυρομένου έπί τή διαβολή, χαί διαβεβαιουμέ-
νου, μή εΤναι ταύτην αληθή· πώς γάρ άν Ιδιώτης 
άνθρωπος χα\ πένης τηλιχαΰτα δύναιτο; Εύσέβιος, 
ουδέ δημοσία παραιτησάμενος τήν διαβολήν, ώμνυε 
τδν Άθανάσιον εΤναι πλούσιον, χα\ δυνατδν, χαί ίκα
νδν πρδς πάντα, Γνα έκ τούτων κάκείνα είρηκώς 

Tyri criminibus; sed de frumenli naviumque delen-
tione, quasi scilicei Atbanasius minatus fuissei, se 
comniealum Alexandria Coostantinopoliro eauiem 
impedire posse. llaec quidara ex nostria qui intus 
curo Aihanasio erant hnperalore mlniianle audie-
ront. Deinde cnm Aibanasiua de tanta calumnia i i i -
gemisceret, ei falsam illaui esse affirmaret, qiii 
enim vir privatus et inops tanla facere potuisset ? 
Eusebius ae palam quidem catumniari recusansju-

Άθανάσιος νομισθή. Ταύτα μέν οί σεμνοί κατηγορούν . ravil Albanasium divilem, polenlem et ad omnia 
επίσκοποι- ή δέ τοΰ θεού χάρις κρείττων τής πονη- idoneum esse, u l hinc Albanasius illadixisse pula-
ρίας αυτών γεγένηται (12). τήν γάρ εύσέβειαν τοΰ reiur. Sic venerandi illiepiscopi virum accusabanl: 
βασιλέως είς φιλανθρωπίαν κεκίνηκε, καί άντί θανά- sed Dei gralia in hoc negotio plus valuii quam illo-
του τήν έξοριστίαν παρέσχεν. Ούκοΰν αί διαβολαί, καί T um malignitaa : imperatoris enim pielatem ad cle-
ούδέν άλλο, τούτων αίτιαι. *ϋ μέν (15) γάρ βασιλεύς, Β menliam indinavil , ut pro morte exsilium irroga* 
πρδ τούτου γράφων, τήν συσκευήν έμέμψατο, τήν rel. Haec igilur solis eorum cakimniis ascribenda 
έπιβουλήν ήτιάσατο, τών Μελιτιανών κατεψηφίσατο, 
άθεμίτους, αράς άξίους, τά δεινότατα αυτούς έγγράτ 
φως είπών. Κεκίνηται γάρ νεκρδν άκηκοώς άνθρωπον, 
6ς έν τοίς ζώσιν ή ν κεχίνηται φδνον άκουσας έπί 
ζώντι, καί τοΰ βίου μή στερηθέντι, καί τήν έπιστολήν 
άπεστείλαμεν. 

sunt. Imperator siquidem priorlbue scripiis suis 
eorum caluranias redarguil, insidias criminaiuaest, 
Mclelianosque damnavit, qaos nefarios, exsecrandos, 
el gravissirais Hlis nominibus, Ktleria sais appella-
ba l : indigne quippe lul i l viri necem objeclam fuisse, 
qui iu vivis esset, commolusque esl bomicidium au-
diens ejus qui viverel, et superstes esset cujus 
epislolam ad vos misimus. 

10. Eusebiani autero admirandi i l l i viri tit el ve-
ritaiem el liiieras abolere videaniur, aomen synodi 
praelexunl, ejusque Acla ab imperatore muluaniur. 
Ad boc negotti comes aderat, mililesque episcopo-

ται δορυφόροι τών επισκόπων, καί βασιλικά γράμματα Q rum salellites, el imperaloria lilterae, qua quos ipsi 

10. Οί δέ περί Εύσέβιον οί θαυμαστοί, Γνα καί τήν 
άλήθειαν καί τά γραφέντα λύειν δόξωσιν, δνομα συν
όδου σχηματίζονται, καί τδ έργον αυτής παρά βασι
λέως λαμβάνουσι. Κ&\ κόμης έπί τούτψ καί στρατιώ-

συνελθείν, ούς ήτησαν έπαναγκάζοντα. Ενταύθα τδ 
παράδοξον τής επιβουλής αυτών ένθυμήθητε, καί τήν 
άνωμαλίαν τών τολμωμένων αύτοίς, ίνα δθεν δήποτε 
παντί τρόπω τδν άνθρωπον έξ ημών άρπάσωσιν. Ει 
μέν γάρ έπέτρεπον έαυτοϊς τήν κρίσιν μόνοις ώς 
επίσκοποι, τίς κόμητος καί στρατιωτών χρεία; ή 
πώς ιΝπδ βασιλικοίς συνήγοντο γράμμασιν; Εί δέ βα-
σιλέως4δέοντο, καί παρ'αύτοΰ τδ κύρος έχειν ήθελον, 
£ιά τί τήν κρίσιν αύτοΰ παρέλυον; *Ή πώς εκείνου 
τούς μέν Μελιτιανούς συκοφάντας, άθε μίτους, Άθα
νάσιον δέ καθαρώτατον δι' ών έγραψε κρίναντος, καί 
τδν φόνον έκτραγωδοΰντος τδν έπί τψ ζώντι πε-
πλασμένον, ούτοι καί Μελιτιανούς αληθεύει ν, κάκείνον 
ύπεύθυνον είναι διωρίζοντο; καί μή αίδούμενοι, τδν 

poatularant illue convenirecompellerent. Jam mibi, 
quaeso, incredibtlfes corum insidias facitionimque 
inseqaabilitaiem animadvertile; u l quavis ralione 
nobis bominetn prorsus abripiant. Si enim sibl dun>-
laxal, uipole episcopis judicium permisissent, quid 
opus comile et miHiibus ? aut cor imperatoriis d i -
plomaiibm in unnm coacti sunt ? Quod ei impera-
lore indigebant, et ab illo auciorilatem accipere 
cupiebant,cur ejus jndicium irri lum fecere? 1 0 5 
Aui cur cum ille titieris suis ftlelelianos, sycopban-
tas, itefarios, Athanasium vero inDOcenlisslmura 
jadicarU, et conikum caedem vlri etiaronum vWen-
lis, vebementer fueril inseciatus ; iatl Meletfanos 
vera dicere, Aibanasiumque reum esse deflniere f 

ζώντα νεκρδν έποίουν; ζώντα καί μετά τήν κρίσιν D ac nibil reverili , vbeuiem bominem mortuum si-
τοΰ βασιλέως, καί δτε συνήεσαν, καί άχρι νύν σύν 
ήμίν δντα. Ταύτα μέν περί Αρσενίου. 

11. Ποτήριον δέ μυστικδν, ποίον, ή πού κατεαγέν 
παρά Μακαρίου; τοΰτο γάρ άνω χαί κάτω περιιόν-
τος θρυλοΰσι. Καίτοι Άθανάσιον μέν ουδέ οί κατ
ήγοροι τετολμήκασιν αίτιάσασθαι, εί μή παρ 1 αυτών 
υπεβλήθησαν * άλλ' δμως αυτοί τδ τέλος τής μέμψεως 

mularunt: qui et posl imperatori* decretum, ot 
qao tempore itli conveniebant, el bactenus nobiscum 
in vivia est. Haec quidem de Arsenio. 

41. Poculum auiem niysticam,qaale, aul nbinam 
a Macario confractum est ? boc enim aursum deor-
aum eircumeunies jactitant. Licel Aibanagium, ne 
accusatores quidem iasimalare auai eteent, nisi 
ab illis submisei fuiasent. Allamen crirainie bujus 

(41)Episcopi nomero quinqae infra nomiiiantiir, 
qm Consiaatiai in Albanaeinm irae leateg faere. 
AdamaaiifM, Anubion, Agaib^mmon. Arbelbion, et 
Peims. 

(12) Sic Reg. el Basil. E d i l i , vero γεκένη-
ται. 

(45) lla Reg. quem sequimur. Alii cara EdiUs, δ μέν 
oSv. Epialola vero Conalaaliui ad Aihanasium, qoa 
ae, de calumniia quibus Aibanasiam Euaebiani cum 
Meletianis impetiveranl, cerliorenl factum leatatur, 
infra habetur : ubi eiiam conficlain Afsenii aecem 
vsbementer exagiiat imperator. 



257 S. ATHANASIl OPP. PARS h — HISTORIGA £ T DOGMATICA. 268 

summam in Aibanasium rcferuut quod ne quidem 
Macario, quippe qui conviclus nou esl, fuit impu-
landuin. Nec pudel eos coram calcchumcnis, el, 
quod pejus esl, coram elhnicis myslcria bocc ira-
ducere : cum oponeat, ut ecriplum es l , Sacra-
ηχεηΐμηχ regi$ abscondere 7 1 ; et ul Domintis praece-
pil : Notite $ancta dare canibus, neqne projiciatis 
margaritat anle poreos n . Nefas eniin est mysieria 
apud non iniltalos Iraducere, ne cthnici quldem 
borum ignari ,irrideai)t; calbecbument vero ad co-
riosilaiem deducii scandalizeniur. Sed tamen qnod-
nam poculuin, ubinam, ei apud quosnam confra-
< tiim esl ? Meleliaui enim sunl qui accusanl, quibus 
nulla fldes babeuda, ulpoiequi non jara solum, sed 
a lempore beali Peiri episcopi et marlyris, sclii-
tmalici fueriol et Ecclcsiue inimici; qui ipsi Petro 
insidiali, Acbillam ejus successorem caiumniaii sunt, 
e.i Aleiandrum apud ;psum imperaiorem accusa-
runl. Postquam euim lalia moliti sunt, Α hanasium 
tandem adoui t nibil agunl a sua improbilate alie-
num : ut etiim in decessores ejus, sic ei in illum 
caluawias struxeranl. Sed in praesentf, el non 
fiMehac, eorum calumnia? et oblreclationes iuvalue-
re : qnia Euscbium et socioa scelerum conscios el 
patronos nacli sunt. Qui ul Arianx impietatis gra-
tia aiias coolra inulios episcopos, sic jam coiilra 
Albanasium insidias slruxere. iLienim locus ille ir. 
quo fractum esee poculum aiunl,noa erat ecclesia; 
presbyier non erai qui in illo loco babilabat : dies 
qua id fecisse Macarium volunt, non erat Doininica. , 
Gum igilur neque ibi Ecclesia esset, neque qui sa-
cra faceret, neque dies hoc ipsom requirerel, quale, 
aul quando, aul ubioam mjslicum poculum fra-
cium esl? Nam pocula esse niulta per domos, ei iu 
niedio foro, paiel; quic si quis frangal nullaienus 
impie agil. Mysiicum vero poculum, quod si quis 
sponle fregeril t pro lali auso impius efficiiur, aptid 
aoios legitiinos Ecclesis praesides invenitur : bic 
eaira solus bujus poculi usus el non alius est. Hoc 
vos legilime populo propinaiis : hoc vos ab eccle-
siaslico canone accepisiis: hoc ad eos solum spe-
c u i , qui calbolicae Ecclesiae praesunt. Yeairum enim 
dualaxat est aanguineui Chrisli propinare; aliorura 
vero nullius^ Sed ut impius esl qui mysticum poco-
lum frangil, iia roullo roagis impius est, qai san- ] 
guincm Gbristi conlamelia afficit. Gonlumelia enitu 
afficit, qui preler e.cclesiaslkaai legero illud agil. 
(Hax aotem eo dicimus, HDD quod vel scbismalico-
rum poculuDi a Macario confraclum sit, sed quod 
ibi uullum omuino fuerit: qaomodo enim adfuiseet, 
cum nequelocusessel Dominicus,necquis 10e«ibc 

" Tob. XM, 7. " Mattb. t u , 6. 

( U ) Iia et Reg. et sic lecendum, ol patel. EdiH et 
alii niss., ύπ ' αύτον, mendoae. 

(15) Reg., Άχελλάν. Mox idem, διαβάλλοντες. Pau-
lo posl idein quem in hoe sequirour, αυτού τού βασιλ.; 
in ediiis τού deest. 

(16) Reg.,olx5>v. 
(17) Μέν deerai in edttis, nos ex Rcg. ct%Ba-

sil. sumui muluali. Mox antc χατά lieg. solus 

{ έπ* αύτδν (U) άγουαιν δ μηδέ έπ\ Μαχάριον έδει 
χωρείν, ούκ έλεγχθέντα. Κα\ ούκ αίσχύνονταο ταύτα 
έπ\ κατηχουμένων, χα\ τδ γε χείριστον, έπί Ελλήνων 
τραγωδούντες τά μυστήρια · δέον, ώς γέγραπται, 
Μνστήριοτ βασιΛέως καΛόν χρύχτειν * χα\ ώς ό 
Κύριος παρήγγειλε · Μ ή δώζε τά άγια ζοίς χνσϊ, 
μηδέβάΛητε τους μαργαρίτας έμπροσθεν τώτ χοί
ρων. Ού χρή γάρ τά μυστήρια άμυήτοις τραγ-
ωδεΓν, Γνα μή "Ελληνες μέν άγνοούντες γελώσι, χατ-
ηχούμενοι δέ, περίεργοι γενόμενοι, σκανδαλίζωνται. 
Άλλά καί δμως ποΓον ή πού, ή παρά τίσι κατεαγέν 
ποτήριον; ΜελιτιανοΙ μέν γάρ είσιν οί κατηγορούν-
τες καθόλου πιστεύεσθαι μή όφείλοντες. Σχισματικοί 
γάρ κα\ εχθροί τής Εκκλησίας γεγόνασιν, ού νυν, 
άλλ1 άπδ τού μακαρίου Πέτρου, επισκόπου καί μάρ-

' τυρός γενομένου · οί καί αύτφ Πέτρφ έπιβουλεύσαν-
τες, καί 'Αχιλλάν (15) τδν μετ' εκείνον διαάαλόντες, 
καί Αλεξάνδρου κατηγορήσαντες μέχρις αυτού του 
βασιλέως. Ούτω γάρ δή μελετήσαντες, λοιπδν καί 
είς Άθανάσιον διέβησαν, ουδέν ξένον της πονηρίας 
εαυτών ποιουντες* καί γάρ ώσπερ τούς πρδ αυτού, 
ούτω καί τούτον έ συκοφάντη σαν. Άλλά νύν αυτών 
καί ού πρότερον ή συκοφαντία καί αί διαβολαί κεκρα-
τήκασιν δτι τούς περί Εύσέβιον έσχον συνεργούς 
καί προστάτας διά τήν οίκείαν άσέβειαν τών Άρειο-
μανιτών, δι' ήν ώσπερ πολλοίς έπισκόποις, ούτω καί 
Άθανασίψ συ νε σκεύασα ντο. Καί γάρ ό τόπος εκείνος 
έν φ κεκλάσθαι τδ ποτήριόν φησιν, ούκ ήν εκκλησία* 
πρεσβύτερος ούκήν ό τδν τόπον παροικών (16)* ήμε
ρα, καθ 1 ήν Μακάριον τούτο πεποιηκέναι φασίν, ούκ 
ήν Κυριακή. Μήτε τοίνυν εκκλησίας ούση; εκεί, μήτε 
τού ίερουργοΰντος, μήτε τής ημέρας απαιτούσης, ποίον 
ή πότε, ή πού τδ ποτήριον κέκλασται μυστικόν; Πο
τήρια μέν (17) γάρ είναι πολλά χαί κατά τάςοίκίας, 
καί έν άγορ$ μέση δήλον, καί τούτων ουδέν ό θραύων 
ασεβεί * τδ δέ μυστικδν ποτήριον, δ, κάν θραυσθή παρ' 
έκόντος, άσεβη (18) ποιεί τδν έπικεχειρηκότα* παρά 
μόνοις τοίς νομίμως προεστώσιν ευρίσκεται * ούτος ό 
τρόπος τούτου τού ποτηρίου μόνος, άλλος ουδείς. 
Τοΰτο ύμεϊς νομίμως προπίνετε τοίς λαοίς· τοΰτο 
ύμείς ύπδ τοΰ εκκλησιαστικού κανόνος παρελάβετε · 
τοΰτο μόνον έστί τών της καθολικής Εκκλησίας 
προεστώτων. Μόνον γάρ υμών έστι προ πίνε ι ν τδ αίμα 
τοΰ Χριστού * τών δέ άλλων ούδενός. Άλλ' δ σον τδ 
μυστικδν δ θλάων( 19) άσεβης, τοσούτον ασεβέστερος 
ό ένυβρίζων τδ αίμα τοΰ Χριστού · ένυβρίζει γάρ ό 
παρά τδν εκκλησιαστικών θεσμδν τοΰτο ποιών. Καί 
ταύτα φαμεν (19*) ούχ δτι κάν σχισματικών ποτήριον 
κέκλασται παρά Μακαρίου, άλλ' δτι μηδέν ήν δλως 
εκεί * πώς γ ά ρ ; δπου μήτε τόπος Κυριακής, μήτε 
τις εκεί τής Εκκλησίας, άλλά μήτε ό καιρδς μυ^ 

καί babet. 
(18) Ita Reg., el qnidem racte. ftaail. verod κάν 

θραύσθαι άρ' έκόντος, ασεβή. Edili, δτι άν θραύσαι 
άρ' εκών τις* άσεβη. 

(19) Reg., θλάνων. 
(19*)UalVeg.,casleriverocuin cdiii lutn mss. pro 

φαμέν, μέν lantum babent. 
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στηρίων f4v ; Ούτος δέ έστιν ό πολυθρύλλητος (20) Α eeclesiasiicui, sed ncque lcnipus roysleriorum es-
Ίσχύρας, ό μήτε ύπδ τής Έκκλησης χειροτονηθείς, 
κα\ δτε τους ύπδ Μελετίου κατασταθέντας,πρεσβυτέ-
ρους Αλέξανδρος έδέχετο, μηδέ έκείνοις συναριθμη-
θ*ίς * ούτως ουδέ εκείθεν χάτεστάθη, 

12. Πόθεν οδν πρεσβύτερος Ίσχύρας; τίνος κατα-
στήσαντος; άρα Κολλούθου ; (21) τούτο γάρ λοιπδν. 
Άλλ' δτι Κόλλουθος πρεσβύτερος ών έτελεύτησε, καί 
πάσα χείρ αύτου γέγονεν άκυρος, καί πάντες οί παρ' 
Γ.ύτοΰ κατασταθέντες έν τώ σχίσματι (22) λαίκοί γε
γόνασι, καί ούτω συνάγονται, δήλον, καί ούδενί κα-
θέστηκεν άμφίβολον. Πώς ούν ίδιώτης άνθρωπος, καί 
οίκίσκον οίκων ίδιωτικδν, ποτήριον έχειν μυστικδν 
πιστευθείη ; άλλά τότε τδν ίδιώτην πρεσβύτερον 

sei ?) ls autem est fanaosus ille Iscbyra», qui nec ab 
Ecctesia ordinalue esi, neque, cum presbyierorum 
a Meleiio ordinatorumAlexandercatalogum recepit, 
ils ille annumeralus esl; et sic neque hiocordina-
lioneni habuisse potuit. 

12. Unde igilur preebyler Iscbyras ? quo ordi-
nante?num Collntbo? id cnim solum restal. Alqui 
CoHuihum, presbylerum obiisse, ambasque cjus 
manus sine aucioritaie fuisse, ac omnes qni ab co 
scbismatis lercpore ordinali sunl, ad laicorum sta-
tum redactos ita convenlibus inleresse, omnibus 
nolum, ac tiulli dubium esU Quomodo igitor priva-
las bomo, in privata domo babitans, poculum mysti-
cum babere credatur ? Sed Umc ii l i privalum ho-

ώνόμαζον, καί τήν προσηγορίαν αύτψ ταύτην διά τήν Β miiiem presbylerom appellabant, et hoc vocaJ>ulum, 
καθ 1 ημών άδικίαν έχαρίζοντο, καί νύν μισθδν τής 
κατηγορίας εκκλησίας οίκοδομήν προξενούσιν. Ούτως 
ούκ είχεν έκκλησίαν άνθρωπος, άλλά μισθδν τής κα
κοηθείας καί τής πρδς τήν κατηγορίαν υπακοής* νύν 
ήν ού.κ είχε λαμβάνει, καί τάχα καί έπισκοπήν άντ
ε δοσαν αύτψ (23) * ταύτα γάρ θρυλεί περιιών, καί 
ούτω καθ' ημών βρενθύεται. Ούτω λοιπδν τηλικαύτα 
έπαθλα παρά τών επισκόπων τοίς κατηγόροις καί 
συκοφάνταις προστίθεται · είκότως, οί γάρ συνεργδν 
είς ά ήθελον -αύτδν έσχηκότες, ώς τών πραγμάτων 
κοινωνδν, ούτω καί.τής δμοίας επισκοπής ήξίωσαν. 
Άλλά μήπω ταύτα, έτι δέ τάς άκρας τοις τότε πρα-
χθείσι παρ' αυτών ϊνδοτε. 

15. Μή δυνηθέντες πρδς τήν άλήθειαν, καίτοι κατ' ^ 
αυτής παρασκευασμένοι, καί έν Τύρψ μηδέν άπο-
δείξαντος Ίσχυρα, άλλά συκοφάντου δεικνυμένου, καί 
τήν συσκευήν αυτών τής συκοφαντίας λυΟύσης, είς 
αποδείξεις (24) ύπερτίθενται, καί επαγγέλλονται 
πέμψειν έξ εαυτών τούς κατά Μαρεώτην πολυπραγ-
μονήσοντας. Καί ούς ημείς παρητούμεθα φανερώς 
διά πολλά, καί ώς τά Αρείου φρονούντας, καί διά 
τούτο ημών εχθρούς, απέστειλαν αυτοί κρύφα, χρώ-
μ«νοι τή δυναστεία, άιόγνιον (25), Μάριν, θεόδωρον, 
Μακεδόνιον, δύο νεωτέρους τήν ήλικίαν καί τδν τρό
πον, Ούρσάκιον καί Ούάλην άπδ Παννονίας* καί 
οοτοι μετά τήν τοσαύτην δδδν, ήν ύπέμειναν, ίνα 
δικάσωσι τψ έχθρψ, πάλιν άπδ Τύρου καί είς Άλεξ-

(20) Reg. πολυθρύλητος, el itapassim θρυλέωαιπι D an vero indiscriminatfm ab andquis, Μελέτιος ct 
derivalis ciim unico λ in eodeai codice scribunlur. Μελίτιος diclum siL 

ul binc injusie nos vexarent, ipsi tribuebant, el nunc 
bi accusaiionis mercedem, eidem ipsi ecclesiae con-
siruciionem concedunt. Ergo ecclesiam vir ille non 
habuit; sed jam in mercedem maligniiaiis, ac suie 
in accusando obseqaenlia? quam non habebat acci-
p i l , et foriasse i l l i etiara episcopaius praemium 
contulere : id enim ille circumquaque jaciiiat el iia 
adversuro nos arroganter agil. Tanta nimirum pra> 
mia obirectatoribus et sycopbaniis ab episcopis de-
fcruatur, et merilo quidem; qucm enini i l l i adju-
torem sui proposiii nacti sunt, cum uipoie negotio-
runi80cium,consimiIi episcopalu douavere. Sed non 
eo ree desinit ; aurem adbuc prebete iis qux ab 
illis lunc gesla sunt. 

15. Cum igiiur in.verhaiem prxvalere non pos-
sent, quanqaam adverans illam sese adornaranl: 
ei cnmTyri nfliil Iscbyras probare potuisset, sed sy-
copbanla deprebendcrctur, ac ipsamet ejus caluainia 
eorom conspirationem eveneret; Ul nova argumeuia 
comparent, negotinm suspendunt, ac pollicenlur se 
ex suis aliquol qui rem diligenlius Qxplorarcal in 
Mareotem aiissuros. Quos autera nosmultis de cau-
sis palam recusavimus, et quod cuai Ario seulirenl, 
ac proinde inimici noslri esseni; bos i l l i , tyrannica 
asi poiestate, clam niisere Diognjutn, Maria, Tbep-
doram, Macedonjum, duosque ep.tale el moribus 
junjores Ursacium el Valenlero in Pannonia cpisco-
posv qui post Unti ilineris labores, iniraici sui ju-

Exialiaiat Felckmannus ba?c cum praecedenlibus 
non cohxrere, atqueadeo contextum esso mulilum, 
%?d immeriio; ba?c enim : Ούτος δέ έστιν δ πολύ-
Ορύλλτιτος, siiperioribiis sunl referenda. Ένυβρί-
ζχι γαρ δ παρά τδν έκκλησιαστικδν θεσμδν τού
το ποιων, intennedia vero parenlhesi claudenda. 

Paulo post Μελετίου, iia msa. onines et edil. 
Commel. Editio auiem Pariaiensis, Μελιτίου ha-
bei : pularom nempe ediiores caro alias fere Με
λίτιος legatar, ita litc quoque legeadam esse. Nos 
voro leciionem maoascripiorom retiaeinub, et Mele-
iium semperLajino scribimus in Itoc Aucloree La-
liooa Aibaaasio coaevos imilali . Evagrlus cerie qui 
Antonii vitakn ab Albanasio conscripiam Latjne ver-
Ui» tempcr Mtleiiut, non AfWtliaa, babel. El sane 
cant aliquando Μελέτιος cnm ε scribalur, iocertum 
ao άπδ τού Μελετίου, Μελιτίου soiisim ractufii sii, 

(21) Κολλούθου el infira Κόλλουθος. Sioomnes ms^. 
cod. eledil. Commel. Edit. auiein Paris. niale Ko» 
λούθου ei Κόλουθος habet. Erat U Collulhus presby* 
ler Aiexandrinue, qui Unla iuit saperbia, al adver-
SIIS Alexandrum episcopum insurgere aasus, presby-
loros ordinaadi auclontaiera sibt arrogaril, de quo 
fusius alias. 

(22) Reg., έν τψ σχήματι: alii omnes edill el ma-
nuscnpU,iv τψ σχίσματα quaai lectioneni sequi v i -
sum est. 

(25) i)e collaio tscbyrae episcopaiu in mercedein 
caliminiae saae, infra agil Atbanasius. 

(2A). lla Rcg. et Basil. Ediii vero, είς άπό^ 
δειξιν. 

(25) Pc Diognio, sive Theognio vide quac diciinus 
paulo infra adinhium Epiblolae Julii. 
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drcandi causa susceplos, rursuiti Tyro Alcxandriam Α 
&uηl profecti. Nee recusaruul, licel judices essenl, 
iestes fiert,sed omnem insidiarum raiioneai apene 
amplexi, quosvis labores Uineraque subiere, ul con-
3aiam conspiraiionem ad eflecium deduccrent. E i 
episcopum quidem Aihanasium in exlrajiea regione 
detenium reliquere : ipsi vero in adversarii sui ur-
bem ingressi sunt, quasi in Ecclesiam el in populum 
debaccbarenlur. loio, quod absurdius esl, cure Iscby-
rara accusalorem secuin adducerent, Macarium qui 
accusabalur sequi non periaisere, sed eum 107 
Tyri in cuslodia reliquere; ipse eniin Macarius pre-
sbyier Alexandrinug sursum deorsun ab ipsis in 
crimen vocabalur. 

14. Soli igiiur com accusatore Alexandriam in -
gressi, ipsum doinus ejusdeai mensseque consortem, 
ac compolorem babuere, assumploque una Pbila-
grio iEgypii prafecto, in Mareoiem ee contulere : 
aique illic scilicet eoli pro sua libidine cura prae-
dicio viro inqmsilionem fecere. Neque permisere, ut 
preebyteri illic ialeresseni, iicet id i l l i impense ro-
garent. Ideo autcm presbyieri urbis et loiius re-
gionis, ul sibi i l l i adesse liccrel, poslulabanl, ul 
sabmi&sos ab Iscbyta teslcs convincerent, quloam 
cl imdenam esseut. A i i l l i sacros quideiu minisiros 
aJcsse non conccssere; sed coram eibnicis de cc-
clesia, decalice, demensa, desacris rebus inquiii-
lioncai feceruul. Ει quod gravius est, elhaicos io 
teslcs, ctim de mysiico poculo disquirerenl, advo-
carunt: ioio quos ab Aibaaasio Caibolici accitu ra-
ptosesse affirroaveraui, quosque ubinaai terrarum 
esseai, se nescire profiiebaniur , ipsos ad se et ad 
prxfeclum privatiro inlroduxere. Nec puduk , ab 
Atbanasio episcopo de medio sublaios dicere eos , 
qoonim ceniebanlur (eslimoaiia u i i . Sed cum eo 
solom specieat al euni occidanl, eos qui adbuc in 
vivi8 sunt moriuos rursum siaiulant, uti de Arsenio 
feeere. Natn bomines qui adbuc sopersunl, ei qui 
palam degunt in sua rogione, apud vos longe semo-
los qaaside mcdio sublalos miserabiliter deploraal; 
Mt cum procul pelend» sinl probationes, cotnmtni-
slrum nosinim valeaal calumniari, quasi vi et po-
testate osus s i l ; cum ianien omnia ipsi, v ie t alio-
rum patrocinio freli, agant. Euimvero quao ia Ma-
reoie perpeirarunl, rcbus Tyri gesiis sunt cousi-
Hiillima : ut eaiai illic coaies aderat cum miKiari 
inanu, nulli permitiens praeter eorum seuleniiam 
aliquid dicere vel agere; ila quoquc ei bic iEgypti 
praefeclus cura miliiari roanu aderai, qui omnes ec-
clesiasticos terreret, nec ullam de veritaie testhno-
utum ferre penuitierel: et quod absurdius cst, co-

(26) lla Reg. el Basil. At editi, περί ξένης. Mox 
Reg., τοΰ εχθρού. Reliqui oinnes cum ediii lam niss. 
τοΰ εχθροί mendose. Paiilo posi edhi, ώσπερ έπικω-
μάζοντες τή Εκκλησία έν τψ λαψ. Nos Regiuui se-
qnimur. 

(27) Reg„ κατά τήν Άλεξάνδρειαν. 
(28) Sic Reg. et Uasil. Editi aulem, ιταρά Ι σ 

χυρά. 
(29) Edit. Commel. mendoso, ήπάσθαι. Rcg. ήρπά-

qCa- cxm aculo. Alii orones, ήρπάσθαι, Μοχ^τούΚαθ^ 
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άνδρειαν ήπείγοντο· μηδε τδ μάρτυρες οί δικασται 
γενέσθαι παραιτησάμενοι, άλλά πάντα τρόπον επι
βουλής άναδεξάμενοι φανερώς, κα\ πάντα κάματον 
κα\ πάσαν δδδν ΰποστάντες, ίνα τήν κατασκευαζομέ· 
νην συσκευήν πληρώσωσι. Καί τδν μέν έπίσκσπον 
Άθανάσιον κατεχόμενον έπί ξένης (26) ήφίεσαν · 
αυτοί δέ είς τήν τοΰ εχθρού πόλιν είσήεσαν, ώσπερ 
έπικωμάζοντες, καί τή Εκκλησία, καί τψ λαφ καί τδ 
παραλογώτερον, 'ίσχύραν τδν κατήγορον μεθ* εαυτών 
επαγόμενοι, Μακάριον τδν κατήγορου μενον ούκ επ
έτρεψαν άκολουθήσαι, άλλ' έμφρουρον άφήκαν έν 
Τύρω. Ά ν ω γάρ καί κάτω Μακάριος δ πρεσβύτερος 
τής Αλεξανδρείας ύπήγετο παρ* αυτών τψ έγκλή-
ματι. 

14. Μόνοι τοίνυν μετά τοΰ κατηγόρου τήν Άλε
ξάνδρειαν (27) είσελθόντες, σύνοικον αύτδν, καί συν-
έσπον, καί συμπότην έχοντες, καί τδν έπαρχον της, 
ΑΙγύπτου Φιλάγριον παραλαβόντες, έπί τήν Μαρεώτην 
άπήλθον κάκεϊ δήθεν έποιούντο τήν έξέτασιν μόνοι, 
ώς ήθελον, μετά τοΰ προειρημένου- πολλά τούς πρε
σβυτέρους παρείναι παρακαλέσανταςούκέπιτρέψαντες. 
ΙΙξίουν δέ παρείναι οί τε τής πόλεως καί τής χώρας 
πάσης πρεσβύτεροι, ίνα τούς υποβαλλόμενους ύπδ 
Ίσχύρα (28) διελέγξωσι τίνες καί πόθεν είσί. Καί 
τούς μέν λειτουργούς έκώλυον. παρείναι· έπί δέ τών 
εθνικών έξήταζον περί εκκλησίας, περί ποτηριού, 
περί τραπέζης, καί τών α γ ί ω ν καί τδ δεινότερον, 
εθνικούς έκάλουν μάρτυρας περί ποτηρίου μυστικού 
ζητούντες· καί ούς ήρπάσθαι (29) παρά Αθανασίου 
διωρίζοντο, έκ μετακλήσεως τού καθολικού, καί μηδέ 
δποι γής είσι γινώσκειν, τούτους είσήγον έφ' εαυτών 
καί τοΰ έπαρχου μόνον- Καί ούκ ήδοΰντο τούτους 
ήφανίσθαι παρά τοΰ επισκόπου Αθανασίου λέγοντες, 
ών ταϊς μαρτυρίαις συγχρήσθαι βοκοΰσιν Άλλά κάν-
ταΰθα μόνον φονεύσαι βουλόμενοι, πάλιν τούς ζών* 
τας, ώς άποθανόντας, τδν 4πί Αρσενίου τρόπον μι
μούμενοι πλάττονται. "Οντας (50) γάρ τους ανθρώπους 
καί φαινομένους έπί τής Ιδίας, ύμίν τοίς μακράν ώς 
αφανείς έκτραγψδούσιν, ίνα, μακράν δντων τών 
έλεγχων, τδν συλλειτουργδν ημών διαβάλλωσιν, ώς 
βία καί δυναστεία χρω μενον, καίτοι πάντα αυτοί με
τά δυναστείας καί προστασίας πράττοντες. Καί γάρ 
δμοια πάλιν τά κατά Μαρεώτην τοίς κατά Τύρον 
έγίνετο· ώσπερ γάρ εκεί κόμης ήν μετά στρατιωτικής 
υπηρεσίας, ούδενί επιτρέπων παρά τά έκείνοις δο·-
κοΰντα, ή λέγεσθαι, ή πράττεσθαι, ούτω καί εν
ταύθα δ τής ΑΙγύπτου έπαρχος μετά τής τάξεως ήν, 
πάντας μέν τούς τής έκκλησίσς έκφοβών, μηδένα 
δέ μετά αληθείας επιτρέπων μαρτυρεϊν · καί τδ πα -
ραδοξότερον έν αύτψ τω τόπψ καί τή οικία τοΰ κατ
ηγόρου, καί φκουν, καί έξετάζειν έδοκουν & ήβούλοντο, 

ολικού. Καθολικοί in singulie dioicesibos ofluciatos 
erant, qid negotia, raiioiiesque noairne iraperaiorit 
iraciabaai, uude iidem λογοθέται, kl eat rationales 
el procuralores di«*.ti aont. Haec vox frequenter apnd 
Aibaaasiam occurrit. Vidf Cangii ei Suiceri Lexiea. 
Mox Reg. qaem sequimur, δποι γης είσιν, abi et 
editi έστι. 

(30) Sic Reg. el Basil. Alii vero enm ediiis Ούτω 
γάρ τους. lufra Reg. διαβό^ωσι. 
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oi είτε δικασταί, εϊτε μάρτυρες, είτε της εαυτών χα\ Α dero in loco et in ipais accusatorta aedibus babila* 
Εύσεβίσυ σπουδής, όπερ αληθέστερο ν, υπηρέτα» πα -
ραγενόμενοι, 

15. Καί τίνα τά παρ-αυτών είς τήν Άλεξάνδρειαν 
τολμηθέντα, νομίζομεν υμάς μή αγνοεί* * πανταχού 
γάρ διαδέδοται. Είφη γυμνά χατά τών (51) αγίων 
παρθένων χαί τών αδελφών έχώρει, Χαί μάστιγες 
χατά τών εντίμων παρά θεψ σωμάτων, καί τούς*πό-
δας έχώλευον ύπδ τών πληγών, αί τήν ψυχήν άν 
άγνεια χαί πάσιν ολόκληρο* τοίς καλοίς. Εργασία ι τε 
κατ'αυτών έπε σε ίο ντο· καί έθνιχοί δήμοι πρδς τδ 
γυμνού ν, τύπτειν, άσελγαίνειν κατ' αυτών, βωμούς 
τε καί θυσίας έπαπειλείν α&ταίς. Καί τις ασελγής 
άνήρ, ώς εξουσίας λοιπδν δοθείσης ύπδ τοΰ έπαρχου 

bant ei rem difqoirebani pro sua l ib id ioe , f« i aivo 
judicoa, sivo lesie», eive, qaod verius et i , »a« Eu-
Mbi ique volunmie miniatrt huc se conloleranL 

15. Q i a vero Aleeaadfiat facinora comotiserint 
vobia noa ignota eete arbitramar, naro ea ubiqtie 
euiit pervulgaia. Cladii adversua sacrag virginet et 
fratres d is i r ic l i : flagella boaorabiltbas apud Deum 
corportbue incussa, iia m vi plagaruinpodibus clau-
dkareirt, q « « menie *ua cagiiiati lanium piisqao 
operibas incombebaot. Uinc flagiiia advereua illas 
coinmissa, populi nempe eibaili , ipsaa nudare, ver-
berare, peiulanler advereuaa illas agere, idoloruro 
aras * i sacriflcia mini iar i : adeo ut peiaJans qui-
dam ?ir, qaaei poiesialeai a praefecio in gradaiu 

πρδς χάριν τών επισκόπων, χείρα παρθένου κατείχε, Β eptecoporum accepisaot, virgineni inanu arrepiaa 
χαί πρδς τυχόντα (52) βωμδν είλχεν, ανάγκην θυσίας 
χαί διωγμού μιμούμενος. Καί ταύτα έπράττετο, χαί 
φυγή τών παρθένων ήν, χαί γέλωςτών εθνικών χατά 
τής Εκκλησίας, τών επισκόπων ένδον δντων, χαί ταύ
την ρήν οίκίαν οίκούντωυ, έν ή ταύτα έπράττετο, χαί 
άφ' ής διά τήν είς αυτούς χάριν, ξιφών αί παρθένοι 
γυμνών, χαί παντδς κινδύνου, καί ύβρεων, καί παρ-
οινίας πεπείρανται. Καί ταύτα έ πάσχον έν νηστεία 
παρά τών τοίς έπισκόποις ένδον συνεστιωμένων. 

16. Ταύτα προειδότες, ώς έχθρων είσοδος ούχ ή 
τυχούσα βλάβη, τήν παραίτησιν έποιησάμεθα. Ταύτα 

ad aliare, quod forte obviuai erat, perlraxeril, vim 
olim ad sacriOcaoduro allatam ac persecttiioais fu-
rorem imiialus. Inter bacc facinora , virgiues fugie-
banl, elbaici Ecclesiam irridebant, cuui iuierioi epi-
scopi ialas aesenl, ei in illa ipsa domo inqaa baee 
perpelrabanlur babilarenl. Ex ea ipsa doaia, ut cwio 
epiacopis gratia iniretur, virgioes, alricios giadioo 
1 0 8 omneque periculorum, injuriarura, ei coatu-
mdiarura genua experlae eanl. E i b*c illae jejaoK 
lemporc ab iis cum epUcopU ialus epulabaulor, 
aual perpessae. 

16. lla?c cum praevidiseemas, quod scilkel ab ho-
slili iacurtu baud leve nocumeuium emergerei, ejue-

καί Αλέξανδρος (55) έν νψ λαβών ό τής θεσσαλονίκης modi legatot recuaaviraus. Itoc Alexander qaoqao 
u r . u . M . — - V - l . — r «A... f r i ι Ϊ : : Λ επίσκοπος, γράφει πρδς τούς έχεί μείναντας τήν 
συσκευήν έλεγχων, καί τήν έπιβουλήν μαρτυρόμενος · 
δν κάν συναριθμώσιν έαυτοίς, καί τής επιβουλής 
μετρώσιν ένα, ουδέν άλλο ή κατ' εκείνου τήν βίαν 
•εικνυουσι. Καί γάρ καί ό παμπόνηρος Ισχυρός, ουδέ 
αύτδς άνευ φόβου καί βίας έπ ' (54) αύτδ ώρμησεν, 
άλλ' ανάγκη τήν κατηγορίαν ύπέδυ. Τούτου τεκμή-
ριον, αύτδς έγραψεν Ίσχύρας πρδς τδν συνεπίσκο-
πον Άθανάσιον, δτι μηδέν εκεί πέπρακται τοιούτον, 
άλλ* υπεβλήθη πλάσασθαι. Καί ταύτα έγραψεν ού 
δεχθείς παρ' αυτού ώς πρεσβύτερος, ού τοιαύτην 
χάριτος προσηγορίαν λαβών, ούκ οίκοδομήν εκκλη
σίας είς άμοιβήν τυχών, ού μισθδν επισκοπής προσ-
δοχήσας· ών πάντων έτυχε παρ' αυτών διά τήν κατηγο-

Tbessalonica: episcopus cum anioiadverterel, ad eoe 
qui illic commorabantar lilleras misil, qiiibus coa -
fipiratioaeoi argueret, ac de eorum insidiia lesii-
moniuhi ferrei: quem lameui inler auos aaimme^ 
raot, auseque conspbratioais sociam jaclitant, nilitl 
aliad deaioosiraiit, qaam se i l l i vim inialisae. Et-
eaiio nec lacbyras ille sceleralisaimus, absqtie meiu 
et illala ?i ad hanc rcm aniroum appulil, sed coacUis, 
accueaodi Aibaaasii manus suscepil. Cujus rei ar-
guaienlum illud esl qaod ipsc ischyras coeptacopo 
Atbaaasio litteris suis doclaravit aibil ejuimodi ibi 
gesiam fuisee; sed se suboraaium iaia conQniisse. 
E l ba3C scripsit, cum nec ab ipao velut pre&byter 
receplus esset, nec ejusmodi appellaliouia munus 

ρίαν. Άλλά καί τδ γένος αύτοΰ πάν μεθ' ημών συν· D coaseculus, ncque ecclesis conslructionem ia pra> 
ήγετο * ούκ άν (35) συναχθέντες, είγε τδ τυχδν ήδί- mium naclus eseet, nec pro mercede episcopainra 
κηντο. exspeclareU Quas lamen oronia ab illia ta accasaiio-
nia praeaiium oblinuil. Quin el omnos ejas cognali nobiacum couveniebanl, quod sane nonfacluri fuie-
t e t i l # ai vel laaiillum injuriaa a nobis accepiseent. 

17. Ταύτα μέν ούν δτι μή λόγος, άλλ' Ιργον, μάρ
τυρες μέν οί του Μαρεώτου πρεσβύτεροι πάντες, οί 
ΟΑ\ συνόντες έν ταίς περιοδίαις τω έπισκόπψ. 01 καί 
τότε γράψαντες κατά Ίσχύρα · καί μήτε έν Τύρψ 
οί έλθόντες έξ αυτών έπιτραπέντ^ς είπείν τήν άλή-

(31) Τών deebl in editls ei mes., Regio ex-
ropio. 

!
32\ Reg. et Baail. παρατυχόντα. 
33) Epitiotatn Alexandri aae de ra conecri-

pUni ad Irtonysiam comiiein infra videsit. Pan-
k poti Rrg. μαρτυρόμενος· Alii cum editU μαρτυ-

17. Quod aaiein haec HOD mera verba aiol, sed 
res gesue, lesies sanl omaea Mareetaa preabyieri, 
qai episcopam circumeaniem semper comiianiur, 
quique laoc adversus Iscbyraoi scripaere. Qui vero 
ex illis Tvrum fenentiii, venlalem dicere permis^i 

ρούμενος. 
(34) Heg. έπί τούτω. 
J55) Ante ούκ άν, in edilis καί legitur. Sed cnm 

a Keg.ei Basil. absil,et alioqtfi supereiDaat, cxpun-
dum eei; epiaiola voro cleri Marcoia*, de qua po»l 
bacc agilur, intra babelur. 
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non sunl: neqoe iis qu i in Mareote remansere, Is-
chyram sycophantam arguere concessum esl. Hitic 
item rei leiiimonio sunl exemplaria ipsa liuerarum 
Alexandri, presbyieroram, el Ischyne. Misimos quo-
qoe epislolam palris imperatorum, in qua leslalur 
to non solum indigae ferre, qood de Araenii, qui 
in vivis essei, nece eum accusareni; sed mi ra r i 
quoque varietalem inconslantiamque accu&alionis 
de poculo facUc; quod nempe tnodo Macarium pre-
sbyierum, modo Athaaasiura episcopum, de poculo 
manibua confraclo iosimularent. Ac Melelianos 
quidem sycopbaalaa, econtra vero Athanaaium ia-
noceniissiinum pronunlial. Qui enim non syco-
phanta? Meleiiani, ac p r » omnibus Joannes, qui 
cum in ecclesiam ingresaua essel, uobiscum coni-
municasset, tua gesta improbasset, cum nondum 
quidqnam decalice fraclo movieset; ubi vtcHl Eu-
sebianoa Ariomanilarum res curare, non audere 
lamen palam illis opem ferre, sed alias persooas 
quibus ulerentur q u s r e r e ; seipsum, ut f i i in saecu-
laribus ibeatris, liistrionem submisil. Argumealuo' 
autera eral, Arianorum certamen ; priniee paries 
ui i l l i rem bene gerant; submissa persona ei ap-
pendix, Joannes cam sociis. Ul Arranorum fauiores, 
borum obtentu, sab jndicum babitu impielatis i n i -
micos profligenl, ipsamque impielalem slabiliant , 
ei Arianoa i n ecclesiam inlroducant: el qui piela-
tetn eliininare volcbanl, per impielalem superare 
nilunlur : qu i vero impielaiem in Chrtstum am-
plext sunt, impielatis bosles velul impios e medio 
tollere aunt aggressi. Ac pocuJum nobis conrractum 
proferunt, ul una cuiri ipsis Athanasius impie in 
Christtim agcre Yidealur. A l quorsum illa apud cos 
niyslici poculi mcnlio ? undenam impielaiis in Chri-
slumpalronis meus iHa erga poculuni 109 reli-
giosa ? undenam Chrisium ignorantibus Chrisii po-
calum notum esl ? cur qui se poculum venerari si-
niulant, poculi Deum dedecoreafficiunl ?aut cnrqui 
poculum lugent, episcopum qui ia i l lo mysleria ce-
lebral occidere satagunt, imo quanlum in ipsis furl 
occiderunl? quare qu i Uironi episcopali modo or-
nali vicem hmenlanlur, episropum in illa scdenlem 
interflcere conantur, ul et thronus episcopum quae-
rat, el populi pia doctrina privenlur? Ilaqtie nec 
pocnlum confraclum, nec caedes, nec quidpiam 
inaudiiorum facinorum quae ipsi objecere ad hxc 
ageudum illos compulit; scd praedicta Arianorum 
impietas. Cujus gralia poslquam Albanasio alrisque 
episcoph ineidiaii sual, ei iamnum Ecdesiae bellum 
infertnt. Eieiiim quinain caedium exsiliorumqae au-
clores? nonne isii? Quinam saecularium palrocinio 
usi, episcopU insidianlur ? oonne Eusebiani, emq-
quaquam, at ipsi scribunl, Ailianasius? quia polius 
ab ipsis ille et alii qaoqne vexati suat. Narn co teni-

(56) Basil., χα\ τού Τσχύρα. Ediii vcro καί τά 
Ίσχύοα. 

(57) Rcg.,ante έθαύμαζε, nabel πάλιν. 
(58) Reg., τήν άσέβειαν, perperam. Cacleri cum 

edilisr^v εύσέβειαν. Mox Reg. qncm scqninuir, δι* 
ασεβείας νικήσαν B.tsil., δι' άσέοειαν νικήσαι. Edili 
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Α θειαν, μήτε έν τψ Μαρεώτη άπομείναντες, συγχωρη-
θέντες έλέγξαιτδν Ίσχύρανσυκοφάντην κα\ αυτά δέ 
τά αντίγραψα τών Αλεξάνδρου γραμμάτων, καί τών 
πρεσβυτέρων, καί τά (56) Ίσχύρα. Άπεστείλαμεν δέ 
καί τήν τοΰ πατρός τών βασιλέων έπιστολήν · ένθα 
ού μόνον έπ* Άρσενίω δυσχεραίνει, οτι ζώντος άν
θρωπου φόνος ένεκαλειτο, άλλά κα\ έπ\ τψ ποτηρίψ 
έθαύμαζε(57) τδ ποικίλον τής κατηγορίας κα\ πε.τ>.α-
νημένον, δτι πή μέν Μακαρίου τοΰ πρεσβυτέρου, πή 
δέ 'Αθανασίουτοΰ επισκόπου κατηγορούν, ώς κλάσαντος 
ταίς χερσ\ τδ ποτήριον · κα\ πάλιν συκοφάντας τούς Με-
λιτιανούς, κα\ πάλιν Άθανάσιον καθαρώτατον αποφαί
νεται. Πώς γάρ ού συκοφάνται Μελιτιανο\, κα\ πρό γε 
πάντων Ιωάννης; Όείσελθών είς τήν έκκλησίαν, κοι-
νωνήσας ήμίν, καταγνούς εαυτού, μηδέν έτι περί τού 

^ ποτηρίου κινήσάς· επειδή τούς περί Εύσέβιον είδε 
σπουδάζοντας τοίς Άρειομανίταις, ούκ αποτολμώντας 
δέ φανερώς αύτοϊς συνεργεΐν, άλλά ζητοΰντας άλλοις 
χρήσθαι προσώποις * έαυτδν ύποβέβληκεν, ώσπερ τών 
έξω θεάτρων, ύποκριτήν. Καί ή μέν ύπόθεσιςήν 
Άρειανών άγων · καί τδ πρωτότυπον εκείνους κατ-
ορθοΰν, υποβολή δέ καί παράρτημα τούτων Ιωάν
νης καί οί συν αύτψ· ίνα οί τών Άρειανώνσπουδασταί 
διά τής τούτων προφάσεως, δικαστών σχήματι, τους 
εχθρούς τής ασεβείας άπώσωνται, καί τήν άσέβειαν 
έγκαταπήξωσι, καί τούς Άρεtaνούς είσαγάγωσι τή 
Εκκλησία · καί οί τήν εύσέβειαν (58) έξωθήσαι θέ
λοντες δι' ασεβείας νικήσαι βιάζονται * καί οί τήν 
άσέβειαν τήν κατά Χριστού προελόμενοι, τούς τής 
ασεβείας εχθρούς ώς ασεβείς άνελείν επεχείρησαν * 

^ καί ποτήριον ήμίν προφέρουσι κεκλασμένον, ίνα δόξη 
καί Αθανάσιος κατά Χριστού συνασεβείν αύτοίς. Ποία 
γάρ καί μνήμη παρ' αύτοίς οφείλεται ποτηρίου μυστι
κού ; πόθεν ασεβείας τής είς Χριστδν προστάταις περί 
ποτηρίου νούς ευσεβής; πόθεν τοίς τδν Χριστδν μή 
γνωρίζουσι ποτήριον Χριστού γνώριμον ;«ώςοί ποτή
ριον τιμ$ν προσποιούμενοι τδν τοΰ ποτηρίου θεδν άτι-
μάζουσιν; ή πώςοί ποτήριον όδυρόμενοι τδν έπίσκο-
πον τδν έν αύτψ μυσταγωγούντα φονεΰσαι ζητοΰσι; 
καί έφόνεόσαν άν τδ δσον έν έαυτοίς. Πώς δέ οί τδν 
θρόνον τδν έστολισμένον έπισκοπικώς όδυρόμενοι, τδν 
έν αύτψ καθήμενον έπίσκοπον άνελείν ζητοΰσιν; ίνα 
καί δ θρόνος τδν έπίσκοπον ζητή, καί οί λαοί τής ευ
σεβούς διδασκαλίας στερηθώσιν. Ούτε ούν ποτήριον, 

D ούτε φόνος, ούτε τι τών ύπ* αυτών τερατολογηθέντων 
είς τοΰτο αυτούς προήγαγεν, άλλ* ή προειρημένη τών 
Άρειανών ασέβεια · δι* ήν καί Άθανασίψ καί άλλοις 
έπισκόποις επίβουλεύσαντες, έτι καί νύν τή Εκκλη
σία πολεμοΰσιν. νΑρα γάρ τίνες οί φόνους καί έξ-
οριστίας αληθώς (59) ποιήσαντες; ούχ ούτοι; ΤΑρα 
τίνες, ταίς έξωθεν προστασίαις χρώμενοι, τοίς έπισκό-
ποις έπιβουλεύουσιν; ούχ οί περί Εύσέβιον μάλλον, 
καί ούκ Αθανάσιος, ώς αυτοί γράφουσι; «αρ' αυ
τών γάρ αύτδς καί άλλοι πεπόνθασι (40). Καί γάρ 

δι' άσέβειαν κινήσαι. 
(59) Sic Reg. ln aliis el edilis αληθώς deside-

ralur. 
(40) Hi qualuor preabyleri nominanlar in episiola 

synotli Sardiiensis ad ilgypiioe episcopos; aunt-
quc Apblbonius, Albauaaius, Paubis, Pltilioa. 
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καί πρεσβύτεροι της Αλεξανδρείας τέσσαρες κατ 1 Α pore qualuor AJexaodrini pretbyleri, quanquain 
εκείνον τον καιρόν, καίτοι μηδέ είς Τύρον εξελθόντες, 
&τεροριοι παρ' αυτών γεγόνασιν. Τ Αρα τίνες οί θρή
νων καί δακρύων άξιοι; ούχ οί καί τά πρώτα ποιή
σαντες, καί δεύτερα συνάπτειν μή παραιτούμενοι, 
καί πάντα συκοφαντούντες, ίνα έπίσκοπον άπολέσωσι 
μτ) ύπεί κοντά τή τής ασεβείας αυτών αίρέσει; Διά 
τούτο ή έχθρα τών περί Εύσέβιον * διά τούτο τά έν 
Τύρω κινηθέντα * διά τούτο αί προσποίητοι κρίσεις' 
διά τούτο νύν καί χωρίς κρίσεως παρ' αυτών, ώς πε-
πληροφορημένων, γράμματα * διά τούτο αί πρδς τδν 
πατέρα τών βασιλέων καί πρδς αυτούς τούς ευσεβέ
στατους βασιλείς διαβολαί. 

48. ΟΤα γάρ καί νύν κατείρηται ό συλλειτουργός 
ημών Αθανασίας, άναγκαίον υμάς είδέναι» Τνα καί 
έκ τούτου καταγνώτε τής πονηρίας αυτών, κΛ γι-
νώσκητε δτι μηδέν άλλο ή φονεΰσαι ζητοΰσι τδν άν
δρα. Σίτος παρά τού πατρός τών βασιλέων έδίδοτο 
(li) πρδς τάς τών χηρών διατροφάς ιδία μέν Λίβυας, 
I t f f βέ'τισιν έξ Αίγύπτου. Τούτον πάντες λαμβάνου-
siv άχρι νύν, Αθανασίου μηδέν έξ αυτού κομιζομέ-
νου πλήν μόνου τού συγκάμνειν αύτοίς. Άλλά νύν 
εκείνων λαμβανόντων μή μεμψαμένων, όμολογούν-
των λαμβάνειν, διαβέβληται Αθανάσιος ώς δ)ον τδν 
σίτον πιπράσκων, καί είς> τδ ίδιον άποφερόμενος * 
καί τούτο έγραψε βασιλεύς, αίτιώμενος έκ τών γε-
γενημένων διαβολών. Τίνες τοίνυν οί διαβεβληκότες ; 
Ούχ οί καί τά πρώτα ποιήσαντες, καί τά δεύτερα κι
νείν μή παραιτούμενοι; Τίνες οί τών γραμμάτων του 

Tymra non vetterant, ab ipeii in exsil iua» acli s u M . 
Qainam ergo lucio el lacrymis digni 7 nonoe qui et 
priora illa perpelrarunl, ei secanda addere non re-
cusant, qoique omai caiumniarum geaere uitinlur, 
ut episcopom de medio lollant, quod impise bsresi 
siiaenoo cesserii? Haec causa odii Eusebianorum : 
haec eorum quat Tyri acia suai origo: Uitvc simulaia 
i l la judic ia : binc i l to eoruai lilterse, quas , ciira 
previum judiciuni, quasi qui de rebus cerliores sinl, 
peracribunl; hinc illae eorum apad imperaiorum 
paireuiet apud ipeos piissimoB imperatorei ca-
lumnia*. 

48. Qualia eoim nuac quoque adversui couaoai-
nislrum noslrura Aibanaaium delata sial, vos non 
ignorare paresi; ui binc eiiara eorum maikiam dc-
prebeadalia ei agaoscatis, nihll aliud illos aisi 
caBdemviri quarere. Frunienlum ab imperaiorum 
palre erogabalur pro viduis pariim Libyie, parlim 
iBgypiiis quibasdam alendia. Quod omnes hacienus 
perceperuat, Albaoasio nibil praeier laborem et ope-
ram binc referenie. At nanc licet qui illud recipere 
soleat non coaquerantur, imo se percipere faieaa-
lur, Atbaaasium lamen i l i i caluainiaii sunl, quaei 
qut frumeaUira lolum vcndat et in propriam rera 
diveriat; ei hac de re imporalor, ipsoram cabu»ofis 
iadaclaa, liiierie euis eum eriminalus eet. Qutaaai 
ig i l a r isli calumoiaiores? Nonoequiet priina illa 
perpeiraruol, ei secunda movere non abnaoruoi ? 

Β 

των αίτιοι τών (49) παρά τού βασιλέως λεγομένων; ^ Quioam lilterarum q u » ab imperaloremissae dicun-
ούχ οί Άρειανοί σπουδάζοντες, καί μηδέν κατά τού άν 
δοδς παραιτησάμενοι μήτε λέγειν, μήτε γράφειν; 
Ουδείς γάρ, τούς τοσαύτα ποιήσαντας άφείς, άλλους 
ύποπτεύσειε. Καί γάρ έναργέστατον άύτών τδ δείγμα 
της διαβολής φαίνεται · σπουδάζουσι γάρ τής Ε κ 
κλησίας άφελέσθαι τδν σίτον τή προφάσει τής δια
βολής καί Άρειανοίς παρασχείν. "Ο πάντων μάλιστα 
είς τούς αιτίους τής σπουδής καί τούς έξάρχους αυ
τών ανατρέχει, τούς μήτε φόνους κατά τού άνδρδς 
κινήσαι παραιτησαμένους, δι' ων ψευδή διαβεβλή-
κασι βασιλεί, μήτε τών κλήρων (43) τής Εκκλησίας 
Αφελέσθαι τάς τροφός, ίνα τω δντι κέρδος αίρετικοίς 
παράσχωνται. 

tur, auclores fuere ? nonne Ariani qui iis maxime 
atudent, el nihil coaira virum , vel dicere vel ecri-
bere recusanl ? Nemo euiro, omissia lot lantoraaquo 
welerura auctoribus, alioi saspecioa babuerit. Et-
eainjmaniieslUsirotim illud est eoram calumniae ar-
gumentum, quod per sycophaniiam auam Eccleaiam 
frwiienio privare, ad Arianosque illud iransferre 
salagant. Qaod maxime hujus consilii auctoribua 
et eorum principibus ascribendum esi. Qui nec ve-
r i t i sunt perpetralas cxdes in odium viri publicare, 
qaaruin causa falsa i l l i criraina apud imperatoreiu 
tmposuere: nec metuemnl clerom Ecclesi» aliiaeo-
lis privare, ul illa reapse io harelicorum lacrum 
cederent. 

49. Άπεστείλαμεν δέ καί τήν μαρτυρίαν τών κατά D 49. Misimos quoque ad vos leslimonia comndui-
Αιβύην, καί Πεντάπολιν, καί τών έξ ΑΙγύπτου συλ- elromm noslrorum Lihyae, Penlapolis el iEgypli ; 
λειτουργών ημών, ίνα καί έκ τούτου γνώτε τήν κ α τ ά ^ υ ΐ liinc eoraai in Atbanasium calumnia H O vobis 
Αθανασίου γεγενημένην συκοφαντίαν. Ταύτα δέ ianoteecat. Haec aufein ideo faciual, ul iis qui pie 
ποιουσιν, ίνα, φόβψ λοιπδν ήσυχαζόντων τών τά 
τής εύσεβείας - φρονούντων, ή τών άσεβων Άρειανών 
αίρεσις άντεισαχθή. Άλλά καί τή μέν υμών εύλαβεία 
χάρις, αγαπητοί, δτι πολλάκις τούς Άρε ια νου ς άνα-
θεματίζοντες έγράψατε, καί χώραν αύτοίς είς τήν 
Έκκλησίαν ού δεδωκατε * τών δέ περί Εύσέβιον ό 
^ Υ χ ° € εγγύς· Τδού γάρ μετά τά πρότερα παρ' αύ-

. αΐ)Ββ*.,έδ*δοτο. 
(42) In editis τών deast, noe gtimus ex Ba-

«Μ. et Rcg. muluali. Iudra Reg., Ουδείς γάρ 

senliunl pra? meia deiaceps qnieaceplibug, iinpio-
rum Arianorum baeresis vera lidei Joco ialroduca-
lur. Sed veslraB pielali graliaeagendx, dilecii, quod 
s&pias Arianos scripiis veslris anaibeaiale daiiiaa-
veriiis, et locum ipsig in Ecclesia non dqderilia. 
Eusebii autem et tuorum maliiia farile coarguiiur : 
uam post priores illas suas pro Arianis liUcraa, 

(43) Vix dubilarim legeodnm esse τών χηρών, 
licel ouines tmn edili, tam mss., τών κλήρων ba-
beant. Αι τών χηρών legetidum essc pneccdeniia 
quoque o\iadeut. 
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Muarum vobis exemplaria mUinius, aperle jam Ario- Α τών περί τών Άρειανών γράμματα, ών καί άπεστεί-
manitas, ab universa Eccleeia calbolica damaaios , 
adversus Ecclesiam concUani; quibae eiiain epi-
scopum coasiiluere, ac minis lerroribuaque Eccle-
aias dividant, ut ubique impieialis s a » arijuiorea 
habeant. Siquidem et diaconos ad Ariomaniias mi i -
luni, qui palam eorurn conveaiibas interstiat, l i i -
terasqae scribunt, ao exemphiria ab illis recipiunt, 
sicqae Ecclesiam in icbisma conjicionl: cam illis 
quoque comraanicant, ac eorum baeresim ubique 
liiteris sais commeiidanl: Ecclesiam aaiem repa-
diant, ut ex lilteris quas ipsi Romano episcopo , 
fortasse ei vobis scripsere, ediscere poieriiie. Quod 
auiem haec inulia etse noa debeant, etiam vos, di-
leciUaimi, animadverlilis ; alrocia enim saat ei a 

λαμεν τά αντίγραφα, φανερώς λοιπδν τους παρά πάσης 
της καθολικής Εκκλησίας άναθεματισθέντας Άρειο-
μανίτας έπεγείρουσι κατά τής Εκκλησίας, καί 4πί-
σκοπον (44) αύτοίς κατέστησαν, καί ταϊς άπειλαΐς 
καί τοίς φόβοις διαιρούσι τάς Εκκλησίας, ίνα παν
ταχού συνεργούς Ιχωσι τής ασεβείας αυτών. Καί γάρ 
καί διακόνους προς τούς Άρειομανίτας άποστέλλου-
σιν, οί φανερώς συνάγονται παρ' αύτοίς καί γράφου-
σιν αύτοίς, καί αντίγραφα παρ' αυτών κομίζονται, 
τήν Έκκλησίαν κατασχίζοντες, καί κοινωνούντες 
αύτοίς, καί γράμματα άποστέλλοντες πανταχού, τήν 
αιρεσιν αυτών συνιστώντα, καί τήν Έκκλησίαν 
άποκηρύττοντα, ώς δυνήσεσθε μαθείν, άφ' ών αύτόί 
τω Τωμαίων επισκοπώ (45), καί τάχα καί πρδς 

Chrisli doctrina aiieaa. liactgiiar de causa in anam Β υμάς Ιγραψαν. 'Ος ούν ούκ άνεκδίκητα ταύτα έστι. 
coacli, bas ad vos liiieras misimus, roganles ve-
stram in Chrislo prudenliam ut banc qaidem con-
fcssionem recipiaiis, Aihaaasii vero ooepiscopi no-
slri vicem doleatia, ac Eusebianie lalia molienlibas 
aaccenseatis; o l ne amplius isiiasmodi pravius et 
m;dkia advergus Eccleeiam vlm obiineat. Voe eaim 
ejosmodi injusttllae viadices imploramas, illud Apo-
sioli vobis commeinoraoles : Anferie mahim ex vo-
bh ip$i$ T , - T i . Mala enim revera sant, ei coromu-
nione noaira indigna, quaa i l l i perpetrarunl. Ne igi-
tur illis aurem prsebeatis, si denuo ad voe scribant 
contra episcopuao Athanasium; (quidquid enim ab 
illis proflciscitar falsum est;) loto eiiamsi iEgyplio-
ram episcoporum nomina in lilieris suis exararent. 
Palam enim est non nos talia scribere, sed Mdeiia-
nos setnper scfaiamaiicos, qui boc usqae Ecclesias 
perturbant ei seditioncs commovent. Ordinaiioaes 
enim absardas /aciuat, acviroram qui propemtodHm 
etbnki saat: el ejosmodi facinora porpeirant, qu» 
scribore qaidem erubescimus, sed vobie id a legatis 
noatria, qui epislolam vobis tradent, discere lice* 
bit (47). 

20. Hac quidem iEgyptii ad omnes epUcopos et 
ad Jalhim Romanam episcopam. Porra Easebiani 
quoqae ad Julium scripsera: ac speranies se nobit 
lerroretn incussuros, rogabant ut synodus cogere-

συνοράτε καί ύμείς, αγαπητοί. Δεινά γάρ καί αλλό
τρια τής κατά Χριστδν διδασκαλίας έστί. Τούτου 
γούν ένεκεν κοινή συνελθόντες έγραψα μεν ύμίν, 
άξιούντες υμών τήν έν Χριστψ σύνεσιν άποδέξασθαι 
μέν τήν όμολογίαν ταύτην, καί συναλγήσαι τψ συν-
επισκόπψ ημών Άθανασίψ, άγανακτ'ήσσι δέ κατά 
τών περί Εύσέβιον, τών τά τοιαύτα έπιχειρούντων, 
πρδς τδ μηκέτι τοιαύτη ν κακίαν καί πονηρία ν κατά 
τής Εκκλησίας ίσχύειν · υμάς γάρ έκδίκους κατά 
τής τοιαύτης αδικίας έπικαλούμεθα, ύπομιμνήσκον-
τες τδ άποστολικόν· ΈξάρατΒ νόν χονηρόν έξ 

ϋμώτ αυτών. Πονηρά γάρ αληθώς καί ούκ άξια 
κοινωνίας τά παρ' αυτών παραχθέντα. Ούκούν μη · 
κέτι προσέχετε, κάν πάλιν ύμίν γράφωσι κατά τού 

1 επισκόπου Αθανασίου * (πάντα γάρ ψευδή τά παρ* 
αυτών *) μηδ" άν ονόματα δέ επισκόπων Αιγυπτίων 
(46) έγχαράττωσιν έπιστολαίς. Δήλον γάρ, δτι ούχ 
ημείς έσμεν οί γράφοντες, άλλά Μελιτιανοί, οί άεί 
σχισματικοί, οί καί μέχρι νυν τάς Εκκλησίας ταράτ-
τοντες, καί στάσεις κινουντες. Καταστάσεις γάρ άλο
γους καί σχεδδν εθνικών ποιούνται· καί τοιαύτα 
πράττουσιν, 4 δυσωπούμεθα μέν γράφειν , δύνασθ* 
δέ μαθείν παρά τών άποσταλέντων παρ* ημών, τών 
καί τήν έπιστολήν ύμίν αποδιδόντων (48). 

20. Ταύτα μέν οί άπδ τής ΑΙγύπτου πρδς πάν" 
τας, καί πρδς *Ιούλιον τδν έπίσκοπον τής 'Ρώμης· 
καί οί περί Εύσέβιον δέ πρδς Ίούλιον έγραψαν * καί 
νομίζοντες ημάς έκφοβείν, ήξίωσαν σύνοδον καλέσαι, 

lor, el ipseJalias, si vellet, judex forei. Gnm igi-. ̂  καί αύτδν Τούλιον, εί βούλοιτο, κριτήν γενέσθαι. 
ΙΙΙΓ Romam adveniasemus, Julias, a i coaseDlaneam 
erai, litieras scripsiiad Euaebianos, mieitqae duus 
e presbyteris suis Elpidium et Pbiloxeaum. I l l i vero 
u l de nosiro adrenlu audiere, eoosternati, qood 
nullalenus exspeciareut nos Hlac venturos, accedere 

7·-Τ· I Cor. v, 15. 

(44) Pisium scilicet Arianum presbyterum, a Se-
cundo Pentapoliu Eusebianorum jussa, Alexandriae 
eDiscopoai ordinaiam. 

(45) Indicanl epiac. iEgypiii liiieras ab Euseb. ad 
Julium missas, de qulbus sxpe in bac Apologia. 
Mox in Regio πρδς ημάς priina manu posiiura 
videlur, aod eadem maun correctaai πρδς υμάς 
legitur, et foec est veraleclio; licet omnes alii 
lum editi tum mss. πρδς ημάς babeant. Mox ούκ 
poslouv dceral in editis. Sed in Regio el Basil. ba-

'Ημών τοίνυν άνελθόντων είς τήν Τώμην , έγραψεν 
είκότως Ιούλιος καί έπί τούς περί Εύσέβιον, άπο-
στείλας καί δύο πρεσβυτέρους εαυτού, Έλπίδιον καί 
Φιλόξενο ν. Εκείνοι δέ , άκοΰσαντες περί ημών", έτα-
ράχθησαν, ού προσδοκήσαντες ημάς άνέρχεσθαι * 

betur, Nanniusqtie expreseit. 
(46) Meletianorum episconorum nomina adhibere 

mos eral Eusebianls, ui A&gyptum aeciim consen-
tire menilreniur. (|uod in Pbinppopolitanis apud Hi-
lariam snbscriptionlbne aidmadvertae. 

(47) Haec ab anno 540 ad 342 gesta sunt 
(48) lia Reg. Editi veroel alii * ' 

Mox οί άπδ τής Αίγύπτου. Ila Reg 
el aliis raas. τής decst. 

έπιδιδόντων* 
lu editis aoieni 
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ra\ παρητήσαντο, προφάσεις απίθανους πορισάμενοι, 
μάλλον 8έ φοβηθέντες, μή άπερ Ά περ\ Ούάλεντα 
καί Ούρσάχιον 'ώμολόγησαν (49), ταύτα κατ' αυτών 
έλεγχθή. Λοιπδν ούν συνελθόντες επίσκοποι πλέον 
πεντήκοντα, ένθα Βίτων δ πρεσβύτερος συνηγεν (50), 
ημάς μέν άπολογουμένους άπεδέξαντο, καί έκύρω-
σαν είς ημάς· τήν τε κοινωνίαν καί τήν άγάπην. 
Ήγανάχτησαν δέ κατ' εκείνων, καί ήξίωσαν Ίούλιον 
γράψαι τοίς περί Εύσέβιον ταύτα, τοίς καί γράψασιν 
αύτφ * καί έγραψεν αύτδς, καί απέστειλε διά Γα* 
βιανού τού κόμητος (51)· 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΟΥΛΙΟΥ (52). 
Ιούλιος Δανίφ (55), καί Φλαχίλλω, Ναρχίσσφ, Εύ-

σεβίω, Μάρι, Μαχεδονίψ, βεοδώρω, καί τοίς συν 
αύτοίς τοίς άπδ Αντιοχείας γράψασιν ήμίν, άγαπη-
τοίς άδελφοίς, έν Κυρίψ χαίρειν. 1 

21 . Άνέγνων τά γράμματα τά διά τών πρεσβυτέ
ρων μου Έλπιδίου καί Φιλόξενου άποκομισθέντα (54), 
καί έθαύμασα, πώς ημείς μέν αγάπη καί συνειδήσει 
αληθείας έγράψαμεν, ύμείς δέ μετά φιλονεικίας, καί 
ούχ ώς έπρεπ ίν , έπε στείλατε.- Υπεροψία γάρ καί 
αλαζονεία τ ώ ν γραψάντων διά τής επιστολής έδεί-
κνυτο. Ταύτα δέ αλλότρια τής έν Χριστψ πίστεως 
έστιν. "Εδει γάρ τά μετά αγάπης γραφέντα αμοιβής 
τής ίσης μετά αγάπης τυχείν, καί μή μετά φιλονεβ-
κίας. Ή ουχί αγάπης έστί γνώρισμα πρεσβυτέρους 

(49) Ronian» synodi tempore nondum Ursacios et 
Yalea» calumniag suaa confessi fueranl : sed Aiba-
nasii bxc esl seiileatia : ne de hi$ Eutebiani zonvin-
cerentur, qute Urtacius et Valens potica eonfeni ( 
snnt. Hoc non itilalf tetus ialefpreies, qoi vcriit, 
cvwfe$si erani. 

(50) 'Ετθα Βίτών ό πρεσβύτερος σντηγετ, quo 
toco Vilo presbyier conventus agebat. Ilic usus vocis 
συνάγειν, alias ssepe occarrii aptid Atbaaasium. Sic 
«pisiola Eocyclica, olim ad Orihodoxog inacripla, 
nuin. 2, συναγόντων ημών συνήθως έν είρήνη, ηο-
bi$ de more in pace conventut agentibu*. El alibi 
passttn. Easebiaa ilem Hist. eccle$A\b. vu, cap. 11, 
pag. 257 : ΑΙ μίλια νδς, ούκ είπε μοι προηγουμένως, 
Μή σύναγε, J£miliauu$ nequaquam dixit mihi prima 
fronle ite convtruus aga$. Qu* vox συνάγειν ga?pe 
apud Easebium el alios ecclesiasiicos auciores eadein 
•enteulia usuvenii. Hasc ideo aditolauma, quod aoo-
nulli erudiii viri dabiiarint, aa bic locus Aibaaaaii 
sic iuielligaiiir: qno loco Vito presbyler eos (scilicel 
epiacopoa) congregabat, q:io fero modo Nanniug ver-
lerai. A l exira dufoiuui esl sic verieudaai esse: qtto 
ioco Viio pretbyter convenlui agere tulebat. lg ipse 
Vito presbyier esse credilar qui cuin Viticeuiio • 
Nicainaj gyuodo vice Sylveslri Romatii poai. inier-
faorat. Quos eiiaui luacin vivis fuiaae lesuiur iufra 
Juliua. 

(51) Reg. el Ba*il., αύτψ. Ε diti varo, αυτού male. 
Paalo po&iReg. κόμιτος, qul sic feresemper babel in 
casibug obliuuis. 

(52) Scrtpu a&no342, meage circiler Ociobri vel 
Movotubri. 

(55) Δατ/ω. Nanuius legil Διακονώ, jdiacono, ut 
babont oiuiies Lalin.c ediiioues, sed perperam a l ro -
bique leg) videiur. KlancDaraam Διάνοιον, Dianoauro 
Ca?sare& eptscopui», exislimaui omnes fenae re-
ceoliorea, cum ob nokMiiuin sirailiiudinein, luro 
quod ex Sozoo^no, 1. ι ι ι , c. a, Diaizoeus bic Anlio** 
cbenae gyuodi adfuerii. Αι ne iis asscmiar nialta 
IUO deborlauiur; nam DiauORas ille nesemel quiilom 
laler Arianos v«l Eusebianos apud Allianasiuiii vel 
apud alios ecct. Historice auclores coinputalur. Quid 
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^ retiuerunt, absurdas eauaas commenii, sed revera 
limenies, tio de iis i l l i c o n t i n c e r e n t a i L , q u » Yalene 
ei Ursaeias poslea coafessisunt.Coagregaii deniam 
epiecopt plua qdinqoaginta , 1 Π quo loeo Vila 
presby ter «onveaius agebai, noa, cam nostram de-
fensionem aadivissent, ad coaimaiiioaem el agapen 
admiiiendoe siatoenial. Tum adversae illoe vehc-
menter indignati, Juliuro rogarunt ui basc quae. se-
qnunlur, Eaaebianis, qui ad se litleras mwerant, 
resoriberet. Scfipsii igitur Jolios, el episiolam pcr 
Gabianura coaiiiem inisit. 

EPISTOLA 113LII. 
Juliua Daaio, Flaecillo, Narcisso, Eaeebio, Mari, 

Macedoifrio, Tb€odoro, el sociis eorum, qui Aulio-
ehia nobia acripsere, dileeUs fralribu», in Domioo 

^ aalulera. 
21. Legi liiteraa a presbyleria meie Elpidio et 

Pbiloxeao mibi allaug.miralusqiiosam, curo noaex 
dilectione et veritatis coogcieoiia scripaisaemu», a 
vobis coaieiitioge et citra decorum reseripium eaee. 
Soperbia eniin et arroganlia scribeaiiaro pereptstolam 
aeee prodebat: hsc auiem a Cbrtsiiana flde aliena 
gunl. Becebat enim qua? cum dilectrone acripta 
«rant, parem cum dilecliono et non cum coalen-
tiono responsionem obiinere. Aaaon cbaritatie i n -
dicium est preabyieroa misisso, qai afflictoa con-

eaass igittif esl, nt bic iater aeptem prsecipoos Aria-
noram palroaog primag leaeai ? Noa eniua qtiicun · 
que Auiioclieaas synodo adfuere inler Eusebiannft 

1 recensiii suiit, cmn ex ns niutii caiholici viri <*t 
sanctigsimi memorentur. Ad ha?c, Baailius epigl. ad 
Botporium episcopum, CUHI bujug Dianoei virlules 
pr*di< aasel, boc ununi laiuen in ejus viia repre-
Irensioiie dignum afferl, quod iidei confessioiii uo-
vemdecim anie annos Coaglanitnopoli edit* sub-
ecripaeril : qaaiu lamen macalam eam janijan> 
moniarum diluigse leglaiur. A l uonne illud ntagia 
viluperandum fuisset, si sese adversus Julium pa-
pam ei Atbaaagium Eusebianis sociasseiTquod huuC 
Dauium feeisse aamo eal inlicias. Exiaiimo igilur 
illum qui eorruple iu edilig vel Danius, vel Diacoaaa 
dicilur, eum esse qui passim apad Aibanaeium Διό-
γνιος, qaandoque apud Hilariuui Diognius, comaiu-
niu» apud uiraiuque Θεόγνιος, el Tbeogaig vocatar* 
id egi Tiieognideui Nicaemnn, qei oum secuodae uhi-
que iuler Arianorum paironos lenuissei, piinias bic 
babet, quia cuin eptacopl Aniiochiie coacti apud 
JuliiHii conqaegii eggantquoJ goH Eusebioepigiolaai 
diroxissel, is, dl Qtiiircai qaerelae caiigaui levarel, 

1 aoa solum ei banc epislolam goli non scripgil, sed 
ne prirnum quidem eam iiancupavii, god Dioguium, 
qui secundas fere aeaiper inler Eusobianos leauii. 
E l quidein abgeaie Eusebio prbaas fere babel Tlieo-
gnius, vel Diogniug, quod inaxinie ia Mareoiitig 
iaoiiumenlig inlra aikiuiadverias. Porro Tbeognidcai 
in vivig eiiainnum fuissecfcrium est, ctim tegt« So-
xoaieno, ipei Eustibio guperaiee faeril. Yix egl igi-
tur quod dtibiteuiug viruiu Arianis addicligsiinuii», 
el Α banag. inrensissinium, huic Arianonnn gynoiio 
iu primis adfuisse, ac priiuuni boc loco nomi-
nari. 

Se()ueng vero Flaccillus, male Πλάκητος diciliiL* 
apnd Sozom., 1. sn, c. 0. 

Quae aulem ab Julio memoralur Eugebianorum 
episiola nugquam exglat, eain enim qa« in conci-
Horuiu colleciionibus circuiufenur suppositiliam essa 
oinnes coaseniiunt. 

(54) Bcg. κομισθέντα. 
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solarentar, el eos qui scripseraal adbortarenlur ul Α άποστείλαι συμπαθεί ν τοίς πάσχουσι; προτρέψασθαι 
venireut; quoquam priiimm omaibas landem coin-
posiiia, nec dialias fralres noslri vexareatur, nec 
voa quidam calumuiarentur? Sed nescio quid vos 
iia affectos exbibuil, u l nos induxerilis ad suspi-
cauduui, quae vos verba nos honorandi causa dicere 
videbammi, naec ipsa euui quadaro dissimulalione 
dixisse. Presbyleri namque qui missi sunl, quot 
cam gaadio rediisse decuit % ecootra mcesii rediere 
ob ea quae iHic gert conepexerant. Ego vero posi-
quam liueras legl, cuin muka mecuno repuiasaem, 
epislolara apud me reiinui, sperans veslrum saliem 
aliquos esse vealuros, nec epistola opas fore; ne ai 
illa palam prodirei, multos bic dolore afficerei. 
Qunndoquidem autem iiullo advenienle necesee fuit 

τούς γράψαντας έλθείν, ίνα πάντα θάττον λύσιν λα-
βόντα διορθωθήναι δυνηθή, καί μηκέτι μήτε οί αδελ
φοί ημών πάσχωσι, μήτε υμάς τίνες διαβάλλωσιν; 
'Αλλ' ούχ οίδα, τί τδ δόξαν ούτως υμάς διατεθήναι, 
ώστε χαί ημάς ποίησα* λογίζεσθαι, δτι χαί έν οΤς 
έδδξατε ^ήμασιν ημάς τιμάν, ταύτα μετασχηματι
σμένοι (55) μετά ειρωνείας τινδς είρήκατε. Καί γάρ 
καί οί πρεσβύτεροι οί άποσταλέντες, ούς έδει μετά 
χαράς έπανελθεϊν τουναντίον λυπούμενοι έπανήλθον, 
έφ' οΤς έωράκασιν εκεί γινομένοις. Καί έγωγε τοίς 
γράμμασιν έντυχών, πολλά λογισάμενος, κατέσχον 
παρ* έμαυτφ τήν έπιστολήν, νομίζων δμως ήξειν 
τινάς, καί μή χρείαν είναι τής επιστολής, ίνα μή 
χαί, ές φανερδν έλθούσα, πολλούς τών ενταύθα λυ-

illara proferre, faleor vobis, omnes admiraiioite β στή^Τί· Επειδή δέ μηδενός έλθδντος, ανάγκη γέγονεν 
αυτήν προκομισθήναι, ομολογώ ύμίν, πάντες έθαύ-
μασαν, καί εγγύς απιστίας γεγόνασιν, εί δλως παρ' 
υμών τοιαύτα έγράφη · φιλονεικίας γάρ μάλλον καί 
ούκ αγάπης ήν ή επιστολή. Εί μέν ούν φιλοτιμίας 
λδγων ένεκεν ό ύπαγορεύσας έγραψεν, άλλων τδ 
τοιοΰτυν επιτήδευμα. Έν γάρ τοίς εκκλησιαστικοί ς 
ού λόγων έπίδειξίς έστιν, άλλά κανόνες αποστολικοί, 
καί σπουδή τού μή σκανδαλίζειν ένα τών μικρών τών 
έν τή Εκκλησία.. Συμφέρει γάρ κατά τδν έκχλησι-
αστιχδν λόγον, μύλον όνικδν κρεμασθήναι είς τδν 
τράχηλον καί χαταποντισθήναι, ή σκανδαλίσαι κάν ένα 
τών μικρών. Εί δέ ώς τίνων λελυπημένων διά τήν 
πρδς αλλήλους μικροψυχίαν, (ού γάρ άν είποιμι πάν-

capios vix iadaci potaisse at crederenl res hujns-
uiodi a vobis esse acriplas: contenlio eiiiin magis 
auam charilas in illa epislola aese prodebat. Quod 
t»i eloquentiae osteniandae causa, qai epieiolam di-
davit ita scripeeril, bujusmodi taae siudiuni ad alioa 
apectai. la rebus euiin cccicsiastieis, noa speciuiea 
eloqaealise quaerendum esl, eed caaones aposlolici; 
ac aladendunv, al ne unus quidem ex pusillis qui in 
Ecclesia sunt scaadalizelar Expedit enim juxla 
ecclesiaslicam seateaiiam, 112 molain asinariam 
suspendi a collo, ei iia demergi, polius qaam vel 
noain ex pusillis ecaadalizare. Qaod si aliquibus 
quadam invicem »imoliale dactis (noa enim omnium 
laletn meniem fuisse dixeriin) isliusoiodi cpislolam £ των είναι ταύτην γνώμην ·) τοιαύτη γέγονεν ή έπι-
scribi placait: decebal qaidem vel omnino non of-
feadi, aul eolem noa occidere super offonsa T i : aal 
saltem eo progreJi nou oporluil, ut ea scriplo de-
clararelur. 

22. Quid fcnim actuin esl dignum qncrela, aat 
quibusnam cpislolx meaedlciis vobis succenseudnm 
fuil? Aa quia bortali atmius ut ad eyiiodum acce-
derelia? aiqui illud cmti gaudio polius excipienduro 
fuil . Qui eniin rebas a se gesiis aut, ut ipsi atunt, 
judicaiis aoa diffidunt, noa indigae ferual si ab aliis 
judichim saom examiaeiur; sed fiduciam babenl9 

quod quae ipsi jusie jadicarant, iujusia iiunqiiain 
flt-ri valeanl. Quocirca episcopi ia magua syuodo 
Nicaena congregali, noa cilra Doi con&ilium, prioris 

στολή, έπρεπε μέν μηδέ δλως λυπηθήναι, μηδέ έ π ν 
δύναι τδν ήλιον έπί τή λύπη · έδει δέ δμως μή είς 
τοσούτον παραχθήναι, ώστε καί έγγραφον αυτήν 
έπιδείξασθαι. 

22. Τί γάρ καί γέγονεν άξιον λύπης, ή έν τίνι ήν 
άξιον λυπηθήναι υμάς ο!; καί έγράψαμ^ν; Ή Ιιι 
προετρεψάμεθα είς σύνοδον άπαντήσαι; άλλά τούτο 
μάλλον έδει μετά χαράς δέξασθαι. 01 γάρ πα^ησίαν 
έχοντες, έφ' οΤς πεποιήκασι, καί, ώς αυτοί λέγουσι, 
κεκρίκασιν, ούκ άγανακτούσιν, εί παρ' έτερων έξετά-
ζοιτοή κρίσις* άλλά θα££οΰσιν, δτι ά δικαίως έκρι
ναν, ταύτα άδικα ούκ άν ποτε γένοιτο. Διά τοΰτο 
(56) καί οί έν τή κατά Νίκαιαν μεγάλη συνόδω συν
ελθόντες επίσκοποι ούχ άνευ θεού βουλήσεως συνετ 

Bjnodi Acta in alia synodo disquir i permiseronl; D χώρησαν έν έτερα συνόδφ τά τής προτέρας έξετά-
ιιι qui judicareni, pne ocidis babenies, sccunduin 
futumin esse jadicium, cuia omni caulela rem ex-
penderenl; ei qai judicarenlur, crederent se noa 
ex prioram judicum odio el inimicilia, sed jusle 
judicalos esse. Qaod si bajasmodi coiisuetudiwem, 
aiuiqoain sane, ia magna syaodo memoralam de-
scripiamque, apad vos valere nolitis, iadecora fue-
r i i ejusuiodi reciisatio. Morcm naaique qui semcl 
ia Ecclesia oblinuii, el a synodU conflraiaitis esi, 

T T Mattb. XVIII , 6. 7 8 Epbes. iv, 26. 

(55) Reg. σχηματισάαενοι. 
(56) Nicaenum boc decreliim inler vlginli cano-

nea Micxas edilos non babelur. Scd praeler illos 
canones quxdam alia discipiinatu specianlia in 

ζεσθαι, ίνα καί οί κρίνοντες πρδ οφθαλμών έχοντες 
τήν έσομένην δευτέραν κρίσιν μετά πάσης ασφαλείας 
έξετάζωσι, καί οί κρινόμενοι πιστεΰωσι, μή κατ' 
Ιχθραν τών προτέρων, άλλά κατά τδ δίκαιον εαυτούς 
κρίνεσθαι (57). ΕΙ δέ τδ τοιούτον εθος παλαιδν τυγχά-
νον, μνημονευθέν δέ καί γραφδνέντή μεγάλη συνόδο), 
ύμείς τούτο παρ' ύμίν ίσχυε ι ν ού θέλετε, άπρεπης 
μέν ή τοιαύτη παραίτησις * τδ γάρ άπαξ συνήθειαν 
έσχηκδς έν τή Εκκλησία, καί ύπδ συνόδων βεβαι-

bac synodo staliita csse rertum csi. Post διά τούτο 
in Reg καί Icgilur. Ιιι aliis deesl. 

(57) Reg. el Basil., κρίνεσθαι. Edili vcro, κρί-
νασθαι 
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ωθέν, ούχ εύλογον ύπδ ολίγων παραλύεσθαι. Άλλως Α iniaime coueenlaneum cst a paocis abrogari. Aliaa 
τε ουδέ έν τούτω δικαίως άν φανείεν λυπηθέντες. 
01 γάρ παρ* ύμων των περ\ Εύσέβιον άποσταλέντες 
(58) μετά γραμμάτων, λέγω δή Μακάριος ό πρεσβύ
τερος, καί Μαρτύριος καί Ησύχιος οί διάκονοι, άπαν-
τήσαντες ενταύθα, ώς ούκ ήδυνήθησαν πρδς τούς έλ-
θόντας Αθανασίου πρεσβυτέρους άντιστήναι, άλλ' έν 
πάσι διετρέπόντο καί διηλέγχοντο, τδ τηνικαύτα ήξί-
ωσαν ημάς , ώστε σύνοδον συγκρότησα ι, καί γράψαι 
καί Άθανασίψ τψ επισκοπώ εις Άλεξάνδρειαν, γρά
ψαι δέ καί τοΤς περ\ Εύσέβιον, ίνα έπί παρουσία πάν
των, ή δικαία κρίσις έξενεχθήναι δυνηθή. Τδτε γάρ 
καί άποδεικνύναι πάντα τά χατά Άθανάσιον έπηγ-
γιίλαντο · κοινή γάρ ύφ' ημών διηλέγχθησαν οί περί 
Μαρτύριον καί Ήσύχιον, καί οί Αθανασίου τού έπι-

lamen in hoc jure indignaU nequaquam videaatar ; 
natn qoi a vobis Eusebiania cnm liueris missi suni 
Macarhis presbyier, Martyrias el Hesycbiaa diaconi 
qai buc advenere, curo aon valerent presbyleris 
Aibanaaii, qui hac se contuleranl, obsietere; eed 
ia omnibus refulareutur ac convincerentur; mm a 
nobis postularaat ut synodus indicereiur, litieftvquo 
ad Albanasium episcopam Alexaadriam, iiemquo 
ad Eusebianos miiterenlur, al corata omnibus j u -
siam possei proferri judicioro. Tum se oronia coatra 
Aihaiiaslam allaia crimtaa probaiaroa, promisero : 
publice enira a nobie Marlyrias et Hcsycbitie coa-
vicli sunl, presbyieris Albaaasii Alcxandriae epi-
scopi, cum fidacia obaisteniibue. Martyrias vero et 

σκόπου πρεσβύτεροι (59), μετά πεποιθήσεως άνθ- Β aocii, ut vere dicain, io omnibu* refuiabanlur, hine» 
ίσταντο* οί δέ περί Μαρτύριον, εί δεί τάληθές ειπείν, 
έν πάσι διετρέποντο, δθεν καί ήξίωσαν σύνοδον γε
νέσθαι. Εί τοίνυν, μηδέ τών περί Μαρτύριον καί 
Έσύχιον άξιωσάντων γενέσθαι σύνοδον, πρότρεψα μέ
νος ήμην έγώ σκύλαι τούς γράψαντας, ένεκεν τών 
Αδελφών ημών τών αίτιωμένων άδικίαν πεπονθέναι, 
χαί ούτως εύλογος ήν καί δικαία ή προτροπή, έστι 
γάρ εκκλησιαστική καί θεψ άρέσκουσα * δτε δέ -ούς 
ύμείς αυτοί οί περί Εύσέβιον αξιόπιστους ήγήσασθε, 
καί εοτοί ήξίωσαν ημάς συγκάλεσα ι, άκόλουθον ήν 
τούς κληθέντας μή λυπηθήναι, άλλά μάλλον προθύ
μως άπαντήσαι. Ούκοΰν ή μέν δόξασα άγανάκτησις 
τών λυπηθέντων'προπετής, ή δέ παραίτησις τών μή 
θελησάντων άπαντήσαι άπρεπης, καί ύποπτος έκ τού-

que factum esl al syaodum coacii siat poatalaro. 
Si igitur Martyrio et Hesychio nullam synodooi 
posiulaalibti*, auclor ego fuissem, ut qai gcripsa* 
raal defatigarenior, fralrum noslroram gratia qui 
se injuriam passos coaquerebaaiar, eo etiam ca*a 
aequa et jusla fuissei adbortalio, qaippe qoae cum 
ecclesiasiica sit, lum Deo graia; jam vero cuoi 
iidein ipsi quos vos Eusebiani, tida digaos censai-
siis, noa rogaruat al eyaodus convocarelar, deeait 
vocaios uoa iadigne ferre, sed potius alacrilar oc-
currere. Quapropler iadignaiio eorura qui boe «gro 
ferunl proterva eei: detrectaiio vero eoraai qoi vo-
nire noluere inhoaeata et suspecia binc oVprebon-
dtiar. Au quis conqueriiur, si quae a se recie facta 

των δείκνυται. Αίτιάταί τις 4 πράττων αύτδς άπο- C exisliiaat, ab aliis Aeri videal ? Si enhn, u l scribllis. 
δέχεται, εί παρ' έτερου γινόμενα βλέποι; Εί γάρ, ώς 
γράφετε, άσάλευτον έχει τήν ίσχύν έκαστη σύνοδος, 
καί ατιμάζεται δ κρίνος, έάν παρ' έτερων ή κρίσις 
έξετάζηται (60), σκοπείτε, αγαπητοί, τίνες είσιν οί 
σύνοδον άτιμάζοντες, καί τίνες τά τών φθασάντων 
κ ρίνα ι διαλύουσι. Καί ίνα μή τά καθ' έκαστον νύν 
εξετάζων έπιβαρείν τινας δοκώ, άλλά τό γε (61) 
τελευταίον γενόμενον, έφ' φ καί φρίξειεν άν τις 
άκούων, αρκεί πρδς άπόδειξιν πάντων τών παρα
ληφθέντων. 

25. Οί Άρειανοί οί άπδ τού τής μακαρίας μνήμης 
Αλεξάνδρου τού γενομένου επισκόπου τής Αλεξαν

δρείας, έπί άσεβε ία έκβληθέντες, ού μόνον ύπδ τών 
καθ* έκάστην πόλιν άπεκηρύχθησαν, άλλά καί ύπδ ^ omnibus pariter qui ad Nicxnam magaaai syaodam 

qaaelibei syaodtiB flrmam babel auctoriiatem, ei 
conluraeliose agilur cum judice ei ejos judicium ab 
alio examinetur, considerale, quseso, dilecli, qaioani 
saiil qoi syiioduai inboaoraiU, el quiaaro aliorum 
jadicaia resctndaat. El ne ainguloruni acia expoo-
dent, quoedam gravare videar: eane quod poalremo 
goslum eat, com sil horrendaro H 3 audilu, ftiffi-
ci l ad caeiera, qaas a ne omiiluaiur, coamrobaada. 

25. Ariani a beatse memorise Alexandro qnon-
daoi Alexandrfce episcopo ob impieiaieai ejecji, non 
solum a aingulia civiiaiibtis expulsi suat, sed et ab 

πάντων τών κοινή συνελθόντων έν τή χατά Νίκαιαν 
μεγάλη συνόδφ άνεθεματίσθησαν. Ού γάρ ήν αυτών 
τδ τυχδν πλημμέλημα, ουδέ είς άνθρωπον ήσαν άμαρ-
τήσαντες, άλλ' είς αύτδν τδν Κύριον ημών Ίησοΰν 
Χριστδν, τδν Υίδν τού θεού τού ζώντος. Καί δμως οί 
ύπδ πάσης της οικουμένης άποκηρυχθέντες, καί χα
τά πάσαν Έκκλησίαν στηλιτευθέντες, νύν λέγονται 
δεδέχθαι, έφ' ψ χαί υμάς άχούσαντας χαλεπαίνειν 
δίκαιον ηγούμαι. Τίνες συν είσιν οί σύνοδον άτιμά
ζοντες ; ουχί οί τών τριακοσίων τάς ψήφους παρ' ου
δέν θέμενοι, καί άσέβειαν εύσεβείας προκρίναντες; 

(58) Ita Reg. et Basil. Edili aulem, άποστάν-
τ*ς mendose. 

(59) Reg., επισκόπου τής Αλεξανδρείας. 

coaveneranl, anatbeaiale sunldamnali. Neque eniin 
leve erat eorum scelus, oec ia bouiiiiem dualaxat, 
eed ia ipaam Dominum noslrooi Jesum Cbriatum 
Filium Dei viveniis peccaveraal. Altamen qai a tolo 
lerrarum orbe rejecli fueraat, et apad aiiiveraam 
Eccleaiam iniamati, naac recepli dicuniur, qaod 
*obis audienlibus iadigae ferendum existimo. Qai-
nam igimr suut qai synodam dedecore aflkiunl? 
nonae qai treceutoram episcoporum auffragia pro 
nibilo babent, el impielatem pieiali anieponiiui ? 
Siquidem Ariomanilarum hacresis ab oinnibns ubi-

(60) Reg., έξετάζηται, rectiusquaro cdiii el alii 
ross. έργάζηται. 

(64) Rcg.,TO γε. Alii cl edili, τό τε. 
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que epiaeopta coavicla ei condemnaia e s l : Aiba-, 
casiua vero ei Marcellua epiacopi, plarimos babeni 
qui se verbis scriplisque defeodanl. Mam de Mar-
celto nobis lestiraoniam perhibuere, quod ia Nicaena 
synodo Ariaais obstiierit. De Athanasio aulem, 
diciiur qaod nec Tyri coaviclus, nec in Mareote, 
ubi moaumenia adversus Ulam adornala aaot, pras-
eeos faerli. Sciiis auiem, dilecii, quae uaa solam 
parle praesenie aguniur, uallain viin babere, sed 
suspeela ease. Nos lamen quaaquam eic actiun 
essci, accuraiionis disquisitioais causa, nec vot illis, 
aec eoa qui pro illie scripserant vobis, anlepoaoa-
les, horlalf sumus eos qui litleraa raiserant, u l bae 
se conferrent, ai qoaadoqaidem plures aaal qai 
pro illis scripsere, ia syaodo omau examinarealur, 
qao nec daiaaeiur, iupoxiue, nec qui reus eat, ut 
parua babeaiar. Non igiiur a nebia vilipendiiur 
gyaddus, sed ab iis qui leraere ei leviasime Aria-
iios ab omaibus damnalos ettam eoalra judicora 
saaiealiaiu recipiunt; qaorum plerique j a m reso-
laii cam Cbrisio eaui, alii vero eUaaiaom sttper-
alilea iitdigae ferunl quod ηιαω judiciuia quidain 
resciderent. 

24. Hoc auiem ita ae Itabere deprebeadimus ex 
it* qaae Alexaadfiaa acta sonl. Nam Carpones qui-
dam ab Alexandro ob Ariaaam haereeioa pultut, 
com noonullis ojusdem baeretis caasa ejeciis, a qoo-
dam Gregorio missi, bac veaere. Idtpsuni tainon 
a Macario presbylero, Mariyrio el Hesychio diaco-
nis, didictmas : anleqoani eairo presbyieri Alba-
nasii advanirent, aociore* nobis erant ut Alexaii-
driam Piato coidara liileras milleremu;, qao tcin-
pore Aibanaiiue quoqae episcopiw Alexandrias 
degebai. Quom Pialuai Aibanagii preabyieri supor-
vetdentts, Arianum essa doclararuai, expulsuia 
olim ab Alexandro eptaeopo et a Nfcaeaa eyuodo; 
poslea vero ordiaatom a quodam Socundo qaeta 
magna synodus ejeceral, olpoie Arianom. Hoc au-
teio oec ipse Marlyrius, aut aocii inttciabantur, 
neque negabaai Pislum a Secando faisae ordina-
lura. Hiac igilur perpendatis vclim, quiaam jure in 
calpa babeodi s i a i : no&ne qai pereuaderi non po-
luimus ut Pialo Ariauo scriberemas, an qui au-

(62) In boc loco explauando plcriqoe bajas aevi 
auelores nequicquam desudarual. Nannii eaim 
venMOaem secuti, ilitid : μηδέ έν Τύρψ καταγνω-
σθείς, sic ialellexere : neque Tyri eonaemnatut eit. 
Ει liaec cum synodi Tyriensie bisloria conciliare 
conaii, in qtia Athaaasiuin damualam fuisse cenig-
aiauun esl, loiruro ia quanias ei qaam diversas abie-
riui seiiteuiias. H«c vero dam recie expliceniur 
aibil negotii facienl : naai vox καταγινώσκειν 8»· 
piaslaie apud Albanasium el apud alios aoctores, 
coavincere, vel deprebeadere aignificai; alaue adeo 
MC verleiidus bic locus , neque TyH couwctiu est. 
Quod utique iadubitaiaai babetur, nulluinquippe ex 
objectia Aihanasio aceleribus probare polaerani 
Eusebiani Tyri congregati. Ex iiiiiuiiierU qaae apud 
Ailianasium occurruol exeniplis, bic paaca affera-
imis. Pauloinfra: ΕΙ μέν γάρ, έλΟοντων ύμων, ήσαν 

— MSTORICA ΕΤ DOGMATICA. 283 

Α Ή μέν γάρ τών 'Αρειομανιτών α:ρεσις ύπδ πάντων 
τών απανταχού επισκόπων κατεγνώσθη καί άπικηρύ-
χΟη * "Αθανάσιος όέ κα\ Μάρκελλος oi επίσκοποι, 
πλείονας έχουσι τούς υπέρ εαυτών λέγοντας κα\ γρά
φοντας. Μάρκελλος μέν γάρ έμαρτυρήθη ήμίν, χαί 
έν τή κατά Νίκαιαν συνόδιρ τοΤς,τά "Αρείου φρονού-
σιν άντειρηκώς* Αθανάσιος Οέ έμαρτυρήθη, μηδέ έν 
Τύρψ καταγνωσθε\ς (62), έν δέ τψ Μαρεώτη μή παρ
είναι, ένθα τά υπομνήματα κατ' αύτοΰ γεγενήσθαι 
λέγεται. Οίδατε δέ, αγαπητοί, δτι τά κατά μονομέ-
ρειαν ίσχύν ούκ έχει, άλλ' ύποπτα τυγχάνει καί δμως, 
τούτων δντων, ημείς υπέρ ακριβείας, ούτε ύμίν, ούτε 
τοίς υπέρ αυτών γράψασι πρόκριμα ποιούντες προ-
ετρεψάμεθα τούς γράψαντας έλθείν, ίν', επειδή πλείους 
είσίν οί υπέρ αυτών γράψαντες, έπί συνόδου πάντα 

Β έξετασθή, πρδς τδ μηδέ τδν άναίτιον κατακριθηναι, 
μήτε τδν ύπεύθυνον ώς καθαρδν λογισθήναι. Ούκοδν 
ού παρ' ημών ατιμάζεται σύνοδος, άλλά παρ' εκεί
νων τών απλώς καί ώς έτυχε τούς παρά πάντων 
κατακριθέντας Άρειανους, καί παρά γνώμην τών 
κρινάντων δεξαμενών. Οί γάρ πλείονες ήδη άναλύσαν-
τές είσι σύν Χριστψ * οί δέ έτι καί νύν έν τψ βίω 
τούτω εξετάζονται, άγανακτοΰντες, δτι τήν αυτών 
κρίσιν έλυσαν τίνες. 

24. Τοΰτο δέ καί άπδ τών γενομένων μέν έ ν τ ή 
Άλεξανδρεία έγνωμεν. Καί γάρ καί Καρπώνης (63) 
τις έκβληθείς ύπδ Αλεξάνδρου διά τήν Αρείου αί-
ρεσιν μετά τίνων, καί αυτών έκβληθέντων διά τήν 
αυτήν αίρεσιν, έληλύθασιν ενταύθα, άποσταλέντες 

^ παρά Γρηγορίου τινός * δμως δέ έ μάθομε ν καί παρά 
Μακαρίου τοΰ πρεσβυτέρου, καί Μαρτυρίου, καί Η 
συχίου τών διακόνων. Πρδ τοΰ γάρ άπαντήσαι τούς 
Αθανασίου πρεσβυτέρους, προετμέποντο ημάς γρά
φειν έν Άλεξανδρεία Πιστψ τ<νι, ή νίκα καί Αθανά
σιος δ επίσκοπος έν Άλεξανδρεία ήν. Τούτον δέ τδν 
Πιστδν οί Αθανασίου τού επισκόπου πρεσβύτεροι 
παραγενόμενοι απέδειξαν είναι Άρειανδν, έκβληθέντα 
μέν ύπδ Αλεξάνδρου τού επισκόπου καί της κατά 
Νίκαιαν συνόδου (64), κατασταθέντα δέ ύπδ Σεκούν-
δου τίνος, δ ν ή μεγάλη σύνοδος Άρειανδν δντα έξ-
έβαλε. Τοΰτο δέ ουδέ αυτοί οί περί Μαρτύριον άντέλε-
γον, ουδέ ήρνοΰντο τδν Πιστδν ύπδ Σεχούνδου έσχη-
χέναι τήν κατάστασιν. Σκοπείτε τοίνυν καί έκ τού
των, τίνες άν ύπδ μέμψιν διχαίως γένοιντο, οί μή 

καταγνωσθέντες, $i vobh accedentibm convicti fuh-
teni. CIIJIIS loci hanc esso sefiteiniam ex coat^xia 
liquel. El num. 35, λοιπδν καί ημάς ού καταγνόντας 
βούλονται συμψήφ°υ« είναι, ηο$ qui d$ tcelcre (scili-
cei Aibauasii) cerliores facli non lamai, $ibi$u/[ra* 
gari colunt. Albanasii senienlia iiquidiu* apparet 
lafra num. 29, ubt vide sis; el alias sexcenlies. 

Paulo infra Reg. μονομερίαν. Edili , μονυμέρειαν, 
sed alilii eeaipcr μονομέρειαν. 

(65) De boc Carpoae vide infra in epistoia Ale-
xandrl, ei apud Epipbaniuai, haereai 69, qui aii 
bunc Carponeui uuam ex Alexandriuig Eceleaii» ad-
ministrasse. 

(64) Pistus inter Mareoikos preabyieroa ab 
Alexaadro dainaalos memoralor iu epislola ejvs-
dcm Alexandci ad ealcem operum Α bauaaii cuta. 
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πείσθέντες ημείς, ώστε Πιστό) τ φ 'Αρειανψ (65) γρά- Α clores H 4 erant> ui magnam synodum vilipendere-
mus, ei impiis, quasi pii fuissenl, liueras miueremus? 
Nam Macarius ipse presbyter, qui cum Mariyrio ab 
Eusebio missusesi, ut audivit inslare presbyteros 
Aibanasii, cum nos exspeciaremtis ut una cum Mar-
lyrio et Heaycbio ,coram nobis se sisteret, corpore 
licetaeger, nociu abscessii; ut binc nos merito con-
jiceremus, eum ideo discessisse, quod se puderet 
Pislum convkium i r i : cum impossibile esset ordt-
Dationem Secundi Ariani iu Ecclesia valere. lllud 
enim revera synodo el episcopis qui in ea conve-
nere conlumeliosum essei, si quae il l i tanto siadio 
ac pielaie, quasi Deo praesente egissent, lanquam 
nulli preiii abrogarentur. 

tl/at, ή οι συμβουλεύοντες άτιμάσαι τήν μεγάλην σύν 
οδον, καί τοίς άσεβέσιν ώς εύσεβέσι γράψαι; Καί 
γάρ χα\ Μακάριος ό πρεσβύτερος, ό παρά Εύσεβίου 
μετά τών περί Μαρτύριον αποσταλείς, ώς ήκουσεν 
έπιστάντας τούς πρεσβυτέρους Αθανασίου, έκδεχο-
μένων ημών τήν παρουσίαν αυτού μετά τών περί 
Μαρτύριον καί Ήσυχιον, άπεδήμησε νυκτός καίτοι 
νοσών τφ σώματι * ώς έκ τούτου λοιπδν ημάς ακολού
θους στοχάζεσθαι (66), δτι, αίσχυνόμενος τδν κατά 
Πιστού έλεγχον, άνεχώρησεν. Αδύνατον γάρ τήν κα
τάστασιν Σεκούνδου τού 'Αρειανοΰ έν τή καθολική 
Εκκλησία ίσχΰσαι. "Ατιμία γάρ αληθώς αύτη κατά 

τής συνόδου καί τών έν αυτή συνελθδντων επισκό
πων, έάν τά μετά τοσαύτης σπουδής καί εύλαβείας, 
ώς θεού παρόντος, γενόμενα, άντί μηδενδς λυθή. ® 

25. ΕΓπερ ούν> ώς γράφετε, έκ τοΰ κατά Νοβάτον 
καί τδν Σαμοσατέα Παύλον παραδείγματος τά τών 
συνόδων Ισχύειν δόγματα χρή, έδει μάλλον μή λυθή-
ναι τών τριακοσίων τήν ψήφον, έδει τήν καθολικήν 
σύνοδον ύπδ τών ολίγων μή άτιμασθήναι. Αιρετικοί 
γάρ οί 'Αρειανοί, ώσπερ κάκείνοι, καί δμοιαι αί κατά 
τούτων ψήφοι ταίς κατ" εκείνων. Τούτων δέ τολμη-
θέντων, τίνες είσίν οί φλόγα διχονοίας άνάψαντες; 
ημάς γάρ τοΰτο πεποιηκέναι γράψαντες έμέμψασθε. 
ΤΑρ* οΤ»ν ημείς διχονοίας είργασάμεθα οί συναλγοΰν-
τες τοίς πάσχουσιν άδελφοίς, καί κατά κανόνα πάντα 
πεποιηκότες ; ή οί φιλονείκως καί παρά κανόνα τών 
τριακοσίων τήν ψήφον λύσαντες, καί κατά πάντα 
τήν σύνοδον άτιμάσαντες ; Ού γάρ μόνον οί "Αρειανοί ^ 
εδέχθη σαν, άλλά καί άπδ τόπου είς τόπον μεμελετή-
κασιν επίσκοποι διαβαίνει ν (67). Εί ούν αληθώς Γσην 
καί τήν αυτήν ήγεϊσθε τιμήν τών επισκόπων, καί μή 
έκ τοΰ μεγέθους τών πόλεων, ώς γράφετε, κρίνετε 
τους επισκόπους, έδει τδν πεπιστευμένον μικράν μέ
νειν έν τή πιστευθείστ), καί μή έξουθενείν μέν τδ 
πεπιστευμένον (68), μεταβαίνειν δέ είς τήν μή έγχει-
ρισθείσαν, ίνα της μέν παρά θεού δοθείσης κατα-
φρονή, τήν δέ τών ανθρώπων κενοδοξίαν άγαπήση. 
Ούκοΰν, αγαπητοί, έδει άπαντήσαι, καί μή παραλή· 
σασθαι, ίνα καί τέλος λάβη τδ πράγμα · τοΰτο γάρ ό 
λόγος απαιτεί. Άλλ' ίσοίς ή προθεσμία ένεπόδισε * 
γράψαντες γάρ έμέμψασθε, δτι στενήν τήν προθε-
σμίαν τής συνόδου ώρ ίσα μεν · άλλά καί τούτο, αγαπη
τοί, πρόφασίς έστιν. Εί μέν γάρ ερχόμενους τινάς jy *tum temporis spaliuin nos deflnivisse : sed hoc, 

25. Si igilur, ul i ecribilis, ex Novaii el Pauli 
Samosatensis exemplo, synodorum dogmaia vigere 
oporiei : certe mulio magis decuit treceniorum 
episcoporum decreta non irrila fieri, nec ur.iver-
salem synodum a paucis conlemni. Hjereiici enim 
suat Ariani aeque ac i l l i , pariaque conira bos ac 
conira illos decreia prodiere. Cum iales aueus v i -
derimus, quinatn diseordiae flaramam accendere? 
nos enim ut qui haec /ecerrmue arguistis in Huera 
veslris. Nosne discordiam induximua, qui afflicio-
rum fratrum vicem doleraus, el omnia secuudum 
canonem egimus? annon potius qui conienliose et 
conlra canonem, trecenlorum decrela violanrat, et 
in omuibus synodum contempserunt? Noti solura 
euim Ariani admissi, sed et a It-co in locum episcopi 
eese transferre molili sunt. Si igiiur vere parein 
eumdemque exisliroalie episcoporum honorem : ncc 
ex magniludine civilalum, mi scribilis, eptscopo-
rum digniiaiem melimini, oporluit cum cui parva 
cmiascoacreditafuerat, in illa manere, neccoatem-
pia illa quae sibicredita erat,ad aliam sibi non com-
missam iransire; iia ut eam quae sibi a Deo Iradita 
esi despiceret, inanem vero bominum gloriam ex-
oplarei. Ergo, dilectissimi, oportoit vos bucaccedere, 
ei ιιοιι abnuere, quo negoiium ad finem deducera-
tu r : id euim ratio posiulat. Sed foriasse prafliiiiuin 
tempus id vobis non permisii; in litleris enim ve-
stris conquesli eaiis ad synodum cogendam, angti-

συνέκλεισεν ή ήμερα, στενδν άν τδ διάστημα τής 
προθεσμίας ήλέγχθη · εί δέ οί έλθείν μή βουλόμενοι, 
κατεσχήκασι καί τούς πρεσβυτέρους έως αύτοΰ τοΰ 
Ιανουαρίου (69) μηνδς, μή θα^ούντων εστίν ή πρό-
φασις · ήλθον γάρ άν, ώς προείπον, εί έθά^ουν, ού 
πρδς τδ διάστημα της δδοΰ σκοπούντες, ουδέ πρδς 
τήν προθεσμταν δρώντες, άλλ* έπί τοίς δικαίοις καί 

(65) Sic Reg. el Basil. Edili vero mendose, Πιστφ 
τψ 'Αρείψ. 

(66) Sic Reg. et Basil. Edili vero, άποστοχάζε-
σθαι. 

(67) Eusebium carpil qui rclicla Borylensi sede 
Nicomediensem occuparat, ac demum bauc qtioque 
repudians, Coastaaiiaopoliiaoam invaserat. Quae de 
aede in sedem translaiio caaone Nicasno decimo 
quiuio probibetur. 

P A T R O L . G R . X X V . 

dilecli, mera cavillalio est. Nam si quoa jain pro-
feclos dies ille praBveriisset, anguslam sane fuisse 
praeflaili leuiporis spalium palam essei. Cum auiem 
i i quibus accedere noa libuit, presbyieros quoque 
usque ad mensem Januarium deiinueriat, mera sane 
cavillaiio fuerit bominum suis rebus diffidenliuai 2 
venissent enim, ut priue dixi, si de sua causa beue 

(68) Edili male, τδν πεπιστευμένον, nos Reg. et 
Basil. sequimur. 

(69) Edil. Commel., Τουαννιαρίου, Paris., Ίουα-
νιαρίου, sed mss. Reg. et Basil. 'Ιαννουαρίου babeL 
Siuti qui Ιουνίου legeadum exislimeiu : sed recla-
manl omnes cum edili uim mss.,quorutn leciionem 
vcraB hislorise congrucrein Mooilo ad banc Apologiam 
demonslravimus. 

10 
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speraseenl; non itineris ituervallum considerassent, Α τοις εύλόγοις πα££ησιαζόμενοι. 
nec ad praeGailum tempus respexissent, sed jusli-
liae et aequilali suse causx confulisseni. A l forlassis 
ob temporis Tationem non venere; boc enim sur-
som scripto significastis; oportuisse scilicet nos, 
animadvertenies praesentem rerum Orienlalium sia-
lum, non TOS boriari ad veniendum. Si igilur ob 
talem lemperum coaditionein profecii non eslis, 
ut dicilis, decuii vos in priinis, qui temporis bnjusce 
rationera speclalis,non auclores schismaiis, lucluset 
lacrymarum in Ecclesiis vos exliibere. Jam qui lalia 

292 
Άλλ τ ίσως * ά τδν 

καιρόν ούκ απήντησαν τοΰτο γάρ γράφοντες πάλιν 
έδηλώσατε, ώς άρα έδει ημάς, σκοπήσαντας τδν έπί 
τής έψας καιρδν, μή προτρέψασθαι υμάς άπαντήσαι. 
Εί μεν ούν διά τδ τοιούτον είναι τδν καιρδν ούκ ά π · 
ηντήσατε, ώς φατέ, έδει προτέρους (70) υμάς, τδν και
ρδν τούτον σκοπήσαντας, μή α-ίτίους σχίσματος, μ η 
δέ δλολυγής καίθρήνων έν ταίς Έκκλησίαις γενέσθαι· 
Νύν δέ οί ταύτα πεποιηκότες έδειξαν μή τδν καιρδν 
αίτιον, άλλά τήν προαίρεσιν τών μή θελησάντων 
άπαντήσαι. 

egerunl, indicarunt, non temporis condilionem hujusce rei causam esse, sed accedere nolentium consilium. 
115 26. Miror auiem banc episioke veslrae par- β 26. θαυμάζω δέ κάκεΐνο τδ μέρος τής επιστολής. 

tein , qua vel scribere ausi estis, me solum solis 
Eusebianis, et non omitibus vobis scripsisse. Le-
vilaiera enim poiius quam veritaiem in exposiulau-
libua invenire esl. Mihi eniin qui non alionde l i i -
teras contra Aibanasium accepissem, quam a Mar-
tyrioet Hesychio, necesse fail illis qui conlra eum 
scripaerani respoadere. Oportait igiiur aut, Euse-
biaoos non eolos , absque vobi* omnibus, ecribe-
re ; aut voe, quibas non scripsi, non molesie ferre 
si illis rescriptara sil qui mibi scripserant. Nam 
ai decuit epistolas ad vos oinnes m i t t i , par fuit 
eiiam vos wia cum iHis scripsisse. Nunc aoteni 
quod congruum erat spectantos, illis scripsimus 
ψη D08 certiores reddideraat, €l litleras ad nos 

πώς δλως κάν έγράφη παρ' υμών, δτι δή τοίς περί 
Εύσέβιον μόνοις (71), κα\ού πάσιν ύμίν μόνος έγρα
ψα. Εύχέρειαν γάρ τών μεμψαμένων μάλλον άν τις 
εύροι ήπερ άλήθειαν. Έγώ γάρ, ούκ άλλοθεν λαβών 
κατά Αθανασίου γράμματα ή διά τών περί Μαρτύ
ριον καί Ήσυχιον, έκείνοις ανάγκη έγραψα τοίς καί 
γράψασι κατ' αύτοΰ. Έδει τοίνυν ή τούς περί Εύσέ
βιον μή μόνους χωρίς πάντων υμών γράψαι, ή υμάς, 
οΤς μή έγραψα, μή λυπείσθαι, εί έκείνοις έγράφη 
τοίς καί γράψασιν. Εί γάρ έχρήν καί πάσιν ύμίν 
έπιστείλαι, έδει καί υμάς σύν έκείνοις γράψαι. Νύν 
δέ, τδ άκόλουθον σκοπού ντες, έκείνοις έγραψα μεν 
τοίς καί δηλώσασιν ήμίν, καί τοίς άποστείλασι πρδς 
ημάς. Είδε καί τδ μόνον έμέ γεγραφέναι έκείνοις έκί-

miserant. Quod si illud vos commovil quod solus G νησε ν υμάς, άκόλουθον έστιν υμάς άγανακτείν, δτι 
acripserim ; par esi vos etiam indignari, quod i l l i 
n i h i soli «cripserint. Sed in hoc quoque adesi pro-
babilis ei jusla causa , dileclissimi. AUamen neces-
a«m esi vobis signiOcare, eliamsi solus scripserim, 
non ideo mei soiius esse illam senietitiam , sed et 
omnhim qui in Italia suat, et qui in liis parlibus 
degunl episcoporum. E i ego quidem non omnes 
volui ad scribendum indocere , ne complurimis id 
imporiunum forei. Gerie jam ad prafiniian] iempus 
episcopi convenere, et ejusdem seiitemiae faeruni, 
quain demio his litierls vobis sigaifico : quapro-
pier, dilecti , eiiamsi solus scribo, omnium tamen 
banc esse sententiom agnosciie. Ει baec quidom 
aalis sint ad deuionslraudum, quosdam ex vobis, 
noa aequat, sed injaslas et suspectas causas af- D 
ferre. 

27. Quod aulem noo temere vel injusle coepi-
scopos noslros Aihauasiam et Marcellum ad com-
muaionem susceperimus , lameisi ex supradiclis td 
satis plaoum esl : opera pretium laniea fuerit ut 
paucis verbis illud vobis deinonsirelur. Scripserat 
jam anlea Euaebius contra Alhanasiutu ; vos quo-

καί μόνψ έμοί έγραψαν. "Αλλά καί έν τούτω πιθανή 
μέν καί ούκ εύλογος (72) ή πρόφασις, αγαπητοί · δμως 
δέ γνωρίσαι ύμίν άναγκαίον, δτι, εί καί μόνος έγρα
ψα, άλλ' ούκ έμοΰ μόνου εστίν αύτη ή γνώμηΛ άλλά 
καί πάντων τών κατά τήν Ίταλίαν, καί τών έν τού
τοις τοίς μέρεσιν επισκόπων. Καί έγωγε τούς πάν
τας ούκ ηθέλησα ποιήσαι γράψαι, ίναμή παρά πολ
λών τδ βάρος έχωσιν. Άμέλει καί νΰν τή όρισθείση 
προθεσμία συνήλθον επίσκοποι, καί ταύτης της γνώ
μης γεγόνασιν, ήν πάλιν γράφων ύμίν σημαίνω · 
ώστε, αγαπητοί, εί καί μόνος έπιστέλλω, άλλά πάν
των γνώμην (73) ταύτην είναι γινώσκετε. Ταύτα μέν 
ούν περί τοΰ μή ευλόγως τινάς έξ υμών προφά
σεις, άλλά αδίκους καί υπόπτους, πορίσασθαι. 

27. Περί δέ τοΰ μή ευχερώς μηδέ αδίκως ημάς 
ύποδεδέχθαι είς κοινωνίαν τούς.συνεπισκόπουςημών 
Άθανάσιον καί Μάρκελλον, εί καί τά προλεχθέντα 
ίκανά, δμως διά βραχέων εύλογον ύμίν δείξαι. "Έγρα
ψαν (74) οί περί Εύσέβιον πρότερον κατά τών περί 
Άθανάσιον έγράψατε δέ καί νύν ύμεις* έγραψαν 

(70) Sic Reg. ei Bas. Editi vero prseter Col., προ
τέρου, mendose. 

(71) Desolo Eusebio Juliumhic sermonem babere 
forle quis pularil, nam issolus ecripsisse dicilur su-
pra nuai. l.Sane illud οί περί Εύσέοιον,qaod passim 
de Easebio cum sociis, vel de Eusebianis diciltir, 
noaiiuaquam de solo Eusebio intelligi videlur. iUt 
hic in dabio veraalur. 

(72) Sic omues cum edili luni mss.,sed band 
uuuie legeadum ούκ άλογος, quo ileui uiodo legisse 

videtur Nannius qui verii l , verum in hoc ipsajutta 
eiralionabiliscausa ett, QujeToO ά in ευ couimulalio 
apud Altiaiiasiuni alias reperilnr, amaaueiisiaiu 
nempe viiio inducla. Sic Epist. ad Solit. ευσεβέστα
τος quandoque pro ασεβέστατος legitur. Paulo posi, 
ή aale γνώμη deest in Reg. 

(73) Sic Reg. Alii vero cum edili% είναι γνώ
μην, omisso ταύτην. Mox forlasse legeuduui εύ
λογους. 

(74) Reg. et Basil., έγράψατε. 
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6c καί πλείστοι επίσκοποι άπδ της ΑΙγύπτου καί έζ Α <jue jam litieras misistis : scripsere quoqae com* 
άλλων επαρχιών υπέρ "Αθανασίου. Πρώτον μέν ουν 
τά κατ' αυτού γράμματα παρ' υμών μάχεται πρδς 
έαυτά, καί ούδεμίαν συμφωνία ν έχει τά δεύτερα πρδς 
τ ά πρώτα, άλλ' έν πολλοίς τά πρώτα ύπδ τών δευτέ
ρων λύεται, καί τά δεύτερα ύπδ τών πρώτων διαβάλ-
λεται * άσυμφώνων δέ δντων τών γραμμάτων, ουδε
μ ία πίστις περί τών λεγομένων εστίν/ έπειτα, εί 
τοίς παρ' υμών γραφείσιν άξιούτε πιστεύειν, άκόλου
θον έστι καί τοίς υπέρ αυτού γράψασι μή άπιστησαι * 
καί μάλιστα δτι ύμείς μέν πό£|δωθεν, εκείνοι δέ έν 
τοίς τδποις δντες, καί είδδτες τδν άνδρα, καί τά εκεί 
γινόμενα πράγματα γράφουσι, μαρτυρουντες αυτού 
τ ψ βίω (75), καί διαβεβαιούμενοι έν πάσιν αύτδν 
συσκευήν πεπονθέναι. Καί πάλιν Αρσένιος (76) τις 

plures episcopi ex iEgypto c l ex aliia pro vinciis pro 
Aibaaasio. Primo igitur observandam vesiras ad-
versus illum liUeras, inter se pugnare, et priores 
cum secuadis nullaienus conseDtire: aed in multis 
primae a secundis confuiantur, et secundae a pr i -
mie falsi arguunlur. Curo aatem liuera inter se 
non coneentiant, nulla sane fldes earum diciis ha-
beatur. Dehiuc si veslris litteris Odem baberi po-
stulatis, consealaneum est el iis quae pro illo ecri-
pla suat fidein noa abaegare : maxime qaia vo» 
quidem e loaginquo scribilis; i l l i vero in ipsia locie 
cum sinl, ubi et virum ipsam et negolia illic gesla 
viderunt, seripio vitae ejas probiiaiem lesiaalur, et 
afllnnanl eam calumaiam ia omnibaa passam esse. 

επίσκοπος ελέχθη ποτέ ώς αναιρεθείς παρά 'Αθανα- Β Ac rursam Arsenius quidam epitcopus, dictus eal 
σίου, άλλά τούτον έ μάθομε ν ζήν, άλλά καί φιλίαν 
Ιχειν πρδς αυτόν. Τά υπομνήματα τά έν Μαρεώτη 
γενόμενα διεβεβαιώσατο κατά μονομέρειαν γχγενή-
οΟαι * μήτε γάρ εκεί παρείναι Μακάριον τδν πρεσβύ
τερον τδν κατηγορούμενον, μήτε αύτδν τδν έπίσκοπον 
αυτού Άθανάσιον * καί τούτο ού μόνον έκ τών αυτού 
λόγων, άλλά καί έκ τών (77) υπομνημάτων, ών έ κό
μισαν ήμίνοί περί Μαρτύριον καί Έσύχιον, έγνωμεν · 
άναγνόντες γάρ εύρομεν, δτι δ μέν κατήγορος Ισχυ
ρός εκεί παρήν, ούτε δέ Μακάριος, ούτε δ επίσκοπος 
Αθανάσιος · άλλά καί τούς (78) πρεσβυτέρους Αθα
νασίου άξιούντας παρείναι, καί μή συγχωρηθέντας. 
Έδε ι δέ, αγαπητοί, είπερ μετά αληθείας έγίνετο τδ 
κριτήριον, μή μόνον τδν κατήγορον, άλλά καί τδν 

aliquando interfectue ab Athaaasio, sed huac vive-
r e , imo ejus amicum esse didicimus. Ille igimr 
(Alhanasius) monuraenla ia Mareoie adornaia, al-
tera solum e pariibus praseuie, facla fuisse affir-
raaviu Nam nec illic adfuisse Macarium presbyte-
rum , qui accusabalur, nec ipsum episcopum ejue 
Atbanasiam : el boc, non solum ex verbis ejus, sed 
ex ipais inquisilionuni monuitienlis, quae Mariyrius 
et Heaycbius nobis atiulcrunl, agnovimus. Legendo 
qaippe comperimus, accusatorem quidem 
Iscbyrano illic adfutsse; Macariuin autem el episeo-
pam Athanaaium mioiroe. Quia ei Athaaasii pre-
sbyieris posiulaniibus, uti sibi ialeresse licerei, 
illud negaiam ease. Oporiuii aulero, dileciissimi, si 

r — -ir— ' r ι ι ιι - r - - » — Γ . . . . 
κατηγορούμενον παρείναι. "Ωσπερ γάρ έν τή Τύρψ modo jadicium Hlad sincere actum fuissei, non ac< 
Μακάριος παρήν ό κατηγορούμενος, καί Ίσχύρας ό 
κατήγορος, και ουδέν έδείχθή · ούτως έδει καί έν τψ 
Μαρεώτη μή μόνον άπελθείν τδν κατήγορον, άλλά 
καί τδν κατηγορούμενον, ίνα παρών ή έλεγχθή, ή , μή 
ελεγχθείς, δείζη τήν συκοφαντία ν. Νύν δέ, τούτου μή 
γινομένου, άλλά μόνου απελθόντος τού κατηγόρου, 
μεθ' ών παρητήσατο Αθανάσιος (79), ύποπτα τά 
πράγματα φαίνεται. 

2 8 . Ήτιάτο δέ καί τούς απελθόντος εις τδν Μα
ρεώτην παρά γνώμην αυτού άπεληλυθέναι. Έλεγε 
γάρ, δτι θεόγνιον, καί Μάριν, καί θεόδωρον, Ούρσά-

cusalorem dunlaxal, sed el accusalum adesse. Sic-
ut eniin Tyri aderat Macarius qui accusabalor, et 
Ischyras accasator, el nibil ibi probaiuw est; sic 
el iu Mareoten oponuit, non accuaalorem solum , 
sed ei accusalum aecedere, ui is praesens vel coa-
vinceretur, vel si conviaci non poluissel, calara-
niam palam faceret. Jam vero cum boc facium 
non s i t , sed solas accusaior, cara iis quos Albana-
6iu8 recasabat, eo concesscrit, suspecia sane acta 
illa videnlur. 

28· Coaquesios esieiiam ipse (Atbaoasius) qoi 
ad Mareoten profecti essent, se recasajite, illuc 
concessisse. Dicebat enim Theognium, Marin, Theo-

κιον, καί Ούάλεντα, καί Μακεδόνιον, υπόπτους Οντας, j ) doriiin, Ursacium, Valenlem , et Macedonium, sibi 
απέστειλαν. Καί τούτο ούκ έκ τών λόγων αυτού μό -
νον, άλλά καί έκ τής επιστολής Αλεξάνδρου τού γε
νομένου επισκόπου τής θεσσαλονίκης έδείκνυε (80). 
Προήνεγκε γάρ έπιστολήν αυτού γραφείσαν πρδς Διο-
νύσιον, τδν έν τή συνόδψ κόμητα (81), έν ή δηλοί 
φανεράν συσκευήν γενέσθαι κατά Αθανασίου. Καί 

(75) Noiai precedemem epislolam episcoporum 
iEgypiiorom. 

(76) Ilic Arseniusqoi cerlissime episcopaa erai, ut 
paasim ia bis monumeniis dicimr, a Ruflno et ab 
alHs presbyier Cleri Alexandriai, a nonnullis vero 
aequioria aevi auctoribas leclor fnisse meuioraiar. 
Sed quam caote RuQno ei Albanasii vila* aucioribus 
Grcecis fides eiibabenda jam diximus. 

(77) Τών deest ia editia. Nos aumus ex Reg. el 
Basil. mutuati. 

suspeclos, illuc missos fuisse. Hoc aulem noa suis 
verbis lantum, sed eliam ex epiatola Alexandri 
qaondam Thessalooicae episcopi deinonstrabal. 
Proiulil enim ejus epistolara, ad Dionysium in ea 
synodo comilem, scriplam : qua significabat mani-
feslaro adversus Aihanasium conepiralionem esse 

(78) I n e d i t i s ^ d e e s l . lu Reg. legitur. Iafra, pro 
έγίνετο, Reg., έγένετο. 

(79) Sic Reg. fidili vero uoendose, Άθανά
σιον. 

(80) Hu3c Alexandri ad Diouysium coinitem epi-
slola infra habetur. 

(81) Reg., κόμιτα. Iechyrai qaoque declaratio, 
de qaa mox agiiur infra videsis. Similiier Gleri 
Alexandrini ei Uareoiici obiesialiooes infra ha-r 
beutur. 
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confiatam. Imo ipsius accusatoris Iscbyrae reecri- I 

piuni prolulii auiheiilicum, quod lotum erat ejua 
mauu exaraluin, inquo Deuin omnipoteniem testem 
invccans , neque caliceni fuisse coofraclain, neque 
meoaam eversam dedarabal: sed se a quibusdara, 
u i banc accusalionera confingeret, subornatum 
«sse. Cum advenissenl autem presbyteri Mareolici, 
aflirmarunt, neque Iscbyram esse caiholicae Ecclesiae 
presbylerum, neque tale facinus perpetrasse Maca-
rium, quale is i l l i impuiabal. Presbyteri vero et 
diaconi qui huc accessere, non pauca , sed quam-
plurima de Aihanasii innocenlia teslabantor, affir-
manies nibil eorum quae ϊ 111 objiciebanlur verum 
esse, sed conspiralionem adversus eum fuisse con-
flalam. Quin ASgypli quoque, ac Libya episcopi 
omnes, litleris suis testati sunt, cuo» ejus ordina-
tionem liberam et ecclesiasticara faisse, lum quae a 
vobis adversus illum dclata sunt omnia esse falsa : 
neque enim caedem faciam , nec ullos ejas causa 
occisos, neque calicem confractuni fuisse; sed a 
vero abhorrere omoia. Imo vero ex ipsis inquisi-
tionum raooumentis, quae in Mareote, una laulum 
ex partibus praseale , facia fuerant, comprobavit 
episcopus Atbanasius, catechumenum quemdam in-
terrogalum dixisse, se inlus cum Iscbyra fuisse, 
quo tempore aiunl Macarium Alhaiiasii presbytcrum 
se ia euro locum immisisse : ex aliis hem inierro-
galis dixisse quemdam, quod ia parva celiula , 
alium , quod pone januam jacerel Iscbyras lur.c 
a?grolus, quo l^mpore i l l i Macarium aiunt eo ad-
yenlsse. Ex ejus aulem diciis boc nos consequeaier 
colligimus : qui fieri poiuil eum , qui pone januani 
cger decumberel, tunc slclisse , liturgiam cele-
brasse, ac oblationem fecisse ? aui qui poluil obla-
tio apposiia esse, cum intus esseni calechumeni ? 
Si enim inlus eraiH calechumeni, nondum oblaito-
iiia tempus erat. Haic, ul dicfim est, aiebat episco-
pus Atbanasius : ha3C ex ipsie monumenlis palam 
faciebat : iis qui curo eo eranl aflirnianiibus, nec 
Ischyram unquam in Ecclesia calbolica fuisse pre-
sbyieruni, nec ia ecclesiasiicis conventibus presby-
leri locum habuisae. Quin 1 1 7 quo tempore Ale-
xander, niagna synodo per indulgeuliam id conce-
dente, eos qui eranl ex schismaie Melelii, recepit, 
Iscbyram a Meletio in numero presbylerorum suo-
rum nomiaaiam non fuisse affiruiabanl. Quod ma-
xiiuum argumenlum esl , ipsam ne ex Meleliania 
qoidem presbyieris ease : naui si ex illis exsiius-
get, iis sane et ipse annuraeralus faisaei. Praeter 
bacc alia qaoque Iscbyra? meadacia Alhanasiug ex 
moaumenlis illis coarguebat: quippe qui ia accu-
saiioae sua de libris, quaodo Macariua , ui ipsi 
adbibail falsi conviclas est. 

29. Haec cum ita dicerenlur, et tol lestes pro 
illo slarent, tolque ipse afferret innoceniiai suae ar-
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αύτοΰ δέ τοΰ κατηγόρου Ίσχύρα προεκόμισε χείρα 
όλόγραφον αύθεντικήν, έν ή μάρτυρα τδν θεδν τ δ ν 

παντοκράτορα επικαλούμενος, μήτε ποτηρίου κλά-
σιν, μήτε τραπέζης άνατροπήν γεγενήσθαι έλεγεν, 
άλλ' ύποβεβλήσθαι έαυτδν ύπδ τίνων πλάσασθαι ταύ
την τήν κατηγορίαν. Άπαντήσαντες δέ καί πρεσβύ
τεροι τού Μαρεώτου, διεβεβαιώσαντο μήτε τδν Ίσχύ-
ραν πρεσβύτερον είναι τής καθολικής· Εκκλησίας, 
μήτε τι τοιούτον πεπλημμεληκέναι Μακάριον, δποΓον 
εκείνος κατηγδρησεν. Οί πρεσβύτεροι δέ καί οί διά
κονοι, άπαντήσαντες ενταύθα, ούκ δλίγα, άλλά καί 
πολλά έμαρτύρησαν υπέρ τού επισκόπου Αθανασίου, 
διαβεβαιούμενοι μηδέν αληθές είναι τών κατ' αύτοΰ 
λεγομένων, συσκευήν δέ αύτδν πεπονθέναι. Καί οί 
άπδ τής Αίγύπτου δέ καί Λιβύης πάντες επίσκοποι, 
γράφοντες διεβεβαιώσαντο καί τήν κατάστασιν αύτοΰ 
έννομον καί εκκλησιαστική ν γεγονέναι, καί πάντα τά 
παρ' υμών λεγόμενα κατ' αύτοΰ είναι ψευδή * ούτε 
γάρ φόνον γεγενήσθαι, ούτε τινάς άναιρεθήναι δι* 
αύτδν, ούτε κλάσιν ποτηρίου γεγενήσθαι, άλλά πάν
τα είναι ψευδή. Καί έκ τών -υπομνημάτων δέ τών έν 
Μαρεώτη κατά μονομέρειαν γεγενημένων (82), έδεί* 
κνυεν ό επίσκοπος Αθανάσιος ένα κατηχούμενον έξ-
ετασθέντα, και είπόντα ένδον είναι μετά Ίσχύρα, δτε 
Μακάριος ό πρεσβύτερος Αθανασίου, ώς λέγουσιν, 
επέστη τφ τόπφ· καί άλλους δέ έξετασθέντας καί 
είπόντας τδν μέν έν κελλίω μικρψ, τδν δέ δπισθεν 
της θύρας κατακείσθαι τδν Ίσχύραν, τότε νοσούντα, 
δτε Μακάριον λέγουσιν άπηντηκέναι εκεί. Άπδ δή 

Q τούτων ών έλεγε καί ήμεις ακολούθως στοχαζόμεθα, 
δτι πώς οίον τε τδν δπισθεν της θύρας νόσο) κατακεί-
μενον τότε έστηκέναι, καί λειτουργειν, καί προσφέ
ρε ιν; ή πώς οΤόν τε ήν προσφοράν προκεισθαι, ένδον 
δντων τών κατηχουμένων; Εί γάρ ένδον ήσαν οί κατ-
ηχούμενοι, ούπω ήν δ καιρδς τής προσφοράς. Ταύτα, 
ώσπερ εΓρηται, έλεγεν δ επίσκοπος Αθανάσιος, καί έκ 
τών υπομνημάτων έδείκνυε, διαβεβαιουμένων καί 

, τών συν αύτψ, μηδέ δλως αύτδν πρεσβύτερον γεγενη-
σθαί ποτε έν τή καθολική Εκκλησία, μηδέ συνήχθαι 
αυτόν ποτε έν τή Εκκλησία ώς πρεσβύτερον ουδέ 
γάρ ουδέ δτε (83) Αλέξανδρος έδέχετο μετά φιλαν-
θρωπίαν τής μεγάλης συνόδου τούς άπδ τοΰ σχίσμα
τος Μελιτίου, ώνομάσθαι αύτδν ύπδ Μελιτίου μετά 
τών αύτοΰ διεβεβαιοΰντο · δ καί μέγιστόν έστι τεκμή-

D ριον μή είναι αύτδν μήτε Μελιτίου. ΕΙ γάρ ήν, πάν
τως καί αύτδς αύτοίς συνηριθμειτο. Άλλως τε καί 
έν άλλοις ό Ίσχύρας ψευσάμενος έδείκνυτο ύπδ Αθα
νασίου έκ τών υπομνημάτων · κατηγορήσας γάρ ώς 
βιβλίων κεκαυμένων, δτε, ώς λέγουσι, Μακάριος 
επέστη, ήλέγχθη ύφ' ών αύτδς ήνεγκε μαρτύρων 
ψευσάμενος. 

aiant, irrupii, combustis, ab us ipsts quos ille tesiee 

29. Τούτων τοίνυν ούτως λεγομένων, καί τοσού
των μέν δντων τών μαρτύρων τών υπέρ αύτοΰ, 

(82) Reg., μονομερίανγενομένων. ex Reg. rouluaii. Mox Rcg., ώνομάσθαι» « Η » 
(83) Editi male, δτι. Reg. vero, δτε. Paulo posl aculo. 

του ante σχίσματος deesi in editis. Nos snmua 
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τοσούτων δέ δικαιωμάτων προφερομένων ύπ' αυτού, Α gameola, quid, qitxso, nobis agefidara fuil ? aut 
τί £δει ποιείν ημάς ; ή τί δ εκκλησιαστικός κανών 
Απαιτεί, ή μή καταγνώναι τού άνδρδς, άλλά μάλλον 
άποδέξασθαι καί Εχειν αύτδν έπίσκοπον, ώσπερ καί 
έχομεν ; Καί γάρ πρδς τούτοις πάσι παρέμεινεν έν- ' 
ταύθα ένιαυτδν (84) καί έξ μήνας, έκδεχόμενος τήν 
παρουσίαν υμών ή τών βουλομένων έλθείν * τή δέ 
παρουσία έδυσώπει πάντας, δτι ούκ άν παρήν εί μή 
έ θ ά ^ ε ι . Καί γάρ ούκ άφ' εαυτού έλήλυθεν, άλλά 
κληθείς καί λαβών γράμματα παρ' ημών, καθάπερ 
καί ύμίν έγραψα μεν . Καί δμως μετά τοσαύτα ύμείς 
ώς παρά κανένας ποιήσαντας ημάς έμέμψασθε. 
Σκοπείτε τοίνυν, τίνες εισίν οί παρά κανόνας (85) 
πράξαντες, ημείς οί μετά τοσούτων αποδείξεων τδν 
άνδρα δεξάμενοι, ή οί άπδ τριάκοντα καί έξ μονών 

quidnam aliod poslulabat ecclesiasticus canon, 
qoam ut virum non daranaremas, sed potius ipsum 
reciperemus, ac pro vero eplscopo habereinus, 
qoemadmodum el habuitnus ? Etenim praeier ha?c 
omnia annum uauro et sex menses hic vemansil, ut 
advenlum vestrum aut eoruro qui hue se conferre 
vellent, exspeclaret : suaque praseniia omnes pu-
dore afiiciebat, non adfulurus quippe, nisi suoe 
oausoa confidisset. Non enim suo molu, sed accer-
eitus ac lilleris noslris acceplis, boc accessit,quem-
admodum ei vobis litleris noslris indicavimas. At-
tamen post tot tanlaque a nobis gesla nos criminali 
eeiis quasi contra caaoaes egerimus. Perpendite 
igkur qninam conlra canooes agunl : nosne qui 

έν Αντιόχεια όνομάσαντές τινα ώς έπίσκοπον ξέ- Β posl lanla innocenliae argumenta virum recepiinus, 
vov (86), καί άποστείλαντες είς τήν Άλεξάνδρειαν 
μετά στρατιωτικής εξουσίας ; δπερ ού γέγονεν, ουδέ 
είς Γαλλίας αυτού άποσταλέντος · έγεγόνει γάρ άν 
καί τότε, εί δντως ήν καταγνωσθείς (87). Άμέλει 
έπανελθών σχολάζουσαν καί έκδεχομένην αύτδν τήν 
Έκκλησίαν ευ ρε ν . 

50. Άλλά νύν ούκ οίδα, ποίω τρόπω γέγονε τά 
γενόμενα. Πρώτον μέν γάρ, εί δεί τάληθές ειπείν, 
ούκ έδει, γραψάντων ημών σύνοδον γενέσθαι, προ-
λαβειν τινας τήν έκ τής συνόδου κρίσιν · έπειτα ούκ 
έδει τοιαύτη ν καινοτομίαν κατά τής Εκκλησίας γε
νέσθαι. Ποίος γάρ κανών έκκλησιαστικδς, ή ποία πα-
ράδοσις αποστολική τοιαύτη, ώστε, είρηνευούσης * 
Εκκλησίας, καί επισκόπων τοιούτων όμόνοιαν εχόν
των πρδς τδν έπίσκοπον τής Αλεξανδρείας Άθανά
σιον, άποσταλήναι Γρηγόριον, ξένον μέν τής πόλεως, 
μήτε εκεί βαπτισθέντα, μήτε γινωσκόμενον τοις πολ
λοίς, μή αιτηθέντα παρά πρεσβυτέρων, μή παρ' 
επισκόπων, μή παρά λαών, άλλά κατασταθήναι (88) 
μέν έν Άντιοχεία, άποσταλήναι δέ είς τήν Άλεξάν
δρειαν, ού μετά πρεσβυτέρων, ού μετά διακόνων τής 
πόλεως, ού μετά επισκόπων τής Αίγύπτου, άλλά μετά 
στρατιωτών; Τούτο γάρ έλεγον καί ήτιώντο οι έν-

(84) Horum oclodecim mensium inilium a priino 
Atnauasii Romain adveatu anle Gregorii iuiru-
sioneui dueendum esse existimanl nonuulli eru-
dilisaiaii vir i . Sed Aibauaaiuui, nonnisi posi Gre-
gorii ialrasiooeia Roaiaai veaisse supra nioiiui-
mas. 

(85) Reg., κανόνα. 
(86) Huuc locuiu ila verlerat Nannius : an qui 

iolum ad triginta sex suffrayia eorum qui AniiochitB 
fuere, externum hommem episcopum salularunt? 
Son adverterat euiiu μονών cum accenlu circuin-
flexo, bujus vocis μονή, man$io, aou aalem illius, 
μόνος, $olu$, casam esse. Hxc prava inierprelaiio 
quse in poslreinis edilionibus correcla fuil , iu erro-
reni dedoxeral Baroiiiuai alio^que, qui a trigiata 
aex solie episcopis Gregoriutn Alexandriata missum 
fuisse ex boc loco prave inteSlecto auiuinarual. Ει 
•ero noa esl jaiti quaestio qnol episcopi Gregoriuiu 
Alexandriam miserint, quod alibi commodius dis-
qtiirendum veniei. Mansioues autem illaj quae Aa-
liocbia Alexandriam ialercedum ia Itinerario An-
loarm lotidein, num. 36 neiupe, nienioraiilur. Quas 

aaqui iriginta sex mansionibus dislantes Antiochiae 
extraneum quemdain episcopum aoroinarant, eum-
que Alexandriam miserual niilitari manu slipatum? 
Quod ne lunc q<iicftm facuimesl, cuin i s in Gal-
liam relegaius essei, fuiurum autem erat lanc 
temporis, si revera ille coaviclus fuissel. Certe in 
rediiu suo vacanieia seque exspectamem Ecclesiaoi 
iaveuk. 

30. A l nunc ignoro qaa ralione aa?c facta sial. 
Pritnam enim, si vere dicendum csl, nou oporluil, 
cufm ad cogendam $ytiodu:n lilteras misissemus, 
aliquos judicium synodi praevertoro : deinde noti 
decuit boc adversus Eeclesiam innovari. Qaalis 
enim canoa ecclesiasiicus, aut qualis aposlolica 
iradiiio boc prafen, ul pace agenle Ecclesia , ac 
(oi episcopis cum Albanasio Alexandria? episcopo 
conseuliealibus, Gregorius millatiir, exlernus bo-
IBO , qui non illic esi baptizalus , qui complurimis 
igaotas est, nec a presbyteris, vel ab episcopis, 
vel a plebe posiuJaius; sed is Antiochiae ordinelur, 
Alexandriam vero, noa cura presbyteris vel diaco-
nis urbis, noa cuui episcopis JSgypii, sed cuui 
mililibus iransmiilatur t boc namque baad sine 
querela aiebant qui boc venere. Eliamsi euim post 
synodum reus depreliensus fuissel Albauasitis, noit 

in (abella geograpbica in fronte Atbanaaii Operum 
a nobis adornaia dispicere licei. 

p (87) Vide qaae de significatioiie vocis καταγινώ-
σκειν supra diximus. H m i c auleni locutn sic verlen-
daia esse, * i revera convicitts [uis&et, cum ca quas 
dixirnus supra, tiiiu boc ileui suadel, qaod bscc ia-
lerprelaiiu bisloriae bujus lcuiporis recie consonel. 
Cerlum euiai esl Aibaiiasium ιιοιι propier objeclas 
Tyri criininaliones, ob quas ibidamuatus faerat, iu 
Galliis exeulasse, eas enim ne quideni ia medium 
proferre coram Coiislaiuino ausi sunl Eusebiani;. 
sed ob novam ab illis slruclam calun>niaui, quod 
scilicel frinnenti cornmeataai quotaauis Alexandria 
Gouslaiiiinopolim liansvebi solilum, se probibitu-
rum comminatus esset Atbanasius. ILec sola causa 
faitejus exsilii, quse cum mere civilis esset, noluil 
imperator Coiisianlius Euaebianis morem gerere^ 
qoi exsilii poenae oroaiatii ecclesiasiicarum gra-
vissiiuain, neinpe deposilioneui, addcre exopia-
bant. 

(88) lia Reg. el Basil. Edili vcro, καταστή-
ναι. 
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decuit sic praeler jus fasqae , et eontra ecclestasli-
cuin eanonem , ordinari quempiam : 1 1 8 sed in 
ipga ecclesia , ex ipso sacerdotali ordiae, ex ipao 
clero, ab episcopis provinciae illius conslilui opor-
tuit, et oequaquara nunc apostolorum canone» vio-
lari . Si eniro in qtieroquatn veslrum tale quidpiam 
commissum esset, aoane clamassetis, nonne viola-
torum canoDum vindiciam posiulassetis ?Certe, dr-
lecd, hoc quasi Deo praesenie cum veritaie loqui-
m»r, ac vobis dictmus : non est hoc pium, nec le-
giiimum, non ecclesiastici juris. Ipsa namque Gre-
gorii in suoingressagesia,ordiaaiionis ejus modum 
indicant. In bisce enim pacis temporibus, ut nar-
rarunt i i qui Alexandria veaeruat, el queroadnto-
ilum episcopi quoque lilleris suis significarunl 9 

ecclesia incendium passa est, virgines denudata?, 
monacbi conculcati, presbyieri ei ex plebe multi 
laniati ac vim perpessi, episcopi ia carcerem trusi, 
niulii circum circa rapial i : saacia mysleria de qui-
bus violalis Macarium presbyteruin acciisabaul, 
ab eihnicis direpla sunt, el iu lerram projecta : 
eoqae solum baee omnia ul Gregorii ordinaiiouem 
aliqui admitlerent; baec aulein sigaificaat quinam 
sint qai canones violanl. Naia si legitima fuisset 
erdiaatio, neqaaquaia praeier jus fasqae eos co-
•»gisset qui sibi oblemperare legiiime negabant. Ye-
rumlamen, iis iia gesiis, scribitis, magnam tam 
pacem Alexaadrise ct ia £)gypio faisse : nisi forle 
pacis ratio mutata sit , ct jam baec pacem appella-
lis. 

31. lllud quoquo vobis aeceseario iadicandum pu-
tavi, Aihanasiurn neaipe aflirmasse, Macarium Tyri 
sub custodia laililam reniaasisse; acctisalorenique 
solum abiisse cum Lis qai ia Mareolen prolicisce-
banlur, presbyierisque roganlibus ui sibi iaqaisi-
lioni adease lkerei, id negaium fuisse; interrogaiio-
neui aulem de calice, et de mensa faclam e&se co-
ram preleclo ei ejtis coborte, pr&sealibua quoqae 
cthnicie etJadaeis. Videbalur illud inilio incredibile, 
nisi fuisset ex ipsis acloruni monuaiealis demon-
siratuin, qaod aobis admiratioai fuil, a l etiam vo-
bis, dilecli, fore exislimo. Ac cam presbyteris buic 
negotio inlcresse non permitiereiur, licet ii inysie-
riorum miaislri sint, apud cxlernum lamen judi-
cem, pneseatibus catechumenis, eiqnod iudiguias 
est, coram ethnicis el Judaeis, qui propler odium 
in cbrUtianismuro male aadiaat (92), iaierrogaiio de 
sangaine el corpore Ghristi babita esl. Nam si oui-
nino scelus perpeiralum est, oporluit hac negoiii 
in Ecclesia a clericis secundum leges examiaari, ei 

(89) His similia vide epist. wicyclica supra. 
(90) Pariicnla καί deeral in ediiis, sed eaai legit 

Nanntus,el Regiuscodex habel. Hitac locam sic ex-
priniil Alhaaasiasin epistola encyclica prxcedenli : 

πρεσβύτεροι γάρ καί λαϊκοί έξέσθησαν. Ilanc rerain 
Alexandriae ia Gregorii inlrusioite desCripiionem 
geslarum confcr sodes cain eadeui cpislola. De sa-
cris autem mysteriia quae genliles hnligiissime ira-
ctaruui, ntbil babei Aluanasiusin epistol» encyrlica, 
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ταύθα έλθόντες · εί γάρ χαλ μετά τήν σύνοδον υπεύ
θυνος ήν ευρεθείς ό Αθανάσιος (89), ούκ έδε; τήν 
κατάστασιν ούτω παρανόμως, καί παρά τδν έκκλη-
σιαστικδν κανόνα γενέσθαι · άλλ* έπ' αυτής της εκ
κλησίας, άπ* αυτού τού ίερατείου, άπ' αυτού τού 
κλήρου, τούς έν τή επαρχία επισκόπους έδει κατά
στησα ι, καί μή νύν τούς άπδ τών αποστόλων κανόνας 
παραλύεσθαι. ΤΑρα γάρ, εί καθ' ένδς υμών έγεγόνει 
τοιούτον, ούκ άν έβοήσατε, ούκ άν ήξιώσατε, ώς πα-
ραλελυμένων τών κανόνων, έκδικηθήναι; Αγαπη
τοί, ώς θεού παρόντος, μετά αληθείας φθεγγόμεθα 
κα\ λέγομεν, ούκ έστι τούτο ευσεβές, ουδέ νόμιμον, 
ουδέ έκκλησιαστικόν. Καί γάρ χαλ τά λεγόμενα γεγε
νήσθαι παρά Γρηγορίου έν τή είσδδω αυτού δείκνυσι 
τήν τής καταστάσεως τάξιν. Ένγάρτοιούτοιςείρηνι-
κοίς καιροίς, ώς αυτοί οί έλθόντες άπδ τής Αλεξαν
δρείας άπήγγειλαν, καθώς καί οί επίσκοποι έγραψαν, 
ή εκκλησία έμπρησμδν ύπέμεινε, παρθένοι έγυ-
μνώθησαν, μονάζοντες κατεπατήθησαν, πρεσβύτεροι 
κα\ (90) πολλοί τοΰ λαού ήκίσθησαν, καί βίον πεπόν-
θασιν, επίσκοποι έφυλακίσθησαν, περιεσύρησαν πολ
λοί · τά άγια μυστήρια, έφ' οΤς ήτιώντο Μακάριον 
τδν πρεσβύτερον, ύπδ εθνικών διηρπάζετο, καί είς 
γήν κατεβάλλετο, ίνα τήν Γρηγορίου τινές κατάστα
σιν δέξωνταν τά δέ τοιαύτα δείκνυσι τούς παρα
λύοντας τούς κανόνας. Εί γάρ νομίμη ήν ή κατάστα-
σις, ούκ άν διά παρανομίας ήνάγκαζε πείθεσθαι 
τούς νομίμως άπειθούνταςαύτφ. Καί δμως, τοιούτων 
γενομένων, γράφετε είρήνην μεγάλην γεγενήσθαι έν 
τή Άλεξανδρεία καί τή Αίγύπτω · έκτδς εί μή άν-
τιμεταβέβληται τδ έργον τής είρήνης, καί τά τοιαύτα 
είρήνην ονομάζετε. 

31. Κάκείνο δέ ύμίν άναγκαιον έ νόμισα δηλώσαι, 
δτι Αθανάσιος διεβεβαιούτο Μακάριον έν Τύρω ύπδ 
στρατιώτας γεγενήσθαι, καί μόνον τδν κατήγορον 
άπεληλυθέναι μετά τών απελθόντων είς τδν Μαρεώ
την, καί τούς μέν πρεσβυτέρους άξιούντας παρείναι 
έν τή εξετάσει μή συγκεχωρήσθαι· τήν δέ έξέτασιν 
γεγενήσθαι περί ποτηρίου καί τραπέζης, έπί παρου
σία τού έπαρχου καί τής τάξεως αύτοΰ, παρόντων 
εθνικών καί Ιουδαίων. Τούτο δέ κατά τάς αρχάς 
άπιστον ήν, εί μή καί έκ τών υπομνημάτων έδεί-
κνυτο, έφ' φ καί έθαυμάσαμεν, νομίζω δέ καί υμάς 
έπιθαυμάζειν, αγαπητοί. Πρεσβύτεροι μέν ούκ επι
τρέπονται παρείναι, οί καί τών μυστηρίων λειτουρ
γοί τυγχάνοντες, έπί δέ εξωτικού δικαστού, παρόν
των κατηχουμένων, καί τό γε (91) χείριστον, έπί 
εθνικών καί Ιουδαίων τών διαβεβλημένων περί 
τδν χριστιανισμδν, έξέτασις περί αίματος Χριστού 
καί σώματος Χριστού γίνεται. ΕΙ γάρ καί δλως έγε
γόνει τι πλημμέλημα, έδει έν τή Εκκλησία ύπδ 
κληρικών νομίμως (93) έξετάζεσθαι τά τοιαύτα, καί 

qnia cuin siaiim po$t fugam eam conscripserit, 
iiondiim oaiuia resciviasc poluil. 

S9l) Rog., τόγε, editi, τό τε. 
92) Vel apud Chri&lianoa difTamalis. 
93) Reg., νομίμων, quae vero sequuatur po»l τά 

τοιαύτα, illa aeaipe, καί μή ύπδ εθνικών, eic , usque ad 
τοιαύτα scqneus, in editis deeranl, et ex maatiscriptis, 
Rcgio e\cepio, cxcidoranl, quod pbrases eodeuiuio-
do ia τοιαύτα desiuercnl. 
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μή ύπδ εθνικών τών τδν Αόγον βδελυσσομένων καί Α ηοη ab ethnicis qui Verbom deiesUnCor et verilatem 
μή είδότων τήν άλήθειαν. Τούτο δέ. τδ αμάρτημα 
ήλίκον χα\ δ ποίον έστι, συνόρων καί υμάς καί παν
τός πεπίστευκα. Περί μέν "Αθανασίου τοιαύτα. 

32. Περί δέ Μαρκέλλου (94), επειδή καί περί αυ
τού ώς άσεβούντος είς τδν Χριστδν έγράψατε, δη-
λώσαι ύμίν έσπούδασα, δτι ενταύθα γενόμενος, δι-
*βεβαιωσατο μέν μή είναι αληθή τά περί αυτού γρα-
φέντα παρ' υμών* δμα>ς δέ απαιτούμενος παρ' 
ημών(95) είπείν περί τής πίστεως, ούτω μετά π α ^ η -
σίας άπεχρίνατο δι' εαυτού, ώς έπιγνώναι μέν η 
μάς, δτι μηδέν έξωθεν της αληθείας ομολογεί · ούτως 
γάρ εύσεβώς περί τού Κυρίου καί Σωτήρος ημών 
Ιησού Χριστού ώμολόγησε φρονείν, ώσπερ καί ή 
καθολική Εκκλησία φρονεί · καί ού νύν ταύτα πε-

igaoraau Hoc auiem flagitiutn, quanium el cujus-
modi s i t , vos ei omnes aaimadvenures exisiiuio. 
ifac qoiden» de Albanasio. 

32. Quod aulem ad Marcellora speclaf, poetquam 
de i l lo ,u t impio erga Ghristura scrtpsistie; vobit 
sigaificaadum pulavi, eum com bac venisset, affir-
maesa falsa esse quae vos de ee eoripsissetis : sed 
com nihilominus noa poslulassemus m fldem guam 
exponeret, taaia cum ftducia per se ipse respondit, 
u l nobis exploratura fuerit eam nihil a veriiale 
alienum proOleri. Siquidero aeque pie de Domino 
et Salvatore noslro J«su Gbristo se eenlire confes-
sus esl, ac Ecctesia ipsa catholiea sentit: nec tan-
tumuiodo nunc, sed jam olim ila seosisae. (Gujus 

φρονηκέναι δχεβεβαιωσατο, άλλά καί έκπαλαι * ώσ- & rectaro fideia teslimonio suo cenflrmarant presby-
teri quoque aoslri qui Nfcaenae synodo adfaerant.) 
Elenim se tunc temporis et eliamnum adversuai 
Arianorum H9ha?resim sensisse affirmabat. (Quo-
circa vos admonitoj velim, ot nuJhiK ejasmodi hae-
resim recipial; sed abominetur, ut a sana doctrin* 
alienam.) Gam ergo, inquam , ille recte sentirei, 
et de recla ejus fide lestimoaium proferrelur; quid, 
qoaeso, de iilo nobie faciendum fait», nisi ut eom 
pro episcopo haberemus, ul tt hobuimus, et eam a 
noslra commuaioac noa abjiceremus ?' Haec quidenv 
ego, non ufcqui eoruro causara agaro, scriba; sed 
ui vobis fidem faciam, nos jure et canomce viro* 
illos suscepisse, et vos fnistra disceplaliones mo-

περούν καί οί ημέτεροι πρεσβύτερο*, τδτε έν τή 
κατά Νίκαιαν συνόδφ γενόμενοι, έ μαρτύρησα ν (96)-
αύτού τή ορθοδοξία- καί γάρ καί τότε καί νυν κατά 
της αίρέσεως τών Άρειανών πεφρονηκέναι διισχυρί-
σατο * έφ' ψ καί υμάς ύπομνήσαι δίκαιον έστιν, ίνα 
μηδείς τήν τοιαύτην αίρεσιν άποδέχηται, άλλά βδε-
λύττηται ώς άλλοτρίαν της ύγιαινούσης διδασκαλίας. 
Όρθά τοίνυν αύτδν φρονούντα, καί έπί ορθοδοξία 
μα ρτυ ρου μενον, τί πάλιν καί έπί τούτου έδει ποιείν 
ημάς, ή έχειν αύτδν, ώσπερ καί είχομεν, έπίσκοπον, 
καί μή άποβάλλειν τής κοινωνίας; Ταύτα μέν ούν 
έγώ, ούχ ώς ύπεραπολογούμένος αυτών γέγραφα, 
άλλ' ένεκα τού πιστεύσαι υμάς, δτι δικαίως καί κανό» 
ηχως έδεξάμεθα τούς άνδρας, καί μάτην φιλονει- Q vere. jfiquum est autem, ut voe studeatis et omni 
κείτε * υμάς δέ δίκαιον έστι σπουδάσαι, καί πάντα 
τρόπον καμείν, ίνα τά μέν παρά κανόνα γενόμενα 
διορθώσεως τύχη, αί δέ 'Εκκλησίαι είρήνην έχω σι, 
πρδς τδ τήν τού Κυρίου είρήνην τήν· δοθείσαν ήμίν 
παραμείναι, καί μή σχίζεσθαι τάς Εκκλησίας, μηδέ 
υμάς ώς αίτίους σχίσματος μέμψιν ύπομείναι (97). 
"Ομολογώ γάρ ύμίν, τά γενόμενα ούκ ειρήνης, άλλά 
σχίσματος προφάσεις είσίν. 

35. Ού γάρ μόνον οί περί Άθανάσιον καί Μάρκελ-
)ον οί επίσκοποι έληλύθασιν ενταύθα, αίτιώμενοι κατ* 
αυτών άδικίαν γεγονέναι (98), άλλά καί πλείστοι άλ
λοι επίσκοποι άπδ θρφκης, άπδ Κοίλης Συρίας, άπό 
Φοινίκης καί Παλαιστίνης, καί πρεσβύτεροι μέν ούκ 
ολίγοι, άλλοι δέ τίνες άπδ Αλεξανδρείας, καί άλλοι έξ 

bus roodis id conteadalis, ut quae contra canonenv 
acta soal, corrigaaiar, et ut Ecclesi» pace fruan-
lu r ; atpax Domim,quae daia est nobis, permaneat, 
et Ecctesiae nen scindantur : ac ne vobis , ut schi-
smalis aucioribus , id crimini detur. Faieor enlm. 
vobis, qaae gesta sunt, oon pacis, sed acbismatis 
occasioaea esse. 

55. Non enim Atbanasius duntaxat et Marcellus 
episcopi, huc se conlulere, ac aecum injuaie actum 
esse conqaesii suat; sed etiam complurimi alii ex 
Thracia, Ccelesyria, Phoeaicia ei Palaeslina, et una 
presbyieri non pauci: alqua alii quidara Alexan-
dria, aliique ex aliis partibus, ad synodam buc 

άλλων μερών, απήντησαν είς τήν ενταύθα σύνοδον, n coaciam accessere, qai coram omnibus episcopia 
έπί πάντων τών συνελθόντων επισκόπων, πρδς τοίς 
άλλοις, οΤς έλεγον, δτι (99) καί άπωδύοοντο, βίαν 

congregalis, prauer alia in mediam prolata, coo-
quesU sunt insuper, Eccleeiafr vim injuriamque ease. 

(94) De Marcelli causa in episiola ad eoHiarioe 
acuin sumus. 

(95) Sk Reg. et Basil. Editi vero, υμών, men-
dofte. 

(96) Id eat Viocentiuaei Viio qui etiam lunc ia v i -
vis erant. 

(97) Haec, καί μή σνίζεσθαι τάς Εκκλησίας, μη
δέ υμάς ώς αίτίους σχίσματος μέμψιν ύπομείναι, 
in editis deerant, ob voces παραμείναι et ύπο
μείναι, similiier desinenies, omissa. Nos vero ex 
Heg. et Basil. sumus muluaii. 

(98) Reg-,γενομένην. Episcopos in variie regioaibus 
ab Arianis vexalos sa?pe nominat Albanasius. QHI-
Bam vero ex iis Romara peiieriol, nonnisi conje-

ciando dici qaeat. E i quidem Asclepam Gaxae in Pa-
la?s(iaa ab Eusebianis vexataro Rpomana syaodo in-
tcrfuisee ait Soeraies; cujtis cau&a ilerum ia Sar-
dicensi syaodo acia est. Ex Thracia vero leataiur 
idem aucior Locium Adrianopoliianum, Paulamque 
Goustaalinopolitanum pariler adfuisse. At de illia 
minime convenit tnter reoentioree, ex quibus noo-
nulli Paulam Luciumve Roinaaa? synodo inlerfoisee 
negant. Sed de iis commodius in episi. ad Solit. 
agemus. Ex Thracia ileia palsi 8 U n l Ofympiu» «£ao-
rum el Tbeodubis Trajanopoliiaaus, le^ie Athanaftios 
ia epist. ad Solit. sed an Romam venerini, ignor>. 
raiiir. 

(99) Ίσως έτι. 
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perpessas : ac ia sais aliisqae Ecclesiis paria iis 
quoe Alexandriae gesla esse affirmaruni, noa solum 
verbo, sed et rebus ipsis. Ex JSgyplo quoque et 
Alexandria nuper cum lilleris advenienles presby-
leri, baud sine querela et gemiiu lestaii suni, epi-
scopos complures ac presbyieros, qai ad syaodum 
se conferre vellent, prohibitos faisse. Aiebaal enim 
post Albanasii discessum, eliam asque ad praesens 
tempus, episcopos, eosque confessores, plagis la-
uiar i , alios ia carcere delineri: jamque anliquos 
pwsales, qui mullos anaos ia episcopatu iransege-
rant, ad minisleria publica iradi : et omoes fere 
Ecclesia? calholica clericos, et populos, insidiis 
appeti ac persecaiionem susiiaere. Nonnullos enim 
episcoporuai, el quosdam fratres, exiorres faclos 
dicebaat, nulla alia de causa, niei ut vel invili co-
gerenlur, cum Gregorio, ei ejus gectaloribus Aria-
nis, cominunicare. Ancyra auiem in Galaiia, non 
pauca, sed el iis quae Alexaadrias gesia sunt paria 
commissa audivimus, cum ab aliis, tuia a Marcella 
qai illud leslimoaio suo confirmabat. Ad hsec, lania 
lamque alrocia scelera nonnullorum ex vobis, ut 
uomina eorum laceam, ab accedentibus delaia 
euut; ut ego illa scribere veriius sim : qua? vos 
fortasse didicerilis ab aliis. Eieaiai baec poiissima 
n i h i scribendi causa fuit, et vos adborlaadi, u l 
buc veniretis : quo et coram baec audiatis, et 
omnia corrigt 120 c l sanari queaal. Proplcrea 
alacrius accersilos occurrere oporiail, el aon re-
casare : ne si noa occarwrem, de jain diciis su-
specii baberentur, uipoie qui res a se scripias pro-
bare noa potuerinl. 

54. Heec cam ita delaia sint, et Eeclesia adeo 
gravibas premaatur malis, ac insidiis appeianlur, 
ul affirmavcre qui baec reaunliabanl; quiaam sunt 
qui flammam discordiae accendunl? nosne qui ista 
doleaius, et vexaios fraires miseramar, an qui 
lalia perpeiranl faciuora? Miror enini, cum talis 
ac laata reram periurbaiio fuerit ia singulis Ec-
clesiis, quae causa illis foil huc properandi, vos 
tamea scribere, concordiam ia Ecclesiis exslilisse. 
Haec auiem aon ad aedificalionem Ecclesi», sed ad 
ejua ruinam vergual : et qui bis gandent, nou 
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καί άδικίαντάς (1) Εκκλησίας πεπονθέναι, καί δμοι* 
τών κατά Άλεξάνδρειαν κα\ τάς εαυτών, καί έν άλ-
λαις Έκκλησίαις γεγενήσθαι διεβεβαιοΟντο, ού λδγιρ 
μόνον, άλλά καί πράγμασι. Και έξ Αίγύπτου δέ κα\ τής 
Αλεξανδρείας, πάλιν έλθόντες νύν πρεσβύτεροι μετά 
γραμμάτων, άπωδύροντο, δτι πολλοί επίσκοποι καί 
πρεσβύτεροι, θέλοντες ξλθείν ε ί ς τ ή ν σύνοδον, έκωλύ-
θησαν. Μέχρι γάρ νύν καί μετά τήν τοΰ επισκόπου 
Αθανασίου άποδημίαν, έλεγον επισκόπους (2) όμολο-
γητάς κατακόπτεσΟαι πληγαίς, καί άλλους φυλακίζε-τ 
σθαι, ήδη δέ καί αρχαίους, πλείστον δσον χρόνον 
έχοντας έν τή επισκοπή, είς λειτουργίας δημοσίας 
παραδίδοσθαι, καί σχεδδν πάντας τούς τής καθολίι· 
κής Εκκλησίας κληρικούς, καί λαούς, έπιβουλεύεσθαι 
καί διώκεσθαι. Καί γάρ καί τινας επισκόπους, καί 
τινας αδελφούς ύπερορίους έλεγον γεγενήσθαι δι' ουδέν 
έτερον, ή ίνα καί άκοντες άναγκάζωνται κοινωνεϊν 
Γρηγορίω καί τοίς συν αύτω Άρειανοίς. Καί έν Άγ-r 
κυρα δέ τής Γαλατίας (5) ούκ ολίγα γενενήσθαι, άλ
λά τά αυτά πάλιν τοις κατά Άλεξάνδρειαν γενομένοις 
ήκούσαμεν καί παρ* έτερων, καί Μάρκελλος δέό επί
σκοπος διεμαρτύρατο. Προς δέ τούτοις καί τοιαύτας 
κατηγορίας, καί ούτω δεινάς κατά τίνων έξ υμών, 
ίνα μή λέγω τά ονόματα, οί άπαντήσαντες είρήκασιν, 
άς έγώ μέν γράψαι παρητησάμην Γσως δέ (4) κα\ 
ύμείς παρ' έτερων άκηκόατε. Διά τοΰτο γάρ μάλιστα 
καί έγραψα προτρεπόμενος υμάς έλθείν, ίνα καί παρ
όντες άκούσητε, καί πάντα διορθωθήναι καί θερα-
πευθήναι δυνηθή. Έπί δε τούτων (5) προθυμοτέρως 
έδει τούς κληθέντας άπαντήσαι καί μή παραιτήσα-
σθαι, ίνα μή τέως ύποπτοι περί τά λεχθέντα, έάν μή 
άπαντήσωσι νομισθώσιν, ώς μή (6) δυνάμενοι έλέγξαι 
ά έγραψαν. 

54. Τούτων τοίνυν ούτω λεγομένων, καί ούτως 
τών Εκκλησιών πασχουσών, καί έπιβουλευομένων, ώς 
οί άπαγγέλλοντες διεβεβαιούντο, τίνες είσίν οί φλόγα 
διχονοίας άνάψαντες; ημείς οί λυπούμενοι έπί τοίς 
τοιούτοις, καί συμπάσχοντες τοίς πάσχουσιν άδελφοίς, 
ή οί τά τοιαύτα έργασάμενοι; Θαυμάζω γάρ πώς, τοι
αύτης καί τοσαύτης έκεϊ ακαταστασίας καθ' έκάστην 
Έκκλησίαν ούσης, δι* ήν καί οί άπαντήσαντες ήλθον 
ενταύθα, γράφετε ύμείς όμόνοιαν γεγενήσθαι έν ταίς 
Έκκλησίαις * τά δέ τοιαύτα ούκ έπί οικοδομή τής Ε κ 
κλησίας, άλλ' έπί καθαιρέσει ταύτης γίνεται· καί οί 

(1) Edili , τής, meadose. Reg, vero, τάς Εκκλη
σίας. 

(2) In epislola ad solilarios iater episcopos iEgy-
plios qui, Ariaais aucloribtis, calamiiaiibas variis 
stinl afleoii, Serapamnioa confessor in exsilium mis-
sus dicitur. Polamon vero item confessor cui io 
persecutione oculus effossus fuerat, toi plagis est 
lanialus, u l pancis posl diebus exsiinclas sil . Nullus 
tameu ibi ad minisleria publica iradilus memoralur, 
quia non poluil Athanaeias qai baec ibideai paucis 
enarral, singula recensere. 

(3) Flagiiiorum Ancyra? gesloram invidiam Mar-
cello iinponere coaaniur Ariaai episcopi i» epislola 
pseudosyaodi Sardicensis, ubi haec leguntur : Fuere 
namque et in Ancyra provincia Gaiaiia* po*t reditum 
Marcelli haerelici, domorum incendia, et genera d i -
%ma bellorum, nudi ab ipso ad forwn irahebanm 

preibyteri, ei quod cum lacrymi* luctuque ett dicen-
dum, contecraium Domini corpus ad sacerdoium 
coila $utpen*um palam publiceque profanabat, virgi-
nesque tanctis$ima$ Deo Chrisloque dicalai publice in 
foro mediaque in civitale. concurrentibus populis, 
abstracli* vesiibui, horrenda fceditale nudabai. Haec 
si revera gesla siut, ab ipsis Arianis perpetrata 
esee vix esi <piod dubitemus : quippe quibas 
solernne erat ejusmodi facinora commifiere, de-> 
que rebus a ae gesiis episcopos sibi adversantes i n -
aimulare, 

(4) Pariicula δέ, qua? in ediiis deerai, ex Reg. de* 
sumpla esl. 

(5) Editi miaus recte, Έ π ί δέ wu.Reg., quem aa<* 
quiinur, Έπ ί δέ τούτων. 

(6) Reg.y μήτε ώς. 
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άν τούτοις & χαίροντες ούχ είσίν ειρήνης υιοί, άλλά Α pacls, sed confasionis filii eunl: Deus vero nosler 
Ακαταστασίας · ό δέ Θεδς ημών ούκ έστιν ακατα
στασίας, άλλ* είρήνης, Διόπερ, ώς οίδεν δ Θεδς κα\ 
Πατήρ τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, κηδόμε-
νος μέν καί τής υμών (7) ύπολήψεως, ευχόμενος δέ 
χαί τάς Εκκλησίας μή έν ακαταστασία είναι, άλλά 
βιαμένειν ώσπερ ύπδ τών αποστόλων έκανονίσθη, 
γράψαι ύμίν ταύτα άναγκαΐον ήγησάμην, ίνα ήδη 
ποτέ δυσωπήσητε τούς διά τήν πρδς αλλήλους άπ -
έχθειαν (8) ούτω διαθεμένους τάς Εκκλησίας. "Ηκου-
σα γάρ/ δτι τινές είσιν ολίγοι οί τούτων πάντων αίτιοι 
τυγχάνοντες. Σπουδάσατε (9) ώς σπλάγχνα έχοντες 
οίκτιρμού διορθώσασθαι, ώς προείπον, τά παρά κα
νόνα γενόμενα, ίνα, εί καί τι προελήφθη, τούτο τή 
υμετέρα σπουδή θεραπευθή. Καί μή γράφητο, δτι 

non est Deus confusionis, sed pacis. Quapropier, 
ut mihi conscius esl Deus et Paler Domini nostri 
Jesu Cbrisii, vestre exisiiinalionis curam gerens, 
exoptans quoque Ecclesias non in perturbalioae de-
gere, sed eas ut ab apostolis staiutum est perma-
nere; baec ad voe scribere neceasarium duxi ; ut 
nunc tandem illos confundatis, qui ob mutuum 
itiier se odiuro, Ecclesias eo redigunt. Audivi enim, 
uonnullos esse, paucos numero, qui horutn om-
nium essenl auctores. Operaoi dale ut viscera rai-
sericordiaj babentes, ea corriganlur, uli supra dixi, 
quae contra canonem gesta sont, ut si quid mali 
anieverleiit, id veslro siudio emendetur. Nec inilil 
acribalis ; Marcelli et Aibanasii communionem 

Τήν Μαρκέλλου καί Αθανασίου, ή τήν ημών έλοΰ Β potius quam noslram cooptasli; nam baec non pa-
κοινωνίαν · ού γάρ είρήνης, άλλά φιλονεικίας καί μισ-
αδελφίας, τά τοιαύτα γνωρίσματα. Διά τούτο ούν κά-
γώ τά προειρημένα έγραψα, ίνα, μαθόντες, δτι ούκ 
αδίκως έδεξάμεθα αυτούς, παύσησθε τής τοιαύτης 
Ιριδος. Εί μέν γάρ έλθόντων υμών ήσαν καταγνω-
σθέντες, εί μή εύλογους αποδείξεις έχειν έφαίνοντο 
υπέρ εαυτών, καλώς άν τά τοιαύτα γεγραφήκειτε · 
επειδή δέ, ώς προείπον, κανονικώς καί ούκ αδίκως 
τήν πρδς αυτούς έσχομεν κοινωνίαν, παρακαλώ υπέρ 
Χριστού, μή έπιτρέψητε διασχισθήναι τά μέλη (10) τού 
Χριστού μηδέ τοίς προλήμμασι πιστεύσητε, άλλά τήν 
τού Κυρίου είρήνην προτιμήσατε * ού γάρ δσιον ουδέ 
δίκαιον δι' ολίγων μικροψυχίαν τούς μή καταγνω-
σθέντας άπο^ίπτε ιν καί λυπείν έν τούτω τδ Πνεύμα. 

« 8 , sed conientionis et odii fralerni sunt ar£«i* 
ntenta. Quapropter superiora scripsi, u l cerliorea 
facti, eos non injusle a nobis receptos eese, hu-
jusmodi jurgio flnegi imponereiis. Qui s i , vabie 
huc concedentibus, convicli fuissent, el si non 
consentaaeas raliones pro sua defensione proiu-
lissent, jure merilo talia scripsissetis. Quandoqui-
dem aulem, ut supra d i x i , juxta canones et non 
injuste, cum illis communione jungimnr, obsecro 
vos per Ghristum, ne sinaiis discindi roembra 
Christi, neu praviis rumoribu6 fidem habeaiis, aed 
Doaihri pacem pluris faciati$t Non eoim a3quum 
jasluaique fueril ob paucoram simuHaiem, eos qui 
convicli non stinl , abjicere, et ia boc Spirilum 

Εί δέ νομίζετε δύνασθαί τινα κατ' αυτών άποδείξαι, ^ coiurislare. Quod si arbilramiai posse quaedam 
χαί είς πρόσωπον αυτούς έλέγξαι, έλθέτωσαν οί (11) 
βουλόμενοι. Έτοίμους γάρ εαυτούς καί αυτοί είναι 
έπηγγε&αντο, ώστε καί άποδείξαι καί διελέγξαι, πε
ρί ών ήμίν άπήγγειλαν. 

55. Σημάνατε ούν ήμίν, αγαπητοί, περί τούτου, 
ίνα κάκείνοις γράψω μεν, καί τοίς όφείλουσι πάλιν 
συνελθείν έπισκόποις · πρδς τδ πάντων παρόντων 
τούς υπευθύνους καταγνωσθήναι, καί μηκέτι άκατα-
στασίαν έν ταϊς Έκκλησίαις γενέσθαι. 'Αρκείγάρ τά 
γενόμενα · αρκεί, δτι παρόντων επισκόπων επίσκο
ποι έξωρίζοντο. Περί ου ουδέ μακρηγορείν δει, ινα μή 
βαρείσθαι οί παρόντες τότε δοκώσιν. Εί γάρ δεί (12) 
τάληθές ειπείν, ούκ έδει μέχρι τούτων φθάσαι, 
ουδέ είς τοσούτον έλθείν τάς μικροψυχίας. Έστω δέ . 
•Αθανάσιος καί Μάρκελλος, ώς γράφετε, μετετέθησαν 
άπδ τών ιδίων τόπων, τί καί περί τών άλλων άν τις 
είποι τών έκ διαφόρων τόπων, ώς προείπον, έλθόντων 
ενταύθα επισκόπων καί πρεσβυτέρων; Καί αυτοί γάρ 
πάλιν ήρπάσθαι εαυτούς καί τοιαύτα πεπονθέναι έλε
γον. Τ 0 αγαπητοί! ούκέτι κατά τδ Εύαγγέλιον, άλλά 
λοιπδν έπί έξορισμφ καί θανάτψ αί κρίσεις τής Ε κ 
κλησίας είσίν. Εί γάρ καί δλως, ώς φατέ, γέγονε τι 

(7) Reg., υμών. Editi vero cum aliis mss., ημών. 
Magis arridei Regii lectio. 

(8) Iia Reg. Editrvero, άπέχθεισαν, mendose. 
(9) Reg., καί σπουδάσητε. Mox edili, οίκτιρμών. 

Reg., οίκτιρμού. lafra ediii male, τή ημετέρα σπουδή. 
Reg., υμετέρα. 

(10) I u Rcg. Editi aulam, τά μέρη, mendoee. 

adversus ilios probari, ac coram eos conviuci; ve-
niant qaibas id placuerit. Nam se paratos fore pol-
liciti 8 u n l , ad ea quae nobis denualiaruol liquido 
comprobanda. 

55. Ceriiores igilur aos, dilectissimi, de ea re 
facite, qao ei illis, et episcopis buc conveniuris re-
scribamus; u l praesenlibus omnibus qui rei sunt 
convincantur; ul ne ulterius periurbaiio in Eccle-
siis exsiatal. Sai suni enim res bactenus gestae; 
sufficit qaoque, ia praesentia episcoporum episcopos 
io exsiliam actos esse. Qua de re non esi prolixior 
sermo habendus, ne gravari videanlur qai lum ad-
fuere. Naai si vere diceadam, minime decuil ad 
bsec usque faciaora procedere, aut eousque bae 
dissensiones progredi. Eslo, sint Athanasius et 
Marcellus, uli scribitis, a suis sedibus translaii; 
sed qaid de aliis dicatur, cam episcopis lum pre-
sbyteris, qai ex diversis loci«, qaemadmodqm dixi , 
huc 86 contalere? Nam isii quoque 86 abreplos, et 
ialiueaiodi calamiiatibus afllicios esse teslati suat; 
0 dilecii! Non jam uUerius 121 Ecclesi» jadicia 
secundum Evangeliam ingliiuaaiur, sed vel ad ex-

(11) Οί in edilis deesf, sed ia Reg. fegilur. 
(12) Reg., Εί γάρ δή. Paalo infra, vox μικροψιπ 

χία non aniaii demissionero, vel pusillaiiimualem 
signiflcat, ui verlii Nannius, sed sioiallaiein, di$-
sensiouem. Eadem seutemia baec vox ugu veidt 
infra. 
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cilium, vel ad morteiB daatur. Nam si omtiino, ut 
dicitis, aliqux fait eorum culpa, oportuit jaxta ec-
ctesiasticam canonem, ei noa eo pacto, rera judi-
t a r i : oportuit omnibus nobis rescripsisse, ul ita ab 
omn&us, quod juslum eeset decerneretar. Episcopi 
enim erani qui patiebaniar, nec vulgares Ecctesiae 
vexalae sant, sed quas ipsi apesioli pcr se guber-
narant. Cur aaiero de Alexandrina poiiesimvm Ec-
cleaia, nibil nobis scriptum esi? Aa ignoratis banc 
eese coasaetudinem, at primuro nobis scribaiur, et 
hiac, qaod justura esl, decernaittr? Sane si qua bu-
jusmodi suspicio in illius urbis episcopum cadebat, 
ad baoc Eccleeiam iHud reecribendum fait. Nune 
autem i l l i , re nobis non indicaia, posteaquam quod 
libuit egere , nos quibus ea crimina exploraia non 
suai, sibi suffragatorea esse volunt, Neqttaqaaro 
lalia sunl Pauli statuta, non h«c Palres tradide-
r u n t : sed aliena esi isia forraa, novum boc tnsli-
latam. Obsecro alacriter totereiis; q u » enim scribo 
ad pablicum bonam conferuni. Nam qu« acce-
pimas a beato Petro aposlolo, ea vobis significo; 
non scripturus tamen, qaod nota apud omnes ea 
esse exisiimem, nisi qua- gesta suai no* conlur-
bassent. Eptecopi abripiaatar et e suis sedibae pel-
lauiur : alii aliande eorum vice eonstiluantur: abi 
yero insidiis appoiuniur: ita ιιι popali de abreptis 
doleant, submiesos recipere cogaatur; ut qnos ex-
optant noa requiraat, qtio» aulem nolant, iovili 
recipiant. .Rogo vos ae ullra bajuamodi ree agaa-
t u r : iaio potttis contra eoa scribite qui talia mo-
Itaatur, ne deinceps ita vexenlur Ecclesia, neve 
quis episcopus aat presbyter coatumoliam paiia-
iur : aat contra aniaii sui sententiam (ut nobis 
indicatum esl), quis facere cogalur; ne apud eihni-
cos risam moveamus, ac in primis, ne Deum ad 
iram concilemas. Unusquisque eniro nostrum in 
die judicii raiionem suoruin ia bac vila operam est 
reddiiuru*. Uiiaam omoes secundum Deura sen-
tianl, ut et Ecclesiae episcopis suis receptis, per-
pelao gaudeant in Cbristo Jesu Domino iioetro, per 
quem gloria Palri ia aaecula eaeculorum. Amen. Va-
lere vos ia Domioo exoplo, cbarissimi ac deside-
raiisaimi fralres. 

36. Haec postquara synodus Romaecongregata per 
Joliam Romanum episcopum scripsisset, cum rur-
608 Easebiani impudeater se gerereni, Ecclesias 
perlarbareat, ac mithis pararenl insidias, religio-
sissini imperatores Coastaatiua ei Consian* de iis 
cerliores facli, juseerunt Occidenlte ei Orientis 
epiecopos Sardicam conveatre. lnterim Eueebias 
moriem obiit. Porro plurimis undique conveaienti-

(13) Qnod ait Jalias eas Ecclesias ab Arianis 
•exaias fuisse quas ipsi aposlolt per se gtibernaa-
eent, ad solam Alexandrinam referri videiar : quip-
pe quae a Marco priiaum, ut valgaris feri opinio, 
Petro ordiaaote, adminisiraU fuil . Yiros autem 
apoetolicos, ei aposiolorum discipulos, apottolos 
interdum ab anliquis vocari omnibus compertuai 
est. Uade coajectare liceal ipsum Marcum a Julio 
ponti6oe aposioli nomine subindicari, qaod erudi* 
loruin judicio permiuaiur. ^ 

βις αυτούς αμάρτημα, Ket κατΑ τδν έκχλησιαατικδν 
κανόνα, κα\ μή ούτως γεγενήσθαι τήν κρίσιν · Ιδει 
γραφηναι πάσιν ήμίν, Γνα ούτως παρά πάντων όρισθή 
τδ δίκαιον. Επίσκοποι γάρ ήσαν οί πάσχοντες, καί 
ούχ αί τυχοΰσαι Έκκλησίαι αί πάσχουσα* (13), άλλ' 
ών αυτοί οί απόστολοι δι' εαυτών καθηγήσαντο. Διά 
τί δέ περί τής 'Αλεξανδρέων Εκκλησίας· (14) μάλι
στα ούκ έγράφετο ήμίν ; *Ή αγνοείτε, δτι τούτο έθος 
ήν, πρότερον γράφεσθαι ήμίν, και ούτως ένθεν δρί-
ζεσθαι τά δίκαια; ΕΙ μέν ουν τι τοιούτον ή ν ύποπτευ-
θέν είς τδν έπίσκοπον τδν έκεϊ, έδει πρδς τήν ενταύ
θα Έκκλησίαν γραφήναι · νύν δέ οί ημάς μή πληρο-
φορήσαντες, πράξαντες δέ αυτοί ώς ηθέλησαν, λοιπδν 
καί ημάς ού καταγνόντας βούλονται συμψήφους είναι. 
Ούχ ούτως αί Παύλου διατάξεις, ούχ ούτως οί πατέ
ρες παραδεδώκασιν · άλλος τύπος εστίν ούτος, καί 
καινδν τδ επιτήδευμα. Παρακαλώ, μετά προθυμίας 
ένέγκατε - υπέρ τοΰ κοινή (15) συμφέροντος έστιν & 
γράφω· ά γάρ παρειλήφαμεν παρά τοΰ μακαρίου 
Πέτρου τοΰ αποστόλου, ταύτα καί ύμίν δηλώ · καί 
ούκ άν έγραψα, φανερά ηγούμενος είναι ταΰτα παρά 
πάσιν, εί μή τά γενόμενα ημάς έτάραξεν. Επίσκοποι 
αρπάζονται καί εκτοπίζονται» άλλοι δέ άλλαχόθεν αν
τιτίθενται, καί άλλοι επιβουλεύονται* ώστε έπί μέν 
τοίς άρπασθείσιν αυτούς πενθείν, έπί δέ τοίς πεμπο-
μένοις άναγκάζεσθαι, ίνα, ούς μέν θέλουσι, μή έπιζη-
τώσιν, ούς δέ μή βούλονται, δέχωνται. Άξιώ υμάς 
μηκέτι τοιαύτα γίνεσθαι, γράψατε δέ μάλλον κατά 
τών τά τοιαύτα έπιχειρούντων, ίνα μηκέτι τοιαύτα 
πάσχωσιν αί Έκκλησίαι, μηδέ τις επίσκοπος ή πρε
σβύτερος ύβριν πάσχη, ή παρά γνώμην, ώσπερ έδή-
λωσαν ήμίν, άναγκάζηταί τις ποιείν, ίνα μή καί π α 
ρά τοϊς έθνεσι γέλωτα δφλήσωμεν, καί πρό γε πάν
των, ίνα μή (16) τδν Θεδν παροξύνωμεν. Έκαστος 
γάρ ημών αποδώσει λόγον έν ήμερα κρίσεως περί ών-
ένταΰθα έπραξε. Γένοιτο δέ πάντας κατά Θεδνφρονη-
σαΐ, ίνα καί αί Έκκλησίαι τούς επισκόπους αυτών 
άπολαβούσαι, χαίρωσι διά παντδς έν Χριστψ Ι η 
σού τψ Κυρίψ ημών, δι' οί τψ Πατρί ή δόξα 
είς τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν. Έ ^ ώ σ θ α ι υμάς 
έν Kupiqj εύχομαι, αγαπητοί καί ποθεινότατοι άδελ·^ 
φοί (17). 

56. Ταΰτα της έν 'Ρώμη συνόδου γραψάσης δια
βουλίου τοΰ επισκόπου Τώμης , επειδή πάλιν ήναι-
σχύντουν οί περί Εύσέβιον, τάς τε Εκκλησίας έτάρατ* 
τον, καί πολλοίς έπεβούλευον, μαθόντες οί θεοφιλέ
στατοι βασιλείς Κωνστάντιος καί Κώνστανς, έκέλευ-
σαν τούς τε άπδ τής Δύσεως καί τής Ανατολής επι
σκόπους συνελθείν είς τήν Σαρδων πόλιν. Ό μέν ούν 
Εύσέβιος (18) έν τψ μεταξύ τετελεύτηκε * πλείστων δέ 

/ l l ^ Ita Reg. Edili vero, Άλεξανδρέων πόλεως. 
(I5V Reg., κοινού. 
(16) Ί ν α μή in edilis deest. INos ex Reg. sumpai-

mus. 
(17) B»c , τέλος τής επιστολής Ιουλίου τοΰ επι 

σκόπου 'Ρώμτκ, finii epistoUe Julii episcopi Romani, 
qnae in editis legebaotur, a Reg. et Basil. absam. 

(18) SocrateT. n , c. 12, et Sozomeno I . m , c. 2. 
aucloribus, obiit Eusebius Jtilii Fiueris noadaoi 
acceptis, aiqoe adeo anoo 342, sed iis refragari 
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πανταχόθεν σννβλθδντων, ημείς μέν προεκαλούμεθα Α bue, Eusebii soeios provocavinws ad judiciom. !UI 
τους κοινωνούς (19) τών περί Εύσέβιον είς κρίσιν. 
Εκείνοι δε πρδ οφθαλμών έχοντες & έπραξαν, καί 
βλέποντες τους άνελθόντας κατηγόρους αυτών, έφο-
6ουντο τήν κρίσιν · καί γάρ πάντων καθαρώς άπ-
αντησάντων, αυτοί πάλιν έπήγοντο μεθ' εαυτών κόμη-
τας(20), Μουσωνιανδν, καί Ήσυχιον τδν Καστρήσιον, 
Γν\ ώσπερ είώθεισαν, τή εκείνων εξουσία, ταυθ' άπερ 
έβούλοντο πράξωσιν. Επειδή δέ χωρίς κομητών ή 
συνοδός ήν, καί στρατιώτης ουδείς έγίνετο μέσος, 
έταράχθησαν πληγέντες ύπδ τού συνειδότος. Ούκέτι 
γάρ ώς ήθελον έκρίνοντο, άλλ' ώς ό (21) της αληθείας 
άπήτει λόγος. Έπ ί πολύ τοίνυν ημών προκαλουμένων, 
καί της συνόδου τών επισκόπων προκαλούσης αυ
τούς (22). καί λεγούσης· ι Ήλθετε κριθήναι, διά τί 

vero quibus pra oculis essent sua facinora, conapc* 
ctis quoqae suis accusatoribos qui advenerant, judi-
cium reformidabant. Eienim cum omnee sincera 
mente aceedereni; ill i rorsus comites Musonianum, 
ei Hesycbium Gaetrensiom secum adduxere, ut pro 
sua consuetudine, illorum poteslale freti, quod liba-
ret perficerenl. Cuio auiem absque comiiibus syno-
dus celebrarelor, ac nullus ibi miles 1 2 2 inler-
easel, perculsi a sua cooscienlia coaeiernaii saol. 
Non euha amplius pro saa libidiae jadicabaniur, 
sed ai verilalis raiio postulabat. Nobis igilur ilerura 
alqae iterum provocantibua el episcoporum synodo 
eoe his verbis accersente : « l luc accesaistis ai ad 
judicium vos sistereli*, cur iiaque postquam veai-

—\——η " *— ι w - w . j , - n t " v Ί r — " > · · s ' • • • 
τοίνυν έλθόντες ύποποδίζετε; Έχρην γάρ υμάς ή μή »ι«8» ν ο β sabducitis ? Oportuil enim aat non aecede-
έλθεΤν, ή έλθόντας μή κρύπτεσθαι · τούτο γάρ ύμίν 
φέρει μεγίστην κατάγνωσιν. Ιδού, πάρεισιν οί περί 
Άθανάσιον, ούς άπόντας διεβάλλετε, ίν', εί τι νομί
ζετε (25) έχ«ν, διελέγξητε τούτους παρόντας · εί δέ 
μή δύνασθε, προσποιείσθε δέ μή βούλεσθαι, δηλοί 
έστε συκοφάνται, καί ταύτην ύμίν ή σύνοδος δώσει 
τήν κρίσιν, ι Οί δέ ταύτα άχούσαντες, καί καταγι-
νώσκοντες εαυτών (ήδεισαν γάρ ά έπραξαν, καί 
έπλάσαντο καθ' ημών), ήσχύνθησαν άπαντήσαι, πολ
λήν καί άπρεπη καθ' εαυτών τήν συκοφαντία ν έλέγ-
ξαντες. Ή τοίνυν αγία σύνοδος, καταγνούσα τής άπρε
πους καί υπόπτου φυγής εκείνων, έδέξατο ημάς είς 
άπολογίαν. άιηγησαμένων δέ ημών διά μαρτύρων 

re, aul postqoam accessislis, non subierfugere ; 
hoc enim maximum est eonira voe argumentum. En 
adsuat Albanasias el soeii quos abseales caluraniaii 
estis; ut si quid diccnduai babere puteiis, prsasen-
les coargaalis. Sia, cum non poseilis, vos nolle si-
molatis, aperle syeophanlae eaiis, ei baac vobis 
synodus feret seotenliam. > Quibusaudiiis i l l i , aua 
sedamnanie consciealla (sciebant enim qu* fece-
rani, et quae adversum DOS confinxerani), accedere 
veriti sunt; sicque iogealem ac foadam calamniam 
suam palani fecere. Sancta ergo synodus aolmad-
versa eoram turpi atqua suapecla faga, nos admisit 
ad defenaioaem. Com auieio, testibas firmisque 

καί αποδείξεων τά πραχθέντα καθ' ημών, έθαύμασαν* £ probationibus adbibilis, quae conlra nos gesla fue-
καί άπαντες έπέγνωσαν, δτι διά τούτο είκότως έφο-
βήθησαν τήν σύνοδον, ίνα μή είς πρόσωπον έλεγχθώ-
σιν · Ιλεγον τε · Ίσως νομίζοντες μή παραγίνεσθαι 
τούς περί Άθανάσιον, απήντησαν άπδ τής Ανατολής, 
δπουγε, ίδόντες αυτούς πα^ησιαζομένους, καί προ
καλούμενους τήν κρίσιν, φεύγουσιν. Ε μ ά ς μέν ούν 
Απεδέξαντο ώς άδικηθέντας καί μάτην διαβληθέντας, 
καί έ κύρωσα ν έτι μάλλον είς ημάς τήν τε κοινωνίαν 
καί άγάπην (24) * τούς δέ κοινωνούς καί αναιδέστερους 
γενομένους τής Εύσεβίου κακουργίας καθείλον, Θεό-
δωρον άπδ Ήρακλείας, Νάρκισσον άπδ Νερωνιά-
δος (25), Άκάκιον άπδ Καισαρείας, Στέφανον άπδ 

. Αντιοχείας, καί Ούρσάκιον καί Ούάλεντα άπδ Παν-
νονίας, καί Μηνόφαντον άπδ Εφέσου, καί Γεώργιον 

rant, retalissemus, admiraiiane capti swtt : omni-
busque palam fui l , jure roerito eos synodum refor-
midasse, u l ne coram eoovincerenlur. Tnm aiebaat: 
Eo fortasseex Orienie venerunl ,quod Atbaoasium 
cum suis putarent non accessurura : siquidem cer-
nentes eos rebus sais confidere ac in jos provocare, 
frigaro faciunt. Nos igilur, utpote injaria affectoe ac 
de falsie crimioibus accusaloa, receperoat; firmio-
riqae aententia nos ad commanionem et agapen 
admitlendos decreverunl. lllos aulem qai Eusebii 
eceleruro sese consories euam illo impudeatiorea 
exbibuerant, eondemnarunt, Tbeodorum nempe 
Ueraclea) episcopum, Narciesura Neroniadis, Aca-
ciom Caesarea?, Siepbaoum Aniiocbia?, Drsacium et 

άπδ Ααοδικείας. Καί έγραψαν τοίς απανταχού της οί- D Valenlem in Paanonia episcopos, Menophantam 
κουμένης έπισκόποις, καί τή έκαστου τών άδικηθέν-
των παροικία (26), ταύτα* 

videtar Aibaoasioe. Haac rein alias fusius age-
niiia. 

(19) Sic Reg.,et iia legeadam suadet sirailis lo-
coa infra. Edili, κοινωνικούς. 

(20) Reg*, κόμιτας. Mox idem, Καστρήσιον. Paulo 
posi Reg., άπερ βούλονται. Mox idem de more, χωρίς 
κομίτων. 

(21) In edilis arlic. δ deest. Ια Reg. verojegi-
lur . 

(22) Edili, προκαλούσης αυτούς, et ila legisse v i -
deiur Nannios qai venit eos... acceneret. At Reg. 
άποστελλούσης πρδς αυτούς, non incommode. 

(25) Reg., νομίζητε. 

Ephesi, et Georgiam Laodicea). Scripaerualqae om-
nibus ubique terrararo episcopis, ei ad singulae eo-
rura parcecias qoi injuriam pasei fueranl, bis verbis: 

(24) Ad agapen, id esl ad ccnvhia fideliam. De 
qua voce iusius periraclant Saicerus, Gangiaa et 
alii complurimi. 

(25) Νερωτιάδος. In Uilarii fragroentif legilur, 
Narctuu* Irenopolis, sed meadose pro Neropo-
/2f. 

(26) Παροικία. Itec TOX ioterdam sumilar pro 
dicecesi, ut boc loco et alias saepissime apud Atba-
nasiam, ialerdam pro quadam Ecclesia pecaliari, 
uiiafra cernere eet, ubi Mareoiea παροικία nuncn-
paiur. Vide Valeaiaui ia Notis ad Euseb., p. 4, et 
Sirmonduni. Hujus Yocis frequensesi aaus apud 
Patrea. 
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EPISTOLA SYNODl SARDlCiE C O N G R E G A T J B . j 

SANCTA SYXODUS 
per Dei gratiam Sardica? congregala, ex urbe Roma, 

ex Hispaniis, Galliis, Italia.Campatua. Calabria, 
Apulia, Africa, Sardinia, Pamioniis, Mysiig, Da-
fifl, Sorico, Si$cia% Dardania, altera Dacia, Ma-
cedonia,The$satia, Achn\a% ex Epiris, Thracia, 
Rhodope, Palipstina, Arabia, Creia et A£gyplo\ 
presbyteris et diaeonis, et unhersie sanctce Dei 
EccUiice Alexandrix commoranli, diieciis fralribut 
in Domino $alulem. 

37. Eliam veslra? pietalis litleris nondum ac 
ceptis, non ignotum id nobia, sed exploralum fuit, 
exsecrandae Arianorum bseresis patrouos, multa et 
alrocia in exilium poiius animarum suarum, quam 
in Ecclesiam machinalos esse. H#c enim ftiileorum 
ars et vafriiies, semperque liujus lelhiferi proposili 
fuere, ut omnes ubiqne onbodcxos, qui Ecclesiae 
calbolicas 1 2 3 doclrinam relinent, a Pairibns sibi 
tradilam, sedibus pellcre, el persequi salagant. 
Aliis enim flcla crimina imposuere, alios in exsi-
Jinm iui&ere, alios in ipsis suppliciis confecerunt. 
Gerle fiairis nosiri el coepiscopi Athanasii iimo-
centiam vi el lyrannide circuiuvenire conali sunl : 
quapropier nulla scdufilaie, uulla fide, vel xquiiate, 
in eo judicando suni nsi. Ideo diflisi iis quas lusere 
fabulis, atque rumoribus qnos de illo sparsere : 
iino animadverlenies, se non vera posse variiiu re-
rum proferre argumenla; cum cssenl in urbe Sar-
dica, noluerunt ad synodum sanclorum omnium 
episcoporum accedere. Atque binc a?quiias judicii 
fratris el coepiscupi noslri Julii liquido apparuil ; 
qui uon lemerario consilio, sed cum debila accu-
raiione senienliain lu l i i , adeo ul nibil sil dubii de 
comuiuuione fralris nosiri Albanasii relichim ; 
quippe qui ocioginia episcopos pro se babueril ve-
races lestes. Α quo illud quoque cum a?quilale acluni 
ert, quod per dileclos fratres nosiros presbyieros 
euos, el per liueras ftuas, Eusebfanos, non recto 
judicio sed vi fretos, sapietuer eluserit. Quapropter 
omnes ubique episcopirfAthauasii,'utpole innocenlis, 
coroniunionem firmam sialamqiie fecerunl. Illud 
quoque vestra cbaritas animadverlal; cum ad ean-
ciam synodum Sardicsc coiigregalam advenisset, 
IUDC, uti supra diximus, Oricnlales episcopos, et 
scriplis lilieris, et mandaiis non scriptis, a nobis 
ciialos vocalosque fuisse, ul se judicio sislerent. At 
i l l i sua sese damnaote conscientia, turpibus usi 
tergiversationibus judicium sublerfugere cceperunf, 
Poslulabant enim, ut innocenlem quasi reum a 
noslra commnnione ejiceremus : non adverienles 

(27) Reg-,Δακίας, el recie quidem. ΕΛΗί,Δακίων. 
Mox, Σισκίας. Sunt qui θουσκίας legendum exibii-
menl : sed omnes cum editi lum niss. Σισκίας ha-
benl, et ita legendum esse constat; nani inilio bu-
jus Apologia? Aihanasiiis in numero proviiiciaruiii 
quaruoa episcopi Sardicara conveueraul, Sisciam 
reponii. 

(28) Καί dcesl in Reg. In aliis vcro legilur. 
(29) Reg., πάντας, reclius quaw edili ι qui πάν-

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΝ ΣΑΡΑΙΚΗ ΣΥΝΑΧΘΕΙΣΗΣ 
ΣΥΝΟΔΟΥ. 

Ή ΆΓΙΑ ΣΥΚΟ10Σ 
ή χαζά θεον χάριν έν Σαρδική σνναχθεΤσα άπό 

'Ρώμης, καϊ Σπάνιων, ΓαΧΙιων, ΊταΛΙας, 
Κομπανίας, ΚαΛαδρίας, ΑπουΛίας, Αφρικής, 
Σαρδινίας, Παννον/ων, Μνσίων, Αακίας (27), 
Νωρίχον, Σισχίας, Δαρδανίας, άΧΧης Αακίας, 
Μακεδονίας, θεσσαΛΙας, Αχαΐας, Ηπείρων, 
Θράκης καϊ 'Ροδόπης, καϊ ΠαΛαιστίνης, καϊ 
Αραβίας, καϊ Κρήτης, καϊ ΑΙγύπτου^ πρεσδντέ* 

ροις, καϊ διακόνοις, καϊ πάση τή άγια Εκ
κλησία τον θεον τή έν ΆΛεξανδρεΙα παροι-
κούση, άγαπητοΐς άοεΛφοΐς έν Κνρίφ χαίρειν. 

37. Κα\ πρ\ν μέν λαβείν ημάς τά γράμματα της 
ευλάβειας υμών, ούκ ήγνοούμεν, άλλά και φανερδν 
ήμιν ήν, ώς δτι οί τής δυσωνύμου τών Άρεια
νών αίρέσεως προστάται πολλά κοΛ δεινά, μάλ
λον δέ καί (28) έπ' όλέθρψ τής εαυτών ψυχής ή κατά 
τής Εκκλησίας έμηχανώντο. Αύτη γάρ ή ν αυτών 
τέχνη κοΛ πανουργία, ταύτης άε\ της θανατηφό
ρου γεγόνασι προθέσεως, δπως πάντας (29) τούς 
όποιδήποτε τυγχάνοντας τής δρθης δόξης, καί τήν 
της καθολικής Εκκλησίας διδασκαλίαν κατέχοντας, 
τήν παρά τών Πατέρων αύτοϊς παραδοθεϊσαν, σπου-
δάζειν έλαύνειν κα\ διώκειν. Τούς μέν γάρ πλαστοίς 
έγκλήμασιν ύπέβαλλον, άλλους είς έξορισμδν άπ-
έστελλον, άλλους έν αύταΐς ταϊς τιμωρίαις κατεπόνουν· 
Άμέλει κα\τού αδελφού καί συνεπισκόπου ημών (2$·Ί 
Αθανασίου τήν καθαρότητα βία κα\ τυραννέδι 
συλλαβέσθαι έσπούδασαν, κα\ διά τούτο ούτε έπιμε-

, λής, ούτε μετά πίστεως, ούθ' δλως δικαία γέγονεν ή 
παρ* εκείνων κρίσις. Διόπερ ουδέ θα£0ούντες, οΤς 
έδραματούργησαν, ουδέ οΤς έθρύλησαν κατ* αύτοΰ, 
άλλά κα>. θεωρούντες, ώς ού δύνανται περ\ τούτων 
αποδείξεις έχειν αληθείς, παρόντες είς τήν Σαρ-
δων (30) πόλιν, ούκ ηθέλησαν είς τήν σύνοδον πάντων-
τών αγίων επισκόπων άπαντήσαι. Έκ δή τούτου 
φανερά κα\ δικαία καθέστηκεν ή κρίσις τού αδελφού 
κα\ συνεπισκόπου ημών Ιουλίου· ού γάρ άσκεπτί 
βεβούλευται, άλλά καί μετ' επιμελείας ώρισεν, ώστε 
μηδέ δλως διστάσαι (31) περ\ τής κοινωνίας τον 
αδελφού ημών Αθανασίου. Είχε γά"ρ επισκόπων 
όγδοήκοντα αληθείς μάρτυρας · ειχε καί τούτο δίκαιον, 
οτι διά τών αγαπητών αδελφών ημών τών πρεσβυτέ
ρων εαυτού καί διά γραμμάτων μεθώδευσε τούς 

> περ\ Εύσέβιον, τούς ούκ έπ\ κρίσει, άλλ' έπ\ βία 
μάλλον έπερειδομένους. "Οθεν οί πανταχού πάντες 
επίσκοποι, τήν κοινωνίαν Αθανασίου έβεβαίωσαν διά 
τήν καθαρότητα αυτού. Κάκεινο δέ υμών ή αγάπη 
συνοράτω* επειδή είς τήν άγίαν σύνοδον τήν έν Σαρ^ 
δική συναχθείσαν παρεγένετο, τότε δή, καθά προεί-
πομεν, καί διά γραμμάτων καί δι* άγραφων εντο
λών (52) ύπεμνήσθησαν οί τής έώας, κα\ εκλήθησαν 

τως habent. 
(29*) Vulff., υμών. E D I T . 
(30) Ba^iT., Σερδών, quo ilem modo alias legilur. 

Πβκ.,Σαρδων, cum gravi accenlu. 
(Zi) Reg., διστάξαι. 
(32)Reg,, δι 'άγραφων έντολήν. Mox idem εκλή

θησαν παρ' ημών ώστε παρείναι. lu edilis παρ* ημών 
ώστε desunL 
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παρ' ημών ώστε παρείναι. 

APOLOGIA CONTRA ARIANOS. 5 U 

Άλλ* εκείνοι ύπδ τής Α qnani indecene, imo potms quam impossibile illuJ 
συνειδήσεως καταγινωσκόμενοι, άπρεπέσι χρώμενοι 
«ροφάσεσι, φυγοδικείν ήρξαντο. 'Ηξίουν γάρ τδν 
άθώον, ώς ύπεύθυνον, άπδ τής ημετέρας κοινωνίας 
Ικβάλλεσθαι, ού συνορώντες, ώς άπρεπες, μάλλον δε 
Αδύνατον ήν τούτο. Καί τά υπομνήματα δε τά έν τφ 
Μαρεώτη γενόμενα ύπδ παμπόνηρων καί έξωλεστάτων 
τινών νεωτέρων, οΤς ούκ άν τις έπίστευσεν ουδέ τδν 
τυχόντα βαθμδν τού κλήρου, συνέστηκε κατά μονομέ-
ρειαν πεπράχθαι (33). Ούτε γάρ ό άδελφδς ημών 
Αθανάσιος ό επίσκοπος, ούτε Μακάριος δ πρεσβύτε
ρος δ κατηγορούμενος ύπ* αυτών παρήν. Καί δμως 
ή παρ' αυτών έρώτησις, μάλλον δέ υποβολή ή γενο
μένη, πάσης αίσχύνης ήν μεστή* πή μέν γάρ εθνικοί, 
π ή δέ κατηχούμενοι ήρωτώντο, ούχ ίνα, άπερ Γσασιν, 

essel. Quin et monumenla in Mareoie edila, a sce-
leraiissimis et perditissimia quibusdam adolescen-
tibus, quibusne minimum quidem clericalus gradom 
quisptam contulissei, una solum epanibus praesente 
facta fuisse consiabat: nam neqae fraler noster 
Aibanasiug, neqae Macarius presbyler ab illis aecu-
patus, iflic adfueranl. Et alioqui eoram inquisitio 
seu polius fraudulenta subjeciio, omni lurpiludioe 
plena erat; nam cum elbnici, luui catecbument 
inlerrogabantur, non ut quae scirent dicerent, sed 
ul quae ab illis didicerant falso proferrent. Siqui-
dem et yestrum preebyierorum, qui absente epi-
acopo rei coram gerebaiis, ac voluistis qu&slioni 
interesse, et vefHatem patefacere, mendaciaque 

«ίπωσιν, άλλ* ίνα, άπερ παρ* αυτών μεμαθήκασι, Β refutare, nulla e*l habila raiio : neqae enim vos 
ψεύσωνται. Καί γάρ καί υμών (34) τών πρεσβυτέρων 
φροντιζδντων έπί τή απουσία τού υμετέρου επισκόπου, 
καί βουλομένων παρείναι έπί τή εξετάσει, καί τήν 
Αλήθειαν δείξαι, καί τά. ψευδή διελέγξαι, ουδείς λόγος 
γέγονεν* ούκ επέτρεψαν γάρ υμάς παρείναι, άλλά 
χαί μεθ* Οβρεως έξέβαλον. Καί εί καί τά μάλιστα φα
νερά πάσι καθέστηκε καί έκ τούτων ή συκοφαντία, 
δμως, άναγινωσκομένων τών υπομνημάτων, εύρομεν 
αύτδν τδν παμπόνηρον Τσχύραν, τδν έπί τή συκο
φαντία μισθδν παρ* αυτών λαβόντα τδ δοκούν δνομα 
της επισκοπής, διελέγχοντα εαυτού τήν συκοφαντίαν. 
Αύτδς γάρ δ Ίσχύρας έν αύτοίς τοίς ύπομνήμασι 

adesse concesserunt, sed contofncliose ejecerunt. 
Ac licel binc niaxime eorom sycopbaniia omnibus 
cotnperla sit, altameti dum monumenla iila lege-
reutur, deprehendimus ipsum sceleratissimum 
lscbyram, qui vacuo episcopaius nomine, in mer-
cedem sycopbaniiae suae, esi ab illis donauis, ca-
lamniam suaui coarguere. In iisdem enini monu-
mentie narrabal ipse Ischyras, se qua bora Maca* 
rium in suam ceUam venisse affirmabat, tegrotum 
jacuisse : licel e coiitra Eusebiant scribere ausi sint, 
Iscbyram, cuin Macarius supervenh, sleiisse et 
oblaiionem fecisse. 

έιελάλησε, κατ* έκείνην τήν ώραν, έν ή Μακάριον έληλυθέναι είς τδ κελλίον εαυτού διεβεβαιούτο, νο-
αοΰντα τότε κατακεϊσθαι εαυτόν καίτοι τών περί Εύσέβιον γράψαι τολμησάντων έστάναί τότε τδν 
•Ισχύραν καί προσφέρειν, δτε Μακάριος επέστη. 

38. Κάκείνη δέ πάσι φανερά καθέστηκεν ή σύκο- G 
φαντία καί διαβολή, ήν ήτιάσαντο μετά ταύτα. *Έφα-
σαν γάρ καί κατεβόησαν, φόνον δεδρακέναι τδν Άθα
νάσιον, καί ώς Άρσένιον τινα Μελιτιανδν έπίσκοπον 
άνηρηκέναι, έφ* ψ προσποιητό) στεναγμψ καί πεπλα-
σμένοις δάκρυσιν ύπεκρίνοντο, καί ήξίουν τού ζώντος 
ώς τεθνηκότος τδ σώμα άποδοθήναι. Άλλ* ούκ άγνωστα 
γέγονε τά σοφίσματα τούτων. "Εγνωσαν γάρ άπαν
τες (35), ζήν τδν άνθρωπον, καί έν τοίς ζώσιν έξ-
•τάζεσθαι· καί επειδή έώρων εαυτούς οί πρδς πάντα 
«ύχερείς διελεγχομένους έπί τοίς ψεύσμασι τούτοις 
(αύτδς γάρ ζών ό Αρσένιος έδείκνυεν έαυτδν μή άν-
φρησθαι μηδέ τεθνηκέναι), δμως ούχ ησύχασαν, άλλ* 
ετέρας συκοφαντίας πρδς ταίς προτέραις συκοφαντίαις 
άπεζήτουν, ίνα πάλιν μηχανησάμενοι, διαβάλλωσι(56) 

58. Qain eliam ea qua post usi suot sycopbantia 
ei calumoia oronibus manifesla est. Aiebant enim, 
ei magnis clamoribus affirmabant, caedem Albana-
sium perpelrasse, et Arseniam quemdam Melelia-
Dum episcopum occidisse, quam rem simulaio ge-
roila et falsis lacrymis deplorabant, postuiantse 
viventis corpua quasi is mortuus esset sibi iradi. 
Sed non laiuil 124 eorum vafrilies : omnibos 
enim comperium fuii homioem vivere, ei inler v i* 
TOS numerari : el cum conspicerenl i l l i ad omne 
scelus prompti v i r i , se mendacii convictos : ipse 
enim Arsenius vivus, se minime occisum aul mor-
iuum esse palam fecit; nihilo lamen magis quieve-
runt, sed alias sycophanlias prioribus addendaa 
quaesiere, ut quibusvis machinis adhibilis, bomi-

τδν άνθρωπον. Τί ούν, αγαπητοί; Ούκ έταράχθη δ *> nem denuo caluroniarenlur. Quid igitur, dileclif 
αδελφός ημών Αθανάσιος, άλλά πάλιν πολλή παρρη
σία χρώμενος, προεκαλείτο καί έπί τούτοις αυτούς· 
καί ημείς δέ ηύχόμεθα καί προετρεπόμεθα έλθείν 
αυτούς είς τήν κρίσιν, καί, είπερ δύνανται, διελέγξαι. 
TQ της πολλής πλεονεξίας! ώ τής δεινής ύπερηφανίας! 
μάλλον δέ, εί δεί τάληθές ειπείν, ώ κακής καί ύπευ-

(53) Reg., μονομερίαν πεπράχθαι· 
(34) Reg.9 ύμων. Alii cum edilis,^pA>v, perperam. 

Naoad versio sic babet: Nulla enim nostri raiio Ao-
tola e$i9 qui pretbyUri sumut Alhanatii. Quasi vcro 
omnes episcopi Sardicae coacii Atbanaeii presbyteri 
fuerioi. 

(35) Reg., πάντες. Mox, καί έν τοίς ζώσιν έξετά* 

Neqoaquara perterriius esl fraler noster Atbana-
aius, sed iierum magna usua fiducia, eos in juspro-
vocabat: nos quoque rogavimas bortaiique «umus, 
u l judicio se sisterent el, si possent, hominem con-
vincerent. Ο magnain arroganiiam ! ο mgenlem 
superbiam! aut polius, si vere dicenduni est, ο ma-

ζεσθαι, qnae loquendi formula infra qooque usave-
i i i i . Gicero pro Quinlio : ne numereiur fater t>t-
vo$. 

(58) IdemReg., διαβάλωσι. Alias sycopbautias ab 
Ensebianis objectas vide aupra in epiaiola Alexan-
driuae syoodi. 
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lam,et crimine obnoxiam conscientiam! quod sane Α θύνου συνειδήσεως! τοΰτο γαρ πάσι πεφανέρωται. 
nolli non exploralum est. Quocirca, dilecii fralres, 
monemus vos et horlamur, ut prae omaibus rectam 
Ecclesiae catbolicse fldem reiineaiis. Mulla quidem 
gravia el alrocia loleraslis, mallas quoque coatu-
melias el injurias suslinuit calbotica Ecclesia : sed 
qui persevtraveril usque in finem, hic $alvus erii79. 
Qaare si quid iterum conira vos aggrediantur, i r i -
bulatio illa gaudil vobis loco s i l ; nam isliusmodi 
afflictiones pars sunt mariyrii, el hujusmodi veslrae 
confessiones et tormenta saa mercede aon care-
buat: eed certaminis praemiis a Deo donandi eslis. 
Quamobrem pro saaa fide potissimum deceriate, 
necnon pro innocenlia Atlianasii episcopi vestri et 
comministri noslrL Nam neque rem silenlio prae-

"Οθεν, αγαπητοί αδελφοί, ύπομιμνήσκομεν και προ-
τρεπδμεθα υμάς πρδ πάντων τήν δρθήν πίστιν τής 
καθολικής Εκκλησίας κατέχειν. Πολλά μέν γάρ καί 
δεινά καί χαλεπά πεπόνθατε, πολλάς δέ ύβρεις καί 
αδικίας ύπέμεινεν ή καθολική Εκκλησία· άλλ' ό 
ύπομεΐνας είς τέΛος, οΰτες σωθήσεται. Διδπερ 
κάν έτι ποιείν τολμήσωσι καθ* ύμων, ή θλίψις άντί 
χαράς ύμίν έστω· τά γάρ τοιαύτα παθήματα μέρος 
έστί μαρτυρίου, καί αϊ τοιαύται ύμων δμολογίαι καί 
αί βάσανοι ούκ άμισθοι τυγχάνουσιν, άλλ' άπολή-
ψεσθε παρά τού θεού τά έπαθλα. Διδτι μάλιστα άγω-
νίζεσθε υπέρ τής ύγιαινούσης πίστεως καί τής καθα-
ρδτητος τού επισκόπου ύμων Αθανασίου τού συλλει
τουργού ημών. Καί γάρ ουδέ ήμεϊς παρεσιωπήσαμεν, 

lerivimus, neque neglexirous qua veslra securilati Β ουδέ ήμελήσαμεν τής ύμων άμεριμνίας χάριν άλλ* 
coaducebaai: sed ea caravimus, ea egimus, quae 
charilatis ralio poslulal, Fralram qaippe nostrorum 
affliciorum viceni dolemus, et illorum affiictiones 
nostras arbitramur. 

39. Quocirca haec retalimus ad piissimos et 
Dei amantissimos imperalores, rogantes eorum 
bamaailatem, u l eoe qoi adhac vexanlur et alfli-
gantor dknkti jubeanl, deceraaalque, ut ne qais 
judicum, quorum officium esi popularia solum cu-
rare, clericos judicet, aut ullatenus ia poslerum, 
occasione curandarum Ecclesiarum, adversus fra-
tres quidvia moliatar : sed ut quisque ciira perse-
calionem aui vim vel fraudem, pro voto ai volan-
taie saa vitam agat, ac cum quieie et paoe catbo-
licam et apostolicam seclelur ildem. Porro vestram 
uaaaimilalero moniiam volumus, Gregorium, qui 
dicilur praeler jus fasque ab baereticis ordinatus, 
et in veslram urbem ab illis missas, universae sa-
craesynodi judicio damnalum depositumqae fuisse, 
tame si revera naaqaam is ut episcopus sit babi-
lus. 'eslram igiiar episeopum Alhanasiam redean-
4em, cum gaudio recipiatis ; ideo enira illum com 
pace dimisimus. l)nde bortamur oranes, qui vel 
nieiu vel quoruradam dolo circumventi cum Gre-
gorio communicarunt, ul jam moniti, et exciiaii, 
nobis morem gerenles, a detestaada ejns commu-
nione desistant, ac deiaceps sese Ecclesiae calho* 
licae conjungaat. 

n Matlh. x, 22. 

(37) Quaa in edilis sequebaatur post ίδια ηγού
μεθα, periiaeni ad sequentem epislolam, ui iafra 
monemua. 

(58) Haec, χωρίς τίνος διωγμού, ia editis deerant, 
no* samas ex Reg. et Basil. muiuati. 

S59) Reg., ύπδ των. 
40) Ούδεπώποτε aao verbo. la Reg. melius qaam 

edili, ουδέ πώποτε. 
(41) Quae sei]aualur post τή καθολική Εκκλη

σία, ad banc episiolam periinere, nec sequeoli ad-
deada esse, rooaet Regit codicis scripior, qui prae-
posiio aslerisco, et inferius deiade allera nota appo-
sita, sic habet, άπδ τοΰ σηαείου τούτου μέχρι τού
του έχει κατά προσθήκην αύτη ή επιστολή της μετ* 
αυτής, ήγουν τής προς πάντας επισκόπους , id eat, 

έφροντίσαμεν καί πεποιήκαμεν, άπερ ό τής αγάπης 
λόγος απαιτεί. Συμπάσχομεν γάρ τοίς πάσχουσιν 
άδελφοίς ημών, καί τά εκείνων παθήματα ίδια ηγού
μεθα (57). 

59. Διόπερ άνηνέγκαμεν, και ήξιώσαμεν τούς ευσε
βέστατους καί θεοφιλέστατους βασιλέας, δπως ή φι
λανθρωπία αυτών καί τούς έτι κάμνοντας καί πιεζό
μενους άνεθήναι κέλευση, καί προστάξωσι μηδένα 
τών δικαστών, οΓς περί μόνων τών δημοσίων μέλει ν 
προσήκει, μήτε κρίνειν κληρικούς, μήτε δλως τοΰ 
λοιπού, προφάσειτών Εκκλησιών, έπιχειρείν τι κατά 
τών αδελφών, άλλ* ίνα έκαστος χωρίς τίνος διω
γμού (58), χωρίς τίνος βίας καί πλεονεξίας, ώς εύχε-
ται καί βούλεται, ζή, καί μεθ* ησυχίας καί είρήνης 
τήν καθολικήν καί άποστολικήν πίστιν μετέρχηται. 
Γρηγόριος μέντοι δ παρανόμως παρά τών (59) αιρετι
κών λεγόμενος κατασταθήναι, καί είς τήν ύμετέραν 
πόλιν παρ* αυτών αποσταλείς · καί τούτο γάρ γινωσκέ-
τω υμών ή ομοψυχία, δτι κρίσει τής ιεράς πάσης 
συνόδου καθηρέθη, εί καί τά μάλιστα ούδεπώποτε (40) 
ουδέ ώς επίσκοπος δλως γενόμενος ένομίσθη. Χαίρετε 
τοίνυν απολαμβάνοντες εαυτών τδν έπίσκοπον Άθα -
νάσιον διά τοΰτο γάρ καί μετ* είρήνης αύτδν απέλυ
σα μεν. "Οθεν καίπαραινούμεν πάσι τοίς, ή διά φόβον 
ή διά περιδρομήν τ ί ν ω ν , κοινωνήσασι Γρηγορίω, ΙΛΙ 
νύν, ύπομνησθέντες καί προτραπέντες καί άναπει-
σθέντες παρ* ημών, παύσωνται τής πρδς εκείνον 
μυσαράς κοινωνίας, καί λοιπδν εαυτούς συνάψωσι τή 

j ) καθολική Εκκλησία (41). 

quce ab hac nola u$que ad sequentem habentur, ad 
hunc epislolam perlinent , nee in $ubuquenti ad 
omnes epitcopoi teguntur. Nimirum aaianueasis 
cum eas epislolas fere similes adverlerel, priorem 
laniuin descripsil, quibusdam qaae in secaada 
dnntaxal legebantur ad marginem addilis, ne exci-
derent, monelque viciesim, ea quas sequuniur post 
τή καθολική Εκκλησία, priori solum, ei nequaqtiam 
subsequeaii esse ascribeada. Subodoran taroea 
licet quaedam verba qax ad seqaentem epistolam 
pertinerent, eorumdem negligentia ia prion reraao-
sisse nullo discrimiae dislincia : itemque nonnulla 
baac primam spectanlia, sabseqoenti falso aacribi; 
sed levioris momenii res est. 
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40. (Επειδή tl έγνωμεν (42) 
καί Αθανάσιος ό Καπίτωνος, καί Παύλος, χαί Πλου-
τίων, οί συμπρεσβύτεροι ημών, συσκευήν κα\ αυτοί 
πεπόνθασιν ύπδ τών περί Εύσέβιον, ώστε τούς μέν 
έξορισμού πειραθήναι, τούς δέ κα\ θανάτων άπειλάς 
διαπεφευγέναι* τούτου ένεκεν καί περί τούτου δηλώ-
σαι ύμίν άναγκαίον ήγησάμεθα, καί αθώους άπελύσα-
ρυ*ν, είδότες, δτι πάντα τά παρά τών περί Εύσέβιον 
χατά τών συσκευασθέντων ύπ' αυτών γέγονεν. Έ π ρ ε 
π ε μέν (43) ούν τδν υμέτερο ν έπίσκοπον, τδν συλλει-
τουργδν ημών Άθανάσιον, περί αυτών ώς περί ίδίου 
Ιδίοις ύμίν δηλώσαι* επειδή δέ υπέρ πλείονος μαρτυ
ρίας καί τήν άγίαν σύνοδον ήθέλησεν ύμίν γράψαι, διά 
τούτο ούκ άνεβαλλδμεθα, άλλά καί ση μάνα* ύμίν 
έσπουδασαμεν, ίν', ώσπερ ημείς, ούτω καί ύμείς αύ-

APOLOGIA CONTRA ARIANOS. 3ΙΒ 

δτι καί Άφθδνιος, Α *°· (Caierum quia cogoovimus Eusebianos in 
Aphtboniam, 125 Aibanasium quoque Capitonia 
filiom, Paulam et Plationem coropresbyleros no-
slros, conspiratiouem fecisse, i u ut alii <fuidem 
m exstlium misai sint, quidam morlis minis per* 
terri l i aufugerml; idcirco vobis declarandum du-
ximus, etiam illoe a nobis recepios, et iimoiios 
esse declaratos; quod probe sciremua* omnia quae 
ab Eusebianis adversus orihodoxos gesu sunt, ad 
gloriam et commendaiionem eorum quos i l l i ca» 
lumniati sunt vergere. Decebat quidem episcopum 
veslrum, comministruinque nosirum Atfaanaaium, de 
ii&> at de propriis proprios, vos cerliores facere, sed 
quoniam flrmioris testimoaii causa* ipsam sanclam 
synodum vobie scribere exoplavh; ideo nibH atipep» 

τούς άποδέξησθε· άξιοι γάρ καί αυτοί επαίνου, δτι Β eedeiidfim rati, baec vobis quam priroura eigniOcaro 
βιά τήν είς Χριστδν εύσέβειαν καί αυτοί ήξιώθησαν 
παρά τών αιρετικών ύβριν ύπομείναι.) Τίνα δέ έστι 
τά παρά τής αγίας συνόδου δογματισθέντα κατά τών 
προϊσταμένων τής Άρειανής αίρέσεως, καί πλημμε-
λησάντων καθ* υμών, καί κατά τών άλλων Εκκλη
σιών, γνώσεσθε έκ τών ύποτεταγμένων άπεστείλαμεν 
γάρ ύμίν, ίνα (44) καί έκ τούτων γνώτε, δτι ή κα
θολική Εκκλησία ού παρορά τούς είς αυτήν πλημμε-
λούντας (45). 

Η ΑΓΙΑ ΣΥΝΟΑΟΣ 
ή χατά Θεον χάριτ έτ Σαρδιχή σνταχθεΐσα τοις 

χατ> Αίγνπτοτ χαϊ Αιβύητ έχισχόχοις χαϊ σνΧ-
Λειτονργοϊς, άγαπητοις άδεΧφοΐς έτ Κνρίφ Q 
χαίρειτ. 
41. Καί πρίν μέν λαβείν ημάς τά γράμματα τής 

ευλάβειας υμών (46), ούκ ήγνοούμεν, άλλά καί φα-
vtpov ήμίν ήν, ώς δτι οί τής δυσωνύμου τών Άρεια
νών αίρέσεως προστάται, πολλά καί δεινά,Ιμάλλον δέ 
καί έπ ' δλέθρω τής εαυτών ψυχής ή κατά της Ε κ 
κλησίας έμηχανώντο. Αύτη γάρ ήν αυτών τέχνη καί 
πανουργία, ταύτης άεί τής θανατηφόρου γεγόνασι 
προθέσεως, δπως πάντας τούς δποιδήποτε τυγχά
νοντας τής ορθής δόξης, καί τήν τής καθολικής 
Εκκλησίας διδασκαλίαν κατέχοντας, τήν παρά τών 
Πατέρων παραδοθείσαν, σπούδαζε ι ν έλαύνειν καί 
διώκειν. Τούς μέν γάρ πλαστοίς έγκλήμασιν ύπέβαλ-
λον, άλλους είς έξορισμδν άπέστελλον, άλλους έν αύταίς 
ταίς τιμωρίαις κατ ε πόνου ν. Άμέλει καί τού άδελ- D pler nulla sedalitate, nalla fide, vel aequilaie, io eo 

curaviaius; u i quemadmodui* nos, ila vos quoqae 
illos recipiaiie; taadem enim ipsi merentar, qttoniam 
propter suam in Chrisium pietalem digai habill 
sant ab haereticis contumeliam pa l i . ) Quaenaro ai> 
tem a sancia syaodo decreia siat conlra Arianae 
b&reseos pnefectos, qui et in vo» et in alias Eccle» 
sias debaccbaii sunt, ex ite quae subjancta sunt, 
coguosceiis; ea enim ad vos misimus, ut hinc oo* 
lum sil vobis, Ecclesiam catbolicam non dissaau-
lanier agere cum iis qui in se scelera perpe» 
trarini. 

SASCTA SYNODUS 
per Dei gratiam Sardicas congregata, Ut qui in 

Mgypio et Libya snni epi$copi$ et tomministrii, 
dileciis fralnbut in Domino fo/utem. 

41. Etiam vesine pieiaiis liiteris nondum acce-
ptis, DOD ignotum id oobis, sed exploralum fuit, 
exsecranda3 Arianorum bseresis palrooos, mulla et 
atrocia in exilium poiius animarum suarum, quam 
in Ecclesiam macbiaaios eese. Haec enim foii eorum 
ars ei vafrilies, semperque bujas lelbiferi proposili 
fuere, ut omnes ubique orlbodoxos, qai Eccleei» 
caibolicae doctrinam reiineut, a Patribos sibi tra-
ditaio, sedibus pellere, et persequi saiagant. AUU 
enim ficta crimina imposaere, alios in exsilium 
misere, alios in ipsie sappliciis confecerunt. Certe 
frairis noelri et coepiscopi Atbanasii ionocenliam 
vi et lyranuide circiimvenire conati suni, quapro-

(42) Reg., quem gequimar, Επειδή δέ. Basi!., 
Έ π ε ί δέ. Editi vero, έπεί δέ καί. 

(45) Μέν abeat ab editis, nos sitmus ex Regio 
motuati. Paulo infra Reg., ιδίων ιδίοις, sed ιδίοις 
deest in editis. Basil. vero bunc locuin sic corraple 
habet, ώς περί ιδίων ύμίν ύμίν δηλώσσι, spalio 
vacuo inter duo ύμίν relicto. quasi aliquid deiiciau 
Paulo inira Reg., άνεβαλόμεθα. Mox idem, σημάναι 
cnm aculo. 

(44) Posl ίνα, ba3c, καί υμετέρα θεοσέβεια σύμψτ)-
φος τοίς παρ* ημών όρισθείσι γένηται, quae in edi-
lis iegebantur, ad subsequeniem epistolaro perli-
nont, ut monei ad margiaem Regii codicib scri-
pior. 

(45) Hapc ad modum lilnli aeqnebsnliir in editia, 
Έ α ύ τ ή ουν επιστολή άπαραλλάκτως κατά πάντα 

έγράφη πρδς τούς κατ* ΑΓγυπτον καί Αιβύην επι
σκόπους. Ucec ip$a episiola ad epiicopos JEgypti et 
Libym absque ullo discrimine tcripta eti. Sed uon 
modicum inter ulramque intercedii discrimen, ut 
cuiaue licel adveriere ambas iater se conlerenti. 

(46) Post baec verba τής ευλάβειας υμών, hatc 
Regii codicis scriptor apposail : καί διά τδ είναι 
αυτήν Γσην κατά πάντα τής πρδ αυτής, ήτοι τής πρδς 
ττιν Έκκλησίαν Άλεξανδρέων, πλήν των πρδς τδ 
τέλος σεσημειωνένων, κατελείφθη άγραφος, διά τδ 
μή δευτερωθήναι καί τήν σπουδήν καί τά χαρτία, 
cum hwc epistoia prwcedenti ad Alexandrtnorum 
Ecclesiam missce omnino smilis $it, ii$ exceptis aua 
$ub finem annotavimus , eam non detcriptimu*, ne 
bi'$ labot ti charta insumerelur; quod superius 
explicaium esi. 
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judicando suni usi. ldeo diffisi iis quas lusere fa- Α φοΰ καί συνεπισκόπου ημών Αθανασίου τήν καθαρό-
bulis, alqtie rumoribus quos de illo sparsere : imo 
animadverleules, se non vera posse eanun rermn pro-
ferre argumenia; cum essenl in urbe Sardiea, ao-
luerunl ad syuodum sanclorum omnium episcopo-
rum accedere. Alque binc sequilas judicii fratris et 
coepiscopi nosiri Julii liquido apparail, qui non 
temerario consilio, sed cuin debiia accuralioue 
senleniiam lulit, adeo ut nihil sit dubii de commu-
nione fratris noslri Albanasii reliclum : quippe qui 
ocloginia episcopos pro sc habueril veraces lesles. 
Α quo illud quoqtie cum xquilale aclnin esl, quod 
perdileclos fraires noslros presbyleros suos, 12β 
et per litieras suas, Eusebianos, non recto judicio 
sed vi frcios, sapienter elut»erit. Quapropier omnes 

τητα βία καί τυραννίδι συλλαβέσθαι έσπούδασαν, χα\ 
διά τοΰτο οΰτε μετά πίστεως, ούθ* δλως δικαία γέγο
νεν ή παρ' εκείνων κρίσις· διόπερ ουδέ θα££οΰντες, 
οίς έδρα ματούργη σαν, ουδέ οΤς έθρύλησαν κατ' αύτοΰ, 
άλλά κα\ θεωρουντες, ώς ού δύνανται περί τούτων 
αποδείξεις έχειν άληθεϊς, παρόντες είς τήν Σαρδών 
πόλιν, ούκ ηθέλησαν είς τήν σύνοδον πάντων τών αγίων 
επισκόπων άπαντήσαι· έκ δή τούτου φανερά καί δι
καία καθέστηκεν ή κρίσις τού αδελφού καί συνεπισκό-
που ημών Ιουλίου· ούγάρ άσκεπτί βεβούλευται, άλλά 
κα\ μετ' επιμελείας ώρισεν, ώστε μηδέ δλωςδιστάσαι 
περί τής κοινωνίας τοΰ αδελφού ημών Αθανασίου. 
Είχε γάρ επισκόπων όγδοη κοντά αληθείς μάρτυρας · 
είχε καί τούτο δίκαιον, δτι διάτων αγαπητών αδελφών 

ubique episcopi Albanasii, ulpole innocenlis, com- Β ημών τών πρεσβυτέρων εαυτού, καί διά γραμμάτων 
muuioiiem flrmam siatamque fecerunl. Illudquoque 
veslra cbaritas animadverial : Gum ad sanctain 
synodum Sardicae congregalam advenissel, lunc, 
uti supra diximus, Orienlales episcopos, et scriptis 
lilieris, ot roandalis non «cripiis, a nobis cilaios 
Vocalosque fuisse, ul se judicio sislerent. Al i l l i 
sua sese damnanie couscienlia, lurpibus usi lergi-
versaiionibus judicium sublerfugere coeperunl. Po-
siulabanl enim ul inaocentem qaasi reum a noslra 
comniunione ejiceremus, non adverienies quam 
indcceus, imo potius quam impossibile iilud esset. 
Quin el nionuaiema in Mareoie edila a sceleralis-
simis et perdilissimis quibusdam adolescentibus, 
quibus ne miuiaium quidem clericalus gradum quis-
piam contulissel, una solum e panibus pnesenle, 
facta esse consiabal: nam nequefraler nosier Albana-
sius, neque Macarius presbyier ab illis accusatus illic 
adfueranl. Elalioqui eoruai inquisilio seu polius frau-
dulenla subjeclio, omni lurphudineplena era i : nam 
cani elbnici, lam catecbumeni inlerrogabanlur, non 
ut qas scireut dicerent, sed ui qaae ab illis didicerant, 
falso proferreni. Siquidem el vesirum presbyiero-
rum, qui abaeuie episcopo, rei curam gerebalis, ac 
voluistis quaesiioiri inleresse, etveritatem palefacere» 
meadaciaqae refalare, nulla esl habila ralio ; neque 
enim vos adesse concesserunl, sed couiuaieliose 
ejecerunt. Ac licel binc maxime eorum sycophaatia 
omnibus comperta sil, atlamen dam niouumenta 

μεθώδευσε τούς περί Εύσέβιον, τούς ούκ έπί κρίσει, 
άλλ* έπί βία μάλλον έπερειδομένους. "Οθεν οί παντα
χού πάντες επίσκοποι τήν κοινωνίαν Αθανασίου 
έβεβαίωσαν διά τήν καθαρότητα αυτού* Κάκείνο δέ 
υμών ή αγάπη συνοράτω* *Επειδή είς τήν άγίανσύνοδον 
τήν έν Σαρδική συναχθεισαν παρεγένετο, τότεδή,καθά 
προείπομεν, καί διά γραμμάτων καί δι* άγραφων 
εντολών ύπεμνήσθησαν οί τής έώας, καί εκλήθησαν 
παρ* ημών ώστε παρείναι. Άλλ* εκείνοι, ύπδ τής 
συνειδήσεως καταγινωσκόμενοι, άπρεπέσι χρώμενοι 
προφάσεσι, φυγοδικείν ήρξαντο. Ήξίουν γάρ τδν 
άθώον, ώς ύπεύθυνον, άπδ τής ημετέρας κοινωνίας 
έκβάλλεσθαι, ού συνορώντες ώς άπρεπες, μάλλον δέ 
αδύνατον ήν τούτο. Καί τά υπομνήματα δέ τά έν τ φ 

C Μαρεώτη γενόμενα ύπδ παμπόνηρων καί έξωλεστά-
των τινών νεωτέρων, οΓς ούκ άν τις έπίστευσεν ουδέ 
τδν τυχόντα βαθμδν τού κλήρου, συνέστηκε κατά μο
νομέρεια ν πεπράχθαι. Ούτε γάρ ό άδελφδς ημών 
Αθανάσιος ό επίσκοπος, ούτε Μακάριος ό πρεσβύτερος 
δ κατηγορούμενος ύπ 1 αυτών παρήν. Καί δμως ή 
παρ' αυτών έρώτησις, μάλλον δέ υποβολή ή γενομένη, 
πάσης αισχύνης ήν μεστή· πή μέν γάρ εθνικοί, π η 
δέ κατηχούμενοι ήρωτώντο, ούχ ίνα, άπερ Γσασιν, 
είπωσιν. άλλ* ίνα, άπερ παρ* αυτών μεμαθήκασι, 
ψεύσωνται. Καί γάρ καί υμών τών πρεσβυτέρων 
φροντιζόντων έπί τή απουσία τοΰ υμετέρου επισκόπου, 
καί βουλομένων παρείναι έπί τή εξετάσει, καί τήν 
άλήθειαν δείξαι, καί τά ψευδή διελέγξαι, ουδείς λό-

lila legerealur, deprehendimus ipsum sceleratissi- D γος γέγονεν ούκ επέτρεψαν γάρ ύμας παρείναι, άλλά 
mum l&chyraro, qui vacuo episcopalus nomine, in 
nercedeai sycopbanti» suae, esl ab illis donatus, 
calUmniam suam coarguere. la iisdem cnim mo-
numenlis tiarrabat ipse Iscbyras, se, qua bora Ma-
earium in suani cellam veniese affirmabal, aegrotuia 
jacuisae : licel e coatra Easebiani scribere aasi 
sinl, Ischyram, caai Macajius supervcnil, atetisse 
ei oblalionem fecisse. 

καί μεθ' ύβρεως έξέβαλον. Καί εί καί τά μάλιστα 
φανερά πάσι καθέστηκε καί έκ τούτων ή συκοφαντία, 
δμως, άναγινωσκομένων τών υπομνημάτων, ε Ορο με ν 
αύτδν τδν παμπόνηρον Ισχύραν, τδν έπί τή συκο
φαντία μισθδν παρ' αυτών λαβόντα τδ δοκούν δνομα 
της επισκοπής, δίελέγχοντα εαυτού τήν συκοφαντίαν. 
Αύτδς γάρ δ Ίσχύρας έν αύτοϊς τοϊς ύπομνήμασι 
διελάλησε, κατ* έκείνην τήν ώραν, έν ή Μακάριον 

έληλυθέναι είς τδ κελλίον εαυτού διεβεβαιοΰτο, νοσοΰντα τότε κατακείσθαι εαυτόν καίτοι τών περί Εύσέβιον 
γράψαι τολμησάντων, έστάναι τότε τδν Ίσχύραν καί προσφέρειν, οτε Μακάριος επέστη. 

42. Quin eiiam ea qtia post usi sunl sycopbanl.a 42. Κάκείνη δέ πάσι φανερά καθέστηκεν ή συκο-
et calurania omnibus manifesia esi. Aiebaal eaim, φαντία καί διαβολή, ήν ήτιάσαντο μετά ταύτα. Έ φ α -
et inagnis clamoribus affirmabant, caBdem Albana- σαν γάρ καί κατεβόησαν φόνον δεδρακέναι τδν Άθα-
ςίυιη porpelrasse, el Arsenium quemdam Meleiia* νάσιον, καί ώς Άρσένιον τινα, Μελιτιανδν έπίσκοπον, 
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άνηρηκέναι, έφ* ώ προσποιητώ στεναγμώ καί πε- Α ηιιιη episcopiun occidisse : quam rem sfinttt i!o gf»-
πλασμένοις δάκρυ7tv ύπεκρίνοντο, καί ήξίουν τοΰ 
ζώντος ώς τεθνηκότος τδ σώμα άποδυθήναι. Άλλ' ουκ 
άγνωστα γέγονε τα σοφίσματα τούτων έγνωσαν γάρ 
άπαντες ζήν τδν άνθρωπον, καί έν τοις ζώσιν έξ-
•τάζεσθαι* καί επειδή έώρων εαυτούς οί πρδς πάντα 
ευχερείς διελεγ/ο μένους έπί τοίς ψεύσμασι τούτοις* 
αύτδς γάρ ζών δ "Αρσένιος έδείκνυεν έαυτδν μή άνη-
ρήσθαι μηδέ τεθνηκέναι* δμως ούχ ησύχασαν, άλλ' 
ετέρας συκοφαντίας πρδς ταίς προτέραις συκοφαντίαις 
έπεζήτουν, ίνα πάλιν, μηχανησάμενοι, διαβάλλωσι τδν 
άνθρωπον. Τί ούν, αγαπητοί; Ούκ έταράχθη δ άδελφδς 
ημών Αθανάσιος, άλλά πάλιν πολλή πα^όησία χρώ-
μενος προεκαλείτο καί έπί τούτοις αυτούς. Καί ημείς 
δέ ηύχόμεθα καί προετρεπόμεθα έλθείν αυτούς είς 
τήν κρίσιν, καί εΓπερ δύνανται, διελέγξαι. νΩ της 
πολλής πλεονεξίας! ώ τής δεινής ύπερηφανίας! μάλ
λον δέ, εί δει τάληθές είπεΐν, ώ κακής καί υπευθύνου 
συνειδήσεως! τούτο γάρ πάσι πεφανέρωται. "Οθεν, 
αγαπητοί αδελφοί, ύπομιμνήσκομεν καί προτρεπόμεθα 
6μάς πρδ πάντων τήν δρθήν πίστιν της Καθολικής 
Εκκλησίας κατέχειν. Πολλά μέν γάρ καί δεινά καί 

χαλεπά πεπόνθατε, πολλάς δέ ύβρεις καί αδικίας 
ύπέμεινεν ή Καθολική Εκκλησία* άλλ* Ό ϋπομείνας 

εΙςτέΛοζ* ούτος σωθήσεζαι. Διόπερ, κάν έτιποιείν 
τολμήσωσι καθ* υμών, ή θλίψιςάντί χαράς ύμίν Εστω* 
τ ά γάρ τοιαύτα παθήματα μέρος έ^τί μαρτυρίου* καί 
αΐτοιαύται υμών δμολογίαι καί αί βάσανοι ούκ άμι
σθοι τυγχάνουσιν, άλλ* άπολήψεσθε παρά τοΰ θεου 
τά έπαθλα. Διότι μάλιστα άγωνίζεσΟε υπέρ τήςύγιαι-
νούσης πίστεως καί τής καθαρότητος τού επισκόπου 
υμών Αθανασίου τού συλλειτουργού ημών. Καί γάρ 
ουδέ ήμεις παρεσιωπήσαμεν, ουδέ ήμελήσαμεν της 
υμών άμεριμνίας χ ά ρ ι ν άλλ' έφροντίσαμεν καί 
πεποιήκαμεν, άπερό τής αγάπης λόγος απαιτεί. Συμ-
πάσχομεν γάρ τοις πάσχουσιν άδελφοις ημών, καί τά 
εκείνων παθήματα Γδια ηγούμεθα, καί τοις δάκρυσιν 
υμών τά υμέτερα δάκρυα συνεμίξαμεν. Ούχ ύμεΐς 
δ*έ μόνοι πεπόνθατε, αδελφοί, άλλά καί πολλοί άλ
λο* συλλειτουργοί ημών ταύτα έλθόντες άπωδύρον-
το (47). 

45. Διόπερ άνηνέγκαμεν καί ήξιώσαμεν τους 
ευσεβέστατους καί θεοφιλέστατους βασιλέας, δπως 
ή φιλανθρωπία αυτών καί τούς έτι κάμνοντας καί 

iuiiu el l.ilsls lacrymis deplorabant, posltilanies 
vivonlis corpus quasi is moriuus cssel sibi iradi. 
Scd non laluit eorom vafrilies ; omnibus enim 
compertum fuit bomincm vivere, c l inler vivos 
nnmerari: el cam conspicerent i l l i , ad omue scebis 
prompti v i r i , se mendacii conviclos *.ipse enitit Arse-
nius vivus se minime occisum aut morimtm esse 
palam fecil; nibilo lamen magis qiiieveritm. sed 
alias sycophantias prioribos addcndas qiuesierc, u i 5 

qitibusvis macbini9 adbibilis, bomincin deaoo ca-
lumniaremur. Qu i i igilur, dilecti ? Nequaqnam per-
territus csl fraier nosier Aihanasius, sed tleruni 
inagna usus fiducra eos in jus provocabal. Nos 
quoque rogavimas boriatique sumua, ul jndicio se 

Β sisicrent, et si possent, bomiuem convincerem. Ο 
inagnam arroganfiain ! ο ingenlem superbiain Γ attt 
potius si vcre dicendum est, ο roalam, et crimhie 
obnoxiam conscienliam ! qood sane nnlli non ex-
ploratum esl. Quoeirca, dilecli fraires, monemus 
vos el horlainur, u l p r x oronibus rectam Ecclcsise 
Galbolica fidem retineaiis. Mulia quidero gravia et 
alrocia tolcrasite, mulias quoque conlumelias cl i n -
juriassustiiiuit Gatholica Ecclesia: sed qui persecera-
verit usque in finem, hic salvus erit · · . Quare si quid 
ilcrum conlra vos aggredianiur, iribulatio illa gaudii 
vobis loco sit : nam isiiusmodi afllicliones pars sunt 
marlyrii , et hujusmodi veslrae 1 2 7 confessiones e l 
lorraenta sna mercede non carebunl: sed ceriaminis 
prsemiis a Deodonandi estis.Quamobrem prosana flde 
poiissimum deccriale, necnon pro innocentia Atbaaa-
M4 episcopi vesiri ei commiaislri nostrl. Nam neque 
rem silcniiopractcrivimus, neque negleximus ijuae ve-
sirae securiiaii conducebant: sed ea curavimae,eaegi-
mus quae cbariiatis raiio poslnlat. Fratrnm quippe 
noslrorum afflictorum viccm dolemus, eliltorum 
afiticliones, noetras arbilramur, el nostras lacrymas 
cum vestris commiscuinius. Nequc vos duntaxal tosi 
esiis, fralres, sed de iisdem ipsis coroplures alit ex 
comminisiris nostri?, buc cum venissent, fusis 
lacrymis conquesii sunt. 

43. Qtioetrca baec retulimoe ad piissimoa et Bei 
amaniissimos iinpcralores, roganles eorum huma-
niialem, ut eos qui adbuc vfcxamur el affliguoiur^. 

πιεζόμενους άνεθήναι κέλευση, καί προστάξωσι μηδ- D dimilti jubeant, docemaalque ut, ne qais judicum, 
ένα τών δικαστών, οΤς περί μόνων τών δημοσίων 
μέλειν προσήκει, μήτε κρίνε ι ν κληρικούς, μήτε 
δλως τοΰ λοιπού προφάσει τών Εκκλησιών έπιχειρείν 
τ ι κατά τών άδ-λφών, άλλ* ινα έκαστος χωρίς τίνος 
διωγμού, χωρίς τίνος βίας καί πλεονεξίας, ώς εύ
χεται καί βούλεται, ζ ή , καί μ:θ* ησυχίας καί είρή
νης τήν καθολικήν καί αποστολική ν πίστιν μετέρ-
χηται. Γρηγόριος μέντοι δ παρανόμως παρά τών 
αιρετικών λεγόμενος κατασταθήναι, καί είς·τήν ύμε-
τέραν π^λιν παρ' αυτών αποσταλείς · καί τούτο γάρ 
γινωσκέτω υμών ή ομοψυχία, οτι κρίσει της ίερας 

M Ma l lh . χ , 22 . 

(47) Rpg. άπωδύραντο. Mox iilftm posi άνηνέγκαμεν, babet TOCVJV, ei pauio posl Οεοσεβεστάτους, nW 
lo cdiiis ei c.ulerU cod. θεοφιλέστατους. 

quorum oilkium est popularia solom curare, cleri-
cos judirei, aut ullateaus ia posleram, occasiooe 
curandarum Ecclesiarum, adversue fratrcs qnidvis 
molialur : sed ut quisqne citra perscculionem, aut 
viin, vel fraudcm, pro voto ct voluntate sua viiam 
agai, ac cum quiete ei pace eaihoucam ei apoxio-
licain secieiur fidem. Porro vesiram nnaniniitatem 
inonilam volumus, Grcgoriuro, qai dicilur praUer 
jus fasque ab bxrelicis ordinalus, et in vestram 
arbem ab illis inissus, uaiverss sacroe synodi judi-
cio damnaium deposiiumque fuisse; tamelsi revera 
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nunquam is ul cpiacopus sit liabilus. Yeslrum \ πάσης συνόδου καθηρέθη, εί καί τά μάλιστα ούδε-
igitur episcopum Albaaasiuai re<ieunlem cum gaa-
dio recipiatis; ideo enim illuin cum pace diinisi-
mus. Unde hortamar omnes, qui vel melu vel quo-
rumdam dolo circumventi curn Gregorio conimuni-
carunl, ul jam nioniti et excilati, nobis morcm 
gercntes, a deteslanda ejus communiono desisiant, 
ac deinccps sesc Ecclesi» caiholicac conjungani. 
Quienam auiein a sancla synodo decrela sint conlra 
Tbeodoram, Narcissum, Slephanum, Acacium, Me-
nophanluni, Ursacium, Yalentem el Georgium, 
Arianse baereseos praefecios, qui«i in vos et in alias 
Ecdesias debacchali sunt, ex iis quae subjuncU 
saut, cognosceiis. Ea enira ad vos misimus, ui ve-
sira pieias decreiis noslris suffragetur, ei binc notum 

πώποτε ουδέ ώς επίσκοπος δλως γενόμενος ένομίσθη· 
χαίρετε τοίνυν απολαμβάνοντες εαυτών τδν έπί
σκοπον Άθανάσιον · διά τοΰτο γάρ καί μετ* είρήνης 
αύτδν άπελύσαμεν. "Οθεν καί παραινοΰμεν πάσι τοίς 
διά φόβο ν ή διά περιδρομήν τίνων κοινωνήσασι Γρη
γορίω, ίνα νύν, ύπομνησθέντες καί προτραπέντες, 
καί άναπεισθέντες παρ' ημών, παύσωνται τής πρδς 
εκείνον μυσαράς κοινωνίας, καί λοιπδν εαυτούς 
συνάψωσι τή Καθολική Εκκλησία. Τίνα δέ έστι τά 
παρά τής αγίας συνόδου δογματισθέντα κατά θεο 
δώρου, καί Ναρκίσσου, καί Στεφάνου, καί Άκα · 
κίου, καί Μηνοφάντου (48), καί Ούρσακίου, καί Ούά
λεντος, καί Γεωργίου τών προϊσταμένων τής Άρειανής 
αφέσεως, καί πλημμελησάντων καθ* υμών, καί 

Mt vobis Ecclesiam calholicam non dissimulanier Β κατά τών άλλων Εκκλησιών γνώσεσθε έκ τών 
agere cum iis qui in se scelera perpetrarinl. ύποτεταγμένων. Άπεστείλαμεν γάρ ύμίν, ίνα καί ή 
υμετέρα θεοσέβεια σύμψηφο; τοις παρ' ημών όρισθείσι γένηται, καί έκ τούτων γνώτε, δτι ή Καθολική 
Εκκλησία ού παρορά τούς είς αυτήν πλημμελοΰντας. 

SASCTA SYNODUS 
Per Dei gratiam Sardica* congregala, omnibus ubique 

epiicopit et comminntris Ecclesice caiholicm, dt-
lectis fralribut in Domino salutem. 

44. Bflulta quidem plerumque conlra Dei servos, 
reclae fldei iribsreales, moliri au&i sunt Ariomanitae: 
dura enim spuriam doclrinam subjicerent, orlho-
doxos ejicere conati sunt. Tanla auieni vi jam 
conira iidein insurrexeruui, ul id ne pieiatem qui-
dtm religiosissimorum imperatorum laiucril. 128 
haque, Dei gralia opilulanle, ipsi religiosissimi j m -

U ΑΓΙΑΣΥΝΟΑΟΣ 
U χατά θεον χάριν έν Σαρδιχή σνναχθείοτα (49) 

τοις απανταχού έχισχόχοις χαϊ σνΧΛειτονργοϊς 
τής ΚαθοΛιχής ΈχχΛησίας άγαπητοΐς άδεΛροϊς 
έν Κνρίφ χαίρειν. 
44. Πολλά μέν καί πολλάκις έτόλμησαν οί Άρειο-

μανίται κατά τών (50) δούλων τοΰ θεού τών τήν 
πίστιν φυλαττόντων τήν όρθήν · νόθον γάρ ύποβάλ · 
λοντες διδασκαλίαν, τούς ορθοδόξους έλαύνειν έπει-
ράθησαν τοσούτον δέ λοιπδν κατεπανέστησαν κατΑ 
τής πίστεως, ώς μηδέ τήν εύσέβειαν τών ευλα
βέστατων βασιλέων λαθείν. Τοιγαρούν τής χάριτος 

peralores nos ex diversis proviociis ac civilalibus c τ ο & βεοΰ συνεργούσες, καί αυτοί οί ευσεβέστατοι 
in unum coegerunt, el sanclam hanc synodum in 
civiiate Sardica cclebrari concesserunl; ut, amoto 
quovis dissidio ac omni prava flde elimiaata, sola 
erga Ghrislum pieias apud omnes servetur. Yene-
runt enim Orieotales quoque episcopi, horlantibus 
piissimis iinperatoribiis, ad ea potissimum qua> 
plaries jactiiarant de dilectie fratribus ei commi-

(48) Edili, Μονοφάντου, Nannii vertio, Demopban-
tes, scd perperam, esi enira Menophanles Ephesi-
rnis. Atbauasiua iufra, episiola ad episcopos AS-
gypli el Libyse, quas hactenus oraiio prima conira 
Arianos perperam inscribebalur, ait Ursaciuin, Va-
leniem, Acacium, Pairopbilum et Narcissum in 
Sardiceasi synodo fuisse damnatos, quod de cseieris 
quidem cenum es l , de Patropliiio vero nusquani 
reperimr. Pniamtis Aibauasiuin generalitn Laiiiuin 
bos Arianiese eeclae fautorea damnaios dicere, 
quod vulgo veruui babetur dum para maxima damna-
ta si l . 

Qnae vero subjoneta buic epislol» mcmorantur, 
nihil aliud ess*, queai, qnain epislola encycltca mox 
sequens, ubi Sardicensts synodi geaia fusius enar-
raaitir. 

(49) Post έν Σαρδική συναχθείσα baec habet 
Tbeodoretns, apud qiiem ha-c epistula babeiur, 
lrt>. i i , c. 8: Άπό τε 'Ρώμης καί Σπανίας, καί Γαλ
λίας, Ιταλίας, Καμπανίας, Καλαβ-ίας, Αφρικής, 
Σαρδονίας, Παννονίας, Μυσίας, Δακιας, Δαρδανίας, 
άλλης Δακίας, Μακεδονίας, Θεσσαλίας, Αχαίας, 
Ηπείρων, Θράκης, 'Ροδόπης, Ασίας, Καρίας, Βιθυ
νίας, Ελλησπόντου, Φρυγίας, Πισιδίας, Καππαδο
κίας, Πόντου, Φρυγίας άλλης, Κιλικίας, Παμφυλίας, 

βασιλείς συνήγαγον ημάς έκ διαφόρων επαρχιών 
καί πόλεων, καί τήν άγίαν ταύτην σύνοδον έν τ% 
Σαρδών πόλει (51) γενέσθαι δεδώκασιν, ίνα πάσα 
μέν διχόνοια περιαιρεθή, πάσης δέ κακοπιστίας ές-
ελαθείσης, ή είς Χριστδν ευσέβεια μόνη παρά πάντων 
φυλάττηται. ΤΙΙλθον γάρ καί οί άπδ τής έψας επί
σκοποι (52), προτραπέντες καί αυτοί παρά τών εύ-

Αυδίας, νήσο>ν Κυκλάδων, Αίγύπτου, θηβαΐδος, 
Λιβύης, Γαλατίας, Παλαιστίνης, Αραβίας, τοϊς παν
ταχού έπισκόποις καί συλλειτουργοίς τής Καθολικής 
και αποστολικής Εκκλησίας. Quie forie ideo apud 
Aibanasium desideranltir, quod jam initio prhnae 
Sardicensis synodi epistolae descripla baberentur, 

Ο cum inulia tainen discrepanlia. 
IIxc episiola apud Uilarium in Fragmenijs La-

line babeiur cx Graco iranslata. 
(50) Sic Reg. ei Theodorelus. Edili vero men-

dose καί τών. Paulo post, νόθον γάρ, Reg. ei Tbcod. 
Edili νόθην γάρ. lnfra Tbeod. ώς μηδέ τήν άκοήν 
τών θεοφιλέστατων. Aiomnes editi et inss. ώς μ η 
δέ τήν εύσέβειαν τών ευλαβέστατων. Sed Reg. των 
ευσεβέστατων. HiJarius, ut non religjotam pinaiem. 
clemeniistimorum, etc. Paulo post Tbeod. θεοφιλέ
στατοι βασιλείς. 

(51) Basil. έντή Σερδών πάλει. Tbeod. vero, έπί 
τήν Σαρδικησίων πόλιν. 

(52) Theotl./Ηλθονγάρ επίσκοποι άπδ τής έψας. 
Μ οχ Reg. έθρύλουν, uit solei cuin λ unico. Iufra 
posl Άγκυρογαλατίας, Tbeod. addil καί Άσκλτιπά 
τοΰ Γάζης, ei postea ίσως καί είς υμάς αυτούς έφθα
σαν αί διαβολαί, el ila Hilarius legi l , arbiliat»ur ad 
rosipsos. 
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σεβεστάτων βασιλέων, μάλιστα δι' άπερ έθρύλλουν Α nislris nostris Albanasio episcopo Alexaodria?, et 
πολλάκις περί τών αγαπητών αδελφών ημών καί 
συλλειτουργών, Αθανασίου επισκόπου τής Αλεξαν
δρείας, καί Μαρκέλλου επισκόπου τής Άγκυρογα-
λατίας. Ίσως γάρ καί είς υμάς έφθασαν αυτών αί 
διαβολαί· καί ίσως (53), καί τάς υμετέρας άκοάς 
επεχείρησαν παρασαλευσαι, ίνα κατά μέν τών αθώων 
Α λέγουσι πιστεύσητε, τήν δέ τής μοχθηράς αυτών 
αίρέσεως ύπόνοιαν έπικρύψωσιν. Άλλ* ούκ έπί πολύ 
ταύτα ποιείν συνεχωρήθησαν. "Εστι γάρ ό προϊστά
μενος τών Εκκλησιών Κύριος, δ υπέρ τούτων καί πάν
των (54) ή μών θάνατον ύπομείνας, καί δι* εαυτού τήν εις 
ούρανδν άνοδον πάσιν ήμίν δεδωκώς. Πάλαι μέν ούν 
γραψάντωντών περί Εύσέβιον Ίουλίω τψ συλλειτουργώ 
ημών τω τής Τωμαίων Εκκλησίας επισκοπώ κατά 
τών προειρημένων συλλειτουργών ημών, λέγομενδή Β 
Αθανασίου, καί Μαρκέλλου, καί Άσκληπά, έγραψαν 
καί οί (55) άπδ τών άλλων μερών επίσκοποι, μαρ-
τυρούντες μέν τή καθαρότητι τού συλλειτουργού 
ημών Αθανασίου, τά δέ παρά τών περί Εύσέβιον 

γ ε ν ό μ ε ν α μηδέν έτερον ή ψευδή καί συκοφαντίας 
«ίναι μεστά· καί εί καί τά μάλιστα έκ τοΰ κλη-
&4ντας (56) αυτούς παρά τοΰ αγαπητού ημών καί 
συλλειτουργού Ιουλίου μή άπαντήσαι, καί έκ τών 
γραφέντων παρά τοΰ αύτοΰ Ιουλίου φανερά τούτων 
ή συκοφαντία πέφηνεν · ήλθον γάρ άν, είπερ έθά£-
£ουν οΤς έπραξαν καί πεποιήκασι κατά τών συλλει-
τουργών η μ ώ ν δμως καί έξ ών πεποιήκασιν έν 
ταύτη τή αγία καί μεγάλη συνόδφ φανερωτέραν τήν 

Marcello episcopo Ancyrogalalia?, disquirenda. For-
lasse enim a«l vos quoque pervenerunt eorum ca* 
lumniae : foriasso oi vcsiras aures commovere co-
nati eunt, quo suis advcrsus innoxlos calumuiis vo% 
fidem babereiis, ipsique inlerim nefariae suae haere-
sis suspicionem dissimularcnt. Sed non dhi Hcuit 
id agere : esl enim qui Ecclesiia patrociaatur Dd* 
roinus, qui pro j w et pro nobii omnibds morlem 
sabiil, ac per seipsum omnibus uobis adiluin dedit 
ad coelum. Cum igilur janr pridem Eusebiani Julio 
comminislro nostro Romanac Ecclesiae episcopo 1U-
leras scripsissent conira pradiclos comministros 
nostros, nempe AibaaaYium, Marcellum et Ascle*-
pam ; scripserunt quoque alii ex aliis parlibus epi-
scopi, qui lilleris suis de Alhanasii comminisiri 
nostri innoceniia ferrent leslimoniuin : quae auiem 
ab Eusebianis gesta essenl, mendaciis el calumniis 
plefta esse affirmarent; lameisi biuc pr&serlim eo-
rum sycopbaulia propalam fuil, quod vocali a d i -
leclo et coinministro nosiro Julio, non accessissetit, 
quod ilftm ex ipsis Julii scripiis perspicuum eral* 
Venisseni cniin si iis quae conlra comininislro» 
noslros egerant, Hduclam habuissenl. Conspiralio-
nem tamcn suam manifesliue declararunl ex it* 
quae in illa sahcia cl magua syaodo gessere. C Q B I 

enim Sardicam advenissent, conspectis ibi fratrMiiia 
nostris Albanasio, Marcello el Asclepa aliisque, 
judiclo se sislerc reforniidarunt: nec semel aut 

εαυτών συσκευήν απέδειξαν. Άπαντήσαντες γάρ είς Q biSrf sed plrrumque in jus vocali non obtempera 
τήν (57) ϊαρδων πόλιν, ίδόντες τούς αδελφούς ημών ' " 
Άθανάσιον, καί Μάρκελλον, καί Άσκληπάν, καί 
τούς άλλους, έφοβήθησαν είς κρίσιν έλθείν, καί όύχ 
Απαξ, ουδέ δεύτερον, άλλά καί πολλάκις κληθέντες, 
οόκ έπήκουσαν (58) ταις κλήσεσι· καίτοι πάντων 
ημών συνελθόντων επισκόπων, καί μάλιστα τού εύ-
γηροτάτου *Οσίου, τοΰ καί διά τδν χρόνον καί τήν 
δμολογίαν καί διά τδ τοσούτον κάματον ύπομεμε-
νηκέναι πάσης αίδοΰς αξίου τυγχάνοντος, άναμενόν-
των καί προτρεπομένων αυτούς είσελθείν είς τήν 
ypioiv, ίν% άπερ απόντων τών συλλειτουργών ημών 
έθρύλλησαν (59) καί έγραψαν κατ' αυτών, ταΰτα 

(55) Ιο Reg., καίΛβββί. Ineditis legilur. Theod. 
vero hunc locum sic babet, ώς καί τάς, minus recte. 
Padfo posi Theod. πιστεύητε. 

(54) Theod., καί υπέρ πάντων. Mox omnesTheo-
doreu edili mendose, καί δι* αύτάς τήν είς ούρ. 
Postea edili ύμίν δεδωκώς. Ri»g. Basil. ct Tbeod., 
ήμίν δεδωκώς. 

Qoa* sequnnlur aulem *ic babel Tbeod. : Πάλαι 
μέν ουν έγραψαν οί περί Εύσέβιον καί Μάριον, καί 
βεόδωρον καί Θεόγνιον, καίΟύρσάκιον καί Ούάλεντα, 
καί Μηνόφαντον καί Στέφανον Ίουλίω τω συλλει
τουργό), qu» sic ab Hilario versa aunt: Olim quidem 
sctibentibut Eutebio, Marlo, Theodoro, Diogriilo, 
Orsacio et Valcnte, Jutio contacerdoxi, elc. Hos 
Arianos prscsules consulio ab Alhanasio omissos 
iuisso potaaius, qui alias noaaanquam nomina pro-
vinciaroro praelermHtii, quod parvi ad rein quac 
agiiur sial momenli. Menophaalus vero et Stepha-
nos apod Thoodorelom irrepsiese videnlur, ama-
aaefista imperiiia, qui lios eplscopos quod iafra 
acminentur, buc quoque putavit inaerendos. Alias 

ronl ; quamvis nos omnes episcopi convenissemus, 
inque primis felicissimx vir seaeclalis ilosius, qui 
ob a3tatem el confessionem et ob laaium a se 
siisceplum laborem, omni est revereniia dignus. 
Exapeciantibus igiiur nobis alque borUntibus υΐ 
jadicio se sisiereni, quo ea qu« contra comaiini-
slros nostros abscntes sparseraol, ei litleris signi-
ficaraal, baec ipsa coram probare posseat: i l l i utique 
quantumvis vocati, nequaquam accessere, ui i su^ 
pra diximus, hincque calumniara prodidere auam: ac 
ipsa recusalione aycopbantias ac insidias suas tan-
tam non proclantarual. Qai enim diciis suis babem 

enim cenum est Stephanum vivenie Eusebio. ΠΟΙΗ 
dum episcopuin Aaliochi* fuisse, sed Flacil-

Π Jum. 
(55) Tbeod., λέγομεν δέ Αθανασίου τού επισκόπου 

Αλεξανδρείας καί Μαρκέλλου τού επισκόπου Άγκυρο-
γαλατίας, καίΆσκληπά τοΰ Γάζης/Εγραψαν δέ χαί 
οί. 

(50) Κληθέντας Reg. el Theod. Editi vero κληθή-
ναι. Mox post, συλλειτουργού Ιουλίου, baec μή 
άπαντήσαι, καί έκ τών γραφέντων παρά τοΰ αύτου 
Ιουλίου, quafc iir editia deerant, in Reg. el Theod, 
babpniur, el ab llilario lecla suiu. Paalo posi Tbeod. 
καί οΤς πεποιήκασι. 

(57) Tbeod., Σάρδεων. Reg. Σερδών. 
(58) Theod., ύίίήκουσαν. 
(59) Reg. dt more, έθρύλησαν. Mox Theod. ταντα 

παρόντων, qaa? leclio praesiare videtur Albanasianai, 
quam lamen, quia in omnibus editis et mst. Alha-
nasii, et in quibusdam Theodoreli habeiur, refj-
neiidam judicavimas. Paalo post, loco καθάιόεοί 
Theod. καθώς babet. 
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fiduciam, i i eane non recusanl coram adversariis 
consistere. Quandoquidem aulem accedere renue-
ruiit, arbitramur neminem lalere, eos (quanquam 
malis de more velint artibus uii), cum nibil ba-
beant quod adversum comminislros noslros probaro 
1 2 9 possint, absenles quidem calumniari, prae-
scnies vero refugere. 
κάν εκείνοι πάλιν κακουργεΐν έθέλωσιν (60), δτι 
ξαι, τούτους μεν διαβάλλουσιν άπόντας, παρόντας δε 

45. Νοη solum aulem, charissimi fratres, ob suam 
adversus illos sycopbantiam fugam fecere; sed 
oiiam quod pra?sio fiderenl qui se de variis crimi-
nibus accusarenl. lllic cnim viucula ei fcrntm : 
illic viri ab exsilio reversi comparcbant. Ab iis 
autem qui adhuc in exsilio delinebanlur niissi sunt 
quidam e connninistris noslris eorum cognali : ac-
cesserunl ilidem amici quorumdarn, qui fuerant iis 
a-icloribus inlerempli. Quodque gravissimum esl, 
aderant episcopi, quorum unus ferrum et catenas 
proiulit, quibus oneralus ab illis fucral : alii cxdem 
eorum calumnia perpetralam leslabanutr. Eo eniiii 
«lcvencraul tiisaniac, ut lcntarcm ciiani episcopos 
perimere, el sane occidissenl, nisi i l l i eorum ma-
nibus sesc fuga proripuissenl. Obiii cerle comnii-
nisier nosler bealae memori& Tbeodulus, duin iis 
calumnianiibns fuga sibi consuleret, ob eorum 
(Juippe criminalionem caphis iuerat daranalus. Alii 
inflicla gladiis vuluera exbibuere : alii se eerum 
opera fainem pertulisse conquesti sunt. Horumque 
fecinoruin non vulgares bomines, sed integrae ec-
clesioe tesies eranl, quarum legaii, noa, de miliiibus 
gladio instructis, de lurbis clavas gestantibus, de 
judicuin minis, de suppositiliis epislolis certiores 
fecerunl. Lectae sunl enim liiler» a Tbeognio ad-
versum comminislros nosiros Albanasiuin, MarceU 
luin el Asclepain conflclae, ul iniperalores in illos 
concitarel, quod vcrum esse comprobarunl qui lunc 
lemporis fuerant Theognii diaconi. His adjiciendae 
vlrginnm denudaiiones, ecclesiarum inceudia, mi-
nislrorum in carcerem niancipaliones: ba?cquc om-

(60) Theod., έθελήσωσιν^ι ι ΐο infra idem, παρόν
τος δέ διαφεύγουσιν. Mox Tbeod.,Oia τήν χατά τού
των uon male, sed ulliina Tbeodoreli edilio χατά 
τούτον inendose habei. Ει |>osl pauca idem Tbeod., 
έπί διαφόροις έγκλόμασιν έγκλ. 51οχ idem, προσφερό
μενα, καί άπ* εξορίας έπανελθόντες άνθρωποι καί 
παρά τών έκεΤ κατεχομένων έν έξορίαις έλθόντες 
ήσαν συλλειτουργοί, συγγενείς δέ, e ic , sed longe 
pr&slal Aibanasii leciio. tJilarius iia verli l , ni vix 
cni magis faveat, aiiirur»ri possimus, babet laineu 
ilie udhuc, quo leclio έτι liriiialur. 

(61) Tbeod , τα σίδηρα καί τάς κατήνας προέφε
ρεν. Editi, περιέφερεν. Nos Rog. sequiimir qui i i i -
deiu4ut Theodoreius προέφερεν babei. Episcupum 
auleiii qui cateuas quibus, AnauU auclofibus, con-
striclus fuerai in synodo exhibuil, coujcclamtts esse 
Lucium Adrianopolitanuni, τδν πολλάκις παρ* αυτών 
καί άλύσεις φορέσαντα , aii Albanasiua Αρο{. de 
fuga, id esl, σαι, ipm ancioribus, tapenumero ca-
tenis onuitut fuit. 

(62) Tbeod., έ ξέφυγε, minus recie. Mox Tbeod., 
ανέστη γούν ό συλλειτουργός. Edili Alhanasii, ό ούν 

Α παρόντες έλέγξαι δυνηθώσιν · άλλ* ούκ ήλθον κλη-
θέντες, καθάπερ προείπομεν, δεικνύντες καί έκ τού
των τήν συκοφαντίαν εαυτών, καί μονονουχί τήν 
έπιβουλήν καί συσκευήν, ή ν πεποιήκασι, βοώντες 
διά τής παραιτήσεως. Οί γάρ θα^οΰντες οΤς λέγουσι, 
τούτοις και είς πρόσωπον συστήναι δύνανται. Επειδή 
δέ ούκ απήντησαν, νομίζομεν λοιπδν μηδένα άγνοείν, 

μηδέν έχοντες κατά τών συλλειτουργών ημών έλέγ-
φεύγουσιν. 

45. Έφυγον γάρ, αγαπητοί αδελφοί, ού μόνον διά 
τήν τούτων συκοφαντίαν, άλλ' δτι καί τούς έπί δια-
φόροις εγκαλούντος αύτοϊς έθεώρουν άπαντήσαντας · 
δεσμά γάρ ήν καί σίδηρα προφερόμενα, άπ' έξορ:-

]1 στίας έπανελθόντες άνθρωποι, καί παρά τών έτι κατ
εχομένων είς έξοριστίαν, έλθόντες ήσαν συλλει
τουργοί συγγενείς * καί φίλοι δέ τών δι* αυτών απο
θανόντων παρεγένοντο* καί τδ μέγιστον, επίσκοποι 
παρήσαν, ών ό μέν τά σίδηρα καί τάς άλύσεις 
προέφερεν (61), &ς δι* αυτούς έφόρεσεν, οί δέ τδν έλ 
της διαβολής αυτών θάνατον έ μα ρτύραντο. Είς τοσού
τον γάρ έφθασαν άπονοιας, ώς καί επισκόπους έπιχει-
ρειν άνελείν, καί άνείλον άν, εί μή έξέφυγον (62) τάς 
χείρας αυτών άπέθανεν ούν ό συλλειτουργός ημών 
ό μακαρίτης Θεόδουλος φεύγων αυτών τήν διαβολήν, 
κεκέλευστο γάρ έκ διαβολής αυτών άποθανείν. "Αλλοι 
δε πληγάς ξιφών έπεδείκνυντο · άλλοι δέ λιμδν ύπο-
μεμενηκέναι παρ* αυτών άπωδύροντο* καί ταύτα 
ούχ οί τυχόντες έμαρτύρουν άνθρωποι, άλλ* Έκκλη
σίαι δλαι ήσαν, υπέρ ών οί άπαντήσαντες καί πρε
σβεύοντες έδίδασκον, στρατιώτας ξιφήρεις, δχλους 
μετά ροπάλων, δικαστών άπειλάς, πλαστών γραμ
μάτων ύποβολάς. 'Ανεγνώσθη γάρ γράμματα τών 
περί θεόγνιον πλαττομένων (63) κατά τών συλλε^ 
τουργών ημών "Αθανασίου, καί Μαρκέλλου, καί 
Άσκληπά, ίνα καί βασιλέας κατ* αυτών κινήσωσι * 
χαί ταύτα ήλεγξαν οί γενόμενοι τότε διάκονοι θεο-
γνίου. Πρδς τούτων, παρθένων γυμνώσεις, εμπρη
σμούς Εκκλησιών, φύλακας κατά τών λειτουργών» 
καί ταύτα πάντα δι* ουδέν έτερον, ή διά τήν δυσ-
ώνυμον αίρεση τών Άρειομανιτών οί γάρ παραι-

συλλειτουργός, sed muiila est sentenlia, u l slalim 
adverias. Nos Reg. sequimur, cujus lectio firmatar 
lum voce μακαρίτης qua? de vila functo tanturo d i -
cilur, Uun ex Hilario qui babei, decessit enim co-
epiuopu$ notter beatimmuz Theodorut, mendose, 
pro Tbeodulus. Si leclio Theodoreli genuina essel, 
verlondnni forel, exlorm factus ett comminUter, etc. 
Do Theodulo h»c ipsa dicunlur infra Epia. ad *o-
lil. paolo posl inilium. De eodem qaaadaoi in Apol. 
de fuga. HalUiciiianlur autem qui ex aliis Albana-
sii locis cooiprobari pulanl Theudutum posi Sardi-
ceusem syuodum obiisse: bac de re dispuiabitnr 
infra. 

(63) Πλαττομένων deeat in Tbeod. Sic laniea 
legil Hiliiriut qui babet ; lecias iuni enim liltenx 
faclm α Theognilo (altce, etc. ldem llilarius, adver-
sus Albanasium el Marcelluiu conflclas dicii, ouiis-
so Asclepa. Panlo post Reg., διάκονοι Διογνίου, quo 
iiein nomine Tbeogniua apud Alhanasimn sope 
iiuncupatur. Infra Tbeod.# χατά τών συλλειτουρ
γών. Hilarius vero cum Aibaiia»io adversu$ mim^ 
slro$ Dei* 
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τούμενοι τήν πρδς τούτους κοινωνίαν ανάγκην είχον Α nia nolla alfa de causa quam abominandae Ariano-
πυράσθαι (64) τούτων. Ταύτα τοίνυν συνορώντες, 
είς στενδν εΐχον τά τής προαιρέσεως· ήσχύνοντο μέν 
γάρ δμολογείν ά δεδράκασι (65). Διά δέ τδ μή δύ-
νασθαι λοιπδν έτι ταύτα κρύπτεσθαι, απήντησαν 
Ιίς τήν Σαρδών πόλιν, ίνα διά τής άφίξεως ύπό
νοιαν ώς μή πλημμελήσαντες δόξωσιν άποφέρεσθαι. 
Ίδόντες δέ τούς παρ' αυτών συκοφάντηθέντας, καί 
τούς παρ' αυτών παθόντας, τούς κατηγόρους, τούς 
έλεγχους πρδ οφθαλμών έχοντες, έλθείν ούκ έβού-
λοντο κληθέντες (66), καίτοι τών συλλειτουργών 
ημών Αθανασίου, καί Μαρκέλλου, καί Άσκληπά, 
πολλή τή π α ^ η σ ί * χρωμένων, άποδυρομένων, καί 
επικειμένων, καί προκαλουμένων (67) αυτούς, καί 
απαγγελλομένων μή μόνον έλέγχειν τήν συκοφαντίαν, 

rum baereseos graiia; qai eaim eoram communio-
nem recusabant ha?c experiri coacli suat. Haec igitur 
dum animadverierent, quid consilii caperent igaora-
bant; erubescebant enim facinora confiteri sua. 
Qaod autem haec ultra laiere non valerent, Sardi-
cam venerant, ut advenlu suo suspicionem flagilio-
rum levare videreniur. A l ubi eos quos vel calum-
niis vel calamilaiibus affliierant, accusalores debiiis 
documeniis instrucios conspexere ; vocati licet, se 
sistere nolaerunt; quamvis comministri nostri Alha-
nasius, Marcellus et Asclepas, magna cum Aducia 
conquerereatur, inslareal, provocarenl et pollice-
rentur se noa solom sycophantiam refataiuros, sed 
eiiain ostensuros qaania i l l i scelera perpeirassent 

άλλά καί δεικνύναι δσα κατά τών Εκκλησιών αύ- ^ adversus Ecclesias suas. A l i l l i tanlo conscientise 
terrore correpii saai, ul fagam facerent, ei fuga 
calumniam saaia prodereoi,ac scelera saa fugiendo 
faiereniur. 

τών έπλημμέλησαν (68). 01 δέ τοσούτφ φόβω τού 
ουνειδότος κατεσχέθησαν, ώς φυγείν αυτούς, καί 
διά τής φυγής τήν συκοφαντίαν αυτών έλέγξαι, 
καί άπερ έπλημμέλησαν, διά τδν δρασμδν δμολογη-
σαι (69). 

46. Εί καί τά μάλιστα τοίνυν ού μόνον έκ τών 
προτέρων, άλλά καί έκ τούτων, αυτών ή κακοτροπία 
δείκνυται καί συκοφαντία, δμως ινα μηδέ έκ τής 
φυγής πρόφασίν τινα ετέρας κάκουργίας πορίσασθαι 
δυνηθώσιν, έσκεψάμεθα κατά τδν της αληθείας λόγον 
τά παρ* εκείνων δραματουργηθέντα έξετάσαι · καί 
τούτο προθέμενοι, εύρο μεν αυτούς καί έκ τών πρα-
χθέντων συκοφάντας, καί μηδέν έτερον ή έπιβουλήν 
κατά τών συλλειτουργών ημών πεποιηκότας· δν γάρ Q nius enim, qaem ab Athanasio necalum aiebant, 

46. Porro quaarvis eorum improbilas ct sycophan-
tia non modo ex prioribus, sed ex isiis quoque sit 
explorala ; atiamen, ne ex fuga saa novi cojusdam 
doli occasionem caplare valeaat, visum fuit nobis 
improba eorum facinora juxia veriiaiis noraiam dis-
quirere. Rc sic proposita, 130 e o s e x 8 u i s a c l i s 

sycopbanlas esse, el revera insidias adversum com-
ministros nosiros straxisse deprehendimus. Arse-

Ιλεγον παρά Αθανασίου πεφονεύσθαι Άρσένιον, 
σίδτος ζή, καί έν τοίς ζώσιν εξετάζεται. Άπδ δέ τού
του (70) καί τά περί τών ά)λων θρυλληθέντα παρ* 
αυτών φαίνεται πλάσματα. Επειδή δέ καί περί πο
τηρίου έθρύλλουν, ώς κλασθέντος παρά Μακαρίου 
τού πρεσβυτέρου Αθανασίου, έμαρτύρησαν μέν οί 
παραγενόμενοι άπδ τής Αλεξανδρείας, καί Μαρεώ-
του καί τών λοιπών τόπων (71), δτι μηδέν τούτων 
πέπρακται · καί οί επίσκοποι δέ γράφοντες οί άπδ 
τής ΑΙγύπτου πρδς Ίούλιον τδν συλλειτουργδν ημών 
ίκανώς διεβεβαιοΰντο μηδέ ύπόνοιαν δλως τοιαύτην 
εκεί γεγενήσθαι. Άλλως τε ά λέγουσιν υπομνήματα 
έχειν κατ' αυτού κατά μονομέρειαν συνέστηκε γεγε
νήσθαι · καί δμως καί έν τοις ύπομνήμασι τούτοις , 

eiiamnum supersles esl et inter vivos numeralar : 
bincque ea edam qose dealiissparseninl Hquei esse 
conficia. Quandoqaidem aatem i l l i de calice a Macario 
presbytero Alhanasii confracto insusurrabanl; qui 
Alexandria et ex Mareote, necnoa ex aliis locis huc coo. 
cesserant, leslaiisunt nihil ejusroodi commissura fois-
se. Imo episcopi jEgypiu Hueris suis ad Julium commi-
nistrum nostrum tesiimonium ferunt, ne sospicionein 
quideinbujas rei ibi exsiittsse. Porro ea quae se con-
ira iUum babere dicunt moaamenta, conslat allera 
solum parte pra?senie fuisse edila : et alioqai in his 
monumeaiis cfflciendis, eibnici et catechumeni in -
lexrogali fuere. Quidam auiem ex catecharoenis 
illis, interrogaius, aiebal se inlus fuisse quando Ma-

έθνικοί καί κατηχούμενοι ήρωτώντο* έξ ών εΓς κατ- D caritis in eum locum se immisil : alias itcm inter-
ηχουμένος ερωτώμενος έφασκεν ένδον είναι, δτε ό(72) rogaius dicebai lscbyram illum ab ipsis decantaltim 

!
64) Reg., πειράσθαι. Editi vero, πειρασθήναι. 
65) Tbeod , αίσχυνόμενοι γάρ α δεδράκασι, διά 

τδ μήδύνασθαι έτι. Reg. λοιπδν έτ ι , ίιι edilis vero 
fadeeai. Mox ideiu, είς τήν Σάρδεων. Reg., είς τήν 
Σερδων. 

(66) Tbeod., είσελθεϊν ούκ ήδύναντο κληθέντες. 
Sitniliter Hilarius : venire vocati non potuerunt. 

(67) Tbeod., προσκαλουμένων. 
(68) Έ κοινώνησαν. Sic oiooes cura ed. lum mss., 

aed praeeiai Theodoreti leciio έπλημμέλησαν, qui-
cuin Hilarias commiterant. 

(09) Tlieod., διά τών δρασμών. 
(70]ι Ά*ό δέ τούτου. Sic Reg. el Theod. Edili vero 

Περί οέ τούτου. Mox θρυληθέντα Reg. de niore cum 
uoico λ, ct iafra έθρύλουν. Et posl nacc κλασθέντος 

Reg. el Tbeod. Aiedtii θλασθέντυς. 
(71) Reg. ei edil. Goininel., καί τών τόπων. Edil. 

Paris., καί τών λοιπών τόπων, ei sic vcleres Theodo-
reli ediiioaes, aude hsec lectio desampta videlur. 
Nova Tbeodoreii editio, καί τών άλλων τόπων. Paulo 
post Tbeod. γράψαντες. Infra Thcod. "Αλλως τε 
λέγουσιν υπομνήματα'έχειν κατ' αύτου, ά κατά μο
νομέρειαν συνέβη γεγενήσθαι. Hilarius vero propms 
ad Aibanasii leciionem accedil: Dicuni autem acfa 
etiam se habere adversus ipsum : qnos habent auler%% 

abtenie parte altera constat fuisxe confecta. lbidem 
Reg. κατά μονομερίαν συνέστη. 

(72) Art. ό deest iu Reg. ei Thcod. Paulo poei 
edil. Couim. cl Reg. θρυλούμενον. 
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tanc aDgroium in cellula decubuisse; ita ul hinc I I -
quido constet ribil oronino mysleriorum tunc cele-
brauim fuisse, cum calechumeni inlus essent. c i 
Ischyras non adesset, sed aiger decumberet. Quin ei 
ipse sceleralissimus Iscbyras, qui mentiius fueral 
dicendo Albanasium sacrum quemdam librum com-
bussisse, et ea de re convicium fuisse, confessus 
^st se per id lemporis aegrotasse ei decabu<sse, cnm 
Macarius adfuit, at vel binc vere sycophaala ille 
§ii babendus. Cerie in btijus calumake mercedctn 
losiim Jscbyram episcopi nomine donaruni, qui ne 
presbyier qaidem eral. Dao enim presbyleri, qui 
Melelli quoadain sequaces, demum a bealae memo-
riae Alcxandro olim Alexandriae episcopo recepii 
sual, itdemque nufic cam Albauasio versanlur, buc 
advenientes testati suat illum nunquam Melciii 
presbyteram faisse, nec Meletiam ia Mareote eccl«-
siam vel minisirum unqaam habuisse. Nihilominus 
eam qai presbytcr noa eral, aanc quasi episcopnm 
prodaxerunl, ul boc nomine usi, per sycopliaaiiaai 
ojus audilores percellani. 

τυγχάνοντα νυν ώς έπίσκοπον ήγαγον (75), ίνα τω 
τους άκούοντας. 

47. Lcclus est quoque liber comministri nostrl 
Marcelli, «i deprehensa est Eusebianorum dolosa 
yafritics. Nain qii;«* per inlerrogationem Marccllus 
dixerat, ca quasi ex profcsso dicta, sunt cabuuniaii. 
Lectis Igitur subseqeenlibus ac iis qn:e aale qua> 
stiones illas posha orani, recla viri iides invema 
est. Neque eaim ex sancla Maria, ut affirma-
bant, Verbo Dei iniijum iribqebat : neque regnum 
φ β linera babituruai; sed rcgnum ejus inilio el 
liae carere scripseral. Asdepa» autcm comminister 
niaiiunieiita promlil Antiochise, praseulibas accu-
hatoribue, ei Easebio Caesareae episcopo edita, et ex 
hcatenliiseptscoporuin qui eum judicabant, se inno-
< eatem esse demonslravit. Noa sine causa igitur, 
dileclissimi fratres, ssepius vocali non obiempera-
7erunt, sed fuga sibi consulueruut. Nam impellenic 
coascieatia, &e reveca caluoinjas struxisse 131 a u * 
fngiendo confirmarunt, hincqae conligil ul iis qa* 
ab eoram accusatoribus praeseniibug objiccreotur 
ac demonstrarenlur, ijdes sil babiia. Jaai v$ro sq-
per haec omnia, eos qui olim ob Arii haeresim dam-
nati el ejccli fuerant, non solum receperapi, sed et 
ad alliorem graduui proipoveruiU; diaconoa quidcm 
ad presbyleralam, et ex presbyteiis ad epiacopa-
lun», nulla nlia de causa, qaam ul impielaiem dΙΗ

'(73) Tlieod., Καί γάρ αυτός. Paulo post των θείων 
βιβλίων καί διαψεύσασθαι, κιιίιΐ qui maliul legere, 
καί διελεγχθείς, qaam leclionem firmare videmr 
Ililarius, qai babei, acde hoe convictut. 

(74) Tbeod., προσόεχθέντες. 
Tbeod., νυν έπίσκοπον προήγαγον. Mox idem 

δόςωσι έπί τής συκοφαντίας. 
(76) MapxeJUcv. De Maicelli causa agemus in 

Admonilione in Kpistolam ad solilarios. Pauto 
infra, Tbeori., ώς ώμολογημ^νι. Μυχ ideai άνεγνώ-
τ'Ιη ουν ταΰτα και τά έξης, sed Hilarius nobiscum : 
Ucta sunl enhn qute lequebanlur. 

(77) f beod., τώ θεώ Λόγω. Reg.# τψ τοΰ θεοΰ Λό-

Α Μακάριος επέστη τψ τόπω· κα\ έτερος ερωτώμενος 
έλεγε τδν θρυλλούμενον παρ' αυτών Ίσχύραν 
νοσοΰντα τότε κατακείσθαι έν κελλίω · ώς άπδ τού
του φαίνεσθαι μηδόλως γεγενήσθαί τι τών μυστη
ρίων, διά τδ τούς κατηχουμένους ένδον είναι, και τδν 
Ίσχύραν μή παρείναι, άλλά νοσοΰντα κατακείσΟαι. 
Καί γάρ καί αύτδς (73) δ παμπόνηρος Ίσχύρας, 
ψευσάμενος έπί τψ ειρηκέναι κεκαυκέναι τδν Άθα
νάσιον τινα τών θείων βιδλίων καί διηλέγχθαι, ώμο-
λόγησε κατ* εκείνο καιρού νοσείν δτε Μακάριος 
παρήν, καί κατακείσθαι, ώς καί έκ τούτου συκοφάν-
την αύτδν είναι. Άμέλει τής συκοφαντίας ταύτης 
μισθδν αύτψ τψ Ίσχύρα δεδώκασιν επισκοπής δνομα, 
τψ μηδέ πρεσβυτέρω τυγχάνοντι. Άπαντήσαντες 
γάρ δύο πρεσβύτεροι συν Μελιτίω ποτέ γενόμενοι» 

Β ύστερον δέ ύπδ τοΰ μακαρίτου Αλεξάνδρου τοΰ γε
νομένου επισκόπου Αλεξανδρείας δεχθέντες (74), καί 
νύν συν Άθανασίψ δντες, έμαρτύρησαν μηδεπώποτ· 
τούτον πρεσβύτερον Μελιτίου γεγενήσθαι, μηδέ 
δλως έσχηκέναι Μελίτιον είς τδν Μαρεώτην Έκκλη
σίαν ή λειτουργόν · καί δμως τδν μηδέ πρεσβύτερον 

ονόματι τούτψ δόξωσι τή συκοφαντία καταπλίιττειν 

47. Άνεγνώσθη δέ καί τδ σύγγραμμα τοΰ συλλ·ι-τ 
τουργού Μαρκέλλου (76), καί ευρέθη τών περί Εύσέ
βιον ή κακοτεχνία. Ά γάρ ώς ζητών ό Μάρκελλε 
εΓρηκε, ταύτα ώς ομολόγου με να διαβεβλήκασιν. 
Άνεγνώσθη γοΰν τά έξης, καί τά πρδ αυτών τών 
ζητημάτων, καί δρθή ή πίστις τοΰ άνδρδς ευρέθη · 
ούτε γάρ άπδ τής αγίας Μαρίας, ώς αυτοί διεβε-

C βαιώσαντο, αρχήν έδίδου τψ θεοΰ Δόγψ (77), οδτβ 
τέλος έχειν τήν βασιλείαν αύτοΰ, άλλά καί τήν βα
σιλείαν άναρχον καί άτελεύτητον είναι τήν τούτου, 
έγραψε. Καί Άσκληπάς δέ ό συλλειτουργός προ-
ήνεγκεν υπομνήματα γενόμενα (78) έν Άντωχεία, 
παρόντων τών κατηγόρων, καί Εύσεβίου τοΰ άπδ 
Καισαρείας · καί έκ τών αποφάσεων τών δικασάντων 
επισκόπων έξειξεν έαυτδν άθώον είναι. Είκότως ούν, 
αγαπητοί αδελφοί, καλούμενοι πολλάκις ούχ ύ π -
ήκουσαν (78), είκότως έφυγον. Ύπδ γάρ τού συνει-
δότος έλαυνόμενοι, φυγή τάς συκοφαντίας εαυτών 
έβεβαίωσαν, καί πιστευθήναι κατ* αυτών πεποιήκα
σιν, ά παρόντες οί κατηγοροΰντες έλεγον καί έπε-
δείκνυον (80). Έπεί τοίνυν πρδς τούτοις πάσι καί 
τούς πάλαι καθαιρεθέντας (81) καί έκβληθέντας διά 
τήν Αρείου αίρεσιν ού μόνον έδέξαντα, άλλά καί είς 
μείζονα βαθμδν προήγαγον, διακόνους μέν είς πρε-
σβυτέριον, άπδ δέ πρεσβυτέρων είς* επισκόπους (82), 

γψ. Iu editis του deesl. 
'(78) Theod., προήνεγκεν υπομνήματα, γεγενη-

μένα. 
(79) Tbeod., ύπακούουσιν. 
(80) Tbeod., έλεγον καί έπεδείκνυντο. Έ τ ι τοίνυν. 

Hilanus autein logisse videlur, Τί τοίνυν; verlil 
enim, quid igiiur ? 

(81) Tbeod.,κατηγopηθέvτας. Sed Hilarius aobu-
cum, depoiilos. 

(82) Theod., άπδ δέ πρεσβυτέρων %1ς έπισκο-
πήν, Hilarius aiiteai, dt presbtjterio in episcopQtum. 
Simtqui vertendum cxistiment pretbytero* depoti-
tosin episcopalum; tjuod, tanieui veriim cssc con-
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oV ούδένέτερονή ίνα τήν άσέβειαν διασπείραι καί πλα- Α seminare et laliut propagart, ac piam fldem cor-
τυναι δυνηθώσι, καί τήν ευσεβή διαφθείρωσι πίστιν. rumpere valerent. 

48. Είσί δε τούτων μετά του; περί Εύσέβιον νύν 
Ιξαρχοι Θεόδωρος ό άπδ Ηράκλειας, Νάρκισσος ό 
Απδ Νερωνιάβος τής Κιλικίας, Στέφανος δ άπδ Αν
τιοχείας, Γεώργιος δ άπδ Ααοδικείας, Άκάκιος δ 
άπδ Καισαρείας τής Παλαιστίνης, Μηνδφαντος άπδ 
Εφέσου της Ασίας, Ούρσάκιος δ άπδ Σιγγιδδνου 

τής Μυσίας, Ούάλης άπδ Μουρσών (83) τής Παννο-
νίας* κα\ γάρ ούτοι τούς συν αύτοίς έλθόντας άπδ 
τής έψας ούκ έπέτρεπον ούτε είς τήν άγίαν σύνοδον 
είσελθεϊν, ούτε δλως είς τήν Έκκλησίαν τοΰ θεοΰ 
παραβάλλειν. Καί ερχόμενοι δέ είς τήν Σαρδικήν, 
χατά τόπους συνόδους έποιούντο πρδς εαυτούς, κα\ 

48. Horam autem principes posl Easebiam bl 
sttnl : Theodorus Heracleae, Narcissus Neroniadia 
in Cilicia, Stephanos Anliocbi», Georglos Laodi-
ce* , Acacius Csesareae in Palatlina, Menopbantua 
Ephesi in Asia, Ursacius Singidoni in Mysia, Valens 
Mursi» in Panaonia. Isti enim eos qui secum ab 
Orteole venerant, non permittebanl ad sacram sy-
nodum accedere, nec ullo modo ad Eccletiam Det 
secoaferre. Et com Sardicaro venireot,per diveraa 
loca synodos privaiim agebanl, adhibitisque minis 
foedera inibant, ut cam Sardicam adveoisseni, 
nullalenua scse judicio gisiereai, neque i*jia cum 

συνδήκας μετά απειλών ώστε έλθόντας αυτούς είς Β sancU synodo convenirent: sed perfaoclorie o W 
τήν Σαρδικήν, μηδέ δλως είς τήν κρίσιν έλθείν, μηδ* 
έπί τδ αύτδ συνελθείν τή αγία συνόδφ (14), άλλά 
μόνον έλθόντας, καί άφοσιώσει τήν έπιδημίαν εαυτών 
Ιπιδειξαμένους, ταχέως φυγείν. Ταΰτα γάρ γνώναι 
δεδυνήμεθα παρά τών συλλειτουργών ημών Μακα
ρίου άπδ Παλαιστίνης καί Άστερίου άπδ Αραβίας, 
τών έλθόντων σύν αύτοίς, καί άναχωρησάντων 
Απδ τής απιστίας αυτών. Ούτοι γάρ, έλθόντες είς τήν 
Αγίαν σύνοδον, τήν μέν βίαν ήν έπαθον, άπωδύ-
ροντο (85), ουδέν δέ παρ* αύτοίς όρθδν έλεγον πράτ-
τασθαι, προστιθέντες καί τοΰτο, ώς άρα είεν εκεί 
πολλοί τής ορθής άντιποιούμενοι δόξης, καί κωλυό
μενοι παρ* αυτών έλθείν ενταύθα, διά τδ άπειλείν καί 
έπαγγέλλεσθαι κατά τών βουλομένων άναχωρείν άπ* 

taxat advenlu aoo eigniflcato, stalim aufugerent. 
Haec eairo ediscere licuit a comminislris noalris 
Macario in Palaestina episcopo, et Asierio in Ara - . 
bia, qui, posiqoam cum Hlie veneraui, ab eororo i n -
fldeJiiate receescre. Hi enim cam ad ganctam sy-
noduiD advenissent, de vi eibi HUla conquesti 
sual, dicebaniqae nibil ab illis recie ac siocero 
agi. Addebant insuper mulloe com illis ease re-
cuc fldei cuhores, qoi ab illis quominus huc ac-
cederent impedireoiar; eoa eoira qai *e deaerero 
vellent miaia absielrebaot, Quocirca curarunt ut 
in aaa domo omnee maneren!, ac nalli conce-
debant vel mioimum quidem temporis seorsum de* 
gere. 

αυτών. Τούτου γοΰν ένεκα καί έν ένί οίκω πάντας μ είναι έσπούδασαν, μηδέ τδ βραχύτατον ίδιάζειν αυτούς 
έπιτρέψαντες. 

49. Έπει ουν ούκ έδει παρασιωπήσαι, ουδέ ανεκ
διήγητους έάσαι τάς συκοφαντίας, τά δεσμά, τούς 
φόνους, τάς πληγάς, τάς περί τών πλαστών επιστο
λών συσκευάς, τάς αίκίας, τάς γυμνώσεις τών παρ
θένων, τάς έξοριστίας, τάς καταλύσεις τών Εκκλη
σιών, τούς εμπρησμούς, τάς μεταθέσεις άπδ μικρών 
πόλεων είς μείζονας παροικίας, καί πρό γε πάντων, 
τήν κατά τής ορθής πίστεως (86) έπαναστάσαν δυσ-
ώνυμον Άρειανήν αίρεσιν δι* α υ τ ώ ν τούτου ένε
κεν, τούς μέν αγαπητούς αδελφούς ημών καί συλλει
τουργούς Άθανάσιον, καί Μάρκελλον, καί Άσκλη· 
πάν (87), καί τούς σύν αύτοίς συλλειτουργοΰντας τφ 
Κυρίψ, αθώους καί καθαρούς είναι άπεφηνάμεθα, 
γράψαντες καί είς τήν έκαστου παροικίαν, ώστε 
γινώσκειν έκαστης Εκκλησίας τούς λαούς τοΰ Ιδίου 

C 49. Quandoquidem igitur par non esset aileniio 
praetermilfere eorum sycophantias, vincula, caedet, 
plagaa , conspiraiiones sapposiiitiis epislolis elru-
cus, valaera, virginum denudaiiones, exsilia, cc-
clesiaram desolatiooes, incendia , iranslaiiones a 
minoribus civitalibus ad majores dioeceses, ac pras 
omaibus, exsecraadam baereshn Arianam, qaae Ht 
aucloribus coaira reclam fidem iasurrexil; idcirco 
dilecios quidcm fratres ct comministros noslros 
Aihanasium , Marcellum et Asclepam, et qui cum 
illis minisiri sunl Domini, innocenles et puros eseo 
declaravimus; inissis ad singulas dioeceses lilteris, 
ut cujasque Ecclcsi» popah sui episcopi itinocea-
tiam agnoscanl, eumqac pro episcopo babeant ac 

D exspectenl redeunlom. Hlo* anieui qui,inslar lopo-

t i a l ex praecedentibus, ab Albanasio nequaquasn 
iadicaium arbilraroor. 

(85) Theod. Μυρσοΰ. Ililar. α Murta. Mox Th*od., 
τοίς σύν αύτοίς έλθοΰσιν. Paalo posl idem σύνοδον 
έλθείν. Μ οχ παραβαλείν συνεχώρησαν. lafra έποιούν
το πρδς εαυτούς. Theud. el Reg. Editi καθ* εαυ
τούς. 

(84) Τή αγία καί μεγάλη συνόδφ Tbeod. Μοχ 
Reg., άποδημίαν έαυτων. Paolo posl, Μακαρίου άπδ 
Παλ. Sic Tbeodorcliis. Hdarius vero el ipse Atba-
nasiae alias scmper, Άρειον, Arium, non vero Ma-
nariuoi vocanl. 

(85Ϊ Reg. άπωδύραντο. lafra idcm ώς άρα. Post 
ha?c Theod. άπειλείν καί έντέλλεσθαι. Valesius le-
geadam piilal έπαγγέλλεσθαι καί άπειλείν. Sed 
quorsum illa verbonim iransmuialio, cuni έπαγ
γέλλεσθαι idipsum sil quod άπειλείν, nt alias sa»pe 
aaimadverlimiis. Paulo posi Theod. έν ένί οίκω 
πάντες, sed inetiua πάντας , u l bfcbet Alhan. Inlra 
ανεκδιήγητους. Felckmannus putal legeadam άνΓκ-
δικήτους, el sane llilarius ita legit, qm habet : quia 
ergo non oporluit conlicescere, nec innlla retin* 
re. 

(86) Tbeo I . posl πίστεως addit νύν. 
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rum, eonr.n Ecclesias invasere, Grcgorium Alexan-
dria?, B;*sil'iurm Ancyrai, Quiniiaiiuui Gaza3, neepi-
scopos appelleni, nec ali<|uaiii cum illis conjmunio-
neai babcaot, nev.e lttteras ab tis aceipianl vel ad 
eos scribanl. U 2 Tbeodonim nulem, Narcissum, 
A*caciam , Slepbanuin , Ursacium , Valenlem , el 
Menoplianium, necnoa Georgmro , lamelsi is, prae 
ineiu, ab Oriente buc non atcesserit; quia lamcn a 
bealaa nicmoriai Aleiandro damnatus deposituaque 
e»i, et quia is u i caeteri i l l i Ari i vesaai» seclalor 
est : hos, inquam, ob delaia crimina communi cal-
culo sancla syaodus episcopato abdicavit. Decrevi-
musque illos non soiam episcopos non esse, sed 
eiiam, laipofe indignos, Gdeliui» conunimione pr i -
vandos : nam eos qui Filium aeparant, et Veibum 
a Patre suo abalicaant, a caibolica Ecdesia separari, 
et Gbrislianorum nomiae iadignos baberi a3quarn 
<st : Sinl igitur vobis analiienta, co quod verbum 
veritaiia adalleraveriul; apostolicuia euiui praece-
pium e$4, Siquis vobis evangeliiaverit pralerquam quod 
accepiilis, onathema $it Cum bis jubete ne quis 
coiniminicet, aibil enim cofnmune Juci cum lene-
bris; bosoranes procul arceie, nulla eaim coacor-
dia Christo com Beiial. Et cavete, dilecii, ne litte-
rae vel ad ilios scribatis, vel ab eis accipiaiis. 
Qain poiius siadele, fralres el contminislri, ut spi-
r i iu nostro synodo praesentes , saflragiam veslrum 
per vestram subscripiionem ipsi adjiciaiis, ni ab 
oisaibus ubiqae comministris nostris coacordia ser-
veiur. Divina providemia vos sanclificalos et laelos 
cuxlodiat, diiecti fraires. Hosius episcopus subscri-
ps i , et sic onuies. Hoc stium rescripium Sardi-
censis synodus ad illos niisil quibus accedendi fa-
fttllas noa cssel, qui et ipsi saflragiis suts decreia sy-
DOdi approbarunu Eoram aurem qui in synodo scri-
pseruut aliorumqae episcoporutn nomina, ba-c sunt: 

β ι Gal. i , 8. 

(87) Theod.,' Άθανάσιον τον τής Αλεξανδρείας 
έπίσκοπον, καί Μάρκελλον τδν τής Άγκυρογαλα-
τίας, χα\ Άσκληπάν τδν Γάζης, ci sic lliiarius le-
gi*. 

(S8) Tbeod., Κυντιανόν. Mox jdem posl όνομά
ζειν, babel μηδέ Χριστιανούς, quod apud flilarium 
uon legitar. 

(89) ΤΙιβοΛ.,τούς δέ περίθεόδωρον τδν άπδ Ήρα-
κλείας ττ,ς Ευρώπης, καί Νάρκισσον τδν άπδ Νερω-
νιάδος τής Κιλικίας, Άκάκιον τδν άπδ Καισαρείας 
της Παλαιστίνης, καί Στέφανον άπδ Αντιοχείας, καί 
Ούρσάκιον άπδ Συγγιδούνου τής Μυσίας, καί Ούά
λεντα άπδ Μυρσών τής Παννονίας, καί Μηνόφαντον 
τδν άπδ Εφέσου, καί Γεώργιον τδν άπδ Λαοδικείας. 
Ibidem εί καί φοβηθέντες μή παρεγένοντο ίιι plti-
rali :sed solum Georgiam meius impedivii ne Sar-
dicam peferet, cseleri aaiem bic nominali, eo ron-
cossere. IIUIH; Jocuni sic habel llilariu», ei 6'eor-
otum, el$i limens, ut dicium esl, non adfuit, cwm 
Aibanasio videlicei? Tbeodoreii lauien lecim dutn 
recte intelligalur, bene babet : nain illud, τούς 
περί anle θεόδωρον posilum, in reiiqtiis eiiam sub-
imelligi debet, ac ai legereiur τούς περ\ Νάρκισ-
oov τούς περ\ Γεώργιον, el iia illud φοβηθέντες 
do solo Gtorgiu ia siitgulari inlelligeiur; que lo-
quendi formula sexcenlies apud Albanasiuni occur-
j i t . lufra καθηρήσθαι, ila Reg. el Tbeod. Edili tero 
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Α επισκόπου τήν καθαρότητα, κα\ τούτον μέν Ιχειν 

έπίσκοπον κα\ προσδοκ^ν* τούς δέ είς τάς Εκκλησίας 
αυτών έπελθόντας δίκην λύκων, Γρηγόριον τδν έν 
Άλεξανδρεία, Βασίλειο ν τδν έν Άγκυρα, καί Κυΐν-
τιανδν (88) τδν έν Γάζη, τούτους μηδέ επισκόπους 
όνομάζειν, μηδέ δλως κοινωνίαν τινά πρδς αυτούς 
έχειν, μηδέ δέχεσθαί τινα παρά τούτων γράμματα, 
μη£ε γράφειν πρδς αυτούς· τούς δέ γε περί θεόδω» 
ρον(89) ,κα\ Νάρκισσον, κοΛ Άκάκιον, κα\ Στέφανον, 
και Ούρσάκιον, κα\ Ούάλεντα, κα\ Μηνόφαντον, κα\ 
Γεώργιον, εί καί φοβηθείς μή παρεγένετο άπδ τής 
έώας, δμως διά τδ άπδ τού μακαρίτου Αλεξάνδρου 
καθηρήσθαι αύτδν, κα\ διά τδ εΐναι κα\ αύτδν κα\ 
τούτους τής Αρείου μανίας, και διά τά έπενεχθέντα 
αύτοϊς εγκλήματα, τούτους παμψηφΊ καθεϊλεν ή αγία 

^ σύνοδος άπδ τής επισκοπής. Καί έκρινα μεν μή μόνον 
αυτούς επισκόπους μή είναι, άλλά μηδέ κοινωνίας 
μετά τών πιστών αυτούς καταξιούσθαι. Τούς γάρ(90) 
χωρίζοντας τδν Υίδν, κα\ άπαλλοτριούντας τδν Αόγον 
άπδ τού Πατρδς, χωριζεσθαι τής Καθολικής Εκκλη
σίας προσήκει, καί άλλοτρίους είναι τού Χριστιανών 
ονόματος. "Έστωσαν τοίνυν ύμίν ανάθεμα, διά τδ 
κεκαπηλευκέναι τδν λόγον τής αληθείας * άποστολι-
κόν έστι τδ παράγγελμα · ΕΙ τις νμας εύαγγΕΑίίβ-

ται χαρ δ χαρεΛάβετε. ανάθεμα ίστοκ Τούτοις 
μηδένα κοινωνείν παραγγείλατε* ουδεμία γάρ κοι
νωνία φωτ\ πρδς σκότος· τούτους πάντας (91) μα
κράν ποιείτε · ουδεμία γάρ συμφωνία Χριστψ πρδς 
Βελίαρ. Καί φυλάξασθε, αγαπητοί, μήτε γράφειν 

Q πρδς αυτούς, μήτε γράμματα παρ* αυτών δέχεσθαι. 
Σπουδάσατε δέ μάλλον καί ύμείς, αδελφοί καί συλλει
τουργοί, ώς τψ πνεύματι παρόντες (92) τή συνόδω-
ήμών, συνεπιψηφίσασθαι βι' υπογραφής υμετέρας, 
ύπέο τού παρά πάντων τών πανταχού συλλειτουργών 
τήν όμοφωνίαν δισσώζεσθα». Ή θεία πρόνοια καθ-
ωσιωμένους (93) υμάς καί εύθυμούνταςδιαφυλάττοι, 

καΟαιρεθήναι. Mox Thcod. παμψηφεί. 
(90) Τούς γάρ Heg. et Ibeodoret. Ediii vcro 

Τούς οέ. Ilane IOCHIO sic habet Theodor., Τούς γάρ 
χωρίζοντας τής τοΰ Πατρδς ουσίας καί θεότητος τδν 
Υίόν. llilarins cum Alhanasio lepit, separanles enim 
fidum. Panlo posl Theodorelas, Ού έστωσαν ύμίν καί 
τοίς πάσιν άνάθεαα, διά τδ κεκαπηλευκέναι αυτούς 

n τδν λόγον τής αληθείας. Άποστολικδν γάρ έστι παρ-
άγγελμα, lbidera τό anie παράγγελμα deesl ιη 
Reg. 

(91) Reg. τούτων πάντας. Edil. Commel. τούτων 
πάντες. Edit. Paris. ex Theodoreto correcla, τού
τους πάντας. Hilarius, hos omnes Ιοηςε facile, elc. 

^92) Παρόντες, Reg. et Tbeod. Ediii vero συνόν-
τες. Ibidem Tbeod. τή συνόδψ υμών συναινέσαι καί 
ψηφίσασθαι. Ibtd. veicres Tbeodoreii editiooee ba-
benl διά γραφής υμετέρας, nov* cura Atbaaasio 
δι' υπογραφής. Prioretn leciioiiero secutus tiilarius, 
per lillerat vertra* veriit. 

(93) Quae \ero seqailur iidei confesaio apnd Thro-
doreium, posl ba?c verba τήν όμοφωνίαν διασώζε-
σθαι, spuria esl, et inviiis sacrae syaodi Pairibus, 
a quibusdam conficla, ut ia epistola ad Aniiocbe 
IIOS lesialurAthanasius, qaod illic fusius agemus. 
HiJarius cuiu Albanauio epialoiam claudil, ad lita 
galataiiooe : Optamut, /Vaim, to i t* B$minu b<me 
valtre. 
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αγαπητοί αδελφοί. "Οσιος επίσκοπος υπέγραψα (94), χαί ούτω πάντες. Ταύτα γράψασα ή-έν Σαρδική 
συνοθος, απέστειλε και πρδς τούς μή δυνηθέντας άπαντήσαι* καί γεγόνασι καί αυτοί σύμψηφοι τοίς 
κριθείσι. Τών δέ έν τή συνόδω γραψάντων καί τών άλλων επισκόπων τά ονόματα έστι τάδε (95) * 

50. "Οσιος άπδ Σπανίας, Τούλιος Τώμης δι* 'Αρ- Α 50. Hosius ab Hispania, Julius Rornae per Arcbi-
χιδάμου καί Φιλόξενου πρεσβυτέρων, Πρωτογενής 
Σαρδικής(98),Γαυδέντιος, Μακεδόνιος, Σευήρος, Πραι-
τέξτατος, Ούρσίκιος, Αούκιλλος, Ευγένιος, Βίτάλιος, 
Καλεπόδιος, Φλωρέντιος, Βάσσος, Ούίνχέντιος, Στερκό-
ριος, Παλλάδιος, Δομιτιανδς, Χαλβίς, Γερόντιος, Προ-
τάσιος, Εύλογος, Πορφόριος, Διόσκορος, Ζώσιμος, Ι α 
νουάριος, Ζώσιμος, "Αλέξανδρος, Ευτύχιος, Σωκρά
της , Διόδωρος, Μαρτύριος, Εύθήριος, Ε0καρπός, 
Αθηνόδωρος, Είρηναίος, Τουλιανδς, 'Αλύπιος* Ίωνάς, 
Άέτιος, Τεστιτούτος, Μαρκελλίνος, 'Απριανδς, Βιτά-
λιος, Ούάλης, Ερμογένης, Κάστος, Δομετιανδς, Φορ-
τουνάτιος, Μάρκος, Άννιανδς, Ηλιόδωρος, Μουσαίος, 
Άστέριος, Παρηγόριος, Πλούταρχος, Ύμέναιος, 
Αθανάσιος, Αούκιος, Άμάντιος, "Αρειος, 'Ασκλη-

damum ei Philoxenum presbyteros , Prologeheg 
Sardica*, Gaudeolius , Mocedonius , Severus, Pra> 
teilalus, Ursiciua, Lucillus, Eageaius, Yilalius, Ca-
lepodius, Florentius, Bassus, Yinceniius* Stcrco-
rius , Palladius, Domiltanus , Ghalvis, Geronlius 9 

Proiaeius, Eulogus, Porphyrius, Dioscorus, Zosi-
mug, Januarius, Zosimus, Alexander, Eutycbias , 
Socrates, Diedorus, Mariyrius, Eulberias, Eucarr 
pag, Aibeaodorag, Ireoaeus , Jalianos, Alypius, Jo-
naa, Aelius, Restitulue, Marcelliuoe, Apriaous, Y i -
lalius, Yalens , Hermogeneg, Gastus , Dorailianus, 
Forlunatius, Marcus, Annianus, Hcliodorus, Musceus, 
Aelerius, Paregorius, Philarchas> Hyownaeiig, Aiba-
nasius, Lucius, Amantius, Arius, Asclepius, Diooy-

πιδς, Διονύσιος, Μάξιμος, Τρύφων, Αλέξανδρος, Β sius, Maximus , Trypbon , Alexander, Antigonue , 
Αντίγονος, Αίλιανδς, Πέτρος, Σύμφορος, Μουσώνιος, 

Εύτυχος, Φιλολόγιος, Σπσυδάσιος, Ζώσιμος, Πατρί
κιος (97), 'Αδόλιος, Σαπρίκιος · 

Γαλλίας, Μαξιμιανδς, Βηρίσιμος, Βήκτουρος, Βα
λεντίνος, Δισιδέριος, Εύλόγιος, Σαρβάτιος, Δυσκό-
λιος, Σουπερίωρ, Μερκούριος, Δηκλοπετδς, Εύσέβιος, 
5*6η οίνος, Σάτυρος, Μαρτίνος, Παύλος, Όπτατια-
νδς , Νικάσιος, Βίκτωρ, Σεμπρόνιος, Βαλερίνος, 
Πακάτος, Τεσσής, "Αρίστων, Σιμπλίκιος, Μετιανδς, 
'Αμαντος, 'Αμιλλιανδς, Ίουστινιανδς, Βικτωρίνος, 
Σατορνίλος, 'Αβουνδάντιος, Δωνατιανδς, Μάξιμος* 

Αφρικής (98), Νέσσος, Γράτος, Μεγάσιος, Κολ-
δαίος, 'Ρογατιανδς, Κονσόρτιος, Τουφίνος, Μαννίνος, 
Κεσσιλιανδς, Έρεννιανδς, Μαριανδς, Ούαλέριος, Δυνά-
μιος, Μιζόνιος, Ίούστος, Κελεστίνος, Κυπριανδς, Βί
κτωρ, 'Ονοράτος, Μαρίνος, Παντάγαθος, Φήλιξ, Βαύ-
διος,Λίβερ, Καπίτων, Μινερβάλις (99), Κόσμος, Βί
κτωρ, Έσπερίων, Φήλιξ, Σεβηριανδς, Όπτάντιος, 
Έσπερος, Φιδέντιος> Σαλούστιος, Πασχάσιος * 

Αίγύπτου (1), Αιβούρνιος, 'Αμάντιος , Φήλιξ, 
Ίσχυράμμων, 'Ρωμυλος, Τιβερίνος, Κονσόρτιος, 
Ηρακλείδης, Φορτουνάτιος (2), Διόσκορος, Φορτουνα-

133 Aulianos, Petrus, Syropborus, Muaoaias, Eu-
lycbus, Pbiloiogius, Spudasius, Zogimus, Palricias, 
Adolius, Sapricius; 

Galliae, Maxintianus, VerissimuR, Vicuirus, Va-
leadaue, Desiderius, Eulogius, Sarbaiiue, Dysco-
lius, Superior, Mercurius, Dcclopetus, Eueebius, 
Severinus, Salyrui, Marliaug, PauJag, Opialianus, 
Nicasiue, Viclor, Seinproniiis, Valeritius, Pacalus, 
Jesses, Arlslou, Siropliciui, Melianus, Amanlus, 
Amillianus, Juslioianus, Viclorinus, Saturnilus, 
Abundanlius, Donalianus, Maxiuiag; 

Alricae, Nessus, Gralus, Megasius, Coldaens, Ro-, 
gaiianus, Goasorliue, RuOnus, Manninus, Cessilia-
nus, liereunianus, Marianus, Yalerius, Dyaamius, 
Mtzonius, Juatas, Celealiaug, GypriaiH», Vitlor, 
Honoraiag, Marintre, Paniagathag, FeHx, Baadm, 
LiVer, Capito, Minervalis, Gosmus, Victor, Hespc-
rio, F t l ix , Severiaaas, Optamhis* Ueaporug, Fiden-
t'Hi8, Salusliag, Pascbasiu*; 

jEgypii, Liburnius, Amantius, Felix, Ischyram-
mofl, Romubis, Tiberinus, Gousortius, lleraclidos, 
Fortunaltw, Dioscorus, Foruiaatiaeus, Basumoo, 

(94) Reg. υπέγραψα, qaaa vera leciiu eggo videlur. 
Editi υπέγραψε. 

l95) Reg. έστι ταΰτα. Sid^rripiiooee Sardiceo-
cea legunlur qnoque apud llilarium, posi episiolam 
ejos gynodi ad Jnlium, sed loage inferiore» nuine-
m . AibanasMii» quippe, non gokjin eoa oui gynodo 
iiiicrfuerc, ted etiam alios qui poalea ipsi gub-
gcripsere mottiorat. Hilarius vero ne qnidee) omneg 
qui Sanlica* congregalf fueranl recensei. 

(96) Reg. Σερδικής. Paulo post edit. Paris. Ούρ
σάκιος, ei iia Jegerat Nannins. Reliqui omries 
Ούρσίκιος. Paulo pogt Reg. Βικέντιος, lnfra Χαλ
βίς, is videlur eaee qui apud Hilarium dicilur Cai-
rn$ ab Ackaia Rip$n»i de Cairo Marlis. Poaiea 
Reg. Ίαννουάριος. Pogt Μαρτύριος, edil. Paris. 
Έλενθήριος, se<l nescio tmde; nam edit. Gommel. 
eioniuee msg. ΕύΙήριος babeot, qui ab Hilario d i -
ciiur, Euierius α Prvcia 4e Cainio. Paule post 
Reg. et ediu Commel. 'Ρεστούτος, pro Τεστιτού-
τος. hifra edMi Φουρτουνάτιος. Poel Αθανάσιος Reg. 
et BaaU. Α»όοιιθς,«ΐ ila tegerat Naoniiis. editi vero 
Α·όκιλλος. Ibidfm, Άμάντειος I k g . ei Basil. 

(97) Sic Rfg. et iiasil. At edhi Πρίκιος, errore 
biiic «orto, qiiod sicitli πατρδς, πατρί, πατέρες, ab 

Ο aaiaaaeaaibud προς, πρι, πρες, breviiaiis caaea 
scribantnr; ita, Πατρίκιος, ΙΙρίκιος, el infra 
ecriptum habobaiar. Quod abbreviaiioais gcnas 
Μ·ρβ apud AtlianasHim errorig causa fuii. Mox 
Re t̂. Γαλλίας rabria lUlerie. Idem paaloposi Βηρίσ-
σημος. 

(98) Reg. "Αφρικής ad marginem robris liueris. 
hifra Reg. Μαννινος, Κεσσηλιανός. 

(99) lia Reg. Αι alii ei ediii Μινερσάλης. Panlo 
posi Regius, Φήλιξ, Σεβηριανός. Edili Φήλ:ξ, Σε-
βηρανός. 

(1) Reg. Αίγύπτου rubri* liilerig ad n>nrg. Mot 
R^g. Φήλιξ, Τσχυράμμων. Al i i et edili, Φήλιξ, Ί σ -
χυράμων· 

(2) lla Reg. quera sequimar. Edili Φ©ρτουνάτκ.ς, 
Φορτουνιανδς, Διόσκορος. Nanaius vero^ rortuaaiutVk 
Hermeas, Forlunianus, DioscanM. Sed Herfiteaa1 

itte cum in nwfio<odw?e, vel Gra?ca cdiUoao legn-
lor, hoe irrepeigge crtdituT. Paulo post Reg. Σερή· 



539 S. ATHANASII OPP. PARS 1. - HISTORICA ET DOGMATICA. 540 

Dalyllus, Andreas, Serenus, Arlus, Theodoras, Α τιανδς, Βαστάμων, Δάτυλλος, Ανδρέας, Σερηνος, 
Evagoras, Helias, Timolheus, Orion, Andronicus, 
Papbnulius, Hermias, Arabion, Psenosiris, Apol-
lonius, Muis, Sarapampon, Philon, Pbilippus, Apol-
lonius, Paphnutius, Paulus, Dioscortis, Nilammcn, 
Serenus, Aquila, Aolas, Harpocraiion, Isac, Theo-
dorus, Apollos, Ammonianus, Niliis, Heraclius, 
Arion, Allias, Arsenhis, Agalbammon, Tbeon, 
Apollonius, Helias, Paninuibius, Andragatbius, 
Nemesion, Serapion, Ammonius, Ammonins, 
Xenon, Gerontius, Quinlus, Lconides, Sempronia-
nus, Philon, Heraclides, Hieracys, Ruftis, Paso-
phius, Ifacedonitis, Apollodorus, Fiavianui, Psaes, 
Syrus, Appbus, Serapion, Isaias, Paphnulius, T i -
ntoiheus, Eturion, Gaius, Mtisxus, Pislus, Hera-

"Αρειος, Θεόδωρος, Ευαγόρας, Ηλίας , Τιμόθεος, 
"βρίων, Ανδρόνικος, Παφνούτιος, Ερμείας, 'Αραβιων, 
Υενόσιρις, "Απολλώνιος, Μου ίς, Σαραπάμπων, Φίλων, 
Φίλιππος, "Απολλώνιος, Παφνούτιος, Παΰλος, Διόσκο
ρος, Νειλάμμων, Σερήνος, "Ακύλας, 'Αωτάς, 'Αρ-
ποκρατίων (3), "Ισάκ, Θεόδωρος, 'Απολλώς, 'Αμμω-
νιανδς, Νείλος, Ηράκλειος, "Αρείων, "Αθάς, "Αρ
σένιος, "Αγαθάμμων, θέων, "Απολλώνιος, Ηλίας , 
Πανινούθιος, 'Ανδραγάθιος, Νεμεσίων, Σαραπίων, 
Αμμώνιος, "Αμμώνιος, 3ένων, Γερόντιος, Κύίντος, 
Λεωνίδης, Σεμπρωνιανδς, Φίλων, Ηρακλείδης, Ί έ -
ρακυς, Τούφος, Πασόφιος, Μακεδόνιος, "Απολλόδω
ρος, Φλαβιανδς, Υάης, Σύρους, 'Απφούς, Σαραπίων, 
Ησαΐας, Παφνούτιος, Τιμόθεος, 'Ελουρίων, Γάίος, 

clammon, llero, Helias, Anagampbus, ApoUonius, B Μουσαίος, Π*στδς, Ήρακλάμμων, "Ηρών, Ηλίας, 
Gaius, Philotas, Paulus, Tilhoes, Eudaemon, Ju-
l io t ; 

ln Ganali Italiae, Probaiius, Viator, Fncnndinus, 
losepb, Numedius, Sperantius, Severus, Ileraclia-
nus, Faustinus, Anioninus, Heraclius, Viialius, 
Felix, Crispinus, Paulianus; 

Gypri, Auxibius, Phoiias, Geraeius, Aphrodisius, 
lrenicua, Nunecbius, Alhanaeius, Macedonius, 
Tripbyllius, Spyridon, Norbanas, Sosicrates ; 

Palaesiinae, Maximus, Aetius, Arius, Tbeodosius, 
Germanas, Silvanus, Paulus, Claudius, Palricius, 
Elptdius, Gcrmanus, Eusebius, Zenobins, Paulus, 
Petrus. 

'Ανάγαμφος, "Απολλώνιος, Γάϊος, Φι/ωτάς, Παύλος, 
Τιθόης, Ευδαίμων, Ιούλιος · 

Οί έν τω Καναλίψ τής "Ιταλίας (4), Προβάτιος, 
Βιάτωρ, Φακουνδίνος, "Ιωσης, Νουμήδιος, Σπηράν-
τιος, Σεβήρος Ήρακλειανδς, Φαυστίνος, "Αντωνίνος, 
Ηράκλειος, Ούΐτάλιος, Φήλιξ, Κρησπΐνος, Παυλιανδς* 

Κύπρου (5), Αύξίβιος, Φώτιος, Γηράσιος, "Αφροδί
σιος, Είρηνικδς, Νουνέ/ιος, "Αθανάσιος, Μακεδόνιος» 
Τριφύλλιος, Σπυρίδων, Νορβανδς, Σωσικράτης· 

Παλαιστίνης (6), Μάξιμος, "Αέτιος, Άρειος, Θεο
δόσιος, Γερμανδς, Σιλουανδς, Παύλος, Κλαύδιος, 
Πατρίκιος, Έλπίδιος, Γερμανδς, Εύσέβιος, Ζηνόβιος, 
Παύλος, Πέτρος. 

134 Η) s u n t igitur qui synodi decrelis suoscri- Q (7) Οί μέν ούν τοίς ύπδ τής συνόδου γραφεϊσιν 
psere. Exstantque alii permulli, qni etiam ante ύπογράψαντες ούτοι · έτεροι δέ πλείστοί είσιν, οί καί 
banc «ynodum noslri gralia scripsere, ex Asia sci- πρδ ταύτης της συνόδου γράψαντες υπέρ ημών, άπδ 

νος. Ediii vcro Σερίνος. Infra Reg. Έρμίας, Άραβ. 
Σαραπάμπων autem mox sequene sic in omnibus 
I D 6 8 . ei edilis habelur, sed ir.endose pro Σαραπάμ-
μων, nomine scilicet ex Serapidc el Ammone eom-
posilo, iit mos erat jEgyptiis. Videniris ipse Sera-
pammon esse qui Gregorio Alexandriae psendoepi-
acopo atictore in elsilium pulsus fertur in Epi i l . ad 
solilarioi. 

(5) Reg. quem seqnimitr, 'Αρποκρατίων. Edili 
\A ποκρατίων. Mox edit. Comni. ei omnes mss. 
Τσάκ. Edil. Paiis. "Ισαάκ. Paulo post Reg. "Αμμω* 
νιανός, edili vero "Αμμωνάνος. lnfra edili 'Αγα-
πάμ{Λων, Heg. "Αγαθάμμων. Paulo posl Reg. Πα-
νινουθιος; edit. Gomm. Παννινούθιος, Paria, Παν-
νιούθιος. Posi pauca omnes inss. poal Σαραπίων, 
bis "Αμμώνιος babenl: editi vero semel lantum. 
Duo Auunonii jEgyplii cpfocopi ab Ariani* vexali 
roemoratttur infra Epi$t. ad «o/tl., panlo ame flnem. 
Mox omnes mss. ei edit. Gomm. Κόίντος. Edit. Pa-
rie. Κύΐντος. 

Ex bis eptscopis multi pro catbolica flde ei pro 
Athanasii causa exiorree facti et varie vexati re-

5 censentnr infra Epist. ad solit. 
» (4) 01 έτ τφ ΚαναΛΙφ τής ΊταΛΙας. Sic omnea 

ms«. et ediii prseter Reg. qui babei, οί έν τ φ 
Καλίφ, rubris lilteris ad marg., sed mendose. Ka-
ναλιος aulem Laiine Canaht, idem esl ac πάροδος, 
iransversa t ie , id eal, npn regia. Canon xx, synodi 
Sardicensia, έάν έκαστος ημών τών έν ταίς παρ-
όδοις ήτοι Καναλίψ καθεστώτων επισκόπων. Si unui-
quiique noslrum qui in transverm ria sivt tn Canali 
conuituti $umu$ epiuopi. 

(5) Reg. Κύπρου ad marg. rubrie liltcria. Mox 
ld€H) Αύξίβιος, Edili Αύξήβιος. Jnfra Reg. Τριφύλ-

λιος, editi vero Τριφήλλιος. 
(β) Heg. Παλαιστίνης ad marg. rubris lilleris. 

Mox Θεοδόσιος, is forle esl qni infra in eubsrriptio-
nibus synodi llierosolymilana? dicilur Θεόδωροι. 
Paulo post Reg. ti Rasd., Πατρίκιος, ubiedi t iupi-
κιος mendoso babebant. Erroria causam vide fcu-
pra, n. 97. 

(7) Hi episcopi nnmero 284 non omnes synodo 
Sardicensi inierniere, m snpra lesiatur ipac Alba-
nasius, sed aynodi Sardicensis aciis aubscripsere. 
Ipse lamen Aibanasius initio hnjus Apologxa plue-
quaro trecenios episcopos Sardicenei synodo sub-
scripsisse a i t : quod argumenlum aane fuerit non 
omries hic recensilos fuifae. Et vero inter hos epU 
scopo8 minime comparent Eupbralas Coloniensis, 
et Marcellus Ancyranus, quos synodo inierfuisse 
exira dnbium est. Desideranhir iiem Oiympins in 
xvii canone Sardicensi memoralua, et quidam 
alii qui in Hilarii subscriplionibus legunlur : nisi 
forie acriptorum errore varie iidem nominentur, 
quod enpra de Eiilherio ci de aliis notaium osl. 
Hinc palam esl nonnullos in Atbanasiania eubacri* 
pliouibtis omissos fuisse, quod in lanto numero 
iieri golei. Ex Aihanasii loco bujos ApoL nnm. I . 
male intellecio, Socrales et Sozomenus ccc circi-
ter episcopos ex Occidenle Sardicensi adfui«se sy-
nodo referunl, cum lamen Aibana»ius solum dicai, 
plusquam irecenlos synodo subscripeisse, OCL epi-
gcf>pos synodo adfuisse lcslaiur Tbeodoretoa, u x 
in ll i larii subscripiionibus legunlur. Sed Aihana-
sius cnni Orientales, tum Occidonlales CLXX vel 
< irciter in Sardicensi synodo coactos ai i in Epi$L 
ad solit. Ex quibus si demas L X X X OrienUles qui 
Sardica uufugicnles Pbilippopoli convenerc, xc 
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τ · τής Ασίας καί Φρυγίας, καί Ίσαυρίας, χα\ τά Α ilcct, Phrygia el Isatiria, quoruin notnina in pro-
priis eorum epislolis circumferuntur, prope aexa« ονόματα αυτών έν ταΐς ίδίαις έπιστολαίς έμφέρεται, 

* Υ ϊ υ ί 5Ϊ% *μοΰ **μδ\ 

51. (8) Ταΰτα μαθών ό θεοφιλέστατος βασιλεύς Κων
στάντιος, μετεπέμψατο ημάς, γράψας Ιδία πρδς τδν 
άδελφδν έαυτου τδν μακαρίτην Κώνσταντα, πρδς 
δέ ημάς χαί άπαξ (9) χα\ δεύτερον καί τρίτον, 
ταύτα. 

Κ0ΝΣΤΑΝΤΙΟΣ ΝΙΚΗΤΗΣ ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ 
ΑΘΑΝΑΣΙφ (10). 

Έ π ί πολυ σε κλυδωνίζεσθαι καί χειμάζεσθαι τοίς 
τής θαλάττης άγρίοις κύμασιν ούκ άφήκεν ή τής 
ημετέρας ήμερδτητος φιλανθρωπία · γυμνωθέντα σε 
τής πατρψας εστίας, καί στερηθέντα τών ίδίων, καί 

ginla irea, una omnes, trccenti qaadraginta quatuoi. 

51. Homm cenior facins Deo cbarissimus ίπι· 
perator Constantiut, nos accersivii, Hueraaquead 
frairem anum beatae memoriae Constaaiem misii , 
nobisque item semel, ilerura atque terlio scripsil : 
bis verbis. 

CONSTANTWS VICTOR AUCUSTUS 
ATHANASIO. 

Diutius le immanibus maris fluclibus procelltsquo 
jactari noatrae clemeuliae bumanitas non permisit; 
te acilicel patriis peaalibits nudaium, luisque βρο· 
lialum, in inviis ferarum iocis errantem non neglo-

πλανώμενον έν θηριώδεσιν άνοδίαις ού παρείδεν (11) Β xit indefessa noslra pielas. Nain elsi diu distuli 
ή Ακάματος ημών ευσέβεια. Καί εί καί τά μάλιστα 
έπιπολύ ύπερεθέμην γράψαι τήν πρδθεσιν τής έμής 
διανοίας, προσδοκών αύθαίρετδν σε παραγενέσθαι 
πρδς ημάς, καί τών καμάτων αίτείν θεραπείαν 
δμως, επειδή Γσως δ φδβος τήν προαίρεσιν τής προ
θέσεως (12) ένεπδδισε, διά τούτο δωρεάς πληρέστατα 
γράμματα πρδς τήν σήν στενότητα διεπεμψάμεθα, 
Γνα άφόβως ταίς ήμετέραις προσόψεσι ταχείαν τήν 
σαυτοΰ παρουσίαν παρασχείν σπουδάσης, υπέρ τοΰ 
τής (13) σαυτοΰ επιθυμίας απόλαυσα ς, καί πειραθείς 
ημών τής φιλανθρωπίας, τοίς ίδίοις άποκατασταθής· 
τούτου γάρ ένεκα καί τδν δεσπότη ν μου καί άδελφόν 
μου Κώνσταντα τδν Νικητήν Αύγουστον υπέρ σοΰ 

mentis raeae propoeilum litieris libi aigniflcare, eo 
quod te uliro accessurum, laboribusque luis reme-
dium rogalurum exspeciarem; taroen quia fortasae 
metus impedimento fuit ne propositum exsequerero 
tuum, ideo litleras muniticeatia* noslra pleriissi-
mas ad tuam constanliam misimus ; ul absqao 
meiu quamprimum conspeciui nostro te praesenlem 
sistere cttres. quo voii lui coiapos eflectus, no-
slramquc bumanilalem expertus, luis reatituaris. 
Hac enim de causa dominum metim et fratrem 
Conslantem Victorem Angnstum pro le rogavi, ut 
libi veniendi daret facnliaiem, qno utritisque no-
sirum nufo patria? reslitiiaris, bocqne graliae noslra 
pignns assequare. 

fc,-
παρεκαλεσα, ίνα τοΰ έλθείν έξουσίαν σοι δφ, έπί τω, 
αμφοτέρων ημών έπινευδντο>ν (14), τή πατρίδι άποκατασταθής, έχων τούτο τής ημών χάριτος 
έχορον. 

ΈπιστοΛϊχ δευτέρα. C Epittola iecunda. 
Ει καί τά μάλιστα διά προτέρων γραμμάτων 

έδηλώσαμεν, δπως άμερίμνως ε ίςτδ ήμέτερον κομι
τάτον παραγένη, διά τδ μάλιστα βούλεσθαι ημάς 
άποστείλαί σε είς τά ίδια*.δμως καί νύν καί ταΰτα 
τά γράμματα πρδς τήν σήν στενότητα δεδώκαμεν, 
δι" ών προτρεπόμεθα, χωρίς τίνος απιστίας καί φό
βου, * έπιβήναί σε δημοσίοις όχήμασι, καί σπουδά-
σαι πρδς ημάς, ίνα ών επιθυμείς άπολαύσαι δυ
νηθή*. 

ΈπιστοΛ\\ τρίτη. 
Ήνίκα έν τή Έδέσση (15) διετρίβομεν, παρόντων 

τών σών πρεσβυτέρων, ήρεσεν δπως, άποσταλέντος 

Etsi id in primis superioribus litieris signiflcavf-
mas, ut absqne meiu ad nostrum comiialum lo 
conferree; quod summopere cupiamus le ad pro-
pria remittere, lamon etiamnunc bas liileras ad 
tuam cotislaniiam misimus : quibas adbortamur 
tit citra diffldeniiam aul metum puldica vebicola 
inecendas, ei ad nos properes u l pptalis frui va-
leas. 

Fpistola lertia. 
Cum Edeseae dcgeremus, prcseniibtis luie pre-

sbyicris, placuii ut misso ad te presbytero ad no-

laiitom 8npererant,qni Sardicensi eynodo inierfae-
r int . Sed nibil oertom in lanta auctorum varietale 
ftiaini poteat. Porro si LXIII episcopi qui aaie sy-
nodom pro Alhaaasio scripsere, illis CCLXXXIV qai 
tynodo subscripsere aanumereflltir, CCCXLVII confi-
cienl, cnm lamea Aihanasius CCCXI.IV laalam nu-
merei. Sed vox εγγύς anie L X I I I adbibila, minas 
acrnrate compalatum denolai. 

(8) Quaj hic eaarraatar duobus posl cetebraiam 
synodum anni* actasoai, atino 8cilicet549, resque 
inierim geslas praetennitiil Aihaaasias. 

Tres episiolae sequemes apud Socratem et apnd 
Nicephorom habealar. ftecunda tanlunt apad 
Thendorelam : omnes ia Histor. tripart. l ib. iv. 

(9) Reg. καί άπαξ. 
(10) Socra.cs, 'Αθανασίω έπ:σκόπψ \\uh posi 

» Sorr. ομοίως κύμασιν άγρίοις. 
(11) Socr. et Reg. ου παρείδεν. Ediii vero ού 

παρήκεν. 
(12) Socr. τής σης προθέσεως. Mox Socr. Reg. 

Basil. δωρεάς. Ediil , δωριάς. Paulo posl Socr. et 
Rasil. σ τ ε ^ τ η τ α . Reg. vero el adlii στερότητα. 

(15) Iia Reg. Socr. ei Niccph. Ediii έπί τψ 
τής. 

(14) Socr. el Nic. έπινευσάντων. lnil io sequenlia 
episl. Socr. εί καί μάλιστα. Jafra Socr. διά τδ 

(ίουλεύεσθαι. Μοχ idem νύν ταΰτα, oinisso καί. Pan-
ο posl Socr. Theod. Nic. στε^(^ότι;τα. Reff. στερό

τητα, ediii στερεότητα. Ib. Socr. Kic. δεδηλώκαμεν. 
Διό. 

(15) Socr. Έδήση lnfra idem. πρδς τδ ήμέτερον. 
Pauloposl idem, όίεΰσαι. 
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strum comiiatum p r o p e r a r e 9 , ut, ubi vullum noslrum , 
ccuspexissee, 135 qoamprinium Alexaiidriain pro-
ficjscerere : sed quia luukuni lemporis < i l lun l ex 
quo lineris nostris accepiis non venisti, eapropler 
;e jam qtioquc impense borlaniur, ut vel nuuc sal-
tem quam celerrime nobis te sisias, quo ei patriae 
resiilui, et voti coinpos eflici queas. Ut aulem res 
tibi fusius ei plenius enarrelur, Acbitam diaconum 
misimus, ex quo libi cdiscere licebil, el men-
lis noslrae proposilam ol le quae opias assequi 
posse. 

Has igUirr litlerns scripsii imperator : qnibns 
acceplis, Romam rodii, Ecclesiae el episcopo valc 
dklurus : nam Aquileiae dogebam, qno lempore 
mibi baec scripta sunt. Tuin Ecclesia Romana in -
genti gaudio perfusa est; episcopus v^ro Julius re-
diiai noslro congraiulans, ad Ecctosiam liiteras 
misil. Nos aiitera deinceps qjiacunque iransivroius, 
«piscopi cum pace dcduxere. L iuer» oulem islias-
modi «inl . 

JULWS 
Brubyteih, diaconis el populo Altxandriam 

incolcnti. 
52. Graltilor vobis, dileclissirai fralrea, quod 

frucium Qdei vestrae ob oculos demura conspicitis : 
jiltid enira ila revera se habere cuivis palam est in 
fralre et coepi&copo meo Aihanasio, quem propler 
viue purilaiem precesque veslras vobis Deus resli-
luiu Ex quo saoe animadverlcre licef, vos sempcr £ 
pttTas et cbariiale plenas oraiiones Deo oblulisse. 
Memores quippe ccelesliuin proinissionum, necnon 
disciplina? ad illas ducealis, in qtia per doclriaara 
preedicli fratris mei insliluii eslis, revera nostis et 
per reclam veslram Odem comprebendistis; aequa-
quain illum a vobis perpeiuo sejunctum fore, quem 
in piissiuiis vesdis aniitiabus seniper quasi prav 
senlem babuislis. Mibi iiaque ad vos scribenii non 
muliis opus esi sermonibus: quaeeanque enim vobis 
a me dicia fuerint, haec vestra fides prxoccupavit, 
perque Dci graliam o n i T i i u u i nosirum explevit vo-
lum. Gralulor Uaque vobis, libet enim repetere, 
quod in flde invictas servaveriiis animas vestras. 
Nec minus ipsi Albanasio fralri meogralulor, quod, 
luultas iicei passus xrumnas, nulla tauien bora Ε 

(16J Soc, πληρεστάτην διήγησιν, Άχήταν. 
(17) Έγω δέδεζάμενος. in Apologia ad Contlan-

tium tesiaiur Aibanasius se litieris ejus acceplis 
in Gallias ad Gonslaiuein iipperatorem iier iusli-
loisse; InJeque Romam profecius videuir. Sed 
cmti paucis res geslas enarrel, mulia silentio pra?-
ler i l , quod in praecedeulibus licgl animadvertere. 
lbfdem vox συντάξασθαι, lalutare, valedicere signi-
fical. Heaychiua συντάξασθαι. άσπάσασθαι, ei sajpe 
hac senienlia apud ecclesiasticos usuveniu 

(18) Reg. *Ιουλιος πρεσβυτέροις xa\ διακδνοις, et 
sic legii Naonius. tn edilis vero χα\ διαχδνοις de«i-
deralur. Socralcs Ιούλιος έπισκδποις κα\ πρεσβυ-ci-
ροις κα\ διακόνοις κα\ λαω παροικούνε 'Αλεξάν-
ορειαν άγαπητοις άδελφοϊς έν Κυρίφ χαίρειν. Epi -
pnanius Scholaslicus : Julius urchtepitcopus pre-
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πρεσβυτέρου πρ&ς σέ, έλθειν είς τδ ήμέτερον κομι
τάτον σπουδάσΤ|ς, έπ\ τω, Ιδόντα σε τήν ήμετέραν 
πρόσοψιν, ευθέως είς τήν "Αλεξάνδρειαν όδευσης. 
"Αλλ" επειδή πλείστος χρόνος παρήλθεν, άφ" ού 
γράμματα δεςάμενος παρ 1 ημών ούκ άπήντησας, διά 
τούτο καί νύν ύπομνήσαι σε έσπουδάσαμεν, ίνα καί 
νύν τήν σήν παρουσίαν ταχείαν ποιήσαι πρδς ημάς 
σπουδάσης, καί ούτω δυνηθής τή τε πατρίδι σου 
άποκατασταθήναι, καί τής ευχής σου έπιτυχεϊν 
πρδςδέ πληρεστέραν διήγησιν, Άχιτάν( ΐϋ) τδν διά-
κονον άπεστείλαμεν, παρ" ού δυνήση μαθείν τής τε 
ημετέρας ψυχής τήν προαίρεσιν, καί δτι τούτων ών 
εύχη τυχείν δυνήση. 

Ό μέν ούν βασιλεύς τοιαύτα γράφει/ έγώ δέ δεξά
μενος (17) άνήλθον είς τήν Τώμην συντάξασθαι τζ 
Εκκλησία καί τψ έπισκόπψ · έν τή "Ακυληΐι γάρ 
ήμην, δτε ταύτα έγράφη. Καί ή μέν Εκκλησία πάσης 
χαράς πεπλήρωτο· ό δέ επίσκοπος Ιούλιος, συγχαί-
ρων τή έπανόδψ, γράφει πρδς τήν Έκκλησίαν. Καί 
διερχόμενους ημάς οί επίσκοποι καθεξής μετ" είρή
νης προέπεμψαν. Καί έστι τά γραφέντα ταύτα. 

ΙΟΥΑΙΟΣ 
Πρεσβυτέρας, καϊ διαχότοις (18), καϊ Λαω xapotr 

κουντι 'ΑΛεξάτδρειαν. 
52. Συγχαίρω κάγώ ύμίν, αγαπητοί αδελφοί, δτι 

τδν καρπδν τής εαυτών πίστεως έπ* οφθαλμών λοι
πδν οράτε · τούτο γάρ καί (19) αληθώς άν τις ίδοι 
γενόμενον έπί τού αδελφού καί συνεπισκόπου μοο 
Αθανασίου, δν διά τήν καθαρότητα τού βίου, καί διά 
τάς υμετέρας εύχάς, θεδς ύμίν άποδίδωσιν. Έκ δή 
τούτου συνοράν εστί καθαράς υμάς (20) καί μεστάς 
αγάπης άεί τάς εύχάς άνενηνοχέναι πρδς τδν θεόν. 
Μνήμονες γάρ δντες τών ουρανίων επαγγελιών καί 
τής πρδς αύτάς αγωγής, ήν έκ τής διδασκαλίας ττδ 
προειρημένου αδελφού μου έπαιδεύθητε, έγνωτε αλη
θώς καί κατά την προσούσαν ύμίν όρθήν πίστιν κατ-
ειλήφατε (21), ώς ούκ άν είς τέλος άφ' υμών άπο-
σχοινισθήσεται ούτος, δν ταίς θεοσεβεστάταις ύμων 
ψυχαίς άεί ώς παρόντα έσχήκατε. Ούκούν ού πολλών 
μοι χρεία λόγων πρδς υμάς έπιστέλλοντι. "Οσα γάρ 
ύμίν άν λεχθή παρ' έμού, ταύτα ή υμετέρα (22) πίστις 
προύλαβε, και πεπλήρωκε κατά θεού χάριν τά της 
κοινής πάντων ημών εύχης. Συγχαίρω τοίνυν ύμίν, 
πάλιν γάρ έρώ, δτι τάς ψυχάς ακαταμάχητους έν τ^ 

1 πίστει τετηρήκατε, καί αύτψ δε τψ άδελφψ μου'Αθα-

ibyteris et diaconibut et pltbi, habitantibui in Ale-
randria, d\Ucii$tmh fratribus in Domino salvttm* 
Exsial b%c epiaiola Η (onio Conciliorum. ib. Reg. 
Άλεξάνδρειαν, ediii vero Άλεξανδρεία. 

(19) Καί deesl iu Socr. infra klein, δν διά τε 
τήν. 

(20) Socr., ύμο>ν. liifra Reg. quem seqmiour, και 
τής προς αύτάς αγωγής. Ediii πρδς αυτούς. Socr. 
καί της πρδς αύτάς αγάπης. Epipb- Schol. ει diw-
ciioni* qu&m, elc. Piaesiare videiur Regii leclio. 

(21) Sorr., κατειλήφατε τούτο. Mox- ideai δν έν 
τοίς θεοσεβέσιν. * t 

(22) Sic Reg. Editi vero ταύθ' υμετέρα, lnira. 
Reg. πάντων ημών· , Edili cam Socr., ^ντων 
υμών. 
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Nara lameiei corpore ad lempus absirabi a vobia 
vjgue est, spiritu lamen iodesinealcr e&l vobisciun 
versatus. 

νασίω ούχ έλαττον συγχαίρω, δ τ ι , καίπερ πολλά Α fuerilvestraecliarilalisveslriquedesiderii immemor. 
πάσχων λυπηρά, ουδεμία ν ώραν έπιλήσμων γέγον« 
της υμετέρας αγάπης καί τού υμετέρου πδΟου. ΕΙ 
γάρ καί τψ σώματι πρδς καιρδν έδοξεν άφ' υμών 
άφελκυσθήναι, άλλά τψ πνεύματι διαπαντδς ώς συν
ών ύμίν διήγεν (23). 

53. Επανέρχεται τοίνυν πρδς υμάς λαμπρότερος 
νυν, ή δτε παρ' υμών άπεδήμησεν. ΕΙ γάρ κατ τάς 
τιμίας ύλας, χρυσδν δή καί (24) άργυρον, είς καθα
ρότητα τδ πύρ δοκιμάζει, τί άν τις είποι κατ' άξίαν 
τού τοσούτου άνδρδς, δς, κινδύνους τοσούτων θλίψεων 
νικήσας, άποδίδοται ύμίν αθώος ού παρ' ημών μόνον, 
Αλλά κα\ παρά πάσης τής συνόδου αποδειχθείς; Ύπο-
δέξασθε τοίνυν, αγαπητοί αδελφοί, μετά πάσης τής 
κατά θεδν δόξης καί χαράς τδν έπίσκοπον υμών 'Αθα-

55. Redil igilur ad vos jaoi roolio clarior, qaam 
cum a vobie proilciacerelur. Si enim preiiosa oie-
talla auruio et argenium ad purilatem igais probal, 
quid quis pro tanli vir i dignitale dixeril, qai loi 
calamilatum periculis perfuaclas vobis restiluilur, 
purus innocensque, noa nostro laalum, sed el to-
lius synodi judicio declaralus ? Excipile igitur, d i -
lecti fraires, com omm secandam Deuai gloria et 
laelitia, 13β episcopum vestrum Alhanasium, cuai 

νάσιον μετά τούτων οίτινες αύτω καί τών (25) τοσού- Β ««* Φ " iot ejus labornm fuere consorles : et voto-
των καμάτων κοινωνοί γεγόνασι: καί χαίρετε τών 
ευχών εαυτών απολαύοντες, οί τδν ποιμένα τδν ύμέ-
τερον, Ιν* ούτως είπω, ποθούντα καί διψώντα τήν 
ύμετέραν θεοσέβεια ν, σωτηρίοις γραφαίς έθ ρέψατε 
καί έποτίσατε, Καί γάρ τής έπί ξένης αύτου διατρι
βής ύμείς παραμυθία γεγόνατε, καί διωκόμενον (26) 
έθάλψατε ταϊς πιστοτάταις εαυτών ψυχαίς καί δια-
νοίαις. Έ μ ε δέ ήδη ευφραίνει έννοούμενον καί προ· 
ορώντα τψ λογισμψ τήν έπί τή έπανόδψ έκαστου υμών 
χαραν, καί τού πλήθους τάς θεοσεβεστάτας απαντή
σεις, καί τδ ένδοξον τής τών συντρεχόντων εορτής (27). 
Καί τίς εκείνη ή ήμερα ύμίν καί ποία έσται, επαν
ερχομένου μετά τού αδελφού μου, παυομένων δέ τών 
προγενομένων, καί τής πολυτίμητου καί κατ* εύχήν 

rum compotes effecti, gaudele qai pastorem ve-
slrum vestram pietatem (ut ita dicam) desideranicm 
sitieniemque, salularibas scripiis nutrivislis et po-
tastis. Vos enim illi in exlranea regione commo-
raati, consolalioni fuislis: vos eum fidelUsimis ani-
mabus menlibosque vcstris in per&ocalione fovieds. 
Mihi certe jam volupc esi, cogitanti et aaimo praa~ 
videnli, aniascajusque vesirum ia ejus reditu la> 
li l iam, multiludiais piissimam occarsum, glorio* 
samque concnrrentium festivilalem. Quanla ct 
qualis vobia illa fatara dies esl, qua el frater no-
sier reverielnr, ei praecedenlia mala cessabunt; 
cumque pretiosus ille optattssiraasque redilus onv 
nes coaptabit in quamdam plenissinii gaadii alacrl-

έπανόδου είς εύφροσύνην τινά πληρέστατης χαράς ^ latem ? Hajasmodi sanegauditim maxitna ex parie 
συναπτούσης τούς πάντας; Ή τοιαύτη δέ χαρά κατά 
τδ μέγιστον μέχρις ημών φθάνει, εί θεόθεν καί τούτο 
συγχωρείσθαι (28) συνέστηκεν, δπως είς γνώσιν τού 
τηλικοΰτου άνδρδς έλθείν δυνηθώ με ν. Είς εύχήν 
δή (29) ουν τήν έπιστολήν τελειώσαι καλόν. Ό Θεδς 
δ παντοκράτωρ, καί ό τούτου Υίδς ό Κύριος καί Σω
τήρ ημών Ιησούς Χριστδς διηνεκή τήν χάριν ύμίν 
παράσχοι, διδούς έπαθλον τή θαυμαστή υμών πίστει, 
ήν περί τδν έπίσκοπον υμών ένδόξψ μαρτυρία έν-
εδείξασθε* ίνα ύμίν τε καί τοίς μεθ' υμάς ενταύθα 
καί έν τψ μέλλοντι τά βελτίονα νέμοι(50), & όφθαλ-

tiiam ad nos nsque perliogtt, quibaa a Deo id 
maaeris concessom est, ot in laali v i r i cognitio-
nem veniremus. Par esl igilur precando clandl 
epistolam. Deus omntpotens, et filius ejus Domiaaa 
ei Salvalor noster Jcsus Chrislu* perpetuam vobfo 
conferal graliam, pra»miisqtie doaet admirandam 
veslram fidem, quam erga episcopum vesiram 
praeclaro testimoniocxbibuistfs; u i vobis veslrisqne 
posteris, hic et in fuluro saeeulo, opliina imperliai, 
qnae nec oculus vidit, nec auris audivit, ncc ia cor 
iiomiais aecendit, quae preeparavU Deue diHgenli-

( 2 3 ) Post ώς συνών ύμίν διήγεν exstani permullae 
apud Socraleai Athanasii iaudes, qaas ipse prae 
animi modesiia videlar omisisse. Sed a loco inic-

Sro referendo, prolixilatis viiaada? catisa, superse-
eaiuR. Coasalal Secralem cut visum faerit. 

(24) Socr., χρυσδν δή λέγω καί. lafra idem δς 
τοσούτων θλίψεων πυράν καί τοσούτους κινδύνους 
ντκήσας. Epiphanius varo Scholastica*: qni cu*n 
faitfa* iribulaLiotu* ei pericula deviciuet, ndditur 
nunc vobii immtculaiut. Teste Valesio ia eodice 
quodam Florentino et ia Sforiiano deesl τοσούτους. 
Codex vero Leoni* Allalii sic babel, δς διά κιν
δύνων τοσούτων καί θλίψεων νικήσας. Faulo post 
Soer. el Reg. αποδεχθείς; ύποδέξασθε. Edit. Paris. 
αποδειχθείς ; άποδέςασθε. Edii. Comw. αποδειχθείς; 
«ποδέξασθε. 

(25) Reg. Άθανάσιον μετά τούτων οίτινες αύτψ 
παί τών. Kdili Άθανάσιον, καί μετά τούτου, οίτινες 
αύτω τών. Soc. Άθανάσιον μετά τούτων οϊτινες 
αύτων κοινωνοί γεγόνασι, oimssit iaterponlis. Epi-

D pbaatua vero Scbolauicos ioiam bunc locum wo 
nabel: Suicipile iiquidem nunc, fratres cltaristimi, 
cum omni divina gralia pasiorem vetirnm ac pTie-
*tt/*m, tonquam vere Athanatium, ctttn hitqui taniis 
lahoribus eju$ pariicipet sunt effeelu Qu» inox &e-
quuolur auleai ποθούντα καί διψώντα, vel alio modo 
legisse, vel luale iuicllexishe videiur Epiphanius 
Schol. qai sic babel : qui esuritii atque 
$ititi$. 

(2b) Socraies, καί διωκόμενον , καί έριβουλευό-
μενον. 

(27) Socr., καί τήν ένδοξον τών συντρεχό^ων 
εορτή ν. Paulo posl idem, παυσαμένων δέ. 

(28) Socr., οϊς θεόθεν καί τούτο συγκεχωρη-
σθαι. Epipbaimia Scbol. ex Socraie vertt t : quiim§ 
diviniius hoc eliam conslat ene concessum. 

(29) Δή, qupd in editis deerai, «x Reg. ttunplQin e^i. 
(30) Eoii. Paris. ν3μον. Socr. μένοι, mendoae in 

utroqtte: alii νέμοι. 
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bus se, per Jeeum Chrisium Dominum noslrunt, per Α μ*; ούχ είδε, καί ούς ούχ ήκουσε, καί έπί καρδίαν 
quem oainipotenli Deo gloria in saecula saeculo- άνθρωπου ούχ άνέβη ά ήτοίμασεν ό θεδς τοΤς άγα-
rum. Amen. Yalere voa in Domino exoplo, fratrcs πώσιν αύτδν διά τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, 
dilectt. ^ °& τ Φ παντοκράτορι θεψ ή δόξα είς τούς αιώνας 
τών αιώνων. Αμήν. Ε££ώσθαι ύμδς έν Κυρίψ εύχομαι, αγαπητοί αδελφοί. 

51. Gum bis advetiienleiii me imperalor perhu- 54. Μετά τούτων έλθδντα με γνησίως έώραχεν ό 
maniler inluilus, ad pairiam Ecclesiamque mis i l ; βασιλεύς χα\ απέστειλε πρδς τήν πατρίδα καί τήν 
eurn bts ad episcopos, presbyteros, ei populos l i t - Έκκλησίαν, γράψαςτοϊς έπισκόποις χαί πρεσβυτέροις 
leris. χαί λαοίς ταύτα. 

VICTOR CONSTANT1US 

Maximus Augutlus 
Epiicopis et prcibyterii eaiholictv Ecclesia. 

Nequaquam deslitutus Dei gralia est reverendis* 
sitnus Atbanasius; sed licel ad breve tempus hn-
manae probalioni subjeclus fuerit, debiium lamen 
a providenfia omnium rerum inspeclrice relulit 
catculum, ac Dei voluotaie uostroque judicio palrise 
siinul et Eccleeiae, cui divino nuiu praesidebal, esl 
resiituias. Hunc ipsuin quae conseniatiea erant par 
fuii a nostra humanilate consequi ; ita ut quaecun-
que antebac conira illos qui cum eo communica-
baui decreta sunl, jam oblivioni tradanlur, omnis-
que adversus illoe euspicio in posleruin desinat; et 
iromuoiias, qua clerici qui cum eo aunl olim frue-
baniur, illis ut dccet conflrmelur. Quin et illud 
graiiae adjiciendum arbilrati suraus, ot omnes qui 
ta eacro caulogo descripli sunt cerliorcs flant, 
Mcurilatem ea:e dalam cunclis sive episcopis aivc 
clericis, qui ipsi adbaseriut. Kecii namque unius-
cujuaque proposili idoneum illud erii argumenlum, 
6i Albanaaio juncius iueriU Quicunque cnim ine-
liori judicio et sorle ejus coromaaioaem coopia-
r in l , boa omaes ad similiiudinem superioria provi-
deulia? jassima* 137 al gratia a nobis, jaxla Dei 
voluntalem, imperlila fruanlur. Deus vos coa-
servet. 

Epiuola ucunda. 
Viclor Constaatius llaxbnu* Auguslae Altxan-

driuo catbolicae Ecclesise popalo. 
55. Gam ia proposilo nobis wl vestra in omnibus 

tranquiUiias, et probe sciamut vos diu faisse cpi-
scopi vestri provideatia desiilalos, Albanasium epi-
tcopuro virum apud ornaes ob insitam seqoitaiem 
morumqae probiiatem noium, rursain ad vos mi i -
tere equom ceneuimna. Hane cum veslro more et 
proat contenit receperiiis, veslraramqae ad Oeuni 
precuai auxiliatorem consliluerilis, concordiam et 
pacem perpeiuam vobis tongrueniem nobisque gra-
lissimam, jaxta Ecclesi* legena, curetis perpeiuo 
servare. Meque eaim par eat discordiam apad vos 

ΝΙΚΗΤΉΣ ΚΩΝΣΤΆΝΤΙΟΣ 

Μέγιστος σεβαστός 
Επίσκοποι ς χαϊ πρεσδντέροις τής ΚαθοΛικής 

ΈκκΛησίας. 

(51) Ούχ άπελείφθη της τού θεοΰ χάριτος ό αίδε-
Β σιμώτατος Αθανάσιος, άλλ' εί χαί έν βραχεί χρόνψ 

τή κατά ανθρώπους δοκιμασία υπεβλήθη, δμως τήν 
δφειλομένην παρά τής παντεφδρου Προνοίας άπηνέγ-
κατο ι}ήφον, απολαβών βουλή σε ι τοΰ κρείττονος καί 
κρίσει ημετέρα τήν πατρίδα δμού καί τήν Έκκλησίαν, 
ής θείω νεύματι προστάτης ετύγχανε. Τούτψ τα 
ακόλουθα έδει παρά τής ημετέρας ύπάρξαι πραοτη-1 

τος· ώστε πάντα τά πρδ τούτου κατά τών αύτψ κε-
κοινωνηκότων ώρισμένα νύν αμνηστία παραδοθήναι, 
πάσάν τε υποψία ν τήν κατ* αυτών σχολάσαι τοΰ λο».-4 

πού, τήν άτέλειαν, ής έτυχον πάλαι οί άμα αύτψ 
κληρικοί, τούτοις βεβαιωθήναι προσηκόντως. ΆΖΓ.Α 
μήν καί τούτο τή είς αύτδν χάριτι προστιθέναι Ut-
καιώσαμεν, ώστε πάντας τούς τοΰ Ιερού καταλόγου 
γινώσκειν ένδεδόσθαι τδ άφοβον πάσι τοίς αύτψ προστι-

C θεμένοις, είτε έπισκόποις, ειτε κληρικοίς. Ίκανδν δέ 
γνώρισμα τής έκαστου ορθής προαιρέσεως έσται ή 
πρδς τούτον ένωσις. "Οσοι γάρ άν, τής καλλίονο^ 
όμού κρίσεως τε καί μοίρας γενόμενοι, τήν τούτου 
έλωνται κοινωνίαν, τούτους πάντας έκελεύσαμβν καθ* 
ομοιότητα τής φθανούσης προνοίας καί νΰν τής ύ'ρ' 
ημών βουλήσει τοΰ κρείττονος παρασχεθείσης χάρι
τος άπολαύειν. Ό θεδς υμάς διαφυλάττοι (52). 

ΈχιστοΛή δευτέρα. 
Νικητής Κωνστάντιος Μέγιστος Σεβαστός τ φ 

λαψ τής κατά Άλεξάνδρειαν Καθολικής Εκκλησίας,, 
55. Σκοπδν ποιούμενοι τήν ύμετέραν έν άπασιν 

εύνομίαν, είδότες τε, ώς έπί πολύ τής τοΰ έπισκο-
ποΰντος προνοίας έστέρησθε, Άθανάσιον τδν έπίσκο-
πον, άνδρα τοίς πάσι διά τε τήν προσοΰσαν ορθότητα 
καί διά τήν τών οίκείων ηθών εύτροπίαν γνώρι-
μον (54), πάλιν πρδς υμάς άποστείλαι έδικαιώσαμεν* 
Τούτον συνήθως καί προσηκόντως ύποδεξάμενοι, καί 
ταίς πρδς θεδν εύχαις βοηθδν προστησάμενοί, τήν 
ύμίν τε πρέπουσαν, καί ήμίν άρίστην όμόνοιαν καί 
είρήνην κατά τδν τής Εκκλησίας θεσμδν διαρκή 
φυλάττειν σπουδάσατε. Ουδέ γάρ εύλόγόν έστι διχό-

(31) Hae iiem epislote Goasunlii, apud Socralem 
lib. i i ei apud Niceph. babeaiar, necaoa ia Hi$io-
ria iripariil*. 

(32) Haee ό Θεδς υμάς διαφυλάττοι dcatml ia $υ-
crate. 

(53) Epipbanins Scholast. in BittorU trit>. ήμετέ-
ραν legil; babel eaiin ; no$tra mguiiatis. Ει sic H a -

betur io edit. Comro., sed omaea m*t.i edil. Paria. 
el Socr. ύμετέραν, et ila legit Naaoias. 

(54) Socr. in oltima edit., τήν οίκείον εύτρο
πίαν γνώριμον. Sed rcciiaa in veierl τήν τών οί-
κείαν (niendoee, pro οίκείων) ηθών εύτροπίσν γ ν ώ 
ριμον. Qao item modo Ivgii Epiph. SchoL twor*m -
que morum probitattmcuniismnolwk. 
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νοιάντινα ή στάσινέν ύμίνκινηθήναι,ύπεναντίον(35) Α aut sediliooem quaropiam moveri, quod alienam 
της τών ημετέρων χαίρων εύμοιρίας. Καί τούτο μέν 
άπέίναι άφ' υμών παντελώς βουλδμεθα, τδ δέ ταίς 
εύχαίς Ομάς διαρκώς αύτφ, ώς προείρηται, προστάτη 
καί επικού ρω χρωμένους πρδς τδ Θείον, έμμένειν 
συνήθως παραινούμεν* ώς άν τής τοιαύτης υμών 
προθέσεως, είς τάς απάντων εύχάς (36) διαβαινού-
σης, καί οί έκ τών εθνών τή τών είδωλων πλάνη Ετι 
καί νυν προσανέχοντες έπί τήν της ίεράς θρησκείας 
έχίγνωσιν προθυμότατα σπεύδοιεν, αγαπητοί. Καί 
αύθις ούν παραινούμεν τοίς προειρημένοις έμμένειν, 
τδν δέ έπίσκοπον ψήφψ τού κρείττονος, καί ημετέρα 
γνώμη άπεσταλμένον, ήδέως δέζασθε, καί πάση ψυχή 
καί γνώμη άσπαστδν ήγήσασθε · τοΰτο γάρ καί ύμίν 
πρέπε ι , καί τή ημετέρα πραδτητι προσήκειν συν-
έστηκεν. Υπέρ γάρ τοΰ πάσαν άνασοβής καί (37) στά
σεως πρδφασιν περιαιρεθηναι τών έθελοκακία χρω-
μένων, τοίς παρ' ύμίν δικασταίς διά γραμμάτων 
προσετάζαμεν, απαντάς ούς άν στασιώδεις καταμά-
θοαν, τή τών νόμων υποβάλλε ι ν έκδικία. Αμφότερα 
τοίνυν συνορώντες, καί τήν ήμετέραν μετά τοΰ κρείτ
τονος γνώμην, καί τδν υπέρ υμών καί τής ομονοίας 
λόγον, καί τήν κατά τών άτακτων τ ι μωρία ν, τά πρέ
ποντα καί αρμόζοντα τφ τής ίεράς θρησκείας θεσμφ 
δχεφυλάττοντες (38), τδν προειρημένον διά πάσης 
αίδούς καί τιμής άγοντες, τάς εύχάς άμα αύτφ υπέρ 
τε εαυτών καί τής τοΰ βίου παντδς ευνομίας, τφ τών 
όλων Πατρί Θεψ άναπέμπειν σπουδάσατε. 

56. Ταΰτα γράψας, έκέλευσε καί τά πρότερον παρ' 

est a noslroruin leroporum feliciiaie. Hoc sane vi l i i 
a vobis prorsus abease volumus, cohorUmurque ut 
illo pairono adjuioreque in consuelis oraiionibus 
vesiris, oti supra diximos, perpeiuo apud Deum 
uiamini; quo scilicet bujasmodi proposiio veeiro 
ex omnium votis procedenie, gentiles i i i i qui idolo-
ram erroribus etiaaiDum inhaerent, ad sacras rc l i -
gionis cognitionem, dilecii mei, alacrias properent. 
Quamobrem voe iteruin monemon, ut in praidiciis 
persevereiis; episcopum vero qui Dei senienlia no-
siroqoe decreto ad vos missus est, libenter recipia-
lis, et (ota anima, lola mente implectendum exi-
sdtnetis : illud euim ei vos decel, et clemeniiae no-
sirae convenire constat. Naro ot omiiia pertorbatio-
nis et sedilionis occasio maliiiosis boininibus 
auferatur, judicibos qniapud vos eunt lilteris no-
siris praecepimus , ui quoiquoi scditiosos esse 
compererint, legum sabjiciam uliioni. Utramque 
igiiur prae oculis babentes, cum ooslraoi Deiqtie 
sentenliam,luin curam vestri vesiraque coacordise, 
necnon pamam improbis constiluiam ; date operam 
ul quae sunl sacr» religionis tegibus congrua et ac-
commodata cuslodientes, supra diclum virum oroni 
reverciiiia eibonore prosequaroiui, vestrasque pre-
ces una cum illo, pro vobis et pro recla lotins viia? 
iaeiittUtone, universoram Palri Deo offerre curetis. 

56. Haec cum scripsisaet, jussit qoa?cunque a se, 
αύτοΰ γραφέντα κατ' έμοΰ έκ διαβολής τών περί Εύ- ~ Eusebii calumniis inducto, adversvm me dudm 

ι Α - \ χ. Λ - i _ v ~ i : . · ^_ • σέβιον άναιρεθήναι καί άφανισθήναι άπδ τών τάξεων 
τοΰ τε δουκδς καί τοΰ έπαρχου τής ΑΙγύπτου (59), καί 
Αποσταλείς Εύσέβιος ό δεκουρίων, έλαβεν αυτά άπδ 
τών τάξεων, καί έστι τά γραφέντα ταΰτα· 

(40) ΝΙΚΗΤΉΣ ΚΩΝΣΤΑΝΊΊΟΣ ΑΎΓΟΥΣΤΟΣ 
ΝΕΣΤΟΡΙΩ. 

Τψ δέ αύτφ τνπψ, καϊ τοΤς έν Αύγονσταμνίκη 
καϊ Θηβαίοι καϊ Αιβύαις ήγεμόσιν. 

ΈΧ τί ποτε πρδ τούτου έπί βλάβη καί ύβρει τών 
κοινωνούντων Άθανασίψ τψ έπισκόπφ προσταχθέν 
ευρίσκεται, ταΰτα νύν (41) άπαλειφθήναι βουλδμεθα. 
Καί γάρ καί τήν άλειτουργησίαν, ήν είχον οί αύτοΰ 
κληρικοί, τούς αυτούς πάλιν τήν αυτήν θέλομε ν, έχειν. 
Ταύτην δέ τήν ήμετέραν πρόσταξιν φυλαχθήναι βου-

scripta essenl, abrogari et ex comraenianis dncis 
et prafecti iEgypii aboleri; missosqae fcasebiaa 
decurio ea abrasit ex labulis. Rescriptum aotem sic 
babel: 

138 VICTOR CONSTANTWS AVGUSTUS 
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Ae sub eadem forma, Augu$tamnica% Thebaidi» et 
Libyaruw.prcefectii. 

Si quid hactenus ad dainnuro coiilumeliamve e©« 
rum qui cum Athanasio episcopo coramunicaverunt, 
decrelum reperium fuerii, id jam volumus deleri. 
Pjacet eniin quam immunilatem antebac ejua clerici 
babuerunl, ut eadem iterura fruantur. Hoc auteiu 
noslrum decreium observari, jubemus ul Atbana-

λόμεθα ώστε, άποδοθέντος Αθανασίου τοΰ επισκόπου ^ eio Ecclesiar sua? reslilulo, qui cuai eo communi-
τ]} Εκκλησία, τους κοινωνοΰντας αύτφ έχειν τήν άλει- caul eadem gaudeant immunilale quam semper ba-

(35) Socr., ύπεναντίαν. 
(36) Valesiua legendum existiniat^U τάς απάντων 

Ακοάς. Sod orones curo edlli, tuin mss. Atbanaeii 
et Socralis, εύχάς, babcol, nec ueceese videtur 
άκοάς legere : Epipbaains certe Scliol. ad omnium 
wota babel. Mox τή τ ώ ν είδωλων π λ ά ν η . Sic Socralos 
c i Reg. deleio σ priaa posilo. Edili ve ro iniiias Γ β ε ί β τ ή ς 
τών είδωλων πλάνης. Paulo ροβΐ, Ιοοο αγαπητοί So-
crates Άλεξανδρεϊς προσφιλέστατοι. 

(37) Socr., πάσαν άνασοβήν καί. Mox Socr. et 
Reg. περιαιρεθηναι. Edili προαιρεθήναι. Paulo post 
παρ' ύμίν. Sic Socr. el Epipb. Scliol. apud voi. Qao 
iiem iuodo legil Naanius. E lu i ei Reg. παρ' 
ήμίν, perperain. 

(58) Sic Reg. et Socr. Editi rero φυλάττοντες. 
(39) Sic Reg. Ediii καί Αίγύπτου, meudose. 
(40) Reg. aate episiolain babet ερμηνεία τού

των, quibas iaauit banc epislolam Laline primnni 
scripiain Gra?ce Tuisse translalaai. Mox ediii et Res. 
Αύγουσταμνίκη. Qno iiem modo legiiur apad Codi-
I I M I I I de patriarciialibus. Alias apud aucloras, Αύ-
γουστομνίκη, Αύγουστονίκη, Αύγουστανίκη arriplum 
babeiur. Qaa? appellalio ex Aagasii viciona pciilar. 
Ilox Socr. Λιβύη. 

(41) Socr., πραχθέν ευρίσκεται, τοΰτο νύν. lafra 
idem οί αύτοΰ κληρικοί, rectias quam Allianasii 
edni ei mss. οί αυτοί κληρικοί. Ibidcra Sorr. τήν 
αυτήν πάλιν θέλομεν έχειν, otaisso τούς αυτούς. 



55! S. ATHANASIl OPP. PARS I . 

buews el qtta c.-^leri frtninlur clcrici ; ul idipsnin 
consectili smHilcanl . 

57. Sic igiitir dituisstts, dnm Syriam peragrarcm, 
cpisoopos Pataeslina» oflendi, qni synodo Hierosoly-
inis coaela nos perhumaniter exccpcrunt, et cum 
pace dimiseruni : datis ad Ecclesiam et episcopos 
litlerts buMts inod) . 

SAXCTA SYNODUS 
Hierosolymis congregata, omnibus JZgypti et Libya-

rum comminislrih, ac prabyleris, dtaconi*, popu-
loque Alexandria», dltecin ei detideraliuimi* (ra-
iribns in Domino saluttm. 

Dignas univcrsorum Deo graiias agere npn va-
leinus, dilecli, de miraculis qua? tibique operalus 
est, el jatn potissirnum erga vestram Ecclesiam , 
quando paslorem et Domiiium veslrum commini-
slrumque nosiruui Alhanasium vobiaresiiluil. (Juis 
enim speravit uuquam ea se oculis visurum, quae 
jain vos reipsa consequimini? Cerie preces vesirae 
exaudilae smil a rerum omniuni Deo, qui Ecclesiam 
curat suam, qui veslras lacrymas respicil veslros-
quegcmiius; ideoque veslras exaudivit obsecra-
liones. Eraiis cnim instar oviura abjeclarum vexa-
tarumque ncc babenliuui paslorem : idcirco ad vos 
de coelo respexU v«ru$ pasior, qui suarum oviuui 
sulliciludinem gcrit, virumque vobis resliluit per-
opiatissinmm. EccaenUn nos q-Hoihil ecclesiasiieae 
pacis causa non agimus, quippe turo vcslra dile-
ciione couspiramus, priores Ulum amplexi aumus , 
perque iUmu vobiscum conmmjucautes, has ad vos 
miuimus salulationes, noeirasqjue graiiarum aciio-
nis oraiiones; ul cognoscaiis nos cbarilalis via-
culo illi essc conjunctos. Ycslri auiera odkii est pro 
pieiate religios.ssiinoruin unperatortun orare, qui 
el ipsi coinperium babenles cum vesirum erga i l -
biin atnorem, lura ejus imiocenliam, ipsum vobis 
omni cum honore reslilui voluerui.l. Supinis igilur 
enm mambus excipientes, graliaram aciionis pre-
cee Deo borum vobis boaornm auctore sttideaite 
efferre, ni semper cum Deo gaudeatis, ac celebre-
tis Domimim nostrum, in Christo Jesu Domino no-
siro, per quem Palri gloria in saecola. Amen. 

139E©r«m aolemqui snbscripscre nomina.tam-
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Λ τουργησίαν, ήν άεί είχον, ήν καί οί λοιποί κληρικοί 
έχουσιν, ιν\ ούτως Εχοντες κα\ αυτοί, χαίρωσιν. 

57. Προπεμφθείς ούτω καί διερχόμενος τήν Σ>-
ρ·αν, συνέτυχον τοις μετά τήν Παλαιστίνην έπισκό-
ποις (ί2), καί σύνοδον ποιήσαντες έν Ιερουσαλήμ, 
γνησίως ημάς άπεδέςαντο, καί αυτοί μετ' είρήνης 
προέπεμψαν, καί Εγραψαν προς τήν Έκκλησίαν κα\ 
τούς επισκόπους ταύτα. 

// ΑΓΙΑ ΣΥ:ΪΟΑΟΣ 
Ή έτ ΊεροσοΛύμοις σννσχΟεϊσα, το7ς έτΑΙγύχτφ 

καϊ Αίβναις (45) σνΛΛειτονρ)Χ>7ς* καί το~ς i r 
ΑΛεζανδ^εία πρεσ€ντέροις κα) διαχονας καϊ 

Λαφ, άγαπητοϊς καϊ ποΟοίνοτάτοις άδεΛρόΐς 
έτ Κνρίφ γαίρειτ. 

Κατ* άξίαν τψ τών δλων θεψ εύχαριστείν ούκ 
Β άρκούμεν, αγαπητοί, έφ* οΤς θαυμασίοις έποίησε 

πάντοτε, έποίησε δέ καί νύν μετά τής υμετέρας Ε κ 
κλησίας, τδν ποιμένα υμών καί κύριον, καί συλλει-
τουργδν ημών Άθανάσιον άποδούς ύμίν. Τίς γ ά ρ 
ήλπισέ ποτε ταύτα όφθαλμοίς i$siv, & νύν ύμείς έργω 
απολαμβάνετε; Αληθώς (44) αί προσευχαι υμών 
είσηκούσθησαν παρά τω τών δλων θεψ, τψ κηδομένω* 
τής εαυτού Εκκλησίας καί έπιδόντι υμών τά δάκρυα 
καί τούς όδυρμούς, καί διά τούτο τών δεήσεων υμών 
έπακούσαντι. ΤΗτε γάρ ώς πρόβατα έ^όιμμένα καί 
έσκυλμένα μή έχοντα ποιμένα · διά τοΰτο Ιπεσκέ· 
ψατο υμάς ό άληθινδς ποιμήν ούρανόθεν, ό τών ίδίω* 
προβάτων κηδόμενος, άποδούς ύμίν δν επιθυμείτε (Ιο). 
Μδού γάρ καί ημείς πάντα υπέρ τής εκκλησιαστικής 
είρήνης πράττοντες, χαί τή υμετέρα συμπνέοντες 

^ αγάπη, προλαβόντες αύτδν ήσπασάμεθα, καί κοινώ
νησα ντε ς δΓ αυτού ύμίν, ταύτας τάς προσρήσεις δια-
πεμπόμεθα καί τάς ευχαριστήριους ύμων \Αβ) εύχάς, 
ίν1 είδήτε τψ συνδέσμψ τής αγάπης της πρδς αύτδν 
καί ημάς ήνώσθαι (47). Όφείλετε δέ καί υπέρ τής 
εύσεβείας τών θεοφιλέστατων ' βασιλέων εύχεσθαι „ 
οίτινες, καί αυτοί γνόντες τδν πόθον υμών τδν περί 
αύτδν καί τήν αύτοΰ καθαρότητα, αποκαταστήσει 
αύτδν ύμϊν μετά πάσης τιμής κατηξίωιαν. Ύπτίαις 
ούν ύποδεξάμενοί αύτδν χερσί, καί τάς .οφειλόμενας 
περί τούτου (48) εύχαριστηρίους εύχάς άναπέμψαι 
τω ταύτα ύμίν χαρισαμένω θεψ σπουδάσατε, υπέρ 
τού δια παντδς υμάς χαίρει ν σύν θεψ καί δοξάζειν 
ημών τδν Κύριον έν Χριστψ 'ίησοΰ τψ Κυρίψ ημών, 
δι' ού τψ Πατρί ή δόξα είς τούς αίώνας. Αμήν (49): 

Β (50) Τών δέ ύπογραψάντων τά ονόματα, εί καί 

(42) Auclor esl Socratcs Maxiroum Hierosotymi-
lanum quoutam episcopos accivisse, qiiorum suf-
fragio Alhanasiiis ad G(imiini»4oi>em n ad prisiinam 
diguilaletn rcsliiuerehir. Ipsc vero Alhanasius 
Episi. ad tolit. ail ee a Pat»siiuisei Syriis episco-
pis rereplum esse, duobus vel Iribns exceplis. 
Subuidicare videiur Acacium (lipsaruen^m, ei Pa-
trophitam ScyUiopolttamim episcopos Arianis addi-
clia&iuio9. 

(45) ISoxoin. apad quem ba?c epislola legUur καί 
Λιβύη babet. 

(44) Suzoin. άλλ'αληθώς. 
(45) Sozom. δν έποθείτε. 

ί4β| L . ημών. 
47) Sic ltcg. et Sox, Al ed. τψ συνδέσμψ της πρδς 

αύτδν κοινωνίας. 
(4Η) Sozom. ύπερ αύτοΰ. 
(49) Soz. είς τούς αίώνας τών αΙώνων. Αμήν. 
(50) Hs*c nomina babentur supra in subwriptio-

nibtis Sardicensibtis, sed qui bic Θεόδωρος, illic Θεο
δόσιος forsan nuncnpattir. Desmttqne ibidem Ma-
crinns et GlaudMis. De Aeiio aiHem Lyddensi, qui 
aoeundiis bie l«gUur, ait PteloslorgtiK, AoUma 
episcopum P»1a?siinie, qui (oraieaiionie rena deiaias 
f u e r a i , cum per oofamuaionem «um Albanasio Hlud 
probrnm occahore vellel, ad efas sealemiam sc 
trai.sluffese, earodem tamen brevi poenas dedisae, 
(abefaciis ac vermes emiiientibus g*nitaiibas : et ita 
obiisse. QIKC c a a i a Pbiloslorgio eolam enarrentor, 
sini penes (ideai auctoris. 
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φθάσας έδήλωσα, άλλά χα\ νυν Εγραψα - είσ\ γάρ Α eisi supra retuli , hic quoque scribeada duxi 
Μάξιμος, Άέτιος, Άρειος , Θεόδωρος, Γερμανδς, 
Σιλουανδς, Παύλος, Πατρίκιος, Έλπίδιος, Γερμανδς, 
Εύσέβιος, Ζηνόβιος, Παύλος, Μακρινός, Πέτρος, 
Κλαύδιος. 

58» Ταύτα βλέποντες Ούρσάκιος καί Ούάλης, κα-
τέγνωσαν λοιπδν εαυτών, κα\ άνελθόντες είς τήν 
Τ ώ μ η ν , έξωμολογήσαντο κα\ αύτο\ μεταγινώσκον-

τες, συγγνώμη ν τε ήτήσαντο , κα\ έγραψαν πρδς 
Ιούλιον τδν έπίσκοπον τής πρεσβυτέρας *Ρώμης κα\ 
πρδς ημάς ταύτα. Τά μέντοι αντίγραφα απεστάλη 
μοι παρά Παυλίνου τού επισκόπου Τριβέρων. 

1(51) ΕΡΜΗΝΕΙΑ 
άχό τον 'Ρωμαϊκού τής χρύς ΊονΛιον έχιστοΛής 

χερϊ της μετανοίας Ούρσάκιον καϊ ΟύάΛεττος. 
Κυρίψ μακαριωτάτω πάπα Ίουλίω Ούρσάκιος κα\ Β 

Ούαλης. 
Επειδή συνέστηκεν ημάς πρδ τούτου πολλά τε κα\ 

δεινά περ\ Αθανασίου τού επισκόπου διά γραμμάτων 
ύποβεβληκέναι, γράμμασί τε της σης χρηστότητος 
μεθοδευθέντες, τοΰ πράγματος χάριν περ\ οδ έδηλώ-
σαμεν, ούκ ήδυνήθημεν λόγον άποδοΰναι * ομολόγου-
μεν παρά τή σή χρηστότητι, παρόντων τών αδελφών 
ημών πάντων τών πρεσβυτέρων, δτι πάντα τά πρδ 
τούτου έλθόντα είς άκοάς υμών (52) περί τοΰ ονό
ματος τοΰ προειρημένου Αθανασίου ψευδή κα\ πλα
στά έστι, πάση τε δυνάμει αλλότρια αύτοΰ τυγχάνει * 
διά τε τοΰτο ήδέως άντιποιούμεθα τής κοινωνίας του 
προειρημένου Αθανασίου, μάλιστα δτι ή θεοσέβεια 
σου, κατά τήν έμφυτον εαυτής (55) καλοκάγαθίαν, 
τή πλάνη ημών κατήξίωσε συγγνώμην δούναι. Όμο-
λογοΰμεν δέ κα\ τοΰτο, δτι άν ποτε ημάς οί Ανα
τολικοί θελήσωσιν, ή κα\ αύτδς Αθανάσιος (54) 
κακοτρόπως περ\ τούτου είς κρίσιν καλέσαι, μή 
άπέρχεσθαι παρά γνώμην της σής διαθέσεως · τδν 
δέ αίρετικδν Άρειον κα\ τούς υπερασπίζοντας αύ
τοΰ (55) τούς λέγοντας, ι *Ην ποτε δτε ούκ ήνδΥίδς, 
κα\ δτι έκ τοΰ μή δντος ό Υίός έστι,» κα\ τούς αρνού
μενους τδν Χριστδν θεδν είναι θεοΰ Υίδν πρδ αίώνων, 
καθώς κα\ έν τψ προτέρψ λιβέλλψ (56) εαυτών έν 
τή Μεδιολάνψ έπιδεδώκαμεν, καί νύν κα\ άεί άνα-
Οεματίζομεν. Ταύτα δέ τή χειρ\ εαυτών γράψαντες, 
ομολόγου μεν πάλιν, δτι τήν Άρειανήν α?ρεσιν, καθά 
προείπομεν, κα\ τούς ταύτης αύθέντας κατεκρίναμεν είς 
ταύτη παρών υπέγραψα· ομοίως καί Ούάλης (57). Β 

eunt enim Maximus, Aeiius, Arius, Tbeodorus, 
Germanus, Silvanus, Paulus, Palricius, Elpidius» 
Gerraanus, Eusebius, Zenobius, Paulus, Macrinus, 
Pelrus, Glaudius. 

58. Haec cum viderent Ursacius ei Valeus, sua se 
damnante conscieniia, Romam sunt profecli, pec-
caiumque suum poeniienlia ducii confessi sunt, ac 
veniam poslularuni, Julloque Romae veieris episcopo, 
itemque nobis bsec scrfp?erunl: quorum exeinpla-
ria mibi suol a Pauiiiio Trevirorum episcopo iraoe-
missa. 

INTERPRETATIO 
ex Latino textu epistola* ad Julium papam de 

pmmlentia V nacii εί Valeniis. 

Bomino bealissimo papoe Julio Yalens et Ur-
sacius. 

(58) Quoniam consial nos anlehac mulia gravia 
de noraine Aihanasii epiecopi lilleris nosiris insi-
auaese, atque Iitteris Sanetiiatis Toa convenii, 
ejus rei de qua signiiicavimus, non praesiititse ra-
tionem : profitemur apud Saaeiitatem Tuam, cuactis 
prasentibus presbyterie frairibus noslris, omnia 
qua? anlebac ad aares noeiras pervenerunt de no-
mtne praedicli, faisa nobis esse iasiauata, atque 
omnibas viribus carere: aique ideo nos libentia-
sime amptecli commaaionem praedicii Aihanasii, 
maxime cum Sanciitas Tua , pro iasiia sibi booe-
voleatia, errori nostro veniam foeril dare dignata. 
Profiiemur eiiam, quod si aliqaando nos Orientales 
volaeriat, vel idem Aihanasius malo animo ad cau-
saai vocare, cilra conecieotiaiO tuam non adfuta-
ros; baerelicum vero Arium sed et saiellites ejue, 
qui dicual: c Erat tempas quando non eral Filius, el 
qai dicual ex nihilo Filium, » et qui negaut DeiFi-
liam ante saecula fuisse (59), sicat per priorem l i -
bellum nostrum quera apad Mediolanum porrexi-
mus, ei nanc et semper anaibeuiatizasse. Ilaec 
maau noslra quae ecripsiaius; profliemur, et iterum 
dteimus baeresim Ariaaam, ui superius diximus, el 
ejas auctores in perpeluum damaasse. Et manu Ur-
sacii: Ego Ursacius episcopus buic profossioni no-
etrae subscripsi. (Simililer elValens.) 

τδν αίώνα. Έγώ Ούρσάκιος τή ομολογία μου 

(51) Cuio duae epislol^e sequentcs Laiine primom 
ediue slnt at babealur apud Uilarium, eas iude 
iraascribere visum esi. 

(52) I u omitesmss. el editi. 
(53) Sic Reg. Soz., αυτής. Editi vero, αύτοΰ. 
(54) Iia Reg. Soz. el Hilarius: ia ediiis aaiem, Εύ

σέβιος, sed meadose, jamdia entia fato funclus eral 
Ensebtas ulorqae. Haec aatem e<> aiuni Ursacius el 
Valens, qaia com Aibanasii erga se animuin non-
dam expluralam babereat, verebaauir ae, vel ab 
Aibanasio, vel ab aliis Orienlalibus de slraciis a se 
caJumaiis in judiciuni vocarenltir. 

(55) Soer., υπερασπίζοντας αύτψ. 
(56) Hic libellus ab Ursacio et Valente ia syaodo 

Mediolanensi aaai5i9esl oblatas. Quod adsynudwtn 
P A T R O L . G R . X X V . 

Mediolatieasem anai aaversus Phoiinum co-
aciam rererre nequidquain conaii suat eradili qui-
dain vi r i . Eo eaim anno poliore loco Ursacii, Valeu-
lisel Ariaaorum res fuere, quam uiad baac necessi-
tatem sini adacii, quippe qui eo ipso aano synodum 
Pbilippopoli celebrarinl, qua solula iogentem ia 
Galbolicos persecuiionein Gonstaalii ope freii exci-
larinl. Qna3 res quia in Hilarii edilione a nosiri* 
adornala fase pei iraciala iu i l , non ullerius bic iu -
dasabitur. 
. (57) * Ομοίως καϊ Ούά.Ιης.Βχαϊρηά Hilarium de-
sideranlur. 

(58) Gonlexuis Latinus ex Hiiarii fragmenlis de-
suinptus. 

(59) Legi<sc vidcmr Aibaaasius: et qui negant 
Christum bcum e$*e Dei bilium anie sccculu. 

12 
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DOMINO ET F/M77J/ ATHANASIO 
lUrsacius et Valens. 

(60) Dedit se occasio fratris el compresbyteri 
noslri Moyselis venieniisadTuam Dileclionem, fra-
ter cbarissirne, per quem tibi saluiem largissimam 
dicimus ex.Aquileiensium civitate, et oplamus ut 
incolumis lilleras noslras receoseas. Dederis enim 
fiduciam si tu qnoque rescribendo vicem nobis re-
pendas. Sane babere 1 4 0 n o s locum lecum ct 
communionem ecclesiasticam his lilleris scito. Di-
vina pieias le cusiodiat, fraler. 

Ha? sunt illae liuere : boc fuit episcoporum saf-
fragium judiciumque nosiri causa datum. Quo au-
tem palam fiat eos non gralia qaadam, non neces-
sitatc aui vi induclos esse ad baec agendum, libet 
cum veslra bona tenia rem allius ab exordio enar-
rare ; u i cognoscatis eptscopos a?qui bouique studio 
talia conscripsisse, Valenlem vero Ursaciumque, 
quanlumvis sero, ?erilalem lamen esse confessoe. 

59. Pelrus apud nos anle perseculionem episco-
pus, in perscculione mariyr occubuit. Hic Meleiium 
qui episcopus in ittgyplo eral, plurimorum convi-
ctum sceterum , ac poiissimum quod immolasset 
idolis, in communi episcoporum synodo deposuit. 
Meletius vero nequc ad aliam confugit synodum, 
neqoe curavit apud posieros sese purgare : sed scbi-
gmatis aucior fuit. Hincque factum ul ejus sectaio-
res baclenus pro Chrislianis Meleliani audiant. 
Slalimque dlle episcopos maledictis ccepil incessere; 
primo quidem ipsum Petrum, dehinc Acbillam ca-
lunmiatus est, el post Achillam, Alexaudrum. Hoc 
auiem Absaloais imitaius exemplum , callide est 
aggressas, eo nempe animo, ul quandoquidem de-
positio ignominiam inurebai, calomaiis saliem suis 
stmpliciorcs posset circumvenire. Itilerim, Melelio 
h » c agentc, Ariana exorta est haeresis : sed in Ni -
cxna synodo, ipsa quidem hseresis aaalbemate dam-
naia, Arianique rejecti, Meletiaui vero aliquo 
modo reccpii s u n l : neque jam necessam est ejus 

(60) Gontextus ox Hilario desumplus. 
(61) Soz. Άκυλίας. 
(62) Η.το,ή θεία πρόνοια, elc.,apud Tbeodorelum 

noii habentur. 
(65) Reg., ταύτα. Editi, τ,οιαΰτα.* 
(64) lta Reg. Ediii vero, ή κρίσις καί κρί

σις, perperam. 
(65) Cadil juxla Alhanasium Meleliani exordiam 

ecbismatis in annum 501 vcl 502 : ail eniin ipse 
in epislola ad episcopos jEgypii ei Libyae anno 3ΰβ 
conscripla, Meleiianos aate annos 55 schismaticos 
evasisse. Secus lamen exisliaiarunt Baroniusaliique, 
qni cum eam epislolaro ad aimum 361 referaat, Me-
lciiani scbismaits inilio amium 506 consequemer 
assigaani. Sed eam ipsam epistolaia ceriissime ad 
annum 556 pertinere in Monito ad eamdem palani 
faciemus. Nonnibil lamea negoiii facianl Socralis 
verba, qui ailMelelium perseculionis lempore idolis 
iroinolasse : cam enim persectilio anno 503 grassari 
coppcril, noa poluii Melelius ob illud flagiiii, perse-
tuuoiiis hujus tempore comniissi, aauo 501,'abdicari, 

i ΚΥΡΙΩ ΑΑΕΑΦΩ ASANAIIQ ΕΠΙΣΚΟΠφ 
Ούρσάκιος καϊ ΟνάΛης επίσκοποι. 

Άφορμήν εύρόντες διά'τοΰ αδελφού καί συμπρε-
σβυτέρου ημών Μουσαίου, ερχομένου πρδς τήν σήν 
άγάπην, αδελφέ αγαπητέ , δι* αύτοΰ σε καί πάνυ 
προσαγορεύομεν άπδ τής Άκυλίης (61), καί εύχδμεθα 
ύγιαίνοντά σε τά γράμματα τά ημέτερα άναγνώναί" 
δώσεις γάρ καί ήμίν θ α ^ ε ϊ ν , έάν καί σύ έν τψ γρά
φειν τήν άμοιβήν ήμϊν άποδώς. Γίνωσκε γάρ ημάς 
είρήνην Ιχειν μετά σοΰ, καί κοινωνίαν έχειν έκκλη-
σιαστικήν, κα\ τούτου γνώρισμα ή διά τούτων τών 
γραμμάτων προσηγορία. Έ θεία πρόνοια σε διαφυ
λάττοι (62), κύριε, αγαπητέ αδελφέ. 

Τά μέν ούν γραφέντα ταύτα (63), καί αύτη τών 
επισκόπων ή ψήφος κα\ κρίσις (64) υπέρ ημών. "Οτι 
δέ ού κεχαρισμένα πεποιήκασιν, ουδέ άναγκαζόμενοι 
παρά τίνος, βούλομαι, συγχωρούντων υμών, άνωθεν 
Μ *PX*W διηγήσασθαι τδ πράγμα, ίνα γνώτε, ώς οί 
μέν επίσκοποι ορθώς καί δικαίως βουλόμενοι τοιαύτα 
έγραψαν ό δέ Ούάλης καί Ούρσάκιος κάν όψέ ποτε 
τήν άλήθειαν ώμολόγησαν. 

59. Πέτρος παρ' ήμίν πρδ μέν τοΰ διωγμοΰ γέγονεν 
επίσκοπος, έν δέ τψ διωγμψ καί έ μαρτύρησε ν. Ούτος 
Μελίτιον άπδ τής Αίγύπτου λεγόμενον έπίσκοπον, έπί 
πολλαίς έλεγχθέντα παρανομίαις καί θυσία (65), έν 
κοινή συνόδψ τών επισκόπων καθείλεν. Άλλά Με-
λίτιος ού πρδς έτέραν σύνοδον κατέφυγεν, ουδέ 
έσπούδασεν άπολογήσασθαι τοις μετά ταύτα· σχίσμα 
δέ πεποίηκε. Καί άντί Χριστιανών Μελιτιανοί μέχρι 
νύν οί τής εκείνου μερίδος ονομάζονται, ευθύς τε τούς 
επισκόπους λοιδορείν ήρξατο, καί πρώτον αύτδν 
Πέτρον, καί τδν μετ' αύτδν Άχιλλάν διέβαλε , καί 
μετά Άχιλλάν (66) Άλέξανδρον. Τοΰτο δέ πανούργως 
έπραττε , μαθών καί παρά τοΰ Άβεσσαλώμ, ί ν \ 
επειδή διά τήν καθαίρεσιν ήσχύνετο, κάν τάίς δια-
βολαίς άπατήσαί (67) πως τούς ακεραίους δυνηθή. 
Ταΰτα δέ πράττοντος τοΰ Μελιτίου, γέγονε καί ή 
Άρειανή αίρεσις · άλλ' έν τή συνόδψ τή κατά Νίκαιαν 
ή μέν αίρεσις άνεθεματίσθη, καί οί Άρειανοί έξ-
εβλήθησαν, οί δέ Μελιτιανοί οπωσδήποτε έδέχθη-
σαν (68) · ού γάρ άναγκαίον νύν τήν αίτίαν όνομά-

etscbisma efficere. Yerum cum Socrates banc hi~ 
storiam ex Albanasio fere ad verbam sit maiuatus, 
videtur sane illud, έν τω διωγμψ nuod ille de Me-
lelio loqaeas aii , suo marie addidisse: alias enim 
saepissime Atbaaasii sentenliam referens, ab Aiba-
nasii scoponoa param aberrai. Nibil lamen repu-

f;nat Meleiium ante annum 501 idolis immolasse; 
icetenim iageas illa persecuiio noadum coepisset, 

atiamen qaavis miniina daia occasioae, certis in lo-
cis, persecutio ia quosdam conciiabalur. 

Quai auiem Epiptiaaius enarrat de Meleliant 
schismatis origiae Haeresi 68, a Neletiano quodain 
muiualus creditur; Meleiii eniia magis qaaai Peiri 
partibus addicius videlur, el ab Aibaaasii h i -
sioria penitus abborrel : bincque minoris est 
Add. 

(66) ΑιέβαΛε καϊ μετά 'ΑχιΛΛάν. Sio Reg. et Basil. 
qui uliimus habei διέβαλλε. la edilis lisec deerani. 

(67) lla Reg. Ediii vero, άπαντήσαι, nfendose. 
(68) Όπωσδήποτε έδέχθησαν. Qaibasaam condi-

lio.ibusMclciiauisim iuEcclesiae couiraunioneniad-
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ζειν. Ούπω γάρ πέντε μήνες παρήλθαν, καί 6 μέν Α proferre causam. Mensibas quinque nondum 
μακαρίτης Αλέξανδρος τετελεύτηχεν · οί δέ Μελι
τιανοί , δέον ήρεμειν χαί χάριν Ιχειν, ότι κάν δλως 
έδεχθησαν, οί δέ, χατά τούς χύνας ούχ έπιλαθόμενοι 
ών έξήρασαν, πάλιν τάς Εκκλησίας έτάραττον. Εύ
σέβιος τοίνυν, τούτο μαθών, καί προϊστάμενος τής 
Άρειανης αίρέσεως, πέμπει καί ώνείται τούς Μελι-
τιανούς έπί πολλαις έπαγγελίαις· καί γίνεται μέν 
αυτών κρύφα φίλος, συντάττεται δέ αύτοΐς είς δν 
έβούλετο καιρδν. Τήν μέν ούν αρχήν προσέπεμπε 
προτρέπων δέξασθαί με τούς περί "Αρειον (69), καί 
άγραφους μέν ήπείλει, γράφων δέ ήξίου. Επειδή δέ 
άντέλεγον, μή χρήναι φάσκων δεχθήναι τούς αίρεσιν 
£φευρόντας κατά τής αληθείας, καί άναθεματισθέντας 
παρά τής οίκουμενικής συνόδου, ποιεί καί βασιλέα 

exaciis, obiil bealae mcmoriae Alexaader: Meletiani 
vero quos quiesoere par crat, et gratise loco babere, 
quod aliqua saltem raiione in Ecclesiam essenl ad-
missi, more canum oon oblili vomitum suura, ite-
rum perturbabant Ecclcsias. Quapropter Eusebius 9 

re cogniia, cum essel ipse Arianae haereseos Ipairo-
mi8, mittit ad Meleiianos, quos magnis sibi polli-
dtationibus devincil; inilaque cum itlis clanculum 
amicilia, negotiam constiluil sibi opportuno tem-
pore gerendnm. Principio qoidem, missis ad me 
litteris coborlabatar, ot reciperera Arianos, ita la-
men ut verbis non scriplis minaretur, acriplo ro-
garet. Me auiem repugnaote, ac respondenie rai-
nime recipiendos esse haereseos inveniores, ac ve-

μοι γράψαι τδν μακαρίτην Κωνσταντινον, άπειλήν Β fitMU infensos homiaes, aaalhemateqoo damnaloe 
έχοντα, εί μή λάβοιμι τούς περί "Αρειον, ταύτα με 
παθείν, ά πρότερον καί νύν πέπονθα (70). Τδ τοίνυν 
μέρος τής επιστολής έστι τούτο, καί Παλατίνοι 
Συγκλήτιος καί Γαυδέντιος ήσαν οί κομίσαντες τά 
γράμματα · 

(71) Μέρος έπιστοΛής τον βασιΛέωςΚίύτσταττινον. 
Έχων τοίνυν τής έμής βουλήσεως τδ γνώρισμα, 

απασι τοίς βουλομένοις είς τήν Έκκλησίαν είσελθείν 
άκώλυτον παράσχου τήν είσοδον έάν γάρ γνώ , 
ώς (72) κεκώλυκάς τινας αυτών τής Εκκλησίας με-
ταποιου μένους, ή άπείρξας τής είσόδου, αποστερώ 
παραυτίκα τδν καί καθαιρήσοντά σε έξ έμής κελεύ-
σεως καί τών τόπων μεταστήσοντα. 

60. Επειδή τοίνυν καί βασιλέα γράφων Ιπειθον ^ 
μηδεμίαν είναι κοινών ία ν τή Χριστομάχω αίρέσει 
προς τήν καθολικήν Έκκλησίαν, τότε λοιπδν Εύσέ
βιος, τδν καιρδν δν συνεφώνησε μετά τών Μελιτια-
ν;ΰν προφέρων, γράφει καί πείθει τούτους πλάσασθαι 
πρόφασιν, ίν', ώσπερ κατά Πέτρου καί Άχιλλά καί 
"Αλεξάνδρου μεμελετήκασιν, ούτω καί καθ' ημών 
έπινοήσωσικαί θρυλλήσωσι. Πολλά μέν ούν ζητήσαντες 
καί μή εύρόντες, ύστερον μετά γνώμης τών περί 
Εύσέβιον συντιθέασι, καί πλάττονται πρώτην κατ
ηγορίαν διά Ίσίωνος καί Εύδαίμονος καί Καλλινί
κου (73) περί στιχαρίων λινών, ώς έμού κανόνα τοίς 
Αίγυπτίοις έπιβαλόντος, καί πρώτους αυτούς άπαι-
τήσαντος. Άλλά πρεσβυτέρων ημετέρων ευρεθέντων 
εκεί, καί βασιλέως άκούοντος, κατεγνώσθησαν. Οί μέν 

ab oecumenica synodo; imperatori beaia3 memoriae 
Gonatanliao auctor fait, ut mihi rescriberet, iater-
minatua ni Arianos admitierera ad communionera , 
me iis affectum i r i malis, qaibos et jam olim et 
baud ita pridem sum affeclus. Ecce partem episto-
la3, quam delulere Synclelius et Gaudeniiua Palatiui: 

141 Pars epittolw imperatOris Comlantini. 

Gam igitar volanlalem meam comperiam babeas, 
omnibos qai in Ecclesiam admilli expelual, absqne 
impedimenlo ingressam prsebelo. Si quos autem 
Ecclesiae sociari cupientes te probibuisse, aat illis 
aditom interctasisse didicero, mittam quamprimann 
qui te jassu meo abdicet, et e sedibus traasferat 
tuis. 

60. Guro tamen lilleris meis imperalori snasls-
sem, nullam debere baeresi Glirisio adversanti com 
calbolica Ecclesia esse communionem, lum dcmum 
tempus de quo cum Melelianisconveneral se aactum 
osleadens Eusebius, missis ad eos lilleris, aacior 
fait, ut aovo commento usi, paria iis quae olim fue-
ranl conlra Pelrum, Acbillam, ei Alexandraai mo-
l i t i , jam adversum nos excogiiarenl el undiqtie per-
vulgarenl. Muliis igilnr conquisilfs, cum nihil inve-
nissent, Eusebii landem consilio taanc priorem, 
Isionis, Eudnemonis el Callinici opera, confmgunl 
criminalionem; de lineis nempe stichariis, qaasi 
ego tegem iEgypliis dedissem, ac ea primus cxcgis-
sem ab illis. A l cum ex presbyleris noslris illic 
tam reperiis rei veritatem didicissel impcraior, 

missi, narrat epistola Nica?n» synodi aptid Socra- D scripsisse; ut in Admonitiono diximus 
tem I . i , c. 9 : Meletio sciliccl episcopi nomen fuit 
eoncesstim, ita lamen ul is omttibus episcopi fmt-
clionibus sii inierdictiis. Quivero a Meletio ordinali 
faerant, ad communionem el ad reliqua sui ordinis 
miriisieria obcunda recepli sual, ea lege, a l i i i una-
qaaque paroecia, ve.l ecclesfa, secundo loco essent 
ab iis qaos Alexaader ordiuassel; adeo lamen at 
epistopi Alexandro subjecii injussu nullam ordiaa-
tioneia, aut atiad quodcunqae ad ecclesiae regimea 
spectans aggredereniar. 

(69) Sic Reg. Ediii vero, δέξασθαί τε τδν Άρειον. 
(70) Ά πρότεροι καϊ rvr πέπονθα. His indical 

Albanasius priuium sai exsiliuui ia Galliis, ac se-
candumquoposiGregorii iatrasioaem septemanaos 
exiorris fuil . Voceqae νύν innuit se non diu post 
suam ex eecundo exsilio redilam baoc apologiam 

(71) Hoc episiol» Cotistanlini fragincnlam babe-
tur ilem apud Socr. lib. i , cap. 27, el apud S07.0-
menum lib. 11, c. 22, qai ex Alhaaasio compluriina 
q\m ibidem afferaal acceperunl. 

(72) Edili, ώς εί, sed εί cum apud Socr. el Soz. non 
legaiur, in Reg. detelum sii, ei alioqui saperetDnai. 
expuaotnm esi. Paalo posl Reg. ei Sozom. posi άπο-
στελώ babenl παραχρήμα. 

(75) la Mclciii Rreviario nomiaaalur Isioa Alhrt-
beos, Euda?moa Taneos, el Callinicu? Pelusii epi-
scopi Meleliani, qui videnlur iidem ipsi esse qul 
hic memoranlur. Paulo posi, στιχαρίων λινών. Στι-
χάρια, vestes qusc episcopis, presbyieris, diacoois 
ei subdiaconis usni crant. Lincas fmsse cnm Alba-
nasio aiunt Socral^s ei Sozomenus. De liis fuse Gan-
gius in Gloss. medus cl in(. Grmc. 
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eorum depreheusa calumnia est, eranlque presby-
teri i l l i Apis et Macarius. Porro iinperator lilleras 
misil, quibus Isionis faclum damnans, nos praxepit 
sese adire. Haj sunt aulem illae litterae 

360 

Eusebius re comperia euadet illis, ut ne ieibinc 
secedant. Gumque advenissem, Macariura denuo de 
confraclo calice insimulant: mihique baud levem, 
imo oronium alrocissiraam imposuere caluroniam; 
quod scilicet imperatori adversatus, scrinium misis-
sera auri plenuna cuidam Pbilumeno. Yerum ubi 
nos imperalor banc quoque calumniam confutanles 
Psammatbiae audisset, illi de more faUi coBvicii, 
expulsi sunt. Nobis autem redenntibus, bas impera-
tor ad populos dedit liileras: 

CONSTANTINUS MAXIMUS AUGVSTCS 
populo Alexandrino calholica Eccte$ice. 

61. Dilecli fralres, salulo vos, Deum invocans 
maxitiiura voluntatis roeae tesiem, noslreque legis 
unigenilum crealorero, qui in omnium vium domi-
nalum obiinet, et discordias odit. Verum quid d i -
cam? an scilicet noa bene valere? sed mulio feli-
ciori sanilate frui licerei, si voa muiuo deposilis 
odiia amareiis : quo faclura est ut conieiuiosoruui 
bominuro procellis dileciionis reliquerimus porium. 
Orero absurdam! quanli quolidie casusper lumul-
luosam iavidiam excilaniur! Sic esl ad Dei popu-
lum infamia Iranslata. Quorsum igilur justitiae re-
ccssit fldes, cuiu tanla tenebrarum caiigine iovol-
vamur; non solum per varie implicatuna 142 
errorem, aed eiiaiu per ingratorum bominum vilia, 
dum et slullitiae iauiores loleramus et eos qui aequi-
tateai veritaienique profligant animadvertenies, 
negligimus tamen ? Qu&nam illa tanla perversitag 
nosira ? Inimicos non coofutamus, sed lalrocinium 
seclamur: quo perniciosisaima fraus, nemine repn-
guanle, sibi facillinie tiam paravil. Nullusne tan-
dem sensus esl, iie saltena communis omnium na-
larae gralia, siquidem legis pracepta contempsimus? 
Sed dicel quispiam, illa saltem dileciio quae secun-
dum naluraio est iuvenitur. Quid ergo, nosne qui 
c i Dei lege, et bona indole insirucii suuius, lumal-
lum ei perturbationem iniinicorum lolerabimae, 
qui quasi facibus omnia incendunt? nec tamen v i -
demus licet oculis praedili, neque senlimus, licet 
legis sensibus undique circumsepti. Quanlus igitur 
slupor vitara nostram apprebendit, quando nos 
ipsos ila negligimus, licet baec nos Deus moneai ? 
NoDne malum illud inlolerabile est? nonne bostea 
bi fcunt existimandi, potius qiiam domus el popu-
lus DeiT ln nos debacchaniur sceleraiissiaii i l l i , 

Α ουν πρεσβύτεροι ήσαν, "Απις (74) καί Μακάριος · ό 
δέ βασιλεύς γράφει καταγινώσκων μεν Ίσίωνος, 
κελεύων δέ έμέ άπαντήσαι πρδς αύτδν. Καί τά μέν 
γραφέντα έστ\ ταύτα (75) · . . 

Ό δέ Εύσέβιος μαθών, πείθει περι μένε ι ν αυτούς. 
Καί έλθδντος μου, κατήγορου σι πάλιν Μακαρίου μέν 
περ\ ποτηρίου, έμέ δέ ού τήν τυχούσαν διαβολήν, 
άλλά τήν άνωτάτω πασών, δτι δή, κατά βασιλέως 
γενόμενος, έπεμψα γλωσσόκομον χρυσίου Φίλου μένω 
τινί. Ό μέν ουν βασιλεύς κα\ περί ταύτης έν 
Ψαμμαθία (76) ήκουσεν ημών, αυτοί δέ συνήθως 
καταγνωσθέντες έ^ίφησαν · καί γράφει τοις λαοίς, 
επανερχομένων ημών, ταύτα* 

Β ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΜΕΙΊΣΤΟΣ ΣΕΒΑΣΤΟΣ 
τφ Λαφ τφ κατά 'ΑΛεξάνδρειαν καθοΛικής 

ΈκκΛησίας. 

61. Αγαπητοί αδελφοί, προσαγορεύω υμάς, επι
καλούμενος τδν θεδν τδν τής έμής βουλήσεως μέ-
γιστον μάρτυρα, καί τδν τού ημετέρου νόμου Μονο
γενή δημιουργδν, δς καί τής ζωής προκαθέζεται τών 
απάντων, καί τάς διχόνοιας μισεί. Πλήν τί άν 
είποιμι; δτι καλώς ύγιαίνομεν; 'Αλλ' έξήν καλλίονος 
άπολαύσαι τής ευρωστίας, εί υμάς αυτούς άμοιβα-
δίς (77) ήγαπάτε, άποσεισάμενοι τά μίση, δι* ών ταίς 
τών έρεσχελούντων τρικυμίαις τδν λιμένα τής αγά
πης έγκατελίπομεν. Φεύ τής άτοπίας ταύτης ! "Οσα 
καθ' έκάστην ήμέραν συμπτώματα (78) τοΰ συγκε
χυμένου φθόνου κινείται! Ούτω πρδς τδν λαδν τον» 

C θεοΰ μετωκίσθησαν αί δυσφημίαι. Πού τοίνυν τής 
δικαιοσύνης ή πίστις άνακεχώρηκεν, δπου γο είς 
τοσούτον τή τοΰ σκότους άχλύί περιβεβλήμεθα ού 
μόνον διά τήν πολύπλοκον πλάνην, άλλά καί διά τά 
τών άχαρίστων ελαττώματα, τών μέν τήν άνοιαν 
βραβευόντων άνεχόμεθα, τών δέ τήν έπιείκειαν καί 
τήν άλήθειαν διακρουομένων αίσθανόμενοι παρενθυ-
μούμεθα; Τί τδ δεινδν τοΰτο τής ημετέρας κακίας; 
Τούς εχθρούς ούκ έλέγχομεν, άλλ* έπόμεθα τψ ληστη-
ρίψ, δι' οδ όοόν τινα εαυτή, ίν' ούτως είπω, ή τής 
άπωλείας άπατη , μηδενδς αντικειμένου, £αδίως 
είργάσατο. ΤΑρα ουδεμία* εστίν αίσθησις, ουδέ κατά 
χάριν τής κοινής απάντων φύσεως, εί γε τών τοΰ 
νόμου προσταγμάτων ή μελή σα με ν ; 'Αλλ' έρεί τ ι ς , 

ρ κατά φύσιν ή αγάπη εξευρίσκεται. Τί ούν, δτι ημείς, 
καί τδν τοΰ θεοΰ νόμον πρδς τή ευφυία σχόντες, 
άνεχόμεθα τής οχλήσεως καί τοΰ θορύβου τών 
έχθρων, πυρσοί ς τισιν, ώς έοικεν, έξαπτομένων; 
Καί ούχ δρώμεν οφθαλμούς έχοντες, ουδέ αίσθανό-
μεθα, καίτοι ταίς τοΰ νόμου αίσθήσεσιν δντες πεφρα-
γμένοι. *Οπόση άρα πτόησις τήν ήμετέραν ζωήν 
κατείληφεν, δπου γε ημών αυτών (79) ούτως άμε-

c 27, 
74) Hie Apis, 'Αλΰπιοςβ Socratc vocatur, l ib. ι, 

(75) Haec Constaulini episiola amaouensium «e-
gligentia excidii. 

(76) Reg., Ταααθία. Psaroniatbia vero erat eob-
urbium Nicomediae. Tbeodoreius hcc Conslanlino-
poli gesia euaf rat, l ib . ι, cap. 26, sed flde dignior 

Allianasius. 
(77) Reg., άμοιβαδίς. Editi, άμοιβαδείς. Paulo pott 

Reg., έρισχελουντων. 
(78) Συμπτώματα Reg. Edili vero, συμπτώμα

τος, meodose. 
έ79ί lla Reg. Edili vcro , ήαών εαυτών. 
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λοΰμεν, καί ταύτα ύπομιμνήσκοντος του Θεου; Είτα Α nosqne insimulanl atque ex adversis parlibus nos 
ούχ έστιν άφόρητον τδ κακόν; ού πολεμίους ήγείσθαι inseclanlar. 
προσήκει τούτους, ού τδν οίκον καί τδν λαδν τού Θεού; Έμπαροινούσιν ήμίν κα\ έγκαλοΰσί γε οί παν-
ώλεις εκείνοι, καί έπιπλήσσουσιν έκ τών εναντίων ήμίν. 

62. Μεθ* δσηςδέ άπονοίας τούτο πράττουσιν, υμάς 62. Quanta aulem cum amenlia hoc agaat, voa 
αυτούς έννοείν άξιώ Οί γάρ μωροί έπί τής γλώττης ipsos cogitarc rogo. Stulii enira in lingua sua gitaiti 
χειμένην έχουσι τήν κακίαν. Ούτοι γούν μολυβδίνας 
τινάς οργάς περιφέρονται, ώς εαυτούς μέν κατ' άν-
τίδοσιν πλήττειν, ημάς δέ προς κέρδος τής οίχείας 
κολάσεως άπάγειν * καί δ μέν καλώς διδάξας πολέ
μιος κρίνεται· δ δέ τήν φθόνου κακίαν προβεβλημέ
νος, εκείνος τήν του λαού ήμερότητα ού δεόντως (80) 
καταλαμβάνει, πορθεί, καταναλίσκει, καί έαυτδν 
κακοθελεί, έγκωμίω κοσμεί καί συντίθησι* τήν δέ 
άλήθειαν ανατρέπει-καί τήν πίστιν άπατ$, μέχρις 
ου τω οίκείω (81) συνειδότι φωλεδν καί κρυπτηρίαν 
έπιζητήσας εύρη. Αύτη γούν αυτούς ή σκαιότης 
αθλίους ποιεί, δταν προπετώς εαυτούς αναξίους δντας 

habent malitiam. Hi ergo ptumbeas iras circumfe-
ruur, ol se invicem feriant, nosque aecum abducaut 
ad supplicii aai auciarium. Inierim qui recta docei, 
bosiis judicatur: qui aulem invidiae viiium pra? se 
ferl, is populum mansuetum coiura jus fasque in -
vadil, devaslat, absumil ac sibi ipsi in malis com-
placel, sese laudibus ornal et concinnat: veritatera 
autem subveriil, fidemque fallit douec conscieniise 
suaB anirum et ialibuinm conquisilum nacius s i l . 
Ipsa igitur ingenii pravitas illos miseros efBcit, duin 
petulanter, indigni licet, seipsos laudibus eflerunt, 
aitintque : prob facihus! Rle senior est, etillepuer; 

Αποδέχωνται, λέγοντες· Φευ τών κακών! Εκείνος Β ad nie bonor attinet, mihi debetur, ab illo ablalus 
πρεσβύτερος έστι . καί "εκείνος π α ι ς , έμού άπτεται 
ή τιμή, έμοί οφείλεται, εκείνου άφηρέθη (82) · έπεί 
αύτδς, έμαυτφ άφαρπάσας απαντάς , έπ' εξουσίας 
άπολέσαι πειράσομαι. Ααμπρά τις ή τής μανίας 
έκβόησις (83) · τάγματα καί συλλόγους, ή , ίν' ούτως 
ε "πω, άρχιερεσίαν τών άτοπων τούτων συστημάτων 
ίδείν. *Ώ τής άτοπίας ημών, ίν' ούτως εΓπω! Έ π ί 
τής Εκκλησίας τοΰ Θεού άνοίας εστίν έπίδειξις; 
Είτα ούκ αίδοΰνται; Ούκ αυτοί εαυτούς ψέγουσιν ; 
Ουδέ τάςψυχάς δάκνονται, ίνα νύν γοΰν καταντικρύ 
τής άπατης καί τής έρεσχελίας (84) άξιον τι φρονείν 
δοξωσι; Βία μόνη έστί τοΰ φθόνου τοίς ίδίοις έπ-
βρειδομένη φαρμάκοις. Ουδέν ίσχυσαν οί πονηροί κατά 
τοΰ επισκόπου υμών. Έμοί πιστεύσατε, αδελφοί, 

e s l : ego quippe, omnibus ad meas paries abrepiis, 
cum polesiaie disperdere aggrediar. Praeclara sane 
ineaaiac exclamaiio : cohortes uiique, convenlus, 
u l ila dicam, remigum principalus, apud improbo-
rum illorum ccetus videre est. 0 nosiram absurdi-
lalem, si ila fari liceat! In Ecclesiane Dei stuliiliae 
babetur spectaculum ? nuin noD erubescunt? num 
seipsi non objurgant, nec roordeniur animis, ut 
nuoc saltem conira fraudem et conientionem d -
gnum aliquidsentire videanlnr? At illt sola iovidia? 
vi uiuntur suis veneficiis subnixa. Sed nibil sce-
lerali mlji adversus episcopum vesirum potuerunt 
perficere. Mrhi crediie, fraires, nibil aliud saiaguat, 
quam ut cum nosira tempora raalis oppresserint, 

« * » T - - ' ρ ι r ~rr ------

ουδέν έτερον έσπουδάκασιν, ή ίνα, κατατρίψαντες nullum sibi io bac vila reliaquant poeaitenlia? lo-
τούς ημετέρους χρόνους, μηδέ μ ία ν χώραν έν τή ζωή 
ταύτη μεταμέλειας έχωσιν. Επικουρήσατε τοίνυν 
ύμίν αύτοίς, παρακαλώ, τδ φίλτρο ν τδ ημέτερο ν (85) 
αγαπήσατε, καί παντί σθένει διώξατε τούς τήν τής 
ημετέρας ομονοίας χάριν αφανίζει ν επιθυμούντος · 
καί πρδς τδν Θεδν άπιδόντες, υμάς αυτούς αγαπάτε. 
Έ γ ώ γάρ τδν ύμέτερον έπίσκοπον Άθανάσιον ασμέ
νως προσηκάμην, ούτως τε προσεφθεγξάμην , ώς 
άνθρωπον αύτδν Θεού δντα πεπεισμένος. Ύμέτερον 
έστι ταύτα συνιέναι, ούκ έμδν κρίνειν. Τήν γάρ 
παρ* έμού πρόσρησιν αύτδν Άθανάσιον ύμίν διακο-
νησαι τδν αίδεσιμώτατον άναγκαίον ήγησάμην, έννοών 
τήν έπιμέλειαν τής επιεικείας αύτοΰ, ήτις ούκ άν-

cum. Vobis igilur ipsis ferle opem; obieslor vos, 
amorem aosirum diligite, lotisque viribas eos abi-
gile qai nostra concordiae graiiam cupiunl abolere; 
Deumque prae oculis babenles', vos invicem diligite. 
Ego euim episcopum vesirum Albaaasiam excepi 
perbuataniler, eumque sic sum alloculus, ut qui 
illum Dei bominem esse persuasaro baberem. Ve-
slruai esl ba>c intelligere, nec meum est ea de re 
ferre judiciam. Meam aulom salutationem ul ipse 
revereadissiaius Alhanasius vobis reaumiarel con-
senlaneum duxi : aequiialis illia* sedaliiaiem animo 
perpeadeas, quae roodo pacificae fider ineae non in-
digno, tn salutaris doctriase boao semper coaline-

αξίως τής ειρηνικής μου πίστεως, είς τδ άγαθδν τής ρ lur, qua?qae ad vos de oflkio monendos eril conv-
σωτηριώδους γνώμης κατέχεται διαπαντδς, καί Ιξει paral». Deus 143 v o s conservel, dilecli fratres. 
τδν προτρέποντα λογισμόν. Ό Θεδς υμάς διαφυλάξοι, llaec Conslanliuus. 
αδελφοί αγαπητοί. Καί ταΰτα μέν ό Κωνσταντί
νος (86). 

(80) Reg., ού δεόντως. Edili , male, ουδέ δντως. 
(81) Reg., μέχρις ούδ* άν, miniie rwie . 
(82) Reg., περιαιρεθή. Ε ' i l i , άφηρέθη. 
(85) Ua Reg. Ediii veio, έκβόλησις. Mox Reg.,ap-

χιερέσια, ia nealro plurali. 
(84) Reg., έρισχελίας. Qtine posl pauca sequun-

lur, ουδέν ίσχυσαν οί πονηροί κατά τού έππκόπου 

υμών, etc, etiam apud Theodoretum babentur, l ib. 
i , c. 27. 

(85) Edil. Paris. eiTbeodor., ύμέτερον. AtCoinm. 
cum ιηβδ.,ήμέτερον. 

S6) llatc, Καί ταΰτα μέν δ Κωνσταντίνος, dcsunt 
eg. 
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63. llis ita geslis, cum aliquanto lempore quie- Α 63. Τούτων ούτως πραχθέντων, πρδς ολίγον ήσυ-
vissenl Meleliaui, denuo concitantur : curanlesque χάσαντες οί 
υΐ iis qui se mercede conduxeraal pergraium face-
renl, hoc demum ineunt consilium. Mareoles regio 
quaedam Alexandrina est, quam Meleiius in scbisma 
(feducere nequidquam tenlavii. Gum igilur Ecclcsice 
deiiuilis in locis essenl, presbyteris omnibus coa-
venlus in iisdem Ecclesiis agenlibus populisque in 
pace degcnlibus: quidam Iscbyras nomine, non cle-
ricus, sed el moribus improbus, sui pagi incolas iu 
errorem impellere conabaiur, duia sese jaciilaret 
esse clcricum. Id cum comperissel locorum presby-
ter mibi Ecclesias perlustranli rem denuniiat: quae 
causa fuit ul una cum illo Macarium presbyteruiu 
inilterem ad Ischyratn accersendum : quem cum 

Μελιτιανοί, παροξύνονται πάλιν, κα\ 
ταύτην ύστερον τίθενται βουλήν, σπουδάζοντες άρέ-
σαι τοίς μισθωσαμένοις αυτούς. Μαρεώτης (87) χώρα 
της Αλεξανδρείας εστίν · έν ταύτη σχίσμα Μελίτιος 
ουκ τ,δυνήθη ποιήσαι. Τών τοίνυν Εκκλησιών έν ώρι-
σμένοις τδποις ούσών, καί τών πρεσβυτέρων πάντοιν 
έν αύταις συναγόντων, τών τε λαών είρηνευόντων, 
Τσχύρας τις ούτω λεγόμενος, ού κληρικδς, άλλά καί 
τδν τρόπον πονηρδς, έπεχείρει τούς έν τή Ιδία κώμη 
πλανσν, λέγων ειναί τινα έαυτδν κληρικόν. Τοΰτο 
μαθών ό τών τόπων πρεσβύτερος περιερχομένω μοι 
τάς Εκκλησίας αναγγέλλει· καί αποστέλλω σύν αύτω 
Μακάριον πρεσβύτερον καλέσαι τδν Ίσχύραν. Εύρόν-
τες δέ αύτδν νοσοΰντα καί κατακείμενον έν κελλίω, 

a?grum inque cubiculo decumbenlem reperissent, Β εντέλλονται τώ πατρί αύτοΰ παραγγείλαι τώ υίώ 
patri ejus injunxere, ut filium a tali facinore pro-
biberel, quale adversus eum fuerat delaium. At ille 
morbo levatus cum essei, a suis el a patre ipso, 
quominus id ageret, probibilus confugit ad Meletia-
nos : qui iniia cuin Eusebianis socieiate, hanc una 
oinnes confinxere criminationem; quod scilicet 
Macarius calicem confregisset, Arseniusque episco-
p.is a nobis essei inleremptus. Quin eiiam Arsenium 
occuliarunl, ul qui nusquam coinpareret, credereiur 
inlerfectus. Truncam itein manum circumferebant, 
quasi is fuisset membraiim concisus. Iscbyram vero, 
quem ne norant quidem, presbylerum circumqua-
que praedicare coeperaat, ut de calice loquenti de-
cipiendi esset facultas. Ischyras igilur a suis objur-

μηδέν τι τοιούτον έπιχειρειν, οίον ειρηται κατ' αύτοΰ. 
Άλλ' άναστάς άπδ τής νόσου, καί κωλυόμενος άπδ 
τών ίδίων καί τοΰ πατρδς, καταφεύγει πρδς τούς Με-
λιτιανούς · κάκείνοι κοινούνται τοίς περί Εύσέβιον, 
καί λοιπδν συντίθεται παρ' αυτών ή συκοφαντία, δτς 
δή ποτήριον μέν Μακάριος κατέαξεν, Αρσένιος δέ 
τις επίσκοπος έφονεύθη παρ* ημών. Καί τδν μέν 
Άρσένιον κρύπτουσιν, υπέρ τού, μή φα ι νό μενον 
αύτδν, ώς άναιρεθέντα νομίζεσθαι* καί χείρα, φησίν, 
ώς συγκοπίντος αύτοΰ, περιέφερον. Τδν δέ Ίσχύραν, 
δν ούκ ήδεισαν, άρχονται θρυλλείν (88) ώς πρεσβύ
τερον, ινα καί περί ποτηρίου λέγων πλανών δύνηται. 
Ό μέν ούν Ίσχύρας, μεμφομένων αύτδν τών Ιδίων, 
ήλθε πρδς ημάς άποδυρόμενος, καί λέγων μηδέν μέν 

galtro, ad nos collacrymans accessil, nibii tale in- C γεγενήσθαι παρά Μακαρίου, οίον έθρύλλησαν, ύποβε-
quiens a Macario commissum, quale i l l i pervulga-
rant, eed se subomatum a Meletianis fuisse, ad 
iliam criminaliouem comminiscendam. Hoc auiem 
rescriptum dedit: 

Β Ε ΑΤΟ PAPJE ATHANASIO 
Jschyras in Domino salutem. 

64. Quandoquidem me, domine episcope, le 
adcuntem, ui in Ecclesiam reciperer, objargasli ob 
r*s aniebac a me delalas, quasi id essem meopte 
consilio aggressus; idcirco niei purgaudi causa boe 
libi irado rescriplum; ui comperlmn habeas, vim 
inihi illalam plagasque ab Isaaco, lleraclide, Isaaco 
Lelus eorumque sociis, infliclas esse. Ego sane, 
Deo in lesiem adbibito, boc ad lui defensionem de-
c!aro, me probe scire le nibil eorum perpelrasse, 
quae i l l i a te commissa jactitanl. Nulla enim calicis 
confractio, nulla exsiilii sacrx mensae subversio : 
sed me iidero, vi illala, ad haec omnia dicenda coiu-
pulere. Porro baec ideo ad defensionem protuli, ac 
ecriplo mandavi; quod suiomopere expeiam postu-
leinque, ut mibi cooveatibus liceai iateresse tuis. 
Te ia Domino valere exoplo. Hoc aaiem chirogra-
pbuui uieum libi Athaaasio episcopo iradidi coram 

(87) Ra Reg. Editi vero, Μαρεώτις, sed Μαρεώ
της alias semper legiiur. 

(88) Reg., Ορυλείν, de more„quod uliiuio sit moui-
tum. 

(89) Sic Rrg. Editi vero, τώ Μακαρίω. Mox Reg. 

βλήσθαι δέ έαυτδν παρά τών Μελιτιανών πλάσασθαι 
τοιαύτην λοιδορίαν. Καί γράφει ταύτα* 

ΜΑΚΑΡΙ Ω (89) ΠΑΠ£ ΑΘΑΝΑΣΙΩ 
Ίσχύρας έτ Κνρίω χαίρειτ, 

64. Επειδή προσήλθόν σοι, κύριε επίσκοπε, βου-
λόμενος τής Εκκλησίας είναι, ήτιάσω δέ με, έφ* οΤς 
πρότερον έφθεγξάμην, ώς έμοΰ άπδ προαιρέσεως εϊς 
τοΰτο παρελθόντος, τούτου ένεκεν ταύτην τήν άπολο
γίαν εγγράφως σοι έπιδίδωμι, ίν' είδέναι έχοις, δτι, 
βίας μοι γενομένης, καί πληγών έπιτεθεισών άπδ 
Ισαάκ καί Ήρακλείδου, καί Ισαάκ τοΰ τής Αητοΰς, 
καί ύπδ τών σύν αύτοίς. Έγώ δέ, μάρτυρα τδν θεδν 
είς τοΰτο λαμβάνων, απολογούμαι, δτι ουδέν ών εκεί 
νοι είρήκασι, σύνοιδά σε πεπονηκέναι. Ούτε γάρ πο 
τηρίου κλάσις γέγονεν, ούτε τής αγίας τραπέζης κα
ταστροφή γεγένηται · άλλά ταύτα πάντα εκείνοι βία ν 
έπιθέντες μοι, είς τοΰτο παρώρμησάν με. Ταΰτα δέ 
άπελογησάμην σοι, καί εγγράφως έπιδέδωκα, αϊρού-
μένος καί έπιδικαζόμενος είναι (90) τών έπί σέ συν
αγομένων. Έ£(5ώσθαί σε εύχομαι έν Κυρίω. Έπιδέ
δωκα δέ τήνδε μου τήν χείρα σοι τφ επισκοπώ Ά θ α -

et BasiI., προσήλθόν σοι, etita legeadum. Edili vero, 
προσήλθόν μο^ 

(ί)0) Είναι deerat iu editis. Ex Reg. sumpsi-
mus. 
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ερουσία τών πρεσβυτέρων Άμμωνα Δι- Α presbyleris Ammona Dicelhe, Heraclio Pbasci, Boc-
κέλλης, Ηρακλείου Φάσκω,Βόκκονος Χενεβρί, Άχιλ-
λ<2 Μυρσίνης (91),* Διδύμου Ταφοσίρεως, καί "Γού
στου άπδ Βωμοθέου * κα\ διακόνων άπδ μεν Αλεξαν
δρείας Παύλου, κα\ Πέτρου, κα\ Όλυμπίου · άπδ δε 
Μαρεώτου Αμμωνίου καί Πιστού, κα\ Δημητρίου, 
χαί Γαίου (92). 

65. Ταύτα γράψαντος καί Ίσχύρα, δμως πάλιν 
τήν τοιαύτην κατηγορίαν θρυλλούσι (95) μέν παντα
χού, άναφέρουσι δέ καί τψ βασιλεί Κωνσταντίνψ. 
Κάκείνος περί μέν τού ποτηρίου φθάσας ή ν άκουσας 
αύτδς έν τή Ψαμμαθία, παρόντων ημών, καί κατα-
γνούς τής συκοφαντίας τών έχθρων * γράφει δέ είς 
τήν Άντιόχειαν Δαλματίω τψ κήνσωρι (94), άκούσαι 
της περί τού φόνου δίκης. Ό τοίνυν κήνσωρ έπιστέλ- β 
λει μοι παρασκευάσασθαι πρδς άπολογίαν τού εγκλή
ματος. Έ γ ώ δέ, δεξάμενος τά τοιαύτα γράμματα, 
καίτοι τήν αρχήν μηδέ προσποιούμενος, διά τδ είδέ
ναι μηδέν αυτούς λέγειν αληθές, δμως, επειδή βασι
λεύς κεκίνητο, γράφω τοίς συλλειτουργοίς είς ΑΓγυ
πτον, καί πέμπω διάκονον, βουλόμενος μαθειν περί 
Αρσενίου * ού γάρ έωράκειν τδν άνθρωπον έτεσί που 
πέντε ή έξ. Καί τί γάρ ; ίνα μή τελείως τά τοιαύτα 
λέγω, έγνώσθη κρυπτόμενος δ Αρσένιος· τήν μέν 
αρχήν έν Αίγύπτψ, λοιπδν δέ καί έν Τύρψ πάλιν 
κρυπτόμενον αύτδν ευρον οί ημέτεροι. Καί τό γε θαυ-
μαστδν, ουδέ ευρεθείς ώμολόγει αύτδς είναι ό Αρσέ
νιος (95), Ιως έν δικαστηρίψ έπί Παύλου τού τηνι
καύτα επισκόπου τής Τύρου ήλέγχθη· καί καταισχυν
θείς λοιπδν ούκ ήρνήσατο. Τοΰτο δέ έποίει φυλάττων C 
πρδς τούς περί Εύσέβιον συνθήκη ν, ίνα μή, ώς ευρε
θέντος, λοιπδν εκείνων τδ δράμα διαλυθή (96), δπερ 
καί γέγονε. Γράψαντος γάρ μου τψ βασιλεί, δτι Α ρ 
σένιος ευρέθη, καί ύπομνήσαντος αύτδν περί ών 
ήκουσεν έντή Ψαμμαθία Μακαρίου τοΰ πρεσβυτέρου 
χάριν, έπαυσε μέν τδ δικαστή ρ tov τοΰ κήνσωρος, 
έγραψε δέ καταγινώσκων τήν συκοφαντίαν τών καθ* 
ημών γενομένων, καί τούς περί Εύσέβιον ερχόμενους 
είς τήν Άνατολήν καθ' ημών, έκέλευσεν ύποστρέψαι. 
"Οτι (97) μέν ούν κατηγόρησαν ώς άναιρεθέντος Αρ
σενίου, ίνα μή ταίς παρά τών πολλών γραφείσαις 
έπιστολαΤς χρήσωμαι, αρκεί μόνον τήν Αλεξάνδρου 
τοΰ επισκόπου θεσσαλονίκης παραθέσθαι· άπδ γάρ 
ταύτης καί τάς τών άλλων γνώναι δυνατόν. Εκείνος 
τοίνυν είδως, δσα μέν έθρύλλησε καθ* ημών Άρχάφ ^ 
(98), δ καί Ιωάννης περί φόνου, καί μαθών, δτι ζή 
Αρσένιος, γράφει ταΰτα · 

cone Gbenebri, Acbilla Myrsines, Didymo Tapbosi-
reos, et Juslo a Romolbeo : etdiaconrs Alexandrinis, 
Paulo, Petro el Olympio : Mareolicis, Ainmonio, 
Pisio, Demetrio el Gaio. 

144 65· Hoc ubi rescripium Iscbyras dedissct, 
nihilo tamen minus eam denuo ubique pervulgant 
criminationem, ad ipsumque delulerunl imperalo-
reni Gonstantinum, qui jam pridem accusaiionem 
de confraclo calice Psammaihiae nobis praeseaiibos 
audieral, el inimicoruin deprehcnderat calumniam. 
Tum vero liueras Aniiochtam ad Dalmatium cen-
sorem misit: cui bomicidii causam audiendam com-
miliebat. Censor aulem scripio mihi significavit 
ut me adornarem ad eam depellendam criuiiaalio-
nem. Hujus ego litleris accepiis, licet inkio rem 
nihil curarem, quod eos in nnllo vere dicere mibi 
conscius essem; attamen cum imperalor comraolus 
esset, ad comministros meos jEgyptios rescripsi, 
diaconumque misi, u i ceriior fierem de Arsenio, 
qoem a qoinque vel sex annis non videram. Arse-
niuin, ne fiisius illa prosequar, deliiescere comper-
tum est: etim namque primo quidem in iEgypto, 
debinc Tyri lalenlem nostri invenere. Quodque 
permirum habealur, ne deprehensus quidem se 
Arsenium eese faseus est, donec in jus vocatus, a 
Paulo, lunc Tyri episcopo, convincerelur : dehioc 
enim pnt pudore idipsum negare non est ausus. Hoc 
auiem pacli cum Eusebio initi servandi causa age-
bat, ne se deprebenso, toia evanescerei fabula, quod 
et accidit. Imperalori cnim cum Uiteris indicasscni 
reperlum Arscnium fuisse, in memoriamque rcvo-
cassem qaaj de Maoario presbytero ipse Psammaibiae 
audissel; judicio ille censoris inbibito, lilteras ni i -
sit, qtiibas damnala adversariorum nosirorum *sy-
copbaalia, Eusebium el asseclas ia Orientem nobis 
adversaadi studio properaates, retrogredi jussic 
Porro qaod me de peremplo Arsenio insimularinl, 
u l ne multorum epislolis bujas rei fidem iaeientibus 
ular, unam sufficil Alexandri Tbessalonicx episcopi 
proferre : ex qua de alioram iiem epislolis quisque 
valeal dijtidicare. Is ergo cum probe scirel quam 
mulla Archaph, qni et Joannes, adversum nos spar-
sissel, didicissetqae ia vivis essc Arscnium, haec 
scripsit : 

(91) Sic Reg. Editi vero, Μυρσήνης. 
(92) lo edilis haec legebaaiur, Καί ταΰτα μέν ό 

Ίσχύρας, qu» quod ία Reg. et Basil. desint, visum 
e&i omiltere. 

(95) Reg. etedit. Comm., Ψαμαθία. 
(94) Reg., Δαλματίω τψ κίνσωρι. Hnnc auteai 

f)ahaatiam censurcm Gousianlii patruelem άδελ-
φ.δοΰν iuisse ait Socraies lib. i , c. 27, lilium scili-
r c i Dalmalii fralris Constaniiui Magni. Sed errasse 
Socralem conieadit Valesius, qui bmic Dabuatiiim 
patrem faisse aulamat. Dalmaiium enim iiliinn qui 
posieaCaesarappellatuscsl, lenera lunc aciaic fuUse, 

ac Narbonaa liumanislillerisopcram dedisse probatex 
Atisonio lib. De profestonbus Durdignlensibus. Ibi-
deai edili, περί τής τοΰ φόνου. Wos Reg. cod. se-
quimur. 

(95) lla Reg. ia editis, δ Αρσένιος. 
(96) Reg., διαλυθή. liifra idem et edil. Comm., 

Ψαμαθία. Paulo posl in edilis τοΰ dcest aule κήν
σωρος. 

(97) Ita Reg. Edili νβΐΌ,δτε minus recie. 
• (98) Joannes Arcbapb. Is csl qui episcopus Meni-
pbiiauu* dicilur iu Breviario Meleiii infra. 
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DOMIXO DILECTO FILIO 

ei unanimi comministro Athanasio, Alexander 

episcopus xn Domino salulem. 

66. Congralulor optimo Sarapioni qui lanto slu-
dio conlendit sese sacris ornare iitoribus, quippe 
patris memorise latidem iu dies conciiial. Moriuus 

ett enim, ail quodam in loco sacra Scriplura, paler 

e/tii, et qua$i non ett mortuut8f, vilae namque suae 
inoniraenlum reliquit. Quo autem aflecti fuerimus 
animo erga Sozontem, memoriae dignum virum, 
non ignoras, domine, qui cum sacram ejusdem viri 
memoriam, lum insiiani adolescentis animo mode-
siiam probe noscis. Unam banc a Tua Reverentia 
episiolam,adoIesccntis ipsiusroanuaccepi. Hoc ipsum 
igilurlibi indicandum puiavi, umolum tibi esset, do-
niirie Dilectus nosler ^condiaconusque Macarius me 
surmnopere obleclavii, cum, liiteris suis mibi Con-
slaniinopoli tranamissis significavil, quam lurpiier 
Arcbaph sycopbania sil deprehensus : quod virum 
qui in vivis essel, quasi inlerfeclmn ubique per-
vulgassei. lllum auiem condigna suie sceleribus 
poena a juslo judice cum socia sibi coborte mulia-
ι i i i n i r i , 145 Scripturae praedicant meniiri nesctae. 
Universorum Domiuus te quaro diuiissime conser-
vet, domine erga omnes roansuetissimc. 

67. Idcirco autem delituisse Arsenium, ul Ulw» 
necalum insimularenl, tesles sunl qui cum eo tum 
versabanlur. Perqnisiliini enim illum cum taodem 
reperissemus, ea de re Pinnes ad Joannem bujtas-
modi sycopbanlix bislrionem rescripsii, bis verbis: 

DILECTO FRATRl JOANNl 
Pinnes presbyter monasterii Piemencyrceot in 

AmeopolUe nomo salutem. 

Scire le volo Atbanasium in Tbebaidem diaco-
num misisse suum, qui omnia Arsenii conquireudi 
causa perscrutarelur. l i vero quos primum offendi-i, 
Pecysius nempe prcsbyier, Silvanue Ilelise frater, 
Tapenacerameus et Paulus Hypseles monacbus, 
apud nos Arsenium esse confessi sunu Nos aulem 
re comperla, illum io naviculam conjici curavimus, 
ιιι ad inferiores paries una cum Helia monacbo ave-
berelar. Posl bsec diaconus cum quibusdam rever-
sus, derepente in roonasierium nostrum quaerendi 
Arsenii eausa sese immisit : quem quod, uii supra 
diximus, >n inferiores partes iransmtsissemus, ne-
quaquam invenere. Me ablem cum Helia roonacbo 
qui illum secum assumpserat, Alexandriam depor-
laium duci oblulere * ibi cum nulla negandi esset 
faculias, confessus sum illura vivere, ac minime 
fuisse peremplum : quod itera fassus est monacbus 

·· Eccii. xxx , 4. 
(99) Editi, αυτόν, Reg. vero, εαυτόν. 
( 1 ) 'Ος deerat in editis. Sed in Reg. Basil. el in 

lextu Graco Sirac. legiiur. Paulo post Σώζοντα no-
men proprium esse liquei. 

(2) lla Reg. Edili \ero, έχης, 
(5) Soz. Πατρινής, in codicibus Fuketii el AHalii 

Πρίνης. Mox Nannius μονής boc loco venil domici-
Jtt ;suiil qui vertendum pulent mansioms; sed mona-
sttriivertendum esse palei ex verbisinfra posuis, Πα-
φνούτιος μονάχος τής αυτής μονής, Paplmulius πιο-
uzchus ejusdem monusterii. Qux vox μονή usu sa?pe 

HISTORICA EP DOGMATICA. 568 
Α ΚΥΡΙΩ ΑΓΑΠΗΤβ ΥΙΩ 

καϊ όμοψύχφ σνΛΛειτονργφ Αθανασίφ ΆΛέζατ 
δρος επίσκοπος έν Κνρίφ χαίρειν, 

66. Συγχαίρω τω βελτίστω Σαρατ.ίωνι, ούτως 
ίεροίς εαυτόν (99) ήθεσι κοσμείν άγωνιζομένω, κα\ 
τήν τε τοΰ πατρδς μνήμην έγκωμιαστικώτερον 
έπαύξοντι. ΈτεΛεντησε γάρ, ώς που ή ιερά φησι 
Γραφή, ό πατήρ αύτον , καϊ ώς (4) ουκ απέθανε 
κατέλιπε γάρ τω $1ω μνημόαυνον. "Οπως μεν οΰν 
διεκείμεθα περί τδν μνήμης άξιον Σώζοντα, ούδ** 
αύτδς αγνοείς, δέσποτα, τήν περ\ εκείνον ίεράν μνή
μην καί τήν προσοΰσαν τώ νεωτέρφ έπιείκειαν. 
Μίαν μόνην τήν διά τοΰ νεωτέρου τούτου έδεξάμην 
παρά τής σεμνότητός σου έπιστολήν. Έδήλωσα ουν 
σοι αύτδ τούτο, ίνα είδέναι έχοις (2), δέσποτα. Ό 

Β άγαπητδςήμώνκα\ συνδιάκονος Μακάριος εύφρανε με 
άπδ της Κωνσταντίνου πόλεως γράψας, δπως Άρχάφ 
ό συκοφάντης ήσχημόνησε, τδν ζώντα ώς φονευθέντα 
παρά πάσικηρύξας. "Οτι γάρ τήν έπί τοίςτολμηθείσιν 
αύτψ άξίαν είσπραξιν κομιείται παρά τοΰ δικαίου 
κριτοΰ μετά τοΰ όμοτρόπου στίφους, αί άψευδείς 
άναφωνοΰσι Γραφαί. Ό τών δλων διατηροίη σε 
έπί μήκιστον δεσπότης, κύριε πάντων χάριν χρηστό-

67. "Οτι δέ έκρύπτετο Αρσένιος, διά τοΰτο, ίνα 
θάνατον ούτοι πλάσωνται, τοΰτο μαρτυροΰσιν οί συν 
αύτψ διατρίψαντες · ζητοΰντες γάρ αύτδν, εύρο με ν 
τούτον, καί έγραψε πρδς Ίωάννην τδν ύποκρινόμε -

-, νον τήν τοιαύτην συκοφαντίαν, ταΰτα · 
ΤΩ ΑΓΑΠΗΤΑ ΑΑΕΑΦφ ΙΩΑΝΝβ 

Πίννης (3) πρεσβύτερος μονής Πτεμεγκύρκεως 
της ΑντεοποΛΙτον νομού χαίρειν. 

Γινώσκειν σε θέλω, δτι άπέστειλεν Αθανάσιος είς 
τήν θηβαίδα διάκονον εαυτού, έρευνήσαι πάντα ένε
κεν Αρσενίου. Καί πρώτον μέν, ευρεθέντες Πεκύσιος 
πρεσβύτερος, καί Σιλβανδς, δ άδελφδς Έλία, καί 
Ταπενακεραμεύς, καί Παύλος, μοναχδς άπδ Υψηλής, 
ώμολόγησαν, δτι παρ' ήμίν έστιν Αρσένιος· ημείς 
δέ, μαθόντες, πεποιήκαμεν αύτδν έμβληθήναι είς 
πλοΐον, καί πλεΰσαι είς τά κάτω μέρη μετά Ηλία 
μοναχού. Καί εξαίφνης μετά ταΰτα πάλιν άνελθών ό 
διάκονος μετά τίνων, έπιστάς έν τή μονή ημών ένε
κεν τοΰ αύτοΰ Αρσενίου, αύτδν μέν ούχ εύρηκαν, διά 
τδ άπεσταλκέναι ημάς αύτδν, ώς προείπομεν, έν 
τοίς κάτω μέρεσιν * έμέ δέ μετά τοΰ μοναχού τοΰ 
αύτδν παραλαβόντος Ηλία (4) κατήνεγκαν είς τήν 
Άλεξάνδρειαν, καί προσήνεγκαν μέν τψ Δουκί, καί 
ουδέ ίσχυσα άρνήσασθαι,' άλλ' ώμολόγησα, δτι ζή καΚ 
ούκ άνηρέθη * τά αυτά δέ καί ό παραλαβών αύτδν 

vcnit pro monasterio, quandoque eliam pro mansione 
seu statione htneranlium : sed non ea senlcnlia bic μο-
νήν accipi con^picunm esl. Μυχ Reg., τοΰ Άντε-
πολίτου. 8οχ.,τουΆντεοπολίτου. Edili, τής Άντεοπο-
λίτου. 

(4) D.ubiiant quidam an bic Helias is ipse sii qui 
supra cuin Arsenio aufugisse memoralur : sed quid, 
quxso, bac de re dubii rclinquiiur, Piiuie ejus-
detn monasierii presbyiero eomdem ipsum csse ie-
slautc? 



5 6 · APOLOGIA CONTRA ARIANOS. 57d 

μοναχδς ώμολογησε. Διά τούτο ταύτα σοι γνωρίζω, Α qtii Arsenium avebend j m suaceperat. Hrec le moni-
tum volui, Paler, ne Aibanasium aecusare aggre-Πάτερ, ίνα μή δόξη σοι κατηγορήσαι Αθανασίου· 

είπον γάρ δτι ζή, καί παρ' ήμίν ήν κρυπτόμενος · 
καί έγνωρίσθη πάντα ταύτα έν Αίγύπτψ, και ούκέτι 
δύναται κρυβήναι τούτο. Παφνούτιος μοναχδς τής 
αυτής μονής δ γράψας τήν έπιστολήν πολλά σε ασπά
ζομαι, έ^ώσθαί σε εύχομαι. 

"Α δέ καί βασιλεύς έγραψε, μαθών, δτι ευρέθη 
Αρσένιος ζών, έστι ταύτα ' 

ΝΙΚΗΤΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΏΝΟΣ 
Μέγιστος Σεβαστός τφ πάπα ΆθανασΙφ. 

68. Τοίς παρά τής σης συνέσεως έντυχών γράμ
μασι, ταύτης γνώμης αύτδς έγενδμην (5), ώς αντι
γράφων τή σή στε^ότητι , προτρέψασθαί σε, δπως 
πρδς εύταξίαν καί οΐκτον τδν τού θεού λαδν άγει ν 

diaris. Dixi enim illum vivere et apod nos deliluisse; 
resque lota in ADgypto percrebuit, ui ne ulira ce-
lari qiieai. Paphnutins ejusdem monasierii mona-
cbus, qui baac epislolam scripsi , plorimum le aafu* 
tang valere exopio. 

Lillera autem quas imperator scripsit, certior 
factos Arsenium in vivis esse, bujusmodi sunl: 

VICTOR CONSTANTINUS 
Maximus Auguttu* papas Alhanasio. 

68.LitleriftTuaePrudenlia* perlectis, id animi fuit, 
ut vicissim lilleris ad Tuam Consianiiam missis, le 
coboriarer, ut populum Dei ad tranqmllilatem el 
misericordiam iradacere cures. Hac enim cum-

σπουδάσης. Ταύτα γάρ μάλιστα προηγούμενα έν τή & primis animo inbaerent meo, verilalem colere, m 
έμαυτού ψυχή κατέχω, ώς άλήθειαν τε άσκείν, καί 
έν τή διανοία δικαιοσυνην άεί φυλάττειν, καί τούτοις 
μάλιστα χαίρειν, τοίς δρθήν δδδν τού βίου πορευομέ-
νοις. Περί δέ εκείνων τών πάσης αράς αξίων, τών 
Μελιτιανών δηλαδή τών σκαιοτάτων καί άθεμίτων, οί
τινες τή έμπληξία λοιπδν άπονεναρκήκασι, καί μόνον 
φθόνψ καί ζάλη καί θορύβοις τά άτοπα κινούσι, τήν 
αθέμιτο ν αυτών διάνοιαν έπιδεικνύντες, ταύτα 
φθέγξομαι· Όρ£ς γάρ δπως οί άνδρες ούς εκείνοι 
ξίφει άνηρήσθαι έφασκον, έν μέσοις νύν είσι, καί τής 
ζωής άπολαύουσι.Πρδς δή ταύτα τί άν γένοιτο πρόκριμα 
χείρον, ούτω φανερώς καί σαφώς έπιφερόμενον τή 
εκείνων δίκη, ή τδ τούτους, ούς άνηρήσθαι έλεγον, ζήν 

mente juslitiam semper conservare, iisque potis-% 

simum gaudere qui recta vilae gradiuntur via. Do 
illis aulem onini exsecratione dignis, Meleiianis 
scilicel iroprobissimis ac nefariis bominibas, qui 
stopore demum perculsi oblorpuere, quique per in-
vidiam, perturbalionem atque tumullum absurdas 
res movent, nefariarnque suam oieniem demonsiram, 
baec eloquar : Vides enim quos i l l i viros gladio in-
leremptos, jaciiinbanl, eosdem in inedio nunc ver-
sari ac viia perfrui. El vero quod ila perspicnum 
niaiiifesiunique in eonim fcausa afleratur praejudt-
ciniTi, quam qiiod i 111 v i v a R i vitaque fruantur, quos 
ill i imerfeclos aiebanl : quibus scilicel pro seipsis 

καί τού βίου άπολαύειν, οίτινες δηλονότι καί υπέρ ^ loquendi facullas erit? Praeier baec, ea quoque fnit 
εαυτών φθέγξασθαι δυνήσονται; Προσέκειτο δέ τοίς 
παρά τών Μελιτιανών εκείνων καί τούτο · διεβε-
δαιούντο γάρ άθεμίτψ δρμή (6; έπεισελθόντα σε καί 
άρπάσαντα ποτήριον έν τψ άγιωτάτψ άποκείμενον 
τόπω κεκλακέναι. ού πράγματος αληθώς ουδέν μείζον 
ήν έγκλημα, ούτε τηλικούτον ατόπημα, εί τούτο ού
τως πεπράχθαί τε (7) καί ήμαρτήσθαι συνέβαινεν. 
Άλλά γάρ τίς ή κατηγορία αύτη; Τίς δέ ή μετάβασις 
καί ποικιλία καί διαφορά τού πράγματος, ώς νύν είς 
έτερον πρόσωπον τήν κατηγορίαν τού εγκλήματος 
τούτου μετάγειν; "Οπερ δηλονότι πράγμα αυτού τού 
φωτδς , ώς ειπείν, έστί τηλαυγέστερον, δτι τή σή 
συνέσει έπιβουλεύσαι έσπούδαζον. Μετά δή ταύτα τίς 
άν έκείνοις τοίς άνθρώποις τοίς τοσαύτα είς βλάβην 

eorumdem Meletianorum 146 calumuia, nt affir-
marent le nefario impelu irruisse, ac pocultim in 
sanclissimo loco posilutn rapium confregisse : quo 
facinore nullum revera gravius criinen esset, nec 
lam ingens flagilium; si tamen sic acium et pec-
catum fuisset. Sed quaenam illa accusalio? Qaa ist-
baec transilio et rei varietas, ut nunc ad aliam per-
sonam banc ipsam accusationem transferant? Res 
ipsa luce, u t i l a dicani, lucidioresl, ipsos nimirum 
prudeniiae tuae insidias paravisse. Quis postea istos 
bomines, qui tanta ad daranum alioruoi conflngere 
non dubitarunt, coneectari voluerit; cum maxim& 
semeiipsi in ruinam deducant, et probe noscant s& 
confictas mendacesque accuaationes proferre? Quis-

άναπλασαμένοιςάκολουθήσαιέθελήσειεν; δταν μάλιστα D nam illos secUlus fuerit, uli jam dictum esl, in 
αυτοί εαυτούς είς δλεθρον άγουσι (8), καί συνορώσιν, 
δτι πεπλασμένων καί ψευδών πραγμάτων είσί κατ
ήγοροι ; 'Ως έφην τοίνυν, τίς άν έκείνοις έξακολουθή-
σειε, καί είς τήν δδδν τής άπωλείας πρηνής άπέλθοι; 
Είς έκείνην δηλαδή, είς ήν εκείνοι μόνοι τήν ελπίδα 
τής σωτηρίας καί τής επικουρίας εχειν οίονται. Εί 
γάρ βούλοιντο έπί καθαράν έλθείν συνείδησιν, καί 
ύπομνησθήναι τής αρίστης γνώμης, καί έπί τήν 
δγιαίνουσαν έλθείν διάνοιαν * ^αδίως γνώσονται ού-
δεμίαν αύτοϊς ύπάρχειν έπικουρίαν παρά τής Προ
νοίας, έπειδήπερ το·.ούτων είσί ζηλωταί καί έπί τψ 

(5) Edili , έγώ έγενδμην: praesiat Regii codicis le-
Clio, αύτδς έγενόμην» 

(6) Sic Reg. Edilivero, άθεμίτωςδρμή. 

exitiique viam praceps abierit, ia quam scilicel i l l i 
goii toiam salutis aitxiliique spem consiiluere viden-
tur? si enim veiint ad puraro conscientlam acco-
dere, optimae senienliae meminisse, ad sanamqae 
menlem reduci; facile intelligent nultam sibt opena 
a Providenlia exspeciandam esse, ejusmodi rerunx 
«malatores cum sint, ei ad perniciein baec inoliaa-
tur suam. Hoc igitar non daritiem quamdam, sad 
veritatem esse jure diierim. Postremo illud quoque 
adjiciendum, velle nos plerumque a Tua Pradeulia 
bâ c palam legi; ut binc nolum omnibu3 sii ac po-

(7) Ita Reg. la edilis, τέ deest. 
(8) 4ta Rcg. Edili vero άγωσι. 
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lissimum hujusmodi facinorum motuumquo aucio- Α οίκείω ολέθριο πειράζονται. Ταύτην δή ουν ού τρα 
ribus; quae nos ad aequiiaiis normain eloquimur, 
ab ipsa verilale declarari. Tanta ergo cum sil boc 
in negolio iudignitas, certo sciant me ila judkasse, 
et bujus esse senienliae : si quid ejusmodi ultra mo-
veriat, non juxta ecclesiaslicas, sed secundum pu-
blicas leges, meipsum meamet opera causam audi-
turum; quo fulurum esl ul deprehendam eos non 
solom generis humani, sed divirue quoqae doclrin» 
depnedatores esse. Deus le coaservei, frater di-
lecie. 
καί ταύτης εΐναι τής προαιρέσεως· εί τι τοιούτον 
άλλά κατά τούς δημοσίους νόμους αύτδν με δι' έμαυτού τών πραγμάτων άκροασόμενον (11), 
εύρήσοντα αυτούς, δτι μή μόνον κατά τού ανθρωπίνου γένους λησταί τίνες δντες, άλλά γάρ κα\ 

χύτητά τινα, άλλά άλήθειαν δικαίως άν εΓποιμι. Τδ 
τελευταίον δέ καί τούτο προστίθημι, δτι'περ (9) βου
λδμεθα δημοσία παρά τής σης συνέσεως πολλάκις 
άναγνωσθήναι ταύτα, ώς άν εντεύθεν είς τήν απάν
των γνώσιν έλθοι, καί μάλιστα είς τήν εκείνων άφ-
ικέσθαι δυνηθείη, οίτινες ούτω πράττουσιν, ούτως 
άναστρέφουσιν, ώς ταύτα άπερ παρ' ημών ευθείας 
λέγεται λόγω, τή τής αληθείας είρήσθαι πράξει. 
Έπε\ τοίνυν (10) έν τούτψ τψ πράγματι τηλικοΰτόν 
έστιν ατόπημα, γινωσκέτωσαν ούτω με κεκρικέναι, 

κινοίεν, μηκέτι λοιπδν κατά τούς της Εκκλησίας, 
καί λοιπδν 
κατ' αυτής 

τής θείας διδασκαλίας φαίνονται. Ό θεός σε διαφυλάξοι, αδελφέ αγαπητέ. 
69. Quo autem liquidius innotescal sycopbanta- Β 69. Υπέρ δέ (12) τού και πλέον δειχθήναι τήν πο-

•mm malignitas, en ipsas Arsenii liiieras quas, ubi 
hleas deprehensus esset, conscripsil. Quo eniin 
pacio suam Iscbyras caluniniara litteris confessus 
esl, sic Arsenius epislola sua eorum perversiialem 
magis coarguit. 

ATHANASIO Β Ε ΑΤΟ Ρ ΑΡΑ 
Arsenius episcopm 'cipitatis Byptelitarum, qui quon-

dam $ub Meleiio fuere, una cum presbyteri* et 
diaconii, in Domino salutem plurimam. 
Nos quoque pacem amplectenles socielatemque 

cuiu catbolica Ecclesia, eui lu , Dei gralia, praefeclus 
cs : exoptautesque ecclesiasiico canoni juxia vele-
rem formam subjici, litteras l ibi , dilecie papa , init-
liinas, pollicemurque in nomine Domini, nos dein-

νηρίαν τών συκοφαντών, .ιδού κα\ έγραψεν Αρσένιος 
μετά τδ εύρεθήναι κρυπτόμενον αυτόν, 'βς γάρ 
Ίσχύρας έγραψεν ομολόγων τήν συκοφαντίαν, ούτως 
Αρσένιος γράφων ελέγχει πλέον εκείνων τήν κα-
κοήθειαν. 

ΑΘΑΝΑΣίρ MAKAPIQ ΠΑΠ± 
Αρσένιος επίσκοπος τ&ν ποτε ύπδ ΜεΛίτιοτ 

τής ΎψηΛιτών πόΛεως άμα πρεσβντέροις καϊ 
διάκονοι ς έν Κνρίφ πΛεΊστα χαίρειν. . 
Καί ημείς άσπαζόμενοι τήν είρήνην κα\ ένωσιν 

πρδς τήν καθολικήν Έκκλησίαν, ής σύ κατά χάριν 
θεού προίστασαι, προηρημένοι τε τψ έκκλησιαστικψ 
κανόνι κατά τδν παλαιδν τύπον (15) ύποτάσσεσθαι, 
γράφομέν σοι, αγαπητέ πάπα, όμολογοΰντες έν όνό-

ceps minime communicaturos cum iis qui sunt Q ματι Κυρίου τού λοιπού μή κοινώνησε ι ν τοίς έτι 
etiamnum scbismalici, el qui nondumcum caibolica 
Ecclesia pacem habent, sive episcopis, sive presby-
leris vel diaconis : neque cum illis consensuros, 
ei quidpiam velint in synodo staluere : neque pacis 
liueras vel missuros, vel accepiuros ab i l l i s , nec 
rursum chra tuam metropolitani episcopi seniea-
tiam, decrelum ullura edituros vel episcopos spe-
clans, vel dogma quodpiam commune ecdesiasii-
cum; sed cessuros omnibus ante statuiis canonibus, 
adinstar 147 epfocoporaai Animoniani, Tyranni, 
Plusiani, reliquorumque. Praeterea Mansuetudinem 
Tuam obsecramos, ut quaniprinium nobis rescribas, 
pariierque comministros nostros litieris moneae, 
nos eapra dictis jam" siare decrelis, pacem babera 

σχίζουσι, καί μηδέπω είρηνεύουσι πρδς τήν καθολι
κήν Έκκλησίαν έπισκόποις τε καί πρεσβυτέροις καί» 
διακόνοις, μήτε συνθέσθαι αύτοίς βουλομένοις τι (14) 
έν συνόδψ, μήτε γράμματα ειρηνικά άποστέλλειν, 
μήτε δέξασθαί παρ 1 αυτών, μηδ* αύ δίχα γνώμης σου 
τού τής μητροπόλεως επισκόπου δρον τινά έκφέρειν 
περί έπισκόπυ>ν, ή περί δόγματος έτερου κοινού εκ
κλησιαστικού * άλλ' είκειν πάσι τοις προτετυπωμένοις 
κανόσι καθ* ομοιότητα τών επισκόπων Άμμωνιανού, 
καί Τυράννου, καί Πλουσιανού, καί τών λοιπών επι
σκόπων. Πρδς ταύτα ούν άξιουμεν τήν σήν χρηστό
τητα άντιγράψαι μέν ήμίν διά τάχους, ωσαύτως τε 
καί τοίς συλλειτουργοίς περί υμών, δτι είημεν ήδη έπί 
τοϊς προειρημένοις δροις, είρηνεύσαντες πρδς τήν 

cum calbolica Ecclcsia, junclosque esse commini- D καθολικήν Έκκλησίαν , καί ένωθέντες τοίς συλλει-
strls noslratibus. Credimus porro tuas preces, u l -
poie probaias acceplasqae, iinpetraluras nt pax bu-
josmodi firma et indissolubilis perpetuo perseverel, 
secundum voluniaiem Dei omaiura Domini, per i e -
sum Chrisiam Dominum noslrum. Tolam coelum 
sacroram sab le rninistrorum aos et qui nobiscam 
sunl salulamus. Brevi, si Oeus penniserit, ad Tuam 

τουργοίς έπί τών τόπων · πιστεύομεν δέ, ώς εύχαί 
σου ένεργήσουσιν ευπρόσδεκτοι ούσαι, ώστε τήν 
τοιαύτην είρήνην βεβαίαν καί άδιάλυτον είναι μέχρι 
τέλους, κατά τδ βούλημα τού δεσπότου τών απάντων 
θεού, διά Ιησού Χριστού τού Κυρίου ημών. Τδ ύπδ 
σέ ίερατείον ημείς καί οί σύν ήμίν προσαγορεύομεν. 
"Όσονδέ ούδέπω (15), θεού επιτρέποντος, άπαντήσο-

(9) Reg.,5ttrep. Edili, δπερ. 
(10) lla Reg. Edili vero, Επειδή τοίνυν. 
(11) Reg , άκροασάμενον, minus recle. lafra idem, 

διαφυλάξει. 
(12) Ύπέρδέ, e lc .HKC usque ad sequenlem epi-

stolam ia edilis Laiinis anliquiorinus deeraal. ln 
Gracis auteai omnibus cum ediiis tuin mss. ba-

bentur. 
(15) Reg., παλαιδν τόπον. Editi, παλαιδν νό

μον. 
(14) Reg., βουλομένοις τι. Edili vero, βουλομένας 

τε. 
(15) Rf*g., ούδέπω. Edili, ούπω. 
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μεν πρδς τήν σήν χρηστότητα. "Αρσένιος έ££ώσθαί Α MaosoeUidiaem accedemas. Arsenius te multis an-
at εύχομαι iv Κυρίψ πολλοίς χρόνοις, μακαριότατε 
παπα. 

70. Μείζων δε καί φανερώτερος έλεγχος τής καθ' 
ημών συκοφαντίας ή μετάνοια Ιωάννου * καί τούτου 
μάρτυς ό θεοφιλέστατος καί μακαρίας μνήμης βασι
λεύς Κωνσταντίνος · είδως γάρ άπερ Ιωάννης κατ' 
αυτού κατηγόρησε, καί δεξάμενος γράμματα μετα-
γινώσκοντος αυτού, Εγραψε ταύτα · 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΜΕΓΙΣΤΟ Σ ΣΕΒΑΣΤΟΣ 
Ίωάντ$. · 

Πάνυ μοι καταθύμια γέγονε τά παρά τής σής 
φρονήσεως γράμματα · έγνων γάρ έξ αυτών ά μά
λιστα γνώναι έπόθουν, πάσαν μέν μικροψυχίαν άπο-
τεθείσθαί σε, τή δέ Εκκλησία, ώς προσήκον ήν, 

uis valere in Domino exopto, beatissiine papa. 

70. Porro calumnix in nos structaB majus el l i -
quidius argumenlam est Joannis poeniteniia, cujus 
rei teslis fuit Deo cbarissimus et bealae memoriae 
imperalor Constantinus, qtii cum scfret qua? Joannes 
contra se ipse detulissei, illiusque poenitenlis litte-
ras accepisset, haec scripsit: 

CONSTANTINUS MAXIMOS AUGUSTUS 
Joanni. 

Admodura gratae mibi fuere Pradentiae Tuae l i t -
lerae, ex quibug quae peroptabam seire didici, te 
scilicei omni deposila simullate, curn Ecclesia , ut 
par erat, communicasse, et cum Atbanasio episcopo 

κεκοινωνηκέναι, καί Άθανασίψ τψ αΐδεσιμωτάτω Β reverendissimo in plenam concordiam venisse. Scito 
έπισκόπψ ές τά μάλιστα έίς όμόνοιαν έλθείν. Εύ Γσθι 
τοίνυν, ώς ένεκα γε τούτων πάνυ σε έπαινέσας Ιχω, 
δτι πάσαν άφείς άψιμαχίαν, δ τψ θεψ φίλον ήν πε -
ποίηκας, τής πρδς τήν Έκκλησίαν ενώσεως αντι
λαμβανόμενος. "Ινα τοίνυν καί ών επιθυμείς τετυχη-
>:έναι δοκοίης , έπιτρέψαι σοι δεΐν ώήθην οχήματος 
έπιβήναι δημοσίου, καί είς τδ στρατόπεδον τής έμής 
ήμερότητος σπουδάσαι. Σδν λοιπδν έστω μηδέν μελ-
λήσαι (46), άλλά τής επιστολής σοι ταύτης οχήματος 
δημοσίου έξουσίαν χορηγούσης, ευθέως πρδς ημάς 
άφικέσθαι, ίνα καί τήν έπιθυμίαν έμπλήσης τήν 

igilur te eo nomine a nobis sumroopere laudari, 
quod relicto omni jurgio, rem Deo gratam perfece-
ris, societaiemque requisieris cum Ecclesia. Quo 
igitur optaia assequare, tibi permiuenduni putavi, 
ut inscenso publioo vehiculo, ad exercitum meae 
clemeniiae properes. Tuum deinceps erit nltail cun-
ciari. Sed cum baec tibi epistola publici vebiculi co-
piam facial, ad nos quamprimum accedas, ut et 
voti coaipos efiiciare, et postquam nos inviseris, 
congrua froaris laelitia. Deus te conservet, frater 
dilecle. 

σαυτού, καί θεασάμενος ημάς, τής προσηκούσης απόλαυσης ευφροσύνης. Ό θεός σε διαφυλάξοι (47), 
αδελφέ αγαπητέ. 

71 . Ούτω μέν ούν τέλος έσχεν ή συσκευή, καί οί C 
Μελιτιανοί καταισχυνθέντες άπεστράφησαν οί δέ 
περί Εύσέβιον ούδ* ούτως ηρέμησαν · έμελλε γάρ αύ
τοίς ού τών Μελιτιανών, άλλά τών περί Άρειον, καί 
έφοβούντο μή, παυσαμένων εκείνων, μηκέτι τούς 
Οποκρινομένους εύρωσι, δι' ών τούτο είσαγαγείν δύ-
νωνται. Παροξύνουσι τοίνυν πάλιν τούς Μελιτιανούς, 
καί πείθουσι τδν βασιλέα σύνοδον αύθις έν Τύρψ 
κελεύσαι γενέσθαι. Καί κόμης Διονύσιος αποστέλλε
ται, καί στρατιώται δορυφόροι δίδονται τοίς περί 
Εύσέβιον. Καί ό μέν Μακάριος δέσμιος διά στρατιω
τών πέμπεται είς Τύρον · έμοί δέ γράφει καί ανάγ
κην έπιτίθησιν ώστε καί άκοντας ημάς αποστέλ
λε σθ α ι (48). Τήν μέν ούν πάσαν συσκευήν γνώναι 
δυνατδν, έξ ών έγραψαν οί επίσκοποι τής ΑΙγύπτου. 

74. Hic ille fuil conspiralionis exitus, quo pei-
acto, Bfeleliaai a proposilo sunt aversi : at Euse-
biani ne ila quidem cessavere; illis siquidem noa 
Meletiani, aed Ariani curae erant, veriti scilicet ne, 
illorum deficienle opera, bislriones, rei quam indu-
cere volebant arlifices, noa suppeterent. Quare Me-
letianis iterum concitalis, auclorcs sunt imperatori, 
ut synodam denuo Tyri jubeal congregari. Tum co-
mes Dionysius miui lur , salellilium militare Euse-
bianis datur, Macarios vinclus sub mililuin custo-
dia Tyruro adducitur, roeque imperator liiieris 
compulU suis, ul vel iavitas isthuc nae conferrem. 
Sed tolam coaspiralionis seriem cognoscere licitaai 
ett ex episcoporom idgyptiomm litteris. Hajas au-
tem ordiendae consilium enarrare operae pretium 

Πώς δέ παρ*αυτών έξ αρχής συνετέθη, άναγκαίον άν D fueril, ul binc eorum adversum nos raalignilaleui 
εΓη λέγειν · καί γάρ εντεύθεν Οεωρεϊν τήν κακοή-
6*ιαν καί τήν πανουργίαν τήν καθ' ημών γενομένην 
έξεστιν. Επίσκοποι είσιν έν Αίγύπτψ, καί Λιβύη, 
καί Πενταπόλει εγγύς εκατόν* ουδείς τούτων ημάς 
ήτιάτο, ού πρεσβύτερος έμέμφετο, ού τών λαών τις 
κατελάλει · άλλ' οί Μελιτιανοί οί άπδ Πέτρου έκβλη-
θέντες καί οί Άρειανοί ήσαν οί τήν έπιβουλήν με-
ρισάμενοι* καίοί μέν τδ κατηγορείν, οί δέ τδ δικά-
ζειν έαυτοίς έξεδίκουν. Ημείς μέν ούν παρητούμεθα 

ι τους περί Εύσέβιον ώς εχθρούς διά τήν αίρεσιν 
δντας· έπειτα τδν λεγόμενον κατήγορον μή είναι 

• 
(46) Ita Reg. Edili vero, μελήσαι, luale. 
(47) Reg., διαφυλάξει. 

vafritiemquo animadverlere quisqae valeat. In 
iEgypto, Libya et Peatapoli episcopi sunt prope 
centuin; quoram nullus nos accusavit, nullas nos 
presbyler criminalus est, nullos e popuk) oblocutua: 
sed jMeleiiani jam olim a Petro ejecii, Arianique 
insidias inler se dmserant ; j la ut i l l i accusandi, bi 
judicandi sibi partea vindicareat. Verum nos Easc* 
bium sociosquerecasavimas, 1 4 8 ( l u o J e s s e n l η °Μβ 
baereseos causa inimici : debiac euai qui accusalor 
ferebator, nequaquam presbyteram esse plaaissi-
mum fecimus hoc arguiaenio. Quaado ad Ecclesi» 

(18) lla Rcg. Editi auleai, έ πιστέ λλεσθαι, micus 
recic. 
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communionem admissus est Meleiius (quod uiiaam / 
nunqiiam facium fuisset) bealae vir memoria» Ale-
xaader ejus exploratam habens callidiiatem, cala-
logutn ab eo poslulavit eorum epiecoporam, quos se 
aiebal in ASgypto habere : neenon presbyterorum 
ei diaconorum Alexandrinorum qui e suis esseni, 
aut si quos baberet in Alexandrino agro : qiiod eo 
egil consilio Alexaader Papa, ut ne Mcletius, Eccle-
eiae polestate conlidenter agsaropta, multas vende-
ret ordinationcs, neu quolidie mcndaciis suis novos 
pro libidine subjhcerei. Eorum igitur qui in iEgyplo 
essenl e suis, boc breviarium edidit: 

BREVIAMUM 
Α Melelio datum Alexandro epitcopo. 

Ego Melelias Lycopoli, Lucius Aalinoopoli, Pha-
sileus Hermopoli, Acbilles Casis, Aminonius Dios- ' 
poli. 

In Piolemaide : Pacbymes Tentyris 
In Maximianopoli : Tht»odorus in Copto. 
In Thebaide : Gales Hermeli, Collulhus in supe-

riore Cyno, Pelagius Oxyrincbi, Petrus Heracleo-
poli , Tbeon Nilopoli, lsaac Letopoli, Heraclides in 
Nicius, Isaac Gleopairide, Melas iu Arsenoiie. 

In Heliopoli : Amos Leonlopoli, Ision Albribi 

In Pbarbelbo : Harpocralion Bubasli, Moses Pba-
cusis, Callinicus Pelusii, Euda?moa Taai, Epbraitn 
Thmiii. 

In Sai : Herma?on in Cyno ei Bnsiri, Soterichiia 
in Sebeanyto, Piaiauibes Pbibenegy, Cronius ( 

(19) Reg., βρευΐον. Id est calalogiim : S. P. Bene-
dicius Regalae c. 52, ex quibu$ abbas breve Uneat, 
id est, calalogum. Infra item βρευΐον in eodem ms.; 
comiBiinius lamen acribiltir β ρε βίον. 

(20) Reg., Αυχώ. De his auiein profinciis, nomie 
el episcopalibus vide ia Tabella nostra. 

(21) Reg., Παχύ μις. Ibidem Reg., Τεντύραις, 
recie. Editi, Τετύραις. Mox omnes mss. el ediii, 
έν Μαξιανουπόλει. Sed procul dubio Μαξιμιανου-
πόλει lrgendmn. 

(22) Έρμέθει, Κόλλουθος. Edilt ΈραέΟτ^, Κάλου-
0ος. Mtix Reg., Κυνώ : el poaiea Ηρακλέους Λη
τούς, cnm acuto. 

(25) Reg. t έν Ήλιοίς, recie. Editi vero, ένΤλιούς. 
Mox po8l Άθριβί, R**g. έν Φαρβεθψ, qnod deerat 
in editis. In Basitiensi vero posi Άθριβί spatiuin 
vaciium reliclum fuerat, qnaai aliquo deflcienie. 

(24) Reg., Σωτήριχος έν Εεβεννύτω. Edili, Σβεννύ-
τψ. Μοχ ed., Μετόλη. Reg., Μετήλι. Qui vero mox 
dicilar episcopatus ίν τή 'Αλεξανδρέων χώρα, ia 
ipse esl qui in subscriplioaibus epistolae ad Antio-
cbenos llermopolis parva dicilur. Nam Draconlins 
qui illic Hermopoleos parvae episcopus vocaiar, inepi-
etola ad eumdeni Draconlium dicilur electus in episco-
pum agri Alexandrini^v τή * Αλεξανδρέων χώρα... κα\ 
ή επισκοπή δέ τής χώρας αυτής, et ephcopatus hujus 
oon,etc. Ptolenweusjlib. ιν : Άπδ μέν δύσεως τού μεγά
λου ποταμού, άπδ θαλάσσης αρχομένων, Άλεξανδρέων 
χώρας νομδς, κα\ μητρόπολις, Έρμούπολις μικρά. Ab 
occa$u magni flnvh, α mari incipientibu* occurrit 
AUxandrini agri nomus, et metropolu ejut tiermo-
volit parva. Hoc cam non adveriisset vir quidam 
cradiiissimus, existimavita Meleiio Agaibammonem 
Alexandri* episcopuro ordinalum fuisse, quod ircu-
* quam fuit. 
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πρεσβύτερον δλως έδείκνυμεν ούτως. "Οτε Μελέτιος 
ύπεδέχθη, ώς μήποτ' ώφελον, γινώσκων αυτού τήν 
πανουργίαν δ μακαρίτης Αλέξανδρος, άπήτησεν αύ
τδν βρεβίον (19) ών έλεγεν έχειν επισκόπων έν Αίγύ
πτψ, καί τών έν αυτή τή Άλεξανδρεία πρεσβυτέρων 
κα\ διακόνων, κα\ εί έχει τινάς έν τή χώρα . αυτής. 
Τοΰτο δέ πεποίηκεν δ πάπας Αλέξανδρος, Γνα μή 
Μελίτιος, λαβών τήν τής Εκκλησίας πα^ησίαν , 
πωλήση πολλούς, καί ψεύσηται καθημέραν υποβάλ
λων ούς βούλεται. Τών μέν ούν έν Αίγύπτψ πεποίηκε 
τδ βρεβίον τούτο. · 

ΒΡΕΒΙΟΝ 
άοθέτ παρά ΜεΛιτίου ΑΛεξάνδρφ τφ έπισχόπφ. 

Έγώ Μελίτιος έν Αυκψ (20), Λούκιος έν Άντι-
νόου, Φασιλεύς έν Έρμουπόλει, Άχιλλεύς έν Κουσαϊς, 
Άμμώvtoς έν Διοσπόλει. 

Έν Πτολεμαίδι, Παχύμης (21) έν Τεντύραις. 
Έν Μαξιανουπόλει, Θεόδωρος έν Κόπτω. 
Έν θηβαΐδι, Κάλης έν Έρμέθη (22)/ ΚόλλουΟος 

έν τή άνω Κυνψ, Πελάγιος έν Όξυρύγχψ, Πέτρος έν 
Ηρακλέους, θέων έν Νειλουπόλει, Ισαάκ έν Λητούς, 
Ηρακλείδης έν Νικίους, Ισαάκ έν Κλεοπατρίδι, Μέ
λας έν Άρσενοΐτη. 

Έν Ήλιους (23), Άμως έν Λεόντων, Ίσίων έν 
Άθριβί. 

Έν Φαρβεθψ„ Άρποκρατίων έν Βουβάστω, Μωσής 
έν Φακουσαις, Καλλίνικος έν Πηλουσίψ, Ευδαίμων έν 
Τάνει, Έφραίμ έν θμουΐ. 

Έν ΣαΧ- Ερμαίων έν Κυνψ κα\ Βούσιρι, 3>ιηήρι-
χος έν Σεβεννύτω (24), Πινινούθης έν Φθενεγύ, Κρό 

Μοχ,Έν Μέαφι Ιωάννης. Hic Joannes isesse v i -
rieiur qiii Arrhaph rognominatas esi, qaique po&t 
defnnrhiin Mcletiam Melelianorum primas hahail. 
Quae spqaunlur aiilem, κελευσθείς παρά τού βασι
λέως είναι μετά τού αρχιεπισκόπου, jussus nb intpe 
ralore ui urchiepitcopo tcilicel Metetio ade$tet% ex 
his Epiphanii verbis ba?resi LXVIII lurem accipiuni, 
ubi Melelius dicilur δευτερεύων τώ Πέτρψ κατά τήν 
άρχιεπισκοπήν. qui secundu* poti Peirum (Alfxnn-
drinum) archiepiscopatu* dignitatem obtinebai. Uirnm 
aaiem jam aaie Meleiiam Lycopolitani praRsuloe 
nomea archiepiscopi babaerinl, aa Meleiius primum 
baac digaiialem aibi arrogarii, inceriam: sed buic 
posiremo libenlius aasenlimur, cam alias «xplora-
lnm sil Epiphaaitim saam de Meleliauo scbisaiaie 
bisloriam, a qaodam ejusdem seciae bomiae mniua-
lam ease. Non desunt tamen qui exisiiineni bâ c 
verba, κελευσθε\ς παρά τού βασιλέως είναι μετά του 

t αρχιεπισκόπου, esse Aibanasii : noa aateai Melelii, 
ac verteadaia esse, jut$u$ ab imperaiore ui cum 
archiepiscopo suo concordaret, reierriqae iltad ad 
superiorem Constaniiai ad Joaonem episiolam. At 
praeierquam quod baud genuina illa est hajaa loci 
interprelatio, nusquam reperies Athanasium sese 
arcbiepiscopi nuncupalione ornare. Ει alioqui ia sa-
periusrelau ad Joannem epielola, nequaqaam jubet 
Gonsualinos Joaani u l v e l com Aibanasio daeal vel 
cam eo concordei. Sed eidein graiulatur quod eom-
municel cam Albaoasio, quem ille ibidem non ar-
cbiepiscopum, sed episcopum lanlum nuncapal, j u -
l»eique ut iascenso pablico vehicalo, adimperaioriam 
romilaium se lc^asferat : uade priori senicalbe 
siandum videtur. Arcbiepiscopi noinen noa aniebac 
usurpaium reoeriri exisiimaiur. 
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νιος iv Μετήλι, Αγαθάμμων έν τή 'Αλεξανδρέων 

Έν Μέμφι Ιωάννης κελευσθείς παρά ταυ βασι
λέως είναι μετά του αρχιεπισκόπου. Οί μέν έν Αίγύ
πτω ούτοι. 

Τών δέ έν Άλεξανδρεία είχε κληρικών Απολλώ
νιος πρεσβύτερος, ΕΙρηναίος πρεσβύτερος, Διόσκορος 
πρεσβύτερος, Τύραννος πρεσβύτερος. 

Διάκονοι, Τιμόθεος διάκονος, Άντίνοος (25) διά
κονος, Ή φα ι στ (ων διάκονος, καί Μακάριος πρεσβύτε
ρος τής Παρεμβολής. 

72. Τούτους Μελίτιος καί παρόντας παρέδωκεν 
Άλεξάνδρω τω επισκοπώ. Τού δέ λεγομένου Ίσχύρα 

ούτ* έμνημόνευσεν, ούτε δλως έν τφ Μαρεώτη έσχη-
κέναι πώποτε ώμολόγησε · καί δμως καί οί εχθροί 
ούκ άφίσταντο, καί δ μή πρεσβύτερος ώς πρεσβύ
τερος έπλάττετο · κόμης γάρ ήν ό (26) άναγκάζων, 
καί στρατιώται είλκον ημάς. Άλλά καί ούτως ή χά
ρις τού θεού νενίκηκεν · ούτε γάρ Μακάριον ήλεγξαν 
«ερί τού ποτηρίου· άλλά καί Αρσένιος, δν έθρύλλη-
σαν άνηρήσθαι παρ 1 ημών, είστήκει ζών καί δεικνύων 
τήν εκείνων συκοφαντίαν. Μή δυνηθέντων τοίνυν 
εκείνων έλέ,ξαι τδν Μακάριον, οί περί Εύσέβιον έχα-
λέπαινον, ώς άπολέσαντες δπερ έθήρευον, καί πεί-
θουσι τδν κόμητα τδν σύν αύτοις Διονύσιον, ιν' είς 
τδν Μαρεώτην άποστείλη, μή άρα τι δυνηθώσιν εύ-
ρεΤν έκει κατά τού πρεσβυτέρου· μάλλον δέ Γνα απελ
θόντες καττύσωσιν, απόντων ημών, ώς βούλονται · 
τούτο γάρ ήν τδ σπουδαζόμενον αύτοίς. Άμέλει λε
γόντων ημών περιττή ν μέν είναι τήν είς τδν Μαρεώ
την άποδημίαν · ά γάρ έκ πολλού χρόνου μεμελετή-
κασι, μή προφασιζέσθωσαν ένδεώς είρηκέναι, μηδέ 
ύπερτιθέσθωσαν * ά γάρ ένόμιζον έχειν είρήκασι, καί 
λοιπδν άπορούντες προφασίζονται · ή εί χρεία καί τοΰ 
Μαρεώτου, τούς ' γούν υπόπτους μή πέμπεσθαι. Ό 
μέν κόμης (27) περί τών υπόπτων έπείθετο, εκείνοι 
δέ πάντα μάλλον ή τούτο πεποιήκασιν· ούς γάρ 
παρητούμεθα διά τήν Άρειανήν αίρεσιν, ούτοι σπου
δαίος άπήλθον, Διόγνιος, Μάρις, Θεόδωρος, Μακε
δόνιος , Ούρσάκιος καί Ούάλης. Πάλιν τε γράμματα 
πρδς τδν έπαρχον τής Αιγύπτου, καί στρατιωτική 
δορυφορία, καί τό γε θαυμαστδν καί πάσης υπερ
οψίας γέμον, Μακάριον μέν τδν κατηγορούμενον πε
ποιήκασι διά στρατιωτών άπομείναι, τδν δέ κατήγο
ρον μεθ* εαυτών άπήγαγον. Τίς ουν λοιπδν έκ τού- j 
των ού θεωρεί τήν συσκευήν; Τίς ού σύνορα λευκώς 
τών περί Εύσέβιον τήν πονηρίαν; Εί γάρ κρίσεως 
ήν έν τψ Μαρεώτη χρεία, έδει καί τδν κατηγορού
μενον άποστέ)λεσθαι * εί δέ μή κρίσεως ένεκεν άπήρ-
χ^ντο, διά τί τδν κατήγορον έπήγοντο; Καί γάρ ήρ-
κει, δτι μή άπέδειξεν. Άλλά τοΰτο πεποιήκασιν, Γν\ 
επειδή παρόντα τδν πρεσβύτερον ούκ ήλεγξαν, τού
τον απόντα συσκευάσωνται, καί τυρεύσωσιν (28) 

Α Meteli, Agalhammon iu Alexandrinorum lerriio* 
rio. 

Mempbi Joartnes jussus ab imperaiore ut arclii-
episcopo adesset: el bi quidein in JEgyplo. 

Clerici autem quos Alexaadriae habuil : Apollo-
nius presbyier, Irenaeus presbyler, Dioscorus pre-
sbyter, Tyrannus presbyier. 

Diaconi; Timotbeus diaconus, Anlinotis diaconiif, 
Ilephacstiou diaconus, el Macartus Castrorum pre-
sbyier. 

72. Uos Melelios coram adductos Alexandro tra-
didit episcopo : ejus aulein qtiem vocant lschyram 
ne menlionem quidem fecit, nec professus unquain 
esl se qucmpiam in Mareole habuissedericum. Nibil 

' tamen desiiiere adversarii nostri, ila ui 148 Η* ι η 

qui presbyter noa essei, presbyierum simularent : 
comes enim aderal qui nos cogerel, mililesque qui 
nos raptalos perlrabercnl. Yicil lamen Dei graiia, 
Macarium siquidem confracli calicia convincere tion 
poluerunl. Quin ipse Arsenius, quem a nobis inier-
emplum pervulgarani, incolumis coramque con-
sislens eorum palam faciebal caluiuuiam. Cuai Ha-
qae Macarium conviucere aoa valereul Easebiaui, 
rem a?gre ferenles, ulpole prada sua quaui vena-
bantur amiasa, auctores suat Dionysio comiti ex 
eoram panibus sianii, ut quosdam ia Mareotem 
mitlerel, scrulaiuros naia qaidpiam criaiinis pos-
sonl illic adversua presbylerain deprehendere. loio, 

, si vere dicaiur, ut profecli, nobis abseniibus, pro 
libidine ia noe coaspirarenl : boc enim illis stadio 
erat. At nos e couverso aQirmabanius supervaca-
neam esse in Mareolem proficisci : nec sibi simu> 
laodum esse, qaasi qua? jamdiu medilali fueraat 
noadum saiis declarassenl, aeqae comperendinan-
dum; qaippe qui cam omaia ia medium proiulis-
sent quae eibi diceada eappeierenl, jam baereules 
tergiversareatur; qaod si omaino legaiione in Ma-
reoiem opus essei, ne sallein suspecii viri eo mit-
terealur. Ει sane comes quamum ad suspectos at-
tiaet nobia annuebat: itl i vero e conlrario oiaaia 
egere; nam quos Arianae baereseoe causa recusaba-
inas, i l i i ipsi quam priimim sant profecli, Diognius 
scilicel, Maris, Tbeodorus, Macedouias, Uisacius et 

) Valens. Hinc liilerae ad prfefeclum iEgypti : liinc 
militare salelliliuio mis&uni : quodque admiraadum 
est ac suspiciosissimum, Macario qui accasabaiur 
sub mililum custodia derelicio, accusaiorem secum 
abdaxere. Quis jam inde conspirationem oon aniin-
adverlil? Quis maliliaai non liquido conspicit 
Etistbianorum? Si entm judicic ?a Mareole opas 
erat, accusatum qaoque eo missam oporiuil. Quod 
si non judicii causa iter iasliiuerunl, cur accusato-

(25) Reg., Άντίνους. 
(26) Κόμις γάρ ήν ό, Reg.ln edilisT)v deerat. Re-

giot tamen codexaliquando κόμης babet ia nomina* 
tivo; in casibas auieto obliquis κόμιτος, κόμιτι, κό-
μιτα sealper. 

07) Reg., κόμις. Qu» vero de Mareotica kgatione 

bic babenlar, plaries supra memorata sunt, ei repc-
tualur ia Epiu. ad tolii. 

(28) Sic Reg. el Colon. Edili alii, πυρεύσωσιν, men-
dose. Nanaius legisse videlar θηρεύσωσιν, qui venit 
Qucupentur. 
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rem adduxere? sal qtiippe erat quod ille rem com- Α άπερ αύτοϊς έδόκει. Καί γάρ τους πρεσβυτέρους της 
probare non poiuissel. Verum id eo acium est, ut 
quandoquidem presbyierum coram convincere non 
valebanl, in i)lum absentem conspirarenl, et quod 
sibi visum forei adversus eum siruerent. Elenim, 
Alexandrinie toliusque lerrilorii presbyieris ipsos 
arguenlibus, quod soli accessissent, postulanlibus-
que ut sibi saliem eoruin actis inlercsse liceret (se 
quippe et loliu» negolii et eorum qu;e Iscbyram 
speclareni, conscios asserebant) boc ipsis minime 
concessum esl. Sed praefecto iEgypii Pbilagrio 

Αλεξανδρείας χαί τής χώρχς πάσης μεμψαμένους, 
δτι μόνοι παρεγένοντο, καί άξιουντας κάν αυτούς 
παρείναι οΤς έπραττον (είδέναι γάρ Ιλεγον καί τδ 
πράγμα καί τά κατά τδν λεγόμενον Ίσχύραν), ούκ 
επέτρεψαν, άλλά τδν μέν έπαρχον της ΑΙγύπτου 
Φιλάγριον παραβάτην, καί στρατιώτας εθνικούς εί
χον μεθ* εαυτών εξετάζοντας 4 μηδέ κατηχουμένους 
έπρεπε θεωρεΐν τούς δέ κληρικούς ού συνεχώρησαν, 
ίνα μή κάκεί, ώσπερ έν τή Τύρω, τους διελέγχοντας 
αυτούς έχωσιν. 

aposlata, eibnicisqtie miliiibus adinissis, ad ea disquirenda, quse ne catecbumenos quidera conspi-
cere decuit; clericos lamen buic inleresse rei non permiserunt: ul ne, quemadmodum Tyri conlige-
rat, illie bomines reperirent qui se falsi convincerent. 

75. Sed ne ila quidem laiere potuerunt : presby- Β 75. Άλλ* ουδέ ούτως λαθεϊν ήδυνήθησαν συνο-
teri enim urbis el Mareolae, animadvcrsa illorum ρώντες γάρ ol πρεσβύτεροι τής πόλεως καί τού Μα-

ρεώτου τάς κακουργίας αυτών, έγραψαν καί διεμαρ-
τύραντο ταύτα* 

ΘΕΟΓΜφ, ΜΑΡΪ ΚΑΙ MAKEAOMQ, 
Θεοδώρου καϊ Ούρσακίφ, καϊ ΟνάΛεντι 3 τοις άπδ 

Τύρου έΛβονσιν έπισκόποις, παρά των πρε
σβυτέρων χαϊ διακόνων της καβοΧικής "Εκκλη
σίας Αλεξανδρείας, ύπδ τον αΐδεσιμύιτατσν 
έπίσκοπον "Αθανάσιον. 
Έπρεπεν υμάς , ερχόμενους καί άγοντος μεθ* 

εαυτών τδν κατήγορον, άγαγείν καί Μακάριον τδν 
πρεσβύτερον · αί γάρ κρίσεις ούτω συνίστανται κατά 
τάς αγίας Γραφάς, ώστε τδν κατήγορον μετά τού κατ
ηγορουμένου έστάναι. Επειδή δέ ούτε Μακάριον 

, ήγάγετε, ούτε ό αίδεσιμώτατος ημών επίσκοπος 
1 Αθανάσιος μεθ' υμών είσηλθεν, ήξιώσαμεν καν 

αυτοί παρείναι έν τή κρίσει, ίνα παρόντων ημών 
ασφαλής ή έξέτασις γένηται, καί πεισθώμεν κα\ 
ημείς. Επειδή δέ ού τούτο συνεχωρήσατε, άλλά μό
νοι μετά τού έπαρχου τής Αίγύπτου καί τού κατηγό
ρου ήθελήσατε πράττε ιν ά (29) βούλεσθε· όμολογοΰ-
μεν, δτι ύποψίαν είοομεν έν τφ πράγματι πονηράν, 
καί έθεωρήσαμεν οτι συσκευή καί επιβουλή μόνον 
εστίν ή είσοδος υμών. Διά τούτο ταύτην ύμίν έπιδί-
δομεν (50) τήν έπιστολήν, μαρτύριον έσομένην είς 
άληθινήν σύνοδον, ίνα γνωσθή πάσιν, δτι κατά μονο-
μέρειαν άπερ ήθελήσατε έ πράξατε, καί ουδέν έτερον 
ή συσκευήν ήθελήσατε συνθειναι καθ' ημών. Τούτων 
δέ τά ίσα έπιδεδώκαμεν καί Παλλαδίφ τφ κουριώσφ 

plaria, ne abderenlur a vobis, Palladio quoque Au- D τού Αυγούστου (51), ίνα μή κρυβή παρ* υμών. "Α 

malignilale, ad bunc modum scripserunl, ei bsec 
conieslaii sunt: 

THEOGNIO, MAR1 ET MACEDOMO, 
Thcodoro, Ursacio et Valenli ephcoph q»i Tyro 

venere, pre$byteri el diaconi calholicie Ecclesne 
Alcxandrince $ub reverendittimo epitcopo Aiha-

Accedenles huc vos, accusaloremque vobiscum 
adduceules, consentaneuni essel ei Macarium ad-
duxisse presbyleram : judicia quippe ex Scripluris 
sacris sic consiiiuenda, ut accusaior coram accu-
eato sistatur. At vero cura nec Macarium addaxe-
rkis, nec vobiscum buc concesserit 1 5 0 reveren-
dissimus episcopus nosler Alhanasius, rogavimus ut 
nobis saltem judicio inleresse vestro licilum esset: 
quo praesenlibus nobis tuta forel perquisilio, no-
bisque rei veriias innotesceret. Verum quia, re 
nobis denegala, soli cura prafeclo iEgypli et cum 
accusalore arbitratu vestro rem gessislis; profl-
temur nos cerlam hoc in negotio male suspicandi 
causam cernere, animadverlereque iiigressum ve-
strum conspiraiionera et insidias duniaxal esse. 
Quapropter hanc vobie tradimus epistolam, in vera 
synodo teslimonio futuram, ut compertum sit 
omnibus vos aliera absente parle pro libidine rem 
gessisse, unumque vobis conflandae in nos conspi-
raiionis iuisse proposiium. Horum auiem exeni-

gusli curioso tradidimus. Res enim a vobis gestre 
suspicandi nobis laliaque cogilandf locuni prae-
bent. 

Dionysius presbyler baec Iradidi, Alexander pre-
sbyler, Nilaras presbyier, Longus prcsbyler, Apb-
tbonius presbyler, Aibanasius presbyler, Amyulius 
presbyter, Pisius presbyter, Plution presbyier, Dio-

γάρ έπράξατε, τοιαύτα λοιπδν ημάς ύποπτεύειν καί 
λογίζεσθαι ποιεί περί υμών. 

Διονύσιος πρεσβύτερος έπιδέδωκα, Αλέξανδρος 
πρεσβύτερος, Νειλαράς (52) πρεσβύτερος, Λόγγος 
πρεσβύτερος, Άφθόνιος πρεσβύτερος, Αθανάσιος 
πρεσβύτερος, Άμυντιος (55) πρεσβύτερος, Πιστδς 

(29) Reg., άπερ. 
(50) lia Reg. Edil. Paris., mendose, επιδίδω μεν. 

Paulo posi Heg , μονομερίαν. 
(51) Sic Regius. Editi vero, κουριώδω, mendose. 

Curiosi auiem eraut quibus cura inciimbehat crimina 
el quilibet perpeiraia facinora indagandi, reosque 
ad imperaiorem deferendi ac denuntiandi : de qui-
bus fuse Cangius in ulroque Glossario, ei Goltho-

fredus in nolis ad Cod. Tbeodos. l ib. v i , t i t . 29, De 
curiosis, lom. U, pag. 95 ei 194, qui curiosos a fru-
meniariis disiingtti conlendii. Joaunes tamen Lydus 
a Cangio in Gloss. Gr. cilaius, fnnncnlarios ac cu-
riosos eosdem esse ail, οί φρουμεντάριοι καί κορίοσοι 
προσηγορεύοντο. 

(52) Reg., Νειλαράς. Editi, Νειλάς. 
(53) Ueg., Άμβύτιος. 



581 APOLOGIA CONTRA ARIANOS. 

πρεσβύτερος, Ηλουτίων πρεσβύτερος, Διόσκορος 
πρεσβύτερος, Απολλώνιος πρεσβύτερος, Σαραπίων 
πρεσβύτερος, Αμμώνιος πρεσβύτερος, Γάΐος πρε
σβύτερος, Τίνος πρεσβύτερος, Αίθαλής πρεσβύτερος. 

Διάκονοι (54), Μαρκελλίνος διάκονος, Άππιανός 
διάκονος, θέων διάκονος, Τιμόθεος διάκονος, καί Τι
μόθεος άλλος διάκονος. 

74. Τά μεν τών άπδ της πόλεως κληρικών γράμ
ματα τε καί ονόματα ταύτα * ά δέ καί οί άπδ τού 
Μαρεώτου κληρικοί έγραψαν γινώσκοντες τδν τρό
πον τού κατηγόρου, καί έν τή περιοδεία σύν έμοί 
δντες, έστι ταύτα* 

Τξ! Α Γ / 4 ΣΥΝΟΑβ 
τών μακαρίων επισκόπων (55) τής καθολικής 

Εκκλησίας οί κατά Μαρεώτην πάντες πρεσβύ
τεροι καϊ διάκονοι έν Κνρίφ χαίρειν. 
Είδότες τδ γεγραμμένον, δτι Ά εϊδον οί οφθαλμοί 

cov λέγε, καί δτι Μάρτνς ψενδήςούκ ατιμώρη
τος έσται, ά εϊδομεν (56) μαρτυρούμεν, μάλιστα, δτι 
άναγκαίαν ημών έποίησεν είναι τήν μαρτυρίαν ή 
γενομένη συσκευή κατά τού επισκόπου ημών Αθανα
σίου, θαυμάζομεν γάρ πώς δλως Ίσχύρας κάν είς 
μέτρον τής Εκκλησίας έμετρήθη (57), περί ού πρώ
τον διηγήσασθαι άναγκαίον ηγούμεθα. Ίσχύρας ου
δέποτε λειτουργδς τής Εκκλησίας γέγονεν άλλ' 
έαυτδν μέν πρδ τούτου έφήμισε Κολλούθου πρεσβύ
τερον, ούκ έσχε δέ τδν πειθόμενον αύτψ, εί μή μόνον 
τούς συγγενείς εαυτού · ούτε γάρ έκκλησίαν έσχε 
τ-οτέ, ούτε δλως κληρικδς ένομίσθη παρά τοίς ολίγον 
διεστώσιν άπδ τής κώμης αυτού, πλήν μόνοις, ώς 
προείπομεν, τοίς συγγενεύσιν (38) εαυτού · άλλά καί 1 

δμως τοιαύτην έαυτψ προσηγορίαν έπιφημίσος, έπί 
τής συνόδου τής συγκροτηθείσης έν Άλεξανδρεία, 
έπί τή παρουσία τού Πατρδς ημών Όσίου καθηρέθη, 
καί λαΐκδς συνήχθη, καί ούτως έμεινε τδν έξης χρό
νον, έκπεσών καί τής ψευδούς ύπονοίας τού πρεσβυ-
τερίου. Περί γάρ τών ηθών αυτού περιττδν ηγούμεθα 
λέγειν , δυναμένων πάντων είδέναι τά τοιαύτα. 
Επειδή δέ περί κλάσεως ποτηριού καί τραπέζης 
έσυκοφάντησεν ημών τδν έπίσκοπον Άθανάσιον, καί 
περί τούτου διηγήσασθαι ύμίν (39) άναγκαίον ήπεί-
χθημεν. Φθάσαντες γάρ εΓπομεν έκκλησίαν αύτδν 
μηδέποτε έσχηκέναι έν τψ Μαρεώτη · ώς δέ έπί θεού 
μάρτυρος, ουδέ ποτήριον κέκλασται, ουδέ τράπεζα 
ανετράπη παρά τού επισκόπου ημών, ουδέ παρ' άλλου 
τινδς τών συνόντων αύτψ · άλλά πάντα έστί τά λεγό
μενα συκοφαντία * καί ταύτα λέγομεν, ού μακράν τού 
επισκόπου απόντες (40) · πάντες γάρ σύν αύτψ 
έσμεν, δταν περιοδεύη τδν Μαρεώτην · καί ουδέποτε 
μόνος περιέρχεται, άλλά μετά πάντων ημών τών 
πρεσβυτέρων, καί τών διακόνων, καί λαών ικανών. 
Διδ καί ώς συμπαρόντες αύτψ έν πάση περιοδεία, ή 
πεποίηται πρδς ημάς, ταύτα λέγομεν καί μαρτυρού-
μεν, δτι ούτε ποτήριον κατέαγεν, ούτε τράπεζα άν-

·» Prov. xxv, 8. •\ ibid· xix, 5. 

(54) Διάκονοι deesi in Editis, in Reg. legiiur. 
(55) Jta Reg. Basil. et sic legil Naniiius. Edili 

vero, τών αγίων επισκόπων. 
(36}Reg,,oEoap*v. 
(37) Reg., έμετρήθη. Edili vcro έπεκλήθη. 

scorus presbyler, Apollonius prcsbyier, Sarapimi 
presbyier, Atumouiue presbyier, Gaius presbyier, 
Rbinus presbyier, iEibales presbyler. 

Diaconi : Marcellinus diacouus, Appianus dia-
conus, Theon diaconus, Timotheus diaconus et T i -
moilieus alier diaconus. 

74. Eorum Uaque qui in urbe erant clericorura 
bae fuere liuerae, et ha?c eorum nomina. Mareoiici 
autem clerici, quibus explorali eranl accusaloris 
mores, quique mibi loca perlustranti adesae sole-
baet, bas ei ipsi dedere lilteras : 

SANCTJ2 SYISODO 
beatorum ephcoporum cathoiicae Ecclesiw, omnet 

qui in Mareote $unt presbyleri ei diaconi, tit Do-
mino salutem. 
Gnari ejus Scripturae quae ait, Qux viderunt oculi 

lui loquere**, el, Tesli* faltus non eril impunilut%%\ 
quae vidiimis teslamur : quando potissimum strucia 
in episcopmn nostrum Alhanasium conspiratio 
bujus ferendi leslimonii necessitaiem nobis i i n -
ponit. Miramur enim qua laudem ratione Iscbyras 
ad mensuram Ecclesiae mensus fueril, de quo p r i -
imim qua3dara enarranda arbiiramar. Ischyras mi-
nisier Ecclesi» nunquam exsl i l i i ; sed cum sese 
jam pridem jactiiarei Gollmbi esse presbyterum, 
cognatis exceptis, ejus nemo verbis Udem adhi-
buit : quippe qui neque ecclesiam babuerit un-
quam, neque omnino clcricus fueril a sui pagi fi-
nilimis exisliinaius; cognalis dunlaxal, uti jantjam 
diximus, exceptis. Sed lamen ciun talem sibi l i tu-
lum vindicassei, ia synodo Alexandrice congregata» 
praseme Palre nosiro llosio depositus, ad laico-
rnm coinmunionein redactus est : quo eliam in 
loco stibseqiienti tempore permansit, a'falsa quo-
que presbyleratus suspicioae lapsus. De cujus mo-
ribus, quod facile ab omnibus dignosci queant, 
aihil esl quod loquamiir. Gasleram quia de calice 
fracio deque mensa subversa episcopum nostrtim 
Atbanasium ausus csi insimulare, 1 5 1 r c s n a e c 

nobis iucumbii necessario perlracianda. Et quidein 
jam supra dictum esi nunquam Hlum ecclesiam in 
Mareoie babuisse. Hoc ilera ipso leste Deo decla-
ramus, nec calicem confraclnm esse, nec measam 

| subversam vel ab episcopo noslro, vel ab alio quo-
piam ipsum comiiante; sed qaa?cunque delala suot 
ineram esse calumniam. INos scilicet boc leslamur 
qui non procul episcopo samus, sed Mareotem per-
lustranlem omnes comitamur : neque enim solus 
unquam est, sed nos omnes presbyleri, diaconi 
populusque frequens loca visiianti adsumus. Quo-
circa nos, utpote episcupi circuracirca in bac re-
gione peragranlis comiles, liaec dicimus, lisec te-
slamur, nec fraclum poculum, neque niensaia esse 

(58) Συγγενεύσιν Rea. Edili vero, συγγενέσι. 
(59) Edit. Pari8 . 9 ήμίv, male. Edil. vero Gommel. 

el mss. ύμίν. 
: (40) Reg., απόντες. Edili vero, απόντος. 
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eubversam, fced haec omnia menlitara Iscliyrain , Α ετράπη, άλλα πάντα ψεύδεται, ώς καί αύτδς διά της 
quod el ipse rescriplo propria manu dalo tesialur. 
Post eecessum namquc suura ad Meletianos, 
iis jam calumniis in episcopum noslrum Albaaa-
siwm evulgalis; cum ecclesiasiicis convenlibus ad-
initli peroptaret, id ipsi minime concessum est, 
tameisi ille rescriplo suo propriaque manu con-
fessus esset, nibil eorum revera gestuni fuisse, sed 
se a qaibusdam ad ea dicenda subornalum. 

i< Quamobrem ad Mareoiem cum pervenissent 
Tbeognius, Theodorus, Maris, Macedonius, Ursa-
cios et Valens, nibilque ejusmodi revera gestum 
comperissenl; cum mox fuiurum esset ut lotara 
slruclae in Athanaaium episcopum noslrum ca-
lumniae artificium deprehendereiar, tum Tbeognius 

εαυτού χειρδς μαρτυρεί, θελήσαντα γάρ αύτδν συν-
αχθήναι μετά τδ άπελθείν αύτδν μετά Μελιτιανών, 
καί τοιαύτα φημίσαι κατά τού επισκόπου ημών Αθα
νασίου, ούκ έδέξαντο αύτδν, καίτοι γράψαντα, καί 
Ιδία χειρί δμολογήσαντα μηδέν τούτων γεγενήσθαι, 
άλλ' ύποβεβλήσθαι ύπό τίνων ταΰτα είπεϊν. 1 

"? i Διδ καί έλθόντες οί περί θεόγνιον καί θεόδωρον, 
καί Μάριν, καί Μακεδόνιον, καί Ούρσάκιον, καί Ούά
λεντα, είς τδν Μαρεώτην, ουδέν εύρο ντε ς αληθές, 
άλλά μέλλοντος τοΰ πράγματος έλέγχεσθαι, δτι συ
κοφαντίαν είργάσαντο κατά τού επισκόπου ημών Αθα
νασίου, αυτοί οι περί θεόγνιον, εχθροί τυγχάνοντες, 

el assecla?, Albanasio omnes infensissimi, Iscbyra Β τούς συγγενείς αύτοΰ καί τινας Άρειομανίτας πε
ποιήκασιν είπείν άπερ ήθελον. Ού γάρ τις τοΰ λαού 
κατά τοΰ επισκόπου εΓρηκεν, άλλ' αυτοί τφ φόβω τοΰ 
έπαρχου τής Αίγύπτου Φιλαγρίου, καί ταίς άπειλαίς 
καί τή προστασία τών Άρειομανιτών, άπερ ηθέλη
σαν πεποιήκασι. Καί γάρ έλθόντας ημάς έλέγξαι τήν 
συκοφαντίαν ούκ επέτρεψαν, άλλ' άπέ^ ιπτον μέν 
ημάς, ούςδέ ήθελον συσκευαζόμενοι, προσεδέχοντο, 
και συνετίθεντο αύτοίς διά τδν φόβον τοΰ έπαρχου 
Φιλαγρίου · δι' δν ούτε παρείναι ημάς επέτρεψαν, ίνα 
κάν τούς υποβαλλόμενους ύπ* αυτών δυνηθώμεν 
έλέγξαι εί τής Εκκλησίας είσίν, ή Άρειομανίται. Οί
δατε δέ (41), αγαπητοί Πατέρες, καί ύμείς, ώς διδά
σκετε ημάς, δτι έχθρων ούκ ίσχύει μαρτυρία. Καί 

^ δτι μέν άληθεύομεν, μαρτυρεί μέν καί ή χείρ Ίσχύ-
4 ρα, μαρτυρεί δέ καί (42) τά πράγματα αυτά , δτι, 

ημών μηδέν συνειδότων τοιούτον τι γεγενήσθαι, Φιλ-
άγριον παρέλαβον μεθ* εαυτών, ίνα τφ φόβω τοΰ 
ξίφους καί ταϊς άπειλαϊς ά βούλονται συσκευά-
σωνται. Ταΰτα ώς έπί θεού μαρτυρούμεν, ταΰτα ώς 
είδότες καί έσομένην κρίσιν παρά θεοΰ λέγομεν, θέ
λοντες μέν έλθείν πάντες πρδς υμάς, άρκεσθέντες 
δέ τοίς έξ ημών, ίνα τά γράμματα τήν τών μή παρα-
γενομένων παρουσίαν άποπληρώση. 

esse rali tamen, si ex nobis quidam isibuc mit-

cognatos Ariomaniiasque oonnuilos induxeruqt ad 
ca dicenda qu» sibi maxime placerem: popularis 
enim nullua quidpiam prolulit in episcopum. At 
i l l i lerrore Pbilagrii iEgypii procfecti, mioisque ac 
patrocinio Ariomanitaruiu freti, arbilraiu suo rem 
gessere. Nobis quippe ad eara delegendam syco-
pbanliam accedeatibus nequaqiiara adraissis, imo 
expulsis, quos libuil ad calumniam prias adoraa-
los, Pbilagrii prefecti formidiae, consdii sui par-
ticipes effecere. Cajos iteai prxfecti opera, permis-
sum nobis noa esl buic iaieresse negolio, quo sal-
lera a se sabornaios tesies iniernoscere possemas 
ex Ecclesiaae esseat, aa ex Ariomaailis. Non 
igaari auiem ealis, dilecli Palres, rei quam ipsi 
nos edoceiis, nullam scilicei vim babere iniaiico-
rum lesiimonia. Cxieriira haec a nobis vere dici , 
tesiis ipsa Iscliyrae aianus, testes ipsa ree gesiae; 
nobis nimiram nibil coasciis bac ralioae actum 
fuisse : Philagrium secum assampsere, al gladii 
formidine miaisqae adhibilis, pro libidiae m Aiba 
nasiura conspirarent. Haec qaasi preseale Deo le-
siiGcamur: haec loquimur, at qui cerlo sciarous a 
Deo fatarum esse judiciura : cupidi quideai al om-
nibus aobis ad voa accedendi facuhas esset; sat 
taulur, v i lilterae non accedentium vices suppleant. 

lageaius presbyter vos valere ia Domiao oxopto, D 
dilecii Patres : Tbeon preabyler, Ammonas pre-
sbyler, Heracliug presbyter, Bocco presbyier, Try-
pbo presbyter, Petras presbyter, Hierax preeby-
ler, Sarapioa presbyler, Marcus presbyter, Piol-
larion presbyier, Gaius presbyter, Dioscoras pre-
sbyter, Demelrias presbyier, Thyreus presby-
ler. * 

Diaconi: Pisias diaconus, Apollos diacoaas, Ser-
ras diacouus, Pislus diaconus, Polyaicus diaconus, 
152 Ammonias diaconus, Maurus diaconas, He-
pbaeatas diaconas, Apollos diaconus, Metopas dia-
conus, Serapas diaconus, Melipblbongus diaconus, 
Lucius diacoous, Gregoras diaconus. 

Ίγγένιος πρεσβύτερος έ^ώσθαι υμάς εύχομαι έν 
Κυρίφ, αγαπητοί Πατέρες, θέων πρεσβύτερος, Άμτ-
μωνάς πρεσβύτερος, Ηράκλειος πρεσβύτερος, Βόκ-
κων πρεσβύτερος, Τρύφων πρεσβύτερος, Πέτρος 
πρεσβύτερος, Ίέραξ πρεσβύτερος, Σαραπίων πρε 
σβύτερος, Μάρκος πρεσβύτερος, Πτολλαρίων (43). 
πρεσβύτερος, Γάίος πρεσβύτερος, Διόσκορος πρεσβύτε
ρος, Δημήτριος πρεσβύτερος, θύρσος πρεσβύτερος. 

Διάκονοι * Πιστδς διάκονος , Άπολλώς διάκονος, 
Σερ^άς (44) διάκονος, Πιστδς διάκονος, Πολύνικος 
διάκονος, Αμμώνιος διάκονος, Μαύρος διάκονος, 
"Ηφαιστος διάκονος, Άπολλώς διάκονος, Μετωπάς 
διάκονος, Σεραπάς διάκονος, Μελίφθογγος διάκονος, 
Αούκιος διάκονος, Γρηγοράς διάκονος. 

(41) Reg., Άρειομανίται. Οίδατε δέ. Editi, Οίδατε 
'άρ. 

c42) Καί io Reg. babelur, scd deesl ia ediiis. 

Mox edili, ήμώνμέν,8*^ μέvdeest in Reg. 
(43) Reg., Πτολλαρίων. Edili, Πολλαρίων. 
(44) Reg., Σέρας. 
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01 ΑΥΤΟΙ 
Προς τότ Κονριωσοτ καϊ ΦιΛάγριοτ, τότε Λέγαμε* 

τοτ έχαρχοτ ΑΙγυΧτον. 

Φλαβίω Φιλαγρίω, κα\ Φλαβίω Παλλαδίω δουκινα-
ρίω Παλατίνω, Κουριώσω (46), καί Φλαβίω Άντωνίνω 
(47) βιάρχω κεντηναρίω τών κυρίων μου τών λαμπρό
τατων έπαρχων τοΰ ίεροΰ πραιτωρίου, παρά τών 
πρεσβυτέρων κα\ διακόνων τοΰ Μαρεώτου,νομοΰ τής 
καθολικής Εκκλησίας τής ύπδ τδν αίδεσιμώτατον έπί
σκοπον Άθανάσιον, διά τών έξης υπογραφόντων, 
τάδε μαρτυρούμενοι (48) έπιδιδόαμεν* 

76. Επειδή θεόγνιος, κα\ Μάρις, κα\ Μακεδόνιος, 
και Θεόδωρος, κα\ Ούρσάκιος, κα\ Ούάλης, ώς άπο
σταλέντες ύπδ πάντων τών επισκόπων τών συνελθόν-
το»ν έν τή Τύρω, απήντησαν έν τή ημετέρα παροι
κία, φάσκοντες έντολάς είληφέναι, ώς ζητήσαί τινα 
εκκλησιαστικά πράγματα, έν οΤς έλεγον κα\ περ\ 
ποτηρίου κυριακοΰ κεκλασμένου, υποβληθέντος αύ-
τοΤς ύπδ Ισχυρά, δν ήγαγον μεθ' εαυτών, λέγοντος 
έαυτδν εΐναι πρεσβύτερον, δς ούκ έστι πρεσβύτερος. 
Ύ π δ γάρ Κολλούθου (49) τοΰ πρεσβυτέρου φαντα-
σθέντος έπισκοπήν, καί ύστερον ύπδ κοινής συνόδου 
Όσίου κα\ τών σύν αύτφ επισκόπων κελευσθέντος 
πρεσβυτέρου εΐναι, καθδκα\ πρότερον ήν, κατεστάθη* 
κα\ κατά ακολουθία ν πάντες οί ύπδ Κολλούθου κα-
τασταθέντες άνέδραμον είς τδν αύτδν τόπον, είς δν 
κα\ πρότερον ήσαν, ώς καί αύτδς Ίσχύρας λαΐκδς 
ώφθη. "Ην τε λέγει έχειν έκκλησίαν, μηδέ πώποτε 
έκκλησίαν γεγενήσθαι, άλλ'οίκητικδν· οικημάτων μι
κρδν ορφανού παιδίου Ίσίωνος (50) τούνομα. Καί 
διά τοι τοΰτο τήδε τή διαμαρτυρία (51) έχρησάμεθα, { 

έπορκίζοντές σε κατά τοΰ παντοκράτορος θεού, κα\ 
κατά τών δεσποτών ημών Κωνσταντίνου τοΰ Αυγού
στου, κατ τών επιφανέστατων Καισάρων παίδων 
αύτοΰ, ταΰτα αυτά είς γνώσιν άνενεγκείν τή εύσε-
βεία αυτών. Ούτε γάρ πρεσβύτερος έστι τής καθολι
κής Εκκλησίας, ούτε έκκλησίαν Ιχε ι , ούτε ποτέ πο
τήριον έκλάσθη, άλλά πάντα ψεύδεται, κα\ πλάττε-
ται . Ύπατε ία (52) Ιουλίου Κωνσταντίου τοΰ λαμ
πρότατου πατρικίου, αδελφού τοΰ ευσεβέστατου βα
σιλέως Κωνσταντίνου τού Αύγουστου, καί Τουφίνου 
Άλβίνου, τών λαμπρότατων, θώθ δεκάτη. Οί μέν 
οδν πρεσβύτεροι ταΰτα. 

77. Ά δέ κα\ οί επίσκοποι, οί μεθ* ημών έλθόντες 
είς τήν Τύρον, συνορώντες τήν συσκευήν κα\ τήν 
Ιπιβουλήν, έγραψαν κα\ διεμαρτύραντο, έστι ταΰτα- ^ 

ΤΟΙΣ ΕΝ ΤΥΡΩ Σ ΥΝΕΑΘΟ ΥΣΙΝ 
ΕΙΏΣΚΟΠΟΙΣ, 

ΚυρΙοις ημαατάτοις, οί αχ* ΑΙγύχτον σϋτ Ά 0α-

(46) Reg. Φλαυΐψ. Μοχ καί Φλαβίψ Παλλαδίω Δου-
κιναρίω Παλατίνω, Κουριώσφ, baec desual in eodeui 
Regio codico. I& ipse Palladias Guriosus supra me-
nioraiar in epistola ad legatos Mareotico?. 

Παλατίνω. Palatini generatim erani officlalee pa-
laiii quoruin varia officia videsis iu Codice Tbeodo-
tjaao. 

(47) Reg. Φλαυΐφ Άντωνίνφ. In edit. Paris. Άντω-
νίστω, mendose. 

P A T R O L . G R . X X V . 

IIDEM 

Ad Curiotum, et ad Philagrium, tune JEgypii pr#-
fectum.} 

Flavio Philagrio, et Flavio Palladio ducenario 
Palaiino, Curioso, ei Flavio Antonino commeatuuni 
praefecio centeuario domlaorum meorum illustrie- * 
simorum prsefeclorum sacri p r a i o r i i : presbyieri et 
diaconi Mareoiae,1 nomi catholicae Ecclesia, q u » 
eubest reverendissimo episcopo Athanasio, per eo* 
qui post baec sabscribual, hoc damus testimo-
niuui : 

lL Quandoqoidem Theogniue, Maris, Macedo-
nius, Tbeodorus, Ursacius et Valens, quasi ab om-
Bibus Tyrt coaciis episcopis legati, ad noslram ae 
contulere paroeciam, l ib i jussom aienles, u l eccle-

: siastica quaedam disquirereni negotia, inlerque alia 
de confracto Dominico calice : qaod scelus confi-
ctum delaiamque fuerat a quodaro, qaem secum 
addtajebaat, Iscbyra, qui se presbyierum jaciita-
bat, tametsi non presbyter. Ordiaatoa quippe fait 
a Gollulbo presbytero qai falso episcopi nomine 
gloriabatur, demaoique in communi eyaodo ab 
Hosio el eociie ejos episcopis eelebraia ad priorem 
presbyleri ordinfem redacius esl. Ac consequenler 
quutquot a Collatbo fueraDl ordinati, i i soat ad 
priorem reversi conditionem; ita ul ipse quoqae 
Ischyras inler laicos visas faerit. Ea aulem quam 
ae habere jaclkal ecclesia, aunqaam ecclesia re-
vera exatitit, aed parva domus paeri cajasdaoi or-
pbani Isionia noraiae. Quapropier boc tesUmoniaro 
proferimug: te adjuraatee per omnipoteotem Deum, 
perqoe dommos aosiros CoosUntinum Auguslun, 
ac Ulustrissimos Gaesares ejus fllios, eoram at pie-
tati hajaace rei nolitiam pnebeas. Ille.namque nec 
eatbolicse Ecclesise presbyler eet, nec habet eccle 
siam, nec coafractum fuil poculum: sed baec omaia 
roeolilar, omnia coramiaiscitar. Gooealibut Jalio 
Gooetantio, clarlseimo patricio, fraire piiaeimi iai-
pera ior i t Conitaoliai Augasti, et Raiko Albiaq, 
clarissimis viris, decima meaais Tbojlb (55). Ha:e 
preabyieri. 

77. Episcopi vero qui nobiscum Tyrum coacet* 
seranl, eoram coospiraiioae ineidiisque animad-
versis, litteris suis liaec contestati eunt: 

EPISCOPIS TYRI CONGREGATIS 

Honoratimmit dominli, qui ex jEgypto cnm Athanatio 

(48) Reg. μαρτυρόμενοι. 
(49) l u edu. Gonuael. et mss. bic el infra. Edii . 

vero Parie. καθολικού, perperam. De Gollulbo alias 
agemas. 

(50) 8ic Reg. Editi vero mendose, 'Ισίανος, 
(51) Reg. διαυιαρτυοία. Edili μαρτυρία. Μοχ Reg« 

Ιπορκίζοντες, ubi ediu έφορκίζοντες. 
(52) Sic Reff. Edili υπατία. 
(55) ld eet Septembrii aepiima. 

13 
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kuc accessere, calholiccc Ecclesiv episcopi, m Do-
mino $alulem. 
Arlmrarnur non ullerius occuliam esse ab Euse-

hio. Tbeogaio, Mari, Narcisso, Theodoro et Palro-
pbilo in nos conflatara conspiralionem. El prin-
cipio quidem omiies, per Albanasium commini-
sirum noslrum, recusavimus quomiaus iis 153 
prsesemibus interrogaiio baberelur; quod probe 
sciremus vel unius inimici praesentiam, nedum plu-
rimorum, inierrogationem lurbare ac laedere posse. 
Noa ignari quippe estis quanto non nos duulaxal, 
sed et omnes ortbodoxos odio babeant: Arii nam-
que furoris impiaeque ejus doclrinae causa, in omnes 
instirgunt, iu omnes conspiranl. Quando autem nog, 
veritati confldenies, struclaro a Meleiianis gycophaa-
tiam adversug Ecclesiam comprobare aggres&i su-
mu*, ignoramus quo consilio Eusebiani dicla iater-
pellare nosira coaali, leslimonia eiiara repudiare 
lotis viribus nisi suut; dum sinceros judices minis, 
alios contumeliis lacesserent : eo soluni ut suj ad-
versum nos assequendi proposili copia esseU Et for-
tasse divina vestra pielag, domini boaoraiigsian, 
eorum ignorabat conspiralionem : sed arbilramur 
eam nunc esse conspicuam. Nae ilH suaro ipsi pro-
didere conjuralionem : ex sociis nainque suis viros 
nobis suspecloa legare decreverunt in Mareoiem; 
ut nobig abseniibus et bic reraaneolibus, populog 
turbare, et arbitratu suo agere valcant. Norunt 
enim Ariomanitas,' Colluthianos et Meletianog Ec-
clesiae boatesesse : quamobrem bos ipsos eo mi l -
lcndos curarunl, ut in praseatia iairaicorum quae 
voluerinl in nos machiaentur. Elenira qui bic ver-
santur Meleliani jam ex suis quoadam islhuc miaere: 
imo quatuor anle diebus , guari scilicet hanc fulu-
ram ease perquisitionem, veredarioe sub vesperam 
viae commisere, qui Meleiianoe ex itigyplo in Ma-
reoiem, ubi ne unua quidem eoruni aderat, coge-
rent; ex aliisque locis Collulbianoa et Ariomanilag, 
quos de caluroniig in nos deferendis anle moaerenl. 
Probe naroque meaiinialis ipsura coram vobie con-
lessum Iscbyram, non plug septera easc qui con-
veniibog inlersint suis. Quandoquidem igilar, poat-
quain arbiiralu suo haec gunt macjiinaii, poslquam 
guspecioa islhuc misere virog, comperimus eos aior 
gnlorum vestrum circumcirca subscriptiones po-
siulare, ul omaium vestrum congensu res geeta 
videalur: ea sane nobis causa fuit lilierag vobig 
quamprimum hocque testimonium tradendi. Conie-
slamur enim nos congpiraitonibag iagidiisque illo-
ruro opera, illoruroque causa appeti: rogamagqae, 
t i l Dei timore ia meate gu*cepto, improbanteg qaod 
clam nobis quos libuerit migerint, non subscribaiis; 

ι νασίφ έΛΘόττες τής καθολικής 'ΕκκΛησίας, 
* έτ Κνρίφ χαίρειγ. 

Ούκέτι νομίζομεν τήν συσκευήν άδηλον είναι, τήν 
παρά τών περί Εύσέβιον, κα\ Θεδγνιον, κα\ Μάριν, 
καί Νάρκισσον, κα\ θεόδωρον~(54), κα\ Πατρδφίλον 
ήμίν γινομένην. Καί κατ* αρχήν μέν γάρ παρητού-
μεθα πάντες διά τού συλλειτουργού ημών Αθανασίου, 
παρόντων αυτών τήν άκρδασιν γενέσθαι· είδότες, 
δτι καί ένδς μδνου εχθρού παρουσία, μήτιγε πολλών, 
ταράττειν καί βλάπτε ι ν δύναται τήν άκρδασιν. Οίδα
τε γάρ καί ύμείς αύτοι τήνέχθραν αυτών, ήν ού 
πρδς ημάς μόνον έσχήκασιν, άλλά καί πρδς πάντας 
τούς ορθοδόξους, δτι διά τήν Αρείου μανίαν, κα\ τήν 
άσεβη διδασκαλίαν εκείνου κατά πάντων έπιφύονται, 
καί πάσι συσκευάζονται. Επειδή δέ θα^^ούντες 

I ημείς τή άληθεία, δείξαι τήν συκοφαντίαν τήν κατά 
τής Εκκλησίας ύπδ τών Μελιτιανών γινομένην ήθε-
λήσαμεν, ούκ οίδαμεν πώς οί περί Εύσέβιον ταράτ
τειν τά παρ' ημών λεγόμενα έπειρώντο, καί έπί 
πολύ έσπούδαζον τά παρ' ημών λεγόμενα έκβάλλε-
σθαι, τοίς μέν άκεραίως δικάζουσιν άπειλούντες, 
τούς δέ καί υβρίζοντες, μόνον ίνα τδ καθ' ημών 
σπουδαζόμενον αύτοίς γένηται. Καί ίσως ή ένθεος 
υμών ευλάβεια, κύριοι τιμιώτατοι, ήγνόει τήν γενο-
μένην παρ' αυτών συσκευήν · άλλά νύν νομίζομεν 
φανεράν γεγενήσθαι αυτήν. Ιδού γάρ φανερώς αυτοί 
τήν συσκευήν ένεδείξαντο · τούς γάρ έξ αυτών ύπο-
πτευομένους άποστείλαι ηθέλησαν είς τδν Μαρεώτην,* 
ίνα, απόντων ημών καί ενταύθα μενόντων, τούς 

( λαούς (55) ταράξωσιν, ά δέ βούλονται διαπράξωνται· 
1 Είδον γ ά ρ , δτι οί Άρειομανίται, καί Κολλουθιανοί 

καί Μελιτιανοί, εχθροί τής καθολικής εκκλησίας 
είσί * διά τούτο έ σπούδασαν άποστείλαι τούτους, ίνα, 
παρόντων έχθρων, καττύσωσι καθ* ήμώ* ά βούλον
ται. Καί γάρ οί ενταύθα τών Μελιτιανών απέστειλαν 
έξ εαυτών (56) τινας, καί πρδ τεσσάρων μέν ήμε
ρων, ώσπερ είδότες τούτο τδ σκέμμα γιγνόμενον 
έσεσθαι, καί έσπέραν δέ βηριδαρίους (57) πρδς το 
καί άπδ τής Αίγύπτου Μελιτιανούς συναγαγείν είς 
τδν Μαρεώτην, διά τδ μή είναι έκεϊ μηδένα καθόλου, 
καί Κολλουθιανούς καί Άρειομανίτας άπδ άλλων τό
πων, καί καττύσαι καθ' ημών αυτούς λέγειν. Οίδατε 
γάρ καί ύμείς , δτι αύτδς Ύσχύρας ώμολόγησεν έφ· 
υμών ού πλέον έπτά συναγομένων έχειν. Έπεί ουν 

) μετά τδ αυτούς κατασκευάσαι δπερ βούλονται, καί 
άποστείλαι τούς υπόπτους, ήκούσαμεν, δτι καθ' έκα-
στον υμών περιερχόμενοι άπαιτούσιν ύπογραφήν, 
πρδς τδ δοκείν τή πάντων υμών σκέψει γεγενήσθαι * 
τούτου ένεκεν γράψαι ύμίν ήπείχθημεν, καί έπιδου-
ναι τόδε τδ μαρτύριον · μαρτυρόμενοι μέν, δτι συ-
σκευαζόμεθα καί πάσχομεν ύπ ' αυτών καί δι' αυτών 
έπιβουλήν, άξιούντες δέ δπως έν νψ λαβόντες τδν 

(54) Edili mendose, θεόφιλον. Sed Reg. bic 
et in sequenle epistola θεόδωρον. Mox Κατ' αρ
χήν μέν γάρ Reg. et ita in sequenti epist. In 
cdilis γάρ deest. Ibidem Reg. ia bac epistola διά 
τού συλλειτουργού, cum edilis. la geqaenti vero epi-
giola, δίχατου συλλειτουργού, mendose. 

(55ί ln sequenti epistola, τούς μέν λαούς. 
J56) Reg. έξ έαυτων. la sequeuti vero idem έξ αυ

τών. 
(57) Reg. ia aeqaenli epirt. δέ δύο βηριδαρίους. 

Mox edit. Comra. et msa. πρδς τό. Edii . Paiis^ 
πρός τε . 
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τού Btou φόβον, καί καταγνόντες, δτι χωρίς ημών Α ul ne qaa i l l i inter se macbinaolur, baec quaei a to 
απέστειλαν ούς ηθέλησαν, μή ύπογράψητε, ίνα μή, 
άπερ ιϋτοί καθ 1 εαυτούς καττύουσι, ταύτα ώς παρ* 
ύμων γιγνόμενα λέγωσι. Καί γάρ πρέπει τούς έν 
Χριστψ ανθρώπους μή είς ανθρώπινα βλέπείν, άλλά 
τήν άλήθειαν πάντων προκρίνειν (58}. Καί μήτε 
άπειλήν ή χρώνται πρδς πάντας, μήτε συσκευήν 
φοβηθήτε, άλλά μάλλον τδν θεον. Έδει γ ά ρ , είπερ 
ήν δλως άκόλουθον είς τδν Μαρεώτην άποσταλήναι, 
καί ημάς συμπαρείναι, ίνα τούς μέν εχθρούς τής Ε κ 
κλησίας έλέγξωμεν, τούς δέ ξένους αποδείξω με ν, καί 
καθαρά τού πράγματος ή έρευνα γένηται. Οίδατε γάρ, 
δτι οί περί Εύσέβιον έκάττυσαν έπιστολήν έπιδοθή-
ναι, ώς άπδ Κολλουθιανών, καί Μελιτιανών, καί 
Άρειανών, γραφείσαν καθ' ημών* καί δήλον, δτι 

bis gesta praedicent. Eienim decet Cbrieiianos ho-
niines non humana respicere, aed verilalem omai-
bus anteferre. Ne meluile quag il l i mlnas omnibus 
inieatant, neve eorom couspiraiionem, sed potias 
Deam limete. Par erat enim, si quidem omaiao 
faere legati in Mareoiem mittendi, nos eiiam hoic 
inleress^ negotio; ut inimicos Ecclesiie conrutare, 
extraneosque indicare possemus : ac eo roodo sin-
cere cauaae disquisiiio baberetux. Sciiis eniro Euse~ 
biaaos dolo usos epialolam iradidisae, quasi a Coi* 
luibianis, Melelianis el Arianis adversaro nos scri-
ptam. Palamque est illos, ulpoie Ecclesiae catbolicaB 
bosiea, nibil vere de nobis, sed omnia adversa de~ 
ferre. Lex auiein Dei iniroicam vetat vel leslem 

αυτοί οί εχθροί (59) τής καθολικής Εκκλησίας ουδέν Β esse vel judicem. Reliquuni est, al lanqaam in die 
αληθές περί ημών, άλλά πάντα καθ' ημών λέγουσιν. 
Ό δέ νόμος τού θεού ούτε έχθρδν μάρτυρα, ούτε κρι-
τήν είναι βούλεται. Αοιπδν ώς έν ήμερα κρίσεως 
λόγον μέλλοντες διδόναι, λαβόντες τδ μαρτύριον 
τοΰτο, καί γνόντες συσκευήν τήν καθ* ημών γενομέ-
νην, παρακληθέντες φυλάξασθε μηδέν τι καθ' ημών 
πράξαι, μηδέ συνάρασθαι τή τών περί Εύσέβιον σκέ-
ψει. Καί γάρ πάλιν οίδατε, ώς προείπομεν, ώς έχ-

judicii ralionem reddiluri, hoc accepto lestlmonio, 
agailaque coaspiratione in nos conflata, qaantamvis 
rogati, qaidvis contra nos agere caveatis : nec Eu-
sebianoram consilio sociemini. Non ignari quippe 
eslis, uli supra diximus, infensos nobis illos csse : 
nec vos latet cur Eusebius Caesareje ab anno pras* 
terito iniaiicue nobis faclus sit. Valere vos optamus, 
doroiut desideraliasimi. 

θροί είσιν ημών, καί διά τί Εύσέβιος δ τής Καισαρείας εχθρός γέγονεν άπδ πέρυσιν. Έ ^ ώ σ θ α ι υμάς εύχό· 
μεθα, κύριοι ποθεινότατοι. 

(60) ΦΑΑΒΙφ άίΟΝΥΣίφ C 
τ ψ ΛαμΧροτάτω χό^ητι χαρά τών kxurxoxcw τής 
ΑΙγύχτον χαθοΛιχής ΈχχΛησΙας, ζών έΖθότζων 

είς ΤύροΥ. 

FLAVIO DIONYSIO 
Clariwmo comitt, epitcopi jEgyptii CatkolUat 

Eccletim, qui Tyrum venen. 

Ούκ Ιτι νομίζομεν τήν συσκευήν άδηλον είναι τήν 
παρά τών περί Εύσέβιον, καί θεόγνιον, καί Μάριν, 
καί Νάρκισσσν, καί θεόδωρον, καί Πατρόφιλον ήμίν 
γιγνομένην. Κατ' αρχήν μέν γάρ πα ρητού μεθα πάν-
τες διά τού συλλειτουργού ημών Αθανασίου, παρόν
των αυτών, τήν άκρδασιν γενέσθαι* είδότες, δτι καί 
άνδς μόνου εχθρού παρουσία, μήτιγε πολλών, ταράτ-
τειν καί βλάπτειν δύναται τήν άκρδασιν. Φανερά γάρ 
έστιν ή έχθρα αυτών, ήν ού πρδς ημάς· μόνον έσχή-
κασιν, άλλά καί πρδς πάντας τούς ορθοδόξους * δτι 
κατά πάντας έπιφύονται, καί πάσι συσκευάζονται* 

154 Arbitramar noa Uiteriua occtillaoi esse ab 
Easebio, Theognio, Mari, Narcisso, Tbeodoro et Pa-
tropbilo in nos conflaiam coaspiralionem» Priacipio 
eaim omnes per Athanasiom conirainislruro noslrutn, 
recasavimas, quominus iis praegeolibus interrogatio 
baberetur : quod probo ecireuiue vel onitis inimici 
prsesenliara, aedum plurimorom, inlerrogationem 
tarbare ac laedere posse. Palam eoim esl eo$, non 
noe dunlaxat, sed et omnes oribodpxoa odio habere: 
in omoes qoippe iasurgant, in omnes conspirani. 
Quaado aulem noe verilati confldenie*, giructam a 

επειδή δέ θ α ^ ύ ν τ ε ς ημείς τή άληθεία, δείξαι τήν ρ Melclianis gycophanltam advergus Ecclegiam coifi* 
συκοφαντίαν τήν κατά τής Εκκλησίας ύπδ τών Με
λιτιανών γενομένην ήθελήσαμεν, ούκ οίδαμεν πώς 
αυτοί οί περί Εύσέβιον ταράττειν τά παρ' ημών λε
γόμενα έπειρώντο · καί έπί πολύ έσπούδαζον τά παρ* 
ημών λεγόμενα έκβάλλεσθαι, τοίς μέν άκεραίως δι-
καζουστν άπειλούντες, τούς δέ καί υβρίζοντες , μόνον 
ίνα τδ καθ' ημών σπουδαζόμενον αύτοίς γένηται. Καί 
ίσως ή χρηστότης υμών (61) ήγνόει τήν καθ' ημών 
γινομένην παρ* αυτών συσκευήν· άλλά νύν νομίζομεν 
φανεράν αυτήν γεγενήσθαι. Ιδού γάρ φανερώς αυ
τοί τήν συσκευήν ένεδείξαντο * τούς γάρ έξ εαυτών 
άποστείλαι ηθέλησαν είς τδν Μαρεώτην · ίνα , απόν
των ημών, καί ενταύθα μενόντων, τούς μέν λαούς 

(58) Ila Reg. bic et lo gequenu epigt. Ediii mendoge, 
δποκρίνειν. 

(59) Reg. αυτοί οί εχθροί. Ιο edilift, αυτοί 
ileati. 
' (60) tteceptatola, qood exceplo titulo pnecedenii 

probare aggressi sumus, igaoramus quo coosiiio 
iidem Easebiaai dicla inlerpellare nostra conati, 
teslimonia eliam noaira repadiare loiia viribug nial 
sunt, dam siocerog jadices miais, alios coulume-
liis laceagerent; eo toluia at gai adversura uos aa-
aequendi propogiti copia esset. Et fonasge bamani* 
tag laa eorura iguorabat conspiraiioaeai in noa 
slructam : ged arbitramur eam nuac eaae conspi-
cuara. Nse i l l i ipsi eam palam fecere : ex sociis 
aaroque auig viros nobig eugpeciot legare decreve* 
rant in Mareolem, u l nobie absentibus atque hic 
remanentibug, et popolog turbare, et arbilraiu suo 
agere valeant.Cum noverint eniraAriomanius, Col-

fere similig esset, in ediiis omisga est. Sed tisum 
est eam integram, prout ia maauscriplo Regio le-

Situr, huc ttansferre,qyodiii noanullis a prflBcedenii 
igcrepct, et longe git illa brevior. 

(61) L . σου, ui in(ra. 
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Iuibtanos et Melelianos Ecclesiae hostes esse, ideo 
bos ipsoseo railtendos curarunt, ui in preseniia 
iuiniicoruin quae ipsi volueriut in nos macliinenlur. 
Eienim qui blc versanlur Meleliani jam ex suis qoos-
dam isihuc misere : ei quaiuor ante diebus, gnari 
scilicet banc futuraro esse perquisiliooem, duos 
veredarios sub vesperam miserunl, qui Melelianos 
ex iEgypto in Mareotem, ubi ne unus quidem eorum 
aderat, cogerenl; ex aliisque locis Collutliianos ei 
Arioraanitas, quos de calumniis in nos proferendis 
aale insiruerenl. Meminit auiem bumanilas laa, 
ipsum coram le confessum Isebyram, non plus 
septem esse qui convenlibus iniersinl suia. Qtian-
doquidem igitur, posiquam arbitratu suo haec sunt 
macbinaii, poslquam suspectos eo misere viros, 
comperiaiua eos singuloram episcoporam circuπι
α rca subscripiiones postulare, ul eorum omaiom 
coaseasu res gesta videatur; ea sane de causa ma-
Uirandum duximas haec ad taam claritalem deferre, 
bocqtie lestimonium tibi tradere : conieslamur 
eniai nos coaspiratioaibas insidiisque, illorum opera 
illorumque caasa, appeti. Rogamusqoe ut Dei t i -
more ia mente eusceplo, necaoa piis maadatis re-
ligiosissimi imperatoris, improbaasque quod citra 
coasenaam nostrum, quos libuic eo miscrinl, ne to-
leres eos. 

79. Adamantius episcopus has Htteras dedi, Iscby-
ras, Ammon,Petrus, Ammonianus, Tyrannus, Tau-
rinus, Sarapainmon, jElurion , Harpocralioo, Mo-
ses, Optaius, Aaabion, Saprion, Apollonius, Iscliy-
rion, Arbanhion, Poiamon, Papbnutius, Heraclidee, 
Theodorus, Agaihammon, Gaius, Pislus, Alhas, 
Nioou, Pelagias, Theon, Paninulbius, Noonus, Ar i -
i loa, Tbeodorus, Irenaeus, Blastaromoo, Philippus, 
Apollos, 1 5 5 Dioacorag, Timolbeus Diospolitanus, 
Macarius, Heraclammon, Groniug, Muis, Jacobag, 
Ariston, Arieniidorus, Pbineeg, Pgais, Heraclides. 

Et tecundo iidem 
FLAVW DIONYSIO 

Comiti illustritsimo, epitcopi caiholicv Ecclaia qui 
Tyrum ex JSgyplo conce$$ere. 

Cum plurimas videamas in nos conflatas conju-
rationes, insidiasque siractas ex coaspiraiione Eu-
sebii, Narcissi, Flacilli, Theogaii, Maris, Tbeodori 
ei Patropbili: qaos caro a principio recusare velle-
raag, id miaime nobis concessum est, ad hanc con-
testaiionem venire cogiaiar. Eteaini binc magaam 
de Melctianis geri sollicitndinem, binc gtraclas ia 
caiholicam ifigypii Ecclesiam noslri caasa instdias 
cerhimus. Qaapropler hanc tibi tradimus epistolam, 
rogantes ot ia meate habens Deum oninipoteaiem, 

(62) Reg. παρά τών έχθρων. Sed ia praecedenti 
παρόντων έχθρων, qua? vei a est leclio. 

(65) Suspic aaiur bunc Adainaulium eum esae qui 
ia subscriptionibus Sardicensibus Amaalias voca-
lur, esique ibi ordine secundus. Mox Reg. ίνα Ία-
χύρας,Άμμων. Sed vox ίνα esi supervacaaea. Porro 
ha;c dao Ίσχύρας, Άμμων forie facla ex boc uno 
noiuioe Ίσχυράμμων,φιί io iiudeua subscriptionibus 

i ταράξωσιν, ά δέ βούλονται διαπράξωνται. Είδότες 
γάρ, δτι Άρειομανίται χαί Κολλουθιανοί, χαί Μελι
τιανοί, εχθροί τής Εκκλησίας είσί, διά τούτο έσπού-
δασαν άποστείλαι τούτους · ίνα, παρόντων έχθρων, 
(62) καττύσωσι καθ' ημών 1 βούλονται. Καί γάρ 
ήδη οί ενταύθα Μελιτιανοί απέστειλαν έξ αυτών τ ι -
νας , χαί πρδ τεσσάρων μέν ήμερων, ώσπερ είδότες 
τούτο τδ σκέμμα γενόμενον έσεσθαι, χαί έσπέραν δέ 
δύο βηριδαρίους πρδς τδ καί άπδ της ΑΙγύπτου Μ«-
λιτιανούς συναγαγείν είς τδν Μαρεώτην, διά τδ μή 
είναι εκεί μηδέ να καθόλου, καί Κολλουθιανούς καί 
Άρειομανίτας άπ ' άλλων τ ό π ω ν καί καττύσαι καθ* 
ημών αυτούς λέγειν. Οίδε δέ σου ή χρηστότης, δτι 
αύτδς ώμολόγησεν έπί σοΰ μή πλέον έπτά συναγομέ
νων έχειν. Έπεί ούν μετά τδ αυτούς κατασκευάσαι 

I δπερ βούλονται, καί άποστείλαι τούς ύπόπτας, ήκού-
σαμεν, δτι καθ* έκαστον τών επισκόπων περιερχό-
μενοι, άπαιτούσιν ύπογραφήν, πρδς τδ δοκείν τή πάν
των αυτών σκέψει γενέσθαι · τούτου ένεκεν άνενεγκείν 
έπί τήν σήν λαμπρότητα ήπείχθημεν, καί έπιδούναι 
τόδε τδ μαρτύριον · μαρτυρόμενοι μέν, δτι σνσκευαζό-
μεθα, καί πάσχομεν ύπ' αυτών καί δι* αυτών επιβου
λή ν, άξιούντες δέ δπως, έν νψ λαβών τδν φόβον τοΰ 
θεού καί τάς ευσεβείς έντολάς τοΰ θεοφιλέστατου βα
σιλέως, ώςκαταγνούς, δτι χωρίς ημών ούς ηθέλησαν 
απέστειλαν, μή άνάσχη αυτών. 

(65) Αδαμάντιος επίσκοπος έπιδέδωκα, Ίσχύρας, 
Άμμων , Πέτρος, Άμμωνιανδς, Τύραννος, Ταυρίνος, 
Σαραπάμμων, ΑΙλουρίων , Άρποκρατίων , Μωσής, 

, Όπτάτος, Άνουβίων, Σαπρίων, Απολλώνιος, Ίσχυ-
ρίων, Άρβαιθίων, Ποταμών, Παφνούτιος, Ηρακλεί
δης, Θεόδωρος, Αγαθάμμων, Γάϊος, Πιστδς, Ά θ α ς , 
Νίκων, Πελάγιος, θέων, Πανινούθιος, Νόννος, Α ρ ί 
στων, Θεόδωρος, Είρηναϊος, Βλαστάμμων, Φίλιππος, 
Άπολλώς, Διόσκορος, Τιμόθεος Διοσπόλεως, Μακά
ριος, Ήρακλάμμων, Κρόνιος, Μύϊς (64), Ιάκωβος, 
Αρίστων, Αρτεμίδωρος, Φινεές, Ψά ί ς , Η ρ α 
κλείδης. 

Καϊ δεύτερον οί αυτοί 
ΦΑΑΥΙβ ΑΙΟΝΥΣΙβ 

Τφ Λαμ&ροτάτφ κόμητι (65), οί έτ Τύρφ άπ% 

Αίγύπτου έΛθοττες επίσκοποι τής καθοΛικής 
Εκκλησίας. 
Πολλάς όρώντες συσκευάς καθ' ημών γινόμενος, 

καί επίβουλος έκ (66) συσκευής τών περί Εύσέβιον, 
καί Νάρκισσον, καί Φλάκιλλον, καί θεόγνιον, καί ΜΑ-
ριν, καί θεόδωρον, καί Πατρόφιλον, ούς κατά τήν 
αρχήν θελήσαντες παραιτήσασθαι, ούκ επετράπη μεν, 
ανάγκην έχομεν έπί τήνδε τήν διαμαρτυρίαν έλθείν. 
Καί γάρ πολλήν υπέρ Μελιτιανών δρώμεν σπουδήν 
γιγνομένην, κατά δέ τής καθολικής Εκκλησίας τής 
έν Αίγύπτω δι* ημών έπιβουλήν. "Οθεν έπιδίδομέν 
σοι τήνδε τήν έπιστολήν, άξιούντες έν νψ σε λαβείν 

inter primos recensenlnr. Reliqaa noinina ferf om-
nia ibidem : sed sospicari licm noanibil aiaiationis 
coatigisse : v. g. Ταυρίνος pro Τιβερίνος forie po*i-
taai. Paulo posi Reg. Μωύσής. 

(6Ί) Reg. Μούίς. Edili Μούίς. 
(65) Reg. κόμιτι. 
(66) Έ κ dcest in editis. Ex Regio desumpicn 

esi. 
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τδν θεδν τδν παντοκράτορα, τδν τήν βασιλείαν τοΰ Α q»i imperium lutalur piissimi et religiosissimi Con-
εύσεβεστάτου καί θεοφιλέστατου βασιλέως (67) Κων
σταντίνου διαφυλάττοντα, τηρήσαι τήν άκρδασιν τών 
καθ* ημάς πραγμάτων αύτφ τφ εύσεβεστάτφ βασι
λεί. Και γάρ εύλογον άποσταλέντα σε παρά τής βα
σιλείας αύτοΰ, καί ημών έπικαλεσαμένων τήν εύσέ
βειαν αύτοΰ (68) αύτψ τηρήσαι τδ πράγμα. Ούκέτι 
γάρ φέρομεν συσκευασμένοι καί έπιβουλευδμενοι 
διά τών περί Εύσέβιον τών προειρημένων καί διά 
τούτο τψ εύσεβεστάτφ κα\ θεοφιλεστάτψ (69) βασιλεί 
τηρηθήναι τδ πράγμα άξιούμεν παρ* φ δυνάμεθα 
καί τά δίκαια τής Εκκλησίας καί εαυτών παραθέ-
οθαι. Πιστεύομεν γάρ, δτι ή ευσέβεια αύτοΰ, άκού-
σασα, ού καταγνώσεται ημών. Καί πάλιν ούν δρκίζο-
μέν σε τδν παντοκράτορα θεδν, ούτω τδν εύσεβέστα-

slanlini, eidem imperatori piissimo rerura aostra-
rum cognitionem reserveg. jEquam qpim est te ab 
imperaioria majestale missum, nobis fjus pietatem 
appellanlibus, toium ipsi reservare negolinm. Non 
Onim ullra loierare possumus conjiirationes insi-
diasque, quibua nos pra?dicti Euseblani adoriuntur: 
ideoque rein piissimo ac religiosissimo imperatori 
reservari posiulamus, apud quero licebii Ecclesiae 
jura nostraque eiponere. Gonfidiroua enim pielatem 
ejiis, ubi rem audierit, nos non damnaltiram. lta-
que te iternm adjuramus per omoipoienlem Deom, 
perque piissiinum imperatorem qui muhls annonim 
circulis victor semper incolumisque cura flliis pie-
latis suae perseverai, ul nibil aggrediare, neve quid-

τον βασιλέα άεί είς πολλάς ετών περιόδους νικώντα Β piam ίο eynodo circa negotia nostra moveas : sed 
καί ύγιαίνοντα, μετά τών παίδων τής εύσεβείας αύ- rei cognilionem ejus pielali reserves. Ilsec ipsa 
τού, μηδέν πλέον πράξαι, μηδέ έπιτρέψαΐ τι σεαυτφ signiflcavimus dominis nostrig episcopis orlho-
έν τή συνόδψ κινήσαι περί τών καθ' ημάς πραγμά- doxig. 
των, άλλά τηρήσαι τή εύσε6εία αύτοΰ τήν άκρδασιν. Περί δέ τών αυτών καί τοίς κυρίοις μου έπισκόποις 
τοίς δρθοδόξοις έδηλώσαμεν. 

80. Ταΰτα δεξάμενος Αλέξανδρος ό επίσκοπος 80. Horum cerlior faclng Alexander episcopus 
τής Θεσσαλονίκης έγραψε Διονυσίψ τψ κόμητι Tbeasaloaicenaig Dionysio comiii baec scripsit: 
ταύτα· 

TQ ΑΒΣΒΟΤφ ΜΟΥ ΑΙΟΝΥΣΙφ DOMINO ΜΕΟ DIONYSIO 
Αλέξανδρος επίσκοπος. Alexander epi$copu$. 

Φανεράν όρώ κατά Αθανασίου συσκευήν γενομέ- Aperle video conlra Albaaasiuia conflalam con-
νην · πάντας γάρ ούς παρητήσατο, τούτους (70) ούκ C «piralionera : quos enim ille recusavit, bos omnca, 
οίδα τί πεπονθότες άποστείλαι ηθέλησαν, μηδε σημά- »«*cio quo conaiUo, il l i re nobia non iadicala, leg> 
ναντες ήμίν. THv γάρ δόξαν κατά τδ αύτδ σκέψασθαι, 
τίνος δεήσει άποσταλήναι. Συμβούλευσον (71) ούν μή 
τι προπετές γενέσθαι (έληλύθασι γάρ πρδς μέ τεθο-
ρυβημένοι, λέγοντες ήδη τά θηρία έσφρίχθαι, καί 
μέλλειν έξορμάν * περιηχήθησαν γάρ ώς Ιωάννου τι
νάς άποστείλαντος), μή προλαβόντες καττύσώσιν 
(72) ώς άν ΐθέλοιεν. Οίδας γάρ, δτι καί Κολλυυθιανοί 
τής Εκκλησίας εχθροί δντες, καί 'Αρειανοί, καί Με
λιτιανοί, ούτοι πάντες, άλλήλοις σύμψηφοι γενόμε
νοι, δύνανται μεγάλα κακά έργάσασθαι. Σκέψαι ούν 
τδ συμφέρον (75), ίνα μή άνακύψη τι σκυθρωπδν, καί 
αίτία ύποβληθώμεν, ώς ού κατά τδ δίκαιον κρίνοντες. 
Κάκείνοι μάλιστα ύφορώνται, μή διοδεύοντες τάς Έκ-

runt : tamelsi decretum erat, ul in unum coacii de-
liberaremus, quinam esseni eo mittendi. Con&ule 
igitur et cave ne quid temere fial (consternati 
quippe nonnulli me convenere, aienlea jam exbor-
ruisse belluas, el jamjam impetom facturag : ex 
sparsis quippe rumoribus compereranl Joannem eo 
niisisse quosdam), neve anlcverientes quae libueril 
macbinentur. Nosii enim Collulbianos Ecclesia3 bo-
sics, Arianos iiem Meleiianosque, qui oranes in 
eamdem convenere senleniiani, ingentia posse mala 
perpeirare. Perpendas velim quidnam e re iueril, 
u i ne quid deirimenti emergai, neve nobis crimiui 
detur ut qui secundum jusiiliain noii judicaverimus. 

κλησίας, ών οί επίσκοποι είσιν ενταύθα, φόβον έμ- D Et sane maxiine suspicanlur iidein, ne Uli Eccleaiag, 
«οιήσαντες, ταράξωσι πάσαν τήν ΑΓγυπτον, ώς τοίς 
Μελιτιανοίς παραδοθέντες. Έκ τοΰ πλείστου (74) γάρ 
τοΰτο συνορώσι γινόμενον. 

Προς ζάντα Διονύσιος ό χόαης έγραψε ζοΐς περί 
Εύσέβιον zavzu* 

Γαΰτα ήν ά νύν διελεγόμην τοϊς κυρίοις μου τοίς 
περί Φλάκιλλον, δτι Αθανάσιος έπιστάς ήτιάσατο, 
ους παρητησάμην, λέγων τούτους άποστέλλεσθαι, καί 
βοών ώς αδικούμενος καί περιγραφόμενος· ταΰτα καί 
δ κύριος μου τής ψυχής Αλέξανδρος απέστειλε. Καί 

(67) Βασιλέως deegl in Reg. 
(68) Ha?c, καί ημών έπικαλεσαμένων τήν εύσέ

βειαν αύτοΰ, deeratit in edilig* Ex Regio uialuati 
eumug. 

S69) Reg. θεοσεβεστάτψ. 
70) Ita Reg. In ediiis vero, τούτους deesl. 
71) * Sic Reg. el Basil. Edili male, συμβούλευαν. 

quarum bic adsunt episcopi, peragraales, el ae me-
lum populte incuiiemes, toiam 156 pertarbenl 
iCgyptura, uipoie qui Meleiianis sint addicti. Ex 
maxima eoim parle boc jam lieri cernunt. 

Ad hafc Dionysiui come$ Eutebianit re$crip$it 
. hi$ verbis; 

Haec ipsa eraat quse naper eaarrabam domiao 
meo Flacillo, insurrexisse gcilicet Alhauasium, coa-
questum fuisse, qaod i i ipgi legali fuerint, quqa re-
cusasset ipse : exclamagseque se injuria affici ac 
circumveniri. Haec eadem domiuus animae meas 

(72) Editi, καττύουσιν. Rcg., καττύσώσιν, recie. 
(75Y Reg. queoi sequimur, τδ συμφέρον. Editi, τί 

συμφέρον. 
(74) Έκ τού πλείστου, alias jamdiu verli pos-

sef, aut forte ex multo inlervallo. Mox Reg. συν* 
ορών. 
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Alexander per epistolam mibi suam indicavit. U l -
qne nolum vobis sit ex aequo et bono esse quae nrihi 
ab ejug mansueludine scripla sunt , ea ipsa a vobis 
legenda subjunxi. Mcministis aulem priorum litie-
rarum mearum, quibus mansueludini vestrae signi-
flcavi, legaios communi calculo ac decrelo esse 
miueiidog. Cateie igitur ne quae gesta sunt accusa-
tioni sinl obnoxia, neve justai querela* ansam de-
IIIUS iig qui nog accusare volucrinl. Ul eniin accu-
gantium partem gravari non decel, gic nec accusa-
torum. Exiaiimo autem haud levem fore nog cul-
pandi occasionem, gi dominus meus Alexander re-
bus gesiis non consentire videatur. 

82. Haec dum ila gererentur, ab illis lanquam α 
$ynodo prcevaricalorum88 secessimus : ea quippe so-
lum agebani, quae sibi placerenl. Negoiia auiem 
quae altera absenle parle geruntur, oe minimam qui* 
dem vim habere, nullug bomiuuin ignorau Hoe enim 
ei divina lege praecipilur ; boc et beaius Aposlolus, 
dum similibus appeterelur insidiis, slarelquecoram 
judice, poslulabat his verbis : Oportebat Judceo$ 
ex Asia apud te prailo et$e ei accusare si quid kabe-
rent Quo lempore el Feslug, Judaeis tales insidias 
macbinaiilibug, quales jam iu nos isli gtruxerunt, 
aiebal: Non etl Romanis contuetudo aliquem Ao-
minem pgr gratiam tradere, priusquam is qui accu-
sntur pratunlei habeat accuiatorei, tocumque defenr 
dendi accipiat ad abluenda crimina". Sed Euse-
biani ei legem adulterare ausi, el iniquis illis i n i -
quiores sunt effecti : non euitn ab ipao rei inhio 
georsum agere aggreggi guni; sed cnm prasenlibug 
itobig ge louge inferiores esse senseruni, lum de* 
muio egreggi, quemadmodum Judaei, consilium goli 
iniere, quoiuodo, nobig de medio gubtaiig, iia hsere* 
aim inlroducerenl, ut olim i l l i Barabbam poslula-
rani : bac enim de causa se haec omnia fecia^e 
ullro ipsi confesii gtint. 

85. Haec quanquam gaiig gunl ad integram defen-
sionein, atlamen ut el eorum malignilag el verita-
lig liberlag magis magigque innolescat, nihil mole-
Etum erit ea denuo memorare, palamque facere qua 
raiione suis ipsi rebus adversantia egerint, et quasi 
in lenebris cunsilia agiiassent, in propria gesla 
impegerint, ac dum nos interficere peropiareni, 
aeipsoa quasi furentes confoderini. De myKteriis 
namque perquirenies, oum Judxos inierrogarenl, 
catechumenosque examinarent : c Ubinain,aientee, 
eratig quando Macariiieaccedeng mcugam subvertil ? · 
Hespondere ilii : c Inius eramug. ι Non ergo fleri 
tum polerat oblaiio, si quidem catechumeni iniiig 

8 8 Jerem. ix, 2, 8 8 Act. xxiv, 49. 8 7 Act. xxv, 
(75) Editi gequenlibus bacc premillnnl : Διήγησις 

πώς άπδ Τύρου άπήλθεν είς ΑΓγυπτον ό πάπας Αθα
νάσιος Αλεξανδρείας επίσκοπος · Narratto quomodo 
Tyro in JZyyptum conceuerii papa Alhanaiius Ale-
randrim episcopnt. Sed perperam; non enim in 
vEgyplum seconlulit Alhanagiug Tyro gecedeng, sed 
Couslanlmopolim petiit, ul Conslaniino se gisieret. 
Β isiliensis codex locopraecedentium haec babet: Ά π δ 
Τύρου είς τδν βασιλέα ό πάπας Αθανάσιος, reciiut 
quain cditi, ln Regto quem sequiraur eorura nibil 
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Α Γνα γνώτε, δτι κατά λδγον έχει τά γραφέντα μοι πα
ρά της χρηστότητος αυτού, υπέταξα αυτά άναγνωσθη-
σδμενα ύμίν. Μέμνησθε δέ καί τών άνωθεν παρ' έμου 
γραφέντων · έπέστειλα γάρ υμών τή χρηστδτητι, κύ
ριοι, δτι χρή τούς αποστελλόμενους κοινή κρίσει κα\ 
δόγματι άποσταλήναι. Όράτε τοίνυν μή έγκλήματι 
ύποπέση τά γινόμενα, μηδέ δικαίας μέμψεως άφορ-
μήν τοίς βουλομένοις ημάς αίτιάσασθαι δω μεν. "Ωσ-[ 
περ γάο βαρείσθαι τδ μέρος τών κατηγόρων ού προσ
ήκει, ούτως ουδέ τδ τών φευγόντων. Νομίζω δέ ού 
μικράν είναι άφορμήν καθ' ημών μέμψεως, δταν 
φαίνηται ό κύριος μου Αλέξανδρος μή συναινών τοϊς 
πραττομένοις. 

82. (75) Τούτων ούτω πραττομένων, άνεχωρήσαμεν 
άπ* αυτών ώς άπό συνόδου τών άθετούντων & 

Β γάρ έβούλοντο, ταύτα καί έπραττον. "Οτι μέν ούν τά 
πραττόμενα κατά μονομέρειαν (76) ούδεμίαν έχει 
δύναμιν, ουδείς έστιν δς αγνοεί τών πάντων ανθρώ
πων. Τούτο γάρ καί δ θείος νόμος κελεύει · τούτο καί 
δ μακάριος Απόστολος πάσχων τοιαύτην έπιβουλήν 
καί κρινόμενος ήξίου, λέγων · "Εδει τους άπό τής 
Ασίας Ιουδαίους έπϊ σου παρείναι, χαϊ χαττγγο 

ρειν εϊ τι έχοιεν · δτε και ό Φήστος, θελόντων τών 
Ιουδαίων τοιαύτην έπιβου/ήν έργάσασθαι, οίαν νύν 
καθ' ημών πεποιήκασιν, έλεγεν Ούχ έστιν ίθος 
'Ρωμαίοις χαρίζεσθαί τινα άνθρωπον, πρϊν ή ό 
κατηγορούμενος χατά πρόσωπον §χοι τούς κατ
ηγόρους, τόπον τε άποΛογίας Λάδοι περί τον έγ» 
κΛήματος. Άλλ* οί περί Εύσέβιον καί τδν νόμον 
παραποιείν έτόλμησαν, καί πλέον τών άδικούντων 

C άδικώτεροι γεγόνασιν. Ού γάρ έξ αρχής καταμόνας 
έπραξαν, άλλ' δτε παρόντων ημών ήσθένησαν, τότε 
λοιπδν εξελθόντες, ώς Ιουδαίοι, συμβούλιον έλαβον 
καταμόνας, δπως ημάς μέν άπολέσωσι, τήν δέ αίρε-
σιν είσαγάγωσιν. ώς εκείνοι τδν Βαραββάν ήτήσαντο* 
τούτου χάριν αυτοί ταΰτα πάντα πεποιηκέναι 6Γ εαυ
τών ώμολόγησαν. j 

85. Καί εί αρκεί ταΰτα πρδς πάσαν άπολογίαν, 
δμως υπέρ τοΰ καί πλέον τούτων μέν τήν πονηρίαν 
δειχθήναι, τής δέ αληθείας τήν έλευθερίαν, ουδέν έλύ-
πει καί πάλιν ύπομνήσαι, καί δείξαι, ώς αυτοί έαυ
τοίς εναντία έπραξαν, καί ώς, έν σκότω βουλευόμε-
νοι, τοϊς εαυτών προσέκοπτον, καί θέλοντες ημάς άν
ελείν, εαυτούς έτρωσαν ώς μαινόμενοι. Περί μυστη-

ρ ρίων γάρ έρευνώντες, Ιουδαίους άνέκρινον, καί κατ-
ηχουμένους έξήταζον · ι Πού ήτε, δτε Μακάριος ήλθε, 
καί ανέτρεψε τήν τράπεζαν; ι Κάκείνοι άπεκρίναντο, 
δτι t "Ενδον δντες έτυγχάνομεν. ι Ούκοΰνούκήνπρρσ-
φορά εί κατηχούμενοι ένδον ήσαν. "Επειτα γράψαν
τες πανταχού, ώς, έστώτος του πρεσβυτέρου καί έπι-

16. 
habetur. Porro de Atbanasii Tyro diacessu, de qno 
ingenies conlrovergiae, in Alhanasii Yila digpuia-
viimts. 

Ibidem Rog., πραχθέντων. Editi vero, πραττο
μένων, quo ilem niodo legil Nannius qui verttl, 
Cum ret Ua ogeretur, quac poslreina leclio praestaro 
videlur. Albanasiua quippe rebus nondam confeclis 
aufiigii. 

(76) Reg., μονομερίαν. Mox idem, δστις αγνοεί. 
Εύΐιί,βς αγνοεί. 
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τελούντος, είσελθών Μακάριος ανέτρεψε πάντα, άν- Α ennL Hioc cum lilleris suis undique pmulgariat, 
έ κρίνον ους ήβούλοντο, που ήν Τσχύρας δτε Μακάριος 
επέστη. Κάκείνοι πάλιν άπεκρίναντο, δτι έν κελλίω 
νοσών κατακείμενος ήν. Ούκούν ούκ είστήκει δ κατα
καμένος, ουδέ προσέφερε ν δ έν κελλίψ νοσών καί κα-
τακείμενος. Πρδς τούτοις, λέγοντος τού Ισχυρά κε-
καύσθαι βιβλία παρά Μακαρίου, οί υποβληθέντες 
μάρτυρες έλεγον μηδέν τι τοιούτον γεγενήσθαι, άλλά 
ψεύδεσθαι τδν Ίσχύραν. Καί τδ θαυμαστδν, γράψαν
τες πάλιν πανταχού ήφανίσθαι παρ* ημών τούς δυνα
μένους μαρτυρείν, τούτους φαινομένους άνέκρινον, 
κα\ ούκ ήσχυνοντο βλέποντες εαυτούς συκοφάντας 
πανταχόθεν δεικνυ μένους, καί ταύτα καταμδνας 
πράττοντας ώς ήβούλοντο. Ένευον μέν γάρ τοίς 
μάρτυσι, καί δ έπαρχος ήπείλει, καί οί στρατιώται 

•iaole preebytero el sacra 157 fociente, ingres-
sam Macarium omnia everlisse, ea qaoque de re 
quoe iibuR iaterrogaruat, ubinam essel Ucbyras quo 
tempore Macarius irrupit. Respondemot iterum 
i l l i in cellula sgrum decubuisse. Non stabat ighur 
qui decamberet, neqae offerebal qui in cellula 
spgrotus jaceret. Ad haec tesiante Iscbyra libros a 
Macario fuisse combustos, ipsi eiiam sabornaii le-
stes fassi sunt, nibil ejusmodi gesium faisse, sed 
meoiiri Iscbyram. Quodque permirum babeaiur, 
cum ubiqae litteris signiOcarint, eos qai tesiimo-
nium ferre possent abdiios a nobis faisae, eosdem 
coram imerrogarunt. Nec pudore affecii sunl etsi 
adverterent se andique sycophanlas oslendi, ei pa-

ένυττον* δ δέ Κύριος τήν άλήθειαν έξεκάλυπτε, καί Β lam esse eos arbiiralu suo clam haec omnia egisse. 
συκοφάντας αυτούς έδείκνυε. Διά τούτο καί τά υπο
μνήματα έκρυψαν, καί αυτοί μέν έσχον αυτά, παρήγ
γειλαν δέ τοίς γράψασιν άφανίσαι καί μηδενί τδ σύν
ολον έκδούναι. Άλλ* έσφάλησαν καί έν τούτψ * δ μέν 
γάρ γράψας αυτά Τοΰφδς έστιν, δ νύν έν τή Αύγου-
σταλιανή (77) σπεκουλάτωρ, καί δύναται μαρτυρή-
σαι · οί δέ περί Εύσέβιον είς 'Ρώμην αυτά διά τών 
Ιδίων απέστειλαν, καί Ιούλιος δ επίσκοπος αυτά μοι 
διεπέμψατο. Καί μαίνονται νύν, δτι ά εκείνοι άπο-
κρύπτειν έβούλοντο, ημείς Ισχομεν, καί άνέγνω-
μεν (78). 

84. (79) Ταύτα καί τά τοιαύτα συνθέντες, ευθύς 

Etenim lestes nuiibas monebant. Praefeclue miaaba-
tar, railiies csedebanl : sed Dominus veritatem pa-
tefecil, eosque sycophantas demonslravit. Quamob-
rem monumenla occalta apad ee serva runl, scriplo-
ribas jubeales, ui illa occullarent ac nemioi pror-
sus iraderent. Sed cessil res contra ac rati erant: 
nam qui illa conscripsii Rafas, nuac in Aagusialiana 
speculator, bujasce rei lestimonium ferre potest : 
Eueebiani quoque ea per legatos auos Romaai in i -
eerunt, raihique sunl ea} ipsa a Julio episcopo 
transmiaaa. Et nunc insaniunt, quod videlicet qo» 
i l l i occultare peropiabant ea nos babuimus, ea le-
gimus. 

84· Hujusmodi res machinati, talia agendi cau-
καί τήν αίτίαν δι' ήν ταύτα έπραξαν έφανέρωσάν. C gam mox palam fecere : inde namque profocli, 
Απερχόμενοι γάρ, άπήγαγον μεθ* εαυτών τούς 
Άρειανούς είς τήν Ιερουσαλήμ, κάκεί τούτους είς 
κοινωνίαν έδέξαντο, γράψαντες έπιστολήν περί αυ
τών, ής ή άρχή καί τδ μέρος έστί τούτο· 

(80) Η ΑΓΙΑ ΣΥΝΟΑϋΣ 
*Η έν ΊεροσοΛύμοις θεον χάριτι σνταχθεΤσα τή 

ΈχχΛησία τον Θεον τή (84) έτ ΑΛεξανδρεία, 
χαΧ τοΊς χατά πάσαν τ ή ν Αϊννπτοτ, χαϊ θη-
βαΐδα, χαϊ Αιδύητ, χαϊ ΠβνταποΜν, χαϊ τοις 
χατά τήν οίχονμέτητ επίσκοπο ις χαϊ Λρε-
σβυτέροις χαϊ διαχότοις έν Κνρίφ χαίρειν. 
Πάσι μέν ήμίν τοίς έπί τδ αύτδ συνελθούσιν έξ 

επαρχιών διαφόρων πρδς τή μεγάλη πανηγύρει, ήν 
έπί αφιερώσει τού Σωτηρίου Μαρτυρίου σπουδή τού 
θεοφιλέστατου βασιλέως Κωνσταντίνου τψ πάντων 

Ariaaos secnm Hierosolymam addaxerer iisque illic 
ad communionem admissis, epistolam scripsere, 
cujus b#c eet pars ab in i l io : 

SASCTA SYNODUS 
Dei gralia -Hierotolymis congregata, Ecclesirt Dei 

auas est Alexandrxce, omnibuuque per Mgypium, 
Thebaidem, Libyam et Penlapolim, et ubique ler-
rarum epi$copi$9pre$bylerii et diuconu, inDomino 
taluiem. 

Nobis omnibus eumdem in locum ex diversis pro-
vinciis ad magaam solemnilaiem coagregalis, quam 
celebravimus in dedicatione Martyrii Salvatoris, a 
religiosissimo imperaiore Consianiino in honoreai 

βασιλεί θεψ καί τψ Χριστψ αυτού κατασκευασθέντος ^ oninium Imperaloris Dei el Chrisli ejus excilali , 
έπετελέσαμεν, πλείονα θυμηδίαν ή τού θεού χάρις 
ένεποίησεν αυτός τε δ θεοφιλέστατος βασιλεύς διά 
γραμμάτων οίκείων, τούθ' δπερ έχρήν παρορμήσας, 
πάντα μέν έξορίσας (82) τής Εκκλησίας τού θεού 
φθόνον, καί πάσαν μακράν άπελάσας βασκανίαν, δι' 

(77) Αύγουσταλιανή. In edicio ΧΙΙΙ Justiniani, ή 
Αρχίι ήπερ έφέστηκεν τοίς Αίγύπτου πράγμασιν, 
φαμεν δέ τήν Αύγουσταλίων , prwfectura rer.um 
JSgypliacarum quce Auguttaiiorum vocatur. Hinc 
facloin Αύγουσταλιανή quae pro ea ipsa praefeciura 
suroi videiur. De speculaioria oflicio actum supra 
uum. 8. 

(78) Beg., Ισχομεν καίέγνωμεν. 
(79) Haec conier cum iis quae ia Efittola ad soliia-

rio$ babenlur. iufra nuni. 4. Porro quae de Ario bic 

iagentem laeiitiam Dei gratia auulit. Ipse quoque 
religiosissimus imperaior suts nos lilieris ad ofli-
cium horlalus est (ejecto ab Ecclesia odio quo-
caaque , omnique iovidia per quam Dei membra 
anlebac diesidebanl procul abacla), ot simplici ac 

enarrantar, non ad haeresiarcham, sed ad baere-
siarchae cognominem ejusqae sodalem nequidquam 
referre conatur postremus Socralis edilor. Eaim-
vero de ipso ha*resiarcba bic agi cerlissimum esl, 
ut in Epht. ad $olit. probabitur. 

(80) Hsec episiola babeiar iafra de synodis A r i -
roiai el Seleuciae 

(81) Ua Reg. Edili vcro, Εκκλησία θεού έν 
τή, elc, 

' (82) Reg., έξορίσας. Editi male, εξορίας; 
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paeato a..imo, Arianos ad commonionem admille-
remus, quos ad qnorddatn lomporis spatium omni 
infesta bono invidia foris Eccleaiaro deiinuit. Imo 
ipae religioeissimus imperator per epiaiolaro suam 
bujusmodi virorum rectam esse fidem leslatus e s l : 
quam ipse, illis iaierrogaiis, viva voce loquenlet 
eoni audiissel t a se approbatain nobie indicavit, 
liiterisque suis aanam eorum Odei formulam sub-
juaxit. 

85. Quis hojusmodi audiiis verbis coospiralionem 
ηοιι animadverterit ? gesla namque sua non dissi-
imriaruni: aut forlasse vel inviti veriiaiem aunt 
tonfessi. Nam si ego is eraro qui Arianos Ecclesiae 
ingrestu arcerem : 1 5 8 e t P 0 8 t conflalam in 
me conspirationem ad commaoionem sunt admissi; 
quid aliud dicenduna, quam el ba?c et universa eo-
rnm in noa facinora , Arianorum graiia perpeirata 
esse : et eo selum calicis fractionem Arseniique 
caedem ease conftclam, o l impietaiem in Ecclesiam 
introducereni, et ipai minime deprebenderentur 
baaretici? ideo eoim inibi aatea imperaior litierig 
tuia interminatus est. Nec pnduii eoe lalia dicere, 
affirmareque recie sentire viros a tota oecumenica 
gynodo anaibemale damnaios : neque sanl veriii 
taniam aynodam qtianlum licuit clam evertere : 
bominat saoe dictis gesiisqne auis temerarii. Porro 
nierees eycophanlia» conceesa mulio magie eorura 
maligoitalem iinpiumque propositam coarguit, Ma-
reoies, aii supra dicium est t regio est Alexandrhta, 
in qna nanquam episcopaa fuil , aui cborepiscopas : 
sed universaa Ulius regioais Ecclesia) Alexandrino 
pareal episcopo. Presbyieri aaiem singuli suos v i -
cos babeal maximos, qai deceai circiter sant, imo 
plurcs aumero. Yicus aaiem abi babitat Ischyras 
omninm eet roinimus, et paacorum homiaaai, adeo 
iii noa isthic, ted in proxiiuo pago exslet eccleaia. 
Atiamen vlrum qui presbyter non essel, in hujus-
modi vico episcopnm contra aniiqaam traditioaem 
•latuere decreverunt: gaari »ane quam indignum 
illud eaaet, sed coacti ob pactani calumniae merce-
dem eo adducti sunt, ne ei iagraie cuin eceleraiis-
simo ilio ageretar, veritalem ipse enuntiarel, Euse-
bianoramqae palam facerei malignitaiem. Certissi-
mum lamen esi emn noa ecclesiam / non obse-

A ής τά τοΰ θεοΰ μέλη πρότερον διειστήκει, ή πλω μένη 
δέ καί είρηναία ψυχή δέξασθαί τούς περί "Αρειον, ους 
πρδς τινα καιρόν δ μισόκαλος φθόνος έξω γενέσθαι της 
Εκκλησίας είργάσατο · (85) έμαρτύρει δέ τοίς άνδρα-
σιν δ θεοφιλέστατος βασιλεύς διά της επιστολής π ί 
στεως όρθοτομίαν, ήν παρ' αυτών πυθόμενος αυτός τε 
δι' εαυτού παρά ζώσης φωνής αυτών (84) άκουσας 
άπεδέξατο, ήμίν τε φανεράν κατέστησατο, ύποτάξας 
τοίς έαυτου γράμμασιν έγγραφον τήν τών ανδρών 
δρθοδοξίαν. 

85. Τίς τούτων άκούων ού σύνορα τήν συσκευήν; 
Ού γάρ έκρυψαν ά έπραξαν ή τάχα καί μή βουλόμ·-
νοι τήν άλήθειαν ώμολόγησαν. ΕΙ γάρ έγώ ήμην δ 
κωλύων τούς περί Άρειον είσελθείν, κάμοΰ συσκευήν 
παθόντος, εδέχθη σαν · τί έτερον έστιν, ή δτι ταύ^π 

Β δι' εκείνους· γέγονε, καί πάντα καθ' ημών έπραξαν, 
καί πέπλασται ποτηρίου κλάσις, καί Αρσενίου φό
νος, Γνα μόνον τήν άσέβειαν είς τήν Έκκλησίαν είσ-
αγάγωσι, κα\ μή ώς αιρετικοί καταγνωσθώσι * τοΰτο 
γάρ ήν δ κα\ πρδ τούτου γράφων έμοί βασιλεύς ήπεί-
λησε. Καί ούκ ήδέσθησαν τοιαύτα γράφοντες καί λέ
γοντες τούτους ορθώς φρονείν, ούς πάσα ή οικουμε
νική σύνοδος άνεθεμάτισε · καί ούκ>έφοβήθησαν τήν 
τηλικαύτην σύνοδον έν γωνία λύοντες τδ δσον έπ ' αύ -
τοίς, οί πάντα λέγοντες καί πράττοντες ευχερώς. 
Καί δ μισθός δέ τής συκοφαντίας έτι πλέον αυτών 
τήν πονηρίαν καί τήν άσεβη πρόθεσιν δείκνυσιν Ό 
Μαρεώτης, καθά προείπον, χώρα τής Αλεξανδρείας 
έστί, καί ουδέποτε έν τή χώρα γέγονεν επίσκοπος ουδέ 
χωρεπίσκοπος * άλλά τψ τής Αλεξανδρείας επισκοπώ 

^ αί Έκκλησίαι πάσης τής χώρας υπόκεινται. Έκαστος 
δέ τών πρεσβυτέρων έχει τάς ίδίας κώμος μεγίστας, 
καί άριθμφ δέκα που καί πλέονας (85). Ή δέ κώμη, 
Ινθα οίκεΐ δ Ίσχύρας, βραχυτάτη καί ολίγων ανθρώ
πων εστίν, ούτως ώς μηδέ ττιν έκκλησίαν εκεί γεγε
νήσθαι, άλλ* έν τή πλησίον κώμη. Καί δμως τδν μηδέ 
πρεσβύτερον έν τή τοιαύτη κώμη παρά τήν πάλαιαν 
παράδοσιν έδοξαν δήθεν όνομάζειν έπίσκοπον, είδότες 
μέν-καί αυτοί τδ άτοπον, άναγκαζόμενοι δέ δμως διά 
τήν τής συκοφαντίας ύπόσχεσιν, ύπέμειναν καί τοΰ
το, Γνα μή άγνωμονηθείς δ παμπόνηρος εκείνος έξεί-
πη τήν άλήθειαν, καί δείξη τήν πονηρίαν τών περί 
Εύσέβιον. Ά μέλει ούτε έκκλησίαν, ούτε λαούς πειθο-
μένους έχει, άλλά καί παρά πάντων (86), ώς κύων 
διώκεται * καί δμως πεποιήκασι καί βασιλέα γράψαι 

[85) ln ediiie posl είργάσατο, haec habentur, καί 
ταύτα μέν ή άγια σύνοδος. El bic perperam termi-
nainr episiola ad quani seqaenlia έμαρτύρει δέ 
τοίς, e i c , pertiaere liquet, luro ex coaiexiu, lum 
ex libro De *wiod., ubi baec consequenler adji-
ciuntur. 

(84) Reg., αυτών. Quae vox deeral in ediiie. 
(85) Reg., καί άριθμφ δέκα που καί πλέων. Hunc 

porro locatu iia iiiielieciiim vull Yalesius ia noiie 
ad Socratem, p. 45, at singuli Mareoiici presbyieri 
decem aui plares maximos pagos admiaislrandos 
haberenu Sed vix saaderi queal lot lanlosque vicos 
unicuiqae presbytero commissos luisse. El alioqui 
buic ioterprelaiioni repugnare vdeuir ipse Arba-
nasiue dam aii , Ischyrx» pagum ila parvuin fubse, 
ul nalla ia eo fueril eccle>ia : quo iaauil in «aui-

D pliorihus qtdhasqtie pcclesiam, alque adeo presby-
lerum exalilisse; vide nam. 65. Qaare deceai lan-
lam vicos, aut plures in lota regioae recensere 
Aibanasium exisiimamus. El sane vox χώρα, qaam 
usurpat Atbaaasius do Mareote loqaens, noa am-
plam regiouem eigniflcare videiur; sed baad ma 
gnum lerrae spaiium : haud exigua tamen regio 
faissel Mareoles, ei presbyteri Mareolici qai no-
vemdeciai numeranlur ia sabscripHoaibiia epislolae' 
Alexandri, decem maximos pagos, imo plores sin-
gali adiainistraados babaisseal. Piolemaeas oclo 
urbes aat pagoa recensei. 

(86) Sic Reg. Edili, παρά τών πάντων. Paolo 
posl edili Κολλούθφ mendosc babeal, ubi oinnes 
inss. καθολικφ. De caibolici officto bupra, num. 
44. 
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τψ καθολικφ (πάντα γάρ αύτοίς έξεστιν), έκκλη- Α quentem populum habere, iroo quaai canero a** 
σίαν αύτψ γενέσθαι, ίνα, ταύτην έχων, αξιόπιστος 
φαίνηται περί ποτηρίου καί τραπέζης λέγων. Καί 
γάρ ευθύς πεποιήκασιν αύτδν όνομασθήναι καί έπί
σκοπον, επειδή, μή έχων έκκλησίαν, μηδέ πρεσβύτε
ρος δλως ών, έδείκνυτο συκοφάντης, καί πάντα πλατ-
τόμενος. Άμέλει μή έχων λαούς, μηδέ τούς ίδίους 
πειθομένο'υς αύτψ, ώσπερ κενδν (87) τδ δνομα, ού
τως καί τήν έπιστολήν άφρακτον κατέχει, έλεγχον 
τής παμπόνηρου προαιρέσεως αυτού καί τών περί 
Εύσέβιον έπιδεικνύμενος ταύτην* 
ut vacuum nomen, Ita inefftcacero (87*) servat epistolam 
biaaeramque propositi exbibei, his descriplam verbis: 

ΕΠΙΣΤΟΛΉ ΤΟΥ ΚΑΘΟΑΙΚΟΥ. & 
ΦΛανΖος Ήμέριος έξάχτορι (88) Μαρεώτον 

χαίρειγ, 
Ίσχύρα τού πρεσβυτέρου δεηθέντος τής εύσεβείας 

τών δεσποτών ημών σεβαστών καί Καισάρων έν τό-
πω Είρήνης Σεκονταρούρου άνοικοδομηθήναι έκκλη
σίαν , προσέταξεν ή θειότης αυτών ή τάχος τούτο 
πραχθήναι. Φρδντισον τοίνυν προστυχών καί τψ άντι-
τύπψ τού θείου γράμματος, δ μετά τού οίκείου 
σεβάσματος προτ^τακται, καί τοίς πραχθεϊσιν έπί 
τής έμής καθοσιώσεως ύπομνήμασιν, έν τάχει τήν 
συνοψιν ποιησάμενος, είς τήν τάξιν άνενεγκείν (89), 
ίνα τά θειωδως προσταχθέντα έπί πέρας άχθήναι δυ
νηθή. 

86. Εκείνοι μέν ούν ούτως έτύρευον (90), καί τάς 159 86. H * c igitnr i l l i machinabantur, lalcs-
συσκευάς έπλαττον* ημείς δέ άνελθδντες έδείξαμεν C <|ue conflabaul conspiraliones. Nos auiem im-

peralorera adeunies, injarias ab Eusebianis i l -
latas ipsi renunliavimue , utpole qui synodum 
cogi jussissei, cui prasidebal ejtis comes. lis ati-
dilis ille , graviier commolus, has scripsil l iue -
ras: 

VICTOR CONSTANTINUS 
Maximus Auguslut epitcopi* qui Tyrum 

convenere. 
Equidem ignoro quaenam sint a vestra ayaodo 

ttirbulenier ac tumultuose judicata : veritas quippe 
lumullu ac confusione quadam oppressa videlur, 
vobis scilicel ob matuam conlenlionem , qaaai in -
victam vultis, quae Deo placent minime speciaati-
bas. Sed erit tllud diviaae providentiae opas, islius-

oronibas expelli: nibilo tamen minus imperatori 
auciores faere, ut litieris ad catbolicam mtssis (illls 
qaippe omoia licont), juberel ecclesiara lacbyra? 
aediflcari; u l ea poliius, flde dignus baberelur cura 
de calice et de ineasa ferret tesiimonium. Siquidetn 
ideo homiaem quamprimum episcopum nomiaari 
curarunt, qood, qnia ecciesiam noa babebat, nec 
presbyier erat, ideo sycophania esse, ac oronia 
coafmxisse depreheaderetur. Saae cum populus 
nullus, ac ne qaidem propiaqui ejus ipei pareaul; 

quara in [argumeniuro lelerrirai sui Euse-

EPJSTOLA CATUOLICI. 

Flaviu$ Hemeriu$ exactori Mareota talulem. 

Iscbyra presbylero pielatem domiaornm noslro-
/ain Augusiorum ac Caesarum roganie, sibi in loco 
Pacis Seconlaruri construi ecclesiam , jussii eorum 
divinitas ut id quamprimum efllciaiar. Curatoigitcx 
u l exemplar nactus divini diplomalis, quod cum 
debila veneratioae priore loco positum est, necnon 
monuroenta ooram mea saactilate ediia, ea cito(94) 
in compendium relaia ia commenlarium repo-
nas; ai quae diviniiue jussa sunt, ad exitum deduci 
queant. 

βασιλεί τάς αδικίας τών περί Εύσέβιον, έπεί καί αύ
τδς ήν δ τήν σύνοδον γενέσθαι κελεύσας, καί κδμης 
αυτού καθηγεϊτο ταύτης. Εκείνος τοίνυν άκουσας καί 
κινηθείς, έγραψε ταύτα* 

( 9 1 ) ΝΙΚΗΤΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ 
Μέγιστος Σεβαστός το7ς έτ Τύρφ σντεΛΘοϋσΐΥ 

επίσκοποι ς. 
Έγώ μέν αγνοώ τίνα έστί τά ύπδ τής υμετέρας 

συνόδου μετά θορύβου καί χειμώνος κριθέντα* δοκεί 
δέ πως υπό τίνος αταξίας ταραχώδους ή αλήθεια δι-
εστράφθαι, υμών δηλαδή διά τήν πρδς τούς πλησίον 
έρεσχελίαν, ήν άήττητον είναι βούλεσθε, τά τψ θεψ 
άρέσκοντα μή συνορώντων. Άλλ* έσται τής θείας προ
νοίας έργον καί τά τής φιλονεικίας ταύτης κακά φα- D modi discordiae mala manifesto deprehensa disai* 
νερώς άλόντα διασκέδασαt, καί ήμίν δια^ήδην έπι-
δείξαι, εΓ τινα τής αληθείας αυτόθι συνελθόντες 
έποιήσασθε φροντίδα, καί εί τά κεκριμένα χωρίς τίνος 
χάριτος καί απέχθειας έκρίνατε. Τοιγαρούν ήπειγμένως 
πάντας υμάς πρδς τήν έμήν συνελθείν (92) εύσέβειαν 
βουλομαι, ίνα τήν τών πεπραγμένων ύμίν άκρίβειαν 
δι* ύμων αυτών (93) παραστήσητε. Τίνος δέ ένεκεν 
ταύτα γράψαι πρδς υμάς έδικαίωσα, καί υμάς πρδς 

(87) Reg., καινόν. 
* (87*) Legerl inierpres, άπρακτου. E D I T . P A T R O L . 

(88) lia Reg. Basil. vero, Φλαύίος Ίμέριος έξάκτωρ, 
nurie. Sed pejus cdili, Φλαύίος Ιμέριος έξαρχος Μαρεω-
του, oiniteo χαίρειν. Ex supra dicii* etiim eonsiai epi 
siolaro non ease exarcbi sive praefecti, sed calbolici. 

(89) Sic Reg. Edili, άνεγκείν, meadose. 
(90) Reg., έτύρευον, optiiue. EdiL Coaioiel., έθύ-

ρευον. ficJil. Paru., έθήρευον. 

pare, nobisque palam facere si qua vobis fuerit 
illiccongregalisveriiaiis cura, el si judicia veslra 
citra graliam ullam vel oditim laia fuerial. Quocirct 
vos omnea quamprimum pielalem nosiram coove-
nire volo , remm a vobis gestarum accuraie ratio-
nem coram reddiluros. Porro qnae causa mihi fue-
ri t baec ad vos scribeadi, vosque per l i l l e m mea* 
accerseadi, ex sequeatibus cogaoeceiis. Iagredienti 

(91) Hanc epistolam integram referl Socr. lto. 
i , cap. 54: Sozom. lib. n, cap. 28; Niceph. lib. v m t 

oap. 50; Hinoria iripart., lifa. ιιι, cap. 7. 
(92) Socr., άνελθείν. Sox. el Nicepb. έλθείν. Epi-

phanius Scbolaslicas, concurrere, cum Albaaaeio 
uempe. 

(93) Sozom. καί έφ* ημών αυτών· 
(94) Vel ptrtustrala. 
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niihi cognominem ac felicitsimam patriam meam i 
Consianlinopolim, eieqnolum insideati, derepcote 
Aihanasius episcopus raedia io via cum nonnullis 
aliis se comitanlibus ita ioexspectatus occurrit f*ut 
siuporem mihi atlulerit. Teslis mihi est omnium 
speeiator Deus, me primo aspeclu ooa agnovisse 
bominem : sed e noslris quidam ei virura quis es-
set, et quibas affectus esset injuriie v nobis acisci-
lanlibus, ul fleri solet, indicarunt. Tunc leraporis 

Jgitur bominem non suoi allotuius, nec vel mioi-
mum cum eo sermonem feci. Rogante autem Ulo 
ιιι sibi aorein preberem, meque e converso id ab-
nueute ac propemodum jubente amoveri virum , 
majore cum tidacia llle nibil se posiulare dixi l , 
quam ut vos buc concedere juberem , quo praesen-
tibus Tobis de illatis slbi injuriis possei conqueri. 1 

Quod cum mihi aeqnum leniporique congruuin v i -
8i im sii , haec libenli animo ad vos scribenda jassi; 
ut qaoiquot Tyri congregalam synodum coaiposai-
8li8 t quam malurrime ad exercitnm mese clemen-
tiae propereiis, sinceritatem inlegritatemque judicii 
Teslri ex operibas ipsis comprobaturi, coram me 
scilicei quem aincerum Dei esse famulum ne vos 
qnidem ipsi inficias ire potestis. E l sane mea erga 
Deum religio causa est cur ubique terrarum pax 
habealur, ipsis etiaai barbaris qai hacienus verila-
tis ignari eranl oomen Dei sincere laudantibiia : 
plaaam esl aalem verilalis igaarum ctiam Deum 
ignorare. Atlamen, uti sapra dixi , ipsi barbari, mea 
siaceri Dei famuli opera, Deam agaoverunt ac co- < 
lere didiceranl: qaem mib i ubique propugnalorem 
esee, meisque rebus providere reapse sual expeni: 
uade ad Dei noliliam devenere : qnem i l l i quidem 
melu nostri venerantur, nos autem qui sancta my-
sleria clemenliae ejas 1 6 0 P r a e n 0 D ' e f e r r e v 'de-
mur. neqaaqaam euim dixerim cusiodire, ao*, in-
qnam, n ib i l agiimisquam qu» discordiam odiumque 
jtpeclaal, imo, at aperlias loqaar, qaae ad bamaai 
geoeris perniciem vergunL Verum , uti jam diclam 
eat, inaiuraie et ad nos quam celerrime properate : 
cerlamqae babetole me loio virium coaatu niso-
rum , u i illa potissiiaam in Dei lege firma el im-
mota serveatur, quibus nec vitiiperiam aec iafamia 
quaepiam posbil inhaerere : dissipatis scilicet, peni-
t iu oppressie, ac funditus deleiis legis inimicis, qui 
specie saacti nominis, multiplices ac diversas pro-
ferunl blasphemias. 

(95) Sozom., συνέβαινε δέ (u.Socrat. vero/με pogt 
εφ' ίππου. Paulo post Socr., μετά Ιερών τίνων, cni 
leclioni favel Epipbaaius Scbolaslicus : cum qui-
busdam sacerdotibnt. Sozom. vero et Niceph. cum 
Albanasio, μετά έτερων τινών. 

(96) Socr.,6%v. 
(97) Reg. et Socr., άνεπληρώσατε. Edili vero ei 

Sozom., έπληρώσατε. lafra Reg. Basil. Socr. Sozom., 
έπ ιδε^ντες , et iia legendum. Editi mendose, έπι-
δείξαντες. 

(98) Socr., χα\ ύπδ* τών Βαρβάρων αυτών, etc. 
Sozom. el Nicepb., καί τών βαρβάρων αυτών τδ τού 
θεού δνομα γνησίως εύλογούντων. Ulraque lectio 
quadrat, Atbanaiiana vero viiiala videiur, licet 

έμαυτδν διά τού γράμματος καλώ, έκ τών επομένων 
γνώσεσθε. Έπιβαίνοντί μοι λοιπδν της επωνύμου 
ημών και πανευδαί μονός πατρίδος της Κωνσταντίνου-
πόλεως (συνέβαινε (95) δέ τηνικαύτα έφ* ίππου δχεί-
σθαι), εξαίφνης Αθανάσιος δ επίσκοπος έν μέση τή 
λεωφόρφ μετά έτερων τινών, ούς περί αύτδν εΐχεν, 
απροσδόκητος ούτως προσήλθεν, ώς καί παρέχειν 
εκπλήξεως άφορμήν. Μαρτυρεί μοι γάρ δ πάντων 
έφορος θεδς, ώς ουδέ έπιγνώναι αύτδν, δστις ήν, παρά 
τήν πρώτην δψιν ήδυνήθην, εί μή τών ημετέρων τινές, 
καί δστιςήν καί τήνάδικίαν ήν πέπονθε, διηγήσασθαι 
πυνθανομένοις, ώσπερ είκδς, άπήγγειλαν ήμίν. Έ γ ώ 
μέν ούν ούτε διηλέχθην αύτφ κατ* εκείνο καιρού, ούτε 
ομιλίας έ κοινώνησα. 'Ως δέ εκείνος μέν άκουσθήναι 
ήξίου, έγώ δέ παρητού μην, καί μικρού δει ν άπελαύνε-
σθαι αύτδν έκέλευον, μετά πλείονος πα^^ησίας ουδέν 
έτερον έαυτψ παρ* ημών ή τήν ύμετέραν άφιξ'.ν 
ήξίωσεν δπάρξαι, ίνα, υμών παρόντων, ά πέπονθεν 
άναγκαίως, άποδύρασθαι δυνηθή. "Όπερ (96) επειδή 
εύλογον είναί μοι καί τοίς καιροί ς πρέπον κατεφαίνε-
το, ασμένως ταύτα γραφήναι πρδς υμάς έταξα, ίνα 
πάντες δσοι τήν σύνοδον τήν έν Τύρψ γενομένην άν-
επληρώσατε (97), ανυπερθέτως είς *Λ στρατόπεδον τής 
έμής ήμερότητος έπειχθήτε, τοίς έργοις αύτοίς 
έπιδείξοντες τδ τής υμετέρας κρίσεως καθαρόντεκαί 
άδιάστροφον* έπ' έμού δηλαδή, δν τοΰ θεοΰ είναι γνή-
σιον θεράποντα ούδ* άν ύμείς άρνηθείητε. Τοιγαροΰν 
διά τής έμής πρδς θεδν λατρείας τά πανταχού είρη-
νεύεται, καί τών βαρβάρων αυτών (98) τδ τού θεοΰ 
δνομα γνησίως εύλογου μενον, οί μέχρι νύν τήν άλή
θειαν ήγνόουν δήλον δέ, δτι δ τήν άλήθειαν άγνοών 
ουδέ τδν θεδν έπιγινώσκει. Πλήν δμως, καθά προεί-
ρηται, καί οί βάρβαροι νΰν, δι' έμέ τδν θεού θερά
ποντα γνήσιον, έπέγνωσαν τδν θεδν, καί εύλαβείσθαι 
μεμάθηκαν, δν υπερασπίζει ν μου (99) πανταχού 
καί προνοείσθαι τοίς έργοις αύτοίς ήσθοντρ* δθεν μά
λιστα καί Γσασι τδν θεόν* δν εκείνοι μέν διά τδν πρδς 
ημάς φόβον εύλαβοΰνται, ημείς (1) δέ οί τά άγια 
μυστήρια τής εύμενείας αύτοΰ δοκούντες προβάλλε-
σθαι (ούγάρ άν είποιμι φυλάττειν), ήμείς,φημί, ουδέν 
πράττομεν ή τά πρδς διχόνοιαν καί μίσος (2) συντεί-
νοντα, καί απλώς ειπείν, τά πρδς δλεθρον τοΰ ανθρω
πίνου γένους έχοντα τήν άναφοράν. Άλλ* έπείχθητε, 
καθά προείρηται, πρδς ημάς σπουδάσατε πάντες ή 

I τάχος, πεπεισμένοι, ώς παντί σθένει κατορθώσαι 
πειράσομαι, δπως έν τψ νόμψ θεοΰ ταύτα έξαιρέτως 
αδιάπτωτα φυλάττηται, οΤς ούτε ψόγος, ούτε κακοδοξία 

eadem in omaibns editis et mee. exstet. Epipbanios 
Scholasl. tolnm huac locuro sic habei: lgilur ubi-
que pacificatur Dei nomen, et integre benediciiur per 
meam in Deo eulluram etiam apud iptot barbara, 
qui veritatem hactenu$ ignorabant. 

(99) Sic Reg. Socr. et Soz. Ediii, με, mendoae. 
(1) Epiphaniue Scbolast. ύμείς legtl, babet eninr 

vo$. Mox Socr., μυστήρια τής Εκκλησίας, sed τής 
εύμενείας legitur io omnibus Aihaaasii editis e i 
mss.. u i apud Soz. el Niceph. Epipbaaius etiam 
Scbolaslicus habet, clnnenlia. 

(2) Edtti, μύσος. Reg., secundamaau, μίσος, et t ic 
Socr. et Niceph. Epiph. Scbol. odio. 
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τις δυνήσεται προσπλακήναι* διασκεδασθέντων δηλαδή καί συντριβέντων άρδην, χαί παντελώς άφανι-
σθέντων τών έχθρων τοΰ νόμου, οίτινες έπί προσχήματι τοΰ αγίου ονόματος ποικίλος καί διαφόρους 
βλασφημίας παρέχουσιν. 

87. Ταΰτα μαθόντες οί περ\ Εύσέβιον, κα\ είδότες Α 87. His acceplis Eusebiaai conacii soorom facl-
ft πεποιήκασι, τους μέν άλλους επισκόπους έκώλυσαν 
άνελθείν, αύτο\ δέ μόνοι, Εύσέβιος, θεόγνιος, Πατρό-
φιλος, έτερος (3) Εύσέβιος, καί Ούρσάκιος, καί 
Ούάλης άνελθόντες, ούκ4τι περί ποτηρίου κα\ "Αρσε
νίου Ιλεγον· πα^ησίαν γάρ ούκ είχον άλλην δέ 
πλάσαντες κατηγορίαν τήν είς βασιλέα φθονούσαν, εί-
ρήκασιν αύτφ τφ βασιλεί, δτι ήπείλησεν Αθανάσιος 
κωλύσειν τδν σίτον τδν είς τήν πατρίδα σου πεμπόμε
νον άπδ Αλεξανδρείας. Καί τοΰτο παρόντες μέν 
Αδαμάντιος, καί 'Ανουβίων (4), Αγαθάμμων, Ά ρ -
βεθίων, Πέτρος, οί επίσκοποι, ήκουσαν έδειξε δέ καί 
δ θυμδς τοΰ βασιλέως. *0 γάρ τοιαύτα γράψας, καί 
καταγίνωσκων τής αδικίας αυτών, ώς ήκουσε τήν 
τοιαύτην διαβολήν, ευθύς έπυρώθη, καί άντί τής 

norum , calerie episcopie quominas imperatorera 
adirent prohibiiis, ipsi soti, Eosebius scilicel, Theo-
gnius, Palropbilus, alter Eusebius, Uraacios oi Ya-
lens cum advenissenl, nullam amplius fecere de 
calice vel de Arseaio meniionem : haec quippe ullra 
moveae ausi non suni; sed aliud crimen ipsum 
speclans imperatorem commenti, aiebant : Minalus 
esi Alhanasius se impeditnriim quominiis solltum 
frumenium Alexandria in pairiam tuam transveha-
tur. Hoc etiam audiere qui tum aderant Adaman-
lius, Anubion, Agalbammon, Arbeibion, ei Petms 
episcopi: quod item ipsa probavil imperaioris i ra ; 
nam qui ejusniodi lilleras ante scripserat, illorum-
que iniquilatem damnaral, bac audila calumnia sta-

άκροάσεως είς τάς Γαλλίας ημάς άπέστειλεν. Άλλά & tim excanduit, ac noslra non exspectata defensione, 
D08 relegavii in Gallias. Attaraen illud ipsum eorum 
malignitaiem magie coarguil: nam beatae memoria3 
Goiislanlinus junior cum nos in pairiam remilleret, 
memor eorum quae pater suus acripsisael, has et 
ipse misit lilteras: 

CONSTANTJNUS CJESAR 
[Populo catholiccB Ecdctim urbit Alezandnm. 

καί τούτο μάλλον αυτών δείκνυσι τήν πονηρίαν δ 
γάρ μακαρίτης Κωνσταντίνος ό νεώτερος, άπο-
στέλλων ημάς είς τήν πατρίδα, καί- με μ νη μένος, 
ών έγραψεν δ πατήρ αύτοΰ, έγραψε καί αυτδς 
ταύτα· 

(5) ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΚΑΙΣΑΡ 
Τφ Λαφ της χαθολιχής Εκκλησίας πόλεως Αλε

ξανδρείας. 
Ουδέ τήν τής (6) υμετέρας ίεράς εννοίας άποπεφευ-

γέναι γνώσιν οίμαι, διά τοΰτο Άθανάσιον τδν του 
προσκυνητού νόμου ύποφήτην πρδς καιρδν είς τάς 
Γαλλίας άπεστάλθαι, ίν \ επειδή ή άγριότης τών αι
μοβόρων αύτοΰ καί πολεμίων έχθρων είς κίνδυνον 
τής ίεράς αύτοΰ κεφαλής επέμεινε, μή άρα διά 

Nec eacra mentis veetra noiittam praueriisse ar-
bilror, ideo Aibanasium adorandae legia interpre-
lem in Galiias ad quoddam lempus miseutn fuisae, 
ut ne immanium ejus bosiium feritaa, quae in peri-
culum sacri illius capilis imoiinebat, eorumderaque 
improborum perversilas ad nefaria sustinenda eum 

τής τών φαύλων διαστροφής ανήκεστα ύποστή. ^ cogeret. Ad eam igiiur eludcndam, e faucibue ado-
Πρδς τδ διαπαίξαι τοίνυν ταύτην, αφαιρεθείς τών 
φαρύγγων τών επικειμένων αύτφ ανδρών, ύπ' έμοί 
διάγειν κεκέλευσται (7), ούτως ώς έν ταύτη τή πόλε ι, 
έν ή διέτριβε, πάσι τοίς άναγκαίοις έμπλεονάζειν 
εί καί τά μάλιστα αύτοΰ ή άοίδιμος αρετή, ταίς 
θείαις πεποιθυία βοηθείαις, καί τά τής τραχυτέρας 
τύχης άχθη έξουθενεί. Τοιγαρούν εί καί τά μάλιστα 
πρδς τήν προσφιλεστάτην υμών θεοσέβεια ν δ δεσπό
της ημών Κωνσταντίνος (8) ό Σεβαστδς, ό έμδς 
πατήρ, τδν αύτδν έπίσκοπον τψ ίδίφ τόπφ παρασχειν 
προήρητο, δμως, επειδή, άνθρωπίνω κλήρφ προ
ληφθείς, πρδ τοΰ τήν εύχήν πληρώσαι άνεπαύσατο, 
άκόλουθον ήγησάμην τήν προαίρεσιν τοΰ τής θείας 

rienlium se virorum erepius, ac sub me degere Jiis-
sus, in hac urbe ubi commoratus est, omnibus ne-
cessariis abundavit: lameisi ejus praclara virtas, 
divinis freia auxilits, durioris fortuna3 vilipeiidit 
aerumaas.Proinde elsi dominus nosler Gonstaniinas 
Auguslus, paler meus, vealrae dileciissimae pielali 
eunidem episcopuin reslituere, ac in prislinum re-
ducere locum decreverat; quia tamen buniana sorie 
praeoccupalus, antequam voium implessei suum ex 
bac viia migravit, consentaneum mihi existimavi 
divae memoriae imperaloris proposiiuin hserediiale 
acceptum exsequi. Porro Albanasius quanlae nobia 
veneraiioni fuerit, cum ad conspecium vesimra 

μνήμης βασιλέως διαδεξάμενος πληρώσαι. "Οστις ρ venerit, agnoscetis. Nec mirum est si quid ejus 
έπειδάν τής υμετέρας τύχοι προσόψεως, δσης αί- gralia feceriin : ad boc enim el deaiderii veetri 

(3) Sic Reg. ei Basil. Edili vero, καί έτερος. 
14) Ιιι Reg. καί deesl anie Άνουβίων. Mox Άρ-

βεθίων. Supra num. 78, legimr Άρβαιθίων, el ad 
calcem Epittolce ad tolil. Άρβαιθίωνος. Erral So-
cralea qui bos episcopos quos quaiuor Unium ille 
nominal, Albanasii accusalores apud imperaiorem 
fuisso referl 1.1, c. 35, cujus errorem secaias eel 
Baroniua. Eniinvero consial eos Albanasii panibos 
addicioe iuisse. Vide supra in subscripiioiiibus 
epislotae ad Dionysium comiiem uJd illi qginqiie 
epifcopi recensenlur. Mox Reg. ei Basil., έδειξε δέ 

καί. In edilia δέ deesi. 
(5) flabeiur apud Socralem L u , c. 5; Sozome-

num I . ιιι, c. 2 ; Theod. pag. 69; Nicephorum ei in 
Huloria tripart. I . iv, c. 2. 

(6) Tbeod. ol Soz., ουδέν τήν τής. 
(7) Κελευσθείς Socr. Infra idein, έκπλεονάζειν. 
(8) Socral. Sozom. et Tbeodorelus ό τής μακά

ριας μνήμης Κωνσταντίνος, et iia legil Epipbanius 
S< bolaal. Paulo posl, δμως επειδή, sic Reg. Socr. 
Soz. Tbeod., sed in ediUs Aibanasii επειδή deerai. 
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imago, et lanti viri species noa movil alque con- ^ 6ους (9) τετύχηκε, γνώσε σθε. Ού γάρ θαύμα στον εί 
cilavit. Divina 1 6 1 providenliavoa aervel9 dilecti τι δ' άν υπέρ αυτού πεποίηκα· καί γάρ τήνέμήν 
fratres. Dalum Treviris, decimo qainlo calendas Ju- ψυχήν ή τε τού υμετέρου πόθου είκών καί τδ του 
)iag. τηλικούτου άνδρδς σχήμα είς τούτο έκίνει καί προ
έτρεπε ν. Ή θεία πρόνοια υμάς διαφυλάξαι (10), αγαπητοί αδελφοί. Εδόθη πρδ δεκαπέντε καλανδών 
Ιουλίων έν Τριβέροις ( l i ) . 

88. Guin igilur hac de causa in Gatlias simus 
relegati, quisnam imperaioris propositam, sangui-
nariumque Eusebianoriim aaimum biac non ani-
uiadverlai ? quis non videat imperaiorem iliud eo 
egisse, ul ne majorem il l i in oos conflarenl con-
spirationem ? Nam simplici animo aurem illie pras-
buii . Hoc fuit Etisebianorum opus : baec ipsa suae 
in nos conspiralionis moliroina. Quis hac adver-
tens non fateaiur nullam indulgenliam aut graiiam 
in causa noslra locuin habaisse, sed jure ei nieriio 
tantam epiacoporum lurbam el privaiim siogulos, 
el congregalos lalia in nosiram defeiisionero coa-
s:ripsisse, inimicorumque sycophaniiam dam-
nasse ? Quis conspmis bujusmodi rebus noa fa-

88- Ταύτης τής αίτίας ούσης, δι' ήν άπεστάλημεν 
είς τάς Γαλλίας, τίς πάλιν ού συνορά τήν μέν τοΰ 
βασιλέως προαίρεσιν, τήν δέ τών περί Εύσέβιον φο
νική ν ψυχήν, καί δτι τούτο πεποίηκε βασιλεύς, ίνα 
μή τινα μείζονα σκευήν βουλεύσωνται; Έπήκουσε γάρ 
απλώς · Αύτη τών περί Εύσέβιον ή πράξις, αύτη 
τής καθ* ημών συσκευής ή μηχανή. Τίς ταΰτα συν
όρων ούκ άν είποι μηδέν κατά χάριν υπέρ ημών 
γεγενήσθαι, άλλ' δτι δικαίως καί ακολούθως τδ 
τοσούτον πλήθος τών επισκόπων καί ίδία καί κοινή 
τοιαύτα μέν υπέρ ημών έγραψε, τής δέ συκοφαντίας 
τών έχθρων κατέγνωσαν ; Τίς τά τοιαύτα καί τοσαύ
τα (12) θεωρήσας ούκ άν είποι, δτι καί Ούάλης καί 
Ούρσάκιος είκότως κατέγνωσαν εαυτών, καί μετα-

teatur Valenlem el Ursacium jure eese reos decla- Β γινώσκοντες τοιαύτα καθ' εαυτών έγραψαν, μάλλον 
rasse, ac resipiscenles, ejusmodi lilieras adversum 
se conscripsisse, qnod mallenl aliquamisper pudore 
suffiiiidi quam aeiernum sycopbanlarum eupplicium 
laere ? 

89. Idcirco recte ei jui ta ecclesiasUcas leges 
beati comministri noslri, cmn nonnulli dubias esse 
res nostras affirmarenl, nilerenlurque judicia pro 
nobU laia abrogare, aerumnas quasKbel susiinere, 
in eisiliumque pelli maluerunt, quam lol tanto-

έλόμενοι πρδς ολίγον αίσχυνθήναι, ή αίωνίως τήν 
τών συκοφαντών ύπομείναι τιμωρίαν (13); 

89. Διά τούτο γάρ δικαίως καί έκκλησιαστικώς 
ποιούντες καί οί μακάριοι συλλειτουργοί ημών, επειδή 
τίνες αμφίβολα τά καθ* ημάς έλεγον, καί άκυρου > 
έβιάζοντο τά ύπερ ημών κριθέντα, πάντα παθείν 
ύπέμειναν νύν, καί έξορισθήναι είλοντο, ή λυόμενος 

(9) Socr.Sox.Tbeod., τύχη προσόψεως, δσης παρ' C cisee 
δμού αίδοΰς. 

ίΙΟ) Keg. διαφυλάξει. Socr. Soiora. Theod.,dio-
φυλάξοι. 

(11) Εδόθη πρδ δεκαπέντε καλανδών Ιουλίων έν 
Τριβέροις· Dalum Trevirh xv calendat Julias, id 
enl, 17 Junii. De anuoaiiiem dispulant recenliores. 
Yalesius 337, alii vero soqneiueiii assignaul: lilera 
resolvunl Aibauasias el Tbeodoretus. Ille in Epi-
tlola ad totit. paulo post tnilium: Ταύτα συνορώντες, 
ait, οί τρείς αδελφοί, Κο>νσταντίνος, Κωνστάντιος, 
καί Κώνστας, εποίησαν πάντας μετά θάνατον τοΰ 
πατρδς έπανελθείν είς τήν πατρίδα καί τήν Έκκλη-
«\*>· γράψαντες περί μέν τών άλλων ίδία τή έκα
στου Εκκλησία. * περί δέ Αθανασίου ταΰτα. Hasc cttm 
ammadverterent tret fralre*, Cor.tlantinui, Constan-
tius et Conttant, post palris obhum, omne$ in pa 

(12) Καί τοσαύτα deesl in ediL Paris., sed in 
edii. Gommel. el in mss. (egilur. Patilorposi Reg., κατ
έγνωσαν εαυτών. Ediii, κατέγνωσαν αυτών. 

(15) His, ή αίωνίως τήν τών συκοφαντών ύπομεί
ναι τιιχωρίαν, lerniinattir secumla pare Apologiw. 
Siqtiidem anlequam illam ordiatur, ail Alhariasius 
iium. 58 so illam ideo conscripsisse, nt palam fa-
cerel episropos non gralia quadam, sedJure et ino-
rilo litieras innoeemiae saae lesifts scnpsisse: ut 
he.m oalenderet IJrsacium et Valentcm veriiaiein 
esse confrssos. Qnamobrem Apologiam claudeng ait 
ee ulrumque exploraiani fecisse, eitiscopo* sciticei 
jure ei ineriio, el non gralia quadam prn sua de-
fensione scripstsse : Ursacium vero ei Valenlem 
jure se reos declaras*e, maluisspque aliqnantisper 
pudore suffmidi, quam in aeierimm gycopbaniaruro 

tTtam et Ecclesiam luam reverli juuerunl: scriben- n supplicitim luere.His aiilem postremis Verbis i n -
tet quidem de tingulh ad proprias Eccletiui, de u nuiiur Urs: 
Aihana$io autem ad hunc modum. Posl ba?c subjici-
lnr inilium epislobv Conslamiiii junioris. Uinc sane 
liquet ex inum fratruin consensu exsules oinnes 
^ovocalos fuisse; alque adeo ιιοιι anno 557 sed ae-
qnenle, 17 Junii scriptam fuiese hanc epistolam, 
Aibanasiuinque ex Galliis rediisse. Guin euim anno 
357 Maii vicwima secunda Gonsiaaiiaas obierii, 
vix 47 Jaoii ejasdem aiuii aaaliuro obilus Goastaa-
linopoli Treviros pervenisse credatar. Nec laro ino-
dico lemporis inlervallo, fraires Gaesares tanio 
iiiaere diujuaoti, ac lam gravibus alias negoliie 
implicaii, coinmuni coiiaenMi exsutea revocare ac 
litieras exsalibus iradere poliieriml. Qua» senleniia 
validiseime firmatur Tbeodoreii tesiiaioaio qai I . u , 
c 1, ait Alhaaasiam biennio el qnaiaor menses 
Trcviris comoioraiam. Gain eniat Alhaiiasiue iailio 
anni 556 Treviros adveaeril, non poluil nisi aano 
358 duos aiiuos ei quaiuor mcnses ibidcni confe-

rsacium r t Valentem noaduai ia AHanam 
irupietaleai recidisse, qaando Albanasiue baac edi-
dii Apologiam : alque adeo eam aate aanam 552 
scriptam fuisee, at inilio monuimus. Et vero si 
Ursacius el Valens Aihanasii accuaaioribas sese 
jam deauo sociassent, uti fecere rirca annum 551 
vel 552, aa credibile est illud ab Aihannsio praeter-
niiilfcndum fuisse ? aa eorum resipiscenliam ex 
melu a^ierai suppltcii provenisae Atbaaasias dixit-
8<·ι, si UrsaciuB ipse cam Valeate jato declarassenl 
se solo Gonstaatis imperaioris ineiu eo adducios 
faisse, al accusaliones suae falsas esse faterenltir 
qua? lainen vene faisaanl; qaod Hlos poslea fecis^e 
Albanasias |l68lalur in Epht. ad tolitariotl l linc 
sane liquel ea qua; subsequualar, Διά τούτο γάρ δι
καίως, e lc , asqae ad fiuero, dia post scripiani 
Apoloqiam hic addita foU«e, post lapsum scilicct 
Liberii el Hosii, qui in annum tadii 557. 
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ίδβίν τάς τοσούτων (14) επισκόπων χρίσεις. Εί μέν Α ruroque e piscoporum jodicia abrogata cernere. Si 
ούν προς τους βουλευσαμένους καθ* ημών, καί έθέ-
λήσαντας ανάτρεψαι τά όπερ ημών, άχρι λόγων 
ήσαν ένστάντες οί αληθώς επίσκοποι, ή τυχόντες (15) 
ήσαν άνδρες, άλλά μή επισήμων πόλεων, καί κε-
φαλα\ τοσούτων Εκκλησιών ήν άν ύποπτεύειν μή 
άρα κεχαρισμένα πάλιν ποιούντες έφιλονείκησαν κσΛ 
νυν αυτοί · δτε δέ καί λογισμοίς έπειθον κα\ έξ-
ορισμδν ύπέμειναν, χα\ Αιβέριός έστιν ό τής 'Ρώ-
μης επίσκοπος· εί γάρ καί είς τέλος ούχ ύπέμεινε 
τού έξορισμοΰ τήν θλίψιν, δμως διετίαν έμεινεν έν 
τή μετοικία, γινώσκων τήν καθ' ημών συσκευήν καί 
επειδή καί "Οσιος δ μέγας έστί, κα\ οί τής Ιταλίας, 
καί οί τών Γαλλίων, καί άλλοι άπδ Σπάνιων, χα\ 
άπ* Αίγύπτου, κα\ Λιβύης, χαλ οί τής Πενταπόλεως 

Uaqne veri episcopi nosiris insidiatoribus, qui ea 
qoa3 pro nobisgesla essenl eubvertere conabaniur, 
verborum lanium teaus obsti(isseat: aut si vulga-
res fuissent horoines, et non ezimiamm urbium 
episcopi et capita taniarum ecclesiarum; suspi-
candum sane forel, ne graiia quadam aut favore 
ducti, noslri causa jam coniendereni. Cum aulem 
non solum verbis mihi palrocinali faerint, sed 
etiam exsiiiam suslinuerint, ex eorumqae numero 
sil Liberius Romae episcopus ; nam etsi exsilli 
serumnas ad Gnein usque non toleraverit, attameu 
quod conflatam in nos conspiratiouem probe noe-
aei, biennio in exsllii loco est commoraiua : cum 
eiiam ex eorum numero sii magnus flle Hoeius, 

πάντες* εί γάρ καί, πρδς ολίγον φοβηθείς τάς άπει- Β cum episcopis Italiae, Galiiaruui, ei aliis ex Hispa-
λάς Κωνσταντίου, έδοξεν έκείνοις μή άντιλέγειν, 
άλλ' ή πολλή βία καί τυραννική εξουσία Κωνσταντίου, 
καί αί πλείσται ύβρεις χαλ πληγαί (16) δεικνΰσιν, 
δτι μή καταγνούς ημών, άλλά διά τήν άσθένειαν τού 
γήρως ού φέρων τάς πληγάς, πρδς καιρδν είξεν αύ
τοίς· δίκαιον έστι πλέον πάντας, ώς πληροφορηθέν-
τας, μισείν καί άποστρέφεσθαι τήν άδικίαν, καί τήν 
βίαν τήν καθ* ημών γενομένην διά τδ μάλιστα δι* 
ουδέν έτερον ή διά τήν 'Αρειανήν άσέβειαν συνέστη-
κεν ημάς ταύτα πεπονθέναι. 
illaiaro magis ac magis odisee ac perborrescere 

niis, ex iEgypio, ei ex Llbya ooiaibueqae Peala-
poleos episcopis : nam licet ille ad breve tempas 
Constantii miais perierriius, iis non obsistere v i -
dereiur, auamen iageas illa vis, aique lyr/mnica 
Constaniii poieslas, necnoa plurima» illae couta-
meliae et ptagae palam faciuai eum, noa qaod reot 
nos existimarel, sed quod propter aenectuiis infir-
milaiem plagas non 162 ferrei, »d leropas illis 
cessisse; aequum aane fue.ril omaes, uipote rei 
cerliores facloe, iajasiiiiam illam, et vim nobis 
ideo maxime quod plaai&simum sit noe aulla alia 

de causa qoam) proptcr fArianam impietaiem, hujusmodi mala esse perpesaoa* 
90. ΕΓ τις τοίνυν βούλεται τά τε καθ* ημάς μα- C W . S i Φ»* >IP l u r Q u a e n 0 * epeclaat, simulque 

$είν κα\ τήν περί Εύσέβιον συκοφαντίαν, έντυγχα-
νέτω τοις γραφεί σιν υπέρ ημών, καί μάρτυρας 
έχέτω,ούχ ένα, ή δύο, ή τρείς, άλλά τοσούτον πλήθος 
επισκόπων καί τούτων μάρτυρας πάλιν λαμβανέτω 
τονς περί Αιβέριον καί "Οσιον, καί τούς σύν αύτοίς, 
οίτινες, δρώντες τά καθ* ημών γενόμενα, πάντα 
παθείν ύπέμειναν, ή προδοΰναι τήν άλήθειαν καί τήν 
υπέρ ημών κρίσιν τούτο δέ καλώς (17) καί δσίως 
βουλευόμενοι πεποιήκασιν & γάρ ούτοι πεπόνθασι, 
δείκνυσι μέν τήν ανάγκην, ήν καί οί άλλοι επίσκοποι 
πεπόνθασιν. Έστ ι δέ υπομνήματα μέν καί στηλογρα-
φία κατά τής 'Αρειανής αίρέσεως καί τής πονηρίας 
των συκοφαντών, ύπογραμμδς δέ καί τύπος τοίς μετά 
ταύτα γιγνομένοις, άγωνίζεσθαι μέν υπέρ τής άλη-

Eusebianoram eycopbaniiam ediscere cupiat, is 
q u » nostri gratia scripta eaat legai, tesiesque ac-
cipiat, non unuro aul duos, vel trea, aed laalam 
episcoporum niuUimdiaeoi ; leslos iterum aumat, 
Liberium ei Hoatam, eorumque socios, qai cam 
adversam nos gesta facinora conspicerent, ex-
irema paii malaerual, qaam aui verilatem, aut 
jodicium noeiri gralia daium prodere: idque ex 
bono et sanclo consilio egeruat ; mala eaim qua 
isii perpeasi auat, quam vim alii quoqae episcopi 
perialerint, indicaal. Sanl aalem ea ipsa niona-
menla et eippi conira Arianam baeresim, et conlra 
•ycopbantaram maliiiam erecla: sual etiam foruia 
et exemplar posieris nosiris, ut pro veriiale osque 

θείας μέχρι θανάτου, άποστρέφεσθαι δέ τήν *Αρειανήν D ad morlem decerieai, Arianamqae haeresira, Cbri-
αίρεσιν, Χριστομάχον ουσαν, καί τοΰ Αντίχριστου sio inimicam, et Aoticbrisli prodroinam perhor-
πρόδρομον, μή πιστευειν δέ τοίς καθ* ημών έπιχει- rescanl, neque illis adversum nos loquentibus fi-
ρουσι λέγειν. Αξιόπιστος γάρ καί Ικανή μαρτυρία dem habeaal. Apologia enim suffragiamque lo l ac 
τών τοιούτων καί τοσούτων επισκόπων ή υπέρ ημών taltum episcoporutn pro fide digao sufficientique 
άπολονία καί ψήφος. innoceulia3 iioslrae lestimonlo babeada aunt. 

(14) Reg., τών τοσούτων. (16) Reg., πληγαί. Edili vero, απειλαί, qoam ait 
(15) Reg., ή οί τυχόντες. Paulo post Reg., ήνάν *#era leciio, dubium. 

ύποπτεύειν. Edlu vero minus recie, ήν ουν ύπο- (47) Reg., τοΰτο δέ καλώς. Edili , τοΰτο καί 
πτεύειν. 
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A D M O N I T I O 

I Q epistolara De decretis Nicvtuz synodi contra Arianos. 

I . (2*4(2 $equitur epislola, retpoiuum e$t S. Athanatii ad amicuih. HU nimirum cum in ditpulaiione quatn 
cum nonnultu Ariance hwreth propvgnaloribut habuerat, impia Arii dogmata pltne confuiatsel : illi contra 
quo$ ditpulabal f quid retponderent anxii, pottretno »e converleruni ad criminandum tanclam tynoaum Nicce-
nam, quod vocabula non tcripla, id est qum in tacrit Scriplurit non extlant, in fidei definilione adhibuerit, 
nempe vocet ex subsiantia el ronaobsiaalialis: quo$ tameui ita rixantes et nugantet penitu* compescuit, 
iamen ui accuratius quas in tynodo Nictena conira Arium et Arianos ge$ta euent retciret, rogavit S. Atka-
nasiutn, ut qui ipse concilio adfuerat, rem totam, prout acta (uerat, tibi vellet narrare: quod hac in epittola 
abunde prmtlat Aihanatiut. 

I I . Ac primo quidem exagilat Arianorum inconttantiam in tenlenliis mutandii, quod pravm doclrina i f -
gnum evidens et$e ail, cum constamia $il wru? indicium certum. Tum breviter commemorat quomodo synodus 
u erga Eutebianot initio geueril: ac posiqnam ipte in Eutebianot Arianamque impielatem prolixt «efta 
invectus e i l , variaque illorum refellit arpmenla: til deptllal criminaiionem qua Arii fautores m synodum 
Nicanam utebanlur, quod icilicet nova excogitaverit vocabula, dilucide exponit, quonam pacio dolu$ attn-
tiaque Euubianorum Patre$ compulerit ad declarandum FUium e$se ex substautia Patrit el Palri consub-
sianlialem. Quod idem eliam refert ephtola ad Afrot. 

I I I . Quamvii antem concedat Athanatiui dictione$ ex substanlia et consubstaiuialis in Scriptuns tacrit 
non legi, tamen rem ip$am in eis contineri otlendit, ntc eat α tynodo fuiite invenlas, *ed longe aniea ab 
antiquionbui u$urpata$; Theognotium enim olim docuisst subeUntiam Filiiesse ex eubaianlia Patria abequo 
dlla divisione nalam. Dionytii quoque Alexandrini affert auctoritaUm atterenlit Filium esse Patri consub-
jtantiatem. Nam eum eum quidam criminarentur negaae Filium e$$e Patri consubsianlialem, ipte Dionysii 
Romct tpucopo, cui $e purgat, tcribit $e tanlum dixitu diciionem illam nusquam repenri in $aem Scri-
pturit, non autem rem ip$am reprobare, $ed potiut amplecti. Quod $ane tlluilre argumentum e$t hujut focfc 
untiquitatit. 

IV. Jn$ign$ etiam ibidem monumenlnm catholic* fidei eirca SS. Trinitatm adducit, fragmentum videlicet 
libri Diottyiii Romce epitcopi advertu$ Sabellianoi. Erant inim huju$ CBlate quii ut Sabellium re[ellerent9 

Joeebant tres SS. Trinitatis hypo$tatet ttu α u invicem diwenat, ac proinde tre$ quati deos pradicabant: 
J t i i autem aiebent Verbum opu$ ei rem faetam este. Utro$que jure eoarguit Diony$iutt docetque contra 
tllot tre» SS. TrinUalis hypo$tate$ non e$te dima* α $e inticem , nec Filium e$u (actum %ed 
gitritum» 

Y. Origenis quoque tenimomo utitur Atkanatiut docentit Verbum «lerniim ease ejusdcmque ac Patrem 
tubslaniiae. Nam quce in ejui operibut videntur huie calholxcm unUntxot etu contrana, ait Athana$iu$ 
Ulum non ex propria mente proponere, $ed ex $urum quibmcum ditputabat. Nec vero aliquibui mirum mderi 
debet eat quv po$tmodum dictitabant Ariani, hic ab Origene aperte condemnari, hme nimirum verba, Fuit 
aliquando, cum non essel Filius: tiquidem id necenario teqvilur ex 163 illorum untettia qui Fiiium non 
umptr fuit$e arbitrabanlur. Rinc Dionysiu* Romanui in ioco cujut mox meminimui, tic ioquitur: Si 
factus esl Filius , fuii aliquando cum non esset; guam impietatem Origenu eodem modo ae itle impugnmt. 
Quapropter cum Origenis lemporibui eaent qui idem $entirent> quod potlea Ariani : *U profecto mirum, $i 
eoidem quoque loquendx nwdo* adhiberent. Sed ex hii $ati$ fuerit obtervare fuitte longe ante Arium, Ariamm 
impietatii pracunores. 

Y l . Postremo S. Aihanatiui de twce άγενήτου dhputaU 'Banc Ariano* aprofanU auctoribui mutuatosetse 
βίί, ti(, potl explotat alias eorum voculat, $uam impielatem novo hoe vocabulo ttgerent. Nam eum $olum 
Patrem άγένητον, non factum, dicendum este vellent, concludebant Filium γενητόν, faclnm, debert dici. 
Verum fraudem istam aperit et repellit Alhanasiut, docetque Deum non factum appellari, quatenut τοίς 
γενητοίς, rebus factis, opponitur, $ed appellari Palrem cum refertur ad Filium. De voce άγενήτου disterii 
quoque Orat. 1 contra Arianos, et in epittola de iynodit Arimini et Seltuciai, in qua eirca finem locum 
afert epiuola S. Jgnatii ad Ephtsiot scribentii Dominum es$e timul γενητόν, faclnm, et άγένητον, Don 
factem. Scllicet, ut explicat S. Doctor, Dominnt γενητός, factua, dicilur, quaiinut homo9 ti άγέ-
νητος, noa faclus , quatenut Deu$. Ibidem quoque non negat aiiqno$ pou Ignatium doetores toimm 
Palrcm dixisu άγένητον, non facuim: at mpondet eo* Ua locutot, non quod FiUum γενητόν, factam, | w -
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t * * M , udutPatrtm nullam $ui cautam kabtrt sigmftcarent, tueque Patrm Sapientto, per quam omitia γε-

νητά, facla, fecit. 
VII . Ex his porro alii$que infra ad num. 28 dicendit, liquel άγένητον Ugendum e$*e, non vero άγέννητον. 

Nam άγένητον Alhanatiu$ $emper opponil τψ γενητψ, {Αί άγέννητον iignificat non geoilam, opponUurqu^ 
τψ γεννητψ , genilo, oao *ane modo verum e$t $olum Patrem etie άγέννητον, e« Filium γεν-
νητόν, κ/pole α Patre genitum, uti luculenter docet Joanne$ Bamaicenus, l\b. ι Orlbodoxa fidei, cap. 9, 
At* veroit ;Χρή γάρ είδέναι, δτι τδ άγέτητοτ, δι' ένδς r γραφόμενον, τδ άκτιστον ήτοι μή γενδμενον ση
μαίνει. Τδ δέ άγεττητον, διά τών δύο rr γραφδμενον δηλοϊ τδ -μή γεννηθέν Κατά μέν ούν τδ πρώτον 
σημαινδμενον κοινωνούσιν αί τρεΤς τής α γ ί α ς θεότητος ύπέρθεοι υποστάσεις · ομοούσιοι γάρ κα\ άχτιστοι 
ύπάρχουσι· κατά'δέ τδ δεύτερον σημαινδμενον ουδαμώς· μόνος γάρ δ Πατήρ άγέννητος · ού γάρ έξ ετέρας 
έστ\ν αύτψ υποστάσεως τδ είναι. Jd ett: Sciendum est vocem άγένητον, per unom ν scripUm, sigmOcare 
qaod increalum esl, sive quod non esl factum. At vox άγέννητον, per duo vv seripta, signiGcal quoa non 
68t genilum Ea vox eecundum printam signiflcalionem communis esl iribus sanciae diviniiatis hypo-
tUsibus diviuiseimis; nam consubalantiales fttint et increat* : sed jnxta secundam siguificalionem 
non 681 comrounis, siquidem solus Paier esl άγέννητος, non geniiut, quippe qui non si l ex alia hyposiaei. 
Ead$m tolidem verbis extlant in libro De SS. Trinilale, cap. 8, in fine tomi VI Operum S. Cgrilii 
Alexandrinu 

V I I I . Videturtamen anliquii $criptoribu$ ignota fui*$e hujmmodi dhtinciio. Namque Cicero, Tusculan. ι, τδ 
άγένητον vertit, id cujus nulla esl origo, et, quod non orilur vel nascitur : sic tnim hoec Platonit in Phaedro 
werba reddit, αρχή δέ άγένητον, priocipii autem nulla 681 origo : Επειδή δέ άγένητον έστι, quod βί nus-
quam or i tur , έξ άνάγχης άγένητον τε χα\ άθάνατον ψυχή άν εΓη, natura animi neqo6 naia cerle e$t, 6t 
aHerna e&L Verutn nec illi eliam videnlur potuiae discrimen inier non uasci me |non . gigni, et non fleri. 
5 . Hilariut libro Gontra Conslanlium, num. 10, eamdem vocem reddit innascibilem, niit fortelegerii άγέν
νητον Noviialee vocum, inquii ille ad Contianlium, sed profanas devitari jubel Apostolus. Tu cur pias 
excludie, cutn presertim ab eo dictum s i l : c Omnis Scriplura divinitus inepirala utilis eel ?» Innatcibilem 
ecriplum nasquam legis, nunquid ei boc negandum erit, quia novum esl ? Nolanda quoque Tertulliani 
terba, qui libro De aaima, cap. 4, vocem άγένητον t% Platonis loeo paulo ante citato siinul innaUim 61 
inieclum reddit. Consequens etiira est, inquit, ut ex Dei flalu animam professi, iiiitiuro ei depulcrous. 
Hoc Plato excludil, INNATAM 61 INFBCTAM aaimani volens : et naiam auiem docemue el faclam, ex init i i 
consliluiioae. Nec etaiim erraviaiua utrumque diceniee, qoia scilicet aliud sii naiuro, aliud faclom, 
utpoie illud animalibus compotens. Difloreniix autem, saa habendo loca ei tempora, habent aliqaando at 
passiviuiis commercia. Gapii iuque ei facluram pro nasci poni, siquidem omn6 9 qaod quoqoo 
modo accipii esse, generaior. Nam e l faclor ipse parene facli polesl d i d : sic e l Plato udtur. 
ticec ille. 

I I . De lempore quo kme data fuil epistoia dicendum restal. Conttat compo$itam fuittt po$t Eu$ebii 
CxsariensU morlem: nam Acaeio eju* iucceaon $cripta etl, ui patet num. 3. Certum quoqu* e$t scnpiam 
fmiiu mortuo Ensebio Nicomediensi, quandoquidem de eo9 lanquam qui non ampliu$ t$tet iuptntet, 
ptfffint loquitur Alhanaiiut. Denique pacii tempore nullaque in Aihanasium grananle peneculione editam 
eue intfnunt hmc verba qum num. 2 habentur: Ne mireria, si ouac ita se geraat (Ariaoi), siqaidem haud 
mallo posl fataraia esl, ut iidem ad injurias 8686 coaverlaat; deindeque coborlero 61 Iribunuin nobia m i . 
nilabaator: bis enim tola innilitur p^rversa illorum doclrioa. Ex quibus pertpicuum fuerit hac tune 
scrip$u$$ S. Alhanasium, cum quietcennt Ariani, nihilque eontra iptum palam molirentur. Quocirca sta-
tuendum videtur uripiam eue hane epittolam ab anno 350 ad annum 354, netnpe po$t ndhum Aihana$H 
Alexandriam oecho Gregorio Alexandria p$eudoepiuopo, aniequam eum Uerum vexare emperii 

X . / I I fine tubjecimut epiitolam Euubii C(B$arienti$ ad suce pamcia homine*, quemadmodum u IM4-

feciae oi/ S. Atkanatiut num. 5, ui et exttat in manutcnpto Regio ae in Batilienti Felckmanni, eaqut in 
lomo 11 editionh Commeiianw inserta e$tt eum $ero itifnti animadverta suo toco amplius reponi jam ηοκ 
po$$et9 ut ibidm dkitur. In alii$ autem editionibut pcnltut omiua fuit. 
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ΤΟΓ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 
Α Ρ Χ Ι Ε Π Ι Σ Κ Ο Π Ο Υ Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ε Ι Α Σ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ( 2 2 ) 

9Οτι ή έτ Νικαία σύτοδος έωρακνΐα τ ή ν χατονργίατ τώτ χερϊ Εύσέβιον, έξέθβτο Χρ*χόντως χαϊ 
εύσεβώς χατά της "Αρειατής αίρέσεως τά ορισθέντα. 

S. Ρ. Ν. ATHANASII 
ARCHIEPISCOPI ALEXANDRINI 

EPISTOLA 
Quod Nicana iynodu$, peripecta Eutebianorum callidUate, eongrusnur et pie quce adperm 

Arianam harenm decreta tunt edideril. 

1 6 4 * · R e c t e <P»<tem l u fecisil, qui toam cara 
Arian&b&resispropugaatoribus dispulationem mHii 
signiticaveris, adfaisseque inler eos, nonmtUoe ex 
Eusebii sodalibue, plurimosquee iralribns qui fidcm 
Ecclesie sequuaiur. IHia igiinr, quae vero Christi 
amore ardei, vigilanlia mibi valde placuii, eaque 
impiam baeresim egregie confulavit. Vehemenler 
aolem illoraa) impudeniiam sum admiratus, quod 
lametsi clare osiensiim fuit Arianorom rationes 
luliles admodum ei inanes esse, ipsique ab otuni-
btis omnis nequiliae condemnaii fueninl, tamen 
nfhilominus more Judaeorum murmureal ac identi-
dem dicaat: Quare qui Nir̂ eae conveneront, voca-
bula non scripla, nempe ex tubttaniia et con$ub» 
itaniiale scripaere? Taquidero, ai virdisertus, illoa 
ita etiam tergiveraaaies nibil aisi falsa effaiire de-
moaatrasli: al i l l i nibil alienum a praviiale su» 
inenliscommillunt,cum varias commlnUcunlur dif-
flculiates. Tam suni eaim iacoastaales io variandie 
aealeniiis, quaai cbaaiaeleoniee in mulaado colore. 
Hinc cum coaviacuntur, erabescuni : baerent au-
terocum examinaatur, ac taadem vana impadenier 
praeiexunt, qaae ai quis refellerii, aoo defaligaalar 
doaec ea quae aulla sunt excogiiaveriat, ei iaania, 
u l scripium es t 8 β , fuerinl mediiali, nec aliam ob 
caueam nisi al impii permaneanl. Id aaiem nibil 
aliud Baue est, quam propriae ipsorum insipieoliae 

·· Peal. l i , 1. 

(\%) Scripta ab anno 550 ad anaum 554. — Re* 
gius Bias., τού αύτου, δτι ή έν Νικαία σύνοδος, eic. 
in edilis posl τά ορισθέντα, addilur, επιστολή : sed 

Α (18) Καλώς έποίησας, δηλώσας μοι τήν γενομέ-
νην παρά σού ζήτησιν πρδς τούς τά Αρείου πρεσβεύ
οντας, έν οΤς ήσαν χα\ τών Εύσεβίου τινές εταίρων, 
καί πλείστοι δέ τών τά τής Εκκλησίας φρονούντων 
αδελφών. Τήν μέν ούν σήν φιλόχριστον νήψιν άπεδε-
ξάμην, καλώς διελέγξασαν τήν τής αίρέσεως άσέ
βειαν · τήν δ' εκείνων άναισχυντίαν τεθαύμακα, δτι, 
καίτοι καί Άρειανών λογισμών δειχθέντων σαθρών 
τε κα\ ματαίων, άλλά καί παρά πάντων αυτοί χατα-
γνωσθέντες έπί πάση κακοφροσύνη, δμως καί μετά 
ταύτα διεγόγγυζον κατά τούς "Ιουδαίους, λέγοντες · 
Διά τί οί έν τή Νικαία συνελθδντες έγραψαν άγρα
φους λέξεις, τδ έχ της ουσίας καί τδ όμοού
σιον; Σύ μέν ούν (49), ώς λόγιος άνήρ, καί ούτως 
αυτούς σχηματιζόμενους ουδέν ήττον άπέδειξας κενο

ί* λογοΰντας · εκείνοι δέ ουδέν ξένον τής εαυτών χακο-
νοίας πράττουσι, πλαττόμενοι προφάσεις. Είσί γάρ 
ποικίλοι καί παλίμβολοι τάς γνώμας, ώς οί χαμαι
λέοντες έν τοίς χρώμασι, καί ελεγχόμενοι μέν έρυ-
θριώσιν, άνακρινόμενοι δέ άπορούσι, καί λοιπδν άναι-
δευόμενοι προφασίζονται. "Αν δέ τις αυτούς καί έν 
τούτοις διελέγξη, κάμνουσιν έως άν έπινοήσωσι τά 
μή δντα, καί κατά τδ γεγραμμένον λογίζωνται μά
ταια, ίνα μόνον διαμείνωσιν άσεβούντες. Τδ δέ τοιού
τον επιχείρημα ουδέν έτερον έστιν ή γνώρισμα μέν 
άντικρυς τής άλογίας αυτών, μίμησις δέ, καθά προ
είπον, τής Ιουδαϊκής κακοηθείας. Καί γάρ έλεγχόμε» 

apiltis collocatur anle δτι ή έν Νικαία, etc. 
(19) Sic Reg. Αι ίιι aiiis el editia οδν deesu 



DEtDECRETlS ΝΚΣΛΝΑ SYNOM. 

vot κάκείνοι «αρά της αληθείας, καί μή δυνάμενοι Λ evldens argomenlam, 

4*0 

nee non Judaic», otl jnm 
πρδς αυτήν άντιβλέπειν, έπροφασίζοντο λέγοντες· 
W ποιείς σύ σημεΐον,ϊνα ΐδωμεν χαϊ πιστεύσωμέτ 
troi ; Τί έργάζχι; Καίτοι σημείων τοσούτων γενο
μένων, ώστε λέγειν καί αυτούς· Τί ποιον μετ, δτι 
οίνος ό Ανθρωπος ποΧΧα ποιεί σημεία; Νεκροί 
γάρ ήγείροντοΑ χωλο\ πε ρ ιε πατούν, τυφλοί άνέβλε-
πον, λεπροί έκαθαρίζοντο, καί τδ ύδωρ οίνος έγίνετο, 
καί άπδ πέντε άρτων έκόρέσθησαν πεντακισχίλιοι. 
Καί οί μέν πάντες έθαύμαζον καί προαεκύνουν τδν 
Κύριον, δμολογούντες έν αύτφ πληρούσθαι τάς προ
φητείας, καί αύτδν είναι θεδν τοΰ θεοΰ τδν Υίδν · μό
νοι δέ οί Φαρισαίοι, εί καί λαμπρότερα (20) ηλίου 
φαινόμενα ήν τά σημεία, δμως πάλιν έγόγγυζον, ώς 
αμαθείς, καί έλεγον * Διά τί σύ, άνθρωπος ώτ , 
χοιεΤς σεαντότ θεόν; άφρονες καί τψ δντι τυφλοί 
τήν διάνοιαν · δέον τδ έμπαλιν αυτούς λέγειν · Διά τί 
σύ, θεδς ών, άνθρωπος γέγονας; Τά γάρ έργα θεδν 
αύτδν έδείκνυεν, ίνα τήν μέν αγαθότητα τοΰ Πατρδς 
προσκυνήσωσι, τήν δέ δι' ημάς άύτοΰ οίκονομίαν 
θαυμάσωσι. Τούτο μέν ούτε έλεγον, άλλ' ούτε τά γι
νόμενα βλέπεινέδούλοντο· ήέβλεπον μέν (έξ άνάγ-

Υ*Ρ όρ$ν αυτά )*'* πάλιν δέ έγόγγυζον μετα-
δαλλόμενοι * Διά τί έν τψ Σαββάτψ θεραπεύεις τδν 
παραλυτικδν, καί τδν έκ γενετής τυφλδν τότε ποιείς 
άναβλέπειν; Τοΰτο δέ πρόφασις πάλιν ήν, καί μόνον 
γογγυσμός. Καί γάρ έν ταϊς άλλαις ήμέραις θερα-
πεύοντος τοΰ Κυρίου πάσαν νόσον καί πάσαν μαλα
κία ν, εκείνοι συνήθως έμέμφοντο, καί μάλλον ήθε-

dixi, nequiliae imiiaiio. Siquidem Jud»i ,cam λ ve-
riiate coavteli, oculos conlra eam atloilere noo va-
lerenl,bujusmodt ioierrogatianciiHs se obtegebanl: 
Quod tu faci$ $ignum ut videamu$ tt credamut 
libifQttid opernrii **? Quanqiiam tot tigaa fle-
renl, ut eiiam ipsi cogereatar dicere : Quid faci-
mui, qua hk homt multa tigna facit M ? Nam mor-
lui excitabanlar, claudi ambulabnnt, videbaat 
rapci, leprosi pargabanlur, aqaa tnotabalor ia v i -
nim>, et qamqae paaibus qaiaque millia hominum 
8iint saturaii. flinc amn€8 quidem Domlaum admt-
rabaniur et adorabant, falebaniurqae io ipso inv-
pier! prophtJiias, euinqne Deom el Filinm Dei esee. 
Soli nuiein Pharisarf, tametsi aole clariora erant 
ttgaa, nihilominus laaqoam imperiii marmarabaat 
et aiebnnl: Qaare tu homo cum ι ι ι , facit teiptum 
Deum91 f Slalli profecto vereque mentc caci, quos 
scilicei potiag ila ioqoi decaisset: Quare, lu Deos 
cnro sis, bomo faclus es? siquidem Deum illom 
e*se opora ipsa oslehdebant. Ita eahn i l l i e l Palris 
benigiiilatem ftrissent veaerali, ei illitis faclam no« 
stri cauea dispensarionem noa potaiesenl non ad-
mirari. Verom tantuin aberat ut id dfcerent, at 
etiain nec quae fiebant veHeol videre; vei, si vide-
baat (aoc eniin fcta poteraal non videre), rarsa< 
ad aliam confagiebaai qaerelam. Cur Sabbalo, ia 
qoiebant, paralylicnm sanas, et visum ea»co nato 
reslituis H Υ Haec aotem speciosae donlaxat causaa 

λον άθεότητος έχειν ύπόνοιαν, Βεελζεδούλ (21) όνο- Q erant, nibilqne aliad, nisi inerum murmar. 
μάζοντες, ή άρνήσασθαι τήν ίδίαν πονηρίαν, Άλλά 
καί ούτως, τοΰ Σωτήρος πολυμερώς* καί πολυτρόπως 
δεικνύοντος εαυτού (22) τήν θεότητα, καί εύαγγελι-
ζομένου πάσι Πατέρα, ουδέν ήττον, ώσπερ είς κέν
τρα λακτίζοντες, άντέλεγον εκείνοι μωρολογοΰντες, 
ίνα μόνον κατά τήν θείαν παροιμίαν προφάσεις έφευ-
ρίσκοντες χωρίσωσιν εαυτούς άπδ τής αληθείας (23). 
velat in alimulos calcilranlcs stulie blaterantes 

llli 
enim eiiam cnm aliis diebus Dominos omnem mor-
bnm el infirmilaiem saaaret, more solilo conquere-
bantur, malebaalque, Reelzebul eiim appellanles, 
ia impietalis suspicioncm ^ni r fc , qaam propriam 
abjiccre aequitiam. Hinc Kcei Saivalor variie mol-
lisqae modis suam ipse dhriaiiateai patefaceret, 
185 Palrisqae cogaitioaem omnea edoceret, i l i i 

contradicebant, idque laniummodo ut juxta divi-
auai proverbioai f l excogitatis occasioaibus sc ip^os a veritate separarenl. 

2. Ιουδαίοι μέν (24) o3v οί τότε τοιαύτα πονηρευό-
μενοι, καί αρνούμενοι τδν Κύριον, είκότως τών τε 
νόμων καί τής πρδς τούς πατέρας επαγγελίας έξω 
γίγονασι· καί Άρειανοί δέ νύν Ίουδαίζσντε^#ταύτόν 
μοι δοκοΰσι πάσχε ι ν τψ Καϊάφα καί τοίς τότε Ψαρι- ^ 
σαίοις · ουδέν γάρ δρώντες εύλογον έχουσαν εαυτών 
τήν αίρεσιν, προφάσεις έπινοοΰσι * Διά τί τούτο, καί 
μή τούτο γέγραπται; Καί μή τοι Οαυμάσης, εί τοι
αύτα νΰν μηχανώνται· μετ' ολίγον γάρ καί είς ύβρεις 
έκτραπήσονται, καί μετά ταύτα τήν σπείραν καί 
τδν (25)χιλΙαρχονάπειλήσουσιν· εντούτοις γάρ έστιν 
αυτών ή δοκού σα σύστασις τής κακοδοξίας. Τδν γάρ 

2. liaque Jndaei, qtti iam impirobo DOminum ne-
gabani, jure meriio et legttm ei omnium qaae Pa-
tribus promisia fuere experies facti sant. Ariani 
Tero, qni Judseosbodieimiiaauir, Caipli« et Phari-
saeoram mihi videalar eaee haad dissiuiles. Cuai 
eoim soam haere&im nihil quod ralioaf sit consen-
laneum coniinere videant, occasioaes pariter con-
iinguat, cuoi boc paclo inlerrogaai; Cor hoe poiius 
qaam illud scriptum estt Terum ne mirem et 
nunc iia te geraht, siquidem ba«d malto posi fu-
ttiram est ui iidem ad injurias aeae convertant; de-
iadcque conorlem el Iribuaum nobis miailabnntur: 

·» Joan. t i , 50· " Joan. x i , 47. f l ioan. x, 33. ·· Joaa. v, 10; ix , 16. 

(20) Rog. λαμπρδτερον. 
(21) Ita reg. ef Basil. Editi vero mondoae addunt 

τήν. 
(22) Sfc Reg. Ali i vero et editi, αύτοΰ. 
(23; Hic alladit S. Alhaaasiug ad Prov.xviu, 1 : 

Προφάσεις ζητεί άνήρ βουλόμενος χωρίζεσθαι άπδ 
φίλ««ν· ld eal» ut baboi Valgau, occattonct quvrit, 

PATROL. GR. X X V . 

quivult recedere ab amico. Sic ncmpe Ariani vanis 
suis qiierelis occasioaee qwaerebani ai a veritale re-
ccdorei^. 

(21) Sic Regiu» ms. Edili vero ti alii , μέν γάρ. 
(25) Sic ex ms. Regio emeadavimae. Al i l aalcai 

el editi, τήν, mend c. 
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liis enim tola innililur perversa illorum doctrina. 
Nempe poslquam Dei Yerbum sive raiionem rcjecc-
runt, meritissimo omni prorsus ratione sunl pri-
vali . (iuae quidem cum mibi penilus essent perspe-
cta, nibil profecio Ulis respondisscm. Yerum quia 
tua Cbaritas ea quae in synodo acta sunt sciro ex 
nicvoluil, rem diulius nolui diflerre, sed confestim 
quac lunc gcsta sunl noia fcci, paucisqne demon-
stravi quam a recta flde procul sil Ariana haeresis, 
nibilque aiiud iilos nisi vana effugia coinmiuisci. Tu 
porro, charissiine, vide annon ita se res habeat. 
Nam si bis ipsi confidunt quae auclore et scmina-
tore diabolo perverse excogiiavere, purgcnl se prius 
de illis erroribiis propler quos bserelici sunl de-
clarati, ac deinde quse conlra se decrela sunt, si 
possinlcriminentur. Nemo enim bomicidii aul adul-
terii conviclus jus babet, posLjudicium, senlenliam 
judicis criminandi, cur nempe non sic sed sic lo-
culus fuerit. Namque id eum, qtii fueril condemna-
lus, minime liberaverit, sed potiusejusculpa btijus-
niodi temcritate e l audacia augetur. I l l i erjo simi-
liier vel osiendant se pie seniire; siquidetn accusati, 
convicli sunl, cum nibil anlea esscnt conquesli: 
aequuoi aulem est eos qni acctieanlur, nihil aliud 
agere quam ulse defendanl. Vel si sordidala convi-
cti conscienlia, suam iropietatem agnoscunl, ne 
igilur culpent qu.c ignorant, ne forle ipsi duplex 
indemalum secum refcranl, impieialis simul et igno-
raniia? mcrilo condemnali. Rem poiius sludiose ex-
peudanl, ut bis, quift prius nesciebant, cognilis, iiu-
pias suas aurcs veritalis unda ei pieUlis dogmalis 
£usebianos aclum esl. 

3. U l erant in sua impieiale pertinaces, molie-
banlurque cum ipso Deapugnare, ila quae ab eis di-
cebaniur plena erani impielatis. Eplscopi autem, 
qui irecenti plus imnusconvenerani, mansuele ac 
perbumaniter ab illhs poslularunt, ul de his quae 
dicebanl ralioncm reddereni, piasque affierrent de-
monstraliones. Qui ul vix loqui coeperanl, dignissimi 
visi suulab omnibus qui condemuarenlur; ipsi enim 
inier se allercabaiUur, agnilaque suae baeresis fui i -
litaie n iAi permanebanl, el suo sileolio perverea? 
seaiemia? turpitudinem falebanlur. Iiaque episcopi, 
vocabuJis qaac i l l i commenii eranl rescissis, sanam 
et ecciesiasiicam fidem adversus ilios exposuere, 
cui cuni omaes subscripsiseeat, Eusebiani quoque 
bia ipsis vocabulie quac nuqc reprebendunl subscri-
psere, nempe qnod Dei Filius ex subsianiia sii Pa-
iris, eique consubstamialis, et 166 Q u °d " e <l u e 
res creaia, nec facla vel condila sii, eed quod Ver-
bum ex Putris aiibslaniia sil genilum. Imo quod mi-
rum esl, ipse Eusebins Caesarea? in Puhesliaa epi-
scopus, qtii pridie reslilerai, ^posiea subscripsit, 
bancque Ecclesiac fidem ei Palruiu iradiiionem esse, 

(26) Ex ms. Reg. particulara άν addidimus, quam 
alii ei ediii oinillunl. 

(27) Κακόν abest a Rcg. ms. 
(28) Reg. της αίρέσεως αυτών. 
(29) S c Reg., alque iia etiam legit Naauins. C:i>-

tei i ei editi, κενοδοξία : ui el logtι Auibra*iu* Ca-
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του θεοΰ Λόγον αρνούμενοι, είκότως και λόγου παν
τός είσιν έρημοι. Ταύτα γούν είδώς, ουδέν άν (26) 
άπεκρινάμην έρωτώσιν έκείνοις· επειδή δέ ή σή 
Διάθεσιςάπήτησε γνώναι τάέν τή συνόδ\ρ πραχθέντα, 
ούχ ύπερεθέμην, άλλ' ευθύς, ώς τότε γέγονε, δεδή-
λωκα, δείξας δι* ολίγων $σον ευσεβούς φρονήσεως ή 
'Αρειανή α?ρεσις έστέρηται, κα\ μόνον προφάσεις 
πλάττονται. Σκόπει δέ κα\ σύ, αγαπητέ, εί μή ούτως 
έχει. Εί Ο α ^ ύ σ ι ν οΤς έφεύρον αύτοι κακοίς, έπι-
σπείραντος αύτοίς τού διαβόλου τήν κακοφροσύνην, 
άπολογείσθωσαν περί ών έγκληθέντες απεδείχθησαν 
αιρετικοί, καί τότε λοιπδν αίτιάσθωσαν, εί δύνανται, 
τά κατ' αυτών ορισθέντα * ουδείς γάρ ελεγχθείς έπί 
φόνω καί μοιχεία μετά τήν δίκην χώραν έχει τήν 
άπόφασιν τού κρίναντος αίτιάσθαι, διά τί μή ούτω;, 
άλλ* έκείνως έλάλησε. Τούτο γάρ ούκ ελεύθεροι τδν 
κριθέντα, άλλά καί μάλλον αυτού τδ έγκλημα διά τήν 
προπέτειαν καί τήν τόλμαν επαυξάνει. Ούκούν καί 
ούτοι ή δεικνύτωσαν τδ φρόνημα εαυτών ευσεβές · 
κατηγορηθέντες γάρ ήλέγχθησαν, ού μεμψάμενοι 
πρότερον καί δίκαιον έστι τούς αίτιαθέντας μηδέν 
έτερον ποιειν ή άπολογείσθαι · ή εί τδ συνειδδς έχουσι 
^υπαρδν, καί συνορώσιν εαυτούς άσεβούντας, μή αί
τιάσθωσαν ά άγνοούσιν, ίνα μή καί διπλούν κα
κδν (27), ασεβείας έγκλημα καί άπαιδευσίας άπενέγ-
κωνται μέμψιν. Έξεταζέτωσαν δέ μάλλον φιλομαθών 
ιν', έπιγνόντεςά πρότερον ήγνόουν, άπονίψωνται τά; 
εαυτών ασεβείς άκοάς τψ τής αληθείας νάματι καί 
τοίς τής εύσεβείας δόγμασιν. Ούτω γάρ καί έν τή 
κατά Νίκαιαν συνόδψ γέγονε τοις περί Εύσέβιον. 

possinl abluere. Sic igiiur iu Nicxna syuodo erga 

C 3. Ώς έφιλονείκουν άσεβούντες, καί θεομαχείν 
έπεχείρουν, τά μέν λεγόμενα παρ 1 ^ιύτών ασεβείας ήν 
μεστά* οί δέ συνελθόντες επίσκοποι (ήσαν δέ πλέον 
ή έλασσον τριακόσιοι) πράως καί φιλανθρώπως απα
τούν αυτούς περί ών έλεγον διδόναι λόγον καί απο
δείξεις ευσεβείς. Ός δέ καί μόνον φθεγγόμενοι κατ-
εγινώσκοντο, καί πρδς εαυτούς διεμάχοντο, πολλήν 
δρώντες τής εαυτών αίρέσεως (28) τήν απορία ν, 
αχανείς μέν έμενον ούτοι, καί διά της σιωπής ώμολό-
γουν τήν έπί τή κακοδοξία (29) αυτών αίσχύνην. 01 
τοίνυν επίσκοποι, λοιπδν άνελόντες τά παρ' αυτών 
έπινοηύ^ντα βήματα, ούτο^ς έξέθεντο κατ' αυτών τήν 
ύγιαίνουσαν καί έκκλησιαστικήν πίστιν · πάντων τε 
ύπογραψάντων, υπέγραψαν καί όί περί Εύσέβιον 
τούτοις τοι; ^ήμασιν, οίς αίτιώνται νύν ούτοι· λέγω 

D δή τψ έκ τής ουσίας καί τψ όμοουσίιμ, καί δτι μήτε 
κτίσμα, ή ποίημα, μήτε τών γενητών έστιν δ τον 
θεοΰ Υίδς, άλλά γέννημα έκ της ουσίας (30) τοΰ Πα
τρός έστιν ό Λόγος. Καί τό γε παράδοξον, Εύσέβιος I 
άπδ Καισαρείας τής Παλαιστίνης, καί τι πρδ μιάς 
αρνούμενος, όμως ύστερον ύπογράψας, έπέστειλε τή 
Εκκλησία έαυτου, λέγων ταύτην (31) είναι τής Έ κ -

maldulensis, qui nefnpe verlit, iptoque sileniio COH» 

fiiebnniur turpiiudinem inaniter captaue gloriw. 
(30) Sic Reg. A l alii el edili, γέννημα καί τής 

τοΰ Πατρδς ουσίας. 
(51) Ταύτην rcstiluiiuus cx ms. Reg. 
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κλτσίας τήν πίστιν καί τών Πατέρων τήν παραβούν · Α misais ad suam Ecclesiam lUteri* , iigniftcavii, 
πάσί τ ι φανερώς έδειξεν, δτι πρότερον έσφάλλοντο, 
καί μάτην έφιλονείκουν πρδς τήν άλήθειαν. ΕΙ γάρ 
χα\ ήσχύνθη τδτε ταύταις ταΤς λέξεσι γράψαι, καί 
ώς ήθέλησεν αύτδς άπελογήσατο τή Εκκλησία, άλλά 
γε διά τής επιστολής τδ όμοούσιον κα\ τδ έκ τής 
ουσίας μή άρνησάμενος, φανερώς τούτο σημάναι 
βούλετίι. Καί πέπονθέ τι δεινδν · (32) ώς γάρ άπο-
λογούμενος, κατηγόρησε λοιπδν τών Άρειανών, δτι, 
γράψαντες, Ούκ ήν δ Τίδς πρίν γεννηθήναι, ούκ ήθε
λον αύτδν είναι ουδέ πρδ τής κατά σάρκα γενέσεως. 
Καί τούτο οίδε καί Άκάκιος, άν μή καί αύτδς φοβη
θείς νύν διά τδν καιρδν ύποκρίνηται, καί άρνήσηται 
τήν άλήθειαν. Υπέταξα (33) γοΰν έν τφ τέλει τήν 
έπιστολήν Εύσεβίου, ινα έκ ταύτης γνψς τών τε χρι-
στομάχων καί κατά περιττδν τήν Άκακίου πρδς τούς 
εαυτών διδασκάλους άγνωμοσύνην. 

4. Πώς τοίνυν ούκ άδικοΰσιν ούτοι, κάν ενθυμού-
μενοι μόνον (34) αντίλεγε ιν τή τοσαύτη καί οικουμε
νική συνόδψ; Πώς ού παρανομούσι τολμώντες άντι-
βλέπειν τοίς καλώς δρισθείσι κατά τής Άρειανής 
αίρέσεως, καί μαρτυρουμένοις ύπδ τών αυτούς πρό
τερον άσεβείν διδαξάντων; Εί δέ καί μετά τδ υπό
γραψα ι μετεβάλοντο οί περί Εύσέβιον, καί ώς κύνες 
είς τδ ίδιον έξέραμα τής ασεβείας επέστρεψαν * πώς 
ουχί καί μάλλον άξιοι μίσους οί νύν άντιλέγοντες, δτι, 
τήν έλευθερίαν τής εαυτών ψυχής άλλοις προπίνον-
τες, τούτους καί καθηγεμόνας τής αίρέσεως έχειν 
έθέλουσιν (35); ανθρώπους, ώς είπε ν δ Ιάκωβος, δι-
ψύχους καί ακατάστατους δντας έν πάσαις ταίς δδοι; 
αυτών, καί μή μίαν μέν έχοντας γνώμην, άλλοτε δέ 
άλλως μεταβαλλόμενους, καί νύν μέν έπαινούντας δ 
λέγουσι, μετ* ολίγον δέ ψέγοντας δπερ είρήκασι, καί 
πάλιν έπαινούντας δπερ πρδ μικρού διέβαλλον. Τούτο 
δε, ώς δ Ποιμήν εΓρηκεν (36), έκγονόν έστι διαβόλου, 
καί καπήλων δέ μάλλον καί ού διδασκάλων έστί γνώ
ρισμα. Έστ ι γάρ, ώς οί Πατέρες παραδεδώκασιν, δν · 
τως διδασκαλία, καί διδασκάλων αληθώς τούτο τεκ-
μήριον, τδ τά αυτά άλλήλοις όμολογείν, καίμήάμ-
φισβητείν μήτε πρδς εαυτούς, μήτε πρδς τούς εαυτών 
πατέρας. Οί γάρ μή τούτον διακείμενοι τδν τρόπον 
μοχθηροί μάλλον καί ούκ αληθείς άν (38) καλοίντο δι
δάσκαλοι. Έλληνες γοΰν, ούχ όμολογοΰντες τά αυτά, 

omnibusque aperte declaravit i l lo i prius erraiso 
fnislraqne adversas verilaiem contendisse. Licet 
enim lunc enm bis uli vocfbus puduerit, atque ut 
voluil, ipse se Ecclesi* excusaverit, tamen cutn iu 
epistola voces consubslantialit el tx tubttantia non 
repudiavcrit, ilhid cerle quod diximus palam vo-
luil indicare. Ea aalem i n re grave quiddam ei ac-
cidit. Nam, cum se veluti purgaret, Arianos demuut 
accasaviiqtiod, cum scriberent Filium non fuisse an-
tequam geiihus easet, Hlum nec aniequaro in carne 
nasceretur exsiilisse voluerinl. "Quod sane non po-
lesl ignorare Acachis, nisi el ipee I IHI IC praesemi* 
lomporis causa, faciura prae meiu diseimulel, v< r i -
laiemque negei. Iiaque in flne, etibjeci Eusebii epi-

B gtolam, tit Gbriaii hoaiium ac insigneni prcecipua 
Acacii in saos inagistros perAdiara fx ea iiquido 
cognoscas. 

4. Annon igilur i l l i hriquisaime agonl,si vclsohim 
in animum inducanl lanto el generali coticilio rc-
clamare? Annon aceleraii babendi sunl qui adver-
818 ocnlis contueri audenl ea quae reclecontra Aria-
nam ha?resim decreta ftiere,el ab iHis Ipsisprobala 
sunt, quos prius babuere impietalis magislros? 
Quod si Eusebiani, posiquam sebscripserunl, ad pro-
prium iinpiclalis vomilum velui canes revertere , 
nonne eo magis odio digni sunt bi qui trnnc con-
iradlciint, quod suarum animarum liberiiteni aliis 
propiaam**, illoa ipsos duces bacresis babere ve-
linl?homincs, ut ailiacobus 9 1*, diiplicesanimoetin-

C consianies in omnibus viis saie, nec in una perma-
nenles sentetnia, sed modo unam modo aliam am-
pleclenles, modo q u « dixerial laudanies , modo 
viluperanles eadem, rursusque ideni quod paul* 
aale repreheudebani, approbautea (38). Id vero, ut 
aK Pattor, nonnisi a diabolo ortuin habet, caupo-
nunique potkis quani niagistrorum esl ineigne. Si-
qnidem vera illa doclrina est, uti Palres iradideiv, 
verumquis doclorum indiciam, cum oinnes iuler n 
conseiiiiuni, non auiem vel secam vel cum suU 
palriba* liiiganl. Nam qui non ita siiul affecti, 
improbi, nou veri dociores auut appellandi. Hiuc 
geaiiles qui inicr se non consenliunl, sed dissiden», 
vera prlvnntur doclrina. Sancti autem et qui veri-

άλλά καί πρδς αλλήλους αμφισβητούντες, ούκ αληθή D l a l I S r e v e r a s u n l pracones, mler se concordanl 
τήν διδασκαλίαν έχουσιν οί δέ άγιοι καί τ φ δντι τής 
αληθείας κήρυκες άλλήλοις τε συμφώνου σι, καί ού 
διάφέρονται πρδς εαυτούς. Εί γάρ καί διαφόροις χρό-
νοις γεγόνασιν, άλλ* είς ταύτδν άλλήλοις όρμώσιν, 
ένδς δντες τού θεού προφήται, καί τδν αύτδν συμφω-
νως εύαγγελιζόμενοι Λόγον. 

·*4 Jae. ι, 8. 
(32) Hsec sant ipea Eusebii vorba ex ejus epislola 

qnam in Hne hajns operia snbjici caravimus : 
Έ τ ι τδάναθεματίζεσθαι τδ, Πρό τοΰ γεττηθήναιούκ 
ήκ,ο&κ άτοπον ένομίσθη τω παρά πάσιν δμολογείσθαι τδ 
είναι τδν Υίδν τού θεοΰ πρδτής κατάσάρκα γεννήσεως. 
Id ce l : Nec item abturdum wtnm ett his voeibui, 
Non erot anteqaam geailus est, anathema dicere, 
emm omne$ fateaniur eue Dii Filium, priutquamu-
t**d*m carnem gignerelur. 

(33) Sic Reg. Αι alii et edilio Commel., υπέταξε, 

noa discordant. Nam licet diversis i l l i floruenat 
(emporibus, idem lamoa omnibas scopus f i r i t , 
quippo qui unius Dei eseenl prophelae ct idom snni-
mo conseitsu nuniiarent Verbum. 

gcd mendose, ot opiime observat Felckmannus. 
(34) Sic Reg. Alii et editi μόνον omillunl. 
(35) Reg. θέλουσιν, qai ideui aiox, δ Τάκωβος 

Edili ό omilinnl. 
(36) Verba Patlorit ex homilia 85 Anliochi II.TC 

eum : Ή γάρ διψυχία Ουγάτηρ έστί τού διαβόλου, 
Versio aaliqua Laliua: Eienim hwc dubiiatio filut e*i 
diaboli. 

(37) Sic Reg. At edili t\ alii άν orniltnnt. 
(38) Lib. i i , mand. 9. 
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5. Hinc ergo qiwe Moyses docuil, haec custodivil Α 3. "Α γοΰν Μωσής έδίδασκε, ταΰθ* Αβραάμ έφύ-
Abrabam : quae vero cuslodivil Abraham, haec Noe 
ei Enoch perspecu habaeruiti, qui munda et im-
munda noverant diacernere, ac Deo graii facti 
auni.-Eadem quoque instruclus doclrina Abel mar-
tyrium est pasaus : qui quidem ipse ea ab Adamo 
didiceral; Adaraua aulem ab ipso Domino, qui cum 
in fiue eaecalorum ad desiruendum peccaium veais-
set, ail ^ * 1 8 : Non mandatum novum do vobit, ted 
mandMum velus, quod ab 167 t R ' / t 0 audiiti* (40*). 
Idcirco eadem ab eo edoclus beatus aposiolus Pau-
ius cnm munia ecclesiaslica prxscriberel, noluit 
diaconos muhoque miiius episcopos bilingues esse*·. 
Gum autem ideni Galaias objurgaret, generatim rem 
boc modo defiaivil: Si quh tobii evangelitaveril 

λαττεν ά δέ Αβραάμ έφύλαττε, ταύτα Νώε καί 
Ένώχ έγίνωσκον, διακρίνοντες (39) καθαρά καί ακά
θαρτα, κα\ εύάρεστοι γινόμενοι τψ θεψ. Κα\ γάρ 
χαί "Αβελ ούτως έμαρτύρησεν, επισταμένος ταΰτα, 
άπερ ήν μαθών παρά (40) τοΰ Αδάμ, τοΰ καί αύτοΰ 
μαθδντος παρά Κυρίου, δς καί, έπί συντέλεια τών 
αιώνων έλθών είς άθέτησιν της αμαρτίας, έλεγεν · 
Ούκ έντοΛήν καινήν δίδωμι ύμΐν, άΛΧ έντοΛήν 
χαΛαιάν9 ήν ήκονσατε άχ' αρχής (40). Διά τοΰτο καί 
δ παρ* αύτοΰ μαθών δ μακάριος απόστολος Παύλος, 
τά μέν εκκλησιαστικά διατυπών, ουδέ διακόνους ήθέ-
λησεν είναι διλόγους, μήτιγε (41) επισκόπους· τοίς 
δέ Γαλάταις έπιπλήττων, άπεφήνατο καθόλου λέγων · 
ΕΙ τις υμάς εύαγγεΛΙζεται χαρ' δ χαρεΛάδετε, 

prceler id quod accepitli», anathema $Ut ticut proe- B ανάθεμα έστω, καθώς χροείρηκα, καϊ χάΛιν Λέγω 
dixi el iterum dico. Sed licel no$, aut angelu$ dt 
teelo etangelizel vobi* praier id qued accepittis , 
anaikema $it Qaat cura Ua denunliet apostolus, 
vel i l l i igilur F.u&ebianoe qui, niulaia senlenlia, alia 
nunc docenl quainquibua subscripsere, anaihemaie 
perculianl; aul si agaoscaol recie illos subscri-
psUse, advereus taatam synodum desiaant taadem 
obgaaaire. Quod si neulrum velint agerc, cerlum 
erit argumealum illos omai vento et flucla circum-
ferri, neqae propriis sed alietiis daci sealenliis ; 
qui si ules fucrial, neque eiiam nanc cuin hujas-
utodi opponuat raliooos ulla fidedigni siini babendi. 
Qaia ergo polius ea quae ignorant cesaeul crimi-

ΆΛΛα καϊ έάν ήμεΊς ή άγγεΛος έζ ουρανού εύαγ-
γεΛΙσηται υμάς χαρ* δ χαρεΛάδετε, ανάθεμα 
έστω. Τού τοίνυν *Αποστόλου ταΰτα λέγοντος, ή κα\ 
ούτοι τούς περί Εύσέβιον μεταβαλλόμενους καί λέγον
τας έτερα παρά τά υπέγραψαν, ανάθεμα ποιείτωσαν* 
ή εί γινώσκουσιν αυτούς καλώς ύπογρά^αντας, μή 
γσγγυζέτωσαν κατά της τηλικαύτης συνόδου. Εί δέ 
μήτε τούτο μήτε εκείνο ποιου σι, δήλοί είσι καί αυτοί 
παντί άνέμψ καί κλύδωνι περιφερόμενοι, καί μή ταίς 
ίδίαις, άλλά άλλοτρίαις έλκόμενοι γνώμαις · τοιούτοι 
δέ δντες, ουδέ νύν, τοιαύτας προβαλλόμενοι προφά
σεις, άξιόπιστοί είσιν. Άλλά καί παυέσθωσαν αίτιώ-
μενο^ά μή γινώσκουσι · τάχα δέ ουδέ διακρίνειν είδό-

nari : forie eoim quid verum sil, nesciaal discer- ^ τες, απλώς τδ μέν πονηρών λέγουσι καλδν, τδ δέ καλδν 
nere, sed roalum imperite ac temere appellaat bo-
nam , ei bonaai malutn : amaram dulce esse 
arbiiraaiur, et dalce aroarnm " · Hiac certe quaa ut 
niala judicata sunl et reprobala, ea i l l i vim baberc 
vobiat: qiiae aulem recte sunt decreta, repreben-
dere nUanlar. Sane nec aliquid amplius a nobis 
essei addcndum, rel ad illa defendenda, vel ad va-
uis eorum raiioaibus respoadendum; necilli quoque 
adhuc deberenl conlenderc, ted potias his asseo-
i t r i qaibua suae baeresis dacea gabecripsere, ulpole 
qai non ignoroot, eam quae secuta est Eusebiano-
rum muiationeai, saitpociaai ac frauduleutam e&se. 
Qaod eaim subscripserinl postquam saliam se bre-
viier potaeraai defendere, hoc ipsaia plaae lesta 

πονηρόν · καί νομίζουσι τδ μέν πικρδν είναι γλυκύ, 
τδ δέ γ>υκύ πικρόν. 'Αμέλει τά μέν κριθέντα κακά 
καί άποδοκιμασθέντα κρατείν έθέλουσι, τά δέ καλώς 
ορισθέντα βιάζονται διαβάλλειν. "Εδει μέν (42) ουτ 
μήθ 1 ημάς έτι τινά τούτων άπόλογον ποιείσθαι, καί 
πρδς τάς ματαίας αυτών προφάσεις άποχρίνεσθαι, 
μήτ' εκείνους έτι φιλονεικείν, άλλά συντίθεσθαι οΓς 
υπέγραψαν οί ηγεμόνες τής αίρέσεως αυτών, είδότας» 
ώς ή μέν μετά ταύτα μεταβολή τών περί Εύσέβιον 
ύποπτος έστι καί κακοήθης · τδ δέ ύπογράψαι μετά 
τδ δυνηθήναι κάν τδ βραχύτατον άπολογήσασθαι, · 
τοΰτο δείκνυσιν αληθώς άσεβη τήν Άρειανήν αίρεσιν. 
Καί γάρ ού (43) πρότερον υπέγραψαν, εί μή κατέ
γνωσαν αυτής · καί ού πρότερον κατέγνωσαν, εί μή 

lur quaro impia sil Ariana hseresis. Nec cnim sab- 9 πανταχόθεν άπορήσαντες ήσχύνθησαν. *βστε τδ με-
ecripsisaeal, aisi prias illam haBresira condomnas-
sent, nec coaderanaseeoi, nisi «os undiqae haesi-
4antea pudor ad id agendam coegisaet. Quocirca 
illorum coaimulaiio, evideas esl indiciura suae in 
impielale defendenda periiaacix. Illos igitur, siculi 
diciaoi eai, praeslarel quiesccre: verum quaadoqui-

ταβάλλεσθαι τής είς άσέβειαν φιλονεικίας Ελεγχος 
έστι. Διδ έδει μέν, καθάπερ εΓρηται, καί τούτους 
ήρεμείν* επειδή δέ δεινοί πρδς άναισχυντίανείσί, κα\ 
νομίζουσιν ίσως αυτοί μάλλον εκείνων δύνασθαι προ 
στήναι τής διαβολικής ταύτης ασεβείας · εί καί φθά-
σας διά τής προτέρας επιστολής (44) τής πρδς σέ 

·»-·· I Joan. 11, 7. 1 β 1 Tim. ΙΗ, %. »· Gal. 1, 9, 8. *' Isa. v r 20. 

(39) Reg., διακρίναντες. 
(40) Iia bic et niox Reg., abi alii ot ediii, άπό. 
(40*) tla?c a Joanne scripla S. AtbanasiaaChrislo 

«cconimodat. Verba loaanis sonl Eo. I , cap. i i , 7 : 
Ούκ έντολήν καινήν γςάφω ύμίν, άλλ* έντολήν πα-
αιάν ήν έχετε άπ' άρχης · ή εντολή ή παλαιά έστιν ό 
όγος δν ήκούσατε άπ άρχης. Non tnandatum noium 

uribo vobi$> $ed mandalum vetm quod habutttis ab 
inith: mandalum vttut etl verbum quod audittii. 

(41) Sic Reg. Editi vero ei alii , μήτοιγε. 
(42) Sic Reg. Atcster ie i edili μέν ooiittuaC 
(43) Deost ού ia edil. Coaimel. at io septiiwt 

Felckmanni wamiscripto codice. 
(44) Nou jam exsial barc tpislola. 
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γραφείσης πλατυτέρω τ φ κατ' αυτών (45) ελέγχω Α deni inaigoi sunt impadentfa praedili, arbilranlur-
κιχρημένος · δμως φέρε καί νύν τούτους, ώσπερ εκεί- que ee posse feliciut quam UIos diaboncam banc 
νους, καθ* έκαστον τών δπ* αυτών λεγομένων έξετά- impielatero propugnare : otlamei in priore epistola 
σομεν Δειχθήσεται γάρ ουδέν ήττον καί νύν ούχ quam ad le miai, fuslue contra eos dispuiarim, isto-
ύγιής, άλλά τις δαιμονικής αυτών ή αίρεσις. rum lamen, ut anlea illoram» dlcta lingula exami-
uare uon gravabor. Spero eniui uoa miuus nutic fore perspicuum^ eoruni hsresim baad sanam, 86d 
lolaai (keiuoiticain 68*6« 

6. Φασί τοίνυν, ώσπερ κάκείνοις έδδκει, κσΛ τε-
τολμήκασι λέγειν* < Ούκ άεί Πατήρ, ούκ άεί Υίδς* 
ούκ ήν γάρ ό Υίδς πρίν γεννηθή, άλλ' έξ ούκ δντων 
γέγονε καί αύτδς · διδ καί ούκ άε\ Πατήρ δ θεδς γέ
γονε τοΰ Υίού (46) · άλλ' δτε γέγονε καί έκτίσθη δ 
Υιδς , τότε καί ό θεδς εκλήθη Πατήρ αύτοΰ · κτί
σμα γάρ έστι καί ποίημα ό Λόγος, και ξένος καί 
ανόμοιος κατ* ούσίαν τοΰ Πατρός έστιν * ούτε δέ φύ
σει καί άληθινδς Λόγος τοΰ Πατρός έστιν ό Υίδς, 

6. Aiunl itaque, quemadmodum el tll i dicere au-
debani: € Non aemper Pater, noo semper Filius : 
Nam non eral Filius antequaui essel geoitus: sed 
ipse quoque ex nibtto fuit faclui. Hinc aoa semper 
Deua fuil Fi l i i Pater; sed cani faclue et creaias e t t 
Filius, (unc etiam Dcue, ejus Paier eai appdlaius. 
Namque res creala ei facia 681 Verbum, qood el 
aubsianlia Palri diasimile esl ac exlernnm: aon 
aaieni natura aul veros esl Palrie Filius, neqae sofa 

ούτε ή μόνη καί αληθινή Σοφία αύτοΰ έστιν, άλλά D el vera ejua esl Saplenlia, sed crealum est et ooa 
κτίσμα κα\ είς τών ποιημάτων ών, καταχρηστικώς 
λέγεται Λόγος καί Σοφία. Λόγψ (47) γάρ τφ δντι έν 
τ φ θεψ γέγονε καί αύτδς, ώσπερ καί τά πάντα. Διδ 
ουδέ άληθινδς θεός (48) έστιν ό Υίός. ι Έγώ δέ τούτο 
πρώτον καί τούτους ερώτησα: βούλομαι τί έστιν 
δλως Υίδς, καί τίνος έστί τδ δνομα τοΰτο σημαντι-
κδν, IV ούτως αύτο\ τά λεγόμενα παρ* αυτών κάν 
ούτω νοήσαι δυνηθώσιν, Ή μέν γάρ θεία Γραφή δι-
πλήν τήν έκ τού ονόματος τούτου διάνοιαν ήμίν ση
μαίνει, μίαν μέν περί ών Μωύσής έν τφ νόμφ φη
σίν · Έάν εΙσαχούσΊ\τε της φωνής Κυρίου τού θεού 
υμών, φνλάσσειν πάσας τάς έντοΛάς αύτον, δσα 
έγώ έντέΛΛομαΙ σοι σήμερον, ΧοιεΊν τό χαΧόν χαϊ τό 

ex rebus crealis, Verbumque el Sapieotia oon niai 
abasione dicitur. Per Yerbum eaim quod est in 
Patre et ipsum quoquc raclum est ul et canera 
omnia : ac proiade necFiliue verus esl Dcus.i Ego 
vero boc prhnam ab illis velim sciseitari, quidaam 
proraua eil Filius, 1Φ8 quidve eo nomine stgnift-
celur, ul boc pacio ipai quid dicanl poeaini inlelli-
gere. Equidem ex diviaa Scriptura diacimae dupli-
cem bujus nomiuis esse sigoiflcationem , unam , 
cujus Moyseg in lege roeiniail: Si audieriiii, ia-
quH, vocem Domini Bei tistri, ut custodialti omnia 
manduta fjtis qua egoprctcipio libi hodie, ut facia$ 
bonum el quod acceptum ett Domino Deo luo; filii 

άρεστόν εναντίον KvpLov τού θεού σον vlol έστε £ ***** Domini Dei no$tri · · . Quo eiiam sensa Joaones 
Kvplov τού θεού ήμών(Ι^) * καθώς καί έν τ φ Εύαγ-
γελίφ φησίν δ Ιωάννης* "Οσοι δέ έΛαδον αυτόν, 
έδωχεν αύτοΤς έξουσίαν τέχνα θεού γενέσθαι · έτέ-
ραν δε διάνοιαν , καθ' ήν Ισαάκ τοΰ Αβραάμ έστιν 
υίδς, καί ό Ιακώβ τοΰ Ισαάκ, καί οί πατριάρχαι του 
Ιακώβ. Λοτοί δέ κατά ποίαν άρα τούτων νομίσαντες 
είναι τδν τοΰ θεοΰ Υίδν, τοιαύτα περί αύτοΰ μυθολο» 
γούσιν ; Είς γάρ τήν αυτήν άσέβειαν εύ ο!δ* δτι συν-
δραμοΰνται τοίς περί Εύσέβιον. Εί μέν ούν κατά τήν 
πρώτην, οΤοί είσι καί (50) οί έκ βελτιώσεως τρόπων 
έπικτώμενοι τήν τού ονόματος χάριν, καί λαμβάνον
τες έξουσίαν , ίνα υίοί θεοΰ γένωνται · τοΰτο γάρ Ιλε
γον κάκείνοι * ουδέν διαφέρειν ημών δόξειεν, ουδέ 
μονογενής άν ε ίη , έξ αρετής καί αύτδς έσχηκώς τήν 

Γη Evangelio ail : Quolquoi autem receperunf eum, 
dtdit eh poieaalem filhi Dei fieri u . Alia vero ejus-
dem ?ecia siguiiicaiio esi, qua Isaac Abrabae dici-
lur fllius; et iacob, laaac; et palriarcb», Jacob. 
Respoadeant igitur, quo senaa Dei Filiam esse in-
telligeniea, i su de ilto aadealeffalire? Nuilas eniai 
dubiio quin ad earodem devolvanlur impietateui a i -
que Eesebiani. Quod si vocem Fili i secuodam prio-
rem sigiiiflcaUonem Verbo aliribuaaf, quo aeunpe 
senso his etiam coaveuii qui ob rooree in meliue 
muialos hoc nonirae dignaniur, et poteatatem fllioa 
Dei fteri accipiuot; quas eliajn 'lUoram erat doclriaa: 
si, iaquam, i u volanl etse, nibil saoe a nobis Ver-
bum differre videbhur, nee Unigenilae dicendue 

τοΰ Υίδς προσηγορίαν. Κάν γάρ, ώς φασι, προγνω- ^ erit, qaippe qai el ipse proplcr virlulein, Fitii no-
σθείς έσεσθαι τοιούτος, προλαμβάνη, καί άμα τώ 

"Deuler. χ ι ι ι , 1 8 ; χ ι ν , ι . ·· Joan.i, 12. 

(45) Sic Regius. Alil et edili mendose κατ 4 αύτω. 
(46) Sic Reg. Alii voro et edili, γέγονεν ό θεδς 

τφ Υίψ. 
(i7) Sic tteg. Ca?lerl elediii , λέγω, mendose. Ad 

hunc auteni locaui in ms. Fel< km. haec nolai : 
Αοξαπατρής. Στι. προς τούς καί νύν δόο σοφίας Ιχειν 
αΑσκοντας τδν όεδν καί Πατέρα' μίαν μέν τδν Υίδν, 
ετέραν δέ έν τή έαυτου ούσίςι, καθ* ήν έστι σοφός. 
Id esl, Noia hwc ad illos etu dicta qui etiam nunc 
Dtnm tl Patrem duas tapitnliat habere contendunt, 
« M J N qua Fiiiut til, alteram qua> $it in tua tubilan-
i#a, ueuadum quam $$l iapUnt. 

(48) Sic Reg. At alii el editi θ^ςοιι ι ί ΐ ΐυηΐ. 

aioii sii coosecolus. Namquo eliamsi, queaiadmo-

(19) Sic Reg. i i l el vorsio LXX. Gaeieri et ediii τό 
eniillual el pro εναντίον, babenl ενώπιον. Ilic porro 
bicus qui Qnis esi e. xnt, et iuiUum c. x i v , Deala-
ron, stc exslat: Έάν ακούσης τής φωνής Κυρίου τοΰ 
θεού σου, φύλασσε ιν τάς έντολάς αυτού, δσας έγώ έν-
τέλλομαί σοι σήμερον, ποιείν τδ καλδν καί τδ άρεστδν 
εναντίον Κυρίου τοΰ θεοΰ σου * υίοί έστε Κυρίου τοΰ 
θεοΰ υμών. Si audierii voeem Domini Dei /at. ut cu-
Uodias omnia tnandata ijut qua ego prascipio libi 
hodie, ut facia$ bonum, el quod placitumett in con~ 
specin Domini Dei tui, filii etiit Domini Dei vettri. 

(50) Καί dco*l in Reg. 
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dum dictilanl, lalU fore praecognilus, siinul ul nalus Α γενέσθαι δέχηται τό τε δνομα χα\ τήν του ονόματος 
eal, Fili i nooieu bujusque nominis decus acceperil: 
tanien nihil inier eum el illos iniereril qui post 
ipsaopera eodeai nomine sunl diguali, quandiusei-
licel ipse eain dantaxal ob causain filius csse exi-
slimabilur. Elcnhn Adaai, qui graliam inilio acce-
ppral, siiiiulque ac nalus esi in paradiso fuii collo 
calue, nihil diflerebal ab Enocb, qui noimisi afiquo 
posiquam nalus esl leinpore, cum Deo placuissel, 
Iranslalus fuit, neque i l tn i abAposlolo qui el ipse 
posi recte facia iu paradisum est raptus; imo nec 

δόξαν άλλ* ουδέν διοίσει τών μετά τάς πράξεις λαμ
βανόντων τδ δνομα, έως ούτω χα\ αύτδς υίδς εΐναι 
μεμαρτύρηται. Καί γάρ Αδάμ, προλαμβάνων τήν 
χάριν, καί αμα τώ γενέσθαι τεθείς Ιν τψ παρα
δείσω, ουδέν διήνεγχεν ούτε τοΰ Ένώχ , δς μετά 
χρόνον τής γενέσεως εύαρεστήσας μετέθη, ού :ε τοΰ 
Αποστόλου χαί αύτοΰ μετά τάς πράξεις άρπαγέντος 
είς τδν παράδεισον, άλλ* ουδέ τοΰ ποτε ληστοΰ, δς δέά 
τήν όμολογίαν έπαγγελίαν έλαβεν ευθύς είς τδν πα
ράδεισον έσεσθαι. 

eiia-a ab illo latrone, cui ob eonfessionem promissuin est ipsum coatinao in paradiso fuiurum. 
7. Veruni bis il l i vehementer pressi„ ideiu forle R 7. Άλλ' έν τούτοις διωκόμενοι λέξουσιν ίσως β 

responsuri sutii, quod saepe erubegceaies diciiia-
raat: « lia inlelLigiinus Filium rebas caeteris anle-
cellere, ei ideo Unigeailum dici, quod ipse solus a 
solo Deo factua s i i , caetera vero omaia a Deo per 
Filiam siai creata. ι Quis, qusso, stuliara baac et 
iiovam cogilatioaera vobis suggessil, ul aflirmeiis 
solaai FUiumab ipso solo Palre faetum fuisse» oav 
lera vero omaia per Filiaai laaqaam per admiai-
M r u m fuisse prodacta ? Si euhn prae lassitudiae ao-
lum Filium poluisse a Deo produci velitis : baec de 
D o cogilare impiuai sane fuerli, roaxime cara 
Isaiam dicentem audierinius : Deu* lempilernui, Deut 
qui connruxit l$rm'nw$ terrce, non esuriet neque /«-
borabily uec etl investigalio lapienlice ejus f i . Siqui-

πολλάχις· λέγοντες ήσχύνθησαν · « Ούτω νομίζομεν 
τδν Υίδν πλέον έχειν παρά τά άλλα, κα\ διά τούτο 
Μονογενή λέγεσθαι, δτι μόνος μέν αύτδς ύπδ μόνου 
τοΰ θεού γέγονε, τά δ* άλλα πάντα παρά τοΰ θεοΰτ 
διά τοΰ Υίοΰ.έκτίσθη. ι Τίς άρα ταύτην ύμίν τήν 
μωρά ν καί χαινήν έπίνοιαν ύπέβαλεν, Γνα εΓπητε* 
Τδν μέν Υίδν μόνον μόνος δ Πατήρ αύτου ργησε , τά 
δ* άλλα πάντα διά τοΰ Υίού γέγονεν ώς δι' υπουργού; 
Εί μέν γάρ διά τδ κάμνει ν ήρκέσθη μόνον αύτουρ* 
γήσαι τδν Υίδν ό θεδς, τά δ* άλλα ούκέτι · άσεβες 
τοιαύτα περί τοΰ θεοΰ λογίζεσθαι, μάλιστα τούς 
άκουσαντας Ήσαίου λέγοντος · θεός αιώνιος, θεός ό 
χατασχευάσας τά άκρα της γής, ού πεινάσει, ουδέ 
κοπιάσει (51), ουδέ έστ ιν έξεύρεσις τής φρονήσεως 

drni ipse polius robur iaipeilil esurienlibus, el per ^ αύτον. Καί γάρ μάλλον αύτδς τοίς πεινώσι δίδωσιν 
siiiiiii Yerbuai laboraales recreal. Sia vero i i idi-
g : ium seipso esse puiavii, ea sc eilicere quae post 
Filiuro atiat producla , id etiam absque impietale 
dici noa poiesL Noc eniia esl ia Oeo superbia, qai 
el ipse cam Jacob ia J£gypluai profecios esl, et 
propler Abrabam Sarai causa Abimelech castigavit, 
tjui idcm cua> Moyse, lamelsi boaiine, os ad os lo-
quebalur, et ia uiooieia Siua descendil: ac deaique 
occulia graiia qaa populum adjuvii, devicit Ama-
lec. Veruni faUa ba?c sunl quae propiigaatia : siqui-
deiu ipu [ecii uos tl non ipui no$u. Ipse esi qai per 
guutn Verbam omnia et parva el niagua feci i : nec 
rea creaias fas esi dividere ita ui dicatar, boc Pa-

ίσχύν, καί διά τοΰ Λόγου αύτοΰ (52) τούς κάμνοντας 
αναπαύει. Εί δέ ώς ταπεινδν άπηξίωσεν αύτδς τά 
μετά τδν Υίδν αύτουργήσαι, χαί τοΰτο μέν άσεβες. 
Ούκ έστι γάρ τύφος έν τψ θεψ , δς γε μετά τοΰ Ι α 
κώβ εις ΑΓγυπτον κατέρχεται καί διά μέν τδν "Αβραάμ 
διορθοΰται τδν *Α6ιμέλεχ χάριν τής Σ ά ^ α ς , τψ δέ 
Μωύσή άνθρώπω δντι στόμα κατά στόμα λαλεί, καί 
είς μέν τδ Σινά δρος κατέρχεται, τψ δέ λαω συνεπολέ-
μει κρυφαία χάριτι τδν *Αμαλήκ. Τεύδεσθε δέ δμως 
καί τοΰτο λέγοντες * Αυτός γάρ έποίησεν ήμας, καΧ 
ούχ ήμεΐς · αύτδς τέ έστιν ό διά τοΰ Αόγου αύτου 
τά πάντα τά τε μικρά καί τά μεγάλα ποιήσας * καί 
ούκ Ιστι διελείν τήν κτίσιν, ώστε ειπείν τούτο μέν 

iris, illud Fil i i esse : veruin.oiania sunt unitis 1 6 9 D τ ο ύ Πατρδς, τούτο δέ τοΰ Υίού * άλλ* ενός έστι θεοΰ 
Dei, qai proprio Verbo lanqaani roaau utilur, a i -
que omnia ia eo facit, u l ipse Deus bis verbis do-
ce l : itanus mta [ecit Iwc omnia **. Ideiu eliaia 
didicit eldocuil Paulue : Unu$, iaquil, Deu$ exquo 
omnia, et uuut Dominu* Jetut Chrislus per quem 
emma Ipse igitur et semper ei nunc imperat soli, 
et exoritur: nubibus pracipit, el ia anam lerraa 
parlem effunduiilur : qaae aulem aou irrigalur, aic-
caiur. Jubei simililer terram fructus edere, et 
Jeremiam in alero formal. Si porro baec nunc ipse 
efBcit, dubiuin cerle oon eslquin ipse eliaiu ab ia i-
lio iadiguum se nou paiaveril oninia per Yerbom 

ώς χειρί χ ρω μέ νου τώ ίδίω Λόγψ, καί έν αύτψ 
ποιοΰντος τά πάντα. Καί τοΰτ' αύτδς μέν ό θεδς 
δεικνύς έλεγεν · 9Η χείρ μον έποίησε ταύτα πάντα* 
ό δέ Παύλος τοΰτο μαθών έδιδασχεν* Εϊς θεός, έζ 
ού τά πάντα, καϊ εΐς Κύριος Ιησούς Χριστός^δι* 
οί τά πάντα. Αύτδς γοΰν3άεί καί νύν λέγει τψ μέν 
ήλίψ, καί ανατέλλει, ταίς δέ νεφέλαις εντέλλεται, καί 
βρέχει έπί μίαν μερίδα* έφ* ήν δέ ού βρέχει, ξη
ραίνεται. Καί τήν μέν γήν κελεύει τούς καρπούς 
άποδιδόναι, τδν δέ Ίερεμίαν έν τή κοιλία πλάττει* 
Εί δέ ταΰτα νΰν αύτδς ποιεί , ούκ έστιν άμφίβολον* 
δτι καί κατά τήν αρχήν ούκ άπηξίωσεν αύτδς τά 

u Isa, XL, 28. " Psal. xcix, 3. " Isa. LXVI, 2. t T I Cor. vm, 6. 

(51) Ουδέ κοπιάσει abest a Felckm. sepliino co-
dice anouymo, etab tdit . Comind. 

(52) Rrg. διά τοΰ Λόγου εαυτού, ul et infra anle 
τά πάντα τά τε μικρά, eic. 
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πάντα διά τοΰ Λογού ποιήσαι · μέρη γάρ τών δλων χ facere : quippe cora isl t rerum univergarura sint 
έστί ταΰτα, 

δ . ΕΙ δέ δτι μή έδύνατο τά λοιπά χτίσματα τής 
άκρατου χειρδς τοΰ άγεννήτου (33) τήν έργασίαν βασ
τάξαι, μόνος ό Υίδς ύπδ μόνου τοΰ Θεοΰ γέγονε, τά 
δ' άλλα ώς δι* υπουργού καί βοηθού τοΰ Υίού γέγονε · 

, καί τοΰτο γάρ*Αστέριος ό θύσας έγραψεν ό δέ "Αρεως 
|ΐεταγράψας δέδωκε (54) τοίς ίδίοις · καί λοιπδν ώς 
καλάμω τεθραυσμένψ χρώνται τψ ^ηματίψ τούτψ, 
άγνοοΰντες τδ έν αύτψ σαθρδν οί παράφρονες. Εί 
γάρ αδύνατον ήν τά γενητά βαστάξαι τήν χείρα τοΰ 
Θεοΰ * έστι δέ καθ' υμάς ό Υίδς εΓς τών γενητών · 
πώς αύτδς ήδυνήθη γενέσθαι παρά μόνου τοΰ Θεού ; 
Καί εί Γνα τά γενητά γένηται, μεσίτου γέγονε χρεία, 
γενητδς δέ καθ' υμάς έστιν ό ΥΙός · έδει και πρδ αύ
τοΰ μέσον τινά είναι, Γνα κτισθή · τοΰ δέ μεσίτου πά
λιν καί αύτοΰ κτίσματος τυγχάνοντος, άραρεν, δτι 

partes. 
8. Sin auiem quia res aKae creaiae aclionem in-

viclae ιιοιι iacti manus ferre non valerent, solns F i -
lius a solo Deo esi faclus, res vero aliae per Fillum 
lanqiiam ministrum et adjulorem fact® sunt, ut 
scripsil Aslerius qui idolis iinmolavit, quod idem 
tramcriplum Arius suis tradidit, quo utique voca-
bulo tanqoaav calaino quassalo uluntur,, noc slulli 
ejus agooscunl fuliiitalem. Si enim res faclae ma-
num Dei ferre non polerant, ipse antem Filius una 
est, ut senlilis, ex rehus faelis ; quomodo ipse a 
solo Deo fleri poiuii ? Si iiem ut res faciae flerent, 
interinedio adjuiore opus fuit, et FiHus, ul putatis, 
facius quoque ipse es l : profecio necesse eliam fuit 
intermedium aliqueui anie eumfaisse, uicreareiur, 
qui ipse intermedius, cum res creata quoque esset, 

κάκεΓνος έδέετο μεσίτου έτερου πρδς τήν ίδίαν σύστα- a l , ° » l e m «nlcrmedio ad sui procreaiionem opus ba -
σιν. Κάν τις άλλον επινόηση, προεπινοήσει τδν εκεί
νου μεσίτην, ώστε καί είς άπειρον έκπεσείν. Ούτω δέ 
άεΛ τοΰ μεσίτου ζητουμένου , ουδέ ή κτίσις συστήναι 
δυνήσεται. διά τδ μή δύνασθαι, ώς λέγετε, μηδένα 
τών γενητών βαστάξαι τήν άκρατον χείρα τοΰ άγενή
του (55). Εί δέ, τδ άτοπον τούτο συνορώντες, άρ· 
χεσθε λέγειν, δτι δ Υίδς, χτίσμα ών, ίκανδς γέγονεν 
ώστε ύπδ τού άγενήτου (56) γενέσθαι * έξ ανάγκης 
καί τά άλλα πάντα, γενητά δντα, δυνατά ήν παρά 
τοΰ άγενήτου αύτουργηθήναι (57) · κτίσμα γάρ καθ' 
υμάς κάκεΓνος, ώσπερ ούν και, ταΰτα πάντα, έστι* 
καί περιττή λοιπδν τοΰ Αόγου ή γένεσις κατά τήν 
άσεβη καί μωράν υμών έπίνοιαν, αυτάρκους δντος 
τοΰ Θεοΰ τά πάντα αύτουργείν, πάντων τε τών γε-

buisse non immerilo videbilur. Si qtris aulem alium 
excogitaveril inlermedium, altus rursus iaterinedius 
propler ilbua aliuai erit flngendaa, aiqueUa ia in l i -
nilum delabemur. Porro, dum iia inlermediua ali-
qais semper requireiur, certe res crealae constitui 
non poterunl, quandoquidem, at diciiis, nalla res 
facla ferre valel iaviclam uoa focli maaam. Qaod 
si id absurdam eese intelligenles, respondealis F i -
Hum licet creaium potaisse a non.faclo fleri, ne-
ceese est eiiam concedatis abae ree oaines quae fa-
ciae 8unt, poiuisse a non facto procreari, quippo 
cum ipse Filius secundam vos sil quoque rescreata, 
at et res omaes caHera*. Pneterea ex iaipio ei stal-
lo hujasmodi vestro eomniealo^sequitur iaatileai 

νητών δυναμένων τήν άκρατον χείρα βαστάξαι τοΰ C esse Verbi generationem , cum el Deas omnia per 
sdpsum poiueiil eflkere, ei res omnee facue invi-
ciam Dei manam ferre poiuerinl. Ilaque, cam inepia 
ac futflis 8 i l ba?c illornai ratio, expondamag aa-
non aliad inipiorum sopbisma etiom mag'8 quaaicae-
lerae ipsorum argatue absurdam videbilur. Adaai 
$olu8 a aolo Deo per Yerbam factus es l : veruui 
nemoidcirco dixeril Adaaiuni aliquid aaiplius cacie-
ris hominibas baberc, vel a posteris differre, qaod 
ipse quidem solas a eolo Deo facias ei forraatag sil , 
noe autem oinnes ex Adamo, porpetua geaeritcoa-
liauaiioae, nascamur et procreemur : qaandiu sci-
licel certum eri l ipsuro etiam ex lerra formatum 
esse, el qui antea aon egset, poslea fuisse. 

0. ΕΙ δέ καί πλέον τις τψ πρωτοπλάστψ δοίη διά D 9. Quod ai primo parenll aliquid cfcleris amplius 
τδ κατηξιώσθαι τής τοΰ Θεοΰ χειρός αυτόν * άλλ' έν tribaere libeat, qui nempe ila felix fuil at Dei aia-
τιμή καί μή τή φύσει τδ πλέον είς αύτδν ό τοιούτος nu formaretur : verum isiad amplius in honore non 

Θεού. 'Ανοήτου δή ούσης αυτών τής τοιαύτης φρε-
νοβλαβείας, Γδωμεν εί μή κα\ τδ λεγόμενον τούτο 
τών άσεβων τδ σόφισμα πλέον τών άλλων αυτών 
άλογώτερον άναφανείη. Αδάμ μόνος ύπδ μόνου τοΰ 
Θεοΰ διά τοΰ Αόγου γέγονεν · άλλ* ούκ έν τψ πάλιν 
τδν 'Αδάμ πλέον τι τών πάντων ανθρώπων έχειν, 
ή διαφέρειν τών μετ* αύτδν άν τις φήσειεν, εί μό
νος μέν αύτδς ύπδ μόνου τού Θεοΰ πεποίηται καί 
πέπλασται, ημείς δέ πάντες έκ τοΰ 'Αδάμ γεννώ-
μεθα, καί κατά διαόοχήν τοΰ γένους συνιστάμεθα, 
εως μόνον καί αύτδς.έκ γής έπλάσθη, καί μή ών 
πρότερον, ύστερον γέγονεν. 

λογιζέσΓω. Έ κ γής γάρ γέγονεν, ώσπερ καί πάν
τες · καί ή χείρ δέ ή πλάσασα τότε τδν 'Αδάμ, καί 
(58) αύτη *καί νύν καί άεί τούς μετ* εκείνον πάλιν 

(53) Sio oinnes mss. el edili : sed legendum eal 
άγενήτου, ul deinceps babel Regius codex. Yide 

J|ua* κι adaiQnilione bac de re dixioiua, et qiwe in-
ra aotanlur ad nnm. 28. 

(54) ^e^., μεταδέδω^κε. Porro Aslerias de quo bic 
agitur, ex aopbista Chrisiianae factus, porseculio-
mt lemporo idolts lirtmolavit, idemque poglea mul-
108 libroe procooflrmajidaAriana bxTcsi coinposuit. 

in natura consistere inlelligendam est. Namque ex 
lerra factus est, at alii omnee : et maaus quae lutic 
Adanmni Coruiavit, ip*a el uouc el semper oaines 

Yide Socrat. Bi$ior. ncle*. Ub. i , c. 36 et Pbilo-
atorg. llb. i i , aam. 15. 

(55) Reg., άγενήτου. Caeleri eledili, άγεννήτου. 
(56) Reg. ei BasiL, άγενήτου. Edili et Felckm. 7» 

αγεννητου. 
(57) Reg., άγενήτου, et, ύπουρν^θήναι. Edili et 

alit, άγεννήτου, el, αύτουργηθήναι . 
(58) Καί abest a Regio. 
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ejut ponerot formai ac eomponii. Id ipee Deut ad 
Jereiniam, u i priua rooaui, d i x i l : Priu$qtum le fwr-
marem in utiro, novt U M . De omnibos autein aliU 
a i t : Manu$ mea ftcit hx* omnia··. Et ruraus per 
Isaiam : Bac dicil Dominus 170 f*f redtmk le et 
format U in utero. Ego Dotmnu$ qui *mnia perfuio: 
exlendi calum $olu$ et Uabilivi i$rram " . Da?id qno-
<|ue cui iaU oon laiebanl, canebat : Manut twg fe-
cerum me, $t ftrmapenmi tne El is cujus baec 
apud Isaiam legunlur verba : Sic dich Dominus, qui 
formavH mtex uUroarvum sibi11 , idem etiam ai-
gniflcat. Iiaqtie nibil a nobia nalura diflerel, licet 
B08 tempore aniece&aerii , quandiu constabit nos 
ouines eadem mawi eoastiiui ei Ibrmari. Si igilar, 
ο Ariaai, veelra ba* esl de Filio Dei senlealia, illum 
nempe l ic eUam prodacioro el factam faisee: aibil Β 
aecundum vos inter eura ei altoe, quod ad naturaui 
pertiool, iiiiererit, dum scilicet coaleitdelis ipsum, 
cum aoiea noa esaei, posiea fuisse, atque oonnisi 
ob virluiem bujus nomiaU graiiam ia sai procrea-
lione obiinuisae, siqaidoio iile uous quoqao e i bis 
e8l de quibas, ut quidem paialis, Spiriiue eancius 
ia Paalmia a i l : ip$e dtxil, #i facta mwl, ipuwumda-
vit, α ereala tunt M . Qaia itaqae illo eel <cui Dens 
roaodavii u l ei ipg* erearetur? Nam ease oporiet 
Verbam cai Deua maadai, el ία qao res faclae crean-
lar. Aiqoi aliud Veruuai kidieare non potealia, prae-
ter tflad qood aegatia, nisi forla novum adbac coa> 
meaiuiD piaceal excogiiare. l u est, iaqntunl, inve-
niaias (idem oimirum quod oliin ab Euaebianis 
asurpalam aadivi). « Idcirco nempe Dei Filibm ali-
qaid abis amplius babere ei Ualgenilura dici arbi-
iramur, quia solus ipae Palrie eai parlkepa, rea 
autem alia» oronee Fili i sual participof. » Sic igiiar 
U!i in immalaadie varianditqae yerbis noo soeus ac 
coloribtts laborant. Yerum id nibil ioipediel quomi-
nus ealendamaa ιΗοβ yere inaaia ex terra loqui u , 
eoiaquaeogitaiionibus unqaam ia luto voluiari. 

10. Eaimveroai ille Doi Filiae ei noe Fil i i ipaiue 
filii appellareraur, probabile easel illoram coromea-
lum : aed, si not eliwn iptiua Dei, cojue ille esi F i -
liat, fibi dicimur, certe liqael noe eiiam Palris 
parlicipea esae.quippa qui dical : FUioi §cnui et 
ixaltMvi * · . Si eidm ip&ias pariicipea non eseemag, 
non dioarely genui: si aulem ipte genuit, non alius 
nlique, eed idem ipae Paier noster eal. Nibil vtro 
referi ai amplius ille aliquid babeat, et primua fa-
ctue alt, noequa atiquid minue quaro ille babeamus, 
ac poat ipsum ia t l i s i n u 8 9 dummodo araaea ejus-
dem iuerimus parlicipee t6t l i l i i ejusdem Palrta nun-
copemur. Nam plua vel miaas diveraam natufaro 
ninime aigniicai: id eaiai sibi aiaguli recle faciis 

M ierem. i , 5. M Isa. L X T I , 2. * Ixa. XLIT , 24. 
H Joan. i t i 9 51. *· Iaa. i , 2. 

(59) Reg.v λέγβται. 
(60) Rea., ΤΛΟΛ tbv dpvfl«6c. W. paulo pott, ήν 

ποτε, mendose. 
(61) Reg.f οΟτως ώς οί. Ali i et editi ώς oniRlunt. 
tgft Ba» ;l , χαλοίμβθα. 

πλάττ«6 χα\ διασυνίστηοι. Κα\ τούτο δ θ*δς αύτδς 
τφ μέν Ιερεμία, ώς προείπον, φησί * Πρδ τον μβ 
χΛάσαι σβ έτ χοιΛΙα, έζίσταμαι ee* περί δέ τών 
πάντων Ελεγεν*9Η χειρ μον έχοίησε ταντα χάττα. 
Καί πάλιν δςά Ήσαίου φησίν * Οντω Λέγει Κύριος ό 
Λντρούμετός σε χαϊ ηΛάσσωτ σε έτ χοιΛίφ· 9Εγ& 
Κύριος ό σνττεΛώτ χάττα, έξέτβιτα τότ ούρατότ 
μόνος, χοΛ έστερέωσα τήν γήν. Ό δε Δαβίδ τοΰτο 
γινώσχων έψαλλεν * Αί χείρες σον έχοίησάν με, xml 
έχΛασάν με» Καί ό έν τφ Ήσαία λέγων * Ούτω Λέ
γει Κύριος, ό χΛάσας με έχ χοιΛΙας δούΛονέαντφ> 

τοΰτο σημαίνει. Ούχοΰν χατά τήν φύσιν ουδέν ήμων 
διαφέρει, χάν προάγη τψ χρδνφ, έως χαί ffl αυτή 
χειρί συνιστάμεδα χαί χτιζόμεθα πάντες; Εί τοίναν 
ούτως, ώ Άρειανοί, χαί περί τοΰ Τίοΰ τοΰ θεού φρο
νείτε, δτι ούτω χαί αύτδς υπέστη χαί γέγονεν, ου
δέν καθ' υμάς τών άλλων κατά τήν φύ«ν διοίσει, Ιως 
καί αύτδς ούκ ήν, καί γέγονε, καί έξ αρετής καί 
αύτω συνεκτίσθη τοΰ ονόματος ή χάρις. ΕΙς γ ά ρ 
έστι καί αύτδς άφ' ών λέγετε (59), περί ών έν Ταλ-
μοίς τδ Πνεύμα φησιν Αυτός είχε, χαϊ έγετήθησατ* 
αυτός έτετεΙΛατο, χαϊ έχτίσθησαν. Τίς τοίνυν έοτίν. 
φ ό Θεδς ένετείλατο; ίνα καί ούτος κτισθή; είναι γάρ 
δεί Αδγον, ί> εντέλλεται δ Θεδς, καί έν φ τά ποιή
ματα κτίζεται. Άλλ* ούκ άν έχοιτε Ιείξαι έτερον 
παρ* δν άρνείσθε (60) Αόγον, εί μή άρα τινά πάλιν 
έννοιαν έπινοήσητε. Καί γάρ, φήσουαιν, εύρο με ν · 
τιν ποτε λεγόντων καί τών περί Εύσέβιον ήκουσα* 
ιΔιά τοΰτο πλέον τών άλλων έχειν τδν τοΰ Θεού Υίδν, 
καί λέγεσθαι Μονογενή τούτον νομίζομεν, επειδή μό
νος μέν αύτδς μετέχει τοΰ Πατρδς, τά δ* άλλα πάντα 
τοΰ Υίού μετέχει.» Κεχμήκασι μέν ουν ήδη με
ταβαλλόμενοι καί μεταλλάσσοντες τά βήματα ώς 
τά χρώματα· δειχθήσονται δέ δμως καί ούτως, 
ώς οί (61) έκ τής γής κενολογοΰντες» καί κυλιόμενοι 
ώς έν βορβόρω ταίς ίδίαις έννοίαις* 

10. Εί μέν γάρ εκείνος μέν τοΰ Θεοΰ Υίδς, ημείς 
δέ τοΰ Υίού υίοί καλού μεθα (62), πιθανδν ήν αυτών 
τδ πλάσμα · εί δέ τού Θεοΰ καί ημείς υίοί λεγόμεδα, 
ού καί αυτός έστιν Υιός* δήλον (65), δτι καί ημείς τοΰ 
Πατρδς μετέχομεν τοΰ λέγοντος · ΥΙούς έγέννησα,. 
χαϊ ύψωσα. ΕΙ μή γάρ μετείχομεν αύτοΰ, ούκ Ιλε -
γεν, έγέντησα ' εί δέ αύτδς έγέννησεν, ούχ έτε
ρος, άλλ' αύτδς ημών έστι Πατήρ. Καί ού διαφέρει 
πάλιν, εί πλέον εκείνος έχει , καί πρώτον γέγονεν * 
ημείς δέ εί έλαττον , καί ύστερον γεγόναμεν, έως 
τού αύτοΰ πάντες μετέχομεν, καί τοΰ αύτοΰ Πατρδς 
υίοί λεγόμεθα * τδ γάρ πλέον καί Ιλαττον ού τήν 
φύσιν άλλην δείκνυσιν * έκάστψ γάρ τής αρετής ή 
πράξις τοΰτο προστίθησι · καί δ μέν έπί δέκα π δ -

" Paal. CIVIII,75. " lsa. xux , 5. " Peal. χ χ ι ι ι λ 9 . 

(65) Sic scrfbendam putamus, u i et vidotur Nan-
niae legiase, qui verlit certum tH. Reg. ma. babel 
δηλον δτι, sed absque allo accenlu Ιο δήλον. Gsiari 
ei edili, δηλονότι, ut et legit Ambros. Camaldul. 



m 
λεων, ό δε έπί πέντε καθίσταται 
έζονται έπί δώδεκα θρόνους, κρίνοντες τάς δώδεκα φυ 
λάς του Ισραήλ · οί δΐ άκούουσι · Asvrg, ol εύΛογψ 
μέτοί τον Πατρός μου· καί, Et, covAe αγαθέ καϊ 
πιστέ. Τοιαύτα μεν ούν εκείνοι φρονούντες, είκδ-
τως φαντάζονται τοιούτου Υίού άεί μή είναι τδν Θεδν 
Πατέρα, μηδέ τδν τοιούτον Υίδν άεί είναι, άλλ' έζ 
ούκ δντων κτίσμα γεγενήσθαι, καί μή είναι πρίν 
γεννηθή · άλλος γάρ έστιν ούτος παρά τδν άληθινδν 
τού Θεού Υίδν. Επειδή δέ ταύτα λέγειν έτι τούτους 
οόκίστιν ευαγές· μάλλον γάρ Σαδδουκαίων καί τού 
Χαμοσατέωςέστί τούτο τδ φρόνημα· λείπει άρα κατά 
τήν έτερον διάνοιαν, καθ* ήν Ισαάκ τού Αβραάμ 
έστιν υίδς, λέγειν είναι καί τδν τοΰ Θεοΰ Υίόν · τδ 
γάρ έκ τίνος φύσει γεννώμενον, χαί μή έξωθεν έπι-
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praeflciiur, aliut quioqoe · · ; alH sedeui super eedes 
duoileciw, judicaules daodecim trlbue larael M ; alii 
audiant: Vemite.bimdkli Patru m$i" ; e l : Eu$et 

urve boue $t fuleiuCum bsec igilur iUoruin sil 
senientia, jure* meriio exfeiimant hujtiamodi Fil i i 
Deum non semper fubse Patrom, ncque lalem F i -
lium sentper fulsee, sed ex nibifto esse ereattun et 
faclum, aec fuisse aalequaoi geniius esset, siquU 
dem ille alius omnino e»l a vero Dei Filio. Yenun 
cum ha*c illos dicere fas jain non sit, ulpote caax 
isla Sadducawrura poilus el Samoealensis sinl pro-
pria, restat u | aliosewsu.quo nimiram Isaac Abraba 
est filins, Dei Filitim esae eoacedant. Nam quod ex 
aliquo ggniiur nec exiriiigecae advebitur, filium 

κτώμενον, υίδν οίδεν ή φύσις, καί τοΰτο τοΰ ονόματος Β

 t w U 5 agnoseit aalara, eaqae eet propria kujas IH>-
έστι τδ σημαινδμενον. rAp* ούν άνθρωποπαθής ή 
τοΰ Υίου γέννησις; (τούτο γάρ Γσως κατ' εκείνους 
χαί αυτοί θελήσουσιν άντιθείναι μή γινώσκοντες.) 
Ουδαμώς. Ού γάρ ώς άνθρωπος ό Θεός· έπεί μηδέ οί 
άνθρωποι (64) ώς ό Θεός · οί μέν γάρ έξ Ολης καί 
ταύτης ούσης παθητικής έκτίσθησαν ό δέ Θεδς άθ
λος καί ασώματος. Εί δέ αί αύταί λέξεις έπί Θεοΰ 
καί ανθρώπων έν ταίς θείαις ποτέ κείνται Γραφαίς, 
Αλλ* ανθρώπων έστί διορατικών, ώς παρήγγειλεν 
δ Παύλος, προσέχειν τή αναγνώσει, καί ούτω διαχρί-
νειν, καί κατά τήν έκαστου τών σημαινόμενων φύσιν 
τά γεγραμμένα διαγινώσκειν, καί μή συγχέειν τήν 
διάνοιαν» ώστε τά τοΰ Θεοΰ μή ανθρωπίνως νοείν, 

ninis significaiio. Num ergo Filii geireratio humano 
niore e&l iulelligenda ? (Forie enim id ipsi, ul el i l l i 
oliti», ignari repoaeai.) Nequaauam. Nec enim Dous 
homiuis siiaili* esl, uti nec bomiuea, Dei. I l l i eiiim 
ex maieria eaqae patibili 171 aani creaii : ai Deoa 
expera eai roateria; ei corporis. Qaod f i esedero d i -
clioues Deo et bominibae in divinis Scripturit ia-
lerdaru aUribuuolur, boaiiuan et i perspicacium, 
ul admonet Paulas", aiieodere ad iecitoneiii, remquo 
perpendere, ac pro naiura rerum signiGcataraai 
qase scripia sunl dijadicare, uee seusuai confaade-
re, ita ui quaa ad Ocujii spectaul, bauiaao modo noa 
inielligaatar, nec vicissiiu qu* ad bomioes perti-

μηδέ τά τών ανθρώπων ώ ; περί Θεού ποτε λογίζε- Q nenl, cogtieatur laaquam Dei propria. Id euiia eat 
_ Δ _ . nn - - ι _ t f*> tr _ * - · : 4 « - 1 : - . 1 σθαι. Τοΰτο γάρ έστι τδν οίνον ύδατι μίξαι, καί πΰρ 
άλλότριον έπιβάλλειν έπί τδ θυσιαστή ριον τω θείψ 
πυρί. 

11. Καί γάρ καί ό Θεδς κτίζει, καί έπί ανθρώπων 
δε τδ κτίζειν εΓρηται · καί ό μέν Θεδς ών έστι · λέ
γονται δέ καί οί άνθρωποι είναι, παρά Θεοΰ καί τοΰ
το λαβόντες έχειν. ΤΑρ^ ούν ούτως ό Θεδς κτίζει ώς 
άνθρωποι; *Ή ούτως ών έστιν ώς άνθρωπος ; Μή γέ
νοιτο! άλλως έπί Θεοΰ τάς λέξεις λαμβάνομεν, καί 
έτέρως έπί τών ανθρώπων ταύτας διανοούμεθα. Ό μέν 
*άρ Θεδς κτίζει, καλών τ^ μή δντα είς τδ είναι, ούδ-
ι,Λς έπιδεόμενος · οί δέ άνθρωποι τήν ύποκειμένην 
Ολην εργάζονται, εύξάμενοι πρότερον, καί τήν έπι
στήμην τοΰ ποιείν λαβόντες παρά τοΰ πάντα δήμιου ρ-
γήσαντος Θεοΰ διά τοΰ ίδίου Αόγου. Πάλιν τε οί μέν & riat. Pralerea hooiioes, qui per ae ipw esee nou pos-

vinuai cuni aqua miscere", alieauinque igaem ad 
divioaai igoeui iu allari adaiovere. 

I I . Sciticel ei Oeas creal, el de bomiaibus idem 
qaoque diciiur : Deas ileiu is est qai es l : bouiinea 
sunililer dicuniur esae, qaod ipaam qaidom a Deo 
acceperuai. An ergo iia Deus creai, ul bomo Τ Au 
eodem niodo eai, quo boaio i Miuiaie certe : sed ali-
ter bas voees de Deo inteliigboas, aliter de bomi-
nibasv Nam Deue quidem creat, ea qaae aoa erant 
vocaas uUial% t,nul!aque re ad eraaadum iudigeaa: 
bomiaea vero noa nisi eubjecla atualur inaieria, 
pcslqaaai a Deo qut osnaia por propriuai kYerbuai 
creavit,acientiam ariemve agendi preciboe obiiaoo-

άνθρωποι, ού δυνάμενοι καθ' εαυτούς (63) είναι, έν 
τόπω τυγχάνοντές είσι περιεχόμενοι, καί συνεστώτες 
έν τ ψ τοΰ Θεοΰ Αόγψ · ό δέ Θεδς ών έστι καθ' έαυτδν, 
περιέχων τά πάντα, καί ύπ' ούδενδς περιεχόμενος · 
καί έν πάσι μέν έστι κατά τήν εαυτού αγαθότητα καί 
δύναμιν, έξω δέ τών πάντων πάλιν έστί κατά τήν 
Ιδίαν φύσιν. "Οσπέρ ουν ού τδν αύτδν τρόπον οί άν
θρωποι κτίζουσιν δνπερ τρόπον δ Θεδς κτίζει, ούδ' 
ούτως είσίν οί άνθρωποι ώσπερ εστίν ό Θεός * ούτως 
άλλως εστίν ή τών ανθρώπων γένεσις, καί άλλως 

sual, loco circumscribaalur, aiquo in Dei Verbo 
consistaai: al Deue qoi per ae vereeai, omoia eou-
lioei, el a uulla re ipse comiaetyr : iu oioiiibos esl 
soa boailale el poteoiia; ai exira onnia ©§4 propria 
nalura. QueDiadmodiim erge ooo eodem moao> 
creant homioes, quo Deus croal, neo eodem modo 
suai qao ille : iia aliier procreantur bomioea, et 
aliier Filius ax Patre nascilur. Feiua eaim bami-
nuai, panes quodamoiodo auai gigneoliuro, quippe 
CUIQ nec ipea corporum natura aimplex si l , sed flu-

»f Maiib. xix, 28. ·· Maiib. xxv, 34. »· Μά. 23. " I Cor. n , 13. 4 1 Isa. η 

(64) Sic Reg. Alii vero ei οιϋΐί,μή καί οί άνθρωποι. (63) Reg., καθ* αυτούς, ei paulo po$t, καθ' αυτόν. 

· » L I IC . xix, 1 7 , 19. 
22. Μ Rom. ιν, 1 7 . 
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xa alque ex p:\rlibus compo3ila. ISam bomioes gi-
gnendo einillniil ex se aliquid, quaedamque rursus 
ex cibis>quos accipiunt,iii eos defluuol; quxquidem 
causa est cur mullorum liberorum pro teinpore pa-
rentes flant. Deus autetn individuus esi v ac proinde 
nbsque divisione nihilque paiieado Filii est Paier. 
Nibil eoim ex re bicorporea eflluere, nibilvo in eaiu, 
uli boraiuibue accidil, potesl influere. Quocirca, cum 
Ik i i aa i i nalura siraplex, unius quoque ac sulius F i -
l i i esl Pater. Idcirco enhn ei uiitgenilus esl, el sotus 
est in siitu Palris, eomque sohiin ex seipso esse 
apene Paler declarat bis verbis :- llic eil Filiu* 
meus dileclus^ in quo mihi complaeui * · . Ipse esl 
Yerbum Pairis, qiiem proind*ul PaHrem nec quid 
paii nec dividi posse Hilelligendum est; quippe CMIII 

ίμβι eiiam bouiiues proprium verbuiu eilra divisio-
neni ac mbil patiendo producanl: mulio igiiuraia-
gis Deussuum Yerbuai giguil absque ulki.divisione 
uiliilque omaiao patiendo. tlinc saae ipse ul Yer-
buin ad dexlram Patris scdel; aam ubi esl Paler; 
illic el ejua Yerbum esl : uos ai i tmi , tanquam res 
faclae, comn eo siamus judicandi. Ille adoratoFi 
quia adorandi Palris e»l Filius MIOS vero adoraimi&, 
Douiiunm eum ei Dcuin conlileules, qtiia sciliucl 
creali, diversiquo ab illo siuuui. 

12. Qnae cum iia aint, atteadal, qttaaso, qui vo-
luerit inier illos, exsislalque aliquis qni ut eos pu-
dore affirial, ab iiadem sciacitelar, utrum fas sil id, 
qiiod ex Deo esl, el propriua ejus eat feius.ex nibilo 
esse dicere ? An ilem possit vel soltim in menieui 
alicui venire, id quod ex Deo esi, eidem accidisae, 
ita u l dieere audeat, Filium uon semper esse ? 
Nempe hie ruraas boroinum coghatioues superai et 
Iranscendit Fil i i geueraiio. Nos euiin propriorum 
tiliorum cerlo laiilum lempore paires efficlmur, 
qnippe qui cum aatea ιιοιι essemus, postea facii 
faerimn*: at Deus, ciim 8<>mper si l , sempor qaoqtie 
est Fil i i Paler. Sane rerum creaiarum geucraiio 
1 7 2 e x aimililndine cpguoscitar : quia veio Nemo 
noeil FUium niii Paier, neque Pulrem quitiiovit nui 
Filini, et cui Filiut revelaveriivv : idcirco sancii 
quibus id FHius re?elavil, hiiagiuem qiiaiiidam ex 
rebus aspeclabilibus nobis bujusiiiodi verbis reli-
qiierimt Ϊ Qui cum $it tplendor gloria*, el figura sub- ^ 
Hantia ejus " ; el iiemin : Qnomam apud te e*l font 
vitcCy in lumine tuo videbimui lumen Yerbuui 
item Israelem objiirgans, a i l : Dereliquitti fontem 
tapiemim k*; ipse porro esl fon» qui d i c i l : Me dete-
liqutrunt fonlem aquw t r i r e " . Ilsec autetn exetupla · 
licel levia aiul admodum et obacura ad id quod cti-
pimus exprimendum : ex bie umen inlelligi polesl 
aliquid quod sit aupra bominuni naluram, nec Filii 

* Matib, ιιι, 17. "Matlb. χ ι , 27. M Hebr. i , 5. j 

C6) Reg., αυτών. 
67) Sic Rep. Alii vero ei editi αύτδν omittuut. 

(68) R^g., φ eiv. Mox id-, ήμΓν, u ( t l iegeruut 

- HISTORICA ET DOGMATICA. 44% 

έστ\ν ό ΥΙος έκ τοΰ Πατρδς. Τών μέν γάρ ανθρώπων 
τά γεννήματα, μέρη πως τών γεννώντων ε1σ\ν, έπεί 
κα\ αυτή (66) τών σωμάτων \ φύσις ούχ άπλή τίς 
έστιν, άλλά (δευστή, κα\ έκ μερών έχει τήν σύνθεσε· 
άπο^έουσί τε άνθρωποι γεννώντες, κα\ πάλιν έπι^-
^εϊ τά έκ τών τροφών εις αυτούς είσαγδμενα* δι' ήν 
αίτίαν-κοΛ πολλών κατά καιρδν τέκνων γίνονται πα
τέρες οί άνθρωποι. ό δέ θεδς, άμερής ών, άμερί-
στως έστ\ κα\ απαθής τού Υίού Πατήρ. Ούτε γάρ 
άπο££οή τού ασωμάτου εστίν, ούτ' έπι^δοή τις είς 
αύτδν γίνεται, ώς έπ* άνθρ(όπο>ν. Απλούς δέ ών τήν 
φύσιν, ένδς κα\ μδνου τοΰ Υίού Πατήρ έστι * διά τοΰ-
το γάρ κα\ μονογενής έστι, κα\ μόνος έν τοΤς κόλποις 
τοΰ Πατρός έστι, μόνον τε αύτδν έ ς.4αυτού δείκνυσιν 
ό Πατήρ λέγων * Ούτος έστιν ό ΤΙός μου ό αγαπη
τός, έτ φ ηύδοχησα. Αόγος δέ έστιν ούτος τοΰ Πα
τρδς, έν ψ τδ απαθές κα\ άμερές τοΰ Πατρδς νοείν 
δυνατόν . Αόγος γάρ ουδέ δ τών ανθρώπων κατά πά
θος καί μέρος γεννάται * μήτι γε δ τοΰ θεοΰ. Διδ καί 
καθέζεται μέν αύτδς έν δεξιοί τοΰ Πατρδς ώς Αόγος · 
ένθα γάρ έστιν ό Πατήρ, εκεί καί ό τούτου Αόγ*.·ς 
εστίν · ημείς δέ στήκομεν κρινόμενοι παρ' αύτφ, ώς 
ποιήματα· καί προσκυνείται μέν αύτδς διά τδ είναι 
αύτδν Υίδν τού προσκυνητού Πατρός · ημείς δέ προσ
κυνούμε ν, Κύριον καί θεδν αύτδν (67) · ομολόγουντες» 
διά τδ είναι ημάς κτίσματα, καί άλλους παρ' εκεί
νον· 

12. Τούτων δέ ούτως δντων, σκοπεί τω λοιπδν 4 
βουλόμενος αυτών, καί γενέσθω τις αυτούς έντρέ
πων · εί τδ έκ τοΰ θεοΰ καί ίδιον αύτοΰ γέννημα θ £ 
μις είπείν έξ ούκ δντων, ή λόγον έχει κάν ε!ς ένθύμη-
αίν τίνος δλως έλθείν, δτι τδ έκ τοΰ θεοΰ έπισυμβέ-
βηκεν αύτφ, ίνα καί τολμήσας εΓπη, δτι ούκ έστιν 
άεί ό Υίός; καί γάρ έν τούτψ πάλιν τάς ανθρώπων 
εννοίας ύπερεξήλθε, καί ύπεραναβέοηκεν ή τοΰ Υίού 
γέννησις. Ημείς μέν γάρ τών Ιδίων τέκνων έν χρόνψ 
γινόμεθα πατέρες, έπεί καί αυτοί, ούκ δντες πρότε
ρον, ύστερον γε γόνα μεν · ό δέ θεδς, άεί ών, άεί τοΰ 
Υίού Πατήρ έστι. Καί τών μέν ή γένισις, έκ τών 
ομοίως δντων έχει τήν πίστιν · επειδή δέ Ουδείς οί
δε τόν Υίόν εί μή ό Πατήρ, ουδέ τόν Πατέρα τις 
έπιγινοΜΤχει εί μή ό Υιός, χαϊ φ άν (08) ό ΥΙός 
άποκαΛύψη · διά τούτο οί άγιοι οΤς άπεκάλυψενό 
Υίδς, είκόνα τινά δεδωκασιν ήμίν έκ τών ερωμένων, 
λέγοντες · *Ος ών απαύγασμα τής δόξης χαϊ χαρά-
χτήρ τής υποστάσεως αυτού · καί πάλιν * "Οτι πα» 
ρά σοϊ πηγή ζωής, έν τφ φωτι σου οψόμεθα φώς · 
δτε καί μεμφόμενος τδν Ισραήλ ό Αόγος φ η σ ί ν 
ΈγχατέΜπες (69) τήν πηγήν τής σορίας· αύτη 

δέ έστιν πηγή ή λέγουσα · Έμέ έγχατέΜπον πηγήν 
ύδατος ζώντος. Καί μικρδν μέν έστι τδ παράδειγμα 
καί λίαν άμυδρδν πρδς τδ ποθοΰμενον · δυνατδν δέ 
δμως έξ αύτοΰ πλέον τής άνθρωπου φύσεως κατά* 
νοείν, καί μή νομίζειν Γσην τήν ημών είναι καί τήν 

Peal. xxxv, 10. 4 Τ Raruch. ιιι, ι 2 . w Jerem. ιι. 13. 

inlerpreles. Caeieri el edili, ύμίν. 
60 Slc i»88. at Scripmra. Editi, έγκατελίπετε. 
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τοΰ Υίοΰ γέννησιν. Τίς γάρ δύναται χάν λογίσασθαι Α generalionem nosire esse eimttem. fttit» ewm v d 
μή είναί ποτε τδ απαύγασμα, Γνα καί τολμήσας εΓπη 
μή "είναι άε\ τδν Υίδν, ή δτι ούκ ήν ό Υίδς πρίν γεν-
νηθή ; "Η τίς ίκανδς διελείν άπδ τού ηλίου τδ απαύγα
σμα, ή τήν πηγήν έπινοήσαί ποτε τής <ωής έρημον, 
Γνα καί μανείς εΓπη, έξ ούκ δντων εστίν δ Υίδς δ λέ
γων, Έγώ είμι ή ζωή, ή αλλότριος τής τού Πατρδς 
ουσίας, ό λέγων, Ό έμέ έωρακώς έώρακε τόν Πα
τέρα; Ούτω γάρ ημάς οί άγιοι βουλόμενοι νοείν, τοι
αύτα καί παραδείγματα δεδώκασι * καί έστιν άτοπον 
καί * λίαν άσεβες» τοιαύτας έχούσης τής Γραφής τάς 
είκόνας, έξ άλλων ημάς περί τού Κυρίου διανοείσθαι 
τών μήτε γεγραμμένων, μήτε τινά διάνοιαν είς εύ
σέβειαν εχόντων. 

13. Ούκούν λοιπδν λεγέτωσαν, πόθεν άρα καί ούτοι Β 
μαθόντες, ή τίνος αύτοίς παραδεδωκότος (70), τοιαύ
τα περί τοΰ Σωτήρος ύπονοεϊν ήρξαντο; 'Ανέγνωμεν, 
φήσουσιν, έν ταίς Παροιμίαις* Κύριος έκτισε με 
αρχήν οδών αύτον είς έργα αύτον. Καί γάρ καί οί 
περί Εύσέβιον τοΰτο λέγειν έδόκουν, καί σύ δέ γρά
φων έδήλωσας, δτι διά πολλών μέν αποδείξεων ανα
τρεπόμενοι καί ούτοι κατεγινώσκοντο, τοΰτο δέ δμως 
αυτοί τδ (5ητδν άνω καί κάτω περιφέρσντες, έν τών 
κτισμάτων τδν Υίδν είναι έλεγον, καί τοίς γενητοίς αύ
τδν συνηρίθμουν. Άλλά καί τοΰτο δοκούσί μοι μή 
νενοηκέναι καλώς · έχει γάρ τήν διάνοιαν ευσεβή καί 
λίαν δρθήν, ήν εί καί αυτοί νενοήκεισαν, ούκ άν τδν 
Κύριον τής δόξης έβλασφήμησαν. Τά γάρ προειρημέ-

cogitalione flngat non este aliquando aplendorem, 
ut audeat conlendere, non setnper fuisse Filium^ 
vel non fuisse prinsquam eeset geniius ? Aul qaig a 
sole splendorem scparabil, ant foniem vita aliqoan-
do deslilutom cogilabit, ul insaniens dical ez uibllo 
esse FiHiim, qui ipse ai l , Ego tum vita **, vel eura 
a subslanlia Palris esee dtv.«rsam, qui idem dici t : 
Qui me 9ideltvid$i et Patrem **? Nimirom coro ean-
cli baec nos ira inlelligere vellent, nobis biijusmodi 
exempla tradidere. Annon igitur absurdirm proinde 
valdeque impiuni fuerli, cuui bas imagines et exem-
pJa ScripHira contiaeai, noa ex aliis, qua neqae 
acripta su-nl, neqae ad ptetatem ullo modo spe-
ctanl, Domini noiiliani inquirere ? 

43. Jam ilaque respondeant undenam edocli, vel 
quo tandem illis Iradente ista de Salvaiore saspt-
cari coeperunl ? Legtmae, inqvieat, in Proverbiis: 
Dcmhmi creatit me iniiium viarum marum in operm 

'tua 9 1 . Scilicet id eliaro videbanltir obfeclaro Euee-
biani, tuque ipse luis liiieris niihi signiflcaaii istoa 
qooqae mallis licet argumcnlis proslralos et convi-
cios, ad illa Scripltira? verba profugisse, eaque sur-
sum deorsantve circamfereirtee asseverare Filiura 
unam e rebas creaiis ease, eumqoe intor res factas 
aniiumerare. Verum bunc Scripturae locum noa re-
cte mibi videnlur inlellexisse : siquidem piom ec 
valde reclui» coniinet sensum, quero si ipsi inteN 
lexiseeal, Domiaam gloriae blasphemtis non offendis-

πρδς τδ £ητδν τοΰτο συμβαλλέτωσαν (71;, καί Γ scnl. Nam qu« supra saal dicia cum bacaealenlia 
_ Λ · ΐ 2 . . . x.. - A - _ r - r , . * , . rr, t . r . 1 ,. · :nt J : -δψονται πολλήν έν αύτοίς ούσαν τήν διαφοράν. Τίς 

γάρ ού συνορά διάνοιαν έχων όρθήν, δτι τά μέν κτι-
ζόμενα καί ποιούμενα έξωθεν τοΰ ποιοΰντος, δ δέ 
ΥΙδς»ώς έν τοίς έμπροσθεν έδειξεν ό λόγος, .ούκ έξω
θεν, άλλ* έκ τοΰ γεννώντος πατρδς υπάρχει (72); Καί 
γάρ άνθρωπος κτίζει μέν οίκίαν, γεννά δέ υίδν, καί 
ούκ άν τις άναστρέφων εΓποι τήν μέν οίκίαν καί τήν 
ναύν γεννάσθαι παρά τοΰ κατασκευάζοντος, τδν δέ 
υίδν κτίζεσθαι καί ποείσθαι παρά τοΰ αύτοΰ * ουδέ 
πάλιν τήν μέν οίκίαν είκόνα τοΰ κτίζοντος, τδν 
δέ υίδν (75) άνόμοιον τοΰ γεννώντος · άλλά μάλλον τδν 
(74) μέν υίδν είκόνα τοΰ πατρδς ομολογήσει, τήν δέ 
οίκίαν τέχνης είναι δημιούργημα, εί μή τις άρα τήν 
διάνοιαν νοσοίη καί τάς φρένας παρεξεστηκώς τυγχά-

eenferant, cognoscealqae umllam ia illis esee dia-
crimini*. Quis enim sanae menlis aoa intelligit res 
creaias ei facias extra eflbciorem esae, iHiam auiem, 
ul supra ostendimus, non exlra, sed ex gigaeata 
patre exaisiere ? Nempe bomo domam qaidein con-
di l , eed i l ium gignil , Ra u l nouio interso ordiao 
ausil dicere douiaro ei natem ab aediflealore gigni» 
filiura aaiem ab eodeoi condi et fteri; aec hem do-
nium, ttdifleatoria iraagiaem esee, filiuui vero esse 
geailoria dissiinilem: sed potiaa ftlium esse pairis 
iaiagiaem, el doaiuai arlis opas falebilar, nisi forlo 
quis menle sil caplas ac delirel. Profecio divina 
Scripiara, quae reram omuiam aataram loage me-
lius omnibus cogaoscil, de rebaa crealis perMoysem 

voi (73). 'Αμέλει πάντων μάλλον ή θεία Γραφή γινώ- D hsec a i t : ln pnncipio fecit Deus aeium el terram 
σκουσα τήν έκαστου φύσιν, περί μέν τών κτιζομέ-
νων διά Μωύσέως φησίν · Έν αρχή έποίησεν ό 
θεός τόν ούρανόν καϊ τήν γήν · περί δέ τοΰ Υίοΰ 
ούχ έτερον, άλλ' αύτδν τδν Πατέρα σημαίνει λέγοντα* 
Έκ γαστρός πρό εωσφόρου έγέννησά σε · καί πά-
λ ν · ΥΙός μον εϊ σύ, έγώ σήμερον γεγέννηκά σε · -
αυτός τε περί εαυτού ό Κύζίοςέν Παροιμίαις λέγει * 

u Joan. xiv, 6. 
·· Prov. νιιι, 25. 

·· ibid. 9. f l Prov. vui , 22. 
«· Joaa. ι, 3. 

(70) Sio Reg. co<lex. Alii ei edili omiiiant ή τίνος 
αύτοίς παραδεδωκότος. Mox idein Reg. ύπονοείν, ubi 
alh el edili νοείν. 

(71) Sic Rcg. Alii vero ot edili, είς τδ £ητδν τοΰτο 
συμβαλέτωσαν. 

(72) Sic Reg. At alii el edili, πατρός έστι. 

De Filio auleia noa alium quam ipsam Patrera de-
claral dicere : Ex utero ante luciferum genui te 
Et rursus: Fiiiut meu$ et tu : Ego hodie genui te*K 
Ipse qtwque Dominusde seipso in Proveibiie a i l : 
Anle omnet coltes general mtJoanaes iiem de 
factis ei crealis rebus sic loquitur: Omnia per ip$um 
facta tuntu; de Domino auiem d i c i l : V nigeniiui 

M Geaea. ι, 1. M Psal. cix, 3. e ^ P*al. n , 7. 

J73) Haec varba, κτίζεσθαι καί ποιείσθαι παρά 
του αύτοΰ, ουδέ πάλιν τήν μέν οίκίαν είκόνα τοΰ κτί
ζοντος, τδν δέ υίόν, omissa eunl ia Reg. 

(74) Sic Reg. CaMeri auiern et edili τόν onullanU 
(73) Reg., τυγχάνει. 
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Fdiutqui $$t in « * * Palria, m t €**τταυϋ".Π3 Α Πρό δέ χάντων βουνών γεντφ με- καί περί μέ* 
Ilaquc, si filius egl, BOQ ett re& creala; si coolra ree τών γενητών καί κτιστών ό Ιωάννης φησί * Πάντα 
creaU ββί, ΟΟΒ estcofU Aiuw; siquidem plurimum ret cV αύτον ijeVero * περί δέ του Κυρίου εύαγγελιζδ-
i l l * ioler so difierant, aoc |4οβι eose poteat ftiivi et μένος λέγε·· Ό μονογενής ΥΙός, φώνεΐςτόν χόΛ~ 
ereatua, ae videlicel ejos itatara ει ex ito» ei exira xov τον Πατρός, εκείνος έξηγφσατο. Εί τοίνυν 
Deam oase txigtijneter. υίδς, ού χτίσμα* εί δε κτίσμα, ούχ φς · πολλή γάρ 
έν ΟύτοΖς ή διαφορά, κα\ ούκ άν εΓη αύτδς υίδς καί κτίσμα, Γνα μή καί έκ τοΰ θεοΰ καί έξωθεν του θεού 
ή ουσία αυτού νομίζηται, 

14· N u n ergo fruotra verba Ula acripta guatt 
l la eaina ilU veJuii etttieem exaaea marrouraat. 
Mtaia* vcro : aon frnelrt itla gunl aeripla, tod 
perqttaoi aeceeaario. Ille eniin etiam ereart dki lur , 
sed cum bomo faciu* esl; i«l euim est bomints pro-
priuuL ttaac auieia etse Scriptura sensuni We re-

14, vAp* ουν μάτην γεγραπται τούτο τδ 0ητδν ^ 
Τούτο γάρ πάλιν εκείνοι περιβομδούσιν, ώς αγέλη 
κωνώπων. Ουχί γε, ού μάτην γεγραπται, άλλά κα£ 
μάλα άναγκαίως· καί γάρ καί κτίζεσθαι λέγεται* 
άλλ' δτε γέγονεν άνθρωπος · άνθρωπου γάρ ίδιον τού
το. Τήν δέ διάνοιαν ταύτην εύρήσει καλώς έν τοίς λο-

periel, qui eas nou etae obiler logenda* edoclag, β γίοις κειμένην δ μή πάρεργον ηγούμενος τήν άνά-
tempus, porgoaaa ac rerum gcnptaram causaro 
iuvegligabii, ao proiitde qaa kgeri l disjiiciet per-

^ pendoujuo s e c o » . Ilaque Ulorum verharvu» tentpvs 
eaae iaveaiei, cun nianruja Doninue, qui gewper 
eat, pogiea ίο fine aaxuloruaa homo est factus, el 
qai Dei Filiue crat, iaclug eUain ett Filhtt homi-
ois. Caasam quoqae percipiel, quia nempe cam 
jUa nosiram morteai vellet deslruere, sibi ipai 
eorpus ex Virgiae liaria accepil» u l illud pro oin-
nibus viclimam Patriolfereas1*, uoaaHUiealibeiarel 
qui oiela moriig per loiaw vitani aervimii obnoxii 
eraauig. Persona auieai Salvalom et^ quod qui-
deai luac dioiiur, eqm jam corporo accepio baec 
a i l : Domfaw crtawil ai4 iaifiam vtaram tmrum i* 

γνώσιν, άλλά καί τδν καιρδν καί τά πρόσωπα, καί 
τήν χρείαν τών γεγραμμένων ερευνών, καί ούτω τά 
αναγνώσματα διακρίνων καί διανοούμενος. Τδν μέν 
ούν καιρδν τού (76) ^ητού τούτου εύρήσει καί γνώσε-
ται, δτι άεί ών ό Κύριος, ύστερον έπί συντελείατών 
αιώνων γέγονεν άνθρωπος · καί Υιδς ών τού Θεού, 
γέγονε καί Υίδς άνθρωπου · τήν δέ χρείαν νοήσειεν, 
δτι, τδν ημών θάνατον χαταργήσαι θέλων, έλαβεν 
έαυτώ σώμα έχ τής Παρθένου Μαρίας, Γνα τούτο 
προσενέγκας θυσίαν υπέρ πάντων τψ Πατρί, άπαλλά- · 
ξη πάντας ημάς, δσοι φδβφ θανάτου διά παντδς τού> 
ζήν ένοχοι ήμεν δουλείας. Τδ δέ πρόσωπον τού μέν 
Σωτήρός έστι · τότε δέ λέγεται, δτε λοιπδν λαδων τδ 
σώμα λέγει · Κύριος έκτισε με αρχήν οδών αύτον 

opera *αα * · . Ul eoim i l l i , quaieoae Filius Dei est, C *1ς έργα αύτον. Ώς γάρ Υίψ Θεού δντι αρμόζει κα-
opiime coovenit ei aeleruam eaae, ei in sinu Palris 
etse : ita bomioi faclo reclo coagruunl haec verba : 
Dominui crgatrii ms. Tauc caim de eo dicUur, ei 
eaarivit, el sil ivii , ei iulerrogatil ubi jaoerel Laza-
rus: el paasoe eai ac reaurrexiu Quemadmoduai 
ileui caw eum Dominuoi et Peuaa ao veraai bicem 
appellari aadiuiue, iliuro ialeUigimua e i Paire esae : 
i ic Cttja iila, aadimaa : cuami, unut, $t paau* 

hmc ejua divioilad Uribuere «quaa» iioa eei; 
ulpoie qaae ab eadeiu siat aiieaa ; ted carai quain 
propier aos accepii, cujua iata nkMrun S U M pro-
p r i a : quae quideui caro oon alias aed ipeiui esl 
\ e rb i . Si quia vero arium in.le eaiolaaionium di* 
ecere vebt, kl eiiam eal reporlafui. Nam Verbum 

λώς τδ άΐδίως είναι, καί έν κόλποις είναι τού Π α 
τρός · ούτω καί άνθρώπω γενομένω πρέπουσα φωνή 
τό, Κύριος έχτισε με. Τότε γάρ λέγεται περί αύτου, 
καί έπείνασε, καί έδίψησε, καί έπυνθάνετο πού Λά
ζαρος κείται, καί πέπονθε, καί ανέστη, Καί ώσπερ 
άκούοντες αύτδν Κύριον καί Θεδν καί φώς άληθινδν, 
νοούμεν αύτδν δντα έκ τού Πατρός · ούτω δίκαιον 
έστιν, άκουοντας τδ, έκτισε καί τδ, δυϋΛος,' χαί τδ» 
χέχονΰε, μή τή θεότητι λογίζεσθαι · άνοίχειον γάρ · 
άλλά τή σαρχί ταύτα μετρείν, ήν δι' ημάς έ φόρεσε * 
ταύτης γάρ ίδια ταύτα, καί αυτή ή σαρξ ούχ έτερου, 
άλλά τού Αόγου εστίν. Εί δέ καί τδ έκ τούτου χρήσιμον 
έθέλοι (77) τις μαθείν, εύρήσει καί τούτο* ό γάρ Αδ
γος σαρξ έγένετο, ίνα καί προσενέγκη τούτο υπέρ 

<aro faclmu eal, u l el eam pro omuibas offerrel, el ^ πάντων, καί ημείς, έκ τού πνεύματος αυτού μεταλα-
6όντες, θεοποιηθήναι δυνηθώμεν, άλλως ούκ άν τού
του τυχόντες, εί μή τδ κτιστόν ημών αύτδς ένεδύσατο 
σώμα * ούτω γάρ καί άνθρωποι Θεού λοιπδν, καί έν 
Χριστψ άνθρωποι χρηματίζειν ήρξάμεθα. Άλλ' ώσπερ 
ημείς, τδ Πνεύμα λαμβάνοντες, ούκ άπόλλυμεν τήν 
ίδίαν εαυτών ούσίαν · ούτως ό Κύριος, γενόμενος δι* 
ημάς άνθρωπος, χαί σώμα φορέσας, ουδέν ήττον ήν 
Θεός · ού γάρ ήλαττούτο τή περιβολή τού ονόματος, 
άλλά χαί μάλλον έθεοποιείτο τούτο, χαί άθάνατον 
άπετέλει. 

15. Ικανά μέν ούν ταύτα στηλιτεύσαι τήναίρεσιν 

οοβ ejus spiriltis facti pafiictpea, di i Iteri posaemua, 
qaod aJiler noa poluiaaeauie coaaaqui, oiti ipse 
creaiun noslrum corpua iaduiaaei; aicenjm exiaile 
ei bomioes Dei, el ia Ckrisio boaiinea appellari ince-
pimue. Sed u l aos, SpkiUi aeoopio« proftriani noa 
amiilimua naUiram; i u AoaiitiuM, posiquaoi liomo 
prupler nos faclus oel e( corpm aocepit, Deua 
hilomiuus maasil. Nec enim anguelo corporis arn-
bilu diminaiug esi, ged potius corpiig divioum et 
immorlale esl redditum. 

15. E | baec quldoro. &a.Uft ease videauur ad Aria-
Joan. i , 18. « Hebr. u , 15. » Prov. ?IH, Ά 

(76) Sic Reg. Cajieri ei ediu omUlanl τούτου. (ίΤ) Rcg-,έθέλει. 
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τών Άρειανών. Και γάρ, ώ ; δ Κύριος δΈδωκεν, έξ Α nam haeresim proscribendam : siqmdem iilorum 
tfnpielatem ex ipaortim verbis, proot nobla snppe* ών έλεγον αύτο\ διηλέγχθησαν άσεβοΰντες. Φέρε δή 

καί ημείς προτείνωμεν, καί άπαιτήσωμεν χα\ αυτούς 
άποκρίνασθαι * καιρός γάρ έστιν, άπορησαντας αυ
τούς έν τοις Ιδίοις, έρωτάσθαι λοιπδν παρ' ημών * τά
χα κάν ούτως έντραπέντες άναβλέψωσιν δθεν, κατέ-
πεσαν οί κακόφρονες. Τδν Υίδν τού θεού μεμαθήκα-
μεν έκ τών θείων Γραφών, ώς προείπομεν (78), αύ
τδν είναι τδν Αδγον καί τήν σοφίαν τού Πατρδς. Ό 
μέν γάρ Απόστολος φησι · Χριστός Θεού δύναμις, 
χαϊ θεον σοφία · ό δέ Ιωάννης, είρηκώς* Καϊ 6 λό
γος σαρξ έγένετο, έπήγαγεν ευθύς · Καϊ έθεασάμε» 
&α τήν δόξαν αύτον, δόξαν ώς Μονογενούς χαρά 
Πατρός, χΛήρης χάριτος χαϊ άΛηθείας * ώς, τού 
Αόγου δντος μονογενούς Πού, έν τε τούτω τψ Αόγω 

ditavil Dombnus, manifeele ostendiaios. Yertius age, 
jam noe qaoqae proponomus, ac reaponsum ab iltis 
ficlssim exigamue. Cum enim ipsi in proprifs bav 
reant argumenils, sane tempns eel ut a nobis iatet> 
rogenlur: forte nerope hoc pacto fuiorom ett ut 
enibescant ac perspiciant ande stolti eint delapsi.' 
Filium Dei, ut superius diximos, ex divinis Scri-
piuris didieimus ipsum esse Yerbam et aapieniiam 
Pairis : nam hnc sniit qnidem Aposloli verba : 
Chriitm Dei virius el Dei sapieniia M . Joannes vero 
poslquam dixissel: Et Verbum earo facixm eil%%

% 

ntox subdidtl : Ει vidimu* gloriam eju$, gioriam 
quaii Unigeniti α Patre,plenum gratice ti vemaiit". 

καί τή Σοφία γεγενήσθαι τόν τε ούρανδν καί τήν γήν Β Scilictl cuni Verbtnn sii uitigeuitus Fitias, in hoc 
καί πάντα τά έν αύτοίς. Καί ταύτης.τής σοφίας πη 
γήν είναι τδν θε>ν έν τψ Βαρούχ ρεμαθήκαμεν, α ί -
τιαθέντος τού Τσραήλ, δτι έγκατέλιπε τήν πηγήν τής 
σοφίας. ΕΙ μέν ούν αρνούνται τά γεγραμμένα, αύτό-
θεν αλλότριο-, καί τού ονόματος δντες, οικείως άν κα-
Αοίντο καί παρά πάντων άθεοι καί χριστομάχοι · ού
τω γάρ εαυτούς έπωνόμασαν καί αυτοί · εί δέ συν» 
ομολόγου σιν ήμίν είναι θεόπνευστα τά τής Γραφής βή
ματα, τόλμησάτωσαν φανερώς ειπείν ά κίκρυμμένως 
φρονουσιν, δτι άλογος καί άσοφος (79) ήν ό θεό; πο
τε , καί μανέντες είπωσιν · ΤΗν δτε ούκ ήν · καί πρίν 
γεννηθήναι, ούκ ήν δ Χριστό; · πάλιν τε άποφηνά-
σθωσαν τήν πηγήν μή έξ εαυτής γεγεννηκέναι τήν σο
φίαν, άλλ' έδωθεν εαυτής κεκτήσθαι ταύτην, ίνα καί 
τολμήσωσιν είπείν · 'Εξ ούκ δντων γέγονεν ό Υίός · 
τούτο γάρ ούκ έτι πηγήν ταύτην δείκνυσιν, άλ)ά τινα 
λάκκον ώσπερ έξωθεν ύδωρ λαβόντα, κ<χρημένον τ φ 
ονόματι τής πηγής. 

16. "Οσης μέν ούν ασεβείας έστί τοΰτο μεστδν, 
* ούδένα τών κάν βραχείαν αίσθησιν εχόντων άμφιβάλ-
λειν ηγούμαι· επειδή δέ τονθορύζοντες λέγουσιν ονό
ματα μόνον είναι τοΰ Υίού Αόγος καί Σοφία, άναγ
καίον ερώτησα ι τούτους · Εί ονόματα μόνον έστί 
ταΰτα τοΰ Υίού, άλλος άν αύτδς εΓη παρά ταΰτα. Καί 
εί μέν βελτίων έστί τών ονομάτων, ούχ δσιον έκ τών 
έλαττόνων τδν βελτίονα σημαίνεσθσι * εί δέ έλάττων 

Yerbo el Sapientia facii sunt coeli ei lerra ac onitda 
qnae ia eis saal. Htijus porro aapienliac foaitm eese 

' Dciim nos docei Barach, ubi vidoltcet redargilimr 
Israel foalem sapiemlae dereliqtilsse*8. Si 1 7 4 "Κ'* 
lur ea qaae scripta sual ncgare voluerint, profbcto 
nominis quo insigniuntur, indigni et alieui flnnf, 
proprieque ab omntbus vocandi simt impii el Cbri-
sli bostes, qaippe qtd ila se ipsi nominaverint. Sia 
autem verba Scripture afflaiu divine scrrpiaessc 
nobiecuin cottoeiiiiunt, palaai aodocler proferam 
qaod abdiie seniiuiK, acmpe Deum aliqaaado ra-
tioats et sapienlia? fuiste expertem, furenlesque d i -
caai : Ftiii altquaado cam ιιοιι eesel, ncc fuh Cbri-
slaa prtusqaam eat genilus. Prsdiceni item fonlem 

^ non ex seipso sapiealiam goauisse, sed exlrinsecue 
eam habaisse, at ei dicere audeanl: Ex nibiSo fa-
cius est Filias. Ήοο eairo non fontein eum esse dc-
inonslrat, sed qoemdain poiios lacam, aquam vel-
uti extrinsecusexcipieniODi, fooliaquo nomen uaor-
pantem. 

i 6 . Yerum quam exsecranda b « c eit impietae 
aiubigere arbltror neminem, qui vel laalillo aeahu 
vigeai. Qaia tarnen Yerbum el Sapientiam mera 
esse Fi l i i nomina dictltanl, b«c ad illos dicere 
liaod ab re fuerit: Si ieta suat Filti daataxat no-
mina, alios eerte ille praMer ea faerii. Atqai si 
illis nominibas sil pra»8iaitlior, fas non esl eum, qai 
praslantior 8 i l , ex inferioribus significari. Qaod 

έστί τών ονομάτων, πάντως έχει καί τήν αίτίαν τής ^ si nominibos inferiof dicalar, prnfeelo aoa sine 
έπί τδ κάλλιον προσηγορίας. Τοΰτο δέ πάλιν προκο-
πήν αύτοΰ σημαίνει καί ού μείον έστι τών προτέρων 
καί τοΰτο τδ άσέβημα. Τδν γάρ έν τψ Πατρί δντα, 
ένί^ καί δ Πατήρ έστι, τδν λέγοντα· Έγώ χαϊ 
ό Πατήρ έν έσμεν, δν καί δ έωρακώς έώρακε τδν 
Πατέρα, όνομάζειν (80) ύπό τίνος έξωθεν βελτιοΰ-
σθα*, πάσαν υπερβάλλει μανίαν. Άλλά τούτων έκπί-
πτοντες, καί κατά τούς περί Εύσέβιον ύπδ πολλής 
συνεχόμενοι τής απορία-, εκείνο λοιπδν Ιχουσιν ύπο-
λειπόμενον, δ καί έν φσματίοις Άρειος καί έν τή 

causa prsestanlius nomea obiiniiit, tdqoe signuw 
faeril ejus progressioais. Aiqui b£c impielas priore 
aon esl miaor : siquidem ie qni illum qui In Pafre 
esl, ia qao iiem esl Paler, qui ei idem d ic i t : Ego 
el Vater unum lumus quem iiem qui videt, videt 
ei Pairem"; qui, inquara, iilum re aliqua externa 
meliorem reddi, hisce nominibits aigniOcari putat, 
nae ille omaiom iasanisstmoa inerito babendtia eii. 
Ycrum i l l i hinc qaoque dejecti, alque ia aoinmas, 
ul Easobiani, adducli angustia», ad illtid poslreuiu 

·· I Cor. l , * 4 . " Joau. i , 14. " ibid. i 5 . " Barucb. nt, 1«. n Joaa. x, 30. ·» Joan. xiv, 9. 

(78) Reg., προείπαμεν. 
(79) Sic Rcg. A i edui ci alti voccm άσοφος omit-

tunl, quam inmen iitierpreleA lcgeraal. 
(80) Reg., όνομάζων. 
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FUiusqui 4*1 in $mu PttrU, iwu eimrracii 97.173 i 
llaque, t i filios egl, BOQ e§4 res ereala; si cenira reg 
ereata e*4, ooaeglcofU Akyg; gjquidem pbiriwuro ret 
Ulaj io io r g* diflewoi, BOC idoaegge poieai ftuvi e i 
creauia, ae videlicet ejus ualura t t t s i>e» t i exira 
Deam tsse cxis i iaMiBr. 
έν αύτοίς ή διαφορά, χα\ ούχ άν βΓτ> ούτος υΐδς χαί 
ή ουσία αυτού νομίζεται. 

1 4 · Num argo fruotrt Yerba iUa acripta i i i a t ? 
I U eaina HU veJuU eatienm exaeeo mttrmuraat. 
Miaiia* vcro : aon frnelrt i tU »unt gcripla, tod 
porquafli oeeea&arie. Ille eniin c i ia iu creari dki lor , 
eed cum homo faclug eal; id euim egt bominu pro~ 
priuaL U U I I C autem etse Scriptvra seneum We re-
periei, qui eag uou etoe obiier logeadag edoclug, j 
tempus, pereoaag ae rerum gcr ip iarum caugam 
iiivegtigabil» ac proiade q a » tegerii itisjiiciei per-
pondeique s e c o » . luqu* Ulorum verbama» tentpvg 
eae iavoaiei, cun ninuruj» Doniaai, qui gewper 
egt, pogiea io fiae aaxulorua* homo eel faciug, et 
qoi Dei Filiue era l , iaclug otUia e U Fil i iu honii-
aia. Cansain quoqae perciptet, qaia aeuipe c a m 
iUa aoslram niortem vellet deglruere, gibi ipai 
eorpua ex Virgioo llaria accepil, u i illud pro oin-
nibus victimaai Patrioeereag1*, uo$OH*ueeliboiare4 
qui metu moriig per loiaai v iun i gerviiaii obuoxii 
eraaiug. Persona aulew Salvalom egi» quod qai-
deai looc diciiar, eum j a m corpore accopio baec 
a i l : Dominm i r m t l r*4 MHum viarum suurum ta 
opera tqa »». Ul enim i l l i , qaateaue Filiug Dei esl, ( 
opiime coovenit el aHeruum egge, el ia ginu Palris 
cwo : ita boraioi faclo recle congruual haec verba : 
Dominu$ treawi ms. Tuuo eaim de eo diciiar, ei 
egarivii, el eiuvii, οι iuierrogafil ubi jaceret Laia-
rus: el paggoe eal ac reaurrexiL Quemadaiodum 
ileui CUB ) euoi DoiBinuai ot Oeuaa ac veraai lucem 
appoliari audjaiug, illuai ialelligtmug ex Paire e*ae : 
eic cujB illa. aadiauia : cnami, unut, et p*t$u$ 
e*lt Iwec ejas d i v i a i l a l i IribuertJ «qaaag umi eet; 
utpoie q a « ab eadem siat aiiena ; ged carni quam 
propier uos accepit, cajaa wta aiimruoi gua4 pro-
p r i a : quae quideiu caro ooa aliug ged ipgiug esl 
\ e r b i · Si qaig lero ortuia iu.le eaioluaianium di* 
ecere n l i t , kl etiam « l reperiarug. Nam Verbum 
caro faclmu egi, u l 11 oam p to omaibas offerrei, ei J 
aog ejug gpiri lus facti pajlicipoe, di i flert poggemug, 
quod aliter noa poluiggeBuit coaaaqui, aiai ipge 
creaiuBi aoslruw corpua iaduiaaei: sicoaim exiade 
ei bomiaeg Dei, el in Ckrigio boa>Hiea appellari ince* 
pimug. Sed aL aoa, Spkiut aeoopio« pfo^riaai B O U 
amiilimug uauiram; i u Doailaa*, pogiqaara bomo 
propter οοβ factos oel oi corpoa accepii, Deua ιύ» 
bilominus maosil. Nec enim anguslo corporis aai-
b i l u dimiauiug esi, ged poiius corpiig divinum et 
iiamorlaleegt reddllum. 

15 . Et baec quidem. gaĵ ig egge videaiur ad Aria-
e* Joan. i , 18 . ·· Hebr. n , 15 . » Ρ Γ Ο Τ . n. 

HISTORICA ET DOGMATICA. 44» 

i Πρό δέ Λάττωτ βοντώτ γ$ττφ με · χα\ %tp\ \ά* 
τών γενητών χα\ χτιστών ό Ιωάννης φησί * Πάντα 
6C αύτον έγένετο * περ\ 6β τού Κυρίου εύαγγιλιζ4-
μ*νος λέγχ·· Ό μονογενής ΥΙός, d ών είς τόν η/όΧ-
χον τον Πατρός, εκείνος έξηγ^οατο. Εί τοίνυν 
υίος, ού χτίσμα * &IU χτίσμα, ούχ χιΙΑς' πολλή γάρ 

χτίσμα, ίνα μή χαί τοΰ Θεού χαί έξωθεν τού Θεού 

14. *Αρ* ούν μάτην γέγραπται τούτο τδ ρητόν ; 
Τούτο γάρ πάλιν έ κείνοι περι6ομ€ούσιν, ώς αγέλη 
κωνώπων. Ουχί γε, ού μάτην γέγραπται, άλλά χαί 
μάλα άναγχαίως · καί γάρ καί κτίζεσθαι λέγεται% 

άλλ* οτε γέγονεν άνθρωπος · ανθρώπου γάρ ίδιον τού
το. Τήν δέ διάνοιαν ταύτην εύρήσει καλώς έν τοίς λο-

I γίοις κειμένην δ μή πάρεργον ηγούμενος τήν άνά-
γνώσιν, άλλά καί τδν καιρδν καί τά πρόσωπα, χαί 
τήν χρείαν τών γεγραμμένων ερευνών, καί ούτω τά 
αναγνώσματα διακρίνων καί διανοούμενος. Τδν μέν 
ούν καιρδν τού (76) (&ητού τούτου εύρήσει καί γνώσε* 
τα ι, δτι άεί ών δ Κύριος, ύστερον έπί συντελείατών 
αίώνων γέγονεν άνθρωπος * καί Τίδς ών τού Θεού, 
γέγονε καί ΥΙδς άνθρωπου · τήν δέ χρείαν νοήσειεν, 
δτι, τδν ημών θάνατον καταργήσαι θέλων, έλαδεν 
έαυτώ σώμα έκ τής Παρθένου Μαρίας, ίνα τούτο 
προσενέγκας θυσίαν υπέρ πάντων τψ Πατρί, άπαλλά-
ξη πάντας ημάς, δσοι φόβω θανάτου διά παντδς τοΰ 
ζήν ένοχοι ήμεν δουλείας. Τδ δέ πρόσωπον τού μέν 
Σωτήρός έστι * τότε δέ λέγεται, δτε λοιπδν λαβών τδ 
σώμα λέγει · Κύριος έκτισε με αρχήν οδών αύτον 

\ είς έργα αυτού. Ός γάρ Υίψ Θεού δντι Αρμόζει κα
λώς τδ άίδίως είναι, καί έν κδλποις είναι τού Πα
τρός · ούτω καί άνθρώπω γενομένψ πρέπουσα φωνή 
τδ, Κύριος έκτισε με. Τότε γάρ λέγεται περί αύτοΰ, 
καί έπε ίνα σε, καί έδίψησε, καί έπυνθ άνετο πού Λά
ζαρος κείται, καί πέπονθε, καί ανέστη, Καί ώσπερ 
άκούοντες αύτδν Κύριον καί Θεδν καί φως άληθινδν, 
νοοΰμεν αύτδν δντα έκ τοΰ Πατρός* ούτω δίκαιον 
έστιν, άκουοντας τδ, έκτισε καί τδ, δυύΛοςΙ καί τδ, 
χέχονΟε, μή τή θεότητι λογίζεσθαι * άνοίκειον γάρ * 
άλλά τή σαρκί ταΰτα μετρείν, ήν δι' ημάς έφόρεσε * 
ταύτης γάρ ίδια ταΰτα, καί αυτή ή σαρξ ούχ έτερου, 
άλλά τού Αόγου εστίν. Εί δέ καί τδ έκ τούτου χρήαιμον 
έθέλοι (77) τις μαθείν, εύρήσει καί τούτο* ό γάρ Λό
γος σαρξ έγένετο, ίνα καί προσενέγκη τοΰτο υπέρ 

) πάντων, καί ημείς, έκ τοΰ πνεύματος αύτοΰ μεταλα-
βόντες, θεοποιηθήναι δυνηθώμεν, άλλως ούκ άν τού
του τυχόντες, εί μή τδ κτιστόν ημών αύτδς ένεδύσατο 
σώμα * ούτω γάρ καί άνθρωποι Θεοΰ λοιπδν, χαί έν 
Χριστψ άνθρωποι χρηματίζει ν ήρξάμεθα. Άλλ' ώσπερ 
ημείς, τδ Πνεύμα λαμβάνοντες, ούκ άπόλλυμεν τήν 
ίδίαν εαυτών ούσίαν · ούτως ό Κύριος, γενόμενος δι' 
ημάς άνθρωπος, καί σώμα φορέσας, ουδέν ήττον ήν 
Θεός · ού γάρ ήλαττούτο τή περιβολή τοΰ στάματος, 
άλλά καί μάλλον έθεοποιείτο τούτο, καί άθάνατον 
άπετέλει. 

15 . Ικανά μέν ουν ταΰτα στηλιτεΰσαι τήναίρεσιν 

(76) Sic Reg. Cajleri ei edili omiUunl τούτου. (77) Rcg., έθέλει. 
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τών Άρειανών. Και γάρ, ώ; 6 Κύριος δέδωκεν, έξ Α nam haeresim proscribendam : siqnidem iUoram 

knpietatem ex ipaorum verbis, pfoat nobis enppe* ών έλεγον αυτοί διηλέγχθησαν άσεβοΰντες. Φέρε δή 
κα\ ημείς προτείνωμεν, καί άπαιτήσωμεν καί αυτούς 
άποκρίνασθαι * χαιρδς γάρ έστιν, άπορη σαντας αυ
τούς έν τοις Ιδίοις, έρωτάσθαι λοιπδν παρ' ημών · τά
χα κάν ούτως έντραπέντες άναβλέψωσιν δθεν. κατέ-
πεσαν οί κακδφρονες. Τδν Υίδν τού θεού μεμαθήκα-
μεν έκ τών θείων Γραφών, ώς προείπομεν (78), αύ
τδν είναι τδν Αόγον καί τήν σοφίαν τού Πατρός. Ό 
μέν γάρ Απόστολος φησι · Χριστός θεού δύνσμις, 
χαϊ θεον σοφία · ό δέ Ιωάννης, είρηκώς* Καϊ ό λό
γος σαρξ έγένετο, έπήγαγεν ευθύς · Καϊ έθεασάμε-
9α τήν οόξαν αύτον, δόξαν ώς Μονογενούς παρά 
Πατρός, πΛήρης χάριτος χαϊ άΛηθείας · ώς, τού 
Αόγου δντος μονογενούς Υίού, έν τε τούτω τψ Αόγψ 

d iuv i i Domraus, manifeele oetendiaias. Yertun age, 
jam nos qaoqoo propotiamiw, ac reaponsom ab illis 
•icissim exigamus. Cum enim rpsi in propriis ba* 
reant argumeniis, sane tempns esi ol a nobie biier-
rogenlar: forlo nerope boc paclo fuiarom eei ot 
erubescant ac perspiciant ande etuhl sint dclapsi. 
Filrum Dei, u l superius diximns, cx divinie Scri-
pturis didicimus ipsuin eese Yerbum ti aapientiam 
Palris: natn h«c sant qaidem Aposloli vcrba: 
Christus Dei virtu$ et Dei sapieniia Joamies vero 
postqiiatu dixisset: Et Verbum taro faclwn enu, 
mox subdidit : Ει tidPmu* gloriam ejut, gloriam 
quaii Unigenili α Patre,pUnum gralice εί veritath**. 

καί τή Σοφία γεγενήσθαι τόν τε ούρανδν καί τήν γήν Β Scilicil cimi Yerbum sit oitigeuitae Filias, in boc 
καί πάντα τά έν αύτοίς. Καί ταύτης.τής σοφίας πη 
γήν είναι τδν θε\ν έν τψ Βαρούχ μεμαθήκαμεν, α ί -
τιαθέντος τού Τσραήλ, δτι έγκατέλιπε τήν πηγήν τής · 
σοφίας. ΕΙ μέν ούν αρνούνται τά γεγραμμένα, αύτό-
θεν αλλότριοι καί τού ονόματος δντες, οίκείως άν κα-
Αοίντο καί παρά πάντων άθεοι καί χριστομάχοι · ού* 
τω γάρ εαυτούς έπωνόμασαν καί αυτοί · εί δέ συν-
ομολόγου σιν ήμίν εΐναι θεό πνευστά τά τής Γραφής βή
ματα, τολμησάτωσαν φανερώς είπείν ά κ^κρυμμένως 
φρονοΰσιν, δτι άλογος καί άσοφος (79) ήν ό θεό; πο
τε , καί μανέντες είπωσιν · Τ Ην δτε ούκ ήν · καί πρίν 
γεννηθήναι, ούκ ήν δ Χριστό;· πάλιν τε άποφηνά-
σθωσαν τήν πηγήν μή έξ εαυτής γεγεννηκέναι τήν σο
φίαν, άλλ' έξωθεν εαυτής κεκτήσθαι ταύτην, ίνα καί 
τολμήσωσιν ε ίπε ίν Έξ ούκ δντων γέγονεν ό Υίός · ^ 
τούτο γάρ ούκ έτι πηγήν ταύτην δείκνυσιν, άλ)ά τινα 
λάκκον ώσπερ έξωθεν ύδωρ λαβόντα, κζχρημένον τώ 
ονόματι τής πηγής. 

Yerbo el Sapieniia facii sant coeli ei terra ac omnia 
quae in eis sunl. Hitjus porro aapienlisc foaitm eese 
Dcum nos docei Baruch, ubi Ytdelicel redargditur 
lsrael foateai sapteoliai dereliquissoM. Si 1 7 4 
tur ea qnae scripta stmt negare voluerini, profbtio 
nomiais quo insigniuniur, indigni el altetrf fiuni, 
proprieqne ab omnibus vocandi stint impii el Cbri-
aii hosies, quippe qui ila se ipsi nominaverint. Sln 
autem verba Striplurae afflaia divino scriptaessc 
nobiacmn cottoeiitiunt, palaoi audacter proferain 
quod abdiie seniiuiK, nerope Deutn aliquando ra-
liouis et sapieniiae fuiate experlem, fureateeqne d i -
cam : Fitii aliquando cam nou eesel, nec faii Cbri-
sta* priusquam est genilas. Prssdicent iiem fontem 
non ex seipso sapienliam gonuisse, sed extrinsectis 
eam habuisse, at ei dicere audeatil: Ex nibiSo fa-
cms esi Filius. Hoc eniro non fontein eum esse de-
moastrat, sed qoeradam potine lacam, aqaam vel-
uii extrinsecus excipteniom, fooli&quo nomen uior-
pautem. 

1 6 . Yerum quam exseeranda b « c sil laipieias 
aiabigere arbitror neminetn, qui vel laittillo aens,u 
vigeat. Qaia lamen Yerbam et Sapieniiam mera 
esse Fi l i i nomiaa dicUtant, h«c ad illos dicere 
baod ab re fuerit: Si ista suat Fi l i i dontaxat no-
miaa, alios certe ille praMer ea fuerit. Atqui si 
illis nominibas sit praestaiuior, fas non esl eum, qiii 
proDSlantior sit, ex inferioribus si^nificari. Qaod 

έστί τών ονομάτων, πάντως έχει καί τήν αίτίαν τής Q si aominibos inferior dlcalar, prnfecto aoa sine 

16. "Οσης μέν ούν ασεβείας έστί τούτο μεστδν, 
- ούδένα τών κάν βραχείαν αΓσθησιν εχόντων άμφιβάλ-
λειν ηγούμαι· επειδή .δέ τονθορύζοντες λέγουσιν ονό
ματα .μόνον είναι τού Υίού Αόγος καί Σοφία, άναγ
καίον έρωτήσαι τούτους * Εί ονόματα μόνον έστί 
ταύτα τού Υίού, άλλος άν αύτδς είη παρά ταύτα. Καί 
εί μέν βελτίων έστί τών ονομάτων, ούχ δσιον έκ τών 
έλαττόνων τδν βελτίονα σημαίνεσθσι · εί δέ έλάττων 

έπί τδ κάλλιον προσηγορίας. Τοΰτο δέ πάλιν προκο-
πήν αύτοΰ σημαίνει καί ού μείον έστι τών προτέρων 
καί τοΰτο τδ άσέβημα. Τδν γάρ έν τψ Πατρί δντα, 
έν ίρ καί δ Πατήρ έστι, τδν λέγοντα· Έγώ χαϊ 
6 Πατήρ εν έσμεν, δν καί ό έωρακώς έώρακε τδν 
Πατέρα, όνομάζειν (80) οπό τίνος έξωθεν βελτιοΰ-
*0αι, πάσαν υπερβάλλει μανίαν. Άλλά τούτων έκπί-
πτοντες, καί κατά τούς περί Εύσέβιον ύπδ πολλής 
συνεχόμενοι τής απορία % εκείνο λοιπδν Ιχουσιν ύπο-
λειπδμενον, δ καί έν φσματίοις Άρειος καί έν τή 

causa prseslanlius nomea obiiuuit, Idqne sigiiiim 
fueril ejus progressioais.Atqoi b*c impielas priore 
aon esl miaor : siquidem is qai illum qui In Paire 
esl, Ia qoo Ilem est Paler, qui el idem d ic i t : Ego 
et Vater unum lumut n , quem item qui videl, videt 
ei Pairem w ; qui, inquaro, illtim re aliqua externa 
meltorem reddi, hisce aominibtts significari puiat, 
nae ille omniom insanissimua inerilo babendae sil . 
Veruin i l l i hinc qaoque dejecli, alque ia soinnias, 
ul Eusebiani, adducti anguslias, ad illad postremu 

·· I Cor. ι , «4.· 1 Joan. i , U . f t ibid. i 5 . " Barucb. m , 1«. n Joan. x, 30. ·· Joan. xiv, 9. 

(78) Reg., π ρ ο ε ί π α μ ε ν . lual, qaam Inmen inierpreleA kgeranl. 
(79) Sic Rcg. A l odiii el alii voccm άσοφος oroit- (80) Reg., όνομάζων. 
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argumenlum conftigiuns qtiod ipse Arius euis in 
canliunculis et Thalia velut desperans cffuliviL 
Mtdta, inquiunl, verba loquilur Deue. Qtiale ergo 
bonim Filiuin Dei et Verbum unigenilum Patria 
esse dicimus? Siolidi oerie i l l i e r qutdviftpotius 
quam Chrisliani! Pritne eniin dHm ha?c de Deo lo-
qwinlur, parum abesl quin hominem Deum osse 
exisliment, quippe qui sic loqualur el priora verba 
novis immulet, quasi unuin Yerbum a Deo prola-
Nim non salis sil ad omnia creanda quoe Paler de-
creverit, et ad ejtis providenliam cxsequendam. 

• Multa enim illum loqni verba, signuui est verbo-
rum omnium tmbecillitalis, cum siiigula alterius 
auxilio indigeant. Deura atitem uno uli Verbo, ut 
revera est» Dei vinwlis « l Verbi ab eo proredi per-
fectionis indtciirm aique argumenlum esl, nec non 
illorum pielatis qui iia seniiunt. 

17. Ulinam vero saltcm ex his -qua? nunc profe-
runt, veritalem ialeri vclinl. Nam, si semel conce-
danl Deum verba proferre, illum Pairem esse om-
nino ignorare non possuni. Quo dalo aiiendant sc, 
dum unum esse Oei Verbuin nohinl faieri, mulio-
ruin patrero eum facere. Verniii Dei quidem Ver-
bum esse nolunl inficiari : scd illud eŝ e Dei Filium 
non consenliuiit, quod profecto ex verilatis iguo-
ranlia ei divinarum Scripturarum inscilia provenit. 
NaiiH si vere Deus Pater esl Yerbi, cur qui gigni-
tur Filius non sil ? Quisotiiem rursus Dei Filius 
possitesee pracler ejtis Yerbum ? Etenim ηοιι mttlta 
aunl verba, ne singnla imperfecia el egena sint, 
*cd ununi est Yerbum, tum ul ipsum solum sil 175 
peiTectutn, tum quia cum Detis unua sil , una quo-
t|ue ejtisimago, quae ipsa Filius e*4, debei eese. 
Namqne Dei Filiue, u l ex tpsis Scripiuris licet di-
scere, idem est Dei Yerbum, sapieniia, iinago, 
manus ei virtus. Unus enim est Dei feius, ha?cque 
sunl indicia etim ex Patre esse genilum. Sive eitiin 
Filium dixeris : id quod ex ipso nalura exorilur 
significasii. Sive Yerbum esse cogilaveris : rursus 
id qiiod ex illo nascilur et ab eodem neqail sepa* 
rari cogitasli. Cum itcm Sapientiani eum appellas, 
itihil sane exlerntim, sed id quod ex illo et in illo 
esl, dcnoias : similiter si virluleni et manum eum 
dixeris, quod proprium esl naiuras signiflcas. Deni-
que cum imaginem ilhim nominas, Filiuin csse in-
dicasti. Quid eniin simlle Deo fueril praeier id quod 
ex illo gignilur? Cerie qna» per Yerbum facia sunt, 
haec eadein sapienlia sunl ftindata. Et quae in sa-

(81) Hujtis Ari i operls meminit Sorrates Eccle-
$ia$iic(e hiitorice lib. i , cap. 6, his vei bis: Ίστέον 
δέ, δτι Άρδίος βιβλίον συνέγραψε περ\ της έαυτου 
£4ξης, β έπέγραψε Θάλειαν. Έστι δέ δ χαράκτη ρ τοΰ 
βιβλίου χαΰνος χα\ διαλελυρένος, τοίς Σωταοείοις 
άσμασι παρα7ϋλήσιο; * οπερ χα\ αύτδ τδτε ή σύνοδος 
απεκήρυξεν. Id esl : Sciendum ett Arium librum de 
sua opiatone composuiuc, qnem Tbaliam inscripsit, 
cujut Hbri uylu* motlis eit ei dusolulus , ac Soladeii 
€Hutilenis penimitii, qnem tunc iynodus (Nicaena) 
coudemuavtf. Ilxc ibi . Scribil qttoqiie Philosiorgius 

.lib. i i v c^p.2. Ariuin, quo errorem facilius dissemi-
lurel , $σματά τε ναυτικά κα\ έπιμύλια κα\ όδοιπο-

έαυτοΰ (81) Θαλία ώς έπαπορών μυθολογεΤ* πολλούς 
λαλεϊ λόγους δ θεός. Ποίον αυτών άρα λέγομεν ήμεϊς 
Τίδν κα>. Αόγον μονογενή τού Πατρός; Ανόητοι καί 
πάντα μάλλον ή Χριστιανοί. Πρώτον μέν γάρ, τοιαύτα 
λαλούντες περ\θεού, μικρού δείν άνθρωπον τδν θεδν 
ύπολαμβάνουσιν. ούτω λαλούντα κα\ παραμείβοντα 
τούς προτέρους τοΤς δευτέροις λόγοις, ώσπερ ούκ άρ-
κοΰντος ένδς έκ τού θεού Λόγου πάσαν τήν έκ τού 
βουλήματος τού Πατρδς δημιουργίαν κα\ τήν τούτο* 
πρόνοιαν πληρώσαι · τδ μέν γάρ πολλούς αύτδν λα-
λείν λόγους, ασθένεια τών πάντων εστίν, έκαστου 
λειπομένου τής τού έτερου χρείας * τδ δέ έν\ κεχρή-
σθαι Λόγψ τδν θεδν, ώς και έστιν αληθώς, τοΰτο κα\ 
τοΰ θεοΰ τήν δύναμιν δείκνυσι, κα\ τού έξ αύτοΰ Λό
γου τήν τελειότητα, καί τών (82) ούτω φρονούντων 
τήν ευσεβή σύνεσιν. 

17. Είθε δε κα\ ούτοι κάν έξ ων λέγουσι νύν, έθε-
λή σου σιν όμολογεϊντήν άλήθειαν! ΕΙ γάρ άπαξ διδόσ> 
σι τδν θεδν προφέροντα λόγους, Γσασιν δλως αύτδν 
Πατέρα · τούτο δέ γινώσκοντες, σκοπέίτωσαν, δτι, μή 
θέλοντες ένα διδόναι τοΰ θεού Λόγον, πολλών αύτδν 
είναι Πατέρα φαντάζονται. Κα\ τδ μέν δλως -είναι τοΰ 
θεοΰ Λόγον ού θέλουσιν άρνεισθαι, τδ δέ είναι τούτον 
τού θεού Τίδν ούχ όμολογούσιν · έστιδέ τοΰτο τής αλη
θείας άγνωσία, κα\ τών θείων Γραφών απειρία. Εί γάρ 
όλως ό Θεδς Πατήρ έστι Λόγου, διά τί μή χαλ ό γεννώμε
νος Υίός (85) έστιν; Υίδς δέ πάλιν τοΰ θεού τίς άν εΓη ή 
ό Λόγος αύτοΰ ; Κα\ γάρ ού πολλοί λόγοι, ?να μή έκα
στος ενδεής ή (84), άλλά εΤςό Λόγος, ίνα τέλειος μόνος 
αύτδς, κα\ δτι, ένδς δντος τοΰ θεοΰ, |χίαν έδει κα\ 
τήν είκόνα είναι αύτοΰ, ήτις έστ\ν ό Υίός. Και γάρ 
ό τού θςού Υίδς, ώς έξ αυτών τών λογίων έστι μαθειν, 
αυτός έστιν ό τού θίού Λόγος, κα\ ή σοφία,και ή είκών, 
κα\ ή χε\ρ, κα\ ή δύναμις · έν γάρ έστι τδ τοΰ Θεοΰ 
γέννημα, και ταύτα τής έκ τοΰ Πατρδς γεννήσεως 
είσι (85) γνωρίσματα. Ά ν τε γάρ τδν Υίδν εΓπης, 
τδ έξ αυτού φύσει δεδήλωκας · άν τε τδν Αόγον έν-
θυμηθής, τδ έξ αύτοΰ πάλιν κα\ τδ άδιαίρετον αυτού 
λογίζη · καί τήν Σοφία ν δέ λέγων, ουδέν ήττον τδ 
μή έξωθεν, άλλά τδ έξ αύτοΰ κα\ έν αύτψ πάλιν 
φρονείς * άν δέ καί τήν δύναμιν καί τήν χείρα δνομά-
σης, τδ ίδιον πάλιν τής ουσίας λέγεις * καί τήν είκόνα 
δέ λέγων, τδν Υίδν σημαίνεις · τί γάρ άν εΓη δμοιον 
τψ Θεψ, ή τδ έξ αυτού γέννημα; Ά μέλει ά π ε ρ (&6) 
διά τοΰ Αόγου γέγονε, ταΰτα τή σοφία τεθεμελίωταν 
καί ά έν τή σοφία τεθεμελίωται, ταύτα πάντα Ι ν τή 
χειρί πεποίηται, καί διά τοΰ Υίού γέγονε· κα ί τού-

ρικά γράψαι, καίτοι αύθις Ιτερα συντεθέντα είς 
αελωδιας έκτείναι, άς ένόμιζεν έκάστοις άρμδζε ιν . 
Id e*l : Caniilenai naulicas, molaria* et tiulor\nt 
compoiuii$i9 aliatque rur$us editat in numero* re-
degiite, quoi cuique convenire exiilimabat. 

(82) Reg-τών omilti i , moxque habel ευσεβή σύν
εσιν. Alii auiem et editt, άσεβη σύνεσιν, u i e l Nau-
niiis legil. 

(85) Reg., γεννών ενός, mendose. 
(K4) r H abtsl a Reg. ei Basiliensi 
(85) Reg., έστί. 
(86) Sic Reg. Caeleri vero el editi, δπερ. 
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«ων ούκ έξωθεν ημείς, άλλ* έκ τών Γραφών Ιχομεν Α piealia fundala sonl, 

43**4 

baec omnia ίο mane suttt 
τήν πίστιν · 6 μέν γάρ θεδς αύτδς διά Έσαίου τού 
προφήτου λέγει· Ή χείρ μου έθεμεΛίωσε τήν γήν, 
χαϊ ή δεξιά μου έστερέωσε τόν ούρανόν · καί πά-
>ιν · Καϊ ύαό τήν σκιάν της χειρός μου σχεπάσω 
σε, έν ή έστησα τόν ούρανόν χαϊ έθεμεΧίωσα τήν 
γήν. Ό δέ Δαβίδ, τούτο μαθών, καί είδως τήν χείρα 
αυτήν ούσαν τήν σοφία ν, έψαλλε · Πάντα έν σοφία 
έποίησας * έπΛηρώθή ή γή τής κτίσεως σου · ώς 
καί Σολομών παρά θεού λαβών έλεγεν * Ό θεός τή 
σοφία έθεμεΛίωσε τήν γήν · Ιωάννης τε γινώσκων 
τήν χείρα καί τήν σοφίαν είναι τδν Αδγον, εύηγγε-
λίζετσ· Έν άρχή ήν ό Αόγος, χαϊ ό Αόγος ήν 
ορός τόν θεόν, χαϊ θεός ήν ό Αόγος * ούτος ήν 
έν άρχή πρός τόν θεόν. Πάντα δΐ αύτον έγένετο% 

facta,ac perFilium condita sunl. Nec vero, ut b«c 
probeiiHis, argumenla exlriiisecusmuluari opusfue-
r i i , sed id ex Scripluria ciarum esl. Siquidem ipse 
Dcus per Isaiam propheiam dixit : Mamt mea 
fmidavit terram el dextera mea firmavil coelo$ · · . El 
rursus : El $ub umbra manus meas proiegam te, in 
qua cvlot conuitui, et lerram fundavi". David au-
leia, qui eadeai cdoclus, inaiiiiin ipSam esse sa-
pieuiiam noveral, cauebat: Omnia in sapiemia 
fecisti: impUla e$t terra creatione tua 6 · . Salomonis 
quoqiie, qui idem a Deo acceperai, b«c suiU verba : 
Detti tapieutia fundatii terram · · . Joamies ilem noa 
iguoraas Yerbaai aianuai el sapieaiiaro esse, Evan-
gclimn iia orditur : In pnncipio eral Verbum, #1 

ναϊ χωρϊς αύτον έγένετο ουδέν. Ό δέ *Απδστο-»Β V*rbum eral apud Deum, et Deus erat Verbum , 
λος, βλέπων τήν χείρα, τήν σοφίαν, τδν Αδγον αύτδν 
δντα τδν Τίδν, φησί · ΠοΛυμερώς χαϊ ποΧυτρόπως 
xaJtmi ό θεός ΛαΛήσας τοΊς χατράσιν έν τοις 
-αρορήταις, έχ' έσχάτον τών ήμερων τούτων έΛά-
Λησεν ήμίν έν ΥΙφ, δν έΰηκεν κΛηρονόμον πάν-
χων, δΐ ού χαϊ έχοίησε τούς αΙώνας · καί πάλιν 
Εΐς Κύριος Ιησούς Χριστός, δΐ ού τά χάντα, 
χαϊ ήμεΐς δΐ αυτού. Είδως δέ πάλιν τδν Αόγον, τήν 
Σοφίαν, τδν Υίδν, αύτδν δντα τήν είκόνα τού Πατρδς, 
φησίν έν τή πρδ; Κολασσαεΐς Επιστολή· Εύχα-
φιστονντες τφ θεψ χαϊ Πατρϊ τφ Ιχανώσαντι 
ημάς εϊς τήν μερίδα τον χΛήρον τών αγίων έν 
τφ φωτϊ, Ος έββύσατο ημάς έκ τής έξονσίας τού 
-σκότονς, καϊ μετέστησεν είς τήν (87) βασιΛείαν ^ 
τού Υίού τής άγάχης αυτού · έν φ έχομεν τήν 
αχοΛύτρωσιν, τήν άφεσιν τών αμαρτιών δς 
4στιν είκών τού θεού του άοράτον, πρωτότοκος 
χάσης κτίσεως · δτι έν αύτφ έκτίσθη τά πάντα, 
τά τε έν τοις ονρανοϊς καϊ τά έπϊ τής γής, τά 
ορατά καϊ τά αόρατα, εϊτε θρόνοι, εϊτε κυριότη
τες, εϊτεάρχαϊ, εϊτε έξονσίαι, τά πάντα%' αυ
τού, χαϊ είς αυτόν έκτισται · καϊ αυτός έστι πρό 
πάντων, καϊ τά πάντα έν αύτφ συνέστηκεν. Ός 
γάρ διά τού Αόγου, ούτως είκόνος αυτού δντος, έν 
αύτψ έκτίσθη τά πάντα. Ούτω δέ τις περί τού 
Κυρίου διανοούμενος, ού προσκόψει τψ λίθω τοΰ 
προσκόμματος, άλλά μάλλον πορεύσεται πρδς τήν 
λάμψιν κατέναντι τού φωτδς τής αληθείας · τούτο γάρ 

hoc erai in principio apud Deum. Omnia per ipsum 
facta lunt εί $ine ipto factum eti nihtl " · Apo&lotas 
deuiqae, cui perspectum quoqne eral nianum, sa-
pieniiam et Yerbuni ipsitai esse FiJiutu, sic loqui-
lur ; Multifarinm muliisque modit alim Deui loeutus 
pairibui in propheiit: in exlremo dierum Uiorum locu-
lu* esl $iobi$ in' Filio quem contlUuk hccredem uni-
versorum, per quem etiam fecit tcccula T 1 . Et i ic-
ram : Unus Dominus Jesu$ Chrisiu$, per quem om-
nia, ei noi per ipiumT1. Cum aulem idem Aposlolu* 
aon ignorarel Yerbam, Sapieatiaiu ei Fdiuin ipsani 
esse Palris imagineai, haec babel Epistota ad Cf-
lossease* : Grdliat agente$ Deo ti Palri qui digno» 
no$ fecit annumerari in parte $orlis ianctorum in 
iuce,qm eripuit no$ de poteslate lenebrarum, et tratu-
.ta/il m regnum Filii ddeallonh suor, in qua habe-
mus redempiionem, remmionem peccatorum, qui ti\ 
hnngo Dei invisibilii, primogenitui omnii crealurcc: 
quoniam in ip$o condita tunt univeria qu(C in calii 
fl iu terra *unt, vwbitia ei inuitibilia, iive throni, 
%'ive dominationei, $he principatui, iive poletlalet: 
omniaperipsnmei in i\)*o creata sunt; et \\)%e ett ante 
omma% et omnia in ipto eomtantUl eaitu omnia 
per Ycrbum creala siiut, iia, cam Ideui sil imago, 
ia ipso quoque sutil creala. Qui igiiur ha de Do-
niino senseril, noa offendel in lapidcm offeasio-
nis Y \ sed poiius ad splendorein in coaspeclti lacis 
ipsias verilatig accedel. Hxc est enim veriialis do-

δντω; έστί τής αληθείας (88) τδ φρόνημα, κάν D clrina, disrmnpaiilur licei i l l i periinaces, qui nec 
δια^αγώσιν ούτοι φιλονέικούντες, μήτε τδν θεδν 
σεβόμενοι, μήτε τούς έκ τών αποδείξεων έλεγχους 
έντρεπόμενοι. 

48. 01 μέν ούν περί Εύσέβιον, ούτως εξεταζό
μενοι τότε διά πολλών, καί καταγνόντες εαυτών, 
καθά προείπον, υπέγραψαν, καί μεταγνόντες, ηρέ
μησαν καί άνεχώρησαν. Επειδή δέ ούτοι νεανιευό-
μενοι ταίς άσεβε ίαις καί σκοτοδινιώντες περί τήν 
άλήθειαν, ουδέν έτερον ή κατηγορ:ίν τήν σύνοδον 

Dctmi revereniur, aec arganieatortiin vi ei aucto-
riiaie vicii erubescunt. 

18. Sic igiiur Eusebiaai muliis laac modis exa-
niinad, eo posiremum rcdacli sunt ul seipsos con-
demnareat, landemqwe sabscripsere, ulisupra dixi-
mus, alque adeo nr.ulala senteutia siluerunl ac rc-
cesscrunl. Cum autem isti impieiaie feroces, et a 
verltaie, tanqaam venigine capii, aberrantes, oaine 

·· !sa. x t r i i i , 15. · Τ Isa. i . i . i 6 . ·· Psal. cni, «4. ·· Prov, m , 19 
f l I Cor. v in , 6. " Colos. i , i i - 1 6 . T v Rom. ix , 32· 

(87) Sic Rfg., ΛΙ el babel Scriptnrse loxlas. In 
alib el edilis τήν deesi. 

" Joan, i , 1-5· 7 1 IItt>r. ι, 1 . 

(88) Reg., εύσεβείας· 
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siadiam i * calemtiiauda ayuodo ponanl: rospon-
deant nobis et qalbaftttttti Scripiuris ipai bftiisfere, 
vel a qaibusnam Pairibo* aadivefe 176 hujua-
modi vocirias, quas ftibl tiaum oai congerere : Ex 
non extislentlbu*, non erat antequnm geniius ett, 
fuit aliquando cum non etut, necoon sequeales το-
ccs, mumbilh, prtrexsiture, et tolnmatt, qtiibus 
utique tocabnlis hnpie advcrsus Domiiium nttgan-
lur. Enimvero beatus quidem Paulus Episloia ad 
Hebneos a l t : Fide intelligimut perfecta ei$e $<rtula 
Verbo Dei, ut id quod non cernitur ex rebut nppo-
reniibui fiereiu. Vennn tiibil Verbo commime eai 
cum saecnlis; ipse enim ante saecala exsisrii, per 
quem ei saecula facla sunt. 1n Pastore amem ecri-
ptera est {qtiaiidoqtridem libram baac ciiant, 
qtiamtis non sit ex canone): Primum omnium erede 
fiatcm et$$ Denm, qui omnia creavit, Hperfecit, om 
nhque $x nihilo, vt e$tent, fecit. Sed nec illad qno-
que ad Fitlum perliiiet : siquidem de omaibas lo-
qirilur quae per ipsam facta suat, a quibus certe 
ipse alius esl. Nec enim polest fteri o l opifex bis 
quae ipse effecit aanumeretwr, nisi forlassis ila ali-
quis desipiat, t i l archiieclum idem esse v d i l atqite 
cdiflcia ab eo consirucla. Qaid igilar i l l i eos, qni 
reeie ac pie wnlioat, vocibus aoa scriptis uti ac 
cusanl, cam ipsi vocee noa ecriptas ad coaArman-
dam iinpielalein fiagere non siat yerili? Saae iie-
mini prorsus licet esse impto, etiamst variis verbis 
speciosisve sopbisatalis euam inipieUleia quia tea 
lal oblegere: at nerno non faleaiur rem sanctam 
ac jusiam esse pieiaiem colere, licei novis ac pere-
grinis.vocibus qais ulalur, damaiodo is qai loqui* 
lor, pie seatiat, et per illat voces id, qnod ipsc 
r.ogitaveril, pie velil signiflcare. lllae iiaque Cbrisii 
hoetiuni, qaas supra retulimus, fmiles el vanae vo-
cuhe omai prorsas suni impieiate pleaae, uli antea 

ei modo nosira oraiioae osiendimns. Si quis atitem 
ea, qoae contra illos a aynodo ecripta et decrota 
suat, diligenter perpeaderii, nihil nisi meram veri-
tatem ia illis coaiineri haud dubie reperiet, maxi-
me si aiadio&e velil inquirere, quam necessaria 
fui i . 

49. Cum vellel syaodas impia Ariaaoniai voca-
bula abrogare, et certas ac confetsas Scriptararnra 
voces adhibere, aempe qaod Filins noa sil ex nibilo 
siveex non exststealibas, sed ex Deo, qaod Verbam 
ilemsil etSapiealia, aon vero res creala aal facla, 
aed propriue Patrigfehu : Eu*ebiaat prava sua ia-
Tderaia opiidone impolei, islud ex 0eo, nobis com-
mune eaee, nihilqae bac ia re a nobie differre 
Verbnm Dei volebaol, idcirco sciltcel quod scri-

T i Hebr. χι, 5. 
(89) Nempe Ariani docabaat Verbnm esse maia-

bilia naturae. ita u l se ad boaum vel malaai posaet 
converlere; Palreai iiem prius eo exsislere, ae de-
tiiqae a Palre non naiara aed volooiato eaoe pro-
dactum, Idque illis vocibas signiflcalnr. 

(90) Sic fteg. nt el sapra Orat. de Incmrntnione 
Yerbi pag. 59, babeiar. Cfeieri el edili i x μή φαινο
μένων , u l ei legisse rideiur vcrsioaie vulgatc 
auctor. 

HISTORICA ET DOGMATICA. 454 

έικχΕίροΰσιν, είπχτωχαν ήμ?ν έχ ποίων αυτοί Γρα
φών μαΟόντες, ή παρά τίνος τών αγίων άχούβαντες, 
τυμπεφορήχασιν έαυτοις ^ημάτια 9 τδ, 'Εξ ούκ δτ-
τωτ , χα\, ούχ xplr γεττηθή · καί τδ, vBr xczs, 
δτε ούχ ήν καί τδ (89) τρεχτό*· καί τδ , χρο-
ϋχάρχειν · καί τδ δεΧήματν έν οίς κατά τοΰ Κυρίου 
παίζοντες μυθολογοΰοιν. Ό μέν γάρ μακάριος Παύ
λος έν τή πρδς Εβραίους φησί* Ωίστει τοούμετ χατ-
ηρτίσθαι τούς αίωτας βήμαπ θεού, είςτό μή έχ 
φαιγομέπύττ (90) χδ βΛεχόμενοτ γεγοτέται» 'Αλλ' 
ούβέν κοινδν τφ Λόγω πρδς τούς αίώνας · αύτδς γάρ 
έστιν ό προϋπάρχων πρδ (91) τών αίώνων, δι' ού χαί 
οί αίώνες γεγόνασιν. Έν δέ τψ Ποιμέτι γέγρα-
πται (92) (επειδή καί τοΰτο, καίτοι μή δν έκ τοΰ 
κανόνος, προφέρουσι)· Πρώτοτ χάττωτ χίστενσοτ, 

^ δτι εις έστιν ό θεδς, ό τά χάττα χτίσας χαϊ κατ
αρτίσεις, καϊ χοιήσας έχ τού μή δττος είς τό 
είναι τά χάντα (93). Άλλά καί τοΰτο πάλιν ουδέν πρδς 
τδν Τίόν έστι· περί γάρ τών πάντων λέγει τών δι' 
αύτοΰ γενομένων, ών καί άλλος εστίν αυτός * ού γάρ 
οΤόν τε τδν δημιουργοΰντα τοίς ύπ' αύτοΰ γενόμενοι; 
συγκαταριθμείν, εί μή καί τδν αρχιτέκτονα τοίς ύπ' 
αύτοΰ γενομένοις οίχοδομήμασι τδν αύτδν άν τις πα
ραφρόνων λέγοι. Διά τί τοίνυν, άγραφους αυτοί λέ
ξεις πρδς άσέβειαν έφευρόντες, αίτιώνται τούς 
άγράφοις (94) λέξεσιν εύσεβονντας; Τδ μέν γάρ άσε-
βείν παντελώς χεκώλυται, κάν ποικίλοις ^ήμασι χαί 

- πιθανοίς σοφίσμασι περιβάλλειν αυτό τις έπιχειρή' 
τδ δέ εύσεβείν δσιον παρά πάσιν ώμολόγηται, χάν 

ς ξενιζούσαις λέξεσί τις χρήσηται, έως μόνον δ λέγων 
ευσεβές δχοι (95) τδ φρόνημα, χαί δι' αύτων, δ νε-
νόηκεν, εύσεβώς βούλεται σημαίνειν. Τά μέν ούν 
προειρημένα τών Χριστομάχων χαμαίζηλα ^ημάτια 
προαπέδειξεν δ λόγος καί τότε καί νύν πάσης ασε
βείας δντα μεστά · τά δέ παρά τής συνόδου γραφέντα 
καί ορισθέντα κατ' αυτών, έάν έρευνήση τ ις ακρι
βώς, εύρήσει πάντως έν αύτοίς τδν τής αληθείας 
νούν περιεχόμενον, άν μάλιστα καί τήν πρδφασιν τών 
τοιούτων λέξεων Εχουσαν τδεύλογον, φιλομαθώς έρω-
τήσας, άκούση· Εστι γάρ αύτη. 

fueril caasa bas voce^ adbibeudi, qntt qnSdem h«c 

D 49. Τής συνόδου βονλομένης τά< μέν τών Άρεια
νών τής ασεβείας λέξεις άνελείν, τάς δε των Γραφών 
ομολόγουμένας γωνάς γράψαι, (96) δτι τε δς* έστιν ούχ 
έξ ούκ δντων, άλλ* έκ τοΰ θεού, καί Αόγος έστί καί 
σοφία, άλλ* ού κτίσμα ουδέ ποίημα, ίδιον δέ έκ τοΰ 
Πατρδς γέννημα · οί περί Εύσέβιον, ύπδ τής πολυ
χρονίου κακοδοξίας εαυτών έλκόμενοι, Ιβούλοντο τδ, 
έχ τού Θεον, κοινδν είναι πρδς ημάς, καί τδν τού 
θεού Αόγον μηδέν τε έν τούτψ δια?έρειν ημών αύ-

(91) Πρδ dcesl in Reg. 
(92) Ltb. ii, mand. 1. 
(93) Yide Oralionem ] d$ Ineamatione Verbi,' 

p* 39 , n. 5« 
(91) Reg., έγγράφοις, mendose. 
(95) Reg-,έχη. 
(96) Videtis item EpisU ad Afrkanos ubi eadem 

babentur. 
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τδν, διά τδ γεγράφθαι· £Γς θ ε ^ ι τά πάντα9 Α plwm * i l : uwm /><*!<«, fs σιω otnma1*. El iierum : 
καί πάλιν Τά αρχαία παρήΛΟεν' Ιδού γέγονε τά 
χάντα καινά. Τά δέ πάντα έκ τον Θεού. Άλλ' οί 
Πατέρες, θεωρήσαντες εκείνων τήν πανουργίαν 
καί τήν τής ασεβείας κακοτεχνίαν, ήναγκάσθησαν 
λοιπόν λευκοτερον είπείν τδ έκ τον Θεον, καί 
γράψαι έκ τής ουσίας του Θεου είναι τδν Τίδν, υπέρ 
του μή τδ έκ τον Θεον κοινδν καί ίσον τοΰ τε Υίοΰ 
καί τών γενητών νομίζεσθαι, άλλά τά μέν άλλα 
πάντα κτίσμα, τδν δέ Αδγον μδνον έκ τοΰ Πατρδς 
πιστεύεσθαι. Κάν γάρ έκ τοΰ Θεοΰ τά πάντα λέγη-
ται (07), άλλ' άλλως ή ώς έστιν δ Υίδς, είρηται. Τά 
μέν γάρ κτίσματα, διά τδ μή είναι εική καί έκ τ α υ Τ 

τομάτου, μηδέ κατά τύχην έχειν τήν γένεσιν, κατά 
τους λέγοντας έξ ατόμων συμπλοκής καί όμοιομε-

Vetera transierunt : ecce facta sunt omnia nov:t. 
Omnia autem ex Ώεο11. Qua itlorum astuiia et im-
pia callidilaie pcrspecla, Paires clarius explicare 
coacli sunl quid per vocem ex Deo inielligendum 
esset. Quocirca scripsere Filium esse ex Dei sub-
slanlia, ul nempe istud ex Deo, non commuue Fili i 
el rerum faciarum esse existiinarciur, sed ui cre-
derelur caeiera quidem oinnia creala esse, soluin 
amem Verbum esse ex Patre. Nam licet ouinia ex 
Deo esse dicanlur, verum alio omnino modo quam 
stt Filius. Quia enim res ereaia» non casti el t»ponte 
BCU ex seipsis exaislunt, nec foriuiium orlum ba-
buere, ul quidem putabant qui ex alomorum con-
junclione et ex consimilibus omnia egse effecla do-

ρ ώ ν ή ώς τίνες τών αίρετικών άλλον δημιουργδν Β cebant : quia eliam alium non babenl crealoreni, 
λέγουσιν ή ώς πάλιν άλλοι ύπό τίνων άγγλων λέ
γουσιν είναι τήν τών πάντων σύστασιν άλλ' δτι, τού 
Θεοΰ δντος, τά πάντα παρ' αύτοΰ διά τοΰ Αόγου ούκ 
δντα πρότερον είς τδ είναι γέγονε, διά τούτο είρηται 
τδ, έκ τον Θεον · δ δέ Αόγος, έπεί μή κτίσμα εστίν, 
εΓρηται καί έστι μόνος έκ τού Πατρός* τής δέ τοιαύ
της διανοίας γνώρισμα τδ είναι τδν Υίδν έκ τής ουσίας 
τοΰ Πατρός (98)· ούδενί γάρ τών γενητών υπάρχει 
τοΰτο. Άμέλει τά πάντα λέγων δ Παύλος έκ τοΰ 
θεοΰ, ευθύς έπήγαγε · Καϊ εϊς Κύριος Ιησούς Χρι
στός, δΐ οί τά χάντα* ίνα δείξη πάσιν, δτι άλλος 
μέν έστιν ό Υίδς τών πάντων τών έκ τοΰ θεοΰ γενο
μένων · τά γάρ έκ τοΰ θεοΰ γενόμενα διά Υίοΰ γέ
γονε* τής δέ δημιουργίας χάριν τής παρά θεοΰ γενο-

ut quidara sensere b&relici : denique quia nec, u i 
aliisf placebai, ab augelis quibusdam omnia facia 
sunl et consiitula; sed quia oronia a Deo qui vere 
est, cum aniea 177 n o n ecaeni, per Verbum facia 
euiil u l esseni: idcirco ex Deo illa eese dictum e»L 
At Vcrbum, quia non esl quid creatum, soluro uti-
que el esee dicilur et revera esl ex Paire; atqtte 
idipsum significalur, cum dicilur Filium ease ex 
gubslantia Palris : id eaim nulli rei faci» .potest 
congruere. Sane Paulus qui omnia ex Doo es*e 
dicit, inox subjicil: Et unu* Dominut Jesu$ Chri-
itm per quem omnia78: nempe ut cunctos doceret 
Filium aiiuni esee ab omnibus quae ex Deo facta 
suut. Nara quse ex Deo facia sunl, per Filium suni 

μένης ταΰτ' είρηκε, καί ού διά τδ είναι καί τά πάν· C facta. Ob crealioneni igilur, cujus Deus auctor eel, 
τα, ώς έστιν ό Υίδς, έκ τοΰ Πατρός. Ούτε γάρ τά 
πάντα, ώς ό Υίδς, ούτε δ Αόγος εΤς τών πάντων έστί· 
τών γάρ πάντων Κύριος καί δημιουργός έστι · διά 
τοΰτο γάρ% καί ή αγία σύνοδος λευκοτερον εΓρηκεν έκ 
τής ουσίας αύτδν είναι τοΰ Πατρδς, ίνα καί άλλος 
παρά τήν τών γενητών φύσιν δ Αόγος είναι πιστευ
θή, μόνος ών αληθώς έκ τοΰ θεοΰ, καί μηκέτι πρό-
γ·ασις πρδς άπάτην ύπολειφθήσηται (99) τοίς άσε-
βούσι. Περί μέν ουν τοΰ γεγράφθαι, έκ της ουσίας, 
ή πρόφασις αύτη. 

50. Τών δέ επισκόπων πάλιν λεγόντων δείν γρα-
φήναι δύναμιν άληθινήν, καί είκόνα τοΰ Πατρδς τδν 
Αδγον, δμοιόν τε καί άπαράλλακτον αύτδν κατά 

haec ille dixit, non vero quod omnia sint ex Palre, 
ut esl Filius. Ner. enim omnia sunl u i Filias, nec 
Verbum unum est ex omnibus, sed omnUim e u 
Dorhinus et opifex. Siquidem idcirco saneU syoodus 
aperliug dixil illam ex subslaolia Patris eese, ut 
Yerbum aliad esse a nalura rerum faciarura crede-
retur, cam soium vere sil ex Deo, atqoe ut eiiam 
nullus jam locus dolose agoadl impiis relinquere-
tur. Ha?c ergo fail causa cur ex substantia scri-
pluni sit. 

20. Guro aaiem rursug eplscopi dicereni scribeu-
dum esseJVerbum virlulem veraai iiaaginemqoe 
Patria esse, eique in omnibas siae ulla prorsug va-

πάντα τ φ Πατρί, καί άτρεπτον, καί άεί, καί έν ρ rieiaie esse aiinilliaiuin, denique immuiabile, eem-
αύτψ είναι αδιαιρέτως· ουδέποτε γάρ ούκ ήν, άλλά ~ ! " 
ήν δ Αόγος άεί, υπάρχων άίδίως παρά τψ Πατρί, ώς 
Απαύγασμα φωτός · οί περί Εύσέβιον ήνείχοντο μέν 
μή τολμώντες άντιλέγειν, διά τήν αίσχύνην ήν είχον 
έφ* οΤς ήλέγχθησαν · κατελήφθησαν δέ πάλιν πρδς 
δαύτους τονθορύζοντες καί διανεύοντες τοίς όφθαλ
μοίς, δτι καί τδ δμοιον, καί τδ άεϊ, καί τδ της δν-
τάμεως δνομα, καί τδ έν αύτφ, κοινά πάλιν έστί πρδς 
ημάς καί τδν Υίδν, καί ουδέν λυπείν τούτοις ημάς 

n 1 Cor. v i i i , β. 

perque esse, ac eine divisione in ipso esse : nec 
enim unquaro non fai l , sed fuit eemper Verbum, 
quod et ab aelernilate apud Palrera exslitit, tanquani 
lucie splendor: his aulem cum Eusebiani repugaare 
non auderent, utpoie quoe suppudebat conviclos et 
confuialos faisse : lameo depreheasi sani iater se 
ilerum marmurare oculisque inauere istag vocea, 
iimile, temper, virtutem, el in ipio, nobia cum Filio 
esse communea, ac proinde uibil illis moleatum xi« 

" Π Cor. v, 17,18. Τ · I Cor. vni , 6. 

(97) Sic Reg. Alii vero et ediii, λέγεται. vero habcniur, eaque iegeranl Nannius et Ambro~ 
(98) H*c verba, τής δέ τοιαύτης διανοίας γνώ- Camald. 

ρισμα, τδ είναι τδν Υίδν έκ τής ουσίας τοΰ Πατρός, (99) Reg, ύπολίπηται. 
desoni in edit. JCommcl. et 7 mse. Felckai. la aliig 
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dcri, si haec nos approbaremas. Nam quod ad vocem 
iimilii speciat, ea, inquiebaai, uobis quoque aitr i-
buitur, quippe cum scripluiu sil : Homo imago tt 
fftoria Dei esl 7 · . Υοχ umper nobis ileoi coaveaii; 
nom scriplum est : Semper enim nos viventes 8·. 
Nec haec verba, in ipso, a nobis 6unt alieaa, quia 
tii ipso vivimus et movemur ei sumus8l. Immulabiles 
quoque diciinur, ubi scriplum esl: Nifiil nos separa-
bit α charitate Dei Denique aomea viriutis aliis 
etiara rebus iribuiiur. Naro eruca el bruchus virtus 
el quideiu virtus uaagna dicuntur " . Idem eiiam 
saepe de populo scriplum esl, u l : Egrena ett omnis 
virtm Domini ex terra jEgypti8\ Alia» ilem Cu3-
leetes sunt virlaies : nani, inquit, Dominus virtutum 
nobucum, susceptor nosler Deus Jacob M . Similia 
enim eliam Asterius Sopbista dicius scripsit, quae 
neinpe ab eis didicerat, aique ante euro Arius ipse 
quoque, quemadraoduin supra dictura esu Yerum 
ubi episcopi illorum simulationera bac in re anim-
adverierunt, dolumque esse in cordibus impiorum 
niala cogitaolium, ul ail Scriplara 8 8 : senlenliam 
rursus ipsi ex Scripluris colligere sunt coacli, et 
quae aniea dixerant, eadem clarioribas verbis si-
gniflcare, ac denique scribere Filium Patri esse 
consubsiantialem, ut scilicel significarem Filium 
non tanlum shnilem, sed eamdera rem similiiudtae 
esse ex Palre, atque ul siinilitudinem ei imnjuta-
biliialem Fili i aliam omnino esse ostenderent ab ea 
imilalioDO, quae i n nobis esse dicilur, quam qaideai 
nos propier maadatoruin observationem ex virtute 
conaequimur. Namque quod epeciat ad corpora quae 
ioter se sunt similia, illa cerle dislare el procul a 
ee invicem possunt abesse, at accidit horninura l i -
beris erga proprios pareates, quemadmodura de 
Adam et Selb quem ille genuit, scriptam est ·*, 
nempe similem 178 faisse secunduni gpeciem 
aoam. Yeram cum Fili i ex Paire generaiio alia plane 
ait a natnra bominum, nec solum similis ilie sit sub-
•taaliaiPatris, sed dividi ab ea noa qaeat, cum iiem 
aaam ipse et Pater gint, ut ideai dixit, semperque 
Yerbum sit ia Paire, etPater ia Yerbo β β , eo modo 
quo spleador se babet ad lucera; id eaim dictio 
ipsa sigaificat: idcirco syoodas, ea re perspecla, 
eum esse coosubsiantialeia recte scripsit, ut ei has-
reticorum perversiiaiem eTerterei, et Yerbura aliad 
a faclis reboa csse osienderet. Hiac illa voce acripta 
slatim Patres eubjungunt : c His vero qai dicaat 
Filium Dei ex nibilo aive ex non exsisteaiibus esse, 
vel creataa», vel oiuiabilem, vei factum, vel ex alia 
eabsiaalia, auaibema dicit sancta et catholica Ec-
clesia. > Qaibas ulique dictis aperte declaraiur bfs 
Yocabalis ex $ubslaniiaf et consubitantialis deleri i in-

'ptalalis vocolas, qaibus aiuat FHiam ease rem crea-
latn, condilam, facura et mulabileai 9 nec prias 
faisso qoam geaitus est. Nam qui i u seaiit, syaodo 
reiragalur. Qui vero non ideui *c Arius seniii, nece 

>συνθέσθαι· τδ μέν δμοιον, δτι καί περί ημών 
έγράφη * Είκών έστιν ό άνθρωπος καϊ δόξα θεον 
υπάρχει * τδ δέ άεϊ, δτι γέγραπται· Άεϊ γάρ ήμεϊς 
οί ζάντες9 τδ δέ έν αύτφ, δτι Έν αύτφ ζωμεν, xal 
κινούμεθα, καί έσμεν- κα\ τδ άτρεπτον δέ, δτι γέ -
γραπται· Ουδέν ημάς χωρίσει άπό της αγάπης 
τον Χριστού9 περ\ δέ τής δυνάμεως, δτι καΛ ή 
χάμ7τη καΛ δ βροΰχος μέν λέγονται δύναμις. καιδύνα-
μις μεγάλη · πολλάκις δέ περ\ του λαοΰ γέγραπται, 
ώσπερ* ΈξήΛθε πάσα ή.δύναμις Κυρίου έκ γής 
ΑΙγύπτον καί άλλαι δέ ούράνιαι δυνάμεις είσι-
Κύριος γαρ, φησ\, τών δυνάμεων μεθ" ημών 9 άν-
τιΧήπτωρ ημών ό θεός Ιακώβ. Τοιαύτα γάρ καλ 
'Αστέριος δ λεγόμενος Σοφιστής παρ' αυτών μαθών 
έγραψε, κα\ πρδ αύτοΰ δέ Άρειος μαθών, ώσπερ ε ί -

' ρηται. Άλλ' οί επίσκοποι, κα\ έν τούτψ θεώρησαν -
τες τήν ύπόκρισιν εκείνων, καί δτι, κατά τδ γεγραμ-
μένον, έκ καρδίαις τών άσεβων δόλος έστ\ τεκταινο
μένων κακά, ήναγκάσθησαν κα\ αύτο\ αύθις συναγα-
γεϊν έκ τών Γραφών τήν διάνοιαν, καί άπερ πρότε
ρον έλεγον, ταύτα πάλιν λευκοτερον είπείν, καί 
γράψαι, όμοούσιον είναι τψ ΠατρΙ τδν Γ Ιόν · Γνα μή 
μόνον δμοιον τδν Τίδν, άλλά ταύτδν τή ομοιώσει έχ 
τού Πατρδς είναι σημαίνωσι, καί άλλην ούσαν τήν 
τού Τίού όμοίωσιν καί άτρεψίαν δείξωσι παρά τήν έν 
ήμίν λεγομένην μίμησιν, ήν έξ αρετής διά τήν τών 
εντολών τήρησιν ημείς προσλαμβάνομεν · τά μέν γάρ 
τών σωμάτων δμοια πρδς έαυτά τυγχάνοντα δυνατόν 
πως διίστασθαι χαί μακράν άπ ' αλλήλων γίνεσθαι* 
οΤοί είσιν οί τών ανθρώπων υίοί πρδς τούς γεννήσαν-
τας, ώς γέγραπται περί τού Αδάμ καί τού έξ αυ 
τού γεννηθέντος Σήθ, ώς ήν δμόιος αύτψ κατά τήν 
ίδέαν αύτοΰ. Επειδή δέ ή έκ Πατρδς τοΰ Τίοΰ γέννη-
σις άλλη παρά τήν ανθρώπων φύσιν έστί, καί ού μό
νον όμοιος, άλλά καί αδιαίρετος έστι τής τοΰ Πατρδς 
ουσίας, καί έν μέν είσιν αύτδς χαί ό Πατήρ, ώς αύ 
τδς εΓρηχεν. άεί δέ έν τψ Πατρί έστιν δ Αόγος, χαί δ 
Πατήρ έν τψ Λόγψ, ώς έστι τδ απαύγασμα πρδ£ τδ 
φώς* τοΰτο γάρ καί ή λέξις σημαίνει· διά τοΰτο ή σύν
οδος, τοΰτο νοούσα,καλώς όμοούσιον έγραψεν, Γνα τήν τε 
τών αιρετικών χαχοήθειαν άνατρέψωσι, καί δείξωσιν 
άλλον είναι τών γενητών τδν Λόγον. Καί γάρ τοΰτο 
γράψαντες, ευθύς έπήγαγον* ι Τούς δέ λέγοντας έξ 
ούκ δντων τδν Τίδν τοΰ θεοΰ, ή κτιστδν, ή τρεπτδν, 
ή ποίημα, ή έξ ετέρας ουσίας, τούτους αναθεματίζει 
ή άγ(α καί καθολική Εκκλησία. ) Ταΰτα δέ ε ίρη- * 
κότες, έδήλωσαν φανερώς, δτι τδ έκ τής ουσίας χαί 
τδ όμοούσιον αναιρετικά τών τής ασεβείας λογαρίων 
είσίν, άπερ έστί, κτίσμα, καί ποίημα, καί γενητδν, ' 
καί τρεπτδν, χαί ούχ ήν πρίν γεννηθή. Ό γάρ | 
ταΰτα φρονών αντιλέγει τή συνόδψ* ό δέ τά Αρείου 
μή φρονών έξ ανάγκης τά τής συνόδου ταΰτα φρονεί 
καί διανοείται, καλώς αυτά βλέπων δπως έστί τδ 
απαύγασμα πρδς τδ φώς, καί έξ αύτοΰ τήν εικόνα 
τής αληθείας λαμβάνων. 

e est eaiu eadem k quae eyaodus sealirc el intdlt» 

Τ · I Cor. x i , 7. ·· I I Cor. nr, \ I . 8 1 Act. xvn, 2S. 8 8 Rom. vm, 35. 8 8 ioel n , 25. " Exod. x n f 4 i . 
M Psal. X L T , 8. J * Prov. xn, 20. 8 7 Genes. v, 3. 8 8 Joan. x, 3u. 
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gare, Ua ut recle percipiat baec eo fcre modo esee quo spleodor erga lucem se habei, iadeque verilati» 
inagiaam accipiat. 

21. Ούκοΰν εί τά βήματα καί ούτοι ώς ξένα προ- Α 21 · Itaqoe si i l l i verba isU velut nova ac per-
?ασίζονται, φρονείτωσαν τήν διάνοιαν, καθ' ήν ή σύν- egrina admittere recasanl, eenientiara ipsam admit-
οδος ούτως έγραψεν, άναθεματίζοντες άπερ άνεθεμάτι-
σενή σύνοδος, και λοιπδν, εIδύνανται, μεμφέσθωσαν τάς 
Λέξεις. Εύ δέ οΐδα, δτι, φρονήσαντες τήν διάνοιαν τής 
συνόδου, καί τά βήματα τής διανοίας πάντως άποδέ-
ξονται. "Αν δέ καί ταύτην αίτιάσθαι θελήσωσι, δήλοι 
πάσίν είσι μάτην καί περί εκείνων λέγοντες, καί 
μόνον άφορμάς έαυτοίς είς άσέβειαν έπινοούντες. Ή 
μέν ούν πρόφασις τών τοιούτων λέξεων αύτη · εί δ* 
δτι καί μή έγγραφοί είσι, πάλιν γογγύζουσιν, αύτόθεν 
μέν αυτοί έκβαλλέσθωσαν ώς κενολογούντες καί τδν 
νούν ούχ ύγιαίνοντες* εαυτούς (I) δέ καί έν τούτοις 
αΐτιάσθωσαν, δτι, πρώτοι παράσχοντες τήν τοιαύτην 
πρόφασιν, έξ άγραφων θεομαχείν ήρξαντο. Γινωσκέ-

lant quam syoodue bis indicare voluit: et quibu* 
illa aaalberaa dixil , ipsi siwiliter dicaot aaalhema, 
ac de canero, si possint, voces ipsas reprehendant. 
Ego vero nullus dubiio quin senlenlia synodi re-
cepta, verba quoque ipsa approbent. Sin aulem aen-
tenliam ipsam velini redarguere, omnibus paiebit 
fruelra illos nullaque de causa verba reprehendere, 
sed solum occasiones inipietatis confirmandae aibi 
ipsis flngere. llaec igitur causa fuit cur bujusmodi 
voces fuerint insiilutae. Quod si rarsus murmurenl, 
quod iUae in Scriplaris non exsieat, hoc ipso, tan-
quam fuiiles et mente non sani, sunt rejicieiidi. 
Seipsos porro hic eiiaro poiisaimum accosenl, quod 

τω δέ δμως, εί τίς έστι φιλομαθής, δτι, εί καί μή Β prirai buic rei locum dederiot, qui ipsi excogitalis 
ούτως έν ταίς Γραφαίς είσιν αί λέξεις, άλλά, καθ
άπερ είρηται πρότερον, τήν έκ τών Γραφών διάνοιαν 
Ιχουσι, καί ταύτην εκφωνούμε ναι σημαίνουσι τοίς 
έχσυσιν είς εύσέβειαν τήν άκοήν όλόκληρον. Σκοπείν 
δέ τούτο σε μέν έξεστιν, εκείνους δέ κατακούειν τούς 
Απαίδευτους. Δέδεικται έν τοίς έμπροσθεν, καί τούτ' 
Ιστιν αληθές πιστεύειν, τδν Αόγον έκ τοΰ Πατρδς 
είναι, καί μόνον ίδιον αύτοΰ καί φύσει γέννημα. Πό
θεν γάρ άλλοθεν νοήσειέ τις τδν Τίδν, δς έστιν ή 
σοφία καί δ Αόγος, έν ψ τά πάντα γέγονεν, ή έξ αύ
τοΰ τοΰ θεού; "Όμως δέ τοΰτο καί παρά τών Γρα
φών μεμαθήκαμεν, τοΰ μέν Πατρδς διά τοΰ Δαβίδ 
λέγοντος· Έξηρεύξατο ή καρδία μου Αόγον αγα
θόν καί, %Εκ γαστρδς πρδ εωσφόρου έγέννησά 
<τσ· τοΰ δέ Τίοΰ περί εαυτού δεικνύντος τοις Ίου- ^ 
δαίοις · ΕΙ ό Θεός Πατήρ ύμων ήν, ήγαχάτε αν 
έμέ· έγώ γαρ έκ του Πατρός έξήΛθον καί πάλιν" 
θύχ δτι τόν (2) Πατέρα τις έώρακεν, εί μή ό ών 
χαρά του Θεου, ούτος έώρακε τόν Πατέρα Καί 
μήν καί τό * Έγώ καϊ ό Πατήρ έν έσμεν, καί, Έγώ 
έν τφ Πατρϊ, καϊ ό Πατήρ έν έμοϊ, ίσον έστί τψ 
λέγειν · Έγώ έκ τοΰ Πατρός ειμι, καί αδιαίρετος αύ
τοΰ. Καί δ Ιωάννης δέ λέγων · Ό μονογενής ΥΙός, 
δ ών είς τόν κόΧχον τού Πατρός, εκείνος έξ-
ηγήσατο, μαθών ταΰτα παρά τοΰ Σωτήρος (5) είρηκε. 
Τί γάρ άλλο τδ έν κόΧχοις σημαίνει, ή τήν γνησίαν 
έκ τοΰ Πατρδ* τοΰ Τίοΰ γέννησιν; 

22. Εί μέν ούν τδν θεδν ήγείταί τις είναι σύνθε-
χον, ώς έν τή ουσία τδ συμβεβηκδς, ή έξωθεν τινα 

vocibus quae in Scripturis non habentur, bellum 
Deo cceperint inferre (5). Noverit lamen qaisquis 
siudiosas fuerit, etiamsi ipsa» voces iia in Scriptu-
ris non exstent, sentenliam umen, qaam coiiliaeot, 
vere ex Scripluris baberi, quemadmodum eupra 
dictum est, quam quidem sealealiam, com profe-
runtur, bis indicant^oiboe aures saoae et iaiegra 
aani in pietaie. Id saae e i libi iaspicere, et impe-
riiis iilis licet aadire. Nirairam supra oslensam est 
vereque credilur Yerboio esse ex Paire, illudque 
solum proprium ejus ei naiura Ceium esse. Ex quo 
enira alio Filiam, qai et sapientia est et Verbum, ia 
qooomnia sunt facta, qtiam ex ipso Deo esseiaiel · 
ligi queal? Verum illud quoque ex Scriptaris didici-
mus. Paier cnira per Davidem dicit : Eructavit car 
meum Verbum bonumtf; et, Ex utero ante lueiferum 
genuite". Filius iiera de seipso i u ad Judaeos loqui-
lur : Si Deu$ Paier vesier es$et, diligerelii nlique 
me. Ego cnim ex Patre exivi91; ei iieram : Pion quia 
Patrem vidit qui$q*a'm, nisi qui e$t α Ώεο, hic vidit 
Patrem " . Item illad : Ego et Pater unum $wnu$ 
ei, Ego in Patre ei Pater in me idem est ac si di-
cerot, Ego ex Paire sum, nec ab eo possuHi dividi, 
Joaanes qaoqae dicil : (Jnigenitus Eiiiiu, qui e$t in 
$inu Patrit, ipte enarramt M . Scilicel haec ipee a 
Salvatoro didicerat. Nam quid aliud Ulud, in iinu, 
signiflcat, qoam veram Fil i i ex Patre geaeraiionem ? 

179 22. Si quis ergo Deum compositum ease 
exislimat, ut in sabaiantia accidens, vel ila ut ali* 

εεριβολήν έχειν καί καλύπτεσθαι, ή είναί τινα περί J> quem extriosecue amiciam babeat qao contegalor, 
ιύτδν τά συμπληροΰντα τήν ούσίαν αύτοΰ , ώστε aut quaedaoa circum eum sini qaae ejas substanliam 
έγοντας ημάς θεδν, ή ονομάζοντας Πατέρα, μή oompleant, adeo ut oum Deum dicimus vel Patrem 
•δτήν τήν άόρατον αύτοΰ καί άκατάληπτον ούσίαν nomlnamus, noa ejue subelantiara qaae nee videri 
ιημαίνειν, άλλά τι τών περί αυτήν (4)· μεμφέσθωσαν nec compreheadi polesl, sed aliquid eoram qaa? 

M Paal. XLIV , 2. ·· Psal. cix, 3. 9 1 Joan. vm, 42. ·» Joan. νι, 4Θ. ·» Joaa. x, 30. n Joan . xiv, 10 
" Joan. i , 18. 

1! ) Reg. έαυτοίς. (5)Licct voces ex substantia et consubtlontiqlit 

2) Sic Reg. οι et legitur Joan. v i , 46. Alii 61 editi noa oxsteat ia Scripiuria, senienlia umen ipsa 
edv omi t lunU i U i * m sigaiflcaat, ex Scripturis habeiur. Yide iten 

S Sic Reg. Editi vero 61 al i i , Πατρός. Tbeodor. Hislor. etcles., fib. l , c. 8. 
Reg. αυτόν. 
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circum ipsam eunt, signiiicemus; synodum per me Α μεν τήν σύνοδον γράψασαν έχ τής ουσίας εΤναι τοΰ 
licet incusent, qaae Dei Filium ex ejus aabstaaiia 
eese scripserit. Intelliganl tamen 86 ila senliendo, 
duplicem impielatem committere. Nam quemdam 
Deum corporeura indacunt, tt Dorainum, ιιοιι eui 
Pairis, eed rerura quae circum ipsum suui Filiuin 
eas6 meniiuntur. Scd si Deus aliquid simplei est, 
uti revera est, Hquel nibil nos quod veluti circum 
ipsaiB sil nominare, cum Deura dicimus 61 Patrem 
aominamua, sed ipsam ejus substaatiam sigmQcare. 
Quamvis euim coraprebendi non possil quid tandem 
i i i Doi subslanlia : atlamen si solum iBlelliganiua 
Deum 6886, cumque Scriptura illuro hujusmodi vo-
cibus iodicel; sic nos eliam cuai Deum 61 Pairem 
61 Dominotn dicimus, nou alium profecto aliquem 

Θεού τδν Υίόν χατανοείτωσαν δε δτι δύο ταύτα 
βλασφημούσα, ούτω διανοούμενοι * τδν τε γάρ Θεδν 
σωματιχδν τινα είσάγουσι, καί τδν Κύριον ούχ αύτου 
τού Πατρδς, άλλά τών περί αύτδν είναι Υίδν κατα-
ψεύδονται * εί δέ απλούν τί έστιν δ Θεδς, ώσπερ ουν 
καί έστι, δήλον δτι λέγοντες τδν Θεδν, καί όνομα-
ζοντες τδν Πατέρα, ουδέν τι ώς περί αύτδν δνομά-
ζομεν, άλλ* αυτήν τήν ούσίαν αυτού σημαίνομεν· 
Κάν γάρ καταλαβείν δ τι ποτέ έστιν ή τού Θεού ουσία 
μή ή δυνατόν * άλλά μόνον νοούντες είναι τδν Θεδν, 
χαί τής Γραφής έν τούτοις αύτδν σημαινούσης, ούχ 
άλλον τινά χαί ημείς ή αύτδν σημάναι θέλοντες, 
λέγομεν Θεδν καί Πατέρα καί Κύριον. "Οταν γοΰν 
λέγη · Έγώ είμι ό ώτ · καί τ δ , %Εγώ είμι Κύριος 

quam ipsum solum volumus signiflcari. Curaigitur Β ό Θεός* καί δπου ποτέ λέγει ή Γραφή, ό Θεός, 
dici t : Ego sum qui ium ·· ; et, Ego $um Dominu$ 
Deut", ac ubicunque Scriplura dicit , Deus; cum 
tMM ieia legirous, nihil aliud intelligiinus sigaificari 
quam ipsam ejus incoroprobensam. subslaotiam, 
61 qood ille sil quem 6SS6 lestanlur. Nemo igilur 
obatupescat cum audit Filiura Dei 6x subatamia Dei 
6886, 66d Palribus poiius asseolialur qai videlicet 
ut ipsam rei aoiioaem perpurgaroiil, majoris per-
epicailatis gratia verbisqae veluti syoonymis hae 
V0668, ex Deo, Uiis, ex Dei wfyantia, explicavero. 
Idom eoiro 6886 arbiirafi sunl dicere Verbum ex 
Dto 6886, ac dicere ipsum aase ex Oei suhtantia, 
qoaodoqaidem isU vox, Deu$9 ut dixi, nibil aliad 
aigniflcat quam sabelanliara ejus qai est. Si igitar 
Verbum noo iia esl ex Deo, ut verus ex Palre aaia-
ra .a i l Filius; sed gi eo taniam modo ex Deo 6886 
dicilar, qoo ree omues creaiae, qaia nempo a Deo 
fact* suat ι sane neqae ex sabslaaiia Patris es l , 
noquo ipae Filiue, subataaiia 681 Filius, aed solam 
ex viriute, noa aliter ac uos, qui graiia fllii vocamur. 
Sio aulem eolus ex Deo esl, tanquam vcrug Filiue, ol i revera 681: jure ac marito 6x subsiantia Dei 
Filiue diceudus esl. 

23. Cerie rem iia 86 babece patel ex exemplo 23. Καί γάρ καί τδ παράδειγμα τοΰ φωτδς καί του 
lucis 6t splendoris. Non enira iaalar ignia, qai ex απαυγάσματος, τοιούτον έχει τδν νούν. Ού γάρ κατά 
ealora aolie accenditur ac poslea solet exsliagai, D τδ έξαπτόμενον έκ τής θέρμης τοΰ ηλίου πύρ, δπερ 
Verbuto 86 ad Deura haberc sancli consuere : ila καί σβέννυσθαι πάλιν είωθεν, είρήκασιν οί άγιοι 

ημείς άναγινώσκοντες, ουδέν έτερον ή αυτήν τήν 
άκατάληπτον αύτοΰ ούσίαν ση μαινόμενη ν νοούμε ν , 
καί δτι έστιν δνπερ λέγουσιν. Ούκοΰν μή ξενιζέσδω 
τις άκοόων έκ τής ουσίας τδΰ Θεού είναι τδν Υίδν 
τοΰ Θεοΰ * άλλά καί μάλλον άποδεχέσθω τούς Πατέρας 
διακαθάραντας τδν νούν, λευκοτερον καί ώς έκ παρ
αλλήλου, τδ έκτου Θεον γράψαντας, τδ έκ rvfc 
ουσίας. Ταύτδν γάρ ήγήσαντο λέγειν έκ τού Θεον, 
καί τδ λέγειν, έκ της ουσίας τον Θεού είναι τδν 
Αόγον * έπεί καί τδ, Θεός, καθά προείπον, ουδέν 
έτερον ή τήν ούσίαν αύτοΰ τοΰ δντος σημαίνει. Εί 
μέν ούν μή έκ τού Θεού έστιν ό Αόγος, ώς άν Υίδς 
εΓη φύσει γνήσιος έκ Πατρδς, άλλ* ώς τά κτίσματα διά 

ς τδ δεδημιουργήσθαι, λέγεται καί αύτδς ώς τά πάντα" 
έκ τοΰ Θεοΰ * ούτε έκ τής ουσίας έστί τοΰ Πατρδς, 
ούτε αύτδς ό Υίδς, κατ' ούσίαν εστίν Υίδς, άλλ1 έξ 
αρετής, ώς ημείς οί κατά χάριν καλούμενοι υίοί. Ε Ι ' 
δέ έκ τοΰ Θεοΰ έστι μόνος, ώς Υίδς γνήσιος(6), ώσπερ 
ούν καί έστι, λεχθεί η άν είκότως καί έκ τής ουσίας 
τού Θεοΰ δ Υίός. 

qoippo exiernum et creatum effecioris opas 68861. 
Varum Filiuai orones splaadorem 6886 diiere, ut 
6um proprie ac siae divisiooe ex subetanlia esso, 
6jusqu6 cura Patre uaitalem signifirarenu Namqae 
boc paclo constat vere euta immuiabilem varielatig-
qu6 oxperlem 68S6. Qaomodo eaira aliier lalia 6886 
po886t, nisi Patris propriug 68861 fetug? Sic enim 
Π666886 68t eura 6aindem rem esge ac sauia Pa-
iroro. Qu» cam pteiali valde consenianea 6886 
ost6neam fuerit, profeclo Chrisli boetes voc6 coa-
$u9$tantudi$ minime debeot offendi, cura baac gaoam 
ounnino contweat sententiam, ralioneque conilrme-
tur. Eaimvero cam Yerbam ex subsUniia Dei esse 

·· Exod. ιιι, 14. t T Exod. xx, 2. 
(6) Si6 Reg. Basil. ui ei legit Nahaiue. Caeteri el 

edit. Commel. ΟΒίίΙΙυηΐώς Υίδς γνήσιος, etc, ugque 
ad καίγάρ 

είναι τδν Αόγον πρδς τδν Θεόν - τοΰτο γάρ έργον 
έξωθεν καί κτίσμα τοΰ ποιουντος ήν* άλλά απαύ
γασμα αύτδν εύηγγελίσαντο πάντες, ίνα τδ έκ τής 
ουσίας ίδιον καί άδιαίρετον καί τήν πρδς τδν Πατέρα 
ενότητα δηλώσωσι. Καί γάρ ούτω καί τδ άτρεπτον 
καί άναλλοίωτον αύτδν αληθώς είναι σωθήσεται·* πώς 
γάρ άν άλλως (7) είη τοιούτος, εί μή τής τοΰ Πατρδς 
ουσίας ίδιον έστι γέννημα; Ανάγκη γάρ καί έν τούτω 
τήν ταυτότηεα πρδς τδν εαυτού Πατέρα σώζειν· 
Ούτω δή τοΰ Αόγου φανέντος ευσεβούς, άκόλουθον 
άν είη μηδέ έπί τφ όμοονσίφ ξενίζεσθαι τούς 
Χριστομάχους, έχούσης καί τής λέξεως ταύτης υγιή 
τήν διάνοιαν καί τήν άπόδειξιν. Εί γάρ δή φαμεν έχ 

(7) Sic Reg. Cxl6ri vero el editi, πώς γάρ άλ-
.»ως. 
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τής ουσίας είναι τοΰ Θεοΰ τδν Α<5γον· λοιπδν γάρ ή Α dicimus (jam enina el ipsi diclionem bancadom-
laai), quid aliud gignificamus quan) veram ei a?ler-λέξις δμολογείσθω κα\ παρ' αυτών · τί άν εΓη τοΰτο, 

ή τό αληθώς καί άΐδιον τής ουσίας έξ ής καί γεγέν-
νηται; Ού γάρ ετεροειδές, Γνα μή ξένον καί άνόμοιον 
τή ουσία τοΰ Πατρδς έπιμιγνύηται · ουδέ έξωθεν 
απλώς δμοιος, Γνα μή καθ' έτερον ή δλως έτεροούσιος 
φαίνηται, ώσπερ χαλκδς στίλβων καί χρυσδς, καί 
άργυρος καί κασσίτερος. Ταΰτα γάρ ξένα κα\ έτερο-
φυή αλλήλων, κα\ άπεσχοινισμένα τή φύσει καί τή 
δυνάμει τυγχάνουσι · καί ούτε δ χαλκδς ίδιος τοΰ 
χρυσού, ούτε ή φάσσα έκ τής περιστεράς· άλλά 
δμοια μέν νομίζεται είναι, έτεροούσια δέ αλλήλων 
εστίν. Εί μέν ούν καί δ (8) Υίδς ούτως εστίν, έστω 
κτίσμα ώσπερ καί ημείς, καί μή ομοούσιος · εί δέ 
Υίδς έστι Αδγος, σοφία, είκών τοΰ Πατρδς, άπαύ 

nam eubsianiiam ex qua ipsum geniiam esi ? Nec 
enim diversa esi specie, ne quid exiernum ac dieei-
roile cum Palris substantia miscealar : nec exiriu-
secus dunlaxat simile est, ne alia ex parle vel om-
nino diversae subsianiiae esse appareat, veluti a* 
fulgens ei aurum, argenluro et staanum. H«c siqtri-
dem diversa ei alia atque separata sunt lum naiara 
180 l u m viriute; nec aes proprium auii est, nec 
palumbes ex columba nasciiur : sed quamvie bac 
puianiur esse sioiilia, diversa tamen inter » eunl 
naiura. Itaque si Filius iia quoque se babet, eeto 
res creala ut et nos, non autem coasubslanlialis. 
Sin autem Filius est Yerburo, sapienlia, Imago Pa-

γασμα* είκότως ομοούσιος άν είη. Εί (9) γάρ τδ Β iris, splendorve : merito utique coasubsiatilialis est. 
μή έκ τοΰ Θεοΰ, άλλ' ώς δργανον έτεροφυές καί 
έτεροούσιον δείκνυται, καλώς άρα ή σύνοδος έγραψε 
καί νενόηκεν ορθώς. 

21. Έξηρήσθω δέ πάλιν έν τούτοις πάς (10) λογι-
σμδς σωματικός· φαντασίαν τε πάσης αίσθήσεως 
ύπερβάντες, καθαρή τή νοήσει καί μόνω τψ νψ 
νοώμεν Υίοΰ πρδς Πατέρα τδ γνήσιον, καί Αόγου τήν 
πρδς τδν Θεδν Ιδιότητα, καί τήν άπαράλλακτον 
ομοιότητα τού απαυγάσματος πρδς τδ φώς · ώς γάρ 
τδ γέννημα καί τδ Υίός, ούκ άνθρώπινον, άλλ* ώς 
Θεψ πρέπον εστίν, εΓρηταί τε καί έστι · τδν αύτδν 
τρόπον, τήν λέξιν ( I I ) τοΰ ομοουσίου άκούοντες, μή 

Misi enim oslendatur illura noo ex Deo, sed tan-
quam organum naiura et subslaniia diversura asse, 
faiendum saae est recle synoduo» et scripsisse et 
cogiiasse. 

21. Procul aulem binc abeit omnis cogiiatio cor-
porea; sed sensus omnes praelergree&i, pura inielb-
gentia et sola menle percipiamus quam vere att F i -
lius Palris, quam proprie Dei sit Yerbum, et quam 
perfectam cum luce sinaililudinem aplendor babeat. 
Ul enira fetus et Filius, non bominum more, aed ai 
Deum decet, et dictus est et vere eet: ita cum vo-
cem consubstantiali* audimus, bomanos sensua noa 
debemus sequi, nec divinilalie parlilioues aat diνι

ε ίς τάς άνθρωπίνας αισθήσεις πίπτοντες, μερισμούς ~ siones fingendae sunt ullae : sed ianquam de rebus 
v«v κ,,,ί****,^ AeAp«̂  ι Λ ~ . /v \ . . E A~. x\\* | ) 0 π corporeis cogitanlea, uaam naturam ei eamdeui καί διαιρέσεις τής θεότητος λογιζώμεθα· άλλ* ώς 
έπί ασωμάτων διανοούμενοι, τήν ενότητα τής φύσεως 
καί τήν ταυτότητα τοΰ φωτδς μή διαιρώ μεν · τοΰτο 
γάρ ίδιον Υίοΰ πρδς Πατέρα, καί τοΰτο δείκνυσι τδν 
Θεδν αληθώς δντα Πατέρα τοΰ Αόγου. Πάλιν γάρ τδ 
παράδειγμα τοΰ φωτδς καί τοΰ απαυγάσματος άναγ
καίον είς τοΰτο. Τίς τολμήσει λέγειν τδ απαύγασμα 
ξένον καί άνόμοιον είναι τοΰ ηλίου; "Η τίς μάλλον 
ένορών ούτω τδ απαύγασμα πρδς τδν ήλιον, καί τήν 
ταυτότητα τού φωτδς, ούκ άν είποι θα^ήσας* "Οντως 
τδ φώς καί τδ απαύγασμα έν είσι, καί τοΰτο έν έκείνφ 
δείκνυται, καί τδ απαύγασμα έν τψ ήλίψ τυγχάνει 
δν, ώστε τδν δρώντα τοΰτο βλέπειν κάκείνο. Τήν δέ 
τοιαύτην ενότητα καί φυσικήν ιδιότητα πώς άν οί 

lucem non dividamus. ld enim proprium Fili i est 
erga Palrem, eoque oslenditur Deuia vere Yerbi 
Palrem ease. Nam rursug lacis et spleodoris exem-
plum ad illud iatelligendum est necessarium. Quis 
igitur dicere audeai spleadorero soli externum el 
disaimilemesse? Yel potius quie, sl adverterii quo-
nam inodo splendor se ad solem habeai earadem-
qae esse lucem, iion audacter dicat: Yere lax et 
splendor uaa res est, bicqae in illa osiendiiur, ei 
splendor in sole exsisiit, ila ut qai solem viderit, 
splendorem qaoque cernat. Haecporro uailas et na-
luralis proprietas qaomodo a credenlibus ac videa-
libus recie vocari possit nisi consubsiantialis felus? 

πιστεύοντες καί βλέποντες ορθώς καλέσαιεν ή δμοού- D Q"'»* a«leia proprie digaeque aliom Dei feiura es-e 
σιον γέννημα; Τδ δέ τοΰ Θεοΰ γέννημα τι άν τίς 
οίκείως καί πρεπόντως νοήσειεν ή Αόγον, καί σοφίαν, 
χαί δύναμιν, ήνπερ ούτε (12) τοΰ Πατρδς λέγειν 
ξένην δσιόν έστιν, ούτε μή άίδίως είναι παρά τω 
Πατρί κάν φαντάζεσθαι θέμις έστί ; Τούτψ γάρ τψ 
γεννήματι τά πάντα πεποίηκεν δ Πατήρ, καί τήν είς 
πάντα πρόνοιαν έκτείνων δι* αύτοΰ φιλανθρωπεύεται* 
καί ούτως έν αύτδς καί δ Πατήρ είσιν, ώσπερ εΓρη
ται* εί μή άρα οί κακόφρονες τολμήσαντες πάλιν 

concipiet pracier Yerbam, Bapientiam et viriaiem, 
qaam saae nec Pairi ex.ernain fas est dicere, nec 
vel cogitare licet no.1 s mper apud Paireia fuisse ? 
Siqaidem boc ipso fetu omaia fecit Pater, saamque 
in res omaes providentiam per eum beaigne admiai-
stral, atque ila ipse et Pater uaam sui»t, queroad-
modura dictum est; nisi forie iidem improbi ke-
rura audeant conleodere aliam esse Yerbi sabsian-
liam el aliam lucero quse ex Palrein iilo est, ita ui 

(8) Sic Reg. A l in aliis ei editis δ deest. 
φ) Pariicula μή videiar addenda posi εί, vcl 

certe snbaudienda. Ibid. Reg. δείκνυτε. 
(10) Sic Reg. Edili vero, πώς, meudose. 

( 1 1 ) Sic Reg. A l alii et edili τήν λέξιν oiail-
lunl. 

Sic Reg. Ajii vcro et edili, ήν ούτε. 
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lux qafdem, qas esl in Filio, unum sit cum Patre, 
ipse vcro lanqaam res creaia, sii Palri exlernus. 
Verum baec profecto Caipbae tt Samosateaeis est 
doetrina, quam Ecclesta quidem procul repatit, sed 
quam il l i clam et astuie nunc luenlur; bancque ob 
causam ipsi, verifaie relicta, hatrelici sunt declaraii. 
St eniro prorsue lucis, quae esi ex Patre, parliceps 
ille est, cur non potins ipse is est cojus res aliae 
Uiiat participes, ne sctlicet aliquid medium inler 
eura ei Pairero reperiatur? Nam nisi id concedalur, 
non amplius ostendi poteril omnia per Filium facia 
eese, sed per illum cujus et ipse est pariiceps. Αι si 
ipse est Yerbum et sapiemia Pairis, in quo se Paier 
paiefacit, cognosciiur, creat, et sine quo nlbil om-
nino facit, maaifestum ulique fuerit ipsum illum 
esse qui esl ex Palre. Siquidem res uoivers» ejtis 
sunt parlicipes, cum sancli Spiritus participes effi-
cionlur. Talis autem cum sii, profecio ex nibilo esse 
non potest, wii nec res esse creata, aed potius verus 
et proprius est ex Paire fetas, non secos ac splen-
dor ex luce. 

25. Itaque com Patres Nicxnse synodi iia senii-
rent, bujusmodi dictiones (13) illis scribere visum 
esl. Qtiod vero ipsi eas non sibl 1 8 1 excogiiave-
r in l , u t i l l i qnidemobjiciunt, sed ab aliis se autiqtJio-
ribua acceperint, age, id quoque ostendanius, ne 
te l b«c ipsa incnsaiio illis supersil. Discile igiiur, ο 
Christi hostes Ariani, Theognostum virum erudilum 
mimme refugisse ab hac ipsa diciione ex subtton-
l ia. Nam in secundo Hypoiypoieur haec de Filio 
acribit : ι Non exirinsecus adinvenla esl F i l i i sub-
stanlia, neque ex nibilo educla, sed ex Patris sab-
atanlia nala est, ut lucis splendor et aqtiac vapor : 
•eqne enim splendor aut vapor ipsa aqtia vel ipse 
eol est: neque rursus aliquid esi alieatim, sed cst 
aliqnid emanans ex Pairis subsfaaiia, ila tamen ut 
nullara divisionem eadem Pacris subslanlia sit per-
pessa. Ul entm sol idein manens radiie ab ipso pro-
fluentibus non minuilur; ita neque Palris sabsiaa-
tia mntationem ullain paliiur, cum Filium sui ipsius 
imaginem habet. · Sic igiiur Theognostus suaro ipse 
mentem bis verbis aperuit, ctim ea qtia? antea pro-
posuerat, nonnisi exercilationis gralia expendisset. 
Cum ilem Dionysius Alexaadria? episcopus ex liis 

(13) Kx subttantia et contubilantiain. 
i l 4 ) Reg. άτέχνως. 
(15) Sic Reg. At alii el cdili, δηλονότι. 
(16) Ut isla intelliganinr , iiolandum esl Tbeo-

goosuim, lesle Pbotio Biblioth. cod. 106, sepiem 
composnisse oraiiones, in« qnarum prioribus ac 
pracipue in secunda minus. onbodoxe videlur sen-
tire de Dei Filio, quem acilicel rem creaiaai esse 
docei : al in s*plima ei poslrema oraiione orlbo-
doxe sentit de Filio, de quo nempe b«c habet q a » 
bic proferi S. Aihanasins, qui per ba?c verba τά 
πρότερα non aliud cerie inielligil quani priores 
ejus oraiiones, in quibus minus recle de Filio v i -
delur disserere; sed id eum exercilaitonis Unlum 
gralia scripsisse ait S. Albaaasias, non vero ex 
propria mente. qoam ipse in ulihua oraiione expo-
• u i l . Eodem itero modo eum defendi pos»e ait Pbo-
liue. cujos basc sual verba: Τίδν δέ λέγων χτίσμα, 
αύτδν άποφαινει καί τών λογικών μόνον έπιστατείν, 

Β 
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Α είποιεν άλλην είναι τήν τοΰ Αόγου ούσίαν, κα\ άλλο 
τδ έχ τού Πατρδς έν αύτω φώς, Γν' ή τό μέν έν τψ 
Υίψ φώς έν πρδς τόν Πατέρα, αύτδς δέ ξένος χατ* 
ούσίαν ώς χτίσμα. Άλλά τούτο τοΰ Καϊάφα καΛ τού 
Σαμοσατέως άτεχνώς (14) έστι τδ φρόνημα, δκερ ή 
μέν Εκκλησία έξέβαλεν, ούτοι δέ νύν υποκρίνονται * 
διδ καί αυτοί, τής αληθείας έκπεσόντες, απεδείχθησαν 
αίρετικοί. Εί γάρ δλως μετέχει τοΰ έκ τοΰ Πατρδς 
φωτδς, διά τί μή μάλλον αυτός έστι τδ μετεχόμενον, 
ίνα μή μέσον αύτοΰ τι χαί τού Πατρδς εύρίσχηται: 
Εί γάρ μή ούτως εστίν, ούκέτι δείκνυται διά τού 
Υίού γεγενήσθαι τά πάντα, άλλά δι' εκείνου, ού καί 
αύτδς μετέχει. Εί δέ ούτος έστιν ό Λόγος, ή σοφία 
τοΰ Πατρδς, έν ψ ό Πατήρ αποκαλύπτεται, χαί γινώ-
σκεται, χαί δημιουργεί, χαί ού άνευ ουδέν ό Πατήρ 
ποιεί, δήλον (15), δτι αυτός έστι τδ έχ τοΰ Πατρός* 
αυτού γάρ χαί πάντα τά γενητά μετέχει, μετέχοντα 
τοΰ αγίου Πνεύματος. Ούτω δέ ών, ούκ έσται έξ ούκ 
δντων, ούτε δλως χτίσμα, άλλά μάλλον έ κ τ ο υ 
Πατρδς ίδιον γέννημα, ώς έχ φωτδς τδ απαύγα
σμα. 

25. Οί μέν ούν έν τή Νικαία συνελθόντες, ταύτην 
έχοντες τήν διάνοιαν, τοιαύτας καί τάς λέξεις έγρα
ψαν. "Οτι δέ ούχ έαυτοίς πλάσαντες έπενόησαν 
ταύτας · επειδή καί τοΰτο προφασίζονται · άλλ' άνω
θεν παρά τών πρδ αυτών παραλαβόντες είρήκασι, 
φέρε καί τοΰτο διελέγξωμεν, ίνα μηδέ αύτη αύτοίς 
ή πρόφασις περιλείπηται. Μάθετε τοίνυν, ώ Χρι-
στομάχοι 'Αρειανοί, δτι Θεόγνωστος μέν, άνήρ λόγιος, 

C ού παρητήσατοτδ έχ τής ουσίας είπείν. Γράφων γάρ 
περί Υίού έν τψ δευτέρω τών Ύποτνχώσεωτ, ούτως 
εΓρηκεν ι Ούκ έξωθεν τίς έστιν έφευρεθείσα f) τοΰ 
Υίού ουσία, ουδέ έκ μή δντων έπεισήχθη. άλλά έκ 
τής τού Πατρδς ουσίας έφυ, ώς τοΰ φωτδς τδ απαύ
γασμα, ώς ύδατος άτμίς * ούτε γάρ τδ απαύγασμα 
ούτε ή άτμίς αύτδ τδ ύδωρ εστίν, ή αύτδς ό ήλιος · 
ούτε άλλότριον, άλλά άπό^όοια τής τοΰ Πατρδς 
ουσίας, ού μερισμδν ύπομεινάσης τής τοΰ Πατρδς 
ουσίας. '0ς γάρ μένων ύ ήλιος δ αύτδς ού μειούται 
ταίς έκχεομέναις ύπ' αύτοΰ αύγαίς, ούτως ουδέ ή 
ουσία τού Πατρδς άλλοίωσιν ύπέμεινεν, είκόνα εαυ
τής έχουσα τδν Υίόν. ι Ό μέν ούν θεόγνωστος (16) 
τά πρότερα ώς έν γυμνασία έξετάσας, ύστερον τήν 
εαυτού δόξαντιθείς, ούτως εΓρηκε. Διονύσιος δέ δ 

D καί άλλ' άττα, ώσπερ Ώριγένης, επιφέρει τψ ̂  Υίω, 
είτε ομοίως έκείνψ δυσσεβεία έ α λ ω κ ω ς ε ί τ ε , ώς άν 
τις είποι έκβιασάμενος τήν υπέρ αύτοΰ άπολογίαν, 
έν γυμνασίας λόγψ καί ού δόξης ταύτα προτιθείς, id 
esl, Cvm de Filio diucril, eum rem creatam t%u 
declarai, solisque rebui ratione prcedilis praiidere, 
et alia quwdam* ul Origenes, Filio affingit, iive $adem 
ac itle impieiate infectui, sive, ut qui* forle dixerjtad 
illum utcunque defendendutn, hac exeraiationii 

τών άλλων διαλαμβάνει, καί μάλιστα πρδς τψ τέλει 
τοΰ λόγου περί τοΰ Υίοΰ. Jn teptima aulem oratione, 
quamde Dei opificio itucribit, magit pic cum de 
aliit rebus, lum prcecipM in fine orationh dt FUio 
dispuiat. Quis porro foeril iste 1 heognostos, ex. 
iiiscriplione ejusdem Operie apud Pbolium babe-
inus, ubi ba?c lcgunlur : Άνεγνώσθη θεογνώστου 
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γενόμενος επίσκοπος τής Αλεξανδρείας κατά τοΰ Α qtiae adverstis Sabellium scripseral, quibos nempe 
Σαβελλίου γράφων, τήν τε κατά σάρκα οίκονομίαν 
τοΰ Σωτήρος διά πλειόνων έξηγού μένος, καί έξ αυτής 
διελέγχων τους Σαβελλίζοντας, δτι μή δ Πατήρ έστιν 
ό γενόμενος σαρξ, άλλ* δ τούτου Λόγος, ώς είπεν δ 
Ιωάννης· επειδή ύπενοήθη ώς ποίημα καί γενητδν 
λέγων τδν Υίδν, καί μή ύμοούσιον τ φ Πατρί, γράφει 
πρδς τδν δμώνυμον αύτφ Διονύσιον τδν έπίσκοπον 
Τ ώ μ η ς , άπολογού μένος συκοφαντίαν είναι ταύτην 
κατ* αύτοΰ. Μήτε γάρ ποιητδν είρηκέναι τδν Υίδν, 
άλλά κα\ όμοούσιον αύτδν δμολογείν διεβεβαιώσατο. 
Έ χ ε ι δέ αύτοΰ ή λέξις ούτω · ι Καί δι' άλλης επι
στολής έγραψα, έν οίς ήλεγξα καί δ προφέρουσιν 
έγκλημα κατ' έμού ψεύδος δν, ώς ού λέγοντος τδν 
Χριστδν όμοούσιον είναι τφ θεώ. Εί γάρ καί τδ 
δνυμα τούτο φημι μή εύρηκέναι που τών αγίων 
Γραφών, άλλά γε τά επιχειρήματα μου τά έξης, ά 
σεσιωπήκασι, τής διανοίας ταύτης ούκ άπάδει. Καί 
γάρ άνθρωπίνην γονήν παρεθέμην, δήλον ώς ούσαν 
ομογενή, φήσας πάντως: τούς γονείς μόνον έτερους 
είναι τών τέκνων, δτι μή αυτοί είεν τά τέκνα, ή 
μήτε γονείς άναγκαίον υπάρχον είναι μήτε τέκνα. 
Καί τήν μέν έπιστολήν, ώς προείπον, διά τάς περι
στάσεις ούκ έχω προκομίσαι· εί δ* ούν (57), αυτά σοι 
τά τότε βήματα, μάλλον δέ καί πάσης (18) άν έπεμψα 
τδ άντίγραφον, δπερ, άν εύπορήσω, ποιήσω. ΟΤδα 
δέ καί μέμνημαι πλείονα προσθείς τών συγγενών 
ομοιώματα · καί γάρ καί φυτδν είπον άπδ σπέρματος 
ή άπδ 0ίζης άνελθδν έτερον είναι τοΰ δθεν έβλά-

Salvatoris dispensailonem secundum carnem per-
muliis explariabat, ac inde confulabat Sabcllianos, 
ostendebaique non Patrem facium esse carnem, sed 
Verbum, uli Joannes d i c i t 9 8 : cum, inquam, m su-
spicionem venisset dixisse Filium rem faciam et 
creatam esse, non vero Pairi consubstanlialem, lit» 
teras dedit ad Romrc eplscopum Dionysium quoque 
appellalum : in quibus se expurgans asseverabat 
calumniam hanc esse adversus se conilciain ; nun-
quam enim se Filium facium dixissc, sfed illum Pa-
ir i consubslanliakjm confileri se aiGrmabat. Ha>c 
autem sunl ejns verba : c Et aliam epistolam scri-
psi, ubi oslendi falsam esse qua i l l i in me uliinlur 
criminalione, quasi scilicet qui negassem Cbrislum 
Deo esse consubstaniialem. Elsi enim faleor me id 
nominis nullo in loco sanctarum Scriplurarum in-
•enisse, lamen quae subsequunlur argumentationes 
mea», quas qatdem i l l i reticuerunt, ab bac senlentia 
non discrepant. Quin etiam humani partus exem-
plum in mediiim promli, quem tiempe perspicuum 
est ejusdem esse naiura?, addidique eo solum paren-
les alios esse a suis liberis, quod ipsi non sint libe-
r i , nec item necesse esse anl parentes esse aut 
liberos. El banc quidem episloJam, ul dixi, ob prae-
sentem rerum slaium exbibendam non habeo : alio-
quin, ipsa quae lunc scripsi verba vel polius integrne 
epistolae exetnplar misissem, quod, ubi polero, facere 
non omiUam. Memini vero probeque scio me pluriaxa 

στήσε, καί πάντως έκείνφ καθέστηκεν δμοφυές· καί Q rerani quae ejusdem sintgeneris exetnpla proposuisse. 
ποταμδν είπον άπδ πηγής ρέοντα έτερον δνομα μετ-
ειληφέναι· μήτε γάρ τήν πηγήν ποταμδν, μήτε 
τδν ποταμδν πηγήν λέγεσθαι, καί αμφότερα ύπάρ-
χε ιν , καί τδν ποταμδν είναι τδ έκ τής πηγής 
Οδωρ. > 

Namqiie dixi planiam ex semine vel ex radice ex-
ortam, aliam esse ab eo unde producta est, esse 
tamenr ejusdem naturae; fluviam simililer ex fonie 
emananlem aliud notnen babere, neque enim foniem 
dici fluvium, neque fluvium, fonlem, utrumque ni -
hilominus exsisiere, Ua ut fluvius sit aqua ex fonte 
profluens. > 

26. Qtiod autem Dei Yerbum ncc factnm nec 
creainm sit, sed proprius ei individuus Palris 1 8 2 
subslantiae feius, u l scripsit magna synodus : ecce 
Dionysius quoque Romae episcopus scribens contra 
Sabellianos, his verbis adversus illos indignalur 
qui talia audent dicere. c Jam vero, inquit, aequum 
fuerit adversus illos disputare, qui auguatissimam 

τ α ς (20) καί κατατέμνοντας καί άναιροΰντας τδ D Dei Ecclesia» predicalionem, monarcbiam in ires 

2 6 . "Ότι δέ ού ποίημα ουδέ κτίσμα δ τοΰ θεοΰ 
Αόγος, άλλά ίδιον τής (18*)τοΰ Πατρδς ουσίας γέννημα 
άδιαίρετόν έστιν, ώς έγραψεν ή μεγάλη σύνοδος, ίδού 
καί δ τής 'Ρώμης επίσκοπος Διονύσιος, γράφων κατά 
τών τά τοΰ (19) Σαβελλίου φρονούντων, σχετλιάζει 
κατά τών ταΰτα τολμώντων λέγειν, καί φησιν ούτως · 
• Έξης δ* άν είκότως λέγοιμι καί πρδς διαιροΰν-

σβμνότατον κήρυγμα τής Εκκλησίας τοΰ θεοΰ, τήν 
μοναρχίαν είς τρείς δυνάμεις τινάς καί μεμερισμένας 
υποστάσεις καί θεότητας τρεϊς · πέπυσμαι γάρ είναί 
τενας τών παρ' ύμίν κατηχούντων καί διδασκόντων 
τόν θε,ίον Αόγον ταύτης ύφηγητάς τής φρονήσεως, οί 
κατά διάμετρον, ώς έπος είπείν, αντίκεινται τ$ Σα-

* Joan. ι, 14. 

•Αλεξανδρέως λόγοι έπτά, οί ή επιγραφή, Τοΰ μακα
ρίου θεογνώστου 'Αλεξανδρέως καί έςηγητοΰ Ύπο-
τνπώσεις. Lectm sunl Theognosli Alexandrini ora-
tione* teplem, tnjtu operis hcec eit imcriptio, Beali 
Theognotti Alexandrini et interprelit Hypotyposei. 

(17) Εί δ*.ούν, gtjpple είχον, commode reddilur 
ψατ vocero a/toontn, ut paiet, quud qnia videnlur 

quasdam viritites ac separatas hyposlases tresque 
diviniutes dividunt, discindunt, destruunlque. Au-
di t i enim qnosdam ex bis, qui apud vos divinum 
Verbom praedicanl el docenl, liujus opiuionis magi-
stros esse, qni qnidem ex diainetro, u l ila loquar, 
Sabellii sententia? adversaniur. Illius enim io ea 

non animadvertisse inierpreies, perperam bune h>-
cum verterunt. 

(18) Sic Reg. Caeieri auicm et ediii, πάσιν, ut 
et legit Ambr. Gamald. 

.(18*) Reg. τής oini l l i l . 
(19) Τοΰ abesl a Reg. 
(20) Reg. τούς καταδιαιρούντας. 
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< onsistil lmpietas, quod dicat Filiuin esse Palrem, Α βελλιου γνώμη. Ό μεν γάρ βλασφημεί αύτον τον 
ei vicissiin : i l l i auiem tres Dcos quodammodo prae-
dicani, cum sanctam unilaiem in ires diversas hy-
poslase» inier se omniiio separatas dividunL Ne-
cesso est enim divinum Verbum Deo universoruai 
cese uaiium, el Spiriluro sancium in Deo manere et 
babtiare, ac denique divinam Trinilalem in unum, 
quasi in quemdam verlicem (Deum universorum 
orcnipoleniem dico), reduci et colligi. Nani fulilis 
Marcionis docirina qure laonarcbiam in tria prioci-
pia secal el dividit, diabolica sane est, ιιοιι autera 
verorum Chrisli disciputorum, vel eorum quibut 
Salvatoris discipNna placet. Hi enim Trinitalem 
quidem non ignorant in divina Scriptura pracdicarf, 
ires aulem esse Deos nec in Veteri nec in Novo Te-

Υίδν είναι λέγων τδν Πατέρα, χαί Ιμπαλιν οί & 
τρείς Θεούς τρόπον τινά κηρύττουσιν, είς τρεϊ; 
υποστάσεις ξένας αλλήλων παντάπασι χεχωρισμένας 
διαιροΰντες τήν άγίαν μονάδα · ήνώσθαι γάρ άνάγχη 
τψ Θεψ τών όλων τδν θείον Αόγον έμφιλοχωρείν δέ 
τψ Θεψ χαί ένδιαιτάσθαι δεί 'τδ άγιον Πνεύμα* ήδη 
καί τήν θείαν Τριάδα εις Ινα, ώσπερ είς κορυφήν 
τινα (τδν Θεδν τών δλων τδν παντοκράτορα λέ
γ ω ^ ! ] ) συγκεφαλαιοΰσθαί τε καί συνάγεσθαι πάσα 
ανάγκη. Μαρκίωνος γάρ τού ματαιόφρονος δίδαγμα, 
είς τρείς αρχάς τής μοναρχίας τομήν καί διαίρεσιν, 
παίδευμα δν διαβολιχδν, ουχί δε τών δντως μαθητών 
τού Χριστού καί τών άρεσκομένων τοίς του Σωτήρος 
μαθήμασιν. Ούτοι γάρ Τριάδα μέν κηρυττομένην 

alamenio doceri. Non minus eiiam il l i culpand! sunt Β ύπδ τής θείας Γραφής σαφώς έπίστανται, τρείς δέ 
θεούς ούτε Πάλαιαν ούτε Καινήν Διαθήκην κηρύτ-
τουσαν, Ού μείον δ' άν τις χαταμέμφοιτο καί τοδς 
ποίημα τδν Τίδν είναι δοξάζοντας (22), καί γεγονέναι 
τδν Κύριον, ώσπερ έν τι δντως γενομένων νομίζοντας, 
τών θείων λογίων γέννησιν αύτψ τήν άρμόττουσαν 
καί πρέπουσαν, άλλ* ουχί πλάσιν τινά καί ποίησιν 
προσμαρτυρούντων. Βλάσφημον ούν ού τδ τυχδν, μέ-
γιστον μέν ουν, χειροποίητον τρόπον τινά λέγειν τδν 
Κύριον. ΕΙ γάρ γέγονεν Τίδς, ήν δτε ούκ ή ν άεί δέ 
ήν, εί γε (23) έν τώ Πατρί έστιν, ώς αυτός φησι, χαί 
εί Αόγος καί σοφία καί δύναμις ό Χριστός · ταύτα 
γάρ είναι τδν Χριστδν αί θείαι λέγουσι Γραφαί, ώσπερ 
έπίστασθε · ταΰτα δέ δυνάμεις ούσαι τοΰ Θεού τυγ-

qui Filium opus esse exisiiinanl, et Dominum fa-
cium esse seiuiunl, quasi videlicei unum essel ex 
bis quae vere facta sunl, cuin divina Scriplura ilium 
genitum esse, ut eidem convenit congruilque, non 
auiem formaium et facium esse lesletur. Non ievis 
igilur, sed suuiina est impielas, Dominura aliquo 
modo manufactum dicere. Nam si faclus eai Filius, 
fuii aliquando, cum non essel: aiqui fuii gemper, ei 
utique sit in Palre, ui ipse declaral · · , et ei Cbri-
sius ipsum sil Verbum, sapientia et virtus. Haec si-
quidem Christum esse diviaae liuerae doceni, ut vo-
bis cerle non lalel : haec aotem eadem, vinutee 
Deisunt; ac proiude si faclus esi Filius, fuil ergo 
aliquando, cum baec non essenU Igitur lempus fuit, « χάνουσιν. Εί τοίνυν γέγονεν δ Τίδς» ήν δτε ούκ ήν 

*ΐ~~ u : - ... η - . . . . Λ « ™ k « . ~ i . . . ~ . . ι . Χ., £ ν - * \ .'. . Χ , , Χ Δ . ^ . cura sine bia easel Deus; quod perabsttrdum est. 
Sed quid pluribue de bis apud vos dlsseram, viros 
Spirilu plenos, quibus oiique explorala aunt quae 
abaurda eequanlur ex illorum senienlia, qui Filium 
faclumesse conleiidunl, ad quae sane non atiendisse 
mifai vidfntur bujus opinionis duces, aique idcirco 
α veriiaie prorsus aberrasse, qui acilicet couira 
mentem divinae et propbeticse Scripiurae ha;c verba 
explicant: Domirnu creatil me pnncipium viarum 
$u*rum *. Nec enim, ui scilis, una esl signiiicaiio 
verbi, creavit. Nam hoc in loco, creavii, idem esl ac 
prafecil operibns ab ipso factis, factis, inquam, per 
ipsum Fdium. lloc autem verburo, creavit, bic ia-
leUigendum oon est pro, fecii: siquidera facere et 

ταΰτα· ήν άρα καιρδς, δτε χωρίς τούτων ήνδ Θεός. 
Άτοπώτατον δέ τοΰτο. Καί τί άν έπί πλέον περί 
τούτων πρδς υμάς διαλεγοίμην, πρδς άνδρας πνευ· 
ματοφόρους καί σαφώς επισταμένους τάς άτοπίας 
τάς έκ τοΰ ποίημα λέγειν"τδν Υίδν ανακύπτουσας; 
αΤς μοι δοκού σι μή προσεσχηκέναι τδν νούν οί καθ-
ηγησάμενοι τής δόξης ταύτης (24), καί διά τούτο 
κομιδή τοΰ αληθούς διημαρτηκέναι, έτέρωςή Ρου
λέτα ι ταύτη ή θεία καί προφητική Γραφή τδ, Κύριος 
έχτισε με άρχήτ όδώτ αύτον, έκδεξάμενοι. Ού μία 
γάρ ή τοΰ έκτισεν, ώς Γστε, σημασία · έχτισε 
γάρ ενταύθα άκουστέον άντί τοΰ , επέστησε τοίς 
ύπ ' αύτοΰ γεγονόσιν έργοις, γεγονόσι δέ δι' αύτοΰ τοΰ 
Υίοΰ* ουχί δέ γε τδ έχτισε νύν λέγοιτ1 άν (25) 

creare inler se diflerunt. Hinc Moyses io magoo j ) έπί τοΰ έποίησε· διαφέρει γάρ τοΰ ποιήσαι τδ 
κτίσαι. Ούχ αυτός ούτος σον Πατήρ έκτήσατόσε, 
χαϊ έποίησέ σε, χαϊ έχτισε σε; τή έν τψ άευτερο-
νομίω μεγάλη φδή δ Μωσής φησι. Πρδς ούς καί 
είποι άν τις · ,ΤΩ ριψοκίνδυνοι άνθρωποι! ποίημα 6 
πρωτότοκος πάσης κτίσεως, δ έκ γαστρδς πρδ 
εωσφόρου γεννηθείς, ό είπών ώς Σοφία* Πρό δέ 
aartur βοννώγ γετνςί με; Καί πολλαχοΰ δετών 

• Coloss. ι, 15. * Psal. cix, 3. · Prov. νιιι, 25. 

της. Mox Reg. pro ή habet ή . 
(i5) Sic iiisa. et ed. Coinmel. At edii. Parisientie, 

άντί. Caelerum άν έπί idein bic aigniflcal ac άντί. 
Mox τδ κτίσαι quod abesl ab ed. Commel. resiiUii-
iuus ex ti)68. Reg. ei Basil. Iiaticaue vocem iegeruut 
Nunniua et Ambros. Cauiaid* 

Deuierononiii carmine ait : Nunquid nou ip$e e$t 
Pater tuu$, qui potsedit u, el fecit ie% el cuavil te * ? 
Sic etiam illos recte quis possit coarguere : Ο pne-
cipites lemerariique bomiaes l Ergone facta ree est 
priiaogeniius omnis c r e a i u r a : q u i ex utero anie 
luciferum genilus e s l 4 , qui ai Sapieaiia d i c i i : Ante 
cmmt coilei me gignit91 Denique Scriplurs divinae 

9 9 Joan. xiv, 10. 1 Prov. vm, 22. * Deul. xxxn, 0. 

(21) Reg. λέγων, ut et legit Atnbros. Cainald. 
'22) Reg. δοξάσαντας. Basil. δοξάζοντες, el alia 

liHinii, γρ. δοξάσαντας. 
(23) Sic Reg. ut el exigit seosus. Edili et alii , εί 

W. .. 
(24) Sic Reg. Ali i veio et edili ooiiUu.il ταυ» 
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m DE DECRETIS NlCiENiE SYNODI. m 
θείων λογίων γεγεννήσθαι, άλλ* οΰ γεγονέναι τδν Α ntultls in lode genilnm eura dictrot, iretqtjam 183 
Υίδν λεγόμενον εύροι τις ά ν ύφ' ών καταφανώς 
ελέγχονται τά ψεύδη (26) περί τής τον Κυρίου γεν
νήσεως απολαμβάνοντες οί ποίησιν αυτού τήν θείαν 
καί ά^ητον γέννησα λέγειν τολμώντες. Ούτ' ούν 
καταμερίζειν χρή είς τρείς θεότητας τήν θαυμαστήν 
χαί θείαν μονάδα * ούτε ποιήσει χωλύειν τδ αξίωμα 
χαί τδ υπερβάλλον μέγεθος τού Κυρίου · άλλά πεπι-
στευχέναι είς Θεδν Πατέρα παντοκράτορα, χαί είς 
Χριστδν Ίησούν τδν Υίδν αυτού, καί είς τδ άγιον 
Πνεύμα, ήνώσθαι δέ τφ Θεψ τών όλων τδν Λόγον 
Έγώ γάρ, φησί, χαϊ ό Πατήρ έν έσμεν* χαί, 
Έγώ έν τφ ΠατρΙ, χαϊ ό Πατήρ έτ έμοί. Ούτω γάρ 
άν καί ή θεία Τριάς, καί τδ άγιον κήρυγμα τής μον-

vero factum : ex quibus aperte eonviacuntar falsa 
de Domini generaiione opinari, hi qoi divinam ejut 
aique inexplicabilem generationem, factionem au-
denl dicere. Iiaqoe adtnirabilis divinaque imiias in 
Ires diviniiaies non esl separaada, neqtte factionis 
vocabulo dignilas srnnmaque Domtni magnitndo eet 
diminuenda ; sed credendam est in Denm Patrent 
omnipolentem, el ia Cbristum Jesnm ejns Fiuum, 
el ia Spirilnm sanctnm, ac Verbnm Deo universo-
rum esse unitnm. Ego enim, inqnil, el Pater unum 
$umu$*; ei 9 Ego in Patre, et Pater in me e « T . Ita 
scilicet divina Trioitas et sancla monarcbiae praedi-
catio ialegra aervabiiur. > 

αρχίας διασώζοιτο. > 
27. Περί δέ τού άίδίως συνείναι τδν Αόγον τ φ & 27. Quod autem Yerbutn ab aeternitate eit cnm 

Πατρί, καί μή ετέρας ουσίας ή υποστάσεως, άλλά Patre, nec aUerins qtiara Palris snbstantrse vel 
τής τού Πατρδς ίδιον αύτδν είναι, ώς είρήκασιν οί 
έν τή συνόδψ, έξέστω πάλιν υμάς άκοΰσαι καί παρά 
τού φιλόπονου Όριγένους. *Α μέν γάρ ώς ζητών καί 
γυμνάζω ν έγραψε, ταύτα μή ώς αυτού φρονούντος 
δεχέσθω τις* άλλά (27) τών πρδς έριν φιλονεικούν· 
των έν τψ ζητεϊν, άδεώς ορίζων αποφαίνεται, 
τούτο (28) τού φιλόπονου τδ φρόνημα έστι. Μετά 
γούν τά ώς έν γυμνασία λεγόμενα πρδς τούς αίρε-
τικούς ευθύς αύτδς επιφέρει τά (δια, λέγων ούτως * 
c Εί έστιν είκών τού Θεού τού αοράτου, αόρατος είκών 
έγώ δε τολμήσας προσθείην άν, δτι καί δμοιότης 
τυγχάνων τού Πατρδς ούκ έστιν δτε ούκ ήν. Πότε 

byposiasis proprius sit, ut declaravit synodus, I I -
eeat vos iieram a laborioso Origene aodire. Nam 
qnae ille velal iaqoirens et diepnlans scrtpsft, non 
ila accipietida sual, quasi ntc ipse gealirei, sed ex 
eorum menie qoibuscnm dispatat : al quae fldenter 
deiinil el affirinat, baec vera est viri bujaa perqcam 
stadiosi sealeniia. Itaqao post ea quae exerchatio-
nis gratia ad batrelicoe dixit, stalim propriam ipse 
mentem bis verbis expoait: f Si esl imago D i ia-
viaibilis, invisibilis quoqee esl ipsa imago. Qaia 
eiiam addere auaim cum sit stmiliiudo Patria, non 
posse fieri ul aliqnaado non fueril. Qnaado enim 

γάρ δ Θεδς, δ κατά τδν Ίωάννην φώς λεγόμενος ( Ό Γ Dous, quem Joannes lucem appellat (nam Dcut lux 
θεός γάρ φώς έστιν), απαύγασμα ούκ είχε τής εεΐ·), propriae glori* splendore caruil, at quia au-
ίδίας δόξης, ίνα τολμήσας τις αρχήν δψ είναι Υίοΰ (29) 
πρότερο*; ούκ δντος; Πότε δέ ή τής άψητου καί 
ακατονόμαστου καί άφθέγκτου υποστάσεως τοΰ Πα
τρδς είκών (30), δ χαρακτήρ, Αόγος, δ γινώσκων 
τδν Πατέρα, ούκ ή ν ; Κατανοείται γάρ δ τολμών καί 
λέγων, Τ Ην ποτε δτε ούκ ήν δ Υίδς, δτι έρεί καί 
τό * Σοφία ποτέ ούκ ήν, καί Λόγος ούκ ήν, καί, Ζωή 
ούκ ήν. ι Καί πάλιν έν έτέροιςούτω λέγει · c *Άλλ' ού 
θέμις εστίν ουδέ άκίνδυνον διά τήν άσθένειαν ημών 
τδ, δσον έφ' ήμίν (31), άποστερείσθαι τδν Θεδν τοΰ 
άεί συνόντος αύτψ Αόγου μονογενούς, σοφίας δντος 
ή προσέχαιρεν ούτω γάρ ουδέ άεί χαίρων νοηθήσε-
ται. ι Ιδού ημείς μέν έκ Πατέρων είς Πατέρας 
διαβεβηκέναι τήν τοιαύτην διάνοιαν άποδεικνύομεν * β lu r* · . Alioquia eam nou semper fuisse deleclalom 

deal priacipiuro exsisiendi Filio iribuere, quaai 
scilicet antea non fuissel? Qaaadonam vero noa 
erat Verbom, Yerbnm, inquam, quod et Pairem 
cognoscit, et est characicr ac imago ejusdem sab-
stanliae9, q a » digne nec exprimi, nec nomiaari, 
nec proferri pbssil? lnielligat eniia qui dicere au-
det, Fuit aliquando cum non esael Filius, idem 
ease ac si diceret, Sapienlia aliqaaifdo non erai, 
Yerbum aoa erat, et, Vila uoa erat. * Idem rursas iia 
alibi loquitur : t Verum nefas est, nec pericalo va-
cal, propler nostram infirmiiatem, Deum, qaantnm 
in nobis est, unigenilo privare Yerbo quod semper 
cum illo fuil, et illa eral sapientia qua deleclaba-

ύμείς δέ, ώ νέοι Ιουδαίοι καί τοΰ Καϊάφα μαθηταί, 
τίνας άρα τών βημάτων υμών έχετε δείξαι Πατέρας; 
Άλλ' ούδένα τών φρονίμων καί σοφών άν εϊποιτε* 
πάντες γάρ υμάς αποστρέφονται πλήν μόνου τοΰ 
διαβόλου · μόνος γάρ ύμίν ούτος τής τοιαύτης απο
στασίας πατήρ γέγονεν, δ καί κατά τήν αρχήν ύμίν 
έπισπείρας τήν άσέβειαν ταύτην, καί νύν λοιδορείν 
τήν οίκουμενικήν σύνοδον πείσας υμάς, δτι μή τά 

ialelligendum crit. ι En igilur nos qnidem haac 
senlealiam a Patribus ad Palres iransisse demon-
siramus : vos vero, ο novi Jud«ei el Caipbae disel-
puli, quos Patres qui veslris vocalis faverint exbr-
bere poleslis ? Ntdlum cerle prudeniem et sapieu-
lem uaquam proferelis; omno» enim a vobis ablior-
rent prater tnium diabolum, qui nentpe solus bu-
jus veatrae defectioais paier et auclor exsliiii, vo-

• Joaa. x, 30. T Joao. xwr, 10. · I Joan. i , 5. · Hebr. i , 3. 1 9 Prov. vm, 30. 
(26) Reg. el Ba&il. ψευδή. (29) Editio Parisiensis parlicularo ώς addit anto 
(27) Certe legenduai άλλ* ά, idqoc omnino exigii πρότερον, s«-d abesl a mss. et edit. Comaiel.; t£iu 

sensus. taaien n i l i i l velat in Laiiao cxprimi. 
(28) Sic Reg. Alii 61 edili, τούτου. Mox Reg (30) Reg. είκών on.i l i i i . 

Μετά γούν, ubi alii et edili Μετά ούν. (31) Sic Rrgius. Edili aulem et alii, ημών. 
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l isqoe prironm impietaiem hanc inseminavil, ac Α 
etiam nunc suadet ul oecumenicam synodum veslrie 
maledictis inseclemini, quia videlicel non vestra 
sed illa definieril quae ab initio iradidere tesles 
oculali qui el ministri Verbi fuere. Nam fldes quam 
synodus scriplo confessa esl, ipsa vere esl calho-
licae Ecdesia, quam ul luerentur, placuit beaiis 
Palribus ila scribere, Arianamque haereeim con-
demnare. Hinc illi poiissimum ob hanc causam 
synodum calumniari conantur. Nam non lam hu-
ju&modi diclionibus cruciantur, quam quod inde 
etiam haereiicie audaciores. 

i 28. Iiaqtie cum suas illas voculas fmiles esse tj 
tunc paleret, cumque lano facile eorum impietas 
seniperconvincereiur, vocem 1 8 4 άγενήτου, id est, 
non facli, a Graecls seu Genlilibtig sunt muiuaif, ut 
bujusmodi innixi vocabulo rursus inler resfaclas el 
creatas Dei Verbum, per quod res ipsa; factae suni, 
numerareiit: lanla eoruro est in propria impielate 
asserenda impudentia, lanlave pertinacia in blasphe-
miis adversus Dominum profereudis. Si igilur lan-
lain prae se ferunl iir.pudenliam, quia hujus vocis 
signiOcationem ignoratu, sane id ab bis ipsis, a 
quibus eam accepere, ediscendum eral. Hi uempe 
mer.tem quam ex bono, ei animam quamex menie 
esse aiunl, quamvig unde illae sint eis nou laieal, 
lamen non-factas dicere tiihil sunl verili , non ignari 
scilicei se hoc vocabulo, nibil de priino principio, C 
ex quo ipsae quoque exoriae gunl, delrabere. Ita, 
inquam, illos quoque loqui decebat, aut cerle nullo 
modo de bis qux ignorant, disaerere. Quod si quid 
boec T O X significel, se intelligere pulant, necesse 
omnino est ut ipsos imerrogemus, maxime cum ea 
ex divinis litlerisnon gil collecta,sed nulla il l i Scri-
pfura aucloritaie fulli pro ipsa pugnent. Eninivero 
ego quidem memoravi qua de causa quove sensa 

• HiSTORJCA ET DOGMATICA. 40$ 

υμέτερα, άλλά ταΰτα γεγράφασιν, άπερ ot άπ' αρχής 
αύτόπται καί ύπηρέται τοΰ Αόγου γενόμενοι παρα-
δεδωκασιν. "Ην γάρ ή σύνοδος εγγράφως ώμολόγησε 
πίστιν, αύτη τής καθολικής Εκκλησίας έστί. Ταύ
την έκδικούντες οί μακάριοι Πατέρες ούτως έγραψαν, 
καί κατέκριναν τήν 'Αρειανήν αϊρεσιν · διδ μάλιστα 
καί διαβάλλειν τήν σύνοδον έπιχειροΰσιν. Ού γάρ 
αί λέξεις αυτούς λυποΰσιν, άλλ' δτι έν αύταίς απε
δείχθησαν αιρετικοί, καί τών άλλων αιρέσεων (32) 
τολμηρότεροι. 
convicii sunt non solum haereiici esse, eed aliis 

28. 'Αμέλει τών λεξεώίο>ν αυτών δειχθέντων τότε 
φαύλων, καί άεί δέ εύελέγκτων δντων ώς ασεβών, 
έχρήσαντο παρ' Ελλήνων λοιπδν τήν λέξιν τοΰ 
άγενήτου (33), ίνα προφάσει καί τούτου τοΰ ονό
ματος έν τοίς γενητοίς πάλιν καί τοίς κτίσμα σι 
συναριθμώσι τδν τοΰ θεοΰ Αόγον, δι* ού αυτά τά 
γενητά γέγονεν ούτως είσί πρδς άσέβειαν άναί 
σχυντοι, καί πρδς τάς τοΰ Κυρίου βλασφημίας φι-
λόνεικοι. Εί μεν ούν,άγνοοΰντες τδ δνομα, ούτως 
άναισχυντούσιν, έδει μαθείν αυτούς παρά τών αύτοίς 
δεδωκότων αύτδ, δτι (34) καί δν λέγουσιν έκ τοΰ αγα
θού νούν καί τήν έκ τοΰ νοΰ ψυχήν, καίτοι γ ινώ
σκοντες τδ έξ ών είσιν, ούκ έφοβήθησαν δμως καί 
αυτά είπείν άγένητα, είδότες, δτι, καί τούτο λέγον
τες, ούκ έλαττούσι τδ πρώτον, έξ ού καί ταΰτα π έ -
φυκε · καί ή καί αυτούς ούτω λέγειν, ή μηδόλως λέ
γειν περί ών ούκ ίσασιν εί δέ νομίζουσι γινώσκειν, 
άναγκαίον αυτούς έ ρώτησα ι , έπεί μάλιστα καί 
ούκ (35) έστιν έκ τών θείων Γραφών ή λέξις, άλλά 
πάλιν άγράφως λαλούντες φιλονεικοΰσιν. Έγώ μέν 
γάρ τήν αίτίαν καί τήν διάνοιαν, καθ' ήν ή συνοδός 
τδ έκ της ουσίας καί τδ όμοούσιον συμφώνως τοίς 
έκ τών Γραφών περί τοΰ Σωτήρος είρημένοις, καί 
βσοι πρδ αυτών έξέθεντο Πατέρες καί έγραψαν. 

(52) Editio Parisieusis, αιρετικών. At mss. et 
ediiio Cominel. αιρέσεων. Nibilominus conimode 
redutur per vocem harelicis. 

(33) Sic Reg. ei Basil. hic et deinceps. Ua quo-
qne legil Ambrosiu* Camaldulensis, qui ipsam 
vocein Gracain in sua versione reiittet. In Regio 
codicta aliquol in locis ea vox cum dupuci ν fueral 
scripta, sed ibidein uno delelo emendala est. Le-
gendum eese άγενήτου paiei, quia hrcc vox opponi-
lur vot-i γενητού, ui in Admonilione observatum 
esl. Prsclerea Cyrillns Alexandmius, qui id voca-
bulum in The$auro, assenione prima, eodem modo 
erplical, quo infra Aibanasius, illud per linicoin ν 
gir ibi i . Hinc etiam ediiio Comuieliniana et Pari-
sieiisis paulo post άγένητα per unicum ν bab^nl; 
licel aliig in lucis boc vocabuluiu per duplex ν 
ecribant. Porroforle a Plalone lianc dteiionem niu-
tuati suni Ariaid : is enim in Phaedro animam ait 
egge άγένητον, quae vox quoque per unmii ν ibidein 
gcribiiur. Hajc suni Platonis verba : Πάσα ψυχή 
Αθάνατος. Τδ γάρ άεικίνητον άθάνατον · τδ δ* άλλο 
κινούν, καί υπ 1 άλλου κινούμενον, παΰλαν έχον 
κινήσεως, παΰλαν έ^ει ζωής. Μόνον δή τδ -αύτδ κι-

^νοΰν, άτε ούκ άπολειπον έαυτδν, ούποτε λήγει κινού-
μενον άλλά καί τοίς άλλοις, δσα κινείται, τούτο 
πη-jj) καί aoyfy κινήσεως. Άρχή δέ άγένητον. Έξ 
αρχής γάρ ανάγκη πάν τδ γιγνόμενον γίγνεσθαι, 
αυτήν δέ αηδ' έξ ενός. Ε! γάρ έκ τοΰ άρχή γίγνοιτο, 

ούκ άν έξ αρχής γίγνοιτο. Επειδή δέ άγένητον 
έστι, καί αδιάφθορο ν αύτδ ανάγκη είναι. El paucis 
inlerjectis : ΕΙ δ* έστι τοΰτο ούτως έχον, μή άλλο τι 
είναι τδ αύτδ αύτδ κινούν ή ψυχήν, έξ ανάγκης 
άγένητον τε καί άθάνατον ψυχή άν είη. ld esl : 
Omnit anima est immortaltt. Quod enim utnper 
movetur, immortale esl: quod auietn movet aliud, 
el ab aiio movelur, qunndoquidem fincm habet mo-
itis, vitcequoque finem habet. Solum igitur Ulud quod 
*etp$um movet, quia seipsum non deserit, ne moveri 
quidem unquam detinU : quin eliam cmteri$ qum 
moventur, hic fons, hoc principium ett motus. Prin~ 
cipium tiulem ett nou-facntm. Ex principh enim ne-
cesse e*i fieri omne qtiod / I / , ip*um autem ex nullo 
fi(: nam iiprincipium ex atiquo fierel, non fieret ex 
principio, Quando vero non-(acium ett. nec idem 
posse corrumpi necette e$t. Ει paulo po?l : Porro ti 
ila est non atind esse id quod $eipium mout quatn 
animam, neceste profeeto fueril animam et$e et non-
faciam et immortalem. Haclenus Plaio, qui tamelsi 
boc in loco animam non-faclam esse asserit, alibi 
lamen, in Timipo videlicet, a summo Deo creatam 
fuisse diserie docei. 

(34) Sic Reg. et Basil. At editio Commel. αυτά 
δτι. 

(35) Ούκ decsi in ediiione Commeliniana : ted 
babelur in mss. Reg. el Bagil. aique ita lcgemiit 
Ainbr. Camald. ei Nannius. 
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διηγησάμην χαί αυτοί δέ, είπερ άρα δύνανται, άπο- Α synodiis bae voces ex subttanlia et cotuubttantialii 
κρινέσθωσαν πώς εύρον τήν άγραφον ταύτην λέξιν, 
ή ποία διανοία τδν Θεδν άγένητον λέγουσι · διαφό-
ρους-γάρ σημασίας έχειν τδ δνομα άκήκοα. Λέ-
γεσθαι γάρ φασιν (36) άγένητον τδ μήπω μέν γενό-
μβνον, δυνάμενον δέ γενέσθαι · καί πάλιν τδ μήτε 
δπάρχον, μήτε δυνάμενον είς τδ είναι γενέσθαι · καί 
ερίτον εστίν αυτού σημαινδμενον, τδ υπάρχον μέν, 
μήτε δε γενητδν, μήτε αρχήν έσχηκδς είς τδ είναι, 
άλλ* άίδιον δν καί άδιάφθορον. "Ισως μέν ούν τάς 
πρώτος δύο διανοίας παρελθείν έθελήσουσι, διά τδ 
εκείθεν (37) άτοπον κατά γάρ τήν πρώτην, έσται 
τά τε ήδη γενόμενα καί τά προσδοκώμενα γενέσθαι 
άγένητα· τδ γάρ δεύτερον πλέον έχει τούτου τδ 
Ατοπον. Έπί δέ τήν τρίτην λοιπδν βαδιούνται, κατ* 

congruenler his, quae e i Scripturis de Salvalore 
dicta sunt, ediderii: qui item Patree ante synodom 
iisdem usi iuer inl : ipsi aulem, si uUqne possint, 
reepondeant, quonam modo hoc vocabuluni, quod 
quidem in Scriptura non exsiat, repererinl, vel qtio 
seusu Deum non-factum dicant: siquidem multat 
huic voci inesse signiiicaliones audivi. Aiunl enim 
non-factum dici, quod nondum faclum est, polest 
tamen fieri: jiem, quod nec cxsislil, nec fttri po-
lesi ut s i i : teriio, qtiod exsisiii quidem, nec lamen 
esi fartum, neque principium habuit ul essel, sed 
quod aeternum et incorniptum est. Forlassis quidem 
priores duas signiticationes rejecerinl, ob ea quat 
inde proveuiunt, absurda. Si euiin priina adiniua-

αδτήν όνομάζοντες τδ άγέτητοτ. 'Αλλά καί τούτο Β lur significalio, cerie quae jam facla sunt, et qtiae 
λέγοντες, ουδέν ήττδν είσιν ασεβείς. Εί γάρ τδ μή 
Ιχον αρχήν είς τδ είναι, μηδέ γενητδν ή κτιστδν, 
ά& ' άίδιον δν, τούτο λέγουσιν άγένητον, τουναντίον δέ 
τούτον (38) είναι τδν Θεού Αδγον * τίς ού συνορά τήι) 
πανουργίαν τών Θεομάχων; Τίς ούκ άν αυτούς ούτω 
μαινόμενους καταλιθώσειεν; Επειδή γάρ αίσχύνονται 
προφέρειν έτι τά πρώτα τών μύθων εαυτών λογάρια, 
έφ' οίς κατεγνώσθησαν, άλλως πάλιν αυτά σημαίνει 
έπενδησαν οί δείλαιοι διά τοΰ ονόματος τοΰ, ώς αυτοί 
λέγουσιν, άγενήτου. Εί γάρ δ Τίδς τών γενητών έστι, 
δηλονότι έξ ούκ δντων καί αύτδς γέγονε · καί εί αρ
χήν έχει τοΰ είναι, ούκ ήν άρα πρίν γεννηθή· καί 
ci μή έστιν άίδιος, ήν ποτε *τ$ ούκ ήν. 

iieri debeul, non-facta ertiul dicetida. Nam quod ad 
secundam altinel, ea ulique magis adbuc eril ab-
surda. Restat igitur ul tertiam amplectanlur, alque 
eo sensu banc vocem, non-facium, intelligant. Ve-
rum eliamsi id dixerim, nihilominus impii babendi 
s.n i . Si eniro quod nullum habel principium ex quo 
aU, quodque nec facium vcl creatum, sed aeternnm 
esi, id nonfacinm appellent, conlcndanlque Dei 
Yerbum conlrario se babcre modo, cui,quaeso, non 
per spictia est impiorum asimia ? Qnis illos Ha in -
sajiienles lapidibus non obrual?Cum enim priorcs 
suarum fabularum voculas, propier quas meriio 
sunt condemnati, jam proferre ertibescanl, easdem 

rursus allo modo, nomine non facli, ut ipsi loquunlor, excogitato, ingerere sunt conali. Nam si Filias 
inter res facias numeretur, cerie ipse quoque ex nibilo esl facltis : si itero principium exsistendi ha-
bet, sane non erai anle qnam geniins esl : denique si aelermis non est, fuil aliquando cum non esset. 

2 9 . "Έδει ούν, ταΰτα πάλιν αυτούς φρονοΰντας, C 185 2 9 . Profecto illoe ila denuo senlienie* 
έν αύτοίς τοίς ιδίοις αυτών (39) £ ή μα σι σημαίνειν ftqunm eral iisdem suis verbis propriam senienliam 
εαυτών τήν έτεροδοξίαν, καί μή τή λέξει δήθεν τοΰ 
άγενήτου σκέπε ιν εαυτών τήν κακόνοιαν. Άλλ' ού 
ποιοΰσι τοΰτο οί κακοήθεις, πάντα δέ κατά τδν πα
τέρα εαυτών τδν διάβολον μετά πανουργίας πράτ-
τουσιν. Ής γάρ εκείνος μετά άλλοτρίων ενδυμάτων 
άπαταν επιχειρεί, ούτως ούτοι τδ άγένητον όνομάζειν 
έπενόησαν, ίνα, προσποιούμενοι τδν Θεδν εύφημεϊν, 
κεκρυμμένην έχωσιτήν κατά τοΰ Κυρίου βλασφημίαν, 
>.αί μετά καλύμματος αυτήν άλλοις σημαίνω σι ν. 
Άλλά καί τούτου τοΰ σοφίσματος αυτών (40) γνω-
σθέντος, τί άρα πάλιν αύτοίς έτερον περιλείπεται, 
λεγέτωσαν. Εύρομεν, φασίν οί κακούργοι, καί προσ-
τιθέντες τοίς προτέροις λέγουσιν άγένητον είναι 

signiflcare, non aulem suam* pravilatem voce non-
facii obiegere. Yerum id agere noluernnl perversi 
bomtnes, sed oninia subdole ad exemplum sui pa-
Iris diaboli fecere. Ul enim ille alienis indulus ve-
stibus fallere niiitur; ita isli vocabulum non-facll 
excogilavere, ul digne de Deo loqui simulanles, 
occuhe adversus Dominum proferrent blaspbe-
miam, quam scilicel cum bujusmodi involucro 
aliis innuerent. Yerum cuin tognitum sit boc Hlo-

•Tum artificium, quid jam aliud sibi supersll respon-
deanl. Iuvenimug, inquiunl improbi, qui nimirum 
praeler priores significaiiones aiunl id non-factum 
esse, quod non hahel exsistendi causam sive auclo-

τοΰτο, τδ μή έχον τοΰ είναι τδν αίτιον, άλλά καί ^ rein, sed ipsum rebus faclis exsistendi causa esl. 
τοίς γενητοίς αύτδν αίτιον είς τδ γενέσθαι τυγχά· 
νοντα. Αχάριστοι καί τψ δντι τών Γραφών άνήκοοι, 
οί μή διά τιμήν τήν είς τδν Θεδν, άλλά διά τήν είς 
τδν Τίδν άτιμίαν πάντα καί ποιούντες καί λαλούντες, 
ούκ είδότες, δτι δ τδν Υίδν άτιμάζων ατιμάζει τδν 
Πατέρα. Πρώτον μέν γάρ, κάν ούτω τδν Θεδν όνο-
μάζωσιν, ού δείκνυται τών γενητών ό Λόγος. Τής 
γάρ ουσίας τοΰ Πατρδς ώς γέννημα πάλιν, ούτω 

(36) Sic Regius. Edili vero, φησιν. 
(37) fia Reg. el Rasil. Edilio auiem Commcl. διά 

τε εκείθεν. 

Ingraii sane i l i i vereqtie Scriplurarum imperili, 
qui non ut Deum honoreiU, scd ul Filium ignomi-
nia afficiant, nibil non faciunl vel dicunl. Nesciunt 
vidclicet quod qui Ftliuin spernit, spernit el Pa-
irem. Namque primo, eiiamsi Deum iia appellave-
rint, non inde tamen conficiiur Yerbum ex faciis 
rebus esse. Ui enim ipse fetus esl subsianliae Pa-
tris, sic apud illum perpetuo exsisiil. Nec enim boc 

(38) Loge τούτων. 
(39) Reg. εαυτών. 
(40) Sic Reg. Al alii clediti , αύτοις. 
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nomen naluram Filii desiruic, neque vox isla non-
facii refertnr ad Filium, sed ad ea qua? per FiUum 
facta sun i : ac queraadmodum qui architeclura, 
domus vel urbis aediflcatorem appellai, non bujus-
modi vocabulo filium ex ipso genilum comprehen-
di l , sed hoc nomine, quod quidem ίIIί ob suam in 
sediflciis conslruendis artem el scieniiam tribuitar, 
signiflcat eum similem non esse bis quae ab ipso 
facla sunt: cum autem archilecli naturam idem 
oon ignorel, novii quoq-ie eum, qui ex illo geniius 
esl, alium omnino esse ab illis aedificiis : ac proinde 
propter filium, ipsnm palrem vocal; el propler 
opera, crealorem et effeclorem: eodem plane modo, 
qui Deum non-factum dicil, ex ipsis operibus etim 
ila nominat, siguiflcatque illum non soluin ιιοη 
eeae fatium, sed polius rerum factarum auciorem 
esse. Vfrbum autem aliud a faclis rebus esse idem 
novit, aolumque proprium Palris felum esse, per 
queni eiiam omnia facta sunl ac consislunt. 

50. Nec enim ipsi qitoque prophelae, qui Deura 
omnipotentem appellabant, eum boc exornabant 
uomine, ut indicarcnl Verbtim unum esse ex omni-
bus; quippe cum iliie perspeclum eeset Fjlium 
alium esse a faciis rebtia; eumque ob suam cum 
Patre sumliiudinem, omriiuni quoque esse Dorni-
titun : sed quia omuium qune per Filium fecit, ipse 
Dominus est, eorumque potestalem Filio dedii, qua 
daia, ipse rursus omnibus per Verbum doininalur : 
similiier Dcum, Dominum virlulum dixere, non quia 
Yerbum una eiiam esset ex illis virliilibus, sed quia 
et Filii Pater, el viriutnm per Filium factarum Do-
minus esl. Nam et ipsuro eiiam Verburo quod est 
in Palre, borum omnium Dominus est, omuiaque 
babet in polesiate, quandoquidem Filii sunl omnia 
quae Pater babet. U l igilur bic est illarum diciio-
num sensus, sic qui Detiro non-facinm cupil dicere, 
dicat sane sS prorsus iia ipsi videlur: verum non 
eo ulatur noinine ut signiflcel Yerbum rebus factis 
aniiumeranduin esse; sed quia Deus, til supra dixi, 
non solum non est facltis, sed et rerum factarum 
per propriuin Verbum effecior esl. Namque eliam 
cum talis dicilur Pater, 186 nibilontinus Vcrbum 
el imago Patris et eidem consubsiaoliale est, ac 
proinde cum ejtis ail ituago, aliud cerle a rebus 
faciis et ab omnibus esse dicendum est. Cujus 
enim est iinago, ejus ei proprieialem el similitudi-
neni nabel, adeo ul qui Palrein non-faclum et om-
nipotenlem appellat, is in ηοιι-facCo ei oinnipoleme 
hujtis Verbum et sapientia^m, quaj ipse est Filius, 
intelligat. Yerum egregii i l l i alque ad impielaiem 
proclives bomioes nomeo non-facti excogiiavere 
non ut Deum bonorareut, sed ul signum euae erga 
Salvalorem malevolentia? exbiberem. Si enim Dei 
bonor et veneraiio illis ctira fuissei, aaiius sane 
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Α παρ' αύτψ έστιν άΐδίως. Ού γάρ τδ δνομα τούτο 
παραιρεί τήν τού Αδγου φύσιν, ουδέ πάλιν τδ άγένητον 
πρδς τδν Υίδν έχει τδ σημαινδμενον, άλλά πρδς τά 
διά τού Υίοΰ γενόμενα* καί ώσπερ δ τδν αρχιτέ
κτονα προσφωνών καί λέγων δημιουργδν οίκίας ή 
πόλεως ού συναριθμεί τώ ονόματι τούτφ τδν έξ αυ
τού γεννηθέντα υίδν, άλλά διά μέν τήν είς τά έργα 
τέχνην κα\ τήν έπιστήμην, σημαίνων μή εΤναι αύτδν 
τοιούτον οΤά έστι τά παρ* αύτοΰ γενόμενα, δημιουρ
γδν αύτδν καλεί · τήν δέ φύσιν τοΰ ποιήσαντος είδως, 
οίδεν άλλον είναι παρά ταύτα τδν έξ αύτοΰ γεννη
θέντα· καί διά μέν τδν υίδν, πατέρα αύτδν καλεί, 
διά δέ τά έργα κτίστην καί πο ιητήν τδν αύτδν 
τρόπον δ λέγων ούτω τδν θεδν άγένητον έκ τώ*; 
έργων αυτών (41) ονομάζει, σημαίνων μή μόνον μή 

Β είναι αύτδν γενητδν, άλλ' δτι καί τών γενητών (42) 
ποιητής έστιν οίδε μέντοι τδν Αόγον άλλον δντα των 
γενητών, καί μόνον ίδιον τοΰ Πατρδς γέννημα, δι' ού 
καί τά πάντα γέγονε καί συνέστηκε. 

50. Καί γάρ καί παντοκράτορα τδν θεδν οί προ
φήται λέγοντες, ού διά τδ είναι τδν Αόγον Ινα τών 
πάντων, ούτως αύτδν έπεκαλοΰντο, ήδεισαν γάρ τδν 
Υίδν άλλον δντα τών γενητών, καί πάντων καί αύ
τδν κρατούντα, κατά τήν τοΰ Πατρδς ομοιότητα· 
άλλ' δτι πάντων, ών διά τοΰ Υίοΰ πεποίηκεν, αύτδς 
κρατεί, τούτων τε τήν έξουσίαν τφ Υίψ δέδωκε, καί 
δεδωκώς, πάλιν αύτδς τών πάντων διά τοΰ Λόγου 
κυριεύει* πάλιν τε Κύριον τών δυνάμεων λέγοντες 
τδν θεδν, ού διά τδ είναι καί τδν Λόγον ένα τούτων 
τών δυνάμεων, τοΰτ' έλεγον (43), άλλ' δτι τοΰ μέν 
Υίοΰ Πατήρ έστι, τών δέ διά τοΰ Υίοΰ γενομένων 
δυνάμεων Κύριος έστι. Καί γάρ καί αύτδς (44) πάλιν 
δ Αόγος έν τψ Πατρί ών, πάντων τούτων έστί Κύ
ριος, καί πάντων κρατεί· πάντα γάρ δσα έχει δ 
Πατήρ, τού Υίοΰ έστιν. "Ωσπερ ούν τούτο τοιούτο·/ 
Ιχει τδν *νούν (45), ούτως ό βουλόμενος λέγειν τδν 
θεδν άγένητον λεγέτω μήν, εί άπαξ ούτως αύτψ δο-
κεί, μή μέντοι διά τδ είναι τδν Αόγον τών γενητών, 
άλλ' δτι, καθά προείπον, δ Θεδς ού μόνον ούκ έστι 
γενητδς, άλλά καί τών γενητών ποιητής έστι διά τού 
ίδίου Λόγου. Καί γάρ καί ούτω λεγομένου τοΰ Πα 
τρδς, πάλιν είκών ό Λόγος έστί καί ομοούσιος τού 
Πατρός · είκών δέ ών αύτοΰ, άλλος άν είη τών γενη
τών καί τών πάντων ού γάρ έστιν είκών, τούτου 

D καί τήν Ιδιότητα καί τήν δμοίωσιν έχει , ώστε τδν 
λέγοντα άγένητον καί παντοκράτορα τδν Πατέρα, 
νοείν έν τψ άγενήτψ καί τψ (46) παντοκράτορι καί 
τδν τούτου Λόγον καί τήν σοφίαν, ήτις εστίν δ Υίός. 
Άλλ' οί θαυμαστοί καί είς άσέβειαν ευχερείς, ού τής 
είς τδν Θεδν τιμής φροντίζοντες, έφεύρον τδ δνομα 
τοΰ άγενήτου, τής δέ κατά τοΰ Σωτήρος χάριν κα-
κονοίας· εί γάρ έμελλε ν αύτοις τιμής καί ευφημίας, 
έδει μάλλον καί τοΰτο βέλτιον ή ν Πατέρα τδν Θεδν 
είδέναι τε καί λέγειν αυτούς, ή έκείνως όνομάζειν 

(41) Rasil. αυτόν. 
(42) Sic Reg. At alii et editio Commel. γεννημά

των. 
(43) Sic Reg. ei Rasil. Alii vero ei edili, τοΰτ' 

έλεγεν. 
(44) Sic Rog. Αι afii el edili, Καί γάρ αυτός. 
(45) Reg. τδν τοιούτον έχει νούν. 
(16) Sic Rcg. Alii auicm ei ediii τψοιοίΐΐιιηΐ. 
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αυτούς· λέγοντες μεν γάρ εκείνοι τδν Θεδν άγένη- Α *rat praestabalque illos Deam, Palrem agnoacero 
τον, έχ τών γενομένων αύτδν, καθά προείπον, ποιη
τήν μόνον λέγουσιν, ίνα καί τδν Αόγον ποίημα ση-
μάνωσι κατά τήν Ιδίαν ήδονήν * δ δέ τδν Θεδν Πα
τέρα λέγων ευθύς έν αύτψ καί τδν Τίδν σημαίνει, 
χαί ούκ αγνοήσει, δτι, Τίοΰ δντος, διά τοΰ Υίοΰ τά 
γενόμενα έκτίσθη πάντα. 
Fitiuiu quoque intelligil, nec dubilare poiesl quin, 
crealae. 

31· Ούκοΰν καί μάλλον ή (47) αληθέστερο ν άν 
είη τδν Θεδν έκ τού Υίού σημαίνειν καί Πατέρα λέ
γειν, ή έκ μόνων τών έργων όνομάζειν καί λέγειν 
αύτδν άγένητον τούτο μέν γάρ τά έκ τοΰ βουλή-
ματος τοΰ Θεοΰ διά τοΰ Λόγου γενόμενα έργα ση
μαίνει* τδ δέ τοΰ Πατρδς δνομα τδ ίδιον έκ τής ' 
ουσίας αύτοΰ γέννημα γνωρίζει. "Οσω δέ ό Λόγος 
τών γενητών διαφέρει, τοσοΰτον καί πλέον τδ λέγειν 
τδν Θεδν Πατέρα τοΰ λέγειν άγένητον διαφέροι άν * καί 
γάρ τοΰτο μέν άγραφον καί ύποπτον, ποικίλη ν έχον τήν 
σημασίαν εστίν* Ικεϊνο (48) δέ απλούν καί έγγραφον, 
χαί άληθέστερον, καί μόνον σημαίνον τδν Υίόν. Καί τδ 
μέν άγένητον παρ' Ελλήνων εύρηται τών μή γινω-
σκόντων τδν Υ ί ό ν τδ δέ Πατήρ παρά τοΰ Κυρίου 
ημών έγνώσθη καί κεχάρισται· καί γάρ είδως αύ
τδς τίνος εστίν Υίδς, έλεγεν Έγώ έτ τφ ΠατρΙ, 
χαϊ ό Πατήρ έτ έμοί · καί, Ό έωρακώς έμέ, έώραχε 
τότ Πατέρα* καί, Έγώ χαϊ ό Πατήρ έτ έσμετ* 
καί ούδαμοΰ φαίνεται τδν Πατέρα καλών άγένητον 
αυτός* άλλά καί ημάς εύχεσθαι διδάσκων ούκ ε ί π ε ν ( 

"Οταν δέ προσεύχησθε, λέγετε· Θεέ άγένητε (49)· 
άλλά μάλλον · "Όταν προσεύχησθε , λέγετε · Πάτερ 
ήμώτ ό έτ τοις ονρανυις· καί τδ κεφάλαιον δέ 
τής πίστεως ημών είς τούτο συντείνειν ήθέλησεν. 
'Εκέλευσε γάρ ημάς βαπτίζεσθαι ούκ είς δνομα 
άγενήτου καί γενητοΰ, ουδέ είς δνομα άκτίστου καί 
κτίσματος, άλλ' είς δνομα Πατρδς καί Υίοΰ καί 
Αγίου Πνεύματος · ούτω γάρ τελειούμενοι υίοποιού-
μεθα καί ημείς αληθώς, καί τδ τοΰ Πατρδς δέ δνομα 
λέγοντες, έπιγινώσκομεν έκ τοΰ ονόματος τούτου 
χαί τδν έν τψ Πατρί Λόγον. Εί δέ καί Πατέρα θέλει 
λέγειν ημών τδν Ιδιον εαυτού Πατέρα, ού χρή διά 
τοΰτο συνεκτείνει* εαυτούς τψ Υίψ κατά τήν φύσιν 
χαί τοΰτο γάρ δι' αύτδν λέγεται παρ' ημών. Επειδή 

ei dicere, quam eum hujusmodi nomine Tocare. 
Cum enira il l i Deum non-facium appellaat, Ulum 
ex rebus factis, ut supra d'm, effeciorem tantnm 
dicunt, ut seilicei Verbum quoque factum esse 
signiflcent, qiiod quidem pbirimum ipsis arridet. 
Qui vero Deuin, Patrein nomiaat, siaiiin in illo 

61 Filius exsislal, reg faclai omnes per Filiuro sint 

31. Uaque melius veriusve faerit Deum ex Filio 
gigniticare Pairemque dicere, quam eum ex sulis 
operibus non-facium appellare. Nam id quidem 
nomen opera ex Dei voluniaie per Verbum facia 
indical: Pairis autem nomen proprium ex ejus 
subsianlia felum significat. Quaalara auiem est 
discrimiuis Verbum inter et res faclas, tanlum el 
amplius differt Deum, Palretn dicere, el non facluin 
appellare. Hoc enim nomen in Scripturis non ex-
gtal suspeciumque est, ac variam babet significa-
tionem. At giroplex esl aliod nomen, babelurque in 
Scripiuris, ac veritau magis esl consentatieum, 
eoque golag Filiue gignificaiur. PraUcrea, uomen 
non-facli a geulilibus qui Filium non cognoscunt 
invenium esi: al Patris noinen ab ipso Domino 
aoslro probatuin ei daium esi. Ipse enim, qui cerie 
cujus Filius essel, non nesciebat, a i t : Ego in Patre, 
et Pater tn me estH, e t : Qui videt m«, videt et Po-
i r em" , e i : Ego ei Paler unum sumus1*. Nullo au-

n lein in loco Pairem ipse non-facium vocat. Quiii 
eiiam ctini nos orare docuil, non d i x i l : Cum oratis, 
dicile : Deus non-f.»cte. Sed pollus : Cum oraveri-
tis, dicite : Paier noster qui e$ in cmlis u . Noslrai 
quoque fidei capul eodem voluit speclare. Nec enim 
uos in iiouiiiic non-facli ei iacti, vel in nomiiie 
noa-creali ei creali bapiizari jussit, sed in noinine 
Palris et Fili i el Spirilus sancli. Ila enim nos ini-
t i a l i vere ellicimur illii Dei, ei Palris nomen pro-
nunlianies, ex hoc nomine Verbtini, quod in Palre 
esl, cognoscimas. Licet porro proprium stii ipsius 
Palrero, nosirum quoqae Patrem appellari conce-
dat, noo lamen idcirco nos cum Filio gecuaditm 
naiuram exaequare debemus. Neinpe is ipse causa 
est cur i u eliam a aobis appellelur. Quia eaim 

γάρ τδ ήμέτερον δ Αόγος έφόρεσε σώμα, καί γέγονεν ρ Veroara corpus noslrara aggumpgil, el iaier nog 
έν ή μ ί ν ακολούθως διά τδν έν ήμίν Αόγον καί ημών 
δ Θεδς λέγεται Πατήρ. Τδ γάρ έν ήμίν Πνεύμα τοΰ 
Λόγου δι' ημών τδν εαυτού Πατέρα ώς ημών ονο
μάζει* ούτος δέ (50) τοΰ Αποστόλου νους έστι λέ
γοντος· 'ΕξαπέστειΛετ ό Θεός τό Πτενμα τον 
Τίον αύτον είς τάς καρδίας ήμώτ χράζοτ · Α€€ά 
ό Πατήρ. 

32. Άλλ' ίσως καί διά τδ δνομα τδ άγένητον 
έλεγχθέντες, πονηροί τδν τρόπον δντες, έθελήσουσι 
χαί αυτοί λέγε ιν "Εδει καί περί τοΰ Κυρίου καί 
Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού έκ τών Γραφών τά 

veroari voluit; coovenienier ob Verbam quod apud 
nos egt, noster quoque Pater Deug ipoa dicilar. 
Nam Verbi Spirittis qai ia aobis esi, per nog saam 
ipsias Palreia lanqnaia nostrara appellat. Ea gaae 
meas esl Apostoli diceuii*: Miiit Deus Spirnum 
Filii sui tit corda noslra clamantem: Abba Paler ". 

32. Veruni foriassis ipgi laadem convicti noaien 
noa-facii iaeple ueurpasse, baK nobig pru gtia im-
probilaie veliul roponere : Decuissel igiiar nilitt de 

. Douiino ei Salvaiore noairo Jesu Cbristo dicere, 

1 1 Joaa. xiv, 10. 1 1 ibid. 9. " Joan. x, 30, l % Mattb. v i , 9. «• GalaL iv, 6. 

(47) "H deletam eel in Regio codice. 
(48) Sic Keg. Alii aaiem el ediii, έκεΓ. 

(49) Sic Reg. A l alii et edili, Θεδς άγέννητε. 
(50) Sic Reg. la aliis veru et ediiis δέ dee»t. 
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uisi quae de illo in Scripturis habeniur, non vero i 
vocabuia, quae in Scripiuris non exslenl, inducere. 
lia saue oporiuisse ego quoque consenscrim : eiqui-
dem longe apliora sunt veriuiis argwnenia quae ex 
Scripluris eruunlur, 187 q u a m 4 u a e aMunde. 
Verum, uli jain dixi , perversiias asuuiaque et 
versatilie Eusebianorum impielas epiacopos impu-
l i l , ii 1 verba, quibtis illorum impielas evertereiur, 
iii |uidius exponereui. Ilaque probavimus ea, qux a 
>ynodo scripta sum, reclum sensum continere: at 
conira osieusum esl ei futiles admodum Arianorum 
T/ocula», el pravos inores esse. Nam et ipsum non-
Jacli vocabuluin quod propriam babel significaiio-
nem el pie proferri poiest, i l l i ad Salvatoris con-
luuieliam, proui ipsis placei, usurpant, idque eo 
lauiuin animo ut veluti giganles cum Deo pugueni. | 
Veruiu neque cum illas voculaa proponereol, dain-
naiionem potuerunl effugere; nec ipsi, cum id vo-
cabulum non-facli, quod quidem recie et pie adbi-
beri potest, perverse iiuelligerenl, lalere usquam 
poiuerunt: sed seuiper cum rubore iuerunt victi, 
eoruinque haeresis ubique esi proscripla. Haec qni-
dem quae lunc in aynodo acta esse memini, ul po-
lu i , iiujinoravi: nec tamen me iugtt perlinaces 
Cbristi bostes neque bis audilis esse a senlenlia 
discessuros, sed novas poiius raliones perquisilu-
ros, isiisque alias rursus addiluros. Nam, ul pro-
phelae verbis utar, f i mutare poleH JEthiop* pelttm 

$uam, aut pprdus varietates sua* sane i l l i quoque 
qui iinpii esse didicerunt, pie senlire in animuin 
inducent. Ία auiem, cbarissime, haec ut acceperia, ( 
lecum, quseso, perlege : qu«e si libi recla esse vi -
debtinlur, ea fralribu» qui lunc iorte aderunl legas 
veliai, ut i l i i , his audiiis, zeluin quidem synodi ia 
tuenda verilaie, ei in explicanda sententia accu-
rationem approbeul; Ariaooruin autem Christi 
bosliuiD condemneni pervicaciam el vanas raliones, 
quaa iinpiae sua? baeresis propugiiaiida? causa sibi 
ipsissuni conmieuii : quoniam Deuinei Pairero de-
cel gloria, bouor el adoraiio, uua cum principii 
expette ejusdem Filio el Verbo, necnon sanclisshno 
ac vivifico Spiriiu, nunc ei in inf i i i iu saecula sa> 
culorum. Amen. 

u ierem. x iu , 25. 
(51) SicReg. ei Raail. A l alii et editi καί oiuil-

i U O i . 
(52) Sic Reg. et Basih, quae et legit Ambros. Ca-
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L περί αύτοΰ γεγραμμένα λέγεσθαι, κα\ (51) μή άγρα
φους έπεισάγεσθαι λέξεις. ΝαΙ έδει, φαίην άν καί 
έγωγε · ακριβέστερα γάρ έκ τών Γραφών μάλλον ή 
έξ έτερων έστί τά της αληθείας γνωρίσματα. Άλλ' 
ή κακοήθεια καί μετά πανουργίας παλίμβολος ασέ
βεια τών περί Εύσέβιον ήνάγκασε, καθά προείπον, 
τούς επισκόπους λευκοτερον έκθέσθαι τά τήν άσέ
βειαν αυτών άνατρέποντα δήματα· καί τά μέν παρχ 
τής συνόδου γραφέντα διάνοιαν όρθήν έχοντα δέδει-
κται* τών δ* Άρειανών καί τά λογάρια σαθρά, καί 
ό τρόπος πονηρδς έφάνη. Κα\ γάρ καί τδ άγένητον 
δνομα ίδίαν έχον διάνοιαν, και δυνάμενον εύσεβώς 
προφέρεσθαι, αυτοί πάλιν κατά τήν ίδίαν ένθύμησιν, 
ώς ηθέλησαν, όνομάζουσιν έπ* ατιμία τοΰ Σωτήρος, 
Γνα μόνον ώς γίγαντες θεομαχείν φιλονεικώσιν. Άλλ' 

\ ούτε εκείνα τά λογάρια προφέροντες έμειναν άκα-
τάγνωστοι, ούτε τδ άγένητον καλώς καί εύσεβώς 
δυνάμενον όνομάζεσθαι, δμως, κακώς αυτοί φρο-
νοΰντες, λαθείν ούκ ήδυνήθησαν κατησχύνθησαν 
γάρ έν πάσι, καί ή αίρεσις αυτών έστηλιτεύθη παν
ταχού. Ταύτα μέν, ώς ήδυνήθην, άπομνημονεύσας 
τά έν τή συνόδψ τότε πραχθέντα δεδήλωκα* οιδα 
δέ, δτι τών Χριστομάχων οί φιλέριδες ουδέ τούτων 
άκούσαντες μεταβάλλεσθαι θελήσουσιν, άλλά περι-
δραμούνται πάλιν ετέρας ζητούντες προφάσεις, κα\ 
μετά ταύτας πάλιν ετέρας έπινοήσουσι. Κατά γάρ 
τδ προφητικό ν ΕΙ άΛΛάξεται ΑΙΘΙοψ τό δέρμα 
αύτον, καί πάρδαΛις τά χοιχΜματα αυτής, καί 
αυτοί θελήσουσιν εύσεβώς φρονείν. μεμαθηκότες 
άσεβείν. Σύ μέντοι, αγαπητέ, δεξάμενος, έντυχε κατά 

» σαυτόν · κα\ εί δοκιμάσειας κα).ώς έχειν, άνάγνωθι 
καί τοις τότε παρούσιν άδελφοΐς, Γνα κα\ αύτο\, 
ταύτα μαθόντες, άποδέξωνται μέν τής συνόδου τδν 
ζήλον τής αληθείας, κα\ τήν τής διανοίας άκρίβειαν' 
καταγνώσι δέ τής τών Χριστομάχων Άρειανών, κα\ 
τών ματαίων προφάσεων αυτών, Ας (52) τής άσε
βους εαυτών χάριν αίρέσεως άναπλάττειν έν αύτοίς 
μεμελετήκασιν δτι τω θεψ καί Πατρι πρέπει δόξα, 
τιμή κα\ προσκύνησις, σύν τ φ συνανάρχψ αύτοΰ 
Τίφ καί Αόγφ, άμα τφ παναγίω κα\ ζωοποιψ 
Πνεύματι, νύν κα\ είς τούς ατελεύτητους αιώνας 
τών αιώνων. Αμήν. 

inald. Haec vero usque ad δτι desuol iu aliis el ediu 
Gommel. 

EUSEBII CiESARIENSIS 

EPISTOLA 
A D SUJE PAROECIJE HOMINES 

Vide in Euubio Ccetaritmi, lom. XX hujut tdilwnit Patrum Graconm. 



477 DE SENTENTIA DlONYSIl. - MONITUM 47$ 

ADMONITIO 

I N E P I S T O L A M DE SENTENTIA D I O N Y S H . 

L Qnam hactenu$ uctati sumus temporis ralionem, haud cerlh noli* in hac ephtola deprehendere vQlemus; 
ioloquippe Dionysii vindkandi studio incen$u$ Alhanasiu* nullatenus fere atlingit illorum Umporum con-
titionem. Non de$unt tamen conjeaurce qu<e nos moveant ad eam poti Iractatum *eu episiolam de Nicmni* 
decretii reponendam. iVam eodem ferme tempore contcriptam indicant quce num. 19 lcguntur, Arianoi i c i -
Heet advenus Niccrnam synodum tum pussim et ubique obmurmurasse, quod prcecedenti* epistolce lempori 
spprime congruit. ltem ex modo huju» epiHolee ordiendas haud leve ducitur argumentum : etenim mdtm fere 
werbi* initio adhibiiit, hanc perinde atque pracedeniem, ad virum dirigii conlrovertii* Catholicos inler Aria-

uo$qut kabiti* inlerene solilum, unde augurari liceat ad eumdem ipsum uiramque fuisse missam. Imo sub-
odoramur hujus tcribendae occavonem ex prcecedenti oboriam esse: quippe cum ibi Dionysii loeum pro 
Manda adversut Arianos τοΰ ομοουσίου voce atlulit$et Athanasius; hcec causa fuiste videiur cur Ariani 
Dionysii scripta ad suam $enleittiam deiorquere nequidquam tentarent. Sed Ιιω conjecturce non omnem pror* 
ία* amovent dubitandi locum. 

H. Ariani itaque Catholieorum argumenlis patsim eonfutati, $uam hwresim Dionysii Alexandrini ephcopi 
muctoritale fulcive nisi *unt, prolali$ ejutdem liiterit anno 265 conscriptis; ubi dum Sabellianorum confuta-
rtt erroremjn simililudine$ quatdatn incideral, quibu$, licel prceler auctoris mentem, lceta videretur Verbi 
ditiniiat. Verum ea de re posiea apud genlilem suum Dionysium Romanum accu$atu$ libro* quotdam Αρο· 
iogiamque conscripsit ad eam propultandam criminalionem. Ex his auiem poHremis decessoris $ui scripiU 
Atkanasitu luculenla qucedam excerpii loca, quibus peropporiune Arianicam reiundit impudentiam, Calho-
iicumque Dionytium plane commonttrat, el ab Arii sententia alienissimum. 

I I I . Exhmia porro hic obvia Dionysii loca, quibus lertio $(ecuto Dior.ym advertariorum depulsa criminatio ; 
quarto, Arianorum calumnia simul et prava doctrina confulala est; pari hodieque vi polleaiit ad novos refel-
kndos Arianos, qui Yerbi deitatetn haud minore quam prisci illi impielate oppugnant : quique $uam sen~ 
Untiam venditanl ut prioribusEcclesi&s&culis vulgo 1 8 8 * 1 9 1 r^eptam» Namque, ut ccetera iaceamtex ii$ 
qmm num. 19 habentur planum est vocet illa$, έχ της ουσίας, et όμοούσιον, jam tum usitatas vulgaiatque 
fuisst; Ua ul de Filio loquentem ea verba impugna$*e erroneum haberetur; omi$it$et $U8piciosum. Eminei 
wro omnibut aliis Dionysii diclis, hcec prteclura, aureisque apicibus exaranda sententia, qua omne* profli-
ganlur adversu$ Trinitatem obortiu hwreses, rtum. 17 ; Ούτω μέν ημείς είς τε τήν Τριάδα τήν Μονάδα πλα-
τύνομεν άδιαίρετον, χαί τήν Τριάδα πάλιν αμείωτο ν είς τήν Μονάδα συγχεφαλαιούμεθα. Sic nos quidem 
Unilaieni indivisibilem in Triuilaiem dilalanius, ac vicissim Triniialem, quae iiuminui uequit, in Uuila-
lein conirahimus. Ha>c> inquam, unientia quce in omnibus Grcecis Aihunasii ediiit hacienus desiderabalur* 
jam primo Grwce prodii omnium fide manutcriptorum reHiluta. Collapsa quippe fuil, quod voce$ Τοιάδα et 
Μονάδα iimiliter omnino de$inerent. 

I V . El vero non hcec una ex Graco lexiu exciderai sententia : mulim quippe aUw $unt in hac ephioUt 
mmanuensium vilio ommas, quod videlicel duce conuquenter posilw clausulw, vel eadem vel iimiUter deti-
nenie voce cadtrent: quce onines opiimorum manutcripiorum ope jam suni feliciter renuutas. Εί sane nikil 
frsquenliu$ in tolo Athanasii operum decunu videre est,quam clausulas integrai hoc lapsus genere prceier-
missas. Ul vel hinc palam omnibus *it quam ntcessaria (uenl nova ejuidem sancli docioris operum edilio. 

T . Quod autem Eusebiut, qui biongiii gesla fute $ali$ prosequitur, ne verbum quidem de hae hi$loria fe-
cerii ; hinc sane augelnr jam vulgata de ipso, nimuque firma Ananitmi $u$picio. Callide profecto taeui j 
kctttv $uw exitiotam hiiloriam : quam incauiiu$, ut ait Aihanatiui, alii Anani, in suamque perniciem evul-
§*Tunt.flpparel autem ex quibusdam hujus epislola locis ipsum Arium de Dionysio rumorem illum $par$i$$e: 
mid (QTU iropice Arium pro Arianis Alhanasius significet: quem item Arium quasi supentitem aliquando 
loqxunUm inducit; lawuUi hane epistolam pott defunctum Arium uriplam (UXM vix qui$piafn iH dubiUmdi 
iOCKJ. 
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ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ HMQN 

ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 
Α Ρ Χ Ι Ε Π Ι Σ Κ Ο Π Ο Υ Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ε Ι Α Σ 

Περί άιονυσίου τού επισκόπου ΆΛεζανδρείας· δτι καϊ αυτός κατά τής Άρειανής αίρέσεως έφρόνειt 

ώςήέν Νικαία σύνοδος· καϊ μάτην αυτόν συκοφαντούσιν οί * Αρειομανίται, ώς όμόδοξον εαυ
τών (53). 

S. Ρ. Ν. ATHANASII 
ARCHIEPISCOPl ALEXANDRINI 

Quod Di$nytiu$ AUxandrinu* epitcopu$ adversum Arianam hmutim unurit, ut et Niemna tynodtn : it 
quod fulio illum Ariani ut doctrina ucum eonunlientem criminentur* 

4. Sero sigaificasti non ita pridera apud vos ha-
Uilam coalra Cbrisli bosles dispulationera; elenim 
aalequam tua id mihi charitas acriberet, diligenter 
•eUcilaius basc didiceram, libeasque admodum aa-
dieram. Taam iuque pieialem summopere probavi, 
que iia recie sential de beatia Patribae noslrU; 
demeoliamque Ariauorum eiiam nunc exploraiam 
babui. Cum eaira nullum eoram b»reei suppeiat 
consenlaneum argumemum, aulla legilima ex Scri-
piuris sacris accepla probaiio; impudenlibus i l l i 
cavillaiiouibus, sopbiamatibasqae callidis bacieaus 
seaiper suat usi; nuac vero eo audaciae procesae-
ranl, ul etiam Palres calumnientur : qaod ab eorum 
maligaitaie raiaime alieaaui, quiaeliam ipaiomnino 
propriuru eet. Qai eaim advtnus Domimim, et ad-
vtnus Chrislum ejus meditari aasi sanl " , quid mi-
ramsi bealae meinoriaeviram Dionysiam episcopam 
Alexaadrinum, ut doctriaa aecuni coaseatiealem 
criiaiaealur ? Qaeio eaimipsi ad eommeadaiioneai 
•uae baereseos laudibos oraare videaiar, quaaqaam 
illuai beatum appellant, non levi tamen, ted et 
omaiam graviesima calamoia vellicant : baud ae-
eaa qoam praedoaes et infemes qoidam homines, qui 
cara ob sua factnora male audiunt, frtigi bomiaes 
aocios sibi simataai, dura falsa eorum probiiali 
ascribual. 

199 s i q u * m iftilur sentenlia» dictieve sais 
M Psal. n , 2. 
(53) R<*g. quem seqiiiniur, εαυτών. Edili el rell-

qui IH8S . αυτών, la edilis po*i liialutu legiiur, επι
στολή, quas vox ia nullo codice babetar : lauieui 
cerhuu es>t «pislutaui essa. Feb-kmamii lerlius ano* 
nymus litntc babH lilulum : Του αύτου χατά Άρεια
νών Απολογία υπέρ Διονυσίου επισκόπου Αλεξαν
δρείας* Ejunlem contra Arianos Apologia pro Dio-
nysio episcopo Alexandrioe. 

(54) Σήν in edilis deeral : omnee mss. habcnl. 
(55) Sic Taurinensis, Colberlinus , Jesait. et 

Felckinanai qaii noiatur Fr. 1, ei i u legil Nanaiut. 

1. Βραδέως Ιδήλωσας περί τής νύν διαλέξεως, τής 
γενομένης παρ* ύμίν πρδς τούς Χριστομάχους * κ&Λ 
γάρ πρίν γράψαι τήν σήν διάθεσιν, έμαθον φιλο-
πευστών καί ήδέως άχούων περί τών τοιούτων. Τήν 
μεν ούν σήν (54) εύλάβειαν άπεδεξάμην καλώς φρο
νούσαν περί τών μακαρίων Πατέρων ημών * τών δ* 
Άρειομανιτών τήν άλογίαν καί νύν έπέγνων * ουδέν 
γάρ ούτ* εύλογον, ούτε πρδς άπδδειξιν έκ τής θείας 
Γραφής £ητδν έχούσης τής αίρέσεως (55) αυτών, άεί 
μέν προφάσεις αναίσχυντους έπορίζοντο κα\ σοφί
σματα πιθανά * νύν δέ καί διαβάλλειν τούς Πατέρας 
τετολμήκασι · καί ούκ άλλδτριδν γε, άλλά καί οίκείον 
τοΰτο τής κακονοίας έστ\ν αυτών. Οί γάρ κατά τον 
Κυρίου καϊ κατά τοΰ Χριστού αυτού μεΛετφν έπι-
χειρήσαντες, τί θαυμαστδν εί καί τδν μακαρίτη ν 
Διονύσιον τδν έπίσκοπον Αλεξανδρείας (56) ώς όμό-
δοξον εαυτών καί δμδφρονα λοιδορούσιν; "Ον γάρ έάν 
ούτοι πρδς σύστασιν τής εαυτών αίρέσεως δόξωσιν 
εύφημείν, κάν μακάριον αύτδν δνομάζωσι, τούτον 
ούχ απλώς, άλλά καί μεγάλως διαδάλλουσιν * ώσπερ 
λησταί τίνες καί τδν τρόπον άσεμνοι, οί, έπειδάν έπί 
τοίς Ιδίοις έπιτηδεύμασιν όνειδίζωνται, τούς σώφρο
νος συναριθμούσιν (57) έαυτοίς, καταψευδόμενοι τής 
εκείνων σωφροσύνης. 

2. ΕΙ μέν ούν θ α ^ ύ σ ι ν οίς φρονουσι καί λέγουσι, 

Sed Regius, et Basil. cnm omnibas editig τής διαι
ρέσεως. Pnesiat prior leciio : quod auadtiar eilam 
ex himili seiilemia qtias ia sup^riore episioU i u 
legiiur miai. 2, Ουδέν γάρ δρώντες εύλογον έχουσαν 
εαυτών αίρεσιν, προφάσεις έπινοούσι. 

(56) Τής Αλεξανδρείας Taurin. Colberl. JeatiR. 
Mox Reg. Taurin. Colberl. el F r . ! , δαόδοξον εαυ
τών. Sed Basil. cum editia omaibus, δμόδοξον αυ
τών. 

(57) Sic Reg. Taurio. ColbcrL Jet. At edili συν-
αριθμωσιν. 
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προφερέτωσαν (58) γυμνήν τήν αίρεσιν, καί δεικνύ- Α fiduciam habent, nuJam nobis baeresim suam pro-
τωσϋν έξ αυτής εί τινα νομίζουσιν ή έχ τών Γραφών 
έχε:ν, ή καν ανθρώπινων τινα λογισμδν ευσεβή πρδς 
άπολογίαν * εί δέ μηδέν (59) τι τοιούτον έχουσι, σιω-
πάτωσαν ούδαμόθεν γάρ εύρήσουσιν εί μή μάλλον 
έλεγχον καθ' εαυτών · άπδ μέν τών Γραφών τοΰ μέν 
Ιωάννου λέγοντος * Έν άρχή ήν ό Αόγος · δν ούτοι 
λέγουσιν, Ούκ ήν πρίν γεννηθή · τοΰ δέ Δαβίδ ψάλ
λοντος έχ προσώπου τοΰ Πατρός* Έξηρεύξατο ή 
καρδία μου Αόγον αγαθόν · δν ούτοι λέγουσι κατ' 
έπένοιαν είναι, καί έξ ούκ δντων γεγενήσθαι (60)" 
είτα τοΰ μέν Ιωάννου πάλιν εύαγγελιζομένου , δτι 
Πάντα δΐ αύτου έγένετο, καϊ χωρϊς αύτου έγέ
νετο ουδέ έν· τοΰ δέ Παύλου γράφοντος· ΕΊς Κύ
ριος Ιησούς Χριστός, δΐ ού τά πάντα9 καί έν 
έτέροις· "Οτι έν αύτφ έκτίσθη τά πάντα* ποίαν Β scribit 
πα££ησίαν έξουσιν ούτοι, καί ού μάλλον αίσχύνην omnia 
όφλήσουσιν (61), έναντιούμενοι τοίς τών αγίων 0ή-
μασιν, .δταν λέγωσι ποίημα είναι τδν τών πάντων Δη
μιουργδν, καί κτίσμα τούτον έν φ τά κτίσματα 
γέγονε καί σννέστηκεν; Ουδέ ανθρώπινος δέ τις αύ
τοίς λογισμδς ευσεβής είς άπολογίαν περιλείπε-
ται (62). Τίς γάρ ανθρώπων, ή Έλλην, ή βάρβαρος, 
δν ομολογεί Θεδν, τούτον επιχειρήσει λέγειν κτίσμα, 
ή δτι ούκ ήν πρίν γένηται; "Η τίς ανθρώπων, άκου
σας παρά τούτου, δν έπίστευσε μόνον είναι Θεδν, 
λέγοντος - Ούτος έστιν ό ΥΙός μου ό αγαπητός · 
καί, Έξηρεύξατο ή καρδία μου Αόγον αγαθόν, 
τολμήσει κάν είπείν (65) δτι, Ό έκ καρδίας τοΰ Θεοΰ 

ferant, bincque liquido oslentlanl nobis ftvquod 86 
putanl habere, vel ex Scripturis sumplum, aul sal-
tem buraanum, sed pium tamen, pro sua defeosiono 
argumenlum : sin vero eju&modi nihil babent, si-
leant: nusquam eaim quidvis inventuri sunl, niei 
ex quo magis magisque coarguanlur. Nana in Scri-
piuris sacris Joannes a i l : In principio erat Ver-
bum i e , quod (aiunt ipsi) oon erai aniequam gigne-
retor : David vero ex Palris persoaa i u psalli l : 
Eructavit cor meum Verbvm bonum l 9 , quod ipsi 
asserunl secundum cogitationem duntaxai esse, et 
ex non exslanlibus factum fuisse ; Joannesqne ite-
rura in Evangebo d i r i l : Omnia per ip&um facta 
$unt9 et $ine ipso [actum est nihil" ; Paulusque ila 

Vnus Dominut Jesus ChrUlut per quem 
; et a l ib i : Quoniam in ipso creata sunt 

omnia Quld igiiur illis Qduciae supercrit, imo 
potius, qua noa digni erunl ignominta, quandoqui-
dem sanciorum senteniiis adversanlur, cuin dicant 
omnium Opiflcem opificium esse, ac rem crealam 
esse euin in quo omnia creaia sunt et coasistuui ? 
Ne bumana quidem ulla raiio quae pielalem sapiat, 
illis ad sui defeneioaem relinqiiitur. Quis enim bo-
minum, sive Graccus, sive barbarus, quom Deum 
conflteiur, eumdem ereaturam esse dixerit, aut non 
fulase anlequam fierei? Aut quig hominum, cura i l -
kim aadierit quem unum credii esae Deum, dicea-
lem : Hic ett Filiu$ m*u$ dileclnt et, Eructamt 

Αδγος έξ ούκ δντων γέγονεν, ή Ό Τίδς κτίσμα έστί, _ cormeum Verbum bonum e t , aosit dicere: Verbum 
καί ούκ ίδιον τοΰ λέγοντος γέννημα; Πάλιν δέ τίς 
άχούων τούτου, δν έπίστευσε ν είναι Κύριον καί Σω
τήρα, λέγοντος* Έγώ έν τφ ΠατρΧ καϊ ό Πατήρ έν 
έμοί· καί, Έγώ καϊ ό Πατήρ έν έσμεν, επ ιχε ιρή
σει διαιρείν ά εκείνος ήνωσεν καί αμέριστα τετή-
ρηκεν(64); 

5 . Ταΰτα γοΰν καί αύτόί συνορώντες, καί π α ^ η -
σίαν ούκ έχοντες έν τοίς ίδίοις, καταψεύδσνται τών 
ευσεβών. 'Αλλ' έδει, πάντων αυτούς (65) έρημους 
δντας, καί συνορώντας εαυτούς έν ταίς έρωτήσεσι 
πανταχόθεν άποροΰντας καί χασμωμένους, μεταγι-
νώσκειν μάλλον άποστραφέντας άπδ τής οδού τής 
πλάνης καί μή συναριθμείν έαυτοίς ούς ούκ ίσασιν, 

quod ex Dei corde progressuro esi, ex non exstan-
Ubus faclum est; aa l : Filiuscreaia res eat, oon pro-
pria loquenii» proles ? Ae rursuin, quis si eum queui 
Dorainum ei Salvatorem ease credii, audiat dicen-
tem : Ego in Patre et Pater in me el, Ego el Pa-
ier unum $umu$ M , ea dividere conelur, q u » Ille 
conjunxii et indiviea coaservavh ? 

3. Haec igilur cum et ipai aairaadvertant, rebua 
sais diiBdenies, piis virie coaflclaa ascribont seo-
lentiae. Aiqui magis decuit eos, omniam inopaa, et 
adverienlea $a iaterrogatos, paasim haesitare ac 
bianii ore obnHilescere, seiuenliam coinmulare, po-
tiusque sese avertere a via erroris, qaam homines 
quoa ignorant inter soos recensere: ne ab iiadem 

ίνα μή καί παρ' αυτών ελεγχόμενοι πλείονα τήν D coofttUli pUis dedecoris referant. Yerum iJli for-
αίσχυνην άπ3νέγκωνται. Ίσως δέ τής τοιαύτης παν· latte ab bujusmodi dolis naaquam abaiatere votent 
ουργίας ού θελήσουσιν (66) άποστήναί ποτε- καί Gaipbaeeaim sociortimque bae ia parle aemulotorei» 

" Joaa. i , 1. *· Psal. X L I V , 1. ·· Joaa. 3. 1 1 I Cor. vm, 6. 
* Paal. X L I V , 1. " Joan. xiv, 10. " Joaa. x> 50. 

M Coloss. 1,16. •* Blauh. m , 17, 

(58) Taaria. el Colbert. soli, προσφερέτωσαν. 
(59) Edili, οί δέ καί μηδέν. Sed ia Reg. Tatir. 

Golb. et Fr. 1 καί deest. Paalo post Golb., μάλλον 
έλεγχους. MoxTauria. Colb. Jea. e lFr . i , άπδ μέν 
γάρ τών. 

(60) Taaria. Colb., γεγεννήσθαι, miaus recte. 
(61) Sic Beg. Basil. et edii. Gommcl. Edil. vero 

Pariaieasis el Ooloa., όφειλήσουσιν. Taurin. Colb. 
les. Fr. 1, δφείλουσιν. 

(62) Taurin. Golb. Jes., παραλείπεται. Paalo post 
F r . l , έπιχειρήσοι. 

(63) Reg. Taurin. Golb. Jes. Fr. 1, κάν είπείν. 
P A T B O L . GR . X X V . 

Editi, άν. 
(6i) Tauria. Colb. Jee., αμέριστα πεποίηκε. 
(65) Taarin., Άλλ' έπειδάν τούτων αύτους. Golb., 

Έπειδάν δέ τούτων αυτούς, lafra edil. Paris. ct 
Colon., χασμαμένους. Edil . vero ComrueHn. cutu 
omnibas mss., χασμωμένους. lbideai Taurin. ei Cel-
bert., μεταγίνωσκειν έχρήν μάλλον. 

(66) Taurin. Colb. Jes. Fr. 1, ούθέλουσιν.. Hox 
Colb. Καΐφαν. Ibidein posi ώσπερ καί ia Colbort. 
τό deesl. Paato posl edit. Paris. ei Golon., έτνώρι-
ζον αυτόν. Edit. Goaunel. ei omnes mss., έγνώριζεν 
εαυτόν, recte, ex^^pto Felckmanni 3 anonymo, ςα ϊ 
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sunl, a quibus ctiam Cbrisium abnegare didicerunt. 
U!i siquidem poslquam lam mulia laniaqiie Doroi-
nus eiliderai opera, qaibas palam facerei se Chri-
stam esse Filium Dei viveniis, cum ab eo couvicli 
oronia dcinceps adverstim Scripiuras senlirent dice-
renique, nec valerent argumenia quibus confula-
banlur vel paulispcr obtucri, ad palriarcbam coa-
fugerunl diccnies: No$ patrem habemut Abraham*1; 
rati se Ua posse stulliliam occullare suam. Sed ncc 
illis quidqaam ejusmodi verba profuere, neqtie bi 
Dionysium nommando, ejusdem crimiais notam ef-
fugere valebunl. Kam 1 9 3 el illos ex ipsls suissce-
leribus coarguil Dominus, bis verbis : Hoc Abra-
ham non fecit ·· : el bos rurstim impielaits meada-
ciique ipsa veritas convincei, oslendelque Dionysium 
episcopum nec eadem qaae Arius seasisse, nec tgne-
rasse verilalein. Sed cum aniiqui iHi, lutn novi isti 
Judaei, a palre suo diabolo bujusmodi in Cbristum 
furorem bacreditaie accepere. Magr.i cerle argumenti 
esi in boc illos vere non dicerc, sed virum calum-
niari, quod uec ille unquam ab aliis episcopis de-
prehensne impiciatis damnalas, episcopalu pulsus 
tit u l i l l t e ctero ejecii sunl , neque haeresis pro-
pugnandae causa secesseril ab E< clesia, eed in Hla 
pie obdormierit, ejusque memoria bactenus cum 
Patribus celebrala el una in album relata sit. §t 
enim eadem, quae iHi, scnsisset, aut 8i scriplonim 
suorum rationem non reddidissel, minime dubium 
quin eadem fuissei qaa 111a poeaa pleclendu». 

i 

4. Ei haec quidem saiis «raai ad iniegram no-
Torum Jadaxmun confutationem, qui Dominum 
abnegant, Patres calumniantar, omnesque Gbrislia-
not decipere conantur. Gaeierum quia occasioties 
calumniandi episcopi ex quibusdam ejus epistolae 
pariibus se habere arbitraniur, age et illas inspi-
eiamus, ul inde eorum vaniloqneutia coinmonsire-
lur, atque vel sero landem blasphemandi Dominum 
flnem faciam, et cum militibua saltem, conspecio 
crcaturarum teslimonio, fateanltir vere hanc esse 
Filiura Dci, et nou creaiuram. Aiunl igitur beaiae 

•'Joan. τιιι, 39. »· ibid.40. 

totom hunc locum sic habet: Καί γάρ ol πάλαι 1 
Ιουδαίοι, τοσαύτα του Κυρίου πεποιηκότος Ιργων 
(lege Ιργα), δι' ών έγνώριζον αύτδν Χριστδν τδν 
ΊΠδν του θεού τοΰ ζώντος, ελεγχόμενος (lege ελεγχό
μενοι) παρ' αύτοΰ, καί μή δυνάμενοι πρδς τούς 
ελέγχους αντ. Qui codex bic iticipit, nam iailio 
maiilua esi. 

Mox idem, κατέφευγον. Patdo posl ia Taurin. el 
Felckra. 3 anon. χαί anle νομίζοντες deest. Ibidein 
Tauria. Golb. Jes. et Fclckai. 3 aaon., τήν άλογίαν 
εαυτών. Edili el Reg., άλογίαν αυτών. Μοχ Golb. el 
Fr. 1, λέγοντες ήνυσάν τι. Ibideai Taur. Colbert. 
J 6 8 . , ούτε αυτοί. Felikm. vero 3 aaoa., ούτε οί νΰν 
Ιουδαίοι Διονύσιον δνομάζοντες φεύγειν τήν, etc. 

(67) Feickia. 3 aaon., διελέγχει, solas. lalra,po8t 
ήγνόησεν. Άλλά, Felckai. 3anon. deftcit. 

(68) Taurin. Golb. Jes., έκληρονόμησαν. Paalo 
posiTaurin. Golb. Fr. 4. άλλά και τόν. Mox Golb., 
wc μήτε. Posl καταγνωσθείς, haje, άπεβλήθη τής 
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i γάρ καί τοΰτο τών περί Καίάφαν έζήλωσαν, ώσπερ 
καί τδ άρνείσθαι τδν Χριστδν παρ' αυτών μεμαθή-
κασι. Καί γάρ κάκεΐνοι, τοσαύτα τοΰ Κυρίου πε-
ποιηκότος έργα,,δι* ών έγνώριζεν έαυτδν είναι τδν 
Χριστδν τδν Τίδν τοΰ θεοΰ τού ζώντος, ελεγχόμενοι 
τε παρ' αύτοΰ, πάντα παρά τάς Γραφάς λοιπδν καί 
φρονοΰντες κα*ι λέγοντες, καί μή δυνάμενοι κάν πρδς 
τδ βραχύ πρδς τούς κατ' αυτών έλεγχους άντιβλέπειν, 
είς τδν πατριάρχην κατέφυγον, λέγοντες · Ήμεϊς 
πατέρα έχομετ τότ Αβραάμ* καί νομίζοντες έν 
τούτψ δύνασθαι τήν άλογίαν εαυτών επικαλύπτε ιν. 
Άλλ' ούτε εκείνοι τούτο λέγοντες, ώνησάν τι, ούτα 
ούτοι Διονύσιον όνομάζοντες φυγείν τήν όμοίαν έκεί-
νοις αίτίαν δυνήσονται· καί γάρ κάκείνους έφ' οΓς 
πα ρη νόμου ν ήλεγξεν ό Κύριος λέγων Τοΰτο Αβραάμ 

t ουκ έποΙτ\σε* καί τούτους άσεβοΰνταςκαί ψευδόμενους 
ή αυτή πάλιν αλήθεια διελέγξει (67) · δτι τά Αρείου 
Διονύσιος ό επίσκοπος ούτ* έφρόνησεν, ούτε τήν άλή
θειαν ήγνόησεν. Άλλά καί οί τότε Ιουδαίοι, καί οί 
νέοι νΰν παρά τοΰ πατρδς εαυτών τοΰ διαβόλου τήν 
Χριστομάχον έκληρώσαντο (68) μανίαν. Μέγα μέν 
ουν τεκμήριον τοΰ μηδέ τούτο λέγειν αυτούς αληθές, 
άλλά τδν άνδρα συκοφαντείν, δτι μήτε παρ' έτερων 
επισκόπων έπ ' άσεβεία καταγνωσθείς άπεβλήθη της 
επισκοπής, ώσπερ ούτοι τοΰ κλήρου, μήτε αύτδς ώς 
αίρεσιν έκδικών εξήλθε τής Εκκλησίας· άλλ' έν αυτή 
κεκοίμηται καλώς, καί ή μνήμη μέχρι νΰν αύτον 
μετά τών πατέρων έστί καί γέγραπται. Εί γάρ ήν 
τά τούτων φρονήσας, ή περί ώ ν Ιγραψε μή ήν 
άπολογησάμενος, ούκ ήν άμφίβολον, δτι πάντως τά 
αυτά καί αύτδς αύτοίς έπεπόνθει. 

4. Καί ήρκει μέν ταύτα πρδς πάσαν κατάγνωσιν 
τών νέων Ιουδαίων, τών καί τδν Κύριον αρνουμέ
νων (69), καί τούς πατέρας διαβαλλόντων, καί πάν
τας Χριστιανούς έπιχειρούντων άπατφν* επειδή δέ 
προφάσεις έχειν νομίζουσι τής είς τδν έπίσκοπον δια
βολής , μέρη τινά επιστολής αύτοΰ, φέρε καί ταύτα 
ίδωμεν, ίνα καί έκ τούτων αυτών ή ματαιολογία 
δειχθή, καί παύσωνται (70) μέν κάν όψέ ποτε βλασφη-
μοΰντες παρ' έαυτοϊς τδν Κύριον, όμολογήσωσι δέ 
κάν- μετά τών στρατιωτών, βλέποντες μαρτυρούσαν 
τήν κτίσιν, δτι αληθώς ούτος (71) δ Τίδς τοΰ θεου 

επισκοπής ώσπερ ούτοι τοΰ κλήρου, qtiaa ia editia 
deerant, in Reg. Taaria. Colb Jes. et Fr. I baben-
l u r : 86d ia hoc uliimo υπεβλήθη mendoae legilur. 
ΜΟΧ Taarin. 61 Coiberl., εξήλθε τήν Έκκλησίαν. 

(69) Sic Rog. Taurin. Colb. Jes. Fr. 1. Edill 
voro, άρνησαμίνων. 

(70) R6g. Taarin., παύσονται. 
(71) Sic Reg. Taorin Colbort. Fr. i . Editi vero, 

ούτος Τίός, omisso arliculo. Paulo posl edil. Paria. 
Goloo. ol Felckm. 3 anon. nui liic resumil, poai τοί
νυν habent οί εχθροί τής αληθείας, qos verba, cuni 
desinl iu omnibiig aliis codicihus ei in edil. Com-
nielin., expiinxiinas. Ibidem Reg. Tauria. Jcs. Fr. 
1, μακαρίτην. Ali i oum edilis μακάριον. Mox Tau-
ria. eiColb., γεννητόν. Felckm. 3 anon., γέννημα, 
perperain. Ibid. in Taaria. Colb et Fr. 1, δέ posl 
μήτε deesl. Paalo post Rej?. Tauriii. Colb. Jee. 
Felckm. 3 anou., κατ' ούσίαν αυτόν. Sed αύτδν 
deeral ia editis. 
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έστι, καί ούκ έστι τών κτισμάτων. Φασί τοίνυν έν Α niemoriae Dionysium in epistola sua dixisse, opuz* 
επιστολή τδν μακαρίτην Διονύσιον είρηκέναι, ποίημα 
καϊ γενητόν εΐναι τόν ΥΙότ τον Θεού, μήτε δέ φύ
σει Ιδιον, άΧΧά ξένον κατ' ούσίαν αύτότ εΐναι 
τού Πατρός · ώσπερ έστϊν ό γεωργός πρός τήν 
άμπεΧον, καϊ ό ναυπηγός πρ5ς τό σκάφος* καϊ 
γάρ ώς ποίημα ών, ούκ ήν πρίν γένηται. Καί 
έγραψεν (72), δμολογούμεν κα\ ημείς είναι τοιαύτην 
έπιστολήν αυτού · άλλ' ώσπερ ταύτην έγραψεν, ού
τω κα\ ετέρας πλείστας έπιστολάς έγραψε, καί έδει 
καί ταύταις έντυχείν αυτούς · ίνα έκ πασών, καί μή 
μόνης έκ τής μιάς ή πίστις δειχθή (75) τού ανδρός. 
Καί γάρ καί ναυπηγού πολλάς τριήρεις κατασκευ-
άσαντος, ούκ έκ μιάς, άλλ* έκ πασών ή τούτου τέχνη 
κρίνεται. Εί μέν ουν απλώς ώς πίστιν εκτιθέμενος 

et rem factam esse Filium Dei, non natura pro* 
prium, ted alienum α Palre ucundum tubstanliam, 
qualis esi agricola α vi:e, et faber α scaplia : el-
etenim cnm sit res facta, nnn erat antequam fieret. 
Eiiatn scripsit : ejusmodi illius episiolam esse et 
nos uliro faiemur. Sed ul hanc scripsit, ha et alias 
plurimas conscripsit epislolas, quas eiiam ab illis 
lectas oportuil , ul ex omnibus, non ex unica dun-
taxat, explorala vir i fides esset. Fabri namque pe-
ritia, qui raultas irireines exstruxit, noo ex unica, 
sed ex omnibus simul xslimanda. Si igitur simplt-
clier ut fldem suam exponens, hanc, quam dicunl, 
scripsit episiolam, aui si banc unam scripsil, accu* 
sent eum pro libidine: verum quippe eo casu sup-

Ιγραψεν ήν λέγουσιν έπιστολήν, ή ταύτην μόνην Β pelit accusandi orgtimentum. Quod si temporis et 
έγραψε, κατήγορείτωσαν ώς βούλονται* κατηγορία 
γάρ αληθώς τδ τοιούτον φρόνημα * εί δέ καιρού καί 
προσώπου πρόφασις είλκυσεν αύτδν τοιαύτα γράψαι, 
έγραψε δέ πάλιν καί άλλας έπιστολάς, άπολογούμενος 
περί ών ύπωπτεύθη (74), έδει πάλιν αυτούς, μή 
άφέντας τά αίτια, φθόνον έπάγειν τψ άνδρί προπε-
τώς · ίνα μή δόξωσι λεξείδια μέν μόνον θηρ$ν, πα-
ραπέμπεσθαι δέ τήν έν ταίς άλλαις έπιστολαίς άλή
θειαν. Καί γάρ καί γεωργδς τών αυτών δένδρων άλ
λοτε άλλως επιμελείται διά τήν ύποκειμένην τής γής 
ποιότητα · καί ού διά τούτο μέμψαιτο άν τις αύ-
ιδν (75), δτί τούτο μέν τέμνει, εκείνο δέ έγκεντρίζει, 
καί τούτο μέν φυτεύει, έτερον δέ έκτίλλει · άλλά καί 

persoaa* ralio eotn ad lalia scribenda compulil, 
aliasque postmodum ecnpsil episiolas ad eam su-
spicionem amovcndam; noa decuit, omissis scrw 
bendi causis, viro lemere invidiam conflare, ut Γ.Θ 
videantur nil nisi voculas aucupari, verilalein autem 
qua3 in aliis ejus epistolis sese prodit pranermiitere. 
Nam el agricola ejuaden» generis arbores alias alio 
modo pro pra?sentis soli ratione col i i ; nec quis 
illutn eo nomine arguei, quod hauc ampuiet, i l l i 
vero surculum inserat, isiam plaaiei, aliaui evellal; 
sed potitis cum causam didicerit, variain bomiaia 
periliam mirabiiur. llaque nisi obiter 1 9 6 ejo§ 
scripta legerinl, epistobe argumentum iudicenl 

μάλλον, μαθών τήν αίτίαν, θαυμάσει τδ ποικίλον ^ m i b i : biac enim eorum calumnia proposilique pra-
αύτού τής επιστήμης. Ούκούν εί μή παρέργως έν- Λ vilascomperta erit. Gaueruro, quia vel ignoranl, vel 
έτυχον τοίς γράμμασιν, είπάτωσαν καί τήν ύπόθεσιν indicare erubescunl, nos enarrare necessura esl. 
τής επιστολής ·)ούτω γάρ αυτών ή τε συκοφαντία καί ή πονηρία τής προαιρέσεως δειχθήσετα*. Επειδή 
δέ ή ούκ Γσασιν, ή αίσχύνονται, λέγειν| (76) άναγκαίον ημάς. 

5. Έν Πενταπόλει τής άνω Λιβύης τηνικαύτα τί
νες τών επισκόπων έ φρόνησαν τά Σαβελλίου* καί 
τοσούτον ίσχυσαν ταίς έπινοίαις (77), ώς ολίγου δείν 
μηκέτι έν ταίς Έκκλησίαις κηρύττεσθαι τδν Τίδν τοΰ 
θεού. Τούτο μαθών Διονύσιος, αύτδς γάρ είχε τήν 
μέριμναν τών Εκκλησιών (78) εκείνων, πέμπει καί 
συμβούλευε; τοίς αίτίοις παύσασθαι τής κακοδοξίας * 
ώς δέ ούκ έπαύοντο, άλλά καί μάλλον άναιδέστερον 
ήσέβουν, ήναγκάσθη πρδς τήν άναίδειαν εκείνων γρά
ψαι τήν τοιαύτην έπιστολήν, καί τά ανθρώπινα τού 

5. In Pentapoli saperiori* Libyae quidam episco* 
porum lunc lemporis cum Sabellio seniiebant, lan-
luinque suis coinmenlis invaluerant, ut vix ultra 
Filius Dei ia Ecclesiis pradicareiur. Rei ceriior fa-
ctus Dionysius, cui earum cura Ecclesiarum incum-
bebat, mittit, suadetque rei aucloribus ul a pravie 
opitiionibus desislant. Quibus roinime desisteaiibus, 
iiuo impudenlius in impietate perseveraulibus, ne-
cessilaie pulsus e*i corum impudeniiam bac siu 
epislola cocrcere, buinanaqoe &alvaloris ex Evan-

(7*2) Sic Reg. et Taurin. et ila babuisse videnlur 
Ilasil. ei Fr. 4 , licel Felckm. memoria lapsus 
eamdem ex iis codicibus noiel leciionem, quae in 
edil. Commeliniana. Edili , καί έγραψεν. Felckmanni 
vero 3 anon. ιοίαιη bunc locum sic babet: ποίν γέ 
νηται τούτο μαθών Διονύσιος * αύτδς γάρ είχε μέ
ριμναν. Άλλ' ώσπερ ταύτην. Nimiruiu verba quae-
dain iiiferius posiia iroperite huc transtulit. Infra 
FeUkin. 5 anon., ετέρας άλλας... καί δεί καί τάύταις. 
Mox idom, καί μή μόνον· 

(75) Taurin. Colb. Jes. Fr. 1, ή πίστις γνωσθή. 
Felckm. 3 anon , γνωρισθή. Infra idoiu, ή τούτου 
τέχνη γνωρίζεται. Paulo posl ideui, ή μόνον ταύ
την. 

(7i) Fclckm. 3 anon., περί ων ύπωπτεύθη, τί 
καινόν; καί γάρ καί γεωργός · omisais inlenno 
diis. 

D (75) Felckm. 5 anon., άν τις αύτδν, άλλά καί ιχάλ^ 
λον, omissis inlerpositis. Infra post ποικίλον deest 
αυτού in Taurin. Golb. Jes. Fr . 4 ei Felckm. 3 
anon., qui poslremus sic Itabet, τδ πολυποίκιλον τής 
επιστήμης. Έν Πενταπόλει, omissis multis, de marc. 
Mox Reg. Taurin. Jes. Fr. 4, τοίς γράμμασιν. Ed'li 
vcro, τοίς συγγράμμασιν. 

(76) Sic Reg. el edii i ; sed Taurin. Jes. elFr . 4, 
λέγειν, άναγκαίον ημάς είπείν. 

(77) Tanrin. Colb. ies. Fr. 4 ei Felckm. 3 anon., 
κακονοίαις. Sed editi et codices Reg. et Basil., 
έπινοίαις, qups sequi visum est, quia aliis prae-
siaiii. 

(78) Taurin. Golb. Jes. Fr. 4 et Felckm. 3anon , 
καί babent anle τών Εκκλησιών. Infra Taurin. Go!b, 
Jes., άλλά αάλλον, oinisso καί. Ibidem Felckm. $ 
anon., άναιδέστερον διετέθπταν, ήναγκάσθη, 
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geliis ciponere: ut ciim audacius i l l i Filium ne-
garent el bumaoa cjus Pairi ascriberent , osiea-
dens ipse non Patrem, sed Filium pro nobis homi-
nem faclum esse, imperiiis illis persuaderet Palrera 
non esse Filiura, eoque pacio bomines ad veram 
Filii deilatem credendam, et ad Patris cogaiiionom 
sensim redaceret. Hoc est episloto argumontum, 
baec viro caasa fait lalia scribeadi, eorum neoipe 
oceasioae, qai lam impudealer volebaai verara ia> 
mtuare fldem. 

6. Quid igiiur simUiiudinia babeal Ar l i baeresis 
el Dionysii seatealia? rel qaare Dioaysius u i Arius 
eilatur, laaia cum sitinier ulrumque discrepanlia? 
tlle namqne ealholicae Eccleeiae magigtcr est, bie 
aora* baeresis iovenlor exslilit. Cerle Ariua pravae 
soas docirina? exponendcB causa Thaliam coasciipait 
efifeaiinali» ac ridiculis modis, iEgypiium nempe 
Soladem imiuiug. At Dionysius alias qaidem ecri-
psH eptatoJaa, sed quihus injeclas stwpicioaes leva-
rot, ac eom recie seniire comperium est. Qui si 
secum io acriptis suis dissidet, ne irabaai eura ad 
sui consoriium, neque eaim bac ia parte fide dignus 
erit. Sio cam scripsissel ad Ammoaium epislolam, 
in suapicionemque venisset, deinde tllius leyaada? 
canta sese purgaverit, ae post (klensionem senlea-
tiam non mularil, palaai cst illam, quae saspecla 
fuere, per quamdaro dispoosatiooem coaacrtpsisse: 
scripia vero ac gesia qaae ad negolioram ratioaem , 
sani dispensala, non oporlet maligae inlerpretari, 
aut ad suara quemque libidinem delorqaere. Nara 
medicus pleramqae ea remedia quae aliquibus coa-
grua non ν idoalur, quibusdam vulneribus, ui con-
•coianeum eaae novii, adbibel, noa alium quam 
caraadi scopum babens. Prudeaiis Uidem pncce-
ptoris eai, omnia ad diacipulorum iageaium lempe-
rare docereque, dooec eoe ad perfectionis viaui ira-
daierit. 

7· Qaod ai 60 solam nomiae bealae inemoria? v i -
rtim criminaatur, quod ita ecripseril (argumenia 
quippo quae Arlaai ab ipeo muluantar vere crimina-
tioaes auoi), quid facluri, qaxso, auat, si audianl 
magnos el beatos aposlolos loquenles ia Aclibus, 
Petrutn quidam bis verbis : Vtri ltraelilce, audiie 
verba hcec: Jesum Naiarenum virum approbalum α 
Deo in vobit, tirtutibut el prodigiis el tignit, quw 
f€cit Deu$ ptt illum in ttudio te$lrit sicul et vos sciiis: 

(79) Ούτως deeel in Feltkm. 3 aaoa. 
(80) Taurin. Colb. Jaa., του Χριστού. Reg. com 

editis et Febkmanni codicibi», τού Τίού, prseter 3 
aooa. qni babat τού Λόγου. 

(81) Taarin. ei Jes., αναίσχυντους. 
(8tj Felckia. 3 aaon., ώς 'Αρειανος νομίζετα* 

Mox Taurin. el Jes., ούσης αύτφ. Infra, τήν οίκβίαν 
χαχοδοζίαν. Taorin. Colb. jes. 

(83) Reg. et edil. Cummel. cum qaibusdanr» 
Felckraanni, βαλίαν. Al i i , θαλείαν. Fdtkia. vero 3 
anon. , Ιγραψε λίαν έχτεθηλυμόνοις χα\ γελοίοις 
ανΟεσι. 

i84^R^g. 6t edil, Commel., Σωσάτην. Ali i cura 

^ Σωτήρος έκ τών Ευαγγελίων παραΟέσθαι · ?ν\ ϊπζι^ 
τόλμη ρότερον εκείνοι τδν Υίδν ήρνοΰντο κα\ τά αν
θρώπινα αυτού τψ Πατρ\ άνετίθεσαν, ούτως (79) ©5-
τος, δείξας δτι ούχ ό Πατήρ, άλλ' ό Υίός έστιν 6 
γενόμενος υπέρ ημών άνθρωπος, πείση τούς αμαθείς, 
μή είναι τδν Πατέρα Υίδν, κα\ ούτω λοιπδν κατ* 
ολίγον εκείνους είς τήν άληθινήν άναγάγη θεότητα 
τού Υίού (80), κα\ τήν γνώσιν τήν περ\ τού Πατρός. 
Αύτη τής επιστολής ή ύπόθεσις, κα\ διά ταύτην τήν 
αίτίαν ούτως έγραψε κα\ αύτδς, διά τούς ούτως 
άναισχύντως (81) θελήσαντας μεταθείναι τήν τήν 
αληθείας πίστιν. 

6. Τί τοίνυν δμοιον ή Αρείου αΐρεσις κα\ ή Διονυ
σίου διάνοια; ή διά τί Διονύσιος ώς 'Αρειος ονομά
ζεται (82), πολλής ούσης αυτών τής διαφοράς; Ό 
μέν γάρ τής καθολικής Εκκλησίας διδάσκαλος έστιν 
δ δέ καινής αίρέσεως εφευρέτης γέγονε. Κα\ ό μέν 
'Αρειος, τήν ίδίαν κακοδοζίαν εκτιθέμενος, έγραψε 
θαΛείαν (83) έκτεθηλυμένοις και γελοίοις ήθεσι, 
κατά τδν Αίγύπτιον Σωτάδην (84)· δ δέ Διονύσιος, 
έγραψε μέν και άλλας έπιστολάς, άπελογήσατο δέ κα\ 
περ\ ών ύπωπτεύθη, καί έφάνη φρονών ορθώς. Εί 
μέν ούν εναντία έαυτψ γράφει, μή έλκέτωσαν αύτδν 
πρδς εαυτούς · ού γάρ αξιόπιστος κατά τούτο · εί δέ, 
γράψας τήν πρδς 'Αμμώνιον (85) έπιστολήν, ύπ
ωπτεύθη κα\ άπελογήσατο θεραπεύων τά πρώτα, άπο-
λογησάμενός τε ού μεταβέβληται, δήλον άν είη, δτι 
καί τά ύποπτευθέντα κατ' οίκονομίαν έγραψεν ού 
δεί δέ τά κατ* οίκονομίαν γραφόμενα καί γινόμενα, 
ταύτα κακοτρόπως δέχεσθαι, καί είς τήν ίδίαν έλκε ι ν 
έκαστον (86) βούλησιν. Καί γάρ καί ίατρδς πολλά
κις, τά δοκούντά τισι μή είναι κατάλληλα, ταύτα 
τοίς ύποκειμένοις τραύμασιν, ώς οίδεν αύτδς, έπ ι -
τίθησιν (87), ουδέν έτερον ή πρδς τήν ύγίειαν έχων 
τδν σκοπόV · καί διδασκάλου δέ φρονίμου τρόπος ού
τος, πρδς τά τών διδασκομένων ήθη διατίθεσθαι καί 
λαλείν, έως άν αυτούς είς τήν όδδν τής τελειότητος 
μεταγάγη. 

7. ΕΙ δέ, δτι μόνον έγραψεν ούτως ό μακαρίτης (88), 
αίτιώνται αυτόν αί γάρ τών Άρειανών υπέρ αύτου 
προφάσεις αίτίαι κατ* αυτού τυγχάνουσι· τί ποιή-
σουσιν άκούοντες καί τών μεγάλων καί μακαρίων 
αποστόλων έν ταίς Πράξε σι, τού μέν Πέτρου λέγον
τος · "Ανδρες ΊσραηΛΐται, ακούσατε τούς Λόγους 
τούτους ' Ίησούν τόν ΝαζωραΤον, άνδρα άποδε-
δειγμένον άπό τού θεού είς ημάς δυνάμεσι, καί 
τέρασι, καϊ στψείας, οϊς έποίησεν ό θεός δΐ αν
έβα. Paris., Σωτάδην. Ibid. Felckm. 3 aaoa., δ 
μέντοι Διονύσιος έγραψε καί. Paalo post Tauriii. et 
Co!b., καί δι' ών , ubi alii cum edilis, καί περί 
ών. 

(83) Felckm. 3 anon., Άμμωνάν. 
(86) Colb. et Fr. i , τ ρέπει ν έκαστον. Mox 

Felckua. 3 anon., δοκούντά είναί τισι ακατάλληλα, 
eadem omniao aeaiemia. 

(87) Sic Reg. Taarin. Colb. Jes. Felckm. 3 aaon. 
Editi inioas recle, ύποτίθησιν. 

(88) Felckm. 3 anoa., ούτος ό μακάριος. Panlo 
post idem, κατ' αυτού γεγόνασι. El bic deflcit codex 
iate. 
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τον έν μέσφ ύμων, καθώς οίδατε* τούτον τη Α bune dtfinho con$ilio et prcvicienlia Dei iraditum 
ώρισμενη βονΛή καϊ προγνώσει τού Θεού (80) 
έκδοτον, διά ψειρών άνομων χροσπήξαντες, 
άνείΧατε* χαλ π ά λ ι ν Έν τφ ονόματι Ιησού 
Χριστού τού Ναζωραίον, δν ύμεΤς έστανρώσατε, 
δν ό Θεός ήγειρεν έκ νεκρών, έν τούτφ ούτος 
παρέστηκεκενώπιον υμών υγιής* τού δέ Παύλου 
έξηγουμένου έν Άντιοχεία τής Πισ ιδίας (90), δτι, 
Μεταστήσας ό Θεός τόν ΣαούΛ, ήγειρε τόν Ααβϊδ 
είς βασιΛέα, φ χαϊ είπε μαρτνρήσας * Εδρον Αα-
δϊδ τόν τον Ίεσσαϊ, άνδρα \91) χατά τήν χαρδίαν 
μον, δς ποιήσει τά ΘεΛήματά μον. Τούτον ό Θεός 
άπό τον σπέρματος κατ' επαγγεΜαν ήγαγε τφ 
ΊσραήΑ Σωτήρα Ίησοϋν* καί πάλιν έν ταΤς 
Αθήναις· Τούς μέν ούν χρόνους τής αγνοίας 
ύπεριδών ό Θεός, τά νύν παραγγέΛΛει (94) τοΤς ] 
άνθρώποις πάντας πανταχού μετανοεΐν · καθότι 
έστησεν ήμέραν, έν ή μέΧΧει κρίνειν τήν οίκον-
μένην έν δικαιοσύνη, έν άνδρϊ φ ώρισε πίστιν 
παράσχων πάσιν, άναστήσας αυτόν έκ νεκρών * 
ή Στεφάνου τού μεγάλου μάρτυρος (95) δταν λέγη · 
Ιδού θεωρώ τούς ουρανούς διηνοιγμένους, καϊ 
νόν ΤΙόν τού άνθρωπου έκ δεξιών έστώτα τον 

permanui imquorum affigenles 1 9 5 inlcremitiitM; 
et rursum : In nomine Jesu Chrisli Naxareni, quem 
vos cnicifixitiu, quem Deu$ luicilavil α morluU, in 
hoc iste sanu$ coram vobit atlal Paulum vero 
Antiocbiae in PUidia haec narranlem : Amoto Saule 
Deui iuscitaiU illis David in regem, cui teslimonium 
perhibeni dixil: Inveni David fiiium Jesse, virum 
secundum cor meum, qui faciel voluntales mea$. 
Bujus Deut ex semine, lecundum promiuiontm, 
eduxii hraeli Salvalorem Jetum 8 1 ; et rursus Alhe 
nis : El tempora qnidem bujus ignoranliuB despiciem 
Deus, nune annuntiat hominibus, ul omnes ubique 
pwnileutiam aganl, eo quodslaluit diem in quo judi-
caturus est orbem in atquitale, in viro in quo slaluil, 

\ fidem prwben$ omnibui, suicitans eum α moriuis 41; 
aut si magnum illum niarlyrem Stepbanum audiant 
dicenCem ; Ecct video coelos aperto$, ει Filium homi-
m$ ttantem α dextris Dei Resiai ui jam audacius 
itisurgant dicanlque (ni l i i l enim Hlis inansuin), 
eiiam ip$os apostulos cum Ario sensisse, quando-
quidem Gbrislum, hominem Nuzarelu oriundum, ei 
passibilem esse pradicanl. 

Θεού. "Ωρα γάρ (94) λοιπδν αυτούς καί νύν άποθρασύνεσθαι καί λέγειν · ουδέν γάρ αύτοίς άτόλμητον · 
απ καί αυτοί οί απόστολοι τά Αρείου έφρδνουν άνθρωπον γάρ άπδ Ναζαρέτ (95), καί παθητδν τδν 
Χριστδν άπαγγέλλουσιν. 

8. Εκείνων τοίνυν τοιαύτα φανταζομένων, άρ' Q 
επειδή τοις £ήμασι (96) τούτοις έχρήσαντο, μόνον 
άνθρωπον ήδεισαν τδν Χριστδν οί απόστολοι, καί 
πλέον ουδέν ; Μή γένοιτο I Ούκ έστιν ουδέ είς νούν 
τούτο λαβείν ποτε · άλλά καί τούτο, ώς αρχιτέκτονες 
σοφοί καί οίκονόμοι μυστηρίων τού (97) θεού, πε
ποιήκασι · καί τήν αίτίαν έχουσιν εύλογον · επειδή 
γάρ οί τότε Ιουδαίοι, πλανηθέντες τε (98) καί πλα-
νήσαντες Έλληνας, ένόμιζον τδν Χριστδν ψιλδν άν
θρωπον μόνον, έκ σπέρματος Δαβίδ έρχεσθαι καθ1 

ομοιότητα τών έκ (99) τού Δαβίδ άλλων γενομένων 
τέκνων · ούτε δέ Θεόν αύτδν, ουδέ δτι ό Λόγος σαρξ 
έγένετο έπίστευον τούτου ένεκα μετά πολλής τής 
συνέσεως οί μακάριοι απόστολοι τά ανθρώπινα τού 
Σωτήρος πρώτον έξηγούντο τοίς Ίουδαίοις, ίν' (1) 

8. Ha?c illis ila eomniantibus, num quia aposioli 
bis verbis sunt usi , ideo Chrislum exislimarunt 
bominem dunlaxat eese, ei nibil praierea? Abstll 
Id ne in mentem quidem eadat. Sed i l l i , ut arcbitecli 
perhi et dispensatores mysteriorum Dei, non abs-
que legitima causa, rem iia temperarunl. Judaei 
namque illius lemporis, cum errarent atque eibni-
co8 in errerem inducerent, rati Jesom bominem 
duntaxat esse, ex aemine David oriundum, perinde 
ac caeieros Davidis filios, non Deum il lum, neque 
Yerbum caraem factum esse credebant. Qoapro-
pter beali aposloli, prudenii admodnm consilio, 
prlnuim bumana Salvatoria Judaei* enarravere, ut 
eos f cx ediiis conspicuisque ir.iraculis jam adve-
nisse Cbrislum plaue pcrsaasos, binc ad credeROam 

δλως πείσαντες αυτούς έκ τών φαινομένων καί γενο- D ejus diviuilalem deducerent, demonstrando, opera 

" Act. i i , 22, 23. 3 0
 A Q I . IV . 10. , l AcU xni , 22, 23. M Aci. xvn, 50, 3 i . " Aet. vn, 55. 

(89) Τού in editis desideraltir : sed legilur in 
omnibus eodicibue et in Graeoo Scriplurae lexiu. 
lbidem Taurin. Jes. ei Graccus Scripiur* teilue, 
βιά χειρών, alii el edili, διά χειρός. 

(9b) Taurin. el Fr. 1. Πισσιδίας. 
(9i) "Ανδρα doest in Taurin. Golb. Jes. Sed in re-

Uquis mss., \n omnibus edilis, ei in Graeco Scriplu* 
r » lexlH babetnr. Mox πάντα in Tnurin. Jes. Fr. 
4 el in Graeco Scripi. lexlu legilur: in reliquis 
DJ89. ei in edifis doeideratur. 

(92) Sic omnea ediii ei Grsecue Scriplaree lexuw. 
Reg., ά π α γ γ ^ λ ε ι » Taarbi. Colb. Jes., έπαγγέλλει. 
Panlo posl Reg. Taorin. Golb. Jea., έν ή μέλλει. Ιιι 
editis έν deesl. 

(93) Edili, τού μεγαλομάρτυρος. Reg.,τού μεγάλου 
μάρτυρος. Tauriu. CoR>erl. Jes. Fr. i, τού μάρτυ
ρος. 

(94) Γάρ post ώρα decsl in Felck. 3 anon. qui 
nic denuo incipit. Mox Reg, Taurin. Fr. 4 καί 
νύν babent : sed deesl in editisei in reUquie mss. 

(95) Edki, γάρ αύτδν άπδ Ναζαρέτ, sed vox αυ
τόν, qiiod deeil in Reg. Taur. et Goib., ex|Hincta eal. 
Ibidem Reg., άποναζαρά. 

(96) Fekk. 3 anon., χρήμασι. Mox idem, καί πλέον 
μ^οέν. , . ^ -, . . 

(97) Τού in ediiis iteeat, eed in Reg. Taurin. 
Colb. Jes. el Fr. 4 legiiur. 

(98) Τέ dcesi iti Taurin. Cplb. Jes. Fr . 4, inReg. 
vero et in edilis babelur. 

(99) Έ κ deesl in Felck. 3 aoon. Mox post αυτόν 
Tauritt. ούθ',δτι ό Λόγος. Colb., ούθ' δτι Λόγος. Arlic. 
δ in ommbus aliis mss. prailer Reg. icgilur : inom-
nibns edilis desideratur. 

(!) Fokk. 5 auon., ίν' ούτως. 
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qrae eJiia ftieraal, non boaiiuis, sed Dei esse. Cerie Α μένων σημείων έληλυθέναι τδν Χριστδν; λοιπδν κα\ 
Petrus cum dixisset virum passibilem Clirislum 
esse, illiro subjuuxit : Hic auctor viue est u , ipsa-
que in Evangelio confltelur : Tu es Chrhtus Filius 
Dei tivi " ; et in Epislola sua ait ipsuat, epUcopum 
animarum, atque Dominiim suum ncc non angclo-
rum et potcsiatum esse. Patilus ilem, qui ait Chri-
sium csse virum ex scmine David, in Epistola ad 
Hcbraos bxc babet : Qui cum $it tplendor gforice 
et figura substaniiw ejut ·· ; ad Philippenses vero : 
Qui cum in formn Dei esset, non rapinam arbilra-
tus est esse se wqualem Deo * \ Haec porro, auclor 
xtUoc, Filius Dei, splendor, figura, wqualis Deo, Do-
minus, episcopu$ ammarum, quid aliud sibi veliiit, 
quam in corpore fuis«e Verbum Dei, per quoJ 

είς τήν περί τής θεότητος αύτοΰ (2) πίοπν αετούς 
άναγάγωσι * δεικνύντες, δτι τά γενόμενα Ιργα ούκ 
έστιν άνθρωπου, άλλά θεού. 'Αμέλει Πέτρος δ λέ
γων άνδρα παθητδν τδν Χριστδν, ευθύς συνηπτεν (δ)· 
Ούτος αρχηγός της ζωής έστιν ' έν δέ τ φ Εύαγγε-
λίψ ομολογεί · Σύ εϊ ό Χριστός, ό ΥΙός τον Θεον 
τον ζώντος. Έν δέ τή Επιστολή φησιν αύτδν έπί
σκοπον ψυχών, καί Κύριον εαυτού τε καί αγγέλων 
καί δυνάμεων (4) είναι. Πάλιν τε Παύλος ό λέγων 
άνδρα έκ σπέρματος Δαβίδ είναι τδν Χριστδν, ούτος 
έπέστελλεν Έβραίοις μέν · *Ος ών απαύγασμα τής 
δόξης, καϊ χαρακτήρ τής υποστάσεως αυτού · 
Φιλιππησίοιςδέ· *Ος, έν μορφή Θεού υπάρχων, ούχ 
άρπαγμόν ήγήσατο τό είναι ίσα Θεψ. Τδ δέ λέγειν 

oionia facla sunl, illudque indmsum esse a Paire, Β άρχηγόν τής (5) ζωής, καί Υίόν τού Θεον, καί άπαύ-
quemadmodum splendor a luce? γασμα, καί χαρακτήρα, καί ίσα Θεφ, καί Κύριοτ, 
καί έπίσκοπον τευχών, τί άν είη έτερον (6), ή δτι έν σώματι Αδγος ήν θεοΰ, δι' ού τά πάντα έγένετο, και 
έστιν αδιαίρετος τοΰ Πατρδς, ώς έστι τδ απαύγασμα πρδς τδ φώς; 

9. Idipsum egil Dionysius ab aposiolis edocius : 9. Καί Διονύσιος τοίνυν παρά τών αποστόλων τοΰτο 
cunri eniin jam irrepsissel SabeQii haeresis, coactus μαθών πεποίηκεν* επειδή γάρ είρπεν ή Σαβελλίου 
est hujusmodi epistolam, ut dixi, scribere, ac verba 
quse bumili et burnano more de 1 9 0 Salvaiore 
diclasunl, illls objicere, ut per btunana illos abs-
terrerei a dicendo, Filitun esse Patrem, sicque fa-
ciliorem illis viam ad doclrinam de Fil i i divinilaie 
launirel, ubi in subsequenlibus cpistolis illum ex 
Scripluris sacris appellaret Verbum, sapieniiam, 
virlulem, vaporem, el splendorem Palris. In epislo-
Hs itaque ad sui defensioncin acriplis, palam de 
fi.Ie loquilur, pietatemque erga Christum profltelur. 
U i igiiur aposloli accusandi nori ennl ob verba de 
Donmni bumanilaie prolala (nam Dorcinus bomo 

αίρεσις, ήναγκάσθη τήν τοιαύτην, καθά προείπον, 
έπιστολήν γράψαι, καί τα ανθρωπίνως καί εύτελώς 
περί τοΰ Σωτήρος (7) είρημένα ^ίψαι κ α τ ' α υ τ ώ ν 
ίνα, τούτους άποσχοινίσας διά τά ανθρώπινα τοΰ μή 
λέγειν Τίδν είναι τδν Πατέρα, εύκολωτέραν αύτοίς 
κατασκευάση τήν περί τής θεότητος τοΰ Τίοΰ διδα
σκαλίαν, δταν αύτδν έν ταίς άλλαις έπιστολαίς άπδ 
τών Γραφών λέγη, Αόγον, σοφίαν, δύναμιν, άτμίδα, 
καί απαύγασμα τοΰ Πατρός. Έν γοΰν ταϊς (8) έπι
στολαίς τής απολογίας τοιαύτα λέγων, πα££ησιάζε-
ται έν τή πίστει, καί τή είς Χριστδν εύσεβεία. "Ωσπερ 
ούν ού κατηγορητέοι οί απόστολοι διά τά ανθρώπινα 

faclus esi), qoin potius admiratione digni aunt ob C βήματα περί τοΰ Κυρίου (καί γάρ άνθρωπος γέγ< 
jrudenlem dispensationem ei doctrinam lempori 
accommodalam; sic Dionysiuspro Ariaao babendus 
nonest, propler epislolam ad Eupbranorem e tAm-
monium conlra Sabelliuin scripiam. Tamelsi eaim 
humilibus verbis et exemplis est usus, at illa sual 
ex Evaugeliis dcprompta, adeslqae il l i legilima baec 
ccnscribendi causa, Salvaioris scilicet in carne ad-
T^nius, propter quem hsecel similia scripla sunt. 
Nam m ipse Veiburo eslDei, iia posiea Verbum 
caro faclum e»l 18; cl In principio quidein erat 

νεν ό Κύριος) , άλλά καί (9) μάλλον θαύματος άξιοι 
διά τήν οίκονομίαν καί τήν έν καιρώ διδασκαλίαν 
ούτως ούκ 'Αρειανδς ό Διονύσιος (10), διά τήν πρδς 
Εύφράνορα καί Αμμώνιο ν κατά Σαβελλίου έπιστολήν. 
Εί γάρ καί ταπεινοίς έχρήσατο λόγοις καί παρα
δείγματι ν, άλλ' έκ τών Ευαγγελίων έστί καί ταΰτα * 
καί πρόφασιν έχει τούτων, τήν τοΰ Σωτήρος ένσαρκον 
παρουσίαν, δι' ήν (11) καί ταύτα καί τά δμοια γ4 -
γραπται. Καί γάρ ώσπερ Αόγος έστί τοΰ θεού, ούτω 
μετά ταΰτα Ό λόγος σαρξ έγένετο (12) · καί, Έν 

> Acl . ιιι, 15. » Matib. ΧΤΙ, 1G. ·· Hebr. ι, 3. ** Philipp. ιι, 6. M Joan. ι, 14. 

(2) Αύτοΰ decsi in Taurin. 
(3) Taurin. Colb. Fr. 1, συνείπεν. Jes., συνήψεν. 

Reg. ei edili, συνηπτεν. Μοχ Taurin., ώμολόγει. 
lbidem τού anie ζώντος in edilis deest: in codicibus 
rero omnibus leg>iur. 

(4) Febk. 5 auon., καί δαιμόνων. 
(5) In Reg. ei iu euitis τής deesi: sed babetur in 

Taurin. Colb. Jes. ei Fclck. 3 auon. Mox Felck. 3 
anon., ίσον θεψ. 

(6) Taarin. Golb. Jes. Fekk. 3 anon-,τί άν ή έτε-
oov, qui uliimus seqtienlia sic babet: ή δτι έν σώ-
ματί έστι Λόγος ών θεοΰ, elc. Μοχ idein, διαιρετός 
τψ Πατρί ώς έστι, meadosc. Tauria. Colb. Jes. aale 
ως έστι babent καί. 

(7) Taurin. Colb. Jes., πς, id est Πατρός» prono 
qnippe lapsu ex σοος, id est Σωτήρος facium eai 

D πρδς, Πατρός. Μοχ FeUk. 3 ancg., Ινα τεύς τοιού
τους ό άποσχοινίσας. Paulo post idem, εύκολώτε-
ρον. 

(8) Felck. 3 anoo., Έν γάρ ταίς. 
(θ) Καί deesl in Taahii. Colb. lee. Fr. 4. In 

reliqnis edilis et mss. legilur. Mox, οίκονομίαν καί 
τήν. Sic Reg. Taurin. Colb. les. Fr. 4. Jn cdilis 
καί deest. 

(10) Febk. 3 anon., ούκ'Αρειανδς Διονύσιος πρδς 
Εύσέβιον καί Σαμμωνάν^ίο boc loro, supra laoieii 
'Αμμωνάν) κατά Σαβελλίου έπιστολήν γράφων. ΟΕ 
γάρ* sic ilJe mendose. 

(11) Reg. solus, δι 'δν. 
(12) Felck. 3 anon., posl έγένετο, addit, καί έν 

ήμιν έσκήνωσε. Quod ilidcm paulo infra addil po»t 
έγένετο. 
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άρχή μεν ήτ ό Αόγος' ή δέ Παρθένος έπί συντελεία Α Verbum ·· : Virgo aulem circa consummationem 
Dorninusque Iiomo των αιώνων έτ γαστρϊ έσχε, χαί γέγονεν 4 Κύριος 

άνθρωπος. Καί εΤς μέν έστιν ό έξ αμφοτέρων σημαι
νόμενο; · V γάρ Λόγος σαρξ έγέτ«Ό * τά δέ περί 
της θεότητος αυτού χαίτης ενανθρωπήσεως είρημένα 
βήματα ίδίαν χαί χατάλληλον Ιχει πρδςΊκαστον τών 
λεγομένων τήν έρμηνείαν · χαί ό τά ανθρώπινα (13) 
τού Λόγου γράφων οίδε χαί τά περί τής θεότητος αυ
τού· χαί ό περί τής θεότητος έξηγόύ μένος ούχ αγνοεί 
τά ίδια τής ένσάρχου (14) παρουσίας αύτοΰ · άλλ' 
έκαστον ώς επιστήμων χαί δόκιμος τραπεζίτης δια-
κρίνων, κατ' όρθδν τής εύσεβείας βαδιείται. "Οτε 
γουν αύτδν κλαίοντα λέγει, οίδε ν, δτι, άνθρωπος γε
νόμενος ό Κύριος, δείκνυσι τδ μέν κλαίε ιν τοΰ αν
θρωπίνου, εγείρει δέ Λάζαρον ώς θεός· καί πεινώντα 
μέν αύτδν καί διψώντα οίδε^ σωματιχώς, θεικώς δέ 
χορτάζοντα άπδ πέντε άρτων πεντακισχιλίους · καί 
κείμενον μέν οίδεν έν μνημείο) σώμα άνθρώπινον, 
έγειρόμενον δέ ώς φεού σώμα παρ' αύτοΰ τοΰ Λό
γου (15). 

46. Ταύτα καί Διονύσιος διδάσκων, έν μέν τή πρδς 
Εύφράνορα καί 'Αμμώνιον επιστολή περί τών ανθρω
πίνως είρημένων περί τοΰ Σωτήρος διά Σαβέλλιον 
Ιγραψεν · ανθρωπίνως γάρ έστιν είρημένα περί αύ
τοΰ τδ, Έγώ ή άμπεΛος (16), ό Πατήρ ό γεωργός · 
καί τδ, Πιστδτ δντα τφ ποιήσαντι αύτότ · καί τ δ , 
Έχτισε, καί, Τοσούτφ χρείττωτ γετόμετος τώτ 
άγγέΛωτ. Ούκ ήγνόει δέ τδ, Έγώ έτ τφ ΠατρΙ, χαϊ 
ό Πατήρ έτ έμοί- καί τδ, Ό έμέ έωραχώς έώραχε 
τότ Πατέρα · ταύτα γάρ αύτδν έν ταίς άλλαις έπι- Q 
στολαίς έγνωμεν γράψαντα · χαί γάρ χάχεί ταύτα 
γράφων, έ μνημόνευσε τών ανθρωπίνων τοΰ Κυρίου. 
"Όσπερ γάρ, Έτ μορφή θεού ώτ ούχ (17) άρααγμότ 
ήγήσατο τό είται Ισα θεφ, άΛΧ έαντύτ έχέτωσε, 
μορρήτ δούΧον Λαβώτ · καί, ΠΛούσιος ώτ, έπτώ* 
χενσε δΐ ήμας · ούτως, δντων υψηλών καί πλουσίων 
εών περί τής θεότητος αύτοΰ λόγων, είσί καί αί 
περί τής ένσάρχου παρουσίας αύτοΰ ταπειναί χαί 
πτωχαί λέξεις (18). "Οτι δέ ανθρωπίνως εΓρηται 
ταΰτα περί τοΰ Σωτήρος, σκοπείν εντεύθεν προσήκει· 
δ μέν γεωργδς ξένος έστί κατ' ούσίαν τής αμπέλου, 
τά δέ κλήματα, ομοούσια καί συγγενή, καί αδιαίρετα 
τής αμπέλου τυγχάνει δντα, καί μίαν έχει καί τήν αυ
τήν γένεσιν ταύτα τε καί ή άμπελος (19)."Έστι δέ, ώς 

ssGCUlorum in utero habuii", 
factus est. Aique unus quidem est qui duabus illis 
sentenliis iudicalar, nam Verbum caro factum esl. 
Quac porro de diviniiale et de buibanilaie ejus dicta 
sont, propriani ei utiicuique de quo agilur congru-
entera habent interpretalionem : ita ut qui buma-
na Yerbi scribil, ejus quoque dmnilatem agnoscal ; 
et qui de divinilale loquitur, minime sit ignarug 
eorum quae ad carnalem cjus advenlum spectanl : 
sed ul perilus et probus Irapezila inier singula dis-
linguens, in recia pielalis incedai via. Gum igilur 
eum lacrymanlem dicit, probe novil Dominum ho-
minem faciuni quoad bumanilalem lacrymas profun-
dere; ul f)eum vero, Lazarum a morlnis suscilare : 

' tiovii quoqtie illum esurire corporaliter, ac divini-
tus ex quinque paoibas quinqne millia satiare: 
corpus iiidem hamanum ia sepuJcro jacere novif, 
nec ignoral illud ipsum a Verbo, ut Dei corpus» 
gascitari. 

10. H#c ipsa doeens Dionysius, in epielola qui-
dem ad Eupbraoorem ei Aaiaioaiam, qtix de Sal-
valore secundum bamanitalem dicta sunl, refel-
leadi Sabellii causa scripsit. Secundura humanita-
tem eaim bxc de illo sual prolata : Ego viiis, tt 
Paler meu$ agricola M ; el : FideUm εχ σαι fecit 
ip$um 4 t , nec noa- i l lud: Creavil%a; e t : Tanlo melior 
angelh faclus Nec ignorabat tamen i l l ud : Ego 
in Palre et Paier in me " ; et : Qui videt me, videt 
et Patrem" ; baec enim illam novimas in aliis 
scripsisse episiolis, ubi daro isia pertractat, bu-
maaiiatem quoque Domiai memoral. Sicut enim, 
Cum in forma Ώεί essel, non rapinam arbUratm ett 
e$se se ccqualem Deo, sed semetiptitm exinanivit /or-
mam $ervi accipient%T; e l , Cum e$set dives, propUr 
nos egenus fadut e*tM; aic cum verba de dWinilaie 
ejus dicla magntfica siniet excelsa, e contrario hu-
milia et egena aunl quac de carnali ejtis advealu 
enarraalur. Quod autem haec ipsa de bumaailate 
Salvatoris dicta sint, binc animadvertere licer, 
quod agricola qaoad sabstanliam a vile alienus s i i , 
1 9 7 palniilca. vero ejusdem snbstantia? et generls 
ac viils, ab ipsaque indivisi, uaa nempe eademque 
origino pullulant pahniles ei vitis. Est aulem, ait 

είπεν δ Κύριος, αύτδς ή άμπελος, ημείς τά κλήματα. D Dominus, ipse vitis, nos palmiles. Si Ilaque nobie 
EL [φ ουν ομοούσιος έστιν ήμίν ό Τίδς (20), καί τήν coasubslaalialis est Filius, el eamdem quam nos 

«· Joan. ι, I . " Matlh. 
in r , 10, 11. " i b i d . 9. 

i , 23. " Joaa. xv, 1. " llebr. m , 2 . *' Prov. vni , 22. " Hebr. i , 4. 
" P b i l i p . u , 6, 7. w H C o r . vnf, 9-

1Joan. 

(13)Felck. 3 aeoa., τήν σημασίαν, καί δταν άν- lio illud desumpium ainnt. Felck. 3 anon., διακρι-
θρωπινα. 

(14) Rfg. Tanrin. Colb. Jes. qnoa sequiaiur. τής 
ένσάρχου, ut infra legitar. Edili, τής έν σαοκί. Μοχ, 
δόκιμος τραπεζίτηο. Clemens Alex. bunc locum ex 
Panlo aflfert: Γίνεσθε δέ δόκιμοιτραπεζίται, τά μέν 
άποδοκιμάζοντες, τδ δέ καλδν κατέχοντες. Sed baec 
clausula ron jam exstal apud Paulam, iisdem sal-
lem verbis expressa: legilur qaidem Thess.v, 21, 
Πάντα δοκιμάζετε· τδ καλδν κατέχετε. Sed Hlud δό
κιμοι τραπεζίται in.nullis |ain exeuiplaribns exstat. 
Farailiare lamen Aihanaeio eel, ei antiquis Palri-
baa, qoorum alii ex Pauli Epistoli», alit erEvange-

νων τήν εύσέβειαν βαδιείται. Mox idem,λέγη. 
(15) Fekk. 3 aaonym., τοΰ Λόγου ού καί γέγονε 

σάρξ. Et.bic rarsiim desiait. 
(16) Jee., Έ γ ώ είμι ή άμπελος. 
(17) Taarin. Jes. Fr. 1, ών δ Κύριος ούχ. , 
(18) Tanrin. Colb. Jes. el f r . 1, quos sequi \ i -

sum est, λέξεις. Reg. el editi, διαλέξεις. 
(19) Ilic deauo resumil Felck. 3 anon., qui patrio 

posl sic habel : τής αμπέλου τυγχάνουσι, καί μίαν. 
Mox ideai, αυτά τε καί. 

(20) Ό aaieTufc in editisdeest, sedin mss. Reg* 
Tauria. Golb. et Jcs. babelur. Paulopost κατά του 
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Inbel originem, sil bac in partc alienos a Patre ee- Α «ύτήν ήμίν έχει γένεσιν, έστω κατά τούτο καΛ ό Υίδς 
cumlum substaniiam, eo niodo qno viiis ab agri-
cola : si vero aliud est Filius prxlcr illud quod nos 
sumus, et ille quidcm Verbum Pairis, nos vero ex 
lerra procreali c r posicri smnus Ada?, non debel 
diclum illud referri ad deitaiem Verbi, sed ad bu-
manum ejus adveutum : quandoquidem ita Salvator 
ail : Ego $umviiis,ves palmilei, el Pater agricola". 
Nosenim quantum ad corpus ejusdem generis sti-
mus ac Domious, propterea ipse dixit t Narrabo 
nonen luum [ralribus meitββ. Ac qiiemadmodum pal-
miles suni viu consubslaatiales, ex eaque prodeunl, 
sic ei nos corpora babenles ejusdem generis ac cor * 
pus Domini, ex plemiudine ejus accipinius, illudque 
nobis radix eal ad resurreciionem ei ealutem. Pa-
tcr aulem agricola dictus esi : ipse enira viiem, 
qux est humaniias Salvatoris, per Verbaiu coluil, 
ipseiiem per Verbum nobis ad tegnum viam paravil, 
cl ncnio vefiit ad Dominum , oisl Paler eum iraxe-
r i l ad illum. 

11. Hgec igitur germana oum sil bujus sententiac 
interprciaiio, peropporlune de bac vite scripluui esi: 
Qui fideli* eti ei qui fecil tllum11; el : Tanto meiior 
angeti* faclus et : Creaiit M . Quo enim lenipore 
illud accepii quod pro nobis offerenduna babuit, 
corptis nempe suum ex Maria vlrgine orlutn, lunc 
scribilur, eum creaium fuisse, facmm condiiumque 

αλλότριος κατ' ούσίαν τού Πατρδς, ώσπερ κα\ ή 
άμπελος τού γεωργού · εί δε άλλος εστίν δ Υίδς παρ' 
δ έσμεν ημείς, κάκείνος μέν Αδγος τού Πατρδς, 
ημείς δέ έκ γής γεγόναμεν, καί τού 'Αδάμ έσμεν 
έκγονοι · ούκ οφείλει τδ £ητδν είς τήν θεότητα άνα-
φέρεσθαι τού Αδγου, άλλά (21) λοιπδν είς τήν άνθρω-
πίνην αύτοΰ παρουσίαν · έπεί καί ούτως είρηκεν δ 
Σωτήρ * Έγώ ή άμπεΛος, ύμέις τά κΛήματα, ό 
Πατήρ ό γεωργός (22). Ημείς γάρ τοΰ Κυρίου κατά 
τδ σώμα συγγενείς έσμεν · καί αύτδς διά τοΰτο είπεν· 
ΆπαγγεΛώ τό δνομά σον τοΐς άδεΛφοΊς μον. Καί 
ώσπερ έστί τά κλήματα ομοούσια τής αμπέλου, καί 
έξ αυτής, ούτω καί ημείς ομογενή τά σώματα 
έχοντες τψ σώματι τοΰ Κυρίου, έκ τοΰ πληρώματος 
αύτοΰ λα μβ άνομε ν, κάκείνο £ίζαν Εχομεν είς τήν 
άνάστασιν καί τήν σωτηρίαν. Ό δέ Πατήρ είρηται 6 
γεωργός · αύτδς γάρ είργάσατο διά τοΰ Αόγου τήν 
άμπελον, ήτις έστί τδ άνθρώπινον τού Σωτήρος (25), 
καί αύτδς δι' αύτοΰ τού Αόγου τήν είς βασιλείαν δδδν 
ήμίν ήτοι μα σε · καί ουδείς έρχεται πρδς τδν Κύριον, 
εί μή ό Πατήρ αύτδν ελκύσει πρδς αυτόν. 

11. Ταύτην δέ τοΰ 0ητοΰ τήν έρμηνείαν έχοντος, 
ανάγκη περί τής ούτω λεγομένης αμπέλου γράφε-
σΟαι· Πιστόν δντα τφ ποιήσαντι αυτόν καί, 7οσ-
οντφ κρείττων (24) γενόμενος των άγγέΛων, καί 
τύ,'Έκτισεν.'Οτε γάρ έλαβεν δπερ είχε προσενεγκείν 
υπέρ ημών * ήν δέ τοΰτο τδ έκ Μαρίας τής Παρθένου 
σώμα· τότε καί έκτίσθαι (25), καί πεποιήσθαι, καί 

fuisse, siquidem hujusmodi dicia bomiuibus con- Q γεγενήσθαι περί αύτοΰ γέγραπται· άνθρώποις γάρ 
gruunt. Neque lamen posi corpus assumplum ange-
lis praesiantior effectus e*l, oe aniea minor iltts, 
aul par fuisse exisltmeiur : eed cum ad Judacos Pau-
los scribal, bumanumque Doniini minisierium eum 
Moysis mioiuerio cooierat, a i l : Tanto meliorange-
lu factus; per angetog euim lex enunliala esl, quia 
lex qoidem per Noyten dala e$t9 gratia autem per 
Jtsum Cltrittum facta e i l e i , necoon Spirilus donum. 
Ei eo quidem lempore a Dan usque Bersabee lex 
enunliabaUir; jam vero in omnem terram exivit εο-
nut eorum**, et geoies Gbristum adoranl, per eum-
que Pairem agnosoujit. Humano igilur more Hla de 
Salratore scripu sunt, nec aliter se res babet. 

*· Joan. xv, 1,5. ·* Paal. xxi, 25. 
·» Psal. XVIII , 3. 

άρμόζουσιν αί τοιαύτα ι λέξεις. Άλλως τε ού μετά 
τδ σώμα γέγονε κρείττων (26) τών αγγέλων, ίνα μή 
τδ πρίν έλάττων, ή ίσος αυτών φαίνηται · άλλά πρδς 
Ιουδαίους γράφων; καί τήν άνθρωπίνην τοΰ Κυρίου 
διακονίαν συγκρίνων τή Μωύσέως, έφη σε · Τοσούτφ 
κρείττων γενόμενος τών άγγέΛων · διά γάρ αγγέ
λων ό νόμος έλαλήθη · διότι ό μέν νόμος διά Μω-
σέως έδόθτ\, ή δέ χάρις διά Ιησού Χριστού έγέ
νετο, καί τού Πνεύματος (27) ή χορηγία. Καί τότε 
μέν άπδ Δάν (28) καί μέχρι Ηερσαβεέ δ νόμος κατ-
ηγγέλλετο· νΰν δέ είς πάσαν τήν γήν έξήΛθεν ό 
φθόγγος αυτών, καί τά έθνη τδν Χριστδν προσκυ
νούσι, καί δι' αύτοΰ τδν Πατέρα γινώσκουσιν. Ανθρω
πίνως άρα περί τοΰ Σωτήρος εκείνα γέγραπται, καί 

D οδκ έστιν άλλως. 

" flobr. m , 2. Μ Hebr. ι, 4 . " Prov. νιιι, 22. · % Joan. ι, 18. 

το καί δ. Sic Reg. Taurin. Colb. ies. et Fdck. 5 
anon. In ediiis καί deest. Fr. 1 vero sic habei, κατά 
τούτο ύμίν ό ΥΙός. 

(2t) Felck. 3 anoft., τοΰ Χριστού* άλλά. 
(22) Hnnc locum Theodoretus afleri Dialogo t , τψ 

'Ατρέπτψ, ρ. 39, qui ibidem habei ό Πατήρ μου ό 
γεωργός/ Ibidem Fdck. 3 anon., κατά τδ άνθρώπι
νον αύτοΰ συγγενείς, elc. Mox idem, διηγήσομαι τδ 
δνομά σου τοϊς άδελφοίς μου. νΟ δε Πατήρ δ γεωρ
γός, omissis inlcrmediie. 

(23) Tbeodoretus, ήτις έστί τδ Κυριακδν σώμα, 
qna etl Domimcum corpu$. Sic eliaro Felck. 3 ao., 
qui posi ha2c qusedam omiui t , de more. 

(24) Reg., κρείττω. 

(25) Taurin. ie t . , έκτίθεσθαι. 
(26) Reg., κρείττω, et sic paulo inferiu». Mox 

TauriR. Colberl. Jet. Fr. 1, έλάττοιν ίσως. 
(27) Reg. et omnes edili, τοΰ Πατρός, el ila kgtt 

Naunius. At Taurin. Jes. el F r . l , τ ο ΰ Πνεύματος. 
Ulra sii vera lectio vix aiatui poieat, c o » ulraqnt 
quadret. Proclivia sane est Iraosmutaik). In nst. 
enlm b » vocoa ue ecribunlor, πρς, πνς , Ua ol nnius 
liuene mutalione coidundanuir. Poatreea leciio 
pneslaro videtnr. 

(28) Taurin. Golberl. le t . , Δάμ. Μοχ Reg. Tto 
r in . GoH>. Jet. Fr. 1, μέχρι Βερσαδεέ. Quainor po-
stremi cum ariiculo της ; editi v«ro, μέχρι Βεροα-
6εά. 
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42. (29) Ά ρ ' ουν, ώς ot Χριστομάχοι θρυλλοΰσι, Α 12. Ergone Dionyshis, iit Chrisii hostes jacliiaat, 

Διονύσιος τά ανθρώπινα του Που γράφων, καί λέγων 
ούτω ποίημα αύτδν, Ινα τών ανθρώπων αύτδν έλε
γεν είναι (50); Ή λέγων μή είναι τδν Αόγον ίδιον 
της τού Πατρδς ουσίας , έφρδνει τούτον όμοούσιον 
ημών είναι τών ανθρώπων; Καί μήν ούχ ούτως έγρα
ψεν έν ταίς άλλαις έπιστολαίς - άλλά χαί ορθώς φρο
νών έν αύταίς φαίνεται, χαί δύναται 6V αυτών βοή σαι 
χατά τούτων (31), λέγων Ούχ είμί τής αυτής ύμίν 
δόξης, ώ βεομάχοΐ' ουδέ τά ημέτερα πρόφασιν 
'Αρείω παρέσχεν είς άσέβειαν · άλλά πρδς Ά μ 
μωνα (32) καί Εύφράνορα διά τούς Σαβελλίζοντας 
γράφων, έμνήσθην τού γεωργού καί τής αμπέλου, 
καί τών τοιούτων άλλων £ητών (33) · ίνα, τά ανθρώ
πινα τού Κυρίου δείξας, πείσω μή λέγειν εκείνους, 

cum de Fili i liumanilale scribii , ipsumque rem fa-
ctam esse ait, nnum ex puris bominibus illuro esse 
indicalt An <juja dixil , Yerbam non esse proprium 
subetanlia? Palris, ipsum nobis bominibtis consub-
stairttale e$se exislimaviit At in aliis epislolis ne-
qaaqaam ila scripsit, sed conspicnum est in iis illum 
recle senlire, quibus sane epislolis «dversum bae-
retieos qoodam roodo exclamat bis verbis : Vesirae 
non sum i»enlenltae, ο Dei bosies, neque scripta 
noetra Arie faere hnpietalis occasio : sed quando 
Sabellianorum causa in lueis ad Ammonium et Eu-
phraaorem Htteris, 1 9 8 de agricola ei viie, de-
qae aliis ejusinodi dicits menlioneni feci, eo dicium 
iltad esl ot, bumanis Domini demonstmiis, persua-

δ τ ι δ Πατήρ έστιν ό γενόμενος άνθρωπος. ·Ος γάρ δ Β d e r e m i l f i s u l m dicereol, Palrem esse qni botno 
γεωργός ούκ έστιν άμπελος, (34), ούτως ούκ έστιν ό 
έν τψ σώματι γενόμενος δ Πατήρ, άλλ' ό Αόγος · καί 
δ Αόγος (35) δέ, έν τή άμπέλψ γενόμενος, άμπελος 
έπλήθη διά τήν πρδς τά κλήματα, άπερ έσμένήμείς, 
αωματικήν συγγένειαν. Ταύτη μέν ούν τή διανοία 
τήν πρδς Εύφράνορα καί 'Αμμώνιον έγραψα · πρδς 
δέ τήν (36) υμών άναίδειαν τάς ετέρας έπιστολάς 
τάς παρ' έμού γραφείσας άντιτίθημι (37), ίνα γνώσιν οί 
φρόνιμοι τήνέν αύταίς άπολογίαν, καί τής έν Χριστψ 
πίστεως τήν δρθήν μου φρόνησιν. Έδει μέν ούν καί 
τους "Αρειανούς, είπερ είχον ύγιαίνοντα τδν νούν, 
τοιαύτα λογίζεσθαι καί φρονείν περί τοΰ επισκόπου · 
Πάντα γάρ ένώχια τοϊς σννιονσΐν έσπ, καϊ όρθά 

factus est. Quomadmodum enim agrieola non est vi-
lis, ita qui in corpore fuil , non est Pater, eed Ver-
buia. Verbura auietn ut m vite fui l , vitis vocaium 
eet, eb corporatem cttm palnrfitbus, id est nobiscum, 
cognattonem. Hac roente ad Ammonhim et Eupbra-
norera ecripei : alias autem qtias misi epistolas, 
vestrae impudenthe oppono, ut binc sapieatibus nota 
sH mea defensio, neciion recia mea ia iide Gbrisii 
senleoiia. Par itaque erat Arianos, si sanse quidem 
mentis Taisseat, lalem de episcopo babere exisiima-
tionem : Omnia enim clara tunt intelligentibus, el 
recla itwenientibus $cieniiam •*. Qaandoqaidem aa-
lem caiholioae Ecclesiae fide noa erudili, ia bnpie-

τοις εύρίσκονσι γνώσιν επειδή δέ, μή μαθόντες c

 s u n l collapsi, ac menie denique excaecati, 
«NL* IXQX * f « . i u I P « ^ «««ΑΛ^Μ<:« T o u U . f . . ' U I 1 9 P ΓΡΡΙΛ «nnL nhlinua P I τήν (38) πίστιν τής καθολικής Εκκλησίας, πεπτώ-
κασιν είς άσέβειαν, καί λοιπδν τδν νούν πεπηρωμέ-
νοι, νομίζουσιν είναι καί (39) τά όρθά στρεβλά, χαί 
λέγουσι τδ μέν φώς σκότος, .τδ δέ σκότος νομίζουσιν 
είναι φώς (40)·άναγκαίον καί τά έκ τών άλλων επι
στολών τοΰ Διονυσίου παραθέσθαι, καί τδ αίτιον αυτών, 
πρδς πλείονα κατάγνωσιν τών αιρετικών · έξ αυτών 
γάρ καί ημείς μαθόντες, ούτω περί τοΰ άνδρδς φρο-
νοΰμεν καί γράφομεν. 

13. (41) Ή δέ πρόφασις, δι* ήν έγραψε τάς άλλας 

e e Prov. TJ:I, 9. 

(29) Πιε rcsumilFei 3 ar. Μοχ Reg., άβπιΟΓβ,θρυ- D 
λοΰσι. Paalo posl Fek-k. 3 auon., ανθρώπινα τοΰ 
Χριστού. 

(30) Febk. 3 aaoa., αύτδν, ή ένα τών ανθρώπων 
εΤναι, καί μήν ούχ ούτως, omissis iaterinediis. 

(31) Tauria., κατ' αυτών. 
(32) Reg , πρδς Άμμωνα . les. Fr. 4 # πρδς μέν 

Άμμωνα . Tauria. Colb. ei Felck. 3 aaoa., πρδς μέν 
Ά μ μ ω ν ά ν sed Taurin. reeentiore manu suprascri-
ptaai babet ιον, id est Άμμώνιον. Edil . Commel. 
i iem, πρδς Άμμωνα . Gam igUur oinnes mss. el 
edilio GorameHn., Άμμωνα v d Άμμωνάν babcant, 
videalor Parisienses edilores nulla auciOTiiale docti 
Άμμώνιον posuisse, qaia sciiicet sic infra babe-
lur. 

jS3)Fekk. 5 anon., άλλων βημάτων. Mox idem, 
του Χριστού δείξας. 

(34) Fetckmaa. 3 aaon., ούκ έστιν έν τή άμ
πέλψ· 

(3?) Haer, καί δ Αδγος, desunl ia e<1itis; sed ia 
omaibus m*s. legiiiiiur. Mox Felck. 3 anon., άν-
δρωπος εκλήθη. Άμπελος δέ εκλήθη ό Τίδς διά τήν 

qaae recta sunl obliqua exislimant, dicuntqae lucem 
leaebras, ienebrasque lucem arbitnmtur; oper» 
prelium fueril ut aliarum Dionysii eptstolarom verba 
adbibeaaias, allaiis ad majorem baereiicorum con-
futatiouein earum scribendarom cansis; qaaram 
lecilo nos ad lalia de viro senlienda alque loqoeada 
induxit. 

45. H«c Tcro causa i l l i fuii alias consciibendi 

πρδς τά κλήματα. Tbeodorelns vero bnac lorum 
citaaa Diat. 1, sic habel: Άμπελος δέ εκλήθη ό Κύ
ριος διά τήν περί τά κλήματα. 

(36) Felck. 5 aoon., καί Σαμωνάν έγραψα έπιστο
λήν. Πρδς δέ τήν. 

(57) Taurin. el Jes.. άνατίθηρ.. Ibidem Fel ik .3 
anon., ίνα καί περί τής επιστολής ής θρυλλειτε γνώ
σιν οί φρόνιμοι. Qui codex mox desinil iu voce 
φρόνησιν. Siaiimque in eodem subjaagilur Episl.ad 
j o a n f i e m ei Anliocliiim. 

(38) Τήν deest ia Reg. ct in editis desideratur : 
babetar aulem ia Taurm. Je«. e lFr . 4. 

(39) Καί aale τά deesi ia Tanrin. Golb. J<*. Sed 
lcgilar in omaibits «ditis et in Reg. 

(40) Tauria. Colberl. iesuU. Fr. 4, τδδέ σκότος 
φώς, omiaais interraedii*. 

Ha?c verba, Ή δέ πρόφασις δι' ήν Iγράψε 
τάς άλλας έπιστολάς, έστιν αύτη , ad modam liiuJi 
jacenl in omnibns ediiis el aianuscriplis, quaaiqas 
&ubsequuatur aliaai constiluereal iraclaiam. Taii-
r in. vero sic ad laargiaem babel: Αόγος β' τοΰ με
γάλου Αθανασίου. Hiani &ihana%\i liber $ecunau$. 



409 S. ATHANASII OPP. PARS 1. — 

epigtoias. Cum Dionysius episcopus , poslquani de Α 
Penlapolilanisilla didicerat, epislolain, uli jam dixi , 
contra Sabellii haeresim, ad Ammoniumet Euphra-
norem, sludio religionis permolus, scripsisset; qui-
dam ex Ecclesia fralres, sanae quidein doclrinae ho-
mines, non sciscilali laroen eum qua de causa ila 
acripsissel, Romamse contulere, illumqoe apud co-
gnominem Dionygium Homanum episcopum accusa-
runt. Quibus illc aaditig, una srripgil et contra Sa-
bellii sectatores ei conlra eos qui ejusessenl seo-
tentire, quam cum post Arius prolulissel, ab Eccle-
sia esl ejeclus : aequalein aiens, licet cx diamelro 
opposiiaai, Sabellii impielaiem, eorum blaspbemiae 
qui dicunt, Yerbum Dei creaturam, opificium et 
rem faclam esee. Hisit quoque ad Dionysium l i l le-
ras9 ut indicarei, qua de re accusatus ab illis fuis- Β 
β α. llle vero qaaroprimum sui purgandi causalibros 
edidil, quos inscripsit, Elenchui, ct Apologia. HJc 
animadvertas velim exsecrandam Christi lioslium 
officinam, ei quo pacto ad euam ipei ignoroiniam 
haec moverint s cum enim Dionysius Roraanus epi-
scopus adversus eos eiiam scripserii, qiti dicunl 
Fiilum Dei creaturam et rem faciam ease, liquido 
conslai, non jamprimum, sedolim quoque ab omni-
bus aaathemal* damnaiam fuisse Chrisii hosiium 
Arianorum haeresim. Deinde cum Dionygiag Alexaa-
drinus episcopns de epistola sua sese purgarti,. 
palam eat i l lum, nec ejus fuisse aenlentis qnam ei 
ascribuni, neque omnino prava Ar i i doclrina imbu-
tum fuisse. ^ 

44. Et gane satis esset ad tategram Ariano-
rum confulalionem, el ad demonstrandam eorum 
199 caUiraniam, quod Dionysius de iis ctiam quse 
igii jaclitaal, sese purgaveril: non enim cpnlendendi 
animo scripsit, sed *ui defeadeadi suspicioaiaque 
amovendae causa : cum vero eas depellit crimina-
liones, qaid aliud agil quam qnod omaem cruriinis 
euspicionem levat, et ia boc Arianoa eycophaatas 
esse arguit? Sed at ex iis quae sui defendendi caasa 
scripsit magis cotifaadaniar, age, ejns tibi verba 
propoaam : ut binc noveris, Arianos prava? mentis 
bomiaea eaae, Dionysiainqae ab eorum erroribus 
alienum. Et prirao quidem epislolaoi suam iascri-
psit, Apologiam el Elenchum. Quid sibi valt illud, 
nisi quod e.t obirecialores S U Q S argaU, et scripta D 
sua propugaat, osieadeas ae, aon ea meaie qua su-
spicalus esl Arias, scripgisse, sed licel eoram me-
miaeril quae de Doroino secundum bumaaitatera 

Colb. el Jes., του αύτοΰ λόγος β'. Sed coasequenter 
ea poneada esse paietex pracedenlibus. 

(42) Εστίν αύτη deest ia Golb. 
(43) Taarin. Jeg., αδελφοί. Infra Taurin. Colb., 

είς τήν Τώμην . Edili el Reg., πρδς τήν Τώμην. 
Porro epistolac Oionysii Roaiaui infra niemoraue 
haud exigua pars afferlar in praecedenli traciatu, 
num. 26. 

(44) Καί dcegt ia Taarin. el Jes. Ibidcm Taurin. 
el Cidb., γεννητόν, mendose. Mox R*g. Tanrin. 
Olbert . Jeguli. el Fr. I , τδν τοΰ θεοΰ Λόγον. In 
Oditis τόν deesi. 
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έπιστολάς, έστιν αύτη (42). Διονυσίου τοΰ επισκόπου 
μαθόντος περί τών έν Πενταπόλει, καί ζήλω τής εύ
σεβείας γράψαντος, καθά προείπον, κατά τής αίρέ-
σεως Σαβελλίου τήν πρδς Εύφράνορα καί Άμμώνιον 
έπιστολήν, τινές τών άπδ τής Εκκλησίας αδελ
φών (43), φρονοΰντες μέν ορθώς, μή έρωτήσαντες δέ 
αύτδν, ίνα παρ* αύτοΰ μάθωσι πώς έγραψεν, άνήλθον 
είς τήν Τώμην, καί κατειρήκασιν αύτοΰ παρά τψ 
όμωνύμψ αύτοΰ Διονυσίψ τψ επισκοπώ Τώμης · 
κάκείνος άκουσας, έγραψεν δμοΰ κατά τε τών τά Σα
βελλίου δοζαζόντων, καί κατά τών φρονούντων ταΰτα, 
άπερ καί Άρειος λέγων έξεβλήθη τής Εκκλησίας · 
Γσην καί κατά διάμετρον άσέβειαν είναι λέγων, τήν 
τε Σαβελλίου καί τήν τών λεγόντων κτίσμα καί ποίημα 
καί (44) γενητδν είναι τδν τοΰ θεοΰ Α^γον. Έπέστειλε 
δέ καί Διονυσίψ δηλώσαι περί ών είρήκασι κατ' αύ
τοΰ. Καί άντέγραψεν ευθύς αύτδς, καί έπέγραψε τά 
βχβλία ΈΛέγχον καί "ΆαοΛογΙας. Ενταύθα τδ μυ-
σαρδν έργαστήριον τών Χριστομάχων (45) κατανοεί, 
καί π ώ ; αυτοί καθ'εαυτών τήν αίσχύνην έκίνησαν* 
Διονυσίου γάρ επισκόπου 'Ρώμης γράψαντος καί κατά 
τών λεγόντων κτίσμα καί ποίημα τδν Τίδν τοΰ θεοΰ, 
δείκνυται μή νΰν πρώτον, άλλ' έκπαλαι παρά πάν
των άναθεματισθείσα τών Χριστομάχων (46) Άρεια
νών ή αίρεσις. Έπε ι τα Διονυσίου, τοΰ επισκόπου τής 
Αλεξανδρείας άπολογουμένου περί ής έγραψεν επι
στολής, φαίνεται καί αύτδς μήτε ούτω φρονήσας ώς 
αυτοί (47) λέγουσι, μήτε δλως τήν Αρείου κακοδοξίαν 
έσχηκώς. 

44. Καί αρκεί μέν είς τελείαν κατάγνωσιν τών 
Άρειανών, καί είς άπόδειξιν τής συκοφαντίας αυ
τών, τδ καί μόνον άπολογήσασθαι τδν Διονύσιον καί 
περί ών ούτοι τεθρυλλήκασιν ού γάρ ώς φιλονεικών 
άντέγραψεν, άλλ' άπολογούμενος περί ών ύπωπτεύ
θη (48) · ό δέ άπολογούμενος περί ών κατηγορήθη', 
τί έτερον ποιεί, ή λύει μέν πάν ύποπτευθέν έγκλημα 
κατ' αύτοΰ, ελέγχει δέ καί έν τούτψ συκοφάντας (49) 
τούς Άρειομανίτας; "Ινα δέ καί έξ ών άπολογούμενος 
έγραψε, πλέον αίσχυνθώσιν ούτοι, φέρε σοι καί τάς 
λέξεις αύτοΰ παράθωμαι (50) · γνώση γάρ άπ* αυτών, 
δτι οί μέν 'Αρειανοί κακόφρονές είσιν * ό δέ Διονύ
σιος αλλότριος της εκείνων έτεροδοξίας έστί. Πρώτον 
μέν ούν ΈΛέγχον καί ΆποΛογΙας έγραψεν (54) έαυτου 
τήν έπιστολήν. Τοΰτο δέ τί έστιν, ή δτι τούς μέν ψευ
δόμενους ελέγχει, περί δέ ών έγραψεν απολογείται;. 
δεικνύς, δτι μή ώς Άρειος ύπενόησεν έγραψεν αυτός· 
άλλ' δτι, τών άνδρωπίνως είρημένων περί τοΰ Κυρίου 

(45) Reg. Taurin. Colb. Jee., Χριστομάχων. Edili, 
θεοιιάχων. 

ί46) Χριστομάχων deest ia Taaria. Colb. Jes. 
47) Taurin. Colb. Jeg., ώς ούτοι. 
48) Taarin. Colb. Jea., περί ών κατηγορήθη. Et 

infra, περί ών ύπωπτεύθη, traaemulalis vocibus. 
(49) Reg., συκοφάντας. Edili et alii mss., συκο-

φαντοΰντας. 
(50) Taurin. Colb. ies. Fr. 4, παραθώμεν. Reg. et 

editi, παραθώμαι. 
(54) Onines mgg. el ediii έγραψεν, aed videlor 

legcndum έπέγραψεν, ui gupra legiiur. Mox Tauria^ 
Jcs. Fr. 1, ή δτι τούτους. 
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μνησθείς, ούχ ήγνόει τούτον είναι Αόγον χαί Σοφίαν Α dicla sunt, non ignorasse tariien ipsum esse Yer-
άδιαίρετον τού Πατρός; "Επειτα αίτιάται τούς χάνει-
πόντος αυτού ώς μή ολόκληρους λέγοντας, άλλα πε
ρικόπτοντας αυτού τάς λέξεις, χαί ώς μή καλή συνει-
δήσει, άλλά πονηρά λαλούντας ώς θέλουσι* τούτους τε 
τούτοις άπεικάζει τοίς τάς τού μακαρίου αποστόλου 
διαβάλλουσιν Έπιστολάς· Ή δέ τοιαύτη μέμψις αύτου 
πάντως άπδ φαύλης υποψίας αύτδν απολύει. Εί γάρ 
τούς Παύλου κατειπόντας ούτως ηγείται ώς τούς αυ
τού κατειπόντας, ουδέν έτερον δείκνυσιν, ή δτι τά τού 
Παύλου (52) φρονών ούτως έγραψεν. 'Αμέλει καί 
πρδς έκαστον τών ύπδ τών κατηγόρων είρημένων 
απαντών, πάντα τά παρ' αυτών προ φερόμενα θερα
πεύει · καί Σαβέλλιον μέν έν έκείνοις ανατρέπει, έν 
τούτοις δέ δείκνυσιν όλόκληρον εαυτού τήν ευσεβή 

butii el Sapientiam a Palre indivisibilem ? Querilur 
deindc quod accnsaiores sentenlias snas non inle-
gras referant, sed truncalas, et quod non bona con-
scicntia, sed mala, pro libidine loquanlur : quo» 
similes ail beali Apostoli Epislolarum calumniato-
ribus. Haec porro viri expostulatio sinislram omnem 
amovel suspicionem. Si enim Pauli calumniatores 
aui similcs arbiiralur, nibil sane atind declarat 
quam se cum Paulo seniienlem ila ecripsisse. Gerte 
singulis aecusatorum verbis occurrens, omnibus 
eorum argumciuis soluiionem adbibel ; cumque Sa-
beliiom prioribus illis «criptis planissime coniutarit, 
bis poslerioribus fidem suam oninino piam declarat. 
Affirmantibus igitur illis hanc eese Dionysii senlen-

πίστιν. Φασκόντων τοίνυν έχείνων φρονείν τδν Διονύ- liatn : t Deus ηοιι fuil semper Paler; Filius semper 
σιον · t Ούκ άεί ήν ό θεδς Πατήρ, ούκ άεί ήν ό Υίός· 
άλλ* ό μέν θεδς ήν χωρίς τού Αόγου, αύτδς δέ δ Υίδς 
ούκ ήν πρίν γεννηθή · άλλ' ήν ποτε δτε ούκ ήν · ού 
γάρ αΐδιός έστιν, άλλ* ύστερον έπιγέγονεν > δρα 
πώς αποκρίνεται. Τά μέν ούν πλείστα τών αύ
του βημάτων άπερ ή ζητών εξετάζει, ή συλλο-
γιζόμενος συνάγει, ή ερωτών ελέγχει, ή τούς κατει-
ρηκότας αιτιάται, ταύτα παρείς διά τδ μήκος τών 
λόγων, μόνα τά πρδς τήν κατηγορίαν αναγκαία 
τίθημι. Άπολογούμενος τοίνυν πρδς εκείνα, γρά
φει ταίς λέξεσι ταύταις έν τψ πρώτψ τψ έπι-
γραφομένψ ΈΛέγχον καί ΆχοΛογέας, μεθ' έτερα ού
τως· 

f5. # Ού γάρ ήν δτε ό (55) θεδς ούκ ήν Πατήρ. » Q 
Καί τούτο οίδεν έν τοίς έξης, ι άεί τδν Χριστδν είναι, 
Αόγον δντα καί Σοφίαν καί δύναμιν. Ού γάρ δή τού
των άγονος ών δ θεδς, είτα έπαιδοποιήσατο. 'Αλλ' 
δτι μή παρ' εαυτού δ Τίδς, άλλ' έκ τού Πατρδς έχει 
τδ είναι. » Καί μετ' ολίγα πάλιν περί τού αυτού φη
σίν * c Απαύγασμα δέ ών φωτδς άίδίου, πάντως καί 
αύτδς άΐδιός έστιν * δντος γάρ άεί του φωτδς, δήλον 
ώς έστιν άεί τδ απαύγασμα * τούτψ γάρ καί δτι φώς 
έστι τ ψ καταυγάζειν νοείται, καί φώς ού δύναται μή 
φωτίζον είναι. Πάλιν γάρ έλθωμεν έπί τά παραδείγ
ματα. Εί έστιν ήλιος (54), έστιν αυγή, έστιν ήμερα * 
εί τοιούτων μηδέν έστι, πολύ γε δεί καί παρείναι 
ήλιον. Εί μέν ούν άίδιος δ ήλιος, άπαυστος άν ήν καί 
ή ήμερα · νυν δέ, ού γάρ έστιν, άρξαμένου τε, ήρξατο, 

non fuit , sed Deus aliquando Verbo caruit, ipse 
vero Filius non erat anlequam gignereiur, eed fuil 
aliquando cum non essei : non enim anernus est, 
scd postmodum esse inccpi i : » animadverte quo-
modo ad bse ille respondeat. Verba autein ejue 
qtiampturima, quibus res in quaeslionem adductat 
expondil, aul ex allaiis raliociniis quaedam colligtt, 
aui interrogaios adversarios coarguil, vel obirecu-
tores suos criminatur, ob librorum prolixHalea 
omiiiens, ea solum proponam quae eorura spectanrt 
accuaalionem. Ilaque sui purgandi causa, in primo 
libro cui litulus, Elenchut et Apologia, quibu*dam 
praemissis, sic ad verbum scripsii: 

15. € Nunquam enira fuil quando Deus non erat 
Pater. > Ει in sequentibus profltelur, «Cbrisium sem-
per fuisse, ae Verbum, sapientiam, et virluiem . 
exsiilisse. Neque eoim Deua cum his aniea caruis-
sel, poslea Filium genuil. Neque a seipso Filiue, sed 
a Paire babel esse. * El paucis interjeelis, eadem de 
re iierum dicit : € Cum sil splendor lucis auerna?, el 
ipse omniuo sieruus eai. Luee enim semperexi-
gienie, raanifeeium est ei splendorem semper exi-
stere; eo enim ipso lucem esse intelligitur quod 
splendeal, ac fieri. nequii ul lux non lueeal. Rurstira 
enim ad exempla veniamus. Si sol est, esi quoque 
splendor, est et dies: si ?ero borum nibil est, mul-
tum abesl adesee solem. Quod si aeternus sol esset, 
dies eiiam nunquam cessarel: nunc auiem (neque 

καί παυομένου, παύεται. Ό δέ γε θεδς αίώνιόν έστι D enira ila se res babel) incipieule sole incipil et 
φώς» ούτε άρξάμενον ούτε λήξόν ποτε (55) * ούκοΰν 
αίώνιόν πρόκειται, καί σύνεστιν αύτψ τδ απαύγασμα 
άναρχον καί άειγενές, προφαινόμενον (56) αύτοΰ, 
δπερ εστίν ή λέγουσα Σοφία · Έ γ ώ ήμτ\τ # χροσ-
έχα/ρε· καθ" ήμέραν δέ εϋφραινόμην έτ χροσώχφ 
αϋτον έτ χατζΐ καιρψ. · Καί αύθις επάγει μετ* ολίγα 
περί τοΰ αύτοΰ λέγων · t "Οντος (57) ούν αιωνίου τοΰ 

β Τ Prov. νιιι, 30. 

dtes, ac desinente desinit. Deus aulem aelerna lux 
esi qoae nunquam incepit, nunquam desinet. ASier-
na5 ergo splendor ipsi praelucel ae coexsislit, qoi 
absque initio esl, ei ab aeterno genilus anie cum 
emicat, 2 0 0 quiquc ipsaroct esi Sapienlia quae 
dicil : Ego eram qug gaudebat, et delectabar quoti-
die anie faciem ejut, omni lempore S T . > Pauloque 

(52) Tanrin. Colb. Joa., τά Παύλου. 
(53) Sic Taurin. Colb. Fr. 1. In Reg. et in edllis 

dee>i 4 . Panlo*poet, Reg. Taurin. Jea., άεί τδν Χρι-
στον είναι Λόγον δντα. ln edilis είναι deesi. 

(54) Sic Reg. Taurin. Colb. Jes. In editis, δ ήλιος. 
Mux eiliti eiReg., πολύ, γε δεί (Reg. δή) καί παρεί
ναι. Taurio. Colb. Jes., πολλού γε δεί παρείναι. Fr. 

i , πολλού γε καί δεί παρείναι. 
(55) Taurin. Colb. Jes., λήξαν. 
(56) Taurin. Colbert. Jes. Fr. I , προφερόμενον. 

Paulo ρορ' Taurin, έν τψ προσώπψ. 
(57) Sic Reg. iMirin. Jea. Edili, Ούτος ουν, per-

peram. Μοχ, καί anle αιώνιος deesl in Reg. Taurio. 
Colb. Jes. Fr. 1. Ια edilis vero legiiur. 
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poilea de eodem resuinil bis verbis : 4 Cum igitor Α Πατρδς, αίώνιος δ Υιός έστι, φως έχ φωτδς ων* δντος 
aeiernus sil Paler, aeiemus est et Filius, luoien de 
lumine. Nam, si geniior est, eel el Filius : quod si 
Filius uon esi, qua ralioae el cujus polesl esee ge-
«ntor? Aiqai ambo sunl, el eemper suat. > Deinde 
baec addil : ι Cum igitur Deus etl lux, Cbrislus esl 
eplendor; cura aalena ipse Spiriuis quoque > i l 
(nam Spiritm, inqait, e$l Deut18}, congruenler rur-
siiin Gbrisitis vapor diclue e s l . E i l ewim, inquil, 
vapor virtulii Dti *·.» El ilcraai a i l : € Solu&aulem 
Filius qui Pairi semper coexsisiii, et illo qui esl, 
plenua, ipee quoque e&i ex Palre. > 

16. Hauc si ambigue dicia fuissent, inlerprele opus 
haberenl: al cum palam et plerumque baec in fccri-
ptis suis periraclaril, Arius quidem denlibus s l r i -
deai, quod suam bjcrcsim cernal a Dionysio ever-
sam, audialque vel iuviius haec iUius verba : 4 Sem-
per Deus Pater f u i i , el Filius non absque causa 
«lernus dicilur; sed qaia a3ternue est Paler, aHer-
D U 8 est el FUius, illique coexsisiit, quemadmodum 
splendor luei. » l i vero qui vel levUer suspicanlur 
Dionysium euui Ario een<isee, banc giaforam de eo 
exislimalionem dcponant. Qoid, qasto, i l l i inler se 
affiaiiaiis habeal, Arto dicenle: Fitius non erat 
priusquam gigaereiar, sed fuil atiquando cum noo 
erat; Dioayaio conlra baec docente: c Deus aatem 
seterna lax eel, quae nanqaam iacepit, naaqaam 
desinel: aelernus ergo spleador ipai pralacet ac 
coexsisiil, qui abaque inilio esi, et ab aeteroo geal-

γάρ γονέως, έστι καί τέκνον · εί δέ μή τέκνον εΓη, 
πώς καί τίνος είναι δύναται γονεύς; 'Αλλ' είσίν 
άμφω, χαί είσίν άεί. ι Είτα πάλιν προστίθησι ταύ
τα * 4 Φωτδς μέν ούν δντος τοΰ Θεοΰ, δ Χρίστος έστιν 
απαύγασμα. Πνεύματος δέ δντος* Πτενμα γάρ, 
φησίν, ό θεός · άναλόγο>ς (58) πάλιν δ Χριττδς 
άτμίς λέγεται* *Ατμϊς γάρ, φησίν, ίστι'τής τοΰ 
θεον δννάμεως. · Καί έκ τοΰ δευτέρου πάλιν φησί · 
4 Μόνος δέ ό Τίδς Αεί συνών τφ Πατρί, καί τοΰ δν
τος πλη ρου μένος, καί αύτδς έστιν ών έκ τοΰ Πα
τρός, ι 

16. Ταΰτα, εί μέν άμφιβόλως εΓρηται (59), χρείαν 
είχε τοΰ έρμηνεύοντος · επειδή δέ λευκώς Χάί πολλά
κις περί τών αυτών έγραψεν, ό μέν 'Αρειος τριζέτω 
τούς οδόντας, δρών τήν αίρεσιν αύτοΰ (60) καταστρε-
φομένην ύπδ Διονυσίου · χαί άκούων, άπερ μή βού-
λεται, λέγοντος αύτοΰ * 4 Άεί δ Θεδς Πατήρ ήν,· καί 
ό Τίδς ούχ απλώς άΐδιός έστιν, άλλά τοΰ Πατρδς άί-
δίου δντος, άίδιος άν εΓη καί ό Τίδς, καί συνεστιν αύ
τψ ώς τ φ φωτί τδ απαύγασμα. > Οί δέ, κάν μόνον 
ύπονοήσαντες Αιονυσιον τά Αρείου φρονείν, κατατι-
θέσθωσαν (61) τήν περί αυτού τοιαύτην δυσφημίαν. 
Ποία γάρ κοινωνία τούτοις έστί, τοΰ μέν Αρείου λέ
γοντος * Ούκ ήν δ ΥΙδς πρίν γεννηθή, άλλ' ήν ποτε 
δτε ούκ ήν * τοΰ δέ Διονυσίου διδάσκοντος* 4 *0 δέ γε 
Θεδς αίώνιόν έστι φώς, ούτε άρξάμενον, ο6τε λή-
ξόν (62) ποτε * ούκοΰν αίώνιόν πρόκειται, χαί συν
εστιν αύτφ τδ απαύγασμα, άναρχον καί (65) άειγενές 

lusanle eaai emical. > Porro ad alleram quoram- Q προφαινόμενον αύτοΰ. ι Καί γάρ καί πρδς τήν άλλην 
dam guapicioaem qui aiunt: Cura Palrem dicit-Dio* ύποψίαν τών λεγόντων, δτι, Πατέρα λέγων Διονύσιος, 
nystas, Filium oou oouiiiial, el vioe versa, cum 
Filiara dicit, Pairem tioa aiemorat, ged dividil, 
amovet ei separal Filiam a Patre; iia respoadet 
Diouysiaa, bomtuesqae pudore eaffundil in secuado 
libro, bis verbie: 

17. 4 Siugala nomiaa a me prolata a *e iavicenv 
nac eeparari nec dividi qaeunl: Pairem dixi , el 
priusquaoi Fil i i meationem facerem, jam illatu in 
Palre sigaiticaram : Filium adjuaxi, ao etiamsi 
Palreai noa priae nominassem, is lamea in FilSi ao-
miae comprebenaut fuerai: Spiritam eaacium ad-
didi, sed simul el aade et per qnem proceeserit 
atljuaxi. l l l i vero ignoranl aeque Patrero qua Paler 

ούκ ονομάζει τδν Τίόν * καί πάλιν Τίδν λέγων, ούκ 
ονομάζει τδν Πατέρα · άλλά διαιρεί καί μακρύνει καί 
μερίζει τδν Τίδν άπδ (64) τοΰ Πατρδς, αποκρίνε
ται (65) καί δυσωπεί τούτους, λέγων έν τ φ δευτέρφ 
βιβλίω* 

17. 4 Τών ύπ' έμού λεχθέντων ονομάτων έκαστον 
άχώριστον έστι καί άδιαίρετον τοΰ πλησίον · Πατέρα 
είπον, καί πρίν έπαγάγω τδν Τίδν, έσήμανα (66) καί 
τούτον έν τφ Πατρί · Τίδν έπήγαγον, εί χαί μή προ-
ειρήκειν τδν Πατέρα, πάντως άν έν τώ Τ ίφ προείλη-
πτο* άγιον (67) Πνεύμα προσέθηκα, άλλ' άμα χαί 
πόθεν καί διά τίνος ήκεν εφήρμοσα. Οί δέ ούχ Γσσσιν, 
δτι μήτε άπηλλοτρίωται Πατήρ Τίοΰ ή Πατήρ* προσ-

est a Filio alieaari posse, oam aontea illucl eel origo D χαταρχτιχδν γάρ έστι τής συναφείας τδ δνομα* ούτε 
cottjiioclionis; neqne FKium a Patre oepafari, nani- δ (68) Τίδς άπφχισται τοΰ Πατρός · ή γάρ Πατήρ 

Μ Joan. ιν, 24. ·· Sap. νιι, 25. 

(58) Sic Reg. Tauria.ColbJes. Fr. \ .Edili vero, ανά
λογος. Μοχ Reg. el Rasil. prima mana, άτμίς λέλε-
κται. Taaria. Golb. Jes., άτμίς είναι λέγεται. Edili, 
άτμίς λέγεται. 

ί59) Tauria. Jes., εΓρητο. 
60) Tauria. Jes., εαυτού. 
61) Tauria. Jes., καταθέσθωσαν. 

(62) Taurin. Colb. Jos., λήξαν. 
(63) Edili, άναρχόντε. Se<K8dee8t>mReg. Tanrio. 

Cotb. Jes. Ibidem Taaria. Colb. Jee. Basil. Fr. t , προ-
φερόμενον. Sed pnestal Regii et edUorum lecito, 
προφαινόμενον. Proaa auien) eel commalatio vocie 
προφαινόμενον H I προφερόμενον* primam enim προ-
φενόμενον scribi polail, ut (ere fii. liinc ποοφερδ-

μενον facili lapeu factum fueril. 
(64) Άπό deeel in Taurin. G4»}b. I f i . 
(65) la ediiie, αποκρίνεται deesi: sed habeftar ia 

oaonibU8 codicibns. 
(66) Tanrin. Colb., έσήμηνα. 
(67) "Αγιον deesl in Taurin. Co!b. les. el Fr. I . 

Ιιι aliis vero el in ediiis habetiir. Paulo post Tan-
ria. tt Jea., έφήμησα, pro εφήρμοσα. Fr. Ι , ε φ ή -
μισα. 

(68) Art. δ in Rea. babetar : in edilts vero 01 ia 
Taaha. Coib. Jes« deeideralur. Paaie poetGotb., έν· 
δέ ταίς· Haec porro coafer sodes cotn bis qw» faabom-
lur supra in Exposiiiou* ftdei vciettt ftnoat. 
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προσηγορία δηλοί τήν κοινωνίαν 
σίν αυτών έστι τ6 Πνεύμα, μήτε του πέμποντος, μήτε 
τοΰ φέροντος δυνάμενον στέρεσθαι (69). Πώς ούν δ 
τούτοις χρώμενος τοίς δνδμασι μεμερίσθαι ταΰτα καί 
άφωρίσθαι παντελώς αλλήλων οίομαι;»Καί μετ' ολίγα 
επάγει λέγων · c Οΰτω μέν ήμεϊς είς τε τήν Τριάδα 
τήν μονάδα πλατύνομεν αδιαίρετο ν (70), καί τήν 
Τριάδα πάλιν άμείωτον είς τήν μονάδα συγχεφαλαιού-
μεθα. > 

18. Είτα καί αΐτιασαμένων αύτδν, ώς ίνα λέγοντα 
τών γενητών είνομ τδν Υίδν, καί μή όμοούσιον τψ Πατρ\, 
αύτδς πάλιν έν μέν τψ πρώτψ βιβλίψ τούς τοιούτους 
διελεγχει λέγων ι Πλήν έγώ γενητά τινα καί ποιητά 
τινα (71) φήσας νοείσθαι, τών μέν τοιούτων ώς 
αχρειότερων έζ επιδρομής είπον παραδείγματα * έπεί 
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Ιν τε ταίς χερ- Α qae Palris vocabalum cooiraane quidpiam indical. 
ln manibus auiem illorum eet Spiritus, qui neque a 
niiltenie, neque a fereata separari poiesl. Quomo^o 
igiiur ego qui talihus utor w)ininibug> illa a &e in-
vicein separaia et oninino diviaa exisiimein ? > E l 
paacis inlerjeolis baec addit : t Sic qtridem oos 
indivisibilem uAitateni in Trinilalem dilaiamus, ct 
Trinilaleio iteruro, quae iaiminui nequit, in tuiilalem 
coalrabimas, 

2 0 1 18· Hinc aceusatores suos qui eum men-
liebantur dtxisse, Filitim iutar res facus cooipuuri, 
et aequaquam esse Palri coasabslanlialem, iterum 
iaprimo libro eoarguit bisverbis : ι Caelerum ubi-res 
factas, 61 opiflcia quaedam eoasideranda dixi, eoram 
exeaipla ut mlaaa ulilia cursim proiuli, curo d i x i : 

μήτε τδ φυτδν Ιφην τψ γεωργψ, μήτε τψ ναυπηγψ Β Neque ptaala idera esl quod agricola, neque scapba 
τδ σχάφος (72)* είτα τοίς ίχνουμένοις χαί προσφυε 
στέροις ένδιέτριψα* χαί πλέον διεξήλθον περί τών 
αληθέστερων, ποικίλα προσεπεζευρών (73) τεκμήρια, 
Απερ καί σοί δι' άλλης επιστολής έγραψα: έν ρΤς 
ήλεγξα καί δ προφέρουσιν έγκλημα κατ * έμού ψεύδος 
δν, ώς ού λέγοντος τδν Χριστδν όμοούσιον είναι τψ 
Θεψ. Εί γάρ καί τδ δνομα τούτο φημι μή εύρηκέναι, 
μηδ* άνεγνωκέναι που τών αγίων Γραφών, άλλά γε 
τά επιχειρήματα μου τά έξης, ά σεσιωπήκασι, τής 
διανοίας ταύτης ούχ άπ£δει. Καί γάρ (74) άνθρωπε ία ν 
γονήν παρεθέμην, δήλον ώς ούσαν ομογενή - φήσας 
πάντως τούς γονείς μόνον έτερους είναι τών τέκνων, 
δτι μή αυτοί είεν τά τέκνα, ή μήτε γονείς άναγ
καίον ύπάρχειν είναι μήτε τέκνα (75)· καί τήν 
μέν έπιστολήν, ώς προείπον, διά τάς περιστάσεις 
ούκ Ιχω προκομίσαι * εί δ' ούν, αυτά σοι τά τότε 
βήματα, μάλλον δέ καί (76) πάσης άν έπεμψα 
τδ άντίγραφον δπερ, άν εύπορήσω, ποιήσω. ΟΙδα 
δέ καί μέ μνήμα ι, πλείονα προσθείς τών συγγε
νών ομοιώματα. Καί γάρ καί φυτδν είπον άπδ σπέρ
ματος, ή άπδ (Κζης άνελθδν, έτερον είναι τοΰ δθεν 
έβλάστησε, καί πάντως έκείνψ (77) κατέσθηκεν δμο-
φυές, καί ποταμδν άπδ πηγής ρέοντα, έτερον σχήμα 
καί δνομα μετειληφέναι * μήτε γάρ τήν πηγήν ποτα
μδν, μήτε τδν ποταμδν πηγήν λέγεσθαι, καί αμφότε
ρα ύπάρχειν* καί τήν μέν πηγήν οίονεί Πατέρα (78) 

(69) Taaria. Colb. Jes. Fiv 1, στερείσθαι. 
. (70) Exhnia ba*e clausala, τήν μονάδα πλατύνομεν 

άδιαίρετον, καί τήν Τριάδα πάλιν άμείωτον είς τήν 
μονάδα, qaae in edilis desiderattir, iaomaibus 11199. 
babetur, et a veteri iolerprele versa esl : ut nibil 
dabiuui sit eara lypograpbi meado oraiasani fuisse, 
qaod haec verba, τριάδα el μονάδα, simililcr desiae-
ren l : qaod iieai p.ilam esl ex iia qu« babentur in-
fra nam. 19. bidorus Pel. I. n, ep. 144: Τδδέ πλατύ-
νοντα είς τήν άγίαν Τριάδα τάς υποστάσεις είς μίαν 
ούσίαν συνάγειν όρθότατόνέστι καί άληθέστατον δόγμα. 
Id e»l : Al pertona$ in tanctam Triniiatem dilutare 
aique in unam essentiam colliyere, rectiuimum ac 
terissimum dogma e$t. Mox Reg. Taorin. Colb. Jes. 
Fr. 1, αίτιασαμένων* edili, αίτιωμένων. Ib. ediii mea-
dose, λεγόντων * sed Ueg. Taariu. Colb. ci Basil. 
aerunda iiiaau, λέγοντα. 

(71) Τινα deesl ia Taaria.Calb. Fr. l , e t i n J s. 
tecunda inaaa doletum esl. Mox in iisdeai sic, τών 
μέν αχρειότερων πρότερον έξ, elc. Ibid. Colb. el 
Fr. 1 , έπεί μήτε τψ γεωργψ έφην τδ φυτόν. 
Quorum potuenia* posi τδ σκάφος addit συγγενές. 

ideoi qiiod aavium faber : deinde ia congrais et na-
lurae rei acconimodalioribus magis sam iaimoralas; 
acpkihbusea quae cerliorisfldei eranl exposui, variis 
excogiialis exetnplis quae libi ia alia episiola scripsi, 
quibas crimiaalionem eoram depuli mendaceaique 
osiendi, qaa aiebani me Gbrislum negare esse Deo 
coasabstantialem. Taiuelsi eaim faleer me hoc vo-
cabalam nusquam ia Scriplaris aacria vel invenissa 
vel legisse, attamen argumenia mea, quae sabse-
quantar, qua^que isii tacueraat, ab bac sententia 
nibil discrepanU Eleaim baroanam prolem \n exem-
plum aituli, qoam patei efse ejusdem generis ac ge-
oiloreia : dixiqae revera ia boc eolum pareoles dif-

_ ferre a filiis, quod ipei aoa siat fllii : alias uecesaa 
fore neque parenlee exsisiere, aeque Cliot. Epislo-
lam auiem, ai anle dixi, ob praesealem rerum con-
diiioaeni, penea me noit babeo; alioquin ipga tibi 
qusc lunc scripsi verba, imo episiolx loiius exeoi-
plar Diisisscin, millamqae si qaaado mibi ejas copia 
fueril. Memini porro me plarimas ex rebaa ialer se 
cognalis simililudines conglobasse. Eleaiai plaalam 
sive ex semine sive ex radice wiecresceniem, aliam 
dixi esse ab eo uade pallulavtt, elsi ejiisdero omaino 
sit naiura : flavtamqua a foate fluenlem, aliam 
iormam ei aomen accipere : neque eaim aol foaiem 
flavium, aut flavium foatem d ic i ; sed ulrumque 

(72) Hic quidpiam omissum xidelor. 
(73) Sic Reg. Colb. Jes. Fr. 1. Taurinensia vero 

cuai edilis, προσεξευρών. 
Β (74) Sic Reg. Taurm. Colb. Jcs. Edili vero, Καί 

γάρ καί. 
(75) Tola h»c aonlenlia, ή μήτε γονείς άναγκαίον 

ύπάρχειν είναι μήτε τέκνα, quod dua3 clausula? ia 
banc vticem τέκνα lcnninarentur, io cditis ouiissa 
fuerai : sed babeuir in Reg. Tauria. Colb. Jes. Fr. 
1, ileiiKjue prxn-edenii T r a c i . (ubl iegilur υπάρ
χον) el iufra iu libro De $ynodi$. Mox Tauria. Colb. 
Jes., προσκομίσαι. 

(76) Καί decsl ia Taaria. Jes., et Colb. qnl 
uliiinus idem babol πάσην. Basil. gecunda iaaaus 

πάσιν. 
> (77) Sic Reg. Taiiria. ei Fr. 1. Ediii voro, εκείνο. 

Μοχ. Reg. Tanrin. Golb. Jea , όμοφυές. El ita le-
git Nanniue qai vertit, ejusdem nalurce. Edili, όμοιο-
φυές. Paulo posl Tauna. Coib. Jes. Fr. 1, καί σχή
μα καί. 

(78) Τόν aote Πατέρα» et mox τό aute έκ 
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exsislere: ac fontem qaasi Palreia csse, fluvium 
vero, aqoam ex foole mananiem. Sed haec quidem 
ei sirailia scripta se oon videre qaasi caeculieules 
dissimalaul: duabus aulcui voculis incoaaexis, quasi 
lapidibus eminus me impelere conanlur : non ad-
verlemes, perobscuris rebus quae ut intelliganiur 
addiiione indigeal, plerumquc non modo aliena, 
sed et coniraria exeaipla luceiu afierre. > Ια leriio 
aulem libro a i t : € Viia ex viia geniia est, queinad-
modum flumen a fonie emauavit, e( a luce inex-
stincla splendida lux accensa est, > 

19. Hig audiiis, quis non insaniae deinceps eos 
accusabit, qui Diotiysium Arianice sentire iuspican-
tur? Na; ille, bis argumeniis ab ipsa verilale profe-
ciia, toiam Arii proleril bsereaim. Nam illud, Non 
eral priusquam gigneretur, et, Erat quando non 
erat splendorii vocabulo confutat, necaoa bts ver-
bis : Pater ejus nunquam absque prole fuil. Illud 
autem quod aiunt, ex non exslaniibus, rcfellil, di-
cendo, Verbum esse quasi (luvium ex foaie, ut ger-
men ex radice, filium ex parenie, Iumen ex lumine, 
ei vilaro ex viia. Quod aulem il l i separanl ei divi-
-dunt Yerbuni a Deo, id ille improbat cuin ait, T r i -
nitalein, qux nec dividi nec ininui poiesl, in uni-
lalem 2 0 2 contrabi. Quod vcro aiunl, alienum 
esse Filiuin a substaalia Patris, aperie respuil cum 
dicil, consubsiamialem Patri 6Sse Filium. Ilic sauo 
suminopere miranda impiorum bominuai impuden-
tia. Dionysio namque, quem doclrinoe suas paria 
s*nsiss6 aflirmaal, dicenle, consubslaniialem esse 
Fitium, ipsi lainen haud secus quain culicea cir-
cumquaque susurrant, quasi syuodus coniubtlan-
tialii vocem haud rocte scriplo mandarit. Si enim 
aibi amicum Dionysium existiinanl, ne doclrinam 
negent viri secum senlicniis. Quod si poiaai id non 
recte diclum fuisse, qjiare Dionysiuin, qui idipsum 
ait, quasl secam aeaileniem jactiianl ? eum praeser-
tim Ss noa obiter boc dical, sed aliis aatca missis 
epislolis, eos qui se insimulabant qaasi dicerel F i -
liaia noa esse Patri coasubslanlialeai, niendacii 
coarguat: illos Tero qtii palabaat $e dixisse, Ver-
bam esse facium, refellal, negans se proul ill i exi-
stimaai seaiire . sed tameisi voces ilias proiutit, eo 
solum illad se dixisse leslalur, ul oslenderel non ] 
Patrem sed Filium esse qai conditum, crcatam, 61 
faclum corpus iadail : quocirca Filius condhus, 
faclus et crealus faisse dicitur. 
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k είναι, τδν δέ ποταμδν slvat έχ τής πηγής Οδωρ. Άλ
λα ταΰτα μέν καί τά τοιαύτα μηδέ όρ$ν γεγραμ-
μένα, άλλ' οίονεί τυφλώττειν υποκρίνονται · τοις δέ 
δυσί (79) ^ηματίοις άσυνθέτοις, χαθάπερ λίθοις, μα
κρόθεν έπιχειρούσί με βάλλειν, άγνοούντες ώς τών 
αγνοουμένων, καί προσαγιογής είς έπίγνωσιν δεομέ-
νων, ού μόνον άλλοία πολλάκις, άλλά καί ύπεναντία 
τεκμήρια γίνεται τών επιζητούμενων δηλώματα.» Έν 
δέ τώ (80) τρίτω βιβλίψ φησί · c Ζωή έκ ζωής 
έγεννήθη· καί ώσπερ ποταμδς άπδ πηγής 'έ£-
£ευσε· καί άπδ φωτδς άσβεστου λαμπρδν φώς άν-
ήφθη. > 

19. Τίς τούτων άκούων ού μανίας λοιπδν καταψη-
φίσεται τών ύπονοούντων τδν Διονύσιον τά Αρείου 
φρονείν ; Ιδού γάρ διά τούτων φανερώς πάσαν αύτοΰ 

; πατεί τήν' αίρεσιν τοις τής αληθείας λογισμοί;. Τδ 
μέν γάρ, Ούκ ήν πρίν γεννηθή, καί τδ, ΤΗν ποτε δτε 
ούκήν, αναιρεί τψ τοΰ απαυγάσματος λόγψ · καί λέ
γων, δτι Τούτου ό Πατήρ ούκ ήν ποτε άγονος · τδ δέ, 
Έξ ούκ δντων (81), αυτών, αναιρεί έν τψ λέγειν, τδν 
Αόγον είναι ώς ποταμδν άπδ πηγής, καί βλαστδν άπδ 
Ρίζης, καί τέκνον άπδ γονέως, καί φώς έκ φωτδς, 
καί ζωήν έκ ζωής · καί τδ μέν άποσχοινίζειν καί δι-
αιρείν αυτούς (82) τδν Αόγον άπδ τού θεοΰ, αναιρεί 
λέγων αύτδς άδιαίρετον καί άμείωτον τήν Τριάδα είς 
μονάδα συγκεφαλαιοΰσθαι. Τδ δέ λέγειν αυτούς αλλό
τριο ν είναι τδν Τίδν τής τοΰ Πατρδς ουσίας, άντικρυς 
πατεί λέγων, όμοούσιον είναι τοΰ Πατρδς τδν Υίόν. 
Έ φ ' φ καί θαύμασειεν άν τις τήν άναίδειαν τών δυσ-
σεβών* πώς Διονυσίου, δν λέγουσιν όμόδοξον εαυτών 
(85) είναι, λέγοντος όμοούσιον τδν Υ " ν, αυτοί περιέρ
χονται ώς κώνωπες περιβομβοΰντες, ώς ούκ ορθώς 
γραψάσης τής συνόδου τδ όμοούσιον εί γά ρ Διονύσιος 
έστιν αύτοίς φίλος, μή άρνείσθωσαν τά τοΰ όμόφρο-
νο;. Εί δέ νομίζουσι μή ορθώς είρήσθαι, πώς τδν τοΰ
το λέγοντα Διονύσιον θρυλλοΰσιν (84), ώς τά αυτών 
φρονοΰντα; μάλιστα δτι ουδέ έκ πάρεργου ταΰτα λέ
γων φαίνεται, άλλά πρότερον άλλας έπιστολάς γρά* 
ψας, τούς μέν (85) κατειρηκότας αύτοΰ ώς μή λέγον
τος όμοούσιον τδν Υίδν τψ Πατρί διελεγχει ψευδόμε
νους · τούς δέ νομίζοντας αύτδν λέγειν γενητδν (86) 
τδν Αόγον, παρακρούεται· δτι μή ούτως ώς νομίζου
σιν έφρόνησεν, άλλ'εί καί τάς λέξεις εΓρηκε, διά τυΰ-
τό φησιν είρηκέναι, πρδς τδ μόνον δείξαι, δτι μή ό 
Πατήρ έστιν, άλλ' δ Υίδ;, ό τδ γενητδν, καί κτιστδν, 
καί ποιητδν ένδυσάμενος σώμα · διδ καί γεγενήσθαι, 
καί πεποιήσθαι, καί έχτίσθαι λέγεται δ Υίός. 

τής, qaae ia edilis legebanlar, desnnt ia Reg. Taurin. 
Culb. Je*., sed babeatur ia lib. De synodit, ubi baec 
verba referuntnr. 

(79) Sic Reg. Taaria. Jes. Editi, τοίς δυσί. 
Paalo post Taaria. Colb. J«s. e lFr . 1, με βάλλειν, 
el iia legit velus ialerpr. Edili vero cam Rcgio. εμ
βάλλει . 

(80) Sic Reg. Taurin. Colb. Jes. Fr. 1. EditL έντώ. 
Μοχ Jes. έγενήθη. 

(81) Sic Rpg. Taurin.Ji'8.,Basil. Fr. 1. Edili vero 
uieadose, τοΰ δε. Έξούκ δντων αυτόν. 

(82) Colb., αυτούς. Μοχ Taarin. Colb. Jes. F r . 
1, αναιρεί λέγων. Reg. Basil. 61 6dili, διαβάλλει 
λέγων. 

(85) Taario. Colb. Jes , αυτών. 
(84) Reg., de tnore, θρυλοΰσιν. Ilddem Tanrtn. 

Jes. Fr. 1, τά αυτά. Μοχ Fr. 1, μάλιστα δ' 
δτι. 

(85) Sic Reg. Taurin. Colb. Jes. Fr. 4. Edili vero, 
τούς μέν ούν. 

(86) Tauria Colb. Jes., γεννητόν, mcodose. Tau* 
ria. iiem iafra, ό τδ γεννητόν. 
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40. Άμέλει επειδή προελήφθη (87) γράψαι τάς Α 20. Certe cuai illa verba prius scripserii, Ariania 

τοιαύτας λέξεις, τοϊς μέν 'Αρειανοίς μαχρά φράζει 
χαίρειν, παρά δέ τών άκουόντων συνείδησιν άγαθήν 
απαιτεί* τδ δυσχερές ή τάχα καί τδ άπερίδρακτον τών 
ζητουμένων προβαλλόμενος, ίνα μή τάς λέξεις,άλλάτήν 
διάνοιαν τού γράφοντος (88) κρίνωσι· καί μάλισθ' δταν 
τά πλείστα μαρτυρή τή τούτου φρονήσει. Έ φ η σε 
γούν καί αύτδς^δτι · ι Τών μέν τοιούτων ώς αχρειότε
ρων, έξ επιδρομής, είπον τά παραδείγματα, τδ φυ
τδν καί τδν γεωργόν τοις δέ προσφυεστέροις (89) 
ένδιέτριψα, καί πλέον διεξήλθον περί τών αληθέστε
ρων, ι Ό δέ τούτο λέγων δείκνυσιν άληθέστερον 
είναι τδ λέγειν άΐδιον καί έκ τού Πατρδς τδν Τίδν 
ήπερ γενητόν έκ τούτου μέν γάρ τδ σωματικδν τού 
Κυρίου σημαίνεται, έξ εκείνων δέ τδ άίδιον τής θεό-

quidem facessere jussis, benevolum aniraum ab iia 
poslulal, ad quorum aures baec pervenerinl; u t 
animadversa barum quaestionum difficuhate, imo 
potius iucomprebeasibililaie, aon verba, sed scri-
ptoris aniraum judicarent, cum poiissimam alia 
complurima veram ejus menlem aperiant. A i l igilur 
ipse : € Ejusmodi exempla ul minus uiilia cursim 
proluli, nimirum de plauia ei agricola : aatarec ac-
commodatiora fusius perlraclavi, ac veriora pluri-
bas exposui. > Jam qai haec loquiiur, osleadit, 
verius dici Filium aeternuni et ex Palre esse, qaam 
esse faclum : nara boc qaidem vocabulo, quod cor-
poreum esl ia Domino iadicalur; illis vero, aeterni-
tas divinitalis ejus. Eos igilur qui se accusabanl, 

τητοςαύτοΰ. Εντούτοις γοΰν καί ήλέγχθαι παρ* αύ- Β ul qui negarel Filiam esse Palri consubstaatialem, 
τοΰ τούς έγκαλέσαντας, ώς μή λέγοντος αύτοΰ όμοού
σιον τοΰ Πατρδς, διαβεβαιοΰται ούχ απλώς, άλλά 
μετά φρονήσεως κχί αποδείξεως αληθούς, λέγων* 
€ Εί καί μή τήν λέξιν ταύτην εύρον έν ταίς Γραφαίς, 
άλλ* έξ αυτών τών Γραφών τδν νούν συναγαγών, 
Ιγνων, δτι, Τίδς ών καί Αόγος, ού ξένος άν είη τής 
ουσίας τοΰ Πατρός, ι "Οτι γάρ ού κτίσμα, ουδέ 
ποίημα φρονεί τδν Τίόν είναι * καί γάρ καί έν τούτω 
τεθρυλλήκασιν αυτόν · ούτως έν τψ δευτέρψ βιβλίψ 
φησίν * « Έάν δέ τις τών συκοφαντών, επειδή τών 
απάντων ποιητήν τδν θεδν καί δημιουργδν είπον, 
οίηται με καί τοΰ Χριστού λέγειν* άκουσάτω μου 
πρότερον Πατέρα φήσαντος αύτδν, έν ψ καί ό Τίδς 

bis arguraenlis a se cotifalaios declaral, baud levi 
modo, sed sapienlissime, et cum vera demoaslra-
tioae, dum haec a i i : t Eisi baac vocem ia Scripiu-
ris non inveai, altamea earamdem Scripiuraruna 
meatem colligens, agaovi, ipsum, cum Filius et 
Yerbum sii , non posse a Palris subslaaiia esse alie-
aum. ι Qaod aulem Filiam non seaserit esse rem 
crealam aui faciam, ul ill i pervalgaraat, ia secaado 
libro leslatar his verbis: c Si quis aulem ex sycopbaa* 
tis, eo qaod Deam, oinnium dixi faciorem ei creato-
rem, existimat tae eliam Chrtsli crealorem dixisce, 
adverlat me prias Patrem ipsum appellasse, ia qao 
vocabulo Filias ascriplus est. Postqaam entai dixi 

προσγέγραπται (90) * μετά γάρ τδ είπείν Πατέρα r Palrem faciorein esse, subdidi : Neque Paicr eo-
ποιητήν, έπαγήοχα* Καί ούτε πατήρ έστιν ών ποιη 
τής (91), εί κυρίως ό γεννήσας πατήρ άκούοιτο* τήν 
γάρ πλατύτητα τής τοΰ πατρδς προσηγορίας έν τοϊς 
έςής έπεξεργασόμεθα (92)· ούτε ποιητής δ πατήρ, εί 
μόνος δ χειροτέχνης ποιητής λέγοιτο. Παρ' "Ελλησι 
γάρ ποιηταί καί τών ίδίων καλούνται λόγων οι σο
φοί* καί Ποιητής, ό Απόστολος είπε, νόμον (95)· καί 
τών εγκαρδίων γάρ αρετής ή κακίας ποιηταί καθ
ίστανται, ώς είπεν δ θεός · Έμεινα τον ποιήσαι 
ηρίσιν, έποίησε δέ άνομίαν. ι 

21. "Εστιν αληθώς, άκούοντα ταΰτα μνησθήναι τοΰ 
θείου λογίου λέγοντος* Οΰ έάν στ ραφή ό άσεβης, 
αφανίζεται (94). Ιδού γάρ ποικίλως στρεφόμενοι 
καθ* έκάστην οί δυσσεβείς αφανίζονται, μή έχοντες 

ruai est quorum factor est, si proprie Paier ialelli-
gaiar esse is qui genuit (laiiiudinein enim voca-
buli hujus, Pater, insequenlibus inquiremus); neque 
factor Paier est, si solus opifex factor dicaiur : apud 
Graecoseniin i i qui sapicnles saat, suorum librorura 
faciorcs vocaiUur: Apostolusque ait, Faclor legis**; 
nam rerum eliaai inlrinsecarum, cujusmodi suni 
virlus et vilium, faciores sual boiaiaes, u l dixit 
Beus : Exspectavi ul [acertl judicium, fecit auiem 
iniquitalem e l . > 

21. Qui baec audit, divini sane oraculi 2 0 3 
memiaerit, diceatis : Quocunque se verlat impius, 
evanescit·*. Eleaim quam se canque ia parlem qaoli-
die converlant impii i l l i , evaaescaut, ne ia boo 

μηδέ είς τοΰτο πρόφασιν περί Διονυσίου. Φανερώς 0 quidem ullara raiionem invcnienles Dioaysii sibi 
μέν γάρ διδάσκει, μή είναι ποίημα, μηδέ κτί- conciliandi; quippe qui aperto doceat, Filium uec 

·» Rom. n , 15. ·» Isa. v t 7. ·· Trov. xu 7. 

(87) Taarin.Colb. Jes., ελήφθη. Mox Reg. Taurin. 
Jes., μακρά * editi vero, μακράν. 

(88) Colb., τοΰ φράζοντος. Mox idem cum Tauria. 
et Jee., μάλιστα δταν. 

(89) (Jolb., προφυεστέροις. Mox Taurin. Golb. Jee., 
πλείον δξήλθον. 

S90) Taurin. Colb. Jes., προγέγραπται. 
91) Sic Reg. Taurin. Jes., eliia legil Nannius. 

fcditi, ών ποιητής, lotige diverso sensu. Mox in Tau-
r ia . Colb. Jea., πατήρ desideralur. 

(92) Taurin. Colb. Jes., έπεργασόμεθα. Rrg. ct 
edil i , έπεξεργασόμεθα. Μυχ Colb. Jes., ούτε ποιητής 

ού Πατήρ ήν μόνος. Tanria., ούτε ποιητής ού Πατήρ 
μόνος ήν. Reg. ul editi. 

(93) la Tauria. Colb. Jes. illad, ποιηταί καί τών 
ίδίων, usque ad eequeus ποιηταί τής κακίας, onrissa 
SUDl. 

(9i) Articolus deesl ia Taoria. Colb. Jes. Ibidem 
ha?c, Ιδού γάρ ποικίλως στρεφόμενοι καθ' έκάστην 
οί δυσσεβείς αφανίζονται, ia ediiis desiderabaiiliir, 
ob similitadinem vocuai αφανίζεται et αφανίζον
ται, omissa : sed leqaator in Reg. Tauria. Cotb.Jes. 
e lF r . 1. Ibidem Tauriu. Colb Jes., μηδ 1 είς τούτο 
πρόφασιν παρά Διονυσίου. 
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faclam nec creatam rem esse; carpii autem apposi-
lecpie refellit eos qui se calumniabantur, quasi dixis-
setjactoremesse Deum, quod non adverierinl se anle 
dixisse, Palrem esse Deum, io quo el Filius ascripius 
esi. Ilis autem verbis declaral, Filium non esse ex 
numero rerum faciarum, et Deuni non factorem, sed 
patrem proprii Verbt esse. Quibusdam auiem impe-
rite (vel mala conscieniia) ipsi reponenlibus, quod 
Deum dixissei Ghrisii faclorem, sui purgandi causa 
varia adhibuil argutnenta : ncque sic, aiens, repre-
hendenda esse sua verba : se enim factoris nomine 
tjsum aifirmat, propter carnem quam Verbum as-
sumpseral, ulique factam. c Quod si quis iUud de 
Verbo diciuro fuisse suspicelur, eo etiam modo abs-
que conienlionis studio audisse oporiai i : ut enim 
Verbum rem faciam esae non seatio, ei Deum nou 
faclorem, scd Patrem ejus dico; si quando de Filio 
disserens Deuro obiler dixero factorem ejus, eliaro 
lunc res defensione non caruerit : nam eapienies 
Graeci se suorum librorum faclores appellaot, la-
melsi iidem proprioruin librorum patres eunt: di -
Tina aalera Scriptura nos cordis motuum faclores 
nuncupal, cum nos dicit, factores legia et jadicii et 
juslitiae. ι Itaque quacunque ex parte res spectelur, 
probe comraonslrai Filium nec creatara nec faciaia 
rem esse, seque a prava Arianorum doctrina alie-
num. 

22. Yerum, ne quis Arianorum eum suspicetur 
dixisse, FiNum iia Palri coexsislere, ut noiiiina 
quidem eibi invicem cobaereani, res autem a se in-
vicem pluriroum disteai, et, neque Filium semper 
Pairi coexsliiisse : ex quo aulem Filius esse ccepii, 
ex eo Deum diclum fuieee Pairem, ei debinc il i i 
coexsistere, ut At apud bomines. Sed memiuerit 
eoraui quae supra dicta suni, tumque Dionysii iidera 
rectam agnoscet. Nam euni dical : c Non enim erai 
cuiu Deus non eesel paler ;»et iterum: c Deus aulem 
aeterna lux esl, qaae nunquam iacepil, nunquaia 
desinel: auernus ergo spleador ipsi praelucel et 
coex&islit, qui absque inilio esi, el ab aeierno geui-
tus anie eutn e in i ca l : » par sane fuii neiuinem ta-
liade illosuspicari. Exempla quoque fontis ac fluvti. 
radicis el geruainis, spiritua el vaporie, Cbrisli bo-
sies qui conlraria de illo dissemioant, pudore suf-
faaduiu. 

(05) Sic Reg. Taurin. Colb. Jes. Editi vero niale, μη-
δε κσί κτίσμα. 

(96) lla'c, δτι μή συνΐϊδον είπόντα αύτδν πρότερον 
Πατέρα τδν θεόν, ίιι Colb. desiderautur, omisea lapsu 
amauuensis, ideo decepli, quod praecedeaspbrasisper 
τδν θεόν siinililer desiuerei. Infra idem, προγέγρα-
πται. 

— HISTORICA ΕΤ DOGMATICA. 512 

Α σμα (95) τδν Τ ίόν αιτιάται δέ και θεραπεύει τούς 
διαβάλλοντας αύτδν, ώς είπόντα ποιητήν τδν θεδν, 
δτι μή συνειδον είπόντα αύτδν πρότερον Πατέρα τδν 
θεδν (96), έν φ και ό Υίδς προσγέγραπται. Τούτο δΐ 
λέγων, δείκνυσι μή εΐναι τών ποιημάτων τδν Υίδν 
μηδέ ποιητήν, άλλά Πατέρα τού ίδίου Αόγου τδν θεδ> 
εΐναι. Καί επειδή άσυνειδήτως τινές έπήγαγον αύτφ, 
δτι ποιητήν είπε τδν θεδν τού Χριστού, διά τούτο 
ποικίλως άπολογούμενος, φησί μηδ* ούτως έπιλήψι 
μον εΐναι τδν λόγον είρηκέναι γάρ ποιητήν φησΜ 

διά τήν σάρκα, ήν ανέλαβε (97), γενητήν ούσαν αυ
τήν, ό Λόγος, ι Εί δέ κα\ περί τού Λόγου* τις ύπονοή-
σοι (98) τοΰτο λελέχθαι, καί ούτως έπρεπεν αυτούς 
άφιλονείκως άκούσαι* ώς γάρ (99) ού ποίημα φρονώ 
τδν Λόγον, καί ού ποιητήν , άλλά Πατέρα τδν θεδν 
αύτοΰ λέγω· κάν έξ επιδρομής είπω ποιητήν τδν 
θεδν, διηγούμένος περί τού Υίοΰ, άλλά κα\ ούτως 
άπολογήσασθαι δυνατόν ποιητάς γάρ (1) τών ίδίων 
λόγων Ελλήνων μέν οί σοφοί φασι, καίτοι πατέρας 
εαυτούς δντας τών ίδίων λόγων ή δέ θεία Γραφή καί 
τών άπδ καρδίας κινημάτων ποιητάς ημάς διαγο-
ρεύει, ποιητάς νόμου καί κρίσεως κά\ δικαιοσύνης 
λέγουσα."Ωστε πανταχόθεν τδν μέν Υίδν μή είναι κτί
σμα, μηδέ ποίημα, έαυτδν δέ άλλότριον τής Άρεια-
νής (2) κακοδοξίας άποδείκνυσ^ν. 

22. Μή γάρ δή τις Άρειανδς, μηδέ έν τούτω 
ύπονοείτω κατ' αύτοΰ ώς ούτω λέγοντος, Σύνεστιν δ 

Q Υίδς τψ Πατρί, ώς τά μέν ονόματα συνήφθαι άλλή-
λοις, τάδε πράγματα πλείστον αλλήλων διεστάναι* 
καί μή άεί μέν συνείναι τδν Υίδν τψ Πατρί · άφ' οδ 
δέ γέγονεν ό Υίδς, έξ εκείνου καί Πατέρα τδν θεδν 
είρήσθαι * καί λοιπδν αύτψ συνείναι, ώσπερ καί έπ* 
ανθρώπων τοΰτο γίνεται. 'Αλλ* ένθυμείσθω καί μνη-
μονευέτω τώ>> προειρημένων (5), καί δψεται Διονυ
σίου τήν πίστιν όρθήν. Λέγων γάρ · « Ού γάρ ήν δτε 
δ θεδς ούκ ήν Πατήρ · ι καί πάλιν · ι Ό δέ γε θεδς 
αίώνιόν έστι φώς, ούτε άρξάμενον, ούτε λήξόν ποτε* 
ούκοΰν αίώνιόν πρόκειται (δ), καί σύνεστιν αύτφ τδ 
απαύγασμα, άναρχον καί άειγενές, προφαινόμενον 
αύτοΰ · » έχρήν μηδένα τδ σύνολον υπονοεί ν τινα 
τοιαύτα κατ' αύτοΰ. (5) Καί τά παραδείγματα δέ τής 
πηγής, καί τοΰ ποταμού, καί τής ρίζης, καί τοΰ 

(97) Taurin. Colb. J.*., ήν έλαβε. 
(9S) Reg ei Taurin., υπονοήσει. Editi, ύπονοήσοι. 

Mox καί ante ούτως deesl in Taurin. Colb. Jes. eiFr. 
1, sed in Reg. el in edilis babeiur, el opporlune 
quideiu. 

(99) Taurin. Colb. Jes., έως γάρ. lidcm iofra, καί 
έξ επιδρομής. 

( I ) In Colb. ct Fr. 1, γάρ omlaeum, et in eo.lem 
paulo infra δντα iieui oimssum. Quod auleai ail sa-

D pienies suoruro librorum patres esse, Clemetis uem 
Alexandrhms, iailio Stromatum, ψυχής εγγονοί οί 
λόγοι, animcv liberi tunt iibru 

(2) Jes. Fr. 1, Άρειανικής. Mox Reg. Taurin. Colb. 
Jes., άποδείκνυσι. Editi, έπιδείκνυσι. 

(5) Tauria.Colb. Jee. Fr. 1, πρόσθεν είρημένων. 
Reg. el edili, προειρημένων. 

(4) Reg. Taaria. Colb, Jea., πρόκειται, et sic le-
geodum ut aupra. Ediii, πρόσκειται. Mox Tanrin. 
Colb. Fr. Ί , προφερόμενον αύτοΰ έκκλίνει μηδένα. 
Ιββ.,προφερόμενον αύτοΰ έκκλείει μηδένα. Meliaslteg. 
et edili quos seqaimur. Vide supra imm. 15. 

(5) Tertullianue advenu$ Praxeam baoc ipsa pro-
fcrt exeinpla : Nee frutex, ail , α radics, **c fluvivi α 
fonte, ntc radiui α sote dhcernkur, $km α De* 
Sermo* 
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βλαστού, καί τοΰ «νεύματος, καί τής άτμίδος καταισχύνει τούς Χρκχτομάχους τάναντία θρυλλοΰντας (6) 
κατ* αύτοΰ. 

25. Επειδή δε προς πάσι τοις εαυτού κακοίς δ Α 25. Cum autem Arius ad caetera sua mala haac 
"Αρειος καί τοΰτο συμπεφδρηχεν έαυτψ {&ημάτιον, 
ώς έχ κοπριάς, κα\ προστίθησιν, ώς άρα ι δ Αδγος 
ούκ έστιν ίδιος τού Πατρδς, άλλ' άλλος μέν έστιν δ έν 
τ ψ θεψ Αδγος· ούτος δέ δ Κύριος ξένος μέν καί 
αλλότριος έστι (7) τής τοΰ Πατρδς ουσίας· κατ* 
έπίνοιαν δέ μόνον λέγεται Αόγος, καί ούκ έστι μέν 
κατά φύσιν καί άληθινδς τοΰ θεοΰ Υιδς, κατά θέσιν 
δέ λέγεται καί ούτος (8-9) Υίδς, ώς κτίσμα* > καί 
τοιαύτα λέγων αύχεί παρά τοίς άγνοοΰσιν, ώς καί έν 
τούτοις έχων δμόδοξον τδν Διονύσιον δρα καί τήν 
περί τούτων πίστιν τοΰ Διονυσίου , καί πώς μάχεται 
ταίς τοιαύταις Αρείου κακονοίαις. Γράφει γάρ έν 
μεν τ ψ πρώτψ βιδλίψ ρύτως · ι Προείρηται μέν ούν, 
δτι πηγή τών αγαθών απάντων (10) εστίν δ θεός · 

quoque senlcaliam quasi ex sierquilinio sibi con-
sarcinarit, et haec adjeceril: « Verbum noa est 
proprium Patri, sed aliud est ia Deo Verbuai: bic 
vero Domiaus, extraneus quidem et alienus esi a 
Pairis eubsianlia, et danlaxat sectindum cogiundi 
modum, dicilur Verbum, ei ιιοιι esl sccundum na-
luram 2 0 4 a c veras Dei Fil ius; sed per adoptio-
neai hic quoqae Olias dicitur , ulpole creaiura; » 
ei dum haec a i l , apud eoa qui rei veritaiein igno-
raat gloriaiur, quasi ia boc Dionysius secum sea-
l i a t : tute quaeso videas quae de iis fuerii Diony.>u 
fides, el qaa vi illos Ari i oppugael errores ; in p r i -
mo eaim libro sic scribit: c Dictum esl saperiua 
Denm esse foatem omaiam boaorum, FHias vero 

ποταμδς δέ ύπ' αύτοΰ προχεόμενος δ Υίδς άναγε- Β dicius estfluvias ab ipso emanans : verbum qntppe 
γραπται · άπό^οια γάρ νοΰ λόγος · καί ώς έπ* αν
θρώπων είπείν, άπδ καρδίας διά στόματος έξοχετεύε-
ται (11), έτερος γενόμενος τοΰ έν καρδία λόγου, δ διά 
γλώσσης νους προπηδων. Ό μέν γάρ έμεινε προ-
πέμψας,καί έστιν οίος ή ν δ δέ έξέπτη προπεμφθείς, 
καί φέρεται πανταχού · καί ούτως εστίν έκάτερος έν 
έκατέρψ, έτερος ών θατέρου * καί έν είσιν, δντες 
δύο * ούτω γάρ καί (12) δ Πατήρ καί δ Υίδς έν, καί 
έν άλλήλοις ελέχθησαν είναι, ι Έν δέ τψ τετάρτψ 
βιβλίω, ούτως λέγει* ι Ός γάρ δ ημέτερος νους 
έρεύγεται μέν άφ' εαυτού τδν λόγον, ώς είπεν δ Προ
φήτης * Έξηρεύξατο ή καρδία μον Λόγον αγαθόν · 
καί έστι μέν έκάτερος έτερος θατέρου, ίδιον χαί τοΰ 
λοιπού κεχωρισμένον είληχώς τόπον, ό μέν έν τή 

esl menlisemanalio, et (at humauo oiore loquannn) 
ex corde per os emiuitur. Mens vero quae per liit-
guam prositit, diversa esi a verbo quod in eorde 
exsisiil: islud enim postquam iliud praemiserit, re-
maael, et eet qaale aatea erat : illud vero praemis-
suro evolat et circumqoaqae fertur: el sic e*t 
utrumque ia aliero, laroeisi diversum esl ab akero: 
et uaum suat, licei duo sint. Sic namque Pater et 
Filius anum sunt, el in se invicem illos esse com-
probalura est.» ln secando aaleai iibro haec habet: 
ι 131 enim mene tiosira eruciai a seipsa verbam, ut 
ail Propliela: Eruclavit cormeum verbum botttm **: 
eslqae aimmqne aherum ab altero, proprium el ab 
allero distincuim oblinens locaai, cum illud quidem 

καρδία, δ δέ έπί τής γλώττης καί τού στόματος Q ; n corde, istud in lingua et ore commorelar et mo-
οίκών τε καί κινούμενος * ού μήν διεστήκασιν, ουδέ 
καθάπαξ αλλήλων στέρονται (15), ουδέ έστιν ούτε δ 
νους άλογος, ούτε άνους ό λόγος · άλλ* δ γε νούς 
ποιεί τδν λόγον έν αύτψ (14) φανείς* καί ό λόγος 
δείκνυσι τδν νούν έν αύτψ γενόμενος · καί ό μέν 
νους έστιν, οίον λόγος έγκείμενος ·ό δέ λόγος νούς (15) 
προπηδων * καί μεθίσταται μέν ό νους είς τδν λόγον, 
δ δέ λόγος τδν νουν είς τούςάχροατάς έγκυκλεί. Καί 
ούτως δ νους διά τοΰ λόγου ταίς τών άχουόντων 
ψυχαίς ένιδρύεται (16), συνεισιών τψ λόγψ* καί έστιν 
δ μ ίν οίον πατήρ δ νους τού λόγου, ών έφ* εαυτού · δ 

vealur : aon lamea alleram ab altero disial, nec 
se invicem privanlur : aeque taeas sine verbo eal, 
neque verbum siae meaie: eed mens verbiim fa-
ch, et ia ipso apparet, el verbum mentem exhibet, 
in qua faclum een : measquo est quasi verbum i m -
manens, verbum aalem qaasi meas prosilieas : 
mens ia verbum transii, verbum mealem ia cir-
camslaniee audilores iasiaaal : el sic mens per 
verbum ia auditoraai aaimis collocalur, ei una cuin 
verbo inlrat. Ac niensquidem estqaasi palec verbi, 
in seipsaexsislens : verbum aulem qaasi filius mea-

«*Psal. X L I V , 2 

(5) R«*g., de more, θρυλούντας. Mox Tanrin. Jes., 
στρο πάσι. Ibidem, δ anic "Αρειος deesl ia ediiis, sed 
liabeltir in Reg. Taorin. Colb. Jee. 

(7) Harc, καί αλλότριος έστι, desant, in Tanrin. 
Coib. Je*. el Fr. 1. Sed babeatar ia Keg. ei iu 
editis. 

(8-9) Tauria. Colb. Jes., αυτός. 
(10) Taaria. Colb. Jes-,καί απάντων. Mox δέ, post 

•ποταμός, deesl ia Golb. 
(11) Sic Reg. Rasii. et edili. Taurin. et Jes., ει-

σ«ν άπδ καρδίας διά στόαατος έξοχεύεται. Fr. 1, εί-
τεεν, ύπδ καρδίας διά στόματος εξέρχεται. Colb. ilein 

* ^ ( Η ) Καί deesl in Taaria. Culb. Jes., sed in aliis 
eler. Mox Reg., έλέγχθησαν, queai sequi visao* 

P A T R O L . G R . X X V . 

est. A l i i e l ed i t i , ελέχθησαν. Ibidfim omnes mse., έν 
δέ τψ τετάρτψ. Edili, Έν δέ τψ β. Μοχ λέγει, post 
ούτως, deest in Taurin. Colb. Jes. 

(15)Tauria. Jes., στερώνται. 
Taaria.Colb. Jea., inendose, έαυτψ. Μοχ Jes. 

eolns, έαυτψ, meadose. 
(15) R«g. solus, ό δέ νους λόγος, male. Μοχ, ό δέ λό

γος τδν νουν είς τούς άκροατάς έγκυκλεί, geaasloqucu-
di a Cleniciue Al^xaadrino frcqnenLUiiin. Sie Προ-
τρεπτ. ρ. 50 : Έγκυκλεί τψ θεάτρψ τούς θεούς. 
Deos inlheairum inducil. Alias, έγκυκλείν τοίς Οεα-
ταίς, tpeciatoribus in$inuare> Apad ipsum Clemcitieui 
quandoque iegilnr έκκυκλείν. 

(16) Reg. Basilet editi, ένιδρύεται. Taurin. Colb. 
Jes. Fr. 1, ένίδρυται. 

17 
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lis, non anle ipsam quidem, sed neque exira ipsam 
facium esse potesl, sed cum ipsa exsisiit, et ab ipsa 
gerroinavit. Eodem quoque modo Paler ille maxi-
mua, et mcns illa universalis, anle omnia Filium 
habei, Verbum, interpreiem ei angelum suum. > 

24..H&C Tel nnnquam aadivit Arius, vel si audi-
vk non inteilexit homo indoctus: nam si intellexis-
set, non tanta mendacia de episcopo pervulgassei; 
imo potiua Hlum, u l nos, ob insilum in veritaiem 
oditwi convitiis insectalus fuisset. Nam cum Chrtsli 
sit hostis, Ubenlissimc persequelur illos, qui quae 
Christi sunt sapiunt, ut ipse praedixit Dominus : Si 
me persecuti tunt, et vo$ persequmtur Aut si pu-
tant impietatis paironi secum sentire Dionysium ., 
eadem quae illc scribaat, eadem proflieaniur ; scri-
bant exempla illa, de vinea nempe et agricola, de 
scapha et fabro; et una confileanlur quaa ipse con-
eubsunlialrlalts propugnandae caasa tradidit: sen-
lentiam item qna dicil, Filium esse ex subsiantia 
Patt-re, nccnon aeternitatem ejus, cognationem mea-
iis cum verbo, foniis cani lluvio et caeiera; ut vel 
cx ipsa rerum discrepanlia noverint quomodo 
priora qaidem illa per oecoaomiam dixerit- b«c 
vero, nl piaa fidei poslulat raiio. Ac deinceps haec 
profitenies, 2 0 5 s u a s bis adversantes senteolias 
rcpadical. Quid enim vel proximam habuerit ArU 
inaUgnitali Dionysii fidesTNoone Arius secundum 
cogilandi modum dualaxal Verbum esse dicit, Dio-
nysias autem vereet oatura sua Verbani Dei eese? 
Mlc Verbum Patri exlraoeum dici t : hic docet esse 
proprium et indivisibile- a Palris substanlia, sicui 
verbum a mente, el flumen a foate. Si quis igitar 
potarit dividere et alienare verbum a meate, vet 
fluvium a fonte separare, et quasi muro exstrucio 
dirimere; vel aasil dicere fluvium diversae subslan-
the a ionte, ac diversam ab eo aqaam commoa-
strare; v t l spleadorem a Iuce dirimere, et affirmare 
ex aliena snbslantia eese splendorem, nec a lucc 
prodire, is cam Ario insaaiat: ejasmodi quippe 
homo ac mentem qoidem humanam babere ultra 
videbitur. Qaod ei ba?c iadmsibilia esse ipsa novit 
naiara, eorumque proles ipsis propria esi; nequis 
igkur deinceps cum Ario sentiat, aul Dionysium ca-
lumnlari ausil; sed magis hiac ejus cum sermoais 
persoicaiiatem, tuni rectam fidem admireiar. 

IUSTORICA ET DOCMATICA. 51<t 

δέ καθάπερ υίδς, ό λδγος, του νου * πρδ εκείνου μέν 
αδύνατον, άλλ' ουδέ έξωθεν πόθεν σύν έκείνφ γενό
μενος, βλαστήσας δέ άπ ' αύτου. Ούτως δ Πατήρ ό 
μέγιστος (17) κα\ καθόλου νους , πρώτον τδν Υίδν 
Λόγον έρμηνέα καί άγγελον εαυτού έχει. > 

24. Τούτων ή ούκ ήκουσέ ποτε "Αρεως, ή άκουσας 
ούκ ένόησεν (18) ό άμαθης · ούκ άν γάρ , εΓπερ ήν 
νοήσας, κατεψεύδετο τοσούτον κατά τού επισκόπου· 
άλλά πάντως καί αύτδν ώς ημάς ^λοιδορεί διά τδ 
πρδς τήν άλήθειαν μίσος. Χριστομάχος γάρ ών, oOy 
όκνήσει καυτούς τά Χριστού φρονούντας διώκειν, ώς 
αύτδς ό Κύριος προείρηκεν ΕΙ έμέ έδιωξαν, χαί 
•ύμας διώξονσιν. Ή εί νομίζουσιν οί προστάται τής 
ασεβείας όμόφρονα τδν Διονύσιον έαυτοίς είναι,, 
γραψάτωσαν ταύτα καί ομόλογείτωσαν · γραψάτωσαν 
τήν άμπελον καί τδν γεωργδν, τδ σκάφος καί τδν 
ναυπηγόν. Καί άμα όμολογείτωσαν καί άπερ είπεν 
άπολογούμενος (19) τδ όμοούσιον καί τδ έκ τής ου
σίας είναι τδν Υίδν, καί τδ άίδιον, καί τδν νούν πρδς 
τδν λόγον, τήν τε πηγήν, καί τδν ποταμδν, καί τά 
άλλα · ίνα κάν (20) έκ τής διαφοράς γνώσι, πώς 
εκείνα μέν κατ' οίκονομίαν, ταύτα δέ, ώς δ τής ευ
σεβούς πίστεως βούλεται λόγος, εΓρηκε. Καί λοιπδν 
ταύτα λέγοντες άναιρώσιν (21) άπερ κατ* αυτών 
τούτων έφρόνησαν. Τί γάρ κάν εγγύς έχει τών 
Αρείου κακών ή Διονυσίου π ί σ τ ι ς ; Ούχ δ μέν 
Άρειος κατ' έπίνοιαν λέγει τδν Λόγον, ό δέ Διονύσιος 
άληθινδν καί φύσει Αόγον τοΰ Θεοΰ; Καί δ μέν άπο-
ξενοι τδν λόγον άπδ , τοΰ Πατρός · δ δέ ίδιον καί 
άδιαίρετον τής τοΰ Πατρδς ουσίας αύτδν είναι διδά
σκει · ώς έστιν 0 λόγος πρδς τδν νουν, καί ποταμδς 
πρδς τήν πηγήν. Εί μένουνδιαιρείν καί άποξενούν 
τδν λόγον καί τδν νούν τις δύναται, ή τδν ποταμδν 
καί τήν πηγήν μερί σαι, καί τειχίσας διελείν · ή τδν 
ποταμδν έτερουσιον είπείν πρδς τ ή ν πηγήν , καί 
ξένον τδ ύδωρ δείξαι, ή τδ απαύγασμα τολμά (22) 
διελείν άπδ τοΰ φωτδς καί είπείν έξ ετέρας ουσίας 
είναι τδ απαύγασμα, καί μή έκ τοΰ φωτδς , μαινέσθω 
μετά Αρείου · ό γάρ τοιούτος μηδ& νουν άνθρώπινον 
έχων έτι (23) φανήσετα*· εί δέ αδιαίρετα ταΰτα οίδε*; 
ή φύσις, καί τδ τούτων (24) γέννημα ίδιον, μήτε τά 
Αρείου τις έτι λοιπδν φρονείτω, μ ή τ ε Διονύσιον 

διαβαλλέτω · άλλά καί μάλλον έκ τ ο ύ τ ω ν (25) αύτοΰ 
θαυμαζέτω τήν τε τοΰ λόγου λευκότητα, κ α \ τήν τής 
πίστεως ορθότητα/ , 

*.Joan. xv, 20. 

(17) Taarin. Colb. Jes. soH, δ ante μέγιστος. 
Paulo post καί, aate άγγελον, deest in Reg. Tan-
r in . Colb. Jes. Opporluae tamen posilum vide-
lur. 

(18) Tanrin. Colb. Jes. Fr. 1, ένενόηκεν. 
(19) Sic Reg. Taurin.Colb.Jes.Fr. l . l n edilis καί 

desideratur. Ibidem Jes., όμολογούμενος, pro άπολο-
γούιιενος. 

(20) Tanrin. Golb. les., Ικανά κάν. 
(21) Taurin. Jes., άναιροΰσιν. Mox iidem cumColb. 

e iF r . Ι , κ α τ ' αύτδν τούτον. Ibidem Reg. Tanria.Jes. 
Fr. 1, έχη. Ediii, έχει. Mox Taurin. Golb. Jes., ή 
Διονυσίου δόξα. 

<22) Reg-,τδ άμα, mendose. T a u r i n . Colh. Jes. et 
F r . l , τολμά, recie. Edili , άμα. M o x haac, κα\ είπείν 
έξ ετέρας ουσίας είναι τδ α π α ύ γ α σ μ α , κα \ μ ή έκ τοΰ 
φωτός, ίιι ediiis omissa faeram, quod phrasisesset 
praMredenti όμοιοτέλευτος. Sed habentur IU Res.Tau-
rin. Colb. Jes. Fr. 1. 

(25) Sic Reg. Taurio. Jes. I n ed i i i s δτι deside-
raiur. 

(24) Sic Reg. Taurin. Colb. Jes. , τούτου· Edid et 
Felckmanai codices, τούτων. 

(25) Reg. Tauria. Colb. Je» . f ά χ τ ο ύ τ ω ν , recihis 
quam ediu, έκ τούτου. 
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25. "Οτι γάρ πρδς τήν μανίαν Αρείου λέγοντος Α 25. Quod spcclat autem illam Ar i i insaniam, qua 
άλλον είναι τδνέν τψ θεψ Λόγον , καί άλλον περί οδ 
φησιν ό Ιωάννης , Έτ άρχή ήτ ό Αόγος · καί 
άλλη ν (26) μέν Ιδίαν σοφίαν εΐναι έν τψ Θεψ, άλλην 
δε περί ής φησιν ό Απόστολος· Χριστός Θεον Αν-
ταμις καϊ Θεον tocplu · πάλιν ό Διονύσιος άνθίστα-
ται κα\ διαβάλλει τήν τοιαύτην κακοδοξίαν δρα πά
λιν πώς έν τψ δευτέρψ βιβλίω (27) γράφει περί τού-
των ούτως · ι Έτ άρχή ήτ ό Αόγος · άλλ' ούκ ήν 
Αόγος (28) ό τδν Λόγον προέ μένος· ή ν γάρ ό Λόγος 
πρδς τδν Θεόν. Σόφια γεγένηται δ Κύριος · ούκ ήν 
ουν σοφία δ τήν σοφίαν άνείς· Έ γ ώ γάρ ήμητ, 
φησ\ν, $ χροσέχαιρετ. Αλήθεια έστιν δ Χριστός · 
ΕνΛογητός δέ, φησίν, ό Θεός τής αληθείας. > Εν
ταύθα καί Σαβέλλιον κα\ Άρειον ανατρέπει, καί άμ-

dicil, aliud esse quod in Deo esl Yerbum, et aliud 
de quo loculus esl Joannes : In principio eral Ver-

bum** : ei aliam propriam esse in Deo sapieniiam, 
aliam vero quam his verbis indicat Aposiolus : 
Chri$tu$ Dei Virlus ei Dei Sapientia · · ; illud siiinma 
vi impugnal Diouysitis, pravauique illam seniea-
tiam strenue insectatur : vide, qtiaeso, quo pacio 
in secaado libro his de rebus verba faciat: ι I n 
principio εται Verbum: sed non eral Verbum quod 
Verbum protulerit; erat eaim Verbom apad Deum : 
Dominus sapientia esl; non eral igilur sapienii* 
qui sapienliam produxil: nam, Ego eram , inqtiii, 
qua ddeclabalur w . Yeritas esl Chrisltia : Benedi-

clus autem, ail , Deu$ verhalit··. > Ibi una Sabellium 

φοτέρας τάς αίρέσεις ίσαςέν άσεβε ία δείκνυσι ν ούτε Β el Ariuai evertit, ambasque baereses paris impiela-
γάρ Αόγος έστ\ν δ τού Αόγου Πατήρ, ούτε ποίημα 
έστι τδ έκ τού Πατρδς, άλλά ίδιον τής ουσίας αυτού 
γέννημα. Πάλιν τε ούκ έστι Πατήρ δ προελθών Λό
γος · ουδέ πάλιν έκ πολλών εΤς έστιν ούτος Λόγος, 
άλλά μόνος έστ\ τού Πατρδς Υίδς, άληθινδς χαί φύ
σει γνήσιος, δ καί νύν ών (29) έν αύτψ, κα\ άΐδίως 
καί αδιαιρέτως ών έξ αυτού. Ούτω κα\ σοφία καί 
αλήθεια έστιν δ Κύριος, καί ούκ έστιν άλλης σοφίας 
δεύτερος * άλλά μόνος ούτος έστι δι' ού τά πάντα πε-
ποίηκεν δ Πατήρ, κα\ έν αύτψ συνεστήσατο τών 
γενητών τάς ποικίλος ουσίας · δι' αύτοΰ τε γνωρίζε
ται οΤς άν έθέλοι (50) · καί έν αύτψ τήν τών πάντων 
πρόνοιαν ποιείται καί εργάζεται. Μόνον γάρ τούτον 
οίδε τοΰ θεόΰ Λόγον καί Διονύσιος. Αύτη τοΰ Διονυ- ̂  
σίου ή πίστις · ολίγα γάρ έκ τών επιστολών αύτοΰ 
συναγαγών έγραψα, δυνάμενα παρασχείν σοι μέν 
άφορμήν είς τδ πλείονα προστιθέναι, τοίς δέ 'Αρεια-
νοίς μεγίστην αίσχύνην διά τήν κατά (31) τοΰ επι
σκόπου συκοφαντίαν. Έν πάσι γάρ καί καθ' έκαστον 
©V ών έγραψεν, ήλεγξεν αυτών τήν κακοφροσύνην, 
καί τήν αίρεσιν αυτών έστηλίτευσεν. 

26. Ούκοΰν άπδ τούτων δείκνυται καί ή πρδς Εύ
φράνορα καί 'Αρμώνιον επιστολή, διανοία άλλη (32) 
κατ' οίκονομίαν γραφείσα παρ* αύτοΰ · τοΰτο γάρ καί 
ή απολογία αύτοΰ δείκνυσι. Καί Ιστιν αληθώς τύπος 
ούτος πιθανδς πρδς άνατροπήν τής Σαβελλίου μανίας, 
έυστε τδν βουλόμενον ταχέως διελέγχειν τούς τοιούτους 
μή άπδ τών σημαινόντων τήν θεότητα τού Λόγου 

tisdeclaral : neque eaim Verbum esl Verbi paier, 
ncque factum esl qaod ex Paire proeedit, sed pro-
pria ejas substaniise proles. Rtirsumque Verbuni 
procedens aon est Paler: nec Verbum istud, unuai 
ex muitis est, sed solos est Palris Filias, verns ei 
natura genulnus, qui el aaac in ipso exsistit, et in 
aueroum atqne indivisibililer ex eo esl. Sic ei Sa-
piemia et Veriias esl Dominas, ei non est ab alia 
sapieniia secundas; sed solus hic est per quem 
omnia Pater condidit,in ipsoque malliplices rerum 
consiiluit subslantias ; per qaem eliam quibus vult 
innotescil: ia ipso ilem omaium providealiam ge-
r i t , omnia agit. Hoc eaim unicum Dei Verbuni 
aguovit ei Dionysius. Haec esl Dioaysii fides. Pauca 
eaim ex ejus epistolis collecla conscripsi; quae la-
mea plara addcadi l ibi occasionem prabeaat: 
Arianos vero maximo padore suffundant, ob suam 
adversue episcopam catumniam. la omnlbus quippe 
scripiis suis eorum nialitiam coarguit ei haeresim 
iraduxif. 

* 26. Ex his itaque paiet epistolaro ad Eapbraao-
rem et Amnioniumalia mente ei exoeconomia qaa-
dam ab ipso scriptam esse: qaod Hem ex ejue apo-
logia comprobalur. Ει esi vere apta persuadendi 
2 0 6 forma, ad insaniam Sabellii evertendam , ut 
qai sequaces ejas cilo coarguere velil , noa ab ar-
gumeaiis ejus diviniiaiem iadicantibos initiam du-

ποιείσθαι τήν αρχήν δτι Λόγος, καί Σοφία, καί β cat; nempe Filium eese Yerbum, Sapiealiam , et 
Δύναμίς έστιν δ Υίδς, καί δτι Έγω καϊ ό Πατήρ έτ Virtulem, nec ab illo : Ego et Paler unum $u-
έσμετ' ίνα μή, τά καλώς είρημένα παρεξηγούμενοι mu* w ; ae iUi qaae recte dicta suat ad pravum 
εκείνοι, πρόφασιν τής αναίσχυντου φιλονεικίας έαυ- sensum deiorqueales, impade*His contentionis oo 
τών, τά τοιαύτα πορίσωνται, άκούοντες, δτι (53) Έ γ ω casionem binc arripiant, dnm aadiiuil : Ego et Pa-

« Joan. i . ·· 1 Cor. i , 24. · Τ Prov. vm, 30. ·· III Esdr. ιν, 4. ·· Joaa. x, 50. 

(26) Reg. Taorin. Colb. Jee. Fr. 1, άλλην, et sic 
infra abi quaiuor poslremi codices καί addunl aate 
Λλλην. Mox iidem ο Παύλος, ubi Reg. Ba&il. et ediii, 
ύ Απόστολος. 

(27) Sic Taurin. Colb. Jes. Fr. 1. 1n Reg. et in 
e d i i i s βιβλίψ deesi. 

(28) la Tuuria. Colb. Jes. δ ante Λόγος. Sed in 
rehquiset iaedilis deesi articolus. Paiiloposi Tau-
rin.el J«$a., γεγέννηται. Aliiomnes, γεγένηται. Mox 
Colb. Fr. 1, ούν ή σοφία. 

(29) "Qv deest in Colb. 

(30) Sic Reg. Taurin. Colb. Jes. Editi vero, έθέ-
λη. 

(31) Κατά deesl in editis : aed legilur ia Reg. 
Tauria. Colb. Jes. Fr. 1, ei a Nannio ilem lectnm 
esi. 

(32) Sic Reg. Basil. el editi, atque ita Nan-
nium legisse paiel, qui veriit, alia mente. Sed Tau-
rin. Colb. Jes. Fr. 1, sic, επιστολή μή φαύλη διανοία* 
άλλά κάν. 

(33) "Οτι deesl in Taiirin. Jcs. Fr. 1. 



519 S. ATHANASII OPP. PARS I . — HISTORICA ET DOGMATICA. 

ur unum surnu*, et, Qui vidit me, vidit et Patrem 
510 

meum 1 0 : sed Salvaloris exemplo premillat ea quae 
hurnano more de illo dicla habentur : cnjusmodi 
snnt, esurire, laborare, quod vitie sit, quod ora-
-veril et passus s i t : quanlo enim haec dictu sunt 
bumiliora, lanloliquidins demonstratur Palrem non 
esse faclum hominem. Necessura est enim curo Do-
minus viiis appelletur, agricolaro exslare : et cum 
oret, esse qui exaudiat; cnm denique pelat, esse 
qui cowedat. Hujusmodi quippe dicta longe faciliua 
Sabellianorum insaniam commonslrant, quod ne-
cesseomnino sitaliam essequiorat, alium qui ex-
audit : alium vitem, alium agricolam. Quolquot 
wiim verba Filium qnasi alienum a Paire declarant; 
liaBC ad camem atiinent, quam nostri causa gesta-
vit. Opificia quippe secundum naturam a Deo sunl 
aliena : ideo cum caro opiflcium sit, Verbum, quod, 
ut ait Joannes, carofactum e i * f U 7 1

t licet secundum 
naturam proprium sit Pairi, et ab eo indivisibile; at-
laroen si caro specietur, Paler dicitur ab illo remo-
lus : quae enim canit propria sunt, ipse concedit ut 
de se dicantur ; quo binc palam fial, non alterius , 
sed suum proprie corpus fuisse. Cum itaque hsec 

modo sint inlelligenda, cilius Sabellius convin-
cetur non esse Patrem qni caro factus est; sed 
ejus Verbnm quod illam redemit, Palrique obtulit. 
Et ubi quis illum ita coargnerit ac persuaserit , 
binc divitiitatem qtioque Yerbi facilitis edocebil: 
ipsum nempc essc Verbum et Sapienliam, Filium 
ei Virtutcm, splendorem el figaram. Necesse quippe 
est jam denuo colligere, curn Verbum exsistat, ei 
Verbi Palrem essc oporiere; Sapientia cum sit, 
ejns pareniem esse; ei splendor cum sit, csse quo-
que lucem, aique ita Patrem et Filium unum esse. 

27. Haec cum probe sciret Dionysius, illa edidit 
scripta, prioribtisque vcrbis Sabellium compressit: 
his vero Arianam prosternil bseresim. Ut enim hu-
inana Salvalorisapla smu ad Sabellinm everiendum, 
e converso in Ariomanilas, ηοιι ex humanis, 'eed 
ex iis quae Verbj divinitatem indicanl, argiimenta 
sunt muiuanda; ul ne i l l i , qune de Donnino corporis 
causa dicuniur prave interpreiantes, exisliment 
ejusmodi esse Vcrbum, quales nos homines sumus, 
ac demum in iuaania sua persevcrent. Qui si de di · 
vinitatc doceantur, suum ipsi errorem improba-
bunt : cumque didiccrint Verbum carnem factnm 
-esse, bumana in posterum facilius dislinguent ab 

Α xnl ό Πατήρ έν έσμεν, χα\ , Ό έωραχως έμέ 
έώρακε τότ Πατέρα · άλλά τά ανθρωπίνως είρημένα 
περί του Σωτήρος προβάλλειν, ώσπερ αΰτδς πεποίη-
χ ε ν οΤά έστι τδ πεινάν (54), τδ κοπιών, καί, δτι 
άμπελος, και ηύχετο, κα\ πέπονθεν · δσψ γάρ ταύτα 
ταπεινά λέγεται, τοσούτψ (55) δείκνυται μή δ Πατήρ 
γενόμενος άνθρωπος. Ανάγκη γ ά ρ , καί αμπέλου 
λεγομένου του Κυρίου, είναι καί γεωργδν · κα\ ευχό
μενου αύτου, εΤναι τδν έπακούοντα (56) · καί αιτούν
τος αύτοΰ, είναι τδν δίδοντα. Τά δέ τοιαύτα μάλλον 
εύκολώτερον τήν τών Σαβελλιανών μανίαν δείκνυσιν · 
δτι έτερος δ ευχόμενος, έτερος δ έπακούων (57), καί 
άλλος ή άμπελος, καί άλλος δ γεωργός. "Οσα γάρ ώς 
άποξενούντα τδν Τίδν άπδ τοΰ Πατρδς λέγεται ^ητά, 
ταύτα διά τήν σάρκα, ήν δΓ ημάς έφόρεσε, λέγεται 

^ περί αύτοΰ. Ξένα γάρ τά γενητά κατά φύσιν έστί 
τοΰ θεοΰ. Διά τοΰτο γοΰν επειδή τής σαρκδς γενη
τής ούσης γέγονεν, ώς δ Ιωάννης φησίν, δ Λόγος 
σαρξ, καίτοι κατά φύσιν ίδιος καί αδιαίρετος ών τοΰ 
Πατρδς, όμως δι* αυτήν λέγεται καί δ Πατήρ μα
κράν άπ' αύτοΰ · τά γάρ τής σαρκδς ίδια αύτδς αν
έχεται (58) περί αύτοΰ λέγεσθαι · Γνα δειχθή, δτι ούκ 
άλλου, άλλ' αύτοΰ ήν ίδιον τδ σώμα. Τοιαύτης δέ τής 
διανοίας ούσης , ταχύτερον έλεγχθήσεται Σαβέλλιος, 
δτι μή έστιν δ Πατήρ δ γενόμενος σάρζ, άλλ' δ τού
του Λόγος (59), δ καί ταύτην λυτρούμένος καί 
προσάγων τψ Πατρί. Ούτω δέ διελέγξας καί πείσας, 
λοιπδν καί περί τής τοΰ Λόγου θεότητος έτοιμότερον 
διδάξει * δτι Λόγος (40) καί Σοφία , Τίδς καί Δύνα-

{, μις, απαύγασμα καί χαράκτη ρ. Ανάγκη γ ά ρ καί 
ενταύθα (41) πάλιν νοείν, δτ ι , τοΰ Λόγου δντος, 
είναι δεί καί τδν Πατέρα τοΰ Λόγου * καί σοφίας ο ύ 
σης, είναι καί τδν ταύτης γονέα * καί απαυγάσματος 
δντος, είναι καί τδ φώς · καί ούτως είναι τ δ ν Υίδν 
καί τδν Πατέρα Ιν . 

27. Ταΰτα Διονύσιος είδως έγραψε * καί έ ν έκε ί -
νοις μέν Σαβέλλιον έφίμωσεν, έν τούτοις δέ τήν 
'Αρειανήν αίρεσιν κατέστρεψε (42). Καί γ ά ρ ώ σ π ε ρ 
ανατρέπει Σαβέλλιον τά ανθρώπινα τοΰ Σωτήρος , ούτω 
καί πρδς τούς 'Αρειομανίτας ούκ άπδ τών Α ν θ ρ ω π ί 
νων , άλλ' άπδ τών σημαινόντων τήν θεότητα τού) 
Λόγου ποιεισθαι χρή τούς κατ' αυτών έλεγχους · Z*KL 

μή καί ούτοι, τά διά τδ σώμα λεχθέντα ττερΧ τοΰ 
Κυρίου παρεξηγούμενοι, νομίσωσι τοιούτον ε ΐ να ι τδν 

D Λόγον, οΤοί έσμεν ημείς οί άνθρωποι, καί λ ο ι π δ ν έ π ι -
μείνωσι τή εαυτών μανία. "Αν δέ διδαχθφσι χ α \ ούτοι 
περί τής θεότητος, καταγνώσονται μέν τ η ς ε α υ τ ώ ν 
κακονοίας, εύκολώτερον δέ μαθόντες, 6xt ό Αόγος 

w Joan. χιν, 9. T 1 ' 7 t Joan. ι, 14. 

(34) Reg. Tanrin. Jes., πεινήν. Μοχ Taurinensis 
Coiberl. Jes., καί δτι ηύχετο. 

(35) Tanrin. Colb. Jes., τόσψ. Mox Reg., καί αμ
πέλου. In Taurin. Colb. Jes., καί deesi. 

(36) Colb. Jes. Fr. 1, έπακούοντα. Editi et Reg., 
υπακούοντα. Mox Rcg., διδοΰντα. 

(37) Colb. Jes. Fr. 1, έπακούων. Reg. Taurin. et 
edili, υπακούων. Mox Taurin. Colb. Jes. Fr. 1, καί 
έτερος δ γεωργός. Alii ut edili. In iisdem mox ώς 
dcesl. lidem, λέγεται βήματα. 

(38) Tanriii. Colb. Fr. 1 , άναδέχεται. 
(39) Taurin. Jes., τούτου τού Λόγου, mendose. 
(40) Sic TauriiJ. Colb. Jes. A l Reg. e i e d i t i , ό Αό

γος, minusrecie. Mox καί anie χαράκτη ρ deest i n 
Reg. Taur. Golb. Jes. 

(41) Sic Reg. Taurin. Colb. Jes. Fr. 1 · Ed i t i vc ro , 
ταύτα, perperam. 

(42) Taurin., έγραψε καί γάρ ώσπερ όΥνετρεχ&ε, 
omissis inlermediis. lbidem Colb. Jes .Fr . i , \Αρ*ςα-
νικήν. 
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στ,ρξ έγένετο, διακρινοΰσι (45) λοιπόν καΛ ούτοι τά Α Hs quae ad divioiiaiera alfinenl. Haec cum ita se 
ανθρώπινα, καί τά τή Θεότητι αρμόζοντα·. Τούτων 
δ* ούτως εχόντων, κα\ Διονυσίου τού επισκόπου 
δε.χθέντος, έξ ών έγραψεν, ευσεβούς, τί ποιήσουσι 
λοιπδν οί Άρειομανίται; Τίνος άρα πάλιν, έλεγχθέν-
τες άπδ τούτων, καταψεύσονται; Ανάγκη* γάρ αυ
τούς, έκπεσόντας άπδ τοΰ θεμελίου τών αποστόλων, 
και εύσάλευτον έχοντας τήν διάνοιαν, ζητείν έρεισμα, 
καί μή ευρίσκοντας, καταψεύδεσθαι λοιπδν τών Πα
τέρων. Άλλ* ουδείς αύτοίς έτι πιστεύσει, κάν βιά-
σωνται συκοφαντείν · κατεγνώσθη γάρ ή αίρεσις παρά 
πάσιν (44) · εί μή άρα περί τοΰ διαβόλου λοιπδν 
φθέγξονται · αύτδς γάρ μόνος εστίν αύτοϊς σύμφω
νος· μάλλον δέ αυτός έστιν αύτοίς ό καί τήν αίρεσιν 
υποβάλλων. Τίς ούν έτι τούτους, ών ό διάβολος έστι 

habeant, Dionysiusquo episcopug ex sois scriptis 
pius demonstralu* s i l , quid jam acluri sint Ario-
maniiac? Quem ulira falso accusare audcDunt, cura 
ex supradiciis mendacii convicii sint? Necesse 
enim esl illos a fundamento aposlolorum lapsos, flu-
ctuantique mcnte praedilos susteittaculum qucerere, 
et cum non inveniani, Patres in poslerum falso ac-
cusare. Sed nenio illis uhra iidem adhibebil, etiamsi 
niiantur calumnias spargere: ab omnibus 2 0 7 
euim eorum basresis daiunaia est: nisi forle'kde dia-
bolo deinceps loquanlur, is enim solus ciim illis 
consentil, imo potius ipse esi qui haeresim i!lts sug-
gessit. Quis igilur eliamoum eos quorum diabo-
lus dux esl, Chrisiianos nominarii, el noa potius 

καθηγεμών, Χριστιανούς όνομάσειε', καί μή. μάλλον Β diabolicos? at noa solumChrisli bosles, sedeldiabo-
διαβολικούς, ίνα μή μόνον Χριστομάχοι, άλλά καί lici audiant ? Nisi forlc mulaia senleatia, quaui ex-
διαβολικοί καλώνται, εί μή άρα μεταβάλλονται (45), cogilaveraot impietaiem abnegeat, veriiatemque 
καί ήν μέν έπενόησαν άσέβειαν άρνήσωνται, τήν δέ agaoscant: hoc enim e re illoram fueril. Nos au-
άλήθειαν έπιγνώσι; τούτο γάρ αυτούς μέν ώφελή- lem decet pro cuaclis erraatibns hxc precari. 
αεί (46)· ημάς δέ πρέπει περί πάντων τών πλανωμένωνο£τως εύχεσθαι. 

(45) Re$. el Basil., διακρίνουσιν, in praesenli. Sed 
mebus alh cum edilis, διακρινοΰσι. MoxReg. BasiL 
et editi, ούτοι. Al i i , αυτοί. Paulo post Taarin. Colb 

Basil. el editi, παρά πάσιν. 
(45) Reg., μεταβαλονται καί τήν. 

. , . (46) Reg. Tauria. Colb. Je*. Fr. 1, ώφηλήσει. 
Jes. Fr. I , Τούτων δέ ούτως δντων. Reg. cum edilis, Edili , ωφελεί. Moxiidem, πλανωμένων. Edili, πέπλα-
Ιούτων δ' ούτως εχόντων. νη μένων. 

(44) Taur. Colb. Jes. Fr. I , παρά πάντων. Reg. 

ΙΝ E P I S T O L A M A D D R A C O N T I U M M O N I T U M . 

I . Dracontiut monachut monachorumque prBfeciu* in episcopalum AUxandrini agri $eu Hermopolis 
parwe cooplaluty tum ut mox fuluram pertecuiionem declinaret, lum quod tanlum $ubire munu$ perti-
me$eerett aufugit $e$eque occultavit. Quod ubi Aihanasio allalum ett, Dracontium ille ad impositum onut 
rewcare nitUur, et ad catamitaiu Chrisii gregisque $ui causa perferendas cohorlatur. Tum affert exempta 
Moiis, E/t>, Eli$wi et apottolorum, qui gravissima olim pro populo Dti tubire cerlamina non abnueraxt. 
Monachos item recemet qui ad epiuopatum promoti, id onerii cum laude populorumque emolumento 
perferrent. Hi$ Aihanatti wonitii morem ge$$i$se Dracontium palam e$t. Iniiio namque persecutionii 
ab Georgio Ariano concilaier, epi$copu$ cum estet, extulare eoaetut e$t. Ac in ex$ilii iui loco9 Clysma ito-
mine, aliquot annit commoratus, demum po$t obitum Constantii, data Eccleiiw pacey tynodo interfuit 
ALxandrince. Sed hcec α/ίαι. 

I I . Imminente aulem Comtanlii pottrema per$ecutione, imlanUque Pa$chati$ tolemnitate, $criplam 
fuisu hanc epistolam tuadem complurimi ejusdem loci. Quare ud annum 554 vel 355 referenda videtur. 
Nequit enim ulira annum 355 hujut eputola tempu$ differri: uam initio anni 556 anie Quadrage$imam 
gra$$ari eapit immanis illa Arianorum persecuiio. Nec poteH illa anle aunum 354 $cripta fuuse ; quippe 
$nb finem duntaxat ami 355 diu pou Quadragesimam, Ariani in$idi*$ con$piratione$que in Allianatiumtf 
in Calkolicot aperu machinali $unt. In allerulrum ergo annum 554 ui 555 confereuda videtur : aa uirum 
pertineat, inctrlum. 
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ier unum sumut, et, Qui vidit m i , vidii et Patrem 
meum T 0 : sed Salvatoris exemplo praemiltat ea qux 
humano more de Ulo dicta habentur : cujusmodi 
snnt, esurire, laborare, quod vitis s i l , quod ora-
-verit et passus s i t : qoanlo enim haec diclu sunt 
humiliora, lanloliquidius demonstratur Pairem non 
esse factuni hominero. Necessura est enim cum Do-
minus viiis appellettir, agricolam exstare : et cum 
oret, esse qui exaudiat; cnm denique petat, esse 
qui comedat. Hujusmodi quippe dicta longe faciliua 
Sabellianorum insaniam commonsiranl, quod ne-
cesse omnino sit alium esse qui orat, alium qui ex-
audit: alium vilem, aliuni agricolam. Quotqnot 
wiim verba Filium quasi alienum a Paire declaranl; 
baec ad carnem atlinent, quaro nostri causa gesla-
vit. Opificia quippe secundum naturam a Deo suot 
aliena : ideo cum caro opiflcium sit, Verbum, qnod, 
ut ait Joannes, carojaclum « ι τ ι · 7 1 , licet secuadum 
naturam proprium sit Patri, et ab eo indivisibile; at-
laroen si caro specietar, Paler dicitur ab illo remo-
tas : quae enim carui propria sunt, ipse concedit ut 
de se dicanlur ; quo hiac palam fiat, noa alterius , 
sed snum proprie corpus fuisse. Cum itaque haec 
eo modo sint inlelligenda, cilius Sabellius convin-
cetar non esse Pairetn qai caro factas est; sed 
ejus Verbum quod illam redemit, Palrique oblulit. 
Et ubi quis illum iia coargaerit ac persuaseril, 
hinc divinilatem quoque Verbi facilius edocebit : 
ipsum nenipc esse Verbum et Sapiealiam, Filium 
et Virtutcm, splendorem ei figuram. Necesse quippe 
est jam denoo colligere, cum Verbum exsistat,et 
Verbi Patrem esse oportere; Sapientia cum sit, 
ejus pareaiem esse; et splendor cum sit, csse quo-
que lucem, atque ita Patrem elFil ium unum esse, 

27. Haec cnm probe sciret Oionysius, illa edidit 
scripla, prioribusque vcrbis Sabellium compressit: 
his vero Arianam prosternit haeresim. Ut enim hu-
inaaa Salvaioris apia sunt ad Sabellium everlendam, 
e coaverso in Ariomanitas, non ex bumanis, *sed 
ex iis quae Verbj divinitalem indicanl, argumeala 
sunt muiuanda; ut ne i l l i , qu.ne de Donnino corporis 
causa dicuniur prave interpreianles, exislimeai 
ejusmodi esse Ycrbnm, quales aos homiaes sumns, 
ac demum in insania sua perseverent. Qui si de di · 
vinilalc doceaalur, suum ipsi errorem improba-
buat ; camque didicfcrinl Verbum caraem factum 
-esse, humaoa in posteraai facilius disiiaguent ab 
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ΚκαΙ ό Πατήρ Sr icrusr, κ α ί , Ό έωρακως έμέ 

έώραχε τόν Πατέρα9 άλλά τά ανθρωπίνως είρημένα 
περί του Σωτήρος προβάλλεtv, ώσπερ αύτδς πεποίη-
κεν · οίά έστι τδ πεινάν (54), τδ κοπιών, καί, δτι 
άμπελος, και ηύχετο, κα\ πέπονθεν · δσψ γάρ ταύτα 
ταπεινά λέγεται, τοσούτψ (55) δείκνυται μή δ Πατήρ 
γενόμενος άνθρωπος. Ανάγκη γ ά ρ , καί αμπέλου 
λεγομένου του Κυρίου, είναι καί γεωργδν · καί ευχό
μενου αύτου, είναι τδν έπακούοντα (56) · καί αιτούν
τος αύτοΰ, είναι τδν δίδοντα. Τά δέ τοιαύτα μάλλον 
εύκολώτερον τήν τών Σαβελλιανών μανίαν δείκνυσι ν * 
δτι έτερος δ ευχόμενος, έτερος δ έπακούων (57), καί 
άλλος ή άμπελος, κα\ άλλος δ γεωργός. "Οσα γάρ ώς 
άποξενοΰντα τδν Τίδν άπδ τοΰ Πατρδς λέγεται £ητά, 
ταΰτα διά τήν σάρκα, ήν δΓήμάς έφόρεσε, λέγεται 

^ περί αύτοΰ. Ξένα γάρ τά γενητά κατά φύσιν έστί 
τοΰ θεοΰ. Διά τοΰτο γοΰν επειδή τής σαρκδς γενη
τής ούσης γέγονεν, ώς δ Ιωάννης φησίν, δ Αόγος 
σαρξ, καίτοι κατά φύσιν ίδιος καί αδιαίρετος ών τού 
Πατρδς, όμως δι' αυτήν λέγεται καί δ Πατήρ μα
κράν άπ* αύτοΰ · τά γάρ τής σαρκδς ίδια αύτδς αν
έχεται (58) περ\ αύτοΰ λέγεσθαι * Γνα δειχθή, δτι ούκ 
άλλου, άλλ' αύτοΰ ήν ίδιον τδ σώμα. Τοιαύτης δέ τής 
διανοίας ούσης , ταχύτερον έλεγχθήσεται Σαβέλλιος, 
δτι μή έστιν δ Πατήρ δ γενόμενος σαρξ, άλλ' δ τού
του Αόγος (59), δ καί ταύτην λυτρούμένος καί 
προσάγων τψ Πατρί. Ούτω δέ διελέγξας κα\ πείσας, 
λοιπδν καί περ\ τής τοΰ Αόγου θεότητος έτοιμότερον 
διδάξει· δτι Αόγος (40) καί Σοφία , Ϋίδς καί Δύνα-

ρ μις, απαύγασμα καί χαρακτήρ. Α ν ά γ κ η γάρ καί 
ενταύθα (41) πάλιν νοείν, δτ ι , τοΰ Αόγου δντος, 
είναι δεί καί τδν Πατέρα τοΰ Αόγου * καί σοφίας ού
σης, είναι καί τδν ταύτης γονέα · κα ί απαυγάσματος 
δντος, είναι καί τδ φώς · καί ούτως είναι τδν Υίδν 
καί τδν Πατέρα έν. 

27. Ταΰτα Διονύσιος είδως έγραψε * καί έν έκεί-
νοις μέν Σαβέλλιον έφίμωσεν, έν τούτοις δέ τήν 
'Αρειανήν αίρεσιν κατέστρεψε (42). Κ α \ γάρ ώσπερ 
ανατρέπει Σαβέλλιον τά ανθρώπινα τοΰ Σωτήρος, ούτω 
χαί πρδς τούς Άρειομανίτας ούκ ά π δ τών ανθρωπί
νων , άλλ' άπδ τών σημαινόντων τ ή ν θεότητα τοΰ 
Αόγου ποιείσθαι χρή τούς κατ' αυτών έλεγχους · Να 
μή καί ούτοι, τά διά τδ σώμα λ ε χ θ έ ν τ α περί τοΰ 
Κυρίου παρεξηγούμενοι, νομίσωσι τοιούτον είναι τδν 

D Αόγον, οιοί έσμεν ημείς οί άνθρωποι, κ α ί λοιπδν έπι-
μείνωσι τή εαυτών μανία. "Αν δέ διδαχΟφσι καί ούτοι 
περί τής θεότητος, καταγνώσονται μ ε ν τ η ς εαυτών 
κακονοίας, εύκολώτερον δέ μαθόντες , δτ ι δ Αόγος 

f f Joaa. xiv, 9. Μ · Τ Ι Joaa. ι, 14. 

(34) Reg. Taarin. Jes., πεινήν. Mox Tauriaeasis 
Coibert. Jes., καί δτι ηύχετο. 

(35) Tanria. Colb. Jcs., τόσω. Mox Reg., καί αμ
πέλου, la Tatiria. Colb. Jes., καί deesl. 

(56) Oolb. Jes. Fr. 1, έπακούοντα. Editi 61 Reg., 
υπακούοντα. Mox Rcg., διδοϋντα. 

(57) Colb. Jes. Fr. 1, έπακούων. Reg. Tauria. et 
edili, υπακούων. Mox Tauria. Colb. Jes. Fr. 1, καί 
έτερος δ γεωργός. Alii ul edili. Ia iisdem mox ώς 
dcest. lidem, λέγεται βήματα. 

(38) Tanrin. Colb. Fr . 1, ά ν α δ έ χ ε τ α ι . 
(39) Taarta.Jes., τούτου τού Α ό γ ο υ , mendoee. 
(40) Sic Taurin. Colb. Jes. A i Reg. e t e d i l i , δ Λό

γος, miaus recie. Mox καί ante χ α ρ α κ τ ή ρ deest in 
Reg. Taur. Colb. Jes. 

(41) Sic Reg.Taarin.Colb. Jes. F r . 1 . E d i i i fero, 
ταύτα, perperam. 

(42) Taurin., έγραψε καί γ ά ρ ώ σ π ε ρ Ανέτρεπε, 
omissis iatermediis. Ibidem Colb. Jes. F r . 1 , 'Αραςα-
νικήν. 
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<ή.ρξ έγένετο, διακρινοΰσι (45) λοιπδν καί ούτοι τά Α iis quae ad diviniiaiera alfinenl. Haec cum ita se 
ανθρώπινα, κα\ τά τή θεότητι αρμόζοντα* Τούτων 
δ" ούτως εχόντων, καί Διονυσίου τοΰ επισκόπου 
δε.χθέντος, έξ ών έγραψεν, ευσεβούς, τί ποιήσουσι 
λοιπδν οί Άρειομανίται; Τίνος άρα πάλιν, έλεγχθέν-
τες άπδ τούτων, καταψεύσονται; Ανάγκη* γάρ αυ
τούς, έκπεσόντας άπδ τού θεμελίου τών αποστόλων, 
και εύσάλευτον έχοντας τήν διάνοιαν, ζητείν έρεισμα, 
καί μή ευρίσκοντας, καταψεύδεσθαι λοιπδν τών Πα
τέρων. Άλλ* ουδείς αύτοίς έτι πιστεύσει, κάν βιά-
σωνται συκοφαντείν · κατεγνώσθη γάρ ή αίρεσις παρά 
πάσιν (44) · εί μή άρα περί τοΰ διαβόλου λοιπδν 
φθέγξονται · αύτδς γάρ μόνος εστίν αύτοίς σύμφω
νος· μάλλον δέ αυτός έστιν αύτοίς ό καί τήν αίρεσιν 
υποβάλλων. Τίς ούν έτι τούτους, ών ό διάβολος έοη 

babeant, Dionysiusquo episcopua ex suis scriplis 
pius demoasiralu* si t , quid jam acluri sinl Ario-
maniiac? Quem ulira falso accusare audebunt, cura 
ex supradictis mendacii convicii siul? Necesse 
eiiim est illos a fuudamento aposiolorum lapsos, flu-
ctuantique mcnte praedilos sustentaculum quaercre, 
et cum non inveniani, Patres in poslerum falsoac-
cusare. Sed nenio illis ulira Odem adhibebil, eiiainsi 
nitantur calomniaa spargere: ab onwibus 2 0 7 
euim eorum baeresis daiunala est: nisi forte/le dia-
bolo deinctfps loquanlur, is enim solus ciim illis 
conseutil, imopolius ipse esi qui haeresim i!lts sug-
gessit. Quis igitur eliamoum eos quorum diabo-
lus dux esl, Christianos tiominarit, el non potius 

καθηγεμών, Χριστιανούς όνομάσειε', καί μή. μάλλον Β diabolicos? ut non solumGhri^li bosles, sedeidiabo-
διαβολικούς, ίνα μή μόνον Χριστομάχοι, άλλά καί lici audiant ? Nisi foric muiaia senlenlia, quaui ex-
διαβολικοί καλώνται, εί μή άρα μεταβάλλονται (45), cogitaveruol iiapietaiem abnegeat, veritatemque 
καί ήν μέν έπενόησαν άσέβειαν άρνήσωνται, τήν δέ aguoscanl: hoc enim e re illorum fuerit. Nos au-
άλήθειαν έπιγνώσι; τοΰτο γάρ αυτούς μέν ώφελή- lem decel pro cuaclis erraatibus b;ec precari. 
αει (46)· ημάς δέ πρέπει περί πάντων τών πλανωμένωνο&τως εύχεσθαι. 

(45) Reg. el Basil., διακρίνουσιν, in praesenli. Sed 
ntebas alii cum editis, διακρινοΰσι. Mox Reg. Basil. 
e ledi l i , ούτοι. Al i i , αυτοί. Paalo posi Taurin. Colb. 
Jes. Fr. ! , Τούτων δέ ούτως δντων. Reg. caai edilis, 
Τούτων δ* ούτως εχόντων. 

(44) Taur. Colb. Jes. Fr. I , παρά πάντων. Reg. 

Basil. et editi, παρά πάσιν. 
(45) Reg., μεταβαλονται καί τήν. 
(46) Reg. Tauriu. Colb. Je*. Fr. 1, ώφηλήσει. 

Editi, ωφελεί. Mox iidem, πλανώ μένων. Edili, πεπλα
νημένων. 

I N EPISTOLAM AD DRACONTIUM MONITUM. 

I. Dracontius monachut monachorumque prafectu* in episcopalum Altxandrini agri seu Hermopolit 
parwe coopiatus, tum ui mox fuluram penecutionem declinaret, lum quod tantum tubire munu$ perli-
me$eerett aufugit $e$eque occultavit. Quod ubi Alhanasio allalum ttl, Dracontium ille ad imposilum onus 
rewcare nititur, et ad calamitaiu Chrhli gregUque sui causa perferendas cohorlatur. Tum affert exempla 
Motis, Elicef Elitwi et apotlolorum, qui gravis$ima olim pro populo Dti mbire ceriamina non abnuerant* 
Monachot Uem recenset qui ad epiuopatum promoli, id oneris cum laude populorumque emolumento 
perferreni. Hi$ Alhanatii monitii morem getsitse Dracontium palam est. Iniiio namque persecutionii 
ab Georgio Ariano concitatat, ephcoput cum esset, exsulare coaetus e$t. Ac in extilii $ui loeo, Clytma no-
mtae, aliquot anni$ commoratus, demum pott obitum Constanlii, dala Ecclesice pace, tynodo interfuit 
Alexandrinw. Sed hcec alia$. 

I I . imminente auiem Comtamii postrema perseculione, m$ianteque Paschati$ $otetnniiate, $criplam 
fuisse hanc epistolam iuadeni complurimi ejusdem loci. Quare ud annum 354 vel 355 referenda videlur. 
Piequit enim ulira annum 355 hujus epittola? tempus differri: *am inilio anni 356 anie Quadragesimam 
gra$$ari cuepit immanis ilta Arianorum persecuiio. flec pote$t illa anle aunum 354 tcripta fuiue : quippe 
$nb finem duntaxat ami 555 diu pou Quadrage$imam, Ariani in$idi*$ conspirationetque in Alhananutmfi 
in Calholico$ aperit machinati iunt. Jn allerulrum ergo annum 354 ui 555 cotiferenda tiAetur ; aa utrum 
pertineat, inctrtum. 
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ΤΟΓ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ ΔΡΑΚΟΝΤΙΟΝ ί 4 " . 

S. Ρ. Ν. ATHANASII 
ARCHIEPISCOPI ALEXANDRINI 

E P I S T O L A A D D R A C O N T I U M . 

1. Haesito quid ad te scribam ; lene quod epi- Α t . Απορώ τί γράψω. Ά ρ α γάρ ώς'παραιτούμενον 
scopaluia recuses viiuperem, an quod lemporis 
speciea condiiionem, Judaeorumque meiu le occul-
les ? Quocunque sane modo res speclelar, non culpa 
vacal id quod egisti, charissime Draconii. Non de-
cuii eniro le cutn graiiam accepisses, latebras 
quaerere: oecdebuisli, prudenscum sis, aliis exem-
pluin capessendx fugae praebere. Multis enim, qui 
baec audiere, acandato fuisti : non quod sic agas 
quidem, aed quod tempus ac iropendentes Ecclesias 
calamitaies proepiciens, sic agas. Ac vereor ne 
duro tui causa fagis, aliorum causa apud Dorainum 
periclilere. Si eniro ei qui unttm dt pu$iUi$ tcanda-
lizaveril, optabilius $it ut $u$pendatur mola a$inaria 
in coilo eju$, et demergatur in profundum marit7*; 

μέμψομαί σε, ή ώς τον καιρόν όρώντα, καί κρυπτό· 
μενον διά τδν φδβον τών Ιουδαίων; Πλήν εΓτε άλλως, 
εΓτε ούτως, άξιον μέμψεως τδ παρά σού γεγενημέ-
νον, αγαπητέ Δρακδντιε. Ού γάρ έπρεπε λαβόντα σε 
τήν χάριν κρύπτεσθαι, ουδέ φρδνιμον δντα, διδόναι (4&) 
τοις άλλοις προφάσεις φυγής. Πολλοί γάρ άκούσαντες 
σκανδαλίζονται· ούχ ώς απλώς τούτο σου ποιούντος, 
άλλά συνορώντος τδν καιρδν, καί τάς επικείμενος 
θλίψεις τή Εκκλησία. Καί φοβούμαι μή , διά σαυτδν 
φεύγων, δι* άλλους εύρεθής κινδυνεύων παρά τω 
Κυρίψ. Εί γάρ ό ενα τών μικρών σκανδοΜζων, 
ίΧοιτ' άν μύΧον όνικόν Λερϊ τον τράχηΧον αυτού 
χρεμασθήναι, καϊ καταποντισθηναι * τ ί άν πά-
θοις (49) σύ τοσούτοις γινόμενος σκάνδαλον; Καί γάρ 

quid de le fulurum est, qui lam muJlis scaodalo ή έκ παραδόξου γενομένη συμφωνία έν τ ή Άλεξαν
δρέων χώρα, έν τή σή καταστάσει, έξ ανάγκης σχι-
σθήσεται διά τήν σήν άναχώρησιν · καί ή επισκοπή δέ 
τής χώρας αυτής ύπδ πολλών άρπαγήσεται*· καί 
πολλών ούκ ορθών, άλλ1 ών οίδας καί αυτός (50). Καί 
εθνικοί δέ οί έπαγγελλόμενοι Χριστιανοί γίνεσθαι έπί 
τή σή καταστάσει, άπομενοΰσιν Έλληνες, τής σής 
ευλάβειας έξουθενούσης τήν δοθείσαν χάριν. 

fueris? Etenim admirandus ille Alexaadriai agri in 
le eligeodo consenaus, ob tuum secessum necessa-
rio in complurimas dividetur facliones : esiqae 
bujus loci episcopalus a maltis invadendus; iis-
t|ue non 2 0 8 probis viris, sed quos tute probc 
noaii. Debinc Elbnici qui in lua ordinalione se 
Chrisiianos fore polliciti sunt, in gealililate per-
maaebuat, tua pieiale graiiam sibi datam vilipeodeale. 

" Malth. xv i i i , 6 

(47) Scriplaanno 554 vel 555. Ia Anglic. ' liltilas C φασιν. 
sic babei: Επιστολή πρδς Δρακόντιον ήγούμενον κα-
ταστάντα έπίσκοπον, καί άποφυγόντα της επισκοπής < 
λάθρα. Id es\,Epi$lola ad Draconlium Hegumenum, 
uu monatUTti prcefectum, qui epi$coput ordinatut, 
abepxscopatu clamaufugerat. In Reg., επιστολή πρδς 
Δρακόντιον. Edili addanl τήν επισκοπή ν φεύγοντα. 

' (48) Angtic, δίδοντα. ΑΓυχ Fckk. 3 aaon., πρό-

(49) Anglic, αυτού κυτασθήναι, καταποντισθήναι, 
τί άν πάθης. 

(50) H«c, καί πολλών ούκ ορθών, άλλ* ών οίδας καί 
αυτός, desualin Anglic. solo codice.el ab inierpreie 
veleri lecu nousual.PauioposiFelck. 3 3»οη. ,άπο-
ιιένουσι. 
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2. Πο£α ουν έπί τοίς#τοιούτοις απολογία παρά σου Α 2. Quamnam igilur es pro i&lis excusalionem al-
δοθήσεται; Ποίοις άν άπονίψασθαι καί άπομάξασθαι 
λόγοις τάς τοιαύτας αίτίας δυνήση; Πώς θεραπεύσεις 
τούς διά σε πεσόντος καί σκανδαλιζομένους; Ή πώς, 
μετά τδ σχισθήναι τήν είρήνην, συ^άψαι ταύτην 
δυνήση; T f l αγαπητέ Δραχδντιε, άντ\ χαράς λύπην 
ήμίν (51) πεποίηχας, άντί παραμυθίας στεναγμδν. 
Προσεδοκούμεν γάρ παραμυθίαν Εχειν σε μεθ* ημών, 
χαί νύν βλέπομεν φεύγοντά σε, χαί δρώμεν, δτι κρι
νόμενος μεν έλεγχθήση, χινδυνεύων δέ μεταμεληθήση. 
Καί τίς φείσεται, ώς δ προφήτης είρηκεν, έπί σοί; 
Τίς ανακάμψει έπί σέ είς είρήνην, ορών τούς αδελ
φούς, δι* ούς Χριστδς απέθανε, βλαβέντας έπί τή σή 
φυγή (52); Δεί γάρ είδέναι σε καί μή άμφιβάλλειν, 
δτι πρίν μέν κατασταθής σαυτψ έζης, κατασταθείς 

laturug? Quibus verbis istiusmodi culpas abluere 
vel absiergere poteris? Quod illis ea remedium ad-
bibiturua, qui te auclore lapsi sunl et scandalizati ? 
Aut quoroodo rupiam pacem denuo componas? 
Charissime Draconli, pro gaudio roaerorem nobis, 

. pro consolatione luctura atiulisti. Sperabamus enim 
te nobis consolationi futurum : al nunc te fugien-
lem conspicimus; fuluruioque pravidemus ul in 
judiciuin vocatus, convincare, inque pericdlo con-
elilutus, le facti poeniieat. Ecquis t ibi , ut ail pro-
pbeta n , veniam tribuat ? Quis ad pacem tibi con-
cedendam animum inducal, cum fralree videat, 
pro quibus mortuus est Christus gravi ob fugam 
luam deiriuiento affecios? Nosse te ac nibil arobi-

δέ, οΤς κατεστάθης. Καί πρίν μέν λάβης τήν τής Β gere convenil, le aniequam ordinarere tibi ipsi v i -
έπισχοπής χάριν, ουδείς έγίνωσκέ σε · γενόμενον δέ 
λοιπδν, οί λαοί προσδοκώσι φέροντα σε (55) τροφήν 
αύτοίς, τήν έκ τών Γραφών διδασκαλίαν · δταν τοίνυν 
οί προσδοκώντες λιμώττωσι, σύ δέ σαυτδν(54) μόνον 
τρέφης, καί έλθη 0 Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς, 
ημείς τε αύτψ παραστώμεν, ποίαν σχοίης άπολογίαν, 
δρωντος αυτού τά ίδια πρόβατα λιμώττοντα; Εί μέν 
γάρ μή είλήφεις τά δηνάρια, ούκ άν έμέμψατό σε · 
λαβόντα δέ καί χώσαντα (55) καί κρύψαντα, μέμψαιτ* 
άν είκότως, λέγων εκείνα τά βήματα, ά μή γένοιτο, 
κάν άκούσαι τήν σήν εύλάβειαν · "Εδει σε βαΛεΐν 
τά δηνάρια μου τοΊς τραπεζίταις, tra έΛΘών χάγω 
παρ* εκείνων απαιτήσω. 

xisse; ordinatum, iis quibus es ordinalus. Ac prius-
quam gratiam episcopalus accepisse*, nulii nolus 
eras : jam vero, ordinatus cum sis, te populi ex-
speclant, ut cibum illis subministres, Scripluraruin 
nempe doctriuam. Qui si dum exspectanl faroe la-
borent, teque solura ipse alag, ac interim veniat 
Dominus nosier Jesus Christus, nosque ejus con-
speciui sistamus; quam, quaeso, invenias tui pur-
gandi raiionem, cum ipse esurtentes suas oves 
conspiciat? Si denarios non accepisses, nequaquam 
te ilie objurgassei: cum autem acceptos suffoderis 
atque occuliaris, jure ac merito te increpaturua 
esi, bis adhibilis verbis, quae absit ut tua pietas 

andial: OportuU ίε projicere denarios meo$ trapezltii, ut ε$ο venient ab UU$ repeterem7§. 
3. Παρακαλώ φ είσαι σεαυτού καί ημών · σαυτού C 5. Obsecro, libi nobisque parcaa ; t ib i , ut ne in 

μέν, ινα μή κινδυνεύσης · ημών δέ, ίνα μή λυπηθώ-
μεν έπί σοί. Φρόντιζε τής Εκκλησίας, ίνα μή διά σέ 
πολλοί τών μικρών βλαβώσι, καί οί άλλοι δέ πρόφα
σιν λάβωσιν είς τδ άναχωρείν. Εί μέν ούν τδν και
ρδν έφοβήθης, καί καταπτήξας τούτο έποίησας, ούκ 
άνδρικδν τδ φρόνημα· έδει γάρ τδν κατά Χριστδν 
ζηλον έν τοίς τοιούτοις έπιδείκνυσθαι (56), καί μάλ
λον έν ταϊς περιστάσεσι πα^ησιάζεσθαι, λέγειν τε 
τάτού μακαρίου Παύλου βήματα · Έν τούτοις πάσιν 
ύπερνικώμεν· καί μάλιστα,δτι ού πρέπε ιτώ καιρψ 
δουλεόειν, άλλά τφ Κυρίω · εί δέ τών Εκκλησιών ή 
διάταξις ούκ αρέσκει σοι, ουδέ νομίζεις τδ τής επισκο
πής λειτούργημα μισθδν έχειν, άλλά (57) καταφρονείν 
τΟ§ ταύτα διάταξαμένου Σωτήρος πεποίηκας σαυτόν 

periculum adducave; nobis', ne ad le lugendum 
compellamur. Ecclesiae curam babeto, ne lui causa 
mulli ex pusillis damno afficiantur : neu alii luo 
exemplo captenl occasioneio secedendl. Si lempo-
ria calamitatera penimescens, ac melu perculsus id 
egeria, nequaquam generosi anhni illud fuerit: par 
fuiteuiru luum proCbrislo sludium, i nh i s calaini-
taiibus exhibere, ac potissimum in hujusmodi tem-
poribus assompu Gducia, haec Pauli verba proferre, 
in hi$ omnibui $uperamus 7 · , cam maxime nos de-
ceal nou lempori sed Domino aervire. Sio tibi tni-
niine placel Ecclesiarura consiiluiio, nec arbiirare 
episcopatns minisLerium sua mercede donaodura : 
sed eo usque animuro appullsli ul Salvalorem qui 

παρακαλώ, μή τοιαύτα λογίζου, μηδέ άνέχου τών ^ hujusmodi res constituit, vilipendas. Obsecro ne ree 
ταύτα συμβουλευόντων · ού γάρ άξιαΔρακοντίου ταύτα. 
*Α γάρ ό Κύριος διά τών αποστόλων τετύπωκε, ταΰτα 
καλά καί βέβαια μένει* ή δέ τών αδελφών δειλία 
παύσεται. 

hujusmodi aiiirao verses, neu loleres eos qui libi 
bujus cousilii auclorea suut: non enim baec digna 
suui Draconlio. Eienim quae Dominus per aposlolos 
conatiluii, bsc bona, baec flrma perseverant. Eo 

aotem modo futonmi eat ul fratrum furniido coinpescatur. 
7 4 i rem. xy, 5· T t Maltb. xxv, 27 ; Luc. xix, 25 ezdcm unUntiat sed non iitdem verbis. 7 6 Rom. viii, 57. 
(51) Sic tleg. Angl. et Felck. 7 anon. Ediii cum 

aiiis, ημάς. Μοχ Felck. 5 aiion., προσεδοκώμεν. Alii 
oiiinrf, προσεδοκούμεν. 

(52) Ai igl ic , διά τήν σήν φυγήν. Μοχ editi men-
dosc, μέν κατασταθείς. Reg. Angl. Felck. 3 anon. 
κατασταθής· 

(55) Si'dccst in Rcg. 

(54) Reg., σε αυτόν. lbid. Anglic, τρέφεις. 
(55) Reg.,ψυχώσαvτα, mendose. Ibid. Rpg. el Felck. 

5 anou., καί κρύψαντα μέμψαιτ* άν. E d i l i ^ i κατα-
κρύψαντα μέμφετ* άν. 

τόν, 

(56) Fclck. 5 anon., δείκνυσθαι. 
>7) Rcg., άλλά καί. Μυχ Anglic, πέπεικας σαυ-
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4. Si enira omnes eodem seioper menle fuissenl, 
qua rninc consiliarii lui sunt, qua ratione Cbr i -
slianus lu fuisses, non exstanlibus episcopis? Si 
etiam qui posltnodum ftiluri sont, ejusdem animi 
fuerint, qua ratiooe con*iare poierunt Ecclesiae? 
Α η arbilranlur consUiarii lui te nihil accepisse, 
qui contemnere videaniur ? Sed ballucinantur sane. 
Rcslai enim ut baplismi gratiani nihili pendant, si 
qcidapi reperiantur qtii eam despiciant. Sed revera 
accepisii, dileclissime Draconti. Ne loieres Imjiis-
r.iodi consiliarios, neu lemelipse decipias. 2 0 9 
Esl quippe illud a Deo, qui dedii, repeiendum. An-
non audisli Aposlolum baec loquenlcm, Neli negli-
gere gratiam quw eit in te11 ? Α η non legisii, quo-
modo eum qui pecuniam duplica9sei, cum laude 
suscepil; qui abscondissel, conderanavit? Uiinain 
qnamprimuni reverlare, ut ex eorum numero sigqui 
lnudabunlur. Autdicilomihi, cujus teesseimitatorem 
volunt hujus consilii auclores ? Oporlel quippe nos 
jnxla sanctoruin et Pairuin scopmn vitam noslrain 
moderari, illosque iinhari. Nec ignorandum, si ab 
illis secedamus, fore nos ab eoruni communione 
alienos. Cnjusnam le imitalorem esse suadem illi ? 
Ejusne qui bxsilat, et sequi optal, sed rem differl, 
et ob propinquoa «uos consilia agitai; an beati Pauli 
quiacceplo dispensamli munere, non ultra adliacsil 
carni et sanguini ? Natn lameisi dixieset, flonsum 
dignui vocari Apoitolus citm nosset tamen quod 
acceperat, nec ignarus daioris essftt, baec scripsil : 
Vcc enim mifti est, $i non etangetizavero * · . Ut autem 
v;e i l l i fuisset si non evangelizassei, sic docenti ac 
praedicanti gandium et corona discipuli fuere. Hinc 
illa sancio vlro cura fuil usque ad lllyricum praedi-
candi nec dnbilavit vel Romam proGcisci, vel 
usque ad Hispanias properare, ut quo magis labo-
rasset, eo ampliorem mercedem consequeretur. 
Gloriabaiiir ergo se bonum certamen certasae, 
sperabaique magnam se coronam accepturum. ha-
que, cbarissiine Draconli, queninaro boc agendo 
iinilare ? lUmnne, an eos qui ipsi i i i n l dissimiles ? 
Ego sane le et metpsutn oinnium sanctorum imila-
tores esse peroplarim. 

5. An forle quidam lui occuhandi ideo auclores 
fnere, quod ηοιι solum verbo sed etiam jnramenlo 
affirmaris, le si ordinaris iteqaaquam reniaiisurum ? 
Ikec enim illos audio luis aoribas obinurmurare, 
imo in ea re se religiosos exisiimare : ged si vere 
rt-ligiosi essent, Deum in primis qui boc libi mini-
sterium comulit, Umerent. Quod si divinas legis-

" I Tim. iv, 44. »· I Cor. xv, 9. " I Cor. ix, 
(58) Reg., δυνήσονται· 
(59) In Anglic. haec, άλλά καί τούτο ψευδώς, de-

sideraniur. Paulo post Reg., άπαιτηθήση. 
(60) Anglic. etFelck. 2 βηοη.,διαπλάσοντα. 
(ΟΙ) Μέν deesl in Felck. 5 anon. 
(62) Εστίν deesl iu Feick. 5 anon. 
(65) Yiiialus hic iocus est in omnibas edilis, manu-

bcripiisque Graecis.Ediii namque omnes babent, δ(ά 
τούτο κσί σπουδή τών αγίων μέχρι του Ιλλυρι
κού κηρύ:τειν, καί μή όκνείν, ineple sane. Reg. t 

διά τούτο καί σπουδή τών αγίων μέχρι τού Ίλλυρι-
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4. ΕΙ γάρ τον αύτδν νούν είχον πάντες, οΤον νύν 
έχουσιν οί συμβουλεύοντες σοι, πώς άν έγένου σύ 
Χριστιανός, επισκόπων μή δντων; Έάν δε καί οί 
μεθ' ημάς άναλάβωσι τδν τοιούτον νούν, πώς άν 
συστήναι δυνήσωνται (58) αί Έκκλησίαι; "Η νομί
ζουσιν οί συμβουλεύοντες σοι μηδέν είληφέναι σε, δτι 
καταφρονούσιν; Άλλά καί τούτο ψευδώς (59). "Qpa 
γάρ αυτούς νομίζειν μηδέν είναι μηδέ τήν τού λου
τρού χάριν, έάν τίνες τούτου καταφρονώ σι. Άλλ' 
είληφας, ώ αγαπητέ Δρακδντιε * μή άνέχου τών συμ
βουλευόντων σοι, μηδέ άπατα σαυτόν. Άπαιτηθήσε-
ται γάρ τούτο παρά τού δεδωκότος Θεού. Έ ούκ 
ήκουσας τού Αποστόλου λέγοντος · Μή άμέΛβι τοΰ 
έν σοϊ χαρίσματος; "Η ούκ άνέγνως, πώς μέν τδν 
διπλάσαντα (60) αποδέχεται, τδν δέ κρύψαντα κατ

' εδίκασε; Γένοιτο δέ ταχέως έπανελθείν σε, ίνα καί συ 
τών επαίνου μένων γένη · "Η είπε, τίνος σε θέλουσιν 
είναι μιμητήν οί συμβουλεύοντες σοι; Αεί γάρ νήμάς 
κατά σκοπδν τών αγίων καί τών Πατέρων πολιτεύε-
σΟαι, καί τούτους μιμείσθαι * είδέναι δέ, δτι, τούτων 
άφιστάμενοι, αλλότριοι καί τής τούτων κοινωνίας γε-
νόμεθα. Τίνα μέν(61) μιμεισθαί σε θέλουσιν εκείνοι; 
Τδν διστάζοντα καί θέλοντα μεν ακολούθησα*,, ύπερ-
τιθέμενον δέ καί συμβουλευόμενο ν διά τούς ίδίους* ή 
τδν μακάριον Παύλον, τδν άμα τψ τήν οίκονομίαν 
έγχειρισθήναι, μή προσαναθέμενον σαρκί καί αίματι; 
Εί γάρ καί έλεγεν, Ούκ είμϊ Ικανός καΛεισθαι άχό-
στοΛος, δμως γινώσκων δ έλαβε, καί ούκ άγνοών τδν 
δεδωκότα, έγραφεν · Ούαϊ γάρ μοί έστιν (62), έάν 
μή εύαγγεΛίζωμαι · ώσπερ δέ τδ ούαί μοι ούκ εύαγ-
γελιζόμενος, ούτως διδάσκων καί κηρύσσων τδ Εύαγ-
γέλιον, χαράν καί στέφανον είχε τούς μαθητευομέ
νους · διά τούτο καί σπουδή τών Αγίων μέχρι του 
Ιλλυρικού κηρύττε ιν (65), καί μή όκνείν μηδέ είς 
τήν 'Ρώμην άπελθείν, μηδέ είς τάς Σπανίας άναβή-
ναι, ίνα δσον κοπιά, τοσούτον καί τού κόπου τδν μισθδν 
μείζονα άπολάβη (64). Έκαυχάτο ουν τδν αγώνα τδν 
καλδν άγωνισάμενος, καί έθά^ε ι τδν μέγαν στέφανον 
άποληψόμενος. Ούκούν, αγαπητέ Δρακόντιε, τίνα μι
μούμενος τούτο ποιείς; τούτον, ή τούς μή τοιούτους; 
Έγώ μέν εύχομαί σε καί έμαυτδν πάντων τών αγίων 
μιμητήν γενέσθαι. 

5. "Η τάχα τινές οί διά τούτο συμβουλεύοντες σοι 
κρύπτεσθαι, ώς λόγον καί δρκον σου δεδωκότος μή 

1 στήναι, έάν κατασταθής; Τοιαύτα (65) γάρ αυτούς 
ακούω περιβομβείν ταίς άκοαίς, καί δοκείν έν τούτοις 
εύλαβείσθαι* άλλ' εί ήσαν αληθώς ευλαβείς, ηύλα-
βήθησαν άν μάλιστα τδν έπιθέντα σοι θεδν τδ λει
τούργημα. Εί δέ άναγνόντες ήσαν (66) τάς θείας 

(· Μ Rom. χν, 19. 
κού κηρύττει, καί μή όκνείν. Et slc fere alii codi-
ces, qut lainen babenl σπουδή. Anglio. auiem, κη
ρύττε tv καί μήόκνεί. Optime legisse videtur Nannius 
qui habel: Quapropler itndium fuit tancto viro (τώ 
άγίψ) usque ad lllifricum itlud pradicare, neque u-

iineicere, nequi omillere. Juxla cujus leeliouem bunc 
ocnm verlimue. 

(64) Anglic.,άπoλαύη. 
(65) Fcli-k. 5 anon., τοιαύτας. 
(66) SicReg. Anglic. ei Felck. 5anon. Edili vero, Ei 

δέ μη άγνοήσαντες ήσαν, minus recie. Paulo poal 
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Γραφές, ούκ άν«παρά ταύτας συνεβούλευον. "Qpa γάρ Λ senl Scripiuras, ηοιι adversus illas id consilii da-
αυτούς καί τδν Ίερε μίαν καταμέμφεσθαι, και τδν 
μέγαν α&ιάσθαι Μωσήν, δτι τήν τούτων συμβουλήν 
ούκ ήκουσαν, άλλά τδν Θεδν φοβηθέντες, τήν διακο-
νίαν έτέλεσαν, καί προφητεύοντες έτελειώθησαν. Καί 
γάρ αυτοί άποσταλέντες, καί λαβόντες ήδη τήν της 
προφητείας χάριν, παρητήσαντο μεν, έφοβήθησαν δε 
μετά ταύτα, κα\ ούκ (67) έξουδένωσαν τδν άποστεί-
λαντα. ΕΓτε τοίνυν ίσχνδφωνος εί, καί βραδύγλωσσος, 
άλλά φοδήΟητι τδν πλάσαντά σε Θεδν · εΓτε νεώτερον 
σαυτδν λέγεις πρδς τδ κήρυγμα, άλλ' εύλαβού τδν 
γινώσκοντά σε πρδ τοΰ πλασθήναι · εΓτε λδγον δέδω-
κας (δ δε λδγος τοϊς άγίοις ώς δρκος ήν), άλλά άνά-
γνωθι τδν Τερεμίαν, πώς καί αύτδς είρηκώς, Ού μή 
ονομάσω τό δνομα Κυρίου, ύστερον δέ φοβηθείς τδ έν 

reui. Resiat auiein illos ipeum flieremiani coar-
guere, magnumque Moysen insimulare, quod con-
silio suo non obiemperarinl, sed Deum vcri i i , n i i -
nisienum suum impleverint, alque propbeiames 
sint consummali. 111 ΐ siquidero nrissi, acceptaque 
propbeiia? gralia, recusabanl staiim : at prae tiroore 
poslea, tuiuemein se vilipendere, abnuereque ausi 
uon sunl. Sive igiiur es gracili voce, sive lardiore 
lingua 8 1 , al lui condilorem Deuiu raeluilo : si le 
juniorem ad praedicandum dicas, at lime eum qui 
te noverat aoiequam formarere : si verbum adter-
8UU1 proiuleris, estque verbuin sanclis pro jura-
memo ; lege Jereimam, qui cum dixisset, Non no-
minabo nomen Domini 8 1

f al poslea cum iolra ge ac» 
atop(68) πύρ γ ε ν ό μ ε ν η i g n e m r e f 0 rimdaret, nequaquam diciissuis 
ουδέ ώς προληφθείς τψ δρκψ έκρύβη· άλλά τδν έγχει 
ρίσαντα εύλαβούμενος, τετελείωκε τήν προφητείαν. 
"Η ούκ οίδας, αγαπητέ, δτι καί Ίωνάς φεύγων (69), 
γέγονε μέν, ώς γέγονε, μετά δέ ταύτα πάλιν προεφή-
τευσεν: 

siandum censuit, nec quasi juraraento illigatas 
5ese abdidii; eed eum qui sibi niinisierium tradi-
deral veritus, propbetandi inunue implevit, An 
ignorae, dilecie, fugienii Jonaa ea quce lule probe 
nosti accidisse, sed eum poeiea nibilorainus pro-
pbeiasae? 

6. Ne igilur diversa ab isiis consilia sequare. 
Melius enim quam nosipsi quae noa spoclani, novit 
Dominus: nec ignorat quibusnam guas coromtilat 
Ecclesias. Nam 2 1 0 e i <\lliS dignus 1 1 0 0 faerit, h 
ne praieritam speciel viue ralionem, sed officium 
impleai suum ne juxta viiae SUSD alque negligeniiae 
malediclionem referat. Haec cuin scias, cbarissime 

γίνωσκων καί συνετδς τυγχάνων, ού κατανύττη τήν Q Draconti, pnidensque cum sis, num animo non 

β. Μή τοίνυν άλλα παρά ταύτα συμβουλεύου. Μάλ
λον γάρ ημών οίδεν δ Κύριος τά ημών, καί οίδε τίσιν 
εγχειρίζει τάς εαυτού Εκκλησίας. Κάν γάρ μή 
άξιος τις τυγχάνη, άλλά μή (70) πρδς τδν πρδτερον 
βίον άποβλεπέτω, άλλά τήν διακονίαν έκτελείτω * ίνα 
μή πρδς τψ βίψ καί τήν έκ τής αμελείας κατάραν 
άπενέγκηται. Ά ρ α γάρ, αγαπητέ Δρακδντιε, ταύτα 

ψυχήν; Ού φροντίζεις μή άπδληταί τις τών έγχειρι-
σθέντων σοι; Ού φλέγη ώς άπδ (71) πυρδς τού συνει
δητός ; Ού φοβή τήν ήμέραν τής κρίσεως, έν ή ουδ
είς τών συμβουλευόντων νύν εκεί γενήσεται βοηθός; 
Έκαστος γάρ τών έγχειρισθέντων αύτψ καί λόγον 
αποδώσει. Τί γάρ ώνησ*. τδν κρύψαντα τδ δηνάριον 
ή πρόφασις; "11 τί ωφέλησε τδν 'Αδάμ είρηκότα, 
Ή γυνή με ήχάτησεν; Αγαπητέ Δρακδντιε, εί 
καί αληθώς ασθενής τυγχάνεις, άλλά άναλαβείν (72) 
σε τήν φροντίδα πρέπει, ίνα μή, τής Εκκλησίας έρη
μου τυγχανούσης, οί εχθροί ταύτην βλάψωσι, πρόφα
σιν εύρόντες τήν σήν φυγήν. Πρέπει σε άναζώσασθαι, 
ίνα μή μόνους ημάς αφής έν τψ άγώνι· πρέπει σε 
συγκαμείν (75), ίνα μετά πάντων καί τδν μισθδν 
απολαβής. D 

7. Σπεύδε τοιγαρούν, αγαπητέ, μηκέτι βραδύνων, 
μηδέ άνέχου τών σε κωλυδντων, άλλά τού δεδωκότος 
μνήσθητι · καί δεύρο πρδς ημάς τούς αγαπώντας σε, 
τούς συμβουλεύοντας σοι τά τών Γραφών (74), ινα 
καί παρ' ημών προπεμφθής, καί λειτουργών έν ταις 

« Exod. ι? , 10. f» Jer. χχ, 9. Μ Genes. ιιι, 12. 

Felckm. 5 anon., τψ Ιερεμία. 
(67) Sic Reg. Basil. Aiiglic. Felek. 5 anon. Edili 

vero, μή. 
(68) Felrk. 5 anon., τδν έν αύτψ. 
(69) Anglic , Φυγών. 
(70) Sic edii. Coinmelin. et omnes mss. Sod Pari-

Mftttsit edit., ούτος ιχή, neacimns qua auclorUale. 
Mox Reg. Baatl. Αιφι. el Felck. 5 anon., έκτελείτω. 
EdiU YOTO, έκλεγειτω, perperaui. lbid. ADRIIC, 

compungeris ? Non curas ne quis eorom qui tibi 
coroinissi sunt pereat ? Non ardee quasi conscien-
tiae igne? Aniion diem judicii reformidas, in qua 
nullua horum coiieiliariorum opitulator aderil ? Sin-
guli namque de sibi concredilis raiionem reddiiuri 
aunl. Quid enim profuit ei qui denarium occultave-
ral sua excuaatio? Aui quid profuerunt Adamo 
verba i l U , Mulier me decqritst? Tamelei revera 
infirmua es, dileclissime Draconli; sed le banc cu-
rain suscipere convenit, ne deseria Ecclesia, ab itrf-
micis, occasionemjex foga lu* nactis, laedatur. Par 
esl ut te accingas, ne nos eoloa in certamine dese-
raa : decet le una cura aliia laborare, ut cum om-
oibus debiia mercede doneris. 

7. Malura igilur, dilecie, ne ultra moreris, neve 
eos qui l ibi iropedimento sunt, toleres: sed me-
mento ejus qui boe libi minisierium tradidit. E l 
buc propera ad noe qui le diligknua, qui l ibi quae 
Scriplurarum sunt suademus; ul a nobii ccm bo-

τήν τής, omieso έκ. Felck. 5 « ion . iWd. κατά-
ρειαν babel. 

(71) Reg. eolue, καί ού φλέγη ώς ύπό. 
(72) SicReg.Augl.eiFekk .5aDon. Aii i el ed i l i , 

λαβείν. , % , 
(75) Anglic, συγκάμνειν. Μοχ idem., άπολαυης. 
(74) Felck. 5 anoo., σοί τήν τών Γραφώνώφέλειαν· 

ίνα καί. Μοχ Anglic, προπεμφθείς. 
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nore deducare, et dum Ία ecclesiis sacra facies no-
atri memoriam agas. Neque enim lu solus ex mo-
nachis es ordinaius : neque lu laiitum monasterio 
praefuisti, vel solus a monacbis dileclus es : sed 
nosti Serapiouein inoiiaclnim esse, el lani mullis 
prafuisse mouachis. Nec le praieril quot monacho-
rum. paier fuerit Apollos. Nosli Agalhonem, nec 
ignoras Arislonem, ac meministi Aimnonii cuin Se-
rapione peregre profecii. Fortassis eiiaiu ad le per-
venil fama Muili in snperiori Tbebatde commoran-
lis, aique discere potuisii quid Paulusqui Lali de-
gebal, egerit : ac similiter alii coinpltirittii, qui la-
men ordinali, noo repugtiaruut; sed Elisaei exem-
plo ducli, nec iguoranies quid egeril Elias, guari 
qnoque reruin ab aposlolis gestarum, banc susce-
pere curaui, nec iiiiiiislerium aspernaii sunl, vel 
propierea seipsis deieriores facli suut; sed poiius 
CUIII laboris mercedein exspecienl, ipsi in nielius 
proiiciuni, dum alios ad profeclum coborlaulur. 
Quol il l i quantosque ab idolornm cullu revocarunt? 
Quot a d&moniaca coiisueiudiue mouiiis suis aver-
leruni? QuoiDoniino adduxere servos, adeoutqui 
Mla bigna videanl, admiralione capli sinl? Anoon 
ingeiia signum, puellam ad virginitaiem, adolesceii-
iem ad comiueniiau), idolulalram ad Christi cogui-
iionem deducere? 

8. Ne tibi igilur monacbi impedimenlo sint, 
quasi vero solus ex monadiig ordineris : neque 
ipse excusaiionem afferas , quod biuc sis deierior 
evasurus : poles enim diam raelior fleri, si Pauluiu 
iiuiierts, el Sancloruui iemulere gesia. Nosii eniui 
i!tos, ubi dispensalores mysterioruni consliluii 
Tuere, recliore via ad supernu? vocalionis braviuiu 
conleudisse. Quandonain Paulus marlyrium subiil, 
et coronam se acceplurum exspeclavii, ni i cuiu 
fuisset ad docendum inissus? Quandonaui Pelrus 
confessus esi , nisi cum Evangelium predicaret, ac 
ubi piscalor boniinuin faclusesi? Elias quando as-
auiitpius est, uisi cum uuiveraaui proplieiiam guatii ad-
jmplessa ? 211 Quandonam Elisaeus iu spirilu dupla 
«blinuil, nisi poslquam, omnibus reliciis, Eliam 
£eculu? esi ? Cur discipulos elegil Salvaior, nisi ut 
jilos miuerei ? 

9. Quapropler, cum Ules libi viri in exempliim 
sinl proposili, dilecte Draconli, ne dicas, neu credas 
iis qui dicunl episcopalum esse peccati causaiu, at-
<iue binc peccaodi occasiones oboriri. Licel libi 

(75) Anglic, μνημονεύης. 
(76) Anglic, Σαραπίων. Ibid. Anglic. el Felck. 3 

anon., καί πόσων. 
(77) Anglic, Αγάθωνα. Reciius quamalii qui ba-

bent Αγαθόν. Agaihonem legimus in subscriplioni-
bua A£gypiioruiu episcoporum, cum Sardicensibus, 
lum Tyrietisibus. Paulo posi Felck. 5 anou., Σερα-
πίωνος. 

(78) Feh-k. 5 anon. solus, περί Κουεί. Ει iia legit 
Nannius qui habet, de Cue. Proclivis e»l iransinuia-
lio του μ ίιι χ, iu codicibus. Μουίς legiiur in sub-
ecripiioiiibus. 

(79) Reg., του έντώ. lu edilis, τοΰ «jeesl LSitl. An-

IIISTORICA ET DOGMATICA. 5:2 

Έχχλησίαις μνημόνευσης (75) χα\ υπέρ ημών. Ού 
γάρ σύ μόνος έχ μοναχών χατεστάθης, ουδέ σύ μόνος 
προέστης μοναστηρίου, ή μόνος ύπο μοναχών ήγαπή-
θης · άλλ* οΐδας, δτι κα\ Σεραπίων (76) μοναχός έστι, 
χα\ τόσων μοναχών προέστη · ούκ έλαθέ σε, πόσων 
μοναχών πατήρ γέγονεν 'Απολλώς. Οίδας Αγάθω
να (77), κα\ ούχ αγνοείς 'Αρίστωνα· μνημονεύεις 
Αμμωνίου, τού μετά Σαραπίωνος άποδημήσαντος · 
Γσως δέ ήχουσας χαί περί Μουΐτου (78) έν τή άνω 
βηβαΐδι, χαί δύνασαι μαθειν περί Παύλου τοΰ έν 
τφ Αατφ (79), χαί περί άλλων πολλών. Καί δμως 
ούτοι, χατασταθέντες, ούχ άντειρήχασιν, άλλ' έχοντες 
τύπον τδν Έλισσαίον, καί είδότες τά κατά Ήλίαν, 
μαθόντες τε τά κατά τούς μαθητάς καί αποστόλους, 
άντελάβοντο τής φροντίδος, καί ού καταφρόνησαν της 
λειτουργίας, καί ούτε χείρους εαυτών γεγόνασιν, άλλά 
καί μάλλον τού καμάτου τδν μισθδν προσδοκώσι, 
προκόπτοντες καί προκόπτειν άλλους νουθετοΰντες* 
Πόσους άπδ τών είδωλων επέστρεψαν; Πόσους άπδ 
της δαιμονιώδους συνηθεία^ έπαυσαν νουθετοΰντες; 
Πόσους παρέστησαν τψ Κυρίψ δούλους, ώστε καί 
τούς ορώντας τά σημεία ταΰτα βλέποντας (80) θαύ
μαζε ι ν ; "Η ουχί μέγα ση μείον κόρην ποιήσαι παρθε-
νεύειν, καί νεώτερον έγκρατεύεσθαι, καί είδωλολάτρην 
έπιγνώναι τδν Χριστόν (81); 

8. Μή τοίνυν κωλυέτωσάν σε μοναχοί, ώς μόνον έκ 
μοναχών κατασταθέντα, μηδέ σύ προφασίζου (82), 
ώς χείρων σεαυτού έσόμενος · δύνασαι γάρ καί καλ-
λίων γενέσθαι μιμούμενος τδν Παύλον, ζηλών (83) 
τών άγύυ,ν τάς πράξεις. Οίδας γάρ, δτι οί τοιούτοι, 
οικονόμοι τών μυστηρίων κατασταθέντες, μάλλον 
κατά σκοπδν έδίωκον είς τδ βραβείον τής άνω κλή
σεως. Πότε Παύλος έμαρτύρησε, καί τδν στέφανον 
λαβείν (84) προσεδόκησεν, εί μή δτε απεστάλη δι-
δάσκειν; Πότε Πέτρος ώμολόγησεν, εί μήδτε εύηγγε-
λίζετο, καί άλιεύς (85) ανθρώπων γέγονε; Πότε 
Ηλίας άνελήφθη, εί μή δτε πάσαν τήν προφητείαν 
έπλήρωσε; Πότε Έλισσαιος έν πνεύματι έσχε διπλά, 
εί μή δτε πάντα καταλιπών ήκολούθησε τψ Η λ ί α ; 
Διά τί δέ καί έξελέξατο μαθητάς ό Σωτήρ, εί μή ίνα 
καί άποστείλη; 

* 9. Όθεν, τούτους έχων τύπον (86), αγαπητέ Δρα
κδντιε, μή λέγε, μηδέ πείθου τοίς λέγουσιν αμαρτίας 
είναι πρόφασιν τήν έπισκοπήν, μηδέ δτι έκ ταύτης 
αφορμή τού άμαρτάνειν εστίν. Έξεστι γάρ καί έπί-

g!ic.,AaTu>v. 
(80) Sic Reg. et Basil. Editi vero male, βλέ^ον 

τες. Haec vox desideraiur iu Anglicano codice. 
(81) Anglic, τδν Κύριον, et ila legeratNaunius. 

i
82) Anghc, μηδέ συμπροφασίζου. 
85)Felck. 5 anoii., ζηλού. 
84) Λαβείν deesl iu Basil. 

(35) Sic edil. Comuielin. el ooines mss. In edi-
tione Paris., άλεύς. 

(86) Sic edil. Cominel. et onines mss. Edilores 
vero Parisienses perperaiu posuere τύπους. Mox Au-
gl ic , μηδέ λέγε. 
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σκοπον δντα σε πέιν$ν, καί διψήν, ώς ό Παύλος· δύ- Α eibun ίιι cpiscopatu esurire el sllire, quemadinoduro 
νασαι μή πιείν οίνον, ώς δ Τιμόθεος · χαί νηστεύειν 
καί αύτδς συνεχώς (87), ώς δ Παύλος έποίει · ίνα 
κατ* εκείνον ούτως νηστεύων, χορτάζης άλλους έν 
τοίς λδγοις, καί διψών έν τψ μή πιείν, ποτίζης άλ
λους διδάσκων. Mfj ούν ταύτα προβαλλέτωσαν οί 
συμβουλεύοντες σο*. ΟΓδαμεν γάρ καί επισκόπους 
νηστεύοντας, καί μοναχούς έσθίοντας. ΟΓδαμεν (88) 
καί επισκόπους μή πίνοντας οίνον, μοναχούς δέ πί 
νοντας· οίδαμεν καί σημεία ποιούντας επισκόπους, 
μοναχούς δέ μή ποιοΰντας. Πολλοί δέ τών επισκόπων 
ουδέ γεγαμήκασι, μοναχοί δέ πατέρες τέκνων γεγό
νασιν* ώσπερ καί επισκόπους πατέρας τέκνων, καί 
μοναχούς έξ ολοκλήρου γένους τυγχάνοντας. Καί πάλιν 
οίδαμεν (89) κληρικούς πεινώντας, μοναχούς δέ νη-

egii Paulus. Poles vinum non bibere, ut Timoibetis : 
frequenlisssinie jejunare, uii solebat Paulus :ut duiu 
ejos exemplo jejuiias, alios doctrina tua saiiare va-
leas : el dum abaiinendo a potu silim loleras, aliis 
docendo poium prebeas. Ne tibi igilur talia obji-
ciant GonsHiarii lu i . Novimos enim ei episcopos qui 
jejunent, et monachos qui comedanl. Novimus epi-
acopos qui vino absiineant, ut et monacboe qui b i -
bani; episcopos etiam novimus qui signa edani, et 
monacbos qui id minime prestent. Sunt quoqae ex 
epiacopis multi qui nuoquam nupserint, monacbi 
auiem reperiuntur qui filios suscepere, quemadmo-
dum vicissim eplscopos flliorum parentes, monadios 
vero nuilam posierilalein babaisse cemlmus. Vidi-

στεύοντας. Έξεστι γάρ καί ούτως, καί έκείνως ού Β m U g rursum clericos qoi famera lolerarenl, et ino-
κεκώλυται (90). Άλλά πανταχού τις άγωνι^έσθω· 
καί γάρ δ στέφανος ού κατά τόπον, άλλά κατά τήν 
πράξιν άποδίδοται. 

10. Ούκούν μή άνέχου τών έτερα παρά ταύτα συμβου
λευόντων, άλλά μάλλον έπείγου, καί μή μέλλε · μά
λιστα δτι καί ή αγία εορτή εγγίζει, Γνα μή χωρίς σου 
οί λαοί τήνέορτήν ποιήσωσι, καί μέγαν κίνδυνον έπι-
σπάση κατά σαυτοΰ. Τίς γάρ αύτοίς εύαγγελίσεται 
(91) τδ Πάσχα μή παρόντος σου; Τίς αύτοίς τήν 
ήμέραν άναγγελεί τής αναστάσεως, κρυπτομένου 
σου; Τίς αύτοίς συμβουλεύσει δεόντως έορτάζειν, 
φεύγοντός σου; "Ω πόσοι μέν ώφεληθήσονται (92) πα-

nacbos qui jejunarent. Hoc enim modo iicet agere, 
ei alio nibil vetat. Sed omnes ubique decerlent : 
corona quippe non pro loci sed pro facloruoa ra-
iione tribukur. 

10. Ne audias ilaque eos qui bis adversa tibi dant 
consilia, imo polius malura, neve comperendine», 
cuni potissimum instei sacra solemnitai, ne in lui 
absentia bunc feslum diem populi concelebrenl,in 
maximum sane lui capilis periculum. QuU eniiu le 
absente Paschaiis festuro proedicabii ? Quig illis re-
burrectioois diem le laienieaiinuniiaiuriisesi ? Qvia 
le fugienle borlauirus ut congrua pielate iestum 
agant ? 0 quam muliis utilis advenlus luus 1 quani 

ραγενομένου σου, πόσοι δε βλαβήσονται φεύγοντός - multis noxia fuga tua fulura es i ! Ecquis le bacc 
- I I T _ \ _ f - i _ \ '. Α *1E f Λ fr.j. # ^ l · . α Γ> .!»· . · ... .... σου! Καί τίς έπί τούτοις άποδέξεταί σε; Καί διά τί 
συμβουλεύουσα σοι μή άντιλαμβάνεσθαί σε τής επι
σκοπής , αυτοί θέλοντες έχειν πρεσβυτέρους; ΕΙ γάρ 
φαύλος τυγχάνεις, μή συνέστωσάν σοι · εί δέ έπιτή-
δειον είναί σε έπιγινώσκουσι, μή φθονείτωσαν τοίς 
άλλοις · εί γάρ τδ διδάσκειν καί προΐστασθαι πρόφα-
σίς έστιν αμαρτίας κατ' εκείνους, μή διδασχέσθωσαν 
αυτοί, μηδέ πρεσβυτέρους έχέτωσαν, Γνα μή χείρους 
εαυτών γένωνται αυτοί τε καί οί διδάσκοντες αυτούς. 
Άλλά μή πρόσεχε τούτοις τοϊς άνθρωπίνοις (&ήμασι, 
μηδέ άνέχου τών ταΰτα συμβουλευόντων, καθά πολ
λάκις προείπον σπεύδε δέ μάλλον καί επίστρεφε 
πρδς τδν (93) Κύριον, Γνα, τών προβάτων αύτοΰ 
φροντίζων, μνημόνευσης καί ημών. Τούτου δέ χάριν 

agentem approbarit ? Gur libi auctores sunt, ul ne 
episcopaium acceptes, cum peropieul ipsi presby* 
lerus babere ? Si eniin malus es, ue lecum versea-
l u r ; siu le idoneum agnoscunl, iie aliis invideanl. 
Nain si ex illorum senlemia docere ac praeesse oc-
casio peccandi fuerii ; ne doceautur ipsi, neque 
presbyteros babeant; ne cuni ipsi lum eorum do-
ciores deteriores evadanl. Yenun tu ne bumanis 
hujusmodi verbis animuni adbibeas, neque bujns 
consilii aucloribus aurem pr&beas, uli saepius dixi : 
sed potius fesiina, ad Dominumque reveriere, tx, 
dum ovium ejus curant geres, nostri quoque ineino-
riani facias. Hac de causa dilectos nostros Hiera-
cetn presbyierum, el Maxinuim lectorem monui, ut 

προετρεψάμην έλθείν τούς αγαπητούς ημών Ίέρακα D le adeanl, qui le verbis eliam coborteniur, ul edi-
τδν πρεσβύτερον, καί Μάξιμον τδν άναγνώστην · Γνα 
καί διά λόγων σε προτρίψωνται, καί μαθείν δυνη-
Οής έκ τούτου τήν τε διάθεσιν ήν έχων έγραψα, 
καί τδν έκ τοΰ άντιλέγειν τή εκκλησιαστική διατάξει 
κίνδυνον. 

scere valeas quo baec scripseriin affeclu : el quod 
sit illud periculura ecclesiaslicae obsislcre ordina-
lioni. 

(87) Anglic, συχνώς. 
(88) Edil. Paris., είδαμεν. ΟοίτιπιεΗη.,εΓδομεν. Reg., 

ίδομεν. Felck. 3anon., οίδαμεν. Mox edit. Commel. 
et Paris., είδομεν. Reg.f ίδομεν. Felck. 3 aoon., 
οίδαμεν. 

(89) Reg., ίδομεν. Edit. Gommel. el Paris., είδα
μεν, qu» vox deesi in Felck. 5 anon. Ibid. Angtic, 
οίδαμεν καί μοναχούς νηστεύοντας. Ibid. Nannius 
legerat, κληρικούς πίνοντας, qui verii l , clericot bi-
tiMt.Mox γαρ deesliu Anglic. lbid. Felck. 3auou., 

οίτος καί εκείνος. 
(90) Sic Reg. Edili vero meitdose, ούκ έκώλυ-

ται. 
(91) Reg., εύαγγελίσεται. AngHc, εύαγγελίζετα^ 

Paulo posl Reg. Basil. Ai ig l ic , συμβουλεύσει. Edili, 
συμβουλεύει. 

(92) Anglic.,ώφθήσovταc, roale. Hinc NaiwjdTver-
l i l apparebunl. 

(93) 1Q Reg. el /elck. 3anon. τόν deesi. 
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A D M O N I T I O I N E P I S T O L A M E N C Y C L I C A M 

SEU CIRCULAREM 

A D E P I S C O P O S J E G Y P T I E T L I B Y J E C O N T R A A M A N O S . 

212 '· epiaola in aliquoi Greeci* manutcripiit codicibu*, ut in editi$ Laiinis, intcribitur Oralio 
prwna conlra Arianos : ted perperam, ul jam doclis omnibus est pertuatum. Hcec enim distincia penitut ett 
« quaiuor Orationihus conlra Arianos, nihUqueeam inter el Ulai ul connexionii; sed et kmc ephtola per 
*e e$t omnino abtoluia, et qualuor iila: Oraiiones ita $ibi coharenl, ui nec prima aliam indicet prapositam, 
$ed πού sit optrit initium, el quatia duntaxat trium aliarum $U /inii ac conclutio. Verum fu$iu* hac de re 
dhuretur in Admonilione in tnidtm qualuor Oraliones. 

I I . De tempore quo hctc scripia ett episiola, nullus plane est ambigendi locu$. Nam certum etl *ΧΠΗ· 

mero 7 mi$$am fuisse, cum jamjam in tedem Alexandrinam inlrudendui eaet Georgiui Cappadox, quod 
contifit anno 356, lempore Quadragesimct, ac proinde ante diem 7 Aprilii, in quem diem eo anno Paseka 
imidebal. Constat ilem contcriptam fuitse pott diem 9 mensis Februarii, pottquam ncmpe S. Aihana$iutt 

Syriano in eccle$iam S, Theonas hostiluer irruentc, Arianorum manut atque imidia* divinitus e/fugerai 
teceneraique Alexandrta, ac cum jam in alienii peregrinaretur regiouibu$9 ut ip$e scribil num. 5 
el 20. 

I I I . Nec eero ignoramu* Baronhm ad annum Christi 506, num. 44 ex hac epittola ichisma MeUlianum 
*d *nnum 306 mocare, iptamque annu 561 tcriptam et$e concludere ex hi$ S. Aihanaui verbis *ttm.22 : Oi 
μέν (Μελετιανο\) πρδ πεντήκοντα κα\ πέντε ετών σχισματικοί γεγόνασιν · οί δέ ('ΑρειανόΙ) πρδ τριάκοντα 
καί έξ ετών απεδείχθησαν αίρετικοί, κα\ τής Εκκλησίας άπεβλήθησαν έκ κρίσεως πάσης της οίκουμενικης 
συνόδου. ld est: Meleliani anle quinque et quinquaginta annos facli sunt schismatici : el Ariani ante sex 
«t triginia annos haeretici sunl declaraii, iidemque ab Ecclesia lotius generalis synodi judicio, rqecli 
s«ni. At cum ip$e Baroniut §x Teslificatione populi Alexaiidrini, quw pridie Idut meniu Tebruarti pott ccn-
sulatum Arboethxonh et EMltani, hoc e$t pott anmm 355. edita txl, recte colligat Georgium anno 356 
imrusum fwtse: cumque ex numero 7, utjam diximu$, exploratissimum i t f scriptam fuiue hanect epittolam* 
cnm nondum tedem Alexandrice Georgiut occupant, ted cum breri in eam e$tet inoaturut, [atendum necet-
sario e$t illam hoe ipto anno 356 esse composilam. 

IV. Nun dubium aulem quin' errandi cauta Baronio fuerii hcec Nannii versio : l l l i (Meleliani) abhinc 
aule quinquagesimum quinlum annum scbismatici facli sunt: isti (Ariani) t e ro ante irigesimom aextuin 
a i i n u m liaeretlci declarati, et ab Ecclesia submoli, idqoe judicio synodi universalis. Ex hi$ enim concludii 
B*roniu$ triginla $ex fuiite annot α concilio Nicwno, cum ista scriberet Alhana$iu$, ac proinde hanc epi-
$tolam este anni 361. Verum hunc locum par ett ita disiinguere, ut vcrbum, απεδείχθησαν, sunt declarali, 
*d Alexandrum Atexandrinum referatur, qui nimirum in sgnodo AUxandrina Arium hcerelicum primn 
dccUrtvit; ccetera autem qum teqnuntur ISiccetiue altribuantur tgnodo. Sic nempe num. 12 el 13 Artui 
blasphemias proferens dicitur hcerelicui declaralus etse ab Alexandro, αίρετικδς απεδείχθη. Oratione ttem 
prima conlra Arianos num. 3 $anctu$ prcetul testatur, posiquam ab Alexandro damnalu$ Ariut e$lt ejus 
Mtteclas non amplius Chriitianos fuisse appellato$3 $ed Ariano*. 

V. Porro hoc ett epniolm argumenium. S. Aihanasius episcopo$ JEgypti et Libym vehementer obteerai, ul 
Arianorum conatibus et fraudibut validiaime animoseque obtutant, proeseriitn cum audierit atiquos ex Uiis 
simul convenme, ut de fide scriberenl, eo animo ut ad ipsot mitterent liUera$t quibm $i vellent tubscribere, 
tecuri degerent; sin auderent contradicere, miiterenlur in extilium. Arianorum ilem mire exagilat incon-
Hantiam, qui tcilicet $inguli$ annii conveniebant ut de pde decernerent, ip$ique mhilominut ea re$cinde-
bunt quas antea definierant. Variit quoque argumenlu impietaiem eorumdem necnon Meleiianorum. dolum-
que ac vim reiegU ac repellit. Monet intuper catendum maxime este ab illorum *cripli$, quw idcireo vtrbii 
Scripturce tolebanl exornare, quo faciliui incaulo* deciperent. Paulo ante finem,moriem Arii enarrat: ac 
postrema ardore vere apostolieo iltoi epiicopoi ad imiclam animi [oriitudinem hortatur, et ad quidm potius 
eonttanter toUrandtm, quam ut α Nicaina fide ei untate propugnanda dttiitatu. 
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(94) Τ Ο γ E N ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ, 

ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥΣ ΑΙΓΥΠΤΟΥ ΚΑΙ ΛΙΒΥΗΣ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΕΓΚΥΚΛΙΟΣ 
ΚΑΤΑ ΑΡΕΙΑΝΩΝ. 

S. Ρ. Ν. ATHANASII 
ARCHIEPISCOPI A L E X A N D R L E , 

A D E P I S C O P O S J E G Y P T I Ε Τ L I B Y ^ 

EPISTOLA ENCYCLICA 
CONTRA ARIANOS 

1. Πάντα μεν δσα δ Κύριος ημών καΛ Σωτήρ Ί η -
βους Χριστδς (95), ώς έγραψεν δ Λουκάς, πεποίηκέ 
τε κα\ έδίδαξεν, είς τήν ήμετέραν φανε\ς σωτηρίαν 
(96) διεπράξατο· ήλθε γ ά ρ , ώς ό Ιωάννης φησ\ν, 
«ύχ Ινα κρίνη τδν κόσμον, άλλ' Γνα σωθή δ κόσμος δι* 
αύτου. Έστ ι δε μετά (97) πάντων κα\ τούτο θαυμά-
σαι τής άγαθότητος αύτου, δτι κα\ τζερ\ τών πρδς 
ημάς μαχόμενων ού παρεσιώπησεν, άλλά κα\ μάλα 
προείρηκεν, ινα, έπειδάν εκείνα παραγένηται, ευθέως 
εύρεθώμεν ήσφαλισμένην έχοντες τήν διάνοιαν έκ τής 
εκείνου διδασκαλίας, λέγοντος* Έγερθήσοτται ψενδο-

u Act. ι, 1. Μ Joan. Ι Ι Ι 17 . 

(94) Scripla anno 556. Sic inscribitnr inmss. Ra-
ftiliensi, Anglicano, Felckmanni 2 el 5 anonymis, ei 
in editis Graecis. A l in mee. Anglicano ei Felckmanni 
5 anonymo additur praelerea in Ane, λόγος πρώ
τος. Seguerianus, Goblerianus, el Fclckmaniii f 
anonymus habeol, Τοΰ έν άγίοις, etc, κατά Άρειανών 
λόγος πρώτος. In codicems. collegii Parisiensis RR. 
PP. jesuilarum is est titulus, Του μεγάλου Αθανασίου 
λόγος Γ περ\ τής πανουργίας κα\ ύποκρίσεως τών 
'Λρειομανιτών, κα\ πώς μετασχη(ΐατιζόμενοι πλανών 
έπιχειρουσι τους άγνοουντας αυτούς. Magni Alhana-
$ii Oralio tertia de astutia et simulalione Arianorum, 
et quomodo $e varie componentes, eo$ falltre conan-
mr t qui ipto$ noncognoscunt. Eadem quoque est in -
gcriplio in collectaneis variarum lectionuin ex veieri 

Suodam libro, quas Felckmannus sibi amicum quem-
am, quem l i l ie r i sFr . i indicat,communicasse scri-

bit : non ibi lamen leguutur baec priora verba, Του 
μεγάλου Αθανασίου λόγος τρίτος, sed lantum caeiera 
qua? aequuntur. Idetn cliam, qui in Jesuii. codice, 

Α 213 *· Omnia quidem qune Dominut et Salvatcr 
nosier Jesus Cbrisuis, ul scripsit Lucas, ei fecii et 
docuil ·*, nostrae saluiis, propler quam et vcnerat, 
procurand» causa peregit. Nara, ut ait Joannes *", 
venit non ul judicaret inundum, sed ut imindus per 
ipsum salvarelur. Inter omnia tamen quae gessh, 
in eo praecipue admiranda esi ejus benignitas, quod 
de his qui bellum nobis erant indicturi non solum 
non eiluerii, sed etiam luculenler prsedixerit, nt 
cum illa evenerint, menlem noslram ejus doclrlna 
munitam offendant, qui nobis ea bis vcrbis pranun-

B legitur titulus in ms. Colbertino, el In alio monaste-
ri i S. Taurini Ebroicensis. Verum ideo in his co-
dicibus inscribilur λόγος τρίτος, qnod teriia ordine 
exsiet, nempe post iraclatum De tenientia Dionysii 
Alexandrini, qui in his codicibiis dtias in parles d i -
vidiiur, quarum prima λόγος πρώτο€ dicilur, allera 
λόγος δεύτερος. Apud Omiiibonum haec habetur in-
gcriplio, S. Alhanusii liber primut contra hwrellco* : 
quanquam idem posiea Oraiionem, qu» vulgo se-
cunda inscribilur, Serinoiiem priuium contra Aria-
nos inscribit. 

(95) Seguer. Jesuil. Colb. et Tanrin.. δ Κύριος 
κα\ Σωτήρ ημών δ Χριστός. At κα\ Σωτήρ abesfa 
Gobler. et Felckm. i aιιοιι. Mox lidein Gobler. ei 
Felckra. 4 anon., ό Λουκάς φησιν. 

(96) Seguer. Gobler. Felckm. 1, Colbert. Taurin. 
el Fr. 1, είς τήν ήμετέραν φθάναι σωτηρίαν. Felck. 
2 anon. pro φανείς babel είς, 

(97) Μετά abest a Basil. Mox Fr. 1, Colberl. et 
Taurio., άλλά κα\ μάλλον προείρηκε. 
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liavit : Exsurgent pseudopropheiw et pteudochrisii, Α προφήται καϊ ψενδόχριστοι, καϊ δώσουσι σημεία 

el dabunt iigna magna el prodigia, ita ul in errorem μεγάΧα καϊ τέρατα, ώστε χΧατάσθαι (98), εί δυ~ 

inducantur, si fieri ponit, etiam eUcti : ecce prtedixt % ratbr, καϊ τούς έκΧεχτονς · Ιδού χροείρηκα ύμίν. 
vobi* · · . Mulu sane ac siipra bonitnem suni prae-
cepla et beneficia qnsc i l l i in nohis .placuit recon-
dere; ea scilicet sunl coelesiis viiae forma, poteslas 
adversus dxmones, adoplio, et quod omne bcnefi-
dnm superat pracipnuinque est, Palrfs et i|»sius 
Yerbi cognilio, atque Spirilus sancii donum. Ve-
riitn humana mens ad malum valde proclivis esl : 
adversarius quoqae nosler diabnlus tanta nobis bona 
invidene circuii el vigilal * 7 , ui quae in nobis exsi-
slunl verbi semina auferal. Hiuc ergo Dominus sua 
praecepta, veluli proprium thesaurum, in nobis pne-
diciione obsignans a i i : Videie ne quis vos seducat. 

Τά μέν γάρ έν ήμίν άποτεθέντα μαθήματα τε (99) 
χα\ χαρίσματα παρ' αύτου πολλά καί ύπερ άνθρω
πον έστ ιν ουρανίου γάρ πολιτείας τύπος, κα\ δύνα-
μις κατά δαιμόνων, υίοποίησίς τε (Ι) κα\ τδ υπέρ 
πάν χάρισμα καί έξαίρετον, ή περ\ τού Πατρδς γνώ-
σις κα\ αυτού τού Αδγου, και δωρεά Πνεύματος αγίου. 
Ή δέ τών ανθρώπων διάνοια επιμελώς έπ\ τά πο
νηρά έγκειται (2) · κα\ μήν δ αντίδικος ημών διάβο
λος, φθονών έπ\ τοϊς τοσούτοις ήμίν άγαθοίς γενομέ-
νοις, περιέρχεται ζητών άρπάσαι τά είς ημάς τού 
Λόγου σπέρματα. Διά τούτο γούν, ώσπερ ίδια κει
μήλια τά μαθήματα σφραγίζων έν ήμίν διά τής 

Mulii enim venienl in ηοχηχηε meo, dkenles: Ego Β προ^ήσεως , έλεγεν ό Κύριος· ΒΧέχετε μή τις 
sum : ει tempns appropinquavit. Nolite ergo ire po$t 
eos **. Magnum sane aliquid nobis praeslilit Verbuin, 
m scilicel ex ipsa rerum specie non decipcremur; 
scd poiius, licet liaec opena sinl et obtecla, Spiri-
l i i 6 graiia possemus discernere. Quia eniin lotus 
per se odio dignue esi maliiiae invenfor el magnus 
daemon diabolas, slaihnqtie ac apparnerit, ab omni-
bus repellitur, ut serpens, ut draco, ul leo quaerens 
qnos rapiat el devorel : idcirco quod ipse quidem 
est celal et occullat; at oomen, quod omnes ha-
benl desiderio, 214 asiute p r» se fert, u l cum 
homines falsa specie deluseril, jam deceptos pro-
priis aslringat vinculis. Nempe quemadmodum si 
quis alienos liberos in caplivilalem aitrahere cu-

ύμάς χΧατήση. ΠοΧΧοϊ γάρ έΧεύσοτται έχϊ τφ 
δνόματί μου, Χέγοττες· Έγώ είμι* καϊ ό καιρός 
ήγγικε, καϊ χοΧΧούς χΧαη\σουσι· μή ούτ (3) 
χορευΟήτε όχίσω αύτώτ. Μέγα τι χάρισμα δέδωκεν 
ήμίν ό Λόγος, ώστε μή έκ τών φαινομένων άπατά-
σθαι, άλλά κα\ μάλλον, κάν ταύτα κεκαλυμμένα (Α) 
τυγχάνη, διακρίνειν τή τού Πνεύματος χάριτι. Επειδή 
γάρ δλος έστ\ μισητδς ό τής κακίας εύρετής καί μέ
γας δαίμων δ διάβολος, μόνον τε φαινόμενος βάλλεται 
παρά πάντων ( 5 ) , ώς δφις, ώς δράκων, ώς λέων ζη
τών τινας άρπάσαι και καταπιείν * διά τούτο δ μέν 
έστιν αύτδς, υποκρύπτει καί σκέπει, τδ δέ παρά 
πάντων ποθούμενον δνομα υποκρίνεται πανούργως 
(6), ίνα, άπατήσας τή φαντασία, λοιπδν τούς πλανη-

piens, absenlium parentum similem indueret spe- C θέντας τοίς ίδίοις περιπείρη δεσμοίς. Κα\ ώσπερ άν 
ciem, eoque artificio Qlios, utpoie pareulum desi-
derio flagrantes, illectos procul abduceret, mise-
rosque interimeret : ita profecio improbus daemon, 
loriuosuaqiie et malignus diabolus, se per seipsum 
exbibere quidem non audet; sed cum non tgnorei 
quam bomines sint verilatis amantes, hanc specie 
tenus in se fingii, atque boc paclo proprium vene-
num in sequenies se spargit. 

2. Sic ille Evam olim decepit, non propria scili-

(7) εί τ ι ς , άνδραποδίσασθαι θέλων άλλοτρίους παίδας, 
άποδημουντών τών γονέων, ύποκρίνηται (8) τάς 
εκείνων δψεις, κα\ ποθούντας τούς υίούς άπατη ση, 
κα\ λοιπδν άπαγαγών αυτούς μακράν, άπολέση · τδν 
αύτδν τρόπον κα\ δ κακοδαίμων καί σκολιδς διάβολος, 
ούκ έχων μέν αύτδς πα^ησίαν , είδως δέ τδν είς τήν 
άλήθειαν έρωτα τών ανθρώπων, υποκρίνεται μέν 
ταύτην τή φαντασία (9), τδν δέ ίδιον ίδν επιβάλλει 
τοίς έπακολουθήσασιν αύτφ. 

2. Ούτως κα\ τήν Εύαν ήπάτησεν, ού τά ίδια λα-

<·· Maub. xxiv, 24, 25. β Τ I Petr. ν , 8. ·· Luc. xxi , 8. 

(98) Sic Segu 
ίο. Fr. 1 el Fel 

guer. Jesuit. Gobler. Colbert. Tau-
rio. r r . ι ei Felckm. 1 anon. Ali i ei ediii, πλανή-
σαι, μέν paulo posi sequens abesi a Basil. 

(99) Sic Seguer. Fr. 1, Colberi. Taurin. Gobler. et 
Feickm. i anon. AIU vero et editi τέ omiltuni. Mox 
Seguer., πολλά τε. 

(4) Sic Seguer. Jeenil. Golbert. Taurin. et Fr . 4. 
A l alii ei edili, υίοποίησις δέ. 

(2)Fr.4, Colbert. Taurin., επιμελώς έπ\ τδ κακδν 
βνχειται* κα\ μήν κα\ ό αντίδικος, elc. 

(5) Seguer. Jesnii. Colberu ei Taurin. Gobler. et 
Felck. 4 auon. ούν omiiuinl. 

(A) Seg., άλλά μάλλον κα\ ταύτα κάν κεκα
λυμμένα. Ibid. Gobler. el Felck. 4 anon., κα\ ταύ
τα κεκαλυμμένα. Paulo posl Fr. 4 babel δλως, pro 
δλος. 

(5) Sic Seguer. Jes. Colbert. Taurin. Gobler. 
ielck. 4 anon. ei Fr. 4, ui el legil Nannius. A l i i 
et edili, άλλεται πρδς πάντας, intilii in οηιηε*, 
atque ita legil Omnibonus. lbid. Segucr. Cidbert. 

D Taurin. Jes. Gobler. Fclckm. 4 anon.et Fr. 4, τινάς 
άρπάσαι και καταπιείν. Aiit auiem et ediii, τίνα άρ-
πάση κα\ καταπίη. Felckm. 5 anon., κα\ τ ίνακατα-
πίη. Μοχ Gobler. el Felckm. 4 3 ΐ ι ο η . , π ε ρ \ πάντων 
pro παρά πάντων. 

(6) Sic Seffiier. Jesuit. Colbert. Taurin. Gobler. 
et Felckm. 4 aiion. At alii ei editi, ό πανούργος. 

(7) Sic Seguer. Taurin. iesuil. Gobler. Felckm. 
4 anon. el Fr. 4.Gaeteri aulemel ediii άν omitiuni. 
Mox Gobler. et Felcktn. 4 anon., άποδη μουντών άπδ 
τών γονέων. 

(8) SicS^guer. Jesuit. Colbert. Taurin. et Fr . 4% 

qui ei mox άπατήση, el (excepto Fr. i) άπολέση. A l 
aliietedili, υποκρίνεται, απατήσει,eiαπολέσει. Ibid., 
κα\ κακοδαίμων καί desunt in Gobler. ei Feickm. 1 
el 5 ation. 

(9) Sic Seguer. A l Felckm. 5 anon., ταύτην τήν 
φαντασίαν. CiEieri et ediii, ταύτη τή φαντασία* 
Τή laineu abest ab Anglicauo. 



EPiSTOLA AD EPISCOPOS J E G Y P T I ET LlBYiE. 51« 

λ ώ ν , άλλ' ύποκρινδμενος μεν τά τοΰ θεού βήματα, Α cet loquens, sed verba Dei flcte usurpana, eorunv 
que aduherans senaum. Sic etiam uxorem Job wb-
ornavii, i l l i nempe soadene nt amorem viri pne se 
ferret, at revera eam docens blasphemiaa in Deum 
ipsnro proferre. Sic denique boinines externa re-
rum specie versutus debtdil ei decipii, aingtriosque 
in proprium malitiae puteum aubrtpit et trabit. l ia-
qoe postquam olim primum hominem circumveail, 
omnes per illum in sua potesiate et ditione lenere 
ratus, ferox et superbus hujtismodi verbis insulu-
bat : Univertum orbem velut nidum manu comprer 
hendam, et tanquam derelicta ova tollam, nec ett qui 
me tftugial aut conlradicat · · . Venim ubi adveirii 
Domintis, humananique ejus dispensaiionem expe-
rientia initnicus cognovii, cum non possel carnem 

τήν δε διάνοιαν αυτών παραποιών ούτο> καί τήν 
γυναίκα τοΰ Ίώβ υπέβαλε (10), πείσας αυτήν ύπο-
κρίνασθαι μέν φιλανδρίαν, διδάξας δέ βλασφημείν είς 
τδν θεόν · ούτως τούς ανθρώπους δ δόλιος παίζει ταίς 
φαντασίαις, ύποκλέπτων χα\ σύρων έκαστον είς τδν 
ίδιον τ ή ς κακίας βόθρον. Πάλαι μέν ούν άπατήσας 
τδν πρώτον άνθρωπον τδν ( I I ) 'Αδάμ, κα\ νομίσας 
δι* εκείνου υποχείριους έσχηκέναι τούς πάντας (12), 
ένήλλετο θρασυνόμενος κα\ λέγων · Τήν οίχονμέτητ 
δΛητ χαταΛήψομαι τή χειρϊ ώς νοσσιάτ, χαϊ ώς 
χαζαΛβΛειμμέτα ώα άρώ9 χαϊ ούχ έστιν δς δια-
ρβύξεταΐ με9 ή άντείχη μοι. "Οτε δέ ό Κύριος, έπ-
εδήμησε, κα\ πείραν έσχεν ό έχθρδς (15) τήςάνθρω· 
πίνης οίκονομίας αυτού, μή δυνηθε\ς άπατήσαι τήν _ σ , r 

ύπ ' αυτού φορουμένην σάρκα, τότε δή ό ?ϊήν οίκου- ^ decipere, qtiam gestabat Chrisius; lunc ilteqai ani 
μένην δλην έπαγγελλόμενοςκαταλαμβάνειν λοιπδν (14) 
ές εκείνου κα\ δι* εκείνον παίζεται κα\ ύπδ παιδίων, 
ώς στρουθίον, δ υπερήφανος. Πηδίσ> γάρ νΰν νήπιον 
είς τρώγλην (15) ασπίδων βάλλον τήν χείρα, γελ$ 
τδν άπατη σαντα τήν Εύαν * κα\ πάντες δέ οί ορθώς 
πιστεύοντες είς (16) τδν Κύριον πατοΰσι τδν είπόντα · 
Οήσομαι τότ θρόνοτ μου έχάτω τών γερεΛώτ9 

αταδήσομαι, δμοιος έσομαι τφ ΎψΙστφ. Ούτω 
μέν ουν πάσχει μετ* αίσχύνης εκείνος · δμως δέ , εί 
κα\ τολμ$ πάλιν δ αναίσχυντος σχηματίζεσθαι, άλλά 
γινώσκεται καί νΰν μάλλον δ τάλας ύπδ τών τδ ση-
μείον έν τψ μετώπω φορούντων (17), κα\ δεινότερο ν 
αποστρέφεται τεταπεινωμένος κα\ κατησχυμμένος. 

versnm orbem se comprehensurum pollicilus sibi 
fueral, jam inde propler Ghristum eliam pueria, 
tanqnam passer, superbus coepil ease ludibrio. 
Nunc enim pueri infaniea, manu in foramen aspidum 
injecta · · , illum qui Evam fefellit deridenl, omne»-
que qui recte in Dominum creduni, conculcanl eiuu 
qui d ix i t : Supra nubet ponam solium meum9 atcen-
dam εί ero simitis AUistimo Haec igilur ille non 
eine rubore palitur, qui si rureus pro ea qua pollel 
impudentia, formam mulare audeat, nihilominu» 
infelix illis Ialere nusquam poiest, qui eignum in 
fronie gerunt, sed ab eis eo etiaro acerbius repel-
litur cum magno siii dedecore ei pudore. Licet enim 

Κάντε γάρ ώς δφις νΰν έρπων μετασχηματίσηται είς £ nunc, instar colubri serpemis, ficiam angeli lucW 
άγγελον φωτδς, άλλ' ούκ είς δνησιν έξει τήν ύπόκρι-
ο\ν · πεπαΐδεύμεθα γάρ, δτι (18) κάν άγγελος έξ ού
ρανοΰ εύαγγελίσηται ημάς παρ* δ παρελάβομεν, 
ανάθεμα τούτον είναι. 

5. 'Εάν δέ κα\ πάλιν τδ ίδιον κρύψη ψεύδος, κα\ 
λαλείν ύποκρίνηται διά χειλέων τήν άλήθειαν · άλλ* 
ούκ άγνοούντες αυτού τά νοήματα, δυνάμεθα λέγειν 
(19) τά ύπδ τού Πνεύματος είς αύτδν είρημένα · Τφ 

formam indueril, nihil lamen ipsi prodesse polerit 
bnjusmodi slmulatio : quippe cum edocii sirous, 
licet angelus e coelo nobis evangeltzet praeier i<i 
qnod accepimua, anathema illum esae ** 

5. Quod si ilerum proprium velil tegere menda-
cium, et veritatem labiis loqui simulei, qita menle 
id faciat non ignari, quaa a Spirilu sancio in illum 
dicla aunt merilo usiirpabiraus : Peccaton autem 

9 9 Isa. x,!4. ·· Isa. x i , 8. f l Isa. xiv, 14. ·» Galat. i , S 

(10) JesniL, τψ. ld . ibid. elSegwer. Taurin. Go-
bler. Felckm. 1 anon. el Fr. 1, υπέβαλε. ΑΙΙΊ vero el#* 
edili, υπέβαλλε. Mox iidem prxier Fr. 1 el Colbert.,, 
ΰποκρίνασθε, et praelerea iesuit. Taurin. Golben. ac 
Segner. μέν addnnl. Ali i vero e.t edili habent ύπο-
κρίνεσθε absque μέν. 

(11) Τόν abest a Jeeuit Golbert. Taorin. Gobler. 
Fcickm. 1 et 5 anon. 

(12) Sic Seguer. Golbert. Taurin. et Jestiit. Πάν
τας quoqae babent Gobler. Felckm. 1 anou. ei Fr. 
1. Edili elali i , τούς απαντάς ένήλλατο. Mox Colberl. 

.Taarin. Fr. 1, τή χειρί μου. Ibid. Basil. cum edil. 
Gommel-t νοσιάν. 

(15) Sic Seguer. Colberl. Taurin. Jeeniu Gobler. 
Felekm. 1 el 5 anon. ei Fr. 1. Al i l autetn et ediu 
arl. δ omitlaRl. Pauloposl pro φορουμένην, Jesuit. 
Colberl. et Taurin. habeni φρουρουμενην. 

(14) Αοιπόν deeel in Gobler. el Felckm. 1 anon. 
Ibid. Felckm. 5 anon. pro δι' εκείνον, ul in aliis 
etediiis legliur, habet ot' εκείνου. Icem ibid. Go-
tder. et Felckui. 1 anoo., pro παιδίων, habenl 
παίδων· 

(15) SicSegner. Taurio. Jcs. Gobler. el Fekkm. 

«i anon. At Basil. Anglic. et Felckm. 5 anon., έπ\ 
«τρώγλης. Editi, έπίγλωττης, i i l et legerunl Omnibp-
nus el Nannius. Mox Jeeuii. Colberl. Taurin., πάν-

Π τες τε. Ibid. Seguer. δέ omittit. 
u (16) Jesuil. Golbert. Taurin. πρός. Ildem mox et 

Seguer. Gobler. Felckm. 1 et 5 anon.et Fr. Ι ,θήσω. 
Ibidem, posi άναβήσομαι, Segiier. Gobler. et Felckm. 
1 anon. addunt καί. llem ibid., pro επάνω, Felck. 5 
anon. habet έπί. 

(17) Sic Seguer. Jesuit. Colbert. Taurin. Gobler. 
Felokin. 1 anon. ei Fr. 1. At Felckm. 5 anon., περι-
φορούντων. Ali i ei edili, περιφερόντων, qui ei ouirt-
tmil δεινότερον. Ifox Anglic. pro κάν τε habel ούκ 
άν τε. Ibid. Seguer. Golberl. Taurin. Jeeuii., με-
τασχηματίσηται. Ali i et edili, μετασχηματίζηται, 
miiius bene. 

(18) Sic Segner. Colb. Tanrln. Jesniu Basil. An-
gtic. et Felckm. Η anon. Αι in aliis el edilis deeal δτι. 
Ibidem Felckm. 5 anon , ήμίν. 

(19) Gobler. et Felckm. 1 anon. λέγειν Τφ δέ 
άμαρτωΛφ9 etc. Mox iidem etSeguer. Tuurhi. Je-
6 i i i i . Fr. 1, "ίνα τ ί σύ. Caeieri ei edili, Διά τί σύ. 
Ibid. Jesuil., διηγή· 
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dixit Deus: Quare lu enarrat juititiai 2 1 5 niea* , f · Α δέ άμαρτωΛφ είπεν ό θεός · Ίνα τί σύ έκδιηγή 
el , Non ε%ι ipeciosn laut in οτε peccatoritNam 
nec etiamsi veriuicm dicat, ulla fide dignug esi ver-
sipellis, ut ex Scriplura disciinus, qnse perversita-
tem, qua adversus Evam netts esl, commemorat. 
Ejus quoque audaciam repressil Duniimts, ac pr i -
mum quidem in monte, ubi varios ejus pecloris 
sinus explicavit, ostenditque quisnam essei vetera-
tor ille, nempe non eum aliquem e sanciis, sed esse 
Satanam tenlanlem, hincque a i l : Abi po$t me, Sa-
tana; tcriplum est enim : Dominum Deum tuum 
adorabii, tt illi toli serviet··: nec non itero, cum 
dsemones t monumentis vociferantes silere jussit. 
Verum quidem erat quod il l i clamabani, nec men-
tiebanlur liiuc aientes: Tu e$ Filius Dei ti Sanctus 

τά δικαιώματα μον; και, Ούχ ωραίος αίνος έν τφ 
στόματί τον (20) άμαρτωΛον. Ούόέ γάρ τήν άλή
θειαν λέγων αξιόπιστος έστιν ό πανούργος. Κα\ 
τοΰτο έδειξε μέν ή Γραφή διηγουμένη τήν έν τφ πα
ραδείσω πρδς τήν Εύαν αυτού κακοτεχνίαν · ήλεγξε 
δέ αύτδν κα\ (21) ό Κύριος, πρώτον μέν έν τψ δρει, 
διαιρών τήν πτύξιν τού θώρακος αυτού, κα\ δεικνύς 
δστις εστίν δ δόλιος (24), καί έλεγχων, δτι μή τών 
αγίων εΤς έστιν , άλλά Σατανάς έστιν ό πειράζων, έν 
τψ λέγειν ' Υπάγε οπίσω μον, Σατανά* γέγραχται 
γάρ' Κύριον τόν θεόν σον προσκννήσεις, χαϊ 
αύτφ μόνφ Λατρεύσεις · κα\ δτε δέ κράζοντας άπδ 
τών μνημείων έφίμωσε τούς δαίμονας, Τ Ην μέν γάρ 
άληθες τδ παρ' αυτών λεγόμενον, κα\ ούκ έψεύδοντο 

Dei · β : al nolebat per os immutidum maximeque Β τότε (25) λέγοντες, δτι Σν εί ό ΥΙός τού θεού, καϊ ό 
per illos veriiaiein proferri, ne bujus occaeione pro-
priaiu saae inalitix voluniaiem admisr enles, eam 
dormientibiis homimbtis snperseminarenl * T. Idcirco 
neque ipse eos ita loqui passus est, neqne nos haec 
ferre permillens, per eeipsum bis vcrbir praemo-
n u i t : AtiendUe α faliii prophetis, qul veniunl ad vos 
in ve$iimentit owum, intrinsecus aulem gum lupi ra-
paces >*. E l per sanctos apostulos : Nolite omm 
spiritui ετεάετε Ea giquidem est indolea adversa-
riae operalionis, nec alia esl haeresum coaginenialio: 
eingalae enim proprii commenti patrem et auclorem 
mendacem da?monem habent, qui ab initio perver-
sus, hofticida factus est: cujus cum deieslandam 
nomen ipsas proferre pudeai« preclaro omnibusqne 

άγιος τού θεού · άλλ' ούκ ήθελε δι* ακαθάρτου στό
ματος τήν άλήθειαν (24) προφέρεσθαι κα\ μάλιστα 
δι* εκείνων, ίνα μ ή , προφάσει ταύτης έπιμίξαντες 
τδ ίδιον θέλημα τής κακίας, έπισπείρωσι τούτο καθεύ-
δουσι τοί; άνθρώποις. Διά τοΰτο (25) ούτε αύτδς ήν-
έσχετο τοιαύτα λαλούντων αυτών, ουδέ ημάς άνασχέ-
σθαι (26) τών τοιούτων βουλόμενος, παρήγγειλε δι' 
εαυτού μέν, Προσέχετε, λέγων, άπό τών ψενδο-
προφητών, όΐτιτες έρχονται πρός υμάς έν ένδύ-
μασι προβάτων, έσωβεν δέ είσι Λύκοι άρπαγες · 
διά δέ τών αγίων αποστόλων - Μή παντί πνεύματι 
πιστεύετε. Τοιούτος γάρ (27) ό τρόπος της αντικεί
μενης ενεργείας έστί * τοιαύτα δέ τά τών αιρέσεων 
συγκροτήματα (28) τυγχάνει· πατέρα γάρ έκαστη τής 

praesianiiore Salvaloris nomine se falso insigniunl, ^ Ιδίας έπίνοίας έχουσα τδν έζ αρχής τραπέντα κ α ί γ ε · 
et verbis Scripiurarum se audent adornare. Αι vo-
ces quidein proferunl, vertim auiem celanl seiisnm : 
aique hoc pacto singulae, proprio commetilo iusi-
dio e obtecio, eorom, quos in errorem inducunt 
finnt homicidse. 

νόμενον άνθρωποκτόνον κα\ ψεύστην τδν διάβολον, 
κα\ αίσχυνομένη τδ τούτου μισητδν δνομα π ρ ο -
φέρειν, υποκρίνεται τδ καλδν κα\ υπέρ πάν δνο
μα τοΰ Σωτήρος, τάς τε τών Γραφών λέξεις π ε 
ριβάλλεται. Κα\ λέγει μέν τά βήματα, κλέπτει 

δέ τήν διάνοιαν την αληθή (29)· κα\ λοιπδν, ήν έπλασεν ίδίαν έπίνοιαν ώς έν δόλω τιν\ σκεπάσασα, 
άνθρωποκτόνος καί αυτή γίνεται τών πλανωμένων. 

4. Enimvero quid Marcioni et Mauicbxo, qui le-
gem negant, proftierit Evangelium; siquidem ex 
veieribus nova sunl exorta, el vicissim veieribns 
nova perbibenl lestimonium? Qui ergo veiera reji» 
ciuni, quomodo quae ex illis emaoavcre poasuiu 

4. Έπε\ πόθεν Μαρκίωνι καί Μανιχαίω τδ Εύαγ -
γέλιον, άρνουμένοις τδν νόμον (50); έκ γάρ τών π α 
λαιών τά νέα, κα\ τά νέα τοίς παλαιοίς μαρτυρεί . 
Οί τοίνυν αρνούμενοι ταΰτα πώς ^μολογήσουσι τ ά έξ 
εκείνων; Παύλος γάρ απόστολος (5!) Ευαγγελίου 

·» Psal. XLIX, i 6 . n Eccli. xv, 9. 9 1 Matm. iv, 10. M Mallh. vni, 29; Marc. i , 24. 
· · Malib. v i i , 15. M l Joann. ιν, 1. 

i T Maitb. x i i i , 25. 

(20) Τώ el τοΰ abest a Jesuil. et Tauria. qui el D 
mox habeiil Ουδέ γάρ ουδέ. 

(21) Sic Seguer. At alii καί omiUnnl. 
(22) Sic Seguer. A i Coibert. el Taurin., δεικνύς 

αύτδν δστις έστ\ν δ δόλιος. Gobler. ei Felckin. 1 
anon. omiUunl ό δόλιος. Al i i et ediiu δεικνύς 
αύτδν δστις έστ\ν δ διάβολος. Α Felckm. 5 anon. 
«best έστί. Mox pro εις JesuiU et Taurin. habeut 
τ ίς . 

(25) Τότε abest a Gobler. et Felckm. 4 anon. 
(24) Τήν άλήθειαν deesi in Jesuiu Colbert. et 

Taurin. 
<(25) Haec verba, καθεύδουσι τοίς άνθρώποις. Διά 

τούτο, desunl in Jesuiu 
(26) Sic Seguer. Golbert. Taurin. Jesuil. Fr. 1. 

Edili vero, άνέχεσθαι. 

(27) Γάρ abest a Segiter. 
(28) Sic Seguer. Taurin. Jesuit. Aoglic. Gobler. 

Felckm. 1 et 5 anou. ei Fr. 1 . Ediiio autem Cora-
meliniana oiniuii συγκροτήματα. IIοx Gobler. 
Felckm. 1 ei 5 anou. batttol, πατέρα γάρ αίρεσις 
έκαστη. 

(29) Seguer. Taurio. Colberi. Jesuit., τήν άληθη 
διάνοιαν. 

(50) Sic Seguer. Golbert. Taurin. Jesnit. Gobtar. 
Felckm. 1 anon. el Fr. 1. A l edili ei alii , άρνουμε-
νοις κα\ τδν νόμον. 

(51) Sic Seguer. Taurin. Golberl. et Jeanit. A i i i 
atuein ei editi, ό Απόστολος. Ib*id Seguer.,ToG Ευαγ
γελίου. Iteua ibfd., pro ού, Jesuii. COlb. ei Taur in . 
babeut δ. 
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γέγονεν, oi προεπηγγείΛατο διά τών προφητών Α adraittere? Nimirum Paulus faclus est aposiolus 
αύτον έν ΓραφαΊς άγίαις. Ό δέ Κύριος αύτδς έλε
γ ε ν Έρεννάτε τάς Γραφάς (52), δτι αύται είσιν 
αϊ μαρτνρονσαι περί έμού. Πώς ούν όμολογήσουσι 
τδν Κύριον, μή προερευνώντες (55) τάς περ\ αυτού 
Γραφάς; βΟν γάρ έγραψε Μωύσής κα\ οι προφήται, 
τούτον εύρηχέναι λέγουσιν οί μαθηταί. Τί δέ χα\ 
Σαδδουχαίοις δ νόμος μή δεχομένοις τούς προφήτας; 
Ό γάρ τδν νόμον δεδωκώς βεδς, αύτδς έγείρειν έν 
τψ νόμω κα\ προφήτας έπηγγείλατο, ώστε τδν αύτδν% 

είναι Κύριον τού τε νόμου κα\ τών προφητών, καί 
τδν άρνού μενον θάτερον αυτών άρνείσθαι πάντως κα\ 
τδ έτερον. Τί δέ καί Ίουδαίοις λοιπδν ή Παλαιά, μή 
έπεγνωκόσι τδν έξ αυτής προσδοκώμενον Κύριον; 
Εί γάρ έπίστευον τοίς ΜωΟσέως γράμμασιν, έπί-

Evaogelii Dei, quod anle promiserat per prophetai 
suot in Scriplurh sanclis Ipse quoque Oominus 
dixit : Scrulamini Scripturas, quia ipsce $unt guie 
tettimonium pcrfiibent de me *. Quomodo igilur Do-
miiiuin poierunt confueri, si quae de illo scripla 
sunl non prius scrutentur? Nam de quo Moyses ei 
propheiae scppserunt, eum se ioveniase affirmant 
discipoli *. Quid eliam legem Sadducaei retinenl, qui 
ipsi propbetas repudiant? De.us enim qui legeu* de-
dic, ipse se in lege prophetas excilaiurura est polli-
citue, iia ui ipse et legis ei prophetarum sii Domi-
nus, atque adeo qui liorum unum rejecerit, allerum 
quoque rejicere necesse sit. Quid itera Judaeis emo-
lumenli possit esse Yelua Testamentum, qui Domi-

στευσαν άν τοίς τού Κυρίου ^ήμασι. Περϊγάρέμον, Β num, cujus advenius in eo praedicilur, noo agnove-
φησ\ν, εκείνος έγραφε. Τί δέ κα\ τψ Σαμοσατεί τά 
τών Γραφών, ά ρ νου μένω τδν τού Θεού Αόγον, κα\ τήν 
έξ αμφοτέρων της τε Παλαιάς καί Καινής Διαθή
κης (54) σημαινομένην καί δεικνυμένην ένσαρκον 
του Αόγου παρουσίαν; Τί δέ κα\ τοίς Άρειανοίς αί 
ΓραφαΙ, καί τί ταύτας ούτοι προφέρουσιν, άνθρωποι 
κτίσμα λέγοντες είναι τδν Θεού Αόγον, κα\ ώς άν (55) 
"Έλληνες, λατρεύοντες τή κτίσει παρά τδν κτίσαντα 
Θεόν; Πρδς μέν γάρ τήν Ιδίαν της έπινοίας άσέβειαν 
έκαστη τούτων τών αίρέσεων ουδέν κοινδν έχει πρδς 
τάς Γραφάς · καί τούτο ίσασι κα\ οί τά τούτων πρε-
αβεύοντες,δτι πολύ, μάλλον δέ τδ (56) δλον είσΙν έναντίαι 
πρδς τδ έκαστης εκείνων φρόνημα * άπατης δέ χάριν 
τών απλούστερων, οίοί είσι περί ών έν Παροιμίαις 
γέγραπται · Άκακος πιστεύει παντϊ Λόγφ · σχη
ματίζονται μελετάν κα\ λέγειν τάς λέξεις, ώς δ πα
τήρ αυτών διάβολος (57), ίνα έκ τών λέξεων δόξωσιν 
όρθδν έχειν κα\τδ φρόνημα, κα\ λοιπδν πείσωσι παρά 
τάς Γραφάς φρονείν τούς ταλαίπωρους ανθρώπους (58). 
*Αμέλει έν έκαστη f τών αίρέσεων ούτω σχηματισά-
μενος δ διάβολος (59), λέξεις υπέβαλε μεστάς δολιότη-
τος· περ\ γάρ τούτων δ Κύριος είρηκεν (40), δτι 
Έγερθήσονται ψενδόχριστοι καϊ ψενδοπροφη-
ται% ώστε πΛανησαι ποΧΧούς' τοιγαρούν δ διάβο
λος ήλθε, λέγων δΓ έκαστης · Έγώ είμι δ Χριστδς, 
χα\ παρ* έμο\ τδ αληθές έστι * καί πάσας ίδία καί 
xotvfj πεποίηκε (41) ψεύδεσθαι ό συκοφάντης. Καί τό 

runt ? Nam si Moysis acriptis crederent, verbis quo-
que Domini credidissent. De me enim, inquit, ille 
tcripiit 4 . Quid similiter Militatis e Scripluris per-
cipial Samosatensis, qui Dei Yerbutu, corporenm-
que ejus advenluin ulroque 216 ^eiere et Novo 
Teslamenio significaium ac indicalum negare nou 
veretur? Quid denique Arianos juvant Scripiura? 
quid ipsi illas proponunt; ipsd, inquam, qui Dei 
Filium rem creatam esse coniendunt, et oon secus 
ac gentiles, rei creaiae poiius quam creaiori Deo 
serviunt "?ftempe illae haereees in sua quaeque im-
pietaie nihil commune cum Scripturis habent; 
quod sane non iguorant illarum patroni, Scripluras 
scilicel plurimum, imo vero penitus adversari cujus-
que illarura haeresum doctrinae. lpsi nihilorainus ut 
in fraudem impellant simpliciores, quales i l l i sunt 
de quibus in Proverbils scriptum est, lnnocent cre-
dit omni verbo e ; Seripturs voces medilari et usur-
pare simulanl, non aliter quam ipsarum pater dia-
bolus, ut scilicei ex verboruin sono recie seDtire 
videantur, deindeque iniseros bomines inducant ut 
aenientias a Scripturis alienas amplecianlur. Cerlo 
fiic se diabolus in siogulis haeresibus shnulate ge-
rens, voces dolo plenas ipse subraioistravit, biucque 
ail Dominus : Exsurgenl pseudochri$ti et pseudopro-
phetaifua ul muili ttt errorem inducantur*. Iiaque 
veuit diabolua, et per singulas haereses dixit : Ego 

i , 2. 1 4oa». v, 59. 1 Joan. i , 45. * Joan. v, 46 · Rom. i , 25. e Prov. xiv, 15. T Matlh-1 Bom. 
xxiv , 24. 

(52) Sic Seguer. ColborU etTaurin. Al alii etedili, 
Ερευνάτε τάς περί αυτού Γραφάς. Ibid. Seguer. Tau-
r in . Jesuit. Gobler. el Felckiu. 1 anon. αύταί. Ediii, 
αύται. Μοχ Felckm. 5 anon. pro Πώς ούν, babet 
"Οπως ουν. 

(55) Jeauil Colberl. et Taurin. έρευνώντες. Ibid. 
Segner. Taurin. Colberl. Je«uii. Gobler. Felikm. 1 
auon. el Fr. 1, τάς περ\ αυτού Γραφάς. Atii auiem 
Π ediii omilluut περί αυτού. 

(54) Gobler. elFelckm. 1 anon. Διαθήκης. Gateri 
el edilio Goinmeliniana, θείας Γραφής. Μοχ Seg. 
του θεού Αόγου παρουσίαν. 

(55) Seguer. άν omititi. Idem etGoblcr. et Felck. 
1 anon. λατρεύουσι. Μοχ iidem «l Jesuit. Golbert. 
Taurin. τής ασεβείας έπίνοιαν. Alii et editi, της 
άπινοίας άσέβειαν. 

(50) Sic Seguer. Colbert. Taurin. Jesuit. ct Fr. 1. 
PATROL. GR. X X V . 

D Alii vero et edili τό omiitunt Τό sequens abest a 
Felckm. 5 anon. 

(57) Sic Seguer. Gobl. et Felckm. 1 anon. A l alii 
etediti, δ διάβολος. 

(58) Jesuil. Golb. Taurin. el Fr. 1 omittunt αν
θρώπους. 

(59) Sic Seg. Colb. Taurin. Jesuil. ei Fr. 1, qui ei 
niox habent μεστάςδολιότητος. Alii etedili, σχηματι
ζόμενος, et, μετά δολιότητος. 

(40) Hajc verba, είοηκεν, etc, ad διάβολος incltis., 
desunl in Seguer. Feickui. 1 e i 2 aoon. Taurin. 
el Jesuit. qui lamen duo ultiuii vocem είρηκεν 
babent. 

(41) Seguer. Gobler. ti Felckin. 1 anon. Φεύσα-
σθαι πεποίπκε. Μοχ iidem cum Tanrin. et Jesuii. 
babcm αί αιρέσεις. Sed alii el edili αί omiltunt 
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sum Gbristus, et npud me esl veritas; cunctasque 
prorsus cum separatim tum cominuniter mentiri 
coegit veierator : et quod profecio mirum cst, cum 
omnes b%reses adversus seipsae diniicenl, u l una-
qtixque ea quae commenta esi lueaiur, solum in 
nienliendo inter se consenliunt : nimirum unum 
omnes patrem babent, qui mendacium ipsis super-
seminavit 8. Igiiur quisquls lldelis est et Evangelii 
discipulus, ac dono spirilualia discernendi pradilus, 
quique suam fldei domum in pelra aediGcavil·, stat 
firmus, el tulus ab illorum fraude roanel. At qtii 
simplex es i ,u t d ixi , nec valde instruciug; is ad 
Tcrba duniaxal aitendens, nec sensum perspiciens, 
confeslim haerelicorum artiflciis atlrabiiur. Quo-
circa orare et convenit el uecesse est, ut gratiam 
discernendi spiritus consequamur, ut unusquisque, 
quemadmodum monel Joannes, cognoscat, quinam 
quidem rejiciendi, quioam vero tanquam amici et 
ejusdem fidei consortcs, sinl admiltendi. fiiulia sane 
in bauc rero liceret scribere, si cui isia accurate 
traclare esset animus. Nam facile apparebil, quaro 
mulia variaque sii bxresum impietas ac perversiias, 
quamque meluenda fallentium astulia. Yerum quia 
divina Scriptura longe caeleris omnibus prsestal, 
idcirco bis qui plura hac de re habere voluerint, 
aucior ipse sura ut divinos libros sedulo legant: 
ego vero nunc, quod inslai properavi indicare, 
rem. 

5. In hisce regionibus commorans audivi, uti 
.germani el orthodoxi fratres nunliarunt, aliquos ex 
Arii sectaioribus simul cunvenisse, ac de lide, prout 
voluerunl, scripsisse, velleque 2 1 7 a d ν · 8 Hueras 
iniuere, u l vel, quemadinoduiii ipsis placel, seu 
polius ut illis suggessil diabolus, subscribalis; vel 
qui coniradiierit, in exsilium ejicialur. Namque 
ipsis eliam episcopis barumce regionum molesti 
jaiu esse iucipiunt : quod utique mores scribeniium 
uaanifesie prodit. Qui enim Ua scribunt, ut sua-

8 Matlh. xn i , 25. * Malih. vn, 24. 
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Α γε παράδοξον, πάσαι πρδς έαυτάς αί αίρέσεις μαχό-
μεναι περ\ ών έπλασεν (42) έκαστη κακών, έν μόνω 
τψ ψεύδεσθαι συνεδέθησαν άλλήλαις · ένα γάρ έχουσι 
πατέρα τδν πάσαις έπισπείραντα τδ ψευδός. Ό μέν 
ούν πιστδς κα\ τοΰ Ευαγγελίου μαθητής, έχων χάριν 
τοΰ (45) διακρίνειν τά πνευματικά, καί έπ\ τήν πέ -
τραν οικοδομή σας εαυτού τήν τής πίστεως οίκίαν, 
έστηκεν εδραίος κα\ ασφαλής άπδ τής τούτων άπατης 
διαμένων · δ δέ απλούς, ώς προείπον (44), κα\ μή 
κατηχηθείς ίσχυρώς, δ τοιούτος τά λεγόμενα μόνον 
σκοπών, καί μή τήν διάνοιαν θεωρών, ευθύς ύποσύ-
ρεται ταίς εκείνων μεθοδείΐις. Διά τοΰτο καλόν έστι 
κα\ άναγκαίον εύχεσθαι λαμβάνειν χάρισμα διακρί
σεως πνευμάτων, ίνα έκαστος γινώσκη κατά τοΰ 
Ιωάννου παραγγελίαν, τίνας μέν άποβάλλειν δφεί-

Β λει (45), τίνας δέ προσλαμβάνεσθαι, ώς φίλους κα\ 
.της αυτής δντας πίστεως. Πολλά μέν ούν άν τις 
. γράψειεν, εί βούλοιτο περ\ τούτων έπεξεργάσασθαι · 

πολλή γάρ κα\ ποικίλη τών αίρέσεων ή (46) ασέβεια 
κα\ ή κακοφροσύνη φανήσεται, χαί δεινή λίαν ή τών 
άπατώντων πανουργία. Επειδή δέ ή θεία Γραφή 
πάντων έστ\ν ίκανωτέρα, τούτου χάριν τοίς βουλομέ-
νοις τά πολλά περ\ τούτων γινώσκειν συμβουλεύσας 
έντυγχάνειν τοίς θείοις λόγοις (47), αύτδς νΰν τδ 
κατεπείγον έσπούδασα δηλώσαι, διδ μάλιστα καί ού
τως έγραψα. 

idque polissimum roe impulit ut ha?c ita scribe-

G 5. "Ηκουσα έν τοίς μέρεσι τούτοις διατριβών, 
αδελφοί γάρ (48) γνήσιοι κα\ τής ορθής δόξης δντες 
άπήγγειλαν, ώς άρα τινές συνελθόντες τών τά Αρείου 
φρονούντων έγραψαν δήθεν περ\ πίστεως, ώς ηθέλη
σαν (49), κα\ θέλουσιν άποστείλαι πρδς υμάς, ίνα ή 
ύπογράψητε κατά τδ δοκούν αύτοίς, μάλλον δε καθδ 
ένέπνευσεν αύτοίς ό διάβολος (50)· ή ό άντιλέγων (51) 
ύπερόριος γένηται. Κα\ γάρ κα\ τούς επισκόπους τών 
μερών τούτων ήδη διοχλείν (52) άρχονται. Εντεύθεν 
ούν ό τρόπος τών γραφόντων δήλος γίνεται. 01 γάρ 

(42) Sic Seguer. At Taiirin. έπλασσεν. Ali i et editi,^ 
έπλασαν. 

(45) Seguer. χάρισμα τό. Jesuit. Golbert. Taurin. 
χαρίσματα τοΰ. Mox Seguer. Golb. Taurin. Jesuit. 
el Fr. 1, κα\ έπ\ πέτραν οίκοδουήσας, elc. Alii vero D 
el editi, καί omisso, babenl έπι πέτραν ψκοδόμησεν 
αύτου τήν τής πίστεως οίκίαν, κα\ έστηκεν. 

(44) Segner. ώσπερ είπον. Gobler. ei Felckm. 1 
anon. ώς είπον. Mox Seguer. Gobler. et Felckm. 
1 anon. ίσχυρώς. Ali i auiein el editi, ασφαλώς. 

(45) Jesuil. Taurin. Colbert. et Fr. 1, omisso οφεί
λει, adduni δει posi πίστεως, ut iidem habeni cura 
Seguer. Basil. Anglic. Gobler. Felckm. 1 el 5 anon. 
quo eliain niodo legil Omnibonus. Ali i vero et edili 
pro πίστεως babent φύσεως. Mox Seguer. Jesuit. 
tt F r . . l , εί βούλοιτο. Ali i et editi, άν βούλοιτο. 

'46) Sic Seguer. Golberl. Taurin. ei Jesuii. Αι in 
aliis et edilis ή omillilur. lbid. pro φανήσεται 
Fr. 1. Taurin. el Golberl. habeiit φαίνεται, el pro 
άπατώντων Anglic. habet άπαντώντων, et Felckin. 5 
anon. απάντων. BasU. item pro πανουργία babet 
κάκου ργ ία. 

(47) Fr. 1 el Taurin. λογίοις. lbid. Seguer. Go-

bler. ei Felckm. 1 anon. αύτδς νΰν τό. Jesuii. Col-
berl. Taurin. et Fr. 1, αύτδς τοίνυν. Edili e t a l i i , 
αύτδς τό. 

(48) Γάρ abesl a Jesuit. GolberU.et Taurin. Ib id . 
Seguer. GobJer. Fekkm. 1 anou. δντες δόξης έ γ ν ώ -
ρισαν. 

(49) SicSeguer. Jesuit. Colb. Taurin. Fr. 4. Gobl 
Felckm. 1 et 5 anou. Ali i vero et edili omi t tuol ώς 
ηθέλησαν. 

(50) Sic Seg. Jesuit. Golb. Taur. Gobl. Felc . 1 an. 
ei Fr. l.Caeteri eiediti omillunl ή . Ibid. haec verba, 
κατά τδ δοκούν αύτοίς, μάλλον δέ καθδ ένέπνευσεν αύ
τοίς ό διάβολος, desunl ia Seg. Jesuii. Gobl. F e l c 1 
anon. Golberi. et Taurin. 
• (51) Seguer. Gobler. et Felckm. 1 anon. f) άντι
λέγων τις. 

(52) Sic Seg. Gobl. et Felc. 1 an. Editi, Κ α \ γάρ 
τοίς έπισκόποις τών μερών τούτων ήδη διενοχλείν. 
Jesuil. Colb. el Ta»r. ¥La\ γάρ κα\^τοίς έπισχόποις 
τών μερών τούτων ήδη διοχλείν. Ibid. Seguer. Ε ν 
τεύθεν μέν ούν. ldem et Jesuit. Golberi. Tau r in . el 
Fr. 1 babent γραφόντων. Ali i vero el e d i l i , γρα-
φέντων. 
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ούτω γράφοντες, ώστε το τέλος τών γραμμάτων (53) Α rum liilerarum iinis sit exsitium aliaeve poenw: qui-
αύτών έζορισμδν καί άλλας τιμωρίας έχειν, τί άν 
είεν οί τοιούτοι ή Χριστιανών μέν αλλότριοι, διαβό
λου δέ κα\ τών εκείνου δαιμόνων φίλοι; μάλιστα ότι, 
τοΰ θεοσεβεστάτου (54) βασιλέως Κωνσταντίου φιλ
άνθρωπου δντος, παρά γνώμην αύτοΰ θρυλλοΰσιν ά 
θέλουσιν αυτοί· κα\ γάρ καί τοΰτο ποιοΰσι μετά 
πολλής μέν πανουργίας, δύο δέ τούτων μάλιστα χά
ριν, ώς γέ μοι φαίνεται · ένδς μέν, ίνα κα\, υμών 
ύπογραψάντων, δόξωσι παύειν μέν τήν Αρείου κα-
κωνυμίαν, λάνθανε ι ν δέ αυτοί ώς μή τά Αρείου φρο-
νούντες · έτερου δέ (55), ίνα ταΰτα γράφοντες, δόξωσι 
πάλιν έπικρύπτειν τήν έν Νικαία γενομένην σύνοδον, 
κα\ τήν εκτεθεί σαν έν αυτή κατά τής Άρειανής (56) 
αίρέσεως πίστιν. Άλλά καί τούτο μάλλον ελέγχει αύ-

nam bujusmodi homines censendi sunl qitam Cbri-
siianoriiin inimici, amici vero diaboli, ejiisque darmo-
nom, praeserlim oiiro conlra mentem Consiaitlii piis-
einii clemenlissimiqne imperaloris, quae ipsis placent 
audeant promulgare ? Quod el ipsum suinina C U I I I 

callidhaie faciuiit, duabnsqne, ut mihi quidem vi -
detur, polissimum de eausis. Prima esl, u i vobis 
Rubscribemibus , ipsi infami Arii nomine nolari de-
sinanl, nec cum Ario senlire existiinentur. Allera 
est, ut Ua scribendo, Nicaenam synodum ei fidein 
quae in ea adversus Arianam bseresim esl exposiia, 
videaniur obscurare. Verum id eiiam evidenlins 
perversilatem illoruin pravamqtie doclrtnam ar-
g u i l : si enim recie.credercnt, fide, quae N«c«a? ab 

τών τήν κακοήθεια ν κα\ τήν έτεροδοξίαν εί γάρ έπί- Β universa generali, synodo expesila est, essent COIH 

στευον ορθώς, ήρκοΰντο τή έν Νικαία έκτεθείση 
πίστει παρά πάσης τής οικουμενικής συνόδου · κα\ 
εί ένόμιζον εαυτούς συκοφαντείσθαι κα\ μάτην λεγό
μενους 'Αρειανούς, έχρήν αυτούς (57) μή σπουδάζειν 
έναλλάττειν τά κατά "Αρείου γραφέντα, ίνα μή ώς 
κατ' αυτών ή (58) ορισθέντα τά κατ 1 εκείνου γρα
φέντα. Νύν δέ τούτο μέν ού ποιοΰσιν, ώς δέ αύτο\ 
δντες "Αρειος υπέρ εαυτών αγωνίζονται. Σκοπείτε (59) 
γάρ ώς ούκ αληθείας μέλει τούτοις, άλλά πάντα διά 
τήν 'Αρειανήν αίρεση κα\ λέγουσι κα\ πράττουσιν. 
01 γάρ τολμώντες διαβάλλειν τά καλώς ορισθέντα, 
κα\ γράφειν έπιχειρούντες άλλα παρ' εκείνα, τί έτε
ρον ποιοΰσιν, ή κατηγοροΰσι μέν (60) τών Πατέρων, 
προΐστανται δέ τής αίρέσεως, καθ' ής εκείνοι γεγό-

tenti. Similiier si per calumniam el immerilo Aria-
nos se vocari arbitrarentur, non lanlis coiiatibus 
contenderenl ea immutare qnae conira Arium sunt 
decreta, ne vidclicel quae in illum sunt definita, ea 
tanquain adversus se sancita fuerinl. Nunc auteni 
id quidem non agunt, sed quasi ipsi Arios esseni, 
pro seipsis pugnanl. Nam , quaeso, altendite nibil 
illos de veritaie curare, sed omnia Arianse liaeresis 
propugnandae causa el dicere ei facere. Qui enim ea 
q u « recte definita sunl, audent reprebendere, alia-
que praeter illa sialuere conaniur, quid aliud agunt 
quam quod Palres ipsos accusant, et ejus hacresig 
palrociniuni suscipiunt, adversus quam il l i slele-
runt et aequam pronuniiarunt sentenliam? Nam 

νασί τε κα\ άπεφήναντο; Κα\ γάρ κα\ νύν & γράφου- ^ quae modo ecribunt, non verilaiis studio, ul i jam 
σιν (61), ούκ αληθείας φροντίζοντες γράφουσι, καθά 
προείπον, άλλά μάλλον παίζοντες καί τέχνη τούτο 
ποιοΰντες, πρδς άπάτην τών ανθρώπων, ιν* έν τώ 
διαπέμπεσθαι τάς έπιστολάς, τάς μέν τών λαών άκοάς 
άπασχολείσθαι (62) περ\ ταύτα ποιήσωσι, κερδάνωσι 
δέ τδν χρόνον τοΰ κατηγορείσθαι αυτοί, κα\ λαθόντες 
ώς άσεβοΰντες, έχωσι χώραν έπεκτείναι (65) τήν αί-
ρεσιν, ώς γάγγραιναν, έχουσαν νομήν πανταχού. 

6. Πάντα γούν κινοΰσι καί ταράττουσι, κα\ ουδέ 
ούτω τοίς εαυτών αρκούνται · κατ' ένιαυτδν γάρ, 
ώς (64) οί τάς διαθήκας γράφοντες, συνερχόμενοι 
κα\ αύτοι, προσποιούνται περ\ πίστεως γράφειν, ίνα 
κα\ έν τούτψ γέλωτα μάλλον κα\ αίσχύνην όφλήσω-

dixi , sed potMis asui et dolo scribunl, m bomines 
in crrorein posaint inducere, ut scilicel iit miilen-
dis epistolis, vulgi aures bisce rebus occupent, i n -
terimque lemporis prorogatioue accusationem ipsi 
evitenl, suaque boc pacio occullala impielale, bai-
resis, qua3 insiar gangraenae omnia consumil, propa-
gandse lociiin habeaul. 

6. Iiaqtie omnia movent et conlurbanl, nec tamen 
suis decrelis Ipsi suni conlenti : nam singulis an-
nis, velui qui pacla scribant, ipsi quoque conve-
niunl, et de ilde slaiuere simulant, ut eilam inde 
nibil nisi risum el dedecus referani, quippe quo-

(53) Seg. Γραφών. Mox idem cnm Col. Taur.Gob. 
Je&uil. Felc:. 4 anou. ei Fr. 1, ή Χριστιανών. Ali i 
ei edili , οί Χριστιανών. 

(54) Seg. θεοφιλέστατου. Ibid. Anglic. Golb.Taurin. 
Felckin. 2 e l 5 anon. cum ediiione Couimelin. Κων
σταντίνου, u l et babet Omnibonus. A l alii Κωνσταν
τίου, u ie i legi i Nanniua : eaque vera et gerniaiiaeet 
leciio. 

(55) Gobl. el Felc. 4 an. έτερον. Mox haec verba, 
τήν έν Νικαία, eic., ad έναλλάττειν incluaive, desunt 
iai Gobl. ei Felckm. i anon. 

(56) JesuiL Golberi. Taurin. 'Αρειανικης, ei i n -
fra. 

(57) Sic Seg. Jestiit. Colb. et Taurin. Editi vero 
el alh, έχρήν μή σπεύδειν αυτούς. 

(58) Setuer. Colbert. Taorin. Jewiit. Gobler. 
FeUkm. 1 anon. ήν. Ibid. pro εκείνου, Anglic.babet 
Αρείου. 

(59) Sic Seguer. Colbert. Taurin. Jesnil. Go-
bler. Fekkm. i anon. el Fr. l.Caeieri e iedi i i , Σκο
πεί. 

(60) Gol>. el Felckiu. i anon. omilluni ή κατ
ηγοροΰσι μέν. 

(61) Fr. 1 Golbert. Taurin. κα\ ά νΰν γρά
φουσι. 

(62) Si<- Sfguer. Taurin. Jesnil. Gob. Fel. 1 an. 
ei Fr. 1. Ali i vero «t edili, ά7τοσχολείσθαι. Ibid. Seg. 
Gotb. Tanrin. el Jesuil. ποιήσωσι. Edili, ποιώσι. Go-
Wer. el Febkm. 1 anon. κερδάνουσι. iideinque mox 
ei Seguer. λανθάνοντες. 

(65) Febkm. 5 anon. έπεκτείνειν. Mox Segiidr. 
Jesuii. Auglic. ei Fr. 4, Golberl. Taurin. έχουσαν 
νοαήν πανταχού. Alii ei edili, έχουσαν πανταχού όρ-
μην. 

(64) Sic Seguer. Golbert. Taurin. Fr. 4, Jesuit. 
Felckin. 5 anoo. At in aliis et ediijs deesi γάρ. 
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wiin decreta ηοιι ab aliis sed ab ipsis rescindanlor. 
Si enim bis quae prins definierunt confiderent, nol-
leui profeclo alia delinire : ncc rursus iilis dimie-
sis, ea nnnc definireni, quae, ul ipsi ccrte mediian-
tur, post aliquod tempus 2 1 8 8 1 , 1 1 1 immuiaiuri, 
ciiin iiova:n scilicet ansam insidias, ul assolent, 
alicui slruendi nacli fuerinl. Siquidem lunc in pri-
mis cuni insidias alicui parant, fingunt se de fide 
scribcre, ut , quemadmodum Pilalus tnanus lavil, 
sic et illi scribendo, piosGbrisli cullores inlerimant, 
et u l , quod quidein saepius d i x i , tanquam qui in 
fide definienda sint distenti, bxresis accusaiionem 
possint declinare. Verum ncc laiere, nec fugere po-
tc r i in l : quandiu enim se ipsi aibi dmitaxal purga-
bmil, sui seinper erunt accusaiores, et meriio qui-
dem, oum illis non respondeant a quibus coargutm-
lur, sed sibi taniuro quidquid Yoluerint persua-
deant. Quis igilur unquam reus absolvilur, qui sui 
ipsius sit judex t Hiac ergo nusquam cessani scri-
bere alque ila «ia perpetuo muianies, incertain 
fidem vel polius cerlam manifeslainque inftdelila-
lem et pravilalem babenf, quod quidem baud i m -
merito iilis accidere mibi videiur. Quia euim de-
sciacentes a veritale, ei idem, quae Nicxx recie 
edita est9 abrogare in animo babenles, dilexcruni, 
queinadmodum scriplura et l * · , movere pedet $uos ; 
ideo ilJi ηοιι secos ac olim Jerusalem, moliendis 
mulaiionibus sudant et laboranl, aliasque aliud 
Lcribunt, earo tantum ob causam ui lempus lu-
crenlur, eiChristi bostes permaneant, bominesque 
abducant a verilale. 

7. Quis ergo cui veritas maxime iordi est, illos 
adhuc ferre polerit? Quis eos acribenies ιιοιι jure 
aversabiiur? Quis illoruin non coodemoabit lemeri-
ialem? IUi nimirum pauci numero, eua plus omni-
bua valere volunt, qui et suos consessus in angulis 
babilos suspectosque vim babere exoptantes, nervos 
oinnec conteudunt ut generalem, sinceram ei puram 
synodum solvant, ac irriiam reddant; i l l i , inquam, 

1 0 Jeretn. xiv, 10. 
(65) Sic Seguer. Colbert. Taurin. el Jesuit. EUliti 

vero, ούδ* αύ πάλιν έγραφον νΰν, αφέντες εκείνα, 
ταΰτα άπερ έγραψαν, πάντως, elc. 

(66) Sic Sesuer. Colbert. Taurin. et Jesuil. Ali i 
auieiu ei editi, δτι πάλιν. Μοχ iideiu Segner. Gol-
bcrt. Taurin. el Jesuit habeni έάν ολίγος πάνυ. At in 
aliis el edltis deesl πάνυ. Ibid. Felckin. 5 anon. 
παρέλΟοι. ltem ibidem, Seguerian. Colberl. Taurin. 
Jesuil. Gobler. Felckm. 1 ei 5 anon. χαί πρόφασιν. 
Ali i auiem el editi, κα\ πάλιν πρόφασιν. 

(67) Sic Scguer. Colberi. Taurin. Jeauii. Go-
bler. el Felck. 1 anou. A l alii el edili, έπιβου-
λεύωσι. 

(68) Anglicanus, άσεδοΰντες. Μοχ editio Comme-
hti. pro περ\ πίστεως, babel περ\ πίστιν. 

(69) Seg. Gol. Ftlck. 1 anon. φεύγωσι. lidein mox 
φευγειν. 
• (70) Sic Seguer. Golberi. Taurin. Jesuit. Gobler. 

Fr. 1, Felck. 1 el 5 ation. A l in aliis ei eduis, άεί 
oiniUitur. 

(71) Sic Seguer. Colbert, Taurin. Jesuit. Go-
blcr. Felckm. 1 aiiou. Alii vero et ediii, κρί-
ναντος. 

(72) Sic Seguer. Colberi. Taurin. Jes. Baai). Go-
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i σιν, δτι μή παρ' έτερων, άλλά παρ* αυτών τά αυτών 

έκβάλλεται. Εί γάρ έθά££ουν οΤς έγραφον προτέροις, 
ούκ άν δεύτερα γράφειν έζήτουν · ουδέ πάλιν αφέντες 
εκείνα, ταΰτα νΰν έγραφον άπερ, πάντως (65) τούτο 
μελετήσαντες, πάλιν (66) άλλάξουσιν, έάν ολίγος 
πάνυ παρέλθη χρόνος, κα\ πρόφασιν λάβωσι τού συν
ήθως τισ\ν έπιβουλεύειν. Τότε γάρ, δταν έπιβου-
λεύσωσι (67), μάλιστα προσποιούνται περί πίστεως 
γράφειν, ίνα, ώς δ Πιλάτος ένίψατο τάς χείρας, ούτω 
κα\ ούτοι δράκοντες άποκτείνωσι τούς είς Χριστδν 
εύσεβούντας (68)· χαί ίνα, ώς περ\ πίστεως ορίζον
τες δόξωσιν, ώς πολλάκις είπον, φεύγειν (69) τδ τής 
έτεροδοξίας έγκλημα. "Αλλ* ούτε λαθείν, ούτε φυγείν 
δυνήσονται · έως γάρ έαυτοίς απολογούνται, εαυτών 
άε\ (70) κατήγοροι γίνονται, κα\ δικαίως γε · ού γάρ 

* τοίς έλέγχουσιν αυτούς αποκρίνονται, άλλ' εαυτούς, 
ώς βούλονται, πείθουσι. Πότε ούν, τοΰ υπευθύνου κρί
νοντος (71) έαυτδν, λύσις γίνεται τοΰ εγκλήματος; 
Διά τοΰτο γοΰν άε\ γράφουσι, κα\ άε\ τά ίδια μετα-
ποιοΰντες, άδηλον έχουσι τήν πίστιν, μάλλον δέ φανε-
ράν έχουσι τήν άπιστίαν (72) χαλ τήν κακοφροσύνην. 
Πάσχειν δέ μοι τοΰτο δοκούσιν είκότως. Επειδή γάρ, 
τής αληθείας άποστάντες, καί θέλοντες άνατρέψαι 
τήν έν Νικαία πίστιν γραφείσαν καλώς, ήγάπησαν, 
κατά τδ γεγραμμένον, xirelr πόδας έαντώτ (75) · 
διά τοΰτο καί ούτοι, ώς ή ποτε Ιερουσαλήμ, κεκο-
πιάκασι κα\ κάμνουσιν έν ταίς μεταβολαίς, άλλοτε 
άλλα γράφοντες, μόνον ίνα τούς χρόνους κερδάνωαι, 
καί διαμείνωσι χριστομάχοι τούς ανθρώπους πλα-
νώντες. 

7. Τίς ουν, φ μάλιστα μέλει αληθείας (74), έτι τού
των άνέχεσθαι θελήσει; Τίς γράφοντας αυτούς ούκ 
άποστραφήσεται δικαίως; Τίς ούκ άν καταγνώσε-
ται (75) τής τόλμης αυτών; Όλίγοι γάρ δντες τδν 
άριθμδν, θέλουσι τά εαυτών υπέρ πάντων ίσχύειν 
τά τε εαυτών συγκροτήματα έν γωνίαις γινόμενα (76) 
καί ύποπτα τυγχάνοντα βουλόμενοι κρατείν, βιάζον
ται λύειν καί άκυροΰν (77) τήν οίκουμενικήν γενομέ-

bler. Fr. 1 et Felck. 1 anon. At in Jes. Goib. Tau-
rin. ei Fr. 1. post φανερά ν omillilur έχουσι. Anglic. 
μάλλον δέ τήν άπιστίαν. Felckm. 5 auon. τήν άπι
στίαν δέ καί κακοφροσύνην φανεράν έχουσι. CaHeri 
ei edili, μάλλον δέ κα\ άπιστίαν καί τήν κακοφρο
σύνην. 

(75) Sfguer. Colbert. Taurin. Jesutt. Gobler. 
Fr. 1 et Felckm. 1 anon. εαυτών. Edili , αυτών. Ibid. 
Fr. 1. Colb. Taurin. Seguer. iesuil. αυτοί pro ού
τοι, liem ibid. Gobler. et Felckm. 1 aoon. ώ ς δ ποτε 
Ισραήλ. 

(74) Jeauil. Colben. Tanrin. περ\ αληθείας. Ibid. 
Taurin. ei Goll>erl. άνασχέσθαι. 

(75) Jesuil. Golberu Taurin. et Fr. 1, καταγνοίη. 
Felckm. 5 anon. καταγνώσεται. Mox Seguer. υπέρ 
τά πάντων. JesuiL Golberu et Taurin. τά εαυτών 
ίσχύειν. 

(76) Seguer. γενόμενα. 
(77) Sic Seguer. Colberi. Taurin. Jeauit. ei Fr. 1. 

Al i i vero et edili omiiMiia άκυροΰν. lbid. Jtwnii. Col-
bert. Taurin. ei Fr. 1, άδολον πίστιν καί καθαράν 
σύνοδον. Ibid. καί aDie άνθρωποι deesl i u Gobler. ei 
Felckni. 1 anou. 
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νην άόολον κσΛ καθαράν σύνοδον* καί άνθρωποι, διά Α quod liaeresifi Chrislo adverearias patrocinium 

susceperint, ab Eusebianis fuerunl promoli, de iide τδ συνηγορείν τή χριστομάχω αίρέσει προαχθέντες 
παρά τών περ\ Εύσέβιον, τολμώσιν ορίζει ν περ\ 
πίστεως, καί δφείλοντες ώς υπεύθυνοι κρίνεσθαι, κρί-
νειν, ώς οί περ& Καΐάφαν, έπιχειρούσι κα\ αυτοί (78)* 
ΧΛ\ θαΛΙατ ποιούσι πιστεύεσθαι θέλοντες, οί μηδέ 
πώς πιστεύουσι γινώσκοντες (79). Τίς γάρ ούκ οιόεν, 
δτι διά τήν τού Αρείου μανίαν Σεκοΰνδος μέν δ 
Πενταπολίτης, δ πάλαι πολλάκις καθαιρεθείς, εδέχθη 
παρ* αυτών, προεβλήθησαν (80) δέ Γεώργιος, δ νύν 
έν Ααοδικεία, κα\ Αεδντιος δ άπδκοπος, καί πρδ αυ
τού Στέφανος, κα\ Θεόδωρος ό (81) έν Ήρακλεία; 
Κα\ γάρ καί πρότερον άπδ τού πρεσβυτερίου καθ-
αιρεθέντες, ύστερον διά τήν άσέβειαν εκλήθησαν 
επίσκοποι Ούρσάκιδς τε κα\ Ούάλης, οίτινες κα\ τήν 

audeni decernere; et qui lanqiram rei judicari de-
berent, b i , ut olii» Caipbas, ad judicandujn aggre-
diuntur, aibique Thaliam componeniibua credi vo-
lunt, qui nec ipsi quidem sciunt quomodo credant. 
Quis enim ignoral Secundum Penlapolilamim, qui 
olim ob insanam Ari i baeresim sarpius fuil deposi-
lus, ab ipsis susceptum esse ; promotos item Gcor-
gium, qui nunc Laodice* est episcopus, et Leon-
tium caslralum, el ante eum, Stepbanum, ei Tbeo-
dorum HeracHeusem episcopum ? Quinetiam Utsa-
cius et Valens, quos ab ipso eiiam iui t io, ulpote 
juniorcs, religiouis rudimentis imbuii ipse Arius, 
cum de gradu presbyterii fuissent aniea dcjecli, 

Α ΡΧή ν (&2)> νεώτεροι, παρ' Αρείου κατηχήθη- Β postmodum ob impietaiem episcopi sunt desiguali 
σαν · Άκάκιός (85) τε κα\ Πατρδφίλος κα\ Νάρκισ
σος, οί πρδς πάσαν άσέβειαν τολμηρότατοι (84)* 
οδτοι μέν ουν κα\ έν τή κατά Σαρδικήν γενομένη με
γάλη συνόδφ καθηρέθησαν* Ευστάθιος τε ό νύν έν 
Σεβάστεια, Δημόφιλός τε κα\ Γερμίνιος (85), καί 
Εύδόξιος, κα\ Βασίλειος^ συνήγοροι τής ασεβείας δν
τες, είς τούτο προήχθησαν. Περ\ γάρ τών νύν Κε-
κροπίου (86), καί το» λεγομένου Αυξεντίου, κα\ 
Επικτήτου τοΰ ύποκριτοΰ, περιττόν έστι καί λέγειν, 
φανερού πάσιν δντος, πώς κα\ διά ποίας προφά
σεις (87) κα\ παρά τίνων έχθρων κα\ ούτοι προεβλή-* 
Οησαν ύποκρίνασθαι τάς κατά τών έπιβουλευθέντων 
επισκόπων ορθοδόξων συκοφαντίας* δτι κα\ ούτο», 

His adde Acaciuin Patrophilumque el Narcissum, 
viros ad omnem impielalem audacissimos ; quj qui-
dem omnes in magna Sardicensi synodo fuerunt 
deposiii. Eustathius quofjue, qui modo Sebasioa est 
2 1 9 episcopus, Eudoxius ei Baailius iinpietaug 
paironi ad idem munus sunl evecli. Nam de Cecro-
pio, et co quem vocant Auxenlium, ei Epieteio 
Instrione dicere supervacaneum fuerit, cum omni-
bus noluro sit, quomodo, quamqiie ob causam ei 
a quibus hoslibus el isli fuerint promoii, u l nimi-
rnui calumnias adversus orihodoxos episcopos, qui-
bus lendunl insidiaa, fingereiiu I l i enim ocioginia 
licei mansionibus dislantes raec ρορυίο ηοϋ, lainen 

καίτοι άπδ όγδοήκοντα μονών (88) τυγχάνοντες, καί ^ suaro propter iinpietatem episcopi nomen sibi sunt 
μή γινωσκόμενοι παρά τών λαών, δμως διά τήν άσέ
βειαν έπραγματεύσαντο έαυτοίς τδ δνομα τοΰ επισκό
που. Διά τούτο γοΰν (89) καί Γεώργιον άπδ τής 
Καππαδοκίας τινά μισθωσάμενοι, θέλουσι νΰν (90) 
άποστείλαι πρδς υμάς. 'Αλλ* ουδέ περ\ τούτου λόγος 
ουδείς. Φήμη (91) γάρ έν τοίς μέρεσίν έστι τούτοις» 

(78) Seguer. Gobler. Feltkm. 1 anon. έπιχειρούσι 
χαί αυτοί* καλ θαλίαν. Seguer. θαλείαν,βΐ€. Fr. 1. 
Taurin. Colbert. el Jesiiil. έπιχειροΰσι κα\ αυτοί* καί 
ρίαν ποιούσι λίαν πιστεύεσθαι. Anglicaniis, κα\ άπι
στα λίαν ποιούσι πιστεύεσθαι. Al i i etedili, έπιχειροΰ
σι. Κα\ αυτοί βαλίαν, eic. 

(79) Segner. Golbert. Taurin. et Jesuit. γινώσκον
τες . Ali i el editi, είδότες. 

(80) Sic Seguer. Jesuit. eiFr. 1, Ali i veroeiediti 
προεβλήθη. 

(81) SicJesuit. Seguer. et Fr. 1. At alii el editi 
Α otniuunt. Seguer. ibidem, Κα\ γάρ πρότερον. Idem 
iiem cura Gobler. el Felck. 1 anon. πρεσβύτερε ίου. 
Jesuii. Basil. Anglic. Fr. 1 Felckm. 5 anon. πρε
σβυτερίου. Alii cum ediiis, πρεσβυτέρου. 

(82) Sic Jeauit. BasiU Anglic. Gobler. Felckm. 4 
*noii. ei Fr. 1. A l alii cuin editis, οί. Mox Seguer. 
Jesuil. B;isil. Anglic. Gobler. et Felckiu. 1 anon. 
t?l Fr. 4. παρ' Αρείου κατηχήθησαν. Gobler. lamen 
com Febkm. 1 el 2 anon, καταχήθησαν. Jesuit. 
κατίιχθησαν. Al i i ciim edilis, παρ' Άρείω κατ
ηχήθησαν. lbid. pro Πατρόφίλος, Felckiu. 5, IIpoV 
φαος. 

(85) Vide supra pag. 427, noi. 
(84) Sic Seguer. JeMiit. ei Fr. 4. GaMert aulem et 

editi, τολμηροί. Mox Felckm. 5 anou. κατά Σαρδική 
γενόμενοι. 

(85) Jesuil. Coltart. raurin. el Fr. 4 addunl Δη
μόφιλός τε καί Γερμίνιος. Fr. 4, Γαρμίνιος. At ea 

lucrati. Hinc ergo eitam quemdara Georgium cr 
Cappadocia mercede conductum ad vos nunc vo-
lunt mkiere. Sed null» bttju» ratio baberi debel: 
eiquidera fama est in bisce regionibus, illum ne 
CbristianuDi quidem esse, sed poiius idololalriae 
addictuin barbarisque eese moribus et rarnificis 

desitni in aliis et edit. GonimeliD. nec legit etiam 
Oiniiibonus. 

(86) Sic Segner. Colberl. Taurin. Jesuit. Anglir. 
Gobler. Felck. 4 e i5 anoo. ei Fr. 4. Aii i autem et 
editi Κεκρόπου. Mox καί anle Επικτήτου deest i i i 
Felck. 5 anei». Ibidein, τοΰ ύποκριτοΰ legitur iu 
Seguer. Taur. in Jes. Gobler. Felckin. 1 anon. A i 
iu edilione Gominelin. arl . τοΰ deesL llem ibid. 
Segiier. Gobler. Felckra. 4 anon. έστί κα\ λέγειν. 
Jesuil. Colbert. et Taurin. άν είη λέγειν. Ediii et 

D alii, έστ\ λέγειν. 
(87) Gobler. et Felck. 4 anon. προφάσεως. Mox 

Jesuii. Colb. Taur. el Fr. 4, ύποκρινεσ'θαι· Al i i et 
ediii, ύποκρίνασθαι. 

(88) Seg. όγδοήκοντα μόνων. Colb. όγδοήκοντα 
taiilum. Gobler. el Felckin. 4 anon. όγδοήκοντα 
μόνον. Sed legendum όγδοήκοντα μονών, m alii et 
ediii babenl. Neinpe conqfieiitur S. Aibauasiiis illos 
Ecclesiaruin, unde tol inansionibus diatabani, et 
quibiis nec noli erant, faclos fuisse episcopoe. 

(89) Γούν abest a Gobler. et Felckm. 4 anon. 
(90) Jesuil. Golberi. Taurin. et Fr. 4, θέλοασι 

νΰν. Editi et alii νύν omiltunt. Mox Seg. Jes. Gnbl. 
Felck. 4 anon. Golborl. Taurin.elFr. 4 , Άλλ' ουδέ. 
Edili el alii , Άλλ' ού. 

(91) Sic Jeauit. Golberl. Taarin. Anglic. el Fr. 
9. Ali i vero et ediii, Φημι γάρ. Jesuil. Coll^ri . 
Tauriii. ibid. ροβίμέρεσιν uddunl έστί, cxiari ouiii-
luiit. 
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propriis; qux sane causa fuil cur huncce bomi-
nem sibi acciveriul, ul scilicel injusie agere, ra-
p«re, occidere possil: in his eiiim ille se poiissi-
iiiiim exercuil: at quae ad Gdem Chrisli speciant, 
nullo modo noviu 

8· En igiiur quae i l l i adveraus verilaiem inacbi-
naiilur : quo aulein aniino id faciant, oinnibus per* 
spicuum fuluruin esl, eliamsi sexcenlies, angitHla-
rum inslar, variia conlortionibus elabi conenlur, 
nihilque non lenient ut Cbrisli bostes non habean-
lur. Quocirca vos ego praemoneo : nemo vesinmi 
decipiatur, neino subripialur; sed polius veluli 
Judaica itupietate in Cliristi fldem irrumpeiite, 
omnes zelo pro Domino ardete, singulique. relenia 
tide quam a Palribus accepiinus, quaroque bi 
qui Nicaeaj convenerunt, scripio comprobavere, eos 
qui nova coutra illam nioliuntur, ferre nolile. Nam 
eiiamai voces ex Scriplurts muiueiitur, scrilientes 
iitbiloininus repellile : licet orlbodoxa* (idei verba 
protuleriut, nec sic loquenles vcliiis aileudere. 
Nec eniin recu mente loqtiuiilur, sed bis veibis 
velul ovium pelle induii, intus eadeni ac Arius 
ecnliuiil ; qua iu re ducem baeresun: iniiiaiilur 
diaboluiu. Naroque ille quoque vocibus ex Scri-
ptura excerptis ulebalur; sed tainen sileiiliuni ei 
Μ Salvalore eat iinposilum. Si enim vere ila sen-
itissel, ul dicebal, iiunquain certe e coelia ceci-
dissel. Jain vero veieralor ille qui, eo quod prave 
aentirel, cecidil, simulale subdulequc loquilur: 
&epe «tiaro iniprobus profanam adhibet eluquen-
liam ejusque argulias, quu bomines iu erroieia 
coiietur inducere. Ilaque si qua? scribuni, ea ecri-
beren! oribodoxi, ul magiius el coiiTessor llosiug, 
el Maximimis Gallia? aul ejus successor : Philogo-
nius el Euslalliius Orieiigs, vel Julius et Liberius 
2 2 0 Roniae episcopi, Cyriacus Mysia?, Pislus et 
Arisixua Graeciae episcopi, Sylvesler el Protogc-

(92) Sic Seguerian. Jesuit, Basil. Anglic. Fr. 1, 
Felckin. 5 anon. Golberl. el Tauriu., τά τών Ελλή
νων έζήλωσε. Casieri vero el edili, έστί ζηλών xa\ 
τόν τρόπον δήμιος. Μοχ Colbetl. προελάβοντο. 

(95) Aiiglban. έξωλισθαίνειν. beguer. έξειλείν. 
Ediii et alii, έξελε^ν. 
• (94) B a s i l . oini i i i l μηδείς υμών άπατάσθω. Μοχ 
Seguer. Collwrl. Taiir. μηδε\ς ύφαρπαζέσθω. Jesuit. 
el B.ahit, μηδε\ς υμών ύφαρπαζέσθω. Edili et alii, 
μηδε\ς υμών άφαρπαζέσθω. 

(U5) Jesnii. άνασχέσθαι. Edili, άνέχεσθε. Colb. 
Τ.ΜΙΓ. el F r . 1, άνασχέσθω; qui ijdem paulo po»l, 
ανάσχεσθε. Ibidein tfasil. Anglic. et Felckni. 5 an. 
κάν βήματα. 

(96) Sic Seguer. Colberl. Taurin. Jesuit. Anglic. 
F r . 1. Gobler. FeUkiu. I el5anou. Ali i veroomii-
iυnl προβάτου. §eguer, babel περιβαλόμενος. Edilio 
Coniiueliii., ώς ένδυμα περιβάλλαμε vov. lbid. Gobl. 
ei Felckiuan. 1 anon. ένοον τά τοΰ "Αρείου. Ilem 
τοΰ ibideui abtst a Seguer. Tauriu. Jesuii. el Fekk. 
1 anou. 

(97) SicSeguer. Colbert. taur in . Jceuil. Gobler. 
Felckni. 1 el 5 anon. A l alii cuui editis έκ oinit-
iiitit . Mox ibid. pro παρά Gobler. c l Fekkiu. i au. 
Tiep i . 
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i δτι μηδόλως Χριστιανός έστιν ούτος, άλλά μάλλον τά 
τών είδωλων έζήλωσε (92), καί τδν τρόπον έστ\ δή
μιος· διδ κα\ τοιούτον αύτδν δντα προσελάβοντο, ώστε 
άδικείν, άρπάζειν, φονεύειν δύνασθαι · ταύτα γάρ 
πλέον ήσκησε, καί ουδόλως οίδε τά ίδια τής εις 
Χριστδν πίστεως. 

8. Εκείνοι μέν σύν τοιαύτα μηχανώνται κατά 
τής αληθείας* ή δέ γνώμη τούτων έκδηλος έσται 
πάσι, κάν μυριάκις ώς έγχέλυες έξειλεϊν (95) έπι-
χειρώσι κα\ λανθάνειν ώς χριστομάχοι. Διά τοΰτο 
παρακαλώ, μηδείς υμών άπατάσθω (94), μηδε\ς 
υμών ύφαρπαζέσθω · άλλά μάλλον, ώς Ιουδαϊκής 
ασεβείας έπιβαινούσης κατά τής είς Χριστδν πίστεως, 
πάντες ζηλώσατε τώ Κυρίω · κα\ κατέχων έκαστος τήν 
έκ Πατέρων πίστιν, ήν κα\ οί έν Νικαία συνελθόντες 

I υπέμνησαν γράψαντες, μή άνασχέσθω (95) τών κατ* 
αυτής καινοτομεί ν έπιχειρούντων. Κάν γάρ τάς άπδ 
τών Γραφών λέξεις γράφωσι, μή άνέχεσθε τών γρα
φόντων · κάν τά βήματα τής ορθοδοξίας φΟέγγωνται, 
μηδ* ούτως τοίς λαλοΰσι προσέχετε. Ού γάρ όρθη 
διανοία λαλοΰσιν, άλλ' ώς ένδυμα προβάτου (96) τά 
βήματα περιβαλλόμενοι, ένδοθεν τά τοΰ "Αρείου φρο· 
νοΰσιν, ώς ό τών αίρέσεων καθηγεμών διάβολος. Καί 
γάρ κάκεϊνος έλάλει μέν τά έκ (97) τών Γραφών, έφι-
μώθη δέ παρά τοΰ Σωτήρος. Εί γάρ & έλεγε, κα\ έφρέ-
νει , ούκ άν έξέπεσεν έκ τών ουρανών νύν δέ, τ φ 

*φρονήματι πεσών, υποκρίνεται τοϊς ι&ήμασιν ό παν
ούργος (98) · πολλάκις δέ καί δι* Ελληνικής κομψο-
λογίας, κα\ τοϊς αυτής σοφίσμασι πειράζει πλανάν ό 
κακοθελής. Εί μέν ούν παρά ορθοδόξων ήν τά γραφό-

• μενα, οία άν έγεγόνει (99) παρά τοΰ μεγάλου καί 
όμολογητοΰ Όσίου, και Μαξιμίνου τοΰ τής Γαλλίας, 
ή τοΰ διαδεξαμένου τούτον, ή παρά Φιλογονίου καλ 
Ευσταθίου τών τής Ανατολής, ή Ιουλίου (1) κα\ Αι-
βερίουτών επισκόπων 'Ρώμης, ή Κυριακού τοΰ τ η ; 
Μυσίας, ή Πιστού κα\ Άριστα ίου τών άπδ τής Ε λ 
λάδος επισκόπων, ή Σιλβέστρου κα\ Πρωτογενούς 
τοΰ τής Δακίας, ή Αεοντίου κα\ Εύψυχίου τών της 

(98) Seg. Colberl. Taurin. Jesuil. el Fr. 1 , κα
κούργος. Ibid. Golberl. Tauriu. Fr. I , έξ Ελληνικής· 
liem ibid. Seguer. Golbert. Tatirin. Jesuil. καί τοίς 
ταυττς. Febkiu. 5 anon. καί τοίς αύτοίς. 

(99) Sic Seguer. Gobler. el Fekkni. 4 anon. Ac 
Jesuii. C<db. Taiirin. οΤά έστι τά παρά, elc. Edili et 

' caei^ri, οία έγεγόνει. Ibid. Gobler.ei Felikm. 1 an. 
παρά τού μεγάλου Μαξιμίνου, τοΰ, eic. Seguer. v r -
ro Golberu Tauriu. Jesuit. el Fr. 1, ut bic in texiu 
leir mr. Edili el alii particqlain καίοηιίιΐυιιΐ ame 
Μαξιμίνου. Mox Seguer. Ευσταθίου τοΰ τής Ανατο
λής. 

(l)Colb. Taur. Jesuit. et Fr. 4, ή Σιλβέστρου καί 
Ιουλίου, ei^. Edilt et alii omiuiiiil Σιλβέστρου καί. 
Mox posl vocem 'Ρώμης, Seg. Gobi. Fel«k. 4 an. 
Colberl. Taurin. ei Fr. 4 aubdunl ή Σιλβέστρου καλ 
Πρωτςγένρυς τοΰ τής Δακίας, qu;« ιιι aliis et ediiis 
paulo posi babenlur, Ib. Srg. Taurin. Η Jes. Κυ-

ίίίακού τοΰ τής. Al i i vero et edili τοΰ OIIIUIUIJI. 
lem ibid. Πιστού Iegi|ur iu Golberl. Taur. Seg. 

Jesuit. Gobler. Felckm. 1 et % aiioii. t t Fr. I ; iu 
aliis vero et edilia acribUur (Ιόστου, ut ei legit Om-
nibonns. Fr. 4, ibid. Colbert. elTatirin. Άριστέομ. 
Vox iieui επισκόπων abeat a COURTI. Jcbuil. 
Taurin. 
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Καππαδοκίας επίσκοπων, ή Κεκιλιανοΰ (2) του της Α nes l ) ac i« , Leontius «t Eupsychius Cappadoc^ 
Αφρικής, ή Εύστοργίου του τής Ιταλίας, ή Καπί-
τωνος του τής Σικελίας, ή Μακαρίου τοΰ τής (5) 
Ιερουσαλήμ, ή Αλεξάνδρου τοΰ τής Κωνσταντινου
πόλεως, ή Παιδέρωτος (4) τοΰ τής Ήρακλείας,ή 
εών μεγάλων Μελετίου (5) καΛ Βασιλείου, καί Λογ-
γιανου, κα\ τών συν αύτοίς τών άπδ τής "Αρμενίας 
κα\ τοΰ Πόντου, ή Αούπου (6) κα\ 'Αμφίωνος τών άπδ 
τής Κιλικίας, ή Ιακώβου καί τών συν αύτψ τών 
άπδ τής μέσης τών ποταμών, ή τοΰ ημετέρου τοΰ 
μακαρίου (7) "Αλεξάνδρου, κα\ τών ομόδοξων αύτοίς, 
ουδέν ήν έν τοίς γραφομένοις ύποπτεύειν άδολος 
γάρ κα\ απλούς έστιν ό τών αποστολικών ανδρών 
τρόπος. 

9. Επειδή (8) δέ παρά τών συνηγορεϊν, τή αίρέσει 

episcopi,* Cecilianus Africae , Euslorgius I l a l i x , 
Gapito Siciliae, Macarius Jerosolymae, Alexander 
Gftnslantinopolis, Paederos Heraclea?, magni Mc-
lelius et Baailius, ei Longiatius, aliique e\ Arine-
nia et Ponto; ut Hem Lupus et Ampbio Cilici» 
episcopi; vel Jacobus casterique ex Mesopotaroia; 
vel denique ut etiam nosler beaius Alexander, 
aliique qui idem ac i l l i senliunt: si, inquam, i l l i 
big esaeni siiniles, nullus profecto in illoruin 
scripiis esset suspicionie iocus : eimplex enim 
ac candiduni eat virorum apostolicorum inge-
uiuni. 

9. Quia vero scripla illa auctores eos babent qui 
χάριν μισθωθέντων έστί τά γραφέντα,. κατά δέ τήν Β pro propugnanda haeresis causa mercede suni con-
θείαν παροιμίαν, 01 Λόγοι τών άσεβων, είσι δόΜοι, 
κα\, Στόμα ασεβών αποκρίνεται κακά, καί, Κνβερ-
νώσιν (9) ασεβείς δόΛονς γρηγορείν δεί , ώς εί-
«εν ό Κύριος, αδελφοί, χα\ νήφειν, μή τις έ κ τ η ς 
κομψολογίας κα\ πανουργίας άπατη γένηται, μή τψ 
όνόματί (10) τις έλθη λέγων , δτι Κάγώ τδν Χριστδν 
καταγγέλλω, καί μετ" ολίγον "Αντίχριστος γνωσθή. 
"Αντίχριστοι δέ ούτοι τυγχάνουσιν, δσοι διά τήν 
•Αρείου μανίαν έρχονται πρδς υμάς. Τί γάρ λείπει 
παρ' ύμίν* ?να έξωθεν τις ύμίν έπιδημήση; "Η τίνος 
αί κατ* Αίγυπτον κα\ Αιβύας κα\ τήν "Αλεξάνδρειαν 
(11) Έκκλησίαι χρείαν έχουσιν, ίνα, άντ\ ξύλων κα\ 
φορτίων πραγματευόμενοι τήν επισκοπή ν, έπιβαί-
νωσι ταίς μή προσηκούσαις αύτοίς Έκκλησίαις; 

ducii , et juxta divinum proverbium, Sermones im-
piorum mnt doloti l f , el : 0$ impiorum τε$ροηάεί 
mala " , e i : Impii dolos gubernant"; vigilandum 
et cavenduui esi, fraires, ut raoniiit- Dominus, ne 
qua fraus ex verborum eleganiia astutiave oria-
tur; ue, inquani, quisvenial nomine lenus diciu-
rns : Ego Ghiislum annuniio » el paulo post idem 
Anlicbrisius agnuscalur. Autichristi porro isti sunl 
babeudi, qui ad vos audenl accedere ul vesanain 
Arii bxreshn disseminent. Quid «nim landem esi 
quod apud vos desit, ut quis ad vos aliunde adve-
uial? Vel cujua iudigeiil iEgypd, Liby* el Alexao 
driae Ecclesiae, ut hi qui pro lignis et sarcinis episco-
patum inercantur, in Ecclesias, qu«v, nihil ad &e per-

v ! --r , * * 4 v , ρ * 
Τίς ούκ οίδε,. τίς ού θεωρεί λευκώς, δτι ταΰτα πάντα tinent, irruant ? Quis nescil, qjuis non clare videt 
πράττουσι διά τήν υπέρ τής ασεβείας σύστασιν; Διά 
τούτο, κάν ένεούς (12) εαυτούς ποιώσι, κάν μείζονα 
κράσπεδα τών Φαρισαίων περιδήσωσιν έαυτοίς, καί 
πλατύνωσιν εαυτούς τοίς φθέγμασι, κα\ τδν τόνον 
άσχήσωσι τής φωνής, ούκ όφείλουσι πιστεύεσθαι* 
ου γάρ ή λέξις, άλλ" ή διάνοια κα\ ή μετ" εύσεβείας 
αγωγή συνίστησι τδν πιστόν. Διά τούτο οί ϊαδδου-

baec oinnia illos agere, ui Arianam stabiliani im-
pietaiem ? Quocirca licei ee mutoa ipsi praebeani, 
licet fimbrias inajores quain Pharisaei sibi a l l i -
geni, ei se sermonibus dilateul, quanlumvis voce 
contendant, nulla lame» illis habenda est fides. 
Non enim verba, sed recla senteitiia et pia v i u 
fideleu) caaimeodal. Uiuc Sadducaeos ei Herodianos, 

1 4 Prov. xi i , 6. " Prov. x ? , Prov. x i i , 5. 

(2) Sic Seguer. Jesuil. Golberi. Taurin. Gobler. 
FeUkm. 1 anon. et Fr. 1. Al Basil. Felekm. 2 at>. 
el edilio Gommelin. Κελιανοΰ. Anglic, Καtλιανού. 
Fclckinan. 5 anonym. Έκιλλιανού. Ediii, Κικελια-
νού. 

(5) Jesuit. Colbert. Taorin* et Fr. 1, τοΰ άπδ 
τής . Ibid. Felckm. 5 aii. Μακαρίτου. a Sic Seguer. Golberl. Tauriu. Xesuit. Gobler. 

. 5 au. ei Fr . i a l i i auiein cum editis, Πεδέ-
ρωτος. 

(5) Seguer. Gobler, F«d. 1 anon. Μελιτίου. Editi 
Η a l i i , ΜελετίοΜ. Μοχ pro καρτών, editi babenl καί 
ών. Ibid. Seguer. Jesuil. Gobl. et Fekkmanni 1 
anon. Colberi. Taurln. τών άπδ "Αρμενίας καί τοΰ 
Πόντου. 

(6) Sic Seguer. Colbert. Taurin. Jesuit. Gobler. 
Felck. 1 anon. et Fr. t , At Felck. 5 anon. Αούπ.-
που. Al i i veroetediii, Αόππου. Ibidem posl 'Αμφίω-
νος, Golbert. Taurin, Er. 1, et Jesuil. addunt τοΰ 
όαολογητοΰ χα\ έπ^σχόπων τής Κιλικίας. Anglic. 
Άμφίωνος, ή άπδ τής, eic. Golder. el Felc. 1 au. 
'Δπφ/ωνος, u l forlc legil Nannius, qui in edit. Gom-
ni€l. vertit, Appiani. Ibid. ή aule "Ιακώβου dccstin 
Jeauii. ei Golbcrt. 

(7) Sic Seguer. Tanrin. et Xesuit. At Basil. Angl. 
ei Fel. 5 anon. τοΰ τ^μετέρου μακαρίτου. Edili , τοΰ 
ημετέρου μακαρίου του Αλεξάνδρου. 

(8) Gobl.el Felc. 1 anon. έπεί. lbid. Jesuil.Golb. 
ei Taurin. παράτων συνηγορείν, elc. Caeleri etedili, 

D παρά τών διά τδ συνηγορείν, elc. 
(9) Seg. uietlegitur in lexiu GracoScriplurae, κυ· 

βερνώσι δέ. 
(10) Sic Segiier. Colbert. Taurin. Fr. 1 ei iesuit. 

Alii vero et edili, κα\ τω ονόματι. Paulo posl Seg. 
Taurin. JesuiU et F.r. 1, "Αντίχριστοι δέ ούτο& τυγχά
νουσιν. At in.aliis ei edit. Comrael. deest τυγχά
νουσιν. 

(H) Sic Segoer. Golb. Taurin. Fr. 1 et Jesuit. 
Ali i vero et edili, Αιβύην κα\ "Αλεξάνδρειαν. 

(12) Sio Seguer. Golbert. Taurin. Jjesuit. Gobler. 
Felckm. 1 et 2. Alii vero el editi, έννεούς. Ibid. Seg. 
Golb. Taurin. Jesuil. Anglic. Basil.et Felck. 5, εαυ
τούς. Alii vero et ediii, αυτούς. Paulo post pro πε-
ριδήσωσιν, Anglican. babei περιδίδωσιν, Gobler. el 
Feltk. 1, έπιδύσωστ, εαυτούς. Colbert. Taurin. ibid. 
κάν πλατύνωσιν. Mox iieiu Seguer. Golb. Taurin. 
Jes. Gobl. Felck. 1 ci Fr. 1, τδν τόνον. Ab aliis vero 
et ediiis τόν abest. 
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qtiamvis legem pr« labiis babcrenl, Salvator bis 
verbis repressil : Erratit, nescientei Scripturas 
neque vxrtutem Deiik. Hincque palam factura est 
illos etiam qui verbis legis nki videbaniur, senten-
t a hsereticos et Dei bostes esse. Alios quidem 
i l l i hujusmodi sermonibus io errorem induxertint: 
at Dominum hominem faclum non potueruot fal-
lere; Verbum eniro caro factum est; Verbum, in -
quam, coi η ο η latet vauas esse hominum cogita-
tiones 1 1 . Sic enim et Judaeos insidiantes ipse eon-
fnlavit: Si Deus Pater vetter e$$et , me utique diii-
geretit: ego enim ex Patre exivi, et venio ad vos ι β . 
Idem nunc ei isii mi|ii agere videntur : quae enim 
seniiunt, ipsi oceultani, ac deinde ul scribant, vo-
ces a Scripturis callide muinantur, ut nimirura 
bis tanquam esca illectos igoaros in propriam 
ailrahant nequiiiam. 

2 2 1 1 0 . Nam, qusese, allendiie aonon i u se res 
habeat. Si eoim nulla impellenie caosa de firfe scri-
bunt, rem agutrt cene iniitilem forteque periculo-
aam, quippe cum nulla moia quaesiione, anaam ip*l 
eontenlionis suppediteni, alque ita candida fratrum 
corda perturbcnl, eaqne digsemineni qtia» in i l lo-
rum meniem nunquam venere. Sin auiein ul sese 
de Ariana haeresi purgareni, scribere voluerunt, 
profeeto eemina malorum qase exoria sunt, prius 
erant evellenda, biqoe damnandi qal hujusmoli 
semina subroinislrarunt; ac proinde Iteebat boc 
pacto adversus eos recta scribere : vel certe satiug 
fnissel Ari i eenteniiam aperte asserere, ut icilicel 
non clam sed palaro ipeoe Cbrisii hosles esse ap-
pareret, conciique ab illis noo aliter quara a con-
spectu serpentis procul diffugerenl. Nunc vero Ari i 
quidem doctrinam celant, seque aimulani de aliis 
rebus ecribere : ac quemadmodom si quia me<licu8 
ad taacioro aliquem et aegrotum accersitue, de vul-
ncribus nibil dicerei, sed de eaois membris disse-
•reret, nae ille valde atupidus babereiur, uipote qui 
de his silerel qaorom gratia venisset, et de aliis 
quae illo niinime indigerent, prepoetere ditpu-
ta re i : tic et i l l i agoni, qui nempe aa quae ad hae-

" Maub. x x i i , 29. " Psal. xcm, I I . " Joan. 

(15) Sic Seguer. Taurin. Jesuil. Gobler. et Felc. 
4 et 5 anon. Ali i auiem el edili του omittunt. 

(44) Seguer. ουν omiuii. Mox Jesuit. ei Taurin. 
τδν βέ Κυριακδν άνθρωπον ούκ ήδυνήθησαν, €lc. Ibi-
dem Seguer. Colb. Taurin. Jesuit. Angl. Gobl. Fel. 
4, ό Αδγος γάρ σαρξ, eic. A l i n aliis et editis deesi 
γάρ. lti Colb. autem mendose legitur, έλέγχθησαν, 
απάτησαν* δ Αδγος γάρ σαρξ, e tc, inlermediis omi$-
sis. 

(15) Seguer. Golb. Taurin. Jeeuit. et Fr. 1, τών 
σοφών. 

(16) Sic Seguer. Colbert. Taurin. ei Jesuil. Cae-
teri veroet ediii omiltuiil ούτοι. Pauloame, Seguer. 
babet ήγαπάτε άν έμέ, ui in lexlu Graeco Evaii-
gelii leguur. 

(47) Seguer. Gobler. Felc. 1, anon., Γνα έν έαυ-
ταΤς. Jesuit. Colberl. Taurin. el Fr. 4 , έν ταύταις. 

(18) Sic Seguer. Colb. Taurin. Jes. Gobter. Fel. 
1 ei Fr. 1, ut etlegit Nanuiug. A l alii et edili τάχα 

- IHSTORICA ET DOGMATICA. 5ce 
Α καιοι κα\ οί ΉρωδιανοΙ, καίπερ τδν νδμον διά χειλέων 

έχοντες ένετράπησαν παρά τού (45) Σωτηρος άκού-
σαντες · ΠΧανάσθε μή είδότες τάς Γράφος μηδέ 
τήν δύναμιν τον θεον. Κα\ δέδεικτα* πάσιν , δτι 
κα\ οί δοκούντες τδν νδμον λαλείν ήλέγχθησαν τήν 
διάνοιαν δντες αιρετικοί κα\ θεομάχοι. "Αλλους μέν 
ούν (14) έπλάνησαν τοιαύτα λέγοντες* τδν δέ Κύριον 
γενδμενον άνθρωπον ούκ ήδυνήθησαν άπατήσαι* ό 
Αδγος γάρ σαρξ έγένετο, δ γινώσκων τους διαλο
γισμούς τών ανθρώπων (15), δτι είσί μάταιοι ' ούτω 
γάρ κα\ Ιουδαίους υφαρπάζοντας ήλεγξε, λέγων* 
ΕΙ ό θεός Πατήρ ύμων ήν, ήγαπάτέ με άν · έγώ 
γάρ έχ τού Πατρός έξήΛθον, χαϊ ήχω πρός υμάς. 
Ούτω μοι κα\ νύν ούτοι (16) δοκούσι ποιείν* κρύ-
πτουσι γάρ α φρονούσι, καί λοιπδν είς τδ γράφειν 

Β χρώνται παρά τών Γραφών τάς λέξεις, cV έν αύταΙς 
(47) δελεάσαντες ύποσύρωσιν είς τήν ίδίαν κακίαν 
τούς άγνοούντας. 

40. θεάσασθε δέ, εί μή ούτως έχει. Εί μέν γαρ* 
μηδενδς υποκειμένου, γράφουσι περ\ πίστεως, περιτ-
τδν τδ επιχείρημα, τάχα (48) δέ χαλ επιβλαβές, δτι, 
μηδεμιάς ζητήσεως ούσης, αύτο\ πρόφασιν λογο
μαχίας παρέχουσιν άνασκευάζοντες τάς άκακους τών 
αδελφών καρδίας, κα\ παρασπείροντες ά μηδέ είς νουν 
αυτών ποτε άνέβη · εί δέ διά τήν 'Αρειανήν αίρεσιν 
άπολογούμενοι γράφειν έπιχειροΰσιν, έδει τών φυν-
των κακών (49) τά σπέρματα προανελεϊν, καί τούς 
τά σπέρματα παρασχόντας στηλίτευσα ι , χαλ ούτως 
τά άντ' εκείνων γράφειν ορθώς, ή έκδικείν φανερώς 
τά Αρείου, ίνα μή κεκρυμμένως (20), άλλά φανερώς 

C χριστομάχοι δεικνύωνται, κα\ πάντες αυτούς φεόγω-
σιν ώς άπδ προσώπου δφεως. Νύν δέ κάκείνα κρυ-
πτουσι, καί περ\ άλλων προσποιούμενοι γράφουσι · 
κα\ ώσπερ (ατρδς κληθε\ς πρδς πληγέντα καί κά>-
μνοντα, καί είσελθών περί μέν τών τραυμάτων (21) 
μηδέν λέγοι, περί δέ τών ύγιαινόντων μελών δΊαλέ-
γίκτο^πολλής άν έμδροντησίας καταγνωσθείη, δτι 
ών μέν χάριν είσήλθε, σιωπ^Ε, τών δέ άλλων, ών ούχ 
έστι χρεία αυτού, διαλέγεται (22; * τδν αύτδν τρόπον 
χαλ ούτοι τά μέν τής αίρέσεως αυτών άφιάσιν, έτε
ρα δέ γράφειν έπιχειρούσιν. "Εδει δέ (25), είπερ περ\ 
πίστεως έφρόντιζον, καί τδν Χριστδν ήγάπων, πρώ-

• I I I , 44. 

D δέ omittunt. 4'aulo post Seguer. Colb. Taurin. Jes. 
et Felrkm. 5 anon. ούσης, αυτοί. Editi vero Η al i i , 
ούσης αύτοίς. Ibid. Colb. Taurin. Segncr. Jesuit. 
el Fragm.4, παρέχουσιν. Ataliiet edili, περιέχουσιν· 

(19) SicSeguer. Golb. Taurin. Jes. Gobler. Fel. 
I ei Fragm. 4. Editi autem et al i i , τών κακών φυ
τών. 

(20) SicSeg. Gob. e t F d . 4. Ali i v e r o e l e d i f i ^ -
κρυαμένοι. Paulo ante pro έκδικείν, Colb. et Taur. 
διεκοικείν. 

(21) Seg. Colb. Taurin. Gobl. *l Felck. 4, των 
πραγαάτων. Paulo posi pro καταγνωσθείη, GobJer. 
ei Felok. 4 habent κατακριθείη. 

(22) Seguer. Anglic. GoWer. et Felck. 4 . διαλέ-
γοιτο. Μοχ iideni, exceplo Angfficaito, pro ούτοι, lia-
benl αυτοί, et αυτών ouiiiuml post αίρέσεως, quod 
eliam deest in Jesuit. Fr. 4, Cotbert. ei Taurin. 

(25) Gobler. et Felckm. 4, "Εδει ουν. lideiu el Se-
guer. ibid. εί περ\ πίστεως, etc* 
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τοντά κατ' αυτού βλάσφημα βήματα (24) προαν- Α naiiD epectant, onciiuint, el plane affa scribere 
ih.lv, κα\ ούτως άντ' εκείνων τους υγιεινούς λέγειν inoliuutur. Verum s i . /liqna illts de Ode cura 
τε καί γράφειν λόγους. Άλλ* ούτε αυτοί τούτο ποιου- esset, Cbrislumte diligereitt, inipia in etiiii vo-
σιν, ούτε τούς θέλοντας ποιεΐν έπιτρέπουσιν, ή άγνο- cabula ptimo fuitsent lollenda, ac deinde itlorum 
•ύντες» ή ^XVT) πανουργίας χρώμενοι. loeo eani dicendi ecribeitdtve eermones. Alqui ne-
qoe iaiud ipsi faciunt, neqne alioa permiiuini facere, idque vel praa igaoranlia, vel quia dolo et arti-
lc io utitntur. 

41. ΕΙ μέν ούν (25) άγνοούντες τούτο πάσχουσι, 
προπετείας άν έγκε^ύϊντο, δτι περί ών ούκ ίσασι, 
διαβεβαιούνται · εί 6έ γινώσκοντες & προσποιούνται 
(26), μείζων κατ' αυτών ή κατάγνωσις, δτι περ\ μέν 
τών ίδίων βουλευδμενοι, πάρεργον ουδέν τίθενται * 
περι δέ της είς τδν Κύριον ημών (27) πίστεως γρά
φοντες, παίζουσι, κα\ πάντα μάλλον ή άληθεύουσι · 
κα\ κρύπτουσι μέν, περ\ ών ή αίρεσις αυτών έγκα-

44. Quod si p r» ignorantia bo€ agant, leroerita-
t » ei ioconaideraiitiae eunt aecusandi qtii ea aste» 
verent quae ipei ignoram. Sin auteui ecientcs simu-
laut, majori damnatiorte sttnl digni, qut nimiruin 
cum de euie rebue deliberaat, nifail supervacajieuiii 
«stimairt : ctun auiem dt ftde in Dmniuum noetrum 
iracuai» luduiU, et qaidvi* poiiua aguot quam ve-
rum dicant, dum ic i ike l ei ea dissiinulatit ob qnaa 

λείται, λέγουσι δέ τάς άπδ τών Γραφών λέξεις. "Εστι Β illerum bxresie reprehenditur, et voces e Scriptu-
δέ τούτο κλοπή της αληθείας άντικρυς , κα\ πάσης 
αδικίας μεστόν" και τούτο εύ (28) οίο* δτι κα\ ή 
υμετέρα θεοσέβεια συνόρων έκ τούτων καλώς δυνή-
σεται. Ουδείς γάρ εγκαλούμενος περί μοιχείας απο
λογείται περ\ κλοπής, ουδέ φόνου τις Εγκλημα διώ-
κων ανέχεται τών κατηγορουμένων, εί άπολογοϊντο 
λέγοντες, ούκ έπιωρκήσαμεν, άλλά καί τήν παρακα-
τβθήκην έφυλάξαμεν * μάλλον γάρ έστι τούτο παί-
γνιον (29) ή λύσις εγκλήματος και αληθείας άπό-
δειξκ· TC γάρ φόνος πρδς παρακαταθήκην; ή τί 
μοιχεία πρδς κλοπήν; Εί γάρ κα\ αλλήλων Ιχονται 
αί κακία» έχ τής αυτής καρδίας εξερχόμενα ι , άλλ' 
ώς πρδς τδ λύσαι τδ πλημμεληθέν, ούδεμίαν είς τούτο 
πρδς έαυτάς έχουσι τήν κοινωνίαν. Ό ούν Ά χ α ρ , 

ris seiectas proferunt: qood utfque patei o*se ve-
ritatis forunn, omniqee iniquiiate plennrn : nec du-
bito qoio rnira ptaas id ex bit recte possit inudti-
gere. Nemo enito de aduheri* accusatue, de furto 
ae pnrgai : neqtie qoi csedie aliquoa accnsaverit, 
pattetur reos in sui defenaione reapondere flon 
pejeravimu», aed etiaro dtpoeitnm seravinua. 8 i -
qwideni boe poiiue,ludue esl , quau criminia exce-
eatk> et verilalw palefacik). Qoid enim caedi cum 
depoetio, aul adulierio cuui fnrio? Quamvis eaini 
vilia ex eodeoi corde exoria ititer sa cobaerescan:; 
tamaa ad crimen comniiftaum dilueiulnm, uibil ba-
beid Gommona. UincAcbar, οι apud Jeeum Nave 
filiuro acripluin eeu funi accuvaius, bellicie indul-

ώς έν τ φ Ιησού τ φ τού Ναυή γέγραπται, έγκαλού- ^ geutiee excu^atione uiinime usut eet; ted io furio 
μένος περ\ κλοπής, ού τήν έν τοίς πολέμοις εύνοιαν 
«ροφέρων άπελογεΗο, άλλ' έλεγχθε\ς έν τφ κλέμματι 
(30), λίθοις εβλήθη παρά πάντων, Καλ Σαούλ δέ ολι
γωρίας κα\ παρανομίας εγκαλούμενος, ουδέν ώνησεν 
έν άλλοις (54) προφασιζόμενος. Ουδέ γάρ ή έν άλλοις 
απολογία λύσιν άλλων εγκλημάτων εργάζεται * άλλ' 
εί άρα δε! (52) νομίμως κα\ δικαίως πάντα πράττε ιν, 
προσήκει περί ών έγκαλεϊταί τ ις» περ\ τούτων κα\ 
άπολογείσθαι, καλ ή δεικνύειν, δτι μή πεποίηκεν, ή 
όμολογείν, εί έλέγχοιτο, μηκέτι δρ^Ιν μηδέ ποιήσειν 
(55) τά αυτά. "Αν δέ άρα πεποίηκε καί βέδρακε, και 

coovictus, lapidibHS ab oiunibu* est obmie* 1 T . 
Saul quoque de uegligemia et de vio'au lege re-
prehensus, nibil profecil cum alia £22 prateode-
ret. Nec enim de aliquo cmntoe purgaiio, aliua 
•si abaolutk) : aed u l emitia jueie ac legidme 
agaoiur, oportet eun qni de re aliqua accutaiur, 
de eadein retpondere, alque vei probare st id ROU 
feciaae, vel coavieium poiliceri ge non ampliue 
facuimm. Quod ei id de quo acciiaaiur, fecerit el 
coroiuiaerU, uec lamen faleri velH, sed ut factuin 
occuliei, alia pro aiiie reepondcrit; persfiicuum 

I T Jos. v i i , 26. 

(24) Sic Seg. Tauriu. ei Jes. At in aliis et ediiis D 
deeal pf^axa. Ibid. iidem i l Gobler. Fel»km. 4 ei 
5, κα\ ούτως. In alii» vero ei edilis pai licula καί 
oiuiiiilur. 

(25) Ούν abesl a Seguer. 
(26) S\t Seg. Jes. Gobl. FtM. 4. A l Col. ct Taiir. εί 

δέ γινώσκοντες άποπροσποιούνται, etc. Editi vero 
ei alii , εί δέ γινώσκοντες ά προσποιούνται, μείζων ή 
κατ* αυτών είη κατάγνωσις. ln Gobler. item ei Felik-
uyiniio 1 legilur μείζων ή κατ* αυτών ή κατάγνω-
σις. 

(27) Sic Seguer. Golbert. Taurin. Fr. 4, Jesuil. 
^diti vero et alii, είς Χριστδν ημών. 

(28) Sic Seg. Jes. Colb. Taurin. Anglic. At εύ 
alKtti ab aliis et edilis. Mox posl ουδείς, γάρ deeal 
in Seg. Jesuil. Colb. el Tanrin. 

(29) Seg. ei Taurin. τούτο τδ παίγνιον. Gobler. 
€l relck. 4, παίγνια. 

(50) Segucr. έγκλήματι. 

(54) Sfgner. Jes. Golb. Taorin. Anglic. Gobler. 
Fr. 4, Fidckin. 4, ώνησεν έν άλλοις, el€. Ali i vero 
et edili, ήνυσεν, άλλοις, etc. Legilur taiuen quoque 
έν άλλοις ιιι Felrkui. 5. 

(52) Sic Seguer. Golberl. Taurin. Jestiit. Anglic. 
Gobler. Fel. 4 ei Fr. 4, iidernque ibidein aFe l . 2e l 
5,πράττειν· A l Basil. εί άρα δή, eic. Edai ei alii, 
Εί άρα δέ... πράττει. Μοχ Segiier. Jes. Colbtrt. Taii-
r in . Gobler. el Felck. 4, άπολογείσθαι. Ali i eiediti, 
άπολογήσασθαι· 

(55) Sic Seguer. Colberi. Taurin JestriL Basil. 
Anglic. Felck. 5el Fr. 4. Edtii vero etali i^ ιιηκέει 
ποιήσειν, μηδέδράν. Ibid. Seguer. Golb. l a i i r in . 
Jes. Gobl. Fel< k. 4 ei Fr. 4 , Ά ν δ* άρα. Ibid. S«»g. 
δέδρακε χαλ μήτε δμολογοίη. Jes. Taurin. Gobl. Fcl. 
4 el Fr. 4, δέδρακε μήθ' δμολογοίη. Edili vcru el 
alii, άν άρα πεποίηκε κα\ δέορακεν* εί δή μήθ" δμο
λογοίη. Μοχ Jes. Colb. Taur. el Fr. 4 , έτερα μήθ* 
ετέρων. Itcm ibideui Jcs. cl Srg. λέγη. 

http://ih.lv
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qtiamvis legem pras labiis hnbcrent, Salvator bis 
verbis repressit : Erratis, nescientes Scriptura$ 
neque virtutem Deiik. Hincque palam factum est 
illos etiam qui verbis legis niti videbaiilur, senien-
t a baereiicos et Dei hosies esse. Alios quidem 
i l l i hujusmodi sermonibas in errorem induxerunt: 
at Dominura bominero faclum non potuerunt fal-
lere; Verbum enim caro factum est; Verbum, in~ 
quam, coi non latet vauas esse homiiium cogita-
tiones l f . Sic enim ei Judaeos insidiantes ipse eon-
fntavit: Si Deus Pater veiter esset , me utique dili-
geretii : ego enim ex Patre exivi, et venio ad vos ι β . 
Idem Dunc et isii mi|ii agere videnlur : quae enim 
senliunt, ipsi occultant, ac deinde u l scribant, vo-
ces a Scripiuris callide mulnantur, ul nimirura 
bis lanquam esca illectos ignaros in propriam 
aurahant nequiiiain. 

221 10· Nam, qusese, allendite annon ita ee res 
babeat. Si enim nulla impellente causa de fide scri-
bunt, rem agunt cerie inntilem forteque periculo-
aam, qaippe cum nulla mou quaestione, ansam ip^i 
conlenlionis auppediient, atque ita candida fratrum 
corda perturbcnl, eaque disseminent q<iae in i l lo-
rum meniem nunqoam veoere. Sin auiein αι sese 
de Ariana haereai purgarenl, ecribere voluerunt, 
profeeto eemina roalorum quae exoria tunt, prius 
erant evellenda, biqoe damnandi qal bujutmoli 
aemina aubroinislrarunt; ac proinde Ikebat hoc 
pacto adversas eos recta scribere : vel certe s^iius 
fuissei Arii senieiuiam aperte asserere, ut tcilicel 
non clam sed palaro ipsoe Cbristi bosles esse ap-
pareret, conctique ab illia non aliter quam a cou-
spectu serpenlis procul diffugerent. Nunc vero Ari i 
quidem doctrinam celaot, seque simulant de aliis 
rebue scribere : ac quemadmoduni si quie roedicus 
ad saaciam aliquem el aegroiuro accersiiue, de vul-
ncribus nibil dicerel, sed de sanis membris disse-
feret, nae ille valde stupidue babereiur, uipote qui 
de big eileret quorom gratia venisael, ei de aliie 
quae illo minime indigereot, praepottere ditpu-
l a r e i : alc et i l l i agoni, qui nempe aa quae ad haa-

u Matih. x x i i , 29. " Psal. xcm, I I . 1 6 Joan. 

(15) Sic Segaer. Taurin. Jesuil. Gobler. et Felc, 
1 et 5 anon. Ali i autem et edili τοΰ omitlanl. 

(44) Seguer. ούν omiuii. Mox Jesuit. ei Taurin. 
τδν δέ Κυριακδν άνθοωπον ούκ ήδυνήθησαν, elc. Ibi-
dem Seguer. Colb. Taarin. Jesuil. Angl. Gobl. Fel. 
1, δ Αδγος γάρ σαρξ, eic. A l in aliis ei editis deest 
γάρ. Ιιι Golb. autem mendose legitur, έλέγχθησαν, 
απάτησαν δ Λδγος γάρ σαρξ, e tc, inlermediis omis-
sit. 

(15) Seguer. Golb. Taurin. Jeeuit. ei Fr. 1, τών 
σοφών. 

(16) Sic Seguer. Colbert. Taurin. et Jesuit. C»-
teri veroet ediii omillunt ούτοι. Pauloanie, Seguer. 
babet ήγαπάτε άν έμέ, ut in lextu Graeto Evau-
gelii legiiur. 

(17) Seguer. Gobler. Felc. I , anoii., ίνα έν έαυ-
ταίς. Jesuit. Colbert. Taurin. dt Fr. 4 , έν ταύτα ι ς. 

(18) Sic Seguer. Colb. Taurin. Jes. Gobler. Fel. 
1 ei Fr. I , ui etlegil Nannius. At alii ei edili τάχα 

Α καΤοι κα\ οί ΉρωδιανοΙ, καίπερ τδν νδμον διά χειλέων 
έχοντες ένετράπησαν παρά τού (15) Σωτηρος άκοό-
σαντες · ΠΛατάσθβ μή είδότες τάς Γραφάς μηδέ 
τήν δύναμιν τον θεού. Κα\ δέδεικται πάσιν , δτι 
καί οί δοκούντες τδν νδμον λαλείν ήλέγχθησαν τήν 
διάνοιαν δντες αιρετικοί κα\ θεομάχοι. "Αλλους μέν 
ούν (14) έπλανησαν τοιαύτα λέγοντες· τδν δέ Κύριον 
γενδμενον άνθρωπον ούκ ήδυνήθησαν άπατήσαι· ό 
Αδγος γάρ σαρξ έγένετο, δ γινώσκων τους διαλο
γισμούς τών ανθρώπων (45), δτι είσ\ μάταιοι* ούτω 
γάρ καί Ιουδαίους υφαρπάζοντας ήλεγξε, λέγων* 
ΕΙ ύ θεός Πατήρ ύμων ήν, ήγαχάτέ με &ν * έγώ 
γάρ έχ τού Πατρός έξήΛθον, χαί ήχω πρός υμάς. 
Ούτω μοι κα\ νύν ούτοι (16) δοκούσι ποιεΖν κρύ-
πτουσι γάρ ά φρονούσι, καί λοιπδν είς τδ γράφειν 

Β χρώνται παρά τών Γραφών τάς λέξεις, IV έν αύταΐς 
(47) δελεάσαντες ύποσύρωσιν είς τήν ίδίαν κακίαν 
τούς άγνοούντας. 

40. Θεάσασθε δέ, εί μή ούτως έχει. Εί μέν γάρ» 
μηδενδς υποκειμένου, γράφουσι περ\ πίστεως, περιτ-
τδν τδ επιχείρημα, τάχα (48) δέ κα\ επιβλαβές, δτι, 
μηδεμιάς ζητήσεως ούσης, αύτο\ πρδφασιν λογο
μαχίας παρέχουσιν άνασκευάζοντες τάς άκακους τών 
αδελφών καρδίας, κα\ παρασπείροντες ά μηδέ είς νούν 
αυτών ποτε άνέδη · εί δέ διά τήν 'Αρειανήν αίρεσιν 
άπολογούμενοι γράφειν έπιχειροΰσιν, έδει τών φύν-
των κακών (49) τά σπέρματα προανελείν, κα\ τους 
τά σπέρματα παράσχοντος στηλιτεΰσαι, κα\ ούτως 
τά άντ* εκείνων γράφειν δρθώς, ή έκδικείν φανερώς 
τά Αρείου, ίνα μή κεκρυμμένως (20), άλλά φανερώς 

C χριστομάχοι δεικνύωνται, καί πάντες αυτούς φεύγω-
σιν ώς άπδ προσώπου δφεως. Νύν δέ κάκείνα χ ρ ύ -
πτουσι, καί περ\ άλλων προσποιούμενοι γράφουσι · 
κα\ ώσπερ ίατρδς κληθε\ς πρδς πληγέντα κα\ κά* 
μνοντα, και είσελθων περί μέν τών τραυμάτων (21) 
μηδέν λέγοι, περ\ δέ τών ύγιαινδντων μελών διαλέ-
γοιτο,.πολλής άν έμβροντησίας καταγνωσθείη, δτι 
ών μέν χάριν εισήλθε, σιωπ$, τών δέ άλλων, ών ούχ 
έστι χρεία αυτού, διαλέγεται (22; * τδν αύτδν τρδπον 
κα\ ούτοι τά μέν τής αίρέσεως αυτών άφιάσιν, έτε
ρα δέ γράφειν έπιχειροΰσιν. "Εδει δέ (25), είπερ περ\ 
πίστεως έφρδντιζον, κα\ τδν Χριστδν ήγάπων, πρώ-

• ι ι ι , 44. 

D δέ omiltUDt. Paulo post Segiter. Colb. Tanrin. Je?. 
el Felrkm. 5 anon. ούσης, αυτοί. Edili vero ei a l i i , 
ούσης αύτοίς. Ibid. Colb. Taurin. Segncr. Jesuit. 
el Fragin.4, παρέχουσιν. Ataliiet edili, περιέχουσιν. 

(49) Sic Seguer. Golb. Taurin. Jes. Gobler. Fel. 
I ei Fragm. 4. Edili autem eta l i i , τών κακών φυ
τών. 

(20) SicSeg. Gob. etFel. 4. Ali i vero elediii , κε-
κρυαμένοι. Paulo ante pro έκδικείν, Coib. ei l au r . 
διεκοικείν. 

(21) Seg. Colb. Taurin. Gobl. P I Felck. 4, των 
πραγαάτων. PaiHo poat pro καταγνωσθείη, Gobler. 
ei Febk. 4 babeut κατακριθείη. 

(22) Seguer. Anglic. Gobler. el Fefck. 4 . διαλέ-
γοιτο. Mox iidem, exceplo Angficano, pro ούτοι, ba-
benl αυτοί, et αυτών oyiiUunl posl αίρέσεως, quud 
eliam deeel in Jeeuit. Fr. 4, Colbert. ei Taurin. 

(25) Gobler. et Felckm. 4, "Εδει ούν. lidcw el Se-
guer. ibid. ti περ\ πίστεως, etc. 
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τοντά κατ' αυτού βλάσφημα βήματα (24) προαν-Α reeim epeciant, otciltunt, el plane affa scribere 
• U l v , κα\ ούτως άντ' εκείνων τους υγιεινούς λέγειν molttiiiUir. Verum 8 i . jdkpta illts de Ode cura 
τε χα\ γράφειν λόγους. Άλλ' ούτε αυτοί τούτο ποιου- esset, Gbrialumte diBgtreot, inipia in eum vo-
«ιν, ούτε τούς θέλοντας ποιεΤν έπιτρέπουσιν, ή άγνο- cabula ptimo fuitsenl lollenda, ac deinde illoriim 
ούντες» 4 τέχνη πανουργίας χρώμενοι. loeo eani dicendi ecribeiidive aermonea* Alqui ne-
qoe iaiud Ipsi facitint, neqne alioa permiltuni facero, idque vel praa ignoraniia, vel quia dolo ei arri-
ficio ulnntnr. 

11· Εί μέν ούν (25) άγνοούντες τούτο πάσχουσι, 
προπετείας άν έγχε&οΐντο, δτι περ\ ών ούχ ίσασι, 
διαδεοαιοΰνται * εί δέ γινώσκοντες & προσποιούνται 
(26), μείζων κατ' αυτών ή κατάγνωσις, δτι περί μεν 
τών ίδίων βουλευόμενοι, πάρεργον ουδέν τίθενται · 
περτ δέ της είς τδν Κύριον ημών (27) πίστεως γρά
φοντες, παίζουσι, καί πάντα μάλλον ή άληθεύουσι -
χα\ χρύπτουσι μέν, περ\ ών ή αίρεσις αυτών έγκα-

11· Quod 8ί pra3 ignoranlia boc agaut, temerita-
lia et inconaiderairtiae auni accMsandi qui ea aste-
vereitt quae ipei ignorani. Sbi atiteni scieoies sima-
laut, majori damnaiione attnt digni, qui niimroin 
cum de suie rebua deliberant, nifail supervacaneuiii 
«slimani : cmn auiem d* ftde in D*»miuum noelrum 
iractaat, luduiU, et quidvi» poiios agunt quam ve-
ruin dicant, dum sciltcei et ea di&eimulaul ob qttas 

λεΗαι, λέγουσι δέ τάς άπδ τών Γραφών λέξεις. Έστ ι Β illerum haereste reprehendilur, ei vocee e Scriplu-
δέ τούτο κλοπή τής αληθείας άντιχρυς, κα\ πάσης 
αδικίας μεστόν · κα\ τούτο εύ (28) οίδ* δτι κα\ ή 
υμετέρα θεοσέβεια συνόρων έκ τούτων καλώς δυνή-
σεται. Ουδείς γάρ εγκαλούμενος περί μοιχείας απο
λογείται περ\ κλοπής, ουδέ φόνου τις Εγκλημα διώ-
κων ανέχεται τών κατηγορουμένων, εί άπολογοϊντο 
λέγοντες, ούκ έχιωρκήσαμεν, άλλά και τήν παρακα-
ταθήκην έφυλάξαμεν · μάλλον γάρ έστι τούτο παί-
γν*ον (29) ή λύσις εγκλήματος κα\ αληθείας άπό-
δειξκ· Τί γάρ φόνος πρδς παρακαταθήκην; ή τί 
μοιχεία πρδς κλοπήν; Εί γάρ κα\ αλλήλων Ιχονται 
αί κακίαι έκ τής αυτής καρδίας έξερχόμεναι, άλλ' 
ώς πρδς τδ λυσαι τδ πλημμεληθέν, ούδεμίαν είς τούτο 
πρδς έαυτάς Εχουσι τήν κοινωνίαν. Ό ούν Ά χ α ρ , 

ris seiectas proferunt: qood ulique patei etae ve-
rttalie foriam, omoiqee iniquiiaie plemira : nec du-
biio quio v*§ira pttlas id ex bit reeie poatit mtelli-
gere. Nemo eniui de aduheri* accusatue, de iurto 
ae pnrgai : Reqtie qui caedia aliquoe accusaverit, 
patKtur reos in atii defenaione reapondere flon 
pejeravimu*, aed etiaro dtpoaitnm semviniuf, 8t-
qwideni boe potios,ludue esi , quaaa criminis exce-
satk> el verilatis palffaciio. Qnid eniin raedi cum 
depoatio, aul adulterio cuai funo? Uuamvls eniiit 
vilia ex eodeoi corde exorla iuter 6 · cobaereecant; 
taniaa ad crimen comniitauni diluendum, itibil ba-
beid commaiia. UincAchar, ol apud Jetuin Nave 
filiuro scriptuiii eeu funi accuvaius, bellicas indul-

ώς έν τ φ Ίήσου τ φ τού Ναυή γέγραπται, έγκαλού- ^ gentiee excu^atioiie niinime tiaus eei; sed io furto 
μένος περ\ κλοπής, ού τήν έν τοίς πολέμοις εύνοιαν 
«ροφέρων άπελογεΗο, άλλ' ελεγχθείς έν τφ κλέμματι 
(30), λίθοις εβλήθη παρά πάντων. Καλ Σαούλ δέ ολι
γωρίας χα\ παρανομίας εγκαλούμενος, ουδέν ώνησεν 
έν άλλοις (31) προφασιζόμενος. Ουδέ γάρ ή έν άλλοις 
απολογία λύσιν άλλων εγκλημάτων εργάζεται * άλλ' 
εί άρα δε! (32) νομίμως κα\ δικαίως πάντα πράττειν, 
προσήκει περ\ ών έγχαλεϊταί τις , περ\ τούτων κα\ 
άπολβγεΤσθαι, κα\ ή δεικνύειν, δτι μή πεποίηκεν, ή 
δμολογείν, εί έλέγχοιτο, μηκέτι δρ$ν μηδέ ποιήσειν 
(53) τά αυτά. Ά ν δέ άρα πεποίηκε κα\ δέδρακε, καί 

convictus, lapidiUii ab oiunibua esl obmtos I T . 
Saul quoque de uegligeiitia ei de vio'au Jege re-
prebentus, nibil profecil cum alia £ 2 S pneieode-
rel . Nec enim de aliquo cmatae purgalio, aliua 
«et absoluiio : ted ut otuitia juete ac legiiime 
agaouir, oportet eun qai de re aliqua accusaiur, 
de eadein respoadere, atque vel probare t t id non 
fecisse, vel coovieium poJIicefi ae non ampliue 
facuimm. Quod ei id de quo accuaaiur, feceril et 
comiiiiaerU, uec lamen faleri velit, aed ut factuin 
occuliei, alia pro aiiis reapondcrii; perspicuum 

»T Jos. vn, 26. 

(24) Sic Seg. Taurin. ei Jes. A l in akiis et editts D 
deeal ^ίηχατα. Ibid. iidem vi Gobler. Fel» km. 1 el 
5, κα\ ούτως. Ιιι alii» vero et edilis parlicula καί 
oiniuitur. 

(25) Ουν abesl a Seguer. 
(26) Sid Seg. Jes. G»bl. Fol. 1. A l Col. et Taiir. εί 

δέ γινώσκοντες άποπροσποιούνται, etc. Editi vero 
ei alii , εί δέ γινώσκοντες ά προσποιούνται, μείζων ή 
κατ* αυτών είη κατάγνωσις. ln Gobler. item ei Felrk-
uianno 1 legilur μείζων ή κατ' αυτών ή κατάγνω-
σις. 

(27) Sic Seguer. Golbert. Taurin. Fr. 1, Jesuil. 
^di l i vero el alii, είς Χριστδν ημών. 

(28) Sic Seg. Jes. Colb. Taurin. Anglic. At εύ 
abe«»i ab aliis et edilis. Mox posl ουδείς, γάρ deesl 
in Seg. Jesuil. Colb. el Tanrin. 

(29) Seg. ei Tauriu. τούτο τδ παίγνιον. Gobler. 
ei Feb k. 1, παίγνια. 

(30) Scgucr. έγκλήματι. 

(34) Seguer. Jes. Colb. Taorin. Anglic. Gobler. 
Fr. 4, Felckui. 4, ώνησεν έν άλλοις, ei€. Ali i vero 
et ediii, ήνυσεν, άλλοις, elc. LegUur laiueo quoque 
έν άλλοις ιιι Febkiii .5. 

(32) bic Seguer. Golberi. Taiirin. Jesuii. Anglic. 
Gobler. Fel. 4 ei Fr. 4, iidemque iliidem eiFel. 2e l 
5, πράττειν. A l Basil. εί άρα δή, eic. Ed.ii et alii , 
Εί άρα δέ... πράττει. Μοχ Segner. Jes. Colbt-rl. Tati-
r in . Gobker. ei Felck. 4, άπολογείσθαι. Aiii eledili , 
άπολογήσασθαι. 

(53) Sic Segucr. Colbert. Taurin Josuil. Basil. 
Anglic. Felck. 5ei Fr. 4. Ediii vero e la l i i* αηκέει 
ποιήσειν, μηδέδραν. lbid. Sfguer. Golb. l a i i r in . 
Jes. Gobl. Fehk. I el Fr. 4, Άνδ" άρα. Ibid. Srg. 
δέδρακε κα\ μήτε δμολογοίη. Jes. Tauriu. Gobl. F d . 
4 e( Fr. 4, δέδρακε μήθ' δμολογοίη. Edili vcro c l 
alii, άν άρα πεποίτκε καί δέορακεν* εί δή μήθ' δμο
λογοίη. Μοχ Jes. Colb. Taur. et Fr. 4 , έτερα μήθ* 
ετέρων, ltciu ibideiu Jcs. ct Srg. λέγη. 
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qiiamvis legem prae labiis habcrent, Salvator his 
verbis repressit : Erratis, ne$ciente$ Scripturas 
neque virtutem Dei". Hincque palam factum est 
Hlos eliam qiti verbis legis ni l i videbantur, senten-
t a baereticos et Dei bosies esse. Alios quidem 
i l l i hujusmodi sermonibus in errorem induxenint: 
at Dominum bominem factum non poiuerunt fal-
lere; Verbum enim caro faclum est; Verbum, in -
quam, coi non latel vauas esse bominura cogita-
tiones " . Sic enira ei Judaeos insidianles ipse con-
futavit: Si Deus Pater vetter etset, me utique diti-
geretis : ego enim ex Patre exivi, et venio ad vos ··. 
Idem nunc ei isii mi|ii agere videntur : quae enim 
senliunt, ipsi occullanl, ac deinde ul scribant, vo-
ces a Scripiuris callide muloantur, ul nimirum 
bis lanquam esca illeclos ignaros in propriam 
ailrabant nequiiiain. 

22110* Nam, qoaese, atlendite annon i u §e res 
babeal. Si eniro nulla iiDpellente causa de ilde srr i-
•bunt, rem aguot cerie inutilem forleque periculo-
earo, quippe cum nulla moia quaesiione, ansam ip*l 
conlenlioais suppedilent, atque ita candida fratrum 
corda perturbcnt, eaqne digseminenl q«ias in i l lo-
r o m menteiD nunquaro venere. Sin autem u i seee 
de Ariana baereei purgarenl, scribere voluerunc, 
prolecto semina raalorum quae exoria sunt, priue 
erant evellenda, bique damnandi qol bujuamoli 
aemina subminislraront; ac proinde licebat hoc 
pacto adversue eos recta scribere : vel certe satius 
fuisset Ari i eenlemiam aperte asserere, ui scilicet 
non clam sed palara ipsoe Cbristi bostes esse ap-
parereft, canctique ab illis non aliler qoam a con-
spectu serpentis procul diffugerent. Nunc vero Ar i i 
quidem docliinam celant, seque aimulant do aliie 
rebus scribere : ae quemadmodum si quis medicus 
ad tauciom aliquem el aegrotum accersitus, de ?ul-
ueribus nihil dicerel, sed de sanis membris ditae-
fftret, nae ille valdo slupidus baberelur 9 otpote qai 
de bis eileret quoram gratia venisaet, et de aliis 
qose illo minime indigerent, pnepoaiere dispu-
u r e t : tic ti ilU agimt, qui nerope ta qu« ad hae-

u Maub. x x i i , 29. 1 1 Peal. xcm, I I . " Joan. 

(13) Sic Seguer. Taurin. Jesuil. Gobler. et Felc. 
4 et 5 anon. Ali i aulem ei edili του omiilunl. 

(44) Seguer. ούν omiiti i . Mox Jeeuit. ct Taurin. 
τδν δέ Κυριακδν άνθρωπον ούκ ήδυνήθησαν, etc. Ibi-
dem Seguer. Colb. Taurin. Jesuit. Angl. Gobl. Fel. 
1, δ Αδγος γάρ σαρξ, etc. A l i n aliiset editis deest 
γάρ. Ιιι Golb. aulem mendose legitur, έλέγχθησαν, 
απάτησαν ·ό Αδγος γάρ σαρξ, e lc , iniermediis oiuis-
sis. 

(45) Seguer. Golb. Taurin. Jesuil. et Fr. 4, των 
σοφών. 

(16) Sic Seguer. Colbert. Taurin. ei Jesuii. Cae-
leri veroet edili omilttiiit ούτοι. Pauloanie, Seguer. 
Iiabct ήγαπάτε άν έμέ, ul in lexiu Graeco Evaiw 
gelii legnur. 

(47) Seguer. Gobler. Felc. 1, anoii., Γνα έν έαυ-
ταΐς. Jesuil. Colbert. Taurin. et Fr. 4 , έν ταύταις. 

(18) Sic Seguer. Golb. Taurin. Jes. Goblor. Fel. 
1 ei Fr. 1, ui ellegit Nanuiug. A l alii et editi τάχα 

— IIISTORICA ET DOGMATICA. 5C6 

Α καΤοι κα\ ol Ήρωδιανο\, καίπερ τδν νδμον διά χειλέων 
έχοντες ένετράπησαν παρά τού (45) Σωτήρος άκού-
σαντες · ΠΛατάσθε μή είδότες τάς Γραφάς μηδέ 
τήτ δνταμιτ τον θεον. Κα\ δέδεικται πάσιν, δτι 
κα\ οί δοκούντες τδν νδμον λαλείν ήλέγχθησαν τήν 
διάνοιαν δντες αιρετικοί κα\ θεομάχοι. "Αλλους μέν 
ούν (44) έπλάνησαν τοιαύτα λέγοντες* τδν δέ Κύριον 
γενδμενον άνθρωπον ούκ ήδυνήθησαν άπατήσαι* ό 
Αδγος γάρ σαρξ έγένετο, δ γινώσκων τους διαλο
γισμούς τών ανθρώπων (45), δτι είσί μάταιοι * ούτω 
γάρ κα\ Ιουδαίους υφαρπάζοντας ήλεγξε, λέγων· 
ΕΙ ό θεός Πατήρ ύμωτ ήν, ήγαχάτέ με άτ'έγω 
γάρ έκ τον Πατρός έξήΛθοτ, καϊ ήκω πρός νμας. 
Ούτω μοι κα\ νΰν ούτοι (16) δοκούσι ποιείν κρύ-
πτουσι γάρ ά φρονούσι, καί λοιπδν είς τδ γράφειν 

Β χρώνται παρά τών Γραφών τάς λέξεις, fv* έν αύταΐς 
(47) δελεάσαντες ύποσύρωσιν είς τήν Ιδίαν κακίαν 
τούς άγνοούντας. 

40. θεάσασθε δέ, εί μή ούτως Ιχει. Εί μέν γάρ, 
μηδενδς υποκειμένου, γράφουσι περ\ πίστεως, περιτ-
τδν τδ επιχείρημα, τάχα (48) δέ καί επιβλαβές, δτι, 
μηδεμιάς ζητήσεως ούσης, αύτο\ πρόφασιν λογο
μαχίας παρέχουσιν άνασκευάζοντες τάς άκακους τών 
αδελφών καρδίας, κα\ παρασπείροντες ά μηδέ είςνοΰν 
αυτών ποτε άνέδη · εί δέ διά τήν 'Αρειανήν αίρεσιν 
άπολογούμενοι γράφειν έπιχειροΰσιν, έδει τών φόν
των κακών (49) τά σπέρματα προανελείν, κα\ τούς 
τά σπέρματα παράσχοντος στηλιτεύσαι, κα\ ούτως 
τά άντ' εκείνων γράφειν ορθώς, ή έκδικείν φανερώς 
τά Αρείου, Ινα μή κεκρυμμένως (20), άλλά φανερώς 

C χριστομάχοι δεικνύωνται, κα\ πάντες αυτούς φεύγω-
σιν ώς άπδ προσώπου δφεως. Νΰν δέ κάκείνα κρύ-
πτουσι, κα\ περ\ άλλων προσποιούμενοι γράφουσι · 
κα\ ώσπερ Ιατρός κληθείς πρδς πληγέντα κα\ κά-
μνοντα, καί είσελθών περ\ μέν τών τραυμάτων (21) 
μηδέν λέγοι, περί δέ τών ύγιαινόντων μελών διαλέ-
γοιτο,.πολλής άν έμβροντησίας καταγνωσθείη, δτι 
ών μέν χάριν είσήλθε, σ ιωπ | , τών δέ άλλων, ών ούκ 
Ιστι χρεία αύτοΰ, διαλέγεται (22j · τδν αύτδν τρόπον 
κα\ ούτοι τά μέν τής αίρέσεως αυτών άφιάσιν, Ετε
ρα δέ γράφειν έπιχειροΰσιν. "Εδει δέ (25), εΓπερ περ\ 
πίστεως έφρόντιζον, κα\ τδν Χριστδν ήγάπων, πρώ-

• I I I , 44. 

D δέ omiltunt. Paulo post Seg»er. Colb. Taurin. ie?. 
et Felckm. 5 anon. ούσης, αυτοί. Ediii vero el alii, 
ούσης αύτοίς. Ibid. Colb. Taurin. Seguer. Jesoil. 
el Fragm. 4, παρέχουσιν. Alaliiet edili, περιέχουσιν. 

(49) Sic Seguer. Golb. Taurin. ies. Gobler. Fel. 
4 et Fragm. 4. Edili autem etal i i , τών κακών φυ
τών. 

(20) SicSeg. Gob. e l F d . 4. Ali i vero el edili, κε-
κρυιχμένοι. l^ulo anie pro έκδικείν, Cofb. el Taor. 
διεκοικείν. 

(21) Seg. Colb. Taurin. Gobl. et Felck. 4, τών 
πραγαάτων. Paulo poat pro καταγνωσθείη, Gobler. 
et Felck. 4 habenl κατακριθείη. 

(22) Segoer. Anglic. Gobler. el Fekk. 4 . διαλέ-
γοιτο. Mox iidem, exceplo Angticano, pro ούτοι, ba-
bent αυτοί, el αυτών Otftiitunt posl αίρέσεως, quod 
eiiam deesi in Jesuit. Fr. 4, Colben. ei Tauriii. 

(25) Gobler. et ielckm. 4, Έδει ούν. Kdew el Se-
guer. ibid. εί περ\ πίστεως, etc. 
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ταντά κατ' αύτου βλάσφημα βήματα ( 2 4 ) προαν-Α reeiin epeciant, oiciUNnl, ei plane aKa ttribere 
ελεΓν, χα\ ούτως άντ' εκείνων τους υγιεινούς λέγειν moliunUir. Verum s i . jdiqiia i l l t t de fide cura 
τε κα\ γράφειν λόγους. Άλλ* ούτε αυτοί τοΰτο ποιου- esset, Gbristumve dibgtrent, impia in ewn vo-
σιν, ούτε τούς θέλοντας ποιείν έπιτρέπουσιν, ή άγνο- cabula ptimo fuitsenl tollenda, tc deinde illorum 
ούντες» ή **χνη πανουργίας χρώμενοι. loeo sani dicendi scribeitdWe sermonee. Alqui ne-
fluo iaiud ipsi iaciunl, neqse aliot permiuunt facere, idque vel pra ignoraiHia, vel quia dolo et arti-
lc io ulunttir. 

4 1 . Εί μέν ούν ( 2 5 ) άγνοοΰντες τούτο πάσχουσι, 
προπετείας άν έγκε£ο?ντο, ότι περί ών ούχ ίσασι, 
ο^βεοαιοΰνται * εί δε γινώσχοντες & προσποιούνται 
( 2 6 ) , μείζων κατ* αυτών ή κατάγνωσις, δτι περ\ μέν 
τών ίδίων βουλευόμενοι 9 πάρεργον ουδέν τίθενται* 
περ\ δέ της είς τδν Κύριον ημών (27) πίστεως γρά
φοντες, παίζουσι, καί πάντα μάλλον ή άληθεύουσι * 
χα\ κρύπτουσι μέν, περί ών ή αίρεσις αυτών έγκα-

1 1 « Quod ei pr*e ignoranlia boc aganl, lemerila-
tle ei ioeoDsideraDli» eunt aecusandi qui ea aste-
vereat quae ipei ignoram. Sm auiem scieoies eiimj-
lattt, majori damnalione eunl digni 9 qui iiimirtiin 
cuio de euie rebua dellberaBt, nihil supervacajrcum 
eeslimani : etun auieni de ftde in Domiuom noetruot 
lr»ctaai, luduiit, el quidv is poiiue aguot qtiam ve-
rmn dicant, dum ecilieel et ea diseimulant ob quaa 

λεΗαι, λέγουσι δέ τάς άπδ τών Γραφών λέξεις. Έστ ι & illerum baeresie reprebenditur, et voces e Scriplu 
δέ τοΰτο κλοπή της αληθείας άντικρυς , κα\ πάσης 
Αδικίας μεστόν * κα\ τοΰτο εύ (28) οίο* δτι κα\ ή 
υμετέρα θεοσέβεια συνόρων έκ τούτων καλώς δυνή-
σεται. Ουδείς γάρ εγκαλούμενος περ\ μοιχείας απο
λογείται περί κλοπής, ουδέ φόνου τις έγκλημα διώ-
χων ανέχεται τών κατηγορουμένων, εί άπολογοίντο 
λέγοντες, ούκ έπιωρκήσαμεν, άλλά καί τήν παρακα-
ταθήχην έφυλάξαμεν · μάλλον γάρ έστι τοΰτο παί-
γν*ον (29) ή λύσις εγκλήματος κα\ αληθείας άπό-
δειξκ. Τί γάρ φόνος πρδς παρακαταθήκην; ή τί 
μοιχεία πρδς κλοπήν; Εί γάρ κα\ αλλήλων έχονται 
αί κακίαι έχ τής αυτής καρδίας έξερχόμεναι, άλλ' 
ώς πρδς τδ λΰσαι τδ πλημμεληθέν, ούδεμίαν είς τοΰτο 
πρδς έαυτάς Ιχουσι τήν κοινωνίαν. Ό ούν Ά χ α ρ , 

ris seiectas proferunt: qood ulique patet 6*se ?e-
ritatis fartam, omniqiie inlquitaie plemira : nec du-
bito qom ?«8lra pieiat id ex his rttto poaait inudli-
gere. Memo eniua do aduherio accuaatue, de furio 
Μ ptifgai : ueqtie qai caedis aliquoa accueaveril, 
paifctur reot in tu i deienaione reapottdere Non 
pejeravimui, eed etiaui dtposiioa» wrvavimua. Bi-
quidem boe potius, ludua esi , quam criminis excrj-
aatio et veriutia paiefaciio. Qaid enim raedi ciim 
depoeUo, aut adulierio cum furio? (iuamvis enim 
vilia ex eodem corde exorta inler Μ cokerescan:; 
tanion ad crimen comimiaum diluendum , Mibil ba-
bent commima. HincAcbar, οι apud Jeeuin Nave 
filium Mriplura tsu furii accwatua, bellica? indul-

ώς έν τψ Ιησού τφτοΰ Ναυή γέγραπται, έγκαλού- C geutiee excii»aiioiie niinime vtut eai; ted in furlo 
μένος περ\ κλοπής, ού τήν έν το|ς πολέμοις εύνοιαν 
«ροφέρων άπελογείτο, άλλ' ελεγχθείς έν τψ κλέμματι 
(30 ) , λίθοις εβλήθη παρά πάντων. Κα\ Σαούλ δέ ολι
γωρίας χα\ παρανομίας εγκαλούμενος, ουδέν ώνησεν 
έν άλλοις ( 3 1 ) προφασιζόμενος. Ουδέ γάρ ή έν άλλοις 
απολογία λύσιν άλλων εγκλημάτων εργάζεται * άλλ' 
εί άρα δεί(32) νομίμως κα\ δικαίως πάντα πράττειν, 
προσήκει περ\ ών έγκαλεΤταί τις , περ\ τούτων κα\ 
ΑπολογεΤσθαι, κα\ ή δεικνύειν, δτι μή πεποίηκεν, ή 
όμολογείν, εί έλέγχοιτο, μηκέτι δρ$ν μηδέ ποιήσειν 
( 3 3 ) τά αυτά. Ά ν δέ άρα πεποίηκε καί δέδρακε, κα\ 

convicius, lapidibm ab oiuHibva e$t obrutme1 T. 
Saul quoque de aegligemia el de vio'aia Jege re-
prehenaus, nibil prolecil cum alia £22 pneieode-
rei . Nec enim de aliquo crUnioe purgalio, alius 
e*l abftolutk) : aed u l eiuitia jueie ac legitime 
agaouir, oporlet euia qai de re aiiqua accusaiur, 
de eadem re^poadere, aique vel probare se id noa 
feciese, vel convieium poJliceri ee non ampliue 
faclurum. Quod ύ Id de quo accuaalur, feceril el 
comiuiaerU, iiec tamen faieri veltt, aed ul faclum 
occuliei, alia pro aiiis reaponderit; perafiicuum 

, T Jas. v i i , 26. 

(24) Sic Seg. Taurin. ei Jes. At in aliis et ediiis D 
deeel ^ήαατα. Ibid. iidem i i Gobler. Fel« km.. 4 et 
5 , κα\ ούτως. In alii& vero ei edilis pai licula καί 
omiuitur. 

!
25) Ούν abesi a Seguer. 
26) SioSeg. Jes. Gobl. Fol. 1. A l Col. ci Taur. εί 

δέ γινώσκοντες άποπροσποιούνται, elc. Editi vero 
ei alii, εί δέ γινώσκοντες ά προσποιούνται, μείζων ή 
χατ* αυτών είη κατάγνωσις. In Gobler. itemei Felik-
nianiio 4 legilur μείζων ή κατ' αυτών ή κατάγνω-
σις. 

( i7) Sic Seguer. Colbert. Taurin. Fr. 4 , Jeauil. 
^diti vero et alii, είς Χριστδν ημών. 

(28) Sic Seg. Je«. Golb. Taurin. Anglic. At εύ 
alK*t ab aliis et edilis. Μοχ ροβίούδεΧς, γάρ deeet 
iu Seg. Jesuit. Golb. el Taiirin. 

(29) Seg. ei Tauriu. τούτο τδ παίγνιον. Gobler. 
ei rebk. 4, παίγνια. 

(30) Segucr. έγκλήματι. 

(34 ) Sfgiier. ies. Colb. Taorin. Anglic. Gobler. 
Fr. 4 , Ftlckin. 4 , ώνησεν έν άλλοις, elc. Ali i vero 
el editi, ήνυσεν, άλλοις, elc. Legilur laiuen quoque 
έν άλλοις m Felrkin. 5. 

(32) bic Seguer. Coll>eri. Taurin. Jesuii. Anglic. 
Gobler. Fel. 4 ei Fr. 4 , iideinqiie iliidem eiFel. 2e l 
5, πράττειν. A l Basil. εί άρα δή, etc. Edai ei alii, 
Εί άρα δέ... πράττει. Μοχ Seguer. Jes. Colln-ri. Taii-
r in . Gobler. ei Felck. 4 , άπολογείσθαι. Alii eiedili , 
άπολογήσασθαι· 

(55) Sio Seguer. Colberl. Taorin Jesuiu Basil. 
Anglic. Felck. 5el Fr. 4 . Ediii vero e l a l i i , αηκέει 
ποιήσειν, μηδέδράν. lbid. Seguer. Golb. l a i i r iu . 
Jes. Gobl. Fel< k. 4 et Fr. 4 , Ά ν δ" άρα. Ibid. &-g. 
δέδρακε κα\ μήτε δμολογοίη. Jes. Taurin. Gobl. Fcl. 
1 el Fr. 1 , δέδρακε μήθ' δμολογοίη. Edili vcru t»l 
alii, άν άρα πεποίηκε κα\ δέορακεν* εί δή μήθ' δμο
λογοίη. Μοχ Jes. Colb. Taur. el Fr. 1 , έτερα μήθ* 
έτερων, llcm ibidem Jcs. cl Srg. λέγη. 
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est eiim nihil boni egisse, sed potius violalae legis 
sibi coDfciuni esse. Verym quid longi oralione 
opus eet, ciim ipsi Arians haereeis sint accusato-
res? Si enim impiae illorum voces proferre non 
audent, sed legunt, hoc ipao leslaniur se non 
ignorare hanc baeresim a verilate alienam remo-
tamve esse. Quaudo vero rem celant i l l i et ?ul-
gare vereiilur, necesae esl nos ipsos impietatis 
velum deirabere, oroniunique oculis baeresim ex-
ponere : novioius siquidem quas lunc Ariani re-
•ponderini, quove oiodo ex Eccleeia expulei 
fuerini, et e clero ejecti. Veniam lameu a vobis 
auie peiimue, si spurca vocabula sumus prolaturi: 
nec enim haec divulgamue quod i u sentiarous, sed 
tafjiuin u i baereiicoe refellamus. 

42. Itaque beatae memoria episcopus Alexander 
Arium ab Eccleeia projecil, baec qua? sequunlur ei 
eeolienlem et aientem : c Non aemper Deus fuit 
Paler, noo semper fuit Filius : sed cum omnia sinl 
ex flibilo, Filius quoque est ex nibilo: cum ilem 
res omnes sint creata?, ita ille creatus et factus 
eal. Praelerea ut res omnee, cuin anlea non es-
sent, suot postea exorlae : sic Ipsuin Dei Ver-
bum fuit aliquando cum non esset, nec fuit 
priusquara genitum est, sed exsistendi babet iu i -
liara. Tunc enim factum est, cum illud creare ?o-
lu i l Deus : siquidem ipsum quoque unum est ec 
omniboa operibus. Est etiam ex sua natora muta-
bile, proprioque euo arbitrio, perinde ut vult, bo-
num mauet: cum autem volueril, poteet et idem 
inuiar i , uti caeiera ree oronet. Namqae idcirco 
Deue ipwim bonum futurum prsnoscens, baoc i l l i 
gloriam, praveniendo, concessit, quam ex virtuie 
poatea babuit. Proinde ex ejua operibua, quae prae-
aovit Deus, ipsum nunc tale facium esi. » Dicunt 
ilaque c Neque lerum Deum tsse Cbrittum; sed euin, 
ut et alioa omnes, Deuin communiualioue appellari. ι 
lllad quoque adduol 9 c lliom non esse natura in 
Patre, neque proprium ejus naturae Verbum esse 
vel propriam Sapienliam, in qua hunc monduni 
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Α μήτε δμολογοίη, άλλά καί κρυπτών, έτερα άνθ' έτε

ρων λέγοι * δήλος έστιν ούχ ορθώς πράξας, άλλά χαί 
συνειδως αύτδς έαυτψ παρανομών (54). Τί δέ δεί λόγ
γων μακρών, δπου γε κα\ αύτο\ ούτοι κατήγοροι τής 
Άρειανής αίρέσεώς είσιν; Εί γάρ ού θα^ύσ ιν εί
πείν, άλλά μάλλον κρύπτουσι τά εκείνων τής βλα
σφημίας βήματα, δηλοί είσι γινώσκοντες ξένην καί 
άλλοτρίαν της αληθείας είναι τήν αίρεσιν ταύτην. 
Επειδή δέ κρύπτουσιν αυτοί κα\ φοβούνται λέγειν, 
άναγκαίον ημάς άποδύσαι τδ κάλυμμα (55) τής ασε
βείας, κα\ δειγματίσαι τήν αίρεσιν, είδότας ά τότε 
οί περ\ "Αρειον έλεγον, και πώς έξεβλήθησαν άπδ 
(56) τής Εκκλησίας, και καθηρέθηααν άπδ τού κλή
ρου · συγγνώμην μέντοι πρότερον αίτησαμένους, 
έφ' οΓς μέλλόμεν (57) προφέρειν ^υπαροϊς ^ήμασιν· 

Β δτι μή φρονοΰντες, άλλά ελέγχοντες τούς αίρετικούς, 
λέγομεν ταύτα. 

42. Ό τοίνυν μακαρίτης Αλέξανδρος δ (58) επί
σκοπος έξέβαλε τδν "Αρειον τής Εκκλησίας φρρ-
νοΰντα κα\ λέγοντα ταύτα * c Ούκ άε\ δ Θεδς Πατήρ 
ήν, ούκ άε\ ήν ό ΥΙός · άλλά πάντων δντων έξ οδχ 
δντων, κα\ ό Υίδς τού Θεού έξ ούκ δντων έστί' καί 
πάντων δντων κτισμάτων , κα\ αύτδς κτίσμα χαί 
ποίημα έστι* κα\ πάντων ούκ δντων πρότερον, άλλ' 
επιγενομένων, κα\ αύτδς ό τοΰ Θεοΰ Αόγος ήν ποτε, 
δτε ούκ ήν πρίν γεννηθήνα* (59), άλλ* αρχήν έχει 
τοΰ είναι · τότε γάρ γέγονεν, δτε βεβούληται αύτδν δ 
Θεδς δημιουργήσαι · έν γάρ τών πάντων έργων (40) 
έστ\ καί αυτός · κα\ δτι τή μέν φύσει τρεπτός έστι, 
τψ δέ ίδίψ αύτεξουσίψ , ώς βούλεται, μένει (41) κα-

^ λός · δτε μέντοι θέλει, δύναται τρέπεσθαι κα\ αύτδς 
ώσπερ κα\ τά πάντα. Διά τούτο γάρ δ Θεδς, προγι-
νώσκων έσεσθαι καλδν αύτδν, προλαβών ταύτην αύ
τψ τήν δόξαν δέδωκε ν , ήν άν καί έκ τής αρετής έσχε 
μετά ταΰτα * ώστε έξ έργων (42) αύτοΰ, ών προέγνω 
δ Θεδς, τοιοΰτον αύτδν νΰν γεγονέναι. > Αέγουσι γοΰν, 
δτι (45) c Ουδέ Θεδς αληθινός έστιν δ Χρίστος, άλλα 
μετοχή κα\ αύτδς, ώσπερ καί οί άλλοι (44) πάντες» 
λέγεται Θεός. ι Προστιθέασι δέ κα\ τούτο, δτι < Ούκ 
έστιν αύτδς ό έν τψ Πατρ\ φύσει, καί ίδιος τής ουσίας 
αύτοΰ Αόγος, κα\ ή ίδία Σοφία, έν fj κα\ τούτον (45) 
πεποίηκε τδν κόσμον * άλλ' άλλος μέν έστιν δ έν τφ 

(54) Sic Seg. Taur. et Jes. Caueri vero et ediii, πα-
, ράνομον· 

(55) SicSeg. Taur. Colb. et Jes. Edili νβΓο,άπο-
δύσασθαι κάλυμμα. 

(56) Άπό deesl in Seguer. 
(57) Seguer. ιιέλλοιμεν. Ibid, idem et Colb.Jaur. 

€obier. et Felckoi. 4, προφέρειν. Al i i veroctedil i , 
προσφέρε iv. 

(58) Sic omnes mss. At editi ό omittunt. Mox 
Seg. Taurin. Colb. Jes. Gob. Fel. 1 ei Fr. I , φρο-
νουντα κα\ λέγοντα ταύτα* Ούκ άεί ό Θεδς Πατήρ 
ήν. Edhi vero et alii omiiluiii φρονούντα ei ήν. 

(59> Jes. Taurin. Colb. et Fr. 4, πρ\ν γεννηθή, 
άλλ' αρχήν έχει είς τδ είναι. Mox Gobler. et Felck. 
4, δτε βεβούληται ό Θεδς αύτδς δημιουργήσαι· Seg. 
Taurin. el Jesuil. ό Θεδς αυτόν. Edili , αύτδν ό 
Θεός. 

(40) Seguer. έργον. Mox idem, δτι τήν μέν φύσιν. 
J*Miit. Colb. Taurin. ei Fr. 4, δτι τή μέν φύσει. 
Oubl, ei Felckin. 1, δτι μ:ν φύσιν. Editi ct alii, δτι 

μέν φύσει. 
(41) Sic Seguer. At Jesuii. Taurin. Golb. et Fr. 

4, έως βούλεται μένει. Legitur iiem μένει ιιι Gobler. 
et Felc. 4. Alii vero et ediii babent τψ δέ ίδίψ αύτ
εξουσίψ βεβούληται μένειν καλός. 

(42) Felckiii. 5, ώσπερ έξ έργων. 
(45) Jesuil. Taurin. Golb. el Fr. I , λέγουσι γάρ 

δτι, elc. 
(44) Segoor. καί ώσπερ κα\ οί άλλοι. Jes. Taur. 

Colb., ώσπερ κα\ οί άλλοι. AJii et edil i , ώσπερ οί 
άλλοι. Paulo post Tauritt. Golb. Seguer. Jee. el Fr. 
4. Προστιθέασι δέ κα\ τοΰτο, Gaeieri el edili καίοηιίΐ-
tuui. Ibid. pro ό έν τψ Πατρ\ φύσει, Jes. Colb.Tae-
r in . el Fr. 4 habent ό τού Θεου φύσει. 

(45) Sic Seguer. Golb. Taurin. Jes. Gobl. Felck. 
4 et 5. Fr. 1. Sic eliam Ba»il. nisi quod καί omit-
lat posl έν fj. Alii vero et edili sic babeiil: ίδιος 
ουσίας κα\ η ίδία σοφία αυτού Αόγος, έν fj τούτον, 
C I C . 
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ΠατρΙ ίδιος αύτου λόγος, χαί Αλλη ή έν τψ ΠατρΙ Α eflecit, sed aliud esse in Pi l re proprioni ejus 
Ιδία αυτού σοφία (46), έν ή σοφία καί τούτον τδν Αδ
γον πεποίηκεν* αύτδς δέ ούτος ό Κύριος χατ* έπί-
νοιαν λέγεται Αδγος διά τά λογικά, καί κατ' έπίνοιαν 
λέγεται Σοφία διά τά σοφιζδμενα. ι Ά μέλει φασίν, 
δτ ι« Ξένων πάντων (47) καΛ άλλοτρίων δντων κατά 
τήν ούσίαν τού Πατρδς, ούτω και αύτδς ξένος μέν 
κα\ αλλότριος κατά πάντα της τού Πατρδς ουσίας 
έστ\, τών δέ γενητών (48) κα\ κτισμάτων ίδιος καί 
εΤς τυγχάνει * κτίσμα γάρ έστι κα\ ποίημα κα\ έργον, ι 
ΙΙάλιντέ φασιν (49), δτι« Ούχ ημάς έκτισε δι' εκείνον, 
άλλ* εκείνον δι' ημάς. Ή ν γ ά ρ , φασ\, μόνος ό Θεδς, 
καί ούκ ήν ό Αόγος συν αύτψ * είτα θελήσας ημάς 
δημιουργήσαι, τότε πεποίηκε τούτον, καί άφ' ού γέ
γονεν, ώνόμασεν αύτδν Αόγον, κα\ Υίδν, κα\ Σοφίαν, 
ίνα ημάς δι' αυτού δημιουργήση* κα\ ώσπερ τά πάν
τα (50) βουλήματι τού Θεού ούκ δντα πρότερον, υπέ
στη * ούτω κα\ αύτδς τψ βουλή ματι τού Θεού, ούκ 
ών πρότερον, γέγονεν (51). Ού γάρ έστι τού Πατρδς 
Γδιον κα\ φύσει γέννημα ό Λόγος, άλλά κα\ αύτδς 
χάριτι γέγονεν. Ό γάρ ών Θεδς τδν μή δντα Υίδν πε
ποίηκε τή βουλή, έν ή κα\ τά πάντα πεποίηκε, καί 
έδημιούργησε,καΐ έκτισε, κα\ γενέσθαι ηθέλησε, ι Καί 
γάρ καί τούτο λέγουσιν, δτι <Ούκ έστιν δ Χριστδς (52) 
ή φυσική και αληθινή δύναμις τού Θεού * άλλ* ώσπερ 
ή κάμπη κα\ δ βρούχος λέγονται δύναμις, ούτω και 
αύτδς λέγεται δύναμις τοΰ Πατρός.»Πρδς τούτοις έλε
γεν, δτι (55) ι Τψ Υίψ ό Πατήρ άψητος υπάρχει· καί 
ούτε όράν, ούτε γινώσκειν τελείως καί ακριβώς δύ 

Β 

•erbum, et aliam in Patre esse propriam ejns ea-
pienliam, in qua sapienlia hoc quoque Verbum 
effecerit, ipsum auieni islum Dominum cogiialione 
Verbum eive flalionem dici, propter res ratione 
pnoditas; Sapiertiam itero cogitatione dici propter 
res sapienlia ornalas. »Certe iidem inquiunt, c Cum 
res omnes secundum naiuram228 alienic et diversa 
eint a Paire, ila illum esse quoque omnino alie-
•ocn et diversum a Patris natura, et ad res laclas 
ac creatae periinere, unamque illarura esse, quip|>c 
cvm ipae rescreata et facta, aique opus si i . ι Hur-
•us conienduni c Deuin non IM>S propler i l lum, eed 
ttbim propter nos creasse. Deus enim, aiunt i l l i , 
solus erat, nec Verbum cum ilio eral : sed cuni 
ooe voluit producre lunc illud fecit, quod quideni, 
a q*io facmm esi, Verbum el Filiuin ac Sapientiani 
nomiuavil, ut nos per ipsum produoeret. Insuper, 
quemadmodum omnia Dei volunlale consiituta eunt, 
ciim aniea non esseul, sic idein cum antea ιιοιι 
€8861, Palris volunlaie factum est Non enim Yer-
bum pmprhis ei naiuralie esl Palris feius, sed 
graiia id i l l i quoque est iribalum. Detis enim qui 
aeuiper eal, Filiuin, qui non erat, eadero Toluntat». 
feeii, qua caeiera omiiia fecit, produxit, creatit 
elexsieiere voluii. iNain et isiud addunt, c Cbrielum 
non esse naliiralein el terani Dei poieiitiaiu , sed, 
ut eruca et brucbua poientia dicanlur eic ei 
ipsum Palris potentiam appellari. ι Prelerea aiebal 

ναται δ Υίδς τδν Πατέρα. Αρχήν γάρ έχων τοΰ είναι, Q < Patrem Filio 6880 ineffabilem, nec ab eo perfecte 
ού δύναται τδν άναρχον γινώσκειν * άλλά καί δ γινώ
σκει κα*ι βλέπει, αναλόγως οίδε τοίς Ιδίοις μέτροις, 
καΛ βλέπει, ώσπερ χαί ημείς (55*) γινώσκομεν κα\ 
βλέπομεν κατά τήν Ιδίαν δύναμιν. «Προσετίθει δέ κα\ 
τοΰτο, δ τ ι « Ό Υίδς ού μόνον τδν Πατέρα τδν ίδιον ούκ 
οίδεν ακριβώς, άλλ' ουδέ τήν ίδίαν εαυτού (54) ούσίαν 
β&εν. » 

13· Ταύτα κα\ τά τοιαύτα λέγων μέν ό "Αρειος, 
αίρετικδς απεδείχθη. Έ γ ώ δέ κα\ μόνον γράφων, 
έκάθαιρον (55) έμαυτδν ένθυ μου μένος τά κατά τού· 

"Joel ιι, 25. 

(46) 8ic Seguer. Colb. Tanrin. Jes. et Felckm. I . 
Αι ίιι edilis legittir άλλος μέν λόγος ό έν ΠατρΙ'ίδιος, 
κα\ άλλη έν τψ Πατρ\ άίδιος αύτψ σοφία. 

(47) Sic Seguer. Taurin. Golb. Jee. Gobl. Felck. 
1 ei 5, ei Fr. 4. Al edili πάντων babenl post δντων. 

(48) Seguer. el Colb. γεννητών. Ibid. lideui Tau-
rin. ei Jesiiit. κτιστών. 

(49) Segtier. Πάλιν δέ φησι. Paulo post idem pro 
φασί, babet ilem φησί. 

(50) Seguer. Tauriu. Golberu et Jesuit. ώσπερ 
πάντα. 

(51) Sic Seg. Taurin. Golb. Jee. Gobl. ei Fekk. 
I . lualiievero et edjlis legiiur έγένετο. Ibid. sla-
liin poat γέγονε, Golb. Taurin. el fcebksu. i , inier-
niediia omiaaia, aubdunl Ό γάρ ών Θεός, e lc , ίιι 
Gobl.iiem elFelckm. 1, desuut ibid. έν ή xaX τά 
πάντα πεποίηκε. 

(52) Jeauil. δ Θεός. 
(53) Golb. Taurin. Fr. 1, έλεγεν "Αρειος, δτι, eic, 

Mox Seguer. Golb. Taurin. Jesuit. Gobl. Felckin. i 
e* Fr. 1 babeut ά ψ η τ ο ς : alu vcro cuoi editis, 

et accurale videri aut cognosci poase : nain cutn 
exaisietidi iniiinm habeat, euiu qui aine iniiio eat 
videre non posse ; quod auleiu cognoecii ei videl, 
modo sibi convementi cognoaeere et videre, juem-
adinoduio iioa pro nostris viribus cogiiutcimus et 
•ideuius. ι Hockeinsubjungebat, c Filium nou soluiu 
propriuro Patrem accurale non eegnoscere, sed ue 
propriani quidem sui naturani.» 

43. Hajc el similia cum Arius dieeret, baereiicii» 
est declaraius. Ego cerle vel soluin dom baec scri-
bereui, iiieuietipsum expurgabam, luni coniraria 

αόρατος. Ibid. Felckm. 5, ούτε όρά ούτε γινώσκει9 

oiuisso δύναται, quod ιιιοχ sequiiur, quod etiaiu ab-
est ab Anglicaiio. 

(55*) Sic Josuit. Golb. Taurin. Seguer. Anglic. c l 
Jlasili. Ιιι aliia auiem et edil. Gomiuel. iiiendose 
Jegiiur ύμείς. Μοχ Seguer. Jes. Taurin. Gobler. 
Felckm. 4 ei 5, et Fr. 4, κατά τήν Ιδίαν δύναμιν. 
Basili. κατά τήν ίδίαν τοΰ Θεού δύναμιν. Edil i , κα
τά τήν ίδίαν Θεοΰ δύναμιν. Quae ibid. sequantur 
p.uieiidaviinus ex iuss. Stguer. Colb. Taurin. Go-
bler. Felckman. et Fr. 4 , *ed solus Seguer. τδν 
ίδιον babel. Edili cum aliis sic' babent, προστιθεί δέ 
κα*ι τοΰτο, δτι ού μόνον τδν Πατέρα ούκ οίδε ν, eic. 

(54) Sic Seg. Jea. Gob. elFel. 4,Fr. 4. Aiediti ,αύ
του. Golb. et Taarin. έξουσίαν οίδεν έαυτου. Μοχ 
an. δ ante "Αρεως abeat a Seguer. Gobler. et Fel 
ckiuanni 4. 

(55) Sic Seg. Gobl. et Febkoi. 4. In Jeauit. Golb. 
Taurin. ei Fr. 1, legilur έκάθαρον. Ediii el alii ba-
bent έθρήνουν. Μοχ Basil. Anglic. ei Felck. 5 , τά 
χατά τούτον. 



567 S. ATIIANASII OPP. PARS f. — MSTORICA Γ 5 DOGMATICA. 568 
cnKiianrfo, lum rectam fldeui firmissime relinendo. j 
Eienim ipsi quoque omnes episcopi in Niceena syno-
«to undique congregaii, ad haec ferlia aures conii-
iiebant, omneeque proplerea uno consentu lianc 
liaeresim condemnavere, atque anatbemate percus-
seret eamque ab ecdesiastica fide alienam el remo-
u m essc sancivere. Nulla aulein neceesilas judices 
ad banc senlenliam adduxii, sed oinnes sua spo»te 
veritalem ulii sunl, idque jure el merilo. Siquidem 
ex hujusmodi opiniooibus summa impielas vel po-
tiug Judaismos adversus Scripiuras iuduciiur, quem 
propiua sequatur geniiiitas: adeo ut qui ipsa senlit, 
ne Cbrisliauu* quidem amplius debeat appellari. Haec 
eiiim oninia Scripluris βιιηι coutraria. Nam Joaii-
nes quidem d i c i t : In principio erai Verbum 19; i l l i 
aitiem dicunt : Non erat anlequain genima esi. ' 
Idein quoque Joannes acripsit: El tumut in vero, 
ιιι Filio ejut Jesu Chrhlo: ipte e$t verut Deus ei vita 
eclerna 99. Uli ?ero tanqnain reluctanlea aiunt Cbri-
slum non esao verum Deum, sed ut 2 2 4 r e s caeie-
ras ipsum quoque nonntsi commuiiicatioiie Deum 
vocari. Prelerea Aposiolus gentilee, quod res crea-
las venerenlur, bis verbis reprehendii : Servitrunt 
cnaiurm poiiu$ quam Deo ereatori At Hli cum 
Dominuro crealum 6886 pagnaiit, eique tanquani 
crealo serviunl, quid, qnaeso, a genlilibue diffeniiu? 
Qni enim, t i ila senliunl, ad illog non periineiit hnec 
verba et objurgatio beali Pauli ? Dominus praelerea 
dirit : Ego et Pater unnm $umu$ 9 9 ; e l : Qui me 
vidit, vidit Ptlrem 9 9 . Ipse qtioque Apoalolos ab eo ( 

ad pra?dicandum mietna scr ibi t : Qui cum $it ερίεη-
dor glorice, et ftgur* snbtlanliie ejuti%. At i l l i coo-
I r a , eura dmdere alienuraqae a Patrit eubsianlia 
ti stertiiiate dicere, atque muiabilem flngere audent 
iuipii, qni non anlmadvertunt 86 hie verbis 6iim non 
untim cum Patre, eed cnra rebua creatis facere. Quia 
enira non lidel splendorem a lace non 6886 aepara-
bilem; 86d cum illa unquam ipsius propriam na-
tura simul exsistere, nec poaieriue exoriri ? 
Deinde, curo Pater dicat, Bie e$t Filiut meu$ dile-
ctu$99; cum iiem Scriptuns declareni ipsuro esse 

" Joan, ι, 1. " I Joan. • f 20. » Rom. i , 25. 
u Maith. x-ii i , 5. 

.(56) Πάντες deest in Jesuil. Colterl. etTaurin. 
(57) Κα\ άνεθέμάτισαν deesl in JHKIMI . Colb. et 

Taurin. Mox Seguer. Gobler. 61 Felckm. 1, κα\ ξέ-
νην αυτήν είναι τής. 

(58) Seguer. κρίναντας. Ediii el alii, κρίνοντας. 
(59) Sic Seg. Gobl. ei Felck. 4. A l alii ei edili μη· 

Ιέ omiiiiint. 
(59*) HSRC qna3 sequunlur ad numerum 18 in ediiig 

toino II edil. Commel., pag. 50, Parie. pag. 22, 
ilerum babentur eub boc litulo : Κατά Άρειανών 
λόγος σύντομος, cujus initium, Ό μέν Ιωάννης φη
σίν *Εν άρχή ήν ό Αόγος, elc., sed inerum iragineu-
%ιιιη eet bujusce epistoUfi, cujus ciitn nonnulbae t»int 
variae lecttoiies, eas quoque deincepe referemas. β 

(60) Sic Segoer. Colberi. Taurin. Basil. Anglic. 
GoWr. Felck. 1 61 5 , Jesuit. Fr. 1, et Fragmeti-
i i im, ut ei lcgitur apud Joannem. In aliis el edilis 
ά d66st 

(61) Sic Scgucr. Golb. Taurin. Jesuit r,i Fr. 1. 

των, καί κρατών τήν τής εύσεβείας διάνοιαν. Κα\ 
γάρ κα\ έν τή κατά Νίκαιαν συνόδφ οί συνελθόντες 
πάντες (56) πανταχόθεν επίσκοποι τάς μέν άκοάς έτΛ 
τούτοις έκράτονν, παμψηφε\ όέ πάντες κα\ διά ταύτα 
κατέκριναν τήν αίρεσιν ταύτην, κα\ άνεθεμάτι-
σαν (57), είπόντες άλλοτρίαν είναι κα\ ξένην ταύτην 
τής εκκλησιαστικής πίστεως. Ούκ ανάγκη δέ τους 
κρίναντας (58) ήγεν έπ\ τούτο, άλλά πάντες προ-
αιρέσει τήν άλήθειαν έξεδίκουν* πεποιήκασι δέ τούτο 
δικαίως κα\ ορθώς. Άθεότης γάρ έκ τούτων είσ-
άγεται, κα\ μάλλον παρά τάς Γραφάς Ιουδαϊσμός, 
έχων έγγυς έπακολουθούντα τδν Έλληνισμδν, ώστε 
τδν ταύτα φρονούντα μηκέτι (59) μηδέ Χριστιανδν 
καλείσθαι* ταύτα γάρ πάντα τών Γραφών έσ«ν εναν
τία. Ό μέν (59*) γάρ Ιωάννης φησίν · Έν άρχϋήτό 

* Αόγος · ούτοι δέ φάσκουσιν · Ούκ ήν, πρ\ν γεννηθή. 
Κα\ αύτδς δέ πάλιν έγραψε · Καί εσματ έτ τφ ά4η-
θιτφ, έτ τφ ΪΊφ αύτον Ίησον Χριστφ· ούτος 
έστιν ό άΛηθίΥός (60) θεός καϊ ή ζωή ή αίώτιος. 
Ούτοι δέ ώσπερ αντιμαχόμενοι φάσκουσι μή είναι τδν 
Χριστδν άληθινδν θεδν, άλλά κατά μετοχήν κα\ αύ
τδν ώς τά πάντα (61) λέγεσθαι Θεόν. Κα\ ό μέν Από
στολος αιτιάται τούς Έλληνας, δτι κτίσματα σέβουσι, 
λέγων · ΈΛάτρενσατ τή κτίσει (62) παρά τότ χτί* 
σαττα θεόν ούτοι δέ κτίσμα λέγοντες τδν Κύριον 
είναι (65), καί ώς κτίσματι λατρεύοντες αύτψ, τί 
διαφέρουσιν Ελλήνων; Πώς γάρ, εί τούτο φρονούσιν, 
ουχί κα*ι κατ* αυτών έστι τδ ανάγνωσμα, κα\ ώς αυ
τούς (64) μεμφόμενός έστιν δ μακάριος Παύλος; 

, Κα\ δ μέν Κύριος φησιν · Έγω τεαϊ ό Πατήρ br 
' εσμεν' καί, *0 έμέ έωρακώς έώρακε τόγ Πατέρα* 

χαί 6 παρ* αυτού δέ κηρύττε ι αποσταλείς Απόστο
λος γράφει · *Ος ώτ απαύγασμα τής δόξης, καϊ 
χαρακτήρ τής υποστάσεως αύτον' ούτοι δέ τολ-
μώσι διαιρεΤν, κα\ άλλότριον αύτδ» τής τοΰ Πατρδς 
ουσίας κα\ άΧδιότητος λέγειν (65), χα \ τρεπτδν είσ-

- άγειν οί άθεοι, ού βλέποντες; δτι, ταύτα λέγοντες, 
ούκέτι ποιοΰσιν αύτδν Ιν μετά τοΰ Πατρδς, άλλά μετά 
τών κτισμάτων. Τίς γάρ ούχ όρά, δτι άδιαίρετόν (66) 
έστι τδ απαύγασμα πρδς τδ φώς, κα\ ίδιον αύτοΰ 
συνυπάρχον τούτι£ ούσει, κα\ ούκ έπιγέγονεν δστε-

" Joan. χ, 50. M Joan. χιτ, 9. " Hebr. .ι, 5. 

Αι Fragment. ώσπερ τά πάντα. Caeieri 61 edifi, ώς 
πάντας. Μοχ Seguer. el Fragm. habenl κτίσματα. 
Editi vero et atii κτίσμα. 

(62) Sic Seguer. Colbert. Taurin. JeeoU. Anglic. 
f.obler. Felckra. 1 et 5, 61 Fragin. ut el exsiat apud 
Panlmn. A i alii et editi, τήν κτίσιν. 

(65) Τδν Κύριον είναι deest in Jeauit. Col!>ert. 61 
Tanrin. Mox iidem e lF r . 1, habent αύτφ, ουδέν 
διαφέρουσιν. 

(64) Sic Seguer. Jesuit. Golb. Tanrin. Fragm. 
Fekk. 5, e i F r . l . Editi vero e ia l i i , ώς αυτός. Ibid. 
εστίν ab^et a Felckm. 5. 

(65) Fragmenlum, καί άλλοτριοΰν αύτδν τής τοΰ 
Πατρδς Ιδιότητος κα\ τρεπτδν είσάγειν, et eutn α Ρα-
tris proprieiate uparare,ac muiabilem mdncere, 6ic. 
Ibid. pro άΐδιότητος, Taurin. ct Golb. Ιδιότητος. Μοχ 
οί άθεοι alrcst ab Anglicano. 

(66) Άδιαίρετόν έστι omittitur in Aoglic. 
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pov (67); Είτα του Ήατρδς λέγοντος, Ούτος έστιν ό Α Patris verbum in qoo et cctli firmati sunl · · , omnia-
ΥΙός μον ό αγαπητός, και τών Γραφών λεγουσών 
τούτον εΐναι τδν του Πατρδς Αόγον, έν φ καί οί ον-
ρανοϊ έστερεώθησαν, χαϊ απλώς πάντα cC αύτον 
έγένετο· ούτοι, καινών έφευρεταΐ δογμάτων κα\ 
πλασμάτων γενόμενοι (68), έτερον έπεχσάγουσι λό
γον, κα\ άλλην σοφίαν του Πατρδς είναι, τούτον δέ 
κατ' έπίνοιαν διά τά λογικά λέγεσθαι Αόγον (69) καί 
Σοφίαν, ούχ ό ρω ντε ς έκ τούτου τδ άτοπον. 

44. Εί γάρ δι' ημάς λέγεται κατ' έπίνοιαν (70) 
Αόγος καί Σοφία, τί άν εΓη αύτδς, ούκ άν εΓποιεν. 
Εί γάρ ταύτα αύτδν λέγουσιν είναι αί Γραφα\, ούτοι 
δέ (71) ταύτα είναι τδν Κύριον ού θέλουσι, φανερώς 
ουδέ ύπάρχειν αύτδν θέλουσιν οί άθεοι κάΙ τών Γρα
φών έναντίοι. Καί τούτο οί μέν πιστο\ δύνανται παρ' 

que prorsus per iptum faeta sunt"; iHi novorum 
dogmilum el commenioruin inveiitoree aliud ind<i« 
cunt verbum aliamque fingunt esee sapientiam Pa-
i r i s ; illom vero nonnisi cogiratione, rerum scilicel 
ratione praediiarum causa, Yerbum sive Raiionem 
et Sapieuttam appellari. Yertim quse inde oriantur 
absurda, profecto non perspiciunt. 

44. Si enim nostri causa, Verbum et Sapienua 
cogilalione dicitur, quiduaro ipse fuerit, nanquain 
utique sunt diciuri. Nam si haec illum esse tesian-
tur Scriplura, i l l i vero haec eadem Dorainom ease 
nolunl; cerie ne exsistere quidem eum manifesie 
volunt impii Scripturarumve adverearii. Sane flde-

αυτής τε τής πατρικής φωνής (72), κα\ παρά τών ^ les id possunl discere lum ex ipaa paieraa ?oce,tuiu 
προσκυνούντων αύτδν αγγέλων, κα\ τών περί αύτον 
γραψάντων αγίων μαθείν* ούτοι δέ, έπε\ τήν διάνοιαν 
ούκ έχουσι καθαράν, ουδέ δύνανται θείων έπακούειν 
χα\ θεολόγων ανδρών, δύνανται κάν παρά (75) τών 
ομοίων αύτοίς δαιμόνων μαθείν, δτι μή ώς πολλών 
δντων άνεφώνουν, άλλά τούτον μόνον είδότες Ιλεγον * 
Σύ εϊό άγιος τον θεον, χαϊ ό ΥΙός τον θεού. Κα\ 
γάρ κα\ ό τήν αΓρεσιν αύτοίς υποβολών (74), πειρά-
ζων έν τψ δρει, ούκ έλεγεν · Εί καί σύ Υίδς εί τού 
Θεού, ώς δντων άλλων * άλλ\ Εί σύ εί ό ΥΙός τού 
θεού (75), ώς μόνου δντος αυτού. 'Αλλ' οί θαυμα
στό^ ώσπερ "Ελληνες, έκπεσόντες τής περ\ τού ενός 
Θεού εννοίας, είς πολυθεότητα κατήλθον, ούτω κα\ 

ex angelis qui illum adoranl, lura etiam ex sanctis 
qui de eo scripsere. Verum il l i quandoqtiidem pu-
ram non b&bent meniem, ne.c divinos et tbeolog'* 
viros queunt audire, possuiil sahem Idero ipsum a 
siii gimilibus daemonibus edoceri, qui nimirum noii 
quasi mulii esseni filii, sed solnm bunc agnoscentes 
exclaniabant : Tu es sanau$ Dei et Filiui Dei". Is 
euim qui hanc baeresim ipsis suggeasit, cum eain 
in moiite tentarel, non d i x i t : Si ct iu Filifrs Dei 
es, quaai nempe alii essent filii: sed, Si (H e$ F i -
lius Dei utpole quem solum esae constaret. Ve-
rum egregii i l l i v i r i , non secus ac gemiles qut ab 
nnius Dei noiitia aberrantes, in deoram inuliitudi-

ούτοι, μή πιστεύοντες Ινα είναι τδν τού Πατρδς Α ό - £ nem sunt delapsi, sic et ipei, dum unum Pairis 
γον, είς πολλών έπίνοιαν πεπτώκασι * χαί τδν μέν Verbuin nolunt credere, in bunc errorem cecide-
δντως δντα Θεδν καί άληθινδν (76) Αόγον αρνούνται, runt, mulla scilicet esse Yerba. Eum iiaque qui 
χτίσμα δέ αύτδν κάν ένθυμεΐσθαι τετολμήκασιν, ού 225 v e r e 1 ) 6 1 1 8 e l verum Yerbani esi neganl, ipstim-
βλέποντες δσης ασεβείας μεστό ν έστι τδ φρόνημα, que rem creatam esaeaudeut cogilare; quae scitieu-
Εί γάρ κτίσμα έστ\, πώς αύτδς τών κτισμάτων έστ\ iia quanta sil impietate plena, oiimiiio IIOH at-

M P w d . X X X I I , 6. 1 7 Joan. i , 5. " Marc. i , 24 ; Matih. νιιι, 29. n Luc. ι?, 3. 

(67) Jesuit. Tanriii. et Colb. αυτού φύσει χαί ούκ 
έπιγέγονεν ύστερον. Fragm. αυτού φύσει χαί ούκ 
έπιγέ'γονεν, eic. lbid. Seguer. Basil. Gobler. el Fel-
ekiiiaii. 4, τούτο φύσει Edili et alii , τούτω φύσει. Iietn 
il i id. Gobler. et Felckui. 4, ού γέγονεν ύστερον* άλλά 
Πατρός, elc. 

(68; Sic Seguer. Jes. Golb. Taarin. et edilio Pa-
ris. u i ei legii Namiius. Ali i cum cditione Gomtnel. 
κενών. Μοχ Segner. Fragm. Gobler. el Felckin. 4, 
πλασμάτων. Αι Golb. Taurin. Fr. 4, πλάσται. Caete-
ri ei edili, πλαστών. Paulo posl Golb. Fr. 4, σοφίαν 
τού Πατρδς είναι, έν ή κα\ τούτον πεποίηκε, κα\ λοι
πδν κατ έπίνοιαν αότδν διά τά λογικά, eio. Jesuit. 
vero, Σοφίαν τού Πατρδς είναι, έν ή κα\ τούτον πε-
ποιηκέναι, κα\ λοιπδν κατ' έπίνοιαν,*eic. 

(69) Seguer. γενέσθαι χαλ Αόγον. Ibid. Fragin. 
ούχ όρώντες έκαστου. 

(7θ) Κατ' έπίνοιαν deesl in Fragmenlo. 
(71) Seguer. Gobler. Feickm. 1 , αύτο\ δέ. Ibid. 

Colb. el Tauria. ταύτα είναι τδν Κύριον ού θέλουσι 
φανερώς, ουδέ, elc. Paulo posl οί άθεοι abesl a Go-
bler. el Felckm. 1 , qui el ibidcm babent έναντίοι 
είσίν. 

(72) Sic Seguer. Tanriii, Jesuii. et Felckm. 5. A l 
GuWr. Felckm. l,G»dbcrl. ei Fr. 4, αυτής της πα
τρικής. O l e r i el edili, αυτής τής τε τής, elc. Paulo 

post, αγίων deest in Jesuit. Colb^rt. et Taurir. qui 
mox, TTJV διάνοιαν ού θέλουσι καθαράν. 

(75) Gohler. el Feb-kni. 4, δύνανται δέ παρά eic. 
Mox Tauriii. JesiPt. Fr. 4, ομοίων αύτοίς δαιμόνων. 
Seguer. ομοίων δαιμόνων αύτοίς· Edilio GOUHIKI. 
ομοίων αυτών δαιμόνων. 

(74) Sic Seguerian. Colbert. Taiirin. icsuil. et 
Fragiitenlum, Fr. 4, iiem habet ύποβαλών. Alii et 
«diti, Καί γάρ ό τήν αΓρεσιν αύτοίς υποβάλλων, lbid., 

D ούκ έλεγεν legiMir in Segner. iesuit. C»lb. Taiirio» 
Anglican. el Fragmenl. Ediii vero babent ούκ έλε-

Ϊον, mendose: at iitriimque abeat a Gobler. el Felr. 
. Ibid. qo» seqiiuiilur posi haeo verba, συ εΐ Α 

άγιος τού Θεού, usque ad άλλ' οί θαυμαστοί exclusi-
ve, desuiil in Basil.ensi. 

(75) SLC Seguer. Golliert. Tanritt. Jesiiii et Frag. 
Ediii aulein ei alii, άλλ' ώς μόνου δντος αύτου, εί συ 
εί δ Υίδς τού Θεοΰ. Μοχ έκπεσόντες abesl a ΓΓ. 4^ 
et Taurin. Paulo posl Seguer. είς πολυθεΐαν κατ
ήλθον. 

(76) Fragm. τδν μέν δντως δντα κα\ άληθινόν, Ρίο. 
Seguer. Golbert. Taiiriti. el Jes. τδν μεν όντως δντα 
Θεδν κα\ άληθινόν, elc. Edili ei a l i i , τδν μέν δντως 
δντα Θεδν άληθινόν, elc. Μοχ Colbtrl. Taurin. Se 
guer. Jcs. Fr. 4, Gobler. el Febk. Ι ,κάν ένθυμεί-
σθάι. Edili et alii , κα\ ένθυυιείσθαι. 
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tendont. Nam si crcams ipse est, quomodo remm 
crealanim opifex eei ? vel quomodo ipse Filius et 
Sapientia et Verbiim esl? Nam Verbum non creaitir, 
sed gignilur; quodque creatum est, ιιοιι ΠΙίιιβ esl, 
sed opus. Insuper, si res creatae per ipsuin faclae 
sunt, ipse aulera creatus quoque es i : per quem, 
quaeso, facius est ? Siquidem necesse est ul res 
creala? per aliquem fianl, quemadmoddm ulique 
per Verbiiin faetae sunt, quia scilicet non opos sed 
Verbuin Patria esi. Pratcrea, si sapieniia qnae in 
Palre esl, alia eet praeler Dominum, certe Sapienlia 
in sapieulia facta esl; ac proinde si Sapiemia Dei, 
Verbum esl, sequeiur Verbuin in verbo faclum esse; 
ei rursus,._sj Verbiiro Dei, Filius esl, Filium in fiJio 
lactuni essenilelligetur. 

45. Qnomodo ergo Dominus dixil : Ego in Ρα
ίνε, et Paier in me e$t " f cum in Patre sit alins, 
in quo et ipse Domiiius facins esl? Qui vero Joan-
nes, illo dimisso, de iaio ila loqtiitur : Omnia per 
ipsum facta lunt, el tine ipto facium est nihil11 ? 
Si porro omnia, quae voluniaie sunl facia, per 
eum facia sunt, quoinodo ipse una esl e rebns fa-
clis ? Quomodo iiem Aposiolo dicenie : Propter 
quem omnia et per quem omnia " f ipsi non ve-
renlua dicere : Non 110» propier ipsum, sed ille 
propier nog faclus est ? Si enim ita essel, prorsus 
i l l i dicendum fuisset : Propler quos factuin est 
Verbum. Cum aulem id minime dicat, sed, propter 
quem omnia et per quem omnia, itlos hftrelicos et 
sycophantas esae osiendil. Alioqui si alitid in Deo , 
Verbum esse audeant as&everare; cum clara ex 
Scripiuris argumeida nulla ipsis stippeiani, sallem 
nnam ejus opuf, vel Palris opus aliquod aine hoc 
Verbo faclum indicent, ul aliqua ratioite suuin 
rommenlum defendere posse videantur. Opera qui-
dera veri Verbi omnibus sunl manifesta, adeo ut 

M Joan. xiv, 10. ·* Joan. i f 5. i f Hebr. n, 40. 

(77) Jee. Colb. Taurin. ή πώς τά μέν πάντα 
χτίσματα, αύτδς δέ Υίός, eic. 

(78) Jes. Colberl. Tauriu. Fr. 4, ού γέννημα, άλλά 
ποίημα. Έπειτα εί τά χτίσματα, eic. Μοχ oeguer. 
διά τίνος άρα καί ούτος γέγονεν, elc. 

(79) Colb., Fr. 4, μή αύτδς έστι ποίημα. Paulo 
posl sic in Fraginetiio legiiur, εί άλλη εστί σοφία 
ή έν τψ ΠατρΙ σοφία παρά τδν Κύριον. '< 

(80) Seguer. Jes. Coib. Taurin. Gol^.r. Fr. I , 
Felckm. 4 et 5, Ή δέ σοφία. r Jes. ei Fr. 4, είη άν κατ* αυτούς δ Τίδς, eic. 

el Taurin. είη καθαυτούς , elc. Μοχ Fr. 4, 
Golb. ei Taurin. ό Κύριος λέγει* Έγώ, elc. 

(82) Jes.,Colb.,Taunn. et Fr. 4, "Οντος γάρ έτε
ρου, etc lidem ιιιοχ, δ Κύριος γέγονεν, ώς οί Άρεια-
vol νοαίζουσιν* ούκ άν είη αύτδς έν τψ Πατρί. Πώς 
δέ και, etc., uude juxia iioa I I I H S . is esi I H I J U S loct 
aensus ; Cum emm aliui MU in Ραΐτε, in quo et ipu 
Dominut factu$ est, «l pulani Ariani: cerie ipie i * 
Paire non erit. Qui vero Joannes, eic. 

(85) Seguer. ουδέν. Gobler. et Felck. 4, ουδέ έν δ 
γέγονεν. Ibid. Jot. Golb. Taurin. el Fr. 4, ΕΙ γάρ 
πάντα. l id . ei Seguer. Gobler. et Felck. 4, πάντα 
τά βουλήματι γενόμενα, et ιηοχ, πώς καί αύτδς εις. 
Editi vero et abi, Εί δέ πάντα βουλήματι τά γενό
μενα... πώς αύτδς είς,βΙ*3· Ibid. Jes. Culb. Tauriu. 
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δημιουργός; ή πώς αύτδς δ Υίδς (77) κα\ Σοφία, χα\ 
Λόγος; Λόγος γάρ ού κτίζεται, άλλά γεννάται · κα\ 
τδ κτίσμα ούχ\ υίδς, άλλά ποίημα. Καί εί τά κτί
σματα (78) δι' αύτοΰ γέγονε, κτίσμα δέ έση κα\ αυ
τός* διά τίνος άρα κα\ αύτδς γέγονεν; Ανάγκη γάρ 
τά ποιήματα διά τίνος γίνεσθαι, ώσπερ ούν κα\ γέ
γονε ota τοΰ Λόγου, δτι μή αύτδς ήν ποίημα (79), 
άλλά Λόγος τού Πατρός. Κα\ πάλιν, εί άλλη έστ\ν ή 
έν τω ΠατρΙ σοφία παρά τδν Κύριον, κα\ ή Σοφία έν 
σοφία γέγονεν. Εί δέ Σοφία (80} εστίν ό τού Θεού 
Λόγος, εΓη άν καί δ Λόγος έν λόγω γεγονώς · και εί 
δ Λόγος τού Θεού έστιν ό Υίδς, εΓη άν καί ό Υίδς (81) 
έν τώ υίψ ποιηθείς. 

« 

45. Πώς τοίνυν ό Κύριος Ιλεγεν * Έγώ έν τφ Πα
τρΙ, χαϊ ό Πατήρ έν έμοϊ, δντος έτερου (84) έν τω 
Πατρ\, έν φ κα\ αύτδς δ Κύριος γέγονε; Πώς δέ και 
ό Ιωάννης, άφε\ς εκείνον, περ\ τούτου διηγείται λέ
γ ω ν Πάντα όΥ αύτοΰ έγένετο, χαϊ χωρϊς αύτον 
έγένετο ουδέ έν (85); Εί δέ πάντα τά βουλήματι 
γενόμενα δ^ αυτού γέγονε, πώς κα\ αύτδς εΤς τών 
γενομένων έστί; Πώς δέ και τοΰ Αποστόλου λέγον
τος, Αι δν τά πάντα χαϊ δι' οί τά πάντα, ούτοι 
λέγουσιν Ούχ ήμεϊς δι* αύτδν, άλλ' εκείνος δι* ήμας 
γέγονεν; Έδει γάρ, είπερ ούτως ήν, είπείν αύτδν (84), 
Δι* ούς γέγονεν ό Λόγος. Νύν δέ μή τούτο λέγων, άλλά, 
δι* δν τά πάντα χαϊ δι ού τά πάντα, δείκνυσι τού
τους αιρετικούς καί συκοφάντας. "Αλλως τ ε , ε*, τε-
θα^όήκασιν άλλον είναι Λόγον (85) έν τώ Θεψ, έπεί 
μή φανεράς έχουσι τάς έκ τών Γραφών αποδείξεις, 
κάν έν έργον αυτού δεικνύτωσαν, ή του Πατρδς έργον 
χωρ\ς τούτου τού Λόγου γεγονδς (86), Γνα τινά δο-
κώσι πρόφασιν έχειν της εαυτών έπινοίας. Τοΰ μέν 
γάρ αληθινού Λόγου πάσίν έστι φανερά τά έργα. ώς 
κα\ έξ αυτών αύτδν (87) αναλόγως θεωρεΓσθαι* ώς 

τών γεγενημένων. Ilem mox iidem el Seguer. Πώς 
δέ κα\ του, eic. Ggieri amein et cd i t i , πώς κα\ 
τού, eic. 

(84) Αυτόν deest in Fragmento. Paulo poat, καί 
δι* ού τά πάντα absunl a Seguer. Colb. Jes. et 
Fragiu. 

(85) Sic Seguer. Colb. Taurin. Jes. et Fragm. At 
alii el editi, άλλον είναι τδν Λόγον. Paulo posl Se-
guer. Colb. Tauriu. Jes. Fr. 1, Gobler. el Felck. 4, 
κάν έν έργον. Alii vero *it editi, κάν έργον. Ibid. αυ
τού abe?i a Fr. 4. 

(8o) Sic Seguer. Fragm. Gobler. et Febk. 4, 
quorum duo posiremi inendose babent γεγονώς. At 
Jes. Golb. Taurin. ή τού Πατρδς έργα ά χωρ\ς τοΰ 
Αόγου γεγόνασι. Fr. 4, ή τά τού Πατρδς ίργα ά χω
ρίς, elc. Gaiieri vero ei editi , εί τά του Πατρδς 
έργα χωρ\ς τοΰ Αόγου γεγόνασιν. Felck. 5, χωρ\ς 
τούτου τοΰ Λόγου. Ibid. Seguer., Γνα τινά δοκωσι 
πρόφασιν έχειν. Gobler. el Felck. 4, Γνα τινά έχειν 
πρόφασιν δοκωσι. Jes. Golb. Tauriti. e l Fr. 4, άτινα 
δοκουσι πρόφασιν έχειν. Ilem ibid. Seguer. Golb. 
1 auriu. Jeg. Fragm. τής εαυτών έπινοίας. Felck. 5, 
τής εαυτών διανοίας. Μάλλον ούν έπινοίας. Edili et 
alii, τής εαυτών διανοίας. Τοΰ μέν γάρ , elc. 

(87) Sic uias. el Fragm. At ediii αυτόν ouiil-
tuut. 
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γάρ τήν κτίσιν δρώντες, διανοούμεθα τδν ταύτην Α ex his ipse convenieoter conspiriatnr. Ut enim ree 
κτίσαντα θεδν, ούτω βλέποντες μηδέν άτακτον έν τοίς 
γενομένοις, άλλά πάντα τάξει κα*ΐ προνοία κινούμενα 
τε καί μένοντα, ενθυμούμεθα Λόγον είναι τοΰ 
θεοΰ (88) τδν έπ\ πάντων δντα τε κα\ ηγεμονεύοντα. 
Τοΰτο καί αί θεΐαι Γραφα\ μαρτυροΰσι, λέγουσαι 
αύτδν τε εΐναι τδν τοΰ θεού Αδγον, κα\ δτι δι' αύτοΰ 
τά πάντα γέγονε (89), καΛ χωρίς αύτοΰ έγένετο ουδέ 
έν. Εκείνου δέ, περ\ ού λέγουσιν, ουδέν ούτε 0ητόν 
ούτε έργον ύπ' αυτών δείκνυται. Κα\ γάρ καί αύτδς 
δ Πατήρ (90) λέγων, Οίτός iczir ό ΤΙός μον ο 
αγαπητός, ούδένα έτερον είναι παρ' αύτδν σημαί
νει. 

46. Ούκοΰν κατά τοΰτο καί Μανιχαίοις οί θαυμα
στοί λοιπδν προσετέθησαν. Κα\ γάρ κάκεΐνοι μδνον 

creaias iiituentee, barum creatorem inielliginiag 
Denm : ila cum in rebus faciis niltil inordinaluni, 
sed omnla certo ordine et providentia moveri el 
aemr i cerninws; recte inde colligimos esse Det 
Yerbum, quod omnibus praesil et dominetnr. Ve-
rum id etiain Scripturae divinae lestanlur, qtiae as-
serunt ipsum «sse Dei Yerbum, omniaque per ipeum 
facta esse, et sine illo nibd esse faclom. Illius au-
lem verbi, do quo i l l i loquuntur, nullum sane vel 
dicium vel factum possunt osiendere. Eienim ipse 
226 ^ a l e r l 0 ' d ' c i t : H*c e i t F i i i u * m e u * dilectui **, 

nollum alium praeter eum esse significat. 

46. Hinc ergo eiiam cum Manicbftis jain conso-
cianlur egregii isli v i r i . l l l i enioi nomine tenr.s 

άχρις ονόματος άγαθδν θεόν (91) δνομάζουσι, κα\ Β Deum bomiin appellanl, niilliimque ejus opus sive 
έργον μέν αύτοΰ ούτε βλεπό μενον ούτε άόρατον δει-
κνύειν δύνανται· τδν δέ άληθινδν κα\ δντως δντα 
θεδν, τδν ποιητήν ούρανοΰ κα\ γής , καί πάντων 
τών (92) αοράτων αρνούμενοι, παντελώς είσι μυθο
λόγοι. 1 Τοΰτο δέ καΛ ούτοι πάσχειν μοι δοκοΰσιν οί 
χακόφρονες. Τοΰ γάρ αληθινού Λόγου κα\ μόνου δν
τος έν τψ Πατρ\ τά έργα βλέπουσι, κα\ τούτον μέν 
αρνούνται, άλλον δέ έαυτυίς άναπλάττονται (95) λό
γον, δν ούτε έξ έργων ούτε έξ ακοής αποδεικνύε ιν 
δύνανται * εί μή άρα σύνθετον τδν θεδν, ώς άνθρω
πον, λαλοΰντα κα\ αμείβοντα τούς λόγους (94), καί 
πάλιν ούτω νοούντα κα\ σοφιζόμενον ύπονοοΰντες μυ-
θολογοΰσιν. ούχ όρώντες είς δσην άλογίαν ταύτα λέ
γοντες έκπεπτώκασιν. Εί, μέν γάρ επισυμβαίνοντας 

aspeclabile sive non aspcclabile possunt commou-
slrare. Cum autero verum vereqiie exsistentem 
Deum, cceli ei lerrae, omnitimqtie rerum invisibi-
lium eflectorem neganl, uihil nisi meras narraiit 
fabidas. Idem profecto maleficis islis accidere mibi 
videtur. Nam Iicel veri Yerbi, quod et unum est in 
Paire, opera videant, ipsum nibilominus negant, 
alilidque verbum sibi ipsis (ingunl, quod neque ex 
faclis neqne ex audiiione demonstrare queunl; itisi 
forte Deiun concipianl composiiuin, qui more bo-
iuiiium loqtialar, prioresi|ii* sennones iinmulel; 
qnem quident si ita cogilanlem el inielUgenteui 
suspicentur, vere fingnnt comincma, nec auima°d-
vcrlunl qiiantum hasc a ralione sinl aliena. Si eiiim 

έχει τούς λόγους, πολύ τούτο (95) άνθρωπον νομίζου- C succedenlia sibi verba babeal, ita* eiim plane ho 
niiiiein arbilrantur. Qtiod si prelerea ex ipso verba 
proferantur, ac posioa evanescant; eo niajor illo-
ruro est impieias, qui neinpe ea, quas stini ex illo 
qui eat, in nihilum resolvanl. Nam si omnmo exi-
stimanl a Deo gigni Yerbuin : melins el reitgiosius 
esi Deum dicere unius Verbi esse geiiilorem, quod 
et ejns divinilalis pleuiiudo est, el in quo tbesaiiri 

σιν * εί δέ κα\ έξ αύτοΰ προφέρονται καί λοιπδν αφα
νίζονται * μειζόνως άσεβου σιν, δτι τά έκ τοΰ δντο* 
είς τδ μή είναι άναλύουσιν. Εί γάρ δλως γεννάν αύ
τδν ύπονοοΰσι (96), βέλτιόν έστι και εύσεβέστερον 
λέγειν ένδς είναι Λόγου γεννήτορα τδν θεδν, δς έστι 
τδ πλήρωμα (97) τής θεότητος αύτοΰ, έν φ κα\ οί 
θησαυρο\ τής γνώσεως πάσης είσιν απόκρυφοι, κα\ 

" Mallh. χνιι, 5. 
(88) Seguer. είναι θεοΰ. Mox Segiier. Golb. Tau-

r in . Fr. 1, Jes. ei Fragm. κα*ι αί Γραφα\ μαρτυ
ροΰσι, eic. 

(89) Sic Seguer. Gobler. et Felck. 4. A l alii et 
edili, έγένετο. Μοχ pro έγένετο, ul babeni Segiier. 
Taorin. Fr. 4, Jes. el Fraginenltim; in editione 
Connnel. el aliis Ifgilur γέγονε. Μοχ Golb. ei Tau-
r in . έργον ύπ' αύτοΰ δείκνυται. 

(90) Seguer. Jes. Colb. Taurin. Fr. 4, Καί γάρ 
αύτδς δ Πατήρ, elc. Fragm. Κα\ γάρ αυτός έστιν ό 
λέγων, ούτος, etc. lbid. Seguer. Jes. Fr. 4, Colb. 
Tauriti. ei Fracm. ό Υίός μου. Ediii vero cl alii 
μοΰ omiitmit. Mox Fragm. ούδένα δέ έτερον, eic 
Jea., ουδέν έτερον. Μοχ Segtier. Golb. Taurin. Jes. 
Fragm. κατά τούτο κα\ Μανιχαίοις, etc. Ediii vero 
el alii καί omiltuiil. Ibid. ol θαυμαστοί deest in 
Jce.f Fr. 4, Golb. ei Taurin. 

(94) Jes. Colb. Tauriii. ei Fr. 4, αγαθόν τινα 
θεόν. Mox Segner. Colb. Taurin. Jes. et Fragm. κα\ 
έργον μέν αύτοΰ. A l in edilis el aliis μέν «miiuiiur. 
Mox Jes. Golb. Taurin. el Fr. άποδεικνύειν. 

(92) Sic inss. et Fragro. At in editis, τών deest. 
Ibid. Jes. Tauriu. Colb. el Fr. 4, πάντων τών ποιη
μάτων. Ileιιι ibid. Seguer., αρνούμενοι παντελώς, 
είσ\ μυθολόγοι. Alii cum ediiis, αρνούμενοι παντε
λώς, είσ\ μυθολόγοι. 

(95) Sic Fragmenliim. At edili et alii, άναπλάτ-
τοντες. Ibid. Fragm. Seguer. Tanriii. Golb. el Je-
suii. δν ούτε, eic. Ali i vero et edili. δν ouiit iuii i . 
Mox Fragm. δεικνύειν δύνανται. 

(94) Sic Fragin. Segner. Taurin. Colb. Fr.4, Jes. 
Gobler. el Fel. 4. lu Basil. scripliitii quoqiie erai, 

0 νοούντα, sed deleiuin esi. Alii vero ei edi i i , τούς 
λόγους τούς προτέρους, καί πάλιν ούτω σοφιζόμενον 
ύπονοοΰντες. Ibid. Segucr. Fragm. Anglic. Gobler. 
F»d. 1 el 5, Jes. Taiirin. Golb. el Fr. 4, μυθολο-
γοΰσιν, ούχ όρώντες, e l c , ιιι jarei in lOi i l ex iu . A l 
alii et edili, είς έναντιλογίαν ταύτα λέγοντες έκπε-
πτώκασι. Jes. Fr. 1, iliidein pro ύττονοούντες, iuen-
dose babciit ού νοοΰντες. 

(95) Sic Segner. Colb. Taurin. Jes. cl Fragm. A i 
Anglic. Fr. 1. Fel. 5, πολύ τούτο. Ibid. ies. Golb. 
Taurin. pro άνθρωπον, baoeui άνουν, etiut hac nola 
ίιι iexiiim inseria Ιι<>«· modo, πολύ τούτον άνθρω
πον, οΐμαι, ώς άνουν οφείλει γράφεσθαι, tv' ή ού
τως* πολύ τούτον άνουν νομίζουσι. Mox Fr. 4,'άφα-
νίζουσιν, ώς οί τών ανθρώπων, μειζόνως άσεβούσιν. 
ies. Colb. Tanr. ibid. iiieiidose, εύσεβούσιν. tbuc 
porro, πολύ τούτον, e ic , usque ad αφανίζονται in-
clusive desunl in Gobler. ei Felc. 4. 

(9tf) Seguer., αύτδν γεννάν αυτόν, etc. 
(97) Tauriii. Colbijri. Fr.' 4, δς έστι κα\ τδ πλή-
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oir.nis cognilionis suiit abscouditi, ideraque dicere 
siuiul esse et exsieiere cum auo Palre, pcr quod et 
amiiia facia suni; quam Deum nraltorum nuequam 
apparemium Pairera eaee opinari, ?el euiu, qtii 
naiura gimplex est, lanqaam ex imdiis coinposilum, 
hominuin siniilem varioinqne coinminisci. Praelerea 
cirni dicat Aposlolus : Christut Dei virtut el Dei 
ittpUntia "; i lti eum aliis multis virlulibus una 
annumerant, quodque pejus esl, illum sceleraii 
rum eruca et aliis beaiiis, quas ad bomines pu-
niendoa ipse miail , non verentur comparare. In-
super cum Dominus dicat: Nemo cognoscil Patrem, 
ni$i Filius** ; ei iierum, Non qu*d Palrem quit vi-
dil, nisi qui e$t α Patreu: qni fleri potesl, ut i l l i 
Dei bostee non censeanlur, qui dicunl Patrem a 
Filto perfecle nec videri nec cognosci? Nam si 
Dominus d i c i l : Quemaimodum cognoicU me Paier, 
ei ego cognotco Patrem": si nec ipse Paler F i -
lium ex parie duniaxal eogiioscit; annon i l l i in-
sani sunt babeudi, cuin efluliunt Patrem non plene, 
sed ex parte a Filio cognosci? Deinde si exsistendi 
principimu habet Filius: si iiem oinuia sui ortus 
iniiiuoi babenl; quid primitm exstiterit dicant. 
Veruui nihil profecio eal quod queaut dicere : nec 
tale Verbi 227 iniliuiu indicare possuni improbi 
veieraloree. Siqtiidem verus el proprius ipse est 
Palris felus, el In principio erat Verbum, tt Verbum 
eral apud Deum, et Deus erai Verbum M . Naiu quoJ 
aiunt Filium suam ipsius naiurain nencire, re-
sponaioiie sane iiidignuui esl, sed satis fuerit eos 
inaaniae condeinnare. Nuin enim aeipsum non uovii 1 

Verbum, quod Palris suique ipsius cogitilioiiem 
otunibus hnperlit, illogque reprebendii qui ipsua 
uon cognoscunt? 

17. A i scriptum est, inquiunl, Dominut creavit 
me inilium viarum suarum in opera $ua * ' . Ineru-
diti sane vereque slupidi! Scilicet servus quuque 
in Scripluris et ancilbe Glius, ei agnus et uvis d i -

* 1 Cor. i , 24. " Malib. χι, 27. »· Joan. ι 
viu , 22. 

ρωμα. Μοχ Seguer. θησαυροί τής γνώσεως πάσης 
είσιν απόκρυφοι. Jehiiil. Golberi. Taurin. θησαυροί 
τής γνώσεως πάσίν είσιν απόκρυφοι. Ιιι Fragm. deesl 
απόκρυφοι. Ibid. Seguer. Jes. Coib. Tauriu. Fr. 4, , 
et Fragm. λέγειν εΐναί τε καΛ συνυπάρχειν. Alii ei 
odill, είναι λέγειν καί συνυπάρχειν. 

(98) Jt»s. Tauriu. Colb. ei Fr. \ , όνομάζειν. Ibid. 
Segiier. Colb. Taurin. Jes. el Fragm. ή ώς έκ 
πολλών. Edili et alii ή Oitiittunt. lbid. Fragm. 
Colb. Tauriu. Jes. ei Fr. i f συγ/.είμενον άνθρω-
ποπαθή. 

(99) Seguer. Gobler. Fel. 4 et 5, ούτοι τή κάμπη 
καί ταίς πολλαίς, elc., qui iidein paulo posi, τή 
κάμπη ouiiiiuiil . 

(1) Sic Seguer.Fragm. Jee. Tauriii. Colb. Fr. I , 
Gobler. Felc. 1 et 5. A l alii et edi i i , πεμπομένοις 
ζώοις δι' αύτου. Μοχ, pro ε ίτα , Gobter. ei Felc. 4 
habent καί. Ibid., pro έπιγινώσκει, Seguer. Golb. 
Taurin. el Fragni. γινώσκει. 

. (2) Sic Seguer. Fragui. Gobl. et Felc. 4. At 
eil i l i , πλήρης ό Υίδς γινώσκει τδν Πατέρα - είτα εί 
αρχήν έχει είς τδ είναι ό Υίός. Ibid. Seguer. Jes. 
Gobier. ei Felc. 1, Αρχήν δέ έχει καί τά πάντα είς 
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τούτον λέγειν ειναί τε κα\ συνυπάρχει τψ έαπού 
ΠατρΙ, δι' ού κα\ τά πάντα γέγονεν · ή πολλών μή 
φαινομένων Πατέρα νομίζει ν (98) τδν θεδν, ή ώς έκ 
πολλών συγκείμενον, ώς άνθρωποπαθή καί ποικίλον, 
τδν απλούν δντα τή φύσει φαντάζεσθαι. Είτα του 
Αποστόλου λέγοντος· Χριστός Θεοΰ δύταμις χαί 
θεον σοφία* ούτοι ταίς πολλαϊς (99) δυνάμεσιν ένα 
καί τούτον συναριθμούσι, καί τό γε χείριστον, δτι tjj 
κάμπη καί τοίς άλλοις άλόγοις, τοίς δι' έπιτιμίαν 
πεμπομένοις δι* αυτού (4), παραβάλλουσιν αύτδν οί 
παράνομοι. Εΐτα, τοΰ Κυρίου λέγοντος · Ον&ε\ς 
έπιγινώσκει τόν Πατέρα εί μή ό ΥΙός, καί πάλιν, 
Ούχ δτι τόν Πατέρα τις έώρακεν εί μή ό ών παρά 
τον Πατρός9 πώς ούκ αληθώς είσιν ούτοι θεομάχοι, 
λέγοντες μήτε δράσθαι μήτε έπιγινώσκεσθαι τδν Πα-

Β τέρα παρά τοΰ Υίοΰ τελείως; Εί γάρ δ Κύριος λέ
γει, Καθώς γινώσκει /ιβ ό Πατήρ, κάγώ γινώσκω 
τόν Πατέρα * ούκ έκ μέρους δέ γινώσκει δ Πατήρ 
τδν Υίόν πώς ού μαίνονται φλυαροΰντες, δτι έκ 
μέρους καί ού πλήρης γινώσκει ό Υίδς τδν Πα
τέρα (2); Είτα εί αρχήν έχει ό Υίδς είς τδ είναι, 
αρχήν δέ έχει καί τά πάντα είς τδ γεγενήσθαι* τί 
τίνος έστί πρώτον, λεγέτωσαν. Άλλ' ούτε τι είπείν 
έχουσιν, ούτε τοΰ Αόγου τοιαύτην αρχήν δειχνύ*ιν 
δύνανται οί πανούργοι. Τοΰ γάρ Πατρός έστιν άλη
θινδν καί ίδιον αυτού γέννημα (3), καί Έν άρχή ήν 
ό Αόγος% καϊ ό Αόγος ήν πρός τόν θεόν, καϊ θεός 
ήν ό Αόγος. Περί γάρ τού λέγειν αυτούς μή είδέναι 
τδν Υίδν τήν έαυτου ούσίαν περιττόν έστιν άποκρί· 
νασθαι, εί μή μόνον μανίας (4) αυτών καταγινω-

' σκειν, εί γε έαυτδν ούκ οίδεν ό Αόγος, δ τοις πάσι τήν 
γνώσιν τήν περί τού Πατρδς καί έαυτου χαρίζόμενος, 
καί μεμφόμενος τούς μή (5) γινώσκοντας εαυτούς. 

47. Άλλά γέγραπται, φασί* Κύριος έκτισε με 
αρχήν οδών αυτού είς έργα αύτον · απαίδευτοι καί 
τάς φρένας έμδεβροντημένοι I Καί δούλος (6)έν ταίς 
Γραφαϊς ελέχθη, καί παιδίσκης υίδς, κα\ άρνίον κα\ 

, 46. w Joan. χ , 15. Μ Joao. ι, 4. «· Prov. 

τδ γεγενήσθαι. Edili vero el alii , αρχήν τε έχει καί 
τά πάντα είς τδ γενέσθαι. Jes. Coiti. ei laurm. 
loiuiii bunc locnm sic babenl : Καί ού πλήρης ό 

f Υίδς, αρχήν δέ έχει καί τά πάντα είς τδ γεγενήσθαι, 
τί γινώσκει τδν*Πατέρα; Είτα άρνήν έχει είς τό 
είναι ό Υίδς, τίνος έστί πρώτον, elc. Ρr. 4 babel ileiu 
τίνος έστί πρώτον, τί oini.tso. 

(5) SM: Seouer. Fragin. Jesuit., Colbert. Taii-
r in . ei Fr. 4. A l alii ei editi, άίδιον. Ibid. Jes. ίδιον 
γέννηυΛ. Μοχ omiies mss. el Fragin. καί δ Αόγος. 
At edili, καί Αόγος. lieiu ibid. και Θεδς ήν δ Αό
γος desuot ίιι Fragm. 

(4j Coib. ei Taurhi. Fr. 4, ή μόνον μανίας. IbM. 
Seguer. αυτόν, niendosc. Iieui ib id . Je>. CH>UI-
Taur. el Fr. i , εί γε εαυτόν, etc. Edt l i el a l i i , εί 
εαυτόν. 

(5) Jes. Golbert. Taurin. Fr. 4, χαριζόμενος, 
αεμφόμενος δέ τούς μή, elc. Ibid. mss. el rragm. 
liaDent εαυτούς. Editi vero. εαυτόν. Iiein ibid. Se-
guer. Jes. Golb. Tatirin. Fr. 1 et Fragin. γέγρα
πται , φασί, elc. Fr. \ , Golb. Taurin. δ Κύρκος. 
Caeieri ei ediii, γέγραπται, φασίν * Κύριος, e i c 

(6) Fragiu. εί καί δούλος. 
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ποόβατ^, χαλ δτι κεκοπίακε, χαΧ έδίψησε, κα\ έτυ- Α clus esl, ut el laborasse, sitivisse, vapnlasse et 
πτήθη, κα\ πέπονθεν. Άλλ' έχει τήν πρόφασιν κα\ 
τδ αίτιον εύλογον (7) εγγύς τά τοιαύτα πάλιν έκ τών 
Γραφών σημαινόμενα. Έστ ι (8) δέ τούτο, διότι άν
θρωπος καί Υίδς άνθρωπου γέγονε, λαβών τήν τού 
δούλου μορφήν, ήτις ήν ή ανθρωπινή σάρξ. Ό γάρ 
Αόγος, φησ\ν ό Ιωάννης (9), σαρξ έγένετο. Εί δέ 
Ανθρωπος γέγονεν, ού δε? (10) τινας έπ\ ταίς τοιαύ-
ταις φωναίς σκανδαλίζεσθαι * άνθρωπου γάρ ίδιον 
έστι τδ ( I I ) κτίζεσθαι, τδ γίνεσθαι, τδ πλάττεσθαι, τδ 
κοπιών, τδ πάσχειν, τδ απόθνησκε ι ν, τδ έκ νεκρών 
έγείρεσθαι. Καί ώσπερ Αόγος ών κα\ σοφία τού Πα
τρ ί ς , έχει πάντα τά του Πατρδς (12) f τδ άίδιον, τδ 
Ιτρεπτον, τδ κατά πάντα χαλ έν πάσιν δμοιον, τδ μή 
πρότερον χα\ ύστερον, άλλά τδ συνυπάρχειν (15) τ φ 

passus esse : sed baec quae ex Scripiuris meworan-
tur, non sine causa aut raiione dici liquido constat.. 
quia scilicet homo el Filins bomiqis factns esi , 
forqia servj acccpta, qu» esi bumarta caro. Verbum 
eniiu, i-iqnit Joanoes, caro factum u t " . Quod si 
homo facius esl, nemo bnjusmodi vocibus offendi 
deliet : siquidem bomiuis proprium est creari, 
nasci, formari, laborare, paii, mori, el a moriuis 
excitari. Ac queinadmodum ul Yerbum el sapientia . 
Patris, opinia quae sont Palris babet, nempe aeier-
nilalem, iinmatabilitalem, perfecdssimamque cum 
illo secundum omnia et in omnibus simililudinem; 
ila u i nibil prius vel posteriut in illo sil , sed una 
cum Paire exsistai, eademque ipse sit diviniiaiis 

Πατρ\, κο ίοντδτδ τής θεότητος είδος αύτδν εΐναι, Β forma» ct vi efficiendi parifer praedilus, nec deiri-
καλ τδ δημιουργικδν (14), xa\ τδ μή κτίζεσθαι * 
όμοιος γάρ ών κατά τήν ούσίαν τού Πατρδς, ούκ άν 
•Γη χτιστδς, άλλά κτίστης {15), ώς αύτδς ε ίρηκεν 
'Q Παεήρ μον έως άρτι εργάζεται, χάγω εργάζο

μαι · ούτως άνθρωπος (1β) γεγονως, χ*\ σάρκα φο-
ρέσας, εξ ανάγκης κτίζεσθαι λέγεται χα\ ποεεισθαε, 
κα\ πάντα τά τής σαρκδς ίδια, κάν ούτοι (17), ώς 
Ιουδαϊκοί κάπηλοι, τδν οΐνον μίσγωσιν ύδατι, τα-
«εινούντες τδν Αόγον, καί τήν θεότητα αύτοΰ ταϊς 
τών γεννητών (18) έννοίαις υποβάλλοντες. Διά τούτο 
γάρ είκότως xm\ δικαίως οί μέν Πατέρες ήγανάκτη-
σαν, χαλ άνεθε μάτι σαν τήν ασεβέστατη ν ταύτην (19) 
αίρεσιν, ούτοι δέ ώς εύέλεγκτον χαλ πανταχόθεν 

que creari possit: nam cum Palris secundum na-
turam sit similis, non creatus sed creator esl, uti 
ipse d i x i l : Pater meut usque ad hoc tempus opera-
tur; et ego operorkl: ila plane homo faclus el carnfi 
induius, nece&sario et creari el fleri dicilur, m ct 
caelera quae ad carnem proprie peninenl, ciiaips} 
isti vinum cum aqua k % , ul Judaici caupones, coraroi-
sceani, cum Yerbum deprimunt, el ejus divinitatein 
notionibua rerum factarinn subjiciunt. Idcirco enioi 
jure ei merito indignati Palres impiissimac baeresi 
anaihema dixere, quam Uli quia refuialu faciiero c l 
fwiilein uudique esse seniiunt, timent ei dissiicu-
lanl. Namque nos quidem baec pauca ad illos con-

ο&σαν σαθράν φοβούνται κα\ κρύπτουσι. Κα\ γάρ ^ fulandos scripsirous ; $i cui vero eosdeni placuerU 
βραχέα μέν (20)ταύτα πρδς κατάγνωσιν αυτών ημείς 
έγράψαμεν * έάν δέ τις θελήση πλατυτέρφ τφ κατ' 
αυτών έλέγχφ χρήσασθαι, εύρήσει τήν αιρεσιν ταύτ 
την Ελλήνων μέν ού μακράν, τών δέ άλλων αιρέ
σεων έσχάτην καί τρυγίαν (21) τυγχάνουσαν. Εκεί
νοι μέν γάρ ή πςρί τδ σώμα κα\ τήν ενανθρώπηση 

• Joan. ι , 44. 4 1 Joan. ν , 17. »» l s a . i , 22. 

(7) Sie 6egeer. Fragra. Taurin. et Jeeuk. At 
alii et editi, εοκολον. 

( 8 ) Sic Jes. Coib. Taurin. et Fr. 1, et Fragm. 
Ibid. Fragm., δτι. Jesuit. Coib. Taurin. ei Fr. 1, 
διότι. Al i i et ediii, σημαινόμενα έστι, διότι άνθρω
πος, lu editi* el Jea. ei Taurin. esi puiiclum aute 
εγγύς. Ibid. Gobler. ei Felckjn. 4, άνθρωπος υίδς 
άνθρωπου. 

{i) Sic Seguer. Fragm. iea. Taurin. Colb. ei 
Ff. 1. At edili α alii omiuonl, δ Ιωάννης. 

(10) Scguer. Gobler. el Felckm. 4, ού χρή. Ibid. 
Fr. 4, τινα. 

(11) Sic τό hic et ln seqne«4ibiie scribiiur in 
Seg* Fragro. Jesuit. Coib. Tanrin. Fr. 4, Goiiler. 
€1 Felckm. 4. In aliis vero el «ditione Commel. τψ, 
ted mendose.lbid., πάσχειν babciti Seguer. Frogm. 
4es. Tanrfo. Golb. Basili. Anglic. ei Felckm. 4 
el 2, lcgitque Nanuius. In aliis et edilis deesi. Ileui 
ibidem St*guer. Jestiii. Golberi. Tauiin. Fr. 4, 
Fragm. Gobler. et Felckm. 4 , babeot γίνεσθαι. 
EdilTel alil , γενέσθαι. Seguer. Colb. Tanrin. Jbid., 
άποθνήσκειν κα\ έκ νεκρών. ld^Hi ibid. I U ei Fraaiw. 
Jes. Fr. 4, Basdi AngHc. Gobler. Fdckm. t ei 
5, Colb. Taiirin., έγείρεσθαι. Edili et aJii, έγεί-
ρασθαι. „ 

(42) Έχε ι πάντα τά τοΰ Πατρός deeaat ln Frag-
meulo. 

P A T R O L . U E . X X V · 

copiosius refellere, isiaro haaresim a geniilibus non 
procul abesso, aliarumqoe haeresum exlreraam ei 
faecem esse reperiet. illae scilicet varie errant vel 
circa corpus ei bumanam naluram a Domino aa-
eumptara, cum aliae alia mendacia pfoferunl, vei 
cum Dominum advenisse peMiius negant, qui 

(45) Seguer. Gobfer. Felck. 4, άλλά καέ τδ συν
υπάρχειν. Μοχ Seguer. Colb. Taurin. el Jes., xa\ 
αύτδ τδ τής θεότητος, elc. ln aliis τό deest. 

(14) ies. Golb. Taurin. ei Fr, 4, δημιουργεί . 
Μοχ Seguer. Ctdb. Taurin. et Jes., ών χαλ κατά 
τήν ούσίαν. I I# auiein voces, κατά τήν ούσίαν, desunl 
in Fragiueiiio. 

D (15) Sic Seguer. Fragm. Jes. Colb. Taurin. tt 
Fr. 1. Gaeleri vero el edili, άλλά κα\ κτίστης. 

(10) Golb. Ta«riu. Fr. 4, ούτως ό αύτδς άνθρω
πος. Ibid. Seguer. Jes. Colb. Tauriu. et Fr., γεγονώς 
χαλ σάρκα φορέσας. Alii el «dHJ κ«\ oiiiiiiuut. lbid. 
Colb. ei Tauriu., έξ ανάγκης καί κτίζεσθαι. 

(17) Jee. Colb. Taurin. ei Fr. 1, τα ίδια τής 
σαρκδς υπομένει ν, κάν ούτοι, elc. Μοχ Jes. Co!b. 
Yaurio., σμίγωσιν. GoWer. Feickm. 4 .el 5, σμί-
γουσιν. Segiier. ei Fragm., μίσγουσιν. 

(18) Anglic. Goib. Taurm. el Feldun. 5, γεν
νητών. 

(\9\ Ταύτην abeaCa Gobler. ct Felckrn. 4. 
(20) Basd., Καλ βραχέα μέν. Felckm. 5. pro μέν, 

babei μετά^ et pauh) ροβι αύτοίς pro αυτών. 
(21) Seguer. Fragm. Colb. Taiirin. Fr. 4, ei 

leauil., τρύγα. Mox begner. Ccdb. Taurin. Fragm. 
Jeeuit. Fr. 1, Fekkra. 5, χαλ τήν ένανθρώπησιν, ut 
et legii Nanniue. Edili ei alii, η τήν ένανθρώπησιν. 
Ibid. Fekkin. 5, ώς οί Ιουδαίοι, 

1 9 
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quidem error fuil Judaeorum. Haec aulem eola, ma- \ τού Κυρίου πλανώνται, αί μέν ούτως, αί δέ έκείνως 
|ori 228 inciiata furore, ausa esl ipsam etiam 
Divinitatera aggredi, quaienus nempe contendit 
Verbuin omniuo non fuisse, nec Deum semper fuisse 
Palrem; quocirca non immerilo quis dixerii ad-
versua eos scriptum esse hunc psalmum : Dixit in-
tipient in corde tuo : Non e$t Dexu: corrupti *unt et 
abominabUet facti sunt in $tudii$ $uis u . 
διεφθάρτχσαν καϊ έδδεΛύχβησαν έν τοις έχιττχδενρααιν αυτών. 

καταψευδόμεναι, ή μηδόλως έπιδεδημηκέναι τδν Κύ · 
ριον, ώς Ιουδαίοι νομίζοντες έπλανήθησαν · αύτη δέ 
μδνη μανικώτερον είς αυτήν τήν θεότητα (22) κατα-
τετόλμηκε, λέγουσα μηδδλως είναι τδν Αδγον, μηδέ 
τδν Πατέρα αε\ Πατέρα είναι. "Οθεν ευλόγως αν τ ις 
κατ' αυτών εκείνον (25) είποι γεγράφθαι τδν ψαλμόν* 
Εϊχεν άφρων έν καρδία, αύτον, Ούκ έστι θεός · 

18. Alqui, inquitinl, valemus et possumus iai-
Iaciis defendere noslram hseresim. Veriim molius 
ipsi 66 dcfenderent, t i non quodam arliflcio nec 
profanis sopbismaiii, sed simplici flde eam posaent 
propugnare. Iiaque, ei banc ecclesiastican. esse con-
Adunt el exislimant, suani acnlentiam aperle de-
clareuL Nemo enim acccnsam lucernam tub modio 
ponil, tod sapra candelabruin, ut oronibua venten-
libus luceal u . Si ergo suam i l l i baarosim lueri 
possunt, ecribani quae eupra allala aunt, saamque 
ba?re*1m nudam omnibus, tanqoam lucernam, ex-
hibeaol : Alexandrum beatsc memori» episcopuni 
apcrte crimineiitur, Arimn ea dicentem ejecisse 
injuale: conqueraiiiur de Nicaena synodo, quae, iro-
pietato re|ecia, plam eubsiitoit et edidit fldem. Ve-
rum id eot noo facturos pro cerlo habeo. Nec 
enim adeo sanl ignart cnalorom quae commenli 
f iu i l ui spargere niiuntur : aed probe sciunt, licet 
lnilio simpliciores vano iurripuerint artiQcio, suara 
tamen sententiam illico lanquam impioram lumen, 
cxitingiiendam, seque ubique velut verilalis bosies 
Sgnotninia esse notandot. Hinc eet igitur qood i l l i , 
q j i gtultc agunt omnia, ei ut stulii loquuntar, in 
eo tantam se pradenter, o i filii ssculi , geranl, 
quod submodium lucernam abscondant suam u , ut 
apparere existiinefur, et ne, si appareret, cogniia 
et reprobaia exsiinguereitir. Namque ipse Arius 
dux bujutce bseresis, et Eusebii socius, Eosebia-
norum opera a beal» meinoriae Consiantino Au« 

18. "Αλλά κα\ ίσχύομεν, φασ\ (24), κα\ δυνάμεθα 
ταΤς πανουργίαις προστήναι τής αίρέσεως. Βελτίων 
δ' άν γένοιτο αυτών ή απολογία, έάν μή τέχνη τινί 
μηδέ σοφίσμσσιν Έλληνικοίς, άλλ* άπλή τή πίστει 

^ ταύτης προστήναι δύνανται. Ούκοΰν εί τ ε θ α ^ κ α σ ι 
κα\ γινώσκουσιν εκκλησιαστική ν είναι ταύτην, λεγέ
τωσαν φανερώς τδ φρόνημα* ουδείς γάρ άψας λύχνο ν 
τίθησιν αύτδν (25) ύπδ τδν μόδιον, άλλ' έπ\ τήν λ υ -
χνίαν, καί λάμπει πάσι τοίς είσερχομένοις. Εί τοίνυν 
κα\ ούτοι προστήναι δύνανται, γραψάτωσαν τά προ-
ειρημένα, κα\ δείξάτωσαν πάσιν, ώς λύχνον (26), γ υ -
μνήν τήν εαυτών αιρεσιν* φανερώς τε κα\ κατηγορεί-
τω σαν Αλεξάνδρου τού μακαρίτου (27) επισκόπου, 
ώς αδίκως έκβαλόντος τδν Άρειον λέγοντα ταύτα, κα\ 
μεμφέσθωσαν τήν έν Νικαία σύνοδον, άντ\ τής ασε
βείας ύπομνήσασαν κα\ γράψασαν τή*/ ευσεβή πίστιν· 
Άλλ* ού ποιήσουσιν, εύ οΐδα, δτι ούχ ούτως είσΙν 
άγνώτες (28) ών έπλάσαντο και φιλονεικούσιν έ π ι -
σπείραι κακών * άλλά κα\ μάλα γινώσκουσιν, δτι» 

C κάν κατά τήν αρχήν τούς ακεραίους διά κενής (29) 
άπατης ύφαρπάεωσιν, άλλ' ευθύς ή έννοια αυτών ώς 
φώς άσεβων (50) σβέννυται, κα\ στηλιτεύονται παν
ταχού, ώς τής αληθείας εχθροί. Διά τούτο γούν (51) 
πάντα μωρώς ποιοΰντες, κα\ ώς μωροί λαλούντες, 
τούτο μόνον, ώς υίο\ τού αιώνος δντες τούτου, φρον(-
μως πεποιήκασι, κρύπτοντες ύπδ τδν μόδιον τδν έαυν» 
τών λύχνον, Γνα νομίζηται φαίνειν, κα\ μή φαινόμε
νος άποσβεσθή καταγινωσκόμενος. Καΐ γάρ καΧ αύ 
τδς Άρειος (52) δ τής μέν αίρέσεως έξαρχος, Ε ύ -

u Pial. L I I , I . 2 . " Malth. 15. ·» Luc. xvi , 8. 

(22) Sie Seguer. Fragm. Jesuit. Colb. Taurin. 
Fr. 1, Gobler. Felckm. 1 el 5. Edili vero ei a l i i , 
αυτήν θεότητα. Ibid. Seguer. Gobler. Felck. 1, 
κατατετόλμηκε. Alii et edili, τετόλμηκε. Mox Jesuit., 
Taurin. Cfolberl, Fr. 1, ei Fragm., μηδέ τδν Πα
τέρα άε\ Πατέρα. At alii et editi, τδν θεδν Πατέρα 
εΐναι. "Οθεν, elc. 

(25) Seguer., εκείνων· Ifox, posl ούκ έστι θεός, 
deMinil Fraginenlum. 

St4) Seguer., Άλλ* ίσχύομεν, φησί. Paulo poel 
lerian. et Felck. 1, Βελτιον δ* άν γένοιτο, e lc 

lnfra JesuiU €olb. Taurin. et Fr. 1, προστήναι 
δύνωνται. 

(25) Sic Seguer. Colb. Taurin. Jesuit. Gobler. 
el FeUkm. 1. At alii ei e«lili αυτόν omiilunt. 

(26) Sic Seguer. Taurin. Jesuit. Fr. 1, Anglic. 
At Gobler. Fekk. 1 et 5· δείξάτωσαν πρώτον, ώς 
λύχνον. Edili , δείξάτωσαν πρώτον είς λύχνον. Ibid. 
Seguer. Jeauit. Colberl. Taurin. Fr. 1, Gobler. Felck. 

i ei 5, γυμνήν τήν εαυτών. Atii vero eiediU γυμνήν 
onijuunt. Item ibid. Segiier.^ei ieauit.» φανερώς τε 

κα\ κατηγορείτωσαν. A l in aliis et editis καί deest. 
(27) bic Seguer. Jetuii. Golb.ei Fr. 1. At Taur. r 

D μακαρίου. Ediii el alii , μακαριωτάτου. 
(28) Sic Segner. Taurin. ei Je>uiu At alti e i 

ed i i i , άγνοούντες. Ibid. Seguer. Taurin. ColberU 
Fr. i , Anglic. Gobler. Felckin. 1 et δ , ών έπλΑ-
σαντο κα\ φιλονεικούσιν έπι σπείραι κακών. Edil i 
vero ei alii, ήν έπλάσαντο.·. κακίαν. 

(29) Sic Seguer. Jesuit. ei ediiio Commel. At 
Taurin., καινής, ul et videiur legisse Nannins; nam 
verlil, recenti impo$tura. Colberi., κακής. 

(50) Seguer., ασεβώς. 
(51) Jesuit. Golberl. Taurin., Διά τούτο δ* ουν. 

Ibid. iidem et Seguer. Gobler. el FeU-k. 1, πάντα 
μωρώς ποιοΰσιν, ώς μωροί λαλούντες. Μοχ τούτου 
abesi a Seguer. Je&uil. Fr. 1, Golben. 1, Taurin. 

(52) Jeeuit. Taurin. Golbert., άποσβεσθή* κα-
ταγινωσκόμενος γάρ κα\ αύτδς Άρειος. Hic aolem 
locus ex S. Atbauasio babelur apud Sozoiueninii l ib . 
i i , cap, 50, ediiionis Yaleaiu Gobler* et Felck. 1, Καλ 
γάρ αύτδς Άρειος. 
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σεδίου δέ κοινωνός, κληθείς έκ σπουδής (35) τότε Α gualo vocauu, suamque fidem jussus scriplo ex-
τών περί Εύσέβιον παρά τού μακαρίτου Κωνσταν
τίνου τού Αύγουστου, κσΛ απαιτούμενος ειπείν εγ
γράφως τήν εαυτού πίστιν, έγραψεν ό δόλιος, κρυ
πτών μέν τάς Ιδίας (54) τής ασεβείας λέξεις, ύποκρινό-
μενος δέ κα\ αύτδς, ώςό διάβολος, τά τών Γραφών βή
ματα άπλά, κα\ ώς έστι γεγραμμένα (55). Είτα λέ
γοντος τού μακαρίτου Κωνσταντίνου * t Εί μηδέν έτε
ρον έχεις παρά ταύτα έν τή διανοία, μάρτυρα 
τήν άλήθειαν δός · αμύνεται γάρ έπιορκήσαντά 
σε δ Κύριος (56) · ι ώμοσεν δ άθλιος μήτε έχειν, μήτε 
άλλα παρά (57) τά νύν γραφέντα κάν είρήσθαι πώ-

ponere, obtemperavil quidem, sed proprias impie-
latis voces occullavii, ficteque, ul diabolus, nuda 
Scripturarum vocabula, ui i scripta sunl , usurpa-
vit. Deinde dicenie beatae memoriae Consianiino, 
c Si nibil aliud praeter hsec in menie reiines, da 
lestem veritalem : te enim, si pejeraveris, ulci-
scetur Dominus : ι juravit miser. nihil se aliud i i i 
menie babere, nec unquam alia dixisse aut sen-
•isse praeier ea quac modo scripserat. Verum eia-
lim iUe egressus, lanquam poeoas persolvens de-
cidii, el preceps factus crepuil medius u . 

ποτε παρ' αυτού ή πεφρονήσθαι. Άλλ* ευθύς έξελθών, ώσπερ δίκην δούς, κατέπεσε, κα\ πρηνής γενόμενος 
έλάκησε μέσος. . ^ 

19. (58) Πάσι μέν ουν άνθρωπο ις κοινδν τού βίου β 
τέλος ό θάνατος έστι, κα\ ού δεί τινας έπεμβαίνειν 
(59), κάν έχθρδς ή δ τελευτήσας, άδηλου δντος μή 
έως εσπέρα; κα\ αυτούς τούτο καταλάβη·. τδ δέ τέ
λος Αρείου, έπε\ μή απλώς γέγονε, διά τοΰτο κα\ 
διηγήματος άξιον έστι. Τών γάρ περ\ Εύσέβιον άπει· 
λούντων είσαγαγεϊν (40) αύτδν είς τήν έκκλησίαν, 
δ μέν επίσκοπος τής Κωνσταντινουπόλεως Αλέξαν
δρος άντέλεγεν,δ δέ Άρειος έ θ ά ^ ε ι (41) τή βία καί 
ταίς άπειλαΐς Εύσεβίου * σάββατον γάρ ήν, κα\ προσ-
εδόκα τή έξης συνάγεσθαι (42). Πολύς τοίνυν ήν 
άγων, εκείνων μέν άπειλούντων, Αλεξάνδρου δέ ευ
χόμενου · άλλ' ό Κύριος κριτής γενόμενος έβρά-
βευσε κατά τών άδικούντων. Ούπω γάρ ό ήλιος έδυ, 
καί χρείας αύτδν έλκυσάσης είς τόπον, έκε? κατ-

2 2 9 19* Oinnibus quidem bominibus murs eU 
coromunis vilae Oois, nec ctiiquam insullare licei. 
quamvis fuerit iiihnicus, qui e viia decesserii, cum 
incerlum sit uirumne ad vesperam vicluri simus. 
Altamen cum Ar i i obUus non consuelo more conii-
geril, idcirco narratione digfius esse videtur. Mini-
taniibus nempe Eusebiauis ee Arium etiam in eccle-
giam inlroducluros, repugnabal Alexander Constan-
Unopolis episcopus : Arius aulem vi «l uiinis Eusebii 
conOdebat : sabbalum quippe erat, el se sequenti 
die ad commuuionem admiltendum sperabat, liaque 
vebemeos eral contenlio : minabaniur i l l i , Alexan-
der vero orabal. Sed Dominus judex faclus, adver-
sus iniquos sententiam tuli i . Nondum enim $o) oc-
ciderai, cum Arius impellenie necessilate in secrc-

έπεσε, κα\ αμφοτέρων τής τε κοινωνίας κα\ τού ζήν G tum locum digressus, ibidem corruil, et re ulraq je 
ευθύς έστερήθη. Κα\ ό μέν μακαρίτης Κωνσταντί
νος ευθύς άκουσας έθαύμασεν, ίδων (45) έλεγχθέντα 
τούτον έπίορκον* πάσι δέ γέγονε τότε φανερδν, δτι 
τών μέν περί Εύσέβιον ήσθένησαν αί άπειλα\, κα\ ή 
έλπΊς Αρείου ματαία γέγονεν. Έδείχθη δέ πάλιν, 

" A c t / i , 18. 

(35) Jesoil. Colberl. Taurin., έκ σπονδής, liden. 
ibid. et Seguer. Fr. 1 et Sozomenus, του μακα
ρίτου Κωνσταντίνου τοΰ Αυγούστου. Anglic. Goldei. 
el Fel. 1, τοΰ μακαρίου Κωνσταντίνου, etc. Editi 
ei a l i i , παρά Κωνσταντίνου τού Αυγούστου. Jbid. 
Sozouu omiil i l conjunciioiieiu καί posl Αυγούστου. 

(34) Sic Seguer. Jesnit. Colbert. Tauriii. et 
Fr. 1. Ediii vero el a l i i , έγραψε μέν δ δόλιος κρυ
πτών τάς ιδίας, elc. A l Sozonieiius, έγραψεν δ δόλιος 
κρυπτών τάς αναιδείς δυσσεβείας λέξεις. * 

(55) Άπλά και ώς έστι γεγραμμένα, desunl in 
Jesuil. Colberl. el Tanriii. Ibid. Seguer. Colbert. 
Taurin. el Fr. 1, τοΰ μακαρίτου Κωνσταντίνου. Go-
bler. 0 1 Fel. 1, τοΰ Αυγούστου, εί μτιδέν, etc. Edili et 
a l i i , τού μακαρίου Κωνσταντίνου. Μοχ Seguer., Je-
suil., Fr. 1, Goiberl., Tauriuens. el Sozomeu., έν τή 
διανοία. Edili el alii, έν καρδία. 

(36; Jesuil., GoJberl., Taurin., αμύνεται γάρ σε 
έπιορκήσαντά αύτδς ό Κύριος. Sozoiuen. ediiionis 
Valosii, άμυνείται γάρ έπιορκήσαντά σε αύτδς ό Κύ
ριος. Seguer. habei ut in lexlu, sed sine ariiculo 
anltj Κύριος. 

(37) bic Seguer. Taurin. Jesuil. Sozomen. 
Fel. 4 ei 5, Fr. 1, vero ei Colben., μήτε έχειν 
άλλα παρά, elc. Ediii el a l i i , δ άθλιος μήτε άλλα 
παρά, eic. Ibid. Sozomen., παρά τά νΰν γραφέντα 
φρονείν, κάν είρήσθαι πώποτε είη παρ* αύτοΰ. Άλλ* 
είθυς, «tc. 

eommunione scilicel el vita coniinuo privalus es6, 
Quo confeslim audito bealae incmoriae Gonslaiiluiti? 
non sine admiratione vidil illum perjurii fuisse con-
viclum. Tunc profeclo omnes inleilexerimt fraclas 
esse Eusebianorum minaa, inanemque fuisse speni. 

(38) Vide eadem de re epistolam proxiioam, ad 
Serapionenu 

(59) Sic Seguer. Jesuil. Golb. Taur. et Fr. 1. Αι 
alii ei ediii articuium omiuunt. Jbid. Seguer. Je-
suil. Golb. Taur. ct Fr. 1, ού δεί τινας έπεμβαί
νειν. Sozumen. Valesii, τίνος έπεμβαίνειν. Edili c l 
βΐίί,τιναςέπιβαίνειν. Μοχ Sozomen. κα\ αύτδν τούτο 
καταλάβη. Fr. 1, Colberl. Taur., αυτούς καταλάβο*. 
τούτο. 

1 (40) Sic Seguer. Sozomen. Golb. Taur. Jesuil. 
Fr. 1. A l cdili et alii , είσάγειν. Ibid. Seguer. Je-
suil. Golb. Taur. Fr. 1 κα\ είς έκκλησίαν. Alii el 
edili καί omiliuni. 

(44) Sic Seguer. Jesuit. Fr. 4, Golb. Taur. et 
Sozomen. Editi vero ei al i i , θ α ^ ϊ ί . Μοχ Seguer. 
Jesuii. Taurio. Golb. Fr. 4, Gobler Feickm. 4 et 
Sozom., σάββατον γάρ ήν. Alii el edili, σάββατον δέ < 

(42) Jesuit.el Tanr., συνεισάγεσθαι. Ibid. Scgiier , 
Πολύς τοίνυν ήν άγων. iesuil. Taur. ei Fr. 4, Πολύς 
τοίνυν άγων ήν. Sozom. Πολύς δέάγών ήν. Ediii, Πο 
λύς τοίνυν άγων, εκείνων. Αι Ίιι Golb. desunl καί 
προσεδόκα, etc, ad εκείνων excbisive. 

(45) Sozoni., είδως. Μοχ Jeouil. Colb. et Taor. 
πάσί τε τοΰτο γέγονε φανερόν. Fr. I , πάσι δέ τού
το γέγονε φανερόν. Seguer. πάσί τε τότε γέγονε 
φανερόν. 
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A r i i . Palam itera faclum est, Arianam haercsim hic Α δτι π*ρα τοΰ Σωτήρος (44) άκοινώνητος γέγονεν ή 
et in coelesli ptf mogeniiorum Ecclesia fuisse com-
munione a Salvalore exclusam. Quis igiiur non mi-
reiur illor) adeo inique Hiigare, quos Dominua con-
demnavU, eamque lueri el vindicare baeresim, quam 
ipse Dominus communione indignam esse convlcit, 
qui nempe ejus ducem in ecclesiam ingredi noluerit 
sinere : nec denique qiiod acriplum esl formidare, 
sed ea aggredi quae fieri non queunl? Quig enim 
po$$U diaolvcre qutB Deu* tanctut decreterit1x9 ? vel 
quis einn audebil defendere quem damtiavil Deus? 
Scribanl ergo i l l i quae volucrinl, u l qui propriis 
tnendis ophiionibbS detecianlur. Vos vero, fraires, 
vos qui Domini vasa fertis, el Ecclesiae dogiuata 
propugnaiis, vos, Inquam, borlor u l rem perpen 

Άρειανή μανία καί ώδε κα\ έν τή πρωτοτόκων έν ού-
ρανοις Εκκλησία. Τίς ουν ούκ άν θαυμάσειεν όρων 
τούτους αδίκως φιλονεικούντας (45), ούς ό Κύριος 
κατέκρινε, κσΛ βλέπων αυτούς έκδικούντας τήν αιρε-
σιν, ήν ό Κύριος άκοινώνητον ήλεγξε, μή άφεις τον 
ταύτης έξαρχον είσελθεΤν είς τήν έκκλησίαν, και μή 
φοβούμενους το γεγραμμένον, άλλ' άδυνάτοις έπιχει-
ροΰντας; Ά γάρ ό θεός ό άγιος (46) βεβούΛενζαι, 
τίς διασκεδάσει \ κα\ δν δ θεδς κατέκρινε, τίς ό δί
καιων ; Εκείνοι μέν ούν, ώς Ιδίας φαντασίας έκδί-
κούντες, γραφέτωσαν ά θέλουσιν (47)· ύμείς δέ, 
αδελφοί, ώς τά τού Κυρίου σκεύη φέροντες, κα\ τ ά 
τής Εκκλησίας έκδικούντες δόγματα, παρακαλώ, δο-
κιμαστα\ γίνεσθε (48) τού πράγματος · καί εί μέν 

dalis : el ai quidem alias praetcr supra memoratas Β ετέρας παρά τάς προειρημένας Αρείου λέξεις γρά 
φουσιν, εντεύθεν (49) ώς υποκριτών τούτων κατάγνωτε, 
κρυπτόντων μέν τδν ίδν τοΰ φρονήματος, σαινόντων 
δέ κατά τδν δφιν τοις άπδ χειλέων (50) /5ήμασι. Κα\ 
γάρ ταύτα γράφοντες έχουσι μεθ* εαυτών τούς έκβλη-
θέντας τότε μετά Αρείου, Σεκούνδον (51) τδν Πεντα-
πολίτην, κα\ τούς έν Άλεξανδρεία ποτέ έλεγχθέντας 
κληρικούς, τούτοις τε γράφουσιν έν τή Άλεξανδρεία* 
κα\ τό γε θαυμαστδν, ημάς μέν κα\ τούς μεθ' ημών 
εποίησαν διωχθήναι, καίτοι τοΰ ευσεβέστατου βασι
λέως Κωνσταντίνου μετ* είρήνηςάποστειλαντος ημάς 
είς τήν πατρίδα κα\ τήν έκκλησίαν (52), κα\ κηδο-
μένου τής ομονοίας τών λαών * τούτοις δέ παραδοθή-
ναι νύν πεποιήκασι τάς εκκλησίας, καί πάσιν έδειξαν» 
δτι τούτων χάριν ή πάσα καθ' ημών έξ αρχής και 

Arii voces scripserinl, inde illos condemnate tan-
fpiam bypocrllas, qui rtimlrum senteniias sus vene-
niim occultanl, serpenlfsque exemplo labiorum ver-
bis biandiuntur. Kamque eiiam duro baec scribont, 
illos secum babent qxii cum Ario iunc fuere expulsi, 
Secundum scilicei Penlapolitanum, et clericos qtii 
quondam in Alexandris ccctesia sunl convicii, iis-
demque ipsis apud Alexandriam scribunl: qaodque 
permirum e*t, nos ct eos qui noblscum sanl vexan-
doa curatuni, quamvis piisaimus ihiperator Con-
elanlinds nos 2 3 0 a<* palri^m ei ecclesiam cum 
pace redife jusserii, maxtm&que cura haberet po-
pulorum concordiam. Iideni ipsi nunc eliam cfiecere 
nt islis ecclesitt tnderenlar, quo otiqae faclo cun-
CliS probavere oranes insidias quas nobis et allis ab C κατά τών έτερων γέγονεν επιβουλή 
Inilio letenderunt, nonnisl lllorum graiia paralas fuisse 

20. Qui igilur flli qui iia agunl, baec scribendo 
fldem poesint faoere? Si enim recle acripsissenl, 
Thaliam quam composuil Arius delevissent, procul-

" I s a . x i v , 27. 

(44) Jestiit., δτι κα\ παρά τοΰ Σωτήρος. Ibid. Se-

f;tier. Gobler. el Felckm. 1 omiuuni άκοινώτητος. 
bid. Fr. 1, €olb. et Tanrin., Άρειανική αανία. 

Gobi^r. et Fel»kn>. 1, μανία καινή. Ibid. Jesuil. 
Tanrin. Golb ,καΐ ώδε %aX τή πρωτοτόκων. Segner. 
et SotOm. έν τή τών πρωτοτόκων. Item, έν ούρα-
νοίς abesl a SoKomeno. 

(45) 6ic 8eguer. Jesuit. Colb. Tauriuensia, ut 
el legil Nannius. Sozomenus vero, Τίς ούν ού θαύ
μασε ιε ν δρών τούτους δικαιώσατ φιλονεικούντας, δν 
Κύριος, etc. ld esi: Qui$ iyiiur non jure mireiur, cum 
tideni ittot eum txcusare cofiari qitem Dominns con-
demnavii f Edili, Τίς ούν ούκ άν θαυμάσειε δικαίως 
δρών τούτους φιλονεικούντας, ούς δ Κύριος, e tc , ut 
viiain legrssc videiur Oninibonus, qui ita veriit : 
Quis non meriio ttupeai, ubi ho$ contendert viderit, 
quoi DcmhiH* tmdtmnavii f Mox Sozom., έκδικοΰν-
τας τήν αίρεσιν, ούς ό Κύριος άκοινωνήτους ήλεγξε. 
Gobler. el Felckm. 1, ήν ό Κύριος κατέκρινε κα\ 

20. Πώς ούν, ταύτα ποιούντες, δύνανται ταΰτα (55) 
γράφοντες^ πιστεύεσθαι; Εί γάρ έγραφον ορθώς, 
έξήλειφον ήν έγραψεν ό Άρειος (54) θαΛεΙαν, κα\ 

άκοινώνητον ήλεγξε. Felckm. 5, άκοινώνητον έδειξε, 
μάλλον οέ ήλεγξε. Ibid. Sozoin., αή άφεΐςτδν ταύ
της έξαρχον είς τήν έκκλησίαν έλθείν, ibtquo de-
klOll. 

(46) *0 άγιος abest a CHb. Jeseit. Fr. I , Taur. 
Gobler. Felckm. 1, nec vertit Nannius. 

(47) Srgiier. Gobler. Fetekm. 1, & βούλονται. Ibid. 
Seguer. ei Jesuil., ημείς, lidem ibid. ul ei Gobler. 
Fefcktii. 1, ώς τάτου Κυρίου. Fr. 1, Golbert. ei Tau-
rinensis, ώς τού Κυρίου. Edili el alii , αδελφοί, τά τού 

Κυρίου, eic. Ibid. Seguer. J«aiiit. Tatirii). Colberi. 
Goideriau. et Felckman. 1, τά τής αληθείας δόγμα
τα. 

(48) Sic Seguer. d Jestiit. Αι Tanrln. ΟοίΙι.,γέ-
νεσθε. Gobler. ei FelckiB. 1, γενέσθαι. Ediii et a l i i , 
γίνεσθαι. 

(49) Jesuil. Fr. 1, Colberl. el Taur., αύτόθεν. 
Ibid. Golbert. Taurin. el Fr. 1, υποκριτών αυ 
τών. 

(50) Sic Seguer. Gobter. ei Feli-km. 1. A l Jesoil. 
HGoib. Fr. 1, el Taur. τοίς διά χειλέων. Editi, τοις 

άπδ τών χειλέων. Mox lesuii. Fr. 1, Colb. Tatir. ΚαΛ 
γάρ κα\ ταύτα. 

/51) Σεκούνδον deesl tn Gobler. ei Fflfkm. f. Ibid. 
Felckm. 5, τούς έν Άλεξαι^ρεία· καί τό γε θαύμα-
στδν, e ic , omissis ifitermediis. Seguer. ibid., ποτέ 
έκβληθέντας. Jesttit.et TauriHensis, τότε λεχθέντος. 
ΟοΙυβΠ.,ποτέ λεχθέντος. Goblerian. cl Fcickm. l t 

ποτέ βληθέντας. Mox BaaiH., έκδιωχθήναι. Ibid. βα
σιλέως deest in Jesuit. Fr. 1, Tanrin. ei Colbert. 

(52) Segoerian., κα\ τήν καλήν έκκλησίαν. Mox 
Fr. 1, Jesuit. Colb. etTaur., τού λαού. Pro πατρ&ζ, 
Golb. mendose habet τριάδα. 

(53) Jesuii. Taur. Golb. « I Fr. 1 ταύτα oniitlmrt. 
(54) S^gM€r. ei Taor., έγραψεν Άρειος. Seguer. 

Ibid-,βαλίαν. idem Η Gobl. Ftlckin. 1 et Fr. 1, κα\ 
άπέβαλον. Tanr., κα\έπέβαλλον. Jesun.et Colb^ X J \ 
έπέβαλον. Anglic. cl Fclckm. 5, άπέβαλον sine καί. 
Cxieri el ediii, άπέβαλλον, κα\ omisso. 
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άπ^βαλλον άντάς τής αίρέσεως παραφυάδας* μαθη- Α que surculos Iia?resia rejeciseenl. Hi sunl eoim d i -
τάί γάρ ούτοι (55) χαί κοινωνοί τής τε ασεβείας κσΛ 
της έπιτιμίας γεγόνασιν Αρείου * ούκοΰν, μή άπο-
βάλλοντες τούτους, έκδηλοι πάσίν είσι μή έχοντες 
δρθδν τδ φρόνημα (56), κάν μυριάκις γράφωσι. Διά 
τούτο γρηγορείν προσήκει, μήποτε τή περιβολή τών 
γραμμάτων άπατη τις γένηται, καί παρενέγκωσί 
τινας άπδ τής ευσεβούς πίστεως, Έάν δέ τολμήσαν-
τες τά Αρείου γράψωσιν, όρώντες εαυτούς (57) εύο-
δου μένους καί εύθη νου μένους, ουδέν έστι λοιπδν ή 
πολλή τή (58) π α ^ η σ ί α χρήσασθαι, μνημονεύοντας 
τών αποστολικών προ^ήσεων, άς διά τάς τοιαύτας 
αιρέσεις προμηνύων έγραψε, καί ημάς (59) είπείν 
πρέπει * Οίδαμεν, δτι, ώς γέγραπται , Έν έσχάτοις 
χαιροϊς άχοστήσονταΐ τίνες της ύγιαινούσης (60) 
χΐστεως, χροσέχοντες χνενμασι χΛάνης χαϊ δι-
δασχαΛίαις δαιμόνων, άχοστρεφομένων τήν άΛή-
ΰειαν καί* "Οσοι μέν ΘέΛουσιν εύσεδώς ζήν έν 
Χριστψ, διωχβήσονται * χονηρόϊ δέ άνθρωποι χαϊ 
γόητες προχόφονσιν έχϊ τό χείρον, χΛαψώντες 
χαϊ Χλανωμενοι. Άλλ' ημάς ουδέν τι (61) πείσει 
τούτων, ουδέ χωρίσει τής αγάπης τού Χριστού, κάν 
οί αιρετικοί θάνατον ήμίν άπειλώσι* Χριστιανοί γάρ 
έσμεν, κατ ουχί Άρειανοί. Είθε δέ μηδέ οί ταύτα 
γράψαντες έφρόνουν τά Αρείου! Να\, αδελφοί, τοι
αύτης π α ^ η σ ί α ς χρεία "νύν * ού γάρ έλάβομεν πνεύμα 
δουλείας πάλιν είς φόβον * άλλ' έπ' ελευθερία κέκλη-
κεν ημάς δ Θεός* κσΛ έστιν αληθώς αίσχρδν, κσΛ 
λίαν αίσχρδν (62), έάν ήν παρά τού Σωτήρος διά τών 

Β 

scipuli et consorteg cum impietaiis tum poenae A r i i ; 
ac proinde cum illos non repellant, omnibus est 
perspicuum recte eos nou seniire, eliamsi sexcen-
ties scripserint. Quocirca vigilandum esl ne qua 
fraus in litterarum omaiu delilescat, el aliquos a 
pia fide abducaul. Quod si prospera se uii fortuna 
videntes, A t i i opioiones acriplis defendere ausi 
fuerinl, nibil jam amplius reelat quam ut mulla 
cura libertale agamus, memores pnediciionum Apo-
sloli quas ob bujusmodi bsreses litteris , praemo-
nendi causa, mandavit. Nobis ergo haec coovenil 
respondere : Scimus scriplum esse : Jrt extremii 
lemporibut diuedent quidam α $ana fide, aliendcn-
tet $piritibu$ errorit et doclriuit damoniorum w r i -
tatern refugientium * · ; ei : Quicunque pie volunt vt-
vere in Chrislo, pertecutionem patientur. Mali autem 
homims et seductores profieient tit peju$, errantes 
el in errorem inducenlet " . Yerum nibil borum noe 
allicere polerit , vel eeparare a cbarilate Cbris t i , 
Ucei mortem ipsam nobis batretfci minUenttir : 
nam Cbristiani, non Ariani sumus. Ulinam aulem 
qui ista scripserunt, cum Ario non seoiireni. lta 
gane est, fratres : bujusmodi Uberlate nunc roaii-
me opus est. Non enim accepirous splrituro servitu* 
lU iterum ad limorem 8 0 : sed in liberlalem voca-
\ i t nos Deus s i : vereque turpe est, et valde turpe, si 
fidem quam a Salvaiore per apostoloe acceplmua, 
propier Ariuro aut Arianos Ariique faulores amilia-

αποστόλων έσχομεν πίστιν, ταύτην διά Άρειον ή τούς Q rous. Hinc jam complures harumce regionum ho-
τά Αρείου φρονούντας καί πρεσβεύοντας άπολέσω-
μεν» "Ηδη μέν ούν πλείστοι χα\ τών μερών τούτων, 
μαθδντες τήν τών γραφόντων πανουργίαν, έτοιμοι 
μέχρις αίματος είσιν άντικαταστήναι πρδς τάς εκεί
νων μεθοδείας, άκούοντες μάλιστα περί τής (65) 
ύμων στε££ότητος * επειδή δέ άφ' υμών έξήχηται δ 
κατά τής αίρέσεως έλεγχος, κα ίώς δφις έκ τών φω
λεών ή αίρεσις άποκεκάλυπται * παρ' ύμίν τετήρη
τοί (64) τδ παιδίον, δπερ Ηρώδης άνελείν έζήτει, 
καί ζή έ ν ύμίν ή αλήθεια, καί υγιαίνει παρ' ύμίν (65) 
ή πίστίς. 

wiues, audita scribentium asiutia, paraii sunt illo-
r u m ariificiis usqiie ad sanguiuem reaislere, pra?« 
sertioi poslquam de vestra aniiui flruiilaie cerlio-
res eunt f ac i i . Porro quaudbquidcm baeresis confu-
tationem ipsi divulgastis, eamqne, ianquain serpen» 
tem, e latebris eduxjstia: certe iufaniem, quem o o 
cidendom quaerebat Herodes, conaervasiis, vi* 
viique ia vobis veritas, et apud vos sana perstat 
iides. 

« I Ti iu . iv , i. » I I T im. m , 12, 15. ·· Roro. vm, 15. ·» Galat. v, 15. 

( 5 5 ) Jesuil. Taur. Colb. et Fr. 1. αυτοί. Ibid. Je- D 
tu i i . , τής τότε ασεβείας, clc. 

(56) Sic Seguer. suii. Golb. et Taur. At editi el 
alii, όρθδν φρόνημα. Mox Seguer. Jesuil. Taur. Golb., 
ϋτιποτε τή περιβολή. Basili. Anglir. Gobler. Felckm. 
1 babenl ileiu τή περιβολή. Ediii el alii , μήπως τή 
παραβολή. 

(57) Sic Seguer. Jesuit.Taur. Golder. et Felckm. 
1· At edill € l alii . αυτούς, lbid. Gobier. el Fekkm. 
1 omittunt, καΛ εύθηνουμένους. 

( 5 8 ) Sic Segber. Jesuit. Golb. et Taur. In editis et 
aliis deesl τή . 

(59) Segiier.i καί Ομάς. Jes. Fr. 1, Golb. Taur., 
ώστε κα\ ημάς. 

(60) Sic Segiter. Gobler. Felckm. 1, Jesuil. Colb. 
tt Taur. Editi vero el alii τής υγιούς. Segiier. ha-
b l , άπδ τής ύγιαινούσης. Mox Seguer. Jesuit. Tau-
riu. Fr. 1, πλάνοις καί διδασκαλίαις δαιμονίων. 

(61) Sic Seguer. Jesuit. Colb. et Taur. lu editis 

vero et aliie deeat τ ι . Paolo posi Seguer. GoWer. 
Fel. 1. €otb. Jos. Fr. 1 e i Tatir., κάν οί αιρετικοί 
θάνατον ήμίν άπειλώσι, e l i n roargine AHglte., γρ . 
κάν οί αιρετικοί θάνατον ήμίν άπε ιλούσ ι^ϋϋ «lal t t» 
κάν θάνατον τις απειλή ση. Mox Seguer. Jea. Colb. 
et Taur.,xa\ ούκ Άρειανοί. Paulo pooi, pro Na\, 
Golb. babet Καί. 

(62) Sic Sfguer. ieeoic el Taur. At io edilis et 
alhs omitiilur, κα\ λίαν αίσχρδν. 

(65) Fr. 1 ei Ta«r. , μάλιστα τά περί τής, « t c . 
Mox iidem ei Jeauil. cum Colb., έφ ; ύμων έξ
ήχηται. 

(64) Fr. 1, Colb. ΤβιΐΓ.,παρ' ύμίν τετήρηται. 
(65) Sic Seguer. Fr. 1, Jesuiu Colb. tiTaw». Αι 

Gobl. el Felckm. 1 παρ' υμών. Edhi el al i i , έν 
ύμίν. Mox Seguer. έχοντες μετά χείρα. Jesuil. Fr. 
1 etTaur., έχοντες έν διανοία τήν παρά τών πατέ
ρων πίστιν. 
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21* Quamobrem vos oro f ut Nicaenam fidera a 
Patribos editam prae manibus babentes, eamque 
gumma animi alicriiaie ei fortltadine ac constanli 
in Dominum fiducia propugnanles, oihnibus exem-
plar efficiamiiii, cmiclisque ostendalis nunc pro 
verilate adversus baeresim esse cerlandum, 2 3 1 
variasque artes inimici esse. Nec enim solum ibus 
aris idolonim non offerre, martyres eflfoil: veruro 
etiam fidem iron negare, illustre est consciemiae 
inaiiyrium. Nec Η lanlum qui idola adoravere, ut 
alient sunt condemnali, sed eliam qui veritalem 
prodidere. llinc Judas ab aposlolica dejeclus digni-
late cst, non quod sacriffcavii sed quod prodiior 
fuii . Hymenseus quoque et Atcxander a Cbristo 
defecere non ad idofa abeundo, sed facto iu iide 
naufragio n . Similiter Abraham pairiarcha, ta-
metsi ηοιι occisus, coronatus tamen est9 quia Deo 
fidelis fuit. Ali i item sancti v in , de quibus Pautus 
loquitur, Gedeon nimirum, Barac, Samson, Jepblbe, 
David ei Samuel caeterique, non sanguine ef-
fnso inortem obierunt, sed per fidem jusli stmt 
cffecli, atque ad boc usque tempus admiralionein 
movent, quod pro soa in Dominum pieiate mortem 
subire fuerint parati. Si vero id etiain liceat adderc 
quod nostro temporc accidit, nostis quo pado 
beaiae memoriae Alexander usque ad mortem conlra 
banc haeresim certaverit, qtiotqne af ictationes 
quanlosve labores, qoamvis senex, toleraveril, 
quibus perfunctus, tn extrema senectute apposiiu9 
est el ipsead patres suoe. Quot item ali i , scse ei-
dein impielati opponentes, quam valde laboravere, 
qui quidem suae coufessionis gloriationero in Cbri-
•to babent. Nos igitur similiier, quandoquidem do 
ftumma rerum nosirarum agitur, fidesque nunc vel 
neganda proponilur vel servanda, boc simus animo 
et voluntale, ut quas accepimus cusiodiamus, co-
rumque veluti monumenlum fidem Nicaeae scriplam 
ceneamus : iia at repudiatis novilatibus, doceamus 
populos, ne spiritibus erroris attenlos se prsebeanl, 
sed ul ab Arianorum impietate el a socieiate 
quam cnm illis ioierunt Meleiiani, orauino declineot. 

- HISTORICA ET DOGMATICA. 

Α 21. Διά τοΰτο, παρακαλώ. Εχοντες μετά χείρας τήν 
έν Νικαία παρά τών Πατέρων γραφείσαν πίστιν, κα\ 
ταύτην έκδικοΰντες πολλή τή προθυμία (66), καί τή 
είς τδν Κύριον πεποιθήσει, τύπος γένεσθε τοίς παν
ταχού, δεικνύντες αγώνα προκείσθαι νΰν πρδς τήν 
αΓρεσιν υπέρ τής αληθείας, κα\ ποικίλος είναι τοΰ 
έχθροΰ (67) τάς μεθοδείας. Ού γάρ μόνον τδ μή θΰ-
σαι λίβανον δείκνυσι μάρτυρας* άλλά καί τδ μή άρ-
νήσασθαι τήν πίστιν, ποιεί τδ μαρτύριον τής συνει
δήσεως λαμπρδν. Καί ούχ οί κλίναντες (68) είς είδω
λα μόνον κατεκρίθησαν ώς αλλότριοι, άλλά καί οί 
προδεδωκότες τήν άλήθειαν. Ιούδας γοΰν ού θύσας 
άπεβλήθη τής αποστολικής τιμής, άλλά προδότης γε
νόμενος. Καί Ύμέναιος δέ καί (69) Αλέξανδρος ούκ 
είς είδωλα τραπέντες άπεπήδησαν, άλλ* δτΓπερί τήν 

Β πίστιν έναυάγησαν. Πάλιν (70) τε Αβραάμ δ πατρι
άρχης ούκ αναιρεθείς έστεφανώθη, άλλ*· δτι πιστδς 
γέγονε τψ θεώ . Οί τε άλλοι άγιοι, περί ών δ Παύλος 
φησι, Γεδεών, Βαράκ, Σαμψών, Ίεφθαέ, Δαβίδ τε καί 
Σαμουήλ, καί οί σύν αύτοίς, ούχ αίματος έκχυθέντος, 
έτελειώθησαν, άλλά διά πίστεως έδικαιώθησαν, καί 
μέχρι νΰν θαυμάζονται, δτι καί θάνατον ύπομένειν 
η σαν έτοιμοι διά τήν είς τδν Κύριον εύσέβειαν. Εί δέ 
οεΤ προσθείναι κα\ τδ γενόμενον έφ* ήμΓν (71), οίδατε 
πώς ό μακαρίτης Αλέξανδρος μέχρι θανάτου κατά 
τής αίρέσεως ταύτης ήγωνίσατο, καί δσας θλίψεις 
καίπηλίκους πόνους, καίτοι γέρων ών,ύπομείνας (72), 
έν τή πρεσβυτική ηλικία προσετέθη καί αύτδς πρδς 
τους πατέρας αύτοΰ. Πόσοι δέ καί άλλοι πόσους (75) 
καμάτους έσχήκασι, κατά τής ασεβείας ταύτης διδά-
σκοντες, καί τδ καύχημα τής ομολογίας Ιχουσιν έν 
Χριστψ. Ούκοΰν καί ημείς (74), ώς τοΰ περί παντδς 
δντος ήμίν αγώνος, καί προκειμένου νΰν ή άρνήσα-
σθάι ή τηρήσαι τήν πίστιν, σπουδήν ταύτην χα \ πρό-
θεσιν έχωμεν (75), ά μέν παρελάβομεν φυλάττειν, 
Ιχοντες πρδς υπόμνηση τήν έν Νικαία γραφείσαν 
π ίστ ι ν τάς δέ καινοτομίας άποστρέφεσθαι, κα\ διδά-
σκειν τούς λαούς μή προσέχει ν πνεύμασι πλάνης (76), 
άλλά παντελώς έκκλίνειν άπδ τής ασεβείας τής τών 
'Αρειομανιτών, καί τής τών Μελιτιανών πρδς αυτούς 
συνωμοσίας. 

" 1 Τίιιι. ι, 20. 1 1 Hebr. ΧΙ, 52 seqq. 

(66) Sic omnee mss. si Felckm. 2 excipias, in 
qoo ul el in edilis baec desunt, καί ταύτην έκδικοΰν-
τες πολλή τή προθυμία. Eadem legeruni Omnibonu3 
ei Naimius.Mox Seguer. el Anglic,τύπος γένεσθε. 
Jesuit. el Taur., τύπος γίνεσθε. Colb., τύποι γίνεσθε. 
Fr. 1, τύπος γίνεσθαι. Editi el alii, τύπος γενέ
σθαι. „ 

(67) Jesuil. Fr. 1, Colbert. et Taunnenais, του 
διαβόλου. Λ e i ^ 

(68) Seguer. Jesuit. Fr. 1, Colbcrt. et ΤβιΐΓ.,κλί-
νοντες, ei JIIOX (Seguer. excepto) προδιδόντες. Golb. 
ibid. pro μ(Νόν, babet μόνοι. 

(69) Jeauil. Colberl. el Taunn., καί Υμέναιος μέν 
καί, eic. λ . , _ , , 

. (70) Πάλιν τε abeat a Gobler. et Felckin. 1, qm 
inox iideiii, Βαράκ καί ol σύν αύτοίς, omissis inier-
uiedtis. ^ _ , . 

t (71)f ir Seguer. Jesuit. Colbert. Tanr. Gobler. ct 
Felrki». 4. Αι ediiiet alii , έφ 1 ημών. Μοχ Segucr., ό 
μακά^ %t\. 

Ο (72) Sic Seguer. ColI>ert. Fr. 1, Jesuit. et Taurfn. 
Ediii vero el alii , πόνους ύπέμεινε, καίτοι γέρων ών, 
καί ύπομείνας, elc. Ibid. Seguer. pro πηλίκους, habei 
τηλικούτους. Iiem ibid, Jesiiit. Colb. Fr. 1 , Taur. 
αύτοΰ oniiilwnl posl πατέρας. 

(75) Sic Seguer. Jesuit. Golbert. Tanrin. Felckm. 
1 et 5. At edilio Gommel., Πόσοι δέ άλλοι καί 
πόσους. 

(74) Καί ημείς deestin Taurin. Colbert. ei Jesoif. 
Ibid. Seguer. Jesuil. Taurin. e lFr . 1, δντος ήμ ίν , 
Colberl. mendose, ούτος ήμίν. Editi el a l i i ήμιν 
oniiuitnt.ldeni ibid. Jesuii. (Jolbert. ei Taur in . ,v ,M 
άρνήσασθαι ή τηρήσαι, elc. 

(75) Sic Seguer. Jesuii. Colberi. el Fr . 1 , ulet 
enieiidaidm est in Taurinensi. Ediiio vero Couinrel., 
έχομεν. 

(76) Seguer. Jesuit. Fr . 1, Colbert. Taurin. , πλά -
νοις. Mox iidein (Seguer. excepto), άπδ ττίς ασεβείας 

' της τών 'Αρειομανιτών. Editi cl alii^ άπδ ττς ασε
βείας τών 'Αρειομανιτών. 
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22. Όράτε γάρ, ώς τδ. πρότερον μαχόμενοι προς Α 22. Quaeta enitn, perspirile, o l i l , qet ioter te an* 
εαυτούς, νυν, ώς Ηρώδης χα\ Πόντιος, συνεφώνησαν 
είς τήν χατά του Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου βλασφη-
μίαν * έφ' ψ χαί μισήσειεν άν τις αυτούς δικαίως, δτι 
τών μεν ίδίων χάριν άπεχθάνοντο (77) προς. άλλή-. 
λους, εις δέ τήν κατά τής αληθείας έχθραν κα\ τήν 
είς τδν Θεδν άσέβειαν φίλοι γεγόνασι κα\ αλλήλους 
δεξιούνται, πάντα τε παρά γνώμην (78) πάσχειν ύπο-
μένουσι, διά τήν Ιδίαν έκαστος τής προθέσεως ήδονήν 
Μελιτιανο\ μέν διά. τήν προστασίαν κα\ τήν μανίαν 
(79) τής φιλαργυρίας, Άρειομανίται δέ διά τήν Ιδίαν 
άσέβειαν, Ιν' έν τή τοιαύτη συνωμοσία κα\ (80) τήν 
ίδίαν άλλήλοις κακόνοιαν προσκιχρ^ν δύνωνται, κα\ 
αύτο\ μέν (81) τήν άσέβειαν τούτων ύποκρίνωνται, 
ούτοι δέ τή πονηρία συντρέχωσιν εκείνων τή κακία, 

lea pugnabanl, nunc, ut olim Herodes el Poniias, 
contra Dominum oosirum Jesum GhrisUim consen-
sere: quam cerle ob causam merilissimo sttnt odio 
babondi, quippe qui, cum de propriis commodis 
agilur, inimicilias secum geranl; cnm auiem eel 
conlra verilalem dimicandum, el irapielas adversus 
Deuro fovenda, amici fiant, seseque invicem toini-
ler iractent, et quidvis praler mentem facile fa-
rant, voluptate scilicei illecti, quam ex auo qukpie 
fine consequendo porcepiuros speranu Nam Mele-
tiani auidem prssklendi cupiditaie et insana ava-
ritia ducuniur : Arianos aulem sua sola impel-
lit impietas. Hinc fit ut In bujusmodi conjura-
lione suam nmluo sibi commodare possini iropro-

κα\ λοιπδν κοινή τά ίδια εαυτών πονηρεύματα, ώσπερ Β b i u l e m . i u u t Meletiani quidem Ariauorum βίαια 
τδ τής Βαβυλώνος (82) ποτήριον κεράσαντες, έπιβου-
λεύσωσι τοΤς εύσεβούσιν ορθώς είς τδν Κύριον ημών 
*Ιησοΰν Χριστδν. Τ Ην μέν ούν ή πονηρία κα\ ή συ
κοφαντία (85) τών Μελιτιανών καί πρδ τούτων πάσι 
φανερά* ήν δέ κα\ ή ασέβεια κα\ θεομάχος αίρεσις 
τών Άρειανών πάλαι πανταχού κα\ πάσιν έκδηλος. 
Ού γάρ δλίγος έστ\ν δ χρόνος · άλλ' οί μέν πρδ πεν
τήκοντα κα\ πέντε ετών σχισματικοί γεγόνασιν οίδέ 
πρδ τριάκοντα (84) κα\ εξ ετών απεδείχθησαν αιρετι
κοί, κα\ της Εκκλησίας άπεβλήθη σαν έκ κρίσεως 
«ασηςτής οικουμενικής συνόδου. Έξ ών δέ νύν (85) 
έδρασαν, δέδεικται λοιπδν κα\ τοίς δοκούσιν αυτών 
προσποιείσθαι φανερώς, ώς δι' ουδέν έτερον καθ* 

lent impielalein, Ariani vero Meleiianoruiu pravita-
lem nequilia lulentur; ac denique 232 propria 
sua siroul flagitia, veluii Babylonif poculum, eommf-
scentea", iis parent insidias, qui Dominum nostrum 
Jesum Cbrislum icra pietale colunl. Erat quideoa 
jaoi antea oronibus nota perversilae et calumnia 
Melelianoruin : jam diu quoque ubique cunciis ma-
iiifesia eel impietas Deoqno infensa Arlanorum ha>-
resis. Nec eniin parum lemporis iniercessit, a quo 
sumpsere exordium : scd Mcietiani auie quinqiu* 
ginla quinque annos facii sunl acbismatici; ei A -
riani anle triginla sex annos baereiici siuil declarad, 
iidemque sunl ab Ecclesia, lolius generalie syitodi 

ημών κα\ κατά πάντων τών ορθοδόξων επισκόπων judicio, rejecti. Ex bis autem quae modo egemnt, 
τήν έξ αρχής έπιβουλήν πεποιήκασιν, ή διά τήν ίδίαν 
εαυτών (86) τής ασεβείας αίρεσιν. Ιδού γάρ τδ πάλαι 
σπουδαζόμενον τοίς περ\ Εύσέβιον γέγονε νύν · κα\ 
άφ' ημών μέν άρπασθήναι πεποιήκασι τάς εκκλη
σίας, επισκόπους τε καί πρεσβυτέρους μή κοινωνούν-
τας αύτοίς έξώρισαν, ώς ηθέλησαν, κα\ τούς λαούς 

eiiam ipais, qui illog aperie fovere videniur, per-
spicuum jam esl eo* nullara aliam ob cau&am nobis 
oronibusqueortbodoxis episcopis leiendisae ab iniiio 
insidias, quam u l impiam suam h&restm defende-
renu Ecce enim nunc tandem faclum esl, qaod 
olim Euaebiani gunt molid ; oobia ecclesias IQIU cu-

* Apocal. x v i i i , 6· 

(77) Sic Segner. Jesuit. Fr. 1, Taurin. el Golb. 
Al i i autem eledit», απεχθάνονται. Mox Seguer., εις 
τδν Κύριον. Jestitt. Colberl. ei Tauriu , είς τδν Θεόν. 
&Ηΐι.είς Θεόν. 

(78) Gobl. el Fei. 1, περ\ γνώμην. Μοχ Ιδίαν 
abeat a Jee. Fr. 1, Colb. ei Taur. Ibid. Segiter., 
Εκαστος. Edili ei alii , έκαστου. Basili. ibid. Με-
λετιανοί. 

(79) Taar. Golb. et Jesuil., τήν μανίαν. Edili elalii 
μανίαν. lidem el Seguer., τής Φιλαργυρίας. Fr. 1, 
Gobl. el Fel. 1, μανίας τής φιλαργυρίας. Sic item 
Fel. 5, τής oinibao. Edi.i abique, καί μανίαν ταίς 
φιλαργυρίαις, 

(80) SicSeguer. Gnbl. ei Fel. I .Ed i i i vero et alii 
xa\ ontiltunl. Ibid. Segucr. Jesuil.et Tauriu., κα
κόνοιαν. At edili, κοινωνίαν. Ildd. Segu. Jesuii. el 
Τ»ϋΓ.,προκιχράν. Gobl. elFcl. I ibid., δύνανται. In 
Colben. «(eauut Ιν* έν τή τοιαύτη, etc., ad τήν άσέ
βειαν τούτων incu-ive. 

(81) Seguer. Josuit. Fr. 1, Gobler. et Fel. 1, ούτοι 
μέν, rtc. Ibid. Seguer., υποκρίνονται, ei uiox, συν
τρέχουσα. 

(82) Sic Seguer. Colbert. Jesuil. Fr. 1, el Tau-
r in . A l edili et alii, Βαβυλωνίας. Mox έπιβουλεύ-
σωσι legitur in mss. pralerqiiam in Jesuil. el Tau-
l i n . qm babeut, έπιβουλεύουσι. Editi, έπιβουλεύωσι. 

(85), begqer. >eeuit. T a » r i n . ^ \ η συκοφαντία. 
In editts η deesl. Ibid. Basili- Μελετιανών. Segn. 
^Μ.«κανπρδ τούτου* eimox.xat ή θεομάχος. Pau-
io post Sejjuer. Gobler. el Fel. 1, πανταχού πάσιν 
έκδηλος. Ibid. Seguer.,t<rc\v δ χρόνος. Euiii ei ali i , 
έστί χρόνος* 

D (84; Sic Seguer. Jesuil. Taurln. Colb. Fr. 1, An-
glic. Goblcr. Fe l . l οι iia legii Nannius. AiFel .5.ot 
δέ πρδ τριάκοντα κα\ έξ ετών απεδείχθησαν αιρετικοί 
έκ κρίσεως πάσης τής οικουμένης συνόδου. <d est, 
Ariani vero ante tex et triginla annos dectaraii tuni 
hceretici ex judicio lotiut cecumenicm tynodi. Edh. 
Coiiimel, οί δέ πρδ τριάκοντα κα\ έξ ετών απεδεί
χθησαν έκ κρίσεως πάσης τής οικουμενικής συν
όδου. Sic eiiam vidomr legisse Ofnnibonus, qui hunc 
locum ita verlil : Hi verosex ante anuos el triginta 
pronuntiali, judicio totius univenatii tgnodL Vide 
adnioniiioitetii. 

(85) Seguer., Έ ξ ών δέ *α\ νύν. Mox Gobler. el 
Fel. 1, τοίς δοκούσιν αυτών, προσποιείσθαι. fcguaf.. 
Je^uii. Fr. 1, ColberU Taurin. τοίς δοκούσιν άπο-
προσποιείσθαι. Ediiio Compiel., αυτών προσποιήσθαι. 
Fel. 5. αυτών προποιήσθαι· 

(86) Seguer., η αύτων. Gobler. ci Fekkman. 1. αυ
τών. 
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raritnt; epiecopos et presbyteros, qni cum ipsis non χ άποστρεφομένους αυτούς έξέχλεισαν (87) των έκκλη~ 

αιών, τοίς δέ Άρειανοίς τοίς πρδ τοσούτου χρόνου 
καταγνωσθείσι «αραδεδώκασιν αύτάς, Γνα, συνούσης 
αύτοίς χα\ τής τών Μελιτιανών (88) ύποκρίσεως, έπ' 
άδειας έχωσιν έν αύταΤς τά της ασεβείας αυτών άπο-
πτύειν όήματα, χα\ προχατασκευάζειν, ώς γε νο-
μίζουσι, τώ τήν αίρεσιν αύτοΤς έπισπείραντι τω 'Αν-
τιχρίστω, τήν τής άπατης (89) δδδν. 

cofntnunlcant, in exsilium pro suo arbitraiu mise-
run t ; populoe, qui ab ilfis fugiunt, ©celeeiis exclu-
serunt, easque iradiderunl Ariani9 , qni a lanlo lem-
pore fuerunl condemnali; ul scilicet Melelianornm 
bimulatione cura ipsis conspiranle, illic secure pos-
sinl suae impietalis verba evomere, aique Amicbri-
sio, qui hanc in illis seminavh baeresjm> Viam erro-
ris, ut quidem sperant, prxparare. 

25. Ha?c itaque i l l i dormiiantes inaniier cogilent. 
Nos enim non dubiiamns qutn benignns imperaior, 
re audiia, illorum impielates sit probibhurus; ac 
proinde non din i l l i persiabunt, sed, tit siripittna 
e s l , e , corda impiornm ciio deficieiU. Noe atilem dr-
vinarum, ul scripiutn eel · · , Scriplnrarum Indnti 
aermonibns, illis non acctis ac apostaiis qui furo-
rem in domo Domini collocare cupiunt, resistamus, 
nec periiraescamus corporis moriem, neque vias 
eonim aemulemur : sed polius pra? omnibus valeat 
veriias. Enimvero nos quoquo lunc ab Eusebianis, 
ut nemo veslrum ignorat, rogali u l vel cum eis inu-
pielatem simulaie amplecieremur, vel ab tpsis in -
eidias exspeclflremas, ittis noluimtis assemiri, sed 
pothts elegimns ab fpsis vexari quam ludam iiniiari . 
Uiiquepraestiiere qood fuerant minaii, Jezabelemque 
i m i i a l i 9 T , sibi paravere Meleiianos, quorum fraude 
uierentur ί non ignari scilicel qaonam modo il l i sese 
adtersus beatam Pelrttm martyrem, deindeqne ad-
versus magnum Achillam, acdcniqne adversus feli-
€ts recordaiftmis Alexandrutn gesserinl, ut eiiam 
boc pacto adtersum nos, uti meditati sunt, bi qu i -* 
dem quidquid 233 ' P s i s suggesiam fuerit, flngant, 
ifli vero anaam inde arriplani nos petsc<)uendi aique 
ad necem quaerendi. Hoc enim est quod siiitini, ne-
qae baclenus voluntaiem abjecerunt nosjrum eCfun-
dendi sanguinem. Veruin baec ego minime Curo ; s!-
qoidem exploralum persuasumque mibi est, quod 
toleranlibns dabilur merces a Salvalore, vosque, ut 
paires, suslinendo, facli plebi exemplum, eversaque 

" Prov. x, 20. »· IV Reg. xvn, 9 juxla LXX. « 

(87) Jatirin. Fr. I , Colbert., αυτούς έζημίωσαν 
χα\ έξέχλεισαν. Μοχ Fel. 5, πρδ τοσούτων χρό
νων. 

(88) Baaili., Μελετιανών. Panlo post Si-gner. iesnlt. 
Gotb. Tatirin. Gobl. Fel. 1, ασεβείας εαυτών. Edlli, 
αυτών ασεβείας. 

(89) Sic Segner. Jesuit. Taurin. Fr. 1, Gobler. 
Edili vero el ali i , άπωλείας. Mox Segner., τοιαύτα 
Λ>στάξαντες. Jesuil. Tauriu. Fr .4 , Golbert., τοσαύτα 
νυστάξαντες. 

(90) Jesuil. Fr. 1, Taorin. Colb-ού γάρ χρονίσουσιν. 
Mox Seguer. Jesuii. Taurin. Golb. Gobler. Fel. 1, 
χαρδίαι τών άσεβων. Ediii el alii, χαρδία άσεβων. 

(91) Sic Seguer. iesnit .Fr.4, Colberi. Taurin. At 
Btsi l i . Anglic. cl Fel. 5, τότε ύπδ τών περ\, eic. 
Editi τότε τών περ\, elc. Μοχ S^guer. Taurin. Josuit. 
f r . ι , Colberl. Goblerian. el Fel. 1, σύν αύτοΐς. 
Edili el alii, παρ* αύτοις. 

(92) Sic Segucr. Jesuit. Taurin. Culbert. At \ύ 
editU deest παρ' αυτών. Fel. noiat in um. Angllc. 
Gobler. Fr. 1, elFel. l , t eg i , προσδοκ^ παρ' αυτών, 
ούχ ήθελήσαμεν. 

(95)SegMer.Taurin. Colb , ή τδν Ιούδα μιμήσασΟσΤι 
τρόπον. 

25. ΈχεΤνοι μέν ούν τοσαύτα νυ στ άγοντες φανταζέ-
σΟωσαν μάτην · οίδαμεν γάρ, δτι και δ φιλάνθρωπος 
βασιλεύς, άκουσας, κωλύσει τάς πονηρίας αυτών κα\ ο£ 
χρονιούσιν (90), άλλά κατά τδ γεγραμμένον, καρδίαι 
τών άσεβων ταχέως έκλείψουσιν ήμεΤς δέ ώς πρδς 
άποστάτας κα\ θέλοντας μανίαν έν οίκω Κυρίου κα-

Β ταπηξαι, ήμφιεσμένοι, κατά τδ γεγραμμένον, τοίς 
λόγοις τών θείων Γραφών, άντικαταστώμεν, κα\ μήτε 
θάνατον σωματικδν φοβηθώμεν, μήτε τάς τούτων οδούς 
ζηλώσωμεν· άλλά πάντων μάλλον προχρινέσθω 
τής αληθείας ό λόγος. Καί γάρ καί ημείς , ώς οίδατε 
πάντες, άξιουμενοι τότε παρά τών περ\ (9!) Εύσέ
βιον, ή ύποκρίνασθαι σύν αύτοίς τήν άσέβειαν, ή 
προσδοκ^ν έπιβουλήν παρ' αυτών (92), ούκ ήθελήσα-
μεν αύτοίς συγκαταθέσθαι, άλλά μάλλον είλόμεθα δι-
ώκεσθαι παρ* αυτών, ή τδν τού Ιούδα μιμήσασθαι 
τρόπον (95). (94) 'Αμέλει πεποιήκασιν δπερ ήπείλη-
σαν (95;, χα\ μιμησάμενοι τήν Ίεζάβελ, εγκαθέτους 
έαυτοίς τούς Μελιτιανούς (96) κατεσκεύασαν * είδότες 
πώς κατά τού μακαρίου Πέτρου τού μάρτυρος, και 
μετ' αύτδν τού μεγάλου 'Αχιλλά, είτα κατά τού μα-

1 καρίτου (97) Αλεξάνδρου γεγόνασιν, ?ν' ούτως καί 
καθ' ημών, ώσπερ τοΰτο μελετήσαντες, ύποκρίνων-
ται μέν ούτοι άπερ άν αύτοίς ύποβληθή (98), εκείνοι 
δέ πρόφασιν λάβωσι διώκειν κα\ ζητείν ημάς άπο· 
κτεϊναι. Τοΰτο γάρ διψώσι, κα\ ού παύονταί γε (99) 
μέχρι νύν τδ αίμα ημών θέλοντες έκχέειν. Άλλά 
τούτων ουδεμία μοι φροντίς* οίδα γάρ κα\ πέπεισμαι 
δτι τοίς ύπομένουσιν έσται μισθδςπαρά τοΰ Σωτήρος, 
κα\ δτι κα\ ύμείς (!) ύπομείναντες, ώς οί πατέρες, 

III Reg. χχι, 7. 

(94) Vide Apologiam contra Arianos num. 59. 
(95) Sic Segiier. JeswU. Taurla. Golb. ei edtiio 

Couimel. ul el vertil Ommbomis boc modo: Εί ft-
cerurU profeclo qnemadmodum minati $unt. Gobkr. 

ry el Fel. i , ηθέλησαν κα\ ήπείλησαν, u l eliam fegit 
Naimius. 

(96) Sic Segiier. Golbort. iestiil. Taurin. Editl 
•ero, εαυτούς Μελετιανούς, eie. Mox Segoer. Golbert. 
Jesuil. Fr. 4,Tauriii . , αακαρίτουΠέτρου. Cotberi* eC 
Taunn., επισκόπου και μάρτυρος. Mex Tararin* d 
Fr. I ei Colberi., Άχιλά. 

(97) Sic Seguer. Jesuil. Fr. 1, Colbert. Taurin. 
r l Gobler. Fel. 1 vi 5. A l cdili et a l i i , μακαρίου. 
MoX Seguer. Taur. et Golbert. JeeiiH., ίν' ούτω* 
καί. In aliis καί deesl. Golb. ibid., μεθ ' ημών. 

(98) Seguerian. Gobleriaa. el Felckoaaa. 1, υπ
εβλήθη. 

(99) Sic Seguer. Fr. 1, Jesuil. Golberi. Taurio. 
In aliis et ediiie particula γε deest. Paulo posl μοι 
auie φροντίς abesi a Segver. 

( i ) Colbert. Jesoii. Taurln , κ-Λδτι ύμείς. Mox 
Seguerian., τύπος γινόμενος. 



APOLOGIA AD CONSTANTIUM IMP. 594 
τύποι γενόμενοι τοις λαοΤς, κα\ άνατρέποντες τήν ξέ- Α bujusmodi externa et aliena impioruia.astutia, jnre 
νην κα\ άλλοτρίαν (2) ταύτην έπίνοιαν τών άσεβων, 
Ιξετε μέν τδ καύχημα, λέγοντες · Τήν πίστιν τετη-
ρήκαμεν · άπολήψεσΟε δέ τδν στέφανον τής ζωής, δν 
έπηγγείλατο ό θεδς (5) τοίς άγαπώσιν αυτόν. Γένοιτο 
δέ κάμε μεθ* υμών τάς επαγγελίας κληρονομήσαι, 
τάς μή μόνον τ φ Παύλω Ρηθείσας, άλλά και πασι τοί* 
ήγαπηκόσι τήν έπιφάνειαν τοΰ Κυρίου (4), κα\ Σω
τήρος, κα\ θεοΰ, κα\ παμβασιλέως ημών, Ιησού Χρι
στού, δι* ού τ φ ΠατρΙ ή δόξα κα* τδ κράτος έν Πνεύ-

gloriari poieriiis, dicentes : Fidem servavimus 1 8 ; 
ac postremo viiae coronam, qoam Deus se diligeiul-
bus promisit · · , estis recepluri. (Jiinam vero ego 
quoque vobiscum bacrea iiam promissionum, quae 
non solum Paulo diciae suui, sed eiiam omnibus qui 
advenlum Domini el Salvaloris, el Dei, summique 
nostrum imperatoris Jesu Cliristi dilexeie, per queni 
Palri gloria ei imperium in Spiriiu sancto nunc et 
in otunia s*cula steculormn. Amen. 

ματι 'άγίφ κα\ νΰν κα\ είς τούς σύ μπάντας (5) αίώνας τών αίώνων. *Αμήν. 

·· I I Timolh. ιν , 7. ·» Jac. ι, 42. 

(2) Sic Seguer. Jesuit. Taurin. Colb. At editi, άλλό-
τριον. 

(5) Ό θεός deest in Seguerian. Jcsuil. Taurin. 
Golberl. Paulo posl κληρονομήσαι abesl ab iisdem el 
Gobler. ei Fel. 4. Mox Seguer. Jesuil. Taurin. Col-
berl. Gobler. ei Fel. 4, τω ΙΙαύλφ. Edili el alti a r l i -
Cfjlum τ φ omiuunl. lbid. Seguerian. Jesuit. Golbert. 
faurin., τηρηθείσας. 

(4) Colbcrl. el Taurin., αύτοΰ τού Κυρίου. 
(5) Sic Seguer. A l Golbert., νύν και άε\ καί είς 

τούς σύμπαντας, eto. Taurin. Jesuil. Fr. 4, νΰν καί 
άεί καί είς τούς αίώνας, elc. Edili έν Πνεύαατι άγίω 
είς τούς σύμπαντας, elc. Segucr. in fine addit, τέλος 
τοΰ κατ* Άρειανών α' λόγου. Colberi., τοΰ τρίτου λό
γου τέλος. 

Ι Ν A P O L O G I A M S E Q U E N T E M M O N I T U M . 

I . Apotogia ad imperalorem Constanlium, t i vim argumeniontm tpeciet, laHdittima : tf talem tt leportm, 
tltgnnliuma : l i rtrum varietatem, jutunditsima cemenda e$t9 atqne inier prvcipua Athanasii opera jun 
compuianda. iVum quod eameuet eoram Conslantto recit*luru$ Athanam$9 vt iiqnet ex mutlis ejus locis, 
elaboratit illam accuratlut. Inlercluso l*men Arianorum insidiis omni ad Conslantium aditu9 haud tkuit 
Alhanotio sapiut iter instiiuenti, imperatorem convenlre9 «I letlatur ipse sub finetn lwju$ Apologiie. Quan 
tid iptum Constaniium miua, an ad eum usque pervenerit, tel ab Arianis inleteepia sf/, ignoratur. Porro eam 
postrema Comtaniii ineunit persecutiont, paulo post fugam Alhanasii, perscriplam et$e9 certhtimum est: 
ideoque ad annum 556 eam haud dubitanler referimus. Prior autem ejus pars ante Patchale ejuidem anm 
(ettum $cripla e$l9 ui tiquet tx \pt\% Alhanasii verbis, posterior po$t eam solmnitatem. 

I I . Enm vero con$crip$U Aihanatius ut varia$ Arianorum calumnias, ad Cotutantium ab Arianit delatai* 
Atpelltnt. Jmpiecabile$ namque UU Attona*ii adversaru, has confinxertnl crimiuaiioties. i° Quod Athdna-
$hu Comiamem imperalorem tn GenHantium fratrem suum concitauet; 2· «iiod Maqmntio tyranno cui, 
nkbant, uddiahsimus erat, liller<j$ mititset; 5° quod tit eccluia, Κυριακδν, $eu Dominicum dicta, convtntu* 
cgistel, cedificio nondum completo, needum alebrat* ejutdem iempli dedicatbne; 4° quod conctssa α Con-
tlantio $e adeundi facultale, obtecutus non eisef, atque Alexandria seeedere renuiuet. Hai omnes calumnia* 
Ktliditsime propulsat Athanatius, oculatit $wpe te$tibus in innocsntim teiiimonium adduclU* tU null* sup$r-
tuel injectorum eriminum tuspkio. 

ΠΙ. Abstmemtu porro cum in hac momtione, tum iit notis, α gravibut impihatitque qu<ettionibut9 qum 
Aikanam getia chronologiamque spectanl: commodiuiquippe ea in Athanatii Vila indagantur* 
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Τ Ο Υ Ε Ν Α Γ Ι Ο Ι Σ Π Α Τ Ρ Ο Σ Η Μ Ω Ν 

Α Θ Α Ν Α Σ Ι Ο Υ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΒΑΣΙΛΕΑ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΟΝ 
Α Π Ο Λ Ο Γ Ι Α . 

S. Ρ. Ν. ATHANASII 
AKCHIEPISCOPI ALEXANDRLE 

A D I M P E R A T O R E M C O N S T A N T I U M A P O L O G I A . 

234 *· C u m probe norim te a muliis jam annis 
Cbrisliantim, et ab abavis usque tuis religiosum esse, 
meam alacri animo jam propugno causain. Aique 
ideo beali Pauli verbis orsus sum · · , ul eo apud te 
uiar intercessore. Scio quippe, religiosissime Au-
gusle, illuin verilalis esse prseconem, le iilius pra-
dicanlis sludiosura audilorem. Quod special aulein 
cum res ecclesiaslicas, lum in me conflalairf con-
apirationem, sal per se sunt tot lanlorumque epi-
ecoporuin scripla,ad ea tuse pielaii declaranda : ipsa 
qiioque Ursacii et Valenlis pcenilenlla auflicil, u l 
nolura eil omnibus, nullain verain esse eorum ia 
noscriniinaiiooem. Quod enimaliorum leslimonittm 
borum rescriplo conferri queat? Mentili sumus, 
aiunl, confluxiiuus, etomnia, quae suntconlra Alba-
nasiuin delata, meresuot calumnia». Alecce novam 
bis licel evideiuissimie argumeniis accesstonein (sl 
modo iilud etiain ediscere digneris), prasenlibus 
scilicet nobis, nibil probasse accusatores adversus 
Macariuin presbylerum; abseiilibus, arbilrio suorem 
gesaisse. Cujusniodi acla miuinie valere, priino di-

·· Acl . xxvi, 2. 

(6) OSv deesi in edilis. In Reg. vero et Basil. ba-
betur. 

<7) Haec verba q u » ab Ursacio el Valenie scriplo 
iradita referunlur, ιιοιι babeniiir in eorum lilleris 
quas poeniienlia ducti Julio Romano, et Albanasio 
wtsere : videntur autem bnec ipsa verba ex eortim-
iem libello in cuucilio Mediolanensi anni 3*9 iradiio, 
dcsumpia : qut Hbellus misquaiu ex.slal. Vide iiv 
Af>ot. conlra Arianos, num. 58. 

(3) Οί ημέτεροι νόμοι. Hnjusmodi lex babetur in 
Lonstiiuiionibut upotlolicu lib. n , c. 51, <ujus l i l u -
lus sic liabet : "Οτι ού χρή μονομερείς τάς κρίσεις 
ποιείσθαι, dehinc ita incipittir: Είπομεν δέ, δτι τάς 
κρίσεις ού δίκαιον μονομερείς ποιείσθαι. Qui locus 

Α ! . Έκ πολλών ετών δντα σε Χριστιανδν, κα\ έκ προ
γόνων φ:λόθεον επισταμένος, εύθύμως τά περ\ έμαυ-
τού νύν απολογούμαι · τοίς γάρ τού μακαρίου Παύλου 
λόγοις χρώμενος, αυτόν σοι πρεσβευτήν υπέρ έμαυ-
τού ποθούμαι* είδως αύτδν μέν κήρυκα τής αληθείας, 
σέ δέ τών αυτού βημάτων φιλήκοον, θεοφιλέστατε Αύ
γουστε. Περ\ μέν ούν- (6) τών εκκλησιαστικών, και τής 
κατ" έμού γενομένης συσκευής, αυτάρκη τά γραφέν
τα παρά τών τοσούτων επισκόπων μαρτυρήσαι τή 
σή εύλαβεία * Ικανά κα\ τά τής μετανοίας Ούρσακίου 
κα\ Ούάλεντος δείξαι πάσιν, δτι μηδέν ών επέστησαν 
καθ' ημών εΐχεν αληθές. Τί γάρ τοσούτον άλλοι δύ
νανται μαρτυρείν, δσον ούτοι γράφοντες είρήκασιν; 
(7) Έψευσάμεθα, έπλασάμεθα, καί πάντα τά κατά 
Αθανασίου συκοφαντίας γέμει. Προσθήκη δέ πρδς 

^ φανεράν άπόδειξιν, εί καταξιώσειας μαθείν, δτι, 
παρόντων μέν ημών, ουδέν απέδειξαν οί κατηγορούν-
τες κατά Μακαρίου τοΰ πρεσβυτέρου · απόντων δέ 
ημών, κατά μόνας έπραξαν άπερ ηθέλησαν. Τά δέ 
τοιαύτα προηγουμένως μέν ό θείος νόμος, έπειτα δέ 
κα\ οί ημέτεροι νόμοι (8) μηδεμίαν έχειν -δύναμιν 

baud recle ab inierprele intelleclus, iia vertitor ibi, 
Coteler. PP. primi $ceculifp. 197 : Quod nonopor* 
teal in jvdicando uni parti favere : cum verlendum 
sil : quod non oporteat aliera abienle parte judicia 
reddi. Exordium aulem capiiis ila hilerprelaliir 
idein : Dixhma jam, ctquum non e$te, ut ea judiaa 
exerceanlur in quibut aliera pars judkem occupat. 
Αι haee esi sententia : Uiximut autem, a?quum iwn 
etse, ui judicia allera abtente parte reddantur. Quod 
ex seqtieniibus ipsa bice lucidius es l : Έάν γάρ 
τού ένδς προσώπου άκούσητε, μή παρόντος τοΰ έτε
ρου. Si enim aiteram penonam, altera absenle, au-
diatisy etc« Vox μονομέρεια ea senlentia ssepissiroe 
usu venil supra in Apologia contra Ariano$. 
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άπεφήναντο. Άπδ μέν οδν τούτων οίδας, «τι χα\ Α vinis, dcindc nostris legfbus decernilur. Hinc san< 
ή σή ευλάβεια (9) , φιλαλήθης ούσα καί φιλόθεος, 
ημάς μέν ελευθέρους άπδ πάσης υποψίας σύνορα, 
τους δέ καθ' ημών γενομένους συκοφάντας άπο-
φαίνει. 

2 . Περ\ δέ τής διαβολής τής κατ' έμου γενομένης 
παρά τή σή φιλανθρωπία διά τδν εύσεβέστατον Αΰ-
γουστον κα\ μακαρίας μνήμης κα\ αιωνίου Κώνσταντα 
τδν άδελφόν σου (τούτο γάρ οί έχθρο\ θρυλούσι, κα\ 
γράψαι τετολμήκασιν), ίκανά τά πρώτα δείξαι κα\ 
ταύτα μή αληθή. Εί μέν γάρ άλλοι τινές ήσαν οί τού
το λέγοντες, δικάσιμον ήν τδ πράγμα, χρεία τε (10) 
πολλής αποδείξεως, καί τών είς πρόσωπον έλεγχων 
εί δέ οί τά πρώτα πλάσαντες αύτο\ καί ταύτα 'συν-
έθηκαν, πώς ούκ έξ εκείνων ε!κότως καί ταύτα πε-

fulurum est, u l pieias laa, Dei juxta ac verilalii 
amaniissima, nosomni suspicione liberos depreben-
da t : adversarios nostros sycopbanlas esse pronun 
liet. 

2. Calumnia aolem ab rniir.icis meis ad luam pie 
tatem delala, rpropier piissimam Aoguslum ac bea 
ta3 actern&qtie memoriae virura Conslantein fratreir 
laum, ticet ab illis ubique pervulgaia ac ecriptc 
iradiia sit, vana taroen fulilUque, vel prioram cri-
minaliouum falsilale demotolratur. Equidem gi ab 
aliis deferrtT, res.in jus vocari posset, multaque 
probationc opus esset, alque coram convincendiis 
eesem; sin a priomm calumniarum aucioribus haec 
quoqiie prodiit, qoi, qnaeso, hinc palam non eri i , 

πλασμένα δείκνυται; Διά τούτο γάρ πάλιν κατά μό- Β boc mertim eortiui esae coranienlum? Quapropier 
νας λαλούσι, νομίζοντες ύφαρπάζειν δύνασθαι τήν σήν 
Οεοσέβειαν. Άλλ* έσφάλησαν ού γάρ ώς ηθέλησαν 
ήκουσας, άλλά τή μακροθυμία δέδωκας κα\ ήμίν (11) 
χώραν άπολογείσθαι. Τδ γάρ μή παραυτίκα κινηθή-
ναι, κα\ τιμωρίαν άπαιτήσαι, ουδέν ήν έτερον, ή , ώς 
δίκαιον βασιλέα, περιμείναι κα\ τήν τού διαβληθέν-
τος άπολογίαν · ής έάν καταξίωσης άκούσαι, τεθάρση-
κα, ώς κα\ έν τούτοις καταγνώση τών προπετευσαμέ-
νων (12), κα\ μή φοβηθέντων τδν Θεδν, έντει-
λάμενον μηδέν ψεύδος άπδ στόματος βασιλεί λέ
γε σθαι. 

3. Αίσχύνομαι μέν ούν αληθώς κα\ άπολογούμενος 
περ\ τοιούτων, περ\ ών ουδέ αύτδν οίμαι τδν κατ
ήγορον έτι παρόντων ημών μνημονεύσε ιν. Οίδε γάρ .. _ „ . r 

ακριβώς, δτι τε αύτδς ψεύδεται, καί ούτε έμάνην *· novil ei ee mentiri, el me non usque adeo 

clam me hoec obloquunlur, raii se tuam posse de-
ctpere pietalem. At res secus iflis cessii : nequa-
qnam enim pro τoruro libidine aurem praebtiisii, aed 
pro toa animi toleraniia dcpellendaa criminaiionis 
copiam fecisti. Quod enrm non stalim commotus es, 
nec poenas expeiiisti, nibilaliud rlludesl quana quod 
nl aeqaum decel imperatorem, viri injuste delati de-
fensionem exspcctasii: quam ai audire dignatus iue-
ris, conQdo fore ut eorum temeritatem 235 dam-
nes, qui Deuin non mctuunt, probibenlem, ut ne 
roendacium apud regem orc proferanl. 

5. Haud sine pu 'ore eas depellere calumniae ag-
gredior, qnas ne ipsurn arbiiror accusatorem co 
ram nobis proferre ullra ausurom. Na3 ille proba 

i n -
samim ac menie caplam fuiese, ut lalia vel co-
gilagsc in euspicionem venire po sira. Quamobren 
atiis sctsciiantibaa neqtiaquam respondissem, u l 
oe vel ipfco defenafonis meae icmpore aadiiores 
auimi penderenl. Verum apud tuam pietatetti clara 
et inagna voce meam propngno causam : extensa-
quemanu, ul ab Aposlolo didici, Deum tettemadvoco 
in animam meamu : ei , u l in bisloriis Regum 
scriptum habetur ·* : te$ti$ etl Domitna, lestis e*t ti 
Christus ejus (qnod el niibi, quaeso, dicere concc-
das) me uunquani de lua pielaie iu nialara pariem 
verba fecitse apud fratreni .luum beaia* memorise 
Consuntem, piissimum Auguslum : neqoe illuui, ot 

έ γώ , ούτε τών φρενών έξέστηκα, ίνα κάν ώς ενθυμη
θείς τι τοιούτον υπονοηθώ. Διδ ούδ* άν άλλοις έρω-
τώσιν άπεκρινάμην, ίνα μηδέ έν τω χρόνω τής απο
λογίας οί άκούοντες κρεμωμένην (13) έχωσι τήν διά
νοιαν* τή δέ σή εύλαβεία μεγάλη κα\ λαμπρή τή 
φωνή απολογούμαι, καί τήν χείρα έκτείνας, δ μεμά-
θηκα παρά τού Αποστόλου, μάρτυρα τόν θεόν 
έχικαΧονμαι έπϊ τήν έμαντον ψυχήν κα\, ώς γέ 
γραπται έν ταίς Βασιλικαίς (στορίαις * μάρτυς Κύ
ριος, χαϊ μάρτυς 6 Χριστός αύτου (κάμο\ συγ-
χώρησον είπείν), ουδέ πώποτε περ\ τής σης εύσεβείας 
κακώς έ μνημόνευσα παρά τψ άδελφψ σου τω της 
μακαρίας μνήμης Κώνσταντι, τώ (14) εύσεβεστάτφ 
Αύγούστω* ού παρώξυνα τούτον, ώς ούτοι διαβεβλή- calunaniantur isti, in le coacitaase. Imo, fti quando 
κασιν · άλλ* εί ποτε χαί είσελθόντων ημών πρδς αύ
τδν έμνημόνευσεν αύτδς τής σής φιλανθρωπίας, έμνη-
μόνευσε δε καί δτε οί περ\ θάλασσον 115) ήλθον είς 
τήν Πιτυβίωνα, κα\ ημείς έν τή Άκυληία διετρίβο-
μεν μάρτυς ό Κύριος, δπως έμνημόνευον έγώ της 
σης θεοσέβειας, χαί ταύτα έλεγον, άπερ (10) ό θεδς 

« I I Cor. ι, 23, ·• I Reg. ι ι ι , 5. 
( 9 ) Reg., ευσέβεια. 
(10) Sic Reg. Basil. et edit. Comro. Edil. vero 

FarU. ei Colon., χρεία τό, mendose. 
(11) Sic Reg. ei Basil. Edili a u t e m ^ i v , men-

doie. Mox Reg., πάραυτα. 
(12) Edili, περευσαρένων. Basil. πετευσαμένων. 

l l r g . , προπετευσαμένων, recie. Mox, άπδ στόματος 

Εασιλεί λέγε σθαι. Pleonasmi ejusmodi exeinpbini 
abcs apud Xcnopboniem 1. III %Απομνημόνευμα* 

nobis ipsum a ieunlibus, de tua humanilale inenlio-
nem ipeeLcerel; lur.c aulcin fecil cum Tbalassus 
Pitybioneni se conlul i l : quo lempore nos Aqui-
leijc versabamur. Teslis eal mibi Doraimis, eoruiu 
qnae tnnc de tua bumanitaie protuli : ac utinam ea 
Dctts aniimc tuae revelare velH, ui binc exptoraia 

των ρ. 773 : Ούκ άνέχοιμί σοι δντως γε άπό στόμα
τος είπείν. 

(13) Sic Reg. e\ Basil. Edili vcro, κρεμαμένην. 
υοχ Reg.. ·ύσεοεία. 

(14) Τώ ^ccsl iu editis, sed iu Reg. et Baftil. le-
gilur. 

(15) Kdll. Comnie!.. θάλασσαν, mendose. ldetn 
raox, Πςτυβίο>μα. 

(16) Sic llcg. et Basil. Editi vero. εύπερ, mca-
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libi sit meorum oblreclalorum calumnia. Ignosce, 
quaeso, mibi lalia dtceuli, bumanissime Augu-le, 
plurimanique milii veniam concedilo. Non enim ita 
facilis eral vir ille Christi amanlissimus, neque 
laiHi eram ego, wt de rebue bujusmodi colloquia 
invicem misccremue : ulque irairem apud fralrem 
suum caluiniriari auderem : nibilque vererer de im-
peratore apud iniperalorem in malam partem lo-
qui. Nequaquam insanio, imperalor, nec fui divina3 
vocis ignaras dicentis : Ei in conscienlia tua regem 
#t# ex$ecreri$f et iit recessibus cubiculi lui ne maU-
dixcris divili; quia volucru eaui vocem tuam porta-
bity el aln annuntiabil termonem fuum". Quod &i 
ne illa quitfem q»»« adversum vos iniperatores clara 
profcruntur, celart que.unt, annon incredibtle erit 
praesenle imperalore, lantoque aelante ccetu, nie 
adverstim te verba fecisse? Nuuqtiam enim fraireiu 
taum eolum vidi, nec me ille unquam solum est ab-
locutus ; sed aemper comile episcopo urbis in qua 
tonc dcgebam, aliisque qui lum forte aderant, ipsmn 
ad i i : iis inquam comiiibus acceisi, iis cotnilibus 
recessi. Hujasce rei ieslis e&l Fortunatianus Aqui-
leia? eptscopus : hoc ipsum polesl Patria Hoaii leeli-
inonk) confroiari. Tetlis ilero Crispinus Patavti, 
LociUes Veronae, D.ontiius Leidie, ei Vinceniius io 
Campaoia episcoptis. Elquia defuncli sunt Mat i -
minus Trevirensis, ei Prolasius Mediolanensis ; po-
leel idipswn tesUficari Eugenius lunc magisler : qui 
quouiam anie vclum tum teroporis slabal, cuiu 
postulala nosira, lum qu» nobis iile dignalus est 
dare roponsa, audire poiaii. Hjec latneisi *aiia 
sunl ad rei demonuraiiuoein, coocedUo lamen ut 
peregrinaiiaais meae raitonem ordine tibi recen-
•eam ; ut bioc imiles oblreciatorum meorum c r i -
minalionea deprehendas aique condemries. 

236 *· Atexandria profeclui i t im, non ut ad 
exerciuim fratris tui vel ad alios quotdam me con-
ferrem; sed at Romam petorem : aique ibi cum 
ea qooe mea iniereranl Ecclesiae conimeudassem 
(quod unttni mihi cur» erai), ecclesiasticis couvetj-
tibus vacabaro. Fratri auieni luo itequaquam ecri-
psi, nisi postqnacn Eueebiani mUsii adversum roe 
l .ueris, noceetiialem mthi atlulere cura adbuc 
Alexandriaedegerem, eonun calumniai propulsandi: 
iierotiique, c«m jubenie Hlo, ut diTHianun Scripiu-
rarum labellas adornarem, confecias eas ad ipsum 
transmisi : par quippe esl nie qui meam propugno 
causam, tua? pieiati tera dicere. Triennio exacio, 
qaarlo anno missis lilieris me accivil, quo len»porc 
ille MediolaHi versabalur. Ego vero scisciubjr 

•«Eccle. x, 20. 
dose: quae του sv ιη α Iransroulalio, freqnentissime 
occiirrit. Paulo posl Reg. αποκάλυψη. Edili αποκα
λύψει. 

(17) Reg., τοιούτων έκοινολογούμεθα, κα\ άδελφδν 
άδελφψ διέβαλον. Edili. τοιούτων προς άδελφδν άδελ
φδν βιέβαλλον. Ιιι Basil.. pt«l τοιούτων spatium era-
smii sic... γο')μεθα, lcctuiu iuUio έκοινολογώμεθα. lu 
ee.lesn πρδς deesl. 

(18) S»r. Basil. el ediii, Ιιι Reg. odeesl. lu Grncco 
Scriplurui texlu sic, ό Ιχων τάς πτέρυγας. Mox R«^g. 

IUSTORICA ΕΤ DOGMATICA. «00 
αποκάλυψη τή σή ψυχή, Ινα καταγνψς τής συκοφαν
τίας τών με διαβαλδντων παρά σοί. Συγχώρησον εί-
πόντι μοι ταύτα, φιλανθρωπδτατε Αύγουστε, κοΛ 
πολλήν μοι συγγνώμην δδς. Ού γάρ ούτως ήν ευχερής 
ό φιλόχριστος εκείνος, ούδε τηλικούτος ήμην έγώ, 
ίνα περί τοιούτων έκοινολογούμεθα, κα\ άδελφδν άδελ
φψ διέβαλλον (17), ή παρά βασιλεί περ\ βασιλέως 
κακώς μνημονεύσω. Ού μαίνομαι, βασιλεύ, ουδέ έπ-
ελαθόμην της θείας φωνής λεγούσης· Καί γεέτσντ' 
ειδήσει σου βασιΛέα μή καταράση, καϊ έν τα» 
μείοις κοιτώνας σου μή καταράσχι πΐούσιον · 
δτι πετεινόν του ούρανοΰ άποίσει σου τήν 
νήν, καϊ ό (18) τάς πτέρυγας άπαγγεΛεϊ Λόγον 
σου. Εί δέ τά κατιδίαν λεγδμενα καθ' υμών τών 
βασιλέων ού κρύπτεται, πώς ούκ άπιστον εί παρόν
τος βασιλέως, και τοσούτων έστώτων, έλεγον κατά 
σού; Ού γάρ μδνος έώρακά ποτε τδν άδελφδν σου, 
ουδέ μόνω μοί ποτε εκείνος ώ μίλησε ν * άλλ1 άε\ μετά 
τού επισκόπου τής πόλεως ένθα ήν, καί άλλων τών 
εκεί παρατυγχανόντων είσηρχόμην κοινή τε αύτδν 
έβλέπομεν, κα\ κοινή πάλιν άνεχωρούμεν* δύναται 
Φουρτουνατιανδς δ τής 'Ακυληίας επίσκοπος μαρτυ-
ρήσαι περ\ τούτου, ίκανός έστιν ό Πατήρ "Οσιος 8 U 
πείν, κα\ Κρισπίνος ό τής Πατάδων, κα\ Αούκιλλος 
ό έν ΒερωνΙ, κα\ Διονύσιος δ έν Αηίδι, κα\ Βικέν
τιος (19) ό έν Χαμπανία επίσκοπος. Κα\ επειδή τε-
τελευτήκασι Μαξιμίνος δ Τριβέρεως, κα\ Προτάσιος 
δ τής Μεδιολάνου, δύναται καί Ευγένιος 6 γενόμενος 
μάγίστρος μαρτυρήσαι * αύτδς γάρ είστήκει πρδ τού 
βηλού, και ήκουεν (20) άπερ ήξιούμεν αύτδν, καί 
άπερ αύτδς κατηξίου λέγειν ήμίν. Ταύτα τοίνυν ε1. 
κα\ Ικανά πρδς άπόδειξίν έστι, συγχώρησον δμως 
διηγήσασθαι κα\ (21) τδν λογισμδν τής αποδημίας, 
ίνα καί έκ τούτων καταγνψς τών διαβαλλόντων ημάς 
μάτην. 

' 4. Έζελθών άπδ τής Αλεξανδρείας, ούκ είς τδ 
στρατόπεδον τού αδελφού σου, ουδέ πρδς άλλους τινάς, 
ή μόνον είς τήν Τώμην άνήλθον · κα\ τή Εκκλησία 
τά κατ* έμαυτδν παραθεμένος (τούτου γάρ μόνου μςι 
φροντίς ήν), έσχόλαζον ταίς συνάξεσι. Τ ψ άδελφψ 
σου ούκ έγραψα, ή μόνον δτε οί περί Εύσέβιον έγρα
ψαν αύτψ κατ* έμού, κα\ ανάγκην έσχον έτι ών έν 
τή Άλεξανδρεία άπολογήσασθαι · κα\ οτε , πυκτία 
τών θείων Γραφών κελεύσαντος αυτού μοι κατασκευά-
σαι (22), ταύτα ποιήσας απέστειλα · χρή γ ά ρ άπολογού-
μενόν με άληθεύειν τή σή θεοσέβεια. Τριών τοίννν 
ετών παρελθόντων , τετάρτψ ένιαυτψ γράφει κελεύ-
σας άπαντησαί με πρδς αυτόν f4v δέ έν τήΜεδιολάνψ. 
Έ γ ώ δέ, διερωτών τήν αίτίαν (ού γάρ έγίνωσκον, 
μάρτυς ό Κύριος), έμαθον δτι επίσκοποι τ ίνες , άνελ-

post εί δέ babel καί. 
(19) Reg., Κιβέντιον. 
(ί0) Paris. el Colon.,mendo8e, τού ήκουεν. 
(21) Sic Reg. Edili rero ante καί habent δλως. 

Basil. δμως. 
(22) Sunl qui labdtos islas exislimenl esse Sy-

nopsin Scripiurae sacne. Sed vide sis quae in Admo-
nitione in Synopiin, ea de re dispirtamus. Ihp, €l 
Basil., τω ένιαυτψ, omisso τετάρτψ 
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θόνες, ήξίωσαν αύτδν γράψαι τή σή εύσεβεία, ώστε Α qnid causae essel quod accerserer, non noram enitti, 
σύνοδον γενέσθαι. Πίστευε, βασιλεύ, ούτω γέγονε, 
κα\ ού ψεύδομαι. Κατελθών τοίνυν είς τήν Μεδιόλα-
νον, είδον πολλήν φιλανθρωπίαν · κατηξίωσε γάρ 
ίδείν με, χα\ είπείν, δτι έγραψε χα\ απέστειλε πρδς 
σέ, άξιων σύνοδον γενέσθαι. Διάγοντα δέ με έν τή 
προειρημένη (25) πόλει, μετεπέμψατο πάλιν είς τάς 
Γαλλίας, έχεί γάρ χα\ δ Πατήρ "Οσιος ήρχετο, ίνα 
εκείθεν είς τήν Σαρδικήν δδζύσο^μεν. Μετά δέ τήν 
σύνοδον, έν τή Ναισσψ μοι διάγοντι γράφει · κα\ άνελ-
θών έν Άκυληΐα λοιπδν διέτριβον, ένθα με τά γράμ
ματα τής σής (24) θεοσέβειας κατέλαβεν. Κάκείθεν 
χληθε\ς πάλιν παρά τού μακαρίτου, κα\ άνελθών είς 
τάς Γαλλίας, ούτως ήλθον παρά τήν σήν εύσέβειαν. 

teslis mibJ Dominos est: didicique qtiosdam epi-
scopos, qui eo concesserant, rogaiso illum, u l tuaa 
pieiai» pro eynodo cogenda scriberel. Crede mitii , 
tmperaior, sicgesta res esl, neque mcmior. Medio-
lanuin igiiur com accessissem, magnam ^jtts exp»r-
tu i siim humanilalera : me quippe dignattis esl ad 
conspeciuin admillere stium : indicavitqiH* mihi se 
scripsisse, et ad te misisse, rogissequ** ut fynodas 
convocareiur. Me autem posl» a in prardicla urbe 
degentem iierum misil in Gallias, eo emm paitr 
quoque Hosius conccsserat, ut una ind* Sardkam 
pfteremus.% Post peractam vero syuodum liliera* 
mibi lum Naisso degenti mtsii : alque hinc profe» 

ctn.% Aquileiae poslea commoraius sum, ubi reddiiae mibi sunt tu# pielaiis litlera?. Acrilus indo 
rordOm a beal» incmoriae viro, io Gallias iler inst i t i i i : bincque demum tuam adii pietaitm. 

5. Ποίον τοίνυν τύπον, ή τίνα χρόνον φησ\ν δ χα- 0 5. Qno igilnr toco, autqeo tempore, nuj acciiaator 
τήγορος, έν φ τοιαύτα με είρηχέναι διέβαλλεν; ή 
τίνος παρόντος έμάνην φθέγξασθαι τοιαύτα, οία ώς 
είπόντος μου κατεψεύσατο; ή τίς έστιν δ τούτψ συν
ηγόρων κα\ μαρτύρων; ά γάρ εΐδον οί οφθαλμοί 
αύτου, ταύτα χαλ λέγειν οφείλει, ώς ή θεία Γραφή 
παρήγγειλεν. Ούδένα μέν ούν ούτος εύρήσει μάρτυρα 
τών μή γενομένων έγώ δέ, δτι ού ψεύδομαι, μάρ
τυρα μετά τής αληθείας και τήν σήν εύσέβειαν Ιχω. 
Άξιώ γ ά ρ , γινώσκων σε μνημονικώτατον, άνα-
μνησθήναι τών λόγων, ών άνέφερον τότε, δτε κατ-
ηξίωσας ίδείν με* πρώτον μέν ένΒιμιναχίψ,δεύτερον 
δ ΐ ' έ ν Καισαρεία τής Καππαδοκίας, κσΛ τρίτον έν 
Άντιοχεία (25) · εί κάν τών περ\ Εύσέβιον τών με 
λυπησάντων κακώς έμνημόνευσα παρά σο\, εί δι-

ejiismodi prolulisse verba criminalur? aut qtio pra> 
senle eo insaniae progressus atiin, uiea loquerer 
qnac me Ille dixisse nienliinr ? Quisnam i l l i lulia 
dicenli asiipulalor? quis cum ilk> ad^ersum me 
leslis adesi? Nam quse oculf fjue >uJeiHinl hotc 
dicere debel, ul divina prxcepil Scripuira f v . Sane 
rerutn nunquam g^starum iie umim qaidcin Ule 
teslem rrpcrtel. Me auiem nequaquaiii meoiiri, 
tesiie una cum verilate, ipsa qnoque pieias lua. 
Com enim te memori» lenaciestmse no r i» , recetv 
dare, qiraso, verbomm q u * ium lecofQ feaboi, 
cnm nie vulium subire leum dignalus ea : primo 
Yiminacii; secundo, Caesareae Cappadoctae ; t m i o , 
Auliocbi»; an vel de EusebianU, quanquom me 

έβαλλόν τινας τών άδικησάντων με.Εί δέ μηδέ χαθ' C acerbe vexassent, in malam pariem apvd le verba 
δ ν €δει με λέγειν τούτους διέβαλον, ποίαν είχον μα
νίαν βασιλέα βασιλεί διαβάλλειν, χα\ άδελφδν άδελφψ 
σσγχρούσαι; Παρακαλώ, ή παρόντα με ποίησον 
έλεγχθήναι, ή κατάγνωθι τών διαβολών · χαλ μίμη-
σχι τδν Δαβίδ λέγοντα · Τότ χαχαΛαΛονττα Λάθρα 
τον χΛησίοτ, τούτον έζεδίωχοτ. Τδ μέν γάρ δ σον 
είς αυτούς ήκε έφόνευσαν (2ft) · στόμα γάρ (27) χα-
ταψενσάμενοτ άτεΊΛε ψυχή*. Ή δέ σή μακροθυ-
μία νενίκηκε, παράσχουσα πα££ησίαν απολογίας, 
ίνα χαλ καταγνωσθήναι δυνηθώσιν, ώς φιλόνειχοι κα\ 
συκοφάντας Περ\ μέν τού ευσεβέστατου σου αδελφού 
τού τής μακαρίας μνήμης ταύτα* δύνασαι γάρ κατά 
τήν σοΟείσάν σοι σοφίαν παρά θεοΰ προλαμβάνειν τά 
πολλΑ έκ τών ολίγων τούτων, κα\ γινώσκειν τήν 
«λασβείσαν κατηγορίαν, 

feceriin : vel si quospiam qoi me injusie taegieteol, 
accusarim. Qnod &i ne illos . quklom criminrtua 
euro, qnos criminandi cauea adcrai, quanam inea-
nia ductus imperatorem apvJ ittiperaiorein accu-
sasseiu, fratremque conciiassem in fratrem auumt 
Obsecro vel me coram conrinci jobeas, aul calora-
nias agnoacas alque condemnee, Davidemqie i w i -
leris qui ail : Detrahentem secreio proximc $uo, 
huncpcriequcbaru. Siquidein quoad oblrecia4ori-
bus tietfti, caedem i l l i perpeirarvei: nam οι qutd 
memHiur occUU animmm · · . At Uia v k t l patleiitia, 
dum raihi fiduciatn praebuil ad crimmts remolto-
nera; u l binc adverearii mei o( coolealioei ac &y-
copbanlie damnari possinl. Hsec de piieftimo fralre 

^ luo, beatse ntemori» viro dicla » n i : oam pro ea-
ptaitia t Deo libi dau, ex paueis iatii plurima praeoccupare poleris, coiificiamquo aotueaiioaeai 
oVprebendere. 

6. Περ\ δέ τής ετέρας διαβολής, εί (28) έγραψα τψ 
τυράννψ (τούνομα γάρ ουδέ λέγειν βούλομαι), παρα
καλώ, ώς θέλεις κα\ δι* ών άν δοκιμάσης, εξέταζε 
κα\ Ανάκρινε* ή γάρ υπερβολή τής διαβολής έξίστησί 

337 6 · Q , l 0 < - T e r o ai4it>ei ad secnadaia caitun-
niara, an scilteel JiUeras tyraeno mhseriai (no-
roen qoippe ejus ne proierre qoidem veJiin), tulp, 
qiueso, ui voiueris et per quoa a?quutfi censueris, 

·* Prov. TXV, 8. 
ei 

·• Psal. c, 5. Sap. i,11. 
Basil. Ια edilis προειρημένη (26) Ιιι Reg. έφόνευσαν desideratur. (25) Sic Reg 

doesi. 
(24) Σής dee&t in R ^ . Mox Reg., κατέλαβεν. EtH-

l i , κατέλαβον. lofra ediii, raendose, ήλθεν Reg. 
ήλθον. 

(25) Reg., έν τή Άντ 

(27) Γάρ doesi in Reg. 
(28) Ei deest in edil. Paris. et Coion. Sed in 

Reg. Basil. ei edii. Comm. legiiur, ei recte quideui. 
Iiifra Re^.,ανάκριναt. 
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rero inqniras ac dijudices : calutnniae enim alroci- Α με, κα\ πολλήν άσάφειαν Αγει. ΚσΛ πίστευε, Οεο-
us in stuporcm roe ingentem, in magnatrique cali-
ginem conjicil. Crede mihi, religiosissime impcra-
lor, id sa?pe mecum perpendens, vix mihi per-
suadere valebam, quempiaro eo insaniae devenisse, 
ut rem ejusmodi comminiscerelur. A l quia id cffu-
tiebanl Ariani , ac se exemplar epislolx iradidisse 
jactilabani, vebemenli sum borrore perfustis : in-
somnesque noctes ducens, cum oblreclaloribus 
conceriabam • quasi luro i l l i coram fuissent: ac de-
repenle ingenlcin cdidi cUmorem, stalimque cum 
lacrymis ac gemilibus Doininum rogavi, ut propi-
l i« mibi forent aures luae. Quod cutn sim divina 
gratia consecuius, rursutn haesilo quodiiam apolo-
giae inilium faciam : nam quoliescunque loqui aggre-

φιλέστατε βασιλεύ, πολλάκις κατ' έμαυτδν λογιζόμε
νος ήπίστουν, εί άρα τις έμάνή τοσούτον, ώστε καί 
τοιαύτα ψέύσασθαι. Επειδή δέ παρά τών Άρειανών 
έθρυλεΤτο κα\ τούτο, κα\ ώς αύτόι έπιδεδωκότες (29) 
άντίγραφον επιστολής έκαυχώντο, έξιστάμην μειζό
νως, κα\ άΰπνους νύκτας διατελών, ώς προς παρόν
τας τους κατειπόντας έμαχόμην· κα\ κραυγήν έξ-
απιναίως ήφίΐΐν μεγάλην,κα\ ηύχόμην ευθύς, στενά-
ζων μετά δακρύων, εύρειν τά ; σάς άκοάς εύμενπς. 
Άλλά κα\ ουτω τή χάριτι τού Κυρίου ταύτας \50) 
εύρων, πάλιν απορώ, ποίαν αρχήν τής απολογίας 
ποιήσομαι · οσάκις γάρ άν επιβάλλομαι λέγειν, εμ
ποδίζομαι διά τήν τού πράγματος έκπληξιν. Όλως 
μεν γάρ περΛ τού μακαρίτου σου αδελφού πρόφασις 

dior, obslai in roe delali facinoris borror. Enimvero Β ήν πιθανή τοίς συκοφάνταις, δτι τε κατηξιούμεθα 
quod fratrein tuuin speclat, adcral sycopbantis al i-
quis sallem baud vero dissimilis obtenlus; quod 
nempe dignatus ille sil nos ad conspecium adinit-
lere suum : quod pro nobie ad fralernum luura af-
feclum liitcras miserit: quod praesenles ssepe nos 
honorarit, absenles acciveril. Diabolum auietn Ma-
giieniium, leslis mibi esl Dominus, lesiis ei Cbmlus 
ejits, roe prorsus ignorarc, ac nullaiemis nosse. 
Quaenam igiiur consuetudo ignoii cum sibi ignoio.? 
aul quanam duclus occasione viro bujiismodi l i l te-
raa niisisscm ? Ecquod fecissem eptsiola? ad ialem 
vinim miuendae exordiuin? mim illudY Probe fe-
cieti euin occidendo qui me cum bonore exciperc 

βλέπειν αύτδν, κα\ περ\ ημών ήξίου γράφειν (51) 
πρδς τήν σήν άδελφικήν διάθεσιν, κα\ παρόντας μίν 
έτίμα πολλάκις, κα\ άπόντας δε μετεπέμπετο * τδν 
δέ διάβολον Μαγνέντιον, μάρτυς ό Κύριος, κα\ μάρ
τυς ό Χριστδς αυτού , ούτε γ ινώσχω, ούτε δλως 
ήπιστάμην αυτόν. Ποία τοίνυν συνήθεια τ ψ μή γινω-
σκομένψ πρδς τδν μή γινώσκοντα; ποία με πρόφαοις 
εΤλκε γράψαι τψ τοιούτψ; Ποίον προοίμιον τής έπι-
στολής έτασσον, γράφων αύτψ; "Οτι · Τδν τιμώντά 
με, ού τών (52) ευεργεσιών ούκ άν ποτε έπιλαΟοί-
μην, τούτον φονεύσας καλώς έποίησας; κα\ άποδέχο-
μαί σε τούς γνωρίμους ημών Χριστιανούς κα\ πιστό
τατους άνδρας άνελόντα; κα\ άποβέχομαί σε .(33) 

aoicbai; el cujus beneflciorum nunqtiam obliviscar : σφάξαντα τούς έν 'Ρώμη γνησίως η μ ά ς ύποδςξαμέ-
teque laudo quoj viros nobis fauiiliares, eosque νους, τήν μακαρίαν σου θείαν τήν αληθώς- Εύτρό-
Chrielianos, ac lidelis&imos sustuleris. Te acceplls- πιον(54), καί Άβουτήριον τδν γνήσιον εκείνον, καί 
eiroum habeo, quod eos Romx oblruncaris a qui- Σπειράντιον τδν πιστότατον. και άλλους πολλούς χα-
bua perhumaiiiler cxceplus fu i ; bealam ncnipe ma- λούς : 
tcrteram Itiam re el noiniue Eulropium, id esi probis ornalam moribus, Abuleriumque ingenuuni illum, 
nec non Speranliuin fidelissinuim, aliosque frugi homiiies perinulios. 

7. Annon furibundi e*t accusaloris, quod rjustnodi 7. *Αρ' ούχ\ κα\ τδ μόνον ύποπτεύειν π ε ρ \ τούτων 
a me peractum facinus vcl suspicelur? Quinain milii τδν κατήγορον, έστ\ μανικόν; Τί γ ά ρ με πάλιν Oaf>-
apud scelestum illum fiduciaB locus? Ecqiiidnam in £είν έπειθεν αύτψ; Ποίαν αυτού διάθεσιν έβλε*»ν 
ejus aniino securilaiig adverleriin? Num quod do- ^ α σ φ α λ ή ; "Οτι τδν Γδιον δεσπότην άνε ίλε , κα\ π φ 
mtnum suum oblruncaril? quod erga amicos suos τούς εαυτού φίλους άπιστος γέγονε, χ α \ δρκους μέν 
perftdus fueril, juramenta violarii, erga Deum im-
pius fueril ? qtiod contra l>ei jussnm veneficis incau-
utortbusque sit usus? Quanain coiiscientia ealutein 
Hli dixiasem, cujus furor alque crudelilas, non me 
solum, sed et loium lerrarmn orbem summo affecit 
dokore? Magnam scilicel plurimamque il l i gratiam 
babui, quod beatae memori» frairem luum, qui ec-
clesias donis suis cumularat, muneraque miserat, 
jugularil. Qai homo, sane sceleraliseimus, cum ba?c 
ipsa conspicerel, nihil Uraen esl veritus : nec eum 
abalerruit gralia bealae meinoriac viro in baplismale 
dala : sed quasi daemon quidam exiliosua, diaboli-
casqtie, furiose illura adorlus est : quo faclum esl, 

1(29) Reg„ δεδωκότες. 

παρέβη, είς δέ τδν θεδν ήσέβησε, φάρμακου; κα\ 
έπαοιδούς έπινοών κατά τής τού θ ε ο υ κ ρ ί σ ε ω ς ; Ποί» 
δε συνειδότι χαίρειν έλεγον τούτψ, ου ή μανία κα\ ή 
ώμότης ούκ έμέ μόνον, άλλά κα\ στΛσαν τήν χαβ' 
ημάς οίκου μένη ν έλύπησε; Μεγάλην γ ε χάριν *α\ 
πολλήν έκ τούτων ώφειλον (55) τ ο ύ τ ψ , δτι ό μέν 
μακαρίτης αδελφός σου τάς εκκλησίας Αναθημάτων 
έ πλήρωσε ν, ούτος δέ αύτδν άποστέλλοντα πεφόνευχζ. 
Κα\ ούτε ταΰτα βλέπων ό μιαρδς ήδέσΟη. ούτε την 
δοθείσαν χάριν τψ μακαρίτη διά τ ο ΰ βαπτίσματο; 
πεφόβηται * άλλ' ώς δαίμων τις ά λ ά σ τ ω ρ κα\ διαβο
λικός, έμάνη κατ* αυτού. Τψ μέν ο ύ ν μακαρ ί τη τούτο 
γέγονεν είς μαρτύριον εκείνος δε λ ο ι π δ ν ώς δέσμιος 

ί30) Reg., ταύτας. Edili, ταύτα. 
(51) Ιιι ediiie γάρ άφειν πρδς mendose posilura 

pro γράφει πρός : deesi illud in Reg. 
(52) Sic Reg. et Basil. In edilis τών decai. Mox 

Reg. et Basil., έπιλαθοίμην. Edili, άπολαθοίμην. 

(33) Reg., θαυμάζομέν σε. 
( 3 " (54ϊ Sic ediii. Reg. vero, Εύτροττον. Baeil,, E0-

τροπιν. Mox Reg. Άβουήριον. ISauoius scripsd 
Abucrcon. 

(55) Reg., ώφελον. 
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χατά τδν Κάιν στένων κα\ τρέμων έδιώκετο, tva καΛ Α «· faustae vir memorfo itiarlyrium sit consccutug* 
τδν Ίούδαν έν τψ θανάτψ μιμήσηται, δήμιος καθ' 
έαυτου γινόμενος, -κα\ διπλήν έποίσηται καθ' έαυτου 
τήν τιμωρίαν έν τή μετά ταΰτα κρίσει. 

8. Τοιούτω με φίλον δ διαβαλών ένόμισε γεγενήσ
θαι· ή τάχα ουδέ (36) νενόμικεν, άλλ' ώς έχθρδς 
άπιθάνως έπλάσατο· οίδε γάρ ακριβώς, δτι κατεψεύ-
σατο. Έβουλόμην δέ αυτόν, δστις έστιν,. ενταύθα 
παρείναι, χαλ έπ ' αυτής τής αληθείας έρωτησαι (ά 
γάρ ώς θεοο παρόντος λάλου μεν, τοΰτον δρκον έχο-
μεν ημείς οί Χριστιανοί) πότερος ημών έχαιρε, τοΰ 
μακαρίτου Κώνσταντος ζώντος, κα\ τις μάλλον ηύχε-
ro · χαλ ή πρώτη διαβολή δείκνυσι, κα\ παντί τοΰτο 
δηλόν έστιν. Εί δέ κα\ αύτδς οίδεν ακριβώς, δτι τών 
ούτω διακειμένων, χαλ εί τ ις ήγάπα τδν μακαρίτην 
Κώνσταντα, ούκ έγίγνετο φίλος τψ κατ' εκείνου γε-
νομένω* εί δέ άλλως διέκειτο ή ώς ημείς» φοβούμαι, 
μή άπερ ό μισών εκείνον έντεθύμηται, ταύτα κατ-
εψεύσάτο κατ' έμού. 
versario amicum fuisse; cerle qui alio ac nos animo affectus fueril, vereor, ne quas ipse, uipote 
Conslanti inimicus, roacbinalus esl, eadem mibi falso affinxerit. 

A l ille deinceps quasi \ inclus, velutque Cain ge-
mens ac tremcbundus undique pulsus est ut Judam 
in morle imiiaius, auiqiie ipse carnifex cflecius : 
duplici supplicio bicel in futuro judicio plecterelur. 

238 8· Hujusmodi viro me calumnialor amicum 
arbilralus esl: aut forle nequaqnam ila arbiiralus, 
eed ulpole inimicissimns rcm illam quanluinvis in-
credibilem commenlus esl, licei apprime norit se 
mentilum esse. Peroplarim sane ul ille homo, quis* 
quis landem sit, bic coram adesset, m eum per 
ipsammei veritalem inlerrogarcm (qnaeciinque euim 
quasi Deo praesenle loquimur, boc nobis Cbrislianis 
jtiramenli loco esl) uter nosirum de bealse memo-
ria? Conslanlis incolumilaie gauderet : uler impen-
sius pro illo orarel : id sane vel priori in me delaia 
crimmatione declarari, ac nulli non planum csso 
arbitror. Quod si ut bene novil ipse sycopbanta, 
absurdum essel cogilare hominem sic affeclum ac 
bealae memoriae Conslanlis aiiiaiitissimum, illius ad-

9. Έγώ μέν ούν, έπ\ τούτψ ξενιζόμενος* δοα χρή 
λέγειν άπολογούμενον, απορώ* χαλ μόνον έμαυτοΰ 
μυρίους καταψηφίζομαι θανάτους, έάν χαλ δλως κάν 
υποψία τις είς έμέ περί τούτου γένηται * σο\ δε,' φιλ-
άληθες βασιλεύ, θα^^ών απολογούμαι* παρακαλώ, 
καθά προείπον, εξέταζε * κα\ ^μάλιστα μάρτυρας 
έχων τούς άποσταλέντας ποτέ παρ' εκείνου πρδς σέ 

9. Equidem alrocitate calumniae perculsus baerco 
quid ad eam depellendam aflerre debeam, ac me 
jpge ad sexcenlas morles damno si vel minima bu-
jtiece rei in me cadat auspicio. Apud te autem, veri 
sludiose imperator, cum fiducia meam propugno 
caiisam : rogoque le, uii jam d i x i , rem diligenler 
explores : cum potissimum tesles babeas legatos, 

πρέσβεις- είσί δέ Σαρβάτιος (37) κα\ Μάξιμος οί C a d · β olim ab illo miasos; Servaiium eciKcet e* 
επίσκοποι, κα\ οί σύν αύτοίς* χαλ Κλημέντιος κα\ 
Βάλης. Μάθε, παρακαλώ, εί γράμματα μοι κεκομίκα-
σιν ταΰτα γάρ παρείχε πρόφασιν κάμο\ τοΰ γράφειν 
έκείνψ. Εί δέ μή έγραψε, μηδέ έγίνωσκέ με, πώς 
έγραφον έγώ μή επισταμένος αυτόν; Έρώτησον εί 
μή, έωρακώς τούς περ\ Κλημέντιον (38), έμνήσθην 
W τής μακαρίας μνήμης, χαλ χατά τδ γεγραμμέ
νον, έν δάκρυσί μου τά ίμάτια διέβρεχον, ένθυμού-
μενος τήν φιλανθρωπίαν κα\ τήν φιλόχριστον αύτοΰ 
ψυχήν. Μάθε πώς, άκουσας περ\ τής ώμότητος τοΰ 
θηρίου, κα\ ίδών τούς πζρ\ Βάλεντα διά της Λιβύης 
έλθόντας, έφοβούμην μή κάκείνος πειράσή τολμή-

•'Psal .vi, 7 . 

Maximum episcopos cum comilibus suis : Clemen-
tium ilem el Yalentem. Disce, quaeso, num lilieras 
ad me delulerint : Hlae quippe occasio mibi fuissent 
ad eum rescribendi. Quod si nec mihi scripsit, ne-
que me novit, quare ad ignolum virum misissem 
liueras? Sciscilare an viso Clementio, beatsc me-
nioriae Viri mentionem non fecerim : an uti scripluni 
e s l e f , tacrymis meis veslimenla non perfuderim, 
dum humanilalcm ejus, animamque illam Cbristi 
amanlissimam in menle versarem. Disce, quxso, 
quanla formidine percussus sim, audiia belltix illius 
ferilaie, cum Valentem per Libyam iier babere con-

(36) Reg. e. Basil., ουδέ. Ediii , male, ουδέν. Mox 
Reg. είδεν pro οίδεν. 

(37) Edil . Comm., Σαβάτιος : alii vero omnes 
edtti et mss., Σαρβάτιος. Exislimat Baronitts ad 
aanum 350, % 28, bnnc Sarvalium, seu Servaiium 
episcopum case Tungrcnsem : quod sane esl vero 
simillimum : unus quippe Servalius inter Galliie 
episcopoa legitur in subacriplionibas Sardicensi-
bas Apologia contra Arianos, n. 50, quem opina-
murbnnc. ipsum esse. Seqnenlem vero maximum 
piiut Baronius esse Maximinum Trevirensem :) al 
pneterquain quod nomen non omnino consentii; 
exalal in iisdem eubscripuouibus inter Galliae 
epiicopoa Maximus qai poslremus ibi legilur : 
qaique forlassis bic ipse eet. Maximianus vero qui 
ptimuiillic babelur, videtorease Maximinna Tre-
Tircn?is, qui cum Trevirorum Gallias melropoleos 
cpUcopua easel, eo nomine primas illic babeat 

D Hermantius porro in Athanatu \Ua% l ib . v i , c . 15, 

Fmlat Pauliniim qui Ursacii et Vaieniis ad Julium 
itteras Atbanasio misiasei, circa annnm 550 fuisse 

ep. Trevirensem : unde rolligit , jam eo tempore 
defiinctum Maximinnm Trevirensem fuisse. Sed iu 
omntbus editis et mss. Albanasii, Apol. contra 
Arianot, legimr Τιβέρω;, verlitque Nannius, Pau-
lino episcopo Tyburis, quem seculus est Baronius. 
A l Parisienses edilores suo niarle episcopo Treel-
rensi posuerunt.Vero sane siniilius est Tybureiisem, 
quam Trevlrensem episcopum lilierasJtilio Roiuano 
daias Albanasio transmisisse , licei res omniuo 
exploraia non sil, ui faleri videtnr Ilermanlius ipse. 
In subscripiionibus Sardicensibus inter lialia; epi-
scopos, legilur quidam Paulianus, forie idein qui 
Panliniis. 

(58) Reg., Κλημάτιον. 
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rem inquiras ac dijudices : caluronis enim alroci- Α με» είς πολλήν άσάφειαν άγει. Κα\ πίστευε, θεο-
U8 in sluporcm me ingenlem in magnamquc cali-
ginem conjicit. Crede mihi, religiosissimc impcra-
lor, id sa?pe inecum perpendens, vix mihi per-
auadere valebam, quemptam co insaniae devenisse, 
Μ rem ejusmodi comrainisceretur. A l quia id effu-
liebam Ariani , ac se exemplar epistolae iradidisse 
jaclilabanl, vebemenli sum borrore perfusus : in-
somnesqtie noctes ducens, cuni obireclaloribus 
conceriabam, quasi luro i l l i coram fuissent; ac de-
repenle ingenicm cdidi clamorem, stalimqne cum 
lacrymis ac gemilibus Doininum rogavi, ut propi-
l i« mibi forenl aures luae. Quod cum sim divina 
gratia consecuius, rursum haesiio quoJnam apolo-
giae inilium faciam : nam quoliescunque loqui aggre-

φιλέστατε βασιλεύ, πολλάκις κατ' έμαυτόν λογιζόμε
νος ήπίστουν, εί άρα τις έμάνη τοσούτον, ώστε κα\ 
τοιαύτα ψευσασθαι. Επειδή δέ παρά τών Άρειανών 
έθρυλείτο κα\ τούτο, κα\ ώς αύτο\ έπιδεδωκότες (29) 
άντίγραφον επιστολής έκαυχώντο, έξιστάμην μειζό
νως, καί άΰπνους νύκτας διατελών, ώς πρδς παρόν
τας τούς κατειπόντας έμαχόμην· κα\ κραυγήν έξ-
απιναίως ήφίιιν μεγά).ην,κα\ ηύχόμην ευθύς, στενά-
ζων μετά δακρύων, εύρειν τά ; σάς άκοάς εύμενιΐς. 
Άλλά κα\ ούτω τή χάριτι τού Κυρίου ταύτας 130) 
εύρων, πάλιν απορώ, ποίαν αρχήν της απολογίας 
ποιήσομαι· οσάκις γάρ άν έπιβάλωμαι λέγειν, εμ
ποδίζομαι διά τήν τού πράγματος έκπληξιν. "Ολως 
μεν γάρ περ\ τού μακαρίτου σου αδελφού πρόφασις 

dior, obslal in me delali facinoris borror. Enimvero Β ήν πιθανή τοίς συκοφάνταις, δτι τε κατηξιούμεθα 
βλέπε ι αύτδν, κα\ περ\ ημών ήξίου γράφειν (31) 
πρδς τήν σήν αδελφική ν διάθεσιν, κα\ παρόντας μέν 
έτίμα πολλάκις, κα\ άπόντας δέ μετεπέμπετο · τδν 
δέ διάβολον Μαγνέντιον, μάρτυς ό Κύριος, κα\ μάρ
τυς ό Χριστδς αυτού , ούτε γινώσκω, ούτε δλως 
•ήπιστάμην αυτόν. Ποία τοίνυν συνήθεια τψ μή γινω-
σκομένψ πρδς τδν μή γινώσκοντα; ποία με πρόφαοις 
εΤλχε γράψαι τψ τοιούτψ; Ποίον προοίμιον τής επι
στολής έτασσον, γράφων αύτψ; "Οτι · Τδν τιμώντά 
με, ού τών (32) ευεργεσιών ούκ άν ποτε έπιλαθοί-
μην, τούτον φονεύσας καλώς έποίησας; κα\ αποδέχο
μαι σε τούς γνωρίμους ημών Χριστιανούς κα\ πιστό
τατους άνδρας άνελόντα; κα\ άποδέχομαί σε .(33) 

ftotebai; el cujua beneiiciorum nunqtiam obliviscar : ^ σφάξαντα τούς έν 'Ρώμη γνησίως ημάς ύποδεξαμέ 

quod fratrein tuuni speclat, adcral sycopbantis al i-
quis sallem baud vero disstinilis oblenlus; quod 
Dempe dignaius ille sil nos ad conspectum admil-
lere suum : quod pro nobis ad fraternum luuro af-
feclum littcrae inlseric: quod praesenles saepe nos 
bonorarii, absenles acciverit. Diabolum aulem Ma-
gneniiuni, leslis mibi est Dominas, tesiis ei Cbmtus 
ejus, me prorsos ignorare, ac nullaientis nosse. 
Quaenam igitur cousuetudo ignoii cuni sibi ignoio? 
aul quanam ductus occasione viro bujusmodi l i i te-
ras misisscm ? Ecquod fecissem episiolse ad laleui 
virum miuendtt exordiuin? niini iilud? Probe fe-
cisti euin occidendo qui me cum bonore exeipecc 

νους, τήν μακαρίαν σου θείαν τήν αληθώς- Εύτρό-
πιον (34), κα\ Άβουτήριον τδν γνήσιον εκείνον, καί 
Χπειράντιον τδν πιστότατον, καί άλλους πολλούς κα
λούς : 

teque laudo quoj viros nobts fauiiliarcs, eosqtie 
Chrisiianos, ac lidelisaimos sustuleris. Te acceptls-
eiroum babeo, quod eos Uomx oblruncaris a qui-
bua perhumaniler cxceplus fu i ; bealatn ncnipe nta-
terleram tnam reetnoiniue Eulropium, id esi probis ornaiam moribus, Abaleriumque ingenuuni i l lum, 
nec non Sperantium fidelisshmim, aliosque fnigi lioiuines perinulios. 

7. Annon furibundi esl accusaloris, quod ejusmodi 7. *Αρ' ούχ\ κα\ τδ μόνον ύποπτεύειν περ\ τούτων 
a me peracium facinus vcl suspicelnr? Qiiinam mihi τδν κατήγορον, έστ\ μανικόν; Τί γάρ με πάλιν θα£-
apud acelesltim illum liduciae locus? Ecqiiidiiam in £είν έπειθεν αύτψ; Ποίαν αυτού διάθεσιν έβλεπον 
ejus aniuio securitaiis adverieriin ? Num quod do- ^ ασφαλή; "Οτι τδν ίδιον δεσπότην άνείλε, κα\ περ \ 
minum suum oblruncarit? quod erga amicos suos τούς εαυτού φίλους άπιστος γέγονε, κα\ όρκους μέν 
perftdus fuerii, juramenia violarii, erga Deum im-
pius fueril Τ quod conlra Dei jussnm veneficie incan-
utoribusque sit usus ? Quanain coiiscieniia saluiein 
HU dixiasenr, ciijus furor alque crudelitag, non me 
Mdum, sed et lotum terranun orbein suinmo affecit 
doiore? Magnam seilicet plurimamque UU graliam 
babui, quod beatae mcmoriae fratrein luum, qui ec-
clesias donis suis cumularat, muneraquo miseral, 
jugularil. Qui homo, sane sceleraliseimus, cuin hocc 
ipsa conspieeret, nibil uraen est terilus : nec eum 
abeierroii gralia bealae memoriac viro in bapiismale 
daia : aed quasi da3mon quidain cxiliosus, diaboli-
cueque, furiose illum adortus esl : quo faclum esl, 

1(29) Reg., δεδωκότες. 

παρέβη, είς δέ τδν θεδν ήσέβησε, φαρμακούς χα\ 
έπαοιδούς έπινοών κατά τής τού θεού κρίσεως; Ποίω 
δέ συνειδότι χαίρε ι ν έλεγον τούτψ, ού ή μανία καί ή 
ώμότης ούκ έμέ μόνον, άλλά κάι πάσαν τήν καθ ' 
ημάς οίκουμένην έλύπησε; Μεγάλην γε χάριν χ α ί 
πολλήν έκ τούτων ώφειλον (55) τούτψ t δτι ό μέν 
μακαρίτης αδελφός σου τάς εκκλησίας αναθημάτων 
έ πλήρωσε ν, ούτος δε αύτδν άποστέλλοντα πεφόνευκε. 
Κα\ ούτε ταύτα βλέπων ό μιαρδς ήδέσθη, ούτε τ η ν 
δοθείσαν χάριν τψ μακαρίτη διά τού βαπτίσματος 
πεφόβηται * άλλ' ώς δαίμων τις άλάστωρ κα\ διαβο
λικός, έμάνη κατ' αυτού. Τψ μέν ούν μακαρίτη τούτο 
γέγονεν είς μαρτύριον * εκείνος δέ λοιπδν ώς δέσμιος 

SI) Ιιι editis γάρ άφειν πρδς mendose posittim 
pro γράφει πρός : deesl illud in Reg. 

(32) Sic Reg. et Basil. lu edilis τών decai. Mox 
Reg. et Basil., Ιπιλαθοίμην. Edili, άπολαθοίμην. 

|35) Reg., θαυμάζομέν σε. 
(54) Sic editi. Reg. vero, Εύτροπον. Baeil, E O -

τροπιν. Mox Reg. Άβουήριον. ISawoius scripsii 
Abucreon. 

(55) Reg.f ώφελον. 
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χατά τδν Κάιν στένων κα\ τρέμων έδιώκετο, ίνα κα\ Λ ul fauslae vir memorix marlyrium sil conscculus-
τδν Ίούδαν έν τψ θανάτψ μιμήσηται, δήμιος καθ' 
έαυτου γινόμενος, κσΛ διπλήν έποίσηται καθ' έαυτου 
τήν τιμωρίαν έν τή μετά ταΰτα κρίσει. 

ι 

8. Τοίούτω με φίλο ν ό διαβαλών ένόμισε γεγενήσ
θαι· ή τάχα ουδέ (56) νενδμικεν, άλλ' ώς έχθρδς 
άπιθάνως έπλάσατο· οίδε γάρ ακριβώς, δτι κατεψεύ-
σατο. Έβουλόμην δέ αύτδν, δστις έστιν,· ενταύθα 
παρείναι, κα\ έπ ' αυτής τής αληθείας έρωτήσαι (ά 
f ip ώς θεοο παρόντος λαλούμε ν, τοΰτον δρκον έχο-
μεν ημείς οί Χριστιανοί) πότερος ημών έχαιρε, τοΰ 
μακαρίτου Κώνσταντος ζώντος, κα\ τις μάλλον ηύχε
το * καί ή πρώτη διαβολή δείκνυσι, κα\ παντί τοΰτο 
δήλόν έστιν. Εί δέ κα\ αύτδς οίδεν ακριβώς, δτι τών 
ούτω διακειμένων, κα\ εί τις ήγάπα τδν μακαρίτην 
Κώνσταντα, ούκ έγίγνετο φίλος τψ κατ' εκείνου γε-
νομένω * εί δέ άλλως διέκειτο ή ώς ημείς* φοβούμαι, 
μή άπερ ό μισών εκείνον έντεθύμηται, ταύτα κατ-
εψεύσάτο κατ' έμοΰ. 
vcrsario amicum fuisse; certe qui alio ac nos animo affectos fueril, vereor, ne quae ipse, uipote 
Constanli inimicus, roacbinalus esl, eadem mihi falso affinxerit. 

A l ille deinceps quasi vinclus, velulque Gain ge-
mens ac iremebundus undique pulsus esi ul Judam 
in moile iinilaius, suique ipse carnifex effeclus : 
duplici supplicio hic el in futuro judicio pleclerelur. 

238 $· Hujusmodi viro me calumniaior amicum 
arbitralus esi: atit forte nequaquam ila arb/lralus, 
sed ulpoie inimicissimns rcm illam qtiaiilumvis in-
credibilem comm*nliis est, licei apprime norit se 
menliium esse. Peroplarini sane ui ille homo, quis* 
quis landem sit, bic coram adesset, ul eum per 
ipsammet verilalem inlerrogarcm (quascunqiie euim 
quasi Deo prasenle loqnimur, boc nobis Chrislianis 
jtiramenli loco cst) uter nostrum de beaiae raemo-
ria? Consiantis incolumilaie gauderel : uler impen-
sius pro illo orarel : id sane vel priori in me delaia 
criminatione declarari, ac nitllt non plannm csso 
arbilror. Quod si u l bene novii ipse sycopbania, 
absurdum essel cogitare bominem sic affeclum ac 
beatae memoriae Conslanlis aiiiaulissimum, illius ad-

9. Έ γ ώ μέν ούν, έπ\ τούτψ ξενιζόμενος* δαα χρή 
λέγειν άπολογούμενον, απορώ* κα\ μόνον έμαυτοΰ 
μυρίους καταψηφίζομαι θανάτους, έάν κα\ δλως κάν 
υποψία τις είς έμέ περ\ τούτου γένηται · σο\ δέ,' φιλ-
άληθες βασιλεύ, θα££ών απολογούμαι* παρακαλώ, 
καθά προείπον, εξέταζε* κα\ ^μάλιστα μάρτυρας 
έχων τούς άποσταλέντας ποτέ παρ' εκείνου πρδς σέ 

9. Equidem alrocitaie calumniae perculsus baereo 
quid ad eam depcllendam alTerre debeam, ac me 
ipee ad sexcenias morles damno si vel minima bu-
jusce rei in me cadat suspicio. Apud te autem, veri 
sludiose imperaior, cum fiducia meam propugno 
caoaam : rogoque le, uii jam d i x i , rem diligenier 
explores: cum potissimum tesles babeas legaios, 

πρέσβεις* είσί δέ Σαρβάτιος (57) κα\ Μάξιμος οί C ad te olim ab illo nrissos; Servatium scijieel e l 

επίσκοποι, κα\ οί σύν αύτοίς· κα\ Κλημέντιος κα\ 
Βάλης. Μάθε, παρακαλώ, εί γράμματα μοι κεκομίκα-
σιν ταύτα γάρ παρείχε πρόφασιν κάμοί τοΰ γράφειν 
έκείνψ. Εί δέ μή έγραψε, μηδέ έγίνωσκέ με, πώς 
έγραφον έγώ μή επισταμένος αυτόν; Έρώτησον εί 
μή, έωρακώς τούς περ\ Κλημέντιον (58), έμνήσθην 
τού τής μακαρίας μνήμης, καί κατά τδ γεγραμμέ
νον, έν δάκρυσί μου τά ί μάτια διέβρεχον, ένθυμού-
μενος τήν φιλανθρωπίαν κα\ τήν φιλόχριστον αύτοΰ 
ψυχήν. Μάθε πώς, άκουσας περι της ώμότητος τοΰ 
θηρίου, καΛ ίδων τούς περί Βάλεντα δίά της Αιβύης 
έλθόντας, έφοβούμην μή κάκείνος πειράση τολμή-

• TPeal.Ti, 7. 

(36) Reg. e% Basil., ουδέ. Editi, male, ουδέν. Mox 
Reg. είδεν pro οίδεν. 

(37) Edi l . Coinm., Σαβάτιος : alii vero omnes 
oditi et mis., Σαρβάτιος. Existimat Baronius ad 
aanum 350, $ 28, hnnc Sarvatium, sco Servatium 
cpiscopom cese Tungrcneem : quod sane esl vero 
fttmilliimim : unue quippe Servaiiue inter Gallire 
episcopos legitur in subscriptionibus Sardicensi-
but Apologiα contra Arianos, n. 50, quein opina-
mur bunc ipsum ease. Sequenlem vero maximum 
pmal Baromus esse Maximinum Trevtrensem : j al 
pneterquain quod nomen non omnino conseniil; 
c is lal in iisdem subscripiiouibus inter Galliae 
epiacopos Maximus qui poelremus ibi legitur : 
qwique fortassie bic ipse eei. Maxiioianus vero qui 
pVimueillic babelur, videtur esse Maximiuns Tre-
TircnMS, qui cum Trevirorum Galliae melropoleos 
epUcopua esael, eo nomine primas illic babeai 

Maximum episcopos cum comilibus suis : Clemen-
tiura ilem el Yalentem. Disce, quaeso, num lilteras 
ad me detulerint : illae quippe occasio milii fuissent 
ad euin rescribendi. Quod si nec mihi scripsil, ne-
quemenovit , quare ad iguolum virum misissem 
lilleras? Sciscilare an viso Clemenlio, beatsc me-
inoriae Yiri menlionem non fecerim : an uti scripluni 
est * f , lacrymis meis veslimenta non perfuderim, 
dum humaniiatem ejus, animamque illam Christi 
amaniissimam in mente versarem. Disce, quxso, 
quanla formidine percussus sim, audita belluae illius 
ferilate, cum Yalentem per Libyam iier babere con-

D Hermantius porro in Afhanasii vila, l ib. v i , c . 15, 

ftutat Paulinum qui Ursacii et Yalentis nd Julimn 
itteras Atbanasio misiaset, circa annnm 550 fuisse 

ep. Trevirensem : unde rolligit , jam eo lempore 
defitnctum Maximinuro Trevirensem fuiase. Sed in 
omnibas ediiis el mss. Albanasii, Apol. conlra 
Arianosj legiiur Τιβέρω;, verlilque Nannius, Pau-
lino episcopo Tyburis, quem seculus esl Barnnius. 
A l Parisienses editores suo marte episcopo Treel» 
rensi posueriint.Vero sanesimiliiis esl Tybureiisem, 

3uam Trevireusem episcopum lilieras Julio Romaiio 
atas Albanasio transmisisse , licel res oimiiuo 

exploraia non sit, ut faieri videtur llermanlius ipse. 
In subscripiionibus Sardicensibus imer l ia l ix epi-
scopos, legitur quidam Pautianus, forie idem qni 
PaidiDiis. 

(58) Reg., Κλημάτιον. 
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spicerem, veritus scilicet ne qnidpiam ille facinoris 
aggrederelur, ne.u quasi lalro illos oblruncarel, q«i 
bealum virum amore et memoria cempltclerentur: 
inler qaos me nulli secundum affirmo. 

10. Cum reiormidarem ilaque ne eo itti animo 
essenl, an polui pro tua bumanitate fervenlnis non 
orare? Α η parricidae anrfcus , tibi vero oecisi Con-
Manlis fralri, ac necis u l lo r i , infestis fucrim ? An 
mibi tam immane racinus cordi cum essel, l u * erga 
me beneiiccntiac oblUus som; qnam posl beala? me-
moriae viri obilum talem erga me fore, qualis iilo 
superslile fuerat, lilteris luis mibi indicare dignalue 
es? Quibusnam oculis bomicidam illum respexis-
scmTAulqui fieri queat ut cum pro lua salute 
vola facio, bealum illtnn me conspicere non puta-
rtm? Fralres quippe ob nalurae aGlnilaiem mutua 
sunl specula. Quamobrem, cnm le in illo inttierer, 
nunquam possem le calumniis vellicare : illumque 
rursus cum in te conspicorem, nequaqnam voluis-
seni ad eum, qui inimicus iUI fuerat, ltiieras miuere, 
239 sed polius pro tua salule Dominuin precari. 
Horum mibi lesles eunt, primo Domimis, qui exae-
divit me, ac tolum libi a majoribas devolulum tra-
didit imperium : tesles quoqito qoi [ium aderaui 
Felictssimus olim dux jCgypti, Rofinoi, el Stepba-
nus, qtiorum ille caiholictis, bic magfeler ibi erat ; 
Aslerius ilem comes, PaUadius qui fuil palalii ma-
gisier, Anliocbtia et Evagriae, agentes in rebus. 
Haec enim aolum protuli : Oremus pro saime piie-
slmi Augusli Consianlii. Omnisque populus una 
voce alalim acclamavit, Chrisle, auxiliare CoRtfao-
lio : ei h«c precando diu peraeveravit. 

14. Quod autem liuerae nunquam v d ad fflujn 
miserim, vel ab eo acceperim, Deum et Verbum 
ejus unigenUiim Dominum uoslram Jestun CbrisiuDi 
in tesiem advoco. Accoealorem, qnaeso, meum, con-
cede, u l bac de re qaoque paucis interrogem : un-
denajn ad bujusee rei noiiiiam deveitii? Ati epislo-
lae exemplaria se babere dixerii? bunc entm romo-
rem υΐ spargerenl Ariani sumiitopere conali sunt. 
Primo quidem litteras saUetn nosiris similes profe-
rat. At nequaqnam lulum illud fuerit, falsifici eumi 
eunl, vestras quippe huperatorum manus repe sunl 
imi la t i : unde shmliiudo illa ecriplis aiiciorilalem 
miniine dederil, nisi qui ejusmodi lilleras ecribere 
coD&uevenint, scripia lestiraonro sao comprobenc. 
Libet rursum ex tycopbanlie eciacilari ; quisnam 
tltas dediiliiieras, et uodenam illae Hinldeprebensa? ? 
Nam el mihi scriptores fuere, et lyraww ministri, 
qui a labellariis lilleras accipereol, ipsique trade-
renl. Adauiit noalr i ; el illos t qua?»o, arcessas, quos 
•erieimite est adbuc esae auperstites : ac de liueris 
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σαι ( 3 9 ) , κβ\ ώς ληστής φονεύση τους αγαπώντας κα\ 
μνημονεύοντας τοΰ μακαρίου* ών εμαυτον ούδενος 
είναι δεύτερον τίθημι. 

40. Τοΰτο ουν δεδιώς φρονοΰντας εκείνους, και ού 
μάλλον ηύχδμην περ\ της σης φιλανθρωπίας; κα\ τδν 
μέν φονεύσαντα εκείνον ήγάπων, εις (40) σέ δ*έ τδν 
άδΐλφδν δντα, κα\ έκδικοΰντα τδν εκείνου Θάνατον 
έλυπούμην; Άλλ* εκείνου μέν της παρανομίας έ μνη
μόνευαν, τής δε σής ευεργεσίας έπελανθανδμην (41-42), 
ήν κα\ μετά θάνατον τοΰ μακαρίτου τοιαύτην έσεσΟαι 
περί έμέ, οία ήν κα\ περιδντος εκείνου, διά γραμμά
των δηλώσαι κατηξίωσας; ΙΙοίοις δμμασι τδν άνδρο-
φδνον έβλεπον; *Ή πώς ούχ, υπέρ σής σωτηρίας 
ευχόμενος, ένόμιζον κα\ τδν μακαρίτην εκείνον όρ$ν; 
*Αδελφο\ γάρ διά τήν φύσιν αλλήλων είσ\ κάτοπτρα. 
Διά τοΰτο κα\ σέ βλέπων έν έκείνω, ού ποτε άν 
διέβαλον* κάκείνον έν σοί πάλιν ορών, ού ποτε άν 
έγραψα τψ κατ* εκείνου γενομένψ, άλλά μάλλον 
περ\ τής σής σωτηρίας ηύχόμην. Κα\ μάρτυρες τού
των προηγουμένως μέν 6 Κύριος, ό έπακούσας καΛ 
χαρισάμενος όλόκληρον σοι τήν εκ προγόνων βασι
λείαν * μάρτυρες δέ κα\ οί τότε παρόντες, Φιληκήσι -
μος ό γενόμενος δούξ της Αίγύπτου, κα\ Ρουφίνος, 
κα\ Στέφανος, ών δ μέν καθολικός, ό δέ μάγιστρος 
ήν εκεί* κα\ Άστέριος δ κόμης, κα\ Παλλάδιος ό 
γενόμενος τοΰ παλατίου μάγιστρος, 'Αντίοχός τε καλ 
Εύάγριος οί άγεντισηρί6ους (43). Μόνον γάρ έλεγον · 
Εύξώμεθα περ\ τής σωτηρίας τοΰ ευσεβέστατου Αυ
γούστου Κωνσταντίου* καί πάς δ λαδς ευθύς μ ι $ 
φωνή έβόα* Χριστέ, βοήθει Κωνσταντίψ* καί διέμενεν 
ούτως ευχόμενος. 

41. "Οτι μέν ούν^μήτε έγραψα ποτε έκείνψ, μήτε 
έδεξάμην ποτε παρ' αύτοΰ, μάρτυρα τδν βεδν^ 
κα\ τδν τούτου Αόγον τδν μονογενή αυτού ΊΠδν 
τδν Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν έπεκαλεσάμην* 
τδν δέ κατειπόντα, και περ\ τούτου συγχώρησον 
έρωτηθήναι δΓ ολίγων, πόθεν είς τοΰτο παρηλθβν ; 
Επιστολής αντίγραφα φήσειεν έχειν; τοΰτο γάρ 
άπέκαμονοί 'ΑρειανοΙ θρυλούντες. ϋρώτον μεν ούν 
κάν τά γράμματα τοίς ημέτεροι ς δμοια δεικννη, 
ούπω τε ασφαλές έχει (44) * πλαστογράφοι γάρ είσλν 
οίτινες κα\ τάς υμών τών βασιλέων χείρας πολλάκις 
έμιμήσαντο * κα\ ούχ ή μίμησις παρέχει τοίς γράμ
μασι τδ κύρος, έάν μή καί οί τά τοιαύτα γράφειν 
είωθότες μαρτυρώ σι ταίς έπιστολαίς. Τοΰτο τοίνυν 
κα\τούς διαβαλόντας πάλιν έρωτήσαι βούλομαι, τ ί ς ό 
παράσχων ταΰτά ποτε , κα\ πόθεν ευρέθη ταΰτα · 
κα\ γάρ κάγώ τούς γράφοντας είχον, κάκείνος πάλιν 
τούς λαμβάνοντας παρά τών κομιζόντων καί επ ι 
δίδοντας αύτω. Οί μέν ούν ημέτεροι πάρεισι · κατα-
ξίωσον δέ κάκείνους καλέ σαι · ζήν γάρ πάντως Ιξ 

(39) Sic Reg. Edit. vero Comm. Parisiensis et 
Basiliensia codex, κάκείνος πειοάσαι τολμήση. Edi-
lio ΟοΙοη.,κάκείνο πειράσαι τολμήση. 

(40) Reg., εί. 
(41-42) Reg.# έπελανθανδμην. Editi vero έπελαθό-

μην. 
(43) Edit. Comia., άγεντισηρίκους, Nannius ver-

t i l f praftcti wricornm, Regi«5, BasWenefs et adrt. 
Pariaiensis, άγεντισηρββους, El recit qeideoi, i d 
cst, agenies in rebtis. Hi erani palatii oilieia&ee, 
quoruin nmnus dcscribiiur iu Ctdic* Tkeodotkmo 
a Jacobo Golbofredo illusiraio, vi God., l i l . 27 . Ed. 
Colon., άγεντισήρικοι, mafe. 

(44̂ * Reg., ούπω τώ ασφαλές Ι χη . 
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εστίν αυτούς· χα\ μάθε πε#\ τούτων τών γραμμά- Α illis sciacitare, Ua rcm inquiras, ac si libi ipsa co-
των, εξέτασαν ώς αληθείας σοι συμπαρούσης · αύτη 
γάρ βασιλέων, χα\ μάλιστα Χριστιανών, έστί φυλα-
κτήριον μετά ταύτης βασιλεύειν υμάς έστιν ασφα
λές, λεγούσης της θείας Γραφής · Ελεημοσύνη καϊ 
άΛήθεια, ρυΛαχή βασιΛεΐ, χαϊ περικυκλώσει έν 
δικαιοσύνη τδν Oporor αυτού. Ταύτην προβαλών 
Όροβάβελ (45) ό σοφδς νενίχηχε · χα\ πάς ό λαδς 
έφώνησε * ΜεγάΛη ή άΛήΟεια καϊ υπερισχύει. 

12. ΕΙ μέν ούν παρ' άλλοις ήμην διαβληθε\ς, τήν 
σήν εύσέβειαν έπεκαλούμην ώς ό Απόστολος έπ-
εχαλέσατο τότε τδν Καίσαρα, κα\ πέπαυται τών 
έχθρων ή κατ* αυτού επιβουλή · επειδή δέ παρά σοί 
τετολμήχασι κατειπεϊν, τίνα άπδ σου έπικαλέσομαι; 
τδν Πατέρα τού λέγοντος, Έγώ είμι ή άΛήθεια, ινα 

ram adessei veriias. Illa quippe imperalorum, in 
primis Gbrislianorum, est presidiuiu : illa comiie 
vos imperare lulissiinum esl, cum divina Scriplura 
dical : Mhericordia et veritas regi custodia est: el 
circumdabii in juilitia Ihronum ejus**. Hanc cuin 
Zorobabel sapiens ille vir caeleris anleferrel, alios 
superavii, universusque populus in banc vocem 
prorupil : Magna est veritat et precvalet "· 

12. Si essein ilaque apud alios delalus, tuam sane 
pieialem appellareta : quemadmodum lunc Aposto-
los Caesarem appellavit T 0, sedala?que sunt inimico-
rum ejus insidiac; at quando apud te roe ausi sunl 
iusimulare, quem amabo, alium a te appellcm, nisi 
Patremejus qui d i x i l , Ego sum verilat11, u i cor 

σου τήν χαρδίαν είς εύμένειαν κλίνη. Δέσποτα D Hle luuin ad clemenliam verlal? Domineomnipolens, 
παντοχράτορ, βασιλεύ τών αίώνων , δ Πατήρ τού 
Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, σύ διά τοΰ σοΰ Αόγου 
τήν βασιλείαν ταύτην τώ σφ θεράποντι Κωνσταντίω 
δέδωκας· συ λάμψον είς τήν καρδίαν αύτοΰ, ίνα, 
γνούς τήν καθ* ημών συκοφαντίαν, ευμενώς μέν αύ
τδς δέξηται τήν άπολογίαν · πάντας (46; δέ ποιήση 
γνώναι, δτι αί άκοα\ αυτού ήσφαλίσθησαν έν άλη-
6ε ία. Κα\ κατά τδ γεγραμμένον Μόνα βασιΧει δεκτά 
χείΛη δίκαια έστιν. Ούτω γάρ κα\ κατορθοΰσθαι 
τδν θρόνον τής βασιλείας διά Σολομώντος λεχθήναι 
πεποίηκας. Ούκοΰν δλως έρώτησον , μαθέτωσαν οι 
κατειρηκότες, δτι σοι μέλει περί τής αληθείας μα
θείν. Κα\ εί (47) μή τω χρώματι τοΰ προσώπου 

Rex saeculorum, Pater Domini noslri Jesu Cbr is i i , 
lu per Verbum luum hoc imperium famulo luo Con-
atanlio contulisti: illumina cor ejus, ut deprebenaa 
caluitinia adversum me sirucla, perbunianiler ille 
defensionem nieam excipiat : omnibusque notum 
faciat aures suas esse in verilaie Urniatas. Ει tit 
scrtpium esl : Sola labia justa regi accepla sunt 
Eoentm modo ibronum regni prosperum fieri per 
Salomonem nos docuisti7*. Qtiapropler sciscitare, 
quaeso; discant accnsalores tibi verilaiis indagandas 
esse curam. Et observa, uum vel ipso vuliue colore 
cabimniam prodant : esl enim Sllud conscieniia? 
indiciuin, scriplura quippe esl : Corde gaudente 

δείξουσι τήν συκοφαντίαν · τοΰτο γάρ τού συνειδό- ^ exhUaraiur \αε\ε% : dum antem in mairore e$t deji 
τος έλεγχος έστι, κα\ γέγραπται · Καρδίας εύρραι 
νομένης πρόσωπον θάΧΧει · έτ δέ Λύπαις ούσης 
σκνΰρωπάζει. Ούτω τούς μέν (48) έπιβουλεύσαντας 
τ ψ Ιωσήφ ή συνείδησις ήλεγξε · τοΰ δέ Αάβαν ή κατά 
τοΰ Ιακώβ πονηρία έκ τοΰ προσώπου δέδεικται. 
"Opf ς γοΰν εκείνων μέν τήν ύποψίαν, φευγόντων κα\ 
κρυπτομέ-.ων, ημών δέ τήν έλευθερίαν άπολογουμέ
νων. Ού γάρ περΛ κτημάτων νΰν ή κρίσις, άλλά περ\ 
δόξης τής Εκκλησίας. Ό λίθω κρουόμενος ζητεί τδν 
ίατρόν · τών δέ λίθων οξύτερα τά έκ τής διαβολής 
έστι πλήγματα · 'ΡόπαΛόν έστιν ή διαβολή, χαϊ 
μάχαιρα, καϊ τόξενμα άκιδωτόν, ώς είπε Σολομών · 
κα\ ταύτα μόνη ή αλήθεια ίάσθαι δύναται · ταύτης δέ 
παρορωμένης, αυξάνει δεινότερον τά τραύματα. 

15. Διά ταύτα πάντα τά πανταχού τών Εκκλησιών D 
τετάρακται. Κα\ προφάσεις μέν έπενόησαν , επίσκο
ποι δέ τηλικουτοι κα\ πολυετείς έξωρίσθησαν, διά 
τήν πρδς έμέ κοινωνίαν. Κα\ εί μέν μέχρι τοσούτου 
τούτο έγένετο, προσδοκία τις ήν αγαθή · φιλάνθρω
πος γάρ εί · ίνα δέ μή κα\ μετά ταΰτα διαβή τδ κα
κδν, κρατείτω ή αλήθεια παρά σοί · κα\ μή αφής 
ύπόνοιαν κατά πάσης Εκκλησίας γενέσθαι, ώς 
τοιαύτα βουλευομένων κα\ γραφόντων τών Χριστια-

ciiur1k. Sic bomines qui Josepbo 2 4 0 insidial! 
fueranl", ipsa conscieniia prodidii : Lalaoi vero 
pravus in Jacobum animus ex vultu deprebensus 
e s i " . Tuteigiiur cernis cum illorum trepidaiionem» 
quippe qui fugiant etlatebras quaerant, turo nosiram 
in depellenda calurania libertaiem. Nulla jam de 
fortunis conlroversia est, sed de Ecclesia? exisiima-
lione. Qui lapide percolitur quserit medieura : 
iclus ca lunni» sunt lapidum iclibut acerbiorea : 
Ctava « ί calumnia, et gladius εί jaculum acutxm, 
ait Salomon" : hisqae sola veriias mederi poiesl: 
quae si negligaiur, graviora evadanl rulnera. 

43. llaec sane sunt quae tantatn rebus ubique ler-
raruin ecclesiaslicis afferuni perturbationeoi. Oc-
casiones i l l i excogiurunt, bincque facium o i lo ie t 
lara granda3vi episcopi, quod mecom communica-
rent, in exsiliara sim acli. Quod ei eo usqoe sotum 
r€8 processerii, bona spes eesel, bumanus cem sls. 
Ut aulem inalum non ulterins pervadai, verllae 
apud le vigeat. Ne, qoaso, permiMas, buic eugpi-
cioni, in grave tolius Eccleaiae dedecus, locum esse; 

M P r o v . x x , 28. Esdr.iv, 41. T # A c t . xxv. 11. 7 1 Joan. xiv .6 . "Prov. xvi.13. T i P r o Y . W , 5 . 
w P r o v . xv, 15. " Gen. i L i i , 21. u Gen. xxxi, 5. " Prov. xxv, 18. 

(45) Lege Ζοροβάβελ. Sic B»«il., Eelckm. 7 auon. 
el oiiuiea edili. Keg., ' Ρ ο ζ ο β ά ^ . 

(46) Reg., πάντας. Edili, πάντί^. 
PATROL. GR. X X V . 

(•17) Reg., Κα\ εί μή καί. 
(48) SicReg. Ιιι ediiis μέν deest. 
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quod scllicet Christtani vir i , ac pottssimtimepiscopi, Α νών, κα\ μάλιστα τών επισκόπων. 
:am nefaria machinentur, ejusmodique re i scribere 
nihil vercantur. Quod si graveris rem indagare, 
aeqmim sane fuerii ut nobis potius qtii calumnias 
depellimus fidem habeas, qnam calumnialoribus. 
I l l i quippe pra</o, ulpote nobis in imic i , anirno hsec 
moYent: nos vero nosiri causa concertantes legi-
Uma afferimus argumenla. Per mihi mirum sanc 
esi, ubi nos cum metu ae reverentia scribimus , i l ~ 
los eo impudentiae processisse, ut etiam apud im-
peralorem menliri ausint. Sed inquire, quseso, ad 
veritatem eiplorandam : et proul scriptum es t T \ 
tcrutando icrutare coram nobis, undenam isli baec 
qnae dicont acceperint : aot ubinam sinl litlera 

612 
Ή εί μή βούλει 

άνακρίνειν, δίκαιον χα\ ημάς πιστεύεσθαι μάλλον 
άπολογουμένους ή τούς διαβάλλονταο. Ούτοι μέν 
γάρ, ώς εχθροί, πονηρεύονται, ημείς δέ άγωνιώντες 
τάς αποδείξεις παρέχομεν. Άλλά δέ θαυμάζω (49), 
πώς ημείς μέν μετ* εύλαβείας φθεγγδμεθα* εκείνοι 
δέ τοσαύτην έσχον άναισχυντίαν, ώς και ψεύσασθαι 
(50) βασιλεί. Άλλ* έξέτασον διά τήν άλήθειαν, καί 
ώσπερ γέγραπται , έρεντώτ έρεύνησοτ παρόντων 
ημών, πδθεν ταύτα νλέγουσιν, ή πόθεν ηύρέθη τά 
γράμματα. Άλλ' ούτε τών ημετέρων τις έλεγχθή-
σεται, ούτε τών εκείνου φήσειέ τ ι ς · πέπλασται γάρ . 
Κα\ πλέον ουδέν τάχα προσήκει ζητεϊν, ουδέ γάρ 
βούλονται, ίνα μή κα\ ό ταύτας γράψας έξ ανάγκης 
εύρεθή. "Ισασι γάρ αύτδν οί διάβολοι μόνοι, κα\ άλλος repertae. Sed neque ex noslris quispiam convince-

mr, neqae ex lyranni minislris ullus baec dixer i t : Β ουδείς 
res quippe merum est commenium. Ac forte nibil ulierius Sndagare par es«et, qaod ne illie qitidem 
placerel, •eritis scilicel ne earum scriptor litleraruaa aecessarie deprebendaiur. Is quippe solis ay-
copbaniis nulliqae alii notue est. 

14. Quod auiem mibi in crimen veriunt, in 
magna ecclesia habilam fuiese eynaxin, priusquam 
compleium sdificium essei: age, eam quoque apud 
tuam pieialem propulsabo criminatiooem ; eo enira 
compellunl qui inimicisstmo erga nos animo aunu 
l u se res babet, id faleor : u l enim bactenus nibil 
mendacii proluli, hoc jara non inlicias ibo. Sed alio 
prorsus modo, quain crirainanlur i l l i , gesta res esl. 
<fk>na, quaeso, venia haec dicam, nequaquam dedica-
tionis diem festum celebravimus, religiosissime 
Auguste: id namque anle jussum luura agere uefas 

14. Επειδή δέ κα\ περί τής μεγάλης εκκλησίας 
κατειρήκασιν, ώς δή συνάξεως εκεί γενομένης, πρ\ν 
αυτήν τελειωθήναι * φέρε καί περί τούτου πάλιν 
άπολογήσομαι τή σή εύσεβεία · είς ταΰτα γάρ ή μ ά ; 
έλκουσινοί φιλέχθρως διακείμενοι πρδς ημάς. Να\ 
γέγονεν, ομολογώ · καί γάρ κα\ τά πρώτα λέγων ούκ 
έψευσάμην, κα\ τούτο νΰν ούκ άρνήσομαι. Άλλ* άλλως 
πάλιν ή ώς αύτο\ κατειρήκασίν έστιτδ πράγμα. Καί 
μοι συγχώρησον είπείν, ούκ εγκαινίων ήμέραν έ π -
ετελέσαμεν, θεοσεβέστατε Αύγουστε · τοΰτο γάρ άθέ-
μιτον ήν αληθώς πρδ της σής προστάξεως ποιήσαι · 

iuiaset : neque consuilo ad id animum appulimus. G ο υ δ έ έκ παρασκευής είς τοΰτο παρήλθομεν ουδέ 
Nnllus-epitcopue, nullus fuil ctericus vocalus; aedi-
ficio quippe {riurima deeraiit. Irao vero nulla prae-
via raonilioue synaxia coacta est; u i ne iiide i l l i 
caluroniandi oocasionem aucupenlur. A l rem uli 
gcaia eei nullue ignorai : ausculu lamen, rogo te, 
pro lua mansuetudtae ei loleranlia. Fesium quidem 
eral Pascbalis : populique ingens aderai muliiiudo, 
Unlaque Cbristianorum turba, quarilam in singulis 
urbibueexelareimperaloresChrislo addtcii peropla-
re debeanu Guni igiiitr ecclesia? paucae numero 
essent et angusiissimae, ingenli edilo lumuUu ro-
gabant populi, ul in magna ecclesia convenius age-
reiur : ibique omnes preces fuudcreiit pro tua sa-

επίσκοπος τις ουδέ άλλος κληρικός είς τούτο κέκλη-
ται, έλειπε δέ πολλά καί τψ έργψ (51). Άλλ' ουδέ έχ 
παραγγελίας γέγονεν ή σύναξις, ίνα πρόφασιν ε ύ -
ρωσιν ούτοι τοΰ κατειπείν. Άλλά τδ γενόμενον ίσασι 
πάντες · άκουσον δέ δμως τή σαυτοΰ έπιεικεία κα\ 
μακροθυμίχ. Εορτή μέν γάρ ήν τδ Πάσχα, δ δέ λαδς 
πάνυ πολύς καί τοσούτος ί ν , δσον άν εύξαιντο κατά 
πόλιν είναι Χριστιανών φιλόχριστοι βασιλείς. Τών 
τοίνυν εκκλησιών ολίγων κα\'βραχυτάτων ούσών, 
θόρυβος ήν ούκ ολίγος, άξιούντων έν τή μεγάλη, 
εκκλησία συνελθείν, κάκεί πάντας εύχεσθαι υπέρ 
(52) της σής σωτηρίας* δπερ κα\ γέγονεν. Άλλ* έμού 
παρακαλοΰντος τέως έπισχείν, κα\ δπως δήποτε μετά 

lute. Sicque acta res est. Me conlra liorunte, u l ^ θλίψεως έν ταίς άλλαις έκκλησίαις συναχθήναι, ούχ 
ύπήκουσαν, άλλ' έτοιμοι γεγόνασιν έξελθείν τήν π£ -
λιν, είς τούς έρημους τόπους έν ήλίψ συνελθείν, 
βέλτιον ηγούμενοι κάματον ένεγκείν όδοΰ, ή μετά 
λύπης τήν εορτή ν ποιήσαι. 

laolitper differrent, et quolibel inodo eiiam 
eum compressione in aliis ecclesiis coetus agereni, 
morem i l l i non gessere : 2 4 1 i m o P a r a l i e r a n l e K 

urbe egredi, itt iu desertis locis sub dio convenius 
colebrarent; salius dticenies Uineris perferre labo-
rem, quam cum moerore iesiura peragere. 

lt>. ftara creflcTmibi, imperator, ei bujus quoque 

'•Joel i , 7 . 

(49) Reg., Διδ χα\ θαυμάζω. 
(50) Reg., έσχον έξουσίαν κα\ ψεύσασθαι. 
(51) HaiC, έλειπε δέ πολλά κα\ τψ έργψ, qn» snnl 

in Regio cod. in edilis desideramur. Basil., έλειπε 
δέ πολλάκις κα\ τψ έργψ. Εο ilem modo tcripiiiin 
Dri ino fucrai iu Hegio, sed emcndatum ut supra fuii. 

15. Πίστευε (55) γάρ, βασιλεύ, κα\ περ\ τούτου 

(52) ln edilis habelur καί aule υπέρ, aed in codice 
Regio deest. 

(55) Reg., πιστεύω, male. Panlo post Nannius ver-
t i l in $ynaxibu$ Penleco$u$ : ilatie legtjril, ar. mo-
moria lapsus s i l , iiicerluni. 
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πάλιν μάρτυρα δέξαι τήν άλήθειαν * δτι έν ταίς Α rei lestem 
σύναξε σι τής Τεσσαρακοστής, διά τδ τών τόπων aynaxibua, 
στενδν κα\ τδ πολύ πλήθος τών λαών, πλείστα παιδία, 
και ούχ δλίγαι νεώτεραι γυναίκες, πλείστα ί τε 
γραΐδες, χα\ ούκ ολίγοι νεανίσκοι θλιβέντες άπηνέ-
χθησαν είς τούς οίκους · κα\ τοΰ θεοΰ παράσχοντος, 
τέθνηκε μέν ουδείς · πάντες δέ έγόγγυσαν, κα\ ήξίω
σαν διά τήν μεγάλην έκκλησίαν. Εί δέ κα\ έν ταίς 
προεόρτοις (54) τοιαύτη γέγονε θλίψις, τί άν έγεγό
νει έν αυτή τή εορτή; Πάντως πάντα έτι (55) τούτων 
χαλεπώτερα. Άλλ' ούκ έπρεπεν άντ\ χαράς, λύπην, 
άντ' ευφροσύνης πένθος, άντ\ τής εορτής κλαυθμδν 
τοίς λαοίς γενέσθαι · είδως (56) και μάλιστα τύπον 
έχειν των Πατέρων. Ό γάρ μακαρίτης Αλέξανδρος, 
στενών δντων τών άλλων τόπων, κα\ οίκοδομών τήν 
τότε μείζονα νομιζομένην έκκλησίαν τήν καλουμένην 
Θεωνά, συνήγεν εκεί .διά τδ πλήθος» κα\ συνάγων 
ούκ ήμέλει της οικοδομής. Τοΰτο καί έν Τριβέροις, 
καί έν 'Ακυληια γενόμενον έώρακα· κάκεί γάρ έν 
ταίς έορταίς διά τδ πλήθος, έτι τών τόπων οίκοδο-
μουμένων, συνήγον εκεί· κα\ ούχ εδρον τοιούτον 
κατήγορον. Άλλά καί δ μακαρίτης σου άδελφδς, 
έν Άκυληία, τοιαύτης ούσης συνάξεως, συνήχθη. 
Ούτω κάγώ πεποίηχα, κα\ γέγονεν ούκ εγκαίνια, 
άλλά σύναξις ευχής. Σύ μέν ούν, εύ οιδα, δτι, φιλό
θεος ών, τών μέν λαών άποδέχητήν προθυμίαν, κα\ 
συγγινώσκεις έμο\, μή κωλύσαντι τοσούτου λαού τάς 
εύχάς. 

Β 
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accipe veriiatem; in Quadrageaiuia 
ob locorum angusliam ingeoleraque 

populi freqaentiaro, pueri complures, nec paucaa 
junioree roulieres, mullae anicalx, adolescentes 
pluriini, compressi, domum delati sunt: Deo lamen 
danie exslincius nullus est. Sed oniversi haod sine 
jnormuralione posiularunt ut in magna ecclesia 
conveoireiur. Quod st diebus festum praecedenti-
bus, tanta fueril compressio, quid in ipso die feslo 
faiurum erat? Sane iis acerbiora contigissem. A l 
non decebal pro gaudio moerorem, pro laetilia lu-
cium, pro feslo die fletom populis oborir i : cum 
maxime non ignorarem Patram roibi exempla sup-
petere. Beat» quippe vir menioria Alexanderob 
alioruro locorom angustiam, dum ipse ecclesiam, 
quae omnium maxiraa lunc putabatur, Theooae di-
ctam, exsirueret; in ea laraen ob populi frequen-
tiam conventus egil, neque iolerim ob populi con-
venlum adificii constructionem iDiermiilebat. llein 
similem Treviris et Aquileiae factam v i d i : ubi iieni 
ob populorum frequeniiam, dum lempla exstrueren-
lur, in illis nibilominus convenlus agebaotur : nul-
lu*que tanien exetilit qoi faclura bujusmodi iu cr i -
men vocareL Quineiiam beaU» vir memorise fraier 
tuus, bujuainodi conventui Aquileiae curo aliis inier-
fuit. Idipsum me egisse faieor, iia lainen u i nou 
dedicatio, sed synaxie ad orandum celebrau sil . 
Perspectum iiaque babeo le ulpole pium, populo-

approbarc, raihique veniara concedere, quod u m inuili populi precibus non obsli-ruin alacritalem 
leriro. 

16. Έ γ ώ δέ (57) τδν κατειπόντα πάλιν περί τού- Q 16. Ego vero peropttrim hoc eiiam ex sycopbftn-
la scisciuri: obinam populum orare aequum fuii . του έρωτησαι βούλομαι, πού νόμιμον ήν εύχεσθαι 

τδν λαδν, έν έρήμοις, ή έν οίκοδομου μένω τόπφ της 
ευχής; Πού πρέπον ήν καί δσιον έπακούσαι (58) τδν 
λαδν τδ Α μ ή ν ; έν έρήμοις, ή έν τψ ήδη λεχθέντι 
Κυριαχώ; Σύ δέ, θεοφιλέστατε βασιλεύ, πού τούς 
λαούς άν ήθελες έχτείναι τάς χείρας καί εύξασθαι 
περ\ σοΰ; ένθα κα\ "Ελληνες ίστανται παρερχόμενοι, 
ή έν τ φ έπωνύμφ σου τόπφ, δν ήδη, μάλλον δέ καί 
&μα τ φ θεμελίω, Κυριακδν πάντες όνομάζουσιν; 
Οίδα, δτι τδν σδν τόπον προκρίνεις* μειδιάς γάρ, καί 
τοΰτο μειδιών σημαίνεις. Άλλ' έδει, φησΊν δ κατει-
πών, έν ταίς έκκλησίαις τοΰτο γενέσθαι. ΜικραΙ μέν 
ούν κα\ στεναΊ πάσαι (59), καθά προείπον, πρδς τούς 
λαούς είσιν. Έπε ιτα δέ πώς έπρεπε γενέσθαι τάς 

in deaeriisne locis, an io oralionis loco, etiam dum 
exsiruerelur ? Ubioaiu aaociiua condecenliusque po-
pulus respooderei, amen; in desertis, ao in lemplo 
quod jam appellabaiur Dominicum ? Quonam in loco 
malles, religiosissime imperalor, populum manus 
exiendere ac pro te orare ? Illicne ubi periranseun-
tee gentiles gradum «ete ren l ; an in loco cui jani 
tuum indilum esi noraen : quem nunc, imo a jaciis 
fundamemig Dominicum omnes Yocanl? Cerium 
eane babeo le luutn anieferre locum : aubridts 
enim, ac subridendo asseneum significas. Sed ait 
obirecialor, Sn ecclesiis illud actum oportuii. A i 
omnes omnino, uti jara dictuin esl, pro populi frc-

(54) Reg., Εί δέ κα\ έν ταίς προεόρτοις, subaudi 
ήμέραις. Editi vero, Εί δέ έν τοίς προεόρτοις. 

(55) Reg., πάντως που τά έτι. Basil., πάντως που 
έτι. Edili vero, πάντως πάντα έτι. 

(56) Reg. ei Basil., εί δ 'ώς , uiendoae. Paulo posl 
Κ ώ . , έχων. 

(57) In editis posi δέ legilur κα ί , sed hsec parti-
cula abesl a Reg. 

(58) Legenduin nobis videtur ύπακοΰσαι, qaaa vox 
apud eccksiaeticos signlHcai, respondert. Id paiel 
ex iia qtue paulo iufra leguntur : Τί, έάν τοσούτων 
λαών συνελθόντων μία γένηται φωνή, λεγόντων τ φ 
θεψ τδ Α μ ή ν ; et in Apologia sequenii nuni. 25 : 
Όροέτρεπον τδν μέν διάκονον άναγινώσκειν ψαλαδν, 
τούς δε λαούς ύπακούειν "Οτι είς τδν αίώνα τδ έλεος 

αύτοΰ. Jussi ui diaconus ptalmum legeret, populut-
que retponderet : Quoniam in memum mhericordia 
ejus : nam ύπακούειν sic inlellectum oportet, non 
ut ^annius, autcultaret, ut oplim« obsemvit Coi-
lelerius in Nolis ad Con$t. apost. l ib. v in , cap. 15, 
pag. 554, ubi vocia ύπακουέτω idero usus esi. Vide 
«oimleii) Gollelerium ad librum u Conti. apon.y 

c. 57, p. 205. Apud ecclesiaslicos vox ύπακούειν e.a 
sententia plerumque usu veniu iob xiv t 15 : Είτα 
καλέσεις* έγώ δέ σοι ύπακούσομαι. Ubi Vulgaia, 
vocabis tne, ei ego retpondebo tibi, el alias sa?pe. 

(59) Parlicula καί, quae in editis posl στεναίϊι*-
betur, deleia esi in Reg. eamque expungere visuiu 
est. 
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qaentia erant angusliores. Deindequopacto Domi-Α εύχάς; κα\ πως (60) ήν βέλτιον κατά μέρος χα* 
num precari decuil, quidve salius fuit; separaiim-
ne popHlum cuni periculosa compressione conve-
liire, an in loco qui lolius mulliludinis jam capax 
cssel; ut una illic eademque populorum vox cum 
consooanlia audirelur? Praeslabal cerie isiud, hinc 
βηίαι mulUludinift nnaniiuitalem cernereeral, hinc-
que Deus esl ad exaudiendum promplior. Si nam-
que juxta ipsius Salvaloris promissionem 7 9,duobus 
ob 242 quamlibel causam coiivenienlibus, quod-
cunque peticrint dabitur illis : quid si lami populi 
convenienlis una vox proferalur, qua Deo dicunt, 
Amen? Cuinam boc ipsum non adroiralioni fuil? 
Quis te beaium non pradicavil, cum lantam populi 
frequenliam uno in loco coaciam cernerei ? Ecquod 

διηρημένως τδν λαδν μετ' επικίνδυνου συνοχής, ή 
δντος ήδη τόπου τού δυναμένου δέξασθαί πάντας, έν 
αύτφ συνελθείν καί μίαν καί τήν αυτήν μετά συμφω
νίας τών λαών γενέσθαι τήν φωνήν ; Τούτο βέλτιον 
ή ν τούτο γάρ κα\ τήν δμοψυχίαν έδείκνυε τού πλή
θους· ούτω κα\ ταχέως ό θεδς έπακούει.Εί γάρ^κατά 
τήν αυτού τού Σωτήρος έπαγγελίαν, έάν δύο συμφω-
νήσαιεν περ\ παντδς, ού άν (61) αίτήσωνται, γενήσε-
ται αύτοίς · τί , έάν τοσούτων λαών συνελθόντων μία 
γένηται φωνή, λεγόντων τώ θεψ τδ Α μ ή ν ; Τίς 
γούν ούκ έθαύμασε; Τίς ούκ έμακάρισέ σε (62), 
βλέπων τδν τοσούτον λαδν έν έν\ συνελθοντα τ ό π φ ; 
Πώς έχαιρον οί λαοι βλέποντες αλλήλους τδ πρότερον 
έν διηρημένοις συνερχόμενοι τόποις; Τούτο πάντας 

illud populorum gaudium , qui, cum bacleuus in Β ηύφρανε, κα\ μόνον τδν διαβαλόντα (65) έλύπησε. 
sejunciis locis coavcnresent, rauiuo jaro conspeclu fruerenlur? Id omnibus lasiitia causa fuit, seli 
sycopbantae, mceroris. 

17. Restai ut alteri ejns objeclioni quae adboc 
snperest occurram. Siqoidero aiet forte obireciaior 
i l l e : jEdiGcio nondum compleio, baud licuii illic 
orationes fundere. A l Domtnus a i t : Tu auiem cum 
oraverii, intra in eubiculum tuum, et claude ostium ··. 
Quid ergo dixeril calumniator? Imo polius, quid 
prudenles ac veri Chrisiiani dixerint ? Ilos inlerro-
ga, imperalor: nam de illis quidem scriptiini est: 
Siultus stulia lcquetur*1: de liis vero, Ab omnita-
piente contxlium aceipe**. Cum lam angusiae eccle-
siae, cum lanla essel populi frequentia, ut ad de-
sena loca proficisci parareni, quid faclo opus erat? 
Solitudo absque januis, ac quibusvis volenubus 
per7ia; Domiuicus auiem locos rouria tinctus eai 

17. Τήν γούν έτέραν κα\ ύπολειπομένην άντιλογίαν 
αυτού βούλομαι προλαβείν. Ό μέν γάρ κατειρηκώς 
(64) φησιν * Ούπω τετελείωτο τδ έργον, κα\ ούκ 
έχρήν εύχάς γενέσθαι · ό δέ Κύριος είπε · Σύ δέ, 
δταν Λροσεύχχι, εϊσελθε είς τδ ταμεϊότ σον, καϊ 
άπόκλεισοτ τάς θύρας. Τί τοίνυν φήσειεν ό κατ
ήγορος ; Μάλλον δέ τί άν είποιεν οί φρόνιμοι και 
αληθώς (65) Χριστιανοί; Τούτους γάρ έρώτησον, 
βασιλεύ· επειδή γέγραπται περ\ μέν εκείνων, δτι 
Ό μωρός μωρά Λαλήσει· περ\ δέ τούτων, Παρά 
Λαντός φρονίμου συμβουλίατ λάμβανε. T«iv 
εκκλησιών στενών ούσών, κα\ τών λαών τοσούτων 
δντων, κα\ βουλομένων είς τάς έρημους άπελθείν, τ ί 
ποιείν έχρήν ; Ή μέν γάρ έρημος άθυρος, κα\ τών 

januisque clausus : adeslque illic cotispicuum pios C βουλομένων δίοδος έστιν, ό δέ Κυριακδς τόπος καλ 
inter profanosque discriinen. Nonne, imperalor, 
quivis sapiens cum lua pietale hoc eligendum an-
nuil? Quippe noruut hic legilimam esse oralionem, 
illic incondiue turbae suspicionem : nisi forte defi-
cienlibus locis, eoliiudinera i i duntaxat qui orani, 
incolanl, u l Israelilis coni ig i l : imo vero ijlis quo-
que exsiruclo labernaculo, locus oralionis circum-
scriptus in poslerum fuil. 0 Domine, ac vere Rex 
regum Chrisle, Fil i Dei unigenile, Verbum ei Sa-
pienlia Palris, in criroen ecce vocor, quod clemen-
tiam tuam popuius deprecalus sit, ac per 16 Palrem 
tuum, qui est euper omnia Deus, obsecraril, pro 
salute famiili tui piissimi Constanliu Sed tuae boni-
tali gralias ago, quod mihi vitio verlalur leguin 

τετείχισται κα\ τεθύρωται, χαί τήν διαφοράν τών 
ευσεβών κα\ τών (66) βέβηλων δείκνυσιν. ΤΑρα, βα
σιλεύ, ού μετά τής σής εύσεβείας πάς όστισούν φρό
νιμος έπινεύει τούτψ ; "Ισασι γάρ, δτι ώδε μέν νόμι
μος ευχή, έκεϊδέάτα?ίας υποψία· εί μή άρα, τόπων 
μή δντων, μόνοι τήν έρημίαν άν οίκοίεν (67) οί ευ
χόμενοι, ώσπερ ήν ό Τσραήλ· άλλά κάκείνοις τής 
σκηνής γενομένης περιώριστο λοιπδν τής ευχής ό 
τόπος. Τ 0 Δέσποτα χαλ αληθώς βασιλεύ τών (68) 
βασιλευόντων Χριστέ, Υίέ τού θεού μονογενές, Αόγος 
χαλ Σοφία τού Πατρδς, επειδή τήν σήν φιλανθρωπίαν 
δ λαδς ηύξατο, κα\διά σου τδν σδν Πατέρα τδν έπΛ 
πάντων θεδν παρεκάλεσε, περ\ τής σωτηρίας του 
σου θεράποντος τού ευσεβέστατου Κωνσταντίου 

tuarum observatio. Graviori enim criuiinalioiit ^ κατηγορούμαι. Άλλά τή σή άγαθότητι χάρις, δτι δια 

" Mallb. χτιι ι , 2. ·· Maith. νι, 6. 8 1 Isa. xxxu, 6. ·» Tob. i? 19. 

(60) Ιιι edilis, κα\ εκεί πώς. Sed εκεί quod deeit 
in omnibus IDSH. omissain esi. 

(61) Reg., ού έάν. 
(62) Σε deesl in Reg. nec leclam est a Nannio, qui 

verfu, aut non inter felicia prmdicet. 
(65) R^g. quem sequhnur, διαβαλόντα. Edit. 

C o m n i . , ένδιαβαλόνται. B.isil. 6dit. Pai U. el Golon., 
ένδιαβαλόντα. 

(64) EdiM, mendose, κατείρηκές.Reg , κατειρηκως. 

(65) Reg. el Basil. quos 86quimur. αληθώς. Edi-
i i , αληθείς. 

(66) Τών deest in Reg. 
(67) Sic Reg. et Basil. Edil. vcro Parie. 61 Col. 

οίκείεν. Comm., οίκείον, male. Panlo poal Reg. t 

περιώριστο, optime. Ediii inale περιώριστον. 
(68) Haac, βασιλεύ τών, desunt in Reg. Paulo poet 

ideai, Λόγε και Σοφία. 



61? APOLOGIA AD CONSTANTIUM IMP. 616 

τούτο χοΛ έν τοις σοίς νόμοις διαβέβλημαι. Μειζόνως Α ansam dedissem , ac fuieset legilioja accusandi 
γάρ άν διεβλήθην, κα\ ήν αληθώς έγκλημα, εί δν (69) 
ψκοδδμησε τόπον δ βασιλεύς παρηρχόμεθα, κα\ Ιρη-
μον έζητούμεν είς εύχήν. Πώς άν δ κατήγορος 
έφλυάρησε τότε! πώς άν ήν πιθανδς λέγων Έξου-
θένησέ σου τδν τόπον · παρά γνώμην έστ\ν αυτού . τδ 
γινόμενον · έγέλασε παρερχόμενος · έδειξε τήν έρη-
μον πληρούσαν του τόπου τήν χρείαν * θέλοντας εύξα-
σθαι λαούς κεκώλυκε. Ταύτα ήθελεν είπείν", ταύτα 
έζήτει* καΛ μή εύρων άχθεται, κα\ λοιπδν λόγους 
πλάττει. Ταύτα γάρ εί έλεγεν, έδυσώπει (70) κάμε * 
ώσπερ νύν αδικεί, τδν διαβόλου τρόπον άναλαβών, 
χαλ παρατηρούμενος τούς προσευχομένους{· διδ καλ 
έσφάλη παραγνούς τδ τού Δανιήλ* ένόμισε γάρ δ άμα
θης, δτι κα\έπ\ σού τά τών Βαβυλωνίων κρατεί, κα\ 

causa, 6ΐ loco, quem iroperalor exetruxeral prae-
lermieso, erenium ad orandum peiiissemue. Quam 
uiullum accusator luuc deblaierassel l quam fide 
dtgmis visue fuissel dicendo : Locum tuum contem-
psit : opue non probal tuum: derisil prxlereundo, 
de*ertum indicavit quod loci necessiiaii suppleret; 
populos orandi cupidoa impedivit. Haec ut sibi di-
ceeda siippelerent peroptabai inquirebatque : quod 
cum assecuius non sit, moerore affeclus criminalio-
nes deinceps corominiscilur. Et sane si illa dicero 
poseei, pudore me suffunderet, u i me jam injuria 
afficil, cum diaboli mores imitalue, eos qui vacant 
oralioni observat: Danielis qnippe bUloriam 9 1 le-
gendo spe fatsus est : putavit eoim ignartis ille 

ούχ ίγνω, δτι φίλος εί(71) τού μακαρίου Δανιήλ* κα\ Babyloniorum mores apud te vigere, neque novit 
τδν αύτδν αύτφ Θεδν προσκυνείς, κα\ ού κωλύεις, 
άλλά θέλεις πάντας εύχεσθαι, είδως, δτι πάντων έστ\ν 
ευχή, σώζεσθαί σε κα\ βασιλεύειν έν ειρήνη διαπαν-
τός. 

18. Έ γ ώ μέν ούν κα\ ταύτα πρδς τδν κατειπόντα 
άποδύρομαι*,σύ δέ, θεοφιλέστατε Αύγουστε, ζήσειας 
πολλοίς ετών περιόδοις, κα\ τά εγκαίνια έπιτελέ-
σειας. Αί γάρ γενόμεναι παρά πάντων περ\ τής σης 
σωτηρίας εύχα\ ούκ έμποδίζουσι τήν τών εγκαινίων 
πανήγυριν. Μή τοΰτο ψευδέσθωσαν οί αμαθείς- άλλά 
παρά μέν τών Πατέρων μαθέτωσαν, άναγνώτωσαν δέ 
χαλ τάς Γραφάς· μάλλον δέ παρά σον μαθέτωσα/ν. 

esse le beaii Danielis siudiosissimum, ac euindem 
qiiem ille Deum adorare nec tmpedire, imo potius 
ftummopere optare ut omu$8 oraiioni incumbant: 
com ecias omniam oraltones et vota ea csse, ut 
incolttmis et com pace perpetuo imperes. 

18. Equidem h»c adversus obtrectalorem con-
qucror. Tu vero, religiosissime Auguste, uiinana 
mullis annorum circulia vixeris, ac 248 dedica-
tionis solemoia celebraveris! Nam cene preces ab 
omnibus pro t u i aalule fus», nihil obslant dedica-
itonfo celebritaii. Ne talia imperiii i l i i bomines 
mendacia proferaitf: sed a Palribus id ediscant, 
Seriphirasque evolvant, vel potius a te Ipao liliera-

φιλολόγος γάρ εΐ, δτι κα\ Ιησούς δ τοΰ Ίωσεδέκ δ Q rum siudiosissimo edoceanlur : Jesum scilicel sa-
Ιερεύς, κα\ οί αδελφοί αύτοΰ, καί Ζοροβάβελ δ Σαλα-
θιήλ δ σοφδς, κα\ Έσδρας δ Ιερεύς κα\ τοΰ νόμου 
γραμματεύς, τού Ιερού (72) μετά τήν αίχμαλωσίαν 
•ίκοδομουμένου , καί ένστασης της Σκηνοπηγίας 
(εορτή δέ ήν αύτη κα\ πανήγυρις κα\ ευχή μεγάλη έν 
τψ Ισραήλ), συνήγαγον τδν λαδν ομοθυμαδόν είς τδ 
εύρνχωρον του πρώτου πυλώνος τοΰ πρδς τή ανατο
λή, χαλ τδ θυσιαστήριον τοΰ θεού ήτοίμασαν, κάκεΐ 
προσήνεγκαν, κάκεί τήν έορτήν έπετέλεσαν. Κα\ 
λοιπδν ούτως τάς κατά Σάββατον καί νουμηνίαν-
προσέφεραν θυσίας, κα\ οί λαοί τάς εύχάς αυτών 
άνέφερον. Κα\ φανερώς φησιν ή Γραφή, δτι ταΰτα 
έγίγνετο, κα\ δ ναδς τοΰ θεοΰ ούπω ψκοδόμητο * άλλά 
μάλλον τούτων ούτως ευχόμενων ό (73) οίκος προ-

cerdolem Josedeci fllium et fratres ejus, Zorobabe-
lem filium Salaibielis sapientem illum vi rum, 
Esdraro item sacerdoiem et legis scrlbam, cura 
templum post captiritatem «dificareiur, inslaretqne 
Scenopegia, id est festum Tabernaculorum; magna 
eolemnitas, in qua orationee public» in Israel 
offerebanlur; populuro in laliori vesiibulo primi 
ostil versus Orieniem aiti, onanimi eententia con-
gregarunt, dieposiloque Domini altari, iilic oblule-
r u n t : eodemquc in loco completa cetebritas esl e*. 
Eo item modo in posierum bostias in Sabbato et 
Neomenia aolilas offerebant, populusque Domiiium 
precabator. Teaiaiurque palam Scripiura nondum 
exstructo Dei templo haei: acU fuisse : imo poiius 

έκοπτεν ό οίκοδομούμενος · κα\ ούτε διά τήν προσδο- j> i | | i g | u ormntibas wstruebaiur dorous, accrescebal 
κίαν τών εγκαινίων έκωλύθησαν αί εύχα\, ούτε διά 
τάς γενομένας συνόδους τών ευχών έμπεπόδισται τΑ 
εγκαίνια * άλλά κα\ δ λαδς ούτως ηύχετο; καί δτε 
τετέλεστο πάς δ οίκος, εποίησαν τά εγκαίνια, καί 
προσήνεγκαν είς τδν έγκαινισμδν, κα\ πάντες έώρ-
τασαν έπ\ τή τελεσιουργία. Τοΰτο δέ πάλιν καί δ 
μακαρίτης "Αλέξανδρος κα\ οί άλλοι Πατέρες πεποιή
κασι * συναγαγόντες γάρ χαλ τελειώσαντες τδ έργον» 

· · Dan. τ ι . »1 Eadr. ιιι, 10 ,11 . 

(69) Reg., εί τόν. Mox id«m, χαλ τήν έρημον. 
(70) Reg., έδυσιάπει. Edil i , έδυσσώπει. Ibid. Reg. r 

ίικεί. Edili, male, άδικείν. ΑΙικεί, 

IbMletn 
(71) [Reg., ή . Μοχ idein τδν αύτδν αύτψ θεψ. 

d l f l . Cofumek sola, κα\ ού κελεύεις. 

que in dies; Ua ut nec propier Encaeniorum exspe-
ciationem inlermissae orationes : neque proptor 
convenlQ» oranlium Encaenia sublaia siot: sed, 
licel aniea illic popuhi* orassel, nihilominus poat 
abaoluttim aediOcium celebrata dedicalio esl, dona-
que pro illa offereirtes, omnes pro consummalione 
operis 5olemnilalem egerunt. Klipsuro a beaia me-
mvt i» Alexandro et ab aliis Patribus factum v\di-

(72) lmportanam vocem δτι ante τοΰ ίεροΰ, quna 
in ediiis babetur, expungere visum e*i: csique ipsa 
ία Regio codice deleia. 

. (73) Ό deesi in editis, in Reg» babcuir 
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iims, qni cntn jam illic popnlum coegtssent, con-
summaio tamen opere, gralias Domino egerunt, ae 
dedkaiionero celebrarunt. Id te quoque facere con-
venii, paratua enim Iocus, prsmissisque oralioni-
bn$ expiaiiis, luae pietalis presentiam postulai: id 
enim i l l i ad perfectum ornalum deesl. Hoc ulinam 
expleas, ac voia lua Domino reddas, cui hanc do-
mum excilasli 1 baec quippe omnium voia sunl. 

49. Verum» quaeso le, aliam disquiramus calum-
niain, ejus quoque propulsandae veniara concedilo. 
Ausi sunt enim me calumniari, quasi mandalig 
tnis, quibus jussuin aiuut at ecclesia excederem, 
non obiemperarim. Equidem non poasura non rai-
rari eos mioime defatigari in conflngendis crimini-
bus.: necsictaraenegodeterreor, imopotius «aetor in 
ea depellenda criminaiiooe: quanto enim plures 
edam apologias, tanlo facilius eorum malignitas 
deprebendi damnarique poierit. Nequaquara ob-
stiti pietatis luae mandalo, abeil! DOD lanti qaippe 
sum ego ut obsisiam vel quxstori Urbis, nedum 
ianlo imperaiori. Neque opus u l bac de re mulu 
verba faciam, teslis quippe roihi esl tota civitas. 
Concede tamen ut ab iniiio rem oli gesta est enar-
rero:nam te, st audieris, miraturura arbilror i n i -
micorum meorura temeriiatem. Montanus PalatU 
nus epislolain ad nie detulit, quasi ego a le scripto 
poatulas&em ui in Iialiam mihi concedere licerei; 
u i quae rebar eccleaiaaiicis rebus deAcere inaiau» 
rari poaseni. El sane graiias ago pielati iua3, quod 
liileris quas.a roe profecias arbiirams es perbuma-
niter anuucris, curainque gesseri» ut commode ac 
fiine labore iier iastiiaerem, ad leque pervenirem. 
At certe miror rursum, quod vel ad aures tuas 
mentiri nihil eini ve r i l i , cum lamen niendaciam 
diabolo sit proprium, mendacesque ab eo alieni 
eiul qui a i l : Ego sum veritat81. Non enim ecripsi, 
nec istiusmodi epistolam accusator onquam pro-
ierre polerii. Ac eui par mihi fuisset litieris a le 
quolidie postulare, ui benignum vulium tuum con-
spicere Hcerei; 244 verumiamen nec fas esl ec-
desias deserere, oec me decuii pietaii tuae mole-
eium esee, cum polisaimum, nobis eiiam absemi-
bus, soleas eceleeiasticis peiiiiotribu» annuere. At 
ipsa eunl... 

20. Sed ondenam ejusroodi opislolam nacti sant 
oblrecUlores mei ? Nosse veliin quisnain ipsis eam 
tradidit. Jube, quaeso, ut respondeanl : hinc eniui 
edisces ipsos hanc commenlos esse criminalionem; 
qtieroadmodum illam quae spectai exsecrandum 
Magnenliura falso pervulgaruiit. Quod si in lioc quo-
que sycopbanlae deprehendanlur, ad quam in po-
slerum nos perirabeol defeusionem? Uoc curant 

M ioan. xiv, 6. 

(74) Sic Reg. et Basil. Editi vero, δύνωνται. 
(75) Leclio vitiala. 
:76j Sic Reg. Edili aulem έπιστεύσαι. 
(77) Sic Reg. et edit. Conim. Edll . vero Parie. 

elColon., mendose, προσόψον. 
(7δΐ Sic Reg., ουν in editie deesi. Epistola vero 

llonlani de qua hic, forle excidit, vel quod vero 

Α ηύχαρίστησαν τψ Κυρίψ, εγκαίνια έπιτελεσαντες. 
Τοΰτο κα\ σέ ποιείν πρέπει, φιλομαθέστατε βασιλεύ * 
έτοιμος γάρ 6 τόπος προαγνισθεΐςταϊςπρογενομέναις 
εύχαίς, ζητών παρουσίαν τής σής εύσεβείας · τοΰτο 
γάρ αύτψ λείπει προς τον τέλειον κόσμον. Τοΰτο μέν 
ούν πληρώσειας, κα\τήν εύχήν άποδοίης τψ Κυρίψ, 
ψ κα\ τδν οίκον πεποίηκας · τοΰτο γάρ πάντων έστ\ν 
ευχή. 

19. Δδς δη, κα\ τήν άλλην Γδωμεν διαβολήν, κα\ 
συγχώρησον άπολογήσασθαι κα\ περ\ αυτής. Τετολ-
μήκασι γάρ κα\ τούτο διαβάλλειν, ώς άντιστάντος 
έμού τοίς σοίς προστάγμασιν, ώστε μή έξελθείν τήν 
έκκλησίαν. Εκείνους μέν ούν θαυμάζω μή άπο-
κάμνοντας ταίς συκοφαντίαις· έγώ δέ δμως ουδέ ού
τως άποκάμνω, χαίρω δέ μάλλον άπολογούμενος. 

Β #Οσψ γάρ άπολογίαι πολλα\, τοσούτφ κα\ πλέον εκεί
νοι δύνανται (74) καταγινώσκεσθαι. θύκ άντέστην 
προστάγματι της σης εύσεβείας, μή γένοιτο! ού γάρ 
τηλικοΰτος ήμην, ίνα κα\ λογιστή πόλεως άντιστώ, 
μήτιγε τηλικούτψ βασιλεί, (75) κα\ περ\ τούτου το
σούτων πλείστων παρ' έμοΰ λόγων πάσα γάρ ή π ό 
λις μοι μαρτυρεί. Συγχώρησον δέ δμως κα\ τοΰτο πά
λιν έξ αρχής διηγήσασθαι τδ πράγμα· πα\ γάρ άκου
σας, θαυμάσεις, εύ οίο* δτι, τών έχθρων τήν εύχέ-
ρειαν. Μοντάνος δ Παλατινός ήλθε κομίζων έπιστο
λήν, ώς έμοΰ γράψαντος, ίνα είς τήν Τταλίαν έλθω · 
καί ά νομίζω λείπειν τοίς έκκλησιαστικοίς, ταΰτα 
πληρωθήναι δυνηθή. Τή μέν ουν σή εύσεβεία χάρις, 
δτι κατηξίωσεν, ώς έμοΰ γράψαντος, έπινεΰσαι (76), 
κα\ της οδού πρόνοιαν πεποίηκεν υπέρ τοΰ ταύτην έλ-

^ θείν, καί άκμητ\ διανΰσαί με * τούς δέ ψευσαμένους 
τάς σάς άκοάς τεθαύμακα πάλιν μή φοβηθέντας, δτι 
τδ ψεύδος ίδιον έστι τοΰ διαβόλου, καί οί ψευδόμενοι 
άλλότριοί είσι τοΰ λέγοντος · Έγώ είμι ή αλήθεια. 
Ού γάρ έγραψα, ουδέ τοιαύτην έπιστολήν εύρείν δ 
κατήγορος δυνήσεται. Εί και έδει με γράφειν καβ-
ημέραν, ίνα τήν άγαθήν σου πρόσοψιν (77) θεωρώ· 
άλλ* ούτε τάς Εκκλησίας καταλιμπάνειν δσιον, ουδέ 
δι* δχλου τή σή εύσεβεία γίνεσθαι δίκαιον ήν * μάλιστα 
δτι κα\ απόντων ημών έπινεύεις ταίς εκκλησίαστι-
καίς άξιώσεσιν. Ά μέν ούν (78) έκέλευσε Μοντάνος, 
κέλευσον άναγνώναί με · έστι γάρ ταΰτα... 

qu* Montanus juasit, me reciiare jubeto, nam haec 

t> 20. Πόθεν δέ άρα κα\ ταύτην τήν έπιστολήν εύρον 
οί κατειρηκότες; έβουλόμην παρ' αυτών άκοΰσαι, τ ί ς 
αύτοίς κα\ ταύτην έπιδέδωκε. Ποίησον αυτούς άπο-
κρίνασθαι. Δυνήση γάρ έκ τούτου μαθείν, δτι καί 
ταύτην έπλασαν, ώσπερ κάκείνην έθρύλησαν περ\ του 
δυσωνύμου Μαγνεντίου. Καταγνωσθέντες δέ κα\ π ε 
ρί ταύτης, είς ποίαν άρα μετά ταΰτα πάλιν έλκουσιν 
ημάς άπολογίαν; Τοΰτο γάρ μεμελετήκασι, κα\ ταύ-

•imilius esi ab Atbanasio nunquam buc adjecu 
f u i i ; nam cum coram Constaniio sui porgandi caosa 
esset oralurus, poluil hujus epislolae exemplarab 
Apologia sejuncluro deferre, ut Consfantio perlejje-
rei. Alias quid causae esset quod omissa iius-
aet? 
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την Ιχουσιν, ώς δρώ, σπουδήν, πάντα κινείν κα\ θο- Α en in i ; laoc» ο ϋ pcrspectum babeo, moliunlur, ul 
ρυβείν. Τάχα λέγοντες πολλά παροξύνουσί (79) ποτε 
καΰ' ημών * άλλά τους τοιούτους καί άποστρέφεσθαι 
χα\ μισείν. δίκαιον έστιν, δτι, οΤοί είσι, τοιούτους καί 
τούςάκούοντας αυτών ύ.πολαμβάνουσι, κα\ νομίζουσι 
δύνασθαι τάς διαβολάς ίσχύειν κα\ παρά σοί. "Ισχυσε 
γάρ ποτε ή τού Δωήκ κατά τών ιερέων τού θεού * 
άλλ9 ό άκουσας Σαούλ ήν δ άδικος. Κα\ Ίεζάβελ δέ 
βισβαλούσα ήδυνήθη βλάψαι τδν θεοσεβέστατον Να-
βουθαί. (80) · άλλά καί Άχαάβ δ πονηρδς κα\ απο
στάτης δ άκούων. Ό δέ άγιώτατος Δαβίδ, ού μ ιμη
τήν εΤναί σε προσήκει, κα\ πάντες εύχονται, τούς 
τοιούτους ούτε προσίεται, άλλά καΛ ώς λυσσώντας κύ-
νας άπεστρέφετο (81), λέγων · Τότ χαταΛαΛονττα 
Λάθρα του πΛιχσίοτ αύτου, τούτοτ έξεδίωχοτ, 

omnia moveanl el periurbent. Fortasse plarimis^te 
verbis adversum nos exasperant : sed ejusmodi 
vjros aversari, et odio habere aequum est, quod 
qoales ipsi aunt, lales existimenl eos qui se auactil-
lant, suasque caluirmias eliam apud te valere posse 
arbitrentur. 8 1 Olim certe contra sacerdoles Dei, 
Doegi calumnia vim habuit; sed Saul erat qui au-
rem prebuit vir sane in iquu». 8 7 Et Jezabel caluiu-
niis suis religiosissimum Nabotb laederepoluil; sed 
Acbab erat, ecelestus ille el apostata, qui nxori 
niorem gessh. Sanctissimus autero David, cujue te, 
ut omnes ^eroptanl, imilalorem esse convenii, bu-
jusmodi viros non admiltit, sed quasi canes rabi-
dos aversabaiur, dicens : Detrahentem $ecreto pro-

Έφύλαττε γάρ τήν λέγουσαν έντολήν * Ού πα- ^ xmo $uo, hunc periequcbarM. Praecepium quippe 
ραδέξχι άχοήτ pazalar. Μάταια δέ καί τά τούτων 
έστ\ παρά σοί * ήτησας γάρ, ώς δ Σολομών, κα\ 
συ παρά Κυρίου, καί είληφέναι πίστευε, τδ μάταιον 
λόγον καί ψευδή μακράν άπδ σου γενέσθαι προσ
ήκον . 

21 . Αιά τούτο τοίνυν κάγώ, επειδή έκ διαβολής ήν 
επιστολή, καί ούκ εΤχεν ουδέ τού έλθείν πρόσταζιν, 
έγνων, δτι προαίρεσις ούκ ήν τής σής εύσεβείας έλ
θείν ημάς παρά σέ. Τδ γάρ μή κέλευσα* πάντως έλι-
θείν, άλλά κα\ γράψαι ώς έμού. γράψαντος» κα\ θέ-
λοντος διορθώσασθαι τά δοκούντά λείπειν, καίτοι μη
δενός λέγοντος, 'φανερδν ήν παρά γνώμην εΐναι τής 
σής ήμερότητος τήν κομισθείσαν έπιστολήν. Τούτο 
πάντες έγνωσαν τούτο καν γράφων έδήλωσα· και οΐ- Q 
βε Μοντάνος, δτι ού τδ έλθείν παρητούμην,. άλλά τδ 
ώς έμού γράψαντος έλθείν άπρεπες ήγούμην, ίνα μή 
κά\ έν τούτω πρόφασιν εύρωσχν οί συκοφάνται πάλιν, 
ώς (82) όχληρού γενομένου μου τή σή θεοσεβεία. 
Άμέλει παρεσκευασάμην, κα\ τούτο οίδεν αύτδς, 
Ινα, έάν γράψαι καταξίωσης, ευθύς εξέλθω, κα\ φθά
σω τ*, προθυμία^ τδ προσταχθέν. Ού. γάρ έμαινόμην 
άντειπείν τοιούτω σου προστάγματι. Μή γραψάσης 
τοίνυν δντως της σής εύσεβείας, πώς άντέστην μή 
κελευσθείς; Ό πώς λέγουσιν, ούκ έπείσθην, καίτοι 
προστάξεως μή ούσης; πώς ού συκοφαντία κα\ τούτο 
τών έχθρων πλαττόντων τδ μή γενόμενον ώς γενόμε-
νον; Φοβούμαι μή κα\ νύν, άπολογουμένου μου, θρυ
λήσω σιν. ώς μή άζιώσαντος άπολογήσασθαι * ούτως 

illud obeervavit: Yanum rumorem non admittet9*. 
Incassun) cerle 111 ί apud le mendacia loquuntar, 
qui vekil Salomon a Domino postularis, quod te 
accepisse credas; ut nimirum verbum vanum ef 
mendax longe s'H a. t e 9 0 , uti par est. 

21. Quapropter cum sola calumniatorum opers 
data fuisaet episiola, nec me ipsa juberet ad le pro-
flcisct; perspectum sane babui eam non esse pi*-
laiis tuae voltinlalem ut te convenirem. Eienira 
cum pon omnino jusseris ut accederem». sed ila 
scripseris quaai id ego a te lilterie poeUilaseem, ut 
quae deflcere videbantnr insiaurare l icert t ; palaro 
fuit (nemine licel iodicanle) perlatam ad meepisto-
laronone senlenlia mansuetodinis luae fuieae.scri-
piara. Hoc nulli nolum non est: hoc scripto indi-
cavi : ac novit ipse Montanus nou recusasse me 
ad teaccedere; sed ita accedere, ac si ego li l teri t 
meie proficiscendi licentiam postulassem, certe id 
noii decere arbitraiiis sum, ne binc occasionem 
iteruin caplarent sycopbanta?, quasi religioni luse 
moleslus fuissera. Ει sane jaro rae vi» comraittere 
parabam, u l ipse npvii Montamie, ut, ei adroe ecrw-
bere tibi placuisset^iler quamprimuin ineliluerero^ 
promploquo animo juesnra luum antevertereni. 
Neqiiaqaam eniro eo ineaniae deveneram, ut bujusr 
modi praeceplo luo repugnarem. Cum nullae. itaqiie 
ad me litteras miserit pielas taa, qui repognariin 
cum nibil jussum fuerit? Aut quomodo roe non obr 

έγώ μέν ευχερής είμι παρ* αύτοίς είς τδ κατηγορεί- ρ secuium affirmanl^ cum nuilum fueril maodalum! 
σθαι παρ* αυτών * αυτοί δέ ταχείς είς τδ συκοφαντείν Quid aliud illud est quam mera sycopbantia adver* 
κα\ καταφρονείν τής Γραφής λεγούσης * Μή αγάπα sarioram meoriini, qui quae gesla oon sunt, gesta 
καταΛαΛεΊτ, ϊτα μή έξαρθής. coraminiscunlur? Vereor sane etiam si caatam 
roeam propugnarim, ne debfalcreol ipsi, qoasi non sim eam propugnare dignatua: usque adeo som 
eonim criminationibut idoneus, illique ad caluinniandum parai i : adoo ut Scripturaro nihili facianl, 
q u « a i t : Ne amet obloqui ne evellam". 

22. Μοντάνου τοίνυν άποδημήσαντος, ήλθε Διογέ- 22. (83) Cum profeclus itaque Moiitanus esset» 
νης δ νοτάριος μετά Ιξ κα\ είκοσι μήνας· κα\ ούτε accessit post sex el viginli menses Diogenes noia-
αύτδς έπιστολήν άπεδίδου, ούτε έωράκαμεν αλλήλους, cius; qui neque ipse quoquo epislolam iradidil, neque 

·· 1 Reg/xxii, 9 . w HI Reg. xx i , 7, seqq. M Psal. c, 5. m Exod. xxm, 1. · · Prov. xxx, 8. · ' Prov. xx, 13, 

f79) Sic Reg. Edili vero, παροξυνό(χενά σε καθ'. 
lo ftasil., παροξ. καθ* ημών, iiiiermedia crasa. 

(80) Rcg., Ναβουθέ. 

81) Sic Reg. Editi vero, αποστρέφεται. 
,82) Sic Reg. ei Rasil. Etli l i , iuale, ώς ή . 
(83) Initio anni 356, 
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in mitltiutn venimue 245 conspeclum; nec quid-
piam a le jussum niihi ille significavii. Imo cum 
Syrianusdux exercilus Alexandriam ingreseusesl, 
Arianis rumores quosdam gpargentibus, ac se arbi-
iratu auo acturos denuntianiibus; sciecilabar ex 
eo nnm eas quas i l l i jactilabanl litieras baberet: 
faieor qtiippe nie jossionis tnae litteras postulasse. 
Cum autem se non habere dixissel, rogavi ui vel 
ipse.Syrianns, vel Maximus pnefeclus iEgypit boc 
mibi jossum scriplo traderent. Hoc autem ideo po-
siaiavi, qnod ttia niihi bumanilae gcripaisset, u i a 
nullo lurbarer, neque iis qui me lerrere vellent 
attenderem : sed in eccleaiis degerem cilra ulluni 
metum vel sollicitudinem. Qui auieni eam cpisto-
lam deliilere, sunt Palladius olim palatii magister, 
«t Aslerius qui fuit dux Armeniae. Exemplar autem 
epifiolne ni perlegam eoncede, sicenim habet: 

25. Exemplar epislolae quod sic babei 4 

Co*stantiu$ Victor Auguttut Athana$io. 
Optasse me aemper u l omnia fausta defuncto fra-

trimeo Coualanti acciderent, prudenliae tuae lalere 
non arbitror. Quero cum sceleratissinioruni virorum 
dolo sublatum cogDOvissem, quo moerore affecius 
siro, facile vcsira pnidentia jndicaverit. Verum 
quia boc tempore nonnulli te lam luciuoso nego-
tioram decureu lerrere conantor, bas lilleras ad 
tuam reveremiam miitendas exisiimavi. Uorior-
que le, ut, qtiemadmodum episcoptnn decei, popu-
lom doeeas ad legitimam convenire religiouem, et 
ctitt Hlo de more oralionibus incumbag : id enim 
nobh placet. Nam quod speclatsenteniiam nostram, 
te oroni tempore. in luis sedibus episcopum esse vo-
lumof. 

El alia manu: Diviiiilas servet le plurimis annis, 
Pater dilectissiroe. 

24. De bac episloia i l l i quidem cum judicibos 
•crba fecere. Ego vero cum epistolam baberem 
ejusmodi, nonne jure lilleras poetulavl, nec temere 
eomm macbinalionibug adhibui aniroum? Il l i aoiem 
com jussa luae pietatia nequaquain proferrerit; nonne 
plane contra hujus epislolas seDleniiam agebani? 
Equidem cum litteras i l l i non darent, band simile 
vero puiabam verba sine litierig ad me trangmiui: 
hitjusmodi qaippe verbis ne animum adhiberem l i t -
teris sula jnsseral tua bumanitas. Jure igiior illud 
egi, religioslssime Auguste: u l sicut cum epislolis 
ingresmia sum in palriam, aic ex niandaio tuo ab illa 
discederem : ne uipote qui ab Ecclesia aufugissem, 
in judicium aliquando vocarer : sed jugsos, profe-

(84) Sie Reg. Baail. el edit. Comm. Edii. vero 
Paris., raale, Ιλεγον. 

(85) Ha»e Consianlii epistola babelur quoque in 
Epiti. ad iolitariot, sed non iiedem verbis. Α Con» 
gianiio eiiim Latine gcripia, bis Graece versa egi ab 
Albanasio : cujus prima haec egt vergio, sccunda 
vero in EpUtola ad solit. legitur. 

Ait Lucifer Calariiamis fib. ι pro sancto Atha-
nasio, p. 152, Coneiamium litlerig euis jurasse 
Aicxandrioi», se nibd deincepg maii faclurum Aiba-
iut>io 

ούτε ώς προστάξεως ούσης ένετείλατό μοι * άλλά χαλ 
δτε Συριανός δ στρατηλάτης είσήλθενείς τήν Άλεξάν
δρειαν, επειδή παρά των Άρειανών έθρυλείτό τ ι 
να, κα\ άπερ έβούλοντο, έπηγγέλλοντο γίνεσθαι, 
ήρώτων εί γράμματα έχει περί ών θρυλουσι · γράμ
ματα γάρ άπήτουν, δμολογώ, της προστάξεως. 
Επειδή δέ μή Ιχειν έλεγεν (84), ήξίουν κάν αύτδν 
Συριανδν, ή τδν ίπαρχον τής Αίγύπτου Μάξιμον γρά
ψαι μοι περ\ τούτου. Τούτο δέ ούτως άπήτουν, επει
δή γράψασά μοι ήν ή σή φιλανθρωπία, ώστε παρά 
μηδενός με ταράττεσθαι, μηδέ άνέχεσθαι τών θελόν-
τωνήμάςπτοείν, άλλά μένειν έν ταίς έκκλησίαις άμε-
ρίμνως. Οί μέν ούν κομίσαντες τήν τοιαύτην έπιστο
λήν είσι Παλλάδιος, ό γενόμενος τοΰ παλατίου μάγι
στρος, καί Άστέριος ό γενόμενος δούξ Αρμενίας. Τδ 
δέ άντίγραφον τής επιστολής συγχώρησον άναγνώναί 
με · έστι γάρ τοΰτο · 

25. Άντίγραφον επιστολής ούτως έχον · 
Κωνστάντιος Νικητής Αύγουστος Αθανοχτίω. 
(85) Εύχεσθαί με άε\ ώστε πάντα αΓσια άποβαίνειν 

τ φ ποτε άδελφφ έμφ Κωνστάντι, ουδέ τήν σήν υπερ
έβη συνεσιν. "Οντινα επειδή έξ άπατης άτοπωτάτων 
(86) άνηρήσθαι έγνων, πόση είμ\ περιβληθείς στυγνά 
τητι, ευχερώς ή υμετέρα φρόνησις δυνήσεται κρίνειν. 
Κα\ επειδή τινές είσιν, οΓτινες έν τφ παρόντι xarpu> 
τφ ούτω δακρυτικφ δράματι (87) καταπτοεϊν σε 
πειράζουσι, διά τοΰτο τά παρόντα ταΰτα γράμματα 
πρδς τήν σήν τιμιότητα στείλαι έκρινα · προτρέπων 
σε ίνα, ώσπερ πρέπει επίσκοπο,», είς τήν κεχρ^ωστη
μένη ν θρησκείαν συντρέχει διδάξειας τδν 6η-
μον, καί μετ* αύτοΰ κατά τδ έθος ταίς εύχαίς 
σχολάσειας· ήμίν γάρ τοΰτο αρέσκει τδ, σέ κατά 
τήν ήμετέραν βούλησιν, έν παντί καιρώ έν τ φ σώ 
τόπφ, έπίσκοπον εΐναι βουλδμεθα. Κα\ άλλη χειρ ί · Ή 
θεότης φυλάξειέ σε πολλοίς ένιαυτοίς, Πάτερ προσφι
λέστατε (88). 

24. Περί ταύτης, εκείνοι μέν κα\ (89) τοίς δικασταίς 
είρήκασιν · έγώ δέ ταύτην τήν έπιστολήν έχων, af% 

ούκ είκότως άπήτουν γράμματα, κα\ ού προσείχον 
προφάσεσιν απλώς; Εκείνοι δέ μή δεικνύοντες 
πρόσταγμα τής σής εύσεβείας, ούκ άντικρυς εναντία 
ταύτης τής επιστολής έπραττον; Έγο) δέ, δτι γράμ
ματα ού (90) παρείχον, ούκ ακολούθως ήγούμην έκτδς 
αυτών είναι τάς φάσεις · τοίς τοιούτοις γάρ μή προσ-
έχειν με προσέταττεν ή επιστολή τής σης φιλανθρω
πίας. Δικαίως ούν τούτο έπο ίου ν Τ θεοφιλέστατε Αύ
γουστε, ίνα, ώσπερ έχων έπιστολάς είσήλθον είς τήν 
πατρίδα, ούτως έχων πρόσταξιν άπ" αύτης εξέλθω · 
κα\ μή ώς φυγών τήν Έκκλησίαν, υπεύθυνος ποτε 
γένωμαι, άλλ' ώς κελευσθεις έχω πρόφασιν τής άνα-

(86) I(a Reg. et iia legendum videtor. Ediii , ατο-
πωτάτης. Paulo post Reg. et Basil., στυγνότητι. 
Edili , συγνότητι, niale. Ibidem Reg., υμετέρα, recic. 
Edili,ημετέρα. Mox Reg., δυνήσηται κρίναι. 

(87) Reg., δράματι. Edil i , δρωματι. Paulo post 
Reg. t τιμιότητα. Edili, τιμότητα. 

(88) Po&t Πάτερ προσφιλέστατε, edili hapc halienl, 
τέλος τής Κωνστάντιου επιστολής, quae in Reg. et 
Baail. desunt, ei expunximus. 

(89) Καί in Reg. legiiur. lu edilis deest 
(90) ln Rcg. ού dccbl, luale. 
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χ«*ρήσβως. Τούτο κα\ οί λαο\ πάντες μετ ατών πρεσβυ- Α ctionis caueam proferre poegem. Rdc ipsam orones 
τίρων, κα\ πλείστον & τής πόλεως μέρος μετ' αυ
τών, ίνα μή λέγω πλέον, απελθόντες πρδς Συριανδν, 
ήξίουν * εκεί δέ ήν κα\ ό έπαρχος τής ΑΙγύπτου Μάξι
μος. Ή δε άξίωσις ήν ή γράψαι χαί άποστείλαι μοι, 
ή μηκέτι διοχλείν ταίς Έκκλησίαις, έως άν αύτοι οί 
λαοί περ\ τούτου πρεσ6εύωνται παρά σοί. Έ π Ι πολύ , 
τοίνυν αυτών άξιούντων, συνιδών Συριανές τδ εδλο-
γον 9 διεβεβαιώσατο μαρτυρόμενος τήν σήν σωτηρίαν, 
χαί έπ\ τούτψ παρήν τότε χα\ Ίλάριρς, μηκέτι μέν 
διοχλείν, άναφέρειν δέ έπ\ τήν σήν θεοσέοειαν. Τοΰτο 
οίδεν ή τάξις τοΰ δουχδς, κα\ ή τάξις τοΰ έπαρχου 
τής Αίγύπτου. Καί δ πρύτανις δέ της πόλεως έχει 
τάς φωνάς, χα\ δύνασαι μαθείν, δτι ούτε έγώ, ούτε 
τ ι ς έτερος άντιλέγων ήν τή σή προστάξει. 

Β 

25. Πάντες δέ ήξίουν γράμματα δειχθήναι τής σής 
εύσεβείας. Κα\ φάσις μέν γάρ μόνη παρά βασιλέως τήν 
αυτήν Ιχει δύναμιν τοίς γραφομένοις, δταν μάλιστα 
ταύτην δ κομίζων θ α ^ ή χα\ γραφή προσταχθέν 
επειδή δέ ούτε φανερώς έλεγον (91) είναι πρόσταγμα, 
ούτε, δπερ ήξίουν, εγγράφως έπέστελλον, άλλ' ώς άφ* 
εαυτών πάντα πράττοντες ήσαν · ομολογώ, κα\ τοΰτο 
λέγω μετά πα^ησ ίας , ύποπτος έγενόμην είς αυτούς. 
Πολλοί γάρ ήσαν οί πιρ\ αυτούς Άρειανο\, τούτοις 
τε συνήσθιον, χα\ μετά τούτων έβουλεύοντο · κα\ ου
δέν μέν μετά π α ^ η σ ί α ς έπραττον, ενέδρας δέ χα\ 
δόλους έπιχειρείν έμελέτων κατ' έμοΰ. Καί (92) ου
δέν μέν ώς βασιλέως πρόσταξα ντος έ ποίου ν, ώς δέ 

popoli cum presbyieria, el cum illis maxima civha-
tig pars, ne quid amplius dicam, Syrianum adeunles 
poslulabanl: illicque luin aderat iEgypii praefectue 
Maximas. Hoe aalem impeuse rogabant, nt vel scri-
bereniar witierenlurque ad me littera, vel non am-
plius i l l i Ecdesias conlurbarent, donec ipsi popnli 
bac de re legalos ad le misisaeni. Cum igltur ve-
beraenter instarent, perspeclem habens Syriaiios 
quam sequa easet posiulaiio, tnam salutem conte-
alatus pollicitug eat, praesenle lunc Hilario, se nibil 
amplias conlurbaiurum, sed rem ad tuam religio-
nem delalurum. Hoc item probe norunt 246 c o ~ 
taors ducis, cobors ilem praefecii iEgypii. Prafe-
clus auiem Urbie hoc nionumenlum apud se reser-
vat, unde exptnralnm babeas nec me, nec aliom 
qufmpiam jussis obstilisse tuis. 
« 25. Rogabanl igiiur omnes ut proferrerdur tti» 
pietaife litlerae. Etenim licetsola imperaioris verba, 
eadem qua scripta ejus aint aociorilaie, ubi ma -
l ime qui illa defert rem jussam ecripio tradere au-
det; atcura i l l i neque aperie dtcereni jussum illud 
fuisse, neque, u l rogabant, jussionem deacribere 
vclleni, sed omnia agereni quaai suo nomine; fa-
leor, et boc cum fiducia dico, me illos auapeetos 
babuiese. Mulli quippe ipsis aderanl Ariani comiles, 
quibuacum uua epulabantur et coasiiia in ibani : 
oibilque palaro el cum flducia agcbaol; sed ad-
versum me inaidiag macbinabanlur et doloa. Nibii 
egerant quaei ex imperaiom placilo : aed ul ex co-

παρ' έχθρων άξιούμενοι, ήλεγχον εαυτούς. Τοΰτο γάρ ^ rum geslis depreheodere licuit, ea eolum q u » ad 
με χα\ μάλλον άπαιτείν (95) γράμματα παρ* αυτών 
ήνάγχαζεν, επειδή χα\ ύποπτα ήν άπερ έπεχείρουν 
χα\ έσχέπτοντο' χα\ δτι άπρεπες ήν, μετά τοσούτων 
γραμμάτων (94) είσελθόντα με, χωρ\ς γραμμάτων 
άναχωρησαι τής Εκκλησίας. Συριανοΰ τοίνυν έπαγ-
γειλαμένου, συνήγοντο πάντεο έν ταίς (95) έκκλησίαις 
μετά χαράς κα\ άμεριμνίας. Άλλά μετά κ* και γ* 
ημέρας τής επαγγελίας επέρχεται μετά στρατιωτών 
τή εκκλησία, κα\ ημείς μέν ηύχόμεθα συνήθως · ού
τω γάρ έωράκασιν οί είσελθόντες (96), επειδή παννυ-
χΐς ήν έσομένης συνάξεως. Τοιαύτα δέ γέγονε τή 
νυκτ\ εκείνη, οία ήθελον καί έπηγγέλλοντο, πρίν γε
νέσθαι, οί Άρειανοί * αυτούς γάρ έχων μεθ* εαυτού 

veraarii ooatri posiularenl, qua niibi poiissiroa 
cauaa foit litleras ab illis poslulandi; gugpecla 
quippe mihi eraot eorum molimina atque consilia. 
Neque decebat lue qui cuoa loi liueris in palriam 
rediis&em, absque lilieris ab Ecdesia discedere. Sy-
riano iiaque fldem dante, populi omnes curo gaudio 
in ecclesiia couveutua agebaut, omni depogilo meU 
ac auepicione. Sed poai dies trea ei viginti a daia 
fide cum mililibus ille in ecclesiam irrumpit, nobit 
dtj roore oraolibue, quod eiiam viderunl i i qui io 
eccleaiaui ingressi sant, gequentis quippe synaxeos 
tunc pervigilium celebrabaiur. lUa auiem nocte ea 
geeia gunt qu» Arianig placuere, quaeque i l l i anie-

ήλθεν δ στρατηλάτης· κα\ αυτοί ήσανοί έξαρχοι κα\ 0 quam eveuirent fulura praenuniiaranl, iigenim ali-
" ' " ' ^ ' ^ ' ~ « * — pa | U S acceggii dux exerciius : eranlqoe i l l i praefe-

cti el auctores illius invasioois. Quod aane iucredi-
bile non esl, religiosissime Auguste, cum ipei 
roinime laluerint, sed undique volgaU res si i . Ego 
ilaque pergpecia ejusmodi invaaione, populosque ni 
discedereni prius horialus ; posl illos demum Peo 
occullante ac ducenle, ut ab omnibug qui mecura 
aderani congpcclum est, tstbinc me proripui, exin-

σύμβουλοι τής τοιαύτης εφόδου. Κα\ τοΰτο ούκ άπι-
στον, θεοφιλέστατε Αύγουστε · ού γάρ έλαθον, άλλά 
πανταχού κεκήρυκται. Έγώ τοίνυν θεωρών τήν έφ-
οδον, παρακαλέσας πρότερον άναχωρησαι τούς λαούς, 
τότε κάγώ μετ' αυτούς, τοΰ θεού καλύπτοντος καί 
όδηγούντος (κα\ τοΰτο γάρ οί τότε μοι συνόντες έο»ρά-
κασιν), άνεχώρησα· κα\ (97) έξ εκείνου κατ* έμαυτδν 
έμεινα, έχων πα^ησίαν κα\ άπολογίαν προηγουμέ-

(91) I u Reg, et Basil. Edili vero, επειδή ούτε 
φανερώς πάντα έλεγον. 

(92) Καί deesl iu Reg. Sed bene posilum vide-
tor. 

(95) Rcg. pogl άπαιτείν babei έποίει. In eodem 
mox ήνάγκαςεν deesi. 

(94) R«»g. queni scquiimir γραμμάτων, dcleio 

τυγ. Edili vero, συγγραμμάτων. Hist. sequeng enar-
raiur iiem in Apologia gequenli. 

(95) Έν ταίς deest in Reg. 
(96) Regius codex el editio Comio., είσελθόντες; 

In edit. Parisienai οί deesl. 
(97) Sic Reg.; καί decsi in edilis. 
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deqne occultus mansi, fiduciam, meique purgandiι 
lociim habens, primo apud Deum, deinde apud 
toaoi pietatem : cum non ul populos dewrerem au-
fngerim : sed lestem perseculionis habeara ipeam 
ducis irruplionero : quod orones vefaemenler mirali 
suni. Oporluii quippe illum aul fidem non dedtsse, 
adt dalam non fallere. 

26. Quorsum igilur hoc eorum consilium ? Aot 
quid causa? eet quod dolis insidiisque nos adoni 
sunl, quibus el jubeadi el jussionem scriplo tra-
dendi faculta6 essel ? Imperatoris enim jussio ma-
gnam prabel confldeuiiam. Sed quod ipsi clam rero 
agere optareni, illud sane euspicionera augebal, 
ipsos a te nullum accepisse mandaiuro. Quid ab-
surdi poslulabam, veri fiudioetesiroe imperator? 
Quia non fatealur banc peiitionem epiacepo esse 
consenianeam? c*ra Scripluras legeris, nosli quan-
tum sit iUud criminis, episcopum ecclesiam suam 
deaerere, Deique ovilia non curare: paslorum enim 
absenlia gregis invadendi occasionemjupis praebei. 
l ioc autein qurerebanl Ariani, el alii omnes baere-
liei , ιιι abseniibus nobis locum opporluuiutemque 
nacii, populuin ad impieiaiem deducerent. Si ergo 
fugissem, qualem apud veros epiecopos; imo polius 
apud eum qui mibi 2 4 7 g r e 8 e m credideral altu-
htAtm excusaiionem ? Esl auiem tlle, qui judicat 
omnem lerram, verus universorum Rex ei Dominus 
noater Jesus Chrisius, [Filius Dei. Annon meriio 
inihi populorum incuria impulanda faisset ? Nonne 
me lua ipsa pieias jure objargasset his verbis, 
Qaare cum lilleris reversus ingressuaque, absque 
lilteris absceseisti, ac populoe deseruisii ? Nonne 
ipse populus, haud injuria, in die judicii, sui incu-
riam in me conjecisset, diceos, Is qoi apud noe 
episcopi munere fungebalur aufugit, nosque inte~ 
rim negleclui babeinur, nullus cum sil qui recla 
moneat ? Quid, quaeso, talia loquenlibug responde-
rem ? H«c illa .esl Ezechielis expostulaiio cum 
priscis iHts pastoribua · · . ld cura probe iiossel 
Iiealtis apoelolue Paulu*, unicuique nosirum per 
discipulum suum hoc tradil pneceptum : Noli ne-
gligere graliam qu<B ett in te, quce data ett tibi, cum 
imposiiione manuum pretbyterii M . Idipsum com 
reformidarem, fugere nolebam, sed luam exspe-
ciabam jussionem; st tamen illud fuisset pieiatis 
tuse placitum. A l nequaquam id quod juaie a me 
poslulaiuro est, accepi : jamque apud te falso siim 
delaius, naro pielalis tuae mandalo minime repu-
gnavi: neque Alexandriam ingredi conabor donec 
humaniiaii luae id placueril. Hoc maiure denuuiio, 
inelmolaodi, 

·* Ezech. xxxiv, 2. M 1 Tim. iv, U . 

(98) Editi, κα\ προηγουμένως. InReg. καί deletnm 
esi. 

(99) Edii. Parisiensis ei Coton.* niendose, κα\ λεΰ-
σαν. Alii omiies κα\ κελεΰσαι. 

(1) Καί ante λευκοτέραν legitur io cdilis. Sed 
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νως (98) μέν προς τον Θεδν, έπειτα δέ και πρδς τήν 
σήν εύσέβειαν, δτι ούκ Ιφυγον καταλείψας τούς λαούς, 
άλλά μάρτυρα της διώξεως έχω τήν έφοδον τοΰ στρα-
τηλάτου · δ μάλιστα καί πάντες έθαύμασαν. Έδει γάρ 
ή μή έπαγγείλασθαι, ή , έπαγγειλάμενον, μή ψεύσα-
σθαι, 

26. Τί τοίνυν ούτως έβουλεύοντο, ή διά' τί μετά 
δδλου ένεδρεύειν έπεχείρουν, έξδν κα\ κελεΰσαι (99), 
καί γράψαι; Βασιλέως γάρ πρδσταξις μεγάλην έχει 
πα££ησίαν. Άλλά τδ βούλεσθαι λαθείν λευκοτέραν (4) 
έποίει τήν ύποψίαν τοΰ μή έχειν αυτούς πρόσταγυΑ. 
Τί δέ άτοπον άπήτουν, βασιλεύ φιλάληθες; Πώς ούχ 
εύλογον επισκοπώ τήν τοιαύτην άξίωσιν άν τις είποι; 
οίδας, άναγνούςτάς Γραφάς, ήλίκον έστ\ δή έγκλη
μα καταλιμπάνειν έπίσκοπον τήν έκκλησίαν, χαλ 
άμελείν τών τοΰ Θεοΰ ποιμνίων. Ποιμένων γάρ απ
ουσία πρόφασιν εφόδου τοίς λύχοις παρέχει κατά τής 
αγέλης. Τοΰτο δέ έζήτουν οί Άρειανο\, κα\ οί άλλοι 
πάντες αιρετικοί, ίνα τή ημών απουσία χώραν εύρω-
σιν άπατων τούς λαούς είς άσέβειαν. Εί τοίνυν ήμην 
φυγών, ποίαν άπολογίαν είχον παρά τοίς άληθινοίς 
έπισκόποις, μάλλον δέ παρά τψ πεπιστευκότι τήν άγέ· 
λην ; Έστ ι δέ ούτος δ κρίνων πάσαν τήν γήν, δ αλη
θινός παμβασιλεύς κα\ Κύριος ημών Τησοΰς Χρι-
στδς, δ Υίδς τοΰ Θεοΰ. Πώς ούκ άν τις ευλόγως τήν 
άμέλειαν τών λαών είς έ μ έ μετήνεγκε; Πώς δε ούχ 
άν έπέμψατο χα\ ή σή ευσέβεια δικαίως λέγουσα, Διά 
τί, μετά γραμμάτων είσελθών, χωρ\ς γραμμάτων 
αναχωρείς, κα\ κατέλειψας τούς λαούς; Πώς δέ χα\ 
αύτδς δ λαδς είκότως έν ήμερα κρίσεως τήν εαυτών 
άμέλειαν ένιψαν είς έμέ, λέγοντες, Ό επισκεπτό
μενος ημάς έφυγε, κα\ ήμελήθημεν, ούκ δντος τού 
ύπομιμνήσκοντος; ΕΙ ταΰτα έλεγον, τί άν άπεκρινά-
μην; Τοιαύτην (2) γάρ μέμφιν έσχον διά τοΰ Τεζεχιήλ 
κα\ οί ποιμένες τών παλαιών. Τοΰτο γινώσκων καί δ 
μακάριος απόστολος Παύλος έκάστψ ημών διά του μα
θητού παρήγγειλε, λέγων · Μή άμέΛει του kr irflJ 
χαρίσματος, δ εδόθη σοι, μετά επιθέσεως τώτ 
χειρών του πρεσδυτερίου. Τοΰτο κάγώ φοβούμενος 
ούκ ήθελον φυγείν, άλλά πρόσταξιν έχειν, είπερ ήν 
βούλημα τής σής εύσεβείας. Άλλ* ούτε έλαβον δπερ 
ευλόγως άπήτουν, άλλά κα\ νΰν μάτην κατηγορήθην 
παρά σοί · ούτε γάρ άντέστην προστάγματι της σής 

D εύσεβείας, ούτε νΰν είς Άλεξάνδρειαν είσελΟείν 
πειράσω, έως ή σή φιλανθρωπία τοΰτο βούληται (5). 
Κα\ τοΰτο δέ προλαβών είρηκα, ίνα μηδέ περι τούτο 
πάλιν οί συκοφάνται πρόφασιν ε G ρω σι κατειπείν 
ημών. 

ne binc rorsum eycopbanfae occasionem capteni nos-

cum delelum fuerit in Reg. ei snperfluuin ut% 
e*punclum esl. 

(2) Reg., τοσαύτην. 
(3) Sic Reg.,Edili vero βούλεται. 
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27. Ταύτα συνόρων, ού κατεγίνωσκον έμαυτοΰ, Α 27. Hapc cum roecom perpenderem, In ewlpa me 

αλλά κα\ ταύτην έχων τήν άπολογίαν, ήπειγόμην 
προς τήν σήν εύσέβειαν, είδως τήν σήν φιλανθρωπίαν, 
&Α μνήμης τε έχων τάς σάς άψευδείς υποσχέσεις, 
ΛΛ\ θα££ών, δτι, κατά τδ γεγραμμένον έν (4) ταϊς 
θείους Παροιμίαις- Παρά φιΛανθρώχφ βασιλεί 
δεκτοί είσιτ οί δίκαιοι Λογισμοί. "Ηδη δέ τής δδοΰ 
μου έπιβάντος, κα\ τήν έρημον εξελθόντος, άκοή τις 
γέγονεν εξαίφνης · ήτις άπιστος μέν εΤναι κατά τήν 
αρχήν έδδκει, μετά δέ ταΰτα αληθής έδείχθη. Έθρυ-
λεϊτο γάρ πανταχοΰ, δτι Αιβέριος δ τής Τώμης 
επίσκοπος, κα\ δ τών Σπάνιων "Οσιος δ μέγας, Παυ-
λϊνός τε δ τών Γαλλίων, κα\ Διονύσιος κα\ Εύσέβιος 
οί της Ιταλίας , Αουκίφερδς τε άπδ Σαρδινίας, καί 
άλλοι τινές επίσκοποι, κα\ πρεσβύτεροι, κα\ διάκονοι 

esse non arbitrabar: sed cum hac Apologia mea 
ad tuara pietalem properabam, luam comperiam ha-
bens clementiam, memorque tuarura cerlissimae fi-
dei promissionuro, confidens item buic divinorum 
Proverbioram senientiae : Apud bemgnum regcm 
aecepti $unt jutti sermones ·τ. Jam me iler i n -
siiiuenie, reliciaque eremo, faroa qusedam dere-
pente percreboii: quae inilio quidera supra fldem 
visa, post vera deprehensa est. Romor undique per-
vagabalar, Liborium Romanum episcopuro, ma-
gnuraque illum Hosium in Hispaniis episcopura , 
Paulinuro Galliaram, Dionysium quoqae et Euse-
biam, Italiae,Luciferum Sardiniae, etatios quosdam 
episcopos, presbyteros et diaconos, quod adversura 

έξωρίσθησαν, δτι μή ήνέσχοντο καθ* ημών ύπογρά- η

 m * subscribere renuissenl, in exsilium missos 
ψαι. Κα\ ούτοι μέν έξωρίσθησαν, Ούίκέντιος δέ δ τής 
Καπύης, κα\ Φουρτουνατιανδς δ τής Άκυληία^. (|>), 
Ήρέμιός τε ό της θεσσαλονίκης, καί πάντες οί κατ.4 
τήν Δύσιν επίσκοποι, βίαν ού τήν τυχοΰσαν, άλλά καί 
πλείστην ανάγκην κα\ δεινάς ύβρεις πεπδνθασιν, 
έως έπαγγείλωνται μή κοινωνείν ήμίν. Είτα (6), 
θαυμαζόντων ημών καί διαπορούντων έπί τούτοις, 
Ιδού πάλιν έτερα τις κατέλαβεν άκοή περί τών κατ* 
ΑΓγυπτον κα\ τάς Λιβύας (7)* δτι οί μέν επίσκοποι 
εγγύς ένενήκοντα έδιώχθησαν, αί δέ Έκκλησίαι τοΤς 
δμολογοΰσι τά Αρείου παρεδόθησαν* κα\ έξωρίσθη
σαν μέν δέκα κα\ έξ, τών δέ άλλων οί μέν έφυγαδεύ-
θησαν, οί δέ ήναγκάσθησαν ύποκρίνασθαι. Τοσοΰ-

Vincenlium vero Capuanum, Fortunatianuro Aqui-
leiensem, Heremium Thessalonicensem, omnesque 
Occideniales episcopos, vi non minima, imo maxima 
violeniia, gravibasque injuriis affeclos esse, donec 
pollicerenlur se in posterum nobiscum non com-
municaiuros. Hinc nobie siupeniibus, ac ea de catisa 
baesiiantibus, altera ecce fama perlabiiur, eos sci-
licei qui in iEgypto et Libya essent, episcopos prope 
nonaginta perseculionem passos: Ecclesias Ari i se-
quacibus tradilas : in exsilium pulsos sedecira epi-
scopos : alios vel sponle aufugisse, vel ad simulan-
duin adactos esse.Tantam enim illic perseculionem 
fuisse narrabani/ui dum Alexandrini fratres in Pa-

τος γάρ έλέγετο διωγμδς εκεί, ώς, έν Άλεξανδρεία Q schali solemniiate el Dominicis In loco deserto 
ευχόμενων τών αδελφών έν τψ Πάσχα κα\ ταίς Κυ 
ριακαίς έν έρήμψ τόπψ πλησίον τοΰ κοιμητηρίου (8), 
τδν στρατηλάτην μετά πλήθους στρατιωτών πλείον 
τρισχιλίων, δπλα κα\ ξίφη γυμνά κα\ βέλη φερόν
των, έπελθείν κατά τών Χριστιανών, κα\ λοιπδν 
τοιαύτα γενέσθαι, οία άν γένοιτο έκ τοιαύτης επι
δρομής, κατά γυναικών κα\ παίδων, ουδέν πλέον 
ποιούντων ή ευχόμενων τψ θεψ. Διηγείσθαι δέ αυτά 
νύν ίσως άπρεπες, μή άρα καί μόνον τούτων ή 
μνήμη δάκρυα πάσι κινήση. Κα\ γάρ τοσαύτη ήν ή 
ώμότης, ώς παρθένους μέν γυμνοΰσθαι, τών δέ απο
θανόντων έκ τών πληγών μηδέ τά σώματα πα^αυτά 
δοθήναι είς ταφήν, άλλ' έξω ^ιπτείσθαι (9) τοϊς κυ-
σ\ν, έως μετά πολλής ζημίας κεκρυμμένως κλέψω-

prope coemelerium oraiioni incumberent, dux cum 
inagna manu plus quaro trium millium militam, ar-
ma, districios gladios, lelaque ferentium, in Cbri-
siianos i r ruper i i : ac postea lalia illic perpelrata fa-
einora fuisse, qualia sohnl in ejusinodi invasione : 
eaque conlra mulieres ei parvulos gesla, qui nihil 
aliud niali admlsissent, quam quod Deum pretearen-
lur. Haec nonc enarrare forie non decel; ne sola 
borum memoria omnibus lacrymae moveat. Tanta 
quippe 248 i l , a immaniias, ut virgines Ipsa 
nudareniur, corpora auiem eorum qui τί plaga-
rum exslincti fueranl, non siatim ad eepulluram 
traderentur, sed foris canibus projicerenlur, donec 
cum ingenli periculo cognati suorum corpora clam 

σιν οί οικείοι τά τών ίδίων σώματα, κα\ πολύς κά- β subducerent: qui haud sine magno labore curarunt, 
ματος γένηται τοΰ μηδένα γνώναι περί τούτων. 

28. Τά.δέ άλλα τά γενόμενα ίσως μέν άπιστα νο-
μισθήσεται, κα\ πάντας εκπλήξει διά τήν ύπερβολήν 
τοΰ μύσους. Άναγκαίον δέ δμως είπείν, ίνα ή σή 
φιλόχριστος σπουδή καί θεοσέβεια μάθη, ώς αί καθ* 
ημών διαβολα\ κα\ συκοφαντία ι δι* ουδέν έτερον γε
γόνασιν ή ίνα ημάς μέν έκβάλωσι τών Εκκλησιών, 
τήν δέ ίδίαν άσέβειαν άντεισενεγκείν δυνηθώσι. Τών 

* Ρ Γ Ο Υ · X V I , «3· 

«) In editis post Είτα legitur καί t ged cam deiit 
eg. omissum esi. 

Ita Reg. In ediiis vero έν deest. 
Reg»» *ή« Άκυληίας. Edili vero, τών Άκυ-

ne cuipiam nota res essei. 
28. Reliqua autem flagilia ejusmodi sunt nt in -

credibilia forie videanlur, omnibusque ob facino-
rum atrochatem siuporem afferanl. Necesse tamen 
esl ea enarrare, m lua Christo addicla cura reli-
gioque diseal, criminaiiones calumniasque non 
alio speciare, quam ut nos ex Ecclesiis delarbent» 
euamque impieiaiem inlroducere valeant. Naui 

J7) Haec enarrantur eiiam in sequenii Apologia« 
ecimque il l i episcopi exsulas, nominaiilur. 

18) Πλησίον του κοιμητηρίου. 
9) Γ ~ ί Reg«, ^ίπτεσθαι. 
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postquam veri et grandaevi episcopi, alii in exsi-
lium pulsi, alii in fugam versi e&sent, ethnici dein-
c*pe, catechumeni, et qui primas iu senalu sedes 
occuparent, ac qui dmiiarum fama celebres e*-
scni, Cbrisliauoruro vice, jubenlur piaiu ab Arianis 
fidem ediscere. Nec ullra, Juxla Apostoli praece-
pt tnn" , quaerebaltjr, num quie irreprehentibili$ 
eseei. Sed, more iioptissimi Jeroboami · · , qui 
plus auri penderei is nominabalur episcopua. Nibil 
ciirabant impii, si vel elbnicus ille esset, aurura 
modo daret. Pulsi iiaque suni qui epiacopi ab 
Alexandro ordinali fuerant, monacbi et ascetae. 
111i aulem, callidi sane calumniarura aniflces, apo-
stolicam constilutionera quantum licuit violarunt, 
ecclesiasque conlaminavere. Idque suis effecere 
caluraiiiis, ul vel ipsis ttiis lemporibus leges vio-
lare, atque ejusmodi facinora admillere facultas 
etset: nt eos spectare videatur illud Scriplure d i -
cluin : Vat ptr quo$ nomen meum bla$phematur in 

29. Itaque bi eum rumores esseiit, ac aas de-
que oronia abireul, ne eic quideiu ineam ininui 
alacrilalem, sed pergebam ad luam pielatera : eo-
que diligeiuius quo confiderem ea praeier pielalU 
ttue eeuteniiain perpetrari: atque ubi res geatac 
bumaniiaii lu;e comperiae forent, le ne in posterum 
ea flerenl curaiuruui: ratns nequaquam id religiosi 
esee iwperaioris, u l episcopos exsulare, virgines 
nudari, aut ullo inodo eccleeias turbari pnlialur. 
Sed b«c iiobis animo veraantiboft, atque i terper-
agere fesiinanlibus, ecce tertio qaidam increbuit 
ruitior, liueras Auxumeoa lyranois esse daias, ut 
cuiareul Frumeniiam Auxuroeos episcopum illinc 
abduci: me quoque perquirerenl uaque ad barba-
ronmi terras, ei ad prefeclorum couimentaria, ut 
focani, irausuiiitereot: popalos ac clericos omnes 
adigereol ad comutunicaiiduni cum Ariana baeresi : 
si qui ηοιι morem gererenl, illos inierficicndos sat-
agerent. U l auiem palam sii , banc faraam, non 
•erbo lanlutn, sed rebus gestis cofnprobatam esse; 
cum bona humaniutis luae venia, en ipgain profero 
epiaiolam, quam i l l i necem unicuique iniermiuan-
tes frequeiiier leciitarunt. 

30· Exemplar epistolae: 
Victor Conslanliut Maximui Auqu$lu$ Alexan-

drinii. 
Urbs quidem vestra, patrio more, non iromemor 

virtutis conditorum euorum, se obsequenlem, uii 
solebat, eiiamuum exbibuit. Nos vero nisi ipsum 
Alexandrum benevolerilia in vestram urbein snpe-
raremua, non mediocriter nobis peccare videremur. 
Sicut enim teinperanliae proprium est, se modeaiura 
in 2 4 9 omnibus pr<ebere: sic imperaloriae dignitatis 
esty vinutein (siuiie, quaeso, dicere) maxiiue omnium 

· · 1 Tim. ιιι, 2. " 1U Reg. xn, 31. t T Rom. ιι, < 

(10) Edit. Paris. ei Coloti. mendose έζητείν. Al i i 
oimies ediii el mss. έζητείτο. 

(11) Forlesic intelUgalur: qui a tempore Alexan-
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γαρ αληθινών καί πολυετών επίσκοπων τών μεν έξ-
ορισθέ/των, τών δέ φυγαδευθέντων, εθνικοί λοιπδν, 
κατηχούμενοι, κα\ ot τά πρώτα της βουλής έχοντες» 
κα\ οί έν πλούτω διαβόητοι άντ\ Χριστιανών ευσεβή 
πίστιν παραγγέλλονται παρά τών Άρειανών όμιλή-
σωσι. Καί ούκέτι μέν, ώς παρήγγειλεν δ Απόστολος, 
εί τίς έστιν άνεπίΛηπτος, έζητείτο (10)· ώς δέ ό 
ασεβέστατος Ίεροβοάμ πεποίηκεν, ό πλείον διδούς 
χρυσίον ώνομάσθη επίσκοπος. Κα\ ού διέψερεν αύ-
τοίς, εί κάν έθνικδς ετύγχανε, μόνον εί χρυσίον παρ
είχε. Καί οί ( I I ) μέν άπδ Αλεξάνδρου επίσκοποι, 
μονάζοντες κα\ άσκητάΐ, έξωρίσθησαν · οί δέ σοφο\ 
περ\ τάς διαβολάς διέφθειραν, τδ δσον έπ* αύτοίς, 
τήν άποστολικήν διάταξιν, κα\ τάς εκκλησίας 
έμίαναν. Μεγάλα γε έκέρδησαν αυτών αί συκοφαν-
τίαι, ίνα έξή αύτοίς παρανομείν, κα\ τοιαύτα πράτ 
τειν έν τοίς σοίς καιροίς · ώστε κατ* αυτών είναι τδ 
γεγραμμένον ΟναΙ 6C ούς τό όνομα μον βΛασφψ 
μύται έν τοις έθνεσιν. 

29. Τοιούτων ούν δντων τών θρύλου μένων, καί 
τών πραγμάτων άνω καί κάτω πάντων άνατετραμ-
μένων, δμως ούκ άπέστην έγώ τής προθυμίας, άλλά 
πάλιν είχόμην της οδού πρδς τήν σήν εύσέβειαν * καί 
τούτο μάλλον σπουδαιότερον έπραττον, θαβ£ών*δτε 
παρά γνώμην μέν τής σής εύσεβείας έπράττετο 
ταύτα* εί μάθοι δέ ή σή φιλανθρωπία τά γενόμενα, 
κωλύσει τοΰ λοιπού γενέσθαι * μή γάρ είναι θεοσε-
βοΰς βασιλέως θέλειν έξορίζεσθαι επισκόπους, κα\ 
γυμνοΰσθαι παρθένους, ή δλως τάς εκκλησίας τ α -
ράττεσθαι. *Αλλά τοιαύτα λογιζόμενους ημάς καί 
σπεύδοντας έν ταίς όδοίς, Ιδού πάλιν τρίτη τις κατ
έλαβεν άκοή, δτι γέγραπται τοίς έν Αύξούμει (12) τ υ -
ράννοις, ώστε Φρουμέντιον τδν έπίσκοπον τής Αύξού-
μεως εκείθεν άχθήναι, κα\ έμέ μέν μέχρι τής βαρ
βάρων ζητείσθαι, κα\ είς τά λεγόμενα Κομεντάρια 
τών έπαρχων παραπέμπεσθαι, τούς δέ λαούς κα\ 
τούς κληρικούς πάντας άναγκάζεσθαι κοινωνείν τ ) 
Άρειανή αίρέσει * έάν δέ μή ύπακούσωσιν, απόθνη
σκε ιν τούς τοιούτους. Κα\ δτι ού λόγψ μόνον έθρυ-
λείτο ταΰτα, άλλά δέ αύτοίς έργοις έδείκνυτο* επειδή 
συνεχώρησεν ή σή φιλανθρωπία, ίδού κα\ ή επιστολή* 
ταύτην γάρ εκείνοι συνεχώς άνεγίνωσκον, απειλούν.-
τες έκάστψ θάνατον. 

D 30. Άντίγραφον επιστολής* 
Νιχητής Κωνστάντιος Μέγιστος Σεβαστός 

ΑΛεξανδρεϋσιν. 
Ή μέν πόλις τδ πάτριον σχήμα φυλάττουσα, και 

τής τών οικιστών αρετής με μ νη μένη, πειθηνίαν έαυ
τήν συνήθως κα\ νΰν παρέσχηκεν * ημείς δέ, εί μή 
κα\ τδν Άλέξανδρον άποκρύψαιμεν εύνοία τή περι 
τήν πόλιν τήν ύμετέραν, ού τά τυχόντα πλημμελείς 
συνεισόμεθα. *Ος μέν γάρ σωφροσύνης ίδιον, κοσμίαν 
έαυτψ διά πάντων άγειν· βασιλείας δέ τής αρετής 
(δότε δέ είπείν) τής υμετέρας πρδ απάντων άσπά-

W. 

dri episcopi erani. 
(12) Reg., Άξιούμη. 
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ζεσθαι· πρώτους μεν σοφίας έξηγητάς καταστάντας, Α veslram ampJecli: quod primi eapienlbe magrslroa 
conetitnertiie : prirai Deum qui eat agnoveriiia : qui πρώτους δέ Θεδν τδν (12*) συνιέντας (13), οί χαιτών εξ

ηγητών τους Ακρους είλεσθε, κα\ τήν ήμετέραν ψήφον 
έχοντες έστέρξατε , τδν μέν, απατεώνα χαί φέναχα 
δικαίως άποστραφέντες, τοίς' δέ σεμνοΐς καί παντδς 
έπέχεινα θαύματος δεόντως προσθεμένοι. Καίτοι τίς 
αγνοεί χα\ τών τάς εσχατιάς οίχούντων τήν έπ\ τοίς 
πραχθείσι φιλοτιμίαν; οΓς ούχ ίσμεν καί τί δεί πα-
ραβάλλεσθαιών συμβέβηχεν. Έτύφλωττον μέν γάρ οί 
πλείστοι τών χατά τήν πόλιν* έπεχράτει δέ άνήρ 
βαράθρων άπδ έσχατων ορμώμενος, ώσπερ έν σκότω 
τους της (14) αληθείας έφιεμένους πρδς τδ ψεύδος 
άπατων, λόγον μέν Ιγκαρπον ουδέποτε παρασχόμε-
νος, τερθρείας δέ κα\ τηνάλλως τάς ψυχάς (15) λυ-
μαινόμενος * οί μέν κόλακες έβόων χαί έκρότουν, 
έξεπλήττοντο, ούς έτι γρύζειν είχδς ύπδ οδόντα * οι Β 
δέ πλείστοι τών αφελέστερων, πρδς τδ τούτων έζων 
σύνθημα* τά δέ πράγματα κατά 0ούν έφέρετο ώσπερ 
έν κατακλυσμφ, πάντων άρδην όλιγωρουμένων. 
Ήγείτο δέ άνήρ τοΰ πλήθους (πώς άν άληθέστερον 
αύτδ ε ίπο ιμ ι ; ) ουδέν τών βάναυσων διαφέρων, τοΰτο 
μόνον τή πόλει συναράμενος, τδ μή κατά βαράθρων 
ωσαι τούς έν αυτή. Άλλ' δ γενναίος κα\ λαμπρδς 
ουδέ κρίσιν έμεινε κατ' αύτοΰ, φυγήν (16) έν δίκη 
καταγνούς* ώς εστί γε κα\ υπέρ τών βαρβάρων ύφ-
ελέσθαι, μήτινας αυτών δυσσεβείν άναπείση, καθάπερ 
έν δράματι πρδς τούς πρώτους έντυγχάνοντας (17) 
όλοφυρόμενος. Τούτω μέν ούν μακράν χαίρειν είρή-
σεται * υμάς δέ με χρή μετ* ολίγων τάττειν, μάλλον 

magtslros longe praealantitstmos elegisiie, decreium 
nostrum libenter excepistis; et ab deceptore qni* 
dem illo el impoelore jure aversi, iis qui supra iu i -
raetilom venerabiles ei ornaii erant, iit decuil, ad-
baesistie. Qnis enim v d exiremi orbis incola con-
lentiosam in rebus nuper gestis siinuliaiem i*nora-
verit ? qiiibus neseio quiif ex iis quae unquam 
contigerinl comparari pos*il. Siquidem plerique in 
urbe caecutiebant: pravalebal vir ex inlimie bara-
ibris emergus, qui velut in lenebris, veritatis cupi-
dos ad mendacium abducene, sermonem quident 
fructuosuro ntinqtiam Iribuebat, sed praestigiis teme-
re animas corrtimpebat. Assentatores quidem accla-
mare, applaudere, obstupefleri : quos etiainnum 
verisitnile est sub denlibus mussiiare. Plurimique 
e sitnplicioribus, ipsis consenliebani. Res aoiem 
fluxu quodam ferebantur quasi in diluvio, cum 
omnes id prorsus negligereni. Pra?erat auiem vir e 
lurba (quid verius dicere possim ?) qiti nibil a sellti-
lariis differebai, quique in boc solum eiviiati opem 
ferebal, quod cives ejus in baralbra non impellerei. 
Sed generosus el praeclarus ille vir judicium de se 
ferendum non exspoctavii: sed in bac causa existi-
mavit sibi fuga constdendum * qucm e iiiedio iolit 
e re barbaromm ipsorum esl:ne quibuedam eorura 
impietatem suadeal, dum qoasi in sceua apud pri-
muni occurrenies vicein suam dolet. Ille igitur fa-

δέ μόνους πρδ τών άλλων σεμνύνειν, οΤς τοσούτον C cesscre jubealnr. Me aulem convenil, voe com pau-
άρετής κα\ νου περίεστιν, δσον αί πράξεις κηρύτ-
τουσι, μικρού πάσαν τήν ούσαν ύμνούμεναι. Εύγε 
τής σωφροσύνης! Εί γάρ αγγέλων άκροασαίμην τοσού
των κα\ δεύτερον διεξιόντων τά υμέτερα και σεμ-
νυνόντων, ώ καί τούς πρότερον άποκρύψαντες φιλο
τιμία, κα\ τοίς νΰν τε καί ύστερον παράδειγμα καλδν 
έσόμενοι · μόνοι τε καί τοίς έθεσι λόγων καί έργων 
ηγεμόνα τδν τελειότατον τών δντων έλόμενοι, κα\ 
ουδέ πρδς βραχύ διστάσαντες, άλλ* ανδρείως μεταθε
μένοι καί τοίς άλλοις προσθεμένοι (18), άπδ τών χα-
μα\ τούτων κα\ περιγείων πρδς τά κατουράνια (19) 
έπειχθέντες, ξεναγοΰντος έπ ' αυτά τοΰ σεμνότατου 
Γεωργίου, άνδρδς τοιαύτα παντδς μάλλον ήκριβωκό-
τος* δι' δν κα\ κατά τδν ύστερον βίον (20), μετά 

cis sociare ; quin el solos prae aliis bonorare quibus 
lanla virtus, lania niens inest, qnaniam res geeue 
praedicant, quae per universum fere orbem celebran-
tur. Macte pmdentiam I Quod si deouo tol nuntios 
audieriin qui res a vobis gesias eoarrenl ei laudibus 
celebrent: 0 qui majores vestros virlutis studio 
loiige superatis, quique coaevis el posleris praeclaruw 
exemplum futiiri eaiis 1 soli enim in morum, ver-
borum ei operuin ducera, prastantiseiniuin virorum 
coopiaslis. Nec lanlillum quidem lemporishaesilanlee, 
viriliier mutaia eentenlia, reliquo coeuii vos socia-
stis: et ab iufimis istis et lerrenis vos erexisiis ad 
coelesiia, anlesignano usi praeslaniissimo Georgio, 
viro in bujustnodi rebus oninium roortalium exer-

καλής ελπίδος διάξετε, κα\ τδν έν τώ παρόντι μετά cilalissimo : cujas opera in fuluro cum booa spe 
^αστώνης βιώσεσθε. ΕΓη δέ κοινή πάντας τούς κατά 
τήν πόλιν, ώσπερ ίεράς άγκυρας, τής τούτου φωνής 
έξη ρτη σθαι, ίνα μή τομών ή καύσεων δεηθώμεν, 
κατά τών τάς (21) ψυχάς λελωβημένων * οΤς δτι 
μάλιστα παραινούμεν άφίστασθαι τής Αθανασίου 
σπουδής, κα\ μηδέ μεμνήσθαι τής περιττής εκείνης 

ί12*) Forte, τούς. Εοιτ . 
(13) Reg., συ τέντας. 
(14) Τής deerat in edilis. ln Reg. vero legitur. 
(15) Reg., τερθρίας δέ και τηνάλλως ταίς ψυ-

χαίς. 
(16) Reg.,-φυγείν. Μυχ καί anie υπέρ in eodem 

«I in Baaif. legilur, in edilis desideraiur. 
(17) l u Reg. Editi ?ero, πρδς πρώτους έντυγχά-

νοντα. 

degetis ; ei in praesenii iranquillam ageiis viiatn. 
Uiinam omnes simul qui in iaia urbe degunt, ab ejus 
voce, lanquam a sacra anchora, pendeant: ne se-
clionibus el adnsiionibus indigeamas, adversus eos 
quorum anitiue corrnpt:e sunl : quos aommopere 
boriamur ul a siudio crga Athanasium absisunl, 

(18) Hxc, καί τοίς άλλοις προσθεμένοι, deeranl ία 
editis propter όμοιοτέλευτον. 6ed ίιι Reg. haben-
lur. 

(19) Reg., κατούσια. Idero mox, ξεναγοΰντες, 
ntale. 

(20) Βίον deerai in edilis : »ed in Reg. legi-
lur. 

(21) Sic Rng., τάς in editis doesl. 
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nec recordenlur snperfluae illius garrulilatis, aut Α άδολεσχίας f ή λήσουσι τοϊς έσχάτοις ένοχοι δντες 
extremis versari pericn-sero animadvericnl se in 

l i s : ex quibus nescimus an quis ex gravissimis v i -
rie eediliosos eripiel l Absurdum quippe csl, perdi-
tissimum Athauasium, in lurpissimis sceleribus de-
prebehsum, a regiono in regionem expelli, ut 
aliquando debilum supplicium luat : si lamen id 
praeslari possii, eiiamsi quis illum decies occidai: 
aaseulaiores auiem ejus el minisiroe, praestigiato-
res, laieaque homines, ul eos vel nominare turpe 
8it,exstrilantes negligere : quos occidi jamdiu judi-
cibns praecepUim esl. El foriasse moriiuri 2 5 0 n o n 

- sufU, si a prioribus delictis sero Uodera reaipiscanu 
Quibus sceleralissimue Athanasius se ducem pra?-
buii, nam 61 rem publicara labefaclavil, ac sauciht-
shnts viris impias ei uefarias maiuia ialuUL ^ 

31 . De Fruineniio auteua Auxumis epigcopo, baec 
ad ejuedem urbis lyranuos acripia suut: 

Vicior Comtamius Maximus Augustm jEzana ei 
Saiance. 

Haximae nobis curcfe ac etudio eal9 u i Deus co-
gnoscatur; hoc in negoiioenim arbitror, parem pro 
commoni hominum genere solliciludinem gerendam 
e»e, ut ad Dei noliliam deducti, vharo cuin spe 
transigant, in nolloque discrepent circa jusii ac veri 
disquisitionem. Cum tali igilur vos provideniia di-
gnos habeamue, pariaque vobis ei Romania prae-
beamue 9 unara eamdemque dociriiiam apud utros-
que in Ecclegiis vigere praecipimus. Quare Fruroen-
tium ejriscopum quampriroum miliite in jEgypium, ^ 
apud bonoratissiwwm Georgium episcoputn ei alios 
iCgypti episcopos, quibus in primis ordinandi, ac 
ejusmodi ret dijudicandi aucloritas ineet. Nosiie 
eniro et meministis, nisi qua» apud omnes in con-
fetso snnl, aoli ignorare simuleiis, Frumentium iu 
bunc vitae gradum prorootum esee ab Aibanaaio sex-
cenlis criminibue obnoxio; qui cum nullam e sibi 
Sllalia accuaaiionibus probe diluere potuissct, sia-
iim quidem calhedra excSdit: ac cum nullibi viven-
di locum reperiat, errabundus ab alia in aliam re-
gionem vagatur, quasi eo pacto se malum esse 
effugere possit. Si igitur sponte Frumeniius oblem-
perei universi rerum suius raliones reddiiurus, 

κινδύνοις, ών ούκ Γσμεν εΓ τις τών πάνυ (22) δεινών 
έξαιρήσεται τους στασιάζοντας. Κα\ γάρ άτοπον τδν 
μέν δλεθρον Άθανάσιον γήν πρδ γής άπεληλά 
σθαι (23), κα\ τοίς αίσχίστοις άλόντα, ώς ποτε άν 
εκείνος τήν άξίαν έκτίσειε, καί εί δέκατδν τις τοΰ 
ζήν προσαφέληται · τους δέ εκείνου κόλακας κα\ θε-
ραπευτάς άγύρτας τινάς, κα\ τοιούτους ανθρώπους, 
οίους όνομάζειν αίσχύνη, περιοράν σφαδάζοντας, ούς 
πάλαι τεθνάναι διηγόρευται τοίς δικασταίς. Καί ίσως 
ούδέπω τεθνήξονται (24), ήν μ ή , τών φθασάντων 
άποστάντες πλημμελημάτων, όψέ ποτε μεταθώνται* 
ών ό μοχθηρότατος Αθανάσιος ήγείτο, χαί τή κοιν*, 
πολιτεία- λυμαινόμενος, κα\ τοίς άγιωτάτοις δυσσβ-
βείς χαλ εναγείς προσάγων τάς χβίρας. 

51. β Α δέ χαλ (25) Φρουμεντίου χάριν τοΰ επισκό
που της Αύξούμεως γέγραπται τοις εκεί τυράννοις, 
Ιστι ταύτα· 

Νικητής Κωνστάντιος Μέγιστος Σεβαστός 
Αϊζανςί καϊ Σαζανφ* 

Πάνυ διά φροντίδος καί διά σπουδής τής μεγίστης 
ήμίν έστιν ή τοΰ κρείττονος γνώσις. Δεί γάρ οΐμαι 
τδ κοινδν τών ανθρώπων γένος τής ίσης έν τοίς 
τοιούτες άξιοΰσθαι κηδεμονίας, ώς άν μέχρι τής ελ
πίδος τδν βίον διάγοιεν, τά τοιαύτα περί τοΰ θεοΰ 
γινώσκοντες, κα\ μηδέν διαφωνοΰντες περί τήν τοΰ 
δικαίου κα\ αληθούς έξέτασιν. Τής αυτής τοίνυν 
προνοίας άξιοΰντες υμάς, κα\ τών ίσων Τωμαίοις 
μεταδίδοντες, έν τι μετ' αυτών δόγμα κρατείν έν ταίς 
Έκκλησίαις κελεύομεν. Ούκοΰν Φρουμέντιον (26) 
τδν έπίσκοπον εκπέμπετε τήν ταχίστην είς ΑΓγυπτον 
παρά τδν σεμνότατον Γεώργιον τδν έπίσκοπον καί 
τούς άλλους τούς κατ* ΑΓγυπτον, οί τοΰ χειροτονεΤν 
καί κρίνειν τά τοιαύτα κύριοι μάλλον είσιν. "Ιστέ γάρ 
δήπου κα\ μέμνησθε, εί μή λίαντά παρά πάσιν ομο
λόγου μενα μόνοι άγνοείν προσποιείσθε, δτι τδν Φρου
μέντιον τούτον είς ταύτην τήν τάξιν τοΰ βίου κατ
έστη σεν Αθανάσιος, μυρίοις ένοχος ών κακοίς· δς 
ουδέν τών έπιφερομένων εγκλημάτων αύτφ δικαίως 
έσχεν έπιλύσασθαι, αύτίκα τής μέν καθέδρας έκπέ-
πτωκε, κα\ τοΰ βίου τοΰ πάντη διαμαρτών άλάται, 
άπ 1 άλλης είς άλλην γήν μετανιστάμενος, ώσπερ έκ 
τούτου τδ κακδς είναι διαφευξόμένος. Εί μέν ουν 

compertam oinnibus erit eum ab Ecclesiae legibus, ^έτοίμως ύπακούσειεν δ Φρουμέντιος, εύθύνας τής 
eta fldequae jam obtinet, nullatenus discrepare; 
cumque judicatus fuerit, totiasque vitx suas experi-
nienlam dederit, ejusque rationera apud eos reddi-
derii ad quos perlinet bujusmodi ncgotia judieare, 
ab eis constituetur; si lameo verus episcopus jux-
taque leges ordinatus baberi velil. Quod si procra-
siinaverit, ac judicium eableriugeril, palam cerle 
eri l ipsum scelestisaimi Albanasii aerroonibus se-

δλης καταστάσεως δωσων, δήλος έσται παρά πάντων 
τψ τής Εκκλησίας νόμω κα\ τή κρατούση πίστεε 
κατ* ουδέν διαφωνών κριθείς τε και δούς πείραν 
εαυτού τοΰ παντδς βίου, κα\ λόγον τούτου παρασχό-
μενος παρά τών τά τοιαύτα κρινόντων. Καί κατα-
στήσεται παρ* αυτών, εί μέλλοι τώ δντι κατά τό δί
καιον επίσκοπος εΤναι δοκείν. Εί δέ άναβάλλοιτο κα\ 
φεύγοι τήν κρίσιν, εύδηλον δήπουθεν, δτι τοίς ΆΟα-

(22) Ila Reg. etsic legendiim. Editi, της πάνυ. 
(23) Sic Regiusei Basiliens. Edili, ineudose, άπε-

πληλασθαι, ei άπεπηλάσθαι. 
(24) Edili, ουδέποτε θνήξονταΐ. Reg. et Basil., 

ούδέπω τεθνήξονται, dubia leclio. Μυχ μή posl 
ήν buperfluum vidtiur. 

β 5 ) Hnjus Fruifienlii historiam vide apud Ro/isi. 
I . i , c. 19, el Theodor. I . i , c . 23, et in Athamnii 
Yiia a uobis adurnaia; τόν deest in ediiis, sed m 
Reg. legilur. 

^26) Posi baec, edili liabent, τέλος της ένστολης 
ταύτης, qug verba desunl in R<*g. et Rasil, 
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νασίου του πονηρότατου λόγοις ήγμένος δυσσεβεί Α ducUim impie de Deo senlire, ita nerope affecinni 
περ\ τδ θείον, ούτω προηρη μένος ώς εκείνος απ
εδείχθη πονηρδς ών. Κα\ δέος μή, διαβάς είς Αύξου-
μιν, διαφθείρη τους παρ* ύμίν, λόγους εναγείς χα\ 
δυσσεβείς παρεχόμενος, μή μόνον τάς Εκκλησίας 
συγχέων χα\ θορύβων, χαί βλάσφημων είς τδν κρείτ
τονα, άλλά κα\ τοϊς κατά τδ έθνος έκ τούτων άνατρο-
πήν κα\ άνάστασιν παντελή προξένων. "Ισμεν δέ, 
©τι, προσμαθών τι κα\ μέγα κα\ κοινδν όφελος έκ 

\ τής του σεμνότατου Γεωργίου συνουσίας άπονάμενος, 
χα\ τών λοιπών, δ σοι τά τοιαύτα παιδεύειν άκρως 
Γσασι, τήν αυτήν έπανήξει, πάντα τά τών εκκλησια
στικών είς άκρον ήκριβωκώς. Ό Θεδς υμάς διαφυ
λάττοι, αδελφοί τιμιώτατοι. 

52. Ταύτα άκούων έγώ, κα\ σχεδδν βλέπων άφ' ών 

at ille affeclus declarales esl, sceleslu* cum s i u 
Yerendumque esl ne Auxumim profecius, vesira~ 
tesnefariis et impiis sennonibus corrumpai; nec so-
lum ecdesias confundat el lurbet, in Deunique bla-
spbemel, sed eiiam singults naiionibus binc vasla-
tionis el exeidii aucior eit. Certum quippe babeo 
ipsura Frumenlium non pauca edoclum, magnaiu-
que in poblicum bonom utilitaiem consecmum, 
venerabilissimi ecilicel Georgii consortio, necnon 
reliquorum qui io iie doceudis apprtme versaii e w i i r 

ad euas sedea reversurum, iti omnibus ecclesiasticia 
rebus apprime erudilum. Deus vos casiodiat, fraures 
bonoraiisaimi. 

52. His auditis etpropemoduro perspectia, per ea 
ol άπαγγέλλοντες ώδύροντο, ομολογώ, πάλιν είς τήν Β qua? nuniii fusis lacryrois enarrabaol, fateor nie in 
Ιρημον ύπέστρεψα, τούτο λογισάμενος, δπερ κα\ ή 
σή θεοσέβεια σύνορα* δτι, εί ζητούμεθα, ίνα ευρε
θέντες παραπεμφθώμεν πρδς τούς έπαρχους, κώ-
λυσίς έστι τού μή παρά τήν σήν φιλανθρωπίαν έλ
θείν. Κα\ εί οί μή θελήσαντες ύπογράψαι καθ* ημών, 
τοιαύτα κα\ τοσαύτα πεπόνθασιν, οί τε μή θέλοντες 
τών λαίκών κοινωνείν τσίς *Αρειανοίς έκελεύσθησαν 
άποθνήσκειν · ούκ άμφίβολον, δτι πάντως έπινοηθή-
σονται παρά τών*συκοφαντών καινότεροι χαί μυρίοι 
θάνατοι κατ* έμού * κα\ μετά θάνατον κινήσουσι λοι
πδν οίς βούλονται χαί ά βούλονται πράγματα οί 
έχθρο\, ψευδόμενοι καθ* ημών μειζόνως, ώς μηκέτι 
έχοντες τούς ελέγχοντας αυτούς. Ού γάρ τήν σήν εύ
σέβειαν δεδιώς έφευγον (οίδα γάρ σου τήν Ανεξικα-
χίαν κα\ τήν φιλανθρωπίαν), άλλ' ορών έκ τών γ ι - C 
νομένων τδν θυμδν τών έχθρων, κα\ λογιζόμενος, δτι 
φοβούμενοι μήποτε έλεγχθώσιν έφ' οΤς έπραξαν παρά 
γνώμην της σής καλοκαγαθίας, πάντα πράξουσιν 
ώστε κα\ άποκτείναι. Ιδού γάρ ή μέν σή φιλανθρω
πία μόνον έξω τών πόλεων και τής επαρχίας προσ-
έταξεν;έκβάλλεσθαι τούς επισκόπους* οί δέ θαυ
μαστοί, πλέον τι τής σης προστάξεως τολμώντες, 
υπέρ τρείς επαρχίας είς έρημους κα\ άήθεις καί φο
βερούς τόπους έξώρισαν γέροντας ανθρώπους κα\ 
πολυετείς επισκόπους. Οί μέν γάρ άπδ τής Αιβύης 
είς τήν μεγάλην "Οασιν, οί δέ άπδ τ ή ; θηβαΐδος είς 
τήν 'Αμμωνιακήν τής Αιβύης απεστάλησαν. Κα\ ού 
δεδιώς πάλιν άποθανείν, έφυγον · μή δειλίας έμοΰ 

eremuni retalisse pedem, id animo perpendens, 
qaod tuae quoqne religioni perapecium arbiiror, 
si noa quaereremur, ui dtyrebensi adduceremur ad 
praefectos, fore illud inpedimentum ne luam ad-
iremns benignitatem. Nam si i l qui adversum DOS 
stibscribere recusarunt tot tanlisque malis euni 
affecli ; si laici qui cum Arianis communicare 
noluerunt capilis damnaii suot ; nibil dubium 
erat receniiora ao eexceuta necis genera a 
251 sycopbanlis adversum me excogiialum i r i : 
meqoe obiruncato adversarios noslros quidiibet 1* 
qooslibet machinatoros esie, eoque libentius auda-
ciusque mentitoros, quo nulli aderunt qui se falai 
arguant. Non enim ob pieiatis tuae formidinem au-
fugi : explorala qtrippe mihi esi tua clementia et 
bumaniias; sed qubd ex gestis facinoribus inwnico-
rum furorem prae oculis haberem : mecurnque re-
putarera fore ut veriti illt ne de rebos praeter pro-
bitatia tua senlentiam geetis coarguereniur; mei 
inierficiendi causa nihil non agerent. Nae illa dun-
laxat fuit tuae bnmaniiaiis jiiaaio, u l episcopi ex 
urbibus et ex eparchia ejicerentur : verum i l l i ad-
mirandi v i r i , plua quam tu jusseras ausi, ukra ires 
eparchias, in deserla, inculla et horribilia ioca 
senes bomines et grandaevos episcopos expulere, 
Nam qui ex Libya erant, in magnam Oasin, et qui 
ex Tbebaide, in Ammouiacam Libyae sunt relegali. 
Neque rursum formidine inorlis effugi, ne quis illo-

τ ις (27) αυτών καταγινωσκέτω * άλλ' δτι κα\ τοΰ ^ rum jure limidiiaiis me argual; eed φΓιβ illud Sal-
Σωτήρός έστι παράγγελμα, διωκόμενους μέν ημάς 
φεύγειν, ζητούμενους δέ κρύπτεσθαι, κα\ μή ε ί ί 
προυπτον κίνδυνον εαυτούς έκδιδόναι, μηδέ φαινομέ
νους πλέον έκκαίειν (28) τδν θυμδν τών διωκόντων. 
Ίσον γάρ έστι τδ φονεύειν έαυτδν, κα\ διδόναι πάλιν 
έαυτδν τοίς έχθροίς είς τδ φονεύειν. Τδ δέ φεύγειν, 
ώς παρήγγειλεν 6 Σωτήρ, γινώσκειν έστ\ τδν καιρδν, 
χαί αληθώς κήδεσθαι τών διωκόντων, ίνα μ ή , καί 
μέχρις αίματος φθάσαντες, υπεύθυνοι γένωνται τφ , 
Μή (ρσνεύσης * εί (29) καί τά μάλιστα χαΧ τδ παθείν 
ημάς διαβάλλοντες βούλονται. "Α γάρ κα\ νΰν πάλιν 

\ »· Exod. χχ, 13. 

• (27) Reg., μου τίς. 
(28; Sic Reg. ei edii. Ccnim. Edit. Paris. el 

valoris praceplum est, ut, cum perseciiiioiiem pati-
mur, fugiamus; dum inquirimur, nos absconda-
IRUS, nec in apertum nos periculum immitiamas: 
ne, dura nos offerimus, persecutorum iram magis 
accendarous. Par quippe criinen est sibi manus in -
ferre, el seipsum inimicis inlerflciendum Iradere. 
Eienim fugere, u l jussit Salvaior, illud est lempus 
agnoscere, ac revera pereecuiorum curam gererc: 
ui ne i l l i ad sanguinem «sque dessvieates, cei 6aut 
violati illius pra^cepti: Non occidet9*. Tamelsi i l l i 
dum nos caluranianlur id maxime spectani, ut oos 

Colon., έγκαίειν. 
(29) 3ic Reg. In ediiis εί dccst. 
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malo afliciamur. Nam qu« nunc il l i denuo geseere, Α πεποιήκασι, δείκνυσιν αυτών ταύτην είναι τήν σπου-
iclipsum esse illorura eludium, ac sangninariain 
proposiium ostendit. Quas si audieris, religiosiesimo 
Atigtiste, le miraiurum arbitror : elenim iiupore 
digua est illonim aadacia. Quanla autem illa sii , 
paitcis ausculla. 

33. Dei Filius, Dominus ei Salvaior nosler Jesns 
Cbrislus, propter nos homo factus, qui raortein 
abrogavit, noslrumque geuus a servitute corruptio-
nis liberavil, cum aliis omnibus donis euis illud 
quoque nobis impertmt, ut angeloram imaginem 
in lerra baberemus, nempe virginiiatem. Eas sane 
quoo hac viriute praediUB sunt, sponsas Ghrisii vo-
care coneuevil caibolica Ecclesia : bas elbnici cum 
vident, u l lemplum Verbi admiraolur : certiim 

δήν, κα\ μιαιφόνον τήν προαίρεσιν. Άκουσας δέ, εύ 
οίδ' δτι, θεοφιλέστατε Αύγουστε, θαυμάσεις* χα\ γάρ 
άξιον αληθώς εκπλήξεως τδ τόλμημα. 'Ηλίκον δ* έστί 
τούτο, άκουσον έν βραχεί λόγω. 

33. Ό τού Θεού Υίδς ό Κύριος κα\ (30) Σωτήρ 
ημών Ιησούς Χριστδς, άνθρωπος γενόμενος δι* ημάς, 
κα\ καταργήσας τδν θάνατον, έλευθερώσας τε τδ γέ
νος ημών άπδ τής δουλείας τής φθοράς, έχαρίσατο 
πρδς τοίς άλλοις πάσι καί εΙκόνα τής τών αγγέλων 
άγιότητος έχειν ημάς έπ\ γής τήν παρθενίαν. Τάς 
γούν ταύτην έχουσας τήν άρετήν νύμφας τού Χρι
στού καλείν είωθεν ή καθολική Εκκλησία. Ταύτας 
δέ "Ελληνες δρωντες, ώς ναδν ούσας τού Λόγου θαυ-

quippe esl ousquam hanc venerandam ac coelestem Β μάζουσι · παρ 9 ούδεν\ γάρ αληθώς τούτο τδ σεμνδν 
profcssionem excoli, nisi dutitaxal apud noe Chri-
siianos. Hoc enim maximum est argumenium, cer-
lam ac veram apud noi esse religionem. Qas prae 
aliis beaia? memoriae piissimus pater luus Gonslan-
tinus Augustus honorabal. Has tua quoque pieias 
in Ihteris suis venerandas et saactas pleruroqoe 
mincupavit. Venim niinc mirabiles i l l i Ariani, qui 
nos calumniari aodent, quorum opera mulii ex 
episcopis insidiis circuravenli gtiat; judicibus ipsis 
sibi bac in re miniairanlibue obiemperantibusque* 
bas nudatas in Hermeiariis (ut vocant) suspendi 
jussere, el sic illarum laiera ternis usque vicibus 
lacerarunt, ut ne viri quidero scelestiasirai talia 

κα\ ούράνιον επάγγελμα κατορθούται ή παρά μόνοις 
ήμίν τοϊς Χριστιανοίς. Μάλιστα γάρ κα\ τούτο μέγα 
τεκμήριόν έστι του παρ' ήμίν είναι τήν δντως καΛ 
αληθή θεοσέβειαν. Ταύτας πρδ τών άλλων κα\ δ τής 
μακαρίας μνήμης δ ευσεβέστατος σου πατήρ Κων
σταντίνος ό Αύγουστος έτίμα · ταύτας κα\ ή σή ευ
σέβεια γράφουσα πολλάκις τιμίας κα\ αγίας ώνόμα-
σεν. Άλλά νύν οί θαυμαστοί ΆρειανοΙ οί κα\ ημάς 
διαβάλλοντες, δι' ούς κα\ πλείστοι τών επισκόπων 
έπεβουλεύθησαν, υπουργούς έχοντες και υπακούοντας 
αυτούς τούς δικαστάς, ταύτας γύμνωσα ντε ς, εποίησαν 
έπί τών καλουμένων έρμηταρίων κρεμασθήναι, κα\ 
τοσούτον αυτών τρίτον Ιξεσαν τάς πλευράς, δσον ουδέ 

uiiquam sint experli. Pilatus olim ut Judaeis assen- c οί αληθώς κακούργοι πώποτε πεπόνθασι. Πιλάτος μέν 
tarelur, lancea unicum Salvaloris lalut perforavit; ούν, καθικετεύων (31) τοίς τότε Ίουδαίοις, λόγχη 
bi vero ipsum Pilaii furorem superavere, non unum 
quippe latus, eed ambo lacerarunl: metnbra enim 
virginuin, prae aliis, membra Salvatoris guni. Ouines 
cerle quibus bujuamodi facinora 252 nunlianlur, 
ad solum rei auditum, exborrescunu Hi vero soli 
noo modo nibil verili sunt impollala membra nu-
dare et lancinare, q u » uni Salvalori nosiro GhrUlo 
virgines dedica veranl; sed, quod nequissitoum est, 
dum ab omnibus, ob lanlam suam immanitalem 
viiuperaniur, ciira erubescendum esset, boc lua? 
pietalis raandaluin esae praelexunt : iia tunt in 
omnibus audaces, pravique consllii. Nibil sane hu-
justnodi, vel in persecutionibus olim geslum audt-
viimis : ac eiiarosi tale quidpiam aliquando geslum D τοιούτον ήκούσθη πραχθέν. Εί δέ χαί έγεγόνει ποτέ 

ουν, 
μίαν πλευράν τού Σωτήρος ένυξεν * ούτοι δέ κα\ τήν 
μανίαν Πιλάτου νενικήκασιν, δτι μή μίαν, άλλ' άμφο-
τέρας έξεσαν * τά γάρ μέλη τών παρθένων έξαιρέτως 
ίδια τού Σωτήρός έστι (32). Πάντες μέν ούν, καί μό
νον άπαγγελλόντων τινών, φρίττουσιν έπ\ τή τοιαύτη 
άκοή* μόνοι δέ ούτοι ού μόνον ούκ εφοβήθησαν γυ
μνοΰντες καί ξέοντες άχραντα μέλη, & μόνω τώ Σω-
τήρι ημών τ φ Χριστψ άνατεθείκασιν αί παρθένοι, 
άλλά κα\ τό γε χείριστον, όνειδιζόμενοι παρά πάντων 
διά τήν τοσαύτην ωμότητα, άντ\ του έρυθριάν, προ-
φασίζονται τοΰτο πρόσταγμα τής σής εύσεβείας είναι* 
ούτως είσί πρδς πάντα τολμηροί κα\ τήν προαίρεσιν 
πονηροί. Ουδέ γάρ ουδέ έν τοϊς γενομένοις διωγμοί; 

fuerii, noodecuit tamen, te imperanie quiCbrisiia-
iraa ee, virginilatem lali injuria et dedecore aflici, 
illosque suam crudelilatem luae pielaii ascribere. 
Solis enim baereiicia ialiusmodi malignitas propria 
est, erga Dei Filium impie se gerere et in sancias 
ejns virgioes deaaevire. 

34. Gum itaqae lo i et lalia facinora ab Arianig 
admissa sinl, non mea me ieiellii opinio, cum d i -
vinse Scnpturae obleniperavi dicenli : Sed abscon-
dere modicum ad momentum, donec perlranual tn-

(30) Καί ante Σωτήρ deesi in editis, sed in Reg. 
legimr. 

(51) Reg., καθηκεύων. 
(32) Sic Reg. Ediii, είσί. 

τοιούτον, άλλ' ούκ έπρεπεν έπ\ σοΰ Χριστιανοΰ δντος / 
ούτε τήν παρθενίαν τοσαύτην ύβριν κα\ άτιμίαν πα-
θείν, ούτε τούτους (33) τήν εαυτών ωμότητα είς τήν 
σήν εύσέβειαν έπ ι^ ίπτε ιν* μόνοις γάρ αίρετικοίς 
οίκείον τδ τοιούτον κακδν, άσεβείν είς τδν Υίδν τοΰ 
Θεού, και πλημμελείν κατά τών αγίων αύτοΰ παρθένων. 

34. Τοιούτων δέ πάλιν κα\ τοσούτων γενομένων 
παρά τών Άρειανών, ούκ έσφάλην άρα πεισθείς τή 
θεία Γραφή λεγούση* ΆΧΓ άποχρύβηθι μικρόν 
δσον δσον (54), Ιως χαρέΑθχι ή αργή Κυρίου. Καί 

(53) Sic Reg. et Basil. Edki, τούτους. 
(54) "Οσον poslremuro deesi i» cdit . Paria. ct 

Coloii. Ιιι oinnibua aliis babetur. 
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αύτη γάρ μοι πάλιν πρόφαση γέγονε της άναχωρή- Α dignatio Domini · · . Et haec mibi quoqne sccedendi 
σεως, θεοφιλέστατε Αύγουστε, κα\ ού παρητησάμην 
ούτε είς τήν έρημον άπελθείν., ούτε, εί ανάγκη γένοι
το, 6ιά σαργάνης άπδ (35) τείχους χαλασθήναι. Πάν
τα γάρ ύπέμεινα, καί θηρίοις συνψκησα, κα\ υμάς 
περιελθείν, έκδεχόμενος τούτων τών λύγων καιρδν, 
καί θα^^ών, δτι οί μεν διαβάλλοντες καταγνωσθήσον-
ται, ή δέ σή φιλανθρωπία δειχθήσεται. ΤΩ μακάριε 
καί θεοφιλέστατε Αύγουστε, τί έβούλου ; έλθείν με 
φλεγμαινδντων καί ζητούντων άποκτεΐναι τών συκο-
φαντούντων ημάς, ή κατά τδ γεγραμμένον, άποκρυ-
βήναι μικρδν, Ινα έν τψ τοσούτφ διαστήματι οί μέν 
συκοφάνται καταγνωσθώσιν αίρετικοί, ή δέ σή φιλαν
θρωπία δειχθήσεται; Τί δέ, ώ βασιλεύ, έβούλου με 
όφθήναι τοίς σοίς δικασταίς (36), ίνα, εί κσΛ σύ μέ-

occasio fuit, religiosissiroe Augusie, nec pigoit me 
vel in deserium proficisci, vel si opus fuisset, in 
sporta a moenibus demitii 1 . Omnia enira sustinui, 
et cum feris babitavi, donec vos periransireiis: nam 
opportunum lempus exspeciabam, quo baec verba 
facere Hcerel, confldebamque calumniatoree con-
vincendos esse, manifeslamque fore tuain buraani-
tatem. Ο beale ac Deo dileciissime Augusle, quid 
maluisses? mene ad le accedere ardentibus syco-
pbanlis meis, ac me occidere qusereniibus, an, uti 
scripmm est, ine tantisper abscondi, ut inierim sy-
copbanlse quidem haerelici deprebenderentur, hu-
manitas vero tua innoiesceret? Nura voluisli, ο im-
perator, ut tuis me Judicibus sisterem, ol Hcet lu 

χρι μδνης απειλής έγραψας, εκείνοι μή νοοΰντες τήν Β comminatorie latUtim scripseris, Nli lamen senteo-
σήν διάνοιαν, έχοντες δέ τούς Άρειανούς παροξύνον
τας αυτούς, έκ τών σου γραμμάτων άποκτείνωσι, καί 
είς σέ τδν φόνον άναθώνται διά τά γράμματα; Ούκ 
άπρεπεν ούτε έμέ αύτομολείν, καί είς αίματα έμαυτδν 
Αποδιδόναι (57), ούτε σε φιλόχριστον δντα βασιλέα 
έπ\ φόνοις Χριστιανών, καί ταΰτα επισκόπων, έπι-
γράφεσθαι. 

35. Ούκοΰν βέλτιον γέγονε τδ κρυβήναι, καί τού
τον έκδέξασθαι τδν καιρόν. Ναι (38) οϊδα, δτι κα\ <tb 
γινώσκων τάς θείας Γραφάς, έπινεύεις, καί άποδέχη 
με τοΰτο πράξαντα. Ιδού γοΰν, τών παροξυνόντων 
πεπαυμένων, πέφηνεν ή σή θεοσεβής ανεξικακία, καί 
δέδεικται πάσιν, δτι μηδέ τήν αρχήν έδίωκες σύ τούς 

liae tuae igtiari, et ab Arianis concitaii, ex littcris 
luis me interficerenl, bomicidiumqne illud tibi ob 
lillerae datas impuiareni? Non decuii cerie, vel me 
spoiiie illos adire, et ad necem fnemeiipsum tra-
dere: vel tibi Chrislo devoto imperatori, Chrisiia-
norum, preseriim epiecoporum, caedes ascribi. 

35· Satius ilaque fuii ut me occaHarem, et banc 
lemporis opportunilatem exspectarem. Certe novi 
le, dmnaram Scripiurarum periui» cum as, an-
nuere, factumque meum probare. Nam viris qui le 
concitabant desislenlibus, apparuit religioea tu» 
clemenlia : omnibusque notam fuit, le ne antea qui-

Χριστιανούς* άλλ' εκείνοι ήσαν οί τάς εκκλησίας έρη- Q dem Cbristianos perseculum fuiese, sed illos ipsoe 
μώσαντες, ίνα τήν ίδίαν άσέβειαν έπισπείρωσι παν
ταχού, δι' ήν καί ημείς, εί μήήμεν φυγόντες, πάλαι 
άν έπεβουλεύθημεν παρ 1 αυτών. Οί γάρ τοιαύτας διά
βολος είπείν κατ' έμού μή παραιτησάμενοι παρά τ η -
λικούτφ Αύγούστφ, οί τοιαύτα κατ' επισκόπων καί 
παρθένων έπιχειρήσαντες, εύδηλον ώς καί τδν ημών 
θάνατον έθήρευον. Άλλά χάρις τ φ Κυρίψ τψ τήν 
βασιλείαν σοι δεδωκότι · πάντες γάρ έπιστώσαντο πε
ρί τε τής σης φιλανθρωπίας καί τής εκείνων πονη
ρίας, ής ένεκα καί κατά τήν αρχήν έφυγον, ίνα ταΰτα 
έγώ μέν τοι (59) προσφωνήσω, συ δέ εύρης τίνα φιλ-
ανθρωπεύση. Παρακαλώ τοίνυν, επειδή καί γέγρα
πται* Άπόχρισις νποπίπτουσα αποστρέφει όρ-
γήτ' καί, ΑεχτοΙ βασιΛεϊΛορσμοϊ δίκαιοι* δεξά-

Eccleeiaa dewrasse/ ul euam impieiaiem ubiquo 
dissemtnarenl: cujus causa eiiam nos niai aufagiase-
mos, jamdiu essemus iosidiis eonim circumventi. 
Qui enim ejosmodi calumnias apud tanlum impera-
lorem adversum me proferre non dubiiant, qoi 
tam nefaria adversus epiecopos eivirgines ausi sunt, 
baud dublutn qoin nostram quoque molirenlur ne-
cem. Sed graiia Domino, qoi Ubi imperiom tradi-
di l , quod omnes certiores facli sint, cum de tua be-
nignitaie, lum de illorum malitia, cujue causa ab 
iniiio fogam feci, u l mihi poslea te alloqoendi fa-
cullas essei, luque invenires quetn baraaniler exci-
peres. Obsecro igitor, ut quandoquidem scrlpluin 
es l : Re$pon$io humilis averlit iram*f et: Acceptas 

μένος καί ταύτην τήν άπολογίαν, άπόδος ταίς πατρίσι D tunt regi jutice cogitationei ·, hanc admttlae apolo-
καί ταίς Έκκλησίαις πάντας τούς επισκόπους καί τούς£ 
άλλους κληρικούς, ίνα τών μέν διαβαλλόντων ή πονη
ρία δειχθή, συ δέ καί νΰν καί έν ήμερα κρίσεως 
ίχης πα^ησίαν είπείν τψ Κυρίψ καί Σωτήρι ημών 
χαί παμβασιλεί Ιησού Χριστψ* Ονδέτα τών σών 
άχώΧεσα · άλλ' οί μέν έπιβουλεύσαντες πάσιν ούτοί 
ε ίσιν έγώ δέ έπί μέν τοίς τετελευτηκόσι, καί ταίς 
ξεσθείσαις παρθένοις, τοίς τε άλλοις τοίς κατά τών 
Χριστιανών γενομένοις ήχθέσθην · τούς δέ έξορισθέν-
τας έπανήγα-fov καί άποδέδωκα ταίς ίδίαις Έκκλησίαις. 

giam, omnesqoe episcopos ei alios dericoe palriae 
ei Ecclesiis suis restiluas, m calumniatorum quidem 
malignilaa palam liat, lu vero nunc ei in judicii die 
cum (iducia 2 5 3 Domino Salvaiori wostro ac 
omnium regi Jeau Gbristo hsc dicas : Non perdidi 

ex tuis quemquamk ; sed isli omnibusinsidiali sunl: 
ego autem de iis qui interempti sunt, de laceratis 
virgiaibus, deque aliis quae advereum Chrisiianoa 
gesia sunt, dolore sum affectus : pulsos reduxi pro-
priisque Ecclesiis restitui. 

· · Isa. xxvi, 20. 1 I I Cor. x i , 55. * Prov. xv, 1. 1 Prov. xiv, 55. * Joan. x v i n , 9, 

(35) RasiL, διά. 
(56) Reg., τρισσοίς δικασταίς. 
(37) Reg., έπιδιδόναι. 

P A T R O L . G B . X X V . 

(38) Ναί deesl in Reg. 
(39) Editi, ταύτα μέν, aed μέν in Reg. delelom. 
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A D M O N I T I O · 

In Apohgiam S. Athanasii de fuga sua. 

I . Percelebris eti haec Apologia apud historice eccletiatticat scriptoret, qui haud exiguat eju$ partesuri-
ptit tuii inseruere : maximeque omnium Theodoretut lib. n , in quo paaim oceurrunt excerpta ex hocopere 
fragmenta. Laudata ea ipta fuit in concilio Duziacensi i , $ed mendote ibi nuncupatur Epislola Julii, ut i n -
fra monemus. 

I I . Hujus conscribendw causam enarrat Athanasius in ipso Αpologiae exordio: nimirum, Leontius Anlio-
chenus, Narcissui Neroniadis, et Georgius Laodicenus, Arianorum antetignani, eum cegre ferrenl Aihana-
i/um, quetn de medio sublatum peroptabant, fuga se$e proripuitte, ac cruentas Syriani ducis etmiue ma-
n\U: fugam eju$ criminari aggresti, timiditatis illum arguebant, animumque in pericuiis pro populo $uo 
tubeundit ignavum exprobrabant. Quam ut propulset contumeliam Aihanatius, prcetntitit quibusdamde 
penecutione adversut Liberium, flosium etaliot, exemplum a/fert veterum Palrum, prophetarum, necnon 
apottolorum, imo iptiut Chrisli, qui non solum verbo docuit esse in persecutione fugiendum ab una cittitalt 
in aliam, tcd et ipse ad necem conquititus, haud *emel sete subduxit. Demum S. doctor epiitolam dauaeut 
enarrat quo pacto obitssa α Syriano duce ecclesia, in qua ille tum venabatur, Deo opitulante, tantum 
evaserit ptrlculum. 

I I I . Arbiiramur porro anno 357 vel 358 eam seriptam fuit$e : non potttt quippe ante atmum 357 edita 
[uiise, cum to ipso anno coktigerit Uotii lapsut in hoe opere memoratut. Nequit etiam ultra annum di/feni 
358, cum Leonliui, qui eo anno diem obiitte credilur, hic haud iemel superttet (ui$se dicatur. Qua de r« 
futm in Epistola ad solitarios. 

Τ Ο Υ Ε Ν Α Γ Ι Ο Ι Σ Π Α Τ Ρ Ο Σ Η Μ Ω Ν 

ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ, 

ΑΠΟΛΟΓΙΑ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΦΥΓΗΣ ΑΥΤΟΥ. 
ΗΝΙΚΑ EAWKETO ΥΠΟ ΣΥΡΙΑΝΟΥ ΑΟΥΚΟΣ (40). 

S. Ρ. Ν. ATHANASII 
ARGHIEPISGOPI A L E X A N D R L E , 

APOLOGIA DE FUGA SUA, 
CVM Α SYRIANO DUCE PERSECVTIONEM PATERETUR. 

ι 1. Audio Leontium jam Antiochiae episcopum, 
' Narcissum Neroniadis, ei Georgiam nunc Laodiceae 

(40) Scripta atino 357 vel 358. — Anglic. ei edii. 
Paris., "Απολογία περΥ τής φυγής αύτου , ήνίκα 
δοιώκετο ύπδ Συριανού δουκός, ei ita legil Nanuiua, 

\ 

4. Ακούω Λεοντιον, τδν νύν έν Αντιόχεια, κ α ί 
Νάρκισσον, τδν άπδ τής πόλεως Νέρωνος, κα\ Γεώρ-

qui vertit : Apologia de fuga $ua, eum α Syrimmj 
duce perucuttonem patiebatur. Reg. et edii. Coro-
roel., Τού αυτού, Περί τών διαβαλλοντω* τήν έν τ ψ 
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γιον, τδν νυν έν Ααοδικεία, καί τους συν αύτοΐς Ά - Α 
ρειανούς πολλά περ\ έμοΰ θρυλλοΰντας καΛ λοιδοροΰν-
τας, δειλίαν τε έγκαλοΰντας, δτι δή, ζητούμενος άναι-
ρεθήναι παρ* αυτών, ούκ έκδοτον έμα^τδν αύτοίς 
προσήγαγον. Πρδς μέν ούν τάς λοιδορίας καί τάς συ
κοφαντίας αυτών, καίτοι δυνάμενος πολλά γράφειν, 
& μήτ' αύτο\ άρνείσθαι δύνανται, άλλά καί (4i) πάν
τες έπιγινώσκουσιν οί κατ' αυτών άκούοντες, δμως 
ουδέν προαχθήσομαι λέγειν πρδς αυτούς ή μόνον τδ 
τοΰ Κυρίου £ήμα, καί τδ τοΰ "Αποστόλου £ητδν, δτι* 
Τό μέν ψευδός έκ του διαβόλου έστί · κα\ (42), 
Οϋτε δέ λοίδοροι βασιλείαν θεοΰ κληρονομήσου-
σιν. "Αρκεί γάρ αυτούς έκ τούτων δειχθήναι μηδέν 
κατά τδ Εύαγγέλιον μήτε φρονοΰντας μήτε πράτ
τοντας, κατά δέ τάς ιδίας ήδονάς οίομένους είναι κα
λδν, δπερ αύτο\ βούλονται. Β 

2. Επειδή δέ προσποιούνται δειλίαν έγκαλείν (45), * 
άναγκαίον ολίγα περί τούτου γράψαι · δειχθήσονται 
γάρ καί έκ τούτου πονηροί τε τδν τρόπον, καί μή 
έντετυχηκότες ταϊς θείαις Γραφαίς* ή έντυχόντες 
μέν, μή πιστεύοντες δέ είναι θεόπνευστα τά λόγια τά 
(44) έν αύταίς. Εί γάρ έπίστευον, ούκ άν παρά μέν 
ταύτας έτόλμων, τήν δέ κακοήθειαν τών κυριοκτόνων 
Ιουδαίων έζήλουν. Κα\ γάρ τοΰ θεοΰ δεδωκότος έντο
λ ή ν Τίμα τόν πατέρα σου καϊ τήν μητέρα σου * 
κα\, V κακολογών πατέρα ή μητέρα θανάτφ τε-
λευτάτω · άντενομοθέτουν κάκεινοι (45), τήν τιμήν 
είς άτιμίαν μεταφέροντες, κα\ αργυρίου τδ πρδς τούς 
γονέας καθήκον παρά τών τέκνων άντικαταλλάσσον-
τες · καί άναγινώσκοντες δέ τάς τοΰ Δαβίδ πράξεις, ^ 
άντε μελετών αύταίς (46), καί ήτιώντο τούς αναίτιους, 
τίλλοντας στάχυας, κα\ ψώχοντας έν τή ήμερα τοΰ 
Σαββάτου. Έμελε δέ αύτοίς ούτε τών νόμων, ούτε διά 
τδ Σάββατον · έν αύτψ γάρ μάλλον παρηνόμουν. Άλλ* 
δτι τδν τρόπον δντες πονηροί, τοίςτε μαθηταίς έφθό-
νουν σωζομένοις, κα\ μόνον ήβούλοντο τά (47) τής 
Ιδίας γνώμης κρατείν. Εκείνοι μέν ούν τής Ιδίας πα
ρανομίας έχουσι τά έπίχειρα, ανίεροι γενόμενοι, καί 
λοιπδν άρχοντες Σοδόμων καί λαδς Γομό^ας χρήμα-
τίζοντες. Καί ούτοι (48) δέ ουδέν ήττον εκείνων δοκοΰ-
σί μοι τήν έπιτιμίαν έχειν ήδη, τήν τής ιδίας άλογίας 
άγνοιαν. Ούτε γάρ νοοΰσιν ά λέγουσιν, άλλά κα\ νο
μίζουσιν είδέναι άπερ άγνοοΰσι * μόνη δέ γνώσις έν 
αύτοίς έστι τοΰ κακοποιεϊν, καί καθ' ήμέραν χείρονα 
χείροσιν έφευρίσκειν. Κα\ γάρ κα\ τήν νΰν φυγήν ^ 
ημών, ούκ έπ' αρετή θέλοντες ημάς άνδραγαθήσα-

episcopum, cseleroeqne Arianos, muita adversum 
me spargere, meque probris insectari, ac timidita-
tis accusare, qaod cam ab ipsis de medio lollendue 
inquirerer, non dedilitium me illis oblulerim. Ve-
rum etiamsi mulU mihi ad convicia et calumnias 
eorum depellendas, scribenda suppetant, quaD ne 
ipsi quidem inficias ire possint, quaeque omnibus ad 
quoshorum fama pervenil, comperta suni: non ani-
roum tamen inducam ut quidpiam obloqoar, nisi 
Domini sententiam et Aposioli diclum : Mendaciwn 
ex diabolo e*f8; e t : Maledici regnum Dei non po«-
tidebunl*. Salis quippe est, quod hinc comprobe-
lor, nihil eos jiixta Evangelii normam vel saperc, 
vel agere, sed arbitraiu suo quae placent recta 
existiinare. 

2 5 4 A l quandoquidem me timidilaiis incusare 
videuiur, operae pretium fuerit pauca hac de re 
scribere : binc enim palam erii eos et improbis 
esee moribus, et Scripluras divinas minime legisse, 
aul legisse quidem, sed earum eloquia divinitus i n -
spirala non credere: nam si crederent, nunquani 
adversus earum doclrinam tanla facinora admisia-
sent, neque fulssent Judaeorum qui Dominum oc-
ciderunt malignitatem xmulati. Etenim cum boc 
praecepluiit dedissel Deus : Honora palrem tuum et 
ιηαΐτεηι fua ro T ; et : Qui maledixerit patri $uo vet 
matri, morte moriatur* : adversatn i l l i induxere le-
gem, versoque in ignominiam honore, pecuniam 
qu* parcnlibus a.Bliis eroganda erat, in suam 
distraxeruni ulilitatem : cumque Davidis gesla le-
gcrent, conira lamen ill i senserunt, innoxiisque 
hominibus vilio verlebant quod in die Sabbati spi-
cas vcllerent confricarenique 9: cum tanien ipsi nec 
leges curarent nec Sabbaium; in illo enim iniquius 
sese gcrebanl. Sed cum pravis essent moribus, 
discipulorum saluii invidebani, idque solum spe-
clabanl ul stia praevaleret senleniia. Atque illi qui-
dem injusiiiiae sua3 praemia nacli sunt, profani jam 
effecii, in posterumqae principes Sodomorum, et 
populus Gomorrbae appellali 1 0 . Isli vero non mi-
nore quam il l i poena jam multali mibi videntur, 
vcsaniae nempe suae ignoraniia. Neque enim iniel-
ligunl quae loquunlur : quin eliain qna? ignoranl se 
nosse aibilraiuur. Una antem est illis seieniia, ma-
ligne agere, ac quotidie pejora pejoribus commi-

• I Joan. i i , 21 . · I Cor, τι, 10. f T Exod. xx, 12. 8 Exod. xx i , 17. · Matth. xn, 1. " Isa. i , 10. 

διωγμψ φυγήν αύτοΰ. De iit qui $uam in pertecutioiu 
fugam calumniabantur. Sorral., lib. n Hist. c.28, 
sic nuncupai : Απολογητικός περί τής φυγής εαυ
τού λόγος. Theodor., 1. u Hist. c. 15, Ή τής φυ
γής "Απολογία. In poncilio auiem Duziacensi ι, 
Ιοιιιο VIII Goucil., ρ. 1569, sic perperam legilur : 
Ex epiuola Julii papce in Aikanatii pro fuga defen-
iione : locasque ibi afferlur qui infra habeiur. 

(41) Sic Reg. In edilis καί deest. Mox b&c, οί 
κατ" αυτών άκούοντες, desunl in Angl. 

(42) Sic Anglic. quein sequimur. Καί deest in 
Reg. etedilis. Mox edili ροβίθεοΰ, babent ού * quaa 
particula, cuin in Reg. desil, et superedlual, 
cxpuocla est. Mox Reg. έκ τούτων, edili έκ τούτου. 

(43) Edil. Gommel. sola έκκαλείν. Ιιι Angl. paulo 
posi τε deesl. ldem infra, καί μήτε έντετυχ. 

(44) Basil. ei Αι^ΙιΌ.,τά θεία λόγια. 
(45) Ariglic, εκείνοι. 
(46) Heg., άντεμελέτων. Mox Anglic, τίλλοντες 

σταχυας καί ψώχοντες έν τή ήμερα τοΰ Σαββάτου. 
Έμελε γάρ αύτοίς ούτε νόμου, ούτε δ ιά , etc. Μ#Χ 
idein, παρενόμουν. 

(47) Ita Reg., et recie. In editis τά deest. 
(48) Sic Basil. Anglic. Αι Reg. et editi αυτοί. Μοχ 

in ediiis male, δοκούσιν, οί * ia Keg. sic prima mami 
posiluin itierat, scd secunda oi deleluiu. A l reetius 
Aogl. ei Basil., δοκοΰσί μοι. 
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nisci. Moslram quippe fugam non co criminantur 
quo veliui nos cum viriule ac forliler agere : nam 
unde inimicis volum ejusinodi, pro viris qui non 
UIIO secum malignilatis cursu ferunlur? A l improbi 
cura sint, simulaiione usi, ha?c ubique spargunt: 
rali , Ua nempe slulli sunl, nos mctu ejusmodi illo-
rum* convicii aliquando ipsis occursurot. Id per-
optant scilicet, eaque de causa ubique circumcur-
sant: et dum sese amicos simulam, ul inimici tamcn 
pervestigant, quo aliorum sanguine jam satiati, 
nos quoque tollant de medio : ideo nempe quod 
adversus eorum iicpielaiem semper sensertrous et 
jam senliamtis, eorumque bftresim confutantes tra-
ducamus. 

3. Quem eniro onquam persecuti, ubi compreben* 
derunt, conturoeliis non oneravere?quemnam, ubi 
conquisilum depreheuderunt, non ila tractarunt ut 
vel misere interiret, vel undique male baberel? Nam 
quae a judicibus agi vulgo exislimanttir, haec illorum 
sunl opera : quin ipsi judices illorum consilii sunt 
ct rnaiitiae minisiri. Quisnam igilur iocus qui eorum 
improbiiaUs aliquod non praeferat vestigium? In 
queipnam qui adversuin se senserit, causas inore 
Jezabelis commenti, non conspirarunl ? Quae Eccle-
sia non jam in luctu est, propter illorum adversura 
episcopos suos insidias? Aniiocbia propter EusU-
ihium confesaorem et ortbodoxum virum : Balaneae 
ob Euphrationem, mirabilissimum bominem : Paltut 
et Antaradus propter Cymatium ei Carlerium : 
Adrianopolis ob Eutropium Cbristi amanlissimum, 
ac deinde ob Lucium, qui ipsorum npera catenas 
saepe geslavii et sic inter i i t : 255 i l e m Ancyra 
propler Marcellum : Beroea ob Gyrum: Gaza propler 
Asclepam. Et hos quidem, homines i l l i sane irau-
dulenti, conlumeliis prius affeclos in exsiliura rait-
lendos curarunl : Tlieodulum vero el Olympium in 
Tbracia episcopos, nos iiem el presbyieros nosiroe, 
undique perquireudos jusserunt, eo srilicet animo 
ul deprebensos capite pleclerent. Atque talis forie 
aobis viiae exiius fuisset, nisi prxler eorum sen-
tentiam lunc aufugissemus. Id enim ferebani liiiera 
adversus Olympium ad proconsulem Donaium, l i t -
lerae item adversum me ad Pbilagrium dal*. Enim-
vero Paulum Conslantinopolis episcopum perseculi, 
cum reperissenl, Cucusi in Cappadocia palam airan-
gulari curarunt: carnifice usi Pbilippo olhn prafe-

(49) Reg., άνδραγαθίσασθαι. Edili, άνδραγαθή-
αασθαι. Anglic, άνδραγαθείσθαι. 

(50) Sic Reg. Ediii, "Αλλά κακοήθεις δντες αληθώς 
αυτοί, omissis* iniermediis. Anglic. vero sic : "Αλλα 
κακοήθεις δντες σχηματίζουσι περιβομβεϊν, κα\ διά 
τοΰτο πάντα, mullis omissis. 

(51) lia Reg. Basil. Anglic. Editi vero, προτρέ-
χουαι xa\ κρίνονται, minus recie. Mox in Anglic. 
post έρευνώσι deest δέ. 

(52) I lxc babenlur apod Theodorelum I . n Ritf. 
c. 15. Mox Anglic, και λαμβάνοντες ούχ. 

(55) Sic Reg. Edili male, κατ' εκείνων. 
(54) Angl., υπομνήματα. Ποία Εκκλησία νΰν ού 

θρηνεί διά τάς εκείνων αυτών επίβουλος , oroissit 
iiiuliis. Qui *equunuir vero episcopi, merooraniur 

σθαι (49), διαβάλλουσι · πόθεν γάρ ευχή τοιαύτη παρ' 
έχθροίς υπέρ τών μή συντρεχόντων αύτοίς έν τή κα-
κοφροσύνη ; "Αλλά κακοήθεις δντες σχηματίζονται 
τοιαύτα περιβομβείν, νομίζοντες, εύήθεις δντες αλη
θώς αυτοί (50), ώς άρα δέει τής παρ' αυτών λοιδο-
ρίας προσάξομεν εαυτούς ποτε αύτοίς. θέλουσι γάρ, 
καί διά τοΰτο πάντα περιτρέχουσι * κα\ υποκρίνονται 
(51) μέν ώς φίλοι, έρευνώσιδέ ώς εχθροί* ίνα, αίμά-
των έμφορηθέντες, εκποδών ποιήσωσι καί ημάς, δτι 
κατά τής ασεβείας αυτών έ φρόνησα με ν άεί κα\ φρο
νούμε ν, κα\ τήν αίρεσιν αυτών ελέγχοντες στηλιτεύο-
μεν. 

3. Τίνα γάρ ποτε διώκοντες κα\ καταλαβόντες (52), 
ούχ ύβρισαν ώς ηθέλησαν; τίνα ζητοΰντες, καί εύ-
ρόντες, ούχ ούτως διέθηκαν, ώς ή τελευτήσαι κακώς, 
ή λωβηθήναι πανταχόθεν; "Αγάροί δικασταΐδοκοΰσι 
ποιείν, ταΰτ' εκείνοι (53) έστ\ν ενεργήματα, κα\ 
μάλλον ούτοι τής εκείνων προαιρέσεως καί πονηρίας 
είσΙν ύπηρέται. Ποίος τοίνυν τόπος ούκ έχει τής κα
κίας αυτών υπόμνημα (54); τίνα φρονοΰντα κατ* αυ
τών ού συ νε σκεύασα ντο, πλασάμενοι προφάσεις κατά 
τήν Ίεζάβελ; Ποία Εκκλησία νΰν ού θρηνεί διά τάς 
εκείνων κατά τών αυτών επισκόπων επίβουλος; "Αν
τιόχεια μέν δι" Εύστάθιον τδν όμολογητήν καί ορθό· 
δοξον * Βαλανέαι δέ δι' Εύφρατίωνα τδν θαυμασιώτα-
τον * καί Πολτός μέν καί 'Αντάραδος διά Κυμάτιον 
χαί Καρτέριον * ή δέ "Δδριανούπολις δι" Εύτρόπιον 
τδν φιλόχριστον, κα\ τδν μετ" αύτδν Αούκιον, τδν πολ
λάκις παρ' αυτών κα\ άλύσεις φορέσαντα, κα\ ούτως 
αποθανόντα * κα\ Άγκυρα μέν διά Μάρκελλον, Βέ^-
fioi* δέ διά Κΰρον, κα\ Γάζα δι' 'Ασκληπάν (55). 
Τούτους μέν γάρ πολλά πρότερον ύβρίσαντες, έξ-
ορισθήναι πεποιήκασιν οί δόλιοι * θεόδουλον δέ κα\ 
"Ολύμπιον άπδ τής θρφκης επισκόπους (56), χαλ 
ημάς, κα\ πρεσβυτέρους ημετέρους, ούτως εποίησαν 
ζητηθήναι, ώστε, εί εύρεθείημεν, κεφαλής ύποστή-
ναι τιμωρίαν. Κα\ τάχα άν άπεθάνομεν ούτως, εί μή 
παρά γνώμην αυτών έφύγομεν κα\ τότε. Τοιαύτα 
γάρ έστι τά μέν κατά τών περ\ "Ολύμπιον πρδς τδν 
άνθύπατον Δωνάτον, τά δέ καθ" ημών πρδς Φιλά-
γριον δοθέντα γράμματα. Τδν γάρ τής Κωνσταντι
νουπόλεως (57) έπίσκοπον Παύλον διώξαντες καί εύ-
ρόντες, προφανώς άποπνιγήναι πεποιήκασιν έν τή 
λεγομένη Κουκουσφ τής Καππαδοκίας, δήμιον έσχη-

item sub iniliora Eputoia ad Soliiario* : sed qoi 
dicilur Euphraiion Balaneanim , ibi Εύφρατίων δ έν 
Καλαναίς perperam vocalur. Anglic., ΒαΧανία, 
Theodoret., Βαλαναίαι. Mox illud, τδν θαυμασιώτα-
τον, deest in Anglic , nec lectuiD esi a Nannha. Ibidem 
Anglic, Βόλτος, Nanniusque verdl Bultu$. Tbeo-
doreli veluseditio Πόντος. Omnet alii reclios Πολ
τός, eratque urbs Syriae. 

(55) Anglic, "Ασκήπαν. 
(56) Anglic, θρφκης δντας έπ . Mox Tbeodorei., 

καί ημάς δή. 
(57) Τότ γαρ ττίςΚωτσταττιτύνΛάΛβως9 elc. B*c 

babentur apud Theodoret. I . n , c. 5 , et apud Ni- * 
ceph. 1. ix , c. 30. 
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χδτις είς τούτο Φίλιππον, τδν γενόμενον έπαρχον · Α cto : erat quippe ille baeresis eornm patronus, pra-
ήν γάρ κα\ της αίρέσεως αυτών προστάτης, κα\ τών vorumque minister consiliorum. 
πονηρών βουλευμάτων υπηρέτης. 

4. Ά ρ ' ούν διά τά τοσαύτα κόρον έχουσι (58), κσΛ 
λοιπδν ηρέμησαν; ουδαμώς. Ούτε γάρ έπαύσαντο, 
άλλά χατά τήν έν ταίς Παροιμίαις βδέλλαν , μάλλον 
νεανιεύονται τοις κακοίς, έπιφυόμενοι κατά τών με
γάλων παροικιών. ΟΤα γάρ κα\ τανΰν έδρασαν, τίς άν 
άξίως έξείποι (59); Τίς τοσούτον δύναται μνημονεύ
σαι, δσον εκείνοι πεποιήκασιν; Άρτ ι γάρ είρήνην 
έχουσών τών Εκκλησιών, κα\ τών λαών ευχόμενων 
έν ταίς συνάξεσιν, δ μέν επίσκοπος τής 'Ρώμης Λι-
βέριος, κα\ Παυλίνος δ τής μητροπόλεως τών Γαλλίων, 
καί Διονύσιος ό τής μητροπόλεως τής Ιταλίας (60), 
κα\ Αουκίφερ δ μητροπόλεως τών κατά Σαρδινίαν 

4. Num igilar lot taptisque facinoribus saiiati, 
jam quieii se dediderunt? Nullatenus. Non cessa-
runt enim, sed instar sanguisugae, de qua in Pro-
verbiis magis magisque desaeviunl, sceleribusque 
suis magnas paroecias adoriuntur. Quis enim pro rei 
gravitate eorum flagitia enarrarit? Quis eorum res 
gestas sermone complecli valeat? Ecclesiis enim 
jam in pace degeniibus, oraniibusque populis in 
synaxibus, Liberius Romanus episcopus, Paulinus 
Galliarum Metropolis episcopus, Dionysius Italiae 
mctropolis episcopus, Lucifer insularum Sardinia? 
metropolie episcopus et Eusebius in ltalia episco-

νήσων, χαλ Εύσέβιος άπδ τής Τταλίας, οί πάντες Β ρα«, omnes probi episcopi veritatisque praecones, 
επίσκοποι αγαθοί, καί τής αληθείας κήρυκες, αρπά
ζονται, κα\ εξορίζονται * πρόφασιν ούδεμίαν έχοντες, 
ή δτι μή συνέθεντο τή Άρειανή αίρέσει, μηδέ υπ
έγραψαν αύτοίς καθ' ημών, έν αΤς έπλάσαντο διαβο-
λαίς κα\ συκοφαντίαις (61). 

5. Περί γάρ τού μεγάλου κα\ εύγηροτάτου χαλ 
δμολογητοΰ αληθώς 'Οσίου, περιττό ν έστιν έμέ κα\ 
(68) λέγειν · ίσως γάρ έγνώσθη πάσιν, δτι καί τού
τον έξορισθηναι πεποιήκασιν. Ού γάρ άσημος, άλλά 
χα\ πάντων μάλιστα καί μάλλον επιφανής ό γέρων. 
Ποίας γάρ ού καθηγήσατο συνόδου; Κα\ λέγων ορ
θώς, ού πάντας έπεισε; Ποία τις Εκκλησία τής 
τούτου προστασίας ούκ έχει μνημεία (63) τά κάλ
λιστα ; Τίς λυπούμενός ποτε προσήλθεν αύτφ, καί ού 

abrepti in exsilium pelluntnr : nulla prorsus alia 
de causa, quam quod Arianae baeresi non siot asti-
pnlatl, neque subscripeerint calumniis sycophau-
tiisque quas adversum nos i l l i commenii sunt. 

5. Nam de magno ac felicis eenectulie viro et 
confessore revera Hosio, id eet sancto, loqui super-
vacaneum fnerit: fonasse quippe coropertura omni-
bus est, hunc quoque ipsis auctoribus in exsilium 
pulsum fuisse. Haud enim obscurus, sed omnium 
clarissimus senex ille eet. Quae synodua enim, cui 
non ille |>ra>ftierit? Quandonam sapienlibus dictis 
suis non in saam omnes perduxit senientiam ? Quae-
nam Ecclesia Ulius patrocinii pulcberrima non aer-

χαίρων απήλθε παρ' αύτου (64); τίς ήτησε δεόμενος, C vat monumenia? Quis illum moeslus adiil, quin 1»· 
xal ούκ άνεχώρησε τυχών ών ηθέλησε; Κα\ δμως 
χαλ κατά τούτου τετολμήκασιν · δτι χαλ αύτδς, είδώς 
ας ποιούσι διά τήν άσέβειαν εαυτών συκοφαντίας, 
ούχ υπέγραψε ταίς καθ' ημών έπιβουλαίς, Εί γάρ 
κα\ τά ύστερον διά τάς πολλάς υπέρ μέτρον έπιφερο-
μένας αύτφ πληγάς, κα\ συσκευάς κατά τών συγ
γενών αύτου, είξεν αύτοίς πρδς ώραν, ώς γέρων κα\ 
ασθενής τ φ σώματι · δμως τούτων ή πονηρία χαλ έκ 
τούτων δείκνυται, σπουδασάντων πανταχόθεν εαυτούς 
(65) δείξαι μή είναι Χριστιανούς αληθώς. 

tus ab eo recesserilTQuis aliquo egens ab eo postu-
lavil , optaturoque non abiit asseculus? UUDC tamen 
tantum virura vexare ausi sunt: gnarus quippe 
cain esset earum quag impieuiis suae causa con-
flngunt calumniarum, insidioeis eorum adversum 
nos rescriptis subscribere noluit. Quamvis enim 
tand^m ob vim plagarum, quibns eum iramanissime 
el ultra modum lancinaruni, et ob conspiralionee 
adversum cognatos ejus conflatas, utpole senex ac 
corpore imbecillus, ad quoddam lemporis spaUum 

illis ceseerit, altaroen Uloram malilia ex iie quoque eorum geslis innolescit: naro id omoino curaut, ut 
ae noo veros esse Gbrisiianos comprobent. 

1 1 Ρ Γ Ο Τ . xxx r 15 

(58) Ang l i c , κόρον Ιχουσι, et iia legit Kanoius. 
Mox Angl ic , Ουδέ γάρ έπαύσαντο. 

(59) Angl ic , είποι. Ibid., Τίς τοσούτον, etc. Haec 
ilem apod Tbeodoret. Hi$t. I . n , c. 15. 

(60) Sic omnes mss. Tbeod., et ila legit Nannius : 
ai ccfiti Παυλϊνος δ της μητροπόλεως τής Ιταλίας, 
cmissis intermediis. Porro Dionysium bic memora-
lum Sozora. l ib. iv, c. 8, ait fuisse episcopum Alba?. 
Sed haud dubie Mediolanensi praesul fuii ille. 
Eral lamen in Medioianensi episcopatu urbs no-
mioe Alba Pompeia, que forie causa fuit Sozomeno 
Dionysium Alb» episcopum nuncupaiidi. Mox 
Angl ic , Χαρδανίων* Tbeod., Σαρδανίαν Reg., Σερ-
δινίαν. Paulo poel δ posl Εύσέβιος iu edili» babe* 

D Περ\ μέν γάρ. Tbeod., έν αίς έπραξαν συκοφαν
τίαις. . 

(62) Καί deest apud Tbeod. Idem paulo nifra, 
πάντων μάλιστα περιφανής δ γέρων· 

(63) Reg. el Anglic, μνημεία, el ila legit Nan-
Dius. Edili, σημεία. Theod., μνημόσυνα. 

(64) ThendoreU, τίς όδυρόμενός ποτε, προσελθών 
αύτώ, ού Υαίρων άπηλθεν απ* αύτοΰ; Iofra idem 
δτι καί ούτος. Mox Angl., αυτών συκοφαντίαις. ΕΙ 
γάρ, omissis intermediis. ibid. Reg., εαυτών ha-
bel, edili αυτών. 

(65) Anglicanue codex, σπουδασάντων υπέρ το*» 
πανταχόθεν αυτούς. Quse mox sequunlur, επειδή, 

v t r w T m v _ ^ k v v , _ etc, babenlur apud Socralem 1. n , cap. 28, ei apud 
larraed* Γο Έ^6»£Ί^£9 οί abesl aiAnglic. Nicephorum lib. ix. cap. 29. Socrai. sic incipii. 

(61) AnglicT, έν αΤς έπλασαν^ συκοφαντίαις. Κα\ γάρ είς τήν Άλεξ., el Ua Niceph. Qua bic 
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6. Poel bac enim Alexaudriam rursus invadunl, Α 6. Εκείθεν γάρ κα\ είς τήν Άλεξάνδρειαν πάλιν 
nogque rienuo ad necem perquiruol: factaque sunt 
256 prasenlia prioribus pejora. Milites quipp* 
d« repenie ecclesiara obsedere : bellicusque tumul-
lus vice precum exorlus est. Dehinc Quadragesimae 
tempore ingressus Gcorgius e Gappadocia, mala 
quae a magislris illisedocius fuerat adauxit. Eienim 
post beblomadam Paschatis, virgines in carcerem 
conjici t episcopos a miliiibus vinctos abduci, or-
plianorum viduarurnque domos ftt panes diripi, ir-
rupiiones iu domos fieri, noclu Ghrislianos dejici, 
douios obsignaii, fraires clericorum pro fratribus 
periclilari. Hapc quidem alrocia, sed alrociora 
deinde consecuta sont facinora: nam bebdomade 
post sanclam Peniecosten, com populus, expleio 
j t j i in io , orandi causa ad coemeterium egressus 
esset, quod omnes a Georgii communione abborre-
rent: re comperta sceleraiissimus ille, Sebasiianum 
ducem, Manichaeum bominem, concital: qoi mox 
cum lurma militum, arma, sirictos gladios, arcus 
ei lela ferentium, ipsa Dorainica die in populum 
irrupity paucisque illic in oratione reperiis (plurimi 
namque advenienie bora recesserani), lalia commisil 
facinora, qualia virum decebat Arianis obtemperan-
lem. Nam accenso rogo virgines igni admoias adi-
gebat ut direrent, se Arianicae fldei esse : ul aulem 
eas vim superare, ignemque nibil curare anitnad-
verti i , nudalas iterura iia i» faciem caelii ul per 
aliquantum leniporis vix diguo<ci possent. 

έπεφύησαν, ζητοΰντες πάλιν ημάς άποκτείναι, κα\ 
γέγονε χείρονα τά νΰν τών προτέρων (66). Στρατιώ-
ττι γάρ εξαίφνης τήν έκκλησίαν έκύκλωσαν, χαλ τά 
τών πολέμων άντ\ τών ευχών έγίνετο. Είτ ' είσελθών 
(67) τή Τεσσαρακοστή δ παρ' αυτών αποσταλείς έκ 
Καππαδοκίας Γεώργιος, ηύξησεν ά παρ' αυτών με-
μάθηκε κακά. Μετά γάρ τά (68) έβδομα τοΰ Πάσχα 
παρθένοι είς δεσμωτήριον έβάλλοντο, επίσκοποι 
ήγοντο ύπδ στρατιωτών δεδεμένοι, ορφανών κα\ χ η 
ρών ήρπάζοντο οίκίαι και άρτοι (60), έφοδοι κατά 
τών οικιών έγίνοντο, χαλ νυκτδς οί Χριστιανο\ κατ-
εφέροντο, έπεσφραγίσθησαν οίκίαι, χαλ αδελφοί κλη
ρικών υπέρ τών αδελφών έκινδύνευον. Κα\ δεινά μέν 
ταΰτα, δεινότερα δέ τά μετά ταΰτα τολμήματα (70)* 
τή γάρ έβδομάδι μετά τήν άγίαν Πεντηκοστήν δ 
λαδς νηστεύσας εξήλθε περ\ τδ χοιμητήριον εύξα-
σθαι (71), διά τδ πάντας άποστρέφεσθαι τήν πρδς 
Γεώργιον κοινωνίαν · άλλά τούτο μαθών ό παμπόνη
ρος αύτδς, παροξύνει τδν στρατηλάτην Σεβαστιανδν, 
Μανιχαίον δντα, κα\ λοιπδν αύτδς μετά πλήθους στρα
τιωτών , δπλα καί ξίφη γυμνά , κα\ τόξα κα\ βέλη 
φερόντων, ώρμησεν έν αυτή τή Κυριακή κατά τών 
λαών * καί ολίγους εύρων ευχόμενους (οί γάρ (72) 
πλείστοι λοιπδν διά τήν ώραν άναχωρήσαντες ήσαν), 
τοιαύτα είργάσατο, οία παρ' αυτών Ιπρεπεν άκού-
σαντα πράξαι. Πυρκαΐάν γάρ άνάψας, καί στήσας 
παρθένους παρά τδ πύρ, ήνάγκαζε λέγειν αύτάς 
(75) τής Αρείου πίστεως είναι * ώς δέ νικώσας αύ

τάς έβλεπε, κα\ μή φροντιζούσας τοΰ πυρδς, γυμνώσας λοιπδν, ούτως κατέκοψεν είς τά πρόσωπα, ώς 
μετά χρόνον μόγις αύτάς έπιγνωσθήναι. 

7. Yiros auiem quadraginla comprebensos, inso- C 7. Άνδρας δέ κρατήσας τεσσαράκοντα, καινοτέρφ 
lenliore modo verberavit: nam virgis palmarum 
recens amputatis, quibus adbuc aculei baerebant, 
eic eorum terga laceravii, ut nonnullt, ob inGxos 
aculeoe roedici opera sa^pius eguerint, imo qui-
dam vim plagarum noo fereniesexsiincii sint. Porro 
quotquot apprehenderant, una cum virginibus ad 
magnam relegarunt Oasin. Neqoe iniiio concesse-
runt ut defunctorum corpora cognatis suis trade-
rentur; sed ipsa arbiiratu suo occultarunt abjece-
runtque insepulia : rati sic posse suam latere cru-
delitatem. Qua in re vecordes il l i magoo mentis 
errore tenebantur : nam cum defunctorum cognali 
de soorum quidem confessione gaudereut, lugerent-
que tamen ob subducla corpora, liacc sane causa 

enarraniur, habes eliam sub finem Apotogia prae-
cedenlis, el in Epi$t. ad Sotit. 

(66) Socral. ei N i c , τά ύστερα χείρονα τών πρώ
των. Mox Reg. Socr. et N ic , κα\ τά πολέμων. Edili 
χαλ τά τών πολέμων. 

(67) Eh' εϊσεΧΘωτ. Sic Reg. Socr. et Nic. Editi 
vero, el Tbeod. apud quein Tiaec babeniur lib. n , 
cap. 14. είτα έλθών. 

S68) Sic Socr. Nic. et ras*.; in edilis τά deest. 
6*9) In Theod. κα\ άρτοι deest. 
70) Socrales el N i c , τετολμημένα. 

(71) Ritus orandi in coemeteriis apud ecclesiasit-
eoe scriptores saepe occurrit: sic in Constiiuiionibu* 
apflttol., l ib. vin, c. 50, circa quod vide uotas 
Cotelerii. 

τρόπω κατέκοψε - ράβδους γάρ τάς άπδ τών φοινίκων 
ευθύς τεμών, έν αύταίς έχούσαις (74) έτι τούς σκό
λοπας τά νώτα τούτων ούτως έξέδειρεν, ώς τινάς 
μέν πολλάκις χειροαργηθήναι διά τούς έναποπαγέν-
τας (75) έν αύτοίς σκόλοπας, τινάς δέ καί μή φέρον
τας άποθανείν. Πάντας μέν ούν τούς περιληφθέντας 
αθρόως, χαλ τήν παρθένον, έξώρισαν εις τήν μεγά-
λην "Οασιν · τά δέ σώματα τών τετελευτηκότων ουδέ 
τοίς Ιδίοις κατά τήν αρχήν άποδοθήναι πεποιήκασιν 
(76), άλλ' έκρυψαν ώς ηθέλησαν, άταφα βαλόντες, 
υπέρ τού δοκείν αυτούς λάνθανε ιν τήν τοσαύτην 
ωμότητα. Πράττουσι δέ τοΰτο πεπλανημένη τή δια
νοία (77) οί παράφρονες · τών γάρ οίκείων τών τετε
λευτηκότων, χαιρόντων μέν διά τήν όμολογίαν, θρη-

D (72) Theodoretus δή post γάρ. Mox Socrales et 
Nicopb., άναχωρήσαντες έτυχον. Paulo posl iidem 
οία παρ* αυτών έπρεπε πραχθήναι.Πυρκαΐάν γάρ άψας. 

(73) Sic Socr. el N ic ; Reg. el Theod., έαυτάς, 
edili εαυτούς. Mox baec, χαλ μή φροντιζούσας τον 
πυρός, dcstinl in Anglic. 

(74) Sic Reg. el Nic. Edi i i , έν αύταίς έχουσας. 
(75) Sicedili. A l Regius codex, Socr. e lN ic , άπο-

παγέντας. Paulo posl Anglic. Soc. el N i c , περι-
λειφθέντας. Mox Tbeod., τάς παρθένους, flaec item 
enarranlur in Epi$t. ad Sotit. 

(76) Socrates ei Nic., άποδοθήναι συνεχώρησαν. 
(77) Socrales et Nicepborus, πεπλανημένοι i f l 

διανοία. Tbeodoret*, πεπλανημένοι τήν διάνοιαν· 
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νούντων δέ διά τά σώματα, μείζον έξηχειτο (78) κατ' 
αυτών ό της ασεβείας κα\ ώμότητος έλεγχος. Καί 
γάρ ευθύς άπδ της ΑΙγύπτου κα\ τών Αιβυών έξ-
ώρισαν μεν επισκόπους 'Αμμώνιον, Μούϊον (79), 
Γάϊον, Φίλωνα, Έρμήν , Πλήνιον, Ψενόσιριν, Νει-
λάμμωνα, Άγαθδν, Άνάγαμφον, Μάρκον, Ά μ μ ώ 
νιον, έτερον Μάρκον, Δρακόντιον, Άδέλφιον, 'Αθη-
νόδωρον · κα\ πρεσβυτέρους Ίέρακα κα\ Διόσκορον · 
κα\ ούτω πικρώς ήλασαν αυτούς, ώς τινάς μέν αυ
τών (80) έν ταΐς όδοίς, τινάς δέ έν αύτφ τφ έξορισμψ 
άποθανείν. Έφυγάδευσαν δέ επισκόπους πλείους τριά
κοντα (8!) · σπουδή γάρ ήν αύτοϊς κατά τδν Άχαάβ , 
εί δυνατδν, έξάραι τήν άλήθειαν. (82) Ιδού ταύτα 
τών άσεβων τά τολμήματα. 

8. Ταύτα δρώντες καί μή έντραπέντες έφ' οΤς 
πρότερον (85) καθ' ημών έτύρευσαν κακοίς , έτι κα\ 
νυν κατηγοροΰσιν , έκφυγεϊν δυνηθέντας αυτών τάς 
ότνδροφόνους χείρας · μάλλον δέ οδύρονται πικρώς, 
δτι μή και εκποδών τέλεον πεποιήκασι · κσΛ λοιπδν 
προφασίζονται δειλίαν δνειδίζειν, άγνοοΰντες δτι, και 
τούτο γογγύζοντες, είς εαυτούς έπιστρέφουσι μάλλον 
«ήν μέμψιν. Εί γάρ φαύλον τδ φεύγειν, πολλψ χεί
ρον τδ διώκειν · δ μέν γάρ, ίνα μή άποθάνη, κρύ
πτεται , δ δέ διώκει ζητών άποκτείναι · καί τδ μέν 
φεύγειν γέγραπται· ό δέ ζητών άναιρήσαι παραβαίνει 
νόμον, κα\ μάλλον αύτδς τήν πρόφασιν τοΰ φεύγειν 
(84) παρέχει. Είπε ρ ούν τήν φυγήν όνειδίζουσι, έν-
τρεπέτωσαν πλέον εαυτούς διώκοντας · παυέσθωσαν 
γάρ έπιβουλεύοντες , κα\ παύσονται οί φεύγοντες ευ
θύς. Άλλά τής μέν ίδιας πονηρίας ού παύονται, τοΰ 
6έ καταλαβείν (85) ένεκα πάντα πράττουσιν * ούκ εί
δότες, δτι τών διωκομένων ή φυγή μέγας έλεγχος έστι 
κατά τών διωκόντων. Ουδείς γάρ τδν πράον κα\ φιλ-
άνθρωπον φεύγει, άλλά μάλλον τδν άγριο ν κα\ πο-
νηρδν δντα τδν τρόπον (86). Πάς. γοΰν κατώδννος 
χαί ϋπόχρεως άπδ μέν τοΰ Σαούλ έφευγε, πρδς δέ 
τδν Δαβίδ κατέφευγε. Διά τοΰτο καί ούτοι τούς κρυ-
πτομένους αυτούς (87) άναιρείν σπουδάζουσιν, υπέρ 
τοΰ μή δοκείν έχειν τής αυτών πονηρίας τδν έλεγ
χον. Άλλά κα\ έν τούτφ δοχοΰσι τυφλώττειν οί άε\ (88) 

" l R e g . x x n , 2. 

(78) Sic Regius, Basil. Anglic. Socrat. Tbeodor. 
Kic. Edili vero, μείζων έξηγείτο. 

?9) Socrales, θμουΐν. Anglic, Μουΐ. Ibid. Anglic. 
beodoret., Ψινόσιριν. Ibid. Anglic. ei Socral., 

Νειλάμμωνα, Reg. el edili, Πηλάμμωνα, male. Ibid. 
Socrai. el Nicepb. el Anglic , Αγάθωνα. Tbeod., 
Άγάπιον . Ibid. Anglic, Άγαμφον. Μοχ Sorral. et 
Tbeodoret., Άμμώνιον έτερον καί έτερον Μάρκον. 
Apud Socratem legilur lerlio Ammontus, sed male: 
naro septemdecim Innc forenl episcopi pulsi, cum 
lamen sedecim lanlum roemorel Aibaiiasius sub 6» 
nem Apologim praecedenlis. Haec iiem in Epi$t. ad 
Soiit. 

!
80) Anglicanus codex, μέντοι. 
84) Mirevariat Tbeodoreius <jui babet Έφόνευ

σαν δε επισκόπους πλείους ή τριάκοντα, ejueque 
kctionem germanam pulat Valesius. Sed mendo-
aam esae arbiiramur : nam preterqqam quod omnes 
luss. 61 ediii Alhanatii, Socrat. ei Nicepb. babent 
έφυγάδευσαν, baec leciio vera comprobalur ex ApoL 
ck Conilani. nuui. 27, ubi sic legiiur, Κα\ έξωρί-
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t fuii ut magis magisque vnlgarenlur eerum impie-
tatis crudelitatisque argumenta. Verum il l i inox ex 
iEgypio et Libyis in exsilium miserunt episcopos 
Ammoniuro, Muium, Gaium, Pbilonem, Hermen, 
Plenium, Psenosirira, Nilammonem, Agalburo, Ana-
gampbum, Marcum, Ammoniuui, alterura Marcum, 
Dracontium, Adelphiom, Athenodorum; et presby-
teros, iHieracem et Dioscorum, quos lanta acerbi-
tale expulerunt, ut illorum quidam in ilinere, qui-
dam in exsilii loco inierirent. Episcopos vero plne 
triginia in 2 5 7 f " g f t m verlerunl: ea enim illis 
quemadmodum Acbabt) cura fuit, ut, si roodo fieri 
posset, veritalem de medio tollerent. En illa ipea 
|unt impiorum facinora. 

8. Haec cum il l i agant, nec pudeat malorum quae 
adversum nos molili sunl, nos eiiamnum ideocri-
nainantur, quod sanguinarias illorum manus cffu-
gerimus; imo poiius aoerbe lugent, quod me noite, 
medio prorsus sustulerinl: ac deinceps simulale 
timiditatem exprobrant: non inlelligenles se dum 
ita obmurmurani, in se polius ipsam verlere c r i -
minationero. Nam si turpe est fogere, mollo deie-
rius persequl: qui fugit enim, mortis vitandae cauga. 
sesubduch; hic auiem ideo persequiiur, o l peri-
mal quem inquirit. Quod aulem fugere liceal, id 
Scriptura teslantur : qui anlem inlerficiendi animo 
inquirii , is legem iransgrediiur, imo ipse est qui 
fugiendi causam praebet. Si igiiur fugam exprobrant, 
se magis pudeat quod persequanlur. Desiuanl in-
sidias tendere, niox graduro sistenl qui fugiunt. 
Sed nunquam i l l i suae finem imponent maliliae: nihil 
cerie non agunt ul nos comprehendanl, non adver-
teniee fugam eorum qui persecuiionem patiunlur 
permagnum esse in persecutoree argumenlum : 
nemo enim bumanum fugit aui raansueturo horai-
nem, sed inunanem el moribus improbum. l d c i r o . 
omnes qui erant in angu$tia con$tiluti et oppreai cere 
alieuoll, Saulem fugienies ad Davidem se confere-
banl. 1111 vero ideo eos qui se occullant inierOcere 
salagunt, ui nulla supersint maliiiae suae vestigia. 

πθησαν μέν δέκα καί έξ, τών δέ άλλων οί μέν έφυγα-
δεύθησαν, οί δέ ήναγκάσθησαν ύποκρίνασθαι. Quorum 
(scilicet epitcoporum) sedecim sunt in exsilium acti, 
ex ccelerit vero, alii in fugam versi, alii ad ihnula*-
dum coacli $unt. 

(82) Itoc babentur apud Socraiem, lib. m , cap. 
8, ei apud Niceph., lib. x, cap. 16. 

(83) Sic Reg. Basil. Socrai. Niccph. Edili vero 
ei Anglicamie, έτυράννευσαν, male. 

(84) Nicepborus, τοΰ ψέγειν. 
(85) Socral., καταβαλείν. Μοχ ούκ dtest in Socr. 

ei Wicepb. 
(86) Anglic, τούς τρόπους. Μοχ edili male, Πώς . 

γοΰν. Reg. ei Basil., Πάς γοΰν. Socrales et Nicepb., 
Πάς γάρ. Anglic, Κα\ πάς μέν. 

(87) Angbcanus el Socrales, αύτοίς. Ibidem An-
gl ic . άναιρείν σπεύδουσι. Μοχ idem, εαυτών. 

(88) Άεί deesi apud Sncr. Paulo posl Reg. Basil. 
Auglic. Socr. N i c , γινομένη. Edili , γινομένης. Mor 
Anglic, περιφανεστέρα. t 
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Verum illi ul semper erranl, videnlur in lioc etiam Α πλανώμενοι · δσω γάρ ή φυγή πρόδηλος, τοσούτω 
csculire : qnanlo eniin fuga clarior, tamo ctiam 
Nquidius itisidiis eorum palralae caedes, irrogalaque 
exsilia explorata erunt. Si namque occidant, ipsa 
iNOrs gravius in carnifices resonabil; sin pellani in 
exsilium, quaquaversum emiitunt iniquitalis suae 
inonumenia. 

9. Si igitur sance mentis essent, sese advencrent 
nialis bujosmodi complicari, ac in propria impin-
gere consilia. Yepum quia menle capii sunl, impelu 
ad persequendum feruniur, dumque caedes perpe-
trare sludent, suam impieialem perspeciam non 
babent. Imo forle ipsam criminari audebunt Provi-
denliam (nibil enim Hlis inausum) quod viros qnos 
inquironl eibi non tradal: cum palam tainen eil. 

καΛ πλέον ή έξ επιβουλής γινομένη παρ' αυτών άναί-
ρεσις, ή καί εξορία προφανεστέρα γενήσεται · άν τε 
γάρ άποκτείνωσιν, (89) δ θάνατος μείζον ηχήσει κατ' 
αυτών * άν τε πάλιν έξορίσωσι, πανταχού καθ' εαυ
τών αυτοί μνημεία τής παρανομίας έξαποστέλλουσιν. 

9. Εί μέν ούν Ισωζον τάς φρένας, έβλεπον εαυτούς 
έν τούτοις συνεχόμενους, κα\ τοίς εαυτών προσκό
πτοντας λογισμοίς (90) · επειδή δέ κα\ τδ.σωφρονεΐν 
απώλεσαν, διά τούτο κα\ διώκοντες εξάγονται, κα\ 
ζητοΰντες άνελείν, ούχ όρώσιν εαυτών τήν άσέβειαν. 
Τάχα γάρ (91) κα\ τήν Πρόνοιαν αυτήν αίτιάσθαι. 
τολμώσιν (ουδέν γαρ αύτοίς άτόλμητον), έφ* οΤς αύ
τοίς ού παραδίδωσι, προδήλου τούτου τυγχάνοντος 

leslante Salvatore, ne passerculum quidem siue ^ κατά τήν τού Σωτηρος φωνήν, δτι μηδέ στρουθίον 
Patre noalro qui in coelis est posse in laqueum in-
cidere. At ubi aliquem apprebenderinl sceleralissi-
mi i l l i , et aliorum et sui in prirois staiim obliviscu»-
tur, elatisque ex sola arrogantia superciliis, nec 
cognoscunt temporis opportuniialem, nec vel minima 
naturae reverentia cobibenlur ab injariis inferendis: 
sed more Babylonici tyranni efferalius insurguol 
citra ullam in quemlibei misericordiam : sed $enit 
jugum aggravant**, et $uper dolorem vulnerum im-
imtes il l i addideruntlk. Quod si ejusmodi facinora 
non admistssent: si eos qui suas calumnias in nos 
couflaiaa impugnarenl, non loco expulissent, eorum 
lortasse diclis saltem nonnulli fidem adbibuissenL 

άνευ τού Πατρδς ημών τού έν τοίς ούρανοίς έμπε-
σείν είς παγίδα δύναται. Καί γάρ και δτε παραλαμ-
βάνουσιν οί άλάστορες, ευθύς έπιλανθάνονται τών τε 
άλλων, καί πρδ τών άλλων εαυτών * κα\ μόναις (92) 
ταίς άλαζονείαις τάς όφρύς άνασπάσαντες, ούτε και
ρδν γινώσκουσιν, ούτε άδικούντες ανθρώπους αιδούν
ται τήν φύσ ιν κατά δέ τδν τύραννον τής Βαβυλώ-
νος άγριώτερον έπιφύονται, κα\ ούτε τινάς ελεού
σα (95), άλλά κα\ τοΰ πρεσβυτέρου τόν ζυγόν 
επιβαρύνουσα κα\ έπϊ τό άΛγος τών τραυμάτων, 
ώς γέγραπται, προστιθέασιν οί ανηλεείς. Εί μέν 
ούν μή ταύτα δράσαντες ήσαν, εί μή τούς κατά της 
συκοφαντίας αυτών υπέρ ημών λέγοντας έξορίσαντες 

At cum siul lot tanlisque episcopis insidiali, nec r ήσαν, πιθανώς άν λέγοντες παρά τισιν ένομίσθησαν · 
— - Π ^ · ! V> V· 1 frl. * V _ ' • UAl'l.A I ^ magno Hosio confessori, neqoe episcopo Roipano, 

ac tol 258 Hispaniarum, Galliarum, iEgypli, L i -
byflB, aliarumque regionum episcopis peperceriut, 
sed laniie malis affecerint eos qoi ullaienus se 
noatri caosa arguerent; nonne priusquam alios 
insidiis oos auia aggreesi fuissent? annon putan-
dom eo8 id jara peroptare,. ut nos immani nece 
po t t alios obtruncent? In boc quippe advigilant, ac 
secum injuste agi putanl, ai quos i l l i vivere nolini, 
sopereiiiee cernant. 

10. Guinam igilur illorum non est perspeeta va-
frities? cuinam id planum non est, ipsos noo vir-
lulis studio timidilatem nobis exprobrare; sed ean-

επειδή δέ άλλοις τοσούτοις (94) καί τηλικούτοις έπι-
σκόποις έπεβούλευσαν, κα\ ούτε τού μεγάλου καί όμο-
λογητού Όσίου, ούτε τού επισκόπου 'Ρώμης, o6u 
τοσούτων (95) άπδ τών Σπάνιων, καί Γαλλίων, κα\ 
τής Αίγύπτου , κα\ Αιβύης, κα\ τών άλλων μέρων 
επισκόπων έφείσαντο, άλλά τοσαύτα πεποιήκασι κατά 
τών δλως έλεγξάντων αυτούς υπέρ ημών · πώς ούχ\ 
μάλλον ημάς πρδ τών άλλων έβουλεύσαντο, καί μετ* 
εκείνους έπιθυμούσι δέ κακώς άνελείν (96); Είς τού
το γάρ άγρυπνοΰσι, κα\ νομίζουσιν άδικείσθαι, άν 
βλέπωσι σωζορένους, ούς ούκ έβούλοντο ζήν. 

10. Τίς τοίνυν ού σύνορα τήν πανουργίαν (97) αυ
τών ; τίνι τοΰτο κατάδηλον ούκ έστιν, δτι μή δι' άρε
τήν όνειδίζουσι δειλία ν, άλλ'αίματα διψώντες, ώσπερ 

guinem silientes, veluti sageuis, malis suis uti arli- ^ σαγήναις χρώνται ταίς ίδίαις κακοτεχνίαις, νομίζον-
Liua, arbitrantes se sic eos quos occidendos perqui- τες έν ταύταις συλλαμβάνεσθαι ούς έάν ζητώσιν 
ltlDt comprehendere posse? Εο autem illos animo άναιρήσαι; Τοιούτους γάρ αυτούς αί πράξεις έδειξαν, 
esse, operibus ipsis comprobaiur, arguilurque eorum κα\ ήλεγξαν τδν τρόπον αυτών, θηρίων μέν άγριώτε-

"Isa . X L V I I , 6 . u Peal. ^xix, 26. 

(89) Quae legunlur a voce άποκτείνωσι ad παντα
χού, deeranl in editis, sed babenlur in Reg. Basil. 
Angl. Socr. eiNiceph. Ibt Anglic. babet έξηχεί pro 
ηχήσει. Mox idero, αυτοί μνημεία τής πονηρίας άπο-
στέλλ. 

(90) Anglicanus eodex, λόγους. 
(91) Mulia bic omiliuniur a Socral. Nicepb. 

Paulo posl Reg. el Anglican., ουδέν γάρ. lo editis 
γάρ deest. 

(92) Aiiglicanus codex, μόνον 

(93) Reg., έλεώσιν. Mox Anglic, τοίς πρεσβυτέ
ρους. 

(94) Τοσούτοις deesl in Anglic. 
(95) Anglic, τοσούτον. Paulo post idem, επισκό

πους. Idein ibi, άλλά καί. 
(96) Sic Angl. quem sequi visum est. Reg. 61 

ediii, κάκείσε άνελείν. Paulo posi Reg. el Anglic^ 
άν Βλέπωσι. Edili, έάν βλέπωσι. 

(97) Anglicanus codex, κακουργίαν. 4 
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pov, Βαβυλωνίων δέ ώμότερον. Κα\ el χα\ αυτάρκης 
(98) έκ τούτων έστ\ν δ κατ* αυτών έλεγχος ν δμως, 
επειδή κατά τδν πατέρα εαυτών τδν διάβολον άπαλοϊς 
τοίς λογαρίοις σχηματίζονται, ώστε δειλίαν έγκαλείν, 
δειλότοροι λαγωών δντες αυτοί* φέρε κα\ τά έκ τών 
θείων Γραφών περ\ τών τοιούτων γεγραμμένα θεω-
ρήσωμεν. Δειχθήσονται γάρ ουδέν ήττον κα\ πρδς 
ταύτας μέν μαχόμενοι, τών δέ αγίων τάς άρετάς 
διαβάλλοντες. (99) Εί γάρ λοιδοροΰσι τους κρυπτο-
μένους άπδ τών ζητούντων άνελείν, καί διαβάλλουσι 
τούς φεύγοντας άπδ τών διωκόντων · τί ποιήσουσιν 
όρώντες τδν μέν Ιακώβ φεύγοντα τδν άδελφδν Ήσαΰ, 
τδν δέ Μωσήν είς Μαδιάμ άναχωρούντα διά τδν φό-
6ον τοΰ Φαραώ; Τί δέ, τοιαύτα φλυαροΰντες, άπολο-
γήσονται τψ Δαβ\δ, φεύγοντι τδν Σαούλ άπδ της 
οικίας, δτε απέστειλε ν αύτδν άναιρεθήναι, καί κρυ
πτό μένω μέν έαυτδν (4) έν τψ σπηλαίψ, άλλοιοΰντι 
6έ τδ πρόσωπον εαυτού , έως άν παρέλθη τδν 'Αβι-
μέλεχ (2), και τήν έπιβουλήν έκκλίνη; Τί δ' άν εί-
ποιεν οί πάντα λέγοντες ευχερώς, βλέποντες τδν μέ-
γαν Ήλίαν έπικαλούμενον μέν (3) τδν θεδν κα\ νε
κρδν έγείραντα, κρυπτόμενον δέ διά τδν Άχαάβ , καί 
φεύγοντα διά τάς άπειλάς της Ίεζάβελ; τότε γάρ ζη
τούμενοι κα\ οί υιο\ τών προφητών έκρύπτοντο, λαν
θάνοντες έν τοις σπηλαίοις διά τού Άβδιοΰ (4). 

41. "Η τούτοις μέν ώς παλαιοις ούκ ένέτυχον, τών 
δέκατα τδ Εύαγγέλιον, ουδέ μίαν μνήμην έχουσι· 
χα\ γάρ κα\ οί μαθητα\ διά τδν φόβον τών Ιουδαίων, 
άνεχώρουν κρυπτόμενοι, κα\ ό Παύλος έν Δαμασκψ, 
«αράτοΰ έθνάρχου ζητούμενος, άπδ τοΰ τείχους έν 
σαργάνη κεχάλασται, καί έξέφυγε τοΰ ζητοΰντος τάς 
χείρας. Τής τοίνυν Γραφής τοιαύτα λεγούσης περι 
τών αγίων, ποίαν άρα πρόφασιν τής εαυτών προπε-
«είας έξευρείν δυνήσονται; Ά ν τε γάρ δειλίαν όνειδί-
αωσι κατ' αυτών, μαινόμενων τδ τόλμημα' άν δέ 
(5) κα\ ώς παρά τδ βούλημα τού θεοΰ ποιοΰντας αυ
τούς διαβάλλωσιν, ούκ 'είδότες είσί παντελώς τάς 
Γραφάς· Έν μέν γάρ τψ νόμψ πρόσταξις ήν έκταγή-
ναι κα\ πόλεις φυγαδευτηρίων (6), υπέρ τοΰ τούς ζη
τούμενους είς θάνατον δπως δήποτε δύνασθαι διασώ· 
ζεσθαι * έπ\ δέ συντέλεια τών αιώνων παραγενόμενος 
αύτδς δ τψ Μωσεϊ λαλήσας Λόγος τοΰ Πατρδς, πάλιν 
έντολήν ταύτην δίδωσι,^έγων · "Οταν δέ διώχωσιτ 
ϋμας έτ τή χόΛει ταύτη (7), φεύγετε είς τήν 
έτέρατ · καί μετ' ολίγα φησίν · "Οταν ούν ϊδιχτε τδ 
βδέΛνγμα τής έρημώσεως, τό £ηθέτ διά ΑανιήΛ τον 
χρορήτον, έστώς έτ τόχφ άγίφ, ό άταγινωσχωτ 
τοείτω' τότε οί έτ τή Ίονδαία ρευγέτωσατ έχϊ τά 

·· Exod. χχι, 13. "MaUh.x, 23. 

(98) Sic Reg. el Anglic. Edili vero post αυτάρκης 
babenl αυτών. Mox pro ό κατ' αυτών, ul babenl Reg. 
«l Anglic, ln ediiis legilur ό ικανός. Paulo posl 
Auglic, αυτών. lbid. Anglic., λογαρίοις, In Reg. 
priiiio posiluin fueral, λογοχαρίοις, sed poslea, 
eraao ΟΥ, λογαρίοις factum esl. Edili, λογοχαρίοις.' 
• (99) Hic resumuni Socr. ei Nfc. 

(1) Reg., τούτον, male. 
(2) Uic vocaiur Άγχους in lexiu Graeco Scripture 

€1 Acbis in Vulgata, IReg. xxi, 13. 

}3) Μέν deest in Anglic. 
4) Regiu*Codex, παράτψ Άβδιοΰ. Socr., παρά 

mores feris ipsis efferatiorea Babyloniisque crude-
Horea esse. Porro quamvis haec satis sinl ad itlos 
confutandos, atlamen qnia more palris sui diaboli 
molles voculas simulale proferunt, ut nos limidi-
talis accusent, ipsi inlerim leporibus timidiores : 
age, quae in Scripturis sacris bac de re scripta ha-
benlur perpendamus. Propalam enim binc erh illos 
haod minus cum Scripluris quaro nobiscum pu-
gaare, ac tpsas sanctorum virtutes calumniari. Nam 
si vituperant eoe qui ab inquirenlibus ad rtecem 
sese oceultant, si calumnianlur eos qui fugiunl ut 
a persecutoribus declinent : quid, quxso, aciuri 
smit si videanl Jacob frairem sunm Esau fugere? 
Quid 8i Moysem in lerram Madiani melu Pharaonis 
secedere? Quid i l l i qui talia effuliunl, pro Davide 
respoudebunt, domo fugtenle cum Saul sicarios ad 
euin confodiendum misit, in epelunca latente, vul-
tum suum immulante, quoad Abimelecbum ejusque 
insidias dedinaret? Qatdnam i l l i dixerint, bomines 
sane verbia semper suie temerarii, cum magnum 
Heliam adverlerint Deum quidem invocare ac mor-
tuum exciure, sese laroen, ut Acbabum declinaret, 
abacondere, et ob Jezabelis minas aufugere? quo 
tempore ilem filit propbeiamm abscondiii in spe-
luncis, AbdiaB ope delitescebanu 

11. At foriasse baec utpoie anliqua nonquam le-
gertint, nec eorum qu$ in Evangelio leguntur ulla-
lenus recordantur. Etenim ipsi discipuli meta l u -
daeorum sese occullarant. El Paulus Damasci a 
pnefecio quaesitus, per murum in sporla demissus 
est, aique ita inquirenlis se manus eflugit. Gum baec 
igiiur sanctorum exempla Scriptura referat, quem 
temcritalis suae obteniuin iiwenire poteram! Si 
namque illis limidiuteiu exprobreni, furentium 
sane ausus ille fuerit; sin conlra Dei volumatem 
illoa egiase criminenlur, seee Liuerarum sacrarum 
prorsus igoaros exhibebunt. Ια tege quippe jussum 
fuit, u i conslituereniur refugii urbes, quo homini-
bus ad necem quaesilis aliquod sahem salulis per-
fugium relinquerelur,15. In consummalione auiem 
saeculocum, cum advenit Verbum Palris quod Moybi 
oliin locuium eet, quid sil agendum praecipil dum 
baec loquitur: Cum uutem pertecuti vo$ fuerint in 
ciuitau ula, fugite in aliam " . Et paulo post ait: Cum 
ergo vidtrilit abominatioiwn (Uiolationit, qute dicia 
est α Daniele prophela, itanlem in loco $ancto, qui 
legit, intelligat: tunc qui in Judasa sunt, fugiant 
ad moniei: ei qui $upra Uctum non dtuendai 259 

τψ Άβδία. Editi, διά τοΰ Άβδιοΰ. Qo» posl baec ee-
qminiur, cilanlur in coticilie Duziacensi i , lomo 
VIII , Gonc, p. 1569. Mox Anglic. post παλαιοί ς ha-
l>el ίσως. Paulo post Reg..ei Socr., μνήμην. Editi 
vcro, μνείαν. 

(5^ Anglic, όνειδίζωσι κατ' αυτών μαίνονται· άν 
δέ. ΜΟΧ lden), διαβάλλουσι παντελώς, oiuissis inler-
mediis. 

(6) Socraies, φυγαδευτηρίους. Mox AnglicanBBt 
δύνασθαι διώξαι ταύτας. 

(7) Socr. ei iSiceph., έκ τής πόλεως ταύτης. 
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tollere quce in domo tua tunt; el qui in agro, non Α δρη(%γ ό έπϊ τού δώματος μήκαταβήτωάραι τά έχ 
revertaiur tollere tunicam suam Haec cuin scirent 
aancii, bujusmodi viiae ralionem seciati sunt. Nam 
quae jain praecepit Dominus, haec ipsa ante suum in 
carne advenium ore sanctorum praefatus esl. Et b«c* 
esl norma quae bomines deducit ad periecdonem, 
ut nempe Dei jussa corapleanl. 

12. Quapropter ipsum Vcrbum propter nos bomo 
factum, dum inquirerelur, ut nos jam agimus, sese 
occultare, Ueroque persecuiores fugere et insidtas 
declinare voluil. Decebat enim eum, ut esuriendo, 
siiiendo, paliendo, sic el sese occuliando ac fu-
giendo, oslendere se carnem gestare, aique homi-
ncm faclum esse. Nam ab ipso stalim intlio quo 

τής οΙκίας αυτού* καϊ όέντφ άγρφ μή ύποστρεψά-
τω οπίσω άρα* τά Ιμάτια αύτον. Ταΰτα γάρ είδό-
τες οί άγιοι, τοιαύτην είχον τήν της πολιτείας αγω
γή ν. "Α γάρ νΰν προσέταξεν ό Κύριος, ταΰτα χα\ 
πρδ της ένσάρχου παρουσίας (9) έν τοϊς άγίοις έλάλει* 
χαλ έστιν ούτος δρος άνθρώποις είς τελειότητα φέρων, 
δ δ̂  άν δ θεδς προστάξη, τοΰτο ποιείν. 

12. Διά τοΰτο κα\ αύτδς δ Αδγος, δι' ημάς γενόμε
νος άνθρωπος, κατηξίωσε ζητούμενος, ώς ημείς, 
κρυβήναι · κα\ πάλιν διωκόμενος, φεύγειν κα\ τήν 
έπιβουλήν έκκλίναι. Έπρεπε γάρ αύτδν, ώς έκ τοΰ 
πεινήν κα\ διψήν, κα\ τοΰ παθείν, ούτως κα\ έκ τον 
κρύπτεσθαι κα\ φεύγειν, δεικνύειν έαυτδν (10) φο-
ροΰντα σάρκα κα\ γενόμενον άνθρωπον. Έξ αρχής 

faclus esl bomo, dom adbuc puer esset, per ange- R μέν γάρ άμα τψ γενέσθαι άνθρωπος, δτε παιδίον 
lum ipse auum Josepbo praecepit : Surgens, tolle 
puerum et matrem eju$, et fuge in jEgyplum; fulu-
rum eit enim ut Herode* quatrat animam pueri 
Defunclo auiem Herode, ut Arcbelaum filium ejus 
declinaret, in Nazaret secedil. In subseqnenli vero 
lempore, ubi sese Deum exhibuit, manumque ari-
daro sanam fecit, cum egressi Pbarisaei consilium 
inirenl qua ratione perderenl eum *· : id cum Jesu 
notum eesel, secessit inde. Elvero quando Lazarutn 
suscilavil a morluis, Ab illo, inquil, die cogitave-
runt ut interficerent eum. Jetut ergo jam non in 
palam ambulabat, $ed abiit inde in regionem juxta 
de$ertum " · Deinde postquam dixissel Salvaior, 

ήν, αύτδς διά τοΰ αγγέλου ένετείλατο τψ Ιωσήφ· 
Εγερθείς παράλαβε τό παιδίον καϊ τήν μητέρα 
αυτού, καϊ φεύγε είς Αϊγυπτον μέλλει γάρ Ηρώ
δης ζητεΊν τήν ψυχήν τού παιδιού. Κα\ αποθα
νόντος δέ Ήρώδου, φαίνεται δι' 'Αρχέλαον τδν υίδν 
αύτοΰ άναχο>ρών είς τήν Ναζαρέτ. "Οτε δέ λοιπδν καί 
θεδν έαυτδν έδείκνυε, κα\ τήν ξηράν χείρα πεποίη-
κεν ύγιά, οί μέν Φαρισαίοι, εξελθόντες , συμβούλιον 
έλαβον κατ* αύτοΰ, δπως αύτδν άπολέσωσιν · ό δέ Ιη
σούς γνούς άνεχώρησιν εκείθεν. Και γάρ δτε (Η) 
τδν Λάζαρο ν ήγειρε ν έκ νεκρών, *Α π* εκείνης, φη
σι, τής ημέρας έβουλεύσαντο, ίνα άχοκτείνωσιν 
αυτόν. Ό ούν Ιησούς ούκέτι παφβησία περιεπά-

Antequam Abraham fieret ego tum, Judcci quidem ^ τει έν τοις Ίουδαίοις , άλΧ άπήλΰεν εκείθεν είς 
lapide* tulerunt, ut jaeerent in eum, Jetus autem τήν χώραν εγγύς τής έρημου. Είτα λέγοντος τού 
abtcondit $e, εί exivii de templo e t ; ei, Transient per Σωτήρος, Ίϊρϊν 1Αβραάμ γενέσθαι, έγώ είμι, οί μέν 
medium illorum \bat%%, ilaquc se subduxit. Ιουδαίοι ήραν (12) λίθους, Ινα βάλωσιν έπ' αυ
τόν ό δέ Ιησούς έκρύβη , καϊ έξήλθεν έκ τού Ιερού* κα\, ΑιεΛΟών διά μέσου αύτδύν, έπορεύετο, 
κα\ παρήγεν ούτως. 
• 13. Haec ergo cum videant, eeu polius audiant, 

nihil qoippe videnl: quomodo, uti scriptuni est, non 
oplanl igne comburi, cum gestis doctrinaeque Do-
niiui adversa ipsi consilia ineanl verbaque profuh-
danl M ? Etenim cum Joannes martyrium suhiissel,et 
discipuli ejus corpus bumasseni, his audilis Jesus, 
recesiit inde in navieula in locttm deterlum $eor-
tum u . Haec eranl igiiur Domini gesta : haec ejus 

13. Ά ρ α ταΰτα βλέποντες, μάλλον δέ κάν άκούον
τες (13), έπε\ μή βλέπουσι, πώς κατά τδ γεγραμμέ
νον ού θελήσουσι γενέσθαι πυρίκαυστοι, δτι εναντία 
ών ό Κύριος ποιεί καί διδάσκει, βουλεύονται καί 
φθέγγονται; Κα\ γάρ δτε Ιωάννης μεμαρτύρηκε, 
κα\ οί μαθηταΐ τδ σώμα έθαψαν, άκουσας ό Ιησούς, 
άνεχώρησεν εκείθεν έν πλοίφ είς έρημον τόπον 
κατ' Ιδίαν. Ό μέν ούν Κύριος έποίει ταΰτα, κα\ (14) 

doclrina. Ulinam il l i vel ila salieni erubescerenl, et D ούτως έδίδασκεν. Είθε δέ ούτοι κάν ούτως αισχυν-
bomines solum sua lemerilate aggredereniur, nec 
majore ducii insania ipsum Salvatorem timidilatis 
incusarenl! eo enira tandem i l l i devenere, ut conlra 
illum ausinl blaspheroare. Sed ita furibundcs bomi-
nes nemo ferat. Quin eiiam binc evincetur Evan-
gelia illos minime capere. Gausa auieni secessus ac 
fugae Salvatoris, quam evangelistx memorant, ra* 

t T Biallb. xxiv, 15-18. 1 8 Matth. n , 13. , f Maub. xxvi , 4 
1 1 Luc. iv, 30. . " laa. ix, 5. u Maub. xiv, 13. 

θώσι, καί μέχρι τών ανθρώπων στήσωσιν εαυτών 
τήν προπέτειαν, κα\ μή πλέον μανέντες έγκαλέσωσι 
κα\ τψ Σωτήρι δειλίαν, άπαξ κατ* αύτοΰ βλασφημείν 
μελετήσαν^ς 1 Άλλ' ούτε μαινόμενων αυτών τις 
άνέξεται · μάλλονδέ κα\ τά Ευαγγέλια μή νοοΰντες 
έλεγχθήσονται. "Εστι γάρ ή πρόφασις τής τοιαύτης 
αναχωρήσεως κα\ φυγής εύλογος καί αληθής, ήν έπ\ 

»· Joan. χι, 53, 54. 1 1 Joan. νιιι, 58, 59. 

(8) Anglic, είς τά δρη. Κα\ ό. lufra idem, έπ\ τής 
οίκίας. 

(9) Anglic, πολιτείας. 
(10) Reg., έκ τοΰ δείκνυσιν εαυτόν, oroissis inler-

mediis. Ediii, αυτός. Angl., ούτως κα\ έκ τούτου δει
κ ν ύ ε ι έαυτδν ένανθρωπήσαντα, έξ αρχής μέν άαα 
τδ γεν. Paulo post, δτε dccsl ίιι Anglic. Idcui ibid.. 

κα\ αυτός. , 
(11) Sic Regius el Angli«*ii. EdiU, Κα\ γάρ xei. 
(12) Socr. et N i c , έλαβον. T 

(13) Socr., κατανοοΰντες. Paulopost Angbc, 
θεδς έποίει κα\ διδάσκει βoύλovταu 

(14) Καί deesi in Anglic. Infra Regius, στήσου-
σιν. 



τοΰ Σωτηρος κει μένη ν οί εύαγγελιστα\ άπεμνημδ- Α 
νευσαν. Δεί δε ημάς έκ τούτου καί έπ\ πάντων τών 
Αγίων τήν αυτήν λογίζεσθαι (ά γάρ περ\ τοΰ Σω
τήρος ανθρωπίνως γέγραπται, ταΰτα τψ κοινώ γένει 
τών ανθρώπων άναφέρεσθαι προσήκει. Τδ γάρ ημών 
εκείνος έφδρεσε σώμα, καί τήν άνθρωπίνην άσθέ-
νβιαν (15) ένεδείκνυτο ) · ήν δ Ιωάννης έγραψεν ού
τως · Έζήτονν αυτόν χιάσαι, καϊ ούδεϊς έχέβαλεν 
έχ* αυτόν τήν χείρα, δτι οϋχω έΛηΛύθειή ώρα 
αύτον. Καλ γάρ καί πρδ ταύτην (16) έλθείν, έλεγεν 
αύτδς τή μέν μητρί · Οϋχω ήκει ή ώρα μον τοίς δέ 
χρηματίσασιν άδελφοίς αύτοΰ · Ό έμός καιρύς 
οϋχω χάρεστι. Πάλιν τε, έλθδντος τοΰ καιρού, έλεγε 
τοίς μαθηταίς· Καθεύδετε τδ Χοιχόν καϊ άνα-
χανεσθε (17)· Ιδού γάρ ήγγικεν ή ώρα , καϊ 
d ΥΙός τον άνθρωπον χαραδίδοται είς χείρας Β 
άμαρτωΛων. 

14. Ός μέν ουν βεδς καί Αδγος ών τοΰ Πατρδς, και
ρδν ούκ είχεν · αύτδς γάρ τών καιρών έστι δημιουρ
γός · άνθρωπος δέ γενόμενος και τοΰτο λέγων, δεί
κ ν υ σ ι έκάστψ τών ανθρώπων χρόνον είναι μεμετρη-
μένον · κα\ χρόνον ού τδν κατά τύχην, ώς τίνες τών 
Ελλήνων νομίζοντες μυθολογοΰσιν, άλλ' δν αύτδς 
δημιουργός ών , ώς ήθέλησεν ό Πατήρ, ώρισεν έκά
στψ. Καί τοΰτο γέγραπται, κα\ πάσι γέγονε φανερόν 
εί γάρκέκρυπται, κα\ λανθάνει πάντας ανθρώπους τδ 
πώς, καί τδ πόσον έκάστψ με μετρητά ι, άλλ* δμως πάς 
δστισοΰν οίδεν, δτι (18) ώς έαρος κα\ θέρους, κα\ φθινο
πώρου χαλ χειμώνός έστι καιρδς, ούτως, κατά τδ γε
γραμμένον, καιρδς τοΰ άποθανείν κα\ καιρδς τοΰ ζήν 
(19) έστι. Διά τοΰτο τής μέν κατά Νώε γενεάς ό χρόνος C 
άπετμήθη · καί ώς τοΰ καιρού πάντων παρόντος, συν-
εστάλη τά έτη. Καί τψ Έζεχία προσετέθησαν έτη 
δέκα καί πέντε. Τοΰ δέ θεοΰ έπαγγελλομένου τοίς 
γνησίως αύτψ λατρεύουσιν, δτι Τδν άριθμδν τών ήμε
ρων σου (20) αναπληρώσω, δ μέν 'Αβραάμ πλήρης 
ήμερων αποθνήσκει * δ δέ Δαβίδ παρεκάλει λέγων * 
Μ ή άναγάγης με έτ ήμίσει ήμερων μον · καί δ 
μέν εΓς τών φίλων τοΰ Ίώ6 , Έλιφάζ, τοΰτο καλώς 
είδώς, έλεγεν · ΈΛεύση δέ έτ τάφφ9 ωσχερ σίτος 
ώριμος, χατά καιρόν θεριζόμενος, ή ωσχερ θη-
μωνία άΧωνος καθ* ωραν σνγκομισθεΐσα · ό δέ 
Σολομών, έπισφραγίζων τούτου τήν φωνήν, φησίν · 
Αφαιρούνται άωροι ψνχαΐ χαρανόμων. Διδ (21) 
παραινεί έν τψ Εκκλησιαστή λέγων · Μή άσεβήσης ^ 
ΧοΛύ, χαϊ μή γίνον σκΑηρός, Ινα μή άχοθάνης 
έν ού καιρφ σον. 

15. "Ώσπερ δέ ταΰτα γέγραπται, δείκνυσιν (22) ό 
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lioui consenlanea ac legiiima est, eamque nos decet 
omnibus sanctis accommodare (quae cnim de Sal-
valore secundum humanilalem scripta sunt, ea par 
est communi bominum generi referre : nosiriua 
quippe corpus tlle gesiavit, ct bumanam in se exbi-
buit inflrmiiaiem); quam fugae causam Ua Joannes 
descripsit: Quwrebant eum tenere, et n$mo mi$U in 
illum manum, quia nondum νεηεταί hora \eju% 
Etenim aniequam illa veniretaiebai ipse matri suae: 
Nondum venit hora mea " : iisque qui fralres sui 
vocabantur: Tempu$ meum nondum αάνεηΗ , T . Ac 
rurstim cum advenisset tempus, discipulis aiebal : 
Dormite jam et re.quiesciu: εοοε εηιηι appropinaua-
vit hora, et Filiu* hominit tradetur in manns peccch 
torum,e. 

u Joaii. VII , 4-50. •· Joan. n , 4 . 1 7 Joan. v i i , 
i x v , 8. 1 1 Psal. ci , 25. ·» Job. v, 26. M Prov. x, 

(15) Haec eic babenl Socrat. ei Niceph., Τά γάρ 
ημών εκείνος άνεδέξατο. κα\ τά τής τΊμετέρας ασθε
νείας ένεδείκνυτο. Ibid. Anglic, ένεδείκνυτο. Έστ ι 
δέ ή πρόφασις ήν Ιωάννης ύπέγραψεν. Infra Socra-
1€8· τάς χείρας. 

(16) Basiliens. Anglican. et Socrai., πρδ τοΰ ταύ
την. 

(17) Sic Regius Basil. Anglic. et Socr., καίdeerat 
in edilis. Moi Reg. Socr. Piiceph., ήγγιχεν, nbi 
edili ίλθεν. 

2 6 0 Μ· Enimvero ut Deus et Verbum Patris, 
tempus non habuli; ipse enim creator lemporum 
est. Cum autem homo factus ba»c sit locuius, osien-
dil sinRulis hominibus lempus suum esse dimensum, 
ac tempus non ex falo, ut quorumdam fabulanlium 
Grecorum fert opinio, eed quod ipse qui creaior 
est juxla Palris plaeiium singulis deftnmt. Res eane 
illa et scripta et nulli non explorala esi : quamvis 
enira ignoium sit, omnesque borniaes lateat, q io -
modo vita sit claudenda, aul quanlum unicuiqtie 
temporis spalium sit deflniium, ailamen unusqtis-
que novit, sicul veris, aelatis, aulumni et biemis 
siala sunt tempora, Ha quoque, ut scriptum est, 
lempus moriendi esse pariter ac vivendi*·. Quapro-
pter generationis quae setate Noe fuit, v i i x lempus 
concisum est : et, quasi omniuro tempus adfuissel, 
anni conlracti sunt. Ezecbia? auiem annisquindecim 
sanl superaddiii. Gum vero' Deus iis qui se legiiime 
coluerinl hoc pollicilus s i t : Numerum dierum luo-
rum adimplebo, Abraham plenus dienim mori tar" : 
David aulem boc posiulabat: iVe τενοεεζ tnc in dt-
midio dierum meorum11: et unus ex amicis Job El i -
pbaz, boc cum probe nosset, aiebat: Veniet autem 
in tepulcrum ut $ε§ε$ matura $uo tempore d*ne$$a, 
aut $icut acervu$ arece $uo lempon comportatut ·•; 
et Salomon bujus sermonem obsignans, a i t : Γοί-
lunlur anle tempus animcB iinpiorum " . Quocirca in 
Ecclesiasie bis verbis admonel: JSe ίηιρίε agat mu/-
tutn, ει noli esu durus, ne monari* in lempore non 
tuo u . 

15. tHsc cum gcripta sint, commonsirat ratio 

»· Eccle. i n , 2. » Gen. 6. »» Mailh. xxvi, 45. 
27. n Eccle.vn, 18. 

- (t8) Sic Regiua et Anglicanus codex. Edili , πώς 
δστισοΰν οίδεν, ώς, elc. 

(19) Anglicanus codex, χαλ τοΰ ζήν. 
(20) Σου deesi ίιι Auglic. 
(21) Regiue codex, Διδ καί. 
(22) Anglic., "Οσπερ γάρ τούτων γεγραμ(ΐένων 

δείκνυσιν. Paulo post Reg., έκάστψ των ανθρώπων 
με^τρηαένον. Anglic, έκάστψ με μετρημένων ούτω 
του αηδένα. ln editis, τών ανθρώπων deesl. 
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probe scire sanctos, unicuique hominum lempus Α λόγος τούς άγιους είδέναι χρόνον έκάστψ μεμετρημένον. 
esse dimensum. Quod auiem nemo illius lemporis 
terminum norit, argumenlo illud esl, quod David 
d ica l : Paucilalem, dierum meorum nunlia mihi " : 
rei namque cujus ignarus erat noiitiam postulabal. 
Qnamobrem dives ille qui se diu viclurum exisli-
mabal, baec audivil: Stulie, hac nocte repetent ani-
mam tuamtquas aulem parasti cuju$ erunt**t Eccle-
siastes vero cum Spiriiui sancio conGderet, banc 
proiulit senlentiam : Et netcit homo Umpus tuum 
Ideoque palriarcba Uaac h«c filio suo Esau loque-
batur : Ecu ego tenui, et ignoro diem moriiitneoe**. 
liaque Dominus, ulpoie Deus ac Verbum Patris, 
gnarus quot cuique aunos essel ipse dimengus, nec 
ignorans quodnam proprio corpori ad palienduin 

Τοΰ δέ μηδένα γινώσκειν τό τέλος τοΰ χρόνου γνώ-
ρισμα τό λέγειν τδν Δαβίδ · Τήν όΧιγότητα ζών ήμε
ρων μον άνάγγειΧόν μοι' δ γάρ ούκ ήπίστατο, 
τοΰτο μαθείν ήξίου. Διά τοΰτο γοΰν δ πλούσιος, νο
μίζων έτι πολύν ζήσεσθαι χρόνον, ήκουσεν · Άφρον* 
ταύτη τή ννκτϊ ζητούσί σον τήν ψνχήν (23) · d 
δέ ήτοΐμασας τίνι έσται; Ό δέ Εκκλησιαστής 
αποφαίνεται θα£(&ών τψ Πνεύματι τψ άγίψ, καί φη
σι · Καί γε ούκ έγνω άνθρωπος τόν καιρόν αύτον. 
Διά τοΰτο γάρ καί ό πατριάρχης Ισαάκ έλεγε τ φ 
υίψ αύτοΰ Ήσαΰ · Ιδού έγώ γεγήρακα, καϊ ού γι-
νωσκω τήν ήμέραν τής τεΧεντής μον. Ό μέν ούν 
Κύριος, καίτοι Θεδς ών κα\ Αόγος τοΰ Πατρδς, κα\ 
είδώς τδν μετρηθέντα τοίς πάσι δι' αύτοΰ καιρδν, 

iempus praefinivissel : quoniam pro uobis bomo ^ κα\ γινώσκων δν αύτδς ώρισε κα\ τψ ίδίψ σώματι 
faciua erat, diebos statum tempus pracurrenlibus, 
more nostro, sese duro qiiaerereiur occtiltabai, in-
sidiasque declinans, sic prseieribal, ac ρετ mediutn 
iltorum ibat · · . Gum auiem deflnilum a se teuipus 
adduxissct ipse, quo corporaliter pro omnibus paii 
decreveral, de hoc ipso lempore Palrem alloquiiur, 
bis verbis : Pater, venit hora : glorifica Filium 
tuum " : nec sese ullra ab inquirentibus abscondii, 
sed siabatut comprebendereiur. Nam dixit, aiiEvan-
gelium, iis qui se adibant: Qwm quwritis ? illisque 
respondentibus : Jetum Naxarenum, aii illis : Ego 
$um quero quaerhis41 ; neque senael dunlaxat, 
sed et ilerum illud egil : aique iia deinde adduxe-

χρόνον είς τδ παθείν · επειδή δι' ημάς άνθρωπος γ έ 
γονε, τάς (24) μέν πρδ τοΰ τδν χρόνον έλθείν ήριέ-
ρας καί αύτδς, ώς ημείς, έκρύπτετο ζητούμενος, 
διωκόμενος τε έφευγε, κα\ τάς έπιβουλάς έκκλίνων 
ούτω διήρχετο κα\ διά μέσον αυτών έπορεύετο · 
δτε δέ κα\ τδν ορισθέντα παρ* αύτοΰ καιρδν ήγαγεν 
αύτδς, έν ψ (25) παθείν σωματικώς υπέρ πάντων 
ήθελε, τούτον μέν προσφωνεί τψ Πατρ\, λέγων · Πά
τερ, έΧήΧνθεν ή ώρα · δόξασαν σον τόν ΤΙον · ούκ 
έτι δέ λοιπδν (26) τούς ζητοΰντας έκρύπτετο, άλλ' 
είστήκει θέλων κρατηθήναι ύπ* αυτών. Είπε γάρ, 
φησ\, τοίς έλθοΰσι πρδς αυτόν · Τίνα ζητείτε; τών 
δέ άποκριναμένων · Ίησούν τόν Ναζωραϊον (27)· 

ruuleum ad Pilalum. Porro neque ante leoipus per- ̂  έλεγεν αύτοίς · Έ γ ώ είμι δν ζητείτε· κα\ τοΰτο ούχ 
niisii se apprebendi : neque cum lempus adessei 
eese occultavit: eed insidianlibus seipsum obtulii, 
u l palam omnibus faceret, bominum vilam j u x u 
ac moriem a superno pendere judicio, ct sine Patre 
noslro qui in ccefis est 261 n e capilluni quidem 
bominie aut album aui nigrum lieri, neque passer-
culum in laqueuin incidere 4 I . 

άπαξ, άλλά χαλ δεύτερον πεποίηκε * και ούτως λοι
πδν άπήγαγον αύτδν πρδς τδν Πιλάτον. Ούτε δέ πρδ 
τοΰ τδν χρόνον έλθείν ήφιεν έαυτδν κρατείσθαι, ούτε 
τοΰ καιρού παρόντος έκρύπτετο, άλλά χαλ έκδοτον 
έαυτδν έδίδου (28) τοίς έπιβουλεύουσιν, ίνα δείξη 
πάσι , της άνωθεν κρίσεως ήρτήσθαι τήν ζωήν κα\ 
τδν θάνατον τών ανθρώπων, χαλ άνευ (29) του Πα

τρδς ημών τοΰ έν τοίς ούρανοίς ουδέ θρ\ξ άνθρωπου δύναται λευκή, ή μέλαινα γενέσθαι, ουδέ στρουθίον 
είς παγίδα έμπεσείν ποτε. 

16. Dominus ergo ita se ipse pro omnibus, uti 
supra dictum est, obiulU. Sancti aotem, bac a Sal-
vaiore accepta oorma (ab ipso enim antehac, 
imo semper, omnes edocli iuere), cum adversusper-
•ecutores decerUrent, aufugiebant, ui i fas erai : 
duroque ab illis perquirerentur, sese abdebant; cuni-
que, otpote homines, defioiii sibi a Providenlia lem-
poris lerminum ignorarent, nolebanl seipsos insi-
diaioribus dedililios offerre; cumque item nosseni 
illud <juod gcriptum est, nempe in manibus Dei esse 
sortes horotnum u , et Bominum morliQcare et vivi-
flcare ideo ad finem usque exspeciarunt, ut aii 

16. Ό μέν ούν Κύριος ούτως έαυτδν προσήγεν υπέρ 
πάντων, ώς προείρηται · οί δέ άγιοι, κα\ τούτον τδν 
τύπον παρά τοΰ Σωτήρος μαθόντες (παρ* αύτοΰ γάρ 
καί πρδ τούτου κα\ άε\ πάντες έδιδάσκοντο), πρδς 

D μέν τούς διώκοντας αγωνιζόμενοι, νομίμως έφευγον, 
χαλ ζητούμενοι παρ* αυτών έκρύπτοντο· άγνοοΰντες 
δέ ώς άνθρωποι τοΰ ορισθέντος αύτοίς παρά τής Προ
νοίας χρόνου τδ τέλος, ούκ έβούλοντο παρέχειν απλώς 
εαυτούς έκδοτους τοίς έπιβουλεύουσιν · είδότες δέ πά· 
Viv τδ γεγραμμένον, δτι έν ταίς χερσί τοΰ θεοΰ είσιν 

κλήροι τών ανθρώπων, κα\ Κύριος θανατοϊ καί 
Κύριος ζωοποιεί (30), μάλλον έως τέλους ύπέμενον, 

w Psal. ci , 24. Μ Luc. xu , 20. n Ecde. ix,12. M Genes.xxvu, 2. M Lnc.iv, 30. M Joan. X V I I , f. 
" Joan. X V I I I , 4-6. *• Maltb. v, 36; x, 29. % l Psal. xxx, 16. " l Reg. u , 6. 

(23) Anglican., άπαιτοΰσί σου τήν ψυχήν άπδ (26) Αοιπόν deesl in Anglic.Paulo posi R ^ . π«ρ· 
βοΰ. αυτών, ubi edili, ύπ' αύτων. 

(27) Reg., Ναζωραίον. Editi, Ναζαραίον. (24) Sie Reg.ln editis vero, τάς deest.Paulo potl 
Reg. et Angl., έφευγε. Ediii , έφυγε. 

(25) Regius, έν φ καί. Mox AugUcan., τότε μέν 
πρ. 

^(28) Anglic, άπεδίδου. 
(29) Anglic, δτι άνευ. Mox idem, ούτε θρέξ» 
(30) Anglic, ζωογονεί. 
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ώς είρηκεν ό Απόστολος* χεριερχόμετοι έτ μηΛωτάΐς, Α 
έτ αίγείοις δέρμασιτ, ύστερούμετοι, κάκου χούμε-

rmt έχϊ έρημίαις χΛατώμετοι, καϊ έτ σχκχλαίοις 

καί ταϊς όχαϊς τής γής κρυχτόμετοι, έως άν ή (31) ό 
ώρισμένος του θανάτου χρόνος έλθη, ή ό τδν χρόνον 
όρίσας θεδς λαλήση πρδς αυτούς, κα\ παύση τούς έπι-
δουλεύοντας, ή δηλονότι παραδψ τούς διωκόμενους 
τοίς διώκουσιν, ώς άν αύτφ δόξη καλώς έχειν. Κα\ 
τούτο περ\ πάντων άπδ τού Δαβ\δ έστι μαθείν καλώς* 
δτε γάρ κατά τού Σαούλ παρώξυνεν αύτδν Ίωάβ, έλε
γεν αυτός · Ζή Κύριος (52), έάτ μή ό Κύριος αύ· 
τότ χαί ση, ή έΛθχι ήμ&Ρ<* τού θανάτου αύτου, ή 

καταβή είς χόΧεμοτ, καϊ Χροστεθή είς τούς ύχ-

εταντίους, ού μή έχοΐσω χείρα μου έχϊ χριστότ 

Κυρίου. 
47. ΕΙ δέ ποτε κα\ φεύγοντες προσήρχοντο τοίς Β 

ζητοΰσιν, ουδέ τοΰτο απλώς έπραττον τοΰ γάρ 
Πνεύματος λαλοΰντος αύτοίς, ούτως άπήντων έκείνοις 
θεοφιλείς τυγχάνοντες · κα\ ούτω πάλιν τήν εαυτών 
ύπακοήν κα\ προθυμίαν έπιδεικνύμενοι. Οίος ήν 
Ηλία ; , άκούων παρά τοΰ Πνεύματος, καί φαινόμενος 
τ φ Ά χ α ά β , Μιχαίας τε δ προφήτης ερχόμενος πρδς 
αύτδν τδν Άχαάβ, κα\ ό έπικαλεσάμενος προφή
της έπί τδ θυσιαστήριον (33) τής Σαμάρειας , καί 
έντρέπων τδν Τοβοάμ (34), κα\ Παύλος επικα
λούμενος Καίσαρα. Ού γάρ δή διά δειλίαν έφευγον, 
μή γένοιτο! μάλλον γάρ τήν φυγήν είχον αγώνα 
κα\ μελέτη ν κατά τοΰ θανάτου. 'Αλλά δύο ταΰτ' έφύ-
λαττον κα\ έβουλεύοντο καλώς, δτι (35) μήτε εαυτούς 
Απλώς προσήγον, τοΰτο γάρ ήν έαυτδν άποκτείναι, 
ύπεύθυνόν τε θανάτου γενέσθαι, κα\ άντιπράξαι τφ G 
Κυρίψ λέγοντι · mA ό θεός έζευξετ, άνθρωπος μή 

χωριζέτω · μήτε μέμψιν ολιγωρίας ήθελον ύπομέ-
νειν, ώς άτδνήσαντες πρδς τάς έν τή φυγή θλίψεις, 
μείζονα καί δεινότερο ν πόνον έχουσας τοΰ θανάτου. 
Ό μέν γάρ αποθανών πέπαυται τοΰ πονείν* δ δέ 
φεύγων προσδοκών καθ' ήμέραν τάς παρά τών έχθρων 
εφόδους, κουφοτερον ηγείται τδν θάνατον · ώστε καί 
τους έν τή φυγή τελειωθέντας μή άκλεώς (36) άποθνή-
σκειν, άλλ' έχειν καί αυτούς τοΰ μαρτυρίου τδ καύ
χημα. Διά τοΰτο γάρ ό Ίώβ έν ανδρεία μέγας έγνώ-
« 6 η , επειδή ζών τοσούτους κα\ τηλικούτους ύπέμεινε 
πόνους (37), ών ουδεμία ν αίσθησιν έλάμβανεν, εί τε-
λευτήσας ήν. Διά τούτο κα\ αύτο\ οί μακάριοι Πατέ
ρες τοιαύτην είχον τής πολιτείας τήν άγωγήν · διω-
κόμενοι μέν γάρ ούκ έδειλίων, άλλά κα\ (38) μάλλον 
άΛείκνυον εαυτών τήν τής ψυχής άνδρείαν, ούτως έν 
«νιγηροίς κα\ σκοτεινοίς τόποις εαυτούς κατακλείον
τάς , καί σκληρώς εαυτούς άγοντες · παρόντα δέ πά
λιν τοΰ θανάτου τδν καιρδν ού παρητουντο · έμελε 
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Aposiolus , circunuunla in tnelotis, in pellibus ca-
printSy egente$, angusliati, in tolitudinibut errante$, 
in speiuncit ει in camnis lerroB latenU* donec de-
finiiura morlis tempus advenirei, aul qui lempus 
deflnierat Deus eos alloquereiur, ac insidialores ee-
daret, aul certe persecutoribus perseculionem pa-
lienies traderel, ut sibi congruum visum foret. Hoe 
ex Davide cum prirois pulchre ediseere eat; cum 
enira illum Joab adversum Saul conciiaret, aft ipee: 
Vivit Dominus, quia m i i Dominu$ percutseril eum$ 

aul veneril die$ mortit eju$9 vei ducendetit in prm-
lium, et obUrit apud adver$ario$t non immiilam 
tnanum ttuam in chrutum Domini M. 

47. Si quando vero duro fugerent, conversi deinde 
quaerentibus sese offerrent, non lemere boc age-
banl; nam religiosi cum essent, jussu Spiriins 
Saneti occurrebant illis : quo pacto obsequentiam 
alacrilaiemque suam common6lrabant. Hujosmodi 
erai Elias, qui jossu Spiritus Acbabo coram asli-
l i l 4 T : Micbaeas iiem propheia qui ipsum adiit 
Acliabum 4 8 ; propheta etiam qui altare Samariae 
compellavit, Jeroboainque pudore suffudit 4 8 : et 
Paulos qui Gaesarem appellavit · · . Non enim prae 
formidine fugiebant, absit! imo poiius fuga illia 
pro cerlamine el meditaiione moriis eral. Sed recie 
afci consulentes haec duo eervabanl, ut scilicei nec 
aeipsi lemere offerreni, iuisset enim illud moriem 
8u)i consciscere, propriaeque necis reum fieri, ac 
Domino repugnare diceoli : Quw Deut conjanxit, 
homo non teparet 8 1 ; neque in ignavise crimen iit— 
currere vellent, qaasi se taederel fugae aerumnaa ipsa 
morte duriores gravioresque perferre. Nam qui 
mortuus est, miseriis levatur : qui vero fugit, cuai 
quolidie anxiue inimicorum eispectel incuraus, 
moriem fuga leriorem existimat. Quapropier qui ia 
fuga iolereunt, baud inglorii moriuniur, sed ipsi 
quoqoe gloriam consequontur inartyrii. Quocirca 
Job fortitudine animi magnug comprobaius est, 
quod vivus lot lanlasque aeroinnas pertuleril, qna-
rum si morluus fuisset ne minimum quidem seneum 
percepturus erat. Quamobrem eiiam ipsi beali Pa-
tres boc vivendi inslituto sant usi : persequentee 
enim se nequaquam reformidabant, imo potius cum 
ila se in angusiis et tenebroeis locis includerenl, 
cum aspero vivendi genere uierenlur, sui ostende-
banl animi forliiudinem : ubi vero morlis terapns 
aderai, eam minime recasabant. Id enim curse iliig 
eral ui nec prsesentem moriem peruniescerent, nec 

*· Hebr. n , 37. 4 8 I Ueg. xxvi, 40, 41. 
w Acl . xxv, 44. 8 4 Mailb. xix, 6. 

4 T I I I Ueg. xvin, 47. 4 8 ΙΠ Beg. xnr , 45. 4 8 I I I Reg. x w , 

(31) "Ή deest in Anglic. 
(52) Ha?c, ζή Κύριος, deerant in editis, sed in An-

giican. et Reg. habenlur. Mox Reg., παίστ|. Angl., 
«αιδεύση. Edili, παύση , pneslat priina lecho. 

(33) Anglicanus eodex, έπ\ τδν ναόν. ^ f r m δή 
ρ ο α γάρ dieestjn eodem codice. 

(3l)Legey Ίεροδοάμ. 

(35) Reg., δτε. Infra Reg., τφ Κυρίψ. Editi, τφ 
θεψ. 

(36) AngHcanus codex, άκλεείς. 
(37) Υπέστη πόνους, Anglic. 
(δ (38) Kai.deest in Anglic. lnfra Reg. et Anglic, 

εαυτούς. Editi, σαυτούς. Mox Reg., σκληρώς· Edili , 
iσκληρώς, male. 



6C7 S. ATHANASH OPP. PARS I . 

definitum a Providenlia decretum anlevertereni, aut 
divinae obsisierent dispensationi, ad cujus se nu-
tum reservatos sciebanl : ne temere agendo 262 
ipti i ib i fonnidinis essenl auclores ; sic enim scri-
piutn est: Qui praicept e$t labiis, $eip$um terrebil 
(40) αίτιοι τοΰ πτοείσθαι γένονται · ούτω γάρ 
εαυτόν. 

48. Ac revera ad fortitudinis virlulem ila erant 
comparati, ut nemo, quicunque tandem sii, bac de 
re ambigere possit. Elenim patriarcha Jacob qui 
prius a facie Esau fugerat 8 \ praesemera moriem 
nequaquam limuit 8 4 : quin poiius eo ipso tempore 
singulis patriarcbarum pro cujusque raeritis bene-
dictionero imperlivit. Magmis item Moyses qui se 
ante a Pharaone occtillarat, ac illius fornmline in 
lerram Hadiam secesseral, bis audilis , Vade in 
ASgyptum, absque metu jussuin implevit. Alque 
iieruin jussus in montcni Abarim conscendere, ut 
illic obirei nequaquam ex melu subsiilit, sed l i -
benier eo coniendit. David quoquequt aniea a Saule 
fugerat, non prae furmidine recusavii belli periculis 
pro popalo subeundis sese cum prirais offerre : sed 
ubi mortis vel fugae optionem sibi esse audiisset , 
cum perinde liceret anl fugere aut mori , tapiens 
ille vir mortem praeoplavit. Magnus autem Elias 
qui se a Jezabele olim oecultarat, minime reforei-
davii, jubenle Spiritu sancio, Achabo occurrere, 
Ocboztamque redarguere. Peirua vero qui sese 
meiu Judaeorum absconderat, ei Paulus aposlolus 
qui in sporta demissus sic evaserai, his audilis ( 
verbii, Oporlet vos Romae mariyrium subire, pro-
fectum non distulere auura, imo potius gaudeniee 
abicront, et ille quidem ut ad suos properans, de 
necesuagaudebal, hic vero cum lempus adessel ne-
ouaquam exborruit, sed gloriabundus a i l : Egotnkn 
;am delibor, et lemput resoluiionis mece instat **. 

49. Haec autem recie declarani, nec priorem i l -
lorum fugam ex metu fuisse susceptam, nec qua» 
in pneaend agebani vulgarrs cojusdam facinvris 
leslimonium, sed magnae virlulis, forlitudinis sci-
l ice i , argumenium osse. Neque enim per ignaviam 
aecedebant, sed lunc impensiiis augebant suam in 
virtule exercitaiionem. Neque ob fugam improbali, 
Tel limidilaiis accosali suni ab hujusmodi viris, cu-
jusmodi sunt isti ad criminandum prompti; imo 1 
•ero beati ab tpso Domino pradicaii sunt, his ver-
bis : Beali qui pertecutionem patiuniur propter justi-
tiam " . Nec iste labor illis fructu vacabat : naro 
aicut aurum in fornace probatos, ut aii Sapienlia, 
invenit illos Dominus dignos se M . Et ipsi tum ma-

8 < Prov. x i i i , 5 . 8 8 Genes. X L I X . 8* Exod. i u , 4 
40. 8 8 Sap. ι ι ι , 5. 

(39) Regius el Anglic, κρίσιν. Editi, κλήσιν. 
(40) Regius codex, εαυτών. Edili, έαυτοίς, reciius. 

Infra Atiglic, πτοήσει εαυτού. 
(41) Angl., Άνάβηθι. Μοχ idem, κα\ τελεύτα. Pau-

lo posl ίιι Anglic. dee&l άλλά, ία edilis vero καί de-
est. Reg., άλλά καί. 

(42) Anglic. male, Όζίαν. 
(43-44) Anglicao.,frt είς. Μοχ idero, άπεβάλοντο. 

- HISTORICA ΕΤ DOGMATICA. W8 

i γάρ αύτοίς μήτε τούτον παρόντα πτήσσειν, μήτε τήν 
ώρισμένην παρά τής Προνοίας κρίσιν (39) προλαμ
βάνει ν, μήτ' αύ προς τήν οίκονομίαν αυτής άντι-
πράττειν, είς ήν καί φυλαττομένους εαυτούς έγίνω-
σκον ίνα μή καί , προπετώς πράττοντες, εαυτοί; 

κα\ γέγραπται· Ό προπετής χεΙΛεσι πτοήσει 

48. 'Αμέλει τοσούτον ήσαν παρεσκευασμένοι προς 
τήν τής ανδρείας άρετήν, ώς μηδέ τδν τυχόντα δύνα
σθαι διστάσαι περί τούτου. Ό μέν γάρ πατριάρχης 
Ι α κ ώ β , φεύγων πρότερον τδν Ήσαύ , ούκ έφοβήθη 

παρόντα τδν θάνατον · μάλλον γάρ έν αύτφ τώ καιρώ 
κατ* άξίαν έκαστον τών πατριαρχών ηύλόγει · 6 δέ 
μέγας Μωσής, κρυπτό μένος πρδ τούτου τδν Φαραώ, 

^ κα\ δι* αύτδν άποδημήσας εις Μαδιάμ, άκουσας, 
"ΑπεΛθε είς Αϊγυπτον, ούκ έφοβήθη · πάλιν τε προσ-
ταχθε\ς άναβήναι (41) είς τδ δρος τδ 'ΑβαρεΙ χαΧ 
τελευτήν, ού δειλιάσας άπέμεινεν, άλλά κα\ άσμενος 
ώρμησεν είς αυτόν. Κα\ ό μέν Δαβίδ, φεύγων πρότε
ρον τδν Σαούλ, ούκ έφοβείτο προκινδυνεύων έν τοίς 
πόλεμοι ς υπέρ τών λαών ' άλλά κα\ περί θανάτου 
κα\ φυγής αίρεσιν άκουσας, έξδν αύτψ φεύγειν κα\ 
ζήν, μάλλον είλετο τδν θάνατον ό σοφός · δ δέ μέγας 
Η λ ί α ς , κρυπτόμενος πάλαι τήν Ίεζάβελ, ούκ έδει-
λίασεν, άκουσας παρά τοΰ Πνεύματος άπαντήσαι τ φ 
Άχαάβ, κα\ τδν Όχοζίαν (42) έλέγξαι. Πέτρος δέ δ 
διά τδν φόβον τών Ιουδαίων κρυπτόμενος, κά\ Παύ
λος δ απόστολος εν σαργάνη χαλασθε\ς κα\ φυγών, άχού
σαντες, Είς (43-44) Τώμην δεί υμάς μαρτύρησα ι, 
ούκ άνεβάλοντο τήν άποδημίαν χαίροντες δέ μάλλον 
άπηλθον · κα\ ό μέν, ώς πρδς τούς ιδίους σπεύδων, 
έγάννυτο σφαζόμένος, ό δέ κα\ παρόντα τδν καιρδν 
ού κατέπτησσεν, άλλά κα\ έκαυχάτο λέγων · ΐ γ ί ι 
γαρ ήδη σπένδομαι, χαϊ ό καιρός τής άναΛνσεώς 
μου έρέστηκεν. 

49. Ταΰτα δε ούτε τήν προτέραν αυτών φυγήν κατά 
δειλίαν γεγενήσθαι δείκνυσιν, ούτε τανΰν τήν τυχοΰ-
σαν αύτοίς πράξιν μαρτυρεί, μεγάλην δέ τινα τής 
ανδρείας αυτών τήν άρετήν ανακηρύττει. Ουδέ γάρ 
άντί (45) (Ραθυμίας είχον τήν άναχώρησιν, άλλά κα\ 
μείζονα τότε τδν τόνον τής ασκήσεως έπέτεινον · 
ουδέ κατεγινώσκοντο φεύγοντες, ουδέ κατηγοροΰντο 
δειλίας παρά τοιούτων, οίοι νΰν (46) είσιν ούτοι ο ! 
φιλαίτιοι · άλλά κα\ μάλλον έμακαρίζοντο παρά τοΰ 
Κυρίου λέγοντος · Μακάριοι οί δεδιωγμένοι ένεκεν 
δικαιοσύνης. 'Αλλ' ουδέ ανωφελής αύτοίς δ τοιούτος 
έγίνετο (47) κάματος · ώς γάρ χρυσδν έν χωνευτηράρ 
δοκιμασθέντας, ώς είπεν ή Σοφία, εύρισκεν αυτούς δ 
θεδς άξιους έαυτου. Κα\ αύτο\ (48) τότε μάλλον ώ ς 
σπινθήρες άνέλαμπον, σωζόμενοι μέν άπδ τών κατα-

I . 8 8 Deut. xxxii,49. 8 8 I I Tim. ιν, 6. 8 7 Matlh. τ , 

Infra Reg. et edit. Commel., πρδς τούς ιδίους. A c g l . 
ei ediu Paris., πρδς τούς Ιουδαίους, minos recie, e l 
iia legit Nannius. 

(45J Anglic.,Oύδέ γάρ ουδέ. 

!
46) Anfflic, οίον οί νυν. 
47) Aoglic, έγινώσκετο. Μοχ klero, χρυσίον. 

(48) AngUc, Αύτο\δέ. 
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&ωκόντων αυτούς, (&υσθέντες δέ έκ τών επιβουλών, Α 
χαί διά τούτο φυλαχθέντες τοις λαοίς είς διδασκα
λίαν, ώστε κα\ τήν φυγήν αυτών, χαί τδ διαδράναι 
τώνζητούντωντδν θυμδν, κατ'οίκονομίαν τού'Κυρίου 
γεγενήσθαι · τότε γάρ ούτως καί θεοφιλείς έγίνοντο, 
χα\ καλλίστην είχον τής άνδραγαθίας τήν μαρτυρίαν. 

99. Ό γουν πατριάρχης Ιακώβ φεύγων πλειόνων 
οπτασιών, καί τούτων θείων, κατηξιούτο* κα\ μάλλον 
ήρεμων αύτδς, έσχεν υπέρ εαυτού τδν Κύριον τδν 
μέν Αάβαν έντρέποντα, τδν δέ Ήσαύ έμποδίζοντα · 
καΛ μετά ταύτα γέγονε τού Ιούδα πατήρ, έξ ού χατά 
σάρκα άνέτειλεν ό Κύριος, καί τάς ευλογίας τοΤς 
πατριάρχαις διηκόνησε. Μωσής τε ό θεοφιλής, δτε 
έφευγε, τότε χα\ τήν μεγάλην δρασιν είδε, κα\ δια
σωθείς άπδ τών διωκόντων, προφήτης είς ΑΓγυπτον R 
άπεστέλλετο, διάκονος τε τών τοσούτων σημείων καί 
του νόμου γενόμενος, καθηγήσατο ·τού τοσούτου λαού 
έν τή έρήμω. Κα\ ό μέν Δα6\δ διωκόμενος έδίδασκεν* 
Έξηρεύξατο ή καρδία μου Λόγον άγαθδν, κα\, 
Ό θεός ημών εμφανώς ήξει · ό θεός ημών καϊ ού 
ααρασιωπήσεται. Κα\ μάλλον δέ ίσχυε λέγων · Έν 
τοις έχθροις μον έΛεϊδεν ό οφθαλμός μου · κα\ 
πάλιν · Έπ\ τφ θεφ ήλπισα, ού φοβηθήσομαι τί 
ποιήσει μοι άνθρωπος. Φεύγων τε χα\ άποδιδρά-
σχων άπδ προσώπου Σαούλ είς τδ σπήλαιον, έλεγεν* 
Έξαπέστειλεν έξ ουρανού, καϊ έσωσε με, έδω-
χεν εΙς δνειδος τούς καταπατονντάς με. Έξ
απέστειΛεν ό θεός τό έλεος αυτού καϊ τήν άλή
θειαν αύτον, καϊ έββύσατο τήν ψνχήν μον έκ μέ
σου σκύμνων. Ούτω δέ σωθείς κατ' οίκονομίαν καί ^ 
•ντδς, γέγονε μετά ταύτα βασιλεύς, χα\ τήν έπαγγε-
λίαν έσχεν έχ σπέρματος αυτού τδν Κύριον ημών 
άνατείλαι. Ό δέ μέγας 'Ηλίας άναχωρών είς τδ Καρ-
μήλιον δρος έπεχαλείτο (49) τδν θεόν * χα\ τούς μέν 
τής Βάαλ προφήτας τετραχοσίους δντας χα\ πλείους 
αθρόως άπήλειψε, τούς δέ πεμφθέντας έπ ' αύτδν δύο 
πεντήκονταρχους μετά τών έκατδν, λέγων, Κατα-
δήτω πύρ άπ* ουρανού, έν τούτψ κα\ τούτοις έπ-
ετίμησε , τετήρηται δέ κα\ αύτδς, ώστε τδν Έλισ-
σαίον άνθ* εαυτού χρίσαι, καί τύπος είς άσκησιν γε
νέσθαι τοίς υίοίς τών προφητών. Παύλος δέ δ μακά
ριος γράφων * Οϊονς διωγμούς ύπήνεγκα, καϊ έκ 
πάντων με έββύσατο ό Κύριος, καϊ φύσεται, μάλ
λον ίσχυε λέγων · 'ΑΧΓ έν τούτοις πάσιν ύπερνι- D 
χώμεν, ουδέν γάρ ημάς χωρίσει άπό τής αγάπης 
τού Χριστού* τότε γάρ χα\ έως τρίτου ουρανού 
ήρπάσθη, καί είς τδν παράδεισον άπηνέχθη, ένθα 
κα\ ήκουσεν ά ^ η τ α βήματα, ά μή έξδν άνθρώπψ 
λαλήσαι. Διά τούτο (50) τότε πεφύλακται, ώστε άπδ 
Εύαγγέλιον. 

21. Ού μεμπτέα άρα, ουδέ άργή τών αγίων ή 
φυγή· εί γάρ μή έξέκλινον τούς διώκοντας, πώς 
έγίνετο τδ (51) έκ σπέρματος Δαβ\δ άνατείλαι τδν 
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gis quasl scinttllae refulgebant : erepti a ptrsecuto 
ribus, ab eorumqoe insidiis liberali, eoque paclo 
servati, ut populos edocerenl. Itaque quod fuge-
r in l , et quod quaerenlium se furorem evaserint, il< 
lad ex Domini dispensalione factum esl : eo enim 
modo lunc Deo cari reddiii, et pulcherrimum for-
tiludinis suae teslimonium suni consecuti. 

20. Pairiarcha cerie Jacob dum fugeret, pluribus 
visionibus, ipsisqne divinis, dignus esl habitus; imo 
dum ipse in quiete degeret, Dominum opiiulatorem 
babuit, qui Laban pudore suffudit, ct Esaucoer-
cuit Is quoque posi haec palcr fuit Jud« ex quo 
secundum camem orlus esl Domintts : benediciio-
nesqae ipse palriarchis dispensavii. Moyses item 
Deo carus tura magnani illam visionem conspexit 
cum fugerel, et a persequentibus liberaius, pro-
pbela in iEgyptum missus, tanlorumque minister 
signorum effectus, populi tandcm in eremo dux 
fiiit. Et David cum perseculionem pateretur baec 
docuil : Eruclavit cor meum verbum bonum ·· : et, 
Deut nosler 2 6 3 tnanifeue νεηίεΐ : Deu$ no$ter, et 
non $itebil61. Imo magis invaluil cum haec d i x i t : 
Inimicoi meo$ deipexit oculus meui61 : et rursum : 
ln Deo iperavi, non limebo quid facial mifii homo "· 
Gwr. autem fugeret, a facieque Sablis in speluncant 
declinaret, baec a i t : Misii de cozlo el talvavil tne, 
dedit ιιι opprobrium conculctntet me. Misil Deu$ mt-
tericordiam *uam tl ηεήΐαίεηι iuam, el eripuit ani« 
mam meam de medio catulorum Uonum ·*. Alquc ita 
aervatus ipse per Dei providentiam in regem posiea 
fuil cooplalus, promissumqae fuit i l l i jex gemine 
ejos Doiniuum nosirum oriturum. Magnus autem 
Elias dum ad Garmelam montem secederel, Deum 
invocavit. Isque ipse Baalis prophelas numero qua-
dringenlos, hno plures, una delevil: duos vero ad 
se legalos quinquagenarios cum centum viris, baec 
proferendo, De$cendat igni$ decoeh · · , sic Hlos ullus, 
ipse servaius est, ut vice gui Eltesetun inungerei, 
seque ipse in exempbim ·· ad virtutis exercitationem 
filiis propheiarum exhiberet. Beatus vero Paulue 
cum haec scripsisset, Quates perieculione$ $u$iinut, 
εί ex omnibu$ eripuit me Dominu$, et eripiet # T , de-
binc magis invaloii, ha3C aiens : Sed in his omnibui 
iuperamui : nihil enim nos $eparabit α charilale 
Chri$ii Tunc enim temporis usque ad lerliuin 
coelam raptus, et in paradisum delaius, illic audi* 
vit arcana verba quae non Hcet homini loqui. Id-
eoqoe Ule uinc servaius est, ut ab Jerosolymie us-
que ad Ulyricum Evangelii praidicalionem implereu 
Ιερουσαλήμ μέχρι τού Ιλλυρικού πληρώσαι τδ 

21. Nequaquam viiuperanda igitur est aut inulilis 
sanctorom foga: nam si a persecutoribus non de-
clinassent, qaomodo ex semine David orius esset 

·» Gene*. xxxi, et xxxn. ·· Psal. X L I V , 1. 8 1 Psal. xux , 5. ·» Psal. xci, 12. M Psil. L V f U , 
i , 4,5. M IV Reg. i , 10. ·· Tit . n , 7. · Τ I I Cor. i , 10. ·· Rom. ?m, 55, 37. 

Psal. 

(49) Reg.elAngl., έπεκαλείτο. Edili, παρεκαλείτο. 
lofra AngTic, ύπ αυτόν. 

(50) Anglic, διά τούτο καί,, 
(51) Τό deest ία Aoglic. 
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lis? Persecutorcs quippe ea de causa sanctos per-
qnirebani, ul nollus superessei doclor veritaiis. pro-
ui Judaei aposiolis pracepere : qui tamen nibil non 
pertulere, ut Evangelium pradicareiur. Nae i l l i duni 
ila decerlareni, lempus fugae siue haud eine fructu 
impendebant: nec in perseculione alicnae utililatis 
oblitl, imo boni verbi ministri cura essent, earo 
omnibus ioipertire non abouebant: in ipsa quippe 
fuga sua Evangelium annunliabant. Gumque iuiu-
ros insidiatoniin dolos predicerent, fideles nihilo-
minus adhortalionibns suis coofirniabani. Beatus 
itaque Paulus id experiinenlo cum didicisset, boc 
prsenumiavit: Quotquot volunt pie vivere in Chritto, 
pertecutionem paiientur*9: staiimque eos qui fuge-
rent allocutus, bis verbis incitabat: Per patientiam 
curramut propoiilum nobis certamenQtiamvig 
enim assiduae sint iribulationee, al tribulatio patien-
ttam operatur, patientia autem probationem, proba-
tio vero $pemf $pe$ auiem non confundit11. Propheta 
iiem Isaiag cum cjusmodi calarailales exspectaren-
tur, bls verbis alla voce bortatus est: Vade, popu-
lu$ meus, inlra in cubieula tua, claude ottium tuum, 
ab$condere modicum ad momentum, donec pertrant-
eat indignaiio Ecclesiasies vero non ignarus earum 
qusc adversus pios lendi solent in»idiarum, qui 
haec ail : Si videris calumniam pauperis, et d i -
repiionem judicii et juuitice t* provineia, non 
mirerit tuper hoe negotio: quia excelso exceltior 
e$t ad oburvandum^ et Uli$ quoque alii eminentiores, 
et tbundaiuia term1*; palrein babuit Oavid qui 
perseculiooum aerumnas experimento didicerai, el 
qui afllictos bis verbig confortal : Vmliler agite, 
et confortetur cor vettrum, omne$ qui speratU in 
Domino^. Nam eosquilalia paliunlur, non bomo, 
led ipse Bominu$, inquit, adjurabil el S64 
iibitabU $0$, quia $peraverunt in eum Eteuim 
et ego ex$pectan$ extpectavi Dominum, et inUndil 
mifii: et exaudmt dcprecaliontm meam, ei eduxit 
mt de lacu infimo, el de luto fa>ci$ Uiilia ergo 
populie nec infructuoea sanctorum fuga comproba-
lur , etiarasi secot Arianis videaiur. 

22. Sic igiiur sancli, u l dictura esl, cram fugerent, 
maxima provideulia el cura, quasi medici in usaa 
indigentium gervabanlur. Aliis auiera et plane omoi-
bus aobis boininibus baec posiia lex est, ut fugia-
mus persecutores, nosque occuliemus dum inquiri-
mur9 neque iia pracipiies βι temerarii giinus, ut 
leoiemus Dominum : sed exspectemos, u l eupra 
dixi , donec defiQilum inortit lempus adveniai: aut 
judex ipse id de illis slalual qood sibi vieura fue-

A Κύριον; ή τίνες έμελλον εύαγγελίζεσβαι τον λόγον 
της αληθείας; Και γάρ κα\ οί διώκοντες διά τούτο 
έζήτουν τους αγίους, Γνα μή fj δ διδάσκιον δποΐα οί 
Ιουδαίοι παρήγγειλαν τοίς άποστδλοις · άλλά διά 
τοΰτο πάντα ύπέμενον, ίνα τδ Εύαγγέλιον κηρυχθή. 
Ίδοΰ γοΰν (52) κα\οΰτα>ς αγωνιζόμενοι ούκ άργδν είχον 
τδν τής φυγής καιρδν, ούδε διωκόμενοι έπελανθάνοντο 
τής έτερων ωφελείας, άγαθοΰ δέ λόγου διάκονοι τυγ-
χάνοντες ούκ έφθόνουν ουδέ ταύτης (55) μεταδιΜναι 
τοίς πάσιν · άλλά κα\ φεύγοντες, τδ Εύαγγέλιον έκή-
ρυττον, κα\ προύλεγον μέν τών έπιβουλευόντων τάς 
πανουργίας, ήσφαλίζοντο δέ τούς πιστούς ταίς παραΐτ 
νέσεσιν. Ό μέν ούν μακάριος Παύλος, πείρα μαθών, 
προύλεγε μέν (54) · "Οσοι θέΛουσι ζήν εύσεβώς έτ 
Χριστφ, διωχθήσοτται· έπήλειφε δέ ευθύς τούς φεύ-

Β γοντας ε ί π ώ ν Αι ύΛομοτής τρέχομετ (55) τότ χρο~ 
χείμετον ήμΐν ο\γώτα. Κάν γάρ αί θλίψεις ώσι συν
εχείς, άλλ1 ή ΟΧίψις ύπομοτήτ κατεργάζεται, ή 
δέ ύΛομοτή δοκιμήτ, ή δέ δοκιμή έΛπΙδα, ή δέ 
έΛχΧςού καταισχύτει (56). Ό δέ προφήτης Ησαΐας, 
προσδοκώμενης τοιαύτης περιστάσεως, ύπανεμί-
μνησκε και έβόα· Βάδιζε, Λαός μον, εϊσεΛΟε είς τά 
ταμιεϊά σον, άχόκΛεισοτ τήτ σύρατσον, άχοκρύ-
βτ\θι μικρόν δσοτ δσον, έως άν ΛαρέΛθη ή οργή* 
Ό δέ Εκκλησιαστής είδώς τάς κατά τών θεοσεβών 
επίβουλος, κα\ λέγων · Έάν σνκοφαντίαν πέτη-
τος, καϊ άρχαγήτ κρίματος καϊ δικαιοσύνης ϊδης 

Tfi X°W» l*h Οανμάσης έν τφ πράγματι, δτι 
ύγηΛός επάνω ύγηΛού φνΑάξαι, καϊ ύφηΛοϊ έχ* 

Q αύτης, καί περίσσεια γης · είχε τδν (57) πατέρα εαυ
τού τδν Δαβίδ, πείρα κα\ αύτδν μαθόντα τά έν τοίς 
διωγμοίς, καί άσφαλιζόμενον τούς πάσχοντας έν τό) 
λέγειν ΑνδρΙζεσθε, καϊ κραταιούσθω ή καρδία 
υμών, χάντες οί έΛχΙζοντες έχϊ Κύριον* τοίς γάρ 
ούτως ύπομένουσιν ούκ άνθρωπος, άλλ* αύτδς, φησ\, 
Κύριος βοηθήσει, καϊ φύσεται αυτούς, δτι (58) 
ήΧχισαν έχ" αυτόν. Καϊ γάρ κάγώ ύχομένωτ ύχ-
έμεινα τότ Κύριοτ, καΧ χροσέσχε μοι, καϊ εϊσ-
ήκονσε τής δεήσεώτ μον, καί ανήγαγε με έκ Χάκ-
κον κατωτάτον καϊ άχόχηΧού Ιλύος. Ωφέλιμος 
άρα τοίς λαοίς καί ούκ άκαρπος ή φυγή τών αγίων 
δείκνυται, κάν τοίς 'Αρειανοίς μή δοκή. 

22. Ούτω μέν ούν οί άγιοι, καθάπερ είρηται, φεύ
γοντες, κατά περιττδν καί δι' οίκονομίαν έφυλάτ-

D τοντο, ώσπερ Ιατροί τών δεομένων χάριν. Τοίςδ* άλλοις 
καί πάσιν απλώς ήμίν τοίς άνθρώποις νόμος ούτος, 
φεύγειν διωκόμενους κα\ κρύπτεσθαι ζητούμενους-
χαί μή προπετεύεσθαι μέν έν τψ πειράζειν τδν Κ ύ 
ριον, περιμένειν δέ αυτούς, καθά προείπον, έως άν δ 
ώρισμένος τοΰ θανάτου χρόνος έλθη, ή ό κριτής τ ι 
περ\ αυτών βουλεύσηται, δπερ άν αύτψ δόξη καλώς 

·· I I Tim. ιιι, ι 2 . Τ · Heb. χιι, 4. τ 1 Rom. ν , 4. 
Μ Psal. χ ιχνι , 40. t # P t a l . X L , 1-δ. 

(52) Reg., γοΰν. Editi, ουν. 
(55) Ούκ έφόβουν ουδέ τούτου, Anglic. 
l54)Anfflic, πού λέγει. lofra Reg., έπείληφε. An-

glic, άπηλειφε. 
(55) Texlus Graecus Scrict.. τ^έχωμεν. 

f a lsa. xv i , 20. »· Eccle. v, 7. "Psal. xxxi t 2 4 . 

(56) Anglic, ούκ αίσχύνει. lofra Reg. tl A n ^ l . , 
ύπεμίμνησκε. 

(57) Aiigl ic, είχε γάρ τόν. 
(5 o { A X - J ' ^ - ' * (58) Anglic, αυτούς κα\ σώσει αυτούς, δτι. 
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Ιχειν * είναι μέντοι τούτους (59) έτοιμους, ώστε, και
ρού καλέσαντος, καί κρατηθέντας άγωνίζεσθαι υπέρ 
της αληθείας μέχρι θανάτου. Ταύτα και οί μακάριοι 
μάρτυρες έν τοίς κατά καιρούς διωγμοίς έφύλαττον, 
χαί διωκόμενοι μέν έφευγον, κα\ λανθάνοντες (60) 
έκαρτέρουν, ευρισκόμενοι δέ έμαρτύρουν. Εί δέ καί 
τίνες έξ αυτών αύτοίς προσήρχοντο τοίς διώκουσι, 
χαΧ τούτο ούχ απλώς έπραττον '· έμαρτύρουν γάρ ευ
θύς, χαΧ πάσιν· έγίνετο φανερόν, δτι παρά τού Πνεύ
ματος ήν κα\ αυτών ή προθυμία κα\ ή τοσαύτη πρόσ
οδος. 

23. Ούκοΰν δτι (61) τοιαύτα τοΰ Σωτήρός έστι τά 
παραγγέλματα, κα\ τοιαΰται τών αγίων αί πράξεις, 
είπάτωσαν ήμίν οί μηδ* δτιοΰν άν τις είποι κατ* άξίαν 
εαυτών (62) άκούοντες, πόθεν έμαθον αύτο\ τδ διώ-
κειν; 'Απδ μίν γάρ τών αγίων, ούκ άν είποιεν, άπδ 
δέ του διαβόλου (τοΰτο γάρ αύτοίς περιλείπεται [63],) 
του λέγοντος* Αιώξας χαταΛήφομαι · κα\ τδ μέν 
φεύγειν δ Κύριος προσέταξε, καί οί άγιοι έφυγον τδ 
δέ διώκειν διαδολικόν έστιν επιχείρημα, χαλ κατά 
πάντων αύτδς αίτείται τοΰτο. Τίνι τοίνυν δεί προσθέ-
σθαι, πάλιν λεγέτωσαν, τοίς τοΰ Κυρίου ^ήμασιν, ή 
ταίς αυτών μυθολογίαις; Τίνων δέ δεί μιμείσθαι τάς 
πράξεις; τών αγίων, ή ών άν έπινοήσωσιν αυτοί; 
Επειδή δέ Γσω; ουδέ ταύτα διακρίνειν αύτο\ δύναν
ται (πεπήρωνται γάρ τήν διάνοιαν κα\ τήν συνείδη-
σιν, ώ ; είπεν δ Ησαΐας, κα\ νομίζουσι τδ πικρδν 
είναι γλυκύ, χαΧ τδ φώς σκότος), παρελθών τις έξ 
ημών Χριστιανός έντρεψάτω τούτους μεγάλη τή 
φωνή λέγων* Άγαθδν πεποιθέναι έπ\ Κύριον, ή ταίς 
τούτων προσέχειν μωρολογίαις. Τά μέν γάρ τοΰ Κυ
ρίου βήματα ζωήν αίώνιόν έχει, τά δέ παρά τούτων 
προφερόμενα πανουργίας κα\ αίμάτων έστ\ μεστά. 

24. Ικανά μέν ούν ταΰτα τήν μανίαν τών άσεβων 
άνατρέψαι, κα\ δείξαι μηδέν έτερον αυτούς σπουδά
ζοντας, ή ίνα μόνον είς λοιδορίας κα\ βλασφημίας 
φιλονεικώσιν. Επειδή δέ άπαξ Χριστομάχοι τολμή-
σαντες είναι, λοιπδν καί φιλοπράγμονεςγεγόνασιν(64), 
έξεταζέτωσαν δμως κα\ τδν τρόπον τής αναχωρήσεως, 
κα\ μανθανέτωσαν παρά τών ίδίων. ΤΗσαν γάρ Άρεια-
νο\ συνδραμόντες τοί; στρατιώταις είς τδ παροξύνειν 
αυτούς, καί άγνοοΰσιν αύτοίς (63) δεικνύειν ημάς. Κα\ 
εί κα\ ούτως άσυμπαθείς τυγχάνουσιν, άλλά κάν 
άκούοντες ήρεμείτωσάν αίσχυνόμενοι. Νυξ μέν γάρ 
ήδη ήν, κα\ τοΰ λαού τίνες έπαννύχιζον προσδοκώμε
νης συνάξεως * δ δέ στρατηλάτης Συριανδς (66) εξαί
φνης επέστη μετά στρατιωτών πλείον πεντακ»σχιλ£ων, 
εχόντων δπλα κα\ ξίφη γυμνά, κα\ τόξα, κα\ βέλη, 

n Exod. xv t 9. Τ · Isa. ν , 20 

(59) Angtic. ούτως, lufra idcm υπέρ τής Εκκλη
σίας. 

(60) Anglic. έφύλαττον κα\ λανθάνοντες μέν. Irifra 
idetn έξ αυτών εαυτούς έξεδίδοντο. 

Χ (61) Reg. el Augbc. δτε. Kdili δτι. Anglic. ibid. 
τοιαύτα τοίς τισΐ τά. 

<6ί) Λι-gHc. αύτοΰ. 
(63) Reg. Τοΰτο γάρ αύτοίς πεοιλείπεται. Angl. 

περιείληπται. In ediiis γάρ deett, legiUiroue περιεί-
ληται. ΙιιΓηι Anglic. Ιφευγον. 
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r i i : siulquc parati, u l vocanle eos siatuto lemporc, 
apprehensi, ad usque moriem decerient proveritaie. 
Haec obscrvarunt beaii martyrea in persecutionibus 
quae suis occnrrere temporibus; in persecutione 
scilicet fugere solebani, in lalebrisque permanere, 
deprehensi aulem inartyriam fortiler subire. Quod 
si ez iltis quidam perseculoribus sese offerrent; 
non lemere illud agebant: mariyrium qnippe sta-
tim perferebanl, palamque omnibus erat eam ala-
crilatem eumque ad persecmores ao.cessum Spiri-
lum sanctum auctorem habere. 

23. ffeec iiaque cum eint Satvaioris praecepta, 
hujusmodique eanctorum gesta; dicanl mibi i l l i , 
quos digne pro faciis compellare neqtiiimis, nnde-
nam ipsi didicerint perseculiones movere. Illud saue 
nequaqoam sanctis acceptum referent; reslal ig i -
tur ot a diabolo illud acceperinl, qui a t, pertequar 
et eomprehendam1'': fugere siquidein Dominus io-
jnnxit, el sancti ipsi fuga se proripuere : persequi 
vero diaboli proprium est facinus, qui id postulat 
ut sibi orones persequi liceat. Cuinam igitur obse-
quendum, jam iierum respondeant, Doroinine ver-
bis, an vanis suie sermocinatlonibus ? Quonim vcro 
opera snnt imiianda? Sancloruintie, an eoram quos 
il l i arbilfio suo coopiarini? Qtiandoquidem auiein 
ne illa fortasse boc discemere vatent, obcatcali 
quippe menle et consciemia, ut aii Isaias 7 i , arbi-
irantur amarum esse dulce, et dulce amarum; qul-
vis ex nobis Chrisiianus perlransien» pudore illos 
suffundat, magna h»c voee clamans tMelius e$t con-
fidere in Domino, quam illorum alultiloquiis aiten-
dere. Domini enim verba vitam alernain habtnt: 
verba auiem ab lllis prolaia doli et sangiiinis plena 
sunt. 

24. Haec einl igilur salis ad impiorum tnsaniam 
evertendam, el ad demonslrandum nilil l aliud cura 
illis esse, quam el conviciis eV blasphemils conlen-
dere. Sed quia semel Christi bosies effici ausi, deinde 
curiosi indagatores eflecti sunl; nostri secesausr 
rationem scisciienlor a suieqne ediscant. AHan\ 
certc sese miliiibus adjiiiixeraiit, ul illos concila-
rent, nosqoe illis ignotos indicarent. Qni si ita omni* 
commiseraiionis sunt experies, saliem dum haec 
audiunt, pudore affecti conquiescant. Mox jam erat 
et qtiidam e populo pcrvigilium agebani seqncntis 
synaxis : coiu dux exercilus Syrianns derepenie 
cum mililibus irrupil plus qniiiqne millibus, qui 
armls, strictis gladiis, arcubus, telis el fusiibus 
iosirucli erant, u l i superius diciam est: eccksiam-

^64) llaec referontar a Tbeodorel. lib. n tfiif., 

(65) Αύτοίς dee«t apud Tbeodor. Mox Rcg. ei 
Theodor. άσυμπαθείς, el recio quidem. Edili συμ
παθείς. Qnne sequuniur porro enarraniur eiiain n. 
Apologia ad Conttantium sub ftnem, et in Ephtola 
ad tolitariot. 

(66) Συριανός decst apnd Tbeod. Mox Theod. 
πλέον ή πεντ. , 

22 
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que densis couocalis miliiibus circumsedit, ne quis Α κοΛ ρόπαλα, χαθά κα\ πρότερον εΓρηται· χαί τήν 
posset ab ecclesia 265 egressus cvadere. Ego vero 
cum non aequum existimarem in tanio tumnllu po-
pulum dcserere, satiusque ducerem me priorcm 
periculo oflerre; in llirono sedens jussi diacono ut 
psalmum legeret, populoque ut responderet, Quo-
niam in $(cculum tnisericordia ejus19, ac omnes ita 
recedereni abirenique domum. Verum, cum dux vi 
in lemplum invasissei, mililesque sacrarium, ut 
nos comprcbenderent, obsedissent; quolquol e clero 
ei populo isiic aderani, clamare et obsecraro ut me 
eabducerem. Ego conlra negare me recessurum, 
nisi omnibus singulisque egreasis. Surgens iiaqne, 
ac injuncia oratione, id enixe rogabam, ut omneg 
prius discedercnl, satius esse me periclhari, quam 

μέν έκκλησίαν αύτδς περιεκύκλωσε, στήσας τούς 
στρατιώτας σύνεγγυς, ώς (67) μή δύνασθαί τινας, 
ά^ιδ τής εκκλησίας έξελθόντας, παρελθείν αυτούς. 
Έγώ δέ άλογον ηγούμενος έν τοσαύτη συγχύσει κα-

ταλεϊψαι τούς λαούς, καί μή μάλλον προκινδυνεύειν 
αυτών, καθεσθείς έπ\ τού θρόνου, προέτρεπον τδν 
μέν διάκονον άναγινώσκειν ψαλμόν τούς δέ λαούς 
ύπακούειν (68), "Οτι είς rdr αΙώνα τό ίΛεος αύτον, 
κα\ πάντας ούτως άναχωρείν , καί είς τούς οΓκους 
άπιέναι. 'Αλλά τού στρατηλάτου βία (69) λοιπόν έπεισ-
ελθόντος, κα\ τών στρατιωτών περιλαβόντων τά 
ίερατείον ένεκα τού συλλαβείν ημάς, οί μέν ευρεθέν
τες εκεί χληριχο\ κα\ οί άπδ τών λαών έβόων, ήξίουν 
άναχωρείν ήδη κα\ ημάς · έγώ δέ μάλλον άντέλεγον 

Jaedi quempiam e populo. Egressis ergo plurimis Β μή πρότερον αναχωρήσει, εί μή πάντες καθ'έκαστον 
caelcrisque subsequenlibus, qui nobiscum iilic ade-
rani monacbi et ex clericis quidam ascendenies, 
nos pertraxerc : atque iia, teslor ipsam veriiaicm, 
licct e miiilibus alii sacrarium cingerent, alii eccle-
siam obsidereni, Doraino lamen duce periransivi-
luus, ipsoque cuslode clam illos discessimus: Deum 
magnopere glorificames, quod populum non prodi-
dissemua, sed ipso premisso, inquireniium manus 
evadere licuisset. 

ύπεξέλθοιεν. 'Αναστάς γούν, κα\ προστάξας βύχήν, 
ούτως άντηξίουν άπιέναι πρότερον (70) τούς πάντας, 
βέλτιον είναι λέγων έμέ κινδυνεύειν ή βλαβλήναί ττ-
νας έξ υμών. Εξελθόντων τοίνυν τών πλείστων, κα\ 
τών λοιπών επακόλουθουντων, οί σύν ήμίν δντες εκεί 
μοναχο\ καί τίνες τών κληρικών, άνελθόντες είλκυ-
σαν ημάς· κα\ ούτως έπ\ μάρτυρι (71) τή άληθεία, 
τών στρατιωτών τών μέν περιεστηκότων τδ Ιερατείον, 
τών δέ περιερχομένων τήν έκκλησίαν, διήλθομεν, 

τοΰ Κυρίου δδηγοΰντος, κα\ αύτοΰ φυλάττοντος, λαθόντες (72) αυτούς άνεχωρήσαμεν, δοξάζοντες μεγά-
λω; αύτδν τδν Θεδν, δτι μήτε προδεδώκαμεν (73) τδν λαδν, άλλά καί προπέμψαντες αυτούς, διασωθήναι 
κα\ διαφυγείν τάς χείρας τών ζητούντων ήδυνήθημεν. 

25. Gum igilur divina providenlia nos eo modo C 
ac mirabililer liberarit, quis nobis illud jure viiio 
verlal, quod inquirentibus nos ultro non tradideri-
rous, aulreversi non ipsis coram slelerimus?-Esset 
plane Hlud se Deo ingratum praeslare, et praeler 
ejiis mandalum agere, cum actisque sanclorum 
pugnare. Aut ei quis est qui boc crimini del, is au-
deat et magnum aposiolum Peirum incusare, quod 
in carcnre rcclusns el a miliiibus cuslodUua, vocan-
lem ae angelum secutus s i t : e carcereque egressus 
alque liberalus, non seipsum iradilurus rcdierit, 
elsi Herodis facinora comperissel. lllud quoque fu-
riosus Arianus Paulo aposiolo vilio ?criai, quod e 
muro demissus sentenliam non mularil, nec rever-
aus scipse tradideril: Moysi iiem quod ex lerra 
Madian in iEgyplum rcgressus non sil , ut a quaeren-
libus se apprebenderetur : Davidi quod dam in spe-
lunca essel, Sauli non venerit obviam : sed et pro-
pbelaruiii Oliis quod in speluncie remanenles seso 

T* Psal. cxxxvi, 1 seqq. 

(67J Anglic, ώστε. 
(08) Ύπαχούειν. Minus reclc Nannius verlii , au* 

iculluret, cum eii verlendum, responderel. Valesius 
in nolis ad Theodoretum, ad pag. 8 8 , pulat legen-
dum ύπηχείν. Sed recie babei coniexlus : vocie 
quippe ύπακούειν is usus esl apud Graecos, non roodo 
ecclesiaaicos, sed etiam profanos. Exempla niulla 
vidcbis in ^exico Gotifclaiilirii, Francisci Porli ad-
diiionibus aucio, excuso anuo 1592. Epiplianius 
scbolaslicus bmic locum verlil, populi re$ponderent. 
Yide quae supra dixiuius iu Apologia ad Con*tanlium 
DUin. 16. 

(69) Βία deesi apud Tbeod. Mox Reg. el Theod. 

2 5 . Τής τοίνυν Προνοίας ούτως κα\ (74) παραδόξως 
^υσαμένης, τίς άν δικαίως μέμψιν έπαγάγοι, δτι μή 
τοίς ζητούσα εαυτούς έκδοτους δεδώκαμεν, ή υπό
στρεψα ντε ς ένεφανίσαμεν εαυτούς ; Τοΰτο γάρ έστιν 
άντικρυς άχαριστήσαι τψ Κυρίψ, παρ' έντολήν (75) 
τε αύτοΰ πράξαι, κα\ ταίς τών αγίων μάχεσθαι πρά-
ξεσιν. "Η ό τοΰτο μεμφόμενος τολμησάτω χα\ τδν 
μέγαν άπόστολον Πέτρο ν αίτιάσασθαι, δτι, καίτοι 
συγκλεισθείς κα\ τηρούμενος ύπδ στρατιωτών, ήκο? 
λούθησε τψ καλοΰντι άγγέλψ, κα\ έξελθών άπδ της 
φυλακής κα\ διασωθε\ς, ούχ ύπέστρεψε κα\ παρέδω-
κεν (76) έαυτδν, καίπερ άκουσας ά πεποίηκεν Ηρώ
δης· μεμφέσθω δέ μανε\ς δ 'Αρειανδς(77), δτι μήτε 
Παύλος δ απόστολος, χαλασθείς άπδ τοΰ τείχους κα\ 
διασωθείς, μετέγνω, καί ύποστρέψας Ικδοτον έαυτδν 

Β δέδωκε * μήτε δτι1 Μωσής ύπέστρεψεν άπδ Μαδιάμ 
είς ΑΓγυπτον, ίνα χρατηθή ύπδ τών ζητούντων · μήτε 
ό Δα6\δ έν τψ σπηλαίψ Ιδειξεν έαυτδν τψ Σαούλ* 
άλλά κα\ οί υίο\ τών προφητών έμειναν έν τοίς σπη-

στρατιωτών. Ediii male στρατών. 
(70) Ιιι Anglic. et Tlieod. πρότερον dceaU 
(71) Reg. ei Tbeod. έπ\ μάρτυρι, recle. Edili vero 

έπι μάρτυρος. 
(72) Tbeod., λανθάνοντες. 
(73) Angl ic , προύδώκαμεν. Pauto post Tbood. 

διεκφυγείν. 
(74) Καί deest in Anglic» 
(75) Anglic, καί παρ \ Infra idein δ τούτψ μεμφό

μενος. 
(76) Reg. παραδέδωκεν. 
(77) Anglic, "Αρειος. b.fra idem Ηωΰσης. Paolo 

po^l Reg. παρά τών ζητ. 
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λαίοις, κσΛ ου παρέδωκαν εαυτούς τώ Άχαάβ · τοΰτο Α 
γαρ Jjy πάλιν παρ* έντολήν ποιείν, λεγούσης της Γρα
φής · Ούκ έκχειράσεις Κύριον τόν θεόν σον. 

26. Τοΰτο γοΰν εύλαβού μένος κάγώ, καί ταύτα 
μαθών (78), ούτως έμαυτδν ήγαγον, καί ούκ αθετώ 
τήν είς έμέ γενομένην ; παρά τοΰ Κυρίου χάριν κα\ 
βοήθειαν, κάν ούτοι μαινόμενοι τρίζωσι (79) τούς 
οδόντας καθ* ημών. Κα\ γάρ τοιούτος ό τρόπος τής 
αναχωρήσεως ημών γέγονε, κα\ ηγούμαι μηδέ μίαν 
αυτήν έχε»ν μέμψιν παρ 1 οΤς έστιν ό λογισμός υγιής· 
δπουγε κατά τήν θείαν Γραφήν ούτος ήμίν παρά τών 
αγίων είς διδασκαλίαν δ τύπος παρεδόθη. Άλλ' ούτοι, 
ώς έοικεν, ούτε τι (80) τών άτολμήτων παρορώσιν, 
ούτε παραλιμπάνειν τι βούλονται, δ μή τήν πονηρίαν 
αυτών κα\ τήν ωμότητα δείκνυσι. Κα\ γάρ κα\ (81) 
ό βίος αυτών τοιούτος έστιν, οίοί είσι κα\ τφ φρονήματι *" 
κα\ταίς φλυαρίαις· κα\ ούκ άν είποι τις τοιαύτα κα\ το
σαύτα κατ' αυτών, οΤακα\ (82) δσα πράττοντες αύτο\ ούκ 
αίσχύνονται. Ό μέν γάρ Λεόντιος διαβαλλόμενος μετά 
γυναικός τίνος νεωτέρας, λεγομένης Εύστολίου (85), κα\ 
κωλυόμενος συνοικείναύτή, δι' αυτήν έαυτδν άπέκοψεν, 
ίν' έπ ' αδείας έχη διατρίβειν μετ' αυτής. Κα\ τήν μέν 
ύποψίαν ούκ άπενίψατο, διά τοΰτο δέ μάλλον, κα\ 
πρεσβύτερος ών, καθηρέθη· εί κα\ Κωνστάντιος (84) 
6 αίρετικδς έβιάσατο λέγε σθαι αύτδν έπίσκοπον. Ό δέ 
Νάρκισσος άλλα τε πολλά κακά έχων, κα\ τρίτον έν 
βιαφόροις συνό3οις καθηρέθη · κα\ νΰν αυτός έστιν έν 
αυτοί; δ πονηρότατος · ό δέ Γεώργιος (85) , κα\ 
πρεσβύτερος μέν ών, διά τήν κακίαν αύτοΰ καθηρέθη, 
κα\ όνομάσας δέ έαυτδν έπίσκοπον, ουδέν ήττον πάλιν ^ 
καθηρέθη έν τή κατά Σαρδικήν (86) μεγάλη συνόδφ · 
Ιχει δέ τι κα\ πλέον, δτι κα\ ζών άσώτως ούκ έλαθεν 
άλλά και παρά τών οίκείων καταγινώσκεται (87), τδ 
τέλος τοΰ ζήν καί τήν εύθυμίαν έν τοίς αίσχίστοις 
μέτρων. 

27. Έκαστος μέν ούν τδν έτερον έν τοις ιδίοις 
πλεονεκτεί κακοίς· κοινδς δέ σπίλός έστιν αύτοίς,. 
δτι τήν αίρεσίν είσι (88) Χριστομάχοι, κα\ ούκέτι 
Χριστιανοί, άλλά μάλλον Άρειανοι καλούνται. Τδού 
ταύτα διαβάλλειν αυτούς έδει · αλλότρια γάρ τής έν 
Χριστψ πίστεως έστιν. 'Αλλά ταύτα μεν δι* εαυ
τούς (89) κρύπτουσιν ουδέν δέ θαυμαστδν εί, τοιούτοι 
δντες τψ φρονήματι, κα\ τοιούτοις συμπλεκόμενοι 
κακοίς τούς μή συντρέχοντας αυτών τή ασεβέστατη 
αίρέσει διώκοντες ζητοΰσι · κα\ άναιρουντες μέν χαί- 1 
ρουσι, μή τυγχάνοντες δέ ών εύχονται, λυπούνται (90), 

· · Itent. νι, 16; Malth. ιν, 7. 
(78) Angllc, μανθάνειν, mendose. 
(79) Anglic, τρίζουσι. 
(80) Keg. queui seqnimur, ούτε τι. Edili ούτε. 
(81) Sic Keg. el Auglic. In edilis vero καί deest 

anie δ βίος. 
(82) Haec, οία καί, desunl in Anglis. 
(85) Sic omnes wss. el edii. Gomm. el ila legilur 

infra in Ephi. ad tolit. Edili vero Paris. el Theod. 
apud quem b;ec leguntur L ir, c. 24, Εύστολίας. 
Ibid. Auglic. κεκωλυμένος ούν. 

(84) Anglic. καθηρέθη · ό δέ Νάρκισσος, omissis 
iniermedhs, et ila legil Nannius. 

(85) Baeil. ό δέ γε Γεώργιος, 
(86) Reg. Σαρδικήν. Idem infra "Έχει δέ τι κα>. 

πλέον, δτι. Basil. el Angi. δτι κα\ πλέον, δτι. Ediii 

Acbabo non dedidertnt; fuissel enim illud contra 
prseceptum agere, dicente Scriplura : Non tenlablt 
Dominum Deuttt tuumu. 

26. Id ego veritus ei baec edoctus, ita agendum 
puiavi, nec aspernor graliam et opem mibi a Dc-
mino prsBSlilam : eliamsi il l i furibundi dentibus in 
nos strideani. Ea enim fuit nostri secessus ral io; 
nec arbitror ullam bac in re culpam esse apud sanae 
menlis homines, quandoquidem, secundum divinam. 
Scripiurain, hoc exemplum nobis a sanctis ad in-
stilalionem iraditum esl. Vemm illis, u l videlur, 
nibil inausum, niliil non tcntatum est, neque ullam 
maliliae erudelilaiisqtie suae commonstrandae raιιο
ιι em pratermilliiiu. Ejusmodi quippe eorum vitft 
esi, cujusmodi suni eorum eentenlia el garrulilas: 
neque posset qaispiam tam multa lamque gravia 
conlra HIo3dicere,qualia quantaque266 *·•· ^bsque 
ullo rubore perpeirant. Nam Leoniius nccusaiue 
quod cum juniore qiiadam muliere versarelur no-
imne Eusiolio, probibilusque ctim illa babilare, 
sese caslravit, quo sibi cum illa vivendi essel fa-
culias. Neque tamen iia eam levavii suspicionem, 
ea enim maxime de causa, presbyier cuin esset, 
damnalus depositusqoe est : tamelsi Constanlius 
haereticus vi ei potestaie sua illud effecit, ut ie no-
iiiinaretur episcopus. Narcissus vero ad multa qui-
bus oneralus esl mala, ter in diversis eynodis de-
posiius esi, apud illos tamen degit, omnium sane 
sceleraiissimus. Georgius iiem, presbyier cum esset, 

, hnprobiiaiis suae causa deposilus; cuin sese tamen 
' episcopumnominassei, iieruui abdicatus eetio magaa 

Sardicensi synodo. Gui id quoque ineat raali, quod 
cum iniemperanier vivai, nec id agens laieat, a euis 
quoque improbalur, quod vilae finera et animi iran-
quiUiialem rebus uirpissimis meiialur. 

27. Aller igiiur alierum suis sceleribus euperal: 
communis aulem omniuni ea est macula, quod hae-
reais su33 causa in Gbrisluni decertenl: nec amplius 
Ghrisliani, eed potius Ariani vocantur. Na3 haec 
traducere debuiasent, nam a Cbrisliana flde sunt 
aliena. Αι baec occultanl, quod ad suos aliineanl: 
nihilque mirum si cum bac sint aenlemia, lolqqe 
iniplicenlur malis, eos qui non secuirt in iinpiissima 
sua bxresi conveniunl, persequantur ei inquiraol: 

) et gi, cum illos susiulerint, gaudeant: si vero quos 
exopiant, non apprehenderint, doleani, ac secmii 

δτι κα\ πλέον τι . Prior lcclio praeelal. Mox καί pott 
άλλά deesl in Angl. 

(87) Angli<:., καταγινώσκεται. Έκαστος μέν ουν, 
iiiiermediis oinissis, el sic legeral Nannius. 

(88) Είσι deesl in Anglic. Paulo posi idem, καλούν
ται. Τοιούτοι δή ούν δντες τφ φρονήματι κα\ τή προαι-
ρέσει, κα\ τούτοις άμετρήτοις συμπλεκόμενοι αισχί-
στοις κακοίς, ουδέν θαυμαστδν ή παράδοξον εί τούς μή 
συντρέχοντας κα\ συγκροτοΰντας αυτών τή Άρειανη 
αIρέσει διώκοντες ζητ. El ila legii Nannius. 

(89) Sic Reg. Ediii vero, αυτούς. 
(90) Anglic, ών εύχονται άσχάλωσι, καί διακαίον

ται (8ΐ«)^καΙ λυπούνται, κα\ νομίζουσιν ά^ιχείσθαι 
ούτως, ώστε αυτούς μέν άσθενειν El ita legil Nau* 
nius. Sed presiai leciio Regil ei ediiorum. 
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injusie ig i existiment, quotf, ni dixi, illos supersli-
les videani, quos ipsi cuperenl enectoa. Uiinam iia 
cum illis injusle agalur, ul ipei in irrogandis inju-
riis infirmi cvadanl: qui vero perseculionem Hlo-
rum paiiuntur Domino gratias agant, el haec vicesinii 
sexli pealmi dicant: Dominut illuminatio mea el Sal-
vator wuu$, quem timebo ? Dominu$ proteclor tita 
tnea, α quo trepidabo? Dum appropiant tuper me no-
cenie$9 ut edant carue$ meat: qui tribulaut me ini-
mici rnei, ip$i itifirmati $unt et ceciderunigi. El rur-
sum in Iriccsimo psalino : Sa'va$ti de neceuitaiibut 
animam meam, n$c concluiisli me tn manibui ini-
mici: $laluiili m loco gpatioso pedet meosM. In 
Cbritlo Jcsu Domino nostro per quem Palri et Spi-
r i lui ganclo gloria ei iinoeriuin in ea?cula tueculo-
rnm. Atnen. 

1 Psal. xxvi, 1,2. ·» Psah xxx, 7-9. 

v91) Reg. qucm seqitimur βούλονται. ΕϋίΐΓβού-
λωνται. 

(92) Anglic. quem eequilur Nannius, ή σθένη σαν 
και Ιπεσαν. Έάν παρατάξηται έπ' έμέ παρεμβολή, 
ού φοβηθήσεται ή καρδία μου. Έάν έπανεστή (sic) 
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Α κα\ νομίζουσιν άδικεΤσΟαί, όταν, καθά προείπον, βλέ
πωσι ζώντας, ούς απόθνησκε ι ν βούλονται (91). ΕΓη δε 
τούτους ούτως άδικείσθαι, ώστε αυτούς μέν άσθενείν έν 
ταΤς άδικίαις αυτών, τούς δέ διωκόμενους παρ* αυ
τών εύχαριστείν τψ Κυρίψ, καί λέγειν τά έν τψ κς* 
ψαλμψ* Κύριος φωτισμός μον καΧ Σωτήρ μον% 

τίνα φο6ι\θήσομαι; Κύριος ύχερασχιστής τής 
ζωής μον, άπό τίνος δειλιάσω; Έν χφέγγίζειν έχ* 
έμέ κακονντας , τον φαγεϊν τάς σάρκας μον * οί 
θλίβοντές μβ καϊ οί εχθροί μον, αύτοϊ ήσθένησαν 
καϊ έχβσονφϊ)· καί πάλιν έν τψ λ' ψαλμψ* "Εσω-
σας έκ τών αναγκών τήν ψνχήν μον (93), καλ ού 
σινέκλεισάς με είς χείρας έχθρων έσττχσας έν 
εύρυχώρφ τούς χόδας μον. Έν Χριστψ Ιησού τψ 
Κυρίψ ημών, δι' ού τψ Πατρί έν άγίψ Πνεύματι ή 

Β δδξα κα\ τδ κράτος είς τούς αίώνας τών αιώνων. 
•Αμήν. 

έπ ' έμέ πόλεμος, έν τή άμάχψ τού θεού δεζι$ ελπίσω 
κα\ πάλιν έν τψ, qua* oinnia a contextu Scriplura 
discrepanu 
* (93) Angl. el Nann., τήν ψυχήν μου έστησας έν 
εύρυχώρω. 

ADMONITIO ΙΝ EPISTOLAM AD SERAPIONEM 
DE ΜΟΒΤΕ A R I I , 

Ε Τ ΙΝ E P I S T O L A M A D MONACHOS. 

267 •· Epislola a d Serapioneni de morte Ar i i , tameiu scripta e$t po$i Epiaiolaro ad moiiacbog, priorm 
tamen hic tocum occupnt, perinde alque In anliquioribui manu$eripli$, veroque iimile esi illas eo ad mo$ or-
dini pervenUu, quo ad Serapionem mhsG txnt. Rogatut quippe ab ipto Serapione Atkanasiut, ul rerum ivo 
l$mpor$ gttiarum historiam, Arianka impUtatit coufutationem, Ariique obitut ralionem ad te transmUle* 
ret, ptiorn duo pottulata, tubnexii $cripH$ tun ad monacho$ nuncupatit, expletii : teriium vero in *«* ad 
eumdtm Serapionem Epistola, quam cmterii prapotuit, exseeutm ett. Morlem igitur Arii, quam paucis in 
Kpistola ad cpiscopos AEgypll et Libyaj atligerat, hic fu$iu$ prouquiiur S. Dtcior, prout eam ά Macario 
pretbytero, oculalo ietit, didiceral. Bac ab$olula narratione, rogat Serapionem, ut perUclh suis advtrtui 
Ariano* uripiii, Uia ad u quamprimum curel trammittenda; iicque hanc claudil epittolam. 

I I . Epistola ad moiiacbos (94ΐ ε$ί velxti prologut ad hitloriam rerum gettarum ab initio Ariamsmi ad 
annum 357 et ad Arianicorxm dogmatum coftfulaliottem, quod utrumque opu$ poHuluntibu* moxachit €om-
$crip$il Alhanatius. In hac autem tpistola enarrat S. Doctor, quantum ι* u i quat Verbi dimmtatem $pe-
ciant coMcribendii, ob argumenti tublimiialem, elaborarit: rogatque monacho$ ut ne oliit Wa commumeent, 
ueque tibi tratucribanl, non tutum eae aiem, ui balbuiUntii et imperili hominis tcripta adpotlerot perve-
nianl; ila iobrie tl moderate de te ipte tentiebat : qum animi temperanlia elucet iltm in toto operum ejn$ 
decurtu. 

l i l . hla porro quat ad confulandam Arianam kartsim, εί ad Verbi divinitatem propugnandam tcripta 
$unl, an jam tupenint, incertum. Quod aiunt enim nonnulli, idipsum ette quod quatuor Oraiionee conira 
Arianos, id difficultate non vacat. iVom in eo quod ad monacho$ mi$$xm e$l rescripto, paucit Arianorum 
lutrem impugnabatur 9 ttt ip$e tetlalur Athanasiu$ num. 1. Oraliones aulem eoutra Ariauos adeo prolixm 
$unl, ut wx eredatur, eat Athanatium paucis con$cripta$ dixitu, qui nullum tanla proiixitaii* opus, quod 
uuamui, unquam edidit. Quod vero putant quidam viri erudiliuimi, Epistolam ad Serapiooem, qum prima 
habetur in tuperioribui editis, qxaqu* jam $uo ordine rettiluta secundum obtinet locum, quati tgnoptin r t -

(94) Aihanaeinm setuti banc epistolam inscripsimtia, ad monachos. Vide infra in Em$t. *d Serapio-
ncm de mortc Arii, num. 1 el 5. 
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uripti ad m&nacko$ attwi, qvod eorumdtm rogaln {ueni in ipilomen redacium ; illud, iuquam,verum non 
e$$$ p*t$4 $xea ip$a elex tequetui ad Serapionem epislola : ubi hoc unum aii Alhana$iu$9 po$tulatse frairn 
arl «α qum futiui im prima $ua ad Strapionem de Spiriiu tancto ditpularat, paucn ad commodiorem (ratrttm 
u$nm perscribtrti. Quod anuqutm agerei S. Doetor, primo qua Filii divinilatem tpectant brevissime per-
traciavl ; mt UIU prttmmi$9 [aciliui exinde de Spiriiu tancio tit leriia tua ad Serapionem epislola, bre-
tkuque dlaereret. Nec ultatenui ibi memiuit Aihana$iu$ prolixiorii iraclatus de Verbi divinilate ad mona-
ckot mis$i. liaqu* guptmine, an penitut inUrierit Uia Ariuuitmi confutalio ad monachos dala, valde du-
bhm. Pottremnm tane Aihanu$iu$ iuedtre vidttur, dum monacho$ ei ipsum Serapionem impente rogat 
nulli «I tradanl retcripium «tr«»i, neque irauscribani $ibi: ud poil lectum opnt, conlinuo ad te trantmittant, 
ne bmperUi hominis (tic itte) tcripta ittm altis dt rebus ad potUros pervenianL Quoforte innuitur ab Alha» 
ntsio ipto mpprestum opu$cuUm fuitu. 

IV. Historiam Arianitmi quod $pectat9 qiue item monachorum rogatu scrtpla e$t, ad %Uo$q\ii miisa, initio 
muiilam eue, r$$ ip$a per u clmnal; aic euim inchoaiur: Αύτο\ δέ ών ταύτα έμηχανήσαντο χάριν, ubi 
panicuia advenatha δέ innuilur prarmiita qu<edam fuitse. Imo vero ex iubsequeniibui pcdam esl longe allius 
duclam fuit$e narrationem. Cur autem totum owissum * i l inilium, haud difficile eU anguvari. Nempe 
amanucn$t$ eum cernerenl itlam priorem hiaoria partem, eamdem aut fere s'mittm ene potleriori Apo-
logi» cotilra ArUnoe parti, num. 59, ubi ab extdio Arianismi res getlas recenset Alhana$iu$, editaque mo-
*nmtnta refert, ab ea detcribenda tupertederuKt: quia nempe iitdem aul fere iimilibu* verbh conscripla 
erat. lllud enim perpetuo ob$ervarunt, ul quod jam in $uperiorjbus detcriptum haberetur, non iterum 
trenicribtrent. Fatemur temen wlert illot initium repelilarum epittolarum apponere monereque haberi illa$ 
$*p4ti*9 descriplai: $ed quandoque nihil admdnetti, ac ne verbo quidem appotito, tolum oput prcetermittunt. 
Q*od in fine hujut htitoria advertere e«/, ubi Athanatiut te Sardicensit tynadi epUtolat comcriptiste Usla* 
l*rt quarum tamen ne vettigium ibi comparel, quia tcilicet tuperim, nempe in Apologia coulra Arianos, 
descriptct fuerant. 

V. Opinamur Uuque α tecunda Apologise parle imlium hujut hhtoriat duxiue Alhanaiium : tcriemque 
narratioMi eamdtm pronut rum lervauet usque ad $ynodum BieroivtymUanam anni 335, ibi divenam 
narrandl viam iniuie. In hac quippe hiiloria $ic habet : Αύτο\ δέ ών ταύτα έμηχανήσαντο χάριν, ούχ ε(ς 
μακράν έπλήρωσαν * άμα γάρ έπεβούλευσαν, καί ευθύς τούς περ\ "Αρειον είς χοινωνίαν έδέξαντο. ld est : 
Jlli vero ea, quoruin gratia baec raoliii sunt, non tliu postea iniplevminl : slalim eniin posi paratas ejos-
modi ineidias, Arium ciim suis ad communioHem receperunt; in Apologia vero $ic num. 8 1 : Ταύτα καί 
τά τοιαύτα συνθέντες, ευθύς κα\ τήν αίτίαν δι* ήν ταΰτα έπραξαν, έφανέρωσαν · απερχόμενοι γάρ, άπήγαγον 
μεθ* εαυτών τούς 'Αρειανούς είς τήν Ιερουσαλήμ, κάκεΤ τούτους εις κοινωνίαν έδέξαντο. ld e i l , Hujusmodi 
ies macbinaii, lalia agendi causam roox palam fecere : inde namque profecti, Arianoa eecum llierosoly-
mani adduxere, eosque illic ad comniuniuneni adiuisere. Hii aceinunl quat in libro De synodia, poU epi-
Holam ejutdem Uierotolymiianas synodi, teguirtur : ubi dicitur Arium cutn sociis, 268 "Αρειον καί τούς σύν 
αύτψ, admitsum ad eommunionem fuhu. Notandum autem, lieet apertiaimum tit, truncatam ab initio eue 
kamc ed monachot nmsam historiam; atlameu cum eorum qnai jam $uper$unl imiium α re percelebri ducalur, 
inUgraque proniu tit tentenlia, certum videri, non catu $ed consilio prmUrmhta priora fuiue. Nulla fltt-
tem *e$e o/ferl h«c omiUendi causa9 quam quas α nobit $uperiut allata e*t. 

¥ 1 . UHUM lamen eU qued quidpiam negolii (aceuere pouit ; nempe, paulo post medium hujus hhloriar, 
ubi agit Athanasiui de tecunda peneculione AUxandrma $ub Conslantio, ait, ά μικρψ πρόσθεν δι' ολίγων 
είρηται, qna; paulo ante paucis perlractata auni, qHoainuil $e jam anie in hac historia de iila perucutione 
verba feciue : unde infert Felckmannui, cum tn ii$ quas jam extlant peraculionem Ulam non cuarraril, in ii$ 
qmas ab imtio amiua tunt, enarratam illam fuitte : unde forle quit colligat, cum tn teeunda Apologise pane 
ne verbum quidem de illa persecutione compareat, uon fuU$e illam huic hitioria: ab Alhanatio adnexam, $ed 
atimd ab illa divennm initium adtexlum fuiae. At etianui lecundas ApoJogias parli de tecunda persccutione 
Alexaiidrina nonnihil addidiael Aihanasiu$, non obstitistet illud quin amanuenset hoec cum cceteris omiiie-
remt; exempla enim hujuimodi omiuionmn viduis in Apologia cotilra Arianos, uum. 44 et 78, ubi ama-
mmtmss HOH modo epUtotas anie detcripiai omiUunt, ted et ti quid posleriaru α prioribu$ discrepcni, ple-
rumqu* nikil monendo, id cum aliii praMrmUluHl. Obtervandumque notat omiuionum*qu<B α prioribut 
amanutntibms appoiita fuer*ntt fuitte α posierioribu$ prvlermitias : quod haud $emel apud Aihanasium 
aniwMdvenimui. Arbi.ramur tamen illud μικρψ πρόσθεν reftrri non potu ad eam hisloria) parlem qu<e 
inkio 6mii$a $tt. Nam q*it quasto, paulo aute enarratu illa diceret, qua plu$ quam quadraginla anU paginit 
habirtntur. Itaqueillud pauloanle referendum videiur ad ea quat media ante pagina de Alexandrina pet-
$e€uifo*t9 6V ολίγων, paucis uilicet,memorat Atkanatiu$, et ad ια quce num. 32 de Syriani irruptiont leviter 
mUmgii. 

VII. Ctrea nperiut altatum hujusce hinoria inilhm, prout tcuicet jamextlat, Ingeute* induxtre conlro-
tcniai virl qttidam Cfudiinsimi, qui cum Alcxandri CtnilaniinopolHani obiium ad annum 331 rt(aanltkint 
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consequenter colligunt non Arium hccresiarcham adminum (uisse in Hieroso/ymitana tynodo, anno 535 ce~ 
librata, ted alium hceresiarcluE cognominem ejutque $equacem. Alibi autem Arium dicunl pro Arianii eo 
loci ab Aihanasio nominari. Sed utraque illa tentenlia ne minimum quidem probabilitaiii habet. JVwn primmm 
quod $pectal, quit unqtuim $ibi persuaserii, Aihanatium in Apologia contra Arianos, el in libro De syoodis, 
posiquam in terie narfaiionii sexcentie» kasreiiarcham Arium nominavit, ubi ad $ynodi Hiero$otymitanm 
narrationem pervenit, derepcnte alium subslituere Arium; Ua ut nec tnvneal, nec vel minimo signo indictt 
e$te ittum alium ab hceresiarcha * ul omnct omnino in errotem inducat. Quid vero ob$imiliu$ TQuid aliemu$ 
α tapiente accuratoque tcriptore, qualem fuiue Alhanauum nemo eat inficiai? Ruit tane illud vel primo pru-
dentis lectoris atpeciu. Nec plus habet firmilatis quod aiunt, Arianot ibi Arii nomine tndicato* este; tetlatur 
quippe Athanasiut libro De synodis, receplum illk fuiue "Apeiov κσΛ τούς συν αύτω, qua$i diceret Arium et 
Arianos : ubi cum aperle distinguat Arium α $$quacibu$, mauifeUum ett Arium ip$um9 lum tuperttitem, 
cum Arianit admissum ad commumbnem fui$te. 

VIII. Quod eruditot viros ad eam amplectendam tenientiam compulit, verba tunt PlulippopolUanw tynodi 
ab Arianii celebrala anno 347, cujut epiitola habetur in Fragmentii Bilarii. Ibx aiunt hatretici, num. 13, 
Paulum Conslantinopolitanutn Aihanasii expotilioni scu deposiliom interfui$$e, illumque damnasse. Und* 
arguunt illiy jarn tempore Tyrios synodi ubi damnaiui Alhanas>u$ (uii% Pautum [uii$e ConHanlinopolh 
episcopum : atque adeo letnpore tynodi Tyria, ac contequenier Hiero$o(ymilanai quas post Tyriam celebrala 
ei l , defunctum Arium fuisse, quippe qui ante AUxandrum Pauli deee$sorem obierit. Sed qua fide* habtnda 
hu\c htereticorum epistotce, quas ealumniii et mendaciU raperta est f cum prasertim eodem loci dicatur, 
Asclepam ab Alhanatio damnatum fuiae, quod falsi$$imum e$t, impudenlerque tub iptum epitiola iniiium 
dicant hmelici, $e Sardica synodum celebraue, quod α vero abhorrere, nulti nolum non erat. De hi$ iurum 
in Viia Albanasii. 

I X . Aliud autem afferunt argumentum , Arium scilicet hccrefiarcham diu anle ceiebratam gynodum Bie-
roiolymiianam fui$se ad communionem admis$um ; alque adeo non eumdem receptum fuiue in pradictm 
synodo. Sed omniuo repugnal illud Aihanatio, qui Apologia conlra Arianos, num. 59, aif., Eusebio intli-
ganle justisse $ibi Conttanlinum ui Anum reciperet; idque denegante Aihanasio, atque sibi fas non eue 
imperalori madente, ideo Emebianos in Alhana$ium catumniat itruxiste. Potiea vero num. 84 aii , eo* in 
syhodo Biero$olymilana palam fecisse, te h<EC omnia eise machinaloi Arii cnm $uis recipiendi cauta, at -
que eum ibi revera ad communionem fui$$e admismm, ut tettatur eliam ipte hi iibro De synodis po*t 
epistolam ejusdem synodi Bierosolymilanai.Ex hit Aihanam locis ip$a luce clariu* e$i ipsum hceretiaicham 
in tynodo Bieroiolymitana anni 535 ad commumonem fuittc admitsum. Mirum tane ejutmodi loco inuixo* 
trudilot riro*, incredibilem el Aihanaiio adversaniem ttaiuitxe tenieniiam. Cwtera quos afferunt nullius sum 
momenti, nec confutatione egenl. Buo lamen monitu digna supersunl : 1* Alium revera [nisse Arium hwre-
siarchos tequacem, qui una cum illo ab AUxandro Alexandrino damnalui fertur in epislola ejusdem Alexan-
dfi inferiut fdenda; sed nullius nominit hominem, qui ne tcmel quidem apud Aihanasinm memoralur ; 
2° Bilarium duos Ariot nomina$$e fragm. 2, tt. 26 ; ted tolel Hilariut Arianos Ario$ nuncupare, ul obter-
varunl noslri in potirema Hiiarii ediiione : ubi item aiunl hoc Bilarii loco decepto$ Severum Sulpicium ei 
VigUiutu Taptetiscm duot indux'.$se Ariot. Ibid. vi<U*i$. 

X. Poilquam Hierotolymiiffiiw synodi gesla levitei attigit Athanasiui, recentcl episcopos ab Arianit dire 
vexatos, exlorretque factos. Binc euarrai res ge$tas ab unno 338 ad annum 357, ac iutermissa plerumque 
narraliofiis scrie, acriler in Constanlium el in Ariano$ invehiiur. Buic hiilorice te$e Acta Sardicensit synodi, 
obie$latiottetque populi Alexandrim circa Syriani irrupiionem, tubjunxisse memorat S. Docior. Scd ibi ob 
$uperiu$ allalam rationem, Sardicensi$ synodi epittola mintme comparenl. Ex Obletlaliouibus vero ucunda 
taiitum ibi itibnectUur: prima vero vei ab Aihanatio 269 nunquam Ulic apposita e$tt quia cum tit eremo 
tum vetsareiur cum hccc scriptit, iliam fortasse nancUci nequiverit: aut forle eum $ubtequenli omnimo «i-
mi7ff t«s£f, eademque Syriani irruptio ibi enarraretur, ut palam e*l ex tecunda quos jam wptrett, ab ema-
ttuensibus de more omitta fuit. 

X I . Restat ut annum slatuamut quo hwc teripla tunl. Vatestiu in notis ad Socralem, Baronium $ecutmt 

LioMiatti Antiochenum exulimal obiiue anno 356, illisque favet Socrates, qui ait lib. u , cap. 37, Eudoxiuta 
Germanicioe epitcofum mortem Leontii didicitte dum Romce degtrei cum Conslaniio; $ub initium $cilicet, 
aut saltitn artle niensem Uatum anni 357. Nam imlio Maii, ui tardius, Roma profectus ett Condanliut ut 
Simium te conferret. Quare cum llisloria ad monaclioe miisa Ltoniium ul super*lilem memorel, si Socru* 
tem itquamut, scripta fuerit anno 556, aut ad iummunl tub inilium anni 357. Sed etidentinim* repngnat 
huicsenientias Alhanasius, qui de Bo$ii obitu tit ea loquitur. Obiit cerle Uosius ttt ciliuttub finemanniZSl, 
nec videtur eo ipso anno fama morlh eju$ ex Bitpania ad ASgypti detertn uique penenine. Quare ad an-
num 358 hac Aihanam tcripia referenda $unl, cum alioqui certum sit labi sarpUsime Socratem, ut eli&i 
mOnuimut. De Marcello Ancytano aqimut infra num. 4· 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 

ΠΡΟΣ ΣΕΡΑΠΙΩΝΑ m ΤΟΝ ΑΔΕΛΦΟΝ. 

S. Ρ. Ν. ATHANASII 
A R C H I E P I S C O P I A L E X A N D R I N F 

E P I S T O L A ( W ) A D S E R A P I O N E M F R A T R E M . 

Αθανάσιος Σεραπίωνι άδεΛρφ καϊ σνΛΑειτουργφ, Α Mhanatiu$ Serapiom jratri el comminhiro, in Domin 
έν Κνρίφ χαίρειν. salutem. 

1. Ένέτυχον τοϊς παρά τής σής ευλάβειας γρα- 1. Legi piclalis lute lilteras, qulbus horlaria noe, 
φεϊσιν, έν οΤς προέτρεπες ημάς τά τε καθ' ημάς (97) u t libi quae nos speclaiit, quseque boc lempore gesta 
*α\ νΰν γενόμενα δηλώσαί σοι, καί περί τής άσε- swil , enarremus : et una scribamus de impiissima 
βεστάτης αίρέσεως τών Άρειανών, δι' ήν κα\ ταΰτα Ariana hseresi, ctijtis causa baec mala perlulimus : 
πεπόνθαμεν, κα\ δποϊον έσχε τδ τέλος τοΰ βίου nec non quianam fueril vil» Ari i exitus. Cum trla 
"Αρειος. Τριών τοίνυν δντων τών έπιταγμάτων, τά igjiur postulata fuerini, duo qoidem libenter exsecu-
μέν δύο προθύμως έποίησα, καί απέστειλα τή σή i u $ sum, misique ad luam pielaiem mea ad mona-
θεοσεβεία άπερ έγραψα τοίς μοναχοίς· έκ γάρ τού- chos scripta : ex bis enim poleris cum res noslras, 
των τά τε καθ* ημάς κα\ τά κατά τήν αιρεσιν δύνα- u,m eas qua ad haeresim altinenl, ediscere. Terlium 
σαι μαθείν τδ δέ έτερον, φημ\ δή περ\ τοΰ θανά- T e r o quod speclat, nempe Ari i monem, mulla me-
του, πολλά μέν έλογισάμην, εύλαβούμενος μή ώς cem perpendi, veritus ne me quis hominis inlurilul 
έπεμβαίνοντά μέ τις τψ θανάτψ τοΰ άνθρωπου λο- insultare arbiirelur; ?erumtamen cum, dispulaiione 
γίσηται· δμως δέ, επειδή, διαλέξεως γενομένης παρ' apud V 0 8 circa hacresim habita, huc quaeslio dcsie-. 
ύμίν περ\ τής αίρέσεως, είς τοΰτο τδ τέλος δληξεν ρ r i l , num Ecclesia communione junctus obierit 
ή ζήτησις, εί κοινωνήσας τή Εκκλησία Άρειος Arius; idcirco,cum ex obilus iilius bisioria quaeslio 
έτελεύτησε, διά τούτο, ώς διαλυομένης τής ζητήσεως solvalur, necesse duxi accurate rcm vobis enarrare: 
έκ του περί τοΰ θανάτου (98) διηγήματος, άναγκαίως ralus perinde esse boc indicare, alque diepulanles 
δηλώσαι έσπούδασα* Γσον ηγούμενος τδ σημάναι compcscere. Existiino enin^ cognilo illius morlis 
τούτο, xai^ τδ παΰσαι λοιπδν τούς φιλονέικοΰντας. miraculo, ne eos quidein qui anie bac de re quae-
Ηγούμαι γάρ, δτι, γνωσθέντος τοΰ περί τοΰ θανά- stiones movebanl, ausuros ulira ainbigere, Deone 
του θαύματος, μηκέτι μηδέ αυτούς τούς πρότερον odiosa sil Ariana haercsis, 
ζητήσαντας τολμών άμφιβάλλειν, ώς θεοστυγής έστιν 
ή Άρειανή αίρεσις. 

2. Έγώ (99) μέν ού παρήμην έν Κωνσταντίνου- 2. Equidem Conslaminopoli non aderam , cum 
πάλει, δτε έτελεύτησεν εκείνος- Μακάριος δέ δ πρε- ille vila funclus est: sed aderal Macarius presbyler, 
αβυτερος παρην, κάκείνου λέγοντος ήκουσα. Έκέ- a quo narranle rem comperi. Ab imperatore Coit-
κλητο μέν παρά Κωνσταντίνου τοΰ βασιλέως Άρειος slanlino, Eusebianorum opera , accilus Arius fae-. 
έκ σπουδής τών περ\ Εύσέβιον είσελθόντα δέ τδν r a l : ingressutn aulem Aruim imperator inierrogavU 
Άρειον άνέκρινε βασιλεύς, εί τήν πίστιν τής καθ- C num Ecclesiae caiholicae fidem servareC: is vero se 
ολικής Εκκλησίας έχει · αυτός τε (1) ώμοσε πιστεύειν recie credere jurejurando affirmavU^ ac rescripliim 

(95) Tbeodorclus babel, πρδς Άπίωνα. (99) Haec habentur apiid Tbeodorel., lib. ι. Hanc 
(96) Scripta anno 558. iiem Hietoriam referl Socraies, sed tnulium vana* 
(97) Sic Reg. Edili vero, καθ 1 υμάς. ab Aibanasii narralione. 
(98) Sic Reg. Edili vero, έκ τοΰ θανάτου. (4) Sic Reg, Edili iion habenl τε. 
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fidei sux tradidit, quo iis occultatis quorum cauea Α ορθώς, κα\ έγγραφον έπιδέδωκε πίστεως, κρύψας 
ab Alexandro episcopo Ecclesia pulsus fucrat, Sori-
piurarum verba dolosc proferebat. Cum Jurassei 
iiaque se non eam tenuisse senlentiam cujus causa 
ab Alexandro exactus fuerat; illum imperalor d i -
mittens, si recta, ait, esi fldes lua, bt.ne jurasti; 
*in iinpia, el laiuen jurasti, Deus ex juramento cau-
earo luam judicei. Illum Igiior ab 2 7 0 imperatore 
iia digresstim Eusebiani, solita usi violenlia, in 
ccclesiam iuiroducere voluerunt : obsistebal Con-
slantinopolitanus episcopus beatae ?ir memoriae Ale-
xander, non debere, aiens, haeresis aueioreni in ec-
olesiam recipi. A l Eusebiani, roinis adliibitis,aiebanl: 
Ut, repugnaniibus licet vobis, oblinuimus ul illura 
imperalor arcesserel; sic die crasiina, eiiamsi id 

μεν έφ* οΤς έξεβλήθη της Εκκλησίας παρά 'Αλεξάν 
δρου του επίσκοπου, ύποκρινόμενος 6ε τάς άπδ τών 
Γραφών λέξεις. Όμόσαντα (2) τοίνυν αύτδν μή πε-
φρονηκέναι έφ' οΓς έξέβαλεν * Αλέξανδρος αύτδν, άπ· 
έλυσεν είρηκώς · Εί δρθή σου εστ\ν ή πίστις, καλώς 
ώμοσας * εί δε άσεβης έστιν ή πίστις σου, καί ώμο-
σας, δ Θεδς έκ τού δρκου (3) κρίναι τά κατά σέ. 
Ούτω δή ουν αύτδν εξελθόντα παρά τού βασιλέως 
ηθέλησαν είσαγαγείν είς τήν έκκλησίαν οί περ\ 
Εύσέβιον τή συνήθει εαυτών βία. 'Αλλ* δ τής Κων
σταντινουπόλεως επίσκοπος, δ μακαρίτης Αλέξαν
δρος, άντέλεγε* φάσκων μή δεϊν είς κοινωνίαν δεχθή-
ναι τδν της αίρέσεως εύρετήν. Κα\ λοιπδν οί περ\ 
Εύσέβιον ήπείλησαν, δτι, ώσπερ μή θελόντων υμών, 

non e sentenlia sit lua, Ariusin hac ecclesia nobis- Β έποιήσαμεν αύτδν κληθήναι παρά βασιλέως (4), 
cum synaxi adcrit. Sabbalum autem erat cum h«c 
ill i effulirenl. 

5. Quibus audiiis epiacopus Alexander, magito 
niwrore perfusus, in ecclesiam ingressus est, ex -
lensisque ad Deum manibus, collacrymans in vu|-
tom procidit in sacrario : humique jacens orabal. 
Aderal Macarius, qui ei ipse orabat, orantUque vo-
cein audivit. Alierulrum aulem bis verbis cjiixe ro-
gabat episcopus : Si Ariua craslina die ad cooven-
lum accedet, me wrvuui luum ex bae vita diiniuo, 
ei ne pium cuin irapio perdideria ; *iu Eccletias ivm 
niiaerearis, misereberts autero, boc beiie novi, re-
spice in Euaebiauoruin verba, et ne dederis in exi-

ούτως αύριον, κάν μή κατά γνώμην σοι τυγχάνη, 
συναχθήσεται Άρειος μεθ* ημών έν τή εκκλησία 
ταύτη. Σάββατον δέ ήν δτε ταύτα έλεγον. 

5. Ό τοίνυν επίσκοπος "Αλέξανδρος, άκουσας ταύτα, 
κα\ πάνυ λυπηθείς, είσελθών είς τήν έκκλησίαν, 
τάς τε χείρας έκτείνας πρδς τδν θεδν, άπωδύρετο, 
κα\ 0ίψας έαυτδν (5) έπ\ πρόσωπον έν τ φ ίερατείψ, 
κείμενος έπ\ τού εδάφους, ηύχετο. Παρην δέ κα\ 
Μακάριες ευχόμενος σύν αύτψ, κα\ άκουσας της 
φωνής αυτού. Πάρε κάλε ι δέ δύο ταύτα, λέγων * ΕΙ 
'Αρειος αύριον (6) συνάγεται, άπόλυσον έμέ τδν 
δούλόν σου, κα\ μή συναπολέσης ευσεβή μετά άσε
βους · εί δέ φείδη τής Εκκλησίας σου, οιδα δέ, δτι 
φείδη, έπιδε έπ\ τά βήματα τών περί Εύσέβιον, καί 

tium et in opprobrium haredilalem luam ; ac tolle C μή &ρς είς άφανισμδν κα\ όνειδος τήν κληρονομίαν 
Arium, ne ingredieote iilo io ecctesiam, b*retdt 
C I I I I I Hlo inlroire vidoalur : neve deincepe iinpieus 
pro pieiaie babeatur. Haec precalus episcopus, mul-
lum anxiua recessil : ei rea niira incredibilisqne 
cotiiigit. Eusibianis quippe minilautibus, episcopus 
orabal, Arius vero Eusebianie freiua^ ac oiuUa nu-
gatus, iugre&aus in lalrinas quaei alvi exouerandae 
cauaa, derepeiile, uii &cripluin eat, pronue facios 
crepuil medius", prolapsusque slaliin exspiravit, 
uiroque airaul, viia acUiceiei coromuniona privatus. 

σου* κα\ άρον "Αρειον, ίνα μ ή , είσελθόντος αυτού 
είς τήν έκκλησίαν, δόξη καί ή αΐρεσις συνεισέρ-
χεσθαι αύτφ, κα\ λοιπδν ή ασέβεια ώς ευσέβεια νο-
μισθή. Ταύτα εύξάμενος ό επίσκοπος, άνεχώρησε 
πάνυ φροντίζω ν. Κα\ γέγονε τι θαυμαστδν κα\ πα-
ράδοξον τών γάρ περ\ Εύσέβιον άπειλησάντων, ό 
μέν έπίσκοτος ηύξατο, ό δέ "Αρειος έ θ ά ^ ι τοίς 
περί Εύσέβιον, πολλά τε φλύαρων, είσήλθεν είς θά~ 
x«C (7), ώς διά χρείαν τής γαστρδς, κα\ εξαίφνης, 
κατά τδ γεγραμμένον, πρηνής γενόμενος έλά-

κησε (8) μέσος, κα\ πεσών ευθύς άπέψυξεν. αμφοτέρων τε, της τε κοινωνίας κα\ τού ζήν, ευθύς έστε-
ρήθη. 

4. Ejusmodi fuit Ari i exilui : Eosebianique ιιι- D 4. Τδ μέν ούν τέλος τού "Αρείου τοιούτον γέγονε* 
genii pudore suffuai, conjuraiiouie ause aocium se-
peliere. ReaUe vero vir memoria: Alexander, gau-
deole Ecclesia synaxin cam pieiale et sana Qde 
ctlebravit, precesque fudit pro fralribus omnibus, 
ac Deum magnopere gloriflcavit: non quo gauderei 
«so iilius inleriiu, abeil ! nain ttatutum ett ommbut 
kominibut utnel wort 8 *; sed quod ea rea humana 
judicia viaa fuerit iuperare. Ipae oamque Doflilous 

M Acl . i , 48. ·* Hebr. ix, 27. 
(2) Sic Reg. Editi, όμόσοντα. 
(3| Theodoret., έκ τού ουρανού, reciius fortaaee. 
(4) Reg., παρά βασιλέα. * 
(5) Sic Reg. Ediii, αυτόν. 
(6) Sic Reg. Editi niaie, "Αρειος αύριο; αύριον. 
(7) Tbcodorel., είς καθέδρας. 
(8) Sic Reg. Edili vero, έλάκισε. Μυχ Reg.9 άπ-

κα\ οί περ\ Εύσέβιον μεγάλως αίσχυνθέντες, έθαψαν 
τδν συνομότην (9) εαυτών· δ δέ μακαρίτης Αλέξαν
δρος χαιρούσης της Εκκλησίας τήν σύναξιν έπ-
ετέλεσε σύν εύσεβεία κα\ ορθοδοξία, πάσι τοίς αδελ
φοί^ ευχόμενος, καί δοξάζων μεγ^λως τδν θεδν, ούχ 
ώς έπιχαίρων τψ θανάτψ, μή γένοιτο! χάσι γάρ 
άχόχειται τοΊς άτθρώχοις (ιΟ) άχαξ axofareir' 
άλλ* δτι τούτο υπέρ τάς ανθρώπων κρίσεις έδεί-

έψυξεν. Uasil., άπέψυχεν. Edili, άπένυξεν. Μυχ ευθύς 
post ζήν in Reg. h-giiur, in editia deest. 

(9) Reg. priiua uiauu συνομώττ,ν. Edil i συνομό
την c υ ιιι o. , 

(10) Sic Reg. ei Basilicnsie. lu edilis W O ανθρώ
πους deest. 
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χθη. Αύτδς γαρ 6 Κύρκος, δικάσας ταις άπειλαίς Α 'mter Euftebianoruw winas et Aleiandri preccs j u -
τών περ\ Εύσέβιον κα\ τή ευχή "Αλεξάνδρου, κατ
άκρινε τήν 'Αρειανήν αίρεσιν, δείξας αυτήν άνάξιον 
ούσαν τής εκκλησιαστικής κοινωνίας* κα\ πάσι φά
νε ρώσας, δτι, κάν παρά βασιλέως καί πάντων αν
θρώπων έχη τήν προστασίαν, άλλά παρ 9 αυτής της 
Εκκλησίας κατεκρίθη. Δέδεικται ούν ού θεοφιλές, 

άλλ* άσεβες τδ χριστομάχον έργαστήριον τών 'Αρειο
μανιτών. Και πολλοί τών πρότερον άπατηθέντων 
μετέθεντο. Ού γάρ άΧλος, άλλ' αύτδς δ βλασφημού-
μενος παρ* αυτών Κύριος κατέκρινε τήν κατ' αυτού 
συστάσαν αΓρεσιν καί πάλιν έδειξεν, δτι, κάν νύν 
ό βασιλεύς Κωνστάντιος βιάζηται τους επισκόπους 
υπέρ αυτής (Μ), άλλ' άκοινώνητός έστι της Ε κ 
κλησίας, κα\ τών ουρανών άλλοτρία. Ούκούν κα\ ή 

dtcem sese coQSiilucns, barceim daituiavit Ariaiiam, 
dedaravitqae esae iliain Ecclesiae coimnuniouc indi-
gnani. Palam iteni fecit etnnibus, licet imperator 
universiqtie bomines ejws patrociniuni suscipiant, ab 
Eceleeia lamen illam condemnalara fuisse. Explora-
tutn iiaque esl, Cbristo adveraariam Arianorun 
olDciiiam, noo Deo cbaram, sed impiara esse.Certe 
pleriqtie illorum qui anle circumvenii foerant, sen-
lenliant commtiiaruui. Non eiiim quivis alius, sed 
ipse Doiuiiius, in q t i en i i l l i blaspbein&baiit, adversum 
se insurgeiileui baeresiai condeninavil. Propalamquc 
fecil, licei eliamnum imperalor Conslamius illius 
graiia epiecopis t i m iuferal, ease nibilominus eam 
et a communione Ecclesiae segregatam, el a ccelo 

παρ ' ύμίν λοιπδν πεπαΰσθω ζήτησις* αύτη γάρ ήν ^ ulienatn. Qiiamobreiti cesscl in posleruni bujusroodi 
vesira quapslio, aic cnim inter vos paclum fu i i ; ue-
moque baeresi adjungaiur : sed resipiscani qui dece-
pti sunl. Quaiu enim Dominue damuavil, quis reci-
piet ? el cojus 271 i i I e cominunicoem probibuit, 
quoniodb qui adniillei non niaxirax impidaiis reus, 
et putain Cbrisli hostis eril ? 

5. H*c sini igiiur ad conteniiosos confunden-
dos salis : baec legiio iis opi Kujus qtiaaeiionU au-
ctores fuere, necnon ea qua» adversue baeresim 
paucis ad inonachos cooscripla suul; nt Ariano*» 
rani inde impielatem maliiiaroquo magis. impro-
bent. Gave ncmini boriini exomplar edae, aui l ibi 
ipse Iranscrtbas : nam idipsuin liuinacbis quoque 
significavi : sed pro tua iiigenuitate, si quidpiam 
acriptis deerit, id addas, staiimque illa ad nos re-
miitas veJim. Ex mea quippe ad fraires epislola, 
poleris quidiiam scribcndo passus sim ediacere: 
atque binc noveris, ideo lulum non ease iinperiii 
scripia edere, prarsertim de supreuiis ac prxci-
puie dogmaiibus, ue si quid per imbeciltilaleiu 
obscurilalemque seruiouig minus absolute dictum 
sit, noxam id lecloribus afferal. Plerique enini 
nec fidem, nec scopum scriploris aliendunt: sed 
aul ex iuvidia, aui conlenlionia studio, pro eoa 
jam io nienle recepia seiiteniia, arbilralu soo 
verba accipiunl, et scripia pro libidine delorquent. 
Faxil Dominus ut in omnibus, ac potissimuin qui-
bu8 baec legis, verilas el sana in Dominum no-

ή γενομένη συνθήκη* κα\ μηδείς προστιθέσθω τή 
α ί ρέσει, άλλά και οί άπατηθέντες μεταγινωσκ έ χ ω 

σαν. "Ην γάρ δ Κύριος κατέκρινε, τίς άποδέξεται; 
κα\ ήν άκοινώνητον αύτδς πεποίηκε, πώς δ παραλα-
βόμενος (12) ού μεγάλως ασεβεί, κα\ φανερώς έστι 
Χριστομάχος; 

5. Ικανδν μέν · ούν κα\ τούτο δυσωπήσαι τούς 
εριστικούς · άνάγνωθι ούν τοΓς τότε ζητήσασι, xaV 
τά κατά της αίρέσεως δι* ολίγων γραφέντα πρδς 
τους μοναχούς, ίνα κα\ έξ αυτών έτι μάλλον κατα-
γινώσκωσι της ασεβείας κα\ τής πονηρίας τών 
'Αρειομανιτών. Μηδεν\ μέντοι θέλησης έκδούναι τού
των άντίγραφον, μηδέ σαυτφ μεταγράψαι · κα\ γάρ 
καί τοϊς (13) μοναχοΐς τούτο δεδήλωκα* άλλ' ώς 
γ*>ήσιος, εί μέν τι λείπει τοις γραφείσι, πρόσθες·^ 
ευθύς δέ πρός ημάς άντίπεμψον. Κα\ γάρ κα\ έκ 
τής επιστολής, ής έγραψα τοϊς άδελφοΐς, δύνασαι 
μαθεΤν δ πέπονθα γράφων, κα\ γνώναι έτι · κα\ διά 
τοΰτο ούκ έστιν ασφαλές έκδίδοσθαι γράμματα ίδιώ-
του, καί μάλιστα περ\ τών ανωτάτων κα\ κορυφαιο-
τάτων δογμάτων, μήποτε τδ διά άσθένειαν, ή τδ 
άδιατράνωτον τής γλώττης ένδεώς είρημένον βλάβην 
τοϊς άναγινώσκουσιν έμποιήση. Οί γάρ πολλο\ ού τήν 
πίστιν, ουδέ τδν σκοπδν τοΰ γράψαντος σκοποΰσιν, 
άλλ 'ή διά φθόνον, ή δι' Ιριν, ής προελήφθησαν κατά 
διά*^>ιαν δόξης, ώς έάν θελήσωσιν.αύτο\, δέχονται, 
καί μεταποιοΰσι τά γραφέντα κατά τήν ίδίαν ήδο
νήν. Δψη δέ ό Κύριος παρά πάσι, κα\ μάλιστα οΓς 
άναγινώσκεις ταΰτα, κρατείν τήν τε άλήθειαν, κα\ Q etnmi Jesum Ghrislutn fidee obliueat. Aroen, 
τήν ύγιαίνουσαν είς τδν Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν πίστιν. 'Αμήν. 

(Η) Sic Reg. Editi vcro, π*ρ\ αυτής. Blox Rcg. ρός. Paulo post Idem, Άνάγνωθι δέ δμως. 
, . L ^ w v 1 i T e c "?[*' ί < δ ) S«« R e « * « ι β··· 1 · W i t l vero, κα\ γάρ έν 
(12) Rcg., προσλαμβανοαενος. Mox idem, φανε- τοίς. 
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ΤΟΥ ΕΝ ΑΠΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 
Α Ρ Χ Ι Ε Π Ι Σ Κ Ο Π Ο Υ Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ε Ι Α Σ 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ( 1 4 ). 

S A N C T l P A T R I S N O S T R I ] 

ATHANAS1I 
A R C H I E P I S C O P I A L E X A N D R I N I 

EPISTOLA. 

Omnibus ubtqne monattkam vilum agentibut, et in Α Τοις απανταχού κατά τόπον τδν μονήρη βίον 
fide Dei firmalii, $aneiificatisque in Chriilo, ac άσκούσι, καϊ έν πίστει θεού Ιδρυμένοις, ήγ ια-
dicentibus, Ecce nos reliquimos omnia, el se- σμένοις τε έν Χριστφ, καϊ λέγουσιν, Ιδού ημείς 
cuti ftumuft t e " , dilteln ae desideraliumis άφήκαμεν πάντα, κα\ ήκολουθήσαμέν σοι, άγαχψ 
fr*tribu$, in Domno saiulem piurmam. τοις καϊ ποθεινοτάτοις άδελφόίς, έν Κνοίω 

πλείστα χαίρειν 
1. Ul veslrae cbariiali morem gererem, postquara Ι · Τή μεν υμετέρα διαθέσει πεισθείς, κα\ πολ-

nie freqaenter borlali estis, deimim nosiras Eccle- λάκις παρ' υμών προτραπείς, Εγραψα δι' ολίγων 
siscque calumiiales paucis conscripai, et quoad περ\ ών πεπόνθαμεν ημείς τε χα\ ή Εκκλησία, κα\ 
facullas lulit exaecrandam AriomaoiUrum baere- ώς δύναμίς μοι διελέγχων τήν μυσαράν α?ρεσιν τών 
gim confulavi, ostendique quaui sil illa a verilate 'Αρειομανιτών, κα\ δεικνύς δσον έστ\ν άλλοτρία'τής 
alicna. Quid aulem in scribendo perpessus siin, ve- αληθείας, αύτη. "Ο δε πέπονθα γράφων, άναγκαίον 
$lrae pietali indicandui» pulavi,ul hinc ediscalis,quam ήγησάμην δηλώσαι τή εύσεβεία υμών, Γνα και έκ τούτου 
vere beatus Aposlolos d i i e r i l : Ο atlitudo diviliarum μάθητε, πώς αληθώς είρηκεν δ μακάριος Απόστολος * 
iapietitim ei uunixccDei8·, mibique homini natura mQ βάθος πλούτου καϊ σοφίας καϊ γνώσεως θεού! 
imbecillo , ignoscatis. Quo cnim magig scribere κα\ συγνώτε κάμο\ άνθρώπφ ασθενεί τήν φύσιν δντι -
aggrediebar, mibique ipse ad inleUigendam Yerbi Β δσον γάρ έβουλόμην γράφειν, κα\ νοείν έβιαζόμην 
divinilalem vim inferebani, eo longius cognilio a έμαυτδν περ\ τής θεότητος τού Λόγου, τοσούτον ή (15) 
me recedebat: agnoscebaiuque me lanlo inagre rei γνώσις έξανεχώρει μακράν άπ' έμού * κα\ έγίνωσκον 
assequends imparem esse, quanlo niagis eam at- έμαυτδν τοσούτον άπολιμπανόμενον, δσον έδόκουν 
tigiase inibi videbar. Eteiiim ne boc ipsum quod καταλαμβάνεtv. Κα\ γάρ ουδέ δ έδόκουν νοείν, ήδυ-
roe inlelligere pulabam scribere poleram ; imo νάμην γράφειν * άλλά κα\ δ έγραφον, έλαττον έγίνετο 
quod scribebam minus eral quaoi concepta, licel τής έν τή διανοία γενομένης κάν βραχείας της ά λ η -
puiilla, veritalis utnbra. θείας σκιάς. 

2. Cum adverierem ilaqqe ίιι Ecdesiasle scri- 2 . Όρων τοίνυν, ώς έν τψ Εκκλησιαστή γέγρα-
plum esse 8 7: Dixi, Sapient effctar, et ipta longius π τ α ι > fot Είπα- Σοφισθήσομαι, καϊ αύτη έμ*-
TMuit α me, roti//o magit quam erat; et : AUa χρύνθη άπ* έμού μακριιν υπέρ δ ψ · · χα\ Βαθϋ 
profundilai, quii ίηνεηιεί eam; et illud in Psal- βάθος, τίς εύρήσει αυτό; κα\ τδ έν τοίς ΨαλμοΙς · 
mis : Mirabilis facta eti scienlia tua ex me, confor- Έθαυμαστώθη ή γνώσίς σου έξ έμού, έκρα-
iata e i l , εΐηοή potero ad eam*'; et quod Salomon ταιώθη, ού μή δύναμαι πρδς αυτήν* κα\ δ Σολο-
a j t : Cloria Dd αί celare verbum", saepe volui μών φησι · Αόξα θεού, κρύπτειτ (16) λδγοτ* πολ-
subaislere, alque a 272 scribendo desinere : ria ^ λάκις έβουλευσάμην έπισχείν κα\ παύσασθαι το** 

·• Matlh. χιχ, 27. ·· Roro. 11, δ5. · 7 Eccle. νιι, 24, 25. 8 8 Psal. cxxrvin, 6. ·· Prov. χχν, 2. 

(14) Scripta anno 358. 
(15) Sk Rpg. ti Basil.; inedilia arliculus detsl. 

(10*) Reg., κρύπτειν. Edili, κρύπτει. 
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γράφειν να\ πιστεύσατε. Ί ν α δέ μή δόξω μηδέ Α credile. Ne auiem videar aul vobis moleslus esae, 
3μάς λυπείν, μήτε έχείνους τους παρ* ύμίν ζητήσαν-
εας κα\ φιλονεικήσαντας έπιτρίβειν είς τήν άσέβειαν 
έχ του σιωπάν, έβιασάμην έμαυτδν δλίγα γράψαι · 
κα\ ταΰτα απέστειλα τή υμετέρα (Ιβ') θεοσέβεια. Εί 
γάρ κα\, ώς έστιν ή τής αληθείας χατάληψις, μακράν 
έστι νΰν (17) άφ' ημών διά τήν τής σαρκδς άσθένειαν, 
άλλά δυνατδν, ώς ειπεν αύτδς δ Εκκλησιαστής", 
γνώναι τών άσεβων τήν άφροσύνην, κα\ εύρδντα 
ταύτην, είπείν πικροτέραν υπέρ θάνατον είναι. Του -
του γοΰν χάριν, ώς τούτο γινώσκων κα\ δυνάμενος 
εύρεϊν, έγραψα* είδώς, ώς τοίς πιστοί; ή τής ασε
βείας χατάγνωσις, αυτάρκης πρδς εύσέβειαν έστι 
γνώσις. Κα\ γάρ εί μή δυνατδν κατάλαβε σθαι τί έστι 
θεδς , άλλά δυνατδν είπείν, τί ούκ έστιν* οίδαμεν 

aul eos qtti illud a vobis poslulatit, iisque de rebus 
riieccpiant, per sHeniium meum in impielate deti-
nere, milii ipse ad liaec pauca scribenda viin i n l u l i : 
el haec misi vestrae pietati. Elsi enim comprehen-
sio veriiaiis u l in se est, nunc ob carnis iiifirmUa-
lem procul a nobis si i , ai potesl agnosci, ut ait 
Ecctesiasies", impiorum slultHia, quam qui inve-
nerit, dicere potest ipsa morle amariorem eam 
esse. Quamobrein id cum nossem et assequi vale-
rem, ba?c soripsi : gnarus impielaiis coiifutalio-
neni fldeiibus esse ad pielaiis cognilionem salis. 
Etenim, tameisi comprehetidi nequeat quid sit 
Deus, dici lamen poteet quid non a i l ; seimua au-
lem eum non esse ut hominem, nec fas esse quid-

δέ, δτι ούχ ώς άνθρωπος έστι, καί δτι ουδέν τών B.quani e rebus factis i l l i ascribere. Eo prorsus modo 
γενητών θέμις έπινοείν έν (18) αύτφ. Ούτω δή κα\ 

* περ\ τοΰ Υίοΰ τοΰ θεοΰ, εί κα\ πολύ τοΰ καταλαβείν 
μαχράν έσμεν τή φύσει, άλλά δυνατδν χα\ εύκολον 
χαταγνώναι τών προσφερομένων παρά τών αίρετι-
κών, χα\ είπείν, δτι ούχ έστι ταΰτα Υίδς δ τοΰ Θεοΰ, 
ουδέ θέμις περ\ τής θεότητος αύτοΰ τοιαύτα κάν έν-
νοεΐν, οία λέγουσιν εκείνοι, μήτιγε κα\ φθέγγεσθαι 
διά χειλέων. 

5. Ούτω τοίνυν, δσον ήδυνήθην έγώ μέν έγραψα · 
ύμεΐςδέ, αγαπητοί, δέξασθε ταΰτα μή ώς τελεί αν 
Ιχοντα τήν έρμηνείαν περ\ τής τοΰ Αόγου θεότητος, 
άλλ'ώς μόνον ελέγχοντα μέν (19) τήν άσέβειαν τών 
Χριστομάχων, έχοντα δέκα\ δίδοντα τοις βουλομένοις 
άφορμήν είς εύσέβειαν τής ύγιαινούσης έν Χριστψ 

eiiam de Filio Dei cogiiandum : etsi multo longius 
nattira ab eo «uimis, quam ul euin coinprebcndem 
valeatmis; possumus lamen, imo facile esl ca cou-
fuiare quae ab baereiicis proferunlur, ac dicere, 
non esse illa Filium Dei : neque fas esse qualia 
ipsi loquuniur de ejus divinitale vel cogilare, ne-
dam labiis proferre. 

3. Sic equidem pro facullaie ecripsi: voa au-
lera, dilecli, h«c accipite, non quasi periectam de 
divinitote Verbi explicaironem complecianlpr : sed 
ut quae duntaxai Cbrisli boeiium impietalem ar-
guant, ot qu« volenlibus occasionern praebeanl ad 
piam sanamque in Gbristo fidem assequendam. 

πίστεως. Εί δέ τι παραλέλειπται (πάντα δέ νομίζω c Q u 0 d si quid omissum eet (pulo aulem omnia 
παραλελεΤφθαι), συγγινώσκετε μετά συνειδήσεως κα
θαράς, κα\ μόνον άποδέξασθε τδ τολμηρδν τής πρδς 
εύσέβειαν (20) προθέσεως. Είς γάρ τελείαν κατά-
γνωσιν τής αίρέσεως τών Άρειανών, αυτάρκης ή 
περ\ τοΰ θανάτου Αρείου γενομένη (21) παρά τοΰ 
Κυρίου κρίσις · ήν ήδη φθάσαντες κα\ παρ' έτερων 
Ιγνωτε. *Α γάρ δ Θεδς δ άγιος βεβούλευται, τίς δια
σκεδάσει ; κα\ δν δ Κύριος (22) κατέκρινε, τίς δ δί
καιων; Τίς γάρ έκ τοΰ τοιούτου γενομένου σημείου 
ού γινώσκει λοιπδν, δτι θεομίσητός έστιν ή αϊρεσις, 
κάν ανθρώπους έχη προστάτας; Έντυχόντες μέντοι, 
εΰχεσθε μέν, κα\ αλλήλους είς τοΰτο προτρέπεσθε 
ποιεΤν, υπέρ ημών ευθύς δέ άντιπέμψατε ταΰτα πρδς 

omissa esse) cuni conscienlia, quaeso, pura veniam 
mibi tribuile, tanlumque veliin audax meum pro 
pieiaie proposilum approbeiis. Ad perfeciam eniiu 
Arianoruin baereaeos confutalionem, suflicit lalum 
de Ar i i morle a Domino judiciuro, quod jam ab 
aliis antea didicisti». Quae enim sancti Dei judicio 
ataiula sunl, quis irrila faciol? Ει quem Dominue 
condemnavii, quis jusliflcabil*1? Nara qois ex bu-
jusmodi signo noo agnoscit Deo odiosam esse illain 
baereeim, eliamsi homines palrooos nacta sii . Cura 
igiiur baec legerhis, orale pro nobis, ei invicem 
vos ad illud cobortamini. Et quamprimum baec 
ipsa ad noe remiuile: nulli prorsus biijus exem-

ήμάς* καί. μηδεν\ τδ σύνολον άντίγραφον έκδοτε, μηδέ ρ plar tradalis, nec vobis ipsis iranscribatis, sed ut 
έαυτοίς μεταγράψατε (23), άλλ1 άρκ^έσθητε ώς δόκιμοι 
τραπεζΐται τή έντεύξει, κάν πολλάκις έντυχείν θελή-
σητε. Ού γάρ ασφαλές τσΤς μετά ταΰτα τά παρ' ημών 
τώνψελλιζόντων κα\ ίδιωτών έστι γράμματα. 'Ασπάσα-
σθε αλλήλους έν αγάπη, καί πάντας τούς ερχόμενους 
πρδς υμάς έν εύσεβεία και πίπτει. ΕΙ γάρ τις< ώς 
εΙπεν δ Απόστολος, ού φιΛεϊ τόν Κύριον, ήτω 
ανάθεμα. Ή χάρις τού Κυρίου ημών Ιησού Χρι
στού μεθ* υμών. "Αμήν. 

- Ecde. τ η , 26. 9 1 Isa. χιν, 27. 9 9 1 Cor. χνι, 22, 23, 

Μ6*) Reg., τή υμετέρα. 
(17) SicReg.ivuVdeestin edilis. 

ί!8) Ita Reg. Ιιι ediiis vero έν deest. 
1 9 ) - ' 

probis irapezitis sal vobis sil borum leclio, saepius 
repctita si libeat. Won enim tuium esl noslrum 
balbutientium et indoctorum lilleras ad posieros 
pervcitire. Salutate voa invicem in cbariiaie, et 
omnes qui ad vos in pielate et flde accessertni. Si 
qnis enm, ut ail Aposlolus, non amat Dominum, 
anaihema sil. Gralia Dotnini notiri Jetu Chmli $it 

obiicum. Amen99. 

ι Μέν deesl io editis, icd in Reg. legitur. 

(20) Reg., είς εύσέβειαν. 
(21) Sic Reg. ei Baeil. Edii i , γενομένου. 
(22) Sic Reg. Ediii vero, θεός. 
(23) Reg., μεταγράψητε. 



695 S. ATHANASll OPP. PARS I . — HISTORICA ET DOGMATIGA. m 

HISTORIA ARIANORUM 
USQUE A D ANNUM 357, I M T I O M U T I L A . 

1. l l l i vero ea quorum gratia haec moiiti suni, Α 
ιιοιι diu po&lta impleverunt. Nam slatim a gtru-
ctig ejusmodi instdiis* Arium in communioncin 
recepere. El cum judicia la in inulia conlra se lala 
Tilipenderent, imperatoriam poleataiem pro se ob-
lendebaoi(24): nec veriii sunl in litierie suie dice-
re : Atbanasio affiiclo, invidia ceg&avil, Arianos 
au4en j a m recipiaimis: hoc ad terrorem audiio-
mm addentea : Hoc eniui juseii iinperaior. 273 
Debinc non puduil bominee illoa lioc adjicere: 
A r h i i qulppe recte seiiiiunt: non metuenies quod 
scriptuoi c s l : Vw qui dicitit amarum, dulce : po-
nenttt Untbras / H M J M " . Ad ooiuia eiiim pro baereaj 
loleraiida paraii euut. Noune biuc oinaibua plaue 
perspicuum est, non ecclesia&tico judicio, sed ira-
pcraloriig mitiis, e l nos lunc ob pietalem erga 
Chrisium hujoemodi malis aHectee fuisae, et vos 
Jaw peraeculiotteiii exeUagge? Nani alios quoque 
episcopos insidiia, coniicliaque criuiiuibug aggressi 
6HQl: quoraio alii quidem iu exsilio obdoriuieruiil, 
Cbrigti coufeesioais gloriara adepii: alii eiiaronum 
exsulaut, forliusque coutra eorum basresira decer-
lai i i , et a i u u l : Nihilno* uparabit α chartiaU Ckti-
« Ι ί · \ 

2. Uac Uem nola eam hasreaim dignoscere, imo 
poiius coufulare l i ce i , quod quUquis ipgis amicus 
c t l , el iinpielate aociug, eiiamei aliis sceleribus ei 
scxceniig criminibue obooxius sit , qoamvie rett* et 
caofieius, Hcei probaliouee evidenliwiui» adveraug ^ 
emu suppeUnt ; bie lamen apud iUot probus, sla-
limque iinperaioris amicus eflicilur, ex gua gcilicet 
iwpietaie coninieudaltig : magnoque binc pecunia-
rmm quaeelu faclo, a judicibus e l iam facullaiem 
obtinei quidvis ad guuin placiiuin agendi. Qui auiem 
iaipielaletn eorum confulat, el gincere Cbrisii cau-
tam a g i l , is l a iLeu i purug in omi i ib tK, tameui ui -
hil sibi censciua s i l , quamvig a oeotine accuseiur, 
a l U m e i i , illis caugag comniiiiiscenlibug , a ia l im 
abripiuir, ei iutperalorig judicio, ίιι exsilium mi l -
l i iur , quasi obnoxius iis qu&ips i voluerinl criiui-
nibus : vel quagi imperalori couluiaeliaiB d i x e r i i , 
u l Naboib · · . Qui auiem baeregi patrociualur, iu -
quiriiar, et glaiim in illius Eccleeiaui miuilur. Hiuc 
bonorum proscriptiones, coQluineli*, omneque vexa- D 
lionis genug in eos qui invasorcin non recipiunl. 

·» Ua. v, 20. ·· Rom. νιιι, 55. ·· I I I Reg. xx i , 10, 
(24) Haec gesia stinl anuo 555. 
(i5) Sic Ita*. Edili vero ουν ούχ έκ. 
(20) ln editis posi πάλιν καί legilur, ged iu Reg. 

B O I I babetur. 
(27) l u Rcg. et Basil. Edili inale κυρίοις. Paulo 

1. Αύτο\ δέ ών ταύτα έμηχανήσαντο χάριν, ούκ 
είς μακράν έ πλήρωσαν * άμα γάρ έπεβούλευσαν, κα\ 
ευθύς τούς περΛ Άρειον είς κοινωνίαν έδέξαντο. Καί 
τάς μέν τοσαύτας κατ' αυτών κρίσεις παρεωράκασι, 
βασιλικήν δέ πάλιν έξουσίαν υπέρ αυτών προεφασί-
σαντο (24) · γράφοντες τε ούκ ήσχύνθησαν είπείν, 
δτι Αθανασίου παθόντος, ό μέν φθόνος πέπαυται , 
τούς δέ περ\ Άρειον λοιπδν δεξώμεθα, προστιθέντες 
πρδς φόβον τών άκουόντων, δτι Τούτο γάρ βασιλεύς 
προσέταξεν. Είτα ούκ ήσχύνθησαν προσθείναι, δτι 
κα\ ορθώς φρο νου σιν οί άνθρωποι* μή φοβηθέντες 
τδ γεγραμμένον * ΟϋαΧ οί Λέγοττες χό πικρότ 
γΛνχύ, οί τιθέττες τό σκότος φως. Πάντα γάρ 
υπέρ της αίρέσεως ύπομένειν είσιν έτοιμοι. Ά ρ ' ούν 
ούχ\ (25) κα\ έκ τούτου πάσιν άντικρυς δείκνυται, 
ώς ούκ εκκλησιαστική κρίσει, άλλ* έκ βασιλέως απει
λής $ιά τήν είς Χριστδν εύσέβειαν και τότε πεπόν-
θαμεν, καί νύν διώκετε; Καί γάρ κα\ έτέροις ούτως έπ 
εβούλευσαν έπισκόποις, πλασάμενοι κα\ κατ' εκείνων 
πάλιν προφάσεις * ών οί μέν έν τοίς έξορισμοίς έκοι -
μήθησαν, έχοντες τδ καύχημα τής είς Χριστδν ομο
λογίας* οί δέ έτι κα\ νύν ύπερόριοι τυγχάνουσιν» 
άνδριζόμενοι μάλλον κατά της αίρέσεως εκείνων, 
και λέγοντες * Ονδέτ ημάς χωρίσει άχό ττ\ς άχάη 
« η ς χον Χρίστου. 

2. "Εξεστι δέ κα\ έκ τούτου πάλιν (26) αυτήν κατα-
μαθείν, χαΧ μάλλον αυτής καταγνώναι. Ό μέν γάρ 
φίλος κα\ συνασεβών έκείνοις, κάν έν άλλοις πλημ
μελή μασι καί μυρίοις(27)έγκλήμασιν υπεύθυνος τυγ-
χάνη, κάν Ιχη τούς έλεγχους καί τάς αποδείξεις λευ
κότατος, ούτος δόκιμος παρ' αύτοίς, κα\ βασιλέως 
ευθύς γίνεται^ φίλος, έχων τήν σύστασιν έκ τής ασε
βείας * σχηματισθείς τε πλείστα, λαμβάνει καί πα(£-
£ησίαν ποιείν ά βούλεται παρά τοίς δικαστα?ς * δ δέ 
τήν άσέβειαν εκείνων έλεγχων, κα\ τά Χριστού γνη
σίως πρεσβεύων, ούτος, κάν καθαρδς έν πάσι τυγχά-
νη (28), κάν μηδέν έαυτψ συγγινώσκη, κάν μή κ α τ 
ήγορον έχη, άλλ' εκείνων προφάσεις πλασαμένων, ε υ 
θύς αρπάζεται, κα\ κρίσει βασιλέως αύτδς μέν ύπερ-
όριος γίνεται ώς υπεύθυνος οίς άν εκείνοι θελήσωσιν, 
ή ώς βασιλέα ύβρίσας, ώς δ Ναβουθέ (29) * ό δέ 
πρεσβεύων τά τής αίρέσεως εκείνων ζητείται, καί 
ευθύς αποστέλλεται είς τήν Έκκλησίαν εκείνου, καί 
λοιπδν δημεύσεις, και ύβρεις, κα\ πάντα τά δεινά κατ<χ 
τών μή δεχόμενων εκείνον. Κα\ τδ παραδοξότατον, 
δν ιχέν οί λαο\ βούλονται, κα\ γινώσκουσιν άνεπίλη-

posl Reg. έχοι. 
(28) Reg. ύπάρχη. 
(29; Sic Reg. quem sequimur. Baeil. ή ώς ό N d -

βουθί EdUiuiiuus rccte, ή ώς δνομα θεου· 
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πτον, τούτον αφαιρείται χαί εξορίζει βασιλεύς* δν δέ Α Ε* quod maximiim stuporem afferal, qneni populi 
μήτε βούλονται, μήτε γινώσκουσι, τούτον μακρόθεν 
μετά στρατιωτών αποστέλλει χαί γραμμάτων (30) 
εαυτού * χα\ λοιπδν ανάγκη πολλή μισεΐν μεν δν 
άγαπώσι τδν κατηχήσαντα, κα\ πατέρα γενδμενον έν 
θεοσέβεια* αγαπάν δέ δν ού βούλονται, κα\ πιστεύειν 
εαυτών τά τέκνα, ού τδν βίον, κα\ τήν αναστροφή ν, 
χαλ τίς έστιν ού γινώσκουσιν* ή δηλονότι τιμωρίαν 
ύπομένειν, ήν (31) μή πείθωνται βασιλεί. 

5. Ταύτα χαλ νυν δρώσι, κα\ πάλαι πεποιήκασιν οί 
δυσσεβείς κατά τών ορθοδόξων, γνώρισμα της εαυτών 
κακοηθείας χαλ ασεβείας πανταχού παρά πάσι παρά
σχοντες. Έστω γάρ, Άθανάσιον ήτιάσαντο, τί κα\ οί 
άλλοι πεποιήκασιν επίσκοποι; Ποίας άρα- προφάσεις 
ειχον, ή ποίος άρα χάχεϊ νεκρδς Αρσένιος ευρέθη ; 
ποίος παρ* αύτοίς Μακάριος πρεσβύτερος, κα\ ποτή
ριον κέκλασται; ποίος Μελιτιανδς ύπεκρίνετο; Άλλ* 
ώς Ιοικεν έξ εκείνων, κα\ τά κατά Άθανάσιον (32) 
δείκνυται ψευδή * κα\ έξ ών δέ Άθανασίψ επεχείρη
σαν, δήλα κα\ τά κατ' εκείνων έστ\ πεπλαεμένα. Μέγα 
τι θηρίον έξήλθεν έπ\ γής, ή αίρεσις αύτη · ού γάρ 
μόνον τοίς £ήμασι ώς τοις δδούσι βλάπτει τούς ακε
ραίους, άλλά κα\ τήν έξωθεν έξουσίαν έμισθώσατο 
πρδς έπιβουλήν. Κα\ τδ παράδοξον, δτι, καθά προ
είπον, ούδε\ς εκείνων κατηγορείται* άν δέ κατηγορηθή, 
ού κρίνεται, ή δόξας άκούεσθαι, δικαιούται κατά τών 
ελεγχόντων · κα\ μάλλον δ έλεγχων επιβουλεύεται, ή 

cupioiH, ei irreprehemibiUm agnosciint, hunc iollit 
imperator, In exsiliumqtie m i u i l ; qoem vero nec 
Tolunl nec noraiH, bunc e lougiuquo cuoi militilxis 
el licterie stiis mitl i t . Ac debinc magna vi cogaaiur 
populi euro odio habere, qeem uipoie suom in 
religione magistruro el Palrem diligunt: illumTero 
diligere, quem nolunt: ac ei liberos suos coflcrc-
derc, cojiis roores et vitae instiiutum, hno quetit 
qnienam eil ignoranl : aut deniqoe poena* luere si 
imperalori non obtemperent. 

3. Haec nunc snnl impiomre gesia, haec elim 
etiam contra ortbodoxoe perpeirantnl : attttque 
maliliae ac impietatis argunienla apud omnes ubi-
que penrulgaiit. Nara esto Aibanasiam accnsave-
rint, sed qtiid mali admisere alii episcopi 7 quU 
adversus illoe obtentus? qtris apnd iMo* Araei>tas 
mortuns reperlas esi ? quisnam apud illoe Nacartus 
presbyler, aut calix confracMis? qiiis Meletiantts 
insimulavit ? Sed, nt ex eorum gesris liqiiei ei q o » 
conira AtbanasHitn dixere falsa ostenduntur: et ex 
iis qirae contra Atbanasium molili senl patel, qne 
aliis imputavere &iroilkeresse coolioa. Ingeotqtia-
dam bellua in terram e x i t i l , b « c nempe baeresis : 
quae non aolum verbte quasi dentibas innoeenles 
bedii; sed et ad ineidias parandaa exlernam poien-
liam mercede conduxil. E l quod stopendwn est, mi 
jam dixi , nullos eornm accuaaiur, aut ei accusatar, 
nou jtidtcainr, vel si interrogari videatnr, damtiatia 

δ υπεύθυνος δλως έντρίπεται. Πάντες ουν (33) οί παρ' £ iis qoi se convincebant, ipse declaralur ionoxint. 
αύτοίς μεστοί 0ύπου τυγχάνσυσι · καί οί παρ' αύτοίς 
κατάσκοποι, ού γάρ επίσκοποι, μάλλον είσι πάντων 
^υπαρώτεροι. Κα\ εί τις παρ* αύτοίς επίσκοπος θέλει 
γενέσθαι, ούχ άχούει · Αβΐ τότ έπίσχοχότ άτεπΙΛη-
χτοτ εΊται * άλλά μόνον * Φρόνει κατά Χριστού, χαλ 
μή φρόντιζε περ\ τρόπων (34) * άρκεΤ γάρ έκείνό σοι 
πρδς σύστασιν, κα\ πρδς βασιλέως φιλίαν. Ταύτα (35) 
μέν περ\ τών τά τού Αρείου φρονούντων * οί δέ τής 
αληθείας ζηλωτα\, κάν άγιοι κα\ καθαροί φαίνωνται, 
καθά προείπον, άλλ' υπεύθυνοι γ ί ν ο ν φ , δταν ούτοι 
Οέλωσι, κα\ ώς άν αύτοΓς δοκή, πρόφασιν πλασαμέ-
νοις · κα\ τοΰτο έξεστι, καθά προείπον, έκ τών παρ' 
αυτών πραχθέντων συνιδεϊν. 
iraio sao criroina comiuiaiecentibMe : eatnqoe rem, 

Poliusque accueaior qni renm convincil Hieidiis 
petitur, qoam ipse reus 274 P«dore aliqno stiffun-
dalitr. Apud illos ilaque nenio esl quin sordiboe 
ecateal: eoruinque catascopi, id esl exploratoros,. 
haud epim eptscopi nuncupandi, omiiium sordidia-
almi sunt. Si quis apnd illos opiat episcopus esae, 
is baec non audi l : Oporlel episcopum, irreprehetui-
bilem ette · · ; sed solum : Conlra Chrislom sentias, 
nec de moribus cures : esl etiim iHud tibr salis, ut 
commendalus fmperatorisqtte amicus evadae. Oacc 
de lis qui cum Ario eeniiont. Yeriialis autem so-
clatoree, quantumvre saiicti, quantumvie pnri v i -
deaniur, uli supra d i x i , rei habeiitur, illis arbi-

ut dietum eal, ex eorutu geslis deprebendere liccf. 

4. (36) Ευστάθιος τις ήν επίσκοπος της Άντιο- D 4. Etisiaibius quidam fi i l l Antiocbeuns episcopua, 
'/είας, άνήρ όμολογητής, κα\ τήν πίστιν ευσεβής. Οδ-
τος, επειδή πολύς ήν ζηλών υπέρ τής αληθείας, τήν 
τε Άρειανήν αιρεσιν έμίσει, κα\ τούς φρονοΰντας τά 
εκείνης ούκ έδέχετο, διαβάλλεται Κωνσταντίνψ (37) 

·« 1 Tim. ιιι, 2 

(30) Sic Reg. Ediii , μετά γραμμάτων. 
(51) Ή ν deestin Raail. 
(52) Furle κατά Αθανασίου. 
(53) Reg. γοΰν. 
(34) Sic Reg. eiedil. Comm. Edit. vcro Faris., περ\ 

τρόπον. 
(35) Rog. τοιαύτα. 
(36) Aliam dqiosilioois Euslalbii cansam affe-

m u i Uieronyuius, trocrates. Sozomenus et TbeoJo-

conffessor ac fide pius. U cum veritatena summo 
etudio lueretur, esseiqite Arianae baeresi infenstati-
mus, haereiicosque illos non admitteret, apud Con~ 
staniinura imperaloretn insimulaiur, conflcta c r i -

relus, qnod netnpe a muliercula delaitts fueril, <jn?e 
ae Olium ex Euslalbio suscepissemciitiebaltir. Aiuut 
item Socr. et Soiom. illum Sabellianismi fuisse ac-
cusatnm. Sed nihil repugnat varia crimina sanota 
pracsuli ab ha?relicis inipoaila fuisse. Hac dc re fa-
sius in Alhanasii Vila. Cbrysost. 1 .1 bondliani ii>-
(egram in bunc Eusiaibiuiii habuil. 

.(37) Editi Κωνσταντίψ. At Reg. prima manu K«v-
σταντίνψ, binc deltto ν factuiii esl Κωνσταντίω. Sed 
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nrinalione, quod scilicet matri ejus contiinteliam Α 
fcciaset: siatimque ipse cuin mulla presbyterorum 
diaconoromque ttirma exlorris factus est, ac de-
mum quoe ille iir.pieiatis causa in cleriim non ad-
mitlebal, lios posiquam episcopua in exsilium esl 
actu», non solum in Eccletiam inlroduxere, sed 
pterosque ex illis ordinaruul episcopos, ul eos suan 
pro impielaie conjurationis socios baberent. Ex 
qoorutn oumero esl Leoniius castratus , qui iwnc 
AnliochiaB episcopus es l , et qui anie ipsutii 
ibidem episcopus fuit Slephanus, Georgius Lao-
diceas, Tbeodosius oiim Tripoliianue episcopus , 
Budoxius Germanicise, Eu*taibiu* nunc Sebasies. 

5. Ά η bic saKcm gubslitcrunt ? Nequaquam : 
Enlropiiie enim oliin Adrianopolilanue episcoptift, 
vir bonus, ac omni ex parie perleclus, quod pluries 
Eitsebitim coarguisset, el illac Iranseuniibus auclor 
fuisset, ne iinpiig Eusebii verbis oblemperarent, 
easdem quas Eueiaihius calamilales patitur, et ci-
vitate Ecclesiaque sna pellilur : Basilina enim 
eonlra illum guiiiiiiopere urgebat. Eupbration ilem 
Balanearum , Cymaiius' Palii , aher Cyinaiius Ta-
radi, Atclepas Gaz.?, Cynia Beraue in Syria , Dio-
doros iu Asia, Domnion Sirmii, el Hellauicus T r i -
polis, slalim atque baeretim odisse coniperli guni, 
alii ob conQcla crimina, alii nulla allala cauaa, 
imperaloriarum (illeraruui auclorilaie irauslali, et 
ab i l l i i civitaie pulsi sunt: aliosque i l l i eoruin vice, 
quo* impios noferant, in ipsorum Ecclesiis consli-
luere. 

6· De Marcello aulem Galaiia ep iscopo , 2 7 5 
stiperfltium forlaste fucril menlionein farere : oui-
nibag euiin cotitperltim est, Eusebianos ab eo aniea 
impietatis accusaios, eum vicissim accusa&se, eo-
riimque opera senein illmn exsulasse. llle autem 
Rotnatn profeclus ieee purgavit, Gdentqiie auaiu tllis 
exigtnlibus scripto iradidit, quam Sardicensis ipea 

prior lectto gennana est; nam Constantino impera-
lore geaia suui. Patdo posl Reg. πρόφασις, reele. 
Edili roale πρόφασιν. 

(38) Reg. Γερμανικείχ. Edili Γερμανικία. 
(39) Uxor i u i i i Conalatiiii, maier Juliani Apo-

slaia». 
(40) Legeiidmn baud dubie Βαλανέαις, ul i supra 

Apotog. de fugat imm. 3, eralqtit» ula urbs Synae. 
Μυχ ό έν Ταράδψ, legeiidiim έν Άράδ·.>, puianl Ου-
leler. in IHolia ad Pares priini &jHruli, p. 383, et 
Herioaulius in Yia A:hana$n\ I . v, c. 18. Vide Ya-
iesiuiu in noiis a.l Sm-ratain, a I ρ 59. Ιιι A,>o/. de 
fuga legilur Πολτός μεν καί Άντάραδος διά Κυμά-
τιον καί Καρτέριον. 

(4t) Sic Reg.etBasrl., elita legenduoi. Edili male 
Σιεμίψ. 

(42) Sic Reg. Editi έκβάλλοντες. 
(43) Exalanl adbuc libri fiusebii Cxsariensis ad-

vergus Marcelluiu Aiicyrauuin, ubi confulalur ejus 
lueresi* de Verbo a Maiia originein ducenie. Sed 
in sytiodis Ruiitaua atiui 312, et Sardicensi aniti 
3i7, examinaiis ejua scriplis, illum recie semire 
dedaraluin es i : Aibanasiua auleui bononlice sein-
por Marcelluiu uietuorai iu iis quae aupersuni ejus 

ilISTORICA ET DOGMATICA. Τ» 

τω βασιλεί, πρόφασίς τε επινοείται, ώς τή μητρ\ αύ
του ποίήσας ϋβριν · χαί εύθΰς εξόριστος αυτός τε γί
νεται, χα\ πολύς σύν αύτψ πρεσβυτέρων χα\ διοχό-
νων αριθμός* κα\ λοιπδν ούς ούχ έδέχετο διά τήν 
άσέβειαν είς κλήρον, τούτους μετά τδ έξορισθήναι 
τδν έπίσκοπον ού μόνον εισήγαγον είς τήν Έκκλησίαν, 
άλλά κα\ τούς πλείστους επισκόπους κατέστησαν, ίν' 
έχωσι συνωμότας εαυτών'είς τήν άσέβειαν. Έκ τού
των έστ\ Αεόντιος ό άπόκοπος, δ νύν έν Άντιοχεία, 
και ό πρδ αυτού Στέφανος, Γεώργιος τε ό έν Λαοδι-
κεία, κα\ ό γενόμενος έν Τριπόλει Θεοδόσιος, Εύδό-
ξιός τε δ έν Γερμανικεία (38), κα\ ΕύστάΦιος δ νύν 
έν Σεβαστέ ία 

5. Ά ρ ' ούν μέχρι τούτων έστησαν; Ουχί · κα\ γάρ 
κα\ Εύτρόπιος ό έν 'Αδριανουπόλει γενόμενος επί
σκοπος, άνήρ άγαθδς, κα\ έν πάσι τέλειος, έπει5ή 
πολλάχις τδν Εύσέβιον ήλεγξε, τοίς τε διοδευουσι συν-
εβονλευε μή πείθεσθαι τοίς άσεβε σιν Εύσεβίου 
μασι, τά αυτά τψ Εύσταθίφ πάσχει, κα\ τής πόλεως 
κα\ της Εκκλησίας έκβάλλεται * Βασιλίνα (39) γάρ 
ήν ή πάνυ κατ' αυτού σπουδάζουσα. Εύφρατίων γάρ 
ό έν Καλαναίς (10), κα\ Κυμάτιος δ έν Παλτώ, κα\ 
Κυμάτιος έτερος δ έν Ταράδψ, κα\ ό έν Γάζη 'Ασ-
κληπάς, και Κύρος ό έν Βεροία της Συρίας, χα\ 
Διόδωρος ό έν Ασία, χα\ Δομνίων έν Σιρμίω (4i), 
κα\ Ελλάνικος ό έν Τριπόλει, μόνον έγνώσΟησαν ρ · -
σούντες τήν α?ρεσ».ν, κα\ τούς μέν μετά προφάσεως, 
τούς δέ χωρ\ς ταύτης, βασιλικοίς γράμμασι μεταστή-
σαντες, τής τε πόλεως έχβαλόντες (42ϊ, έτερους άντ* 
αυτών, ούς έγίνωσχον άσεβούντας, είς τάς εκείνων 
Εκκλησίας κατέστησαν. 

6. (43) Καί περί Μαρκέλλου τοΰ τής Γαλατίας επι
σκόπου, περιττδν Γσως έστ\ λέγε ιν πάντες γάρ έγνω
σαν ώς πρότερον εγκαλούμενοι παρ*, αύτοΰ οί περί 
Εύσέβιον ασεβείας, άντενεκαλεσαν αύτψ καί αυτοί, 
καί πεποιήκασιν έξορισθήναι τδν γέροντα. Καί αύτδ; 
μέν, άνελθών είς τήν 'Ρώμην, άπελογήσατο. καί 
απαιτούμενος (44) παρ' αυτών, δέδωκεν έγγραφον τήν 

operibug. A l secug reliqui Patree, qui Marcefjam al 
b*relicuin veberaenler exagittnl, illmjique Pbod-
niaiw baereseos auctoreiii agueacuul : eral quippo 
Pnolinua palria Ancyranus, Manelliqne disctpulus. 
Ait aiilem Epipbaniiis baeresi 72, fuisse guo lempore 

1 qui Marceliuni pro baerelico baberenl, alios qui ei-
dem pairocinaremur, ui probo el orlboduxo viro. 
L Ix-l taineii bic apponere qua se ipso ab Albanasio 
atnliisse leetalur, iuetnoralu saue digna : Ήρόμην 
δέ αύτδ; έγώ χ,ρόνω τινί τδν μακαρίτην πάπαν Άθα
νάσιον περί τούτου τοΰ Μαρκέλλου, πως άν έχοι περί 
αύτοΰ. Ό δέ ούτε ύπεραπελογήσατο. ούτε πάλιν προς 
αύτδν άπεχθώς ήνέχθη · μόνον δέ διά τοΰ προσώπου 
μειδιάσας, ύπέφηνε μοχθηρία; μή μακράν αύτδν εί
ναι, καί ώς άπολογησάμενον είχε. Scitcttatus ego c/i-
qnando beaice memorim papam Aihana*iumt quid (U 
tioc ipso Alarcello sentiret: iile neque purgavil homi-
nemt neque a$pere inteciatus cst; ud tubrideus κο* 
procul ab impieiaie (ui$$e significuvit; agnotcert (Λ-
men te$e pnrgaue virum. 

(44) Sic Reg. Ediiivero, άπελογίσατο καί άπαιτώ-
μενος. Inira iiem edili άπελογίσαντο. Keg. άπελογή· 
σαντο. 
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έαυτου πίστιν, ήν χα\ ή κατά·Σαρδικήν σύνοδος άπ- Α synodus approbavif.. Eusebiami vero neque «β pur-
εδέξατο · ol δέ περί Εύσέβιον ούτε άπελογήσαντο, ούτε, 
ελεγχόμενοι έξ ών έγραψαν ασεβείς, ένετράπησαν, 
Αλλά κα\ μάλλον έθρασύνοντο χατά π ά ν τ ω ν είχον 
γάρ τήν πρδς βασιλέα παρά τών γυναικών σύστασιν, 
καί πάσιν ήσαν φοβεροί. 

7. Περί δέ Παύλου τοΰ τής Κωνσταντίνου πόλεοίς 
επισκόπου, νομίζω μηδένα άγνοείν δσψ γάρ επιφα
νής ή πόλις, τοσούτφ καί τδ γενόμενον ού κέκρυπται. 
(45) Καί κατά τούτου τοίνυν πρόφασις έπλάσΟη. Κα\ 
γάρ ό χατηγορήσας αύτοΰ Μακεδόνιος, ό νΰν επίσκο
πος άντ* αύτοΰ γενόμενος, παρόντων ημών κατά τήν 
κατηγορίαν, κεκοινώνηκεν αύτφ, καί πρεσβύτερος ήν 
ύπ' αύτδν τδν Παύλον. Κα\ δμως, επειδή Εύσέβιος 
έπωφθαλμία, θέλων άρπάσαι τήν έπισχοπήν τής πό-

garuni, neque ptiduil eos ex scriptis suis impieiaiig 
fuisse convictos : sed audaciua adversug omnes i n -
gurrexerunt. Nam apud iinperalorfem mulierum 
commendatione plurimum valebani, omnibugque 
formidini erant. 

7. Quod Pauluin vero spectat GonslanlinopoUe 
episcopum, neminem ignorare arbilror, 'que enim 
clarior urbs, eo minus obscura fuerint res ibi ge-
SISB. Itaque adversus bmic eliam causas conimenli 
sunt. Eienim Macedonius, qui nobis praseutibua 
eum accusavil, quique jam episcopos ejus loco 
creaius esl, cum eo contmunicavit et sub eodem 
Paulo presbyter fuil. Ailamcn, cum Eusebium illius 
urbis episcopalus invadendi (iia eniin jam Beryto 

λείος (ούτω γάρ κα\ άπδ Βηρυτού είς τήν Νικομή- ^ Nicomediam pe Iranslulerai) copido incessiseet; 
δειαν μετήλθεν), έμεινεν ή πρόφασις κατά Παύλου, 
κα\ ούκ ή μέλη σαν της επιβουλής, άλλ' έμειναν δια
βάλλοντες. Κα\ τδ μέν πρώτον είς τδν Πόντον έξ-
ωρίσθη παρά Κωνσταντίου (16) * τδδέ δεύτερον παρά 
Κωνσταντίου, δεθείς άλύσεσι σιδηραίς, είς Σίγγαρα 
της Μεσοποταμίας έξωρίσθη, κα\ εκείθεν * είς τήν 
ΤΕμισαν μετηνέχθη, κα\ τδ τέταρτον είς Κούκουσον 
της Καππαδοκίας περ\ τά έρημα τοΰ Ταύρου · ένθα 
κα\ ώς οί συνόντες άπήγγειλαν, άποπνιγε\ς παρ* αυ
τών, έτελεύτησε. Τοΰτο μέντοι δράσαντες, ούκ ήσχύν-
θησαν κα\ μετά θάνατον, οί μηδέν άληθεύοντες, πλά-
σασθαι πάλιν πρόφασιν, ώς άπδ νόσου τελευτήσαντος 
αύτοΰ, καίτοι τοΰτο γινωσχόντων πάντων τών κατοι-

illa in Paulum accusatjo pcrditravil, nec i l l i inst-
dias suas neglexere, sed in calunmiis suls perstiie-
re. Ει primo qaidem Paulus a Constantino in Pon-
IHIII relegaius es i : gecundo autera a Gongtaniio fer-
reis eaienia vinctus, Singaris Mesopolamia» ex&ula-
v i i : illinc poslea Emesam iranslaius : quarto Cucu-
8IIIH Cappadocise, ad deseria Tauri, et istbic, u l r o -
nuntiartiui qui cnm eo erant, ab ipgfe atrangulalua, 
obiil. His ila gesiis, uihil veriti sunt, bombtes i l l i 
in nullo veraces, post morlem ejus falso ac subdole 
pervulgare, illum morbo exslincium fuisse, licel 
res omiiilnis qui eura locum inrolunt coroperia sit. 
Eienim Pbilagriug qui lunc temporie eorutn )©co-

κούντων τδν τόπον έχείνον. Κα\ γάρ και Φιλάγριος, ^ rtnii vicarius cral, et omiiium fabularum, arbilratu 
βικάριος ών τότε τών τόπων εκείνων, κα\ πάντα τά 
εκείνων ύποκρινόμενος ώς άν αύτο\ θέλωσιν, δμως 
έπι τούτψ θαυμάζων, κα\ λυπηθείς Γσως, δτι μή αύ
τδς, άλλ' έτερος είργάαατο τδ κακδν, άπήγγειλε πολ
λοίς τε άλλοις χα\ γνωρίμοις ημών, κα\ τψ επισκοπώ 
Σεραπίωνι, ώς Παύλος αποκλεισθείς παρί εκείνων είς 
τόπον τινά βραχύτατον καί σκοτεινδν, άφείθη (47) 
λιμψ διαφθαρήναι* είτα μεθ* ημέρας έξ, ώς είσελθόν
τες εύρον αύτδν έτι πνέοντα, λοιπδν έπελθόντες άπ-
έπνιξαν τδν άνθρωπον* κα\ ούτω τέλος^σχε τοΰ βίου 
τούτου. Τοΰ δέ τοιούτου θανάτου διάκονον έλεγον γε
γενήσθαι Φίλιππον τδν γενόμενον έπαρχον. Άλλ' ουδέ 
τοΰτο (48) παρείδεν ή θεία δίκη * ουδέ γάρ παρήλθεν 

eorum, bisirio, cuin lauien ideo fortasse glupore 
perculsus ac moastus cggei, quod non ipse sed altus 
id gcelerig perpelra&sei, permuliis, ac quibasdani 
ex noiis noslris, imo ipsi episcopo Serapioni renun-
liavii Paulum ab illis in anguslo el lenebroso ψ ιο-
dam loib incliisum fuisse, ut faine illic iuterirel : 
deinde posi eex diea, cum eo ingres&i, illuiu adbuc 
spiraitteu» invenisscnt, degium irruenles bominem 
slrangulassc : laleiuque revera illius exilum fuisse. 
Illius autem carniQcem fuisse aiebant Pbilippuin 
olim prefecium. A l boc facinus divioa vindicta in -
ullum MOU praHerivil; anno quippe nondum elapgo, 
cum muho dedecore Pbitippug a prarfeciura deiur-

(45) In boc loco explanando desudanint viri do-
ctnna eeleberriiiii, quorum noiinalli vitium in con-
lextu suspicali sunt, sed immeriio : nam locus beue 
babet, dum recle explanetur. Ecce, nosiro quidem 
juriicio, veram Atbauaeii senientiam. A i l , a Mace-
denio delaium fuisse Paulutn, se prsesente, id esl 
aimo538, cum ab exsilio revertengAibanasius Gon-
alatitinopoli periransiret : ged oibilominus poslea 
ipsam Macedonium cum Panlo communicasse, ac 
sub ipao presbyieniui fuisse. Verum cum Consiami-
raopotilantt aedia invadenda» cupido Eusebium in-
cesaigget, rediuiegralam fuisse criminationem. Quod 
autem subsequilur . και τδ μέν πρώτον, etc, illud, 
inqtiam, non innuit primum exsilium ob gupra ine-
moraum Macedonii accusalionetn irrogaluin fuisse: 
accusalio qaippe il!a posl mortem Gotisianlini facia 
fu i l ; cum lamen, ut bic enarratur, primo exsularil 
Paulue lempore Goiistamiiii Magai. Sed occasione 
sccuiidi exgilii quod illam Macedooii accugaiHmoui 

D snbsecutiim es(, priintun ibi memorat Atbanaghis. 
Et sane non insolens illud esi apnd Albanasium, gic 
paulo infra : Όλύμπιον δέ τδν άπδ ΑΓνων, κα\ Θεόδου-
λον τδν άπδ τής Τραίανουπόλεως . . . . επειδή έωρά-
κασι μισοΰντας τήν αίρεση, διέβαλον τδ πρώτον μέν 
οί πιρ\ Εύσέβιον, κα\ έγραψε βασιλεύς Κωνστάν
τιος * τδ δεύτερον χαί, eic. Olympium vero AHnorum, 
Theodulumque ^TrajanopoIitanum .... cum ha:re$i 
infentos cernerenl, calnmniali sunt, primo quidem 
Emebiut cum suis, litlerasque dtdil imperator C<m-
siantiu*: secundo aulem, elc. Ibi palcl prioreiti ca-
liiuiiiiaiii ιιοιι ad seriem hisloriae perlinftr«, sed ο<·-
ca ioue sccimde inemorari: quod item de goperiore 
loco dicendmii. 

(16) Sic Ueg. Editi vero, ύπδ Κωνσταντίνο·· Μοχ 
Reg. είς Σίγγαρα. Editi είς Σίγγερα. Basil. είς Συγ-
γαρα. Μοχ Reg. είτα εκείθεν. 

.(47) Sic Reg. Kditi άφείσθη. 
(48) Sic Reg. Edili τούτον. 
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batus e s l : ita ut lanqiiam privalus, quibus minime Α 
volebat ludibrio esset. Iiaque admodum irisiis, ac 
velul Cain gemcbupdos ac iretiwns, citm in dies ex-
epectaret qui ae procul palria suisque confoderet, 
veiuli auenitus, quod baec minime placerent, inieriiu 
CaHerum Uli ne ipsis quidem «oriois parcunt, quos 
dwn vhrcrent conficiis criminatfoaibue adorieban-
|uiv&36 " u e n , m % e s t onuiibus lerribiles exbi-
bere «aiagunl, ut viventee in eieilium aganl, et 
nulla erga defunctos rois ricordia moveaiuur : sed 
eiiam praeier bominuro otnnium inorem, defunrios 
odio^babent, eorumque affiuibus insidianiur, inbu-
maui il l i ac bonorum inimici hominea vt l iinmanis-
simis boslibus efferatiores : eaque omnia itupieta-
tie suas causa agunt, ιιοιι enim veris, sed conQciis 
criminationibus, nobts aliisque omnibtts insidiantnr. Β 
πλασμένων προφάσεων ήμίν τε κα\ τοίς έτέροις πάσιν 

8. (AHNO 558.) Hoc cum adverterent ires fraires, 
Conelanltnus, Constanitus, f l Consians, post obi-
lum pairis aui omnes in palriam el Eccleaiam suam 
reverti jutaerunl: qui de abis epiacopis ad eingu-
lorom Ecclesiag reacripsere : de Albaaasio auiem 
isla, q o « et vim boc in negotio allaiani coinpro-
banl, et Eaaebianorum saoguiuarium aainiom ar-
guoni. 

Exemplar epUtola* Conitanttni Cmarh poputo c<r-
thoitea! Eccle$w urbit AUxandrina. 

Ncc aacrae mentis veslrae notiiiam praleriiggo ar-
bitror, ideo Atbanasram veiieraniUe legig inlerpre- Q 
lem, clc. (Scripla iupra in TraclaU upiuagetimo 
quinto aBtque ullo q*i$erimine) VtoVp. 160. 

llae suni illae titterae. Conjurationit aulem eornm 
qois aliue illo fide dignior exatiterit? iia quippe ille 
scripsit, cum rem exploraiaun haberei. 

9. haque, com adverierent Eusebiani frangl ha-
rcsis suae virea, llueras Romam, liiteraa iiem ad 
fmpcraloreg ConstanlMum el Congiatiiem aUimnt 
adveraus Atbanaaium. Ut aulem Aibaoasii legaii eo-
rum scripla falai arguerunt, cumroaximo padore 
ab imperatoribas i l l i repufaam lulere. Roipantis 
vcro episcopus Jolius litieris suia indteavil, quo vel-
lemus loco, cogendam gynodum esee; ut accngatio-
nes il l i Jsuas veras comprobarenl, gibi vero illatas 
eum fiducia depellerenl. Idipeam preabyieri ab illis D 
mitsi rogarani, cum seae falsi eotjvicioa adverte-
reni. His ita gesiis (ANNO 340), cum perapectum 
habcrcnt i l l i in omuibus suepecti bominee, se ne-
quaqoam eccleaiaslico jadicio euperiores fore, Con-
eiantium seoreim adeoni, apud ^uem, mpoia haere-
seos patronum flelus gemttusque profundunl, Mise-
rare, aienies, baeresim: cernia a nobis omues defe-
cieee : paoci demum relicli sumus : aget persccu-
(ionem incipe, quandoquldem yt\ a paucis illis re-
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ένιαυτδς, κα\ μετά πολλής ατιμίας καθηρέθη της 
αρχής 6 Φίλιππος, ούτως ώς ίδιώτην γενόμενον, ύφ* 
ών ούκ ήθελε καταπαίζεσθαι. Πάνυ γούν κα\ αύτος 
λυπούμενος, κα\ κατά τδν ΚάΤν στένων κα\ τρέμων, 
κα\ καθ' ήμέραν προσδοκών τδν άναιρούντα Ιξω τής 
εαυτού πατρίδος κα\ αύτδς κα\ τών ίδίων, ώσπερ εκ
πλαγείς, έπε\ μή ούτως ήθελεν, απέθανε. Πλήν δτι 
κα\ κατά νεκρών ού φείδονται, καθ* ών κα\ ζώων 
έπλάσαντο προφάσεις · ούτω γάρ εαυτούς πρδς πάν
τας φοβερούς έπιδεικνυειν έσπούδασαν, κα\ ζώντας 
μέν έξορίζουσιν, άποθανδντας δέ ούκ έλεούσιν · άλλά 
κα\ τοτε μδνοι παρά πάντας τούς ανθρώπους μισούσι 
τούς άπελθδντας, κα\ τοίς οίκείοις αυτών έπιβουλεύ
ουσιν, οί τώ δντι απάνθρωποι κα\ μισδκάλοι, και 
πλέον έχθρων τδν τρόπον άγρ«>ν έχοντες, διά τήν εαυ
τών (49) άσέβειαν. οί μή έξ αληθείας, άλλ* έκ πε-
έπιβουλεύειν σπουδάσαντες. 

8. Ταύτα συνορώντες οί-τρεϊ; αδελφοί, Κωνσταν
τίνος, Κωνστάντιος, και Κώνστας, εποίησαν πάντας 
μετά θάνατον τού πατρδς έπανελθείν είς τήν πατρίδα 
κα\ τήν Έκκλησίαν * γράψαντες περι μέν τών άλλων 
Ιδία τή έκαστου Εκκλησία * περ\ δέ Αθανασίου 
ταύτα, ά πάλιν τήν μέν τού πράγματος βίαν δεί
κνυσι, τήν δέ τ£ν περ\ Εύσέβιον άνδροφόνον προαί
ρεσιν ελέγχει. 

'ΑττΙγραρυτ Κωνσταντίνου Καίσαρος τφ Λαφ 
τής χαθοΛιχής ΈχχΛησίας χόΛβως τών ΑΛ*· 
ξανδρέων (50). 

Ουδέ τήν τής υμετέρας ίεράς εννοίας διαπεφευγέ-
ναι γνώσιν οΐμαι, διά τούτο Άθανάσιον τδν τού προσ-
κυνητού νόμου ύποφήτην. (Έγράφη (51) δχίσω εΙς 
τόν 08* Λόγον (52) άπαραΛΛάκτως.) 

Τά μέν ουν γραφέντα ταύτα · τής δέ συσκευής αυ
τών τίς Ετερος αξιόπιστος τούτου μάρτυς άν γένοιτο: 
ταύτα γάρ είδώς, ούτω καί αύτδς έγραψεν 

9. Οί μέντοι περ\ Εύσέβιον, βλέποντες έλαττου-
μένην αυτών τήν αίρεσιν, γράφουσιν είς 'Ρώμην, 
γράφουσι δέ κα\ τοίς βασιλεύσι Κωνσταντίνω καί 
Κώνσταντι κατά Αθανασίου. 'Ος δέ κα\ οί παρά "Α
θανασίου άφοσταλέντες διήλεγξαν τά παρ* εκείνων 
γραφέντα, παρά μέν τών βασιλέων ένετράπησαν. Ό 
δέ επίσκοπος 'Ρώμης Τούλιος έγραψε χρηναι γενέ
σθαι σύνοδον, ένθα άν έθελήσωμεν, ίνα Α μέν κατ
ήγορου σι δείξωσι, περί δέων κατηγορούνται κα\ αύτο\, 
θ α ^ ύ ν τ ε ς άπολογήσωνται. Τούτο γάρ κα\ οί παρ* 
αυτών άποσταλέντες πρεσβύτεροι, βλέποντες εαυτούς 
ελεγχόμενους, ήξίωσαν γενέσθαι. Τούτων τοίνυν γε
νομένων, όρώντες εαυτούς οί πρδς πάντα τυγχάνοντες 
ύποπτοι μή περιγινομένους έν-εκκλησιαστική κρίσει, 
προσέρχονται μόνω Κωνσταντίω, κα\ λοιπδν άποδύ-
ρονται, ώς πρδς τδν τής αίρέσεως προστάτην , Φεί-
σαι, λέγοντες, τής αίρέσεως * όρ$ς πάντας άποστάν-
τας άφ' ημών * ολίγοι λοιπδν άπελείφθημεν (53). Άρ· 
ξαι διώκειν, έπε\ κα\ παρά τών ολίγων άφιέμεθα, 

(49) Sic Reg. et Basil. Editi vcro, αυτών. 
(50) R**. In8 omitibiis omiesie sic liatiel, Κων

σταντίνος Καίσαρ τώ λαφ της καθολικής Εκκλησίας 
πόλεως τών Άλεξανδρέων. 

(51) Ηο€ ordino habeiur *m Basi.Uciisi eodicc 
Τά μέν ούν γραφέντα, elc. 

(52) Basil. είς τδν oc* λόγον. ln editis οε' deosl. 
(5ο) Rog. ύπελείφθημεν. 
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κ&\ μένομεν έρημος. Ούς γάρ έβιασάμεθα, τούτων έξ- Α linquimur, deserliqae manemus. Tis enira, quos 
ορισθέντων, τούτους έπανελθόντες έπεισαν πάλιν φρο
νείν καθ* ημών. Γράψον ούν χατά πάντων, χα\ πέμ-
ψον Φιλάγριον δεύτερον έπαρχον της ΑΙγύπτου · αυ
τός γάρ έπιτηδείως δύναται διώκει ν, ήδη μέν τή πεί
ρα δείξας, μάλιστα δέ κα\ παραβάτης ών. ΙΙέμψον δέ 
χαΧ Γρηγδριον έπίσκοπον είς Άλεξάνδρειαν · κα\ ού
τος γάρ δύναται συστήσαι τήν ήμετέραν αίρεσιν. 

1(Κ Γράφει τοίνυν τότε Κωνστάντιος, πάντας δέ 
διώκει, καί πέμπει Φιλάγριον έπαρχον, κα\ Άρσά-
κιον τινα εύνούχον * πέμπει δέ κσΛ Γρηγδριον μετά 
στρατιωτικής εξουσίας. Κα\ τοιαύτα γέγονεν, οία κα\ 
πρότερον (54). Συναγαγόντες γάρ πλήθος βουκόλων 

(posi fugalos in exsiliumque miasos episcopoe illoe) 
ad noslras parles vi perlraximus, reversi i l l i ab 
exsilio, persuaserunt ut adverfiiim nos senlirent. 
Litteras igiiur scribe adversos omne«, Pbiiagrium-
que eecundo ASgypii praifeclum mitlito, qui stre-
Buissimus est in pereequendo, ui experieniia com-
perlom eet, cum maxime sii apoaiaia. Mitie eiiam 
Gregoriuity Alexandriam episcopum, idpneum sane 
hominem ad noslram elabilientlam bseresim. 

40. (AHNO 541.) Liuerae iuque scribit Coqtlan-
tius, ac in omnes iuovet perseculionem, Pbilagrium-
quc mi i t i i , cum Arsacio quodam eunucbo. Miuit 
ilera Gregorium cura miliiari mana : resque supe-
rioribus similes gcstae suni; coacla quippe i l l i bu-

κα\ ποιμένων, άλλων τε αγοραίων καί ασελγών νεω- Β bulcorum, opilionum , aliorum forensium ac petu 
τέρων, μετά ξιφών καί ροπάλων, έπηλθον αθρόως (55) 
τή εκκλησία τή καλούμενη Κυρίνου - κα\ τους μέν 
άπέκτειναν, τούς δέ κατεπάτησαν, άλλους τε πληγαίς 
κατακόψαντες είς δεσμωτήριον ένέβαλον, κα\ έξώρι-
ζον * πολλάς τε γυναίκας κατασύροντες, είλκον είς τδ 
δικαστήριον δημοσία, κα\ τών τριχών έλκοντες ύβρι-
(ον * άλλους έδήμευον, άλλων άρτους άφηρούντο, δι* 
ουδέν έτερον, ή ίνα τοίς Άρειανοίς προσθώνται, κα\ 
Γρηγόριον δέξωντας τδν άπδ βασιλέως άποσταλέντα. 

I I , Αθανάσιος μέν ούν, πρ\ν (50) γενέσθαι ταύτα, 
καί μόνον άκουσας, έπλευσεν είς τήν 'Ρώμην, είδως 
τε τδν θυμδν τών αιρετικών, κα\ ίνα, ώς ήρεσεν, ή 

Umium juvenum raulliludine, cura gladiis ei cJavis 
in eeeleaiam Cyrini dictam irrupere : ibique alios 
oecideraiH, alios pedibus calcarunt, alioa plagis la-
uiatos in carcerem iruseruni in exsiliumque 2 7 7 
eipulerunt; mulieres pluriraas abductas ad tribu-
nal palam periraxere, crinibusque raptaias com«-
meliis affecere : aiios proscripsere, aliorum panes 
abslulere : idque nulia alia de canga, quam ut eos 
Ariaiiis adhacrere, Gregoritiiiique ab imperatore 
miasum rectpere cogerem. 

t i . Aibanasius porro bis uouduin aeiU, ad p r i -
Hium rei aodhum Romam aavigavit, quod hsereli-
corum furoreni probe peripecttim baberet : ut 

σύνοδος γένηται * ό δέ Ιούλιος γράφει κα\ πέμπει ~ eliam, prout slaltjtufn fueral, synodus ibi celebra 
πρεσβυτέρους, Έλπίδιον κα\ Φιλόξενον, όρίσας κα\ 
προθεσμίαν, ίνα ή έλθωσιν, ή γινώσκοιεν εαυτούς 
υπόπτους είναι κατά πάντα. Άλλ' οί περι Εύσέβιον, 
ώς μόνον ήκουσαν έκκλησιαστικήν έσεσθαι κρίσιν, έν 
f κόμης ού παραγίγνεται, ού στρατιώται πρδ τών 
θυρών, ού βασιλικώ προστάγματι τά τής συνόδου τε-
λειούται (έν τούτοις γάρ άε\ κατά τών επισκόπων 
Ισχυσαν, κα\ άνευ τούτων ουδόλως λαλήσαι θ α ^ ο ΰ -
σιν) , ούτω κατέπτηξαν, ώς τούς μέν πρεσβυτέρους 
χατασχείν κα\ μετά τήν προθεσμίαν, πλάσασθαι δέ 
πρόφασιν -άπρεπη, δτι μή δυνάμεθα νύν έλθείν διά 
τούς παρά Περσών γιγνομένους πολέμους. Τούτο δέ 
ούχ ήν αληθές, άλλά φόβος τού συνειδότος. Τί γάρ κοι
νδν πόλεμος πρδς επισκόπους; "Ηδιατί μή δυνάμενοι 

relur. Julius auiem presbyieros Elpidium et Phi-
loxeimm cum lilteris miu l l , lempusque illia praesti-
lu i i , ut intra illud Roiitam ee coaferrent, aut t c i -
rem se in omnibns suspecios baberi. At Eusebiani, 
nbt solura aadiere, ecclesiasiicum illie fore judi-
ciura, ubi nec comee adeeset, nec mililes pro fo-
ribus siantes: ubi nec synodi acia ex iinperaioris 
josbo ederenlur (hoc enim solura medo in epi-
scopo» aemper pravahierufU : iis deficienlibus, ne 
mulire quidem audeni), uato sunt lerrore perculsi, 
u l preabyieroe uilra praeftBkum tempus detinftrenl, 
futilemque excu9aliwian comnienli: 01) Persamm 
bellum nequimns, aiebant, jain accedere. tlaad 
verus autem obienius ille erai , sed conacientise 

διά τους Πέρσας είς Τώμην έλθείν, καίτοι μακράν D m e l u delinebanlur. Quid enhn ad epiecopoe bel-
Απέχουσαν, κα\ πέραν θαλάττης ούσαν, τούς τής Ανα
τολής τόπους κα\ τούς εγγύς εκείνων περιήρχοντο ώς 
λέοντες, ζητούντες τίς αύτοίς έναντιούται, ίνα δια
βάλλοντες έξορίσωσιν; 

Ά Άμέλει, τούς πρεσβυτέρους άπολύσαντες έπ\ 
τ ή άπιθάν<ο ταύτη προφάσει, συνελάλουν άλλήλοις* 
Έ π ε \ μή δυνάμεθα εκκλησιαστική κρίσει κρατείν, τήν 
συνήθη τόλμαν έπιδειξώμεθα. Γράφουσι τοίνυν Φιλα-

(54) Reg., τδ πρότερον. Qoa2 sequuntur, enarran-
t a r iiem periolam epietolam encyclicara anno 541 
eonecripiam, ei in epial. Julii, nam. 45. 

(55) Sic Reg. Αθρόως deesl in edilis. 
PATROL. GR. X X V · 

lum? Et quare Persaratn bello prsepedirentur, 
q«in Romam peierent, longinquam ei Iraosmari-
nam urbem; i l t i , foquam, qni Orteniia loca, eliam 
Pertia iinkrma, lum teinporis instar leonum circu-
ibant, inquirendo quisnam ipeia adversaretur, ui 
calunmiie eum suis in exeilium peHerent? 

42. (AMIO 542.) Et sane posiquam presbyleroe 
cum absurda illa excusaiione dimisieaent, baec muluo 
collocuii sun i : Gum ecclesiaslico judicio praivalere 
nequearaoe, aoiila andacia rem gefamus. Litteria 

(56) lia Reg. In editis vero καί legitur ante 
πρίν. Quae autem hic referunlar nonnibil difflcul-
taiis babenl, quam in Aihatmii VUa DOS laiaese 
aperamoa. 

23 
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ilaque Pbilagrio roissis, auciores sunl, ut cum , 
Gregorio brevi iEgypium peragrel. tlinc episcopi 
flagellaniur, vinculisque acerbe const.inguntur : 
Sarapammonem igitur episcopura et confessorem 
pellunt in exsiliura : Potammonem item episoopum 
confes&oremqoe, cui oculus fuerat in persecutione 
effossus, tot plagis in cervicem ceciderunt, ut non 
anie iinem facerent, qoam bominero exslinctum 
puiarent. Eo igilur modo abjectus, vix post aliquas 
hnras, curaiione adhibita flabellique ope, Deo v i -
tam concedenie, respiravii : iia lamen ut, modico 
elapso lempore, plagarum dolore inierierit, itera-
lique marlyrii gloriam in Cbrislo obiinuerit. Quol 
atii monachi flagellis caesi sunt, sedenle Gregorio 
cum Balacio duce nuncupaio! Qaot episcopi plagis 
concisi 1 Quot virgines verberaiae! 

13. Posl baec improbus Gregorius omnes cobor-
utua esl ut secom communicarent. Aiqui ei com-
manionem eorum postulabas, non digni plagis eranl 
i l l i ; sin ut improbos lancinasli, quid ut sanctos 
eoedera borubare? A l nibil ille in proposilo ba-
buii, quam ut viroruro qui se mieerant res perage-
ret , baeresiraque siabilirel. Propierea bomicida, 
carnifex, conlumeliosua, fraudulenlus, profanas, 
unoque verbo, Chrisli hoslis etullus ille effectus 
cst. Episcopi malerteram ila acerbe persecutus est, 
ut ne defunctam qoidem aineret sepeliri, quod sane 
futurum erat, abjeciaqoe fuisset insepulu, nisi 
qui eam suslulere, quasi propriura eibi cadaver 
asporussenl : iia iropiis hac in re moribus fuit. 
Praeierea cum vidua? 278 caierique mendici elee-
raosyoam accipere consuesseni, jussil ea diripi 
quae erogabanlur, confringique vata quibus oleum 
•inumquo deferebatur; ut non solum rapiendo illa 
impie ageret, verum eiiain gesiis suis Dominam 
probro afllceret, brevi ab illo audilurus : Quantum 
bos inhonorasti, et ibe inhonorasli. 

14. Malta quoque alia fecit quae omnem loquendi 
facullateai tuperant, quibus, qui audirel, fldem 
negaret. Talia aulem agendi taaec il l i causa fuit , 
quod scilicet neque juxla ecclesiaslicum canoDem 
ordinalas fuieaet, neque juxta apostolicam iradi-
tioneoi vocaius fuissei episcopus : sed ex palatio 
cum militari mann et pompa missus fnisaet, quasi 
isecularis sibi magistralus iraditus es*et. Quapro-
pter magistraioum potius aroicas oplabai esse, 
qoara episcoporam ei monachorum. Si quando 
igitur Pater Anlonius i l l i ex monie scriberel, sicut 
pietae erga Deum peccatori abominatio est; sic Ille 
•ancii viri liuerae exsecrabatur. Sin vero impera-
lor # aot dux exercitas, ant aliut quispiara judex, 
litieras ad eum railteret, tania perfusus erat la?ti-
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γρίψ, χαλ ποιούσα αύτδν μετά Γρηγορίου κατ* ολί
γον έξελθείν είς τήν ΑΓγυπτον, χαλ λοιπδν επίσκοποι 
μαστίζονται κα\ έδεσμούντο πικρώς. Σαραπάμμω-
να γούν έπίσκοπον δμολογητήν έξορίζουσι, Ποτάμ-
μωνα (57) δε έπίσκοπον δμολογητήν, άπολέσαντα χα\ 
αύτδν τδν όφθαλμδν έν τψ διωγμψ, ούτω κατέκοψαν 
ταίς καταυχενίοις πληγαίς, ώς μή πρότερον παύσασθαι 
πρ\ν άν νομισθήναι τδν άνθρωπον νεκρόν. Ούτω γούν 
έ^όίφη, καί μόγις μετά ώρας θεραπευόμένος καΧδιαβ-
^ιπιζόμενος άνέπνευσε, τού θεού δεδωκότος τδ ζήν* 
άλλά μετά χρόνον ολίγον έκ τοΰ πόνου τών πληγών 
άπέθανεν, έχων έν Χριστψ τδ καύχημα δευτέρου 
μαρτυρίου. Πόσοι τε άλλοι μονάζοντες έμαστίζοντο, 
καθεζομένου Γρηγορίου μετά Βαλακίου, τού λεγομέ-
του δουκός! πόσοι επίσκοποι έκόπτοντο! πόσαι παρ
θένοι έτύπτοντο (58) I 

15. Είτα ό άθλιος Γρηγόριος μετά ταύτα παρεκά-
λει πάντας κοινωνείν αύτψ* καίτοι εί κοινανίαν 
ήξίους (59) παρ' αυτών έχειν, ούκ ήσαν άξιοι πλη
γών * εί δέ ώς φαύλους έκοπτες, τί ώς αγίους παρ-
εκάλεις; *Αλλ' ουδέν ήν αύτψ προκείμενον, ή τά τών 
άποστειλάντων πληρώσαι, κα\ τήν αίρεσιν συστήσαι. 
Διά τούτο καί (60) άνδροφόνος γέγονε και δήμιος, καΛ 
υβριστής, κα\ δόλιος, κα\ βέβηλος, κα\ τδ δλον Χρι-
στομάχος ό ανόητος. Τήν γούν τού επισκόπου θείαν 
ούτως έδίωξεν, ώς μηδέ άποθανοΰσαν άφείναι ταφή-
ναι* χαλ τούτ* άν έγεγόνει, κα\ άταφος έ ^ ί φ η , εί 
μή οί ύποδεξάμενοι αυτήν ώς ίδιον νεκρδν έξήνεγκαν 
ούτω καί έν τούτοις είχεν άνόσιον τδν τρόπον. Καί 
γάρ καί χηρών (61) κα\ άλλων ανέξοδων λαβόντων 
έλεημοσύνην, έκέλευε τά δεδομένα διαρπάζεσθαι, κα\ 
τά αγγεία έν οΤς έφερον τδ έλαιον κα\ τδν οΐνον, κατ-
εάγασθαι (62), ίνα μή μόνον λαβών άσεβήση, άλλά 
κα\ έργοις άτιμάζη τδν Κύριον, άκουσόμενος δσον 
ούδέπω παρ* αυτού * Εφόσον ήτίμασας τούτους, έμέ 
ήτίμασας. 

14. Πολλά τε έτερα έποίει, & κα\ λόγου φράσιν 
ύπεραίρει, κα\ άκουσας τις άπιστα νομίσειε. Ταύτα 
δέ διά τούθ* ούτως έπραττεν, έπε\ μήτε έκκλησιαστι
κψ κανόνι τήν κατάστασιν είχε, μήτε αποστολική 
παραδόσει κληθείς ήν επίσκοπος * άλλ* έκ παλατίου 
μετά στρατιωτικής εξουσίας κα\ φαντασίας άπέσταλ-
το, ώσπερ αρχήν κοσμικήν έγκεχειρισμένος. Διά 

( τούτο κα\ αρχόντων μάλλον ηύχετο φίλος είναι ή επι
σκόπων χαλ μοναζόντων. Εί ποτε ουν χαλ δ Πατήρ 
Αντώνιος έκ τού δρους έγραφεν, ώσπερ βδέλυγμα 
άμαρτωλψ θεοσέβεια, ούτως έβδελύσσετο τά τού αγίου 
γράμματα. Εί ποτε δέ βασιλεύς, ή στρατηλάτης, ή 
άλλος δικαστής έπέ στέλλε ν, ούτω περιχαρής έγίγνετο, 
ώς οί έν ταίς Παροιμίαις, καθώς σχετλιάζων έλεγεν 
δ λόγος * 10 οί έγχο^οΜ,χοτττς όδονς ευθείας, οί 

(57) Reg., Ποτάμωνα cem onico μ. Mox Reg. et 
Baail.» άπολέσαντα. Edili vero, άπολέσοντα, male. 
Paulo poslReg., κατέκοψε, perperam. 

(58) Hsec, πόσαι παρθένοι έτύπτοντο, desunl in 
edilis, sed in Reg. leguniur. 

(59) Sic Reg., Basil. el edil. Coraraeliniana. Edit. 
vero Paris., ήξίου, male. 

(60) Kal posl τούτο doest in ediiis, sod in Reg. 

habeiur. 
(61) Sic Reg. In editie vero χ α \ χηρών deeil* 

Ibid., ανέξοδους, baec vox aigniOcat mendicos, i u 
vocaios, quod eaut άνά τάς εξόδους per tia$ : at 
longe alio seneu accepia esl a quibugdain,ted wale> 
ut infra videbiiur. 

(62) Sic cdili. Reg., κατεάσσεσΟαι· 
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εύφραινόμενοι kxi χαχοϊς, χαϊ χαίροντες έπί Α lia, quanla i l l i de quibus in Proverbiis baud sine 
διαστροφή κακών. Άμέλει τούς μεν ταύτα κομί
ζοντας έτίμα χρήμασιν (65)* Αντωνίου δέ ποτε 
γράψαντος, πεποίηκε τδν δούκα Βαλάκιον καταπτυ-
σαι της επιστολής, κα\ ταύτην άπο^&ίψαι. Άλλ' ού 
παρείδεν ή θεία δίκη * μετ' ού πολύ γάρ τδν λεγό
μενον δούκα έπικαθή μενον ίππω, κα\ άπερχόμενον 
είς τήν πρώτην μονήν, έπυτραφε\ς ό ίππος, καί 
δακών είς τδν μηρδν, κατέβαλε, και τριών ήμερων 
άπέθανεν. 

indignalione dicilur : Vte qui derclinquunt viat re* 
ciaSy qui laHantur in ma/ia, et qui gaudent in con* 
vtrtaiione malorum fios certe qui hujusmodi sibi 
lhteras deferebanl pecuniarum dono remunerabat. 
Antonius vefo cum aiiquando scripsissei, auclor 
fuit ille ut Balacius dux in episiolam spuerei, i l * 
lamque projicerel : sed rem haud inullain reliquil 
divina vindicia; siquidem non diu postea equo i i i -
sidenlem ducem, el ad proximam mansionem iter 

insiitueiilem, convereus equus iu femore illum iia momordii. u l humi dejicerel, iiilraquc triduum i\\C 
obirei. 

15. Εκείνοι μεν ούν ούτως Ιπραττον κατα πάν
των* έν δέ τή 'Ρώμη, συνελθόντες επίσκοποι που 
πεντήκοντα, τούς μέν περ\ Εύσέβιον, ώς υπόπτους 
λα\ φοβηθέντας έλθείν, ούκ άπεδέξαντο, άλλά κα\ τά 

15. HaBC erant illorum aaversura orones faci* 
nora. Romae vero coacti episcopi plus minus quin-» 
(Juaglnla, Eusebium ei socios utpoie suspecios ac 
ineiuenies accedere, nequaquam receperunt, imo 

γραφέντα παρ* αυτών ήκύρωσαν ημάς δέ άπεδέ- g eoruro rescripla irrila fecerunt: nos autem admi-
ξαντο, κα\ τήν πρδς ημάς κοινωνίαν ήγάπησαν. 
"Έως δέ ταΰτα έγίγνετο, ήλθεν είς γνώσιν τοΰ βασι
λέως Κώνσταντος, ή τε έν *Ρώμη γενομένη συνοδός, 
*α\ τά έ ν τ ή Άλεξανδρεία, κα\ πάση τή Ανατολή 
κατά τών Εκκλησιών γεγενημένα* κοΛ γράφει τώ 
άδελφψ Κωνσταντίω, χαί λοιπδν άμφοτέροις αρέσκει 
σύνοδον γενέσθαι, κα\ διαγνωσθήναι τά πράγματα, 
IV οί μέν άδικηθέντες μηκέτι πάσχωσιν, οί δέ άδι-
χοΰντες μηκέτι τοιαύτα τολμάν δύνωνται (64). Συν
έρχονται τοίνυν άπό τε τής Ανατολής χαΧ τής Δύσεως 
έν *ίή Σαρδών πόλε ι πλέον ή έλαττον ρο* τδν άριθμδν 
επίσκοποι. Κα\ οί μέν άπδ τής Δύσεως μόνοι ήσαν 
επίσκοποι, έχοντες Πατέρα τδν "Οσιον οί δέ άπδ τής 
Ανατολής έπήγοντο μεθ' εαυτών παιδαγωγούς καί 

sere nostraraque communionem amplexi s u n L Ha?c 
dum agerenlur, ad noiitiam Constaniis iinperatoris 
devenere, cum Roinana synodus, lum res Alexau-
driae in universoque Orienle adversus Ecclesias 
gesiae : scripsitque iUe fralri suo Constaolio, ac 
demum placuil utrlque ui synodus celebraretur* 
expenderenlurque negoiia : ut ne ulira vexareniur 
qui laesi fuissent, ac qui alios laeserant, ne ejus* 
modi res perpetrare auderent. Conveniuni (ANNO 
547) cum ex Orienle turo ex Occidente in Sardica 
urbe episcopi plus minus cenium aeptuaginla. Oc-
cidjentales auiem episcopi soli erani, secum ha«* 
benles Palrem Hosium : Orienlaleg vero paedagogoa 
advocatosque secum adducebaol, Musonianum co* 

συνηγόρους, Μουσουνιανδν κόμητα (65), χαί Ήσυχιον c milem et llesychium Caslrensem : qnorum ope freli 
τδν Καστρήσιον, δι* ούς κα\ προθύμως ήλθον, νομί-
(οντες μετ' εξουσίας αυτών πάλιν πάντα πράττε σθαι. 
Ούτω γάρ άε\ διά τούτων φοβερούς εαυτούς έδείκνυον 
οίς έβούλοντο, καί έπεβούλευον οΤς άν (66) αύτοίς 
έδόκει. 'Ως δέ άπαντήσαντες έωράκασιν εκκλησιαστι
κ ή δίκην μόνην γενομένην χωρ\ς κόμιτος κά\ στρα
τιωτών (67), ώς έωράκασι τούς άφ' έκαστης Ε κ 
κλησίας χαλ πόλεως κατηγόρους, κα\ τούς κατ' αυ
τών έλεγχους * ώς έωράκασιν Άρειον κα\ Άστέριον, 
τιμίους επισκόπους, άνελθόντας μέν σύν αύτοίς, άπο-
δημήσαντας δέ άπ ' αυτών, κα\ έλθόντας μεθ* ημών, 
διηγουμένους τε τήν πανουργίαν εκείνων, ώς ύποπτοι 
είεν έν (68) τοίς πράγμασι, κα\ φοβούνται κρίσιν 
γενέσθαι, μή έλεγχθώσι παρ' ημών μέν συκοφάν-

alacri animo accessere, rali se omnia deinceps eo-
rum poteniia acturos. Eo enim modo ac ejusmodi 
opilulatoribus subnixi, sese quibus libuii lerrtbiles 
exhibuere, ac quibus plactiit insidiati sunl. Αι ubi 
accedenies adverleruni ecclesiasticum ibi fore j u -
dicium absque comite vel miliiibtis : ubl ex sin-
gulis Ecclesiis urbibusque accusaiorea viderunl, 
cuin paralis adversum se documenlis : ubi Arium 
conapcxerunl et Asleriura, venerabiles episcopos. 
qui, cum secum accessisseni, a se recesseraol, ad 
pariesque nostras se coniulerani, qulque eorum 
vafriliem enarrabani; quanlura scilicei in geatia 
suis 279 auspecii essent, quam limerent itli ue 
jtidicium ferreiur, neve a nobis sycophantae depre-

» - — " » Γ " Ι ·Λ » ' * · · | ν · J — r Γ 

τοι , παρά δέ τών έπλάσαντο κατηγόρων, ώς αυτοί υ hendereniur, ab iisque quos subornarant accuaa-
παντα ύποβαλόντες (69), χαλ τά τοιαύτα μηχανησά-
μενοι* ταύτα συνορώντες, καίτοι μετά σπουδής έλ
θόντες, νομίσαντες μηδέ ημάς απαντών ώς φοβούμε
νους * ώς έωράκασι κα\ τήν ημών προθυμίαν, άπο-
κλείουσιν εαυτούς έν τώ παλατίω* εκεί γάρ ώκουν. 

· Τ Prov. ιι, 15. 

(65) tlaec iiem enarranlur in Vita Antonii, ted 
com non nnlla discrepanlia. lbt videsis. 

!
64) Reg., δύνανται. 
65) Reg , κόμιτα, prima manu; secuiMtn, κό

μητα. MJX Reg., Καστρήσιον, recie. Edili, Καστρί-
σιον. 

(66) Reg., οΤς έάν. 

toribus proderentur, quod ipsi scilicet omnia sug-
gessissenl, ejusroodique res moliti essent; bax 
aniniadverieules, lameisi alacri animo islhuc 8*3 
conlulerant, raii nos pne formidine sui ne acce-
dere quidera ausuros : ubi flduciam conspexerc 

(67) Haec, χωρ\ς κόμιτος χαλ στρατιωτών, deeurri 
Ία edilis, sed in Reg. babenlur, in quo secundii 
manu legitur κόμητος, prima κόμιτος, ei aic infrn 
et alias semper. Qui infra Άρειος dicilur, Macaritre 
vocahir in poslrema Sardicensi epistola, 

(68) Sic Reg. Ιιι editis vero έν deesl. 
(69) l u Reg. Edili, υποβάλλοντες. 
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noslram, sese rccltduni intra palatium, illlc cnim 
babilabant. Tum mvicem colloquebanlur: Ad alia 
veaimus, alia conspicimus : accessiinus cutu comi-
tibus, el absque comilibus judicium reddilur : daro-
nabimtir baud dubio. Nosiis omnes qusenam jussa 
fttcrinl : babcl Alhanasius rerum in Mareole ge-
siaruin tnonumenta, quibus ille purgatur, nos de-
decore aflkimur. Quid moramar? quid comperen-
diuamur? causas comminiscamur ad secedendum, 
ne bic manentes damneinur. Satius eei fug!enu>s 
erubescere, quain sycophantas deprehtnsos affici 
pudorc. Si fugiainus, qualicunque mode possupius 
haeresi patrociiftri : quod si nos fugienies damna-
rint, baud deerit parroniis, imperalor scilicei, qei 
non sinet nos ex Ecclesiis a populis exturbari. 

16. Ho«5 il l i modo invicem colloquebaniur. Ho-
sius vero caeterique omnes episcopi, frequeniius i l -
lis Albanasii ei sociorum liduciam signiftcabanl, 
declarabanlque quamparali i l l i essontad depellenda 
crimina, promillenles ee probaiuros sycophanias 
illos esse. Aiebant item : Si judicium perlimeschis, 
cur accessislis? oportuit enim aul non accessisse, 
aut postquam venistis non aufugere. His audilis 
i(H, graviori perculsi lerrore, cum absurdiorem, 
qaam dudum Anliocbiae, atiulissent excusationera; 
quod scilicet ipsis imperator litteris suis vicioriam 
<le Persis reporlatam significassel, fugara feceruot. 
Ejusmodique excuaalionem ciira ullum padorem 
niiserunt per Eustathium Sardicensia Ecclesiae pre-
tbyterum. Verum ne iia quidem illis fuga cx sen-
leniia cessil: slatlm naraque sacra synodus cujus 
prases eral magnus llosius, baec aperie iliis rescri-
ps i t : Auioccurriie vospurgaiuri deqoibus accuaaii 
celis, deque calumniis quas slruxislis, aut noluip 
sil vobis, ui noxios a synodo TOS esse damnandos, 
Aibanaaium vero et eocios iiisontes ab omnique 
criraine puros declaraodos. At i l l i conscicntiae metu 
exierriii, magis ad fugam impellebantur, quam l i l -
icris obiemperareni : cum cnim viros a se laesos 
corara conspicereni, ne converso quidem ad legatos 
valtu velocius fugiebant. 

17. Ita igilur i l l i turpiter et indecore fugam fe-
cere. Sacra vero synodus, ex plns iriginia quinque 
prorinciis coacla, animadversa Arianorup) maligni-
laie, Aihanasium sociosque admisit, ut sese pur-
garent de allatis criminalionibus, quaruin caasa toi 
fuerani calamilalibus afflicil. Postquaro auiem illae 
depalisaent eo quo supra reiulimus roodo, a synodo 
adaussi ac summse admiraiioni babiii sual, adeo ut 
eorum communionem amplectereutur : ac miaais 
ubique lilieris, missia ilein in unaraquamque parca-
ciam, maximeque Alexandriam, in i£gypium, el in 
Libyas, Aihanasium et socios, puros oiunisque 
criiuinis experiee «ssa, tteclararuot : adverearios 
auiem illonim, eyiopbantas, faciuoiosoa, ac quid-
Tis polius quam Ghrtsliaoos. UIos igiiur cum pace 

(70) Iia Reg.Edili, κατακρίνεσθαι. Utraque lectio 
quadral. 

(71) Reg., άν δέ. 
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, Κα\ λοιπδν άλλήλοις συνελάλουν · "Ηλθομεν έπ* άλ
λοις, κα\ άλλα βλέπομεν · άπηντήσαμεν μετά κομη
τών, κα\ χωρ\ς κομητών ή κρίσις γίνεται · κατακρι-
νδμεθα πάντως. Οίδατε πάντες τά προστάγματα· 
έχουσιν οί περ\ Άθανάσιον τά έν τψ Μαρεώτη υπο
μνήματα, έξ ών αύτδς μέν καθαρίζεται, ημείς δέ 
καταισχυνδμεθα. Τί δή ούν μέλλομεν; Τί βραόύνο· 
μεν ; πλασώμεθα προφάσεις, και άπέλθωμεν, μή 
μένοντες κατακριθώμεν. Βέλτιον φεύγοντας ερυθρών, 
ή έλεγχθέντας συκοφάντας καταισχύνεσθαι (7Θ). 
Έάν φύγωμεν, δυνάμεθα πως κάν τής αίρέσεω; 
προίστασθαι· έάν δέ (71) κα\ φεύγοντας ημάς κατα-
κρίνωσιν, άλλ' έχομεν βασιλέα προστάτην, τδν μή 
άφιέντα ημάς ύπδ τών λαών έκβάλλεσθαι άπδ τών 
Εκκλησιών. 

* 16. Τοιαύτα μέν ουν 172) εκείνοι &ελογίζοντο · 
"Οσιος δέ κα\ οί άλλοι πάντες επίσκοποι πυκνδτερον 
αύτοίς έ σημαίνον τήν προθυμίαν τών περ\ Άθανά
σιον, κα\ ώς έτοιμοι πρδς άπολογίαν είσ\ν, έπαγγελ-
λδμενοι διελέγχειν υμάς συκοφάντας * έλεγον τε* Εί 
φοβείσθε τήν κρίσιν, τί άπηντάτε ; f Ιδει γάρ ή μή 
έλθείν, ή έλθόντας μή φεύγειν. Εκείνοι ταύτα 
άκούοντες, κα\ μάλλον καταπλήξαντες, Απρεπεστέρα 
τής έν Άντιοχεία προφάσεως άλλη προφάσει χρησά-
μενοι, ώς βασιλέως αύτοίς έπινίκια κατά Περεών 
γράψαντος, επεχείρησαν φεύγειν. Κα\ ταύτην τήν 
πρόφασιν ούκ αίδεσθέντες έπεμψαν δι* Ευσταθίου 
πρεσβυτέρου της κατά Σαρδικήν '|2κκλησ(ας. Άλλ' 
ουδέ ούτως αύτοίς ή φυγή καταθυμίως απέβη (73)* 

, ευθύς γάρ ή αγία σύνοδος, ής προήγορος ήν δ μέ-
' γας "Οσιος, έγραψεν αύτοίς φανερώς· ή απαντή

σατε άπολογησόμενοι πρδς τάς έπιφερομένας καθ' 
υμών κατηγορίας, κα\ άς είργάσασθε συκοφαντίας, 
ή γινώσκετε, δτι υμάς μέν ώς υπευθύνους ή σύνοδος 
κατακρίνει* τούς δέ περ\ Άθανάσιον ελευθέρους κσλ 
καθαρούς άπδ πάσης αίτίας αποφαίνεται· 'Egtfyoj 
τοίνυν ύπδ φόβου τού συνειδότος ήλαύνοντο μάλλον, 
ή τοίς γράμμασιν έπείθοντο · κα\ γάρ τους αδικηθώ 
τας παρ* αυτών όρώντες, ουδέ πρδς τούς λέγοντας 
έπεστρέφοντο, άλλ* όξύτερον Ιφευγον. 

17. '^κείνων μέν ούν ούτως αίσχρώς κα\ άπρεπώς 
γέγονεν ή φυγή * ή δέ αγία σύνοδος ή ά«δ λε* κοΑ 
πλέον επαρχιών συναχθείσα, έπιγνούσα τήν τών Ά -

, ρειανών κακοήθειαν, έδέξατο τούς περί Άθανάσιον 
είς άπολογίαν περί ών πεπόνθαα*., κάκείνος κατηγό
ρησαν κα\ ούτω^ άπολογησαμένοας, άπερ έν τοί; f 

έμπροσθεν είρήκαμεν, άπεδέξατο κα\ νπερεθαύμα-
σεν, ώστε αυτούς τε κα\ τήν κοινών ία ν αυτών άγα-
πησαι, κα\ γράψαι πανταχού, γράψαι τε κα> f ίς τήν 
έκαστου παροικίαν, κα\ μάλιστα είς Άλεξάνδρειαν 
κα\ τήν ΑΓγυπτον, κα\ είς τάς Λίβυας, Άθανάσιον 
μέν κα\ τούς συν αύτψ καθαρούς και πάσης μέμψεως 
έκτδς είναι, τους δέ κατ' αυτών γενομένους αυκοφάν-
τας, κακούργους, κα\ πάντα μάλλον ή Χριστιανούς 
τυγχάνειν. Απέλυσαν γούν αυτούς μετ* είρήνης* 

(72) Sic Reg. ln edili» ούν deost. 
(73) lla Reg. Edili vero, έπέβη. 
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κιθείλον δε Στέφανον κσΛ Μηνόφαντον, Άκάκιον χα\ 
Γνώργιον τδν έν Ααοδικεία, Ούρσάκιον, κα\ Ούάλεν
τα, κα\ θεδδωρον κα\ Νάρκισσον · Γρηγόριον γάρ τδν 
άπδ βασιλέως είς Άλεξάνδρειαν άποσταλέντα ούτως 
άπεκήρυξαν, ώς μηδέ δλως έπίσκοπον γενόμενον, 
μηδέ (74) δφείλοντα Χριστιανδν δνομάζεσθαι · ήκύ-
ρωσαν γούν κα\ άς έδοξε καταστάσεις ποιείσθαι, 
προστάξαντες μηδέ αύτάς δλως έν Εκκλησία (75) 
όνομάζεσθαι διά τδ καινδν της παρανομίας. Ούτω 
μέν ούν Αθανάσιος καί. οί σύν αύτφ άπελύθησαν 
μετ' είρήνης. Τά τε γράμματα (76) έν τφ τέλει γέ
γραπται (77) διά τδ μήκος τής επιστολής· κα\ ή 
σύνοδος διαλέλυται. 

18. Οί δέ καθαιρεθέντες, δέον χαλ ούτως ήρεμείν* 
οί δέ χαλ μετά τήν ούτως αίσχράν φυγήν κατελθόντες,. 
τοιαύτα έδρασαν, ώς έκ τούτων μικράς αυτών τάς 
προτέρας δειχθήναι πράξεις. Επειδή γάρ ούκ ηθέλη
σαν αύτοίς οί έν Άδριανουπόλει κοινώνησα ι, ώς φυ-
γούσιν άπδ της συνόδου κα\ ύπευθύνοις γενομένοις, 
άνήνεγκαν βασιλεί Κωνσταντίω, καί πεποιήκασιν 
άπδ τής εκεί καλούμενης Φάβρικος δέκα (78) λαϊκών 
άποτμηθήναι τάς κεφάλας, ύπουργούντος αύτοίς καί 
είς τούτο Φιλαγρίου, πάλιν εκεί κόμητος (79) γενο
μένου. Κα\ τούτων τά μνήματα πρδ τής πόλεως έ
στιν, άπερ παρέρχόμενοι κα\ ημείς έωράκαμεν. Είτα 
ώσπερ (80) κατορθώσαντες, δτι διά τούτ' έφυγον, ίνα* 
μή έλεγχθώσι συκοφάνται, άπερ έβούλοντο, ταύτα 
χαλ βασιλεύς έκέλευε. Πεποιήκασι γούν καί άπδ τής 
Αλεξανδρείας είς τήν Άρμενίαν έξορισθήναι πρεσβυ
τέρους δύο, κα\διακόνους τρείς· καί Άρειον μέν κα\ 
Άστέριον, τδν μέν άπδ Πετρών τής Παλαιστίνης, τδν < 
δέ άπδ τής Αραβίας, επισκόπους, τούς άποπηδήσαν-
ταςάπ* αυτών, ού μόνον έξώρισαν είςτήνάνωΛιβύην, 
άλλά κα\ ύβρεων μετασχείν αυτούς πεποιήκασιν. 

19. Ασύκιον δέ τδν τής Άδριανουπόλεως έπίσκο
πον, επειδή (81) έβλεπον πολλή τή κατ* αυτών παρ
ρησία χρώμενόν, κα\ ελέγχοντα αυτών τήν άσέβειαν, 
πεποιήκασι πάλιν, ώσπερ χαλ πρότερον, άλύσεσι 
σιδηραίς δεθήναι τδν τράχηλον κα\ τάς χείρας, κα\ 
ούτως έξώρισαν, ένθα χαλ έτελεύτησεν, ώς εκείνοι 
γινώσκουσι Καί Διόδωρον μέν έπίσκοπον έκτο· 
πίζουσιν, Όλύμπιον δέ τδνάπδΑΓνων^θεόδουλον(85) 

(74) Sic fteg. ln ediiis vero, και anle μηδέ. Hox 
Re*„ Ήκύρωσαν γούν. Edili, Ήκύρωσαν γάρ. 

(75) Sic Rt>g. Ediii, έν Έκκλησίαις. 1 
(76) Epistolae hic raemoralas habenlur in Apol. 

contra Arian., num. 41, ideoque non sunt abama-
ooensibns ad calcem hujue opem appositae. 

(77) Sic Reg. et Basil. Edil i , male,tv ειρήνη γέ
γραπται. 

(78) Sic Regius, ei Basiliensis codex, et ita legit 
Nanntos qui verlii decem. El h»c vera lectio esl. 
Male igilor quidam Nannium haud sine conviiio 
emendare voluerunt. Edi i i , Φάβρικος δίκην λαϊ
κών, perperain. De Fabrica Ammiaiius Marcellinus, 
1. x x x i , c. 6 : Omnem plebem cum Fabricensibus, 
quorum illic (Adrianopoli teilket) ampla est mullitu-
ao, eic. 

(79) Sic Basil. Reg.\ εκεί κόμιτος, de more. Ediii 
l o i t babent, εκεί. 

(80) tia Reghi* et Basil. Edili vero, είναι ώσ
περ. 

481) Sit Reg. Editi, επειδή. Mox Reg., κα\ έλέγ-
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i dimisere; Slephanum vero, Μenopbantum, Aca-

cium, Gedrgiuni Laodicenum, Ursacium, Valenien», 
Tbeodonim et Narcissumdeposuere. NamGregoriom 
ab imperalore Alexandriaro ndssuin, iia proscripse-
runt, ut qui nunquam episcopus fuisset, nec velChri-
slianus esset vocandus. 280 Ordinaiiones ettamquas 
fecisse puiabalur irritas declararunt, jusserunlque^ 
u t ne nominarenlur quidera in Ecclesiis, ob praiva-
ricationis insolentiam. lia cum pac6 Alhanasius et 
socii diniissi sant. Liitera3 vero eorum ob epislotsa 
prolixilalem in fine sunt adjunclae. Sic porro soluia 
synodus esu 

J B . Qui auleHQ depoeiti fuerunt, quos vel tunc 
quiescerepar fuit,post adeo turpem fugam, digres-

* si»lalia perpelraruat scelera, ut levia priora faoi-
nora iis collala viderentur. Nam cum Adrianopoli-
lani commonicare cum ipsis nollent, quod scilicet 
a synodo aufugissent flagiliisque obnoxii esseni, 
illos ad imperalorem deiulere, effeterunique nt ex 
Fabrica, i u dicla scilicet, decem laici capiie trun-
carentur : bac in re minisiro usi Pbilagrio, illic lum 
comiie. Horum monuinenta ame urbem sita, nos 
illac transeunies vidimua. Deinde quasi rem pree-
clare gessissenl, quod scilicel proplerea aufugissent 
ne sycophanlae deprebenderenlur, quodcunque p1a-
cuil ipsis, id ab imperatore jussuiu esi. Duos igitur 
presbyteros, diaconosque tres in Armeuiam rele-
gari curarunt : Arium vero et Aslerium, illura Pe-
trarum in Palaeslirva, hunc in Arabia episcopum, 
quod abs se resiliissent, non modo in supeiiorem 
Libyam relegarunl, sed ei operam dederunt ut 
contuioeliis afficerentur. 

19. Lucium vero Adrianopolis cpiscopum, cum 
magna adversum se loquendi fiducia ulentem, suam-
que impieiaiem coargueulem cernerenl, catenis 
ferreis iierum, quod jam prius egerant, collo et 
manibus vinciri curarunt: ilaque illum in exsilium 
miserunl: aique illic, ut ipsi probe norunl, defun-
cius esi (82). Dlodomm iiem episcopum loco pef-
lunt. Olympiura auiem JSnorum, Tbeodolumque 

χοντα. Edili, κατελέγχοντα. Qua? Lucium pdrro-
Adrianopoiitanum sp^ctant, nomkihilimpHeaiastmt: 
pulanl qurdatn etrm jam airte Romanam synodtim 
anni 542 bis caienis vinrium ruisse; onde colliga-
tur illud jam lertio, auno scilicet 547, coniigisse. 
Sed minime certa ree est: imo ex bis AthanasH 
verbia, ώσπερ χαλ πρότερον, iirdicari videtur seureK 
U n t u m eOHi aniea vinefum fuisse. Licet euim i n 
Apologia de Fuga, imm. 5, legamus τδν πολλάκις 
τάς άλύσεις φορέσαντα, qui catenas pluries gestavii; 
at illud pluries acttmi dici poieet, quod bia cetfiige-
r i t . Admodum dubia res est. 

(82) Obiisse putator Lacius ante annutVj 550. 
(85) Qifae de Theodulo bic babentur, prftani arti-

qm nom cohaerere com Eocyclica Sardicensts syn-
odi Epistofa, ubi Tfieodirtus jam obiisee ier^mr^ 
nam. 45; qui enim, aiunt, post Sardicetisem syno-
dam texari ab Arianis potuit, qui jam anie syno-
diim extinclus t̂ ssei? Verum nihil hie difficnfiatis. 
eril , gi dicamus Tbeoduluin, statim atqne Ariani 
Satdiea ao/ugicntei Ui Thraciam perveniasent, fu-
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Trajanopolis, ambos Thraciae opiscopos, probosque j 
illos et orlhodoxos viros, cum bacresi suae adverle-
rent esse infensissimos, calumniali sunt. El illud 
priino egeranl Eusebiani, eaque de re scripserat 
imperalor Gonslaniiua ; secundo ipsi caluranias re-
dinlegraruni. Hlud aulem lilterae ferebanl, ut non 
niodo ipsi urbibus eeclesiisque suis pellerenlur: 
sed ut capilali poena, sicubi reperli fuissenl, plecte-
reniur. Hoc auiem lameisi stupendum eai, nequa-
qtiam alienum tamen ab eorum proposilo; nain 
idipsuni cura ab Eusebianis didicerinl, bsredesque 
sitit illoruin impietaiis, alque proposiit; ut paires 
sui in Thracia, sic ei i l l i Alexandria? sese lerrit^es 
exbibere ccAiaii suni : litlerasque obiinueruni Jii-
bus jussum eral ul ad portus ingressusque arbium 
custodix agerentur, ne i i quibus id concessum a ' 
synodo fuerat, ad suas Ecclesias remigrareni. Au-
clorcs quoqne fuerunl u l scripto eignificareiur 
Alexandrinis judicibus, rirca Aihanasium, el quos-
dam nominatim recensitos presbyieros; ut sive epi-
scopus, sive quispiam ex illis, vel in urbem vel in 
finte ejus ingreesus deprebenderelur, judici liceret 
isiic reperlos 281 capiie iruncare. Ita scilicet 
Judaica oova illa baercsis non modo Cbrislum abne-
gat, sed eliam interficere didicit. 

20. Verum ne iia quidem conquieverunt i l l i . Sed 
sicut ipsorum baercseos pater lanquaro leo circuii 
quserens quem devoret; sic et i l l i accepta publici 
curriculi facultate, circumeunies, si quos offenderent 
qui fngam sibi exprobrarent, Arianamque aversa-
renlur baereVtm, hosflagris csedunt, vincium, patria 
coguut exsulare. Tanlnsque lerror bomlnum illo-
rum fuit, ut mulli ad simulandum adacli fuerint: 
lnulli iu soliludinem fugere malleut, quam ullo mo-
do cum illis communlcare. Ilaec posl fugam eranl 
furentium bominum facinora.lmo vero novum quod-
dara scelus aggrediunlur, eorqm sane haeresi con-
senianeum : verum quod nec anle auditum, neque 
forle onquam fulurum sil, ne vel apud gentilium 
petulantiisimos, nedum apud Christianos. Nam cum 
sacra synodua legalos episcopos misisset (ANJJO 
948), Vicentium Gapuae, qua? melropolis est Gampa-
i>ia\ episcopwn, ei Euphraiem Agrippinae, quae me-
tropolis esl Galliae Superioris : tit, prout decrelum 
a aynodo fuerat, imperator episcopos in suas reverli 
ecclesias concederet, quos nempe expulisset ipse, 
eisi coramendalilias pro episcopis litteras misissct 
frairi suo piissimus Gonstans; at admirandi hoini-

• nes, ad omneque scelue audacissimi, ubi illos Antio-
cbiae conspexere, unaconsilium ineuni, solus tamen 
Stepbapos, utpaie ad res bujusmodi probe compa-

gaturo ab Ariaais, interiisse anlequam soluia Sar-
dtcensis sy nodus eseet. Rescerta videlur : nam bic 
Aibanasius res siatini a fuga gesias ab Arianis 
enarrat. Geriuioque esl ciBpisse sypodum postAria-
norum fugam, ei aliquanlum lemporis durasse. L i -
<*ei aulein quaadapi superius enarrarit AU» a nasius 
quae nonpiri posl soluiam ftynodum conligisse v i -
deuiur, videlicet qnse paulo anie refert de Ario et 
Aalerio episcopis, hoc, inqiiain, nihil negoiii (aciat: 
l\ou ordme quippe res gesiaa i w & s e i ipse, *eq 

τδν άπό της Τραίανουπόλεως, αμφότερους άπδ 
της Θράκης επισκόπους, αγαθούς κα\ ορθοδόξους 
άνδρας, επειδή έωράκασι μισούντας τήν αίρεσιν, δι· 
έβαλον, τδ πρώτον μέν οί περΛ Εύσέβιον, κα\ έγραψε 
βασιλεύς Κωνστάντιος, τδ δεύτερον δέ υπέμνησαν 
ούτοι. Τ Ην δέ τά γραφέντα μή μόνον έκβάλλεσθαι 
τών πόλεων κα\ τών Εκκλησιών αυτούς, άλλά καί 
κεφαλικήν διδόναι δίκην, εί που εύρεθείεν ούτοι 
Τούτο δέ εί κα\ θαυμαστδν, άλλ' ούκ άλλότριον τής 
προαιρέσεως αυτών ώς γάρ μαθόντες τδ τοιούτον 
άπδ τών περ\ Εύσέβιον, κα\ ώσπερ κληρονόμοι της 
ασεβείας κα\ τής προαιρέσεως αυτών τυγχάνοντες, 
ηθέλησαν, ώς οί πατέρες αυτών έν τή θρ£κη, ούτω 
κα\ ούτοι έν τή Άλεξανδρεία φοβερούς εαυτούς δεί
ξαι" κα\ ποιούσι γραφήναι, ώστε τούς λιμένας 
κα\ (84) τάς εισόδους τών πόλεων τηρεΤσθαι, μήπως 
διά τήν άπδ της συνόδου συγχώρησιν έπανέλθωσιν 
είς τάς Εκκλησίας. Ποιούσι δέ γραφήναι κα\ τοίς 
[έν] Άλεξανδρεία δικασταΐς, περ\ Αθανασίου κα\ 
πρεσβυτέρων τινών έξ ονόματος, ίνα, είτε επίσκο
πος, είτε τις έξ εκείνων εύρεθείη τής πόλεως ή τών 
δρων αυτής έπιβάς, έξή τψ δικαστή τών ευρισκομέ
νων τάς κεφάλας άποτέμνειν. Ούτως ή Ιουδαϊκή νέα 
αίρεσις ού μόνον αρνείται τδν Κύριον, άλλά καί 
/ρονεύειν μεμάθηκεν. 

20. Ουδέ ούτω δέ ήρεμου ν, άλλ' ώσπερ δ πατήρ 
τής αίρέσεως αυτών περιέρχεται ώς λέων, ζητών τί
να καταπίη, ούτως ούτοι δημοσίου δρόμου τήν έξου
σίαν λαβόντες κα\ περιερχόμενοι, δν άν ηύρισκον 
όνειδίζοντα τούτοις τήν φυγήν, κα\ μισοΰντα τήν 
Άρειανήν αίρεσιν, τούτους έμάστιζον, έδέσμευον, 
έποίουν έξορίζεσθαι της ίδιας πατρίδος * φοβερούς τε 
εαυτούς ούτως έποίουν, ώς πολλούς μέν ύποκριτάς 
ποιήσαι, πολλούς δέ είς έρημίας φεύγειν, ή τούτοις 
βούλεσθαι κάν δλως συντυγχάνειν (8ο). Τοιαύτα ήν 
αυτών μετά τήν φυγήν τής μανίας τά τολμήματα. 
Κα\ γάρ κα\ δρώσιν άλλο τι καινδν, δπερ τής μέν 
αίρέσεως αυτών έστι κατάλληλον, ούπω δέ πρότερον 
ήκούσθη, άλλ' ουδέ τάχα γενήσεταί ποτε ουδέ παρά 
τοίς άσελγεστέροις τών Ελλήνων, μήτιγε παρά (86) 
Χριστιανοίς. Τής γάρ αγίας συνόδου πρεσβευτές 
άποστειλάσης επισκόπους, Βικέντιον μέν τδν άπδ 
Καπύης (έστι δέ αύτη μητρόπολις της Καμπάνιας), 
Εύφράτηνδέ τδν άπδ Άγριππίνης( έστι δέ καί αύτη 

> μητρόπολις τής άνω Γαλλίας), ίνα, ώς ή σύνοδος 
έκρινε, συγχώρηση βασιλεύς είς τάς εκκλησίας τούς 
επισκόπους έπανελθείν, επειδή κα\ αύτδς έξέβαλε* 
γράψαντός τε κα\ τού ευσεβέστατου Κώνσταντος τψ 
άδελφψ εαυτού, κα\ συστήσαντος τούς επισκόπους· 
οί θαυμαστοί κα\ πρδς πάντα τολμηροΊ, ώς έωράκα
σιν αυτούς έπι της Αντιοχείας, βουλεύονται μέν κοι-

proui memoriae sese offerebani. 
(84) Sic Reg. el Basil. In edilis καί daest. 
(85j Sic Reg. Ediii, τύγχάνειν, minue recie. 
(86) Sic Rfgius codex. ln editis vero παρά deesi. 

Mox Reg. et edit. Comro.. Βικέντιον. Edii . Paris., 
Ούίνκέτιον. Paulo posl editi, Άπογριππίνης, uaa 
Voce. Reg., φπδ Ά γ ρ ι π π ί ν ^ ς · ^ » bic de Yicenlio 
el Euphrale narrannir, fuehis babeniur apudTbeo-
doreu, Ul>. \i% cap. 9, ei io \ila Athanatti supra. 
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v j f μονός δέ Στέφανος άναδέχεται τδ δράμα, ώς 
έπιτηδείως έχων περί τά τοιαύτα. Μισθοΰνται τοίνυν 
πδρνην δημοσίαν έν αύταϊς ταϊς ήμέραις τοΰ άγιωτά-
του Πάσχα, κα\ γυμνώσαντες ταύτην έπαφιάσι 
νυκτδς Ευφράτη τψ έπισχδπψ. Κα\ ή μέν πόρνη τδ 
πρώτον, νομίσασα νεώτερον είναι τδν χαλέσαντα, 
•προθύμως ήκολούθει· ώς δέ £ιφεϊσα παρ' εκείνων, 
e!6c κοιμώμενον τδν άνθρωπον, κα\ μή είδδτα τδ 
γιγνόμενον, είτα ώς κατενόησε κα\ εΐδε πρεσβύτου 
πρόσωπον, κα\ επισκόπου κατάστασιν, ευθύς άναβοή-
σασα τήν βίαν έβόα. Έκεϊνοί τε ήξίουν σιωπών, κα>. 
καταψεύδεσθαι τοΰ επισκόπου. Ημέρας τοίνυν γενο
μένης, διατεθρύλητο τδ πράγμα, κα\ πάσα ή πόλις 
συνέτρεχεν οΓτεάπδ του παλατίου έκινουντο, θαυ-
μάζοντες τδ θρυλούμενον, κα\ άξιουντες μή σιωπηθή-
ναι τοΰτο. Γέγονε τοίνυν κρίσις, κα\ ό μέν (87) έται-
ροτρόφος ήλεγξε τούς έλθόντας έπ\ τήν πόρνην, 
εκείνοι δέ τδν Στέφανον · ήσαν γάρ αύτου κληρικοί. 
Ό μέν ούν Στέφανος καθαιρείται, κα\ γίγνεται άντ* 
αύτοΰ Αεόντιος δ άπόκοπος, ίνα μόνον μή λείπη τή 
Άρειανή α ί ρέσει προστάτης. 

21 . Ό δέ βασιλεύς Κωνστάντιος ολίγον τι κατα-
νυγε\ς, είς έαυτδν ήλθε · λογισάμενός τε, έξ ών έδρα
σαν τψ Ευφράτη, δτι κα\ τά κατά τών άλλων (88) 
επιχειρήματα τοιαύτα έστι, τούς μέν έξορισθέντας 
άπδ τής Αλεξανδρείας είς τήν Άρμενίαν πρεσβυτέ
ρους κα\ διακόνους, ευθύς άπολυθήναι κελεύει. Γρά
φει τε είς Άλεξάνδρειαν φανερώς, μηκέτι διώκεσθαι 
τους μετά Αθανασίου κληρικούς τε κα\ λαούς (89). 
ΕΤτα μετά μήνας που δέκα τελευτήσαντος Γρηγο
ρίου (90), μεταπέμπεται κα\ Άθανάσιον μετά πάσης 
τιμής, ούχ άπαξ, ουδέ δεύτερον, άλλά κα\ τρίτον 
γράψας αύτψ μέν φιλικά, δι' ών θα^ε ίν κα\ έλθείν 
προέτρεπε. Πέμπει τε πρεσβύτερον καί διάκονον, ίν* 
Ιτι μάλλον θ α ^ ώ ν έπανέλθοι. Ένόμιζε γάρ διά τδν 
φόβον τών πρότερον γενομένων όλιγωρείν με περ\τήν 
έπάνοδον. Γράφει δέ κα\ τψ άδελφψ εαυτού Κώνσταν-
τι , ίνα κα\ αύτδς έπανελθεϊν με προτρέψηται. Διεβε-
βαιοΰτο (91) γάρ ένιαυτδν δλον έκδέχεσθαι τδν Άθα
νάσιον, κα\ ούκ άν ποτε έπιτρέψαι γενέσθαι τινά και-
νοτομίαν, ή κα\ κατάστασιν, φυλάττων Άθανασίψ 
τψ έπισκόπψ τάς Εκκλησίας. 

22. Ούτω δή ούν γράψαντος αύτοΰ, καί προτρεψα-
μένου διά πολλών (κα\ γάρ κα\ τούς κόμητας (92) 
αύτοΰ πεποίηκε γράψαι, Πολέμων, Δατιανδν, Βαρ-
δίωνα, Θάλασσον, Ταύρον, κα\ Φλωρέντιον (95), οίς 
κα\ μάλλον πιστεύειν ήν) , τδ δέ δλον δεδωκώς τψ 
βεψ , τψ κα\ είς τούτο κατανύξαντι τδν Κωντάντιον, 
ήλθεν Αθανάσιος μετά τών σύν αύτψ 'πρδς αύτδν, 
γνησίως τε αύτδν έώρακε, καί άπέλυσεν είσελθείν είς 
τήν πατρίδα κα\ τάς Εκκλησίας, γράψας κα\ τοίς 
κατά τόπον δικασταίς, επειδή πρότερον προστάξας ήν 
φυλάττεσθαι τάς διόδους, ίνα άκώλυτον έχωσι τήν 
πάροδον. Είτα τοΰ επισκόπου άποδυρομένου περί ών 

!

87) Ita Reg. Edhi, ή μέν, etc. 
88) Sic Reg. Editi vero, δτι τά κατά άλλων. 
89; Ila Reg. Edili aulem, λαϊκούς. 
90) Sub inilium anni 319. 

(91) l u Reg. et Basil. Editi omnes, roale, διεβε* 
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ratus, fabulam peragendam suscipiu Publicaro iia-
que mereiricem, ipsis sanciissimi Paechatis diebus 
mercede conductara, noeluad Eupbraiem episoopum 
nudatam imnuuunt. Meretrix qaae se iniiio a juvene 
accitam existimabat, prompte aequebalur; ubi aulem 
ioiromissa ab illis, dormientem vidil hominero, ac 
rei quae agebaiur ignaruro, dehinc aenem bomiuem, 
ac episcopi formam conspicata, clamore stathn edt-
to vim sibi inferri conquerebaiur. Rogare i l l i ut ta-
ceret, confictamque criminationem episcopo impo-
neret. Die igitur illascescenle pervulgaia res esl, 
accurriique universa civiias. Αι qui e palatio eranl, 
tanii rumoris siupore comnjoti, rogabaut utne illud 
stteolio legeretur. In jus ilaque res vocalur, homi-
oesque qui meretricem acciverani 4leno prodidil: 
i l l i Stepbanum : erant enim ejas clerici. Siepbanae 
ergo episcopalu abdicalur, i» ejusque b>cum ]Leon-
tius casiraius sufficitur, idque eo solutn oe Ariauas 
baeresi palronas deesset. 

21. Porro Imperalor Constaniius, paullsper com-
punclus, ad se redi i t : remque in Euphraiem gestam 
secum repuians, ejosraodi esse illorum adversum 
cseteros molimina suspicatus est. Ac eoa qui Ale-
xandria in Armeniam relegaii fuerant presbyteros 
diaconosque continuo liberos dimitli jubet : publi-
casque Alexandriam lilteras mitl i t , ut oe ullra ve-
xarenlur Albanasii clerici vel populi. Hinc post 
decem circiter menses defuncto Gregorio, Albana-
sium cara summo bonore accivit, cui oon unas, aut 
binag, sed ternas misit liueras amiciliae plenai, 
quibus bortabalur illum u l cum fiducia accedereu 
Misit Uem presbyleruradiaconuraqueul282 m a i o r e 

animi secorilateredirel: ratos rae ob anie gesiarum 
rerum formidinem segre reversarum. Scripsit etiam 
fralri suo Gonslanti, u i me et ille ad remigraodum 
cohorlarelur. Affiraiabat enim se anoo integro 
Alhanasium exspeclasse, nequeconceseisse nt quid-
piam novi aut ordinaiio aliqua fierei quod Albana-
tio episcopo suas Ecclesias servare vellet. 

22. (ANMO 349.) Gum eo iiaque modo seripaiesei 
ipse, muRis illum verbis coborialus (naro comites 
quoque 6uos jussil ad illum scribere, Polemiym, 
Daiianum, Bardionem, Tbalaesum, Taurum et Flo-
reniium, quibua^praecipue habenda fides erat), Atba-
nasius rem loiara Deo acceplam referene, qui cor 
Consiantii compunxerat, u l eam rem ageret, cum 
suis illum adii l ; quem placidovultu imperaior in -
(uitus esl, dimisitque ut in patrlam et In Eeclesias 
eoas ingredereUir, missis Utteris ad varios per di-
versa loca judices, quibus aote proceperat adilus 
custodire, ut liberum Jam pneberent transiiam. 

βαιούντο. Mex, post έπιτρέψαι, editi babeot με, qoae 
vox imporiuna in Reg. delela esi, a nobisque; 
omiasa. 

(92) Regius codex, κόμιτας. 
(93) Regius codex, Φλορέντιον. 
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Deinde cum episcopus de sibi iltalis malis conque- i 
rerelur, deque liaeris ab ipso imperatore adversum 
•e scriplis, rogaret insuper, ut ne caluninias ad-
versarioram posl discessum suom auscnltaret : Ar-
eease, aleos, homines si lubet: per nos licet ul co-
rani atient, quo illos confuiemus; boc iile noluit, 
*ed quotquoi per calumniam acripta fuerant, au-
ferri abradique jussii, fidemque dedit se calumniis 
poslea minime aurem praebilorum, sed iirmuni im-
moiumqae fore boe suam propoeitum. Hoc noo tan-
ium verbia protulit, sed eiiam jaramentis sermor 
nem obsignavit, Deo super bac re tesie advocalo. 
Virum tnsaper mullie aliis cohortatos, ul flduciam 
baberei, bas ad episcopos et ad judices miuit rtt-
teras: 
23. Vicior Constantiut Maximut Augustut epiicoph 1 

$t cleriek catholicm Ecele$im. 

Nequaquam destilulu* Dei gralia est reverendis-
iimus. (Descripta tupetiut habetur in $exage$imo 
quitUo Iraeiaiu, ubi huie prortui itmilit e$t.) Vide 
jMff . 436. 

Aiia epistola. 
Οεηϋαηίϋ ad poputum Atexaudrinum. 

Cum in proposito nobis sit vestra in omnibus tran-
qtttllius. (Deteripta etl hwc etiam tn sexagesimo 
quinto tractatu.) Vide pag. 137. 

Alia epistola. 
Vitfor Cotutauliut Augu$ttu, Nettorio jEggpti pra> 

fecto. 
Cerium eet datom ante a nobie decretoui fuisae,( 

rescriplaqae reperiri contra Aibanasli reverendissi* 
mi episcopi exisdmationero, quae in sanctitaiis tuae 
comraentatk) babenlur. Placet itaque ut tua nobie 
spectaia sobrielas, omnes epistolas circa prsdicti 
vi r i nomen in 283 commenurio libi coaratisso re-
pertaa, secundum prssens irasiram decrolum, ad 
tOttil t iqm BQstntm Iransmittaf. 

24. LRtera autem ab to post beaii Conatantfs 
obitura perscriptae, bujuamodi aunt, Latine priraum 
«Bla , Graeeeque transbla. 

Vieior Conitamiui Aueuittti, Athana$k>. 

Vomra raeum semper faisat u i omok fralri 

(94) Ita Reg., editi vero, $σαν. Μοχ Reg., διαβε-
βαιωσάμενος. Edili, βεβαιωσάμενος, 

(95) Lueifer Calaritanus, uti roonilum esi in Apol. 
ad Contt., ad n. 25» ail* Consiantiom liueria atiia 
Juraase Alexatidrinu, st iiibil deinoep* mali fatlu-
rum Athanasio, lib. ι pro S. Albanasto, p. 132. 

(96) fn ApoL contra Arianot, num. 54, ubi haec 
babetur epislola, legiiur, κα\ πρεσβύτεροι;. 

(97) Aruanuenses quod bse dua* episiolae superius 
easeni descripiae, eas praeiermiseruot, priroi» laii-
lum apposilis verbis, ut ipsi monent. Reg. ibid. 
babet, είς τσν μζ λόγον, quia nimiruraj eo ordine 
Ibi ambae rescripue suni. 

(98) l u Regiu* codex et BaaiL Editi vero, Κών-
•ταντος, perperam» Baec iiem epiatola babetur ia 
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b πέπονθε, xa\ περ\ των κατ 1 αύτδν γραφέντων παρ' 
αυτού, παρατιθεμένου τε μή πάλιν μετά τήν άποδη-
μ(αν δΊα6ολα\ γένωντσι παρά τών εχθρών, κα\ λέ
γοντος * Κάλε ι τούτους, εί βούλει (Ιξεστι γάρ έστάναι 
τούτους δι' ημάς), καΛ διελέγχωμεν αυτούς. Τούτο μεν 
ού πεποίηκε · πάντα δε δσα πρότερον έκ διαβολής 
ήν (94) γραφέντα κατ' αυτού, άναιρεθήναι ταύτα κα\ 
άπαλιφήναι κελεύει, διαβεβαιωσάμενος μηκέτι του 
λοιπού διαβολών άνέχεσθαι, άλλ' είναι βεβαίαν κα\ 
άμετάβλητον τήν προαίρεσιν. Κα*ι τούτο ούχ απλώς 
έλεγεν, άλλ' (95) δρκοις έπεσφράγιζε τούς λόγους, 
τδν θεδν έπ\ τούτοις καλών μάρτυρα. Πολλοίς γούν 
κάΙ έτέροις λόγοις προτρεψάμενος αύτδν, κα\ Οα^^εΙν 
παρακελευσάμενος, γράφει πρδς τούς επισκόπους» 
κα\ τούς δικαστάς ταύτα · 

*25. Νικητής- Κωνστάντιος Μέγιστος Σεβαστός 
έπισκόχοις καϊ κΛηρικοις (96) τής καβοΜκής 
ΕκκΛησίας. 

Ούκ άπελείφθη τής τοΰ θεοΰ χάριτος δ αΐδεσιμώ-
τατος. (97) {"Εγράφη οπίσω είς τόν ξ* Αό+ον κεά 
ίστατ έξ όΛοκΛήρον όμοια ταύτης.) 

Έτερα επιστολή. 
Κωνσταντίου /98) χρός τόν τής ΆΛεξανδρεΙας 

Χαόν. 
Σκοπδν ποιούμενοι τήν ύμετέραν έν άπα σιν εύνο-

μίαν. (Έγράφη καϊ αύτη ομοίως είς τόν αυτόνξε* 
Λόγον [99].) 

Έτερα επιστολή. 
Νικητής Κωνστάντιος Αύγουστος, Νεστορίφ 

t έξάρχφ ΑΙγύχτου. 
4 Φανερόν έστι πρδ τούτου πρόσταξιν ήμέτεραν γε

γενήσθαι, ώστε κατά τήςύπολήψεως Αθανασίου, τοΰ 
αίδεσιμωτάτου επισκόπου, γράμματα τινα εύρίσκε-
σθαι· ταύτα τε συνέστηκεν έν τή τάξει της σής καθ-
οσιώσεως είναι. Βουλδμεθα τοιγαρούν ίνα ή δεδοκι-
μασμένη ήμίν νηφαλιότης (1) σου πάσας τάς έπιστο-
λάς, δσας άν περ\ τοΰ ονόματος τοΰ προειρημένου 
γενομένας έν τή ύπδ σέ τάξει," ακολούθως τή ημετέρα 
ταύτη κελεύσει, ίίς τδ ήμέτερον κομητάτον (2) άπο-
στείλη. 

24. ·Α" δέ χαί μετά θάνατον τοΰ μακαρίου Κών-
σταντος έγραψεν (5) , έστι ταύτα, 'ΡωιιαίσΛ μέν 
γραφέντα, έρμηνευθέντα δέ Ελληνιστί. 

Νικητής Κωνστάντιος Αύγουστος, ΆΟανΟτ 
σίφ (4). 

Εύχήν άεί μοι ταύτην γεγενήσθαι, ώστε πάντα κα-

Apologm eantra Arkma, nam. 55. 
(99) Regkis codexv είς τδν μ ? λόγον. Itlem postea 

b»c subdil : κα\ διά τδ μηδέν · παραλλάσσειν κατ-
ελείφθησαν νΰν άγραφοι. El quia ninilatritti* diicfi-
pabant, ifon Aif Utrum dttcnpU* εχηί, 

(1) ln ediiia babelur arlicuios anle νηφαλιό
της, sed in Reg. deesU 

(2) Reg., κομίτατον prima manu, secunda tero 
κομητάτον. 

(5) Sic Reg. In edilb έγραψεν desWeraler. 
(4) Hujus epiatots Laline primum ediiat dapkx 

exslat versio Gra&ce apud Albanasiom, prina io 
Apologia ad imperalorem Conttenlinum, num» S5a 

•€Oiada,b«€ ipaaesu 
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ταθυμίως άπσδαίνειν τφ ποτέ μον άδελφψ Κώνσταντ ι, Α quottdam meo Consftnli ex aetflttKia ^tdereftt, no-
ούδέ τήν σήν σύνεσιν έλαθεν έν δση τ β λύπη διετέ-
θην μαθών τούτον άνηρήσθαι παρά τίνων ανοσιότα
των, στοχάζεσθαι πάλιν δύναται ή σή φρόνησις. 
Έπε\ ούν τινές είσιν οί έν τω παρόντι καιρώ, τψ 
ούτως πενθικψ, πειρώμενοί σε έκφοβείν, διά τούτο 
ταύτα προς τήν σήν στε££ότητα δοθήναι τά γράμ-
τα έδικαίωσα, προτρεπόμενός σε ίνα, ώς πρέ
πει έπίσκοπον, τούς λαούς τά οφειλόμενα τ ή θεία 
θρησκεία διδάσκης, κα\ μετ* αυτών συνήθως εύχαίς 
0Τ>λάζης, (5) κα\ μή ματαίοις θρύλοις, οίτινες άν 
γένοιντο, πιστεύσης. Ήμίν γάρ τούτο έν τ ή ψυχή 
πέπηγεν, ώστε σε ακολούθως τή ημετέρα προαιρέσει 
διαπαντδς έν τ φ τδπψ σου θέλειν έπίσκοπον ε ί 
ναι (6). 

Ή θεία πρόνοια πολλοίς έτεσί σε θιατηροίη, γονεύ Β 
προσφιλέστατε. 

25. Τούτων ούτω πραχθέντων, ούτω τε συνταξα-
μένων, κα\ τής οδού λοιπδν έπιβάντων, οί μέν φίλοι 
φίλον δ ρ ώ ν τ Γ ς έχαιρον* τών δέ άλλων οί μέν 
εδυσωπούντο βλέποντες αυτόν · οί δέ κα\ πα£(δησίαν 
ούκ έχοντες, έκρύπτοντο· οί δέ κα\ μετεγίνωσκον έφ* 
οίς έγραψαν κατά τοΰ επισκόπου. Πάντες ούν (7) οί 
άπδ Παλαιστίνης επίσκοποι, χωρ\ς δύο που ή 
τριών (8), κα\ αυτών υπόπτων τυγχανόντων, ούτω 
τδν Άθανάσιον ύπεδέξαντο, κα\ τήν πρδς αύτδν 
^σπάσαντσ κοινωνίαν, ώς κα\ γράψαι καί άπολογήσα-
σθαι, δτι ά πρότερον έγραψαν, ού κατά προαίρεσιν, 
άλλά βιαζόμενοι πεποιήκασι. Περί γάρ τών έν 
Αίγύπτω κα\ ταίς Αιβύαις επισκόπων, κα\ τών έν 
αύταίς κα\ τών έν Άλεξανδρεία λαών, περιττόν έστι * 
κσΛ λέγε ι ν πάντων, συντρεχόντων, χαλ άνεκλάλητον 
εχόντων τήν χαράν · ούχ δτι μόνον τούς ίδίους παρ· 
ελπίδα ζώντας άπελάμβανον, άλλ' δτι κα\ τών αιρε
τικών ώς τυράννων καί λυττώντων κυνών άπηλλάτ-
τοντο. Μεγάλη γοΰν ήν ευφροσύνη, τών λαών έν ταίς 
συνάξεσι παροζυνόντων αλλήλους ε ί ς άρετήν. Πόσαι 
τών άγαμων, πρότερον ούσαι πρδς γάμον έτοιμοι, 
έμειναν παρθένοι τω Χριστψ! πόσοι νεώτεροι βλέ
ποντες έτερους, τδν μονήρη βίον ήγάπησαν I πόσοι 
πατέρες προέτρεπον τέκνα! πόσοι δέ καΥ παρά 
τ έ κ ν ω ν ήξιώθησαν, μή έμποδίζεσθαι τής έν Χριστψ 
ασκήσεως 1 πόσαι γυναίκες έπεισαν άνδρας, πόσαι δέ 

αρά ανδρών έπείσθησαν σχολάζειν τ ή προσευχή, ώς 

qne prudemife tu« laicre atbitret. Qoem obl a qni-
bnsdarti ecelerallssimls sublaium cognoflaaeni, 
qnanto moerare affecius shn, tua iieiti phioVnlia 
assiimare yalet. C&terum quia honnolli sum qui te 
taro luctuoso leffiporia decurea lerrere coflantirr ; 
ideo hascfc litieras ad tuam constantiam millcro 
aeqoum exisiimavi : borforque te ut, queinadmo-
dum episcopnm «tecet» ήα« ad divinam religlonefti 
periinent popolos doceas, ac com illrs de more 
precibns vaces, neque vanis nimoribus, quiconqoo 
tandem i l l i sinl, fidem adbibeas. Uoc enim ftrmum 
in animo propositnm babemas, at, juxia ptactium 
et voUiniaiem nosiram, in ttiia semper sedibiis 
episcopus sis. 

Divina te provldentia mullU annis consmei, 
Paier dilectissrme. 

25. His ita geslis, poslquam vale dixissel Atba-
nasius, seseque viae commisissel, amici amicuin 
videnies, laui: ex aliia vero quidam ad ejus con* 
apecium pudore affecii sunl : nonnulli coram se 
sisiere non ausi, sese abdebani: alii poenitentia 
ducti, scripla adversus episcopum sua repudiabanl. 
Omnes ilaque Palaestinae episcopi, duobus vel i r i -
bus exceplis, iisque suspeciis viris, ila Atba-
nasium suscepere, i u ejus coramnnionem amplexi 
suot, ut eiiam liueris seso exeusarent, teetarei-
turqoe se ea quas ante ecripserant, non moia pro-
prio, sed vi adacloe 8cri»9iese. Nam qaod spectal 
ASgypti el Libyarum epiacopos, necnon earura re-
gronum Alexandrueque popvioe, eitarrare forte 
supervacaneam fuer i l : aecorrebant qerppd omtea, 
erantqtie iooffabili gaadio perfuat; non lantura 
quod 8U08 praier spem ineobimes reciperenl, aad 
ciiam quod ab hsereiieia qutsi a lyrannis el rabidie 
canibus eriperentur. Ingens iiaque fuil laelilia po-
pulorum aese invicem in synaxibns ad vjrtutem 
coborUniHim. Quot inntfptse, ad nubendttm tamen 
paratx, virgmes Cbrrslo drcatae permaneerunt I 
quat adolescentes aliorum exemplo coaciiad, vUam 
monasiicaai aaiplexi wml! quoi patres filioa 8«os 
borlabaRlur ! qaot patres a filiie rogaii aunt, ai ne 
suani in Ckrfeto exerciiationem iaierpeBareDl 1 
qttot uxorea viris auia, quof tiri axoribus soia 

είπεν 6 Απόστολος 1 πόσαι χήραι, πόσοι δέ χαλ όρφα- j ) peraoaeerunt, nloratitKii incumberenl, qweraadBio-
vol, τδ πρότερον πεινώντες κα\ γυμνοί τυγχάνοντες, 
έκ πολλής τής τών λαών προθυμίας, ούτε λοιπδν 
έπείνων, άλλά κα\ ένδεδυμένοι προήρχοντο! Κα\ 
δλως τοσαύτη ήν άμιλ>.α περ\ άρετήν, ώς έκάστην 
οίκίαν, καί οίκον έκαστον (9) νομίζειν έκκλησίαν εί
ναι, διά τήν τών ένοικούντων φιλοκαλίαν τε χαλ τήν 

·· I Gor. νιι, δ. 

(5) H&c verba oique ad ήμίν eequena non expri-
muulur in Apoi. *d Cowi/., uum. 25. Ibid. ediii, 
male, θύλοις. fteg., θρύλοις. Ibid. U^g., εί τίνες. 
Edili, οίτινες, qu* genuina videiur leciio. 

(6) tn Apol. ad Coniiantium. nuui. 25, poel iilud, 
έπίσκοπον είναι, legilur, κα\ άλλη χειρί, ut indiceiua 
a^qiienlia alia manu scripla iuigse. nee imp^ralorie 
pomioe. Mox po*t illud, προσφιλέστατε, edli» baec 

dura ail Apoetoios »·1 qool vichta», quol orpbani, 
qui priua esuriebanl, «udiqae eranl, ex ardeuti 
populorum ad virttHeni atodio, noo ultra esuriere, 
imo eiiam mdati prodiere ! TanU demam de vir-
tute eonientio fuit, m% singulaa faroiliae, eingohe 
domos, ob probiiaiein inbabiuaiium, proaea^io ad. 

habent, κσΛ ταύτα μέν δ Κωνστάντιος, qu» cum la 
Beg. desint, a coniexiu expuaximus. 

(7) Reg., γούν. Qua roox seqiiunlur videsie i u 
ApoL eontru Arianoi. num. 57, ubi svnodi Hierosov 
lyiuiianae epistola legilur. 

(8) Acacius acilicet Caesariensis el Palrophilua 
Scvibopolilanus excipiendi. VkUpag. 138, 

(9) Begius codex, έκαστου. 
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Detim futas, lo l ecdesias exisiimasses. Pax pro- Α *P*S τδν Θεδν εύχήν. ΕΙρήνη τε ήν έν ταίς Έκκλη-
funda admirandaqueeratinEcclesiis, cum episcopi 
undique Athanasio scriberent, 2 8 4 a & ^oque 
niHiuo acciperenl consueias pacis lilleras. 

26. (AJINO 549 VEL 550.) Quin etiani Ursacius ei 
Valens quasi a conscienlia perculsi, paemieniiam 
egerunl, ac eidem ipsi episcopo amicam paciiicani-
que epislolam scripsere, tamelsi nullas ab eo liite-
ras acceperant. Romainque profecii poeniteuiiam 
egerunl, coofitenies, quaecunque adversus eum fe-
cisseni dixissentfe, falsa ae merain esse sycophau-
tiam. Neque sat illis fuil iia egisse: nam Ariana 
bairesi anaibemate damnala, poeniientiarn suain 
ecriplo tradidere, per basce liueras, quas Julio 
episcopo Laiine scripias misere, quaeque Graece 

σίιις βαθεία κα\ θαυμαστή, γραφόντων τών παντα
χόθεν επισκόπων, καί δεχόμενων παρά Αθανασίου 
τά συνήθη τής εΙρήνης γράμματα. 

26. Καί γάρ καΛ Ούρσάκιος κα\ Ούάλης, ώσπερ 
ύπδ τού συνειδότος μαστιζόμενοι, μβτέγνωσαν κα\ 
γράφουσι μέν αύτφ τψ επισκοπώ φιλικήν κα\ είρηνι-
κήν έπιστολήν, καίτοι μή λαβόντες παρ' αύτοΰ (10) 
γράμματα. Άνελθόντες δέ κα\ είς τήν Τώμην μετ-
ενόουν, όμολογούντες δτι πάντα, δσα πεποιήκασι κα\ 
είρήκασι κατ' αύτοΰ, ταΰτα είναι πάντα ψευδή, κα\ 
μόνον συκοφαντίαν. Ούχ απλώς δέ τούτο ούδ* αυτοί 
πεποιήκασιν, άλλά γάρ κα\ (11) άναθεματίσαντες 
τήν Άρειανήν αίρεσιν, έγγραφον τήν μετάνοιαν αυ
τών δεδωκασι, γράψαντες Ίουλίψ τψ έπισκόπψ, 'Ρω-

translalae sunl. Quarum exemplar Latine nobis a Β μαιστ\ μέν, μεταβληθέντα δέ Ελληνιστί, ταύτα. Τδ 
Paulo Trevirensi episcopo iransniissuin esi. 

Interpretalio ex Latino. 
Domino meo beatmimo papos Julio Urtacius et 

Valens. 
Quoniam consial nos anlebac mu l̂la gravia, etc. 

(Descripta est $upra in iractalu 68, euque huic 
tmnino ad verbum timilis.) Vide pag. 159. 

Imerpreiaiio ex Laiino. 
Domino meo frain Aihanaiio epncopo, Vrtaciut et 

Valem epUcopi. 
uedit ee occasio frairis ei compreabyteri, etc. 

{De$tripta esl atipro in eodetn traciatu 68, eilque 
ioi* tl ad verbum huic $imiti$.) Vide pag. 159. 

tfis datis epistolis, paciflcis eliam lilleris oblalia a 
Pclro ei Irenaeo Atbanasii preebyieris, et Amoionio 
iaico, subscripsere, cum lameu nullaa Athanasii 
litteras ad illos directas afferreni ipei. 

27. Quis igitur big animadversis, tantaque Ec-
cle*iarum pace conspocta, admiralus non e&l? 
«Juis gavisus non esl cernens illam tol lantorumqae 
episcoporum concordiam ? Quis Domiuo gloriam 
non reiulit, perspecla in synaxibus ianta populi 
laniiia ? Quoi ex iniraicis pcenUenliam egerunt ! 
quol prius calumniati, aese excusarunt I quot qui 
eum anle oderant, po*tea dilexerunt I quot cum 
adversus ilbim tcripsissenl, palinodiam cecineruni t 
quoi qui non proprio motu, sed vi ex Arianorum 

γάρ (12) άντίγραφον απεστάλη ήμίν παρά Παύλου 
επισκόπου Τριβέρων 'Ρωμαιστί. 

Ερμηνεία άπδ 'Ρωμαϊκού. 
Κνρίφ μου μακαριωτάτφ Πάπα ΊουΜφ Ονρσάκιος 

καϊ ΟνάΛης. 
Επειδή συνέστηκεν ημάς πρδ τούτου πολλά τε 

κα\ δεινά. (Έγράφη οπίσω είς ξη' Λόγον (15), καϊ 
έστι κατά πάντα όμοια καϊ ίση.) 

Ερμηνεία άπδ Τωμαΐκοΰ. 
Κνρίφ μου άδεΛφφ 9ΑΘανασίφ έπισκόπφ, Oi*p-

σάκιος, καϊ ΟϋάΛης επίσκοποι. 
Αφορμή ήμίν εδόθη διά τοΰ αδελφού κα\ συμπρε-

σβυτέρου. (Έγράφη οπίσω είς τόν αυτόν ξηΓ 
Λόγον, καϊ έστιν όμοια καϊ ίση έξ όΛοκΛή-

Cpov.) 
Ταύτα γράψαντες, υπέγραψαν κα\ τοίς είρηνικοίς, 

πα ρε ρχο μένων πρεσβυτέρων Αθανασίου, Πέτρου τε 
κα\ Ειρηναίου, κα\ Αμμωνίου λαϊκού · καίτοι μηδέ 
δι* αυτών γράψαντος αύτοίς. 

27. Τίς τοίνυν ούκ έθαύμαζε βλέπων ταΰτα, κα\ 
τήν τοσαύτην τών Εκκλησιών είρήνην; Τίς ούκ έχαι-
ρεν, δρών τών τοσούτων επισκόπων τήν όμόνοιαν; 
Τίς ούκ έδόξασε τδν Κύριον, θεωρών τών λαών τήν 
έν ταίς σύναξε σιν εΰφροσύνην; Πόσοι τών έχθρων 
μετενόουν I πόσοι τών πρότερον διαβαλλόντων άπελο-
γοΰντοί πόσοι πρότερον μισούντες αύτδν, ύστερον 
ήγάπησαν! πόσοι τών γραψάντων κατ' αύτοΰ, παλιν-
ωδίαν ήσαν! πολλο\ κα\ τών μή προαιρέσει, άλλ' 
ανάγκη μετά τών Άρειανών δντες, ερχόμενοι νυκτδς 

partibus aiabam, noctu accedeniesseae exctuabanl, D άπελογούντο· κα\ τήν μέν αίρεσιν άνεθεμάτιζον, 
ήξίουν δέ συγγνώμην έχειν, δτι διά τάς συσκευάς (15), 
κα\ τάς διαβολάς, τάς παρ* αυτών γιγνομένας, τοίς 
μέν σώμα σιν εκεί φαίνονται, τή δέ καρδία μετά Αθα
νασίου συνάγονται, κα\ άε\ μετ' αύτοΰ τυγχάνουσι · 
να\ πιστεύσατε. 

28. Άλλά ταύτα άκούοντες κα\ βλέποντες οί κλη-

tueresique anathemale damoala, rogabaiu sibi ve-
niam dari, quod nempe ob conspiraiiones calum-
«iasque ab illis slruclas, corpore tanuiro eoram 
oonventibus inieressent, cum lamen corde cum 
Aihana8ioconvenirent,8emperque cum illo esteni! 
Iia rem se habere credite. 

2 8 . At bis audilis visisque, baeredes sentenlia3 

(10) Sic Reg. Editi vero, τά παρ' αύτοΰ 
(11) lia Reir. In edilis καί drttst. 
(12) Ha»c, τδ άντίγραφον, unqiie ad ΤΡωμαίστί ln-

c^isivr-, ilesnnl in Nanniana versione.ln Apot. contia 
Arianot, niim. 58, legitur, παρά Παυλίνου επισκό
που Τιβέρων, ubi Nannius vertil α Paulino episeopo 
Ttfburii. Girca quod vide qu» supra diximus in 
Apolog α ad ConslanUnm, num. 9. Ea de re iteiu 

agitur in Alhanasii Vita. Sequentes Ursacii c i Va-
lentie epistdas inlegraa babes in Apol.contraArian., 
n. 58, cnιιι Hilarii coitiextu Latino. 

(15)Reg , είς τδν V λόγον. Vide paulo aoperine, 
num. 25. 

(14) Heg., είςτ^ννα' . 
(15) Sic Regiua codex et BasiL Edili vero, δ^ι 

κα\ τάς συσκευάς· 
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ρονόμοι της γνώμης κα\ της ασεβείας τών περ\ Εύσέ- Α impielatisque Easebii, Leontius castratus, qui ne 
laici quidem nomine ad communionetn admiliendui 
erat, quod sese ipse easirasset, ut sibi deinceps 
copia foret dormiendi com quadaro Euelolio, quae 
cum mulier ejos opera esset, virgo tamen vacaba-

6ιθν, Αεόντιος δ άσκοπος, δν ουδέ ώς λαΐκδν κοινωνείν 
έχρήν, διότι έαυτδν άπέκοψεν υπέρ του μετ' εξουσίας 
λοιπδν κοιμάσθαι μετά Εύστολίου τινδς, γυναιχδς μέν 
δι* αύτδν, λεγομένης δέ παρθένου· Γεώργιος τε κα\ 
Άχάκιος, κα\ Θεόδωρος, καί Νάρκισσος, οίτινες κα\ 
έν τή συνόδφ καθηρέθησαν; μεγάλως ήσχύνοντο. Είτα 
βλέποντες τήν (16) πρδς Άθανάσιον τών επισκόπων 
συμφωνίαν τε κα\ είρήνην, πλείους δέ ϊ^σαν ι/, άπό τε 
της μεγάλης Τώμης κα\ τής Ιταλίας πάσης, Κα
λαβρίας τε κα\ Απουλίας καΛ Καμπανίας, Βρεττίας 
τε·κα\ Σικελίας, ίαρδινίας τε κα\ Κορσικής κα\ 
πάσης τής Αφρικής * τους τε άπδ Γαλλίων, καί Βρετ-
τανίας, καί Σπάνιων, μετά τού μεγάλου κα\ όμολο-
γητού Όσίου · έπειτα τούς άπδ τών Παννονίων, καί 

tor : Georgius iiem, Acacius, Theodorus el Narcia-
8us, qui deposil! in synodo fneranl , 'ingenli aunft 
pudore suffusi. Deinde com animadTenerent cum 
Aibanasio concordiam et pacem servare episcopos 
plusquam quadringenlos, ex 2 8 5 ^agna Roina, 
ex universa llalia, Galabria, Apulia, Gampania» 
Brullia, Sicilia, Sardinia, Corsica, ex lota Africa, 
ex Galliis, ex Briiannia, ex Hispaniis, cum magoo 
et confessore Hosio: episcopos etiagfi Pannoniarum, 
Norict, Sisciae, Dalmaiiae, Dardaniae, Daciae, Myeiae, 

7 ' » » J * 

Νωρικού, κα\ Σισκίας, Δαλματίας τε κα\ Δαρδα- D Macedoniae, Thessalia, totiusque Achaiae, Grela?, 
νίας (17), Δακίας τε κα\ Μυσίας, Μακεδονίας, Θεσ
σαλίας, κα\ πάσης τής (18) Αχαΐας, κα\ Κρήτης, 
Κύπρου τε κα\ Αυκίας, κα\ πλείστους της Παλαι
στίνης τε κα\ Ίσαυρίας, Αίγύπτου, κα\ Θηβαΐδος, 
κα\ πάσης Αιβύης, κα\ Πενταπόλεως* ταύτα βλέ
ποντες εκείνοι, φθόνφ κα\ φόβψ συνεσχέθησαν' 
φθόνψ μέν διά τήν τοσούτων κοινωνίαν (19), φόβψ 
δέ μή οί παρ* αυτών άπατηθέντες προστεθώσι τή 
τών τοσούτων ομοψυχία, καί λοιπδν ή αίρεσις αυτών 
παραδειγματισθείσα θριαμβευθή κα\ στηλιτευθή παν
ταχού. 

29. Πρώτον μέν τούς περ\ Ούρσάκιον κα\ Ούάλεντα, 
ώς τούς κύνας μεταπείθουσι μεταβάλλεσθαι, καί είς 

Cypri el Lycia?, plurimos ilem Palaeslinae, lsauria?, 
ifigypti, Tbebaidis, lotius Libya?, el Peniapoleos. 
Haec, inquam, cum viderenl i l l i , invidia ac metu 
correpti aant : invidia, quod Um mulli tantique 
episcopi cum illo communicarent; metu, ne qui a 
ee decepti fuerant, tanlae lamque concordi mul-
liludini seee adjungerent : neve in poaierum sua 
haeresie infamaia quasi in Iriumphum ublque du-
ceretur. 

29. Primo quidem Ursacio et Valenii persuadeui 
ul mutala senieniia, quasi canes ad propriura vo-

τδν ίδιον έμετον έπιστρέψαι, κα\ ώς τούς χοίρους είς Q mitum reverlantor · · , et lanquam porci in pristino 
τδν πρότερον βόρβορον τής ασεβείας πάλιν κυλισθήναι, 
πρόφασίν τε τής μετανοίας πλάσασθαι, ώς διά φόβον 
του θεοσεβεστάτου Κώνσταντος ειεν τούτο πεποιηκό-
τες· καίτοι, εί κα\ φόβος ή ν , άλλ' ούκ έχρήν, είπερ 
έθά |̂&ουν οΓς έπραξαν, προδότας τούτων γίγνεσθαι. 
"Οτε δέ ουδέ φόβος, άλλ' έψεύδοντο, πώς ούκ άξιοι 
πάσης καταγνώσεώς είσιν; Ούτε γάρ στρατιώτου 
παρόντος, ού.παλατινών, ή νοταρίων άποσταλέντων, 
οποία νύν αύτο\ ποιοΰσιν, άλλ* ουδέ βασιλέως παρόν
τος, ουδέ δλως κληθέντες παρά τίνος έγραψαν · άλλ* 
αύτο\ θέλοντες άνήλθον είς τήν Τ ώ μ η ν , κα\ έν τή 
εκκλησία, ένθα φόβος μέν έξωθεν ούκ ή ν , μόνος δέ 
δ τοΰ θεοΰ φόβος έστ\, κα\ έλευθέραν έκαστος έχει 
τήν προαίρεσιν, δι* εαυτών μετενόησαν κα\ έγραψαν. 

imptelalie tuto volulentur, ac simulantes, banc po> 
niteoiiae euse causam comminiscanlur, quod scilicet 
piissimi Cooslanlis formldine ad id ageodam com-
pulsi easenl. Atqui, etsi formidinis causaerat, non 
decuit certe, si lamen gestis suis conOdissent, illo-
rum proditores esse. At quandoquidem melus nullus 
fuit, qui, quaeso, non omni damnaiione digoi sant? 
Nullo quippe miliie praesenie, nullis roissis palatinie 
•el notariis, u l jam i l l i agunt, noa coram iropera-
tore, a nulloque accili baec scripsere; sed ultro i|»si 
Romam profecii io ecclesia, ubi oulla extranea 
formido, sed aolus Dei timor est : ubi liberam 
quisque babet volunlatem, sua aponte poeniientiaiu 
i l l i egenini, scriploque tradiderunt. Atumen Ariani 

Κα\ δμως ΆρειανοΙ δεύτερον γενόμενοι, τοιαύτην D ilerum effecii, absurdum ejosmodi obientam com-
πάλιν άπρεπη πρόφασιν έπινοήσαντες, ούκ έρυ- minisci non erubescunt. 
θριώσιν. 

δθ. Έπειτα κοινή προσελθόντες παρεκάλουν τδν 
βασιλέα Κωνστάντιον, λέγοντες· Κα\ τδ πρώτον 
άξιοΰντες, ούκ έπιστεύθημεν · έλέγομεν (20) γάρ, 
δτε μετεπέμπου τδν Άθανάσιον, δτι , τούτον προκα
λούμενος, τήν ήμετέραν αίρεσιν έκβάλλεις. Ούτος γάρ 
έξ αρχής κατ* αυτής γέγονε, κα\ ού παύεται ταύτην 

·· I I Petr. ιι, 22. 

(16) Ita Reg et BaeH., τήν deesl in cdilis. 
(17) SicEdil. Parisiene., el ila legendum. Edil. 

Goinin. el mss., Σαρδανίας, male,nam Sardinia jam 
aopra memoraia esl. Dardania vero iiem meioora-
Ur in Apoloqia contra Arianoi, Dum, 1 et 36. 

r 30. Beinde imperalorem una omnes conveniunt, 
hisque verbis rogant: Gum primom le deprccare-
mur, ftdes nobis babita noo eet. Alebamus quidem, 
ubi Athanasium accivisli, te noslram expellere ba> 
resim : ab initio quippe ille adversarius ejus fuil , 
quam nou cessat analhemate condemnare. Namque 

(18) lla Reg. In edilis τής d m l . 
(19) Ua Reg. et Basiliensis. Ediii vero, διά τήν το

σούτων δμοψυχίαν, omissis intermediia. 
(20) Ita Reg. et Basil. Editi auiem, λέγομεν. Mox 

Reg. et Baaib» μετέπεμπες. 
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•lle omnia •biqtie loca rxiis adversam noa lilieris i 
implevil : pturimique eum eo coromunlofie }uncU 
sunu Imo ex iis qui nosirarum esse pariium paia-
bamiir, alii sese jam i l l i sociarnnt, aKi idipsura 
acluri s tmi; nosque soli remansNiius. Periculwnqtie 
eal ne dignoscatur bsresis, neve ttoa deinceps ta-
que simililer bxrelici appellemur. Illud si accidat, 
lute, quseso, videas ne cum Manicbsis eompuiomur. 
Age ilaque, persecutionem denuo iucipe, haeresique 
palrocinare : nam te ilia quoqtie imperaterein ba-
bel. Ila?c Ipsa erani siibdola eerum verba. llle vero 
cum conlra Magneuliain properans pertransiret, 
eontpecla epiacoporum cum Aibanasio coiiimunloue* 
quasi igne ingammatue, senteiiiiam eommuiavit, 
jurameniorurfique immemer, suorum qtioque scrt-
plorum oUiius ost, «tebiti ilem frairi auo officH 1 

iftgraius ille recordaiua non esl. Nam in euis ad 
ewm l i i ier is , et cum Aibanasium coospcxii, jura-
Mtfiilo affirmavh, sese nibil acturum, quain quod p*-
pulo ei epiacopo iu oplaus esseu Sed siudium erga 
impteiatem oninium oblivtoneni adduxit. Neqao 
ndrara si posl lam mulla9 scriptas litterae, lam 
miiUa dala juramenia, nHtUUia aii Gonatanltoe : 
natn ille olim iEgypli tyrannua Pbarao pterumque 
pollicilus, atque 286 binc poenarum reiuiseienem 
consecuius, senieniiam muiabal, donec Undem cum 
sibi consciis bominibus inleriret. 

i h (ANMO 555.) Hos igUur iaf nagralfe urbibus 
ad semeiittam comratjlandai* adigebat: cam aiHem 
Arelaiem el Modioiamtra adveniatel, ibi cx beerefct- ̂  
c#rum eenatlio et cohorialu oinnia agebanlur, imo 
poliua ipsi reagerebant, aecepuque potestate i r -
raebaiii io omnes. Hioc etatim juaaa.ac l iHcf» ad 
pntfectum, ulconlinuo frtimenlum AtbanasH» anfep-
relar, darcturque iis qui Arianioe aeiitireni : ac 
cuique voleali facuUas esael, cenlumelia» iitferandt 
iiaqui Atbanani coavent&as interessenl. ilinc mi-
aae quoque jadicibtis inleittata), niei cum Ariaors 
omiminicarent. ErarH autem baec pradudia rcnim 
a Syriano daee posiea geataroin. Ιιι exieriores au-
teni partea iterem jussa , noiarii itein per gjuguiaa 
vrbe* et palatini miitas deferenies ad episcopo* ei 
ad jndieo» imttuutur, ut judices couekeot, cpisco-
pique ?el Arianarum coeimunionem amplexi centra 
Atbunasium aabscrtbatit, ant ex&Hii peanaro ausli- \ 
neant, ac qui cum illie convemimv populiv carva 
aciani ae vincula, conlumelias, plagas, bonorumque 
direiiiones exptrluroe. Neqoe mandalum eegieclui 
kabHnm eat; legaita quippa conrrtea dati emit, Ur-
aacii et Vaieirtis clerici ¥ qui coneiurenl illoe, re-
misiioresqtie jadkes ad imperatorem deferrent. 
Camque reliqaaa haereaes, uipaia minores siiaa so-
roree, coneederent ii> DoiHimim bbspbemare, solis 
Christianis parabant insidias, quod indigne ferrenl 
pios de Cbrislo sernioncs audire. Quol igilur epi-
scopi, uii scripiom e e t * 4 daecs et regea ducti 

1 Marc. X I M , 9. 

(21) Sic. Reg. cod. quein tckiummf. EdiUvero. at{ 

l οϋτο; άναΟβματ(ξων. Αυτδς μλν ουν ^δη it*Kkt\ptn»i 
τά πανταχού γράφων Χαθ' ημών* χα\ οί μέν πλείστοι 
ι ήν μετ' αύτοΰ χοινωνίαν Ιχουσι · τών δε *α\ δοξάν* 
των μεθ* ημών είναι ot μεν προσετέθησαν αύτψ, ο! 
σέ μέλλουσιν * ημείς δε έμείναμεν μδνοι. ΚΑΛ φδβο4 
μή χα\ ή αίρεσις γνωσθή, κα\ λοιπδν ημείς χα\ σύ 
χρηματίσωμεν αίρετιχοί · κάν τούτο γένηται, σχδπει 
μή μετά Μανιχαίων λογισθώμεν. "Αρξαι πάλιν ούν 
διώκειν, κα\ πρδστα της αίρέσεως* κσΛ γάρ χ*\ 
αύτη σέ βασιλέα έχει. Τοιαύτα μέν ούν ή ν τούτων 
τά τής πανουργίας βήματα. ΚσΛ αύτδς δέ διερχόμ*» 
νος, δτε πρδς Μαγνέντιον έσπευδε, καί βλέπων τήν 
πρδς Άθανάσιον τών επισκόπων χοινωνίαν, ώς ύπδ 
πυρδς άναφθε\ς μετεβάλλετο τήν γνώμην, καί ούτε 
τών δρκων έ μνημόνευσε ν y άλλά καί ών έγραψεν έπ* 

^ ελάθετο, χαλ τών πρδς τδν άδελφδν καθηκόντων άγναν 
μων γέγονε. Καί γάρ κα\ αύτψ γράφων, κα\ Άθα
νάσιον έωρακώς, όρκους δέδωκε μή άλλως ποιήσειν, 
ή ώς άν ό λαδς βούληται, κα\ τψ επισκοπώ καταθυ-
μίως τυγχάνοι. Άλλ' ή πρδς τήν άσέβειαν σπουδή 
πάντων αθρόως αύτδν έπιλαθέσθαι πεποίηκεν. 06 
δεί δέ θαύμαζε ιν εί μετά τοσαύτα γράμματα χαλ 
τοσούτους Ορκους ήλλοιώθη Κωνστάντιος, οπουγε κα\ 
δ τής ΑΙγύπτου τότε τύραννος Φαραώ, πολλάκις 
έπαγγελλόμένος, κα\ διά τοΰτο λαμβάνων τών βάσα
νων άνεσιν, μετετίθετο, έως είς τέλος άπώλετο συν 
αύτοίς τοίς όμονοήσασιν αύτψ. 

54. Τούτους μέν ούν κατά πόλιν πρώτον έβιάζετο 
μετατίθεσθαι * γενόμενος δέ έν τή Άρελατψ χα\ τ ) 

, Μεδιολάνψ, λοιπδν ώς οί αιρετικοί συνεβούλευσαν 
' κσΛ ύπέθεντο, ούτως αύτδς έπραττε, μάλλον δέ ούτως 

χαλ αύτο\ διεπράττοντο, καΥ ένήλλοντο κατά πάντων 
έχοντες τήν έξουσίαν. Κα\ ευθύς ώδε μέν έντολα\ κα\ 
γράμματα πρδς τδν έπαρχον, ίνα τέως δ σίτος άφαιρε-
θή παρά Αθανασίου, καί δοθή τοίς τά Αρείου φρο-
νοΰσι, κα\ ίνα έξή ύβρίζειν τοίς βουλομένοις τους 
μετ* αύτοΰ συναγομένους. Απειλή τε ήν τοίς δικα-
σταίς , ε ί μή συνάγοιντο μετά τών Άρειανών ^21). 
r Bv δέ ταΰτα προοίμια τών μετά ταύτα γενομένων 
διά τοΰ δουκδς Συριανού. Είς δέ τά έξω μέρη προσ
τάγματα πάλιν, κα\ νοτάριοι κατά πόλιν καί παλα
τινοί φέροντες άπειλάς άπεστέλλοντο πρός τε τούς 
επισκόπους χαλ τους δικαστάς · ίνα οί μέν δΊκασταΙ 
έπείγωσιν, οί δέ επίσκοποι ή ίνα κατά Αθανασίου 

> γράφωαι, κοινωνία ν έχοντες πρδς τούς Άρειανούς, ή 
τιμωρίαν αυτοί μέν ύπομένωσιν έξοριστίας, οί δέ τού
τοις συνερχόμενοι λαο\ δεσμά, καί ύβρεις, κα\ πλητ 
γάς κατ* αυτών, καί άφαίρεσιν τών ίδίων υπαρχόν
των έσεσθαι γινώσκοιεν. Ούκ ήμελείτο δέ τδ πρόστα
γμα* χαλ γάρ είχον οί άποσταλέντες μεθ* εαυτών κλη
ρικούς Ούρσακίου καί Ούάλεντος, ίνα χαλ παροξυνωσι, 
κα\ άμέλοΰντας τούς δικαστάς κατενέγκωσι τψ βα
σιλεία ΚοΛ τάς μέν αίρέσεις ώς μικρότερος εαυτών 
άδελφάς συνεχώρουν βλασφημείν είς τδν Κύριον, μό-
νοις δέ τοίς Χρισπανοίς έπεβούλεοον, ού φέροντες 
άκούειν περ\ Χρίστου λόγων ευσεβών. Πόσοι τοιγαρ-

>Γτ'κών. 
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οδν επίσκοποι, χατά το γεγραμμένον, έπ\ ηγεμόνας Α 8 U B l » a Jodiclbueque Irtec aadlere : Aut subacribiie, 
χαΧ βασιλέας ήχθησαν, xa\ παρά δικαστών ήκουσαν* 
Ή·υπογράψατε, ή τών Έκχλησιών αναχωρείτε* καθ-
αιρεθήναι γάρ υμάς βασιλεύς προσέταξε; πόσοι δι-
εσείσθησαν παρ* αυτών χατά πόλιν, Γνα μή ώς φίλους 
τών επισκόπων αυτούς καταμέμψωνται 1 Κα\ γάρ χαί 
παλιτευταίςέγράφετο. Κα\ ήν απειλή, ζημία χρημά
των, εί μή άναγκάζοι έκαστος τδν τής ίδίας πόλεως 
έπίσκοπον υπογράφε ι ν κα\ δλως πάς τόπος, και 
πάσα πόλις έπεπλήρωτο φόβου κα\ ταραχής, τών μέν 
επισκόπων έλκομένων, τών δέ δικαστών όρώντων τους 
δδνρμούς χαλ στεναγμούς τών λαών. 

32. Ταύτα μέν παρά τών άποσταλέντων παλατινών 
έπράττετο* οί δέ Θαυμαστοί (22) Θα ι̂&ούντες αΓς 
Ιχουσι προστασίαις, σπουδήν τίθενται* κα\ ούτως 

aut ab Ecclesiis recedite, nam jussit imperator ui 
abdicemini ! quoi ab illis per singulas urbes extur-
bali aunt, ne i l l i ut episcoporum amici accusaren-
lurtNamipsia magisiraiibus missae littarae sunt, 
minisque adhlbflis, mnlia pecuniarum indicla, n i -
8i singuli su« urbis episeopum adigerenl ad sub-
scribendum. Omnis denique locus, omnis civiias 
lerrore ac tumuliu replebalur, dum episcopi trabe-
rentur, judicesque eonspicerenl luclum geinhum-
que populorum. 

52. Haec erant mtssorom Palalinorum gesta. Ad-
mirandi autem il l i horoines, iis qua? nacii sunt pa-
trocioiis freii, boc curarunl ut ex eptscopis alios 

τών επισκόπων τούς μέν πρδς βασιλέα καλού σι, τούς Β ad imperatorem accerserent, alios lilleria suis ficlis-
δέ πάλιν διά γραμμάτων με6οδεύουσι, πλάττοντες κατ* 
αυτών προφάσεις · ίν' οί μέν παρόντα Κωνστάντιον 
καταπτήξωσιν, οί δέ, τούς άποσταλέντας κα\ τάς 
άπειλάς τής έκ προφάσεως συκοφαντίας φοβηθέντες, 
μεταθώνται τής εαυτών ορθής κα\ ευσεβούς μνή
μης (25). Ούτω γούν έβιάσατο βασιλεύς τδ τοσούτον 
τών επισκόπων πλήθος, τά μέν απειλών, τά δέ έπαγ-
γελλόμενος, είπείν* Ούκέτι κοινωνού μεν Άθανασίψ. 
Οί γάρ ερχόμενοι πρδς αύτδν ού πρότερον Ιβλεπον 
αύτδν (24), ούθ' δλως άνεσιν έχειν τ ινά , ή προΐέναι 
τής ίδίας οίκήσεως έπετρέποντο, πρ\ν άν ή (23) ύπογρά·* 
ψωσιν, ή άνανεύοντες έξορισθώσιν. Έποίει δέ τούτο 
διά τδ συνορφν άπδ πάντων μισεΤσθαι τήν αίρεσιν · 
διδ μάλιστα κ«λ ήνάγκασε τούς τοσούτους τοις ολίγοις 

que crimina€ioiiH>us circumvenireiit : ui ilfi pra> 
sentem Consianiium reformidaren!, hi legalos l n -
teirtaiasque ex coniicta calumuia mina» pertima-
aeentes, a recia piaque sua scntenlia desciscereni. 
Eo pacto ilaque imperaior tantum episcoporum nu-
merum, ciim minis tom promissis compulit ut dice-
r en i : Non ultra curn Alhanasio communicaraus. 
Illos enirb qui se adibant, non aule ad conspeeium 
adimiiebat suum, neque remissius iraefabai, vel 
domo egredi sinebal, quam vel subscriberenl, vel 
abnuentes pellerenlur in exsilium. Id auicm age-
bal, quod probe noeeel invisam omnlbus baereeim 
efse : eaque maxime de causa lam multoe vi adegit 
ut pancis aniNJinerarentur. Curaque i(li fui t , vim 

συναριθμηθήναι. Κα\ έσπούδασαν δχλον ονομάτων'C MOtninum nna cogere, eum ul invidiain episcopo 
συναγαγείν, πρδς φθόνον μέν κατά τοΰ επισκόπου, 
φαντασίας δέ χάριν τής Άρειανής ασεβείας, ής αύτδς 
προΐσταται (26), οίόμενος, δτ ι , ώς τούς ανθρώπους, 
ούτω κα*ι τήν άλήθειαν μεταστρέψαι δυνήσεται * οέκ 
είδως, ουδέ άναγνούς, δτι ουδέ Σαδόουκαϊοι χαλ Ήρω-
διανο\, προσλαβόμενοι τούς Φαρισαίους, Γσχυσαν έπι-
κρύψαι τήν άλήθειαν* μάλλον γάρ κα\ ούτως αύτη 
μέν καθημέραν λαμπρά δείκνυται, ούτοι δέ καί κρά-
ξαντες, Ούχ ίχομβτβασιλέα el / ιή Καίσαρα, χαλ 
έχοντες τήνΠιλάτου κρίσιν, ουδέν ήττον είσιν έρημοι, 
χα\ πάσης αίσχύνης, πάσης (27) προσδοκώντες δσον 
ούδέπω μένειν χαλ αύτο\ κατά τδν πέρδικα γυμνο\, 
δταν Γδωσι κα\ τδν προστάτην εαυτών αποθνήσκοντα. 

55. £ ί δέ χαλ άπρεπες τδ δλως έπ\ τούτοις φοβη-
θέντας τινάς τών επισκόπων μεταθέσθαι, άλλά μάλ
λον άπρεπεστερον, χαλ ού θανόντων οίς πεπιστέν-
κασι (2$), τί βιάζεσθαι, κα\ άναγκάζειν τούς μή 
βονλομένους. Ούτως δ μέν διάβολος έπεί μηδέν άλη~ 

1 Joan. χιχ, ^5. 1 Jerem. xvi i , I I . 

(22) Sic R$g. In edUte vero θαυμαστοί daaai. 
(23) Sic edili ei mss. Sed Nannins legil γνώ

μης , veniique, tenieniia, et ila legendtim. ούο̂ Ιω^̂  e l B a s i l ' » ί 6 λ ί π $ ν «ύτοός. Ibideip Reg., 

(25) Reg. ila. In edilis ή decsi. 
(26) Reg., προΐσταται. Edili, προίστατο. 
(27) Iroporluna vox πάσης hic repeiila, videtnr 

8t3perv*eanea. Forle leg. μετά πάσης. Alludii au-
lem bic Aibanasius ad perdiceni itluin de quo aptid 
leremiam, c. xvu, 14, baec legunlur: Έφώνησε 

conflarel, tam ai Arian» haeresi, eui ille palrocina-
tur, aliqoam afferrel dignitaiis speciem; raiua so 
veritatem, perinde aique horaiues, siibveriere posee. 
Ignorobai ecilicet, neque legerof, Saddacxos He-
rodianoaque, etlamsi sibi Phariseeos ascivisKeni, 
veriiatom tamea ofliindere nequivisee : imo hinc illa 
2β7 i n aie» clarius elucet. Illi vcro etsi elamenl: 
Pion kahnuu rtgtm ni$i Cmtarem *, ac Pilali de-
creium impetrarint, nihilominus deaerti sunt, ex-
apeciantqae ae cum omni iurphudine, instar perdicla-
illiue», lanlum non nndaios fore, obi patronuiii 
suum roorie sublaium viderint. 

53. Uuad 8l indeooram omnino faerit, episeo* 
^ pos qaoadam borum formidiue sefilentiam muiasse; 

multo sane indecentiua, hominnmque euas eeuten-
iht di0W«atiura est, vim inferre, ac inviios co-
gere. Sk diabolua cum nibil veri babeat, in ae-

πέρδιξ, συνήγαγεν & ούκ Ιτεκε, ποιών πλοΰτον αυ
τού ού μετά κρίσεως. Έ ν ήμίσει ήαερών αύτοΰ έγ-
καταλείψουσιν αύτδν, χαλ έπ* έσχατων αύτοΰ έσται 
άφρων. Clamavit perdix, cougregavit quas non pepe-
rii, param tibi divitias abtque judicio, ln medio 
dierum ejut deserent eum, el in novissimit $ui$ eril 
insipUns. Pesereudos ail Arianos, inslar perdicis i l -
lius, posi obiium Constantii sui palroni. Reg. ib i , 
male, πέρδικαν. 

(28) Foric πεποιήκασι. 
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curi et ascia irruens coufringit porlas eorum qui 
»e recipiunt*. Salvalor aulem ea est mansuela-
dlne, at his verbis doceal quidem : Si quit vult 
poit me venire B , et, Qui vult meut este di$cipulut ·; 
sed ubi quempiam adierit, nullam inferat vim, sed 
polius pulsando haec loquatur: Aperi mihi, toror 
mea sponta \ Tunc si aperianl, ingredilur : sin 
negltgani abnuanlque, secedii. Non enim gladiis 
aut lelis, noo mililum manu, verilas praedicatur, 
sed suasione et consilio. Qaa?nam autem ibi suasio, 
ubi imperaloris formido? Aut quodnam consilium, 
ubiqui abnuil, exsilio tandem vel morie multalur? 
Davidcerle, rex quamvis essei, cum hostem prae 
manibus haberet, mililes ejue interficiendi cupi-
dos, nequaquam poteniia sua m u t t , sed ,u ta i t 
Scriptura % viris suis Daiid verbo persuasit, ne-
que Saulis obiruncandi facullatera dedit. Hic vero 
nulla raiione praeditus, poiestaleque usus oranibue 
vim infert : u l nulli non palam si(, illorum pruden-
t i am, non secundum Deum , sed humanam ease, 
Ariique sectaiores reapse non habere regem nisi 
Caesarem. Ejus enim auciorilaie freii Christi ad-
versarii quae placenl omuia arbilraiu suo perfl-
cinnl. Porro cum seee putant plurimis ejus opera 
ineidias parare , non adverluni aane se mulios effi-
cere confessores. Ε quorum numero sunl viri qui 
jam claram edidere confessionem, ipsique religiosi 
ac probi episcopi, Paulinus Trevirorum Galli» me-
iropoiis episcopcs, Lucifer loeiropolis Sardinite 
epiacopus, Ensebius Vercelloriim lialiaa urbie, 
Dtonysius Mediolani; est auiem et ipsa inetropolie 
Iiali». Acciiia enim i l l i * praecepii iroperator, ot 
conira Albanasiuro subscriberenl, ac cum baere-
licia communicarent. Quibus rei insolenlia slapea-
libus ac diceniibus, id ecclestastici non esse ca-
noois ; siatim ille , At quod ego volo, id pro 
caoooe, inquit , babeaiur : me quippe iia lo-
queotem Syri epUcopi toleram. Am igitur obteui-
peraie, aut vos quoque exiorres futuri estis. 

<34. His auditis episcopi reinqae sammopere mi-
r a t i , manibus ad Deum lensis, compellare v i -
rum docereque non auum esse imperium, sed 
Dei qui tradidissel : rogare ut eum limeret, ne 
derepente daiuin adiineret : inlerminari judicii 
diem, suadereque ne ecclesiasticas res pe&sun-
darel, neu Romanum imperium cum ecclesiasti-
cis siatulis cominiaceret, vel Arianam h&resim 
iotroduceret in Ecclesiam Dei. Veram ille neque 
audivil, nec eos plura dicere pennisii; quin et 
acrius disiricto adversum illos gladio commina-

• Peal. L X X I V , 6. · Mattb. xvi , 24. * Luc. vm 

(29) Reg., κατεάσσει : edili, κατεασει. Qna? vox 
apud Aibauasium sirb bac foriua aliqnando occur-
r i l . Psalmo LXXIV, 6, legiltir, έν πελέκει κσΛ λαξευ-
τηρίω κ α τ έ ^ ξ α ν . 
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θές έχει, έν πελέκει καί λαξευτηρίψ επιβαίνων κατ
εάσσει (29) τάς θύρας τών δεχόμενων αύτδν. Ό δέ 
Σωτήρ ούτως έστί πράος, ώς διδασχειν μέν, ΕΙ τις 
θέΛει οπίσω μον έΛθεϊν κα\, Ό θέΛων εϊταί μου 
μαθητής * έρχδμενον δέ πρδς έκαστον μή βιάζεσθαι, 
άλλά μάλλον κρούειν τε καΥ λέγειν "Ανοιξανμοι, 
ά£εΑφή μον νύμφη * χαί άνοιγδντων μέν, εισέρχε
ται, δκνούντων δέ κα\ μή θελδντων εκείνων, αναχω
ρεί. Ού γάρ ξίφεσιν, ή βέλεσιν, ουδέ διά στρατιωτών 
ή αλήθεια καταγγέλλεται, άλλά πειθοί καί συμδου-
λ(α. Ποία ούν πειθώ, ένθα βασιλέως φόβος; Έ ποία 
συμβούλια, έν ή ό αντιλέγω ν τδ τέλος έξορισμδν Ιχει 
και θάνατον; Κα\ ό μέν Δαβίδ καίτοι βασιλεύς ών, 
κα\ τδν έχθρδν ύπδ χείρας έχων, θέλοντας τε τούς 
στρατιώτας άποκτείναι τδν έχθρδν, ού τή εξουσία 
κεκώλυκεν, άλλ*, ώς ή Γραφή φησιν, έπεισε Δαβίδ 
τούς άνδρας αύτου έν λόγοις, καί ούκ έδωκεν αύτοίς, 
άναστάντας θανατώσαι τδν Σαούλ. Αύτδς δέ τδν λό
γον ούκ έχων, μετ* εξουσίας πάντας βιάζεται - ίνα 
δειχθή πάσιν, δτι ή φρόνησις αυτών ούκ έστι κατά 
Θεδν, άλ\' άνθρωπίνη, κα\ δτι οί τά Αρείου φρονουν-
τες ούκ έχουσιν αληθώς βασιλέα, εί μή Καίσαρα * δι* 
αύτου γάρ πάντα μέν δσαπερ (30) βούλονται καί 
πράττουσιν οί Χριστομάχοι. Δόξαντες δέ δι* αύτου 
πολλοίς έπιβουλεύειν, ήγνόησαν πολλούς ποιήσαντες 
όμολογητάς γενέσθαι, έξ ών είσιν οί νύν λαμπρά 
χρησάμενοι τή ομολογία, άνδρες ευλαβείς, κα\ επί
σκοποι άγαθο\, Παυλϊνος ό άπδ Τριβέρων τής μητρο
πόλεως τών Γαλλίων επίσκοπος, κα\ Αουκίφερ ό άπδ 
μητροπόλεως τής Σαρδινίας επίσκοπος, Εύσέβιός τε 
ό άπδ Βερκέλλων (31) τής Ιταλίας, καί Διονύσιος δ 
άπδ Μεδιολάνων έστι δέ κα\ αύτη μητρόπολις της 
Ιταλίας. Τούτους γάρ βασιλεύς καλέ σας έκέλευσε 
κατά Αθανασίου μέν ύπογράφειν, τοίς δέ αίρετικοϊς 
κοινωνείν. Εΐτα εκείνων θαυμαζόντων τδ καινδν επι
τήδευμα τούτο, καί λεγόντων μή εΐναι τούτον εκκλη
σία στικδν κανόνα, ευθύς εκείνος, 'Αλλ* δπερ έγώ βού
λομαι, τούτο κανών, έλεγε, νομιζέσθω* ούτω γάρ μου 
λέγοντος ανέχονται οί τής Συρίας λεγόμενοι επίσκο
ποι. Ή τοίνυν πείσθητε, ή καί ύμείς ύπερόριοι γενή-
σεσθε. 

34. Ταύτα άκούσαντες οί επίσκοποι, πάνυ γε θαυ-
μάσαντες, κα\ τάς χείρας άνατείναντες πρδς τδν Θεδν, 
πολλή τή κατ' αυτού πα^^ησία μετά λόγων έχρησαν-
το, διδάσκοντες μή είναι τήν βασιλείαν αύτου, άλλά 
τού δεδωκότος Θεού, δν καί φοβείσθαι αύτδν ήξίουν, 
μή εξαίφνης αυτήν άφέληται* ήπείλουν τε τήν ήμέραν 
τής κρίσεως, κα\ συνεβούλευον αύτφ μή διαφθείρε ι ν 
τά εκκλησιαστικά, μηδέ έγκαταμίσγειντήν Τωμαΐ -
κήν αρχήν τή τής Εκκλησίας διαταγή μηδέ τήν *Α-
ρειανήν αίρεσιν είσάγειν εις τήν*Εκκλησίαν τού θεού, 
Άλλ* ούτε ήκουεν εκείνος, ούτε τι πλέον αυτούς λέ-

20. » Cant. ν , 2. · l Reg. xxvi, 9. 

(30} Sic Reg. Ediii vero, δσα. 
(3i) Sic Reg. codex. Edii. vtroComna., Μαρκέλ-

Αων. Edit. Paris., Βαρκέλλων. 
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p w έπέτρεπεν, άλλά χα\ μάλλον ήπείλει, καί ξίφος Α baiur, imo ex Hs nonriulloe ad supplicium abduci 
έγδμνου κατ* αυτών, κα\ άπάγεσθαι δέτινας έξ αύ 
τών έκέλευσε* κα\ πάλιν, ώς ό Φαραώ, μετεγίνωσκεν. 
Έκτινάξαντες τοίνυν οί άγιοι τον κονιορτδν, κα\ προς 
τδν θεον άναβλέψαντες, ούτε άπειλήν βασιλέως έφο-
βήθησαν, ούτε ξίφους γυμνουμένου (32) προδεδώκασιν, 
άλλά κσΛ τον έξορισμδν, ώς λειτούργημα διακονίας, 
έσχήκασι- διερχόμενοι γάρ κατά τδπον κα\ κατά πό
λιν (33), καίπερέν δεσμοΤς δντες, εύηγγελίζοντο, τήν 
μέν ευσεβή πίστιν κηρύττοντες, τήν δέ 'Αρειανήν αί
ρεσιν άναθεματιζοντες, κα\ τήν μετάνοιαν Ούρσακίου 
κα\ Ούάλεντος στηλιτεύοντες. Έγίγνετο δέ τούτο πρδς 
εναντίου (34) τοίς έπιβουλεύουσιν* δσψ γάρ πολύ τδ 
διάστημα τής έξοριστίας, τοσούτφ μείζον τδ κατ* αυ
τών μίσος ηύξανε, καί κήρυγμα ήνκατά τής ασεβείας 

juggerai: sed postea, uti Pbarao , aenlenlian) mi> 
lavit. Excueso itaque pulvere sancii i l l i , erectwque 
ad Oeura oculia, oeqoe minas imperatoris 2 8 β 
reformidaruni, neque stricti gladii melu veritaiein 
prodidere , sed eieilium pro minislerii sui officio 
babuerunl. Dum enim per loca perque civitaie» 
transirent, elsi vinculis constricti, nibiloraioas 
evangelizabant, ac piam fidem praedicantes, Aria-
nara baeresim analbemate damnabanl, traducebant-
qne Ursacii atque Valentis poeBUeniiara. Quod con-
ira quam rati eranl cessil insidialoribus : nam 
quanto longiore iotervallo dislabal exsilii locus, 
tanlo majus in illos odium concilabalur. Saucio-
romque virorum commigratto vera fuit praedicatio 

αυτών ή τούτων αποδημία. Τίς γάρ, βλέπων τούτους R adversus illorum impielalem. Quis enim dum per-
διερχομένους, ούκ αυτούς μέν ώς δμολογητάς ύπερ-
ε θαύμαζε ν, εκείνους δέ ούκ άπεστρέφετο καί έβδελύτ-
τετο, ούκέτι μόνον ώς ασεβείς, άλλά κα\ ώς δη μ (ους 
κα\ ώς φονευτάς, κα\ πάντα μάλλον ή Χριστιανούς 
όνομάζων; 

35. Βέλτιον μέν ουν ήν κατα τήν αρχήν Κωνστάν
τιον μηδόλως τής αίρέσεως ταύτης γενέσθαι, ή γενό
μενον, μή τοσούτον ένδούναι τοίς άσεβέσιν, ή έν-
δόντα μέχρι τούτων στήναι μετ* αυτών, ίνα κάν έως 
τούτων έχωσι τών τολμηθέντων (55) κοινήν τήν κρί
σιν. Ός δέ έοικε, κατά τους άφρονας δεσμοίς τής 
ασεβείας εαυτούς περιπείροντες, μείζονα καθ* εαυτών 
τήν κρίσιν, έπισπώνται. Καί γάρ ουδέ Αιβερίου τού 
επισκόπου 'Ρώμης κατά τήν αρχήν έφείσαντο, άλλά 

agranles cerneret, uon adinbraius illos ut confcs-
soree, Arianos non tanium ut impios, sed eliam 
ut carnifices el homicidas non aversatus exsecra-
lusque eet, et non quovis polius quam Cbrisliano-
rum nomine appellavil? 

55. Satius cerle esset Constanlium a prineipio 
hujus hacresis sectatorem non fuisse : aul si fuie-
set, non tantum impiis conceseisse facultaiis: aut 
si conctjssurus erat, bic salleni uaa cum illis sub» 
siiiiaso, ut facinorum dunlaxat hactenus gestorum 
commune subirent judicium. Sed, uii palam esf t 

dum sese, amentium instar, impieutis vinculb 
conelringant, gravius in 86 jridicium altrahunt. 
Naro neque Liberio Romano episcopo ab ipso initio 

κα\ μέχρι τών έκεϊ τήν μανίαν έξέτειναν* χαλ ούχ δτι C pepercere, sed uaqae ad ejus urbis ci?e$ suum 
αποστολικός έστι θρόνος ήδέσθησαν, οΰθ* δτι (56) μη
τρόπολις ή 'Ρώμη τής Τωμανίας έστ\ν, εύλαβήθησαν, 
ούθ* δτι πρότερον αποστολικούς αυτούς άνδρας γρά
φοντες είρήκασιν, έμνημόνευσαν. 'Αλλά πάντα δμού 
φυραντες, πάντων αθρόως έπελάθοντο, κα\ μόνης τής 
υπέρ τής ασεβείας σπουδής έφρόντισαν. Επειδή γάρ 
έωράκασιν αύτδν όρθοδοξούντα, καί μισοδντα μέν τήν 
'Αρειανήν αίρεσιν, σπουδάζοντα δέ πάντας πείθειν 
άποστρέφεσθαι χαλ άναχωρείν άπ' αυτής, έλογίσαντο 
οί δυσσεβείς, δτι Εί τδν Λιβέριον πείσαιμεν, πάντων 
ταχέως κρατήσομεν* χαλ διαβάλλουσι βασιλεί. Κάκεί
νος ταχέως, προσδοκήσας διά Αιβερίου πάντας δλκειν 
πρδς έαυτδν, γράφει, καί πέμπει σπάδοντα Εύσέβιον 

propagarunt furorem, nihtl reveriii , qood apoeto-
licus thronus ille su, nibil qnod Roraa sil melro-
polis Romaniae : nec recordaii sunl , se aniea illoe 
aposiolicos viros in litieris suia nuncupaase. Sed 
omnia simul coromiscentes, omniuro una oblivi-
seunlur, nec quidpiam illis nisi impietas cordi fuit. 
Gum enim illam cernerent sanae fidei cul:orem, 
Arianaeque haereaie adversariom, aucloremque om-
nibus esse ut eam aversarentur, ab eaqoe declina-
rent, arbitrali sunt impii homines, se, ii Liberiom 
seducere possinl, omnes illico auperaturos : quare 
illum apud imperalorem calumnianiur. Ille sperans 
se Liberii opera quaniprimuua omnes sibi concilia-

τινα καλούμενον μετά γραμμάτων κα\ δωρεών, ίνα D lurum, cum lilleris epadonem quenidam Eusebium 
τοίς μέν δωροις κολακεύση, τοίς δέ γράμμασιν άπει-
λήση. 'Απελθών τοίνυν ό σπάδων είς τήν "Ρώμην, 
πρώτον παρεκάλει τδν Αιβέριον κατά Αθανασίου 
μέν ύπογράψαι, τοις δέ 'Αρειανοίς κοινώνησα ι, λέγων 
Τοΰτο βασιλεύς βούλεται, χαλ κελεύει σε ποιήσαι* 
είτα, έπιδεικνύς τά δώρα, παρεκάλει* κα\ χειρών 
ήπτετο, λ έ ν ω ν Πείσθητι βασιλεί, χαλ ταΰτα δέξαι. 

56. Ό δέ επίσκοπος λόγψ πείθων έδίδασκε* Πώς 
οίον τε τοΰτο γενέσθαι κατά Αθανασίου; δν γάρ ού 
μόνον μία (57), άλλά κα\ δευτέρα σύνοδος πανταχόθεν 

(52) SicReg. ei edit. Comm , recte. Edit. Paris. 
etColon., γυμνουμένους, male.* 

(55) Ua Reg. Edili , κα\ πόλιν. omisso κατά. 
(34) Sic Regiua ct Basilieo. Ediii, πρδς έναντίοις. 

nomine mit t i l , dona ferenlem, ut blandirelur do-
nis, Hlteris vero minaretur. Profectus Romaui 
spado, principio auctor eral Liberio ut contra Atba-
nasium snbscriberot, cum Arianisque communica-
r e t : i l l u d , aiens, imperaior exoplal, lioc le fa-
cere jubeu Hinc ostensia maneribus borlabatur: 
nianusque Liberii contrecuns aiebal: lmperalori 
obiempera, el haec accipe. 

36· Episcopus contra monebai, bisque verbis da-
cebat bominem : Qu i , quseso, adversus Aibana-
siuqn id agalur? Nam quem non una solum, sed 

(35) Ila Reg. In edilis τών τολμηθέντων deesu 
(56) Reg. bic ei infra, ούδ* δτι. 
(57) Regiua codex, ή μία. 
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d ahero synodus ex teto orbe eoacu purum in 
BGxiiimque jure declaravit, quem Romana aynodue 
cum pace dhnisil, quo pado damnare poesurous ? 
Quis nos prabalurus e$i, si quem praxenlam amau-
ter excepintua, ad comaiHnionemque admisiintte, 
abeeateuj aversemur ? Non ecclesiaaiici canooia i l · 
lud cst, nec lalem unqttam a Patribus acrepimue 
traditioneni : quts vidalicel iradiliones ipai a beato 
ei magno aposiolo Petro acctpere. Sed si iinpera-
lor ecdebiasiicam curai pacem ; 8i jubel abrogari 
qnae apud nos pro Athanaaio scripla snnl; abro-
gentur item qusceunque ab illis adversue eum ge-
8ia fueriut; abrogentur quae adversus alioa auut 
acia : ac dcmum eccleaiaslica synodus procul Pa-
laiio cogaiur9 ubi nec imperaior compareai, nec 
comee aecedat, nec judex comainelur, sed Dei l i -
mor suflicial αιοι apoelolica constiiulioae : ul eo 
roodo cum priiuis ecclesiaslica serveuir iidee, 
prout a Palribus in Nicsena synodo 289 dellnita 
est. Ejiciantur Ari i seclatores, anaibeuiateque damne* 
tur eorum hxresis. Ac deeaura judicio reddito de 
crirainibus ia Albanasium, vcl iu alium quempiam 
allalis : de criminibus iiem quibua accusamur 
i l l i ; lunc deroum rei expellaiuur, innoxii cum iidu-
cia el securilale deganl. JNeque eniia fas esi eos 
sjnodo admuperari, qui fide impii sunt: iieque 
eooveail ftdei inquisiiioni alierius cti>usquo ne-
gotii iuquisiiioneiQ auieferri. Primuro quippe om-
nie de iide disseusio abscindinda, ac lam demuna 
da aliis quaeraiur negoliia. Nam Dominue noeter 
Jaaua Chrisius ιιοιι aiiie curavli cegrotos, quam 
ostenderenl declararemque, qnam erga ae babereat 
lidein. Haec a Pairibue didiciuius ; bxc Imperalori 
renunlia ; haec et i l l i et Ecclesiae aedificaliooi con-
ducunl. Ne audiantur Urtacius el Valens : qui cam 
4 · rebua a 8* anie gesiis pcDoilentiam egerint, jam 
DUMtme flde digui euut. 

57. Ilaec episcopus Liberiue. At eunucbos iadi-
gualug, non laio quod eubscribere renueret, quam 
quod illutn baeresi adverearium comperisaet, obli-
lusque 8C coram episcopo slare, acriler iniermina-
IU8 euni donis a b i l , neJariamque rem aggredilur, 
que a Chriftuanis qaidem abborreat, majoriaque 
8it audaciae quam quae epadonero deceat. Saulie 
iiiippa pratvartcaiionem imiialtie , profecluequ* ad 
Mariycium Peiri aposteli, ibi dona illa appoeuii. Re 
comperta, Liberius adveraue loci cuelodem graviter 
80CC€D8uitv quod aon probibuisael borainem : ipea-
que dona ul illictlum aacriflcium abjectl : q e » ree 
caaltalum ad iram magia conchavit. Imperaiorem 
igitur ille bi3 eommovel diciis : Non id jam nobie 
8oUiciladu)i «81, ul Liberiae gubeeribal: eed iHud 
magis noe angit, quod contra boeresim ita aenliat, 
«I nominalim Arianoe feriat anaibamate. Ad ipeum 

(58) Sic Basil. et ediii. Reg.9 έχβάλλονται. Quae 
wqnuniur auiem post banc vorem, usqae ad έκβάλ-
λωνται seqtieus, decranl in edit. gpd babenlur in 
Reg. el Basil. in quibus vox έγκιλεύονται roeiidose 

<τυναχθ£?σα καλώς ijeAOapiae, καί ή Τωμαίων & 
Εκκλησία μετ* εΙρήνης απέλυσε, πώς δυνάμεθα κα-
τακρίναι; "Η τίς ημάς άπβδέζεται, εί δν παρόντα 
ήγαπήσαμεν, κα\ εΓχομεν τή κοινωνία, τούτον έάν 
άποστραφώμεν απόντα; Ούκ έστιν ούτος εκκλησιαστι
κός κανών, ούτε τοιαύτην πώποτε παράδοαιν έσχομεν 
παρά τών Πατέρων, τών κα\ αυτών παραλαβόντων 
παρά τού μακαρίου καί μεγάλου αποστόλου Πέτρου. 
Άλλ* είπεράρα μέλει τ φ βασιλεί π ιρί της εκκλησια
στικής είρήνης, εί κελεύει λυθήναι τά παρ* ήμίν περί 
Αθανασίου γραφέντα- λυέσθω καί τά παρ* εκείνων 
κατ* αυτού γενόμενα, λυέσθω δέ κα*ι τά κατά πάντων* 
καί γενέσθω λοιπδν εκκλησιαστική σύνοδος μακράν 
τού παλατίου, έν ή βασιλεύς ού πάρεστιν, ου κόμης 
παραγίνεται, ού δικαστής απειλεί, άλλά μόνον δ τού 
θεού φόβος αρκεί κα*ι ή τ'ών αποστόλων διάταξις* ίν* 
ούτως προηγουμένως ή μέν εκκλησιαστική πίστις οώ-
ζηται, καθώς οί Πατέρες ώρισαν έν τή κατά Νίκαιαν 
συνόδφ* οί δετά Αρείου φ'ρονούντες έκβάλλωνται (58), 
κα\ ή αίρεσις αυτών άναθεματισθή* καί τότε λοιπδν, 
κρίσεως γενομένης περ\ ών Αθανάσιος, κα\ εί τις 
έτερος εγκαλείται, κα\ περ\ ών έγκελεύονται κα\ αύ-
το\,οί μέν υπεύθυνοι έκβάλλωνται, οί δέ καθαροί πα^-
^ησίαν έχωσιν. Ού γάρ οιόν τε συνόδφ συναριθμη-
θηναι τούς περ\ πίστιν άσεβούντας* ουδέ πρέπει προ-
κρίνεσθαι πράγματος έςέτασιν τής περί πίστεως εξ
ετάσεως. Χρή γάρ πρώτον πάσαν περ\ τής πίστεως 
διαφωνίαν έκκόπτεσθαι, κα*ι τότε τήν περι τών πρα
γμάτων έρευναν ποιείσθαι. Και, γάρ δ Κύριος ημών 
Τησούς δ (59) Χριστδς ού πρότερον έθεράπευε τούς 
πάσχοντας, πρ*ιν άν δείξωσι χα\ είπωσιν, οποίαν πί 
στιν είχον είς αυτόν. Ταύτα παρά τών Πατέρων έμά-
θομεν ταύτα έπάγγειλον τψ βασιλεί· ταύτα γάρ κα\ 
αύτψ συμφέρει, καΊτήν Έκκλησίαν οικοδομεί. Μή 
άκουέτω (40) δέ Ούρσάκιος κα\ Ούάλης- κα\ γάρ κσ\ 
έν τοίς προτέροις μετενόησαν, κα\, νύν λέγοντες, ούκ 
είσ\ πιστοί. 

57. Ό μέν ούν επίσκοπος Αιβέριος τοιαύτα * δ δέ 
ευνούχος, λυπηθείς, ού τοσούτον δτι μή ύπέγραψεν, 
άλλ* δτι τής αίρέσεως έχθρδν αύτδν εύρε ν , έπιλαθό-
μενός τε, δτι πρδς έπίσκοπον ήν, μεγάλως άπειλή-
σας έξήρχετο μετά τών δώρων · πράττει δέ τι πα
ράνομο ν , Χριστιανών μέν άλλότριον, σπαδόντων δέ 
τολμηρότερον. Τήν γάρ παράβασιν τοΰ Σαούλ μιμη-
σάμενος, άπελθών είς τδ μαρτύριον Πέτρου τοΰ απο
στόλου, τά δώρα αύτφ άνέθηκεν. Άλλά μαθών δ Αι
βέριος, πρδς μέν τδν τηροΰντα τδν τόπον, καί μή 
κωλύσαντα, μεγάλως ήγανάκτησεν · αυτά δέ ώς άθυ-
τον θυσίαν ά π έ ^ ψ ε , κα\ τοΰτο μάλλον είς δργήν, 
έκίνει τδν θλαδίαν. Παροξύνει τοίνυν βασιλέα, λέγων* 
Ούκέτι περ\ τοΰ γράψαι Αιβέριόν έστιν ήμίν ή φρον-
τ\ς, άλλ* δτι κατά τής αίρέσεως ούτω φρονεί, ώς έξ 
ονόματος τούς Άρειανούς αναθεμάτιζε ιν. Είς τοΰτο 
δέ κινεί κα\ τούς ετέρους σπάδοντας (41) · πολλοί δέ, 

videliir posiu pro εγκαλούντα. 
(59) lia Reg. In etliiis arliculue deest. 
(40) Forte άκουέσθω. 
(41) Quaota apud Conslanlium fuerit eunucbo-
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μΧλλον δέ τδ δλον είσιν ευνούχοι παρά Κωνσταντίω, Α loqtienduro cacieros spadones provoeat, pierique 
χα\ πάντα δύνανται παρ' αύτψ, χωρίς τε τούτων 
ουδέν έστιν εκεί γενέσθαι. Γράφει δή ούν. βασιλεύς 
είς Τώμην, κα\ πάλιν παλατινοί, κα\ νοτάριοι, καί 
κδμητες (42) αποστέλλονται, κα\ γράμματα πρδς 
τδν έπαρχον, Γνα ή πλανήσαντες δόλψ τδν Αιβέριρν 
έξαγάγωσιν άπδ τής Τώμης , κα\ πέμψωσιν είς τδ 
στρατδπεδον πρδς αύτδν, ή βία τούτον διώξωσιν. 

38. Τοιούτων δή δντων τών γραφέντων, λοιπδν 
κάκεί φόβος κα\ επιβουλή κατά πάσαν τήν.πόλιν 
ήκμαζε. Κατά πόσων γοΰν οίκων απειλή γέγονε; 
πόσοι πόσας επαγγελίας είλήφασι κατά Αιβερίου; 
πόσοι ταΰτα βλέποντες έκρύβησαν επίσκοποι; πόσαι 
τών ελευθέρων άνεχώρησαν είς χωρία διά τάς δια-

eienim iroo omuea apud ConsiaoUumeuoucbi tuat, 
penes quos omnia esl ibi potestas» nibilque nUi de 
illorum sente»lia gerilur^ Utlerae igitur Roroam 
mii i i t imperaior : iterumque palaiini, nolarH et 
comiles, liueraque ad prafecium miuantur, ut 
aui Liberhim dolo Roina subductum in caslra ad 
se iransmiuerent, aui vi bomuiem peraequerailiir. 

38. ( AHKO 355.) His ilaque et ejnsmodi missis 
litteris, melos exoriosest, insidipqiie per totam 
urbem paratse. Quotigiltir domibus insiJiati sunl? 
quol viris qiianUe pollicilalionea factae, ut adversua 
Llberimn rem gerereal ? quol episcopi ble perspe-
clis rebus sese abdebanlt qiiot liberac mulieres ob 

βολάς τών Χριστομάχων; πόσοις άσκηταίς έπεβού- ^ siructas a Cbrisii inimicis calumnias, per pngos 
λευσαν; πόσους εκεί διατρίβοντας κα\ λοιπδν τδ έφ-
έστιον έχοντας εκεί δ'ωχθήναι πεποιήκασι; ποσάκις* 
καν δπως έφύλαξαν τδν λιμένα χαλ τάς εισόδους τών 
πυλών, ίνα μή τις ορθόδοξος είσελθών θεώρηση Αι-
βέριον; Έσχε κα\ Τώμη πείραν τών Χριστομάχων, 
και έγνω λοιπδν δπερ ούκ έπίστευεν άκούουσα πρό
τερον, πώςκα\ αί έτεραι Έκκλησίαι κατά πόλιν έπορ-
θήθησαν παρ* αυτών. Ευνούχοι δέ ήσαν οί καί ταΰτα 
κα\ τά κατά πάντων κινοΰντες. Κα\ τδ παράδοξον 
τής επιβουλής τοΰτό έστιν, δτι ή Άρειανή αίρεσις 
αρνούμενη τδν Υίδν τοΰ θεοΰ, έξ ευνούχων έχει τήν 
βοήθειαν, οίτινες, ώς τ$ φύσει, ούτως χαλ τήν ψυχήν 
αρετής άγονοι τυγχάνοντες, ού φέρουσιν άκούειν 
δλω; περ\ Τίοΰ. Ό μέν ούν έκ τής Αιθιοπίας εύνοΰ-

secesserunl? qoot ascetis insidiali sunt? quot illic 
rommorantes bomine* , qui stalum ibi domicilium 
nacti erant, expelli ctirarunl Τ quoties et quo sui-
dio porlam exitusqae portarum custodierunl, ui ne 
quis ingressus orihodoxorum, Liberitim inviserel? 
Tum Roma quoque Christi bostinm immanitaiem 
experta est, novitque demtim, quae ante non credi-
dif, cum audirel, quantam cxicris Ecclesife, sin-
gulisqiie tirbibus vaslilalem intulissent i l l i . Eunu-
chi porro erant qui haec et alia in universos gesla 
mfWebant. E l quod in ejusmodi insidiis mirandum 
est, Arlana haeresis quaeFilium Dei abnegat,auxi!io 
nititur eonuchonjm, qai u l natura, slc et anima ad 
gignendas virtutes sterilee sunt, nec prorsus do 

χος, μή νοών ά άνεγίνωσκεν, έπείσθη τψ Φιλίππψ, C FHfo audire verba sustinenl. jElbiops cerle eunu-
διδάσκοντι περ\ τοΰ Σωτηρος· οί δέ τοΰ Κωνσταντίου 
σπάδοντες ούτε τοΰ Πέτρου όμολογοΰντος ανέχονται, 
άλλά κα\ τδν Πατέρα δεικνύντα τδν Τίδν αποστρέ
φονται, κα\ μαίνονται κατά τών λεγόντων γνήσιον 
είναι τδν Υίδν τοΰ θεοΰ, έκδικοΰντες σπαδόντών αίρε
σιν, μηδέν είναι γνήσιον κα\ άληθινδν έκ τοΰ Πατρός. 
ΔΑ τοΰτο γάρ χαλ δ νόμος είργει τούτους είς έκκλη-
βιαστικήν συμβουλίαν προσλαμβάνεσθαι · κα\ δμως 
τούτους νΰν τών εκκλησιαστικών κριμάτων κυρίους 
έλογίσαντο· κα\ δπερ άν αύτοίς δόξη, τούτο Κων
στάντιος κρίνει, χαλ οί λεγόμενοι επίσκοποι υποκρί
νονται. *0 τίς άν γένοιτο τούτων λογογράφός; τίς 
άπαγγείλη ταΰτα είς γενεάν έτέραν ; τίς άρα πιστεύ-

chos Cttm non InieUtgerel qitai legebat, 2 9 0 ^lu-
lippo de Salvalore docenti credidit · : at Corisianiil 
spadones, ne Pelrum quidem confltentem tolerant, 
imo Pairem qui Filium suum declaral*· aversanlur, 
furantquc in eos qiii aiuni gemiinum esse Dei F i -
linm : atque ita spadonum ulciscanlur bxreskn, 
qirae ai i , nihil ex Palre genuinum ae verum esse. 
Quocirca veiat Icx illos ad ecclesiaeiicum consi-
lium admttli. Altamen bos nunc ecclesiasttcorum 
jodiciorum dominos repulant: eornmque arbitratu 
jaxKcal Conaiantius , dissimulaniibns illis qui epi-
eoopl noniine vocanlur. Heu qiris res ejusroodl scri-
pto iradiluriift esi ? qnis narraluros generationi al-

σειεν άκούων, δτι σπάδοντες οί οίκειακάς (45) ύπηρε- ^ (eri t qiiiB narranti fldem babeal, spadones scilicet 
σίας μόγις πιστευόμενοι (φιλήδονον γάρ τδ του-
w v είδος, κα\ ουδέν άλλο μεριμνώσιν, ώς τούθ', δπερ 
αυτούς ή φύσις άφείλατο, έμποδίζειν), ούτοι νύν τών 
εκκλησιαστικών (44) κατάρχουσι, χαλ τούτοις ύποπί-
πτων Κωνστάντιος, πάσιν έπεβούλευσε, καί Αιβέ-
ριον έξωρισεν; 

quibue dometlka vix ministeria concredanlar (vo-
hplariom enim genus esl , qui nibil aliud «oran t , 
quam ul quod sibi a natora negatum esl , boc i l l i 
ia allU impediani), illos inquam, ecciesiastfcis jatii 
rcbus imperare, Consfaniiumque illis sebditnm, 
inatdiaa In omnca parasse, alque Liberium In exsi-
lium miaisse ? 

39. Επειδή γάρ πολύς ήν είς Τώμην γράφων, 59. Naro, cum mullut eeael ilke ln icribeiido Ro-

• kti. V I I I , 27. ' · Maltb. χν ι ι , 5. 
rnm potestas, haud sine qoerimoniis teslanlur scri- bro xxn, capile 4. 
piores plurimi. Eusebium auiem ismm praefecium 
cubiculi memoral Ammiantis Marcellinus, lib. xiv, 
cap. t f , lib. xv, cap. 5, el alibi. Ailque ip*e Am-
mianas eum a Juliano imperalore morii addiclum, 
aiqao ab Adrasiia muliere praecipilaium fuissc, l i -

P A T R O L . G R . X X V . 

(42) Reg., κόμιτες, de more. 
(43 " Reg., οίκιακάς. 
(44) E d i l i , Εκκλησιών. Reg., εκκλησιαστικών, 

qnam ee«e veram leciionein suadent basc pauloanie 
dicia εκκλησιαστικών κριμάτων κυρίους. 
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mam, tinm minas inientarei,Jegal08 miueret, insi-
diaaqne pararei, demum facla est Alexandrina per* 
secutio : Liberiueque ad fraperaiorem trabitur : 
maliaquc Hle nsus loqaendi flducia, Desine, fnqurf, 
Cbriiiianoa pereeqtii: ue noalra opera coneris im-
pielatem inirodaeere in Ecdesiam. Sumns sane ad 
omnia totoranda paraii• poihtsqnam Arionianita? 
aiidiamoi : ne nos, qui Cbristianl sumtis, cogae 
Cbristoraacbos, id eei, Cbrisio inimlcos effici. Ho-
jua quoque tibi consilii auclore* sumue, ne pugnes 
cum eo qui boc libi iinperium iradidit: neu pro 
graiiarum actione impieialem i l l i referae : ne per-
sequare illoa qui credunl in eum, ne tu quoque au-
diaa : Durum ett tibi contra ttimulum calcitrare 
Sed ulinam aosculies rul lu quoque, quemadmodor» 
beattib PauUis obiemperei. Ecce adaumas, accessi-
mas priusquam iUi criminalionera comminiscantur. 
Ideo properaviraus, gnari nobis a te exspecianduni 
exsiliam esse, ut aiUe conilclam criminationem 
patiamur, omnibusque propalaro sil , alios omnes 
eadem qna nos ratione perpeaaos esae, allausque 
adveraua illoa criminationea , conlictas ab inimicis 
fniase: quorum orania dicia, nihil nisi calumnia, 
nibil ntei mendacia fuere. 

40. Ita loculua Libcrius omnibua admiraltoni 
fn i l ; ai ille nullum aliud responeum dedil , qiiam 
quod jusail illum mil l i in exailium : eingulosquA, 
ul amea fecerat, ab invicera disjunxit.Quam exsilii 
raiioitera adinvenil ipae; u i in poania irrogandU 
prioribus crudelior lyranais el persecutoribus esseu 
Nam in Miperiori persecuifone , piurea uoa confea-
sorea relegari jusail Maximianus, ac per coneonii 
conaolationem pcanam miligavh. At bic longe illo 
crudelior, virot in loquendi libertate, atqoe in con-
fesalone aocloe ab iiivicem aeroovit, illoe disjunxil 
qui ffde copolali eranl, ut ne vel in morte imilao 
friierentur aspeclu, rataa corperis eegregalionem, 
animae qnoque affectum disjungere, aal illos invi-
cem sejuncios coocordiae ei unanimilaii» oblituros. 
Ignorai scilicet, eiiamsi singtili seoraum deganl 9 

adesse lamen onicuique Dominum qoem »na 
omnet confesai sunl, qui illud aget, ut molto plures 
aingtilis adsint (ut olim Elisaeo propbeUe prarsli-
l i l " ) quam ginl curo Coneianlio miliiee. Caeca 
plane res eat malilia ; 291 dnm eniro se pu-
tant confeesores contristare, obi illoe invicem 
eegreganl, iu hoc praecipue sese ipse *#alde te-
eerunt. Nam si una i l i i et in eodem loco fois-
senif cx uno tanuim loco impiornm scelus evulga-
ium fuisael: jam tcro cum illos segregariat > illud 

1 1 A c l . i x , b. " I V Reg. v i , 16. 

(45) Haec Ammianiie refert lib. i « , cap. 7, p. 91 . 
Tbeodoretus ilem lib. u 9 cap. 16, colloquiuir. affurl 
Liberii cum Gousunlio. Qna de re iiv Vita Aihana-
att. 

(46) 1'a Reg. Editi vero, κέκτηται, male. 
(47) Sic Reg. Edil. *ero Paria. bir, γενέσθαι, Η 

infra poel Χριστομάχος, habet χληθήναι, iransmuta-
tis Tocibus. Edil. Comtn. χληθήναι tilrobique bn-
bet,-el iia Basil. codex, priiua manu; sed secanda, 

άττειλών, άποστέλλων, έπιβουλεύων, λοιπδν δε έγε
γόνει κα\ δ κατά Άλεξάνδρειαν διωγμός* (45) έλκε
ται κα\ Λιβέριος πρδς βασιλέα, καί πρδς πολλή, και 
αύτδς κέχρηται (46) τή π α ^ η σ ί α , Παύσα*,'λέγων, 
διώκων Χριστιανούς * μή πείραζε δι' ήμων εΐαάξαι 
τήν άσέβειαν είς τήν Έκκλησίαν. ίΐάντα ύπομένειν 
έσμέν έτοιμοι, ή Άρειομανίται κληθήναι (47). Χρι
στιανούς δντας ημάς μή ανάγκαζε Χριστομάχους γε-
vέσθαu Τούτο κα\ σο\ συμβουλεύομεν * μή μάχου 
πρδς τδν δεδωκότα aor τήν αρχήν ταύτην · μή άντ* 
ευχαριστίας άσεβήσης εις αυτόν * μή βίο*χε τσύς π ι 
στεύοντας είς αύτδν, μή ακούσης κα\ σά* ΣχΛηρότ 
σοι Λρός κέττρα Aaxri&tr. Άλλ* είθε κάν ακού
σης, ίνα κα\ σύ πεισθής, ώς δ άγιος Παύλος. Ίδοί* 
πάρεσμεν, ήλθομεν πρίν πλάσωνται πρόφασιν - διά 
τούτο γάρ κα\ έσπεύσαμεν, είδότες, δτι έξορισμδς 
ημάς μένει παρά σου, ίνα, πρ\ν (4S) προφάσεως πά-
θωμεν, κα\ πάσι δειχθή φανερώς, δτι καί οί άλλοι, 
πάντες ούτω πεπόνθασιν, ώς ημείς, κα\ αί λεχθεί-
σαι κατ' αυτών προφάσεις έπλάσθησαν παρά τών 
έχθρων, κα\ πάντα τά κατ* αυτούς έστ» συκοφαντία 
κα\ ψευδή. 

40. Ούτω μέν ούν δ Αιβέριος τότε λέγων, έθαυμά-
ζετο παρά πάντων * ό δέ, άντ\ τού άποκρίνασθαι, μό
νον έκέλευσε κα\ έξώρισεν, έκαστον διαστήσας; δπερ 
κα\ έπί τών προτέρων πεποίηκε. Τούτον γάρ, έξορί-
ζων, τδν τύπον αύτδς έποίησεν, ίνα κα\ έν ταϊς τν-
μωρίαις ωμότερος τών πρδ αύτου τυράννων και διω
κτών γένηται. Τψ μέν γάρ προτέρω διωγμψ κοινή 
κα\ πολλούς άμα κελεύων δ τότε Μαξιμιανδς έξώρι-
ζενδμολογητάς και τήντιμωρίαν έπεκουφιζε, παρα-
μυθοόμενος αυτούς (49> τή συνουσία · ούτος δέ 
κάκεΐνου γέγονεν ωμότερος, καί διέστησε τους κοινή 
πα^όησιασαμένους καί δμολογήσαντας, κα\ διεχο> . 
ρισε (50) τούς συνδεθέντας τή πίστει , ίνα κα\ απο
θνήσκοντες αλλήλους μή βλέπωσι, νομίζων,, ώς δ χω
ρισμός τού σώματος πάντως κα\ τήν τής ψυχής 
διάθεςιν διίστησιν, ή χωρισθέντες άφ* εαυτών^ έπι-
λάθωνται (51) της αλλήλων όμοφροσυνης τε κα\ ομο
ψυχίας * ούκ είδως, δτ ι , κάν έκαστος άπομείνη, άλλ* 
έχει μεθ' εαυτού πάλιν δν κοινή συνόντες ώμολόγη-
σαν Κύριον, δς κα\ πλείους είναι ποιήσει μεθ* έκα
στου (ώς πεποίηκεν έπ\ Έλισσαίου τού προφήτου), 
ήπερ είσ\ μετά Κωνσταντίου* στρατιώται. Τυφλδν 
αληθώς ή κακία * έν φ γάρ έδοξαν λυπείν τούς όμο-
λογητάς, διαχωρίζοντες αυτούς άπ* αλλήλων, έν τοδ-
τψ μάλλον εαυτούς μεγάλως ήδίκησαν. "Ολως μέν 
γάρ ε I συνήσαν άλλήλοις, κα\ έπ\ τδ αύτδ έτύγχανον, 

eraso κληθήναι, poeiremo γενέσθαι bahel. 
(i8) Edit. Parisieus., πρινή. Edil. Comm. et m*s. 

πρίν. 
(49) Ita Retf.; aed αυτούς deest io edii i i . 
(50) Ita Reg. Edili, διεχώρησε. Mox Reg., απο

θνήσκοντας. Edi i i , αποθνήσκοντες, ulraqoc leciia 
qnadral. 

(51) Edifi, έπιλάθωνται. Reg., έπιλάθovταu 
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έζ ένδς τόπου τών άσεβων έγνωρίζετο τδ μύσος (52)· 
"νΰν δ έ , διαστήσαντες αυτούς, πεποιήκασιν είς 
πάντα τόπον διαδραμείν εαυτών κα\ γνωσθηναι τήν 
άσεβη αίρεσιν καί πονηρίαν. 

41. Οία γάρ κα\ ταΰτα πράττοντες έδρασαν, τίς 
άκουσας ούχ ήγήσεται πάντα μάλλον αυτούς ή Χρι
στιανούς είναι; Αιβερίου γάρ άποστείλαντος πρδς 
βασιλέα Εύτρόπιον (55) πρεσβύτερον, κα\ διακονον 
Τλάριον μετά γραμμάτων, δτε κα\ οί περί Αουκίφε-
ρον (54) ώμολόγουν, τδν μέν πρεσβύτερον ευθύς έξ
ώρισαν, τδν δέ διακονον Ίλάριον γυμνώσαντες, κα\ τά 
νώτα μαστίξαντες, έξώρισαν, έπιφωνούντες * Διά τί 
μή άντέστης Λιβερίω, άλλά καί παρ* αύτοΰ κεκόμι-
κας γράμματα; έποίουν δέ τοΰτο Ούρσάκιος χαλ Ούά
λης, κα\ οί σύν αύτοίς σπάδοντες. Κα\ δ μέν διάκο
νος μαστιζόμενος ηύλόγει τδν Κύριον, μνησθείς αύ
τοΰ λέγοντος * Τότ τώτότ μον έδωκα εΙς μάστιγας. 
Οί δέ καί μαστίζοντες έγέλων κα\ έχλεύαζον αύτδν, 
ούκ έρυθριώντες, δτι Αευΐτην ύβριζον πρέποντα δέ 
έαυτοίς καί ούτοι γελώντες έφρόνουν, κάκείνος εύλο
γων ύπέμενε. Τδ μέν γάρ τύπτεσθαι Χριστιανών 
Ιδιον έστι, τδ δέ μαστίζει ν Χριστιανούς Πιλάτου κα\ 
Καϊάφα τδ τόλμημα· Ούτω μέν ούν κα\ τήν Τ ω 
μαίων Έκκλησίαν χαλ κατά τήν αρχήν επεχείρησαν 
διαφθείραι (55), θελήσαντες έγκαταμίξαι κα\ έν αυτή 
τήν άσέβειαν* δ δέ Αιβέριος, έξορισθείς, ύστερον 
μετά διετή χρόνον ώκλασε, κα\ φοβηθείς τδν άπειλού-
μενον θάνατον, ύπέγραψεν. Άλλά χαλ τοΰτο δείκνυ
σιν εκείνων μέν τήν βίαν, Αιβερίου δέ τδ κατά τής 
αίρέσεως μίσος, κα\ τήν υπέρ Αθανασίου ψήφον, , 
δτε τήν προαίρεσιν είχεν έλευθέραν. Τά γάρ έκ βα
σάνων παρά τήν έξ αρχής γνώμην γιγνόμενα, ταΰτα 
ού τών φοβηθέντων, άλλά τών βασανιζόντων έστ\ 
βουλή ματα. Πάντα μέντοι ποιειν υπέρ τής αίρέσεως 
επεχείρησαν* καθ' έκάστην δέ Έκκλησίαν, τηροΰντες 
ήν έμαθον πίστιν, τούς μέν διδασκάλους προσδοκώσι, 
τιΑν δέ Χριστομάχον αίρεσιν κατέλαβον (56), χαλ 
πάντες, ώς δφιν, εκτρέπονται. 

42. Τοιαύτα δέ κα\ τοσαύτα ποιήσαντες οί δυσσε
βείς, ουδέν ένόμιζον πεποιηκέναι, έως ό μέγας "Οσιος 
άπείρατος ήν αυτών τής πονηρίας. Κα\ γάρ καί κατά 
τοΰ τηλικούτου γέροντος έκτείναι τήν μανίαν εαυτών 
έσκέψαντο* χαλ ούθ* δτι πατήρ έστι τών επισκόπων 
ήσχύνθησαν, ούθ' δτι γέγονεν δμολογητής ηύλαβήθη- 1 
σαν, ούτε τδν χρόνον τής επισκοπής, δτι έξήκοντα 
έτη κα\ πλείον έχει έν αυτή,'ήδέσθησαν* άλλά πάντα 
έξουθένουν, και πρδς μόνην τήν αίρεσιν έβλεπον* 
άνθρωποι αληθώς μήτε τδν θεδν φοβούμενοι, μήτε 
Ανθρωπον έντρεπόμενοι. Προσελθόντες τοίνυν Κων-
σταντίφ, τοιούτοις πάλιν έχρησα ντο 0ή μα σι · Πάντα 
μέν πεποιήκαμεν, χαλ έξωρίσαμεν τδν Τωμαίων (57) 
έπίσκοπον* έξωρίσαμεν δέ κα\ πρδ αύτοΰ πλείστους 
δσους επισκόπους * πάντα τε τόπον φόβου πεπληρώ-

" ΙΜ. L, β. 
(52) lia Rea;. ei Basil. Eilili vero, μίσος· 
(55) Eutropium liunc, Hilarius Pancratium ap-

pellal Frasinent. 5, num. 6, poslremse edilionis 
(54) Vide sapra nuro. 55. 

JM A D M O N A C H O S . 741 

efltcere, ut impi» eu» bereeis malili8que faoaa 
omnem in locum pervaderet» ac ubiquo pmpecta 
esset. 

44. Haec Hem illorum facinora quis ei aadiat, uoo 
arbilretur illos quidvie polioe quam Cbrislianot 
esse ? Gum Liboriua Eulropium presbyiemro, etHI-
larium diaconum cnm litieris misiesel ad iroperato-
retn, quo lempore ilem Lotifercum sociia ton-
fitebatur; preebvterum staiim il l i in exsilitnn able-
garanl: diaconum vero Hilariuni, postquam oudas-
sent, aique doreo Oagris caecidiesent, in exsiKona 
iiem mfeertfM. Dum Oagellarent autem baec vocife-
rabanlur : Quare Liberio non obslilisti, sed ejus 
detuliaii litierae? Illud facinorie adinisere Ur&aciua 

* el Valenscum epadonibus. Diaconus porro dum ver-
berareuir benedicebat Domino, memor illius dieea» 
tis : Dortum meum dedi ad fla§ella " · l l l i vero ver-
berantes, irridebanl illudebaiitque viro : neqoo 
eraboere quod levium afficereni contumeliis: dum-
que cacbinnos proiunderent, rem sibi consentaneam 
agebanl : illeque benedicendo perseverabat. Yerbe-
rari nerope, Cbristianorum, Christianos a u i m ver* 
berare, Pilati et Caiphae facinus eau Sic'.taqoa a 
principio ipsam Romanain Eccleeiam labefacurt 
conatisunl, optantes suarn i l l i adiniecere impiela-
tem. Porro Liberius exiorris faciue, posl bienniom 
deuiqoe fractuseal, minisqoe mortia perterritue eob-
ecrfpaii (ANNO 357). Verum ea ipsa ro comprobaiur 
cum violeniia eorum, lum Liberii in basretim illam 
odium, ejustjoe pro Atbanasio suffragium, qoandiu 
scilicel libere arbilrioquesuoagere licuit.Nam qtue 
lormentorum vi praeler priorem sentenlUm eliciun-
tur, ea non reformidaniium, sed vexanlium euut 
placita. Nibil iiaque haeresis euae gratianon aggreasi 
eunt. Populi vero per singulas Eccleeias quam didi-
cere fidem relinenles, magistroe exspeclanl suos, 
ac Cbrialo adversariam bxresiin, quam coacti re-
cepere, omnes veHiii aerpemem averaantur. 

42. Post lalia lamque mulia facinora, nihil se 
perfeeiase raii impii, quandiu magpas Hosius eorum 
iriaiigniialem experius non easet; ad tam venera-
bilem senem furorem suum propagare studuerunt: 
non pairem episcoporum, non confesaorem viram 
reveriii sunl , non episcopaius teropus in quo plue 
sexaginu annos exegerat, erubuere : sed poslbabi-
tis despcciisqoe ca3terisomnibue, sola bsreaia cordi 
fu i t : bominea sane qui nec Deum limenl, oeque 
hotninem revereniur. Consianiium igilur adeanics, 
bis sermonibns alloquuntur : Nibil non egimua: 
Roinanorum episcopura in exsilium ablegavimut, el 
anle illum permulioe alios episcopos : omnia loca 
formidine replevimus. Sed nibil nobia tanla tua 
geaia juvabunl, nibildum a nobis recte faclutn, 

(55) Regiuecotbix, διαφθαρείναι, male. 
(56) Forle, κατέβαλον. 
(57) Sic Reg. prima manu, secunda vero idem 

cum edit., τών Τωμαίων. 
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qaandlu Hosios illesrjg reroanserit. Nam dum apud 
suo6 ipse degil, omnee in suis Ecclesiis remanenl; 
potest quippe ille verbo fldeque eua omnes adver-
sum nos inducere. Hic et synodi» praeesse solet, 
ejusqtie liuerie ubiquc omiiee obtemperanl. Bic N i -
canam fidem edidii, Arianosque ut bareticoe ubi-
qae traduxit. Si igitur remanserk ille, inoiile nobU 
fueril alioram exsiliuro : mox enim dc inedio tol-
lenda nottra bsereaU esi. El bune ergo persequi i u -
cipias : nec ?irom quamvis graiidaevuin miserare, 
nescit quippe noalra baeretis vel senum canilieiu 
veoerari. 

2 9 2 45« His audilis hnperalor, uihil cunctalus 
fum virum teoitqae graviiaiem probe nosset, l i i -
la r» i l i i suts pra?eepii ut se conveniret, quo lem-
pore (60) Liberiura perlentare incipiebat. Acce-
denten illuio rogabat, solilieque verbis, quibus sci-
licet alios decipore consueveral, hortabalur, u l 
adwsom nos acriberet» el cum Ariauis comnauni-
caret. Sonex, qni rei bujusce vel auditum aegre fer-
rot, iadignalus quod bujusmodi quidpiam vel pro-
ferre auaoa fuisaet; imperaioretn verbis suis per-
cuUqm de sententia deduxit, alque ita in patriaro 
el in Eccleeiain auam remigravil. Sed, cuui haere-
lici baud sinequerelis etlamentis denuoinsiigarent, 
borlarenlur eunucbi, ac magis magieque loncita-
reni, litierae demuin imperalor mitiit, inierminaiur-
que : binc Hosius afficiiureonlumeiiis, neque lainen 
Insidiarum raetu de senieniia dimoveiur. Sed, cum 
peralaret firmus ia propoailo suo : cum fidei eua) 
oVrnium supra peiram aedificassel» nibiloque vali-
diofcsquamBlilias» vejilommque fluus, epistolamm 
minas repularet, cuni Gducia adversu» baeresim lo-
cuiut eai. Plerieque igiiur a Conslantio missie epi-
tlolis, ubi modo virum adulabatur quaei patrem , 
modo minabalnr, exsulesque nominabal, haecaiens: 
Tunesolus etiamnum baeresi mfeeliis permanelds ? 
Obsequere, ac scribe coulra Allianasium : quicuu-
que enim adveraus illuin scripaerii, bic plane Aria-
nice nobiecum senliel; nil i i l reformidavil Hosius, 
ged, UmeUi coniumeliis lacessilus, baec acripsiu 
Ejusque nos epistolam legimue, elad calcem ea ipaa 
descripla est. 

Hosiu$ Comtanlio imperalori in Domino talulem. 
44. Ego jaro pridera confessus sum, cum sub avo 

luo Haximiano persecudo grassareiur. Quod at tu 
quoque roe persequare, eliamnum ad quidvis p^liog 
(olerandam paraius suin, quod u l innoxium effun-
dam sanguinem, veriiateraque prodam : leque eo 
njodoscribentera acinierminauiein luinime approbo. 
Desine iiaque lalia sciibere, ac cum Ario ne sen-
tias, nec Orienlales audiaa, neu Ursacio el Yalenti 
babeas fideni. Nam quse effiKiuiil i l l i , non Albana-
sii causa, sed baeresii su« graiia loqaimtur. Crede 
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i χ α μ ε ν άλλ* είς ουδέν ήμ?ν έττι τά τηλιχαυτά σου 
έργα, ουδέ χατώρθωται ότιουν ήμίν, έως "Οσιος περς-
λείπεται (58). Εκείνου γάρ δντος έν τοίς Ιδίοις, χαλ 
πάντες έν ταϊς ίδίαις Έκκλησίαςς είσίν * Ικανός έστιν 
έν λόγψ χαΛ πίστες πείΟειν πάντας καθ* (59) ήμων. 
Ούτος κα\ συνόδων χαθηγείται, κα\ γράφων ακούεται 
πανταχού * ούτος κα\ τήν έν Νικαία πίστιν έξέθετο, 
χα\ τούς Άρειανούς έχήρυξεν αίρετικούς είναι παν
ταχού. "Αν τοίνυν ούτος μείνη. περιττές δ τών έτε
ρων έξορισμδς γέγονεν * ή γάρ αίρεσις ημών εκπο
δών γίγνεται. 'Αρξαι τοίνυν καί τούτον διώκειν, καλ 
μή φείση, κάν αρχαίος ή * κα\ γάρ ή αίρεσις ημών 
ούκ οίδεν ουδέ γερόντων τιμφν πολιάν. 

45. Ταύτα ακούω ν , ούκ έμέλλησε βασιλεύς, άλλ* 
είδώς τδν άνθρωπον, καί τδ ίκανδν τού. γέροντος, 

I γράφει κα\ κελεύει τούτον έλθείν πρδς αύτδν, 
ήνίκα (60) καί Αιβέριον κατά τήν αρχήν έπείραζεν. 
'Ελθόντα δή ούν αύτδν ήξίου, κα\ προέτρεπε τά συν
ήθη λέγων, οΤς δή κα\ τούς άλλους άπατων ένόμιζεν, 
ίνα καθ* ημών μέν γράψη, πρδς δέ τούς 'Αρειανούς 
έχη τήν κοινωνίαν. Ό δέ γέρων, κα\ τήν άκοήν άηδώς 
ένέγκας, κα\ λυπηθείς, δτι κάν δλως έφθέγξατό τε 
τοιούτον, έπιπλήζας, καί πείσας αύτδν, άνεχώρησεν 
είς τήν πατρίδα κα\ τήν Έκκλησίαν εαυτού. 'ΑλλΑ 
τών αιρετικών άποδυρομένων, κα\ πάλιν παροξυνόν-
των, είχε δέ κα\ τούς ευνούχους ύπομιμνήσκοντας, 
κα\ μάλλον παροξύνοντας, γράφει λοιπδν βασιλεύς 
μετά απειλής* κα\ υβρίζεται μέν δ ^Οσιος, ού κι
νείται δέ διά τδν φόβον τής επιβουλής * άλλ* έστηκως 
τψ φρονήματι, κα\ έπί τήν πέτραν οίκοδομήσας 
εαυτού τήν τής πίστεως οίκίαν, έπα^ησιάζετο κατά 
τής αίρέσεως, (ίανίδας κα\ πνοάς άνεμων ηγούμενος 
τάς 1* τών γραμμάτων άι^ιλάς* Πολλάκις γούν γρά
ψαντος Κωνσταντίου, κα\ τά μέν κολακεύοντος ώς 
πατέρα, τά δέ άπειλούντος, κα\ τούς έξορισθέντας 
όνομάζοντος, κα\ λέγοντος · Έ τ ι σύ μόνος τυγχάνεις 
ό κατά τής άίρέσεως; Πείσθητι, κα\ γράψον κατά 
Αθανασίου* δ γάρ κατ* εκείνου γράφων πάντως τά 
Άρειανών μεθ* ημών φρονήσει* ού κατο^ωδήσας ό 
"Οσιος, άλλά καί πάσχων ύβρεις, έγραψε καί αύτδς 
τοιαύτα, κα\ τήν έπιστολήν άνέγνωμεν, καί έστιν έν 
τψ τέλει γεγραμμένη (61). 

"Οσιος Κωνσταντίω βασιΛείέν Κνρίφ χαίρειν (6$). 
44. Έ γ ώ μέν ώμολόγησα κα\ τδ πρώτον, δτε διω

γμός γέγονεν έπ\ τψ πάππψ σου Μαξιμιανψ. Εί και 
σύ με διώκεις, έτοιμος καί νύν πάν δτιούν ύπομέ-
νειν, ή έκκενούν άθώον αίμα , κα\ προδιδόναι την 
άλήθειαν * σέ δέ ούκ αποδέχομαι τοιαύτα γράφοντα 
κα\άπειλούντα. Παύσαι τού τοιαύτα γράφειν, κα\ μή 
φρόνει τά Αρείου, μηδέ άκουε τών ανατολικών, μηδέ 
πίστευε τοίς περ\ Ούρσάκιον και Ούάλεντα, Ά γάρ 
εκείνοι λέγουσιν, ού δι' Άθανάσιον φθέγγονται, άλλά 
διά τήν Ιδίαν αίρεσιν. Πίστευε μοι, Κωνστάντιε, 

(58) Ita Rcg. et Basil. Ediii, περιλείπηται. 
(59) Sic Reg. Edili, πάντας τάς, niendos". 

' Η0Ό) Nannius forle alittr legit, oana venil , quem-
adiHodum. 

(61) Hajic ^pistotam ad calcera conseripiam, bac 
iraosiu erunc amanuenses. 

(62^ Tiiolus epistolx ιιοιι iiabeiur iu Reg. 
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πάππος είμί σου καθ' ήλικίαν · έγενόμην αύτδς έν τή Α mihi, Conhlanli, qui per aetateni avusiuua esse pos-
κ ιτά Σαρδικήν (65) συνόδφ, δτε σύ τε κα\ δ μακα
ρίτης Αδελφός σου Κώνστας πάντας ή μας συνήγαγε, 
ΚβΛ δε* έμαυτού τούς εχθρούς Αθανασίου προσεκα-
λεσάμην, έλθόντας αυτούς εις τήν Έκκλησίαν, έν ή 
ψκουν έγώ, ίν', εί τι έχοιεν κατ' αύτοΰ, λέγωσιν* 
έπαγγειλάμενος αύτοίς θα^ε ιν , καί μή άλλοτιπροσ-
δοκάν, ή όρθδν τδ κριτήριον έπ\ πάσιν έσεσθαι. 
Τοΰτο δέ ούχ άπαξ, άλλά κα\ δεύτερον έποίησα, προ-
τρέπων, εί μή θέλοιεν έπί πάσης τής συνόδου, κάν 
έπ' έμοΰ μόνου · έπαγγειλάμενος πάλιν, δτι, άν μέν 
υπεύθυνος δειχθή, πάντως άποβληθήσεται κα\ παρ' 
ημών · άν δέ αναίτιος εύρεθή, κα\ έλέγξη συκοφάν
τας υμάς , εί παραιτείσθε τδν άνθρωπον, έγώ μετ' 
έμαυτοΰ πείθω τδν Άθανάσιον έλθείν είς τάς Σπα-

sim : Sardicensi inierfui aynodo, quo lompore tute 
acbeaise vir memorise frater tuus Cpnsians, noa 
otones convocaslis. Ipseque inimicoe Albanasii pro 
vocavi, cum in Ecclesiam, ubi commorabar ego, 
adveniseent, ut si quid in Aihanaaio culpandum ba-
berent, id renontiarenl. Fidem dedi, securilaiemque 
promisi, ut nibi! nisi rectom in omnibus jiidiciuin 
exspectarenl. Id non sefliel tantum, sed ei bis prae-
sti l i , horlalus, 8i nollent coram tota synodo, milii 
saliem soli rem deferrenl. Id quoque polticilus sum: 
Si reus deprehendatar bomo, a nobis plane abjirie-
lur ; sin itmoxius, vosque sycoplmUasprobaril: si 
nibilominus illum recusaverilis, Aibauasio persua-
debo, ut n.ecum in Hispanias profidscaliir, Hisque 

νίας. Κα\ δ μέν Αθανάσιος έπ\ τούτοις έπείθετο, Β eondiiionibuscitra rcpugnanliainoblemper&balAlba-
και ούκ άντέλεγεν εκείνοι δέ, πρδς πάντα μή Θα0-
^οΰντες^ ίσως άνένευον. Έγένετο δέ πάλιν δ Αθα
νάσιος είς τδ σδν στρατόπεδον, ήνίκα μετεπέμψω 
γράψας αύτψ, κα\ παρόντας έν αυτή τή Άντιοχεία 
τούς εχθρούς κληθήναι πάντας ή έκαστον αυτών 
ήξίωσεν, ίν' ή έλέγξωσιν, ή έλεγχθώσι · κα\ ίνα ή 
παρόντα δείξωσιν οΤον λέγουσιν, ή απόντα μή διαβάλ-
λωσι. Κα\ ούτε σύ λέγοντος ήνέσχου (64), άλλά κάκεί-
νο* παρητήσαντο. ΤΙ τοίνυν άκούεις έτι τών κακολο-
γούντων αυτόν; Πώς άνέχη Ούάλεντος κα\ Ούρσακίου, 
καίτοι μετανοησάντων αυτών, κα\ εγγράφως αυτών 
όμολογησάντων τήν συκοφαντίαν; Ώμολόγησαν γάρ 
ού βίαν παθόντες, ώς αυτοί προφασίζονται, ού στρα
τιωτών επικειμένων, ούκ είδότος τοΰ αδελφού σου 
(ούκ έγίγνετο γάρ icap' αύτψ τοιαύτα, οία νύν γίγνε- * 
τ*ι, μή γένοιτο I), άλλ* αυτοί θέλοντες έαυτοίς ανήλ
θαν είς τήν Τώμην, καί τοΰ επισκόπου καί τών πρε
σβυτέρων παρόντων έγραψαν γράψαντες πρότερον 
(65) κα\ Άθανασίψ φιλικήν καί είρηνικήν έπιστολήν. 
ΕΙ δέ βίαν προφασίζονται, κα\ τοΰτο γινώσκουσι κα
κδν, ούκ άποδέχη δέ ουδέ σύ * παΰσαι τοΰ βιάζεσθαι, 
καί μήτε γράφε, μήτε πέμπε κόμητας (66)· άλλά 
χα ί τούς έξορισθέντας άπόλυσον, ίνα μή, βίαν αίτιω-
μένου αου, μείζονος βίας εκείνοι ποιώσι. Τί γάρ 
τοιούτον γέγονε παρά Κώνσταντος; τίς επίσκοπος 
έξωρίσθη; πότε κρίσεως εκκλησιαστικής μέσος γ έ 
γονε ; ποίος αύτοΰ Παλατινός ήνάγκασε κατά τίνος 
ύπογράψαι, ίνα οί περί Ούάλεντα τοιαύτα λέγωσι; 

nasius. I l l i vero rebus omnino suis difQsi,aequcid ab-
nuerunt. licrumque ubi Aihanasiusad iuumexcrci-
tum se conlul i l ; cum lu illum lilteris luia accivisli, 
inimicos ille suoa qui lum ibi, Anliochlac videlicet, 
versabantur, vel omnes una, velsingulos advocari ro~ 
gavli, tiiaut seconvincercni,autco ivincerenlur ipsi ; 
et se vel coram qualem esse dicebaul comprobarenl, 
vel abscnlein non calumniareniur. Verum nec t" b.rc 
dicenii moretn gessisii, imo il l i abnueruni. Cur ilaque 
etiamnuniobtrecUioresejiisaudis?Cur UrsacimiiVa-
leuiemque loleras, tameisi i l l i poeniienliam egenmi/ 
caltimniamque suam scripto confessi sunl? Coufessi 
sunl, inquam, non 293 v i coacii, ui obiendunt i l l i : 
non tirgenlibus mililibua, non conscio fralreiuo: noo 
talia quippe sub illo, qualia bis temporibus, ageban-
lor, absil! sed ultro ipsi Romam profecli, coram epi-
scopo et presbyteris bxc scripsere, cum aniea ami-
cam et pacificani epislolam ad Albanasium misis-
eenl. Quod ei vim sibi illalam obtendunt, quam 
illiritam agnoscanl : eique vitn tute non approbes, 
desine vlm inferre, nec liiteras, nec comiles mise-
r is ; sed exsnles remitle, ne cuni tu vim redarguas, 
majorem i l l i vim exerceant. Quidnaro ejusmodi a 
Cotisianie aclum esi? qnis episcopus exsulavii? 
qnandonam ille ecclesiasticis Judiciis medius inter-
fuil? quis sub illo palalinus comra quem subscribere 
coegit, ot Yalens cum socio lalia effutiat ? Desine, 
quaeso te, el memento te roorialem bomiiiem esse : 

Παΰσαι, παρακαλώ, κα\μνήσθητι, δτι θνητδς άνθρω- £) lime judicli diem, teque ipse innoxiiim ad eam diem 
ηος τυγχάνεις · φοβήθητι τήν ήμέραν τής κρίσεως · 
φύλαξον σεαυτδν είς έκείνην καθαρόν. Μή τίθει 
οτεαυτδν είς τά εκκλησιαστικά * μηδέ σύ περί τούτο>ν 
ήμίνπαρακελεύου* άλλά μάλλον παρ* ημών σύ μάν-
Οανε ταύτα. Σο\ βασιλείαν δ Θεδς ένεχείρισεν · ήμίν 
τ ά τής Εκκλησίας έπίστευσε. Κα\ ώσπερ ό τήν σήν 
Αρχήν ύποκλέπτων αντιλέγει τψ διαταξαμένψ θεψ, 
οδτω φοβήθητι μή κα\ σύ, τά της Εκκλησίας είς 
έαυτδν Ιλκων, υπεύθυνος έγκλήματι μεγάλιρ γένη· 
Άχόδοτε, γέγραπται, τά Καίσαρος ΚαΙσαρι, χαϊ 

τά τον θεον τφ Θεφ. Ούτε τοίνυν ήμίν άρχει ν έπ\ 

" M a u h . x x i i , 9 t . 
> (65) Regina codex, Σερδικήν. 

(64; Ila Regius et sic legendum. Edi i i , ήνέσχον. 

cuslodias. Ne te rebus misceas ecclesiaslicis; neu 
nobis his de rebus prsec«pia mandcs; sed a dobis 
poiius b»c ediscas. Tibi Deus imperlum iradidil, 
nobis ecclesiastica concredidiu Ac quemadmodum 
qui libl imperium subripit, Deo ordiuaiilt repugnat; 
Ua metue ne, si ad le ecclesiaslica penrabas, magni 
criminis reus fias : Reddite, acripium est, quce tunt 
Cwiarit C(vtarit el quoe sxnl Dei Deo u . Neque 
nobis igiiur lerrse imperare licei, nequc lu adolendi 
habee poiestaiein. Haec qtiod (uain curem ealoiem 
scribo : quod vero res apeclal de quibus scripgisii, 

(65) Sic Reg. Edili, πρότερον. 
(66) Reg., κόμιτας, de more. 
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ecce meam senlenliara : Arianis miniroe adjungor, Α τής γής έξεστιν, ούτε συ τοΰ θυμι$ν έξουσίαν έχεις, 
βασιλεύ. Ταΰτα μέν ούν (67) χηδόμενος τής σής σω
τηρίας γράφω · περί δέ ών έπέστειλας, ταύτης είμ\ 
τής γνώμης· Έγώ ούτε Άρειανοϊς συγκατατίθεμαι, 
άλλά κα\ τήν αίρεσιν αυτών αναθεματίζω · ούτε κατά 
Αθανασίου γράφω, δν ημείς τε καί ή Τωμαίων Εκ
κλησία, κα\ πάσα ή σύνοδος έκαθάρισε. Καί γά*ρ 
ταΰτα κα\ σύ συνόρων μετεπέμψω τδ* άνθρωπον, 
κα\ συνεχώρησας αύτω μετά τιμής είς τήν πατρίδα 
κα\ τήν Έκκλησίαν έπανελθείν (68). Τίς τοίνυν γέγονε 
πρδφασις τής τοσαύτης μεταβολής; Οί αύτο\ γάρ 
έχθρο\ οί κα\ πρότερον δντες κα\ νΰν είσιν αύτοΰ · 
κα\ ά νΰν ψιθυρίζουσιν (ού γάρ παρόντος αύτοΰ 
φθέγγονται), ταύτα, καΥ πρ\ν μεταπέμψη (69) τδν 
Άθανάσιον, κατελάλουν · ταΰτα και έλθόντες είς τήν 

imo eam baeresim ferio aiialbemate : nec conira 
Aihanasiumscribam, quem noset Romana Ecclesia, 
imo lota synodus insontein declaravit. Nam lute 
baec cum perspecla baberes, bomineiu accivisti, ac 
concessisli ul cuni bonore in patriam ille et in Ec-
tlesiara suam remigraret. Quaeoam eis l i i i i lanlae 
mutalioiiis causa ? lidem eiiim ipsi sunt ejus inimici 
qui jam ame fuere : et qu« jam eusurraut (non 
enim ea coram illo proferunl), haec prius eliam 
quam Atbanasiuni accires obloquebanlur : haec cum 
ad synoduni advenissent obmurmurabaul : meque, 
ui i supra dixi, probaiionee postulanle, proferre ipsi 
nequivere: nam, si babuissent, non ila turpiter au-
fugissenl. Quis le induxii, utposl tanium lemporie, 
liuerarum jiixtaac verborum tuorum obliviscerere? Β σύνοδον διεθρύλλουν κα\ απαιτούμενοι παρ' έμοΰ, 
Cobibe te, quacso, et ne inrprobis boininibus roorem 
geraa, ul ue mului cominodi causa le ipse reum con-
•lituas. Quod enim jain illis iodulges, de boc in die 
judicii solus rationem es redditdrus. Adversarium 
i l l i suum auspiciis luis Ixdere oplant, leque volunt 
esse maliliae sux minisirum, ui lua ope exsecran-
dam baeresim in Ecclesia disseniineiit. Non est 
prudenlis, ob alioriiin libidiuem sese iu mamfestuin 
eonjicere periculum. Desine, quaeso le, et niibi 
obiempera, Consianli. Haec eniin el me decei ecri-
acre, et te non vilipendere. 

καθά προείπον, τάς αποδείξεις ούκ ίσχυσαν παρα-
σχείν · εί γάρ είχον, ούκ άν έφυγον ούτως αίσχρώς. 
Τίς ούν έπεισε σε μετά τοσούτον χρόνον έπιλαθέσθαι 
τών σαυτοΰ γραμμάτων καί βημάτων; Έπίσχες, 
κα\ μή πείθου κακοίς άνθρώποις, ίνα μή διά τδ πρδς 
αλλήλους καθήκον σαυτδν ύπεύθυνον ποίησης. Τ4ΐδε 
γάρ τούτοις καθηκετεύεις (70), έν δέ τή κρίσει μόνος 
μέλλεις άπολογείσθαι. Ούτοι τδν ίδιον έχθρδν διά οοΰ 
θέλουσιν άδικείν, κα\ βούλονται. σε διακονον της εαυ
τών πονηρίας γενέσθαι, ίνα διά σοΰ κα\ τήν μυσαράν 
αίρεσιν είς τήν Έκκλησίαν έπισπείρωσιν. Ούκ ίστι 

δΐ φρόνιμον δι* άλλων ήδονήν έαυτδν είς προύπτον κίνδυνον έμβάλλειν. Παΰσαι, παρακαλώ, κα\ πείσθητί 
μοι, Κωνστάντιε. Ταΰτα γάρ πρέπει κα\ έμέ γράφειν,κα\ σέ τούτων μή καταφρονείν. 

45. Hac illa fuit Abrahamici seuis vere Hosii, C 45. Ταΰτα μέν ό Άβραμιαίος γέρων, ό αληθώς 
id est, sancti, senieutia : bae iilius liuerse. llle vero 
nec insidiarum flnem fecii, rieque desiil obtcntum 
adversus illum perquirere; sed perslilil graviier 
intertninando, uteum aul vi a senteniia deduceret, 
aut DOQ obsequenient pelleret in exsilium. Ac quem-
adutodum Babyloniei duces et eairapse, cum incu-
sandi Danielis occasioneni caplaretit, nonoisi in 
lege Dei eui iilain invenere; 294 i l a e t n u n c i m " 
pielalis talrapae nullam aliam poluerunt advereus 
senem*vel comniiuisci. Nulli quippe nolus oon eral 
ille vere liosius, id eei, sanetus, cujus ioculpala viia 
erat, nisi eo nomine, quod baeresim odio haberel. 
Huoc iiaquo caluronianlur, non perinde alque ille 
Dariodelatus fuit, invilusquippe Darius criininatio-

"Οσιος έφρόνησέ τε xa\ έγραψεν, ό δέ ούτε τοΰ έπι-
βουλεύειν άνεχώρει (71), ούτε πρόφασιν κατ* αύτοΰ-
ζητών πέπαυται ·. άλλά κα\ απειλών επέμενε δεινώς, 
ίνα ή βιαζόμενος μεταγάγη, ή μή πειθόμενον έξορί-
ση. Πρόφασιν μέν ούν, ώσπερ οί τακτικοί καί σατρά-
παι τής Βαβυλώνος, ζητοΰντες, ούχ εύρισκαν κατά 
τού Δανιήλ εί μή έν νόμοις θεού αύτοΰ * ούτω κα\ οί 
νΰν σατράπαι τής ασεβείας ουδέ πλάσασθαι κατά τοΰ 
γέροντος άλλην ήδυνήθησαν. Πάσι γάρ γνώριμος ήν 
ό αληθώς "Οσιος, και, δ τούτου βίος άνεπίληπτος, εί 
μή τδ κατά τής αίρέσεως μίσος. Διαβάλλουσι τοίνυν 
κα\ αύτδν, ούκέτι ώς εκείνον Δαρείω (άηδως γάρ 
ήκουσεν δ Δαρείος κατά τοΰ Δανιήλ), άλλ* ώς Ίεζά-
βελ κατά τοΰ ΝαβουθαΙ, κα\ ώς οί Ιουδαίοι τψ Ή -

aem in Danielem audivi l" ; sed, sieul JezabelNabo- D ρώδη, λέγοντες· Ού μόνον ούχ υπογράφει κατά Άθα-
tbqm * · , ac u l Judaei apud Herodem his verbis : 
Non niodonoii subscribil ille adversus Aihanasiuin, 
eed nos etiam ejus gratia dainnat: itaque h&resim 
aversaiar, ut caeleroe liueris horietur, necem ut 
poiius subeanl, quam veritaiis prodilores evadant. 
Nam, aii Ulfc, veriiaiie causa dilecius nosier Atba-
uasius persecuiionem suslinel, insidbeque teodun-
lur Liberio Roraano episcopo, aliisque universis. 

l e Dan. 14. " IU Reg. xx i , 7. " Luc. xxm, 10. 

(67) In Reg , ούν deest. 
(68) Reg., άπελθείν, DIIDUS reele. 
(69) lia Reg.Editi vero, πέμψη. Mox Reg., διεθρύ-

λουν, de oioro cum unico λ. 

νασίου, άλλά καί ημάς δι' αύτδν κατακρίνει- κα\ τήν 
αίρεσιν ούτω μισεί, ώς κα\ άλλοις γράφειν θάνατον 
μάλλον ύπομένειν, ή προδότας γίνεσθαι τής αληθείας. 
ΔΓ αυτήν γάρ κα\ ό άγαπητδς ημών Αθανάσιος διώ
κεται, κα\ Αιβέριος δ Τωμαίων επίσκοπος, χαΧ οί 
άλλοι πάντες επιβουλεύονται. Ταΰτα άκουσας δ της 
ασεβείας προστάτης, κα\ της αίρέσεως βασιλεύς 
Κωνστάντιος/ καί δτι μάλιστα κα\ Ιτεροί είσι κατά 

(70) Sic ediii. Reg., καθικετεύεις. Alias io>ra 
Rej., καθηκεύειν. lu edUU vero καθικετεύειν valgo 
scribiiur. 

(7t)lia Reg. Editi, ένεχείρει. 
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τάς Σπανίας (72) ταυτά τψ Όσίω φρονοΰντες, πειράσας Α Hsec cum audissel impietaiis patronos h»resi*qce 
κάχείνους ύπογράψαι, κα\ μή δυνηθε\ς άναγκάσαι, 
μεταπέμπεται τδν "Οσιον · κσΛ άντί έξορισμοΰ κατ
έχω τούτον δλον ένιαυτδν έν τψ Σιρμίψ (75), οΟτε τδν 
θεδν φοβηθείς δ άθεος, ούτε του πατρδς τήν διάθεσιν, 
ήν είχε πρδς τδν "Οσιον, αίδεσθεΛς ό ανόσιος, ούτε τδ 
γήρας (εκατονταετής γάρ λοιπδν ήν ) αίσχυνθείς ό 
άστοργος. Πάντα γάρ ταΰτα παρεϊδε διά τήν άσέβειαν 
δ νέος 'Αχαάβ, καί άλλος Βαλθασάρ έφ' ημών γενό
μενος. Τοσαύτην γάρ βίαν πεποίηκε τψ γέροντι, καί 
τοσούτον αύτδν συνέσχεν, ώς θλιβέντα αύτδν, μόγις 
κοινωνήσατ μέν τοις περΛ Ούάλεντα κα\ Ούρσάκιον, 
μή ύπογράψαι δέ κατά Αθανασίου. 'Αλλά κά\ ούτως 
ούκ ή μέλη σε ν ό γ έ ρ ω ν μέλλων γάρ άποθνήσκειν, 
ώσπερ διατιθέμενος έμαρτύρατο τήν βίαν, και τήν 
Άρειανήν αίρεσιν άνεθεμάτιζε, καί παρήγγελλε 
μηδένα ταύτην άποδέχεσθαι. 
Ariaaaoique baereeim feriU anaiheinate, vetuitque no quis illamteciperel. 

imperaior Constaniius, maiimeqne com eomperis-
sei alios eftae in Hispaniis qui ejuadem atque Hoeioa 
sententiae esaenl, leatatos illoe <it aubecriberoDt, 
cum non valnieset eo vi adducere, arcessii Hoeium : 
quem, exailii vke, anno iniegro Sirmii detinel, nec 
Deum meloens irophis homo, neqae patris erga Uo-
sfum affectnm reverinis, hnprobus ille, neqne se-
necluiem (cenienariua quippe erai) veneralus, vlr 
inbomanes. Ilaec namque omnia, haereseoe gratia, 
nitail fedl BOVUS ille Acbab, aliusque nostri «vi 
Balihasar. Tantam enim seni vim intol i l , landlu-
que illom detinoil, m malig oppressus vix tandem 
cuoi Valente ei Ursacio commonicarei (Aano 557), 
neque tamen subscriberel contra Albanasium. Sed 
eam rem tninime neglexii senex : insiante quippe 

Β inorte, vim sibi iliatam qnasl tesiametito declaravit, 

46. Τίς ταύτα βλέπων, ή κα\ μόνον άκούων, ούκ 
Ιξίσταται κα\ αύτδς, κα\ καταβοήσει πρδς Κύριον, 
λέγων (74)· Μή άρα είς έζάΛειψιτ σν χοιήσης ζόγ 
ΊσραήΛ; Τίς, ταΰτα κατανοών, ούκ εύκαίρως καί 
«ύτδς καταβοήσει, λ έ γ ω ν Έκστασις καϊ φρικτά 
έγετήθη έχϊ τής γής, κα\, Έ ζέστη ό ουρανός έχϊ 
τούτω, καϊ ή γή έχϊ χΛεΊοτ έφριξε σφόδρα; Οί (75) 
πατέρες τών λαών, κα\ διδάσκαλοι τής πίστεως αί
ρονται, κα\ οί ασεβείς είς τάς Εκκλησίας εισάγον
ται . Τίς, δτε Αιβέριος επίσκοπος 'Ρώμης έζωρίσθη, 
χα\ δ πατήρ τών επισκόπων δ μέγας "Οσιος, ούτω 
πάσχοντα, ή τ ί ς όρων τοσούτους επισκόπους άπδ τής 
Σπανίας κα\ τών άλλων μερών έξοριζομένους, ούκ 
έπέγνω, κάν δλίγην αίσθησιν έχη, δτι κσΛ τά κατά 

46. Quls baec si videat, vel solum audiat, non 
obstopescet,*ad Dominumque clamabit : Num ad 
inlernccionem dabit hrael " ? Quls baec animad-
•eriens non opportune ad Oominum exclamabit : 
Stupor et horribilia facia $unt super terram * · ; e l : 
Obttupuit coelum $uper hoc, et terra νείιειηεηΐετ ex-
horruit"* Palres popuWum el fidei magistri lol-
hinlur, impHqoe in Ecclesias intrLdunlur. Quisnam, 
ubi vidil Liberium Romanura episcopum in exsi-
liutn ejici, aul pairem episcoporum magnam Ho» 
dium taniis afficl malis: quis cmn cernerei lam 
imiltos episcopoe ex Hispania et ex aliie partibus 
exlorree fieri, non exploraium habuit, etiamsi mo-
dico eenau pradilus essel, criminaiiones io Atba-

Αθανάσιον καί τούς άλλους προφάσεις είσ\ ψευδείς, ^ naeiem in aliosque allatas, conficias fuisse, om-
xa\ πανιά συκοφαντίας μεστά; Τούτου γάρ χάριν 
κάκείνοι πάντα παθείν ύπέμειναν, συνορώντες τήν 
γενομένην έκ συκοφαντίας εκείνων έπιβουλήν. Έπε ί 
ποίον έγκλημα κα\ Αίβερίψ ; ή ποία κατηγορία κατά 
τοΰ γέροντος Όσίου; τίς κάν έψεύσατο κατά Παυλί-
νου, και Αουκιφέρου, κα\ Διονυσίου, κα\ Εύσεβίου; 
ή ποίον αμάρτημα κατά τών άλλων έξορισθέντων 
επισκόπων, κα\ πρεσβυτέρων, και διακόνων; ούκ 
Ιστι τοΰτο, μή γένοιτο! Ού γάρ δι 'εγκλήματα γεγό
νασιν αί συσκευα\, ουδέ διά κατηγορίαν έκαστος έξ-

niaque calomniae ptena ? Ideo enim i l l i omoia mala 
perferenda pulamnt, quod insidias ex eorum sy-
cophaniia structas comperias baberent. Quod enim 
Liberii crimen ? qua adversos ^senem Boaium c r i -
minatiot quis Paulino, Lucifero, Dionysio ei Eoae-
bio, ,vel falsum scelua imposuii? aui quae culpa 
aliorum exsulom, episcoporum, presbyterorum, et 
diaconorom? nulla sane fuit, absii. Noc enim cri-
minia cujuspiam causa conspirationes conflal® 
eunt, neqoe ob allaias criminaliones stnguli etlor-

u Ezecb. u , 15. " Jerem. v, 50. 1 9 Jerem. n , t 2 . 

(72) SicReg.probe; ediii male, της Σπανίας. Mox 
ID Roi. , τψ deesl anie Όσίψ. 

(75) Basil., Σερμίω. Paulo post Reg., optime, τοΰ 
«ατρδς τήν. Ediii perperam, τοΰ πρδς τήν. Ortus 
error ex amanuenaioro abbreviandi raiione; i i nam-
qne fere semper, πατρδς, πατρ\, πατέρες, ila $ςτι-
bmit, πρδς, πρ\ , πρές. Quod ediloree snepissime fe-
Cellit, maximeapud Aihanasium, ubi similee infra 
errorea paesim animadverias. Non solum autem in 
easibue obliquis vocis πατήρ lapsua Ule oblinuit; 
oed eliam in nominibus propriis ab ea derivalis. 
Sic duo episcqpi quibusnomen Πατρίκιος eral,men-
dose Πρίκιος in Buperioribus edilie noncupabanlur: 
o l animadveriimus in Apologia contra Ariano$, n. 
50. Caveant iiaque sibi ab ejiismodi viiio qui scri-
ploribus quibusiibet Graecie edendis operam navant, 
i lmi lc t quippe ajibi erroroe vidimui. Sic Xeuopbon-

D lis l ib. vu Hitt. Gricc, p. 615, Προκλής voratnr 
idem qui Πατροκλής, lib. v i , pag. 610, nuncupauis 
fuerat. 

Qua3 Hoeium vero spectanl fuae in Alhanatu VUa 
pertraclamue» 

(74) Puiaraus liunc locam Ezetbtelis es^e, qui 
longe diversis verbi» exprimilur aptid L X X , licel 
eadem fere denleniia. Οίμοι, οίμοι, Κύριε· είς συντέ-
λειαν ποιείς σύ τούς καταλοίπους του Ισραήλ· Ibi-
dero Reg , ποιήσεις, recie. Editi vero, ποίησης. 

(75) Sic Reg. el Basit. recle, ei Ua Irgerai inter-
pree veiue. Ediii , οί πρεσβύτεροι. Niiiiirum cum in 
codicibus mss. πρες legerelur, amanuenses atil edi-
lores, mancam vocem esse, ac πρεσβύτεροι legen-
dum putaruol. Hie lapsus infra ilem occurrit. Qoa? 
afquuniur porro babenlur Uem in fiae ApoUgi* 
contra Αήαηοε. 
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res su ι faci i : eed nibil alindilltid est quam eruplio 
impielaiis adversus 295 pieialem, sludinmque 
erga baeresfm Arianatn, praludiaque advenios Au-
ticbrisll, cni viam praeparal Coaslamius. 

47, (Aifito 556.) Nam posiquam quse libtait omnia 
adversue Ecclesias liuliae aliarumque regionum pe-
rrgissei : postquaro bos in exstlium misisset, illoe 
vi coeglesel, ac omnia ubique formidine implessef, 
rarorem deoique suum, instar cujusdam morbi, ver-
l i l iu urbetn Alexandriam. Callide aulem Cbrisli 
bostes eam rem aggressi sunl : namqne ul mulio-
rtiui episcoporum subscripiionem osieniare posseni, 
vexaiueque Aibanasius nu'lum baberei episcopum 
aptid qucm conquerereiur, omnia ubique lerrore 
impleverunl : huncque lerrorem succenliirialuiii in 
insidiis servarunt: non advenenles insani bomioea, 
se uon episcoporum propositum pro se oblendere ; 
sed vhn a se illalam exbibere: ac licet fralres desp-
rant, licet amici ei noti procul recedanl, quanquam 
ioveniainr nerao qui coudoleal ei consoletur, Domi-
nnm tanren idoneum majusque caneris omntfm 
esee perfugium. Solut namquo Eliaa erai in perse-
rut ione , , ,8auclo tamen viro Deus in omuibus oninia 
eral. Uanc item fonoam nobie iradidii Sahraior, qui 
soltis reliclus, inimicoruin insbliis appetebalur 
ui si no* quoque in persecutionc deseramur ab lio-
niiuibus, ne despondearaus animuni, se.l in illo 
spera habeamus, neque prodamus vcritaiem : quae 
licel inilio videalur opprimi, at demutu ipsi perse-
cutores eam suni agaiiuri. 

48. Imperatorem itaque concilanl, qui primam 
lilteras mi t t i t , minasque ad ducem et ad mitiiee. 
Leganlur ilem notarii DiogeiJus, et llilarius, el una 
cum illis palaiini : tumque gravia et iiumania ad-
versus Ecclesiani edila sunl facinora, qtuc paulo 
ante paucis pcrsiricia sunt, omnibusque comperia 
ex iis quae populi edidere conleslaiionibus, quas 
ad calcem hojus. Operis perscriplas, cuique volend 
legere Hcebii. Hioc posi illa Syriani gesu, poet 
laiila admissa facinora, posl illatae virgioibus 
conlumelias ; cum ejusmodi scelera llle probaret, 
lilleras rtirsuin mi l i i i ad eenaiuro el populum 
Alexandrinum, ju?enes sollicitans, ul vel una coacli 
Aihanaaium persequeremur, vel noiiim baberent 
ipsos sibi ioimicos fore. At ille vel anlequam ba*c 
conlingereot, ex quo Syrianus-in eccle&iaiu irru-
pti , abeceteerai (ΛΝΝΟ 556), cum scirel illud quod 
scriptum esl : Sed abscondere modicum ad momen-
tum, donee pertranseat indignatio **. llaruin auiem 

, f I I I R»g. xix, 5, 4. "Mat lb . xxvi, 56. »• Isa. 
(76) Reg., δετής Άντιχρίστου. 
(77) l u Reg. Edili, έπεδείκνυτο. 
(78) Siconmes mss. et ediii. Sed videiur legen-

dura' καταλειφθείς, el ila legil veius inlerpree, qui 
vertil . dereliclvi. 

(79) Basil., ήμίν, male. 
(80jlta Reg. Edili vero, μικρψ πρότερον. Paulo 

poel Basil. quem sequimur, διαμαρτυριών. Reg., 
διά μαρτυριών, male divisis vocibus. Edili perpe* 
ram διαμαρτυριώντες. Ex duabus itaque Conlesla-
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Α ωρίσΟη * άλλ1 επανάσταση έστι της ασεβείας κατά 

της εύσεβείβς" κα\ σπουδή μεν ύπερ της 'Αρειανής 
αίρέσεως, προοίμια δε χαλ της του 'Αντιχρίστου (76) 
παρδδου, Κωνσταντίου ταύτην προκατασκευάζοντος 
έκείνψ. 

47. Μετά γάρ τδ διαπράξασθαι πάντα, δσαπερ 
ήθέλησεν είς τάς Εκκλησίας τάς έν τή Ιταλία, καί 
τά άλλα μέρη * μετά τδ τούς μέν έξορίσαι, τούς δέ 
άναγκάσαι, καί πληρώσαι φόβου τά πανταχού, λοι
πδν είς Άλεξάνδρειαν ώσπερ τι νόσημα τδν έαυτου 
θυμδν έστρεψεν. Έγίγνετο δέ τούτο πανούργως 
παρά τών Χριστομάχων * ίνα γάρ φαντασίαν έχωσιν 
υπογραφής πολλών επισκόπων, καί ίνα διωχθε\ς 
Αθανάσιος μή έχη κάν άποδύρεσθαι πρδς έπίσκοπον, 
διά τούτο, προλαμβάνοντες, τά πανταχού πεπληρώ-

Β κασι φόβου * κα\ τούτον έφεδρον είς τήν έπιβουλήν 
έτήρησαν * ούκ είδότες οί άφρονες, δτι ού προαίρεσιν 
επισκόπων, άλλά τήν παρ' αυτών γενομένην ρίαν 
έπεδείκνυντο (77) · κα^ δτι, κάν άδελφο\ καταλείψωσι, 
κάν φίλοι καί γνώριμοι μακράν άποστώσι, κα\ 
μηδε\ς εύρεθή συλλυπούμενος χαλ παρακαλών, άλλ' 
υπέρ πάντα μάλλον ή πρδς θεδν έξαρκεί καταφυγή. 
Μόνος γάρ ήν κα\ Ηλίας διωκόμενος, κα\ πάντα κα\ 
έν πάσιν ήν ό θεδς τψ άγίψ. βΚα\ τούτον δέ τύπον 
ήμίν δέδωκεν ό Σωτήρ, χαλ μόνος καταληφθείς (78), 
ύπδ τών έχθρων έπεβουλεύετο · ίνα κάν ημείς (79) 
διωκόμενοι καταλειφθώμεν ύπδ ανθρώπων, μή έκκα-
κώμεν, άλλ' έχωμεν είς αύτδν τήν ελπίδα, χαλ μή 
προδίδωμεν την άλήθειαν * ήτις, κάν κατά τήν αρχήν 
θλίβεσθαι δόξη, άλλ1 ύστερον κα\ οί διώκοντες αυτήν 

C έπιγνώσονται. 
48. Παροξύνουσι τοίνυν, κα\ γράφει τδ πρώτον 

βασιλεύς, κα\ πέμπει πρός τε τδν δούκα χαλ τούς 
στρατιώτας άπειλήν. Νοτάριοί τε Διογένιός τε καί 
Ίλάριος, κα\ παλατϊνοι σύν αύτοίς αποστέλλονται· 
καί γέγονε τά τοσαύτα δεινά κα\ ώμά κατά τής 
Εκκλησίας, & μικρψ πρόσθεν δι* (80) ολίγων είρηται, 
καί πάντες έγνωσαν, έξ ών έθηκαν οί λαο\ διαμαρ
τυριών, άς χαλ άναγνώναι δύναταί τις γραφείσας έν 
τψ τέλει τούτων (81). Είτα μετά τδ γενέσθαι τά 
παρά Συριανού, μετά τδ γενέσθαι τοσαύτα (82), κα\ 
τάς κατά τών παρθένων ύβρεις, άποδεξάμενος τά 
ούτω χαλ τά (85) τοιαύτα κακά, γράφει πάλιν τή 
βουλή κα\ τψ δήμω τής Αλεξανδρείας, παροξύνων 

^ τούς νεωτέρους, ίνα πάντες συνελθόντες ή διώξω-
σ ιν (84) Άθανάσιον, ή γινώσκοιεν . εχθρούς αύτου 
τυγχάνειν αυτούς. Αύτδς μέν ούν, χαλ πρ\ν έλθείν 
ταΰτα, έξούτή Εκκλησία Συριανδς έπήλθεν, άναχω-
ρήσας ήν, είδως τδ γεγραμμένον · Ά Χ Ι ' άποχρν€τ\θι 
μικρόν δσον δσον (85), ίως άν χαρέΛΟχι ή δρ-ρ\ · 

XXVI, 20. 
liooibus quaB ab Aihanasio hu:c opcrf adnexae fue-
rant , prior ob allalam in AJuioniiione causam 
omissa videtur : secunda tanium superest. 

(81) Haec facinora narrantur in Contestaiiooe po-
puii Alexandrini, infra. 

(82) Reg., τά τοσαύτα. 
(83) In Reg., τά deleturo est. 
( 8 i | Reg;, διώξουσιν. 
(85) Ita Reg. probp. In edilis semel δσον. Μοχ 

ediii inalc, τή όργή. Reg. ei Basil., ή όργή. 
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τών δέ γραμμάτων τούτων γίνεται διάκονος Ήρα- χ liileramm tabellarius fuil Heraclius quidam digni-
lafe comes, qui praecursor fttit cujusdam Georgii, κλειός τις τψ άξιώματι κόμης, προοδεύων τινδς 

Γεωργίου, του αποστελλομένου παρά του βασιλέως 
κατασκόπου · ού γάρ άν εΓη (86) επίσκοπος δ 
παρ* εκείνου πεμπόμένος, μή γένοιτο ! ώς καί 
αυτά τά γενόμενα, κα\ τά προοίμια τής εισόδου 
δείκνυσιν, 

49-50. Τά μεν ούν γράμματα προύΟηκε (87) δημο
σία, κα\ πολλήν αίσχύνην έδείκνυον τού γράφοντος· 
Επειδή γάρ, ώς έγραψεν ό μέγας "Οσιος, ούχ εύρι
σκε πιθανήν πρόφασιν τής εαυτού μεταβολής, έπ -
eνόησε πολλψ κα\ μάλλον άπρεπεστέραν^αυτψ · καί 
τοίς τούτψ συμβουλεύσασιν · έφη σε γάρ · Τήν πρδς 
τδν άδελφδν αίδού μένος φιλία ν, τδν τής θείας καί 
ευσεβούς μνήμης, έπ\ καιρδν αύτψ τήν ώς υμάς γε 

quem imperaior calascopum, id esl exploralorem, 
miltebal, baud enim episcopue is fuerii qui ab illo 
miuitur, abeil! ui et res gesue, et rpsa ingressue 
ejus praeludia coinprobani. 

49-50. Lilteras iiaqoe promiifgavil, quse ingentem 
scribentis lurpiiudinem praferrent. Gum enim,j>rout 
magnos scripserat Hosius, veri similem nullam mu-
lationis soaa cauaam reperire possel, longe indecen-
lioreni sibl el consiliariis sois coraminiscitur: Fra-
Iris mei, aiebal, divinae ac piae memorise, ainiciiiain 
reverilus, Albanasium ad quoddam spalium lempo-
ris vos 296 a ( i , r e permisi. Illad aulem enm et in 

νέσθαι πάροδον ήνεσχόμην. Τούτο δέ καΐτήν έπαγγε- Β promissis fallacem, et erga fratrem suum post obi-
λίαν ψευσάμενον, κα\ πρδς τδν άδελφδν μετά θάνα
τον αγνώμονα δείκνυσιν. Είτα θείας κα\ ευσεβούς 
αύτδν μνήμης, ώσπερούν κα\ έστιν, άξ'ον ονομάζει, 
ού τήν έντολήν κα\ τήν φιλίαν, ώς αύτδς έγραψε, 
καίτοι, εί καΐ διά τδν μακαρίτην Κώνσταντα συγχω-
ρήσας ήν, ώφειλε μή άκαθήκων περί τόν άδελφδν 
γενέσθαι, ίν', ώσπερ τής βασιλείας, ούτω καί τής 
γνώμης αυτού κληρονόμος γένηται. Άλλά τδν μέν 
Βρετανίωνα καθείλεν, έθελήσας τδ δίκαιον άπαιτείν, 
λέγων* Τίνι μετά θάνατον αδελφών ή κληρονομία 
γίνεται; διά δέ τήν μυσαράν αίρεσιν τών Χριστομά
χων ούτε τδ δίκαιον οίδεν, άλλά κα\ πρδς τούς αδελ
φούς άκαθήκων γίνεται · δι' ήν αίρεσιν (88) ουδέ τού 
πατρδς όλόκληρον τήν γνώμην φυλάττειν ένενόησεν 

tum ejus ingralum comprobat. Deinde, divinae iHiim 
ac pia» memoria* (ul revera se habet), dignum ap-
pellat, cujus mandatum et amiciliam (Hcel Athanasii 
rediium, in gratiarn taiilura beaia? memoriae Gon-
siantis permisissel) servasse oporluit, nec sese inol* 
liciosum erga frairem exbibuisse, ul sicul imperii, 
sic et sentenliae illius baeres forei. Sed ille cum jus 
suum repeiere veltet, Veirauionem imperio abdica-
vit, haec aiens : Ad quemnam post frairuin obimm 
pertinel haereditas ? quanquam abominandae Cbrisli 
Iwslium ha?reseo8 causa, nec quid juris sil novi i ; 
imo vero sese erga fratres suos ingraium prabel. 
(jijua iiem ba?reseo8 gratia, ne pairie qutdem aen-
leutiam iniegram servare in aniraum induxlt : sod 

άλλά είς μέν τδ άρέσκον τοίς άσεβέσι, τούτο τηρείν ^ quanlum baereticis libet, sese servare simulal; eln 
υποκρίνεται* είςδέτδ λυπούν εκείνους, ούκ οίδεν ουδέ 
τδ πρδς τδν πατέρα σέβας φύλαξα ι. Απέστειλε μέν 
γάρ εκείνος τδν έπίσκοπον έκ διαβολής τών περ\ 
Εύσέβιον είς τάς Γαλλίας έπ\ καιρδν διά τήν τών 
έπιβουλευόντων ωμότητα (τούτο γάρ ό μακαρίτης 
Κωνσταντίνος δ τούτου άδελφδς μετά θάνατον τού 
πατρδς έδήλωσεν, ώς έκ τών γραμμάτων (89) αύτου 
δΐίκνυται)· ούκ έπείσθη δέ τοίς περ\ Εύσέβ-.ον 
άποστείλαι, δν ήθελον έπίσκοπον αύτο\, άλλά κα\ 
θέλοντας έκώλυσε, κα\ έπιχειρήσαντας έπέσχε μετά 
δεινής απειλής. 

51. Πώς ούν, εί τά τού εαυτού γεννήτορος, ώ< 
γράφει, φυλάττειν ήθελεν, απέστειλε τδ μέν πρώτον 

diepliceai Ulis, debitam patri suo reverentiam ser-
vare nescil. llle siquidem Eusebii et sociorum ca-
lumnia inductus, episcopuin amandavit in Gallias, 
ad tempus scilicel, ac ut insidialorum inimanilaieta 
deviiarei (id enim posi pairis obilura declaravil bca-
tae vir roemoriae Gonstantinus bujus frater, ut i» 
ejus epislola cernere est): al nequaquatn iisdem 
EusQbianis morem gessii, neque inisil quem i l l i cpi-
scopum eo railiere peroplabanl; imo id voleniea 
coercuii, alque rem aggressos, gravibus minis de-
terruit. 

51. Gur iiaque si pairis sui, uli scribil, placua 
servare voluii, primo Gregortum, jam vero depecu-

Γρηγόριον, κα\ νυν δέ τδν ταμεκχράγον Γεώργιον ; ρ latorem Georgium misil? aut cur Arianos, quca 
ή (90) διά τί τούς Άρειανούς, ούς εκείνος Πορφυ-
ριανούς ώνόμασε, τούτους ούτος είς τήν Έκκλησίαν 
είσαγαγείν σπουδάζει, κα\ τούτων προϊστάμενος, 
άλλους εξορίζει; Εί δέ κα\ έώρακεν Άρειον ό πα
τήρ αυτού, άλλ1 έπιορκήσας Άρειος κα\ 0αγε\ς, 
έλυσε τήν τού πατρδς φιλανθρωπίαν * κα\ γάρ κα\ 
αύτδς, μαθών, ώς αίρετικού (91) κατέγνω λοιπόν. 
Πώς δέ κα\, προφασιζόμενος φροντίζει ν τού έκκλη-

. (86) Ita Reg., Edili vero, άν έτι είη. 
(87) Iia Reg. ei B»sil. Editi, έθηκε. 
(88) Ua Rep. Ιιι edilis, αίρεσιν deesl. Mox Reg., 

ένενόησεν ;edil i , έ νόησε ν. 
^89) Eae litieras vide sub finem Apologice conira 

Artanos. 
(90) Ua Reg. el edil. Gonun. Iu edii. vero Pari>*. 

Porpbyrianos ille nuncupavil, bic siudel in Eccle-
siam inlroduccre, ac dain pairocinatur illis, alioa 
pellit in exsilium ? Natn eliamsi Arium pater ejas 
ad conspecium admiserirsuum, at ubi posl perjn-
rium Arius disruplus esl, palris ejus amisil bene-
volenliam : elenim re comperia ilfe Arium dein-
ceps ul ha3reiicum reprobavii. Quare, dum se sinm-
lai ecclesiasucam curare cauonen», omnia conlra 

ή deest. In epieiola Conaianilni ad episcopos el po-
putoaquae habeiur apud Socrat., p. 52, jubel im-
peiaior ut Artani Porpbyriani voceniur, nomine 
Porpbyrii philobopbi, Cbrisitanas religiooi iufea-

(9!) Reg., ώς αίρετικούς. 
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cauonem agere molhus esi,? Quis cauon pracipit ut Α 
e palaiio mittaiur episcopus? Quis cauun jubet mi-
lites iuvadere ecclesias ? Quis iradidiL comiles in -
consideraloeque spadones ecclesiasiicis pracsse re-
bus, aui edi« co jndicia eorum qui episcopi vocaniur 
promulgare ? Ntillo mendacio non uliltir ille iropiae 
baeresis causa : nain et lum prceter pairis senien-
tiam Pbilagrium secuudo inisil praRfeclum ei jain 
bsec facinora gesla suni. INeque vera sunl quae de 
fralre loquitur : siquidem pnsl fralris pbilum, non 
s i n e l , oeque secundo, sed ler blleras niisitad epi-
scopum, Odemque dedit se nunquam sententiam mu-
uturum : jussiique ul confiderel se a nullo un-
quam conturbandum fore; sed cum magna iraii-
qtiillilate in Ecclesia manstirum : inissisque Aslerio 
comite ei Palladio nolario, jus^ii Felicissimo lunc Β 
temporis duci, el Nestorio pracfecio ; ul sive Phi-
lippus praefectus, sive alius quispiara aosus essei 
Aibanasio insidiari, arcerent ipsi. 
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52. Quapropter cum advenil Diogenee, insidiasque 
paravUSyrianus, lunc ille, nos iiem atquepopuli l i t -
lcras postulabamus intperaioris, rati, quoniam nefi-
pium esl, Nullum mendaciumapud regem ore profe-
rafitr ",sic neque imperalorem qui lldom dederil,eam 
Tiolaluriim unquam,aui senlentiam mutalurum ess<\ 
Cur297itaque,si frairistanluin g r a i i a nos remigra-
re conceasil, post ejus obituro lilleras misii? Quod 
si illius memoria? eraiia ea scripseril; cur tandem ^ 
postea sese fratri ingralum prxsl i l i l , ubi botniacm 
persecuius esi, ac dum io liiieris suis judicium 
obtendii episcopomm, arbilrio ille suo rem gerii ? 
licel niinime laleat, ged in proiimo sint vafriiiei 
illius argumenta? Sr nanique illud episcopomm 
decretum est, quid illud auinel ad imperalorem? 
sin imperatoriae minae sunl, quid optis bominibus 
nuncupalis episcopis? Quandonani a sacculo res 
biijugmodiaodiia esi ? quandonam Ecclesia? decrelum 
ab imperatore accepii aticioriialein, aui pro decreU 
iliud habilum est? Mulue antebac synodi coactu* 
sunl : mulia prodiere Ecclesi* decreia; sed I I U I I -

quam Patres rcs bujusmodi imperalori tuasere, 
nunquam imperator ecclesiaslica curiose perqui-
eivil. Ex Caesaris domesiicis quidam Patilo apo- ry 
slolo aniici fuere, quorum nomine Pbilippenscs 
illeinEpistoIasuasalulavit · • ; ged nequaquam illos 
judiciorum consorles admisil. Jam vero speclacu-
biin novum, quod Arianae baeresis invenlum esi : 

» Eccli. V I I , 15, 14. ·· Pbilipp. iv,- 22. 

(92) Ita Reg. et Basil. Edili vero γάρ κάν, per-
perain. Paulo post edili, Ή ποίος γάρ κανών, &ed 
γάρ expuitximus, quod desil in Reg. 

(95) Reg., *όμιτας. de raore. Mox Reg. ei Ba*il., 
σπάδοντας. Edili , σπεύδοντας, maie. 

(94) Iia Reg. Edili vero, άνόητον. 
(95) "Ωστε μή editi, sed μή quod desil in Reg el 

gupereffluat, omissau: fuil . 
(96) Rqg., κόμιτος Ibid. vox , νοταρίου deesl in 

ediiig, sed legitur m Rcg. Μυχ idetn Regius, Φιλι-
«ισσίμν, 

σιαστικοΰ κανόνος, πάντα παρά τούτον έπενόησε 
πράττειν ; Ποίος γάρ κανών (92) άπδ παλατίου πέμ-
πεσθαι τδν έπίσκοπον ; Ή ποίος κανών στρατιώτας 
έπιβαίνειν έκκλησίαις; "Η τίς παραδέδωκε κόμη-
τας (95) καί τους άλογίστους σπάδοντας κατάρχειν 
τών εκκλησιαστικών, κα\ διατάγματι τήν ̂ κρίσιν τών 
λεγομένων επισκόπων δηλοΰσθαι; Πάντα ψεύδεται 
διά τήν άνόσιον (94) αίρεσιν · κα\ γάρ παρά γνώμην 
τού πατρδς κα\ τότε Φιλάγριον τδ δεύτερον έπεμψεν 
έπαρχον, κα\ τά νΰν γενόμενα γέγονε. Κα\ διά τδν 
άδελφδν δέ ούκ αληθεύει * κα\ γάρ καί μετά τδν 
εκείνου θάνατον ούχ άπαξ, ουδέ δεύτερον, άλλά κα\ 
τρίτον έγραψε τψ έπισκόπψ · καί πάλιν έπηγγβίλατο 
μή μεταβάλλεσθαι · άλλά κα\ θα^ε ϊν παρεκελεύ-
σατο, ώστε (95) παρά μηδενδς αύτδν ταράττεσθαι, 
άλλά καί μένειν έν τή Εκκλησία μετά πάσης άμε-
ριμνίας · κα\ έντολάς δέ δΓ 'Αστερίου κόμητος (96) 
κα\ Παλλαδίου νοταρίου έπεμψε Φηλικισσίμω τψ 
τότε δουκ\, κα\ Νεστορίω τψ έπάρχψ, ίνα είτε Φί
λιππος ό έπαρχος, εΓτε τις άλλος έπιβουλεύειν Άθα
νασίψ τολμήσοι, τοΰτον εκείνοι κωλύωσιν. 

52. Διά τοΰτο γάρ κα\ δτε Διογένης ήλθε, κα\ Συ
ριανός ένήδρευσεν, αυτός τε (97) κα\ ημείς, κα\ δ 
λαδς άπητοΰμεν γράμματα τού βασιλέως, νομίζοντες, 
δτι, ώσπερ γέγραπται, Μηδέτ ψευδός άπό στόμα
τος Λεγέσθω βασιΛεϊ, ούτω καί βασιλεύς» έπαγγει^ 
λάμενος, ούτε ψεύσεται, ούτε μεταβληθήσεται. Πώς 
ούν, εί διά τδν άδελφδν συνεχώρησεν, έγραψε και 
μετά θάνατον αύτοΰ ; ΕΙ δέ καί τότε διά τήν εκείνου 
μνήμην έγραψε, διά τί μετά ταΰτα τδ δλον ήγνωμδ-
νησεν αύτδν, διώκων τδν άνθρωπον, κα\ τοιαύτα 
γράφων, έν οίς προφασίζεται μέν κρίσιν επισκόπων, 
πράττει δέ αύτδς ώς άν αύτψ δοκή, ού λανθάνων 
δμως, άλλά κα\ εγγύς έχων τδν έλεγχον τής πανουρ
γίας ; Εί γάρ επισκόπων έστί κρίσις, τί κοινδν έχει 
πρδς ταύτην βασιλεύς ; εί δέ βασιλέως έστ\ν απειλή, 
τίς ενταύθα χρεία τών λεγομένων επισκόπων ; Πότε 
γάρ έκ τοΰ αίώνος ήκούσθη τοιαύτα ; πότε κρίσις 
Εκκλησίας παρά βασιλέως (98) έσχε τδ κύρος, ή 
δλως έγνώσθη τδ κρίμα ; ΠολλαΙ σύνοδοι πρδ τούτου 
γεγόνασι · πολλά κρίματα τής Εκκλησίας γέγονεν · 
άλλ1 ούτε οί Πατέρες (99) έπεισαν ποτε περ\ τούτων 
βασιλέα, ούτε βασιλεύς τά τής Εκκλησίας περιειρ-
γάσατο. Παύλος απόστολος είχε φίλους τούς της τοΰ 
Καίσαρος (!) οίκίας, κα\ γράφων ήσπάζετο τούς 
•ιλιππησίους άπδ τούτων · άλλ* ούκ είς κρίματα 
τούτους κοινωνούς παρελάμβανε. Νΰν δέ θέαμα 
καινδν, κα\ τοΰτο τής Άρειανής αίρέσεώς έστιν εύ
ρημα · συνήλθον γάρ αίρετικο\ κα\ βασιλεύς Κων-

(97) Αυτός τε, quinam bic ab Aibanasio meaio-
reiur, haud facileeal conjeclare : nisi forle , αυτός 
τε, menduin sil pro τότε, quod vox δτε paulo supe-
rius poaita auadere videlur. Pauio poel τοΰ ante 
βασιλέως deesi in Reg. 

(98) l u Reg. cod. quem sequi vismn esl. Edil i , πα
ρά τοΰ βασιλέως^ 

(99) Sic Reg. Edili vero, πρεσβύτεροι, cujusmen-
dl cauaam vide Mipra. 

(1) Edili, τονςττκ τοΰ Καίσαρος. Τούς deeal in 
Reg. 
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στάντιος, Γνα κάκείνος, τήν επισκόπων Ιχων πρόφα- Α haBretici cum imperalore Gonstanlio ona convenere, 
σιν, τή εξουσία καθ1 ών αν έθέλοι (2), πράττη, καί 
διώκων μή λέγοιτο διώκτης * κα\ ούτοι δέ, τήν βασι
λέως έχοντες δυναστείαν, έπιβουλεύωσιν οίς Αν έθέ-
λωσι * θέλουσι δέ' τοΤς μή άσεβου σι ν, ώς αυτοί. 
Τούτο δέ ώς έπ\ σκηνής άν τις Γδοι κωμωδού μενον 
παρ' αύτοίς · κα\ τούς μέν λεγόμενους επισκόπους 
ύποκρινομένους, τδν δέ Κωνστάντιον τά εκείνων 
ενεργούντα, κα\ πάλιν έπαγγελλόμενον τούτον, ώς 
Ηρώδης της Ήρωδιάδος · τούτους δέ πάλιν δρχου-
μένους τάς διαβολάς Ιπ\ έξορισμφ κα\ θανάτφ τών 
είς τδν Κύριον εύσεβούντων. 

55. Τίνα ούν ούκ έβλαψαν διαβάλλοντες; τίνων ού 
γεγόνασιν επίβουλοι οί Χριστομάχοι; τίνα Κωνστάν
τιος ούκ έξώρισε κατενεχθέντα παρ* αυτών; πότε κατα-
θυμίως αυτών ούκ ήκρυσε ι κα\ τδ παράδοξον, τίνα 
πώποτε λέγοντα *ατ ' εκείνων έδέξατο, κα\ ού μάλλον 
λέγοντας εκείνους ο?α κάν εΓπωσιν άπεδέξατο; ποία 
Εκκλησία νύν τδν Χριστδν μετ' ελευθερίας προσκυ

νεί ; άντε γάρ ευσεβής ή , κινδυνεύει· άν τε (5) ύπο-
κρίνηται, φοβείται. Πάντα ύποκρίσεως κα\ ασεβείας, 
δσον είς αύτδν ήκε, πεπλήρωκεν. Εί γάρ καί πού τίς 
έστιν ευσεβής καί φιλόχριστος (είσ\ δέ πανταχού 
πολλοί τοιούτοι, ώς οί προφήται κα\ Ηλίας ό μέγας), 
κρύπτονται, άν που (4) κα\ αύτο\, ώς τδν Άβδιού, 
πιστδν άνθρωπον εύρωσι, κα\ ή είς σπήλαιον κα\ τάς 

γή ί άπέλθωσιν, ή έπ' έρημίαις (5) περιερ-

οι ille episcoponim obteolu, quos libuerit adorialur, 
ac licet persequaiur, persecutor lamcn minime audiat; 
hseretici vero imperaloris aucioriiaie fteii, quibns 
voluerint insidias tendant: lendunl autem illis (|ui 
non secum impio senliunl. Porro banc ab illis quasi 
in ecena comoediam agi videre es l : ubi qui epi-
scopi nomine vocanlur, hisiriomitn parles gerant: 
Coneiantios vero eorum res agit, qui quasi He-
rodes Herodiadi promissa dai* Hus rursum cer-
nere eet calumniis suis quasi sahitanies, idque ad 
exeilium el caedem viroruro qui pie de Domino 
sentiunt. 

55. Quemnam igilur non calumniis laesere suis? 
cuinam il l i oppugualores Ghrisii, ineidias non pa~ 

B rarunt? quem Conslanlius ab illis delatum non 
ablegavil in exsilium ? quandonam non libenii&sime 
illis aorero praebuii? et quod prorsus stupendum 
est, quem unquam qui hsrelicos deferret auscul-
lavit, annon poiius faquentes illos, quidquid tan-
dem afferrenl, libenler adraisii? quaenam Ecclesia 
eel qu* jam libere Ghristum adoret? nam si pia 
quidem sit , in periculo versatur: sin simulet, re-
fbrmidat. Omnia simulalione impielaleque, quoad 
factdias t u l i l , repTrevii. Si quis ubivis pius homo 
Cbrislique amans reperiatur (exaiant sane nbique 
lales pcrmulii, sicul propheiae, magausque Elias), 
ejusmodi, inqiiam, hominesdeliiescunt, eicubi lamen 

χόμενοι διατρίψωσι. Τοιαύτα γάρ διαβάλλουσιν οί Q ipsi fidum bominem, veluli Abdiam * · , inveniant 
άφρονες, οία κα\ ή Ίεζάβελ έπλάσατο κατά τού Να-
βουθαΐ, κα\ οί Ιουδαίοι κατά του Σωτήρος * κα\ λοι
πδν εκείνος, προστάτης τής αίρέσεως ών, τήν τε (6) 
άλήθειαν μεταστρέψαι θέλων, ώς δ Άχαάβ τδν αμ
πελώνα είς κήπον λαχανίας, ά θέλουσιν εκείνοι, πράτ
τει, έπε\ κα\ αύτδς (7) άπερ ήθελεν ήκουσε παρ* αυ
τών. 

54. Ούτω, καθά προείπον, τούς αληθινούς επισκό
πους, έπε\ μή ήσέβοον, ώς ήθελεν αύτδς, έξώρισεν · 
ούτως κα\ κατά Αθανασίου νύν απέστειλε ν Ήρά-
κλειον τδν κόμητα (8), καί τά μέν διατάγματα προ-
έθηκε δημοσία, έντολάς δέ βασιλέως άπήγγειλεν, εί 

vel si liceai in cavernas ei in foramina terrae ee-
cedere, aut demura in desertis locis aberranles 
commorari. Eas enira calumnias deferuot amentes 
Hli, quales Jezabel adversus Nabothum el Jud«i 
in Salvatorem conAnxere: ac deniqne paironus ille 
liaeresie,«um veritatem immulare velii, haud secus 
quam Achab vineam convertit in hortum olerum, 
omnia pro eorura libidine agit, quia nempe ille quaa 
optavit ab illis audivit, 

54. Sie, uij supra d i x i , veros episeopos, qaod 
nolienl knpia protiteri, arbllratu suo, relegavit: i u 
adversus ipsum Atbanasiuin, Heraclium misit corai-
tem, qui mandaia publice 298 proposuil, ac juesu 
imperaioris denuniiavil, si non liueris obiempera-

μή πεισθείεν τοίς γράμμασιν, άφαίρεσιν τού άρτου, D rent, auferendam panem, subverlenda idola, pluri-
κα\ τών είδωλων έσεσθαι καταστροφήν, πολλών τε 
πολιτευτών, καί τών άπδ τού δήμου πάντως (9) αί-
χμαλωσίαν γενήσεσθαι. Είτα ταύτα απειλών, ούκ 
ήσχύνθη δημοσία μεγάλη τή φωνή λέγειν · Τδν μέν 
Άθανάσιον παραιτείται βασιλεύς * τοίς δέ Άρειανοίς 
τάς Εκκλησίας παραδοθηναι έκέλευσε. Πάντων τε έπί 
τούτω θαυμαζόντων, κα\ πρδς αλλήλους νευόντων τε 

»· III Reg. χτιιι, 10. Μ I I I Reg. xxi, 7. 
(2) Reg., έθέλη. Infra idem, λέγηται. 
(5) l u Reg. Ediii vero, έάν τε. 
(4) Ifa Regius codex, ediii vero, άχρι που, male. 

Mox Reg. et Basil., Άβδιού, cum acrentu in posire-
ma. Ei l i l i , Άβδίου. Eatque nomeii illud vulgo inde-
dinabile apud Aibana&ium, ex Hebrao expressura 

(5) Ita Rog. Edili vero, έπ' έρημίας. 
(6) Reg., προστάτης τής αίρέσεο)ς ών, τήντε : ai-

iuisque magisiratibus, popularibusque capiiviiatem 
plane exspectandam fore. Deinde bis denunlialis 
miois, non puduit bominem haec palara aliaque 
voce proferre : Aibanasium imperator repudial, 
Ecdesiasque Arianis iradi jussit. Uine mirari super 
bac re omnes, nulug invicem dare, ac dicere : Num 
Gonelautius faciui esi ha?reiicut? ille aulera, ubi 

mililer Basil. mnlalis tamen vocibos, τής αίρέσεως 
προστάτης, τήν τε. Edili mtnus recle, προστάτης 
της αίρέσεως Κωνστάντιος, τήν τε. 

(7) Ita Reg. Edili vero, έπεί δ αυτός. 
(8) Reg., κόμιτα. Mox edili Gommel., διατάγματι; 

alii omnes, διατάγματα. Ibideoi Reg. et Baail., έν
τολάς. Edili, έντολαίς. 

(9) Sic Reg. Editi vero, πάντας. 
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erubejcendum erai, senalores contra, ethnicoruro-

760 

que magistralus idolorum sediiuos urgebat ui iis 
subscriberent, proflterenlurque ge illum recipere 
episcopum, quem milierel imperalor. In hoc cerle 
agendo Gonsiantiua canoneft ecclesiasiicoa egregie 
vindicabal : namque pro Ecclesia lilteris, fori 
litteras, pro popalorunt scriplis, aediiaorum scripia 
reposcebat; gnarue scilicei se non episcopum Chri-
ftlianis, sed i i t qui lalia scriberent liugaiorem mit-
lere. 

55. Elbnici iiaqoe qui la!i sobscriptione redi-
roebant idolis suie imiminiiaiem, ei nonnuMi ex 
agricolis, ac si de duce aut de alio quodam niisso 
jadice agereiur, lioet invi i i , ejus lamen rainas ve-
r i l i , eubacripsere : nam ethnici cum eesenl, quid 
acturi eranl, quam quod imperalori placerei? Po-
putis aoiem in magna ecclesia congregaiis, quana 
qnippe Sabbali eral, poslridie Heracliue comes 
secum assumpgil Calaphronitim JEgypti prafecium, 
Faustfnum Caiholicum, Biibynumque liaereiicura 
bominem, ac i l l i una forensium juniores eosque 
idolorum cidioret conciiant, atenles eam esse im-
peraloris jussionem, ul in ecclesiam irruerenl, po-
poloaque lapidarenU Cuin itaque jam e populo plu-
rimi posl dimissionem egressi essent, reaianen-
libita pauris mtilieribus : lunc ul i praeceperanl 
geau re$ esi. Eralque miserabile speclacidum : 
nam cum pauca?, fiuiia oralione, jantjam sedissent, 
derepenie juvenes i l l i , cnm lapidibua, et fueiibus, 
nudi irrueulea, alias iapidare, aacra vero virginuie 
corpora plagis iiupii concidere, detraclisque vela-
roinibua earum capita ntidare, ex adversoque 4ra-
benlee iliaa pedibus improbi perculere. Gravia 
cerle illa et admodum atrocia : aed quae consecaia 
funl graviora, ac omni conlumelia inlolerabiliora. 
GUID enim firginum modesiiam, auriumque puri-
latem perspeelam haberent, gnari libeniius illag 
lapides, gladioaqtte, quam obtcena verba perferre, 
dum irniiupereni lalia proferebant, Arianiquc baec 
adoteaceniibua etiggerebant, quippe qui lalia dicla, 
ejusmodique facinora cernenics cacbiunos effunde-
reni. Sacrae porro virgines, aliaeque bonesiae ma-
trons, ab iisdein verbia, quasi a morsibus aspi-
dum rcfugiebaot. At Chrisii boslea, openi ferebant 
adolescentihus, imo forte ea ipsa cum illie ferba 
proferebajii: obscena quippe dicla voUipuii ipsis 
erani. 

1-6. Hinc quo prorsue mandatum exaequerentur 
(bocnamque illiecordi erat. bociiem coines, Calbo-
licusquc pradpiebani), gabsellia, ibroiium, men-
eam, naro lignea erai, vela eccleswe ac csetera quae 
poiuere direpla el asporlaia, anie ostium tn magna 
platea combuseeruot, ibusque iitjccerunt in ignem. 
Ueu! quis bapc audieos lacryinae non fuderil, imo 
aurea ηοιι oblurarit, oe alium narraniem ferat, 

(9*) Foru», εργατών, vel έργαστών. E D I T . 
(10) lia Reg. Ediii vero, perperaiu, ή τοΰ Θεοΰ 

δπερ δοκεί. 
(11) bic Regiug ci Basiliensis. Edili, nialc, της 

Α κα\ λεγόντων· ΕΙ Κωνστάντιος αίρετικος γέγονε; 
βέον ερυθρι$ν, ό όέ μάλλον ήνάγχαζε βουλευτάς κα\ 
δημότας εθνικούς νεωκόρους τών είδωλων έπ\ τούτοις 
ύπογράφειν κα\ όμολογεϊν, δέχεσθαι δν άν άποστείλη 
βασιλεύς έπίσκοπον. Πάνυ γε κανόνας Εκκλησίας 
έκδικών, έποίει τοΰτο γενέσθαι Κωνστάντιος · άντι 
γάρ Εκκλησίας τήν άγοράν, άντ\ τών λαών τους 
νεωκόρους άπήτει γράμματα· έγίγνωσκε γάρ οί»κ 
έπίσκοπον αύτδν ΧριστιανοΤς, άλλά τινα φιλοπρά-
γμονα πέμπειν αύτοϊςτοϊς γράφουσιν. 

55. Έλληνες μέν ούν, ώσπερ ώνούμενοι τή υπο
γραφή τήν τών είδωλων εαυτών άσυλίαν, καί τίνες 
τών εργασιών (9'), άκοντες μέν, έγραψαν δέ δμως. ώς 
περί ήγεμόνος, ή άλλου τινδς αποστελλομένου δικα
στού, διά τάς παρ' εκείνου λεγομένας άπειλάς · τ ί γάρ 

Β έμελλον "Ελληνες δντες ποιεϊν, ή τούθ' δπερ δοκεΓ (10) 
τψ βασιλεί; Τών δέ λαών έν τή μεγάλη εκκλησία 
συνελθόντων (τετάρτη γάρ ήν Σαββάτου), λαμβάνει 
μεθ' έαυτου τή έξης (11) Ηράκλειος δ κόμης τδν 
έπαρχον τής Αίγύπτου Καταφρόνιον, κα\ Φαυστίνεν 
τδν Καθολικδν, τόν τε Βιθυνδν αίρετικδν δντα, κα\ 
παροξύνουσι τών αγοραίων τούς νεωτέρους κα\ σεβό
μενους είδωλα, ταύτην έντολήν είναι βασιλέως λέγον
τες, Γνα έπέλθωσιν εκκλησία, κα\λιθάσωσι τούς λαούς. 
"Ηδη μέν ούν ήσαν οί πλείστοι τοΰ λαού, γενομένης 
απολύσεως, εξελθόντες, γυναικών δέ ολίγων άπομει-
νασών (12), γέγονεν ώς προσέταξαν. Κα\ θέαμα ol-
κτρδν ήν · άρτι γφρ ήσαν άπδ τής ευχής όλίγαι καθ-
εζόμεναι, κα\ γυμνοί μετά λίθων ευθύς καί ξύλων 

^ έπήλθον οί νεώτεροι · κα\ τάς μέν έλίθαζον, τά δέ 
τών παρθένων άγια σώματα κατέκοπτον πληγαίς οί 
άθεοι, είλκόν τε τά σκεπάσματα, κα\ τάς κεφάλας 
αυτών έγύμνουν, καί άνθελκούτας έλάκτιζον τοίς πο-
σ\ν οί δείλαιοι. Δεινά μεν ούν ταΰτα κα\ λίαν έστ\ 
δεινά* άλλά τά μετά ταΰτα δεινότερα, καί πάσης 
ύβρεως άφορητότερα γέγονεν. Είδότες γάρ τδ σεμνδν 
τών παρθένων, κα\ τδ τής ακοής άχραντον, κα\ δτι 
μάλλον λίθους κα\ ξίφη ή τά τής αίσχρο^όημοσύνης 
(15) φέρειν δύνανται βήματα, τούτοις έχρώντο κατ* 
αυτών επερχόμενοι · 'Αρειανον δέ ταΰτα τοίς νεωτέ-
ροις ύπέβαλλον κα\ γάρ έγέλων τούτων λεγομένων 
καί γιγνομένων. Καί α ϊ μέν άγιαι παρθένοι κα\ άλλαι 
σεμνα\ γυναίκες ώς ασπίδων δήγματα τά τοιαύτα 
φθέγματα έφευγον· οί δέ Χριστόμαχοι συνήργουν, 

D τάχα δέ κα\ συνεφθέγγοντο τοίς νεωτέροις * κα\ γάρ 
ήδοντο τοίς παρ 1 εκείνων έκβαλλομένοις μετά ασέλ
γειας ^ήμασιν. 

56. Είτα, ώς τδ δλον της εντολής πληροΰν&ς ( τοΰ
το γάρ ήν τδ σπουδαζόμενον, τοΰτο καί κόμης κα\ δ 
Καθολικός παρήγγελλον), άρπάσαντες τά συμψέλλια, 
κα\ τδν θρόνον, καί τήν τράπεζαν (ξυλίνη γάρ ήν), 
κα\ τά βήλα τής εκκλησίας, τά τε άλλα, δσα ήδυνή -
θησαν, έξενέγκαντες, Ικαυσαν έμπροσθεν τοΰ πυλώ-
νος έν τή πλατεία τή μεγάλη, κα\ λίβανον έπέβαλον. 
"Q! τίς άκουσας ού δακρύσειε, τάχα κα\ τήν άκοήν 

έξης. 
(12) Ra Reg. Editi vero, άπομεινουσών. 
(15) Reg., αίσχρορημοσύνης. Edi t i , αίσχο^*η|·>-

σύνης. Basilieits., αίσχρημοσυνης. 
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κλείσειεν, ίνα μηδέ έτερου λέγοντος άνέχηται, βλά- Α raltie ejusmodi rerum 
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vcl auditum damno aibi 
βην ηγούμενος καί τδ μόνον άκοΰσαί τι τοιούτον ; Τά 
τε γάρ είδωλα εαυτών εύφημου ν , κα\ έλεγον * Έλλην 
γέγονε Κωνστάντιος, **\ οί 'Αρειανο\ τά ημών έπ-
έγνωσαν · ού φροντίζουσι γάρ ουδέ Έλληνισμδν ύπο
κρίνασθαι, ίνα μόνον ή αίρεσιςέχη τήν σύστασιν. Κα\ 
γάρ βώδιον έπαντλοΰν τούς κηπευομένους έν τώ Και-
σαρείψ (14) τόπους επεχείρησαν θΰσαι, κα\ έΟυσαν 
άν, εί μή θήλυ τούτο ήν · τά τοιαύτα γάρ έλεγον μή 
έξείναι παρ' αύτοίς θύεσθαι. 

67. Τοιαύτα μέν ούν οί (15) δυσσεβείς 'Αρειανο\, 
νομίζοντες είς ημών ΰβριν ταΰτα φθάνειν, μετά τών 
Ελλήνων έπραττον. θεία δέ δίκη τήν πονηρίαν τού
των ήλεγξε, καί σημεϊόν τι μέγα κα\ έξαίρετον είρ
γάσατο, δεικνύουσα καί διά τούτου πάσι φανερώς, 
δτι, ώσπερ άσεβοΰντες, ούκ είς άλλον, άλλ* είς τδν 
Κύριον τολμώσιν ούτω, ταύτα ποιοΰντες, είς αύτοΰ 
πάλιν U6ptv επεχείρησαν πράξαι · κα\ τοΰτο μάλλον 
έκ τοΰ γενομένου θαύματος φανερωτέραν έσχε (16) 
τήν άπόδειξιν. Τών ασελγών γάρ τις νεώτερος είσ-
δραμών, κα\ τολμήσας έπεκάθισε τψ θρόνψ. Κα\ 
καθίσας διά τών [δινών τι πορνικδν άπήχησεν δ 
άθλιος· εΐτα άναστάς έβιάζετο τδν θρόνον αποσπά ν 
κα\ πρδς έαυτδν έλκειν · ήγνόει δέ καθ' εαυτού τήν 
δίκην έπισπώμενος. 'Ως γάρ οί τότε τήν "Αζωτον 
κατοικοΰντες, τολμήσαντες άψασθαι τής Κιβωτού , ή 
κάν (17) προσβλέψαι θέμις ούκ ήν αύτοίς, παρ' αυ
τής ευθύς άπώλλυντο, πρότερον διαφθειρόμενοι ταίς 
βασάνοις τάς έδρας · ούτως καί ούτος δ άθλιος μόνον 
έτόλμησεν έλκειν, κα\ δπερ εΐλκεν, είς έαυτδν έπ-
εσπάσατο, χαλ ώς αντιπεμπούσης τής δίκης τδ ξύ
λο ν, έν αύτψ τήν ίδίαν κοιλίαν έπληξε · κα\ άντ\ τοΰ 
θρόνου τή πληγή τά ίδια έξήνεγκεν έντερα· κα\ 
μάλλον δ θρόνος εκείνου τδ ζήν άπέσπασεν, ή αύ
τδς (18) άπεσπάσθη παρ' εκείνου. Έξεχύθη γοΰν, ώς 
γέγραπται κατά τδν Ίούδαν, τοίς σπλάγχνοις, κα\ 
κατατεσών έβαστάχθη, κα\ μετά μίαν ήμέραν άπ-
ώλετο. Κα\ έτερος δέ μετά θαλλών είσελθών, χαλ ώς 
"Ελλην κινών αυτά τή χειρ\ κα\ χλευάζων, ευθύς 
έσκοτώθη, κα\ ούκ έβλεπεν, ουδέ έγίνωσκεν έτι (19) 
λοιπδν δποι γής ετύγχανε· μέλλο>ν τε κα\ αύτδς 
καταπίπτειν, χειραγωγούμένος ύπδ τών συνόντων, 
κα\ υποβασταζόμενος έξήρχετο αύτδς (20), μόγις μεθ' 
ήμέραν διανήψας, κα\ ού γινώσκων ούτε τί πεποίη-
κεν, ούτε τί πέπονθεν δ τολμηρός. 

58. Ταΰτα βλέποντες, "Ελληνες μέν έφοβήθησαν, 
χα\ ουδέν πλέον έτόλμησαν · 'Αρειανο\ δέ ουδέ ούτως 
4σχύνθησαν, άλλ' ώς Ιουδαίοι σημεία βλέποντες, ούκ 
έπίστευον οί άπιστοι- μάλλον γάρ έσκληρύνοντο 
χατά τδν Φαραώ, τάς ελπίδας έχοντες χαλ αυτοί 

»· I Reg. ν , 6. « Act. ι, 18. 
(14) Reg., Καισαρείψ. Editi vero, Καισαρίψ. Μοχ 

l%eg., έπιθυσαι. 
(15) l u Reg. Editi male, οί δέ ασεβείας οί 'Αρεια-

νοί. , m 

(16) lta Reg. Edili vero, έχει,ΙηΓΓβ, διάτων (JIVOJV 
«τι πορνικδν άπήχησεν ό άθλιος, eic. Glemeiis Alexaii-
drinus Pwdagog., lib. m, cap. 14,*pag. 250, de ci-
naedis quibusdara el inieuiperatuibus, baec babe(, 
μοιχείας διάκονοι, κιχλίζοντες και ψιθυρίζοντες, χαλ 
τ δ πορνικδν άναίδην είς άσέλγειαν διά £ινών έπκ}*-

fore? Nam eibnici idola sua laudibus ceiebrabanl, 
dicebanlque : Gcniilis Constaniius effectus est, 
Arlanique nostra approbanl: nibil curanl enim vel 
seso eibmcos simulare, dummodo sua baereeis sta-
blliaiur. Enimvero buculam, quae bortos in Gosareo 
sitos irrtgabat, immolare suni aggressi 2 9 9 a t ( l u e 

immolassent, nfoi femina ea fuisset, quas sacrifl-
care sibi nefas esse aiebant. 

57. Ejusmodi facinora inipii Ariaal cum elbnicis 
admisere, rali ea in nosiram verlere conlumeliam. 
Αι divina ultio eoruni coarguit improbilalem, ma-
gnuroque ac prseclarissimum signum edidil, q to 
palam fecit omnibus, eos ut irapielaie sua non 

' alium quam Domliiuni oppugnaot, sic jam suis 
facinoribus, ipsi Domino ignoininiam inurere len-
tasse; quae res ex miraculo lum edilo liquidhis 
commonstralar. Nam juvenis quidani ex peiulan-
lioribas, irruens ausus esi in ihrono sedere. Sedensr-
que scelestus merelricium quoddam naribus per-
sonabat. lnde curosurrexisset, tbironum convcUere 
ad seque irahere conalus est, ignorans se sibi d i -
vinam altrabere vindiciam. Quemadmodum enim 
Azoii quondam incolae, Arcam tangere ausi, quam 
ne obtueri quidcm sibi licebat, ab illa continao, 
prius umen anorum cruciaiibus confecli, perime-
baniur " ; ita el Hle niiser, ihrouum avellere au-
sus, quod perlraiit, in suam iraxil perniciem, et 

, quasi ipsa divina ullio lignum iinmillerel illo 
1 avulso ventrem suum 'percussil: el*cum ibronum 

avellere oplaret, iclu sua ipse intestina foras emi-
si t : magisque ihronus vilam i l l i avulsit, quam ab 
iilo avulsus sil. Effusa stint igilur, uli de Juda 
scripium esi viscera ejus, collapsusque aspor-
talus est, el post unani diem interiit. Ingressus 
item alius qui ihallos geslabat, cuin, utpoie eihni-
cus, inanu illos agitarel, cacbionosque profunde-
ret, derepente tenebris offueus, nihil videbat, nec 
ulira sciebat ubi lerrarum essel : qui jamjam 
collapsurus, a comitibusque suis manu adductus 
ac sustentaius exivil : vixque poslridie roentU 
coinpes effecius est, faciaoris juxia ac casua sui 
iaimemor sceieralus ille. 

58. Hie conspeclis, etbnici perlerrili sunl, nibil-
que ultra agere suni auei: Arianoa autem ne luut 
qnklem gesioram pudtiit; sed, quemadmodum Jo-
daei, oum aigna viderent, non credebant tamen, 
adeo increduli erant; imo polius iiisiar Pbaraoni» 

φούντες, έπικιναίδισμα : adutterii miniitri, qni 
laicive cachinnoM effundunly susurrantqu* ei fornica-
rium ac cxnmiicum lonum per naret ad lasciviam 
tdunt. Qno eigmflcaiur, juvenem illum , more jaiu-
diuapud impuiicos obiineuie, ejusmodi sonos per 
nares cdidissc. 

(17) Sic Reg. et BasU. Editi, ήν κάν. 
(18) Regius codex, είς αυτόν. 
(19) lia Reg.; iu ediiis έτι deest. 
(20) R g., κα\ αυτός. 
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iadurabanlur: spem quippe suam in inflmis silara 
habebani, in imperaiore scilicct el in eunucliis 
ejos. Eibnicos igitur, imo poliue elbnicorum pelu-
laniissimos, eupra dicta facinora perpelrare sinc-
banl. Aderal quippe illis in his agendis bistrio qui-
dam quielbnicosconcilabat, Fauslinus, qui Calbo-
liciis dicebatur, moribus lamen circumforaneus 
et animo peiulanli. Ariani vero per seipsi ejusmodi 
res aggresgi sunl, u l sicul suam hocreaim ex aliis 
haeresibus expreseerant, sic el jam nefaria gesta 
cum petulantioribue dividerenl. Gaelera igttur, uti 
supra dixi , illorutn opera perpetrarunt: quae vero 
ipsi facinora per se admisere, qui non omnem ex-
auperanl maligniiaiem, qui non cujusvis carniflcis 
malitiam vincunl ? Quam ηοιι diripuere domum ? 
quas aedes pervesligandi causa non devaetarunt ? 
quem borlum non concutcarunl ? quod sepulcrura 
non apernere, specie quidem Athanasii perquirendi, 
cum nibil laroen curarenl quam diripere, et obvios 
epoliare ? quam multorum domus obsignalae sont ? 
quam mulla qu« in hospiialibus erani, minislris 
suis militibus dederunt? quis illorura improbitalem 
experlus non esltquis illts obvius non seee in foro 
occuhavii ? quia non, eorum melu reliota doino, in 
deserto pernoctavii ? quis dum sua ab illis servare 
300 sluderel, oon plurima amisit? quie luaris 
iinperitus, non maluit illud ejnsque pericula expe-
r i r i , quam bos inlerminanles cernere ? Mulii nain-
que domicilia permuiarunt, et a vico in vicum, ab 
urbe in guburbia translali sunt. Quain multis 
quantae muliaa sunt irrogaiae, ei cum nihil suppe-
l e r e l , ab aliis ipai fenerabaniur, eo sohim ul 
eorum insidias effugerent ? 

59. 0 mnibus quippe lerrori erant: iioperaiorisr 
que nomen proferentes, apud omnes sese vendila-
banl, inlerrainanles illius iram : nacti raalilise auae 
minislros ducem Sebaslianum, Manicba3um horai-
nem, peiulantemque juvenero, praefeclum iiem ei 
coiniiem, bisirionemque Galbolicum. Mnltas cerle 
virginea quae illorum impielateiu damnabanl, veri-
tateuique proGtebanlur, ex aedibus suis dejecerunl, 
alias quae arobulabanl aflecere coniuraeliis, earum-
que capila a junioribus qui secum erant nudari 
jus&eruni, mulieribusque suis facultalem dedere 
ceolunielias arbilrio suo cuivis iltarum inferendi. 
flonesla* itaque fidelesque malron» dcclinabani. 
Iflae auiera quasi baccba» ac furiae, circumcursau-
tee deirimeiuuro puiabani, si quaro non offende-
reoi, Cui inferrent injuriam : eamque diem curo 
incerore agebant, in qua nullaiu laedere possent. 
Demum ita efferali acerbique in omnea erani, ut 
carnifices, bomicitUe, nefarii, litigalores, maliliosi, 
nibilque noo polius qaam Gbrisliani, ab omnibtts 
•ocareutur. 

(21) Reg., άπεμάξοντο. 
(22) Ita Reg. ΕΉιί vero, xdl του δημίου. 
(25) Reg., Άθανάσιον ός ζητούντεςΓ 

κάτω που κείμενος έν τφ βασιλεί κα\ έν τοίς εύ-
νούχοις αυτού. Τούς μέν ούν "Ελληνας, μάλλον 6* 
τών Ελλήνων τούς έκβλητοτέρους, τά προειρημενα 
ποιείν έπέτρεπον · είχον γάρ τον ύποκρινόμενον αύ
τοίς τά τοιαύτα, κα\ παροξύνοντα τούς "Έλληνας, 
Φαυστϊνον, τδν Καθολικδν μέν λεγόμενον, άγοραίον 
δέ τον τρόπον, κα\ ασελγή τήν ψυχήν. Αύτο\ δέ τά 
όμοια τούτοις άνεδέξαντο δι' εαυτών πο ιε ίν tv \ 
ώσπερ τήν αίρεσιν άπδ τών άλλων αίρέσεων άπ
εμάξοντο (21), ούτω κα\ τήν πονηρίαν μετά τών 
ασελγέστερων έχωσι μεμερισμένην. Τά μέν ούν άλλα 
δι* εκείνων, καθά προείπον, έπραττον ά δέ δι' εαυ
τών έπλημμέλουν, πώς ού πάσαν υπερβάλλει πονη
ρίαν, κα\ παντδς δημίου (22) νικ$ κακίαν; Ποίον 
γάρ οίκον ούκ έπόρθησαν; ποίαν οίκίαν, προφάσει 
τού ερευνών, ού διήρπασαν; ποίον κήπο ν ού κατ-
επάτησαν, κα\ τάφον ούκ έπήνοιξαν; πρόφασιν μέν 
ώς Άθανάσιον (25) έπιζητοΰντες προβαλλόμενοι, τδ 
δ' δλον ήν αύτοίς σπουδαζόμενον διαρπάζειν και 
σκυλεύειν τούς απαντώντας. Πόσων έπεσφραγίσθησαν 
οίκοι; πόσων τά έν ταίς ξενίαις έκδεδώκασι τοίς 
ύπουργοΰσιν αύτοίς στρατιώταις; τίς τούτων άπεί-
ρατος τής κακίας γέγονε; τίς, τούτοις άπαντήσας, 
ούκ έκρύβη κατά τήν άγοράν; τίς διά τούτους ού, 
καταλείψας τήν οίκίαν, έπί τής έρημίας διήγε τήν 
νύκτα; τίς, τούτων χάριν φυλάξαι τά ίδια σπευδων, 
ούκ απώλεσε τά πλείστα; τίς άπειρος θαλάττης ού 
μάλλον είλετο ταύτην, καί τών ταύτης κινδύνων 
πείραν λαβείν, ή τούτους όράν άπειλούντας; Πολλολ 
κα\ οίκους μετήλθον κα\ μετέστησαν άπδ λαύρας είς 
λαύραν (24), καί άπδ τής πόλεως είς τά προάστεια. 
Πόσοι τε ζημίας πόσος υπέστησαν, καί μή έχοντες 
έδανείσαντο παρ* έτερων, ίνα μόνον τάς έπιβουλφς 
τούτων έκφύγωσιν; 

59. Πάσι γάρ φοβερούς εαυτούς έδείκνυον, κα\ 
πρδς πάντας ήλαζονεύοντο, βασιλέα πάσιν όνομά
ζοντες· χαλ άπειλούντες μέν -τδν εκείνου φόβον, 
έχοντες δέ υπουργούς είς τήν πονηρίαν τδν δούκα 
Σεβαστιανδν, Μανιχαίόν δντα, κα\ ασελγή νεώτερον, 
κα\ τδν έπαρχον, χαλ τδν κόμητα (25), χαλ ύποκρι-
τήν τδν Καθολικον. ΙΙολλάς γούν παρθένους κατά* 
γνούσας αυτών τής ασεβείας, καί τήν άλήθειαν έπι-
γνούσας, κατήνεγκαν άπδ τών οίκιών, κα\ άλλας 
πε ρtπατούσας ύβριζον, χαλ έποίουν ύπδ τών παρ* 
αύτοίς νεωτέρων γυμνούσθαι τάς κεφάλας αυτών-
καί γυναιξί δέ ταίς παρ 1 . αυτών δεδωκασιν έξουσίαν 
ύβρίζειν ήν θέλουσι. Κα\ αί μέν σεμνα\ κα\ πιστοί 
γυναίκες έξέκλινον κα\ παρεχώρουν έκείναις τήν 
όδόν αί δέ ώσπερ μαινάδες χαλ έριννύες (26) περι-
ερχόμεναι, συμφοράν ήγούντο τδ μή εύρίσκειν άδι-
κείν, κα\ τήν ήμέραν έκείνην μετά λύπης διήγον, 
έν ή μή ήδύναντο κακοποιείν. Καί δλως ούτως ήσαν 
πάσιν άγριοι χαλ πικροί, ώστε δημίους, φονευτάς, 
αθεμίτου ς , φιλοπράγμονας, κακούργους, χαλ πάντα 
μάλλον αυτούς ή Χριστιανούς παρά πάντων καλεί σθαι. 

(24) Reg., λαύραν cum acuio. 
(25) Reg., κόμιτα. 
(26) Reg., roale, έρινύαις. 
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Κα\ γάρ κα\ τούς Σκύθας μιμούμενοι, ήρπα- Α 60. Enimvero S< ylfaas imilati, Eulychium sab-
σαν Εύτύχιον ύποδιάκονον, άνδρα χαλώς υπηρε
τούντα τή Εκκλησία· κα\ ποιήσαντες -είς τά νώτα 
ταυρέαις ίσα θανάτφ κατακοπήναι, ήξίωσαν είς μέ-
ταλλον άποσταλήναι, κα\ μέταλλον ούχ απλώς, άλλ' 
είς τδ τής Φαίνω (27), ένθα καί φονεύς καταδικα-
ζόμενος ολίγας ημέρας μόγις (28) δύναται ζήσαι. 
Κα\ τδ παράδοξον, ουδέ κάν ολίγας ώρας επέτρεψαν 
αύτδν θεραπευθήναι διά τάς πληγάς· άλλ* ευθύς 
εποίησαν άποσταλήναι, φάσκοντες · Εί τοΰτο γένη
ται , πάντες φοβηθήσονται, κα\ μεθ' ημών έσονται 
λοιπδν. Ού πολύ δέ διέστη, κα\ μή δυνηθείς είς τδ μέ
ταλλον φθάσαι διά τδν πδνον τών πληγών, άπέθανεν 
έν τή δδψ. Καί δ μέν έτελεύτα χαίρων, έχων τδ 
καύχημα τοΰ μαρτυρίου' οί δέ ασεβείς ουδέ ούτως 

diaconum, virum probe Ecclesiae iniiiisiraniein , 
rapuere: quent ubi taurinis aculicis a dorso ad 
necem ferme c«di curassent, rogarunl ad inelalla 
miui , ad meialla certe non quaelibet, aed ad ea quae 
Phseno appellanlur, ubi bomicida condemnaius, 
vix paucis diebus vivere qucat. Ei quod prorsus 
siupendum est, ne paucis quidem horis ejiig curari 
vulnera concessere: sed coniinuo illum viaecommi-
serunt, aieules: Si res ita fiat, reformidabuDt 
omnes, ac nobis deinceps *ociabuoiur. A l Hle non 
multum progressua, cum ex vuluerum dolorc ad 
metalla pervenire non valerei, in via intertit. Ac 
laelus qoidem ille obiil, martyrii gloriam adeptus. 
Impii aulem v i r i , ne ila quidem affecli suni pu-

ήσχύνοντο, κατά δέ τδ γεγραμμένον, άνελεήμονα Β dore, sed, ut scriplum esl, crudelia babenies v i -
scera * · , postquam id sceleris nioliti essenl, salani-
oum quoddam facimis rursum designarunl. Nam 
cum supplices populi pro Emychio depreeareniur, 
jusserunl i l l i u l qualtior probi liberique viri arr i -
perentur, inler quos Hennias eral, qui mendicorum 
pedes abluebai, quos gravibus anie plagis concisos 
dux conjecil in carcerem. At Ariani vel ipais Scy-
ibis immaniores, ubi illos plagarum dolore noti 
exstbictoe viderunt, exposlulare, ac comminari: 
eunucbis, ajentea, scribemus, indicabiniusquo 
eum non arbilrio uoslro flagellare. His audiiis 
pmerrilus ille t coaclusest denuo verlerare homines. 
A l bi dum ca»derentur, gnari cur ila vapulareui, 
et a quibusnam insimulaii essenl, baec lantum lo^ 

σπλάγχνα έχοντες, κα\ τοΰτο μελετήσαντες, σατα-
νικδν τι πάλιν πεποιήκασιν. 'Αξιούντων γάρ τών 
λαών διά τδν Εύτύχιον, καί δεομένων περ\ αύτοΰ, 
πεποιήκασιν' άρπασθήναι (29) καλούς κα\ ελευθέ
ρους άνδρας τεσσάρας, Έρμείαν (50), λούοντα τούς 
ανέξοδους, καί πάνυ γε τούτους πληγαίς κατακδψας 
ένέβχλεν είς τδ δεσμώτη ριον δ δούξ. *Αλλ' οί 
'ΑρειανοΙ, κα\ Σκυθών ωμότεροι τυγχάνοντες, έπεί 
έωράκασιν μή τελευτήσαντας εκείνους άπδ τών 
πληγών, έμέμφοντο κα\ ήπείλουν · Γράφομεν, λέ
γοντες, τοίς εύνούχοις, δτι μή μαστίζει ώς έθέλο-
μεν ημείς. Εκείνος δέ (51) άκουσας κα\ φοβηθείς, 
ήναγκάσθη κα\ δεύτερον τύψαι τούς ανθρώπους. Κα\ 
οί μέν τυπτδμενοι, είδδτες διά τί τύπτονται, και 
παρά τίνων διεβλήθησαν, ουδέν έτερον έλεγον ή· ̂  quebanlur : Propter verilalem vapulamus, nec 
Αιά μέν τήν άλήθειαν τυπτδμεθα, ού κοινωνού μεν 
δέ τοίς αίρετικοίς · τύπτε λοιπδν, ώς θέλεις, καί σε 
μέλλει διά τοΰτο κρίνειν δ θεός. Οί μέν ούν ασε
βείς ήθελον αυτούς καί έν τφ δεσμωτηρίφ κινδυ-
νεύσαι καί άποθανείν δ δέ τοΰ θεού λαδς, είδως 
τον καιρδν, ήξίωσαν, καί μεθ* ημέρας έπτά που ή 
κα\ πλέον άπελύθησαν. 

61. 01 δέ, ώσπερλυπηθέντες, έτερδν (32) τι πάλιν 
ώμότερον κα\ άνοσων ποιείν επεχείρησαν, ώμδν μέν 
πρδς πάντας, άρμδζον δέ τή Χριστομάχω αυτών αί-
ρέσει. Ό μέν γάρ Κύριος ένετείλατο τών πτωχών 
μνημονεύει , Καϊ πωΛήσατε, λέγων, τά ύπάρχοτ-
r a , χαϊ δότε έΛεημοσύνηγ· κα\, ΈχεΙτωτ, xal 

commuiiicarnus cum bftrelicis : 301 ^erbera pro < 
libidine, a Deo bac de re judicandtis es. Impli 
porro optabant illos in carcere pericliuri , alque 
inierire : sed populus Dei cum nossel leroporis op-
porlunilalem, pro illis deprecams est : alquc 
posl septem circileraul plures dies, dimissi bomiiies 
sunL 

61. At i l l i quasi eam rem indigne ferrent, aliud 
facinus illo immaoius, nefariumque sunl aggressi : 
quod quidem crudelijsirouoi apud omues babealur, 
eorum lamen haeresi Cbrisloinimicasconsentaneum. 
Euimvero precepil Doroinus ul pauperum cura ba-
beatur, Vendite, aiens, quce potiideiit, et daie elie-

» Prov. x, 12. 

(27) ΕΙς τό τηςΦαινώ. Eusebitis Hhl. de mariyri-
aiif Palw*linm, p. 528, de praside Osareai h;ec 
ait : Όμολογητάς τοίς κατά Φαινώ τίϊς Παλαιστίνης 

?χαλκού μετάλλοις τούς πάντας παραοίδωσιν. 6Όπ-
e$$ore$ omnes ad mrii metalla quw $unt apud Ρΐιω* 

m m Palawina damnavil, Epinbaaiua vero ea nuu-
cupai haer. 68, Φαινήσια μέταλλα. Theodoie.us, 
Ηίε/or., Kb. iv. cap. 2 ί , τοίς κατά Φέννης παρεδδ-

Αύττι 
τοΰ χαλκού, μεταξύ κειμένη Πέτρας πόλεως κα\ Ζοο-
ρών : PhinoH in qua hnbitavil lsraei in de$erio. 
eraique illa urbs Iduriura. Egique ipta Phanan, ubi 
met*Ua wri$, sita inter Petram nrbem et Zooros. 
l u llcbr. textu legtlnrptS, Ytilgata simditer, Phtuion, 

D LXX, Φίνω. Numer. xxxiu, 45. 
(28) Reg., μόης, maJe. 
(19) Regiut» , άρπασθήναι. Edili , άναρπασθή-

ναι. 
(50) Reg., male, Έρμηνείαν. Ali i habenl, Έ ρ 

μείαν. Mox, ανέξοδους quidam pulavil esse, angi-
vorius non pervios. Sed baud geiminam esse eam 
iiilerpreiationeni, palam esi, ex superiore luco, 
unde vera signiflcairo elicilur, nnm. 15, nbi lcgi-
lu r : Κα\ γάρ κα\ χηρών κα\ άλλων ανέξοδων λαβόντων 
ελεημοσύνη ν, id esi, enimvero cum vidua coeierique 
meniitci eleemotynam accipercnt. Paicl ibi avrV 
όδους esse uon vicos, sed homines qui mendicar; ii 
causa άνά τάς εξόδους vagabanlur. 

(51) Regius codet, τε. 
(52) Sic Reg. ci Basil. ln editis πάλιν de«4. 
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e l , Eiitrivi, ti dedi$li$ mihi mandu- Α έδώκατέ μοι φαγεϊν έδίψων, καϊ έποτίσατέ μ*. mosynam 
care ; sitim , et poiatln me. Quanlum enim feciitis 
uni ex hii mimmi», mihi fecittU , f . Hi auteni , u l -
pole qui revera conlra Cbrislum sentianl, in his 
quoque ejus volunlati obaisiere ausi sunt. Nam cum 
egenos conspicerenl, et viduas (qua, cnro dux ec-
cleeias Arianis Iradidissel, in iis versari nequi-
bani) sedentes in assignaiis sibi locie a clericis, 
qnibus viduarum cura concrediia fuerat: cum cer-
nerenl fralres prompto ipsts animo eleemosynam 
erogare, viduisque alimeitia praebere; eas pedibus 
pulsanies (55) insequebantur, largiloresque defere-
bant ad ducem.} Illudque a Dynamio(56) quodain 
mHile agebattir, eratque Sebasliano gralissimum : 
apud Manidueos enim nulla esl commiseratio, res 

Έφ' δσον γάρ έποιήσατε Μ τών μικρών τούτων, 
έμοϊ έποιήσατε. Ούτοι δέ, ώς τφ δντι κατά Χρίστου 
φρονοΰντες, κα\ έν τούτοις άντιπράξαι τψ βουλήματι 
αύτοΰ τετολμήκασι. Τούς γάρ δεομένους καί τάς χή
ρας, επειδή τάς εκκλησίας παραδέδωκεν (55) δ δούξ 
τοίς 'ΑρειανοΙς, κα'. έν αύταίς διατρίβειν ούκ ήδύ
ναντο, καθεζομένας έν οΤς ώρισαν αύταϊς τδποις οί 
πεπιστευμένοι (54) τάς χήρας κληρικοί, επειδή έβλε-
πον τούς αδελφούς προθύμως επιδίδοντας αΰταίς,-καΐ 
τρέφοντας τάς χήρας, αύτάς τε κατά τών ποδών 
τύπτοντες έδίωκον (55), κα\ τούς παρέχοντας διέβαλ-
λον τψ δουκί. Καί τοΰτο έγίγνετο διά Δυναμίου (56) 
τινδς στρατιώτου* φίλον δέ ήν τούτο (57) Σεβαστιανψ· 
παρά Μανιχαίοις γάρ Ελεος ούκ έστιν, άλλά καί 

que illis odiosa est pauperem niiserari. Insolens β έχθρδν έστι παρ' αύτοίς τδ έλεείν πένητα. Τ Ην τοίνυν 
καινή μέμψις, καί δικαστή ριον νΰν πρώτον έπινοηθέν 
παρ' αυτών. Έ π \ ευεργεσία τις έκρίνετο· κα\ δ μέν 
ελεών κατηγορεϊτο, δ δέ ευεργετούμενος έτυπτετο* 
καί μάλλον ήθελον πειν^ν τδν πένητα, ή τδν βουλδ-
μενον έλεείν, παρέχειν. Κα\ τοΰτο δέ παρά τών π α 
λαιών πάλιν Ιουδαίων έμαθον, νέοι δντες Ιουδαίοι 
κα\ αυτοί· καί γάρ κάκείνοι βλέποντες τδν έκ γενετής 
τυφλδν λοιπδν βλέποντα, κα\ τδν πολλψ τψ χρόνφ 
παραλυτικδν γενόμενον υγιή· τδν μέν εύεργετήσαντα 
Κύριον ήτιώντο, τούς δέ εύ παθόντας ώς παραβάτας 
έκρινον. 

iiaque accusaiionis genus erai, novumque iribunal 
ab illis jam primum excogitaium esi. De beneficio 
quippe tollaio in jus vocabanlnr bominep: el qni 
eleemosynam darent, deferebaniur : qui beneficium 
acciperet, vapulabal : malebanlqne pauperem esu-
rire, quam erogare qui vellel. lloc iiem ab anliquis 
itlis Judaeis didicerant novi isli Judaei. IIIί namque 
cutn ceriierent csncum a nai iv iu ie , visum recepig-
se " , eumqne quijamdiu paralylicus eral, sanalum 
fuisse t v, benoficioruro auciorem Dominum crimi-
nabaulur : beneficio affeclos damnabanl ul praeva-
ricaiores. 

62. Quisnam baec miratus non esl ? Qtiis non est 
bseresim ejusque vindices exsecratus ? Quis non no-
v i l feris ipsis efferatiores Arianos esse ? Neque ta- * 
men scelesli ea nacli sunt quae id agendo assequi 
peroptabant, imo vero in gravius universonnn 
odium incurrerunl. Sperabam cerie hisidiis atque 
lerrore qoosdara eo adduci posne, ul liaeresim am-
plcclerenltir, atque conveniibus interessenl stfis. 
Sed cessit res contra quam rati eranl : nam quos 
il l i affligebant, i i aerumnas sibi illalas qaasi mariy-
rium perferebani: neque prodebanl vel abnegabam 
piam in Chrislum fidem. Exlranet aulem qui bsec 
conspiciebanl, imo ethnici baec dum cernerent, eos 
velul aniichrislos et carniflces exsecrabantar : 
est quippe genus bamanurti pauperum amans, 
ad misericordiamque promim. Hi vero vcl huma-

62. Τίς ούν έπ\ τούτοις ούκ έθαύμαζε * Τί$ ού 
κατηράτο τήν αίρεσιν, κα\ τούς έκδικοΰντας αυτήν; 

' Τίς ούκ έγίνωακεν, δτι κα\ θηρίων άγριώτεροι τυγ-
χάνουσιν οί 'Αρειανοί; ουδέ γάρ ουδέ ών ένεκα ταΰτα 
έποίουν έκέρδαινον οί μιαρο\, άλλά καϊ μάλλον τδ καθ* 
εαυτών μίσος παρά πάσιν ηύξανον. Ένόμιζον έξ 
επιβουλής κα\ φόβου βιάζεσθαί τινας είς τήν αίρεσιν, 
ώστε κα\ συνάγεσθαι μετ' αυτών. "Απέβαινε δέ αύτοίς 
τά εναντία· οί μέν γάρ πάσχοντες ώς μαρτύριον ύπ-
έφερον τά παρ' εκείνων γιγνόμενα, κα\ ούτε προεδί-
δουν, ούτε ήρνοΰντο τήν είς Χριστδν εύσέβειαν* οί δέ 
θεωροΰντες έξο>θεν αυτούς, λοιπδν δέ κα\ οί "Ελληνες 
βλέποντες, ώς άντιχρίστους, ώς δημίους κατηρώντο· 
φιλόπτωχον γάρ κα\ συμπαθές τδ τών ανθρώπων 
γένος. Ούτοι δέ κα\ τδν ανθρώπων λογισμδν απώλεσαν-
κα\ οί πάσχοντες άν ηύξαντο παρ' έτερων εύ παθείν* 

num raliociniuin amiseranl : nam q u i , si passi ρ αύτο\ τοΰτο παθείν τούς άλλους ούκ έπέτρεπον, έχον 
esseni, peroptassent ab aliis beneficiuai accipere , 
non sinebanl alios idipsnm consequi; judicum scili* 
ce i , praeseriimque ducis immanilale polestaieqnc 
freti. 

65. Enimvero qaae in presbyleros diaconosque 
perpetraruni; quo paclo illos ducis judioumque 
auclorilale in fugam verierinl , affinesqne illoruip 
domibua dciurbarinl, miliium scilicet opera , Gor-
goniique docis, qiii plagis eos Uncinabal; qoo pa-
clo illorum (rein sane oainium crudelissiniam) eo-

n Luc. x i i , 55. " Maltb. xxv, 55, 40. M Joan. ι 

(55) Sic Reg. Edili, παρέδωκεν. 
(54) lia Reg. Editi, πιστευόμενοι. 
(55) Forle eorum pedes puUantei. 

τες τήν τών δικαστών, κα\ μάλιστα τήν παρά ΤΟΛ> 
δουκδς έπιτριβήν κα\ έξουσίαν 

65. Ά γάρ κα\ τοίς πρεσβυτέροις κα\ διακόνοις π ε 
ποιήκασι, καί πώς αυτούς έπ\ τοΰ δουκδς καί τών 
δικαστών έφυγάδευσαν, καταφέροντες έκ των oixtm 
τούς οικείους αυτών διά τών στρατιωτών, κα\ τ ο υ 
στρατηγού Γοργονίου κα\ πληγαίς κατακόπτοντος, 
καί πώς αυτών (τό γε πάντων ώμότερον) κα\ τ ώ ν 

ι , 9 . " Maitb. ιχ, 7. 

(56) De Dynamio infra in Conletlalione populi 
Alexandrim. 

(57) lia Reg., oplime. Edil», δε νΰν τοΰτο. 
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I τετελευτηκοτων τούς Αρτους (58) μεθ' δσης ύβρεως Α rumque qui jam obieranl panes, quanlaque peiu-

διήρπασαν, ούχ f στιν ουδέ λόγω φράσαι, νικώσης τής 
ώμότητος αυτών τήν έκ τών λόγων διήγησιν. Τί γάρ 
άν τις ειπών είρηκέναι δόξειεν; "Η ποίου πρώτου 
μνημονεύσας, ούχ ευρίσκει τά δεύτερα δεινότερα, 
τών δευτέρων τά μετά ταΰτα; Πάντα γάρ αυτών τά 
επιχειρήματα καί τά άσεβήματα φόνου καΛ ασεβείας 
πεπλήρωταΐ" κα\ ούτως είσ\ πανούργοι τήν γνώμην, 
κα\ ποικΟο'. τδν τρόπον, ώς κα\ επαγγελία προστα
σίας, κα\ δόσει χρημάτων έπιχειρείν άπατων ίν', 
έπε\ μή έξ ευλόγων έχουσι τήν σύστασιν, κάν έκ 
τούτων δόξωσι φαντασίαν τινά τοϊς άκεραίοις έμ-
ποιείν. 

64« Τίς ούν έτι τούτους κάν εθνικούς καλέσειεν 

lanlia , diripuerini, nequaquam Terbis emmiiari 
polcsi : eorum quippe crudelilas omnem eiiarrandi 
facultaieiu superai. Quidiiam quisprorei gravilalo 
dicere queat ? Aut cirjusnam primum mcntionem 
faciat, ui non inveniat sccuoda 302 P r i m i s » posie-
riora secundis atrociora ? Oumia quippe eoruni fa-
cinora, et nefaria gesta csedis et iropietalis plcna 
sunl. Eaqua eunt ijl i vafritle memis, el niorimi cal-
lidilate, ul palrocinii pollicilatione, pecuniaruiuqurfs 
crogaiiojne, decipere aalagant; ut quandoquideut 
non ex aequo el bono coraniendalionero ha^enl, vel 
bincsaliem simplicioribusobtendaiit speciem quam-
dam dignilatis. 

64. Quis ilaque iltos vcl eihnicos uUra nun£upa-
απλώς, μήτιγε Χριστιανούς; τίς τούτων τδν τρόπον g r i i , nedum Chrislianoi? quis liorum moree, Jmma-
άνθρώπινον, κα\ μή μάλλον τούτον θηριώδη ύπρλά-
βοι, διά τε τδ ώμδγ κα\ τδ άγριον τής πράξεως; ΚοΧ 
γάρ καί δημίων είσί πονηρότεροι, κα\ τών άλλων αί
ρέσεων τολμηρότεροι* Ελλήνων γάρ πολύ δεύτεροι, 
μάλλον $έ καΛ μακράν αυτών τυγχάνουσιν. "Εγώ γάρ 
ήκουσα των πατέρων, κσΛ πιστδν ηγούμαι τδν εκεί
νων λόγον, δτι τδ πρώτον, δτε γέγονε κα\ έπί Μαξι-
μιανφ τφ πάππφ Κωνσταντίου διωγμδς, "Ελληνες 
έκρυπτοντούς αδελφούς ημών, τούς Χριστιανούς ζη
τουμένου^* κα\ πολλάκις απώλεσαν αύτο) χρήματα, 
δεαμωτηρίων τε έπειράσΦησαν, ίνα μόνον τών φευ-
γόντων μή γίνωνται προδόται* ώς γάρ εαυτούς έφύ
λαττον τούς προσφεύγοντας, κα\ κινδυνεύειν πρδ 
α£τών έβουλεύοντο. 'Αλλά νΰν οί θαυμαστοί ουτρι, οί 

ιΐ08, et non poiius ferinos arbiireiur, conspeeia fa-
ctnorujn crudeliiaie ferochaleque ? Etenim ipaia 
carniflcibus iimuaaiores , aliisque ba^eiicis &u<Ja-
ciores suul : i ino, eibnicig ipsjs mulio deteriores, 
ab iUisque, ul vere dicalur, longissiwe dislanl. Au-
divi euiiu a patribus (veraniqae rem arbtiror) it* 
superio.re sub Maxhniano Consiamii avo persecu-
liojie, eibnicos occuliasse fraires nosiros Cbristia-
nos, dum inquirerentur : ac plerumque pecunia 
mulialos , carcerique mancipaioa foisse, eo solum 
ut iie profugorum prodilores essent. Profugos eniiM 
eadem qua seipsos flde eervabanl, neque dubilabaot 
sese illorum causa periculis ofierre. At aunc admi-
randi i l l i novae baeresie inventores nulia alla r e . 

τής νέας αίρέσεως έφευρετοΑ, έκ μηδενδς έτερου ή C Φ 1 * 1 " iitsidiis celebres, eecus omnh agunl; naui 
έκ τοΰ έπιβουλεύειν'ίπιγινωσκόμενοι, πάντα τάναντία 
«ράττουσιν. Αυτοί τε γάρ, δι* εαυτών δήμιοι γιγνό-
μενοι, πάντας ζητούσι παρα^ιδόναι* κα\ τούς κρύ
πτοντας έπ,'βουλεύεσθαι ποιοΰσιν, Γσον έχθρδν ηγού
μενοι τόν τε κρύπτοντα καί τδν κρυπτόμενον· ούτως 
είσ\ φονευτα\, κα\ τήν Τούδα πονηρίαν έζήλωσαν οί 
κακούργοι. 

65. Κ.α\ ούκ έστι κατ'άξίαν ων διαπράττονται κα
κών είπείν ή τούτο μόνον, δτι γράφοντα με κα\ θέ-
ϊρ/τα χαταλέγειν τής πονηρίας εκείνων τάς πράξεις, 
ύΐΛΐ.σέρχεται νοείν, ,μή ,ά^χ τής έν ταίς Παροιμίας 
βδέλλης ή τετάρτη θνγάτηρ έστ\ν ή αϊρεσις αύτη, 
•ή,τις μετά τάς τοσαύτας αδικίας κα\ τούς τοσούτους 
φδΝρνς ούκεΤπεν, Αρκεί, "^τι γάρ νεαν«ύετα.ι· κα\ 
τους μέν μηδέπω γνωσθέντας αυτή περιέρχεται ζη-
ταΰσα, ούς δέ Ιφθασεν άδικήσαι, πΛ ιν ,έπαδικείν 
eiqavMCci. Ίδο.ύ γάρ μετά τήν νυκτέρινήν έφοδον, 
μετ&τά έξ^ύτής γενόμενα κο^κά, ,μετά τδν δι' 'ϋρα-
χ^είορ γενόμενον διωγμδν» πάλιν ο^ παύονται δια-
βί^λο^ες {Ιασιλεί· θ α ^ ύ ^ ι γ.άρ ψ ς ά^βοΰντες 
Ακούονται* ίνα πλέον & τοΰ έξρρισμρΰ γένηται, χα\ 

λ»ιπΑν oi μή /πε^θόμενοι ταϊς άσεβεζαις αύτίιν 
άvαιpώvταu Ούτω γάρ κα\ νΰν καταθρασυνό^νρ.ι Σε-
κοΰνδος μέν δ παγκάκιστος Πενταπολίτης, κα\δτού-

·· Prov. x x t , 15. 
(58) Άρτους, vertiimis ρσηεε, ιιοη ar/ai, Μ Nan-

niuacsi uaerpxelatus.£l tero ΗΟΙΙ semd panes άρ
τοι ab Arianis Ariauorumve.iniuisiria rapti meioo-

PATROL. GR* X X V . 

ipsi uliro carnifices c i iecl i , oinoes prodere qua> 
runt : occullantibusqiie insidias parant, rati oc-
cullauleui perinde aique occultaium sibi inimi-
cum esse : ita eanguinarii el bomicidae sunt, ita 
vel ipsam Judae maligoilaleoi aunulanlur scelerati 

65. Nec pro rei gravitaie possunl eorum facinora 
narrari, idsi boc solum modo, quod inibi scribenlU 
eoruiuque nefaria gcsia recensere volenii , io men-
leraeubil; anne sanguisugae, de qua in Proverbiis - , 
^uaria filia sit bacc baeresis , quae post loi itlatat 
injurias, pos( lol patralns csedes , nondura dixit, 
S^iGcii. Eiiamnum quippe ferocil, bomuies nonduru 

^ sibi noiog perquirendo circumcursat : quos vero 
iampridein injuriis affecil, novis jain injuriw aggre-
dilqr. i l l i posl noclurnam invasioncm, poet 
mala quae inde consecula sunt, posi persecvtionem 
ab lleraclio faclam, non cessani apud iinperatorem 
calomniari. Confidunt eniin , com impiis suia con-
slliis aeroper aiirem illa praebeat, gravhis quidp^am 
cxsilio iuiurum, ac deinceps qui sais intpieiaiitNit 
non obteinperariat, oblruncaudos esse. Ceiiejam 
sumtiue vir i audaciai Secundus PeHtapoulomia «o#« 

rantur : sic in ApoU de /ασα, ρ. 256. £ l iu Epi$ * 
<rtcyc/w.,p.9t. Yide in Atkanam Vita suora. 
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leraJSftiinu*, ejusque conjurationis socitis Slepba-
niia, gnari se, quaulumvis injurias inferaul, baere-
tim sempcr pro defcnsione sua .bahituros; cum 
preshyleriim ιιοιι sibi obsequeniem in Barca cer-
ncrenl, Secuudum nomiiie , gemilem quideni haero-
tici, sed non ejiisdeitt fldei, calcilrando virum oc-
cideruitl. Ille vcro dum necarettir, sanclum imilatus 
aiebat: Nemo me apud judices ulciscalur, ullorem 
habco Domiuum , cujus causa luec ab illis paiior. 
A l ilfi noque ba?c diceniem miseraii sunt v neque 
ullam eorum dienim revereniiam habueruut, in ip&a 
quippe Qtiadragesima bominem calciirando inter-
feceruni. 

66. Ο novam bceresim quae impietate ei geslis 
tuis lolum iuduil diabolum ! nam nunc primiim 
iliud mali excogiialum est: quod »i qui anlehac 
eam mente concepisse videreulnr, at senieuliam 
i l l i suam occuliabant. Eusebius aulern el Ariiisi , 

Yclutl serpentese cavernis cgrcssi, virus impielatia 
bujuece evomoere : Arius aperte blaspbemandi au-
daciam suscepit, Eusebius baeresis patrocintum; 
sed uon aqle valuil bceresi palrocinari, quam , oti 
stipra dixi, imperaiorem paironura ejus naclus sil . 
Palree iuqne 'nostri cecumenicam synoduin ccle-
brarunt, 303 coaciique plus minus irecenli hu-
mero, Arianam damnarunt baeresim, declararunt-
que peregrinam ei alienara eam esse ab ecclesia-
slica fide. Patroni anieni illius eum aese conspice-
rent in magna lurpiiudine versari, nullumque 
suppeieret legiiimum argtimenium, aliam viam 
excogitarunt, ac per exlernam auctoriialem basre-
*lin vindicarc conali suni. Qua in re magis magls-
que admrrere eorum propositi insolentiam mali-
liamque, et quanlopere HH alias superen! baereses. 
AliaruiD quippe hxresutn commenta, earumque in -
sania in calliditate verborum &iia est, ad simplicio-
res decipiondos. El Graeci qnidem, ul ail Aposto-
lue* 4, sublimitate, etsuadela verbornm, sophisma-
libosque verosimilibus suadere curant: Judaei vero 
dimiggi» difinis Scripturis, fabulis et genealogiii 
inUminaiu conlendtiDl t T : Manicbaci ct Valenli-
niani, aliique cum illig divinaa Scrtplurag adulle-
ranies, suis conflclis germocinationibus fabulas 
narrant: Ariani vero aliig otnnibug haeresibus sunt 
audaciores, eagque minores saas esse sorores de- | 
clarant, iuajoreqiie quam illae sunl impieiale, uli 
aupru dictum est : omiiiuinque, in primig lamen 
Judaeorum, malUiam aemulantar. Ul enim i l l i Pau-
luin objectoruin criminum reum conviticere non 
valenteg, eum coniinao ad iribunum et ad praesi-
dem adduxere : sicet isii plura quam illi excogi-
unies, tola judicum poieslaie sunl usi : ac slaiim 
atque quiapiam coniradixeril, is raotatus ad pra> 
•idem adducilur, vel ad ducem. 

^ l C o r . n , ! . , r I Τίιιι. i> 4. 
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του συνωμότης Στέφανος, βίδότες, δτι. καν άδικώσιν· 
Ιχουσι πρδς άπολογίαν τήν αίρεσιν· επειδή μή πει-
θόμενον αύτοις έν Βάρκη πρεσβύτερον έωράκασι* Σε* 
κοΰνδος δέ έκαλειτο, ομώνυμος μέν, ούχ όμδπιστος 
δέ τώ αίρετικώ* άίζέκτειναν λακτίσμασιν αύτδν. Κα\ 
δ μέν αναιρούμενος έμιμείτο τδν αγιον, λέγων Μη
δείς με παράδικασταίς έκδικείτω* 5χω τδν έκδικούν-
τά με Κύριον (39), δι* δν κα\ ταύτα πάσχω παρ* αυ
τών. Οί δέ ούτε λέγοντα ήλέουν, ούτε τάς ημέρας 
έδυσωπούντο* έν αυτή γάρ τή Τεσσαρακοστή λακτί-
ζοντες άπέκτειναν τδν άνθρωπον. 

66. "Ω καινής αίρέσεως, όλον ένδυσαμένης τδν διά-
βολον έν άσεβεία κα\ πράξει! άρτι γάρ πρώτον έ π -

Β ενοήθη τούτο τδ κακδν. Εί δέ καί τίνες έδόκουν ποτέ 
περί αυτής λογίζεαθαι, άλλ' έκρυπτον κα*ι έλάνθανον 
ταύτα φρονούντες. Εύσέβιος δέ καί "Αρειος, ώς δφεις 
εξελθόντες άπδ φωλεού, τδν ίδν τής ασεβείας ταύτης 
έξήμεσαν* κα*ι δ μέν 'Αρειος τήν τοΰ βλασφημείν έκ. 
φανερού τόλμην άνεδέξατο* ό δέ Εύσέβιος τήν ταύτης 
προστασίαν! άλλ* ού πρότερον ίσχυσε προστήναι τής 
αίρέσεως, εί μή, καθά προείπον, βασιλέα εύρε προ-
στάτην ταύτης. Οί μέν ούν Ιΐατέρες ημών οίκουμενιχήν 
σύνοδον πεποιήκασι, κα\ τριακόσιοι (46) πλείον ή 
έλαττον συνελθόντες κατέκριναν τήν *Αρειανήν αίρε
σιν, καί άπεφήναντο πάντες ' άλλοτρίαν αυτήν κα \ 
ξένην τής εκκλησιαστικής πίστεως είναι. Οί δέ 
προστάται ταύτης, δρώντες εαυτούς λοιπδν άσχημο-

^ νοΰντας, κα\ μηδέν εύλογον έχοντας, άλλην όδδν έττ· 
' ενόησαν, κα\διά (41) της έξωθεν εξουσίας έκδικείν 

ταύτην επεχείρησαν. Έφ* φ μάλλον άν τις αυτών 
θαυμάσειε τδκαινδν κα\ πονηρδν επιτήδευμα, κ α \ π ώ ς 
ύπερβάλλουσι τάς άλλας αίρέσεις. Τών μέν γάρ άλλων 
αίρέσεων τά εφευρήματα έν πιθανότητι βημάτων 
έχει τήν μανίαν πρδς άπάτην τών ακεραίων. ΚαΛ 
"Ελληνες μέν, ώς είπεν δ Απόστολος, έν υπεροχή 
κα\ πειθοί λόγο>ν κα\ σοφίσμασι πιθανοίς έπιχειροΰ
σιν Ιουδαίοι δέ. αφέντες τάς θείας Γραφάς, λοιπόν, 
ώς είπεν δ Απόστολος, έτ μύθοις καϊ γετεαΛογίαας 
άπεράττοις Ιχουσι τήν Ip tv Μανιχαίοι γάρ κ α \ 
Ούαλεντίνοι συν αύτοίς, κα\ άλ).οι, καπηλεύοντες τ Α ς 
θείας Γραφάς, τοίς εαυτών έπιπλάστοις λόγοις μ\>~ 
θολογοΰσιν οί δέ 'ΑρειανοΙ τών μέν άλλων αίρέσεων 

I είσι τολμηρότεροι, κα*ι μικρότερος εαυτών άδελφΑς 
απέδειξαν έκείνας, πλέον αυτών άσεβουντες,καθάπερ 
εΓρηται, κα\ πάντας, μάλιστα δέ τούς Ιουδαίους, δ η 
λώσαντες έν πονηρία. Ός γάρ εκείνοι, μ}; δυνάμενο* 
τδν Παύλον έλέγξαι περ*ι ών έπροφασίζοντο, ε ύ θ υ ς 
ήγαγον αύτδν πρδς τδν χιλίαρχον κα*ι τδν ηγεμόνα» 
ούτως ούτοι, κα*ι πλέον εκείνων έπινοούντες, τή ε ξ 
ουσία μόνη τών δικαστών κέχρηνται· κα*ι μόνον χις 
αύτοίς άντείρηκεν, έλκεται πρδς τδν ηγεμόνα, ή τ * ν 
στρατηλάτην. 

(S9) SicReg., με deeslin ediiig. κόσιοι : nam nomlnativum casum posiuial aeries. 
(40) Ediji, τριακοσίων, Reg. sic, τ , id est, τρια· (41) In Re*. καί deest. 
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67. ΚαΛ αϊ μέν άλλαι αίρέσεις, έλεγχόμεναι ταΐς Α 67. El aliae quidem brcreseg dum sese vident de-
άποδείξεσιν ύπ' αυτής τής αληθείας (42), σιωπύσι, 
μηδέν πλέον ή έντρεπδμεναι τοις έλέγχοις .· ή δέ νέα 
καΛ μυσαρά τούτων αίρεσις, δταν άνατραπή τοϊς λό-
γοις, δταν ύπ' αυτής τής αληθείας αίσχυνθεϊσα πέση, 
λοιπδν ούς μή δεδύνηται πείσαι λδγοις, τούτους τή 
£ία, κα\ πληγαίς, κα\ δεσμώτηρίοις έλκειν επιχειρεί, 
γνωρίζουσα έαυτήν χαλ ούτως, ώς πάντα μάλλδν έστιν 
ή θεασεβής, θεοσεβείας μέν γάρ Γδιον, μή άναγκά-
ζειν, άλλά πείθειν, ώσπερ είπα μεν. Κα\ γάρ δ Κύριος 
αύτδς ού βιαζόμενος, άλλά τή προαιρέσει διδούς 
Ιλεγε πάσι μέν · ΕΙ τις θέΛει όχίσω μον έΛθειν · 
τοΓς δέ μαθηταίς· Αί ή καϊ ύμεΐς θέΛετε άΛεΛβέΐν; 
Αύτη παντελώς άλλοτρία τής θεοσεβείας έστί. Τί 
ποιείν αυτήν έχρήν ή τάναντία (43) τού Σωτήρος t 

monsiralionibus ab ipsa veriiaie convictas, silenl; 
ideo scilicel quod gese veris argumentis confulaias 
ertibescanl : alnora ei abominanda eorum hicrcsig, 
ubi ralionibus confutalur, ubi ab ipsa veriiale suf-
fusa pudore, collabilur; lum quos verbis nequit ad 
suam adducere senienliam, hos v i , bos plagig et 
carceribusad se trabere nilitui* : propalamque fa-
cil se quidvis polius quam religiosam esse. Reli-
giouis quippe prcprtum est, non cogere, sed per-
suadere, uti diximus. Nanique Dominus non vim 
iuferens, scd cujusque voluntali facullalem relin-
quens , ail caUeris quidem omnibus : Si quis vult 
post me venire**; discipulis vero suis : Num et vo$ 
abin vuttisM ? Uxc cum a pia rcligione prorsut 

. . . . . . R 
ώς χριστομάχον ήγεμδνα τής ασεβείας έπιγραφομένην D einl aliena, quid eam agere par ftih, quam quaft 
Κωνστάντιον, ώς αύτδν τδν *Αντίχριστον; Αύτδς γάρ 
δ\ά τήν αίρεσιν έσπούδασε πρώτον χαλ τδν Σαούλ έν 
ώμότητι ζηλώσαι * εκείνος μέν γάρ, επειδή δεδωκασιν 
οί ίερείς έπισιτισμδν τ φ Δαβίδ, κελεύει, καί αναι
ρούνται πάντες, τδν άριθμδν δντες τριακόσιοι κα\ 
πέντε (44) · ούτος δέ , επειδή τήν μέν αίρεσιν πάντες 
φεύγουσιν, ή δέ ύγιαίνουσα πίστις ή είς τδν Κύριον 
ώμολογήθη, τριακοσίων δλων σύνοδον επισκόπων 
αναιρεί* κα\ τούς μέν επισκόπους αυτούς εξορίζει, 
τούς δέ λαούς εμποδίζει μελετών τήν εύσέβειαν καί 
εύχεσθαι τ φ Θεψ, κωλύων αυτών τάς συναγωγάς. Καί 
ώσπερ Σαούλ κατέσκαψε τήν Νομβά (43) τήν πόλιν 
τών Ιερέων, ούτως ούτος κσΛ πλέον τδ κακδν αυξάνων, 

Salvalori advemnlur, quippe qua» sibi Constftti* 
tium Gbrislo adversarium, impielalis ducem agcrfc 
pseril, veluti ipsum Amicbrislum? fforesis qiiippe 
gfatia id primum curavil ul Saults crudelitatem 
acmaiarciur : ille namque ctim sacerdoies Davidi 
alitnenta praebuissent, jussii oinnesnunieroireceiiioa 
el qtiinque oblr tmcari*· : bic vcro, com haeresim 
omneg fugiant, sanaque iu Dominum fldes proniul-
gaia sii, irccenlorum synodum eptscoporam i r r i 
tam facit: ipsosque episcopos pellit in exsilium, 
popuios vero cobibel ne pieiali vaceni, ncu Deum 
prccetiliir, praepeditqjie ne convenlns agant. Ac 
quemadmodum Satd Nobbam sacerdotum urbeni 

τάς Εκκλησίας τοίς άσεβούσι παραδέδωκε · χαλ ώς Q d i ru i l , sic isle mulio graviori scelere ecclesiag ΪΙΜ-
έκείνος Δωήκ τδν διαβαλόντα προτετίμηκε τών αλη
θώς Ιερέων, τόν τε Δαβίδ έδίωκε προσεχών τοίς Ζι-
φαίοις* ούτως ούτος τούς μέν αίρετικούς προκρίνει 
τών ευσεβών , τούς δέ φεύγοντας ,αύτδν έτι διώκει, 
προσεχών τοίς θλαδίαις εαυτού, τοίς καί διαβάλλουσι 
τους ορθοδόξους * μή συνόρων, ώς δσα δ' άν υπέρ τής 
αίρέσεως τών Άρειανών πράττη τε καί γράφη (46), 
ταΰτα κατά τοΰ Σωτήρος Ιχει τήν έπιχείρησιν. 

68. Ούχ;ούτως (47) 'Αχαάβ κατά τών ιερέων τοΰ 
βεοΰ γέγονεν. ώς ούτος κατά τών επισκόπων τετόλ-
μηκεν. "Ολως γάρ εκείνος κα\ , φονευθέντος τοΰ Να-
βουθαΐ, κατενύγη, καί τδν'Ηλίαν έωρακως έφοβήθη * 
ούτος δέ ουδέ (48) τδν τηλικοΰτον "Οσιον ήδέσθη, 
ουδέ τούς τοσούτους επισκόπους έξορίσας, ένάρκη-

piis Iradidit. Εί gicul ille Doegum caiumnialorem 
veris sacerdotibus auietolil, sic et isie baereiico* 
prefert piis bominibus, eos auiein qui ab illo fu-
giunt, etianinum inseqniiur: auremquepranbeleunu-
cbis catumntantibug orlbeJoxos. Nec adverlil sua 
omnia pro Ariana baeresi gcsta alque ecripia in 
ipsum verure Salvatorem. 

3 0 4 68. Ne Acbab quidem in aacerdote» Dct 
lam immanis fuil , quam bic in episcopos : ilte ei-
quidem occiso Nalioibo, compunclua est, visoque 
Elia pertimui4M . At bic iieque lam eximiuiu illum 
Hosium revoritits esi, neque lot pulsis cpiecopia 
defaiigatus, aut compunctus es l : sed ut alierPba-

σεν, ή κάν (49) κατενύγη* άλλ' ώς άλλος Φαραώ, β rao, quo magis atterilur, eo magis^obduralur, pe-
μάλλον έπιτριβόμενος, σκληρύνεται, κα\ χείρονα καθ-
ημέραν έπενόει. Κα\ έστιν αύτοΰ τοΰτο παράδοξον 
της πονηρίας* τών γάρ επισκόπων έξοριζομένων, 
συνέβαινε καί άλλους τινάς δι' εγκλήματα φόνου (56), 
IJ στάσεως, ή κλοπής, κατά τήν τοΰ εγκλήματος 
'ποωτητα, λαμβάνειν τήν «αταδίκην · κα\ τούτους 

joraque molilur in clies **. At ecce improbilaum 
plane stupendam : <kim epiecopi ablegarentor in 
exsilium, accldii quosdam alios, cxdis vel seditio-
nia, vel furii , pro acelerig modo condemnari: quoa 
quldem posl mengeg paucoa rogatug ille, qtiemad-
modam Barabbam Pilatag, a poaoa absoWil; »cr-

M MaUb. xvi, 24. ·· Joan. v i , 68. " I Reg. xx i , 22. M I I I Reg. xxi , 20. *» Exod. ix, 35. 

S4S) l u Reg. Edtti, male, τά ; αληθείας. 
43) Ita Reg. Edili vero, εναντία. 
44) Sic Reg. BagiL et edit. Paris., el iia legimr 

I tug.xYiir ,?*, Edit. Coiumel. niale, όβδοήκοντα (gic) 
πέντε. 

ι Iia RefLv ei sic legitur I Reg. xxn, i 9 . Edili 
L Mox mi pogl ούτως decsl in Reg.f in oditig 

vero legitur. Paulo posl Basil. διαβάλλοντα. 
|46| Reg. γράφει. 

Sic. Reg. el Basil. Edil i , ΠΜίο,ούκ δντας, 
(48) Ουδέ deest in Reg. 
(49) Ila Reg. In ediiis κάν dosideratur. 
(50) Regius codex φόνον. 
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vosaulem Cbrigii nedum diroiserit, in ipsis eliani Α μέν μετά μήνας ολίγους άξιούμενος, ώς τον Βάρα-
cxtiliig gravius inunaniusque condemnavit, ac i in-
moriale sese illis malum exhibuit. Illis quippc ob 
tnorum consonauliam amicus, orlbodoxia veto ob 
pietalem erga Cbrislum inimicus fuil. Annon binc 
palam tecH oinuibug, Judaeos olim qui poslulalo 
Barabba, bominutu cruci afllxere**, iis moribu* 
fuisse, quibus isti qui jam cum Coiislantio adver-
fttis Chrislum decerlanl? Et tortasse ipso Pilaio 
acefbior iaieest: ille quippe visa ejusmodi iniqui* 
tate, manug a b l u i i v v ; at bic dnm sauctos in exai-
lium pellii, magis magrsque dentibus stridet. 
τήν άδικίαν · ούτο; δε καί μάλλον τρίζει .τούς οδόντας, έξορίζων τούς αγίους. 

6άν (δΐ) Πιλάτος, απέλυε · τούς δε τοΰ Χριστού δού
λους ού μόνον ούκ ήφίει, άλλά καί μάλλον ανηλεώς 
κατεδίκαζεν έν τοις έξορισμοις, άθάνατον κακδν γι-
γνόμενος είς αυτούς. Τών μέν γάρ δ·.ά τδν τρόπον 
φίλος ή ν, τών Ορθοδόξων δε διά τήν είς Χριστδν εύ
σέβειαν έχθρδς έτύγχανεν. *Αρ' ουν ού πάσιν έκ τού
του λευκώς έδείκνυεν, δτι καί τότε οί Ιουδαίοι, 
τδν μέν Βαραβάν αΐτησάμενσι, τδν δέ Κύριον σταν-
ρώσαντες, τοιούτοι ήσαν, οίοι καί νΰν είσιν (94) οί 
μετά Κωνσταντίου χριστομάχοι; Κα\ τάχα πικρότε
ρος ούτος ή Πιλάτος· δ μέν γάρ κάν ένίψατο συνόρων 

69. Quid mirum aulera si devius iu iinpietaiem 
addoctug, ila in episcopos gaeviat, cum ne cognaiis 
quideru tuts pro raore bominum pepercerit ? Pa» 
iruoo *nUu occtdit, patrueles auslulil : soceriHuqu* 
cujoe jam iilram duxerai, cogaalos item euoi 
afllicioe imnime niiseraiug eei : ged eiiam erga om-
nea pcrjurua eemper fuit. Siejam erga irairem sese 
impie gerere ausua eat, cujua eepulcruni exciure se 
eifiMdai : aam deg|>onsam ejug Olywpiadem barba-
i k tradtdit, qyam i l k usque ad rooriem apud 
*· servavii, educaviique quasl propriam sibi UKO-
r en . Ejus iiem seeleRUam abrogare lenlavit, cujug 
Μ bicredem este gloriatur: eaque edil «cripia, 
qoaj \o l roodico geiteu prscdilus bomo edidisse eru-
baerit. Equrdein ejue epistoiie invicen colUtis* 
comperi eum non proprio ei ntturaii gibi aniino 

β9. Τί δέ θαυμαστδν ε ί , πλανηθείς είς άσέβειαν, 
* ούτω κατά τών επισκόπων εστίν ώμδς , δπου γε ουδέ 

τής Ιδίας συγγενείας ώς άνθρωπος έφείσατο; Τούς 
μέν γάρ θείους κατέσφαξε, καί τούς ανεψιούς άνείλε-
καί πενθεροΰ (Ισως, πενθερδν) μέν, έτι τήν θυγατέρα 
γαμών αύτοΰ, συγγενείς δέ (53) πάσχοντας ούκ ήλέ-
ησεν * άλλά καί δρκων άεί πρδς πάντας παραβάτης 
γέγονεν. Ούτω γάρ κα\ είς τδν άδελφδν άσεβείν τε-
τόλμηκε. Καί προσποιείται μέν οίκοδομείν αύτφ μνη-
μείον, τήν δέ μνηστήν αύτοΰ τήν Όλυμπιάδα £αρβά-
ροις έκδέδωκεν, ήν εκείνος μέχρι τελευτης έφύλαττε, 
«αί ώς ίδίαν άνέτρεφεν έαυτφ γυναίκα. Καί τήν γνώ
μην δέ αύοοΰ παραλύει ν έπεχείρησεν» ού καί κληρο
νόμος εύχεται είναι, γράφων τοιαύτα, έφ' οίς καί 
(54) δλίγην αίσθησιν έχων άν τις ήσχόνθη. Έ γ ώ δε, 
συμβάλλων αύτου τάς έπιστολάς, ευρίσκω τούτον | ΐή 

pfsediiem eaee, ged aola guggereutium vobiniate c κατά φύσιν έχοντα τας φρένας, άλλά μόνον πρδς τους 
υποβάλλοντας κι νου μενον, ίδιον δέ νούν καθόλου μ ή 
έχοντα. Ό μένουν Σολομών φησι * Βασιλέως υπακού
οντος Λόγον ddixor, πάντες οί ύπ' αυτόν παρώ-
voftvu Ούτος δέ έξ ών ποιεί, δείκνυσιν έαυτδν εκείνον 
είναι τδν άδικον, καί τούς περί αύτδν παρανόμους. 

79. Πότε ούν ούτος, τοιούτος ών, καί το*ούτοις χαί
ρων, δύναταί τι δίκα(ον ή κατά λόγον φρονησαι; άν
θρωπος δεδεμένος τή τών συνόντων παρανομία καί 
τούτων δντων έτιαδόντων, οίτινες τδν έγκέφαλον μάλ
λον (55) έν ταίς πτέρναις καταπεπατημ^νον έχουσι. 
Αιά τούτο γάρ καί γράφει««αί γράφων μεταμελεί-
ται, χαί μετ^εμελόμενος παροξύνεται, πάλιν τε οδύρε
ται (56), καί ούκ έχων δ πράξει* δείκνυσιν έαυτου 
τής ψυχής τδ Ιρημον τών φρενών. Ούτω δέ τούτον 

quig deplevet, -q«ed tab libero babiUi nomineque D δντα τοιούτον οίκτείρεαν άν τις μλλλον δικαίως, δτ ι 

m o w i : propriara yero meutom mittaieiiue babare. 
Saiowon Uaque a i t : Re§* *u$c»Uanie verbum iwi-
quum, emnu wbditi §jut prmMriaUom emnt^ 
fllc vero suis ae faclie deeUrat iHuin egge niiquenv, 
clieM«bque auog legig ease prseraricatoros» 

70. Hic iiaque qui Ulia esl, qidqtie Ulibue de-
lcclatur, quandonain quid justum aui raiioni con-
keelaAwom eepere valebiiT Homo iKXjuUia uHgaius 
faniHiaiinm, tocanioionini goilicei, qui rovera ce-
rebmm pedibue «onculcaliini ^iabeni. ldeoque mo* 
do «cribit, m o i e m acriplonmi poeoiiet: Wno, 
muiau gealetotia, coocitelur, lajiMAlftiiir posieti, 
ac <}irid-git igendmn eum igttOfet» teg* anfmo reen-
leque «tetirmum declarat. Ejnfrmodi bor»iBem jure 

serrug t i t vihmirti q«i Rkim od Uopiftja «IMOI tra* 
bunt Hbioiaem. Na) illo, quod iMani loviggimlqM 
•owimgeat, ot atiScripiun^S diHB-olna euptiadu* 
htti^ wam ta damuiioiieai -fuutri j«dictK iguiqua 
abaaiDMttan i radMit: cum |otn wtum arbiuraUi 
omnia agat, imidiasquo epiacopig oarandi facuiia-

<μετ* ελευθέρου σχήματος xak ονόματος δοΰλός %στι 
τών έλκό'/των αύτδν πρδς τήν ίδίαν ήδον*ήν τ η ς Ασε* 
βείας. 'Αμέλει τδ άνδητον καί κέπφνν, -ως είπεν ή 
Γραφή, καθηκ&ύεβν (57) θόλων άλλοις, έαυτδν ε ί ςκα-
ταδίκην τή μελλοΰ^η κρίσει του Ίευρδς παρανάλωρηι 
δέδωκεν · ήδη πράττων & θέλουσιν εκείνοι, καί ποο-

*· Malth. X X V J I , 15. " ibid. i i . Μ Prov. xxix , 12. *· p r 0 v . vu, 22. 
(51) Rog. Βαραββάν, Paulo po^l K<|g. ούπ tftft t . 

ΕοΊιί,ούκ αφή^κεν. 
| 5 i | lia Reg. lu editig ε ί^ν d^e l . 

, Ita Keg. Edhi συγγενείς τ ε . ϊ ϊ ο ΐκ:-
cigig ConsUoiii cousangnmeh, deqoo Oiy«^>tede 
Argaci Anneuia? regi iradila, agimug iu Vita Aiha-
ua$ii. Notaruio quippe barumce brevitas, reg lanias, 

ac nonnihil implicaias, capere nfcquil. 
(54) Ha Hisfe. In ediths Yero, καί Aeest. 
(55i fta 'Reg. In ediiis μάλλον deest. 
(56) Regius codex, ώδύρετο. 
(57) Sic edft., *€d afrbi iidem κα^Γχετεϋειν 

aeuiper καθηχεύειν. 
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πίνων αύτοίς τήν τε χατά των επισκόπων έπιβουλήν, Α lem illis propinel, nec pon potealaltm iu Eccle-
χα\ τήν τών Εκκλησιών έξουσίαν. Τδού γάρ καΛ νυν 
πάλιν έτάραξε τάς έν Άλεξανδρεία Εκκλησίας, κα\ 
τάς έν Αίγύπτψ κα\ Αιβύαις πάσαις * κα\ φανερώς 
προσέταξε· τους μέν τής Καθολικής Εκκλησίας κα\ 
της (58) εύσεβείας επισκόπους έκβάλλεσθαι τών εκ
κλησιών, τοίς δέ τά Αρείου φρονούσι-πάσας αύτάς 
παραδίδοσθαι. Τούτο τε (59) ποιείν ό στρατηλάτης 
ήρξ*Φ * χαλ λοιπδν επίσκοποι δέσμιοι, πρεσβύτεροί 
τε κα\ μονάζοντες σεσιδηρωμένοι, καί πληγαίς κατα-
κοπέντες Γσα θανάτφ, παρεπέμφθησαν. Πάντα τε 
κατά τόπον τετάρακται* κα\ ή Αίγυπτος κα\ Λιβύη 
πάσα κινδυνεύει, τών λαών δυσανασχετούντων έπ\ τψ 
παρανόμφ προστάγματι τούτψ (60), κα\ βλεπόντων 

siat. Enimvero jain denuo Alexandrinas perturba-
vit Ecclesias, atque eaa quae in iEgypio in l/ibyisque 
305 babenlur. Edixilque palam , calholicae Eccle-
eiae pietatisque eeciaiores episcopos exturbandoe 
ex ccclesiis, Hlasque iradcndas onines iis qui Aria-
nice senlirent. HJud agere jam coepil dux exerci-
tU8 : ac deinceps episcopi vinculig conslricii, pre-
sbyieri et monacbi ferreis catenis ligalj, ad necem-
que fere plagis conciat, relegali sunt. Mista ubiqtie 
oimiia : in periculo versamr iCgypltis ac Libja 
(oia, popnlis edictum ejtisiuodi indignissime feren-
libtis, et Antichrisli npparalum cerncntllms, idem-
que sua bona ab aliis direpta bxrelkisque iradila. 

τήν τού Άντιχρίστου παρασκευή ν, κα\ τά ίδια άπ* αυτών μέν (61) άρπαζόμενα, τοίς δέ αίρετικοίς εκδιδόμενα 
ταύτα. 

71. ΙΙότε ούν ήκούσθη τοσαύτη παρανομία; πότε Β 
τι τοιούτο κάν έν διωγμψ γέγονε κακόν; Έλληνες 
γεγόνασιν οί πρότερον διώξαντες· άλλ' ούκ είς τάς 
εκκλησίας είσήνεγκαν τά είδωλα. Ιουδαία ήν Ζηνο-
βία, κα\ Παύλου προέστη τού Σαμοσατέως* άλλ' ού 
δέδωκε τάς εκκλησίας τοίς Τουδαίοις είς συναγω-
γάς. Καινόν έστι τούτο μύσος (62) · ούκ έστιν απλώς 
&ωγμδ;, άλλά διωγμού μέν πλέον · προοίμιον δέ και 
παρασκευή τού Άντιχρίστου. "Έστω γάρ, κα\ κατά 
Αθανασίου, κα\ κατά τών άλλων επισκόπων, οθς 
έξώρισαν, προφάσεις έπλάσαντο ψευδείς · τί πρδς τδ 
καινδν επιτήδευμα τούτο; ποίαν άρα πρόφασιν έχουσι 
κατά πάσης τής ΑΙγύπτου, κα\ Αιβύης, κα\ Πεντα-

71. Quandonam tanla audita esl inrqnilas? quaft-
donam, vel tempore perseculionis, malum ejusmodi 
admissum esl Τ Eibnici cranl qui antebac perseque-
banlur : ai iiequaqnain idola illi in ecclesias iiuro-
duxere. Judaea eral Zenobla, el Paub Samosatensit 
pairona; al ncquac|iiaui Judaeis ecclesias tradidil, 
ul eas iu synagogas converlereni. lnsolens sano est 
baec abominalio, nec tanium persecutio, sed plus 
quam peraecutio babenda, procamiumqite ei appa-
raius Anticbrlsli. Esio conlra Aibanasium, attosque 
cpfscopos in exsilium missos, falsas conflnxerint c r i -
minaliones, cur novum id facinoris adniiliitur? 
quaio comminiscenlur causain adversus (olant 

πόλεως είπείν; Ουδέ γάρ καθ' έκαστον έπιβουλεύειν c jEpyplum, Libyara el Petilapolim! Non singulos 
ήρξαντο, ίνα κάν ψεύσασθαι δυνηθώσιν * άλλ' αθρόως 
πάσιν έπέθεντο, ίνα, κάν θέλωσι πλάσασθαι, κατα-
γνωσθώσιν. Έτύφλωσε γούν αυτών έν τούτοις τήν 
διάνοιαν ή κακία, κα\ πάντας απλώς τούς επισκόπους 
άπροφασίστως ήξίωσαν έκβάλλεσθαι* ίνα δείξωσιν, 
δτι κατά Αθανασίου κα\ κατά τών άλλων επισκόπων, 
ού; έξώρισαν, προφάσεις έπλάσαντο ψευδείς, δι' ουδέν 
έτερον ή διά τήν μιαράν αίρεσιν τών Χριστομάχων 
Άρειανών. Τούτο γάρ λοιπδν ού κέκρυπται (65), 
άλλά πάσι μάλιστα νύν γέγονε φανερόν. Άθανάσιον 
μέν γάρ προσέταξεν έκβάλλεσθαι τής πόλεως, έκείνοις 
δέ παραδέδωκε τάς εκκλησίας. Κα\ οί μέν πρεσβύ
τερο: καί οί διάκονοι, οί μετ* αυτού, άπδ Πέτρου κα\ 
Αλεξάνδρου τυγχάνοντες, έκβάλλονται κα\ φυγα- D 
δεύονται· οί δέ αληθώς Άρειανο\, οί μή έξωθεν αλη
θώς υπονοούμενοι (64), άλλ' οί έξ αρχής διά τήν αίρε-
ετν έκβληθέντες μετ' αυτού τού Αρείου παρά Αλε
ξάνδρου τού επισκόπου , έν μέν τή άνω Αιβύη Σε-
κούνδος, έν δέ τή Άλεξανδρεία Εύζώίος ό Χαναναίοε;, 
κα\ Ιούλιος, κα\ Άμμων , Μάρκος τε, κα\ Είρηναίος, 
κα\ Ζώσιμος, κα\ Σαραπίων έπίκλην Πελύχων (65) 

quippe insidiis iuis aggressi sunt, u i biuc roenlieodi 
locum babeant; aed una omnea adorti sunt, ut tt 
nieniiri ausint, falsi argoantur. In bis iiaque eoruro 
uieoiem excxcavii malitia 4 T : episcopos namque 
omnes nulla de causa ejici poiudaruni: ui palani 
binc faccreut, 80 in Albanasium io aliosque episco-
pos, quos fecerunl exlorree, falsa confinxisso c r i -
mina, oulia alia de causa quam ob exsecraiidaro 
Cbrieii bosUaoj Arianorum baereaia». Haee quippo 
res non occulla, sed jam omnibus exptoraii&sima. 
e»i. Enirnvero Aibanasium jtissil ex urbe ejici, i l -
lisque tradidil eccleaiaa. Ac presbyieri quidcir. dia-
conique ejus, qui a Petro et Alexandro ordinafci 
fucranl, peHfcnlur profliganiurque : veri aulem 
Ariani, qui non ob exiemani quamdam suapicior 
nem, sed qui ab iidtio CUID Ario haeregeoe caosa 
ab Alexaodio epiacopo puki SUDI, io superiore qui-
deni Libya ^eeymlus, Alexandrise ytro Kuioiua 
Gbananaeus, Juliiis, Ammon, Marcua, IrenaMie, Zo-
simu», c i Sarapion cogooroemo Pelynon, ei in L i -
bya Sisinniys, el juniores quidain qui uua cuoi illo 
finpie senliunt; b i , inquani , eccksios oecuparvnl. 

κα\ έν Αιβύη Σισίννιος, κα\ οί σύν αύτψ νεώτεροι συνασεβοΰντες αύτοίς · ούτοι τάς εκκλησίας παρειλήφασιν. 
w Sap. i i , 21. 
|58) Sk Reg. Editi vero κα\ τούς τής. 
(59) lla Rng. Edill auiem. Τούτο δέ. 
(60) Sic Beg. et Basil. Ediii vero, παραγο-

μένω. 
(61) Μέν deesi !n cdiiif, ecd iu Reg. ei Basil. ie-

gitur. 

(62) Ua Reg. Edtli vero μίσος. 
(63) Reg. ούκέτι χέχρυπται. 
(64) Sic Reg. Editi vero, έπινοοόαενοι. 
(65) Ita Reg. ei Basil. Ediii, Πελέκυον, verliique 

Naimius, securtcula. ll\ aiitem presbyteri ec diaeoid 
Qiemoranlur i n damnatione A^ii « l iu Eplatola en-
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72. Porro Sebasiianug dux exercilus lilleras ini- Α 
f i l ad oinncs uhique locorum prseposilos mililares-
que prefecios : tum veri eptscopi pulsi; i i vero qui 
iinpie sontireiil eorum vioe inirusi siint. Episcopos 
ccrie exturres fecerunl qui in dero cousemierant, 
quique niultos annos iu episcopalu, ab Alexandro 
i i jmi ra in cpiscopo ordiuati, iransegeranl : Amnio-
nium scilicel, llcrtnen, Anagampbum el Marcum in 
mperiorem Oasin : Muim, Psennsirim, Nilainmo-
uera, Plencm, Marcum et Aibenodorum, in Ammo-
jiiacam, non alia menle, 3 0 6 n , , a n i u l P c r deseria 
loca traiisetinles interireul. Eleuiin ne infiriuorum 
quidein miserli sunl; &ed dutu ypgre illos ob infir-
milatem asporlarent, impellcbani lamcn : sellisque 
deferebanlur i l l i , funeralibus ob vim aegriludinis a 
iergo subsequentibus. Exsimclu» iiaque esl uni» ex Β 
illis, cujus cadaver suU aufereudum uon concesse-
runl. Eadem de causa Dracouiium cpiscopum ad 
descrla loca, circa Clysma relegarum : Pbilonem, 
Babyloiiem : Adelpbium iu Psinabla Tbebaidis : 
llieracein ei Dioscorum presbyleros Syenein exsu-
les miserunt. Ammouiuin, Agalbum, Agalbodxmo-
nera, Apolloniuui, Eulogiuui, ApoIIu, Papbnulium, 
Gaium, el Flavium, aniiquos episcopos, Diosco-
rum, Ammonium, Heraclidciu ct P^aLn, ilem epi-
*copos, in fugani verieruni : quorum alios ad lapi-
cidinas liadideruul, alios ad neccm inseculi t t inl , 
alios mulios diripuere. Laicos qiiadraginla, virgi-
neaque igni anlc adniolas in exstlitim uiiseriiiit : 
quas palmanim virgis iia conciderani, ui alix posi 
quinqiie dies inierireul, aliae ob palmarum aculeos 
merobris iniixoa niedici npera egcrenl, uiorleque 
graviores perferrenl crueialus. Quodque airoctus, 
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72. Κα\ ό μέν στρατηλάτης Σεβαστιανός {γράψε 

τοίς χατά τόπον πραιποσίτοις χαί στρατίωτικαίς 
έξουσίαις* χα\ οί μέν αληθώς επίσκοποι έδιώχθησαν, 
οί δέ τά τής ασεβείας φρονοΰντες άντ* εκείνων είσ-
ήχθησαν. Κα\ έξώρισαν μέν επισκόπους γηράσαντας 
έν τώ κλήρο>, καί πολυετείς έν τή επισκοπή, άπδ 
Αλεξάνδρου δντας τοΰ επισκόπου · Άμμώνιον μέν καί 
Έρμήν, κα\ Άνάγαμφον , καί Μάρκον (66), είς τήν 
άνω δασιν * Μοΰΐν δέ κα\ Τενόσιριν, καί Νεΐλάμ> 
μωνα, και Πλήνην, κα\ Μάρκον, και Άθηνόδωρον, 
είς τήν Άμμωνιακήν, δι' ουδέν έτερον ή ίνα διά τών 
έρημων διερχόμενοι τελευτήσωσι. Καί γάρ δύδέ νο-
σοϋντας αύτοΰς ήλέησαν · άλλά κα\ βαρέως διά τήν 
άσθένειαν φέροντες ήλαυνον, ώστε φορείοις αυτούς 
άποφέρεσθαι, κα\ διά τήν νόσον έπακολουθείν αύτοίς 
τά εντάφια. Απέθανε γοΰν ζϊς έξ αυτών, κα\ ουδέ τδ 
σώμα συνεχώρησαν άποφέρεσθαι τοίς ιδίοις. Διά 
τοΰτο και Δρακόντιον μέν έπίσκοπον είς τά έρημα 
περ\ τδ Κλύσμα έξώρισαν, Φίλωνα δέ είς Βαβυλώνα. 
κα\(67) Άδέλφιον είς Ψίναβλα τής θηβαίδος, Ίέρακά 
τε κα\ Διόσκορον τούς πρεσβυτέρους είς Σοήνην ^68) 
έξώρισαν κα\ Άμμώνιον μεν χα\ Άγαθδν, κα\ Άγα-
θοδαίμονα, κα\ Άπολλώνιον, κα\ Εύλόγιον, κα\ 
Άπολλώ, κα\ Παφνούτιον, κα\ Γάΐον, καί Φλάβιον, 
αρχαίους επισκόπους, και Διόσκορον, κα\ Άμμώνιον, 
καί Ήρακλείδην, κα\ Υάίν, πάλιν επισκόπους, έφυ
γάδευσαν · κα\ τούς μέν είς λιθουργίαν (69) παραδε-
δωκασι, τούς δέ έοίωςαν άναιρήσαι θέλοντες, άλλους 
τε πολλούς διήρπασαν. Και λαϊκούς μέν μ' κα\ ^70) 
παρθένους, πρότερον παρά πύρ στήσαντες αύτάς, 
έξώρισαν ούτω κόψαντες πληγαϊς ταίς άπδ φοινίκων 
όάβδοις, ώς μετά ημέρας πέντε τάς μέν αυτών άπο
θανείν, τάς δέ χειρουργίίσθαι διά τούς έμπαγέντας 

cydira Alevandri, infra edendis, praHer Airtmonctn 
vi Marcum, qui posl eam datam epistulam Ariaui 
deprebensi el danmaUtideiitiir. Enzoius autem IUIIC 
diaconus tanlum erat, vocaiurque bie Cbanaoaeus, 
lorie ob inorum improbiiaiem qua cicieros louge su-
porabat. Exstanl in iis Alcxaudri scriptis alii inullj, 
qiii forsilan jam obieraiil cum ba?c Albauasias srri-
psil. Eranlque aiii ex urbe Alexandriua, alii cx Ma-
reole, Alex-»ndiinie diaecesis porlione. 

(66) Η«ο, μέν καί Έρμήν, και Άνάγαμφον, κα\ 
Μάρκον, ίιι editi» decrani, scd leguolur in Heg. Epi-
acopos qui in niagnam Oasin relegati sunl ex Libya 
fuisse aii Aibanasius Apol. ad Comlant. niim. 52, 
scd an de omnibus, vel dc quibusdam lanlum loqtia-
fur, incerluin : qui aulcm iu Aiuiiwitiacam relegaii 
sunl aii ex Tbobaide fuissc. Non omnes auiein ox-
sulesepiscopos bic reccnsel; nam (rede<iin tantum 
•uemorantur, cum sedecim numerct ipse Apoi. ad 
Constanl. IMIIII. 27, ei ApoL de fuga ma, nuin. 7, 
nbi prseier islos, Gaimn, Agalbuni ct AiHiiionii im 
nlterum referl. Dracotiliuin \ero i l Pliiloncm invUii 
Hilarion dum pergerel iit iE&yplum, priorem iq 
Casiro Tbebalo, exsilii loco : Pliilouein vero Uaby-
lone, qucni Philonem suspicaulur quidain Lucifena-
nis sese posten adjunxissc, quod verumae sil , dis-
quirimus in Alhanutii Viia. 

(67) Sic Reg. el Basil. ίιι odilis καί decsl. 

(68) Reg. Σοήνην. Editi l o ^ v . R c g i i lcclionem se-

quimur, aibilramurqueessc Syenem exlrcmam Ro^ 
mani imperii urbem ad Nili flucnla, ASihiopia* Gni-
limain. Eam Σοήνην ter vocat iiein Orig. in Mailb. 
p. 552, oi alias. Communius tamen Συήνη vocalur. 
Proclivis esl iransimilaiio vocalium ο et υ . 

Episcopns pliis Iriginta in ftigam versos ailAlha-
nasius Ίιι Apohgia de fuga $ua : qnare ciim iredecim 

0 tanlum bic meinorel. irultos baud dubie omisit. Ex 
episcopis bic el superius nominaiis pernuiiii synodo 
Alexandrina» anni 562 adfuere, ibi videsis. Qiweruut 
nonnulli nuin Papbnulius bic memoralus, ie ipse 
eilqui in perseculione Maximiani oculum amiseral, 
et synodo Nica?na; posiea adfuii : sed veri ιιοιι esi 
simde eum ipsum csse, nam id indicalurns ftiisset 
Albanasius : ei alioqui vulgare adiuoduiii est Papb-
i.uiii nomen apud iEpypiios. Duo cene legiiuitir 
ojus nominis inter cpiscopos iEgyptios supra p. 
1(J9. 

(69) Ifa etlil. Paiis., ci sic legil Nannius qni 
venil , liipicidinam. Reg. el edil. Comin. λειτουρ-
γίαν. 

(70) Ra Reg., edili διήρπασαν λαϊκούς μέν μ' 
καί, elc. Haec vero fusius enarranlur in Apol. de [u-
ga, mim. 8. Sed qu» de virginibus virgis palinarum 
eoesis hic babenlur, ea de viris quadragiula com-
prebensis enarral iisdcm fere verbts Aibanasius. A l 
potueruul ttun viri i l i i , liuu virgiues eodeui crmia-
lu* gencre lancinari. 



"Λ* IIISTORJA ARIANOKUM AD MOiNACHOiv 7&Γ 
t v τοις μέλεσι σκόλοπας, κα\ μείζονας θανάτου τάς Α apud eot saliem qui mculis compoica S i i u l , exini-
βααάνους ύπομένειν. Kat τό γε δεινότερον, παντ\ 
μεν ίσχύοντι, οίκείον δέ τών άσεβων επειδή κοπτό-
μεναι τδν Χριστδν έπε κάλου ντο, μειζόνως έτριζον 
κατ* αυτών τους οδόντας. Ά μέλει ουδέ τά σώματα 
τών άπογιγνομένων άπεδίδουν τοϊς Ιδίοις είς ταφήν · 
άλλ' έκρυπτον, ίνα δόξωσι λανθάνειν τήν άνδροφο-
νίαν. 'Αλλ* ούκ έλαθον · πάσα γάρ ή πόλις έώρακε, 
κα\ πάντες ώς δημίους, ώς κακούργους κα\ ληστάς 
άπεστρέφοντο. Και γάρ κα\ μοναστήρια κατέστρε
ψαν, κα\ είς πύρ έμβαλεϊν μοναχούς έπείρασαν * κα\ 
διήρπασαν οίκους, κα\ παραθήκας τεθείσας παρά 
τού έπισκδπου είς οίκον ελευθέρων έπεισελθόντες 
ήρπασαν, κα\ άπεστέρησαν τά ; χήρας κατά πελμά
των (71) έκοπτον, κα\ τάς έλεημοσύνας έκώλυον. 

73. Τοιαύτα μέν ούν τά πονηρεύματα τών 'Αρεια- Β 73. Ejusmodi sunt Arianorum scelera. Quana βυ
νών. Οία δέ αυτών κα\ τά τής άθεότητος έπιχειρή- lem sinl eorum inipielalis facioora, quis si audiat 

metur, impiis lamen conseoianeum, dum illtt in-
ler verbera Cliristum invocarcnl, magig ititiiiehaiii 
denlibus adversue. illae. Nae i l l i neque corpora de-
funclorumad btimandtun tradidere, sed, ut suala-
lerent bomicidia, occullarunl. A l ncquaquam la-
luere, rem quippe vidit tota civiias, univcrsique 
illos ul homicidae, improbos furesqae aversaban* 
lur. Enimvero monasleria subverleruul, monachos-
quc iti ignein injicere lenlaruni: doinofi diripuere : 
deposila ab episcopo in liberortim doniuni delaia, 
irrumpentes abslulernni: viduas calcibtis pcrcusse-
ruiu, eleemosynsc ne dareotur cobibucruni. 

ματα, τίς άχούσας ού φρίξειε; Τούς μέν γάρ τηλι-
χούτους γέροντας κα\ πολυετείς επισκόπους έξορισθή-
ναι πεποιήκασιν · άντ\ δέ τούτων νεωτέρους ασελγείς 
Έλληνα;, μήτε κατηχηθέντας, δόξαντες ευθύς πε-
ραίνειν · χαί άλλους διγυναίους, κα\ έπ\ μείζοσιν αί-
τίαις εγκαλούμενους, διά τδν περ\ αυτούς πλούτον, 
χα\ τήν έκ τής πολιτείας δυναστείαν, ~ χρυσίον δί
δοντας, ώς άπδ πωλητηρίου άπέστελλον αυτούς όνο-
μάσαντες επισκόπους. Κα\ λοιπδν τοίς λαοίς δεινό
τερα έγίγνετο ή συμφορά· άποστρεφόμενοι γάρ τούς 
μισθωτούς εκείνων, καί άλλοτρίους εαυτών, έμαστί-
ζοντο, έδημεύοντο, είς τά δεσμωτήρια κατεκλείοντο 

non exborrcscal ? Siquidem lam graves senes,. (ani 
annosos episcopos in exsilium pelli curarunl, eoruin 
auiem vice juniores peiulaniesque eibnicos, ne ca-
lecbumenos quidem, ad summum slalim graduni 
Iransira jussos : alios bigamos, majorumque crimi-
num accusaios, quia nempe pecuniosi eraiu, ac ci -
vili potenlia valebanl, aurum modo penderenl: eoa, 
inquani, quasi a venalinm foro niiuebanl, nomina-
banique episcopoa. Hiuc populis gravior emereil ca-
lainitas; cuiti enhn uiercenarios illos alieuotque 
sibi viros aversareniur, lunc verberaii, proscripti, 
carcerique a duce exercilus mancipaii tunt. Qiiod 

παρά τού στρατηλάτου. Έποίει γάρ τούτο προθύμως Q ille ufpole Manicbaeus libenlissime agebal : ne i IU 4 

Μανιχαίο; ών · ίνα τούς μέν Ιδίους μή έπιζητώσιν, 
ούς δέ άπεστρέφοντο, δέχωνται (72), ανθρώπους 
τοιαύτα πράττοντας, οία κα\ πρδ τούτου έν τοίς είδώ-
λοις έπαιζον. 

74. Τίς ούν ταύτα βλέπων ή άκούων, τίς ορών τήν 
άλαζονείαν τών άσεβων, κα\ τοσαύτην άδικίαν, εί 
δίκαιος έστιν, ού στενάξειεν; Έν τόποις γάρ άσε
βων 'σχέτονσι δίκαιοι. Τ ί ς , τούτων γιγνομένων 
καί τής ασεβείας τοσαύτην άναισχυντίαν λαβούσης, 
έτι τολμφ λέγειν Κοστύλλιον Χριστιανδν (73), κα\ ού 
μάλλον Αντίχριστου τήν είκόνα; Τί γάρ τών τούτου 
γνωρισμάτων παραλέλοιπεν; Ή πώς ού πανταχόθεν 
ούτος εκείνος είναι νομισθήσεται, κάκείνος τοιούτος 
άν ύπονοηθείη, οίος έστιν ούτος (74); Ού τάς έν τή 

guos perquirereul epUcopos, ei ιιΐ reciperent quos 
avcrsabaniur, bomines sane qui lalia agunt, qu i -
lia non ita prideni inier idola luserant» 

74. Quisnam bis conapectis vel audilis, qu i i , 
animadversa impiorum peiulantia tantaque injuria, 
si xquus ipsesil , non ingemiscal? nam in locit 
impiorum 307 ) U i l x lamentanlur " . Quis cum 
ejusinodi gcsta siul, cum impielas lanlam sibi im-
pudeiiiiam arrogarit, Coslyllium Cbrisiiauum ultra 
vocare ausus fnerit, el uon polius Anticbrisli ima-
ginem? Qusenam ex Aiuicbrisii noiis ip6i deeal? 
Aul quid esl, cur non bunc iltum ipsum esse ar-
bilremur, illtimqiio buic siinilem exisiimemus? 

μεγάλη εκκλησία, τή έν τώ Καισαρείφ, γινομένας D Nonne ίιι magna ecclesia, quae i i i Caeaareo sila esl. 
θυσίας, κα\ κατά Χριστού βλασφημίας, ώς ές εντο
λής αυτού πεποιήκασιν Άρειανοί τε κα\ "Ελληνες; 
ούχ ή δρασις τοΰ Δανιήλ ούτω σημαίνει τδν 'Αντί-
χριστον, δτι ποιήσει πόλεμον μετά τών αγίων, κα\ 
Ισχύσει πρδς αυτούς, κα\ ύπ?ροίσει έν κακοίς πάντας 
τούς έμπροσθεν, καί τρείς βασιλείς ταπεινώσει, κα\ 
λόγους πρδς τόν "Τψιστον λαλήσει, κα\ υπονοήσει τοΰ 

M Prov . χχνιιι, 28, tn 6V. tex:u. *' Dan. π ι , 25. 

(7l)'Regius codex καταπελμάτων, unica voce. Edili 
κατά πελμάτων. 

Π2) Reg. δέχονται. IbiJetn Hcg άνθριόπους. Edili, 
άνθρόποις, perpcrai». 

(<3) lia Heg. ei si<; infra vocal Constanliitni deri-
dcu Jo sji l icel: editi, Κωνστάντιος, prior le>iio edi-

ex ejus jtissu sacrificia obtata, blagphemiaeque \\\ 
Christuin diciae suul ab Ariauis et gcnlilibus? 
Nonne visio Danielis bis mdiciis Anlicbristum si-
gniiioai* 9: quod scilicel bcllum sanctis illalurus esl, 
adversusque illos "prxvalebit: omnes qui anie to 
fuoriiii malignilaie superabil: Ires rcges bumilia* 
b i l : conlra AUissimum verba proferci ; putabil ao 

loribus menaosa visa fuil, ideoqoe inuniilata. sed 
recte babere piiiamua : nam eodem ille raodo nun* 
cupatur infra num. 80. 

ί74) Reg. ή ώς έστιν. Ibidem Reg^ οΰ, τά;· edili, 
ούτε. 



ΤΤί 8. ATHANAS11 OPP. PARS I . 

lemptis atqne tegem nuitare pottcf Qiffe trtiqinmi 
»litts efasmodi rcs ageteansxrt &rt, praner eohfrtt 
Censtanliomt Ejoamodi quippe h k est «JitalU un-
qnirn ilte fberit. Verl>a naiftqire profert advcratw 
AUissimum, dutn tmpis l i * n * i pairoekuiliir: ad* 
versus sancios bdliim geril, dtim epteeopto pellU 
ki exsilhiftt; («metsi ad breve tempn* ra fttainqu* 
pernlcietn ea frttUur poicsta^. Nam m otnaes qui 
antehac ex*tltere maliila euperavit, tioval etcogitala 
pereecntlonis raiione : c i cum t r t t regfcs Vetranio-
M m f Hagneniiutn et Gallutn imperta abdtcastet, 
rontlnoo impielaiiff patrbclniaM suscepit : ac velut 
gigas adveraus AUissiinitni arfoganler insurgere 
esl ausos. Hic exisiiraavii se legein immotatorum, 
dum stalnla Dominl per aposlolos iradiu viola-
• i t : Eccleslas mores invertfi, ttovuttiqite adintenil 
ordinailoiitira gentts. Ex aliis qnippc locia, eiiam 
qoinqoaginia mansionibtis dissilis, episcopos raili-
tibtis siipaios ad intUos populoi transmluil : qul 
ui tiopiilis commendentur, tptisqae noif Itaiii mltiaa 
nffernnt Kitcraaqde ad judfces. ha Gregorium fex 
Cappadocla mlsil Alexandriam : ita Genmniort 
Eyrico Sirmium transmi&U: sic Cecropinm Lao-
4k£a NicOniediam. 

75. Autenilom vero quemdam fitigatorem tftagfe 
quam Cbrisliattam, ex Cappadocia lfediobnom 
Uahsrtiifcii, u( posiqoam Oiontsiam episcopuirt, re-
ftgto&um bominem, ob suam erga Chrlstum pieta* 

- t t tn relegaverat, banc ibi cdiKlhuefet, bontlnem 
Ii4cdutn Laiinse llhgoa», std soiitia impleiaiis peri-
iom. Miine adtem Georgttim quemdam Cappadocfcm 
bominera, qoi ConstanUnopoli penttarioniitt cxce-
pior erai, qnique pecunias omnes depeculaius, re-
petundartim retis, aufugerat, jussil carn tnifitari 
pompa, dodsque aocloritale Alexandriam ingredi. 
Deinde repertunt (Juemdam Epicieium neophyinm, 
audaccmqwe adolescentem, quod ad eftinfa scelera 
paraium cernerei, in amlcis babnit: cnjas opcrd 
qmbus optat eplscopia insidiatnr: promptus quippt 
• st ilte ad omnla qux placent imp6ralori pei-agenda. 
Hoc itaqne uaus ministro, rem plane stupendam 
Homa? perpelravil, quac revera Anticbrisli malignf-
tatem pra? se ferat. Adornalo namque in ccclcsi* 
locum palatio, cum, populorum vicc, iresaibi caslra-
i<>$ adesse jussisset, demum improbos tres catasco-
pos, id c»t exploratores, haud enim episcopt nuncu-
pandi, adegil ul Felicem querodam ipsorum mori-
bus dignum bominem, opiscopum ordinarent in 
palalio. Populi enim animadvcrf a baereiircrum prac-
varicalione, 308 n o n concesserunl ui in ecclesias 
i!li ingrederentur, sed procul itlis abscesecrunl. 

- HlSTORfCA E t DOGMATiGA. » 4 
j | aUottJjfltt (75) χβκρον χα\ νόμον; Τίς ο5ν άλλος «*V 

wott τοιαύτα έκεχιίρησ* πράξαι ή μόνος Κων^ταν*-
τιος; Ούτος γάρ τοιούτος έστιν, οίος άν έχέίνος γ έ 
νοιτο, Α*λ«ί γάρ (7β) λόγους προς τον "Τψίστο* 
«ροίστάμενος τής άσεοούς αίρέσεως· χα\ προς τους 
αγίους ποιεί πόλεμον, έξορίζων τούς επισκόπους· ct 
χα\ προς ολίγον έπ\ τή έαυτου (77) άπωλεί^ ταύτην 
τήν έξουσίαν έχει. Και γάρ ούτος τους προ αυτού vt-
νίκηκεν έν χαχία, χαινδν έπινοήσας τρόπον τού βι-
ωγμού· χαί τρείς βασιλείς, Βρετανίωνα, χαί Μβίγνέν-
τιον, χα\ Γάλλον χαθελαιν, ευθύς προέστη τής άσΐ-
βείας · χα\ ώς γίγας προς τον Ύψιστον έτόλμηβεν 
έπαρθήναι τή αλαζονεία. Ούτος ύπενόήσεν άλλοιώσαι 
νόμον, παραλϋων τήν μέν τού Κυρίου διά τών απο
στόλων διάταξιν, τά δέ τής Έχχλησίας άλλάττων 

Β Ιθη, χα\ χαινδν αύτδς έπΛνοών τρόπον τών καταστά
σεων. Έξ άλλων γάρ τόπων καί πρδ πεντήκονία (7S) 
μονών μετά στρατιωτών επισκόπους αποστέλλει πρδς 
τούς μή θέλοντας λαούς · κα\ άντ\ γνώσεως τής πρδς 
τούς λαούς, εκείνοι φέρουσι τάς άπειλάς, κα\ τά πρδς 
τούς δtκάστας γράμματα. Ούτω Γρηγόριον άπδ Καπ
παδοκίας έπεμψεν είς Άλεξάνδρειαν * κα\ είς μέν τδ 
£ίρμιον άπδ Κυζίκου μετεπέμψατο Γερμίνιον * άπδ 
δέ τής Ααοδιχείας Κεκρόπιον είς τήν Νικομήδεια* 
απέστειλε ν* 

75. Κα\ Αύξέντιον μέν τινα φιλοπράγμόνα μάλλον 
ή ^ριστιανδν άπδ Καππαδοκίας είς Μεδιόλανον μετ-
εστείλατο* ίν \ επειδή τδν έπίσκοπον τδν έκεΐΔιο^ 
νύσιον, άνθρωπον ευλαβή, διά τήν είς Χριστδν εύσέ
βειαν έξώρισε, τοΐτον εκεί κέλευση εΐναι * άνθρωπον 

C μήπω μηδέ τήν Τωμαίκήν είδότα γλώτταν, ή μόνον 
άσεβείν νύν δέ πάλιν Γεώργιον τινα Καππαδόχήν 
άνθρωπον, ύποδέκτην έν Κωνσταντινουπόλει ταμια
κών γενόμενον (79), κα\ σφετερισάμενον πάντα, κα\ 
δι' αύτδ τοΰτο φυγόντα, προσέταξεν είς Άλεξάνδρειαν 
είσελθείν μετά στρατιωτικής φαντασίας, κα\ τής του 
στρατηλάτου εξουσίας. ΕίτΑ εύρων Έπίκτητόν ΐινά 
νεόφυτον, χα\ νεώτερον θρασύν, ήγάπησεν, δρών αύ
τδν έτοιμον είς χαχίαν (80)' χα\ δι* αύτοΰ οΤς έθέλοι 
λοιπδν έπισχόποις έπιβουλεύει· έτοιμος γάρ εκείνος 
έστι πάντα ποιείν & βούλεται βασιλεύς. Τούτψ γουν 
υπηρέτη χρώμενος, καί έν τή 'Ρώμη πεποίηκε πα-
ράδοξον, κά\ αληθώς ομοίωμα τής Άντιχρίστου καχο-
νοίας · άντ\ γάρ τής εκκλησίας τδ παλάτιον παρα-

ρ σκευάσας, κα\ άντ\ τών λαών τρείς που θλαδίας εαυ
τού πεποίηκε παρείναι · κα\ λοιπδν ήνάγκασε τρείς 
κακοήθεις κατασκόπους (ού γάρ άν τις επισκόπους 
είποι ·) κατάστήσαι δήθεν έπίσκοπον έν τψ παλα^ίψ 
•ήλικά(81) τινα άξιον εαυτών. 01 γάρ λαο\ πάντες, 
είδότες τήν παρανομίαν τών αίρετικών, ούτε συν-
ε/ώρησαν αύτοϊς είς τάς εκκλησίας είσελθείν, άλλά 
μακράν άπ ' αυτών άνεχώρησαν. 

(75) Ita Reg. Editi άλλοτριώσαι. 
(TG) Sic Reg., γάρ dec«l in «dHis. 
<77) Ra Reg. Edrti w o αύτοΰ. 
(78; Πρδ πεντήκοντα μονών, vertil Nanniaa : εί 

fvniuagrnla $ed(*m epiaopo* : ted vera ftfeiiteftlia 
esiquam exprimimus. Vide in Apol. contra Atirmo* 
pag. 117. 

(791 llunc Georgium Gregorius Nazianx. in 

orat. 21, ail fuisse ύείων κρεών υποδοχέα, exccplo-
rem syitlium carmnm, qtiibnt aftebnmitf mililiS. Oe 
Gcorgii hiijus genere, pairia, n.orilwtqoe, fuse m 
AthanatU VHa* 

(80) Reg. μανίαν. Μοχ idewi Ref. έθέλει. BdiU 
έθέλοι. 

(84) Rrg. «ίλιχα. De Pelicc ftctam jam es4 ta 
Athanaiii Viia. 
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76. Τί ούν ούτος τού Αντίχριστου παραλέλοιπεν; Α 76. Quid ig tar \Ht quod AntichrUlo congnial 
ή τί πλέον εκείνος έλθων τούτον ποιήσειεν; Ή «ώς 
εκείνος έλθων ούχ εύρήσει πρδς άπάτην εύκολον 
προετοιμασθβίσαν αύτψ παρά τούτον τήν όδόν; Καλ 
γάρ πάλιν άντ\ τών εκκλησιών είς τά παλάτια πρδς 
έαυτδν τάς κρίσεις Προκαλείται. ΚαΛ τούτων μέν αύ
τδς έξΑρχει * τδ δέ θαυμαστδν, δτι, κάν θεώρηση 
τους κατηγόρους άποροΰντας, αύτδς άναδέχεται τήν 
κατηγορίαν ίνα μηδέ άπολογείσθαι (82) λοιπδν έξή 
τοίς άέτκουμένοις διά τήν παρ' αυτού βίαν. Κα\ τούτο 
πεποίηκεν έν τοίς κατά "Αθανασίου · τήν γάρ Παυλέ-
vtv, καί Αονκιφέρου, κα\ Εύσεβίου, καΛ Διονυσίου 
τών επισκόπων πα^ησίαν βλέπων, και ώς έκ τής 
μετανοίας Ούρσακίου κα\ Ούάλεντος (85) διήλεγχον τούς 
κατά τού επισκόπου λέγοντας, κα\ συνεβουλευον 

praeiormUU: ουl quid amplius ille, cnm veatet, aclu-
rtiaesl? Irao poliui nonoe ille in ευο adrentu, praa-
paralam aibi a Conslantio viara inveniet? Namquo 
ilJe, ectUsUrum vice, io palalium JMdicia ad ae 
tranelcrl ecele&iaatfca, quibus ipse praesidei. Qnod-
qne permiritm kabeatur, si quando baereittea con-
apexerit accuealorea, accusandi muniis excipil i l l e , 
ul ne injiiria affectis iiceal eriminaiionea depellere, 
ejus nempe violentia probtbilis. ldiptum egit adver-
808 Aibanasium : cosspecUi quippe Pauliid, LucJfe-
r i , Eusebii el Dtonysii episcoporum loqueadi Qducia, 
et qua ratioae ii l i ex Uraacii el ValenlU poenileo-
Ua, viroa qui epjecopum insiatulabant, falsi arfcne-
re*)l, suaderemque uoo tiUra fidein Valenii *ociov* 

μηκέτι χρήναε πιστεύεσθαι· τόύς περ\ Ούάλεντα με- β babondaro 6886, qitos anle poaniluissel.eonun quai 
ταγνόντας έφ* οίς λέγουσι νΰν, ευθύς άναστάς ε ί π ε ν 
Έ γ ώ κατήγορος είμι νΰν Αθανασίου, δι' έμέ πιστεύ-
σατε οίς έάν λέγωσιν ούτοι. Eita, εκείνων λεγόντων, 
«ιός δύνασαι κατήγορος είναι, μή παρόντος τοΰ κατ
ηγορουμένου; ε I γάρ συ κατήγορος εί, άλλ* εκείνος 
μή πάρων, ού δύναται κρίνεσθαι* Ού γάρ Ρωμαϊκή 
έστιν ή κρίσις, ίν' ώς βασιλεύς πιστευθής, άλλά περ\ 
επισκόπου έστ\ τδ κρίμα* κα\ δεί τήν κρίσιν ίσην 
είναι τψ κατηγορούν» κα\ τώ κρινομένω. Πώς δε κα\ 
κατηγορείς; συνείναι γάρ ούκ ήδύνασο τψ μακράν 
σου τυγχάνοντι · εί δέ παρά τούτων άκούοας λέγεις, 
δίκαιον έστί σε κα\ τά πα^' εκείνου λεγόμενα πι-
στ ιύε ιν εί δέ μή πιστεύεις έκείνφ, πιστεύεις δέ του-

jam dicerent: Η!« Blalira exaurgens, Ego, iiiqiiU, 
jam sum Albanasii accusalor, mei gralift eonim 
dictis fldem babelole. Jllis respondentibus, Quo 
pac&o acenaator e*ae polea absonte reo: nam «liaittti 
tat* ε ί · acctisator, jadicandtti umen non eai ille i i i 
m\ abaeniia? ISon jadicwm quippe Roroaanm j a M 
ioi(Uuiiar r nl t ibi , qaamvit hiiperotor sis, fidta 
habeatnr; aed de episcopo judicium agUur, ei pari 
jare cum atcuwlore el accusalo agi oportet. Qid 
auicn) acciinarc lu potes? non eniin preeeiis libi 
fuil vir qui procul le versabatur; quod w ea dicis 
qiue didicieti ab iifc» acqtium aajjc ftierit le qus quo-
qtie diciis ildero adbibert: eio ill i Odem non adbi-

τοις, φαίνονται μάλλον ούτοι διά σέ λέγοντες ταΰτα, Q bem, bis adbibee, vidcntnr cerie i l l i baec in tul 
xa\ έίς σήν χάρι* κατηγορουντες Αθανασίου. Ταΰτα " 
άκουσας, κα\ νομίσας ύδριν είναι τό λεχθέν ορθώς, 
εκείνους μέν έξώρισε * κινηθείς δέ κατά Αθανασίου, 
άγρίώτερον έγραψεν αυτόν τε παθείν τά γενόμενα, 
καί τοίς 'Αρειανοίς παραδοθήναι τάς εκκλησίας, κα\ 
τούτοις έξείναι πράττειν ά βούλονται. 
wcleeta», faceliafeinque ipsia dari, qnod l ibem arbilrata mo agendi. 

graiiam proferre, in mi graiiam Uem AiboMaium 

actosare. His iUe audiiie» ratue liac verba, qtut 
recti sanc erant, in siam tertorc coMomeliam, 
vi ro i miait in exti l iun : commotusque hi Aibtna-
siom, tferata* misii liUcraa, jubws illttm tis tiBrt 
malif qufbMi afftcios retera os i : Arianiaqwe iradi 

77. Αεινά μέν ούν κα\ πέρα δεινών τά τοιαύτα* 
πρέποντα δέ πράςις δμως τψ σχηματιζομένψ τά τοΰ 
Αντίχριστου. Τίς γάρ, βλέπων αύτδν έζάρχοντα τών 
νομιζομένων επισκόπων κα\ προκαθή μενον τών εκ
κλησιαστικών κρίσεων, ούκ ακολούθως άν είποι τοΰτ' 
είναι τδ διά τοΰ Δανιήλ είρημένον βδέλυγμα τής έρη-

77. Gravia qtiidem el plasquaw gravfa satit im+ 
contenlanea Unien ei qui Antitbriaii Dgumm gerii. 
Quis m'm Yidene iUam iis qni cpiscopi ραίαιιέατ 
pneflci, ί* ecelesiasticisqtte jndictis prasSdere, MM 
ju re dical bai^c eese illaro a Daniefe pra?dklam abo-
minationem deaolaiioaie"? Chrietianbmo qidppe 

μωαεως; Τδν γάρ Χριστιανισμδν περιβεβλη^νος, D amiclus i l l t , et ki ioca eatda ingirwus, i t n q ^ 
κα\ είς τούς αγίους τόπους εισερχόμενος, έστηκώς τε 
έν αύτοίς, έρημοί τάς εκκλησίας, παραλύων τούς 
τούτων κανόνας, κα\ τά ίδια κρατείν βιάζαμενος. 
ΤΑρα τίς έτι τολμ4 λέγειν τδν καιρδν τούτον είρηνι-
κδν είναι Χριστιανών, κα\ ού μάλλον διωγμόν; και 
διωγμδν, οίος ούτε πώποτε γέγονεν, ούτε τάχα τις 
ποιήσει ποτέ τοιούτον, εί μή άρα δ υίδς της ανομίας, 
Οί Χριστομάχοι δεικνύουσιν (84), άναζωγραφοΰντες 
έν αύτοίς ήδη. Διδ κα\ μάλιστα προσήκει νήφειν, 

·· Dan. ι*, 27. 

(82) Sic Reg. el Basil. Editi άπολείσθαι per-
pcram. 

(85) Qux soqnunlur posl Ούάλεντος, ueqne ad 
περ\ Ούάλεντα, destiiU ίιι ^ditis prioribut, eratqne 

consiaicns, ccclesiat vaatat: caroa^eeabrogaUsca-
nonlbns, vi cegit ut aaa obtmeaiit decmta. Num 
qok ttttsii dicero lcnipua pac« Cbrisiianii adeaae, 
nomie poiius persecntionem ? A U H O I I pereecuikwom 
qualis newjtiaiTi ex&iRil, e i foriasae qualem nemo 
unqnatn excimiufosctl, nisi liliiw lniq«ila4ie, Cbriaii 
oppiignalorcs exbfbetit, U\ fcuuque aciis exprUmiiil t 
Quapropter tiobti tttmcitoptre vtgilaftdimi eit, no 
ba?reeis isikasc qiic lania «st impuiieniia, qnee vo<-

prorsos mntila sentenlia : quam €x Rog. et Ba«f). 
resiitiiiimis. 

(84) Sic Regius codex. Edii. Comm. δείκνουσιν. 
Bas^isns. el cdit. Parfs. δείκνυσιν. 



787 S. ATHANASII OPP. PARS 1 

uti cfT.nste virui diffundilur, ut in Proverbiis icri* 
plum babetur", quseqne tenlentiam docel Cbrislo 
adver*antem, ea ipsa sit aposlasia, posl qnam ille, 
scilicel Anlichrtstus , revelabitur, pramisso suo 
pnrcursore Constaniio. Alioqui cur ila conira pios 
yiros furii? quare quasl pro sua liaeresi decertnt, 
eunique sutim dicit iiiiui!cum qui Ari i insanix 11021 
obtemperat. Qiiarc qitnc a Christi hoslibu* dicunlur 
libcnlissitue admillit, lalesque ac tanias vilipemlil 
synodos? qoare jussil ccclesias tradi Arianis, noune 
ut ille CIIIII vcnerii, facullalem babeal in illas 3 0 9 
iiitrocnndi : aniplexclttrque Conslanlium qui illa 
sibi loca praparavil? l i namqne qui ab Alcxamlro 
ct decessore ejus Acbilla, imo liojus decessore Pe-
tro ordinali fneraul, senea episcopi pulsi sunl, in-
imsique l i quos indicabanl qni milites sequeban-
lur : indicaruni auiem illos qui suae fore senlen-
liae pollicercniur. 

78. Faclllima res erat Mclelianis : qnoruin plu-
rirni, imo omnes, neqnaquam rcligiosa insiiculione 
educati sttnl, neqne sanam noruoi crga CbrisUim 
fldem, n«c quid sil Cbristianismus , aul qusc nobis 
Cbristianis sinl Scripiurae. Nam quidam eornm, ex 
idolis, alii ex senalu el ex snpremis magislraltbus 
ad nos accessere, idque ut mlscram immunitaieni 
et patrocinium aasequerentur : ae aniiquioribus se 
Meletiinis pccunia corruptis , ad eam perrenere 
dignilatem prliis quain inslitticrentur (85) : sed 
eliamsi iusliluti essenl, qualis, qoaeso , doctrina 
n p j - Meleiianos? atlarnen ne apecie quidem insli-
t e t i , derepenle accesseront : ac statim, acceplo, 
qnasi infanles, nomine, episcopi appellaii sunt. 
ldeoqae tjasmodi cam sinl, rcm illam nihili fccere, 
neque putarunt pieialem ab impictale discrcpare. 
Libenier igilur proiiousque ex Melelianis Arinui 
cflecli sunt. Quod si quidpiam aliud jutseril impe-
rator, In illud tese Tertere sunt parati. Pietalis 
quippe ignorantia quam cilissime illos ad consuc-
tam ct priorem, quam edocti fuere, atuluiiaiti 
conjicit. Enimvero pro nihilo esl illis omni vento 
el fluclu circumfcrri, dum immunes ainl et hn-
itiano fraanlnr patrocinio : pro nihilo illis csl sesc 
immulare, lalesque fieri qualcs anlea eranl, imo 
quales eranl dtim etbnici essem. Ν Λ il l i cum iia 
moribus vcrsatiles essenl, raii Ecclesiam civilem 
csse senatum : cuinqtie culltim idolorum sapereni, 
ntpoie elbaici, nsiirpaio lamcn praclaro SaWato-
ris noniine, lotam conlaminavemnt iOgjpluin, ubi 
Ariar.am baeresim vel nominari in illa curaruni. 
Ilartenus enim in sola AEgypto libera ubiqtie ftiii 
e.mce fldei professio : quapropier invidiam ei qno-
que conOare intpii i l l i conall sutit : imo v ul verius 
dicalur, non i l l i , sed qui eos concilarat diabo-
l u * ; ut cuin venerii ejua preco AiilichrtsUis, in-

* l Prov. xxi i i , 52. 

(85) Id est, priusquam caiccbumeni cssent. 
(8C) Sic Reg. nna voce. Editi vcro δ:ά t ( . 
(87) Ita Reg. Edili τ:ς έιχι. 
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Α μήπως ή αΓρβσις αΰτη, πολλήν άναισχυντ(αν Εχοντα, 
κα\ διαχυνομένη ώς Ιδς χεράστου, καθώς iv xaU Παρ- ' 
οιμίαις γέγραπται, διδάσκουσα τε κατά τοΰ Χωτή-
ρος φρονείν, αΰτη άν εΓη ή αποστασία μεθ' ή ν εκείνος 
άποκαλυφθήσεται, πάντως έχων τδν πρδδρομον έαυ
του Κωνστάντιον. ΈπεΥ διά τί οΰτως μαίνεται κατά 
τών ευσεβών; διά τί ώς υπέρ ίδίας αίρέσεως αγωνί
ζεται ; κα\ έχθρδν μέν ίδιον λέγει τδν μή πειθδμενον 
τή Αρείου μανία, τά δέ παρά τών Χριστομάχων λε
γόμενα καταθυμίως δέχεται, κα\ τοιαύτας και τοσαύ-
τας συνόδους ατιμάζει; διά τί (86) τοϊς ΆρειανοΤς 
έκέλευσε τάς εκκλησίας παραδίδοσθαι; ούχ ίνα 
εκείνος έλθων εδρη, πώς είς αυτάς είσέλθη, κα\ άπο-
δέξηται τοΰτον έτοιμάσαντα τους τόπους αύτψ; 01 
μέν γάρ άπδ Αλεξάνδρου, κα\ τοΰ πρδ αύτοΰ Άχιλλά. 

^ κα\ πάλιν τοΰ πρδ τούτου Πέτρου, γέροντες επίσκο
ποι έξεβάλλοντο* εκείνοι δέ είσήγοντο, ούς άν έλεγον 
οί άκολουθοΰντες τοίς στρατιώταις' έλεγον δέ τούς τά 
αυτών φρονείν έπαγγελλομένους. 

78. Εύκολον δέ τοΰτο Μελιτιανοίς ήν τδ πρόβλημα" 
οί γάρ πλείστοι, μάλλον δέ οί πάντες, ούκ άπδ θεοσε-
βοΰς αγωγής είσιν, ουδέ ινώσκουσι τήν είς Χριστδν 
ύγιαίνουσαν πίστιν, ουδ' δλως τί έστι (87) Χρι-
στιανισμδς, ή ποίας έχομεν ημείς οί Χριστιανοί Γρα 
φάς. Οί μέν γάρ αυτών έξ ειδώλων έλθόντες, οί δέ 
έκ τοΰ βουλευτηρίου κα\ τής πρώτης πολιτείας διά 
τήν ταλαίπωρον άλειτουργησίαν κα\ προστασίαν · πεί-
σαντές τε χρή μα σι τούς πρδ αυτών Μελιτιανούς, είς 
τοΰτο παρήλθον, κα\ πρ\ν κατηχηθώσιν. Εί δέ κα\ 

C έδοξαν, ποία κατήχησις παράΜελιτιανοίςέστιν; όμως 
ουδέ δόξαντες κατηχείσθαι, ήλθον άμα* και ευθύς, 
ώσπερ παίδες δνομα λαδόντες, εκλήθησαν επίσκοποι. 
Καί ota τοΰτο, τοιούτοι δντες, ουδέν ήγήσαντο τδ 
πράγμα, ουδέ διαφέρειν εύσέβειαν ασεβείας ένόμισαν. 
Προθύμως γοΰν καί ταχέως έκ Μελιτιανών Άρειανοέ 
γεγόνασιν. "Αν δέ κα\ έτερον τι προστάξη βασιλεύς, 
κα\ είς τοΰτο πάλιν είσΙν έτοιμοι μεταβάλλε σθαι. Ή 
γάρ τής εύσεβείας άγνοια ταχέως έπι τήν συνήθη κα\τ^γ 
έξ αρχής, ήν μεμαθήκασιν (88), άφροσύνην καταφέρει 
τούτους. Καί γάρ ουδέν έστιν αύτοίς άνέμω παντ\ 
κα\ κλύδωνι περιφέρεσθαι. έως μόνον είσ\ν αλειτούρ
γητοι, καί προστασίαν άνθρωπίνην έχουσι (8?)) · τάχα 
δέ ουδέ μεταβάλλε σθαι, οΤοι κα\ πρδ "τούτου ήσαν, 
κα\ οΓοι ήσαν δτε πάλιν "Ελληνες έτύγχανον. Άμέ -

D λει, τοιοΰτοι τδν τρόπον δντες εύκολοι, κα\ νομίζοντες 
πολιτείαν βουλής είναι τήν Έκκλησίαν, καί τά τών 
ειδιόλων φρονοΰντες, ώσπερ Εθνη, είσελθόντες είς τδ 
καλδν δνομα τοΰ Σωτηρος, έ μίαναν τήν ΑΓγυπτον πά
σαν · ποιήσαντες κάν δλως όνομασθήναι τήν Άρεια-
νήν αίρεσιν έν αυτή. Έ τ ι γάρ έν όλοκλήρω μόνη 
τή Αίγύπτψ πα£(όησία τής ορθοδοξίας ήν* καί διά 
τοΰτ' έσπούδασαν κα\ ταύτη φθόνον έπαγαγείν οί 
δυσσεβείς, μάλλον δέ ούκ αύτο\, άλλ' δ κινήσας αυ
τούς διάβολος* ίν' έλθων δ τούτου κήρυξ Αντίχριστος 
εύρη καί έντή Αίγύπτψ τάς εκκλησίας έαυτου (90) 

(88) lia Reg. Edili omnes, μεμαθήκασαν. 
(89) Regitiscodex, έχωσι. 
(90) ha Rcg. Ediii vcro, αύτον. 
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γενομένας, τούς τε Μελιτιανούς προκατηχηθέντας Α venial in iEgypio ecclesias jam suis , Mcleuanos 
ήδη τά εκείνου, κα\ έπιγνψ έαυτδν έν έκείνοις ήδη 
μορφωθέντα. 

79. Τοιούτον μέν ούν έστι τδ έξελθδν παρά Κων
σταντίου παράνομον πρόσταγμα 4 τών δέ λαών προθυ
μία μέν ήν είς μαρτύριον, και μάλλον μίσος κατά τής 
ασεβέστατης αίρέσεως, πένθος δέ δμως διά τάς Ε κ 
κλησίας, κα\ στεναγμός παρά πάντων, βοώντων πρδς 
τδν Κύριον · Φεΐσαι, Κύριε, τον Λαού σον, καϊ μή 
δφς τήν κΛτ\ρονομΙαν σον είς όνειδος τοΐς έχθροις 
σον · άλλά κα\ τάχυνον. τού έξελέσθαι ημάς έκ χειρδς 
άνομων. Τδού γάρ τών μέν σου θεραπόντων ούκ έφεί-
σαντο, τψ δέ Άντιχρίστω τήν δδδν παρασκευάζουσιν. 
Ού γάρ άντιστήσονταί ποτε Μελιτιανο\ τούτψ, ουδέ 
φροντισουσι περ\ αληθείας, ουδέ άρνήσασθαι τδν 

sua doctrina instilulos , teque iu illis jam deli-
neatum aguoscat. 

79. Ejusmodi est impnim noc eaictum a Consian-
lio daium : aed poputoium magna erat alacrilas 
marlyrii subeondf, graviusque in jntpiisaimam ha> 
resim oditim incendebatur : Itictus lauicn ubique 
in Ecclesiis, gememibus onmibus ad Dominumque 
clamaiilibus : Parce, Dominc, populo Ιιιο, tt n* 

des hccredilalem lunm in opprobrium inimicis luit··: 

sed fesltna, ut erjpias nos de nianu iniqiiorum. 
Nani famuus ecce luis non pepercerunl, viamque 
nmniunl Anlicbristo. Iluic enim nunquam obsistenl 
Meleliani, nuPa cri l eis verilatis cura, neqtie nefa-
riam rem pulabuut Chrihiuin abnegare : bomine* 

Χριστδν φαύλον ήγήσονται* άνθρωποι μηδόλως γνη- Β sane qui ηοιι sincero animo ad verbum accesse-
σίως προσελθόντες τψ Λόγψ, πρδς πάντα κατά τδν 
χαμαιλέοντα σχηματιζόμενοι, και μισθωτοί τών άνυόν-
των αυτών τήν χρείαν γιγνόμενοι. Ού γάρ πρδς τήν 
Αλήθειαν έχουσι τδν σκοπδν, άλλά ταύτης τήν παρ-
αυτίκα προκρίνουσιν ήδονήν κα\ μόνον λέγουσι· 
Φάγωμεν καϊ χίωμετ* αύριον γόρ άποθνήσκομεν. 
Τών μέν ούν ύποκριτών(9ί) Έπικριτιανών άντί Μελι
τιανών ή πρόθεσις τοιαύτη, κα\ δ τρόπος άπιστος · 
οί δέ πιστο\ δούλοι τού Σωτήρος κα\ αληθώς επίσκο
ποι, οί γνησίως πιστεύσαντες, κα\ μή έαυτοϊς, άλλά 
τώ Κυρίψ ζώντες, ούτοι, πιστώς εύσεβούντες είς τδν 
Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν, κα\ γινώσκοντες, καθά 
προείπον, ώς κατά της αληθείας προφάσεις είσ\ ψευ
δείς, κα\ φανερώς έπλάσθησαν διά τήν Άρειανήν 

runl, nullam non, instar cbamaeleonis, induli for-
mam, nierconariique eoruni qui sua utuulur opera. 
Nequaquam cuim veriiatom speclanl i l l i , sed ei 
praeseniem anlcponunl voluplalem, el ba?c soum 
aiunl : Comedamtis et bibamus : cra$ enim morit* 

m u r a t . Hislrionmu igilur Epicrilianorum, magit 
quam Meletianorum, esl Imjusmodi propositum, 
perfi Jique roores. Fidcles autem Salvatori» famuli, 
ac veri epiecopi, qui sinccre credttnt, el non sibi 
aed Domino vivunl , 310 Φ 1· l , t a n l - n Oomiiiuni 
nostrum Jesum Christum ftdom servnnt, probcqno 
noscunt falsas esse illas conlra veritalem crimina-
liones, apcrleque conficias in graliam Arianae bae-
reseos (uam ex Ursacit et Valeniis poenUenlia, 

αίρεσιν · κα\ γάρ έκ της Ούρσακίου καί Ούάλεντος C conflalam deprebenderunt adversus Athanasium 
μετανοίας κατεμάνθανον τήν κατά Αθανασίου συν-
τεθείσαν συκοφαντίαν * ίνα αύτδν μέν εκποδών άρωσι, 
τήν δέ άσέβειαν τών Χριστομάχων είς τάς Έκκλη · 
σίας είσάξωσι * ταύτα συνορώντες, ώς αληθείας δντες 
υπέρμαχοι χα\ κήρυκες, ύβρισθήναι κα\ έξορισθήναι 
μάλλον εϊλοντο, κα\ ύπέμειναν, ή κατ' αυτού ύπογρά-
ψαι, καί τοίς Άρειομανίταις κοινώνησα ι. Ού γάρ 
έπελάθοντο, ά έδίδαξαν άλλά καί μάλλον (92) γιγνώ-
σκουσιν, ώς τοϊς μέν προδόταις ατιμία πολλή, τοίς 
οέ όμολογούσι τήν άλήθειαν, βασιλεία ουρανών · καί 
τοίς μέν όλιγώροις κα\ φοβηθείσι Κωνστάντιον ουδέν 
έσται αγαθόν * τοίς δέ ύπομείνασι τάς ώδε θλίψεις, 
ώς έκ (93) χειμώνος ναύταις εύδιος λιμήν, ώς άθλη-
ταίς μετά τδν αγώνα στέφανος, ούτω κα\ αύτοίς με
γάλη κα\ αίώνιος χαρά κα\ ευφροσύνη έν τοίς ούρα-
νοίς γενήσεται · οίαν έσχεν Ιωσήφ μετά τάς θλίψεις 
έκείνας* οίαν ό μέγας Δανιήλ μετά τούς πειρασμούς 
καί τάς πολλάς επίβουλος τών βασιλικών οίαν έχει 
νΰν δ Παύλος στεφανούμενος ύπδ τοΰ Σωτήρος · οίαν 
προσδοκώντες κα\ οί πανταχού τοΰ θεοΰ λαο\, ταΰτα 
βλέποντες, ούκ ήσθένησαν τή προαιρέσει, άλλά μάλ
λον ένεδυναμώθησαν τή πίστει, κα\ πλέον ηύξησαν 
τήν προθυμίαν. Πληροφορηθέντες γάρ υπέρ τής συ-

" Jocl ιι, 17. *3 -sa. χχιι, ο; I Cor. χν, 32. 

(91) Rog. Πικριτιανών ; Basil. Κριτιανών, edili, 
Έπικριτιανών. Μοχ Rog. τοιαύτη. Ediii, αύτη. 

sycophaniiam, ut eum de medio lollerenl, ei 
Cbristi boslium impietaiem inlroducerent in Eccle-
sias): i l l i , inquam, haec aiumadverienies, uipole 
veriiatis propugnaiores atque praecones, contu-
melias et exsilium paii nialuere, el pertulere 
reipsa, quam adverstis ALbanasium subscribere, ol 
cuni Arianis communicare. Eorum eniin qux do-
cueranl baud immemores furre, qiiiiiimo probo 
norunt, prodiloribus mulium dedecus, veritatcm 
autem coniilenlibus, regnum cGelonim obveniumm 
esse : incuriosis ilem ei Consianlium rcfurmidan-
tibus, nibil fore boni ; iis aulem qni sprumnas 
penulerinl, ul nautis posl tcmpeslatcin, Irauquil-
lus porius, ac sicul aibleiis posl certainen , <ο· 

1 rona dalur ; iia el illis magniim aqernumque in COB-
lis fore gaudium Iaeiitiamque, qualcm Jusepb ba-
buit posl illas calamitatcs : qualem magnus Da-
niel posl lcutaliones, mullasqne aulicorum itisi-
dias : qualem nunc Paulus babcl a Salvalore co-
ronalus : «ualom exspeclanics omncs ubique po-' 
puli Dei , bxc cum viderenl aninio fracti ιιοιι 
annt, quin potiua iu fl<te roborali, suam niagis 
auxere alacrilalem. Depiebcnsa quippe Iiaereii 

(92) Reg. μάλλα. Basil. μάλα γινώσκουσιν. 
(93) Έκ decsl in Rcg. 
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torum fycopUmi* atque impieiate, pmoctite- Α χοφαντίας κα\ ασεβείας τών αιρετικών, καταγίνω-
rera rfamoant, cum veiaiis auiem, animo · « -
tentiaque concummt, ut el ipsi eoftfessiotit co-
rona donenter. 

80. Plura d k i posseat a d m a v t banc extecrae-
datn, Christoqae adveruriam tneretto : plura anina-
adverti poaaenl Conslantii CaciMra, qoec tiot 
Antichroti proteinia; t t ewri, ut aii prophela M % 
a pedibut uaqtie ad capul nibil ki «a harefti §a-
nnm aii, eed sordiima illa scaleat et impieiate, 
Sia i i l vel ex goto auditu, fugienia illa »il ut vomi* 
ttta canis, et draconum virue : curo Coaiyllius 
adTeraarii imaginem palam prsferai; »4 no lon-
gin* p m n r r a i oratio, aola nobts sit divina Scri-
plura saiis, ipsique obteinperemua omnes, boc prac-

σκουσι μέν του διώκοντος, συντρέχουσι δέ τοίς διωκο-
μένοιςτή γνώμη κα\ τή δμοφροσυνη· Γνα κα\ αυτοί 
τδν τής ομολογίας άπολάβωαι στέφανον. 

80. Πολλά μέν ουν άν τις δυναιτο λέγειν κατά τής 
μυσαράς κα\ Χριστομάχου ταύτης αίρέσεως * πολλά 
δέ καί άποδείξειεν άν τις είναι προοίμια τού Αντί
χριστου, τά επιτηδεύματα Κωνσταντίου · επειδή δέ, 
ώς είπεν δ προφήτης, άπδ ποδών έως κεφαλής ουδέν 
έστιν εύλογον έν αυτή, παντδς δέ (Μπου κα\ πάσης 
ασεβείας πεπλήρωται, ώστε κα\ μόνον (94) έξ ακοής 
φευκτέαν αυτήν εΤναι, ώς έξέραμα κυνδς, κα\ δρα
κόντων Ιόν έστι δέ χαί Κοστύλλιος (95) i x φανερού 
τήν είκόνα φέρων τού αντικειμένου * Γνα μή μακρδς δ 
λόγος γένηται, διά τούτο καλδν άρχεσθήναι τή θεία 

€€ptum iraileati de aJile bsereRtbue, ac pncacrlim & Γραφή, κα\ πάντας αυτή πεισθήναι παραγγελλούσβ 
διά τε τάς άλλας αίρέσεις, κα\ μάλιστα διά ταύτην 
έστι δέ αυτής τδ παράγγελμα τούτο · Αχόστητε* 
άχόστητε, έξέΛθετε εκείθεν* χαϊ ακαθάρτου μή 
άψησθε{9$). έξέΛθετε έχ μέσου αυτών, χαί dp-
ορίσθητε, οί φέροντες τά σκεύη Κυρίου. Τούτο γάρ 
πρδς διδασκαλίαν αρκεί πάσιν · ϊν \ ε! μέν τις ήπα-
τήθη παρ' αυτών, έξελθών ώς (97) άπδ Σοδόμων, 
μηκέτι πρδς αυτούς έπιστρέψη (98), μήποτε πάθη τά 
τής γυναικδς τού Αώτ · εί δέ τις καθαρές έξ άρχης 
άπδ τής άσεβους ταύτης αίρέσεως διέμεινεν, έχη τδ 
καύχημα έν Χριστψ λέγων · Ούκ έξεχετάσαμεν χ*Γ-
ρας ημών χρύς Θεόν άΛΛότριον, ουδέ προσεκυνη
σα μεν τοίς έργοις τών χειρών ημών, ουδέ έλατρεϋσα-

de isla : Hectdlte, rectdite, extie indt> εί pollulun 
xoHte tangere : exite de mtdio eorum, et ugrtga-
mt.it qui ferti* vana Domini Omnibus qoippe 
R w f l k i i b»c doclrina, ol gf quis ab tllis sedueias 
fneril , ie quau c Sodomia egrestua, ne use ullra 
Ad illos convertal, ne forte idem ci accblal qiiod 
uxoH Lol . Quod si quis ab bac impia bxresi seso 
ab iniiio parum consmar i i , is in Chriato gtorietar 
b*c aiens : Non ixpandimus manun n**tre$ ad 
J)eum alienum " : nequo adoraviinus opera roa-
ftuum nosirarum, ueque creaitiram ctriuiimie ioca 
in i oinfiiam Creaiori» Dei, per Yerbum luuui υιιί-
genilun Fi l inn DoaMiMim notlrutn Jeaum Cbri-
t t am, porqiien l\hl Patri , ol C I I U I ipeo Yerbo, \m Q μεν τή κτίσει παρά σέ τδν κτίσαντατά πάντα θεόν, 
SpiHia aanclo, gloria cl imperium io sxctda sftcu- διά τού σου Λόγου τού μονογενούς Υίού του Κυρίου 
lerum. Aroeo. ' ημών Ιησού Χριστού, δι' ού σοί τψ Πατρ\, κα\ ούν 
αύτψ τψ Αόγψ έν Πνευματι άγίψ, ή δόξα καί τδ κράτος είς τούς αίώνας τών αίώνων. *Αμήν. 

(Albanasii episcopi ad omne» ubique monaxboa, (99) ("Αθανασίου επισκόπου πρδς τούς απανταχού 
de rebas gestis ab Arianit snb Coustanlio. Hic μοναχούς περι των γεγενημένων παρά τών 'ΑρείΛνών 
loius liber adversut Constaniium a papa compo-
tiius fsl.) 

311 81. CONTESTATIO SECUNUA. 
Bacpalam contettalnt pereotquipoUea lubtcribent, 

fopnlu* Alexandrinuz catholic* Eccleuue, qutt ett 
sub Alhatuaio rsvirendUiimo ^tMCopo. 

CoDiealali jam sumiis de noclurna in nos el in 

έπί Κωνσταντίου. Ούτος ό λόγος διόλου κατά Κωνσταν
τίου αυντέτακται τψ πάπα.) 

81. ( I ) ΑΙΑΜΑΡΤΥΡΙΑ ΔΕΥΤΈΡΑ. 
Τάδε δημοσία διαμαρτύρεται διά τών έξης υπο

γραφόντων ό Λαός τής έν ΑΛεξανδρεύα χαθ-
οΛικήςΈχχΛησίας, ήτις έστϊν ύχύ Αθανάσιον 
τόν αίδεσιμώτατον έχίσκοχον. 
*Ήδη μέν διεμαρτυράμεθα, περ\ ής πεπόνδαμεν 

Cyriacum facU invasione: lameiai conlesUlione D ^κτερινής εφόδου, ημείς τε κα\ τδ Κυριακδν · εί 
οριικ minimcerai.circa rem nnivere* civiiaii notani 
«xploraiamqiie. Caesorinn namque inventa oorpora 
palam expoaila sunl : arma iiem ei lela in Cyriaco 
reporlasccltisproclamaryid. Quia lamen poslf.ictara 
conlestalionem clari&simua dux Syrianus oinnes vi 
compcllil uiaecum faieanlur, nullum exsiiiisse (u-

··· Isa. i , 6. * Isa. t n , 11. ·· Psal. X L I I I , » 1 . 

κα\ διαμαρτυρίας χρεία ούκ ήν έφ* οΤς πάσα ή πόλις 
έγνωκέ τε και γινώσκει. Τά τε γάρ ευρεθέντα σώ
ματα τών άναιρεθέντων δημοσία προετέθη, κα\ τά 
έν τψ Κυριακψ όπλα τε χαλ τόξα κέκραγε τήν παρα-
νομίαν. Επειδή δέ κα\ μετά τήν δια μαρτυρία ν δ 
λαμπρότατος δουξ Συριανδς βιάζεται πάντας συνθέσθαι 

(94) Sic Rcg. Ediii rero κα\ μή μόνον. Ibid. Reg. 
φευκταίαν. 

(95) Sic Rog. et Basi).,ei italrgorai Nannius qui 
•er t i i CotiilUus. Yidenturque ediiores suo marie 
eam vocem iimnutasee, mendum esse rai i . 

(96) Iia Reg. ei Gracus Scriptur-r lextits. Editi ά-
πτεσθε. Pauh) port editi του Κυρίου. Ιιι Rcg. et G. S. T. 
τού decsl. 

(97) Ua Reg. ci Baiil . In ediin ώς deest. 

(98) Sic Rrg. Edili xero ύποστρέψη. 
(99) Soleni amanueiises titttluiu iraclaluum aJ 

calccin subneciere. Hinc esl quori b:rc v^rba repe» 
riiinlui' in oiuiiibiia cuin edilis, lum inanuscriptia : 
sed Hialc in editis sic posiu sunl, ui aubaeqveiiiit 
conlcsialionie liiulus csse videanuir. 

( I ) Prima coiiiealaiio mler i i l , ob causam sepra 
alialam tA Monito et l ium. 49. 

http://mt.it
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αύτψ,ώς ούτε θορύβου γενομένου, ούτε τίνος άποθα- Α n u h i a , ηιϋΐαη occituni feisse : qaod «an« 
νόντος* έλεγχος δέ ούτος ούκ ολίγος μή γεγενήσθαι 
ταύτα κατά γνώμην τον φιλανθρωποτάτου Αυγού
στου Κωνσταντίου. Ούκ αν γαρ έφοβήθη Ιτά τοίς αύτω 
γενομένοις, εί έκ προστάξεως ταύτα έπεποιήκει. 
Και γάρ και άπελθόντας ημάς προς αύτον, κα\ 
άξιούντας μηδενΐ βίαν ποιείν, μηδέ άρνείσθαι τά 
γενόμενα, έκέλευσε, Χριστιανούς ημάς δντας, κατά
κοπη ναι βοπαλοις * δεικνύς κα\ έκ τούτων τον γενό
μενον νυκτός πόλεμον κατά τής Εκκλησίας. Αιά 
τούτο και νύν ταύτα διαμαρτυρόμιθα, ήδη κα\ μελ
λόντων τινών έξ ημών αποδημεί ν παρά τδν εύσεβέ» 
στατον Αύγουστον. Όρκίζομεν δέ κατά τού παντο-
πμάτορος Θεού υπέρ τής σωτηρίας τού ευσεβέστα
του Αυγούστου Κωνσταντίου, τόν τε έπαρχον της 
Αίγύπτου Μάξι μον χα\ τούς κουριωσους άνενεγκείν ' 
πάντα, έπί τήν εύσέβειαν τού Αυγούστου, και τήν 
Ιξουσίαν τών λαμπρότατων έπαρχων. Χλρκίζομεν δέ 
*α\ τούς ναυκλήρους πάντας κηρύξαι ταύτα πανταχού, 
κατ είςάκοάς τού ευσεβέστατου Αυγούστου άνενεγκείν, 
«α\ είς τούς έπαρχους, κα\ είς τούς κατά τόπον δικα-
οτας* ίνα γνωσθή ό γενόμενος πόλεμος κατά τής Εκκλη
σίας, κα\ δτι έν καιροίς τού Αυγούστου Κωνσταντίου 
έποίησε Συριανές γενέσθαι μάρτυρας παρθένους τε 
πα\ άλλους πολλούς (2). Έπιφωσκυύσης γάρ τή πρδ 
πέντε ε ίδων Φευβρουαρίων, τουτέστι της ι# τού ΜεχΙρ 
μηνδς, άγρυπνούντων ημών έν τφΚυριακφ, καί τάίς 
εύχαίς σχολαζόντων (σύναξις γάρ έμελλε τή παρα
σκευή γίνεσθαι), εξαίφνης περι τδ μεσονύκτιον έπήλ-

m 
h*m4 

Ιενε orgumenutm esl hacc praner senteitiiam huma*-
niesiim Augusli Coaalaiuii mdmiesa fciigse. Nequa-
quai» emm ob ialia gcgta aaekierel, t i jutem i l U 
egissei. Namqiie ilie no* ae adeturtce rogaiftegque 
iMilli ul vhn iaferrei, neve gesta negatel, juegil nom, 
Ike i Cbriattafioi, concidt ftuiHwre : ea u dedaram 
«ocmrniim beUum oontra Ecclegta» gestum fuieae. 
Qitopropter haec jain Jlerum contestanHnr, qaitra*-
dam « i nobis ad piifewnem Aoguitum pcoftciaoi 
jam paraiuiboe. Adjm*aimisaiit*m pero*MMpotentem 
lietim pra gatttfe piitsimi Augmli Constantft, prav 
fecturo ifigypti Maximum, et curioeot, m omNia 
Augusti pfolali et clarissiinoruin pr.rfectonirn po*e-
«lati referant. Adjuramtis iiem naucleros omne3, «t 
liaec ubiqno rcnuniiciit, el a J atires pnssimi AugHSti 
referanl, ad prxfecloseiiam cl ad omnesper gittguta 
toea jodlces, ul bellum advcrsus Ecclesias gegtom 
compertum git, nemoque ignorel, tcroporibes Au-
frnsti Constanlii, Syrianum, virgines aliosque moJtot 
«ffeclsse inartyree. Hfoeegoenie aamque qutnio l d n 
Februarft die, id «ai decimo-qtmno mmsis HeUhtr, 
nobia in Cyriaoo vigiuaa agentiiiui, -et orafoni y*-
camibiie (tynaxig « M U dte pftrmoevc* futura erai), 
cirea mediam noctem derepenie ki M B et i i i eetto-» 
siam i rn ip i i pnaclanssinrav 4 n Syrtanm CIHP rod-
iis legtoiribiia mitituwi, armrs, strioirs g*adilt, Uffa 
gaieieqite wialructoruiau N«A>ie aniem orantibae» 
peradaque iodione, ^anaas illi cotifregere. F«rfbot-

θεν ήμίν τε κβΛ τή έκπλησία δ λαμπρότατος δούξ ^ que vi muliitudinis patefadie, ejus joesa a4ii «agK-
Συριανδς μετά πολλών λεγεωνών στρατιωτών, εχόν
των δπλα, και ξίφη γυμνά, κσΛ βέλη, καΐάλλα πολε
μικά σκεύη, καί τάς περικεφαλαίας έπ\ τών κεφα
λών. Καέ αληθώς ευχόμενων ημών κα\ αναγνώσεως 
γινομένης, τάς μέν θύρας κατέαξαν ώς δέ τή βία 
του πλήθους ήνεψγεισαν αί θύραι, έκέλευσε* κα\ 
οί μέν έτόξ&υον, οί δέ ήλάλαζον, κα\ κτύπος έγ ίνετο 
τών δπλων, κα\ τά ξίφη άντέλαμπον τ φ έκ τών λύ
χνων φωτί. Κα\ λοιπδν τά έκ τούτων, παρθένοι άν-
ηρούντο, κα\ πολλοί κατεπατούντο, ::άΙ συνέπιπτον 
άλλήλοις, επερχομένων τών στρατιωτών, καί άνδρες 
τοξευόμενοι έ&ανατούντο · ένιοι δέ τών στρατιωτών 
πα\ έπ\ τδ δίαρπάζειν έτρέποντο, κα\ γυμνάς 
ϊστων (5) τάς παρθένους, δπότε φόβος ήν αύταίς 

i m envkiere, alli t>elHcu« clamare, hioc irmorum 
strepUus iiisofyare, «mee ^d taropadiimaplendorein 
omtcare. Po&l ha?c virgittes occtsa?, m o l t i conculcafi 
c o n f e r i i m , trrtinipeniibus iiHtilibus, «omrere, viri 
sagitlis confossi cadere: ΥΗΗΗΗΙΙΚ « Χ imRtibnt ad 
pnedain verei, virgines midinmt, qtiibos vd mmimui 
aliortrm contaclTH ijwa roorte acerbier erai. Pm>ra 
episcopus m tbrono tonc aedens, omnes coborurba-
mr ftd onmdctfn. btix a«t«m agmen agebat cemiaa 
«ibi Htliirio notaf io, i ftti U!a n^ctHftabaiiir qnas ne* 
nroi exilrrs dedamvil. EptacirpuB namqert paplalvs, 
tantvni tmn diecerptin est. to magnum iiaqoe otiinri 
defiqtriam bmus, ac tere evstinctns, Msdrmti 
quorsom ae i l l o r u m oculis gtibduzerit: nam eem 

μείζων τού θανάτου, τδ κάν δλως άπτεσθαί τινας D inlerficere leniabanl. Deinde ubi caasos permultoa 
αυτών. Κα\ δ μέν επίσκοπος έκάθητο έπ\ τού θρό
νου, προτρέπων πάντας εύχεσθαι* δ δε δούξ έστρατ· 
ήγείφ έχων μεθ' εαυτού (4) καλ Ίλάριον τδν νοτά-
ριον, ενεργούντα τοιαύτα, οία χαλ τδ τέλος έδειξεν. 
Ό fUv γάρ επίσκοπος* έλκόμενος, παρ* ολίγον δι-
εσπάσθη. Παραλυθείς γούν μεγάλω;, κα\ ώς νεκρές 
γινόμενος, ούκ οίδαμεν πού γέγονεν αφανής παρ' 
αυτών * αποκτείται γάρ αύτδν έσπούδαζον. Οί δέ, ώς 

conspexerc, militibus jtisgerant ui defunciorum cor-
pora amolirenlirr occultaremqtte. Sancthsinitt porro 
virgines qu» morluae reliclae 3131 fuerant, Iu roo-
numenlie sepulUB sunl, eam gloriam adepte, u l i p t i i 
pHseimi Constanlfi (emporrbua Diarqrrea fuerini. 
Diaconi autem in ipao Cyriaco plagis concia, ac 
omcbiai «uau Neqiie tamen b k coesiuil eoruui fa-
cinus : nara poal «a gosta qutvig arbilratu gvo, quam 

(2) Sic Reg. Basil. el Felck. 7. In ediiis πολλούς 
deesU Quod gequilur auiem, πρδ πέντε είδων (Reg. 
ίδων) φευρουαρίων, Nannius verlit, quinto Kalendas 
Februariat, sedperperam; nam, leale Feickmanno, 
in Gratcig codicibu», quikxis I I S I I S Nannitig eal, 
eadem quae gupra leclio habeiur, ut similitor pau-

lo infra. Ibid. Reg. ei Bagll. μεχίρ* editi vero, με-
χήρ. Syriani irrupiio euarraiur iiem pag. 246 el 
pag. 264. 

(5) SicReg. etJJagil. Edili, έστων. 
(4) Sic Reg. Editi, αύτου. 
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posteijanuamconfniigebat, ut apertrei, ac q o » in- Α ·Τδον πολλούς αποθανόντα;, προσέταττον τοίς στρα-
tus erani perscrutaretiir atque diriperei: imo ad 
ea usqtie loca penelrarutil, φ ιο ne Chrislianis qtii-
dem oinnilms liceal ingredi. Haec uovil ipse dtix c i -
vitalis Gorgonius, qui illic aderat. Cerle baud leve 
fodicitim illtid eal hoslilis ejusmodi incursua, qtiod 
arnta, lela, ensesque eorum qui irruperant, in Cy-
riaco relicla sint : eliamntim enim iu eeclesia sus-
pensa sunt, t i l ue id i l l i inflcias ire valeanl. Nam 
aspe exercitus Dyiiaiiiitun atque ducem misit qui 
ea auferrettl : quod ntnidum concessimus, donec res 
omnibus sil explorata. Si ilaqtie edicltim illud si(, 
ut nos perseculionem paiiaimir, parali suimisomnes 
ad inarlyrium subeundum : sin boc Augusii placi-
ttjin non f i i , rogaraus iCgypli pracfecttim Maxi.imm, 

τιώταις αφανή τά σώματα καταστήσαι τών τετελευ-
τηκότων. ΑΙ δέ καταλειφθείσαι νεκρα\ άγιώταται 
παρθένοι έτάφησαν έν τοίς μνήμασιν, έχουσαι καύ
χημα, δτι έν τοίς χαιρυίς τοΰ ευσεβέστατου Κων
σταντίου γεγόνασι μάρτυρες· Διάκονοι δέ έν αύτψ 
τίΰ Κυριακώ κατεκόπτοντο πληγαίς, και συνεκλείοντο. 
Ούχ άχρι δέ τούτων έστη (5) τδ πράγμα · άλλά γάρ 
μετά τδ ταΰτα γενέσθαι, ό βουλόμενος λοιπδν ήν ήδύ-
νατο θύραν κα:εάσσων ήνοιγε, και ήρεύνα, χα\ ήρ-
παζε τά ένδον · χα\ είς τοιούτους τόπους είσήρχοντο, 
είς ού; ουδέ πάσι τοι; Χριστιανοίς έςεστιν είσελθείν. 
Οίδε ταύτα κα\ δ στρατηγός τής πόλεως Γοργόνιος· 
εκεί γάρ ήν. Ού μικρδς γάρ έλεγχος τής τοιαύτης 
πολεμικής εφόδου τδ έν τψ Κυριακώ καταλιπείν τά 

magislratusqueomnee, uieuro deprecentyr, ne lalia Β π 3 φ Λ τ ω ν είσελθόντων δπλα καί βέλη, καί ξίφη* μέ 
χρι γάρ νΰν έκρεμάσθη έν τή εκκλησία, ίνα^μή (ό; 
άρνήσασθαι δυνηθώσι. Κα\ γάρ πολλάκις απέστειλε 
τδν τής τάξεως Δυνάμιον κα\ τδν στρατηγδν, θέλων 
αυτά άραι · κα\ τέως ού συνεχωρήσαμεν, έως πάσι 
γνωσθή. Εί μέν ούν πρόσταγμα έστι διώκεσθαι ή μας, 
έτοιμοι πάντες μαρτυρήσαι* εί δέ μή έστι τού Αυ
γούστου πρόσταγμα, άξιου μεν τδν έπαρχον τής Αί
γύπτου Μάξιμον, κα\ τούς πολιτευτάς πάντας, άξιώ-
σαι αύτδν μηκέτι τοιαύτα έπιχειρήσαι. Άξιοΰμεν δέ 
κα\ ταύτην ημών τήν δέησιν άνενεχθήναι* ίνα μή 
άλλον τινά έπίσκοπον έπιχειρήσωσιν είσαγαγείν ώδε * 
μέχρι γάρ (7) θανάτου έστήκαμεν, αύτδν επιθυμούν
τες τδν αίδεσιμώτατον Άθανάσιον, δν έξ αρχής δ 
θεδς ήμίν δέδωκε κατά διαδοχή ν τών Πατέρων ημών* 

in posteruiu i l l i aggredianlur. Rogamus iiem ul baec 
notlra soppli» alio oflcratur ilK : ut ne scilicet alium 
episcopum buc intrudere conenlur : ad necein enim 
usquo obsliiiimis ob desideriutn reverendissimi 
Albanasii, quero ab iniiio oobis Deus dedil secuu-
dam taccessionem Patrum ooslrorum : quem ipse 
piittiinus Consuniius cnm lilleris el jurameniis 
huc iransmisit. Speramua enim si id ejua pieiaii 
allalum fueril, re$ eum gesla* indigue laturum, 
nibilque conlra juramenia admissurum, sed jussti-
rom nobiscDtn ui maneai episcopus nosler Aibana-
•ius. Consulibus post conguUium clarissimoruni 
Arbaeibionia elGolliani designandit, Mecbir 17, qua? 
e»t pridie Idus Februarii. 
δν κα\ αύτδς ό ευσεβέστατος Αύγουστος Κωνστάντιος μετά γραμμάτων κα\ δρκων απέστειλε. Πιστεύομε ν 
γάρ, δτι, έάν μάθη ή ευσέβεια αύτοΰ, αγανακτήσει μέν έπ\ τοίς γενομένοις, ουδέν δέ παρά τούς Ορκους 
ποιήσει* άλλά κα\ πάλιν κελεύσει τδν έπίσκοπον ημών Άθανάσιον μένειν μεθ* ημών. Τοίς μετά τήν ύπα~ 
τείαν Άρβαιθίωνος κα\ Κολλιανοΰ (8) τών λαμπρότατων άποδειχθησομένοις ύπάτοις, Μεχ\ρ ιζ, ήτις έστ\ 
τή πρδ μιάς ε ίδων Φευβρουαρίων (9). 

(Epiaiola porro superius scripta ad omnes ubique C 
monachos desiuil ad ea quae Alexandrias gesia sunl 
ID ordinalioue Georgii Cappadocis Ariani, olira fl-
acorum exceploris. Sequent aulem epislola, qua? res 
in syaodis Arimini et Seleuciaa in Cappadocia geslas 
enarral, praedictnm Georgium ail Seleuciae Aiisse 
dainnauim. Iuque episioU ad monacboe reciius 
prior potiia e t i , quae Umen io eiemplari socuoda 
habeiur.) 

<5) Sie Reg. el edit. Comm. Edili Parit.male, έστί. 
Ilox cdil. Par. ού βουλόμενος, perpcram. Reg. ei edit. 
Comm. recie, δ βουλόμενος. Μοχ Reg., ήν αδύνατο. 
Eriili ήν ήβονλετο. 

(6) Reg. el Ragiliens. μηδέ. Μοχ edil. Paris. δή-
uiov,elilalegilNannius qui verlil , carnifieem. Edil. 
Raait. et Reg. Δυνάμιον. Eral Dynamius miliiaris 
pnrfeciue : quae vox memoraiiir ilein aupra n. 61. 

(7) SicReg., γάρ deesl in ediiia. 
(8) Apud Ammianum Marcell. I . xv, c. 8, p. 95, 

( Ή μέν προγεγραμμένη πρδς τούς απανταχού 
μοναχούς επιστολή τελευτ^ είς τά γεγενημένα έν 
Άλεξανδρεία έπ\ τή χειροτονία Γεωργίου τοΰ Καπ-
πάδοκος άπδ ύποδεκτών (10), τοΰ Ά ρε ι α νου · ή δέ 
έξης επιστολή, περί τών έν τή Άριμίνω καί έν Σε-
λευκεία τής Ίσαυρίας γεγενημένων συνόδων διηγου-
μένη, τδν προειρημένον Γεώργιον έ ν τή Σελευκεία(Ι I) 
καθηρήσθαί φησιν. "Ωστε καλώς πρώτη τέτακται ή 
πρδς τούς μοναχούς, έν τψ αντιγράφω δευτέρα κει
μένη.) 

(9) Reg. ίδώνΦεβοουαρίων. Nannius, pridie Katen-
darum Februarii. Vide paulo anle. Quac scqounior 
autem sunl ainanuensiuin scholion, quod ία IUg . 
duciu calami aeparaiur a prarcedeniibus. 

(10) 'Αχόύχοδεχτώτ. Vide tupra num. 75. lbid. 
Reg. έν Άριμένψ. 

(41) Regius codex, Σελευκία. Posl καθηρήσθαι* 
Reg. Risil. habeui, φησιν. Quae sequuiuur auien 
post φησιν, in 6olo Reg. babculur. 
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A D M O N I T I O 

In duo sequentia Alexandri archiepiscopi Alexandrim opuscula. 

313*817 '· Placuit *d cnlcem hujutee Arianorum Historine opuscula duo attexere, qua Arlanimi tpe-
ttant iniiium. Pjimo edimus Καθαίρεσιν teu Deposiiionem Ari i el sorioruin: ila tciticel nuncupalamincodice 
Rtgio, unde ea detumpta e$tt Ucet proprie nihil illa ιιι aliud, ni$i oratio, qua Alexander arcltiepncoput accUo$ 
Alexandrino* Mareoticotque preibyieros atque diaconos corato hortatur ut Encyclicam suam epistolam, qua 
utrratur Arii sociorumque damnatio, munvtnt tuffragio tuo, atque $ubscriptione. Iloc opusculum antea in-
ediium vir ct. Cotelcrius ti:i$ ad PP. primi nvcidi notit inseruit, pag. 317, neicilieet prorsut interirei. Std 
eum extra proprium locum ibi positum *tf, et alioqui laudata Cotelerii edith, abiumplis incendh extmplari-
bui prope omnibus, raristima eoaierit, huc vhum tii adjicere : cum prwsertim implicalhsimh Arianorum 
exordiis hnud parum lucit afferal. 2. Hule adjungimut Enryclicam Alexandri epislolani > quw ita prvct-
dtnti Depositioni coharet, ut nnlluienus debeal ab ea *egregarit quare operm pretiam fuii illat invicem sijun-
eia* hiccopulare,prout jacent tti eodem Hegio eodice. Habelur hccc Epistola apud Socraiem, Hb. i , c. 6 , sed 
mul:i$ mendit retpersa: detideranlurqne ibi Alexandrini cleri subscripiiones. Ium legitur illa apud Gela-
*iumt lib. n , e. 5, cum $ub$criplionibus, ted mendit eiiam obsiia : tubtcriplionesque adeo mulilat ibi sunt, 
ul neceuum pronut fuerit novam ejtti editionetn parare, ut impicienti cuiqut palam erit. Narrat hic Alexan-
der re$ ge$la$ in exortu Arianas A<rre*u, inque Arii et tectatorum damnationem : monetque epiicopot nt ΕΗ$4· 

He Piicomediensif Arii patrono, motem gerani, tiquidem iu fueresiarcha* gratiam lilteras itle tcripserit. 

Opuscula Alexandri supra recensita jam edidimus in tomo ΧΥ1Ι1 
nostr® Collectionis, quem videsis. E D I T . 

ORDO RERUU 
Q I L E I N H O C Τ Ο Μ Ο C O N T I N E N T U R . 

S. ATBANASIUS ALEXANMUNUS 
ARCHJPPISCOPUS. 

PROLEGOMENA. 
Epislola Duncupatoria editfeoi Venet» pnefixa. Υ 
MooiUim ad lectorem. vi 
Prefalio altera ediliouis Veoets. vn 
Prafotio alia ejosdem ediiionis. χ 
KpistoU noncupatoria edilioni Benedictinorum pra> 

Oxa. xiv 
Prsfatio editionis Benedictin» in universa S. Alhanasii 

opera. xv 
I . — De manoacriplis et de veteribusAlhaoasii operum 

«dilis. xvi 
U. — De stylo Athanasii. xxm 
III — De amissts Albanasii operibu*. xxv 
IY. — De doctrina Aibanasii. XXVIII 
V. — De herellcis ab Albanasio impugoalis el memo-

ralie. xxx» 
VI. ~ De dlsciplina Ecclest» Athanasii *evo, ex ejus 

•criplts synopsis. xxx y | 

VII. — Varla expltcantur. -xxxix 
Eicerptum ex pr»laUooe Petri Nannii Alcraariani. X L I I 
PreCiUo ad leclorem In editione (omroclinboa. X L H I 
Pnelittones vetere». T L V 
Monitam in Ubellam gfographicam. t.u 

u v 
ux 
LIX 
LX 

' Tabella geograpbica. 
VITA S. ATHANASII. 
AHKO ?96. — Atbanasii ortus, patria, parentes. 
Ainto30l. — Exertos Meleiiani scbismatis. 
AJCKO 303. — Maximiani furor in Chrisltanot 
Ab 503 ad 311.— t . Ariant mores et gesta. — 

2. Albanasti instiiutio. ιτ 
. AHICO 511. — 1. Petri raartyrium. — 2. Achlllas Alex. 
episcopus. n 

Aitno 312. — Achillae saecedit Alexander. n 
Awno 315. — De pueris ab Athauasio baplizatis. LTI 
Aifno circiter 515. — Antonium adit Athanasius. LXI 
AKTB ANXCM 319. — 1. Scribitcontra gcntes. — 2. Aria-

nm bsereseos exordium. L X I 
5. Arius Alexandro infestus. Arii iroplelas. — 4.— 

Arios doclrimm spargit suam. LXH 
AHIIO circlter 5x0. — Aleiander lenlat Arium a coeplo 

revmre. txn 
Amfo521. — 1. Alexander synodum cogit. — 2. Malti 

ad Ariam desciscunl. L X I I 
5. Alexandri lilier» de Arianismo. — 4. Alii Ario 

adjuncli. L X I I I 
ANKO circiUr522. - 1 . Collatbi defectio. — 2 Arto» 

demigral in Palestinam. LXIU 
5. Gesta Aloxaodri contra Ariom. — 4. Arius N i o 



709 ORDO RERUM 800 

mediam petit. hiiiium odli Arianorura in ALbamsLum. 
ιχιν 

AWKO circtter 323. — 1 . Arius et assecls millunt ad 
Alexandrum litleras. Tlialia Arii. LXIV 

2. Arius sibi Couslantiam concillat. — 3. Episloiai 
Alexaoiiri. — 4. Ariauorum principes L I ? 

Arwo 321. — l . Consiantinus de dissidio Orienlalium 
ctrllor factus. — 2. Alexandrina eyuodus. — 3. Ariani 
Constanliui staluas lapidiboe impetunl. — 4. Lillero Arii 
i d Consianlinum, el Constantlni ad Arium. LXVI 

ASNO 315. — 1,2, 3 Synodus Nica?na convocatur. LXVI 
4. Qui episcopi Arianis faverent. — 5. Libelli Coa-

•tanliuo oblati. — 6. Imperator synodo iirteresl. — 7. 
Arius sues prqpugnat «rrufes Alhaoasius coalra Arium 
dfcpulat. LXVII 

ί EascMani tlbcdlwn fidel oiTeraot. — 9. Qukl pro 
jpvriw voce slauienda aclum. LXVJII 

ΙυΓ Hosius Nicpimm Symbnlum adornat, — 11, E u -
sebianorum prolervia. — 12. Demum simulale subscri-
buiit. — 13. Arius damualus et in exsilium pulsus. — 14. 
Thalia darmiata. — 15. Theonus et Secundus cum Ario 
damnali. — 16. ifteleltaul qua coiuliiione recepli . LXIX 

17. De Paschale decreluni. — 18. Canones Nicaeni. 
— 19. Epislolae Constanlini e l Nicanae s.vnodi. — 20. 
O l e b r i i a s Nicj-ae magna. — 21. CtmsLanliui p i e ta s .— 
22. Ariani et Meleiiani non quiescunl. LXX 

23, 4 i . Eusebius e l Theognius exsulant. LXXI 
AWNO 326. — 1. Alexandn Alexandrini obitus. — 2. Me-

lel iani Tbeonam coopUmL ϋι cpiseopiun Alexandrinum. — 
5. Athanasius deligitur. LXXI 

A>NU c lrc i ler 327. — Ia i l ia episcopalus. Athanasii ia 
Tbebafdem Uer. L X X I I I 

Aivno circiter 528. — Arius ab exsitto reYocatus. Simi-
Hter Eusebkif et Theognlue LXXUI 

Aifno circiier 529. — Euslalbius Antiochenus Ariaoos 
•treutie oppugoat. Eoaebianortim dolo peltKur. L X X I I I 

Awno circiier 330. - 1, 1 Sediiio AoUocbi-e. — 5. 
Gesla Eusebianoruni inAsc epamGazensem elEutropium. 

LXXIV 
4. Abyseini Frumenlio doclore f hrisii fidem amplectuu-

tur. — 5. 6, 7. Frumeulius ab Atbanaslo conslituitur epi-
•copus Abyssiuorum. LXXV 

Aroio circiter 53!.—I. Eusebioi cooatur Ailuna Ale*an-
driam remillere. Meletianos sibi asciscit. LXXVI 

2. Euaebii calumnis iu Alhajratuai. Arins.at Euxotai 
libellum Udei ofTerual Conslantino. LXXVU 

AHHO circiter 532. — 1. Arlus Alexandriam pclil. Γ,οη-
iUuiiflus jubet recipi Arium. uxvu 

"2. Atnanasius negat Ario adituro. Melelianorum crimi-
naliones in Athanasiura. Atbanasius Nicomediam pelit. — 
5. Iscb > r» hisloria. L X X V I I I 

4. Arseoit historta. « χ α 
Amco 555. — 1. Synodus C*sare»iadkfcaT. Awoadlfr-

buU deprehendHor. LXXIX 
2. Calumnia delecla. — 5. Arsenius delicti venlam pe-

t l l . LXXX 
Aroto circiler 35 k — Antonias Alexaadriam venit. LXXX 
2. Antunius curat demoniacam. — 5. Eusebius Caesa-

riensis inimicitiis suscipil adversus iEgyplios. LXXXI 
Anito 535. — I . Synodus Tyria. — 2. Eusebiom arguit 

Potamniou. L X X X I 
5, 4. Qcue crimioa ALbanasio offerantur. — 5, 6, 7. Ca-

lumnije deleguntur. u i s u 
8 , 9 , 1 0 . Ristoria mulierculje saspecta. — 1 1 . Legaiio 

Jbreotica. L X X X I I I 
12. Conqoealie AUiaaasii et iEgyptiorum.—45. Alexan-

fler TbenaloniceiMU improbai iacuim Eosebla&oruin.— 
14. ifig} plii jqtpeUMtliin^raloffeei.—15,16. Fug* Alba-
oasU. LXJLXIV 

17,18,19. Legatoram gesta Alexandri»«x in Mareote. 
LXXXT 

20. Atbaoasius damnatur. — 21. Iscbyras episoopus oon-
tdtoitur. — 22,23. Epiaoopi Tyrii a Guuelanibio evocau-
lur JeroeolynMD. Syeodiri 4iieco»uiynitaDa. uxxxvi 

24, 25. Arius admilLitur ad communienem. — 26. Eu-
«ebiani Marcellum Anoyraruim impetunt. LXXXVII 

27,28. Athanasius Constanlinum adit.(*x>esUB4m«3 e?o-
rat UierotolymiUoo» prastalae. Nova caluraoia Euaebiano-
rum. Atbaoasiut in Gallbs relegalur. Ltxsmn 

29, 3 0 . CoaetaaliBHf veutalium el\gi Inlocota Albaoa-
sii. Marcellus damoalur. *xixtx 

Aimo 3 3 6 . — 1. AlbanaeMt Tmkos cootedit. — 2. 
Arius Alexaudria pulsus ConsUDtUupolhp *e coafert 

Ι.ΧΧΧΙΧ 
9, 4. llors Arii. — 5,6. Anlonius pro Atbanasio ecribU 

ad ConaiaiiUnum. xc 
7 Susebius et Tbeognios fldej fonnakin edtfK. 

Alexaodri Cowtouuu&iiliri mon. Paulusin ejaslooura 

subrogalur. xci 
A N H O 337. — 1. Julius ia Romanum ponliflcem deligi-

tur. Mors Conslanliai.—2. Conslantius cognatos Irucidat.— 
3. Eusebiani Conslaiilium ad suas partes alliciunt. χ α 

Ακκο 358. — Albanasii redilus. XCII 
Αηχο 339. — 1. Eusebiani nova moliunlur in Alhaoa-

sium. xcii 
2 Eusebina, pulso Paulo, ContlantluopoHlanani sedem 

invadit. — 5, 4. Eusebiani Pislum deliguut in Alexandri-
nuro episcopum. xciu 

Aiwo 5 i0 . — 1, 2. Synodus Alexandrina. iciu 
6. Legali Alhanasii cuin Eusebianis cuo^rediantor. — 

4. Albaoasius libros Scriplur» sacra mlLUt ad Coostan-
tera. — 5. GoasUfHious junior obit. *a? 

A w o 341. — I . Synodus AatiocbeDa. Eoaebius Enuae*-
nus eplscoptu Alexandrinus oonslituitur : oegat subfre 
muDus. — L Gregorio muauf deCerlar.—3. Anteaia* 
Paulum adit. xar 

4. Fidei forraul» AntiocbUe edita). — 3 ,6. GregorU in-
vaak) Iruculeota. — 7 , 8 . Albanaslusse foga proripii. XCTI 

9. Albanasius scribit eocvclicam epielolam. Rumaro 
(ransmillit — 1 0 . Oralores Julius mittil ad Eusebianus. 
Monachorvm in Occideule origo. xc?u 

11. Oratores ad Julium millit Gregorius. — 12. Euse-
blani fldei fanDulam mittunl ad ConstaDtem. — 15. AIU 
episcopi ab Epeebianis puiai. xosrw 

Aniio 342. — 1 . Eusebianorum ad Jolium litlera?. 
XCVIII 

2. [mmanla Gregorii In J2gyplo (acinora. — 3 . Mors Ba-
lacil. xax 

4. Synadus Romoaa. — 5. Eptatola Jol l l synodica ad 
Euscbianos. — 6. Hore Evseba. — 7. Seditio CoflslaaU» 
nopolitana. c 

AFIMO 545. — Pbotioee. cti 
Awio 344. — Ariani episcopi novam edunl fidel Jorma-

lam. -cn 
AKKO 345. — Synodus ItedtolaneBsiB. οιι 
ANNIS 346, 347.— 1. Syoodus Sardicensis. CI I 
2. OrienUlee reformidanl judicium Occidentalium. — 5. 

Puga Orientalium. ciu 
4. Exsules depulsis criminibus restitounlnr. — 5 . Aria-

ni opiscopi darananlur. — 6. Epislol» synodica?. — 7. Ni-
ki\ de fide Sardio» aciaaa. - r - 8. Syuodiusoratores ad Con-
sUnlium mittiL civ 

9. Orienialium bdnora. — 10. Synodus Philippopoli-
tana .— 11. Decem laici capile Irancali, alil vexall. cv 

12. — Alexandrinis et dEgyptiis illaia mala. — 13. Me-
dioUoeosia aynodus. Pholiaue damfiftlur, β*ι 

AifKo348. — 1. Stephani AntiocheDi factum in lega-
loe. — 2. Stepbaaus abdicatur, cui subrogatur Leontius. 

cvi 
^eoalaj-Aias revocat exsules. CTII 

AWNO 349. — 1. Gregorius ab Alexandritiis oblronca-
lur. — 2. Athanasius Consianlem coQvenil. — 3. CousUn-
lius AtbaDasium bortalur ad redllum. CTH 

4. Atbaua&ii red^tiie. — 5̂  6. ConsUniium convenit 
Adianasius. — 7. Epislola Constantii In grailam Atbaaasil. 

c.Tin 
8. Exclpitur Athanasius a syoodo Hieros©lymlUoa.—9, 

1 0 , 11. Gaudium Alexandririoruni in adveotu Athaoasii. 
cix 

12. Mors Pachomii. Ejos senteolia de Atbanasto. — 1 3 , 
14. Lxmeii et ValenUs p<BBiienUa. cx 

15. Damnatur Pbotious. cxi 
Aif.xo 350. — 1. Alhanasii redncis geeu in Arianos. — 

2 . Constans occiditur. 
3. CoBslaniiQS bello Penloo capediUM. MagiynUna 

oratores mitiit ad Constantium. —4. Atianl.criaiioa re-
dinlegrant in Atbanaaiuin. —5. C n w f t H ttue» ad 
Atbanasium. — 6. Vetraato tbdkalue. cxii 

AFNO 351. — 1. StnniensU aynodt». PhoUaas^blegalur 
iD exsilium.—2.Mursina clade accisa? res Magnentii. cwa 

Aimo 352. — 1. Libraro JGribit Alhanaaiiis de Kieaenii 
decrelis, et de senieniia Dionysii. — 2. Julii mora ct Li-
berii exordium pooUficalua. < 3 t r 

5. Livor Arianorum prcsulum io Aihanaslom. — 4. 
Adianasius Coosuntium roitigan ^netn lealat. €«• 

Awwo 553. — 1. Magoenlli foore. — 2 , 3 . iFwa» Ariano-
rum jnsignts. 

/4. Calumfttfci Arteonun in Atbaaaiiom. ^ B.lSynoduJ 
Avelaiensis. Lapsus Vincenlii Capuani. cxti 

6. Paulioi Tre?iieiisis conetafiua .«t «wUtMai. cxvu 
Aiw-o 554. — 1 , 2 . Liberii gesla Albanaati «aua*. CXTM 
5. 6yaodus Mediolaoenete Ijadiciujr. ^ 4 . Gtdli «ors. 

— 6. Hiaaiia^Ql Atteaa«ii-ao>akii>aiei, ptRRur a pfebe. 
CXTHf 

AHMO 555. — 1 . Synodns llediola 
2. Edicium CoDataftttt " 
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3. Dfonysit suftagium aslu delet Eusebios. CnnstanUui 
frostra tentat episcopos. Episcopi mult i in exsilium able-
gali . cxix 

4, 5, 6. Liberii Utlerje ad confessores. — 7. Maxirous 
eede petlitur. — 8. Martyrium Ruflniani. — 9,10. Vexa-
tio Catholicis per orbero iLlala. cxxi 

11,12. Sylvaol defectio. —13. Dracontius in episcopum 
allecius fagit. Revc-catur ab Alhanasto. —14, 15. Constan-
Uus Liberhiro a proposlto dimovere tenlat. cxxn 

16. Llberius ad imperatorera trahitur. — 17,18. Collo-
qolum Liberi i cum Gonslantio. Exsilhim Llberi i . CXXIII 

19. Felix in Liberi i locum adlegitur. — 20. Constanlius 
hortatu Arianorum Hosium tentat. Uosii epistola ad Con-
alaotium. cxxv 

21. Profligatis aliis Constanlias Athanasium aggredi-
tor. cxxvi 

AJWO 556. — 1. Diogeoes, Hilarlns et Syrianus contra 
Alhanasium rem geraut. cxxvi 

2. Strianus noctu ecclesiam invadit. Odes perpetrata). 
Atbanasius se subducit. — 5. Contestalio Alexandrino-
rum. cxxvn 

4. Georgius Antiochiae deligiiur. — 5. Gonetantius nefa-
ria Syrianf gesla probat, et alia adjlcit.—6. Alia Cbristia-
norum calamitas. CXXVIII 

7, 8, 9. Ullio divinain petulantes elbnicos. — 10. Quo 
•e prorui t Athanasius. cxxix 

11. Alhanasius iu deserto HUeras adplebem Alexandri-
iiam mi t l l t . — 12. Martyrium Eutychii. — 13. Eleemosy-
uam erogare Ariani vetant. cxxx 

14. Presbyteri et diaeoni fogati. — 15. Martyrium Se-
cundi. Ariani formuam fidei edunt. Epistola Albanasii.— 
16. Ibgressus Georgii Alexandriam. Nova In Gatbolicos 
irrupiio. cxxxi 

17,18. Coosolatoria Alhanasii epistola. — 19. Ecclesiae 
jossu Constantii Arianis iradunlur. Episcopi vexati et 
pu si. cxxxu 

20. Monasteria eversa. — 21. Qui fuerinl episcopi ab 
Arianis constltuti. cxxxui 

22. Pla popoli Christiani studia.—23. Oxyrinchi laus — 
24. AtbanasiosApologiamad Conslantium edit. UtConstan-
Uumadeatiterlogreditur. Remigrat insoliludinem. cxxxrv 

25, 26, 27. Georgli avaritia et immanitas. Α plebe pul-
ftos in sedem restituitur. CXXXT 

Aftno 557. — 1. Episcopi pulsi alii animo fractl cedunt, 
ali i raaneot invicti. — 2. Liberii redilum Romanae sena-
t o r i * Impelrant. — 5. Blasphema fidei fprmula Sirmii 
edila. cxxxvi 

4. Hosii lapsus. — 5. Liberi i lapsus. cxxxvn 
AHHO 358. — 1. Atbanasii Apologia de fuga sua. — 2. 

Epistola item et Hisioria ad monacbos. — 5. Epistola ad 
Serapionem de morte A r i i . cxxxvii 

4. L ibr i conlra Arianoi. — 5. Epistolae ad Serapio-
nem de Spiritu sancto. — 6, 7. Liberius Romam redit. 

GX XX V I I I 
8. Albanasius ad desertum uscme perqulritur. Arlemius 

dux ad monasleria venit. — 9, 10. Albanasil i ler ad mo-
nasleria Tbebaidis. cxxxix 

11. Ariani in variasdivisi sectas. CXL 
ARKO 359. — 1 , 2 . Svnodus Sirmiensis. CXL 
5. Synodus Arimincnsis. — 4. Synodus Seleuciana. 

Acaciani danmanlur. CXLI 
5. Albanaslus epistolam scriblt de synodis. CXLII 
AWNO 360. — 1. Synodus Gonstanlinopolitana. — 2. Lu-

cifer pro Alhanasii deiensiooe libros eai t Epis .ol» Alha-
nasii ad Luciferum. CXLIJ 

A N N O 5 6 1 . — 1. MeletiQS io epfscopum Aniiocbenum 
allectus ab Arianis. — 2. Ariani novam edunt Gdei formu-
lam. Constantii obitus. CXLIU 

Aimo 362. — 1. Julianus tuauguratur imperator. Arte-
mi i docis martyrium. — 2, 3. Georgii et mulloram Chn-
slianorum csedes. GXLIII 

4. Joltanus Alexandrinamcsdem se indigne ferre simu-
lat. — 5. Georgii bibliolbecam iransmitti sibi curat. — 6, 
7. Athanaslus Alexandriam ι egreditur. CXLIV 

8. Alexandrina synodus. — 9. Acta synodi de lapsis. — 
10. De b/postasibus. — 1 1 . De Apollinarii senieolia. 

* CXLV 
12. De rebus Antiocbenis. — 13. Lucifer Paulioi pro-

mottone res Aotiochenas labefactat. — 14. Uhanasius 
partem reliquiamm S. Joannis Baptistas recipit. CXLVI 

15. Etboici Julianum concilant in Atbanasium. Epislo-
lae Juliani contra Athanasium. —16. Albanasius se subdu-
ci t . In desertum se recipU. CXLVII 

Anifo 565. — 1,2. Quid Atbanasio coDtigitqua die ce?-
sue Julianus eet. — 5. Atbanaetas redit Alexandriam. Jo-
"fiaou? imperator inauguratus lilteras dat ad Atbanasiym, 
et Alhanasius ad ipsum. ' OXLVIII 

4, 5,6, 7. Alhanasius ad Jovianum adit Abttocbiam. 

PATROL. GR. X X V . 

JLriaDorum querelaa in Athanasium, et responsa Jovianl. 
c x u x 

8, 9. Lucius alloquitur imperatorem. —10. Alhanasius 
qo83iit graliam inire Meletii Auttocbenl. CL 

AKKO 364. — Mors Joviaoi. I n tujus locum deligitur 
Valeniinianus, qui sibi Valentem asciscit imperii consor-
tcm. CL 

ΑΜΝΌ 565. — 1. More Tbeodori abbatls. — 2. Atbana-
sius scribit Vitara Antonii. <a> 

5. Athanasius scribit librum de Trixritate; aliimi Item 
de Triultaie et Spirilu sancto. CLI 

ANKO 566. — 1. MorslJberil , in cujus locum subroga-
tur Damasos. — 2. Epistola Albanasii ad Rafinianum. 

c u 
ANNO 367. — I . Valens Calholicos vexat, edicft ut pel-

lanlur eplscopi. Plebs Alexandrina pel l i Athanasium noo 
sioit. Atnanasius se clam subducit. CLI 

2,5. Valens Athanasium revocat. ccu 
ANKO 368. — Synodus Romana prior sub Daraaso. CLII 
ANNO 369. — Synodus Alexaudrina. CLU 
ANNO 370. ~ Synodus Uuniana altera. CLIII 
ANNO 571. — 1, 2, 3. Alhanasius praefecLum Libya? C a -

tbolicorum communiotie inlerdint . OMti 
4. Aibanasius cum Melelio recontiliatur. — S. Episiolai 

Athanasii ad Joannein et AnUoGbum, et ad Palladiuoi. 
Basilii de Athanasio testimonia. — 6 . Siderii Histeria. 
Siderium confirmat Alhanasius. — 7. Apolliuarii errores 
laleserpunt. Athanasii epislola ad Epictelum. C L I V 

8 . Atbauasii epislola ad Ade lpb ium.—9 . Ad Maximuin. 

Α*ΝΝΟ 372. — 1. Alhanasii l ibri conlra Apollinarium, et 
alia opuscula. — 2. Melani® iier Alexandrtam. CLY 

AICICO 573. — Mors Alhanasii. CLY 
ΑΝIMADVERSJONES NOYiS IN VITAM ET SCRIPTA 

S. ATHANASII. 
Prooomium. CLVI 
Animadversio I . — Nam Athanasius a martyribus insli-

tutus stt. CLVII 
Animadversio I I . — De titulo in Vitam Antonii, et num 

Alhaoasius aliquaadiu cum Antonio io solltodlue vixerit. 
CLVII 

Animadversio I I I . — Libr i Conlra gcnles et De incar-
natione quo leropore scripli. CLXI 

Animadversio IV. — 0 " » sit «·ά vwxif* ab Albanasio 
memorata. GLXII 

Animadversio Y. — De rebus Arianismi exortum et 
condemnatiooem Hpectanlibus. CLXII 

Animadversio V I . — Quid sit τ ^ ς , eive tnmus il le 
quem episcopis per orbem subscribendum "AJexander 
AlexandriDus mlsit. CLXV 

Antmadversio V I I . — Quo tempore Athanasius in Tbe-
baidem profectus Pachomium vfserit. CLXVI 

ADiraadversio V I I I . — Quo lempore Antooius Alexan-
driam veneiit. CLXYI. 

Animadversio IX. — An vera historia muliercula), quae 
Athanasium ln synodo Tyria i l lat i sibi slupri insbnulave-
r i l . GLxvnr 

Animadyersio X. — De signlQcatu vocis ι·τ«·ΐα. CLXVIII 
Animadversio X I . — Ad quem missa r l av l l Hemerii 

epislola. CLXVIII 
Anlmadversio X I I . — A D epistola Eusebii Csesariensis 

libro De Nicamit decrelis recte subjungaiur. CLXIX 
Animadversio X I I I . — Quo anno synodus Alexandrina 

celebrata "uerit, an 539, an 540. GLXXI 
Animadversio XIV. — Probatur epislolam synodalem 

Romaiiam, a Julio papa datam, scriplam esse aono 542. 
CLxxni 

Aoimadversio XV. — An ™«u τβ« II(MV r ^ y . qua» 
Constanti Auguslo Albanasius misit, idem sint quod Sun-
opsis Scriptura tacrce; et an synopsis illa sit vere Alba-
nasii. CLXXY» 

Animadversio X V I . — Ao cassi In Fabrica Adrianepoli-
tana ecclesiastlci laicive fuerint. CLXXVIII 

Animadversio X V I I . — Theodulom TrajaDopelilanuna 
tempore Sardicensis synodi defunctum ease probalur. 

GLX X V I I I 
Animadverslo XVIII .—De signiflcatn Yocis«v^«to<. GLXXIX 
Animadversio XIX.—Num iu Hittoria Arianorumadmo-

nachos, tô  ift^, arlussive membra, velpaiies expri-
mant. GLXXIX 

AuimadYersio IX. — An Liberil coatra Albanasium 
epistola germana sit, neene. GLXXX 

Animadvereio X X I . — An epistola calbollca Athanaaii 
sit, necne. CLXXXII 

Auimadvereio X X I I . — De aliie dubiis Atbanasli operi-
bus, et de quibusdam fragmentis. CLXXXII 

Romanorum et Alexandriuorum sacerdotam et antisti-
ttim nomina. CLXXXIY 
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ΥΠΜ ATHANASII SCRIPTORE9 VARII. 
Vita ei conrersalio S. Alhanasii auctore incerio. 

CLXXXV 
Vita S. Alhanasli ex PhoUo. ccxi 
Viia S. Atbaoasil ex Metapbraste. ccxxiti 
Vila S. Albanaali ex Arabico verea, inlerprete I). Re-

ntodolio. CCTLVI 
DISSERTATIO J. FONTANINI de anoo emortuali S. 

Alhanasii. CCLII 
DE CtlLTU S. ATHANASH." 
Anpus et dies mortis atque cultus: Vitie aeriptoref po-

ateriores. CCLIX 
De corporeS. Atbaoasti CoasUnliuopoli YeaeUas trans-

lato et ejus ibidem collu. CCLXIII 
Quomodo Constantinopoli deportatum sit corpus. CCLXV 
Verilas saiioli corpons a p.ilriarcha examinala e i pro-

bata. Translalio ejusdem solemnis ad ecclesiam Sancue 
Cruc i s . cctxviu 

Miracula S . Albanasii praeeipue post iranslaliooem cor-
poris. C C L X X 

I)o cuUu saori capilis in Hispania et Gall ia . C C L X X I I 

E L O G I A Y E T E R U M . C C L I X I I I 

S, ATHANASII OPERA. 
Monitum in duos Coulra gentes et Dc IncarnatioLe l i -

bros. 1 
O R A T I O C O N T R A G E N T E S . 3 
O K A T I O l ) E I N C A R N A T I O N E V E R B I . 
Admooiiio io sequeiHem lidei Expositionem. 197 
K X P O S I T I O F I D E I . 200 

Morrtum in eeqoentem Tractatom. "$07 
THAGTATUS iu lllod, c Omnia niihi Iradila sunt a P a -

Ire naeo, ι e lc . 207 
Mordiuni in spquenlem Encyclfcam. 219 
E P I S T O L A E N C Y C L I C A A D EPlSrOPOS. 222 
Admonilio in Apologiam contra Arianos. 239 
A P O L O G I A C O N T K A A R I A N O S . 247 
Admonilio in Epistolam sequenli-m. 411 
E P I S T O L A 1>β D E C R E T I S SYNOJJl N I C i E N i E . 415 
Monitum in F.pistolam scquenlem. 477 
E P I S T O L A S E X T E N T I A D I O N Y S I I . 479 
Μ -nitinii in Kpistolam ad Draconiium. 521 
E P I S T O L A A D O R A C O N T I U M . 523 
Admoniiio in Epislolara sequeutem- 3 »5 
E P I S T O L A E N C Y C L I C A A D E P I S C O P O S ,-EGYPTI ET 

1.ΙΒΥΛ3. 5 8 
MoniLum in sequentem Apologiam. 5>5 
A P O L O G I A A D 1 M P E R A T O R E M C O N S T A N T l l M . 

535 
Adtnonitio in opos seqaenl. 615 
APOLOGIA DE FUGA SUA. 6 » 
AdmonKio in duts seqoeotes eplstolat. 679 
EPISTOLA AD SERAPIONEM D E MORTE ARR. C85 
EPISTOLA AD MONACHOS DE HIVTORIA ARIAN J-

RUM. 691 
HISTORIA ARIANORUM. 695 
Admoniiio in duo opuscula sequenlia. 797 
OPUSCULA DUO ALEXANDRI arcbiep. Alexandrtai 

de Arianis, quae hic Unlum memoraatur, utpoie tomo 
Xll jam ediU. 797 
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